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Mormona GrÇmata
ATRAKSTS, RAKST±TS

UZ PLÅKSNîM AR

MORMONA ROKU,

øEMTS NO NEFIJA PLÅKSNîM

·is ir sa¥sinÇjums no pieraksta par Nefija tautu un ar¥ par lamanie-
‰iem. Rakst¥ts lamanie‰iem, kuri ir Israïla nama atlikums, un ar¥
jdam un cittic¥bniekam. Rakst¥ts saska¿Ç ar pavïli un ar¥ ar atklÇs-
mes un pravietojuma garu. Uzrakst¥ts un aizz¥mogots, un noglabÇts
Tam Kungam, lai plÇksnes nevarïtu tikt izn¥cinÇtas. Lai parÇd¥tos ar
Dieva dÇvanu un spïku to iztulko‰anai. Aizz¥mogotas ar Moronija
roku un noglabÇtas Tam Kungam, lai parÇd¥tos noteiktÇ laikÇ caur
cittic¥bnieku, — tÇdï∫ ‰is tulkojums ir ar Dieva dÇvanu.

Sa¥sinÇjums, ¿emts ar¥ no Etera grÇmatas, kas ir pieraksts par
Jareda tautu, kura tika izkl¥dinÇta tajÇ laikÇ, kad Tas Kungs sajauca
∫auÏu valodu, kad tie bvïja torni, lai sasniegtu debesis; kas ir, lai
parÇd¥tu Israïla nama atlikumam, kÇdas lielas lietas Tas Kungs ir
dar¥jis priek‰ vi¿u tïviem; un lai vi¿i varïtu zinÇt TÇ Kunga
der¥bas, lai vi¿i netiktu atmesti uz mÏiem; un ar¥ lai pÇrliecinÇtu
jdu un cittic¥bnieku, ka Jïzus ir Kristus, MÏ¥gais Dievs, kur‰
pasludina Sevi visÇm tautÇm; un tÇ, ja ‰eit ir k∫das, tÇs ir cilvïku
k∫das, tÇdï∫ nenosodiet Dieva lietas, lai js varïtu tikt atrasti par
neaptraip¥tiem Kristus soÆa krïsla priek‰Ç.

SÇkotnïji no plÇksnïm uz ang∫u valodu tulkojis
DÏozefs Smits, jaunÇkai.

Pirmais izdevums ang∫u valodÇ publicïts
Palm¥rÇ, øujorkas ‰tatÇ, ASV, 1830. gadÇ
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IEVADS

Mormona GrÇmata ir Svïto Rakstu grÇmata, piel¥dzinÇma
B¥belei. Tas ir pieraksts par Dieva darbiem ar Amerikas

senajiem iedz¥votÇjiem un ietver mÏ¥gÇ eva¿Æïlija piln¥bu.
GrÇmatu sarakst¥ja daudzi senie pravie‰i ar pravietojuma un

atklÇsmes garu. Vi¿u vÇrdus, rakst¥tus uz zelta plÇksnïm, citïja un
sa¥sinÇja pravietis-vïsturnieks vÇrdÇ Mormons. Pieraksts sniedz
aprakstu par divÇm lielÇm civilizÇcijÇm. Viena cïlÇs no Jeruzalemes
600. gadÇ pirms Kristus un vïlÇk sadal¥jÇs divÇs tautÇs, kas
paz¥stamas kÇ nefijie‰i un lamanie‰i. Otra cïlÇs daudz agrÇk, kad
Tas Kungs sajauca valodas pie BÇbeles tor¿a. ·¥ grupa ir paz¥stama
kÇ jaredie‰i. Pïc tksto‰iem gadu visi tika izn¥cinÇti, iz¿emot
lamanie‰us, un vi¿i ir Amerikas indiÇ¿u senãi.

Galvenais notikums, kas ir pierakst¥ts Mormona GrÇmatÇ, ir pa‰a
TÇ Kunga Jïzus Kristus kalpo‰ana starp nefijie‰iem dr¥z pïc Vi¿a
aug‰Çmcel‰anÇs. TÇ izskaidro eva¿Æïlija mÇc¥bas, galvenajos
vilcienos apraksta pest¥‰anas ieceri un pasaka cilvïkiem, kas tiem
ir jÇdara, lai iegtu mieru ‰in¥ dz¥vï un mÏ¥gu pest¥‰anu nÇkamajÇ
dz¥vï.

Kad Mormons bija pabeidzis savu rakst¥‰anu, vi¿‰ nodeva aprak-
stu savam dïlam Moronijam, kur‰ pielika daÏus vÇrdus no sevis un
noslïpa plÇksnes Kumoras pakalnÇ. 1823. gada 21. septembr¥ tas
pats Moronijs, tad jau apskaidrota un aug‰Çmcelta btne, parÇd¥jÇs
pravietim DÏozefam Smitam un pamÇc¥ja to attiec¥bÇ uz senajiem
pierakstiem un to iecerïto tulko‰anu ang∫u valodÇ.

NoteiktÇ laikÇ plÇksnes tika nodotas DÏozefam Smitam, kur‰ pÇr-
tulkoja tÇs ar Dieva dÇvanu un spïku. Tagad ‰is pieraksts ir publicïts
daudzÇs valodÇs kÇ jauna un papildus liec¥ba par to, ka Jïzus Kristus
ir dz¥vÇ Dieva Dïls un ka visi, kas nÇks pie Vi¿a un pak∫ausies Vi¿a
eva¿Æïlija likumiem un priek‰rakstiem, var tikt izglÇbti.

Attiec¥bÇ uz ‰o pierakstu pravietis DÏozefs Smits sac¥ja: „Es
pateicu brÇ∫iem, ka Mormona GrÇmata ir vispareizÇkÇ no visÇm
grÇmatÇm uz zemes un msu reliÆijas noslïgakmens, un cilvïks,
dz¥vojot pïc tÇs norÇd¥jumiem, nok∫s tuvÇk Dievam, nekÇ pïc
jebkuras citas grÇmatas.”

Papildus DÏozefam Smitam, Tas Kungs at∫Çva vienpadsmit citiem
cilvïkiem pa‰iem redzït zelta plÇksnes un bt par Mormona
GrÇmatas paties¥bas un dievi‰˙¥bas ¥pa‰iem lieciniekiem. Vi¿u
rakstiskÇs liec¥bas ir ietvertas ‰eit kÇ „Tr¥s liecinieku liec¥ba” un
„Asto¿u liecinieku liec¥ba”.

Mïs aicinÇm visus cilvïkus itin visur las¥t Mormona GrÇmatu,
pÇrdomÇt savÇs sird¥s vïst¥jumu, ko tÇ satur, un tad vaicÇt Dievam,
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MÏ¥gajam Tïvam, Kristus VÇrdÇ, vai ‰¥ grÇmata ir patiesa. Tie, kas
tÇ dar¥s un vaicÇs tic¥bÇ, ar SvïtÇ Gara spïku iegs liec¥bu par tÇs
patiesumu un dievi‰˙¥bu (skat. Moronija gr. 10:3–5).

Tie, kas iegs ‰o dievi‰˙o liec¥bu no SvïtÇ Gara, ar to pa‰u
spïku uzzinÇs, ka Jïzus Kristus ir pasaules GlÇbïjs, ka DÏozefs
Smits ir Vi¿a atklÇsmju sa¿ïmïjs un pravietis ‰in¥s pïdïjÇs dienÇs,
un ka Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca ir TÇ Kunga
valst¥ba, kura vïlreiz ir atjaunota uz zemes, gatavojoties Mesijas
Otrajai AtnÇk‰anai.
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TR±S LIECINIEKU LIEC±BA

Lai top zinÇms visÇm tautÇm, cilt¥m, valodÇm un taut¥bÇm, pie
kurÇm ‰is darbs nonÇks: ka mïs, caur Dieva TÇ Tïva un msu Kunga
Jïzus Kristus Ïïlast¥bu, esam redzïju‰i plÇksnes, kuras satur ‰os
pierakstus, kas ir pieraksti par Nefija tautu un ar¥ lamanie‰iem,
vi¿u brÇ∫iem, un ar¥ Jareda ∫aud¥m, kas nÇca no tor¿a, par kuru ir
stÇst¥ts. Un mïs ar¥ zinÇm, ka ‰¥s plÇksnes ir pÇrtulkotas ar Dieva
dÇvanu un spïku, jo Vi¿a balss to mums ir pasludinÇjusi; tÇdï∫
mïs tie‰Çm zinÇm, ka ‰is darbs ir patiess. Un mïs ar¥ liecinÇm, ka
mïs redzïjÇm gravïjumus, kas ir uz ‰¥m plÇksnïm; un tie mums
tika parÇd¥ti ar Dieva un nevis cilvïka spïku. Un mïs svin¥gi
pasludinÇm, ka Dieva e¿Æelis nonÇca no debes¥m un vi¿‰ atnesa
un nolika tÇs msu acu priek‰Ç, tÇ ka mïs ieraudz¥jÇm un skat¥jÇm
plÇksnes un gravïjumus uz tÇm; un mïs zinÇm, ka tas ir ar Dieva TÇ
Tïva un msu Kunga Jïzus Kristus Ïïlast¥bu, ka mïs tÇs ieraudz¥jÇm
un liecinÇm, ka ‰¥s lietas ir patiesas. Un tas ir br¥nums msu ac¥s.
Tomïr TÇ Kunga balss pavïlïja, ka mums ir jÇliecina par to; tÇdï∫,
lai btu paklaus¥gi Dieva pavïlïm, mïs liecinÇm par ‰¥m lietÇm.
Un mïs zinÇm, ka, ja mïs bsim tic¥gi Krist, mïs att¥r¥sim savas
drïbes no visu cilvïku asin¥m un tiksim atrasti par neaptraip¥tiem
Kristus soÆa krïsla priek‰Ç, un dz¥vosim ar Vi¿u mÏ¥gi debes¥s.
Un lai slava Tïvam un Dïlam, un Svïtajam Garam, kas ir viens
Dievs. Åmen.

Olivers Kauderijs
Deivids Vitmers
Martins Heriss
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ASTOøU LIECINIEKU LIEC±BA

Lai top zinÇms visÇm tautÇm, cilt¥m, valodÇm un taut¥bÇm, pie
kurÇm ‰is darbs nonÇks: ka DÏozefs Smits, jaunÇkais, ‰¥ darba tulko-
tÇjs, parÇd¥ja mums plÇksnes, par kurÇm tiek runÇts, kas izskat¥jÇs
kÇ no zelta; un tik plÇksnes, cik minïtais Smits bija pÇrtulkojis,
mïs turïjÇm savÇs rokÇs; un mïs ar¥ redzïjÇm gravïjumus uz tÇm,
kuri visi izskat¥jÇs pïc sena un neparasti smalka meistardarba. Un
‰o mïs svin¥gi liecinÇm, ka minïtais Smits ir parÇd¥jis mums ‰¥s
plÇksnes, kuras mïs redzïjÇm un pacïlÇm, un patie‰Çm zinÇm, ka
minïtajam Smitam ir plÇksnes, par kurÇm mïs runÇjÇm. Un mïs
pazi¿ojam savus vÇrdus pasaulei, lai liecinÇtu tai par to, ko mïs
esam redzïju‰i. Un mïs nemelojam, Dievs ir msu liecinieks.

Kristians Vitmers Hairams PeidÏs
Jïkabs Vitmers DÏozefs Smits, vecÇkais
P¥ters Vitmers, jaunÇkais Hairams Smits
DÏons Vitmers Samuïls H. Smits
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PRAVIE·A DÎOZEFA SMITA LIEC±BA

Pravie‰a DÏozefa Smita pa‰a vÇrdi par Mormona GrÇmatas izcelsmi:
„Divdesmit pirmÇ septembra [1823] vakarÇ . . . es iesÇku skait¥t

lg‰anu un pielgt Visuvareno Dievu. . . .
Kamïr es tÇ piesaucu Dievu, es ievïroju parÇdÇmies gaismu

manÇ istabÇ, kas turpinÇja pieaugt, l¥dz istaba k∫uva gai‰Çka nekÇ
pusdienas laikÇ, kad pïk‰¿i pie manas gultas parÇd¥jÇs persona,
stÇvot gaisÇ, jo vi¿a kÇjas neskÇra gr¥du.

Vi¿am mugurÇ bija br¥vs, Ïilbino‰i balts apmetnis. Tas bija baltÇks
par jebko, ko es jebkad uz zemes biju redzïjis. Es ar¥ nevaru
iedomÇties, ka kÇda zemes lieta varïtu izskat¥ties tik balta un
spoÏa. Vi¿a plaukstas bija kailas un ar¥ rokas mazliet virs plaukstas
loc¥tavÇm; ar¥ vi¿a kÇju pïdas bija kailas, tÇpat kÇ vi¿a stilbi mazliet
virs pot¥tïm. Vi¿a galva un kakls ar¥ bija atsegti. Es paman¥ju, ka
vi¿am nebija nekÇdu citu drïbju, iz¿emot ‰o apmetni, un, tÇ kÇ tas
bija va∫Ç, es varïju redzït vi¿a krtis.

Ne tikai vi¿a apmetnis bija ÇrkÇrt¥gi balts, bet viss vi¿a ˙ermenis
bija neaprakstÇmi spoÏs, un vi¿a vaigs patiesi bija kÇ zibens. Istaba
bija ÇrkÇrt¥gi gai‰a, taãu ne tik spoÏa, kÇ tie‰i ap vi¿u. Kad es sÇkumÇ
paskat¥jos uz vi¿u — nobijos, taãu dr¥z vien bailes mani pameta.

Vi¿‰ mani nosauca vÇrdÇ un teica man, ka vi¿‰ ir vïstnesis,
st¥ts no Dieva pie manis, un ka vi¿a vÇrds ir Moronijs; ka Dievam
ir darbs priek‰ manis, un ka mans vÇrds bs par laba un ∫auna
atzi¿u starp visÇm tautÇm, cilt¥m un valodÇm, jeb ka visas tautas
to minïs gan ar labu, gan ∫aunu.

Vi¿‰ teica, ka ir noglabÇta grÇmata, kas uzrakst¥ta uz zelta
plÇksnïm un sniedz aprakstu par ‰¥ kontinenta agrÇkajiem
iedz¥votÇjiem un vi¿u izcelsmes pirmsÇkumiem. Vi¿‰ ar¥ teica, ka
tajÇ ietverta mÏ¥gÇ eva¿Æïlija piln¥ba, kÇ to GlÇbïjs deva senajiem
iedz¥votÇjiem;

ar¥, ka ir divi akme¿i sudraba ietvaros, un ‰ie akme¿i, piestiprinÇti
pie kr‰u bru¿Çm, izveido to, ko sauc par Ur¥mu un Tum¥mu,
noglabÇti kopÇ ar plÇksnïm; un ka ‰o akme¿u pieder¥ba un
izmanto‰ana bija tas, kas veidoja ‘gai‰reÆus’ senajos jeb agrÇkajos
laikos, un ka Dievs tos ir sagatavojis, lai pÇrtulkotu grÇmatu.”

* * * * * * *
„TurklÇt vi¿‰ man sac¥ja, kad es dab‰u ‰¥s plÇksnes, par kurÇm

vi¿‰ bija runÇjis —jo laiks, kad tÇs tiks iegtas, vïl nebija pienÇcis —
es tÇs nedr¥kstï‰u rÇd¥t nevienam, ne ar¥ kr‰u bru¿as ar Ur¥mu un
Tum¥mu, kÇ vien tiem, kuriem man tiks pavïlïts tÇs parÇd¥t, citÇdi
es tik‰u izn¥cinÇts. Kamïr vi¿‰ runÇja ar mani par plÇksnïm, v¥zija
tika atklÇta manam prÇtam, tÇ ka es varïju redzït vietu, kur plÇksnes
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bija noglabÇtas, un tas bija tik skaidri un nepÇrprotami, ka es
atpazinu to vietu, kad es tur nonÇcu.

Pïc ‰¥ vïst¥juma es ieraudz¥ju, ka gaisma istabÇ sÇk savilkties
tie‰i ap to, kas bija runÇjis ar mani, un tas tÇ turpinÇjÇs, l¥dz istaba
atkal bija k∫uvusi tum‰a, iz¿emot tikai tie‰i ap vi¿u, tad acumirkl¥
es ieraudz¥ju it kÇ eju atveramies uz debes¥m, un vi¿‰ cïlÇs aug‰up,
l¥dz piln¥gi izzuda, un telpa atkal bija tÇda pati, kÇda tÇ bija pirms
‰¥s debe‰˙¥gÇs gaismas parÇd¥‰anÇs.

Es gulïju, pÇrdomÇdams savdab¥go redzïjumu, un biju ∫oti
pÇrsteigts par to, ko man teica ‰is neparastais stnis, kad savu
pÇrdomu vid es pïk‰¿i atklÇju, ka mana istaba atkal sÇk k∫t
gai‰Çka, un, kÇ likÇs, acumirkl¥ tas pats debesu stnis atkal bija pie
manas gultas.

Vi¿‰ iesÇka, un atkal stÇst¥ja to pa‰u, ko vi¿‰ bija stÇst¥jis pirmÇ
apmeklïjuma laikÇ, bez vismazÇkajÇm izmai¿Çm; to pabeidzis,
vi¿‰ pazi¿oja man par lieliem sodiem, kuri piemeklïs zemi, ar lielu
postu no bada, zobena un sïrgÇm, un ka ‰ie lielie sodi piemeklïs
zemi ‰in¥ paaudzï. To pastÇst¥jis, vi¿‰ atkal pacïlÇs aug‰up, kÇ
vi¿‰ to bija dar¥jis iepriek‰.

Tobr¥d mans prÇts bija tik dzi∫i iespaidots, ka miegs bija pametis
manas acis, un es gulïju izbr¥na pÇr¿emts par visu, ko es biju gan
redzïjis, gan dzirdïjis. Bet cik liels bija mans pÇrsteigums, kad es
atkal ieraudz¥ju to pa‰u vïstnesi pie savas gultas un izdzirdïju vi¿u
atstÇstÇm jeb atkÇrtojam atkal man visu to pa‰u, ko iepriek‰; un
piebilstot br¥dinÇjumu, vi¿‰ pazi¿oja man, ka SÇtans mïÆinÇs mani
kÇrdinÇt (mana tïva Æimenes nabadz¥go apstÇk∫u dï∫), iegt ‰¥s
plÇksnes ar nodomu k∫t bagÇtam. To vi¿‰ man aizliedza, sakot,
ka man nedr¥kst bt nekÇda cita nolka, iegstot plÇksnes, kÇ vien¥-
gi, lai slavinÇtu Dievu, un es nedr¥kstu iespaidoties ne no viena cita
nodoma, kÇ vien Vi¿a valst¥bas uzcel‰ana, citÇdÇk es tÇs neieg‰u.

Pïc tre‰Ç apmeklïjuma vi¿‰ kÇ iepriek‰ atkal pacïlÇs debes¥s, un
es atkal tiku atstÇts, lai apdomÇtu visa tikko piedz¥votÇ d¥vain¥bu;
tad, gandr¥z uzreiz pïc tam, kad debesu vïstnesis bija pacïlies debe-
s¥s prom no manis tre‰o reizi, gailis iedziedÇjÇs, un es sapratu, ka
sÇkusi aust jauna diena, tÇ ka msu sarunas bija ilgu‰as visu nakti.

Dr¥z pïc tam es piecïlos no savas gultas un kÇ parasti devos
dar¥t nepiecie‰amos ikdienas darbus. Bet, mïÆinot strÇdÇt kÇ citÇs
reizïs, es atklÇju, ka mani spïki ir izs¥ku‰i un ka es esmu pavisam
bezspïc¥gs. Mans tïvs, kur‰ strÇdÇja kopÇ ar mani, atklÇja, ka kaut
kas ar mani nav kÇrt¥bÇ, un teica, lai es eju mÇjÇs. Es gÇju ar nodomu
iet mÇjÇs, bet, cen‰oties pÇrvarït Ïogu, lai izk∫tu no lauka, kur
mïs bijÇm, spïki mani gal¥gi atstÇja, un es bezpal¥dz¥gs nogÇzos
zemï un kÇdu laiku biju piln¥gi bez sama¿as.
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Pirmais, ko varu atcerïties, bija balss, kas uzrunÇja mani, nosaucot
mani vÇrdÇ. Es paskat¥jos aug‰up un ieraudz¥ju to pa‰u vïstnesi
stÇvam virs manas galvas, gaismas ap¿emtu, kÇ iepriek‰. Tad vi¿‰
man atkal atstÇst¥ja visu, ko bija stÇst¥jis iepriek‰ïjÇ nakt¥, un
pavïlïja man doties pie mana tïva un pastÇst¥t vi¿am par v¥ziju
un pavïlïm, kuras biju sa¿ïmis.

Es paklaus¥ju — es atgriezos pie sava tïva laukÇ un izklÇst¥ju
vi¿am visu. Vi¿‰ man atbildïja, ka tas bija no Dieva, un teica, lai es
eju un daru to, ko vïstnesis bija pavïlïjis. Es aizgÇju no lauka un
devos uz to vietu, kur, kÇ vïstnesis bija man teicis, plÇksnes ir
noglabÇtas; un, pateicoties tam, ka v¥zija par to bija bijusi tik
skaidra, es acumirkl¥ pazinu to vietu, tikl¥dz tur nonÇcu.

Manãestras ciema tuvumÇ, Ontario apgabalÇ, øujorkas ‰tatÇ,
ir paliels pakalns, augstÇkais no visiem ‰ajÇ apvid. ·¥ pakalna
rietumu pusï, netÇlu no virsotnes zem paliela akmens, bija nogla-
bÇtas plÇksnes, ievietotas akmens kastï. ·is akmens bija biezs un
virspusï izliekts, bet malÇs plÇnÇks, tÇ ka vidusda∫a bija redzama
virs zemes, bet malas visapkÇrt pÇrklÇtas ar zemi.

Atrausis zemi, es dabju sviru, ko es paliku zem akmens malas,
un ar nelielu piepli pacïlu to uz aug‰u. Es ieskat¥jos un tur tie‰Çm
ieraudz¥ju plÇksnes, Ur¥mu un Tum¥mu un kr‰u bru¿as, kÇ to bija
pavïst¥jis vïstnesis. Kaste, kurÇ plÇksnes bija ievietotas, bija veidota,
saliekot kopÇ akme¿us un sacementïjot tos ar kaut kÇda veida
cementu. Kastes dibenÇ ‰˙ïrsÇm bija novietoti divi akme¿i, un uz
‰iem akme¿iem bija novietotas plÇksnes un pÇrïjÇs lietas l¥dz ar tÇm.

Es mïÆinÇju tÇs iz¿emt, bet stnis man to aizliedza un vïlreiz
pazi¿oja, ka tagad vïl nav pienÇcis laiks tÇs iz¿emt un nebs, l¥dz
nepaies ãetri gadi no ‰¥ br¥Ïa; bet vi¿‰ man teica, ka man ir jÇnÇk
‰ajÇ vietÇ prec¥zi pïc viena gada no ‰¥ br¥Ïa un ka vi¿‰ ‰eit satiks
mani, un ka man tÇ jÇturpina dar¥t, l¥dz pienÇks laiks sa¿emt
plÇksnes.

TÇdïjÇdi, kÇ man tika pavïlïts, es gÇju turp katra gada beigÇs, un
katru reizi es tur atradu ‰o pa‰u vïstnesi un sa¿ïmu norÇd¥jumus
un zi¿as no vi¿a katrÇ no msu tik‰anÇs reizïm attiec¥bÇ uz to, ko
Tas Kungs grasÇs dar¥t, un kÇ un kÇdÇ veidÇ Vi¿a valst¥ba tiks
vad¥ta pïdïjÇs dienÇs.”

* * * * * * *
„Beidzot pienÇca laiks iegt plÇksnes, Ur¥mu un Tum¥mu, un

kr‰u bru¿as. Divdesmit otrÇ septembra dienÇ, tksto‰ asto¿i
simti divdesmit sept¥tajÇ gadÇ, kad kÇ parasti katra gada beigÇs
biju aizgÇjis uz vietu, kur tÇs bija noglabÇtas, tas pats debesu
vïstnesis iedeva man tÇs ar ‰o norÇd¥jumu — ka man ir jÇbt atbil-
d¥gam par tÇm; ka, ja es ar tÇm apie‰os bezrp¥gi vai nevïr¥gi, es
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tik‰u padz¥ts; bet, ja es pielik‰u visas savas ples, lai tÇs pasargÇtu,
kamïr vi¿‰, vïstnesis, tÇs piepras¥s, tÇs tiks aizsargÇtas.

Es dr¥z vien uzzinÇju iemeslu, kÇpïc es biju sa¿ïmis tik stingrus
norÇd¥jumus glabÇt tÇs dro‰¥bÇ un kÇpïc bija tÇ, ka vïstnesis man
teica — kad es izdar¥‰u to, kas bija piepras¥ts no manas rokas, —
vi¿‰ tÇs atpras¥s. Tikl¥dz k∫uva zinÇms, ka man tÇs ir, tÇ tl¥t tika
pieliktas vislielÇkÇs ples, lai no manis tÇs dabtu. Katra vilt¥ba,
ko vien varïja sagudrot, tika izmantota ‰im nolkam. VajÇ‰ana
k∫uva daudz neÏïl¥gÇka un briesm¥gÇka nekÇ agrÇk, un ∫auÏu
pulki nemit¥gi bija gatavi man tÇs at¿emt, ja vien tas btu iespïjams.
Bet ar Dieva gudr¥bu tÇs palika dro‰¥bÇ manÇs rokÇs, l¥dz es
paveicu visu, kas tika pras¥ts no manas rokas. Kad, saska¿Ç ar
norunu, vïstnesis tÇs atpras¥ja, es vi¿am tÇs atdevu, un tÇs ir pie
vi¿a l¥dz pat ‰ai dienai, kura ir tksto‰ asto¿i simti tr¥sdesmit
astotÇ gada otrais maijs.”

Pilnu pierakstu skat. DÏozefs Smits — Vïsture, DÇrgÇ Pïrle un
History of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints (Pïdïjo
Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas Vïsture) 1. sïj., no 1. l¥dz
6. noda∫ai.

Senie pieraksti, kuri nÇku‰i no zemes kÇ ∫auÏu balss, kas runÇ
no p¥‰∫iem, un pÇrtulkoti msdienu valodÇ ar spïjÇm un spïku
no Dieva, kÇ apliecinÇts ar Dievi‰˙¥go apstiprinÇjumu, pirmo
reizi pasaulï tika izdoti ang∫u valodÇ 1830. gadÇ kÇ The Book
of Mormon.
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±SS PASKAIDROJUMS PAR

Mormona GrÇmatu
Mormona GrÇmata ir senÇs Amerikas tautu svïts pieraksts un

bija iegravïta uz metÇla plÇksnïm. Pa‰Ç grÇmatÇ ir pieminïti ãetri
plÇk‰¿u veidi:
1. Nefija plÇksnes, kas bija divu veidu: MazÇs plÇksnes un LielÇs

plÇksnes. PirmÇs vairÇk bija velt¥tas gar¥gÇm lietÇm un pravie‰u
kalpo‰anai un mÇc¥bÇm, kamïr otrÇs bija aiz¿emtas galvenokÇrt
ar attiec¥go tautu laic¥go vïsturi (1. Nefija gr. 9:2–4). Tomïr no
Mosijas laikiem ar¥ LielÇs plÇksnes ietvïra noz¥m¥gÇkos gar¥gos
jautÇjumus.

2. Mormona plÇksnes, kas sastÇv no Nefija Lielo plÇk‰¿u sa¥sinÇjuma,
kuru veicis Mormons ar daudziem komentÇriem. ·¥s plÇksnes
tÇpat satur ar¥ Mormona rakst¥tu vïstures turpinÇjumu un vi¿a
dïla Moronija papildinÇjumus.

3. Etera plÇksnes, kas satur jaredie‰u vïsturi. ·os pierakstus sa¥sinÇja
Moronijs, kur‰ iestarpinÇja savus komentÇrus un iek∫Çva ‰os
pierakstus kopïjÇ vïsturï ar nosaukumu „Etera grÇmata”.

4. Misi¿a plÇksnes, kuras atnesa Lehija ∫audis no JeruzÇlemes 600.
gadus pirms Kristus. TÇs ietver „piecas Mozus grÇmatas, . . . un
ar¥ jdu pierakstu no sÇkuma, . . . l¥dz pat Cedekijas, jdu ˙ïni¿a,
vald¥‰anas iesÇkumam; un ar¥ svïto pravie‰u pravietojumus”
(1. Nefija gr. 5:11-13). Daudzi citÇti no ‰¥m plÇksnïm, kas citï
Jesaju un citus B¥beles un neb¥beles pravie‰us, parÇdÇs Mormona
GrÇmatÇ.
Mormona GrÇmata ietver piecpadsmit galvenÇs da∫as jeb noda∫as,

paz¥stamas, ar vienu iz¿ïmumu, kÇ grÇmatas, katra no tÇm nosauk-
ta tÇs pamatautora vÇrdÇ. PirmÇ sada∫a (pirmÇs se‰as grÇmatas, kas
beidzas ar Omnija grÇmatu) ir Nefija Mazo plÇk‰¿u tulkojums.
Starp Omnija un Mosijas grÇmatÇm ir iestarpinÇjums, saukts
par Mormona vÇrdiem. ·is iestarpinÇjums saista pierakstus, kas
iegravïti uz MazajÇm plÇksnïm, ar Mormona veikto sa¥sinÇjumu
no LielajÇm plÇksnïm.

VisgarÇkÇ sada∫a, no Mosijas l¥dz Mormona grÇmatas 7. noda∫ai
ieskaitot, ir Mormona veiktÇ sa¥sinÇjuma no Nefija LielajÇm
plÇksnïm tulkojums. Noslïguma sada∫u, no Mormona grÇmatas
8.noda∫as l¥dz sïjuma beigÇm, iegravïja Mormona dïls Moronijs,
kur‰, pabeidzis pierakstus par sava tïva dz¥vi, veica sa¥sinÇjumu
no jaredie‰u pieraksta (kÇ Etera grÇmata) un vïlÇk pievienoja
da∫as, paz¥stamas kÇ Moronija grÇmata.

M.ï. 421. gadÇ vai apmïram tajÇ laikÇ, Moronijs, pïdïjais no
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nefijie‰u pravie‰iem-vïsturniekiem, aizz¥mogoja Svïto pierakstu
un noglabÇja to Tam Kungam, lai tas parÇd¥tos pïdïjÇs dienÇs, kÇ
noteikusi Dieva balss caur senajiem pravie‰iem. 1823. gadÇ tas pats
Moronijs jau kÇ aug‰Çmcelta btne apmeklïja pravieti DÏozefu
Smitu un pïc tam nodeva iegravïtÇs plÇksnes vi¿am.

Par ‰o izdevumu : daÏas mazsvar¥gas k∫das tekstÇ ir tiku‰as
iemÏinÇtas Mormona GrÇmatas iepriek‰ïjos ang∫u valodas
izdevumos. ·is izdevums ietver labojumus, kas liekas piemïroti,
lai saska¿otu ‰o materiÇlu ar pirmspublikÇcijas manuskriptiem
un agrÇkajiem pravie‰a DÏozefa Smita rediÆïtajiem izdevumiem.
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Nefija PirmÇ GrÇmata

VIøA VALD±·ANA UN KALPO·ANA

Apraksts par Lehiju un vi¿a sievu SÇriju, un vi¿a ãetriem dïliem,
sauktiem (sÇkot no vecÇkÇ) Lamans, Lemuïls, Sams un Nefijs.

Tas Kungs br¥dina Lehiju, lai vi¿‰ aiziet no JeruzÇlemes zemes,
tÇpïc ka vi¿‰ pravieto ∫aud¥m par vi¿u nekrietn¥bu un vi¿i cen‰as
at¿emt tam dz¥v¥bu. Vi¿‰ tr¥s dienas ce∫o pa tuksnesi ar savu
Æimeni. Nefijs pa¿em l¥dzi savus brÇ∫us un atgrieÏas JeruzÇlemes
zemï pïc jdu pierakstiem. Apraksts par vi¿u cie‰anÇm. Vi¿i pa¿em
Ismaïla meitas par sievÇm. Vi¿i pa¿em savas Æimenes un aiziet
tuksnes¥. Vi¿u cie‰anas un grt¥bas tuksnes¥. Vi¿u pÇrvieto‰anÇs
ce∫‰. Vi¿i nonÇk pie pla‰ajiem de¿iem. Nefija brÇ∫i sace∫as pret
vi¿u. Nefijs apklusina tos un bvï kuÆi. Vi¿i nosauc to vietu par
PÇrpiln¥bu. Vi¿i ‰˙ïrso pla‰os de¿us un ierodas apsol¥tajÇ zemï,
un tÇ tÇlÇk. Tas ir saska¿Ç ar Nefija aprakstu vai, citiem vÇrdiem,
es, Nefijs, rakst¥ju ‰os pierakstus.

1. NODAπA

Nefijs iesÇk savas tautas pierakstus.
Lehijs v¥zijÇ redz uguns stabu un
lasa no pravietojumu grÇmatas.
Vi¿‰ slavina Dievu, pasludina
Mesijas atnÇk‰anu un pareÆo Jeru-
zÇlemes izpost¥‰anu. Vi¿‰ tiek jdu
vajÇts. Apmïram 600 g. pr. Kr.

ES, aNefijs, dzimis no bkriet-
niem cvecÇkiem, tÇdï∫ es tiku

daudzmaz dapmÇc¥ts visÇs sava
tïva zin¥bÇs; piedz¥vojis daudz
emoku sava mÏa laikÇ, tomïr
bdams bagÇt¥gi atbalst¥ts no
TÇ Kunga visÇ savÇ mÏÇ; jÇ,
bdams ar dro‰Çm zinÇ‰anÇm

par Dieva labest¥bu un fnoslï-
pumiem, tÇdïjÇdi es taisu sava
mÏa notikumu gpierakstus.

2 JÇ, es taisu pierakstus sava
tïva avalodÇ, kas sastÇv no jdu
zin¥bÇm un ïÆiptie‰u valodas.

3 Un es zinu, ka pieraksti, ko es
taisu, ir apatiesi; un es taisu tos
pats ar savu roku; un es taisu tos
atbilsto‰i savÇm zinÇ‰anÇm.

4 Un notika Jdas ˙ïni¿a
aCedekijas vald¥‰anas bpirmÇ
gada sÇkumÇ (mans tïvs Lehijs
bija dz¥vojis cJeruzÇlemï visu
savu mÏu); un ‰ajÇ pa‰Ç gadÇ
‰eit nÇca daudzi dpravie‰i, pra-
vietojot ∫aud¥m, ka vi¿iem vajag
noÏïlot grïkus, vai ar¥ lielajai

[1 nefija]
1 1a src Nefijs, Lehija

dïls.
b Sal. Pam. 22:1.
c M&D 68:25, 28.

src VecÇki.
d în. 1:1; Mos. 1:2–3.

src MÇc¥t, skolotÇjs.
e src Likstas.

f src Dieva noslïpumi.
g src Svïtie Raksti.

2a Mos. 1:2–4;
Morm. 9:32–33.

3a 1. Nef. 14:30;
Mos. 1:6;
Et. 5:1–3;
M&D 17:6.

4a 2. Laiku 36:10;

Jer. 52:3–5;
Omn. 1:15.

b src HronoloÆija—
598 g. pr. Kr.

c 1. Laiku 9:3.
d 2. µïn. 17:13–15;

2. Laiku 36:15–16;
Jer. 7:25–26.
src Pravietis.
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pilsïtai eJeruzÇlemei vajadzïs
tikt izpost¥tai.

5 Tad nu notika, ka mans tïvs
aLehijs, kad vi¿‰ bija izgÇjis,
ldza To Kungu, jÇ, tie‰Çm no
visas savas bsirds par saviem
∫aud¥m.
6 Un notika, kad vi¿‰ ldza To

Kungu, tur parÇd¥jÇs auguns
stabs un nostÇjÇs uz klints vi¿a
priek‰Ç; un vi¿‰ redzïja un
dzirdïja daudz, un dï∫ tÇ, ko
vi¿‰ redzïja un dzirdïja, vi¿‰
drebïja un tr¥cïja ÇrkÇrt¥gi.
7 Un notika, ka vi¿‰ atgriezÇs

savÇ pa‰a mÇjÇ JeruzÇlemï; un
vi¿‰ iemetÇs savÇ gultÇ, bdams
apieveikts no Gara un no tÇ, ko
vi¿‰ bija redzïjis.
8 Un, bdams tÇ pieveikts no

Gara, vi¿‰ redzïja av¥ziju, tie-
‰Çm tÇ, ka vi¿‰ redzïja bdebesis
atvïrtas, un vi¿‰ atminas, ka
vi¿‰ redzïja Dievu sïÏam SavÇ
tron¥, neskaitÇmu e¿Æe∫u pul-
ku ieskautu, kuri dziedÇja un
slavïja savu Dievu.

9 Un notika, ka vi¿‰ redzïja
Vienu nonÇkam no debesu
vidus, un vi¿‰ redzïja, ka TÇ
agai‰ums bija pÇrÇks par sauli
pusdienÇ.
10 Un vi¿‰ ar¥ redzïja adivpa-

dsmit citus sekojam Vi¿am,
un vi¿u spoÏums pÇrsniedza
zvaigÏ¿u spoÏumu debess jumÇ.

11 Un vi¿i nonÇca zemï un
devÇs pa zemes virsu; un tas
Pirmais nÇca un nostÇjÇs mana
tïva priek‰Ç, un deva vi¿am
agrÇmatu, un lika vi¿am, lai vi¿‰
las¥tu.

12 Un notika, kad vi¿‰ las¥ja,
vi¿‰ tika piepild¥ts ar aTÇ Kunga
Garu.

13 Un vi¿‰ las¥ja, sakot: Vai,
vai tev JeruzÇleme, jo es esmu
redzïjis tavas anegant¥bas! JÇ, un
daudzas lietas mans tïvs las¥ja
attiec¥bÇ uz bJeruzÇlemi —ka tÇ
tiks izpost¥ta un tÇs iedz¥votÇji
l¥dz ar to; daudzi ies bojÇ no
zobena, un daudzi tiks caizvesti
gstÇ uz BÇbeli.

14 Un notika, kad mans tïvs
bija las¥jis un redzïjis daudzas
lielas un br¥numainas lietas,
vi¿‰ izsaucÇs uz To Kungu
daudziem vÇrdiem, tÇdiem kÇ:
Lieli un br¥numaini ir Tavi
darbi, ak Kungs, Dievs Visva-
renais! Tavs tronis ir augstu
debes¥s un Tava vara, un labes-
t¥ba, un Ïïlast¥ba ir pÇr visiem
zemes iedz¥votÇjiem, un, tÇpïc
ka Tu esi Ïïl¥gs, Tu nepie∫ausi,
ka tie, kuri anÇk pie Tevis, ka
vi¿i ies bojÇ.

15 Un tÇdi bija mana tïva vÇr-
di, slavïjot savu Dievu, jo vi¿a
dvïsele l¥ksmoja un visa vi¿a
sirds bija piepild¥ta to lietu dï∫,

4 e Jer. 26:18; 2. Nef. 1:4;
Hel. 8:20.

5a src Lehijs, Nefija tïvs.
b Jïk. v. 5:16.

6a 2. Moz. 13:21;
Hel. 5:24, 43;
M&D 29:12;
DÏS —V 1:16.

7a Dan. 10:8;
1. Nef. 17:47;
Moz. 1:9–10;

DÏS —V 1:20.
8a 1. Nef. 5:4.

src V¥zija.
b Ec. 1:1;

Ap. d. 7:55–56;
1. Nef. 11:14;
Hel. 5:45–49;
M&D 137:1.

9a DÏS —V 1:16–17.
10a src Apustulis.
11a Ec. 2:9.

12a M&D 6:15.
13a 2. µïn. 24:18–20;

2. Laiku 36:14.
b 2. µïn. 23:27; 24:2;

Jer. 13:13–14;
2. Nef. 1:4.

c 2. µïn. 20:17–18;
2. Nef. 25:10;
Omn. 1:15.

14a Al. 5:33–36;
3. Nef. 9:14.
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kuras vi¿‰ bija redzïjis, jÇ, kuras
Tas Kungs bija rÇd¥jis vi¿am.
16 Un tagad es, Nefijs, nesa-

stÇdu pilnu aprakstu par to, ko
mans tïvs ir rakst¥jis, jo vi¿‰ ir
rakst¥jis daudzas lietas, kuras
vi¿‰ redzïja parÇd¥bÇs un sap-
¿os; un vi¿‰ ar¥ ir rakst¥jis dau-
dzas lietas, kuras vi¿‰ apravie-
toja un runÇja saviem bïrniem,
par ko es nesastÇd¥‰u pilnu
aprakstu.

17 Bet es sastÇd¥‰u aprakstu
par saviem darbiem savÇ mÏÇ.
Lk, es taisu asa¥sinÇjumu no
sava tïva bpierakstiem uz plÇk-
snïm, ko es esmu tais¥jis ar
savÇm pa‰a rokÇm; tad nu pïc
tam, kad es b‰u sa¥sinÇjis sava
tïva pierakstus, es sastÇd¥‰u
aprakstu par savu pa‰a dz¥vi.

18 TÇdï∫ es gribu, lai js
zinÇtu, ka pïc tam, kad Tas
Kungs bija rÇd¥jis tik daudzas
br¥numainas lietas manam
tïvam Lehijam, jÇ, attiec¥bÇ uz
aJeruzÇlemes sagrau‰anu, redzi,
Lehijs devÇs starp ∫aud¥m un
sÇka bpravietot un dar¥t zinÇmu
vi¿iem to, ko vi¿‰ bija redzïjis
un dzirdïjis.

19 Un notika, ka jdi aizsmïja
vi¿u to lietu dï∫, par kurÇm vi¿‰
tiem liecinÇja, jo vi¿‰ patiesi
liecinÇja par vi¿u ∫aundar¥bu
un vi¿u negant¥bÇm; un vi¿‰
liecinÇja par to, ko vi¿‰ redzïja
un dzirdïja, un ar¥ par to, ko
vi¿‰ las¥ja grÇmatÇ, skaidri pa-

vïstot par bMesijas atnÇk‰anu
un ar¥ par pasaules pest¥‰anu.

20 Un, kad jdi to dzirdïja, tie
bija dusm¥gi uz vi¿u, jÇ, tÇpat
kÇ uz seno laiku pravie‰iem,
kurus tie aizdzina un nomïtÇja
ar akme¿iem, un slepkavoja,
un tie ar¥ meklïja vi¿a dz¥v¥bu,
lai varïtu to at¿emt. Bet lk, es,
Nefijs, parÇd¥‰u jums, ka TÇ
Kunga sirsn¥gÇ bÏïlast¥ba ir pÇr
visiem tiem, kurus Vi¿‰ ir izvï-
lïjies vi¿u tic¥bas dï∫, lai pada-
r¥tu tos varenus pat l¥dz spïjai
izglÇbties.

2. NODAπA

Lehijs aizved savu Æimeni tuksnes¥
pie SarkanÇs jras. Vi¿i pamet
savu ¥pa‰umu. Lehijs ziedo upuri
Tam Kungam un mÇca savus dïlus
turït bau‰∫us. Lamans un Lemuïls
kurn pret savu tïvu. Nefijs ir pa-
klaus¥gs un ldz tic¥bÇ. Tas Kungs
runÇ ar vi¿u, un vi¿‰ ir izraudz¥ts
vald¥t pÇr saviem brÇ∫iem. Apmï-
ram 600 g. pr. Kr.

Jo redzi, notika, ka Tas Kungs
runÇja uz manu tïvu, jÇ, tie‰i
sapn¥, un sac¥ja vi¿am: Svït¥ts
tu esi, Lehij, dï∫ tÇ, ko tu esi
dar¥jis; un tÇdï∫, ka tu esi bijis
uztic¥gs un dar¥jis zinÇmas
‰iem ∫aud¥m tÇs lietas, kuras Es
tev pavïlïju, lk, vi¿i cen‰as
aat¿emt tavu dz¥v¥bu.
2 Un notika, ka Tas Kungs

16a 1. Nef. 7:1.
17a 1. Nef. 9:2–5.

b 1. Nef. 6:1–3; 19:1–6;
2. Nef. 5:29–33;
M&D 10:38–46.

18a 2. Nef. 25:9–10;

M&D 5:20.
b src Pravietojums,

pravietot.
19a 2. Laiku 36:15–16;

Jer. 25:4;
1. Nef. 2:13; 7:14.

b src Mesija.
20a Hel. 13:24–26.

b Al. 34:38;
M&D 46:15.
src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

2 1a 1. Nef. 7:14.
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apavïlïja manam tïvam tie‰i
bsapn¥, ka vi¿am ir cjÇ¿em sava
Æimene un jÇaiziet tuksnes¥.
3 Un notika, ka vi¿‰ bi ja

apaklaus¥gs TÇ Kunga vÇrdam,
tÇdï∫ vi¿‰ dar¥ja tÇ, kÇ Tas
Kungs pavïlïja vi¿am.
4 Un notika, ka vi¿‰ aizgÇja

tuksnes¥. Un vi¿‰ pameta savu
mÇju un savu mantojuma zemi,
un savu zeltu, un savu sudrabu,
un savas dÇrglietas, un neko
nepa¿ïma l¥dzi, iz¿emot savu
Æimeni, un uzturu, un teltis, un
adevÇs tuksnes¥.
5 Un vi¿‰ nonÇca lejÇ tai malÇ

netÇlu no aSarkanÇs jras krasta;
un vi¿‰ ce∫oja tuksnes¥ pa to
malu, kas ir tuvÇk Sarkanajai
jrai; un vi¿‰ ce∫oja pa tuksnesi
ar savu Æimeni, kas sastÇvïja
no manas mÇtes SÇrijas un ma-
niem vecÇkajiem brÇ∫iem, kuri
bija bLamans, Lemuïls un Sams.
6 Un notika, kad vi¿‰ bija ce-

∫ojis tr¥s dienas pa tuksnesi,
vi¿‰ uzslïja savu telti aielejÇ
dens upes malÇ.

7 Un notika, ka vi¿‰ uzcïla
aaltÇri no bakme¿iem un upurï-
ja Tam Kungam, un cpateicÇs
Tam Kungam, msu Dievam.

8 Un notika, ka vi¿‰ nosauca
upes vÇrdu Lamana, un tÇ iete-
cïja SarkanajÇ jrÇ; un ‰¥ ieleja
bija blakus tÇs ietekai.

9 Un, kad mans tïvs redzïja,

ka upes de¿i ietek SarkanajÇ
jrÇ, vi¿‰ runÇja uz Lamanu,
sac¥dams: Ak, kaut tu varïtu
bt l¥dz¥gs ‰ai upei, nemit¥gi
plsto‰ai visas taisn¥bas avotÇ!

10 Un vi¿‰ runÇja ar ¥ uz
Lemuïlu: Ak, kaut tu varïtu
bt l¥dz¥gs ‰ai ielejai — stingrs
un nelokÇms, un nesatricinÇms,
turot TÇ Kunga pavïles!

11 Tagad tÇ vi¿‰ runÇja dï∫
Lamana un Lemuïla strgalv¥-
bas, jo lk, vi¿i akurnïja dau-
dzÇs lietÇs pret savu btïvu, tÇpïc
ka vi¿‰ bija cv¥rs, kas redzïja
v¥zijas un bija izvedis vi¿us no
JeruzÇlemes zemes, lai pamestu
vi¿u mantojuma zemi un vi¿u
zeltu, un vi¿u sudrabu, un vi¿u
dÇrglietas, lai ietu bojÇ tuksnes¥.
Un to, vi¿i teica, vi¿‰ bija dar¥jis
savas sirds mu∫˙¥go iedomu dï∫.

12 Un tÇ Lamans un Lemuïls,
bdami vecÇkie, kurnïja pret
savu tïvu. Un vi¿i kurnïja tÇ-
pïc, ka vi¿i anezinÇja TÇ Dieva
darbus, kur‰ vi¿us bija rad¥jis.

13 Vi¿i ar¥ neticïja, ka JeruzÇ-
leme, ‰¥ lielÇ pilsïta, varïtu tikt
aizpost¥ta saska¿Ç ar pravie‰u
vÇrdiem. Un vi¿i bija l¥dz¥gi
jdiem, kas bija JeruzÇlemï un
kas centÇs at¿emt dz¥v¥bu ma-
nam tïvam.

14 Un notika, ka mans tïvs
runÇja uz tiem Lemuïla ielejÇ
ar aspïku, bdams piepild¥ts ar

2a 1. Nef. 5:8; 17:44.
b src Sapnis.
c 1. Moz. 12:1;

2. Nef. 10:20;
Et. 1:42;
Åbr. 2:3.

3a src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

4a 1. Nef. 10:4; 19:8.

5a 1. Nef. 16:14;
M&D 17:1.

b src Lamans.
6a 1. Nef. 9:1.
7a 1. Moz. 12:7–8;

2. Moz. 24:4; Åbr. 2:17.
b 2. Moz. 20:25;

5. Moz. 27:5–6.
c src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
11a 1. Nef. 17:17.

src Kurnï‰ana.
b Sal. Pam. 20:20.
c 1. Nef. 5:2–4.

12a Moz. 4:6.
13a Jer. 13:14;

1. Nef. 1:13.
14a src Spïks.
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Garu, l¥dz vi¿u augumi btr¥cïja
vi¿a priek‰Ç. Un vi¿‰ apklusi-
nÇja tos, tÇ ka tie neuzdr¥kstï-
jÇs izdvest ne ska¿u pret vi¿u,
tÇdï∫ vi¿i dar¥ja, kÇ vi¿‰ tiem
pavïlïja.
15 Un mans tïvs dz¥voja telt¥.
16 Un notika, ka es, Nefijs, b-

dams ∫oti jauns, tomïr augumÇ
liels un ar¥ ar lielu vïlï‰anos
izzinÇt aDieva noslïpumus, tad
nu es piesaucu To Kungu; un
redzi, Vi¿‰ bpiemeklïja mani,
un cm¥kstinÇja manu sirdi, tÇ
ka es dnoticïju visiem vÇrdiem,
kurus bija runÇjis mans etïvs,
tÇdï∫ es nesacïlos pret vi¿u kÇ
mani brÇ∫i.
17 Un es runÇju uz Samu, dar¥-

dams zinÇmu vi¿am to, ko Tas
Kungs bija man pasludinÇjis ar
Savu Svïto Garu. Un notika, ka
vi¿‰ noticïja maniem vÇrdiem.

18 Bet lk, Lamans un Lemuïls
neklaus¥ja maniem vÇrdiem,
un, bdams anoskumis vi¿u
cietsird¥bas dï∫, es pieldzu To
Kungu par vi¿iem.
19 Un notika, ka Tas Kungs

runÇja uz mani, sac¥dams: Svït¥ts
tu esi, Nefij, savas atic¥bas dï∫, jo
tu esi meklïjis Mani c¥t¥gi savas
sirds pazem¥bÇ.

20 Un, kÇ js turïsit Manas
pavïles, tÇ jums aveiksies, un
js tiksit aizvesti uz bapsol¥to
zemi, jÇ, proti, uz zemi, ko Es

esmu sagatavojis priek‰ jums,
jÇ, uz zemi, kas ir izraudz¥ta
pÇr visÇm citÇm zemïm.

21 Un, kÇ tavi brÇ∫i sacelsies
pret tevi, tÇ vi¿i tiks apadz¥ti no
TÇ Kunga vaiga.

22 Un, kÇ tu turïsi Manas
pavïles, tÇ tu tiksi padar¥ts par
avaldnieku un skolotÇju pÇr
saviem brÇ∫iem.

23 Jo lk, tan¥ dienÇ, kad vi¿i
sacelsies pret Mani, Es anolÇdï‰u
vi¿us ar smagu lÇstu, un vi¿iem
nebs varas pÇr taviem pïcnÇ-
cïjiem, iz¿emot tikai, ja ar¥ tavi
pïcnÇcïji sacelsies pret Mani.

24 Un, ja bs tÇ, ka vi¿i sacel-
sies pret Mani, tie bs kÇ apletne
taviem pïcnÇcïjiem, lai bbtu
vi¿iem par atgÇdinÇjumu.

3. NODAπA

Lehija dïli atgrieÏas JeruzÇlemï
iegt misi¿a plÇksnes. LÇbans atsa-
kÇs atdot plÇksnes. Nefijs paskubina
un iedro‰ina savus brÇ∫us. LÇbans
nozog vi¿u mantu un mïÆina vi¿us
nogalinÇt. Lamans un Lemuïls sit
Nefiju un Samu un tiek norÇti no
e¿Æe∫a. Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka es, Nefijs, atgrie-
zos sava tïva telt¥ no sarunas ar
To Kungu.

2 Un notika, ka mans tïvs ru-
nÇja uz mani, sac¥dams: Lk, es

14b 1. Nef. 17:45.
16a src Dieva noslïpumi.

b Psm. 8:5; Al. 17:10;
M&D 5:16.
src AtklÇsme.

c 1. µïn. 18:37; Al. 5:7.
d 1. Nef. 11:5.
e src Tïvs, mirst¥gais;

Pravietis.

18a Al. 31:24; 3. Nef. 7:16.
19a 1. Nef. 7:12; 15:11.
20a Joz. 1:7; 1. Nef. 4:14;

Mos. 1:7.
b 5. Moz. 33:13–16;

1. Nef. 5:5; 7:13;
Moz. 7:17–18.
src Apsol¥tÇ zeme.

21a 2. Nef. 5:20–24;

Al. 9:13–15; 38:1.
22a 1. Moz. 37:8–11;

1. Nef. 3:29.
23a 5. Moz. 11:28;

1. Nef. 12:22–23;
M&D 41:1.

24a Joz. 23:13;
SoÆu 2:22–23.

b 2. Nef. 5:25.
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esmu nosap¿ojis asapni, kurÇ
Tas Kungs man ir pavïlïjis, lai
tu un tavi brÇ∫i atgrieztos Jeru-
zÇlemï.

3 Jo lk, LÇbanam ir jdu pie-
raksti un ar¥ manu sentïvu
aciltsraksti, un tie ir iegravïti uz
plÇksnïm no misi¿a.
4 TÇdï∫ Tas Kungs man ir pa-

vïlïjis, lai tu un tavi brÇ∫i ietu
LÇbana namÇ un dabtu pie-
rakstus, un atnestu tos ‰eit uz
tuksnesi.

5 Un tad, lk, tavi brÇ∫i kurn,
sakot, ka tÇ ir grti izpildÇma
lieta, ko es esmu pras¥jis no tiem,
bet, lk, es to neesmu pras¥jis no
tiem, bet tÇ ir TÇ Kunga pavïle.

6 TÇdï∫ ej, mans dïls, un tu
tiksi atbalst¥ts no TÇ Kunga, tÇpïc
ka tu neesi akurnïjis.

7 Un notika, ka es, Nefijs, teicu
savam tïvam: Es aie‰u un dar¥‰u
to, ko Tas Kungs ir pavïlïjis, jo
es zinu, ka Tas Kungs nedod
bpavïles cilvïku bïrniem, ja
vien Vi¿‰ nesagatavos cce∫u
priek‰ tiem, lai vi¿i varïtu pa-
veikt to, ko Vi¿‰ tiem ir pavïlïjis.

8 Un notika, kad mans tïvs bija
dzirdïjis ‰os vÇrdus, vi¿‰ bija
∫oti laim¥gs, jo vi¿‰ zinÇja, ka es
biju svït¥ts no TÇ Kunga.

9 Un es, Nefijs, un mani brÇ∫i
devÇmies ce∫Ç pa tuksnesi ar
savÇm telt¥m, lai dotos uz Jeru-
zÇlemes zemi.

10 Un notika, kad mïs bijÇm
nonÇku‰i pie JeruzÇlemes zemes,

es un mani brÇ∫i apspriedÇmies
savÇ starpÇ.

11 Un mïs ametÇm meslus —
kur‰ no mums ies LÇbana namÇ.
Un notika, ka kauli¿i krita
Lamanam, un Lamans devÇs uz
LÇbana namu un vi¿‰ runÇja
ar LÇbanu, kad tas sïdïja savÇ
namÇ.

12 Un vi¿‰ ldza no LÇbana
pierakstus, kas bija iegravïti uz
plÇksnïm no misi¿a un kuros
bija mana tïva aciltsraksti.
13 Un lk, notika, ka LÇbans

bija dusm¥gs un izdzina vi¿u,
un LÇbans ne∫Çva dot vi¿am
pierakstus. TÇdï∫ vi¿‰ Lama-
nam sac¥ja: Lk, tu esi laup¥tÇjs
un es nogalinÇ‰u tevi.

14 Bet Lamans bïga no vi¿a un
pastÇst¥ja mums to, ko LÇbans
bija dar¥jis. Un mïs sÇkÇm ∫oti
bïdÇties, un mani brÇ∫i jau gra-
s¥jÇs atgriezties pie mana tïva
tuksnes¥.

15 Bet lk, es sac¥ju uz tiem:
KÇ Tas Kungs dz¥vo, un kÇ mïs
dz¥vojam, mïs neiesim lejÇ pie
msu tïva tuksnes¥, iekams
mïs nebsim izpild¥ju‰i to, ko
Tas Kungs mums ir pavïlïjis.

16 Tad nu bsim uztic¥gi TÇ
Kunga pavï∫u ievïro‰anÇ, tÇdï∫
iesim lejÇ msu tïva amantoju-
ma zemï, jo lk, vi¿‰ atstÇja
zeltu un sudrabu, un visa veida
bagÇt¥bu. Un visu to vi¿‰ ir dar¥-
jis dï∫ TÇ Kunga bpavïlïm.
17 Jo vi¿‰ zinÇja, ka JeruzÇle-

3 2a src Sapnis.
3a 1. Nef. 5:14.
6a src Bazn¥cas vad¥tÇju

atbalst¥‰ana.
7a 1. Sam. 17:32;

1. µïn. 17:11–15.
src Tic¥ba, ticït;

Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b src Dieva pavïles.
c 1. Moz. 18:14;

Fil. 4:13;
1. Nef. 17:3, 50;
M&D 5:34.

11a Neh. 10:35;
Ap. d. 1:26.

12a 1. Nef. 3:3; 5:14.
16a 1. Nef. 2:4.

b 1. Nef. 2:2; 4:34.
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mei jÇtiek aizpost¥tai cilvïku
∫aundar¥bas dï∫.
18 Jo lk, vi¿i bija anoraid¥ju‰i

pravie‰u vÇrdus. TÇdï∫, ja mans
tïvs dz¥votu zemï pïc tam, kad
vi¿am bija bpavïlïts bïgt pro-
jÇm no ‰¥s zemes, lk, vi¿‰ ar¥
ietu bojÇ. TÇdï∫ bija vajadz¥gs, lai
vi¿‰ bïgtu projÇm no ‰¥s zemes.

19 Un lk, tÇ ir gudr¥ba DievÇ,
ka mums ir jÇdab ‰ie apieraksti,
lai mïs varïtu saglabÇt savu tïvu
valodu priek‰ msu bïrniem.

20 Un ar¥ lai mïs varïtu asagla-
bÇt priek‰ vi¿iem vÇrdus, kas ir
runÇti ar visu svïto pravie‰u
muti, kas tika doti tiem ar Garu
un Dieva spïku kop‰ pasaule
sÇkÇs un l¥dz pat ‰im laikam.
21 Un notika, ka tÇdiem vÇr-

diem es pÇrliecinÇju savus brÇ-
∫us, ka vi¿iem ir jÇbt uztic¥giem
Dieva pavï∫u turï‰anÇ.

22 Un notika, ka mïs gÇjÇm
lejÇ uz msu mantojuma zemi
un mïs savÇcÇm kopÇ msu
azeltu, un msu sudrabu, un
msu dÇrglietas.

23 Un, kad mïs bijÇm savÇku‰i
‰¥s lietas kopÇ, mïs atkal gÇjÇm
uz LÇbana namu.

24 Un notika, ka mïs iegÇjÇm
pie LÇbana un pras¥jÇm vi¿am,
lai vi¿‰ dod mums pierakstus,
kuri ir iegravïti uz aplÇksnïm
no misi¿a, par kuriem mïs dosim
vi¿am msu zeltu un msu sud-
rabu, un visas msu dÇrglietas.
25 Un notika, kad LÇbans re-

dzïja msu mantu, un ka tÇ bija
∫oti liela, vi¿‰ aiekÇroja to, tÇ ka
vi¿‰ izgrda ms laukÇ un st¥ja
savus kalpus nogalinÇt ms, lai
vi¿‰ varïtu dabt msu mantu.

26 Un notika, ka mïs bïgÇm no
LÇbana kalpiem, un mïs bijÇm
spiesti atstÇt msu ¥pa‰umu,
un tas krita LÇbana rokÇs.

27 Un notika, ka mïs bïgÇm uz
tuksnesi un LÇbana kalpi nepa-
nÇca ms, un mïs noslïpÇmies
klints alÇ.

28 Un notika, ka Lamans bija
dusm¥gs uz mani un ar¥ uz manu
tïvu, un Lemuïls ar¥ bija dus-
m¥gs, jo vi¿‰ klaus¥jÇs Lamana
vÇrdos. TÇdï∫ Lamans un Lemu-
ïls runÇja daudz aasu vÇrdu uz
mums, vi¿u jaunÇkajiem brÇ-
∫iem, un vi¿i sita ms, patie‰Çm,
ar r¥ksti.

29 Un notika, kad vi¿i sita
ms ar r¥ksti, lk, parÇd¥jÇs TÇ
Kunga ae¿Æelis un nostÇjÇs vi¿u
priek‰Ç, un vi¿‰ runÇja uz tiem,
sac¥dams: KÇpïc js sitat savu
jaunÇko brÇli ar r¥ksti? Vai js
nezinÇt, ka Tas Kungs ir izrau-
dz¥jis vi¿u bt par bvaldnieku
pÇr jums un ka tas ir jsu ne-
krietn¥bas dï∫? Lk, js iesit
vïlreiz uz JeruzÇlemi, un Tas
Kungs nodos LÇbanu jsu rokÇs.

30 Un pïc tam, kad ae¿Æelis bija
runÇjis uz mums, vi¿‰ aizgÇja.

31 Un pïc tam, kad e¿Æelis bija
aizgÇjis, Lamans un Lemuïls
atkal sÇka akurnït, sakot: KÇ tas

17a 2. Laiku 36:16–20;
Jer. 39:1–9;
1. Nef. 1:13.

18a src Sacel‰anÇs.
b 1. Nef. 16:8.

19a Omn. 1:17;
Mos. 1:2–6.

20a src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti ir
jÇsaglabÇ.

22a 1. Nef. 2:4.
24a 1. Nef. 3:3.
25a src IekÇrot.
28a 1. Nef. 17:17–18.

29a 1. Nef. 4:3; 7:10.
src E¿Æe∫i.

b 1. Nef. 2:22.
30a 1. Nef. 16:38.
31a src Kurnï‰ana.
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ir iespïjams, ka Tas Kungs
nodos LÇbanu msu rokÇs?
Lk, vi¿‰ ir spïc¥gs v¥rs, un vi¿‰
var pavïlït piecdesmit v¥riem,
jÇ, vi¿‰ pat var nogalinÇt piec-
desmit, kÇpïc tad ms ne?

4. NODAπA

Nefijs nokauj LÇbanu pïc TÇ Kunga
pavïles un tad ar vilt¥bu iegst
misi¿a plÇksnes. Zorams izvïlas
pievienoties Lehija Æimenei tuksnes¥.
Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka es runÇju uz sa-
viem brÇ∫iem, sac¥dams: Iesim
vïlreiz uz JeruzÇlemi un bsim
auztic¥gi TÇ Kunga pavï∫u turï-
‰anÇ, jo lk, Vi¿‰ ir spïc¥gÇks
par visu zemi, tad kÇdï∫ gan ne
bspïc¥gÇks par LÇbanu un vi¿a
piecdesmit, jÇ, vai pat par vi¿a
desmitiem tksto‰u?

2 TÇdï∫ iesim aug‰Ç; bsim
astipri, l¥dz¥gi bMozum; jo vi¿‰
patiesi runÇja uz SarkanÇs cjras
de¿iem, un tie pa‰˙¥rÇs uz
abÇm pusïm, un msu tïvi no
gsta izgÇja cauri pa sausu zemi,
un faraona armijas sekoja un
tika nosl¥cinÇtas SarkanÇs jras
de¿os.

3 Tad lk, js zinÇt, ka tÇ ir
paties¥ba, un js tÇpat zinÇt, ka
ae¿Æelis ir runÇjis uz jums; kÇ
js varat ‰aub¥ties? Iesim aug‰Ç;
Tas Kungs ir spïj¥gs ms izglÇbt
tÇpat kÇ msu tïvus un izn¥cinÇt
LÇbanu tÇpat kÇ ïÆiptie‰us.

4 Tagad, kad es biju runÇjis ‰os
vÇrdus, vi¿i bija vïl apskaitu‰ies
un vïl joprojÇm turpinÇja kur-
nït, tomïr vi¿i sekoja man, l¥dz
mïs nonÇcÇm pie JeruzÇlemes
mriem.

5 Un tas bija nakt¥; un es liku,
lai vi¿i paslïpjas Çrpus mriem.
Un pïc tam, kad vi¿i bija paslï-
pu‰ies, es, Nefijs, ielav¥jos pilsï-
tÇ un devos uz priek‰u LÇbana
nama virzienÇ.

6 Un es tiku avad¥ts no Gara,
bnezinÇdams iepriek‰ to, ko es
dar¥‰u.

7 Tomïr es devos uz priek‰u,
un, kad es nonÇcu netÇlu no
LÇbana nama, es ieraudz¥ju
kÇdu v¥ru, un vi¿‰ bija nokritis
zemï manÇ priek‰Ç, jo vi¿‰ bija
piedzïries no v¥na.

8 Un kad es pienÇcu pie vi¿a,
es atklÇju, ka tas bija LÇbans.

9 Un es ieraudz¥ju vi¿a azobe-
nu, un es izvilku to no maksts;
un tÇ spals bija no t¥ra zelta, un
tas bija ∫oti meistar¥gs darbs,
un es redzïju, ka tÇ asmens bija
no pa‰a labÇkÇ tïrauda.

10 Un notika, ka Gars mani
aspieda nogalinÇt LÇbanu, bet
es teicu savÇ sird¥: Nekad nevie-
nu reizi es neesmu izlïjis cilvïka
asinis. Un es atrÇvos un atteicos
nokaut vi¿u.

11 Un Gars teica man vïlreiz:
Lk, aTas Kungs ir nodevis vi¿u
tavÇs rokÇs. JÇ, un es ar¥ zinÇju,
ka LÇbans centÇs at¿emt manu
pa‰a dz¥v¥bu; jÇ, un ka vi¿‰ ne-

4 1a src Drosme,
drosm¥gs; Tic¥ba,
ticït.

b 1. Nef. 7:11–12.
2a 5. Moz. 11:8.

b src Mozus.

c 2. Moz. 14:21;
1. Nef. 17:26;
Mos. 7:19.

3a 1. Nef. 3:29–31; 7:10.
6a src Svïtais Gars;

Iedvesma, iedvesmot.

b Ebr. 11:8.
9a 2. Nef. 5:14;

M&D 17:1.
10a Al. 14:11.
11a 1. Sam. 17:41–49.
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klaus¥ja TÇ Kunga pavïlïm; un
ka vi¿‰ ar¥ bat¿ïma msu mantu.

12 Un notika, ka Gars teica
man vïlreiz: Nokauj vi¿u, jo Tas
Kungs ir nodevis vi¿u tavÇs
rokÇs.

13 Lk, Tas Kungs anokauj
b ∫aunos, lai ¥stenotu savus
taisn¥gos nodomus. Ir clabÇk,
ka viens cilvïks aizies bojÇ,
nekÇ tauta krit¥s netic¥bÇ un
ies bojÇ.
14 Un tagad, kad es, Nefijs, biju

dzirdïjis ‰os vÇrdus, es atcerïjos
tos vÇrdus, ko Tas Kungs runÇja
uz mani tuksnes¥, sac¥dams:
aKÇ tavi pïcnÇcïji turïs Manas
bpavïles, tÇ vi¿iem cveiksies
dapsol¥tajÇ zemï.
15 JÇ, un es ar¥ domÇju, ka vi¿i

nevarïs turït TÇ Kunga pavïles
atbilsto‰i Mozus bausl¥bai, ja
vien vi¿iem nebs ‰¥s bausl¥bas.

16 Un es ar¥ zinÇju, ka ‰¥ abaus-
l¥ba bija iegravïta uz plÇksnïm
no misi¿a.
17 Un vïl, es zinÇju, ka Tas

Kungs bija nodevis LÇbanu
manÇs rokÇs ‰¥ iemesla dï∫ —
lai es varïtu dabt pierakstus
atbilsto‰i Vi¿a pavïlïm.

18 TÇdï∫ es paklaus¥ju Gara
balsij un pa¿ïmu LÇbana galvu
aiz matiem, un es nocirtu vi¿a
galvu ar vi¿a pa‰a azobenu.

19 Un pïc tam, kad es biju
nocirtis vi¿a galvu ar vi¿a pa‰a
zobenu, es pa¿ïmu LÇbana
drïbes un uzvilku tÇs uz sava
auguma, jÇ, l¥dz pat pïdïjam

niekam, un es apjozu vi¿a bru-
¿as ap saviem gurniem.

20 Un pïc tam, kad es biju to
izdar¥jis, es devos uz LÇbana
dÇrgumu krÇtuvi. Un, kad es
devos uz LÇbana dÇrgumu krÇ-
tuvi, lk, es ieraudz¥ju aLÇbana
kalpu, kuram bija dÇrgumu
krÇtuves atslïgas. Un es pavï-
lïju vi¿am LÇbana bals¥, lai
vi¿‰ nÇk man l¥dzi dÇrgumu
krÇtuvï.

21 Un vi¿‰ domÇja mani esam
vi¿a saimnieku LÇbanu, jo vi¿‰
redzïja tÇ drïbes un ar¥ zobenu
apjoztu ap maniem gurniem.

22 Un vi¿‰ runÇja uz mani par
jdu vecajiem, zinÇdams, ka
vi¿a saimnieks LÇbans nakt¥
bija bijis pie tiem.

23 Un es runÇju uz vi¿u, it kÇ
es btu LÇbans.

24 Un es ar¥ runÇju uz vi¿u, ka
es aiznes¥‰u gravïjumus, kas
bija uz aplÇksnïm no misi¿a,
saviem vecÇkajiem brÇ∫iem,
kuri bija aiz mriem.

25 Un es ar¥ liku vi¿am, lai
vi¿‰ man seko.

26 Un vi¿‰, domÇdams, ka es
runÇju par draudzes brÇ∫iem
un ka es patiesi biju LÇbans, ko
es biju nokÇvis, tÇdïjÇdi sekoja
man.

27 Un vi¿‰ runÇja uz mani
daudzas lietas par jdu veca-
jiem, kad es devos pie saviem
brÇ∫iem, kuri bija aiz mriem.

28 Un notika, kad Lamans ie-
raudz¥ja mani, vi¿‰ bija ∫oti izbi-

11b 1. Nef. 3:26.
13a 1. Nef. 17:33–38;

M&D 98:31–32.
b src πauns,

∫aundarb¥ba.
c Al. 30:47.

14a Omn. 1:6; Mos. 2:22;
Et. 2:7–12.

b src Dieva pavïles.
c 1. Nef. 2:20.
d 1. Nef. 17:13–14;

Jïk. 2:12.

16a src Mozus likums.
18a 1. Sam. 17:51.
20a 2. Nef. 1:30.
24a 1. Nef. 3:12, 19–24;

5:10–22.
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jies, un ar¥ Lemuïls un Sams.
Un vi¿i bïga prom no manis, jo
vi¿i domÇja, ka tas bija LÇbans
un ka vi¿‰ bija nokÇvis mani un
cen‰as at¿emt ar¥ vi¿u dz¥v¥bas.
29 Un notika, ka es saucu tos

un vi¿i mani dzirdïja, tÇdï∫ vi¿i
mitïjÇs bïgt prom no manis.

30 Un notika, kad LÇbana
kalps ieraudz¥ja manus brÇ∫us,
vi¿‰ sÇka tr¥cït un gras¥jÇs bïgt
prom no manis un atgriezties
JeruzÇlemes pilsïtÇ.

31 Un tad es, Nefijs, bdams
liela auguma v¥rs, un ar¥ sa¿ï-
mis daudz aspïka no TÇ Kunga,
sagrÇbu LÇbana kalpu un turïju
vi¿u, lai vi¿‰ neaizbïgtu.

32 Un notika, ka es runÇju
ar vi¿u, ka, ja vi¿‰ paklaus¥s
maniem vÇrdiem, tad, kÇ Tas
Kungs dz¥vo, un kÇ es dz¥voju,
patiesi, ja vi¿‰ paklaus¥s msu
vÇrdiem, mïs saudzïsim vi¿a
dz¥v¥bu.

33 Un es runÇju uz vi¿u, tie-
‰Çm, azvïrïdams, ka vi¿am
nav jÇbaidÇs, ka vi¿‰ bs br¥vs
l¥dz¥gi mums, ja vi¿‰ nÇks lejÇ
tuksnes¥ kopÇ ar mums.

34 Un es ar¥ runÇju uz vi¿u,
sac¥dams: Patie‰Çm Tas Kungs
ir apavïlïjis mums paveikt ‰o
lietu, un vai mïs nebsim cen-
t¥gi TÇ Kunga pavï∫u turï‰anÇ?
TÇdï∫, ja tu nÇksi lejÇ uz tuk-
snesi pie mana tïva, tev bs
vieta kopÇ ar mums.
35 Un notika, ka aZorams k∫u-

va dro‰Çks no vÇrdiem, kurus
es teicu. TÇtad Zorams bija tÇ

kalpa vÇrds; un vi¿‰ apsol¥ja,
ka vi¿‰ ies lejÇ uz tuksnesi pie
msu tïva. JÇ, un vi¿‰ ar¥ zvï-
rïja mums, ka vi¿‰ no tÇ br¥Ïa
turpmÇk paliks kopÇ ar mums.

36 Tad mïs vïlïjÇmies, lai vi¿‰
paliktu kopÇ ar mums tÇ iemesla
dï∫, ka jdi nedr¥kstïja zinÇt par
msu bïg‰anu tuksnes¥, lai vi¿i
nevajÇtu un nenonÇvïtu ms.

37 Un notika, kad Zorams bija
mums azvïrïjis, msu bailes par
vi¿u beidzÇs.

38 Un notika, ka mïs ¿ïmÇm
plÇksnes no misi¿a un LÇbana
kalpu, un aizgÇjÇm tuksnes¥,
un ce∫ojÇm uz msu tïva telti.

5. NODAπA

SÇrija kurn pret Lehiju. Abi prie-
cÇjas par savu dïlu atgrie‰anos.
Vi¿i ziedo upurus. Misi¿a plÇksnes
satur Mozus un pravie‰u rakstus.
PlÇksnes apliecina Lehiju kÇ JÇzepa
pïcteci. Lehijs pravieto attiec¥bÇ uz
saviem pïcnÇcïjiem un plÇk‰¿u
saglabÇ‰anu. Apmïram 600–592
g. pr. Kr.

Un notika, ka pïc tam, kad mïs
bijÇm nonÇku‰i lejÇ tuksnes¥ pie
msu tïva, lk, vi¿‰ bija prieka
pilns, un ar¥ mana mÇte aSÇrija
bija ∫oti priec¥ga, jo vi¿a patiesi
bija bïdÇjusies msu dï∫.

2 Jo vi¿a bija domÇjusi, ka mïs
esam gÇju‰i bojÇ tuksnes¥, un
vi¿a ar¥ bija kurnïjusi pret manu
tïvu, stÇstot vi¿am, ka vi¿‰
bija v¥rs, kas redz v¥zijas, sakot:

31a Mos. 9:17;
Al. 56:56.

33a src Zvïrests.
34a 1. Nef. 2:2; 3:16.

35a 1. Nef. 16:7;
2. Nef. 5:5–6.
src Zorams,
zoramie‰i.

37a Joz. 9:1–21;
Sal. MÇc. 5:4.
src Zvïrests.

5 1a src SÇrija.
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Lk, tu esi aizvedis ms prom
no msu mantojuma zemes, un
manu dïlu vairs nav, un mïs
ejam bojÇ tuksnes¥.
3 Un tÇdiem vÇrdiem mana

mÇte bija Ïïlojusies pret manu
tïvu.

4 Un notika, ka mans tïvs
runÇja uz vi¿u, sac¥dams: Es
zinu, ka es esmu av¥rs, kas redz
v¥zijas, jo, ja es nebtu redzï-
jis Dieva lietas bparÇd¥bÇ, es
nezinÇtu Dieva labest¥bu, bet
btu palicis JeruzÇlemï, un
btu gÇjis bojÇ kopÇ ar saviem
brÇ∫iem.
5 Bet lk, es esmu ieguvis aap-

sol¥to zemi, par ko es priecÇjos;
jÇ, un es bzinu, ka Tas Kungs
izglÇbs manus dïlus no LÇbana
rokÇm un atved¥s tos atkal lejÇ
pie mums tuksnes¥.

6 Un tÇdiem vÇrdiem mans
tïvs, Lehijs, mierinÇja manu
mÇti SÇriju attiec¥bÇ uz mums,
kad mïs ce∫ojÇm pa tuksnesi uz
JeruzÇlemes zemi, lai iegtu
jdu pierakstus.

7 Un, kad mïs bijÇm atgriezu-
‰ies mana tïva telt¥, lk, vi¿u
prieks bija piln¥gs, un mana
mÇte bija nomierinÇta.

8 Un vi¿a runÇja, sac¥dama:
Tagad es tie‰Çm zinu, ka Tas
Kungs ir apavïlïjis manam v¥ram
bïgt uz tuksnesi; jÇ, un es ar¥
tie‰Çm zinu, ka Tas Kungs ir

aizsargÇjis manus dïlus un iz-
glÇbis tos no LÇbana rokÇm, un
devis tiem spïku, lai tie varïtu
bpaveikt to, ko Tas Kungs bija
tiem pavïlïjis. Un tÇdiem vÇr-
diem vi¿a runÇja.

9 Un notika, ka vi¿i ∫oti prie-
cÇjÇs un nesa aziedojumus un
dedzinÇmos upurus Tam Kun-
gam; un vi¿i bpateicÇs Israïla
Dievam.

10 Un pïc tam, kad vi¿i bija
pateiku‰ies Israïla Dievam,
mans tïvs Lehijs pa¿ïma pie-
rakstus, kas bija iegravïti uz
aplÇksnïm no misi¿a, un vi¿‰
tos izpït¥ja no pa‰a sÇkuma.

11 Un vi¿‰ redzïja, ka tie
ietvïra piecas aMozus grÇma-
tas, kas sniedza aprakstu par
pasaules rad¥‰anu un ar¥ par
Ådamu un Ievu, kuri bija msu
pirmie vecÇki;

12 un ar¥ ajdu pierakstus no
sÇkuma un l¥dz pat Cedekijas,
jdu ˙ïni¿a, vald¥‰anas iesÇ-
kumam;

13 un ar ¥ svïto pravie‰u
pravietojumus no sÇkuma un
l¥dz pat aCedekijas vald¥‰anas
iesÇkumam, un ar¥ daudzus
pravietojumus, kas ir runÇti ar
bJeremijas muti.

14 Un notika, ka mans tïvs
Lehijs ar¥ atrada uz aplÇksnïm
no misi¿a savu tïvu ciltsrakstus,
tÇdï∫ vi¿‰ zinÇja, ka vi¿‰ bija

4a 1. Nef. 2:11.
b 1. Nef. 1:8–13.

src V¥zija.
5a 1. Nef. 2:20; 18:8,

22–23.
src Apsol¥tÇ zeme.

b src Tic¥ba, ticït.
8a 1. Nef. 2:2.

b 1. Nef. 3:7.

9a Mos. 2:3;
3. Nef. 9:19–20.
src Mozus likums.

b src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

10a 1. Nef. 4:24, 38; 13:23.
src Misi¿a plÇksnes.

11a 1. Nef. 19:23.
src Pentateihs.

12a 1. Laiku 9:1.
src Svïtie Raksti.

13a 2. µïn. 24:18;
Jer. 37:1.

b Ezr. 1:1; Jer. 36:17–32;
1. Nef. 7:14;
Hel. 8:20.

14a 1. Nef. 3:3, 12.
src Misi¿a plÇksnes.
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bJÇzepa pïctecis; jÇ, tie‰i tÇ
JÇzepa, kas bija cJïkaba dïls un
kas tika dpÇrdots uz îÆipti, un
kas tika epasargÇts ar TÇ Kunga
roku, lai vi¿‰ varïtu pasargÇt
savu tïvu Jïkabu un visu vi¿a
saimi no bojÇejas aiz bada.

15 Un vi¿us ar¥ aizveda no gs-
ta un no îÆiptes zemes tas pats
Dievs, kas bija pasargÇjis vi¿us.

16 Un tÇ mans tïvs Lehijs uzzi-
nÇja savu tïvu ciltsrakstus. Un
LÇbans ar¥ bija aJÇzepa pïctecis,
tÇdï∫ vi¿‰ un vi¿a tïvi bija
vedu‰i ‰os pierakstus.

17 Un tad, kad mans tïvs
redzïja visas ‰¥s lietas, vi¿‰ tika
piepild¥ts ar Garu un sÇka pra-
vietojumu par saviem pïcnÇcï-
jiem —

18 ka ‰¥s plÇksnes no misi¿a
nonÇks pie visÇm tautÇm, cilt¥m,
valodÇm un taut¥bÇm, kas bija
vi¿a pïcnÇcïji.

19 TÇdï∫ vi¿‰ teica, ka ‰¥s
plÇksnes no misi¿a anekad ne-
ies bojÇ, ne ar¥ laiks tÇs padar¥s
nespodrÇkas. Un vi¿‰ pravie-
toja daudzas lietas par saviem
pïcnÇcïjiem.
20 Un notika, ka tiktÇl es un

mans tïvs bijÇm turïju‰i pavï-
les, kuras Tas Kungs bija mums
pavïlïjis.

21 Un mïs bijÇm dabju‰i pie-
rakstus, kurus Tas Kungs bija

mums pavïlïjis, un izpït¥ju‰i
tos, un atklÇju‰i, ka tie bija
noder¥gi; jÇ, pat ∫oti avïrt¥gi
priek‰ mums, tÇ ka mïs varïjÇm
bsaglabÇt TÇ Kunga pavïles
msu bïrniem.

22 TÇdï∫ tÇ bija gudr¥ba Tai
KungÇ, ka mïs nesÇm tos sev
l¥dzi, kad mïs ce∫ojÇm pa tuk-
snesi uz apsol¥to zemi.

6. NODAπA

Nefijs raksta par Dieva lietÇm.
Nefija mïr˙is ir pÇrliecinÇt cilvïkus
nÇkt pie ÅbrahÇma Dieva un tapt
izglÇbtiem. Apmïram 600–592 g.
pr. Kr.

Un tÇdï∫ es, Nefijs, nedodu sava
tïva ciltsrakstus a‰in¥ savu pie-
rakstu da∫Ç, ne ar¥ vïlÇk es tos
do‰u uz ‰¥m bplÇksnïm, kuras es
rakstu, jo tie ir doti pierakstos,
ko ir vedis mans ctïvs; tÇdï∫ es
nerakstu tos ‰in¥ darbÇ.

2 Jo man ir pietiekami pateikt,
ka mïs esam aJÇzepa pïcteãi.

3 Un man nav svar¥gi, lai es
rp¥gi sastÇd¥tu aprakstu par
visÇm sava tïva lietÇm, jo tÇs
nevar tikt rakst¥tas uz a‰¥m plÇk-
snïm, tÇdï∫ ka es vïlos atstÇt
vietu, kur es varïtu rakst¥t par
Dieva lietÇm.

4 Jo mans patiesais nolks

14b 2. Nef. 3:4;
Al. 10:3.
src JÇzeps, Jïkaba
dïls.

c src Jïkabs, ±zÇka
dïls.

d 1. Moz. 37:29–36.
e 1. Moz. 45:4–5.

15a 2. Moz. 13:17–18;

Am. 3:1–2;
1. Nef. 17:23–31;
M&D 103:16–18;
136:22.

16a 1. Nef. 6:2.
19a Al. 37:4–5.
21a src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

b 2. Nef. 25:26.
6 1a 2. Nef. 4:14–15.

b 1. Nef. 9:2.
c 1. Nef. 1:16–17;

19:1–6.
2a 1. Nef. 5:14–16.
3a Jïk. 7:27;

Jar. 1:2, 14;
Omn. 1:30.
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ir, lai es varïtu apÇrliecinÇt cilvï-
kus bnÇkt pie ÅbrahÇma Dieva
un ±zÇka Dieva, un Jïkaba Dieva
un tapt izglÇbtiem.

5 TÇdï∫ lietas, kas ir apat¥kamas
pasaulei, es nerakstu, bet gan
lietas, kas ir pat¥kamas Dievam
un tiem, kuri nav no pasaules.

6 TÇdï∫ es dodu pavïli saviem
pïcnÇcïjiem, lai vi¿i neaiz¿em
‰¥s plÇksnes ar lietÇm, kas nav
vïrt¥gas priek‰ cilvïku bïrniem.

7. NODAπA

Lehija dïli atgrieÏas JeruzÇlemï
un aicina Ismaïlu un vi¿a saimi
pievienoties tiem vi¿u ce∫ojumÇ.
Lamans un citi sace∫as. Nefijs
skubina savus brÇ∫us ticït Tam
Kungam. Tie sasien vi¿u ar virvïm
un plÇno vi¿a nogalinÇ‰anu. Vi¿‰
tiek atbr¥vots ar tic¥bas spïku.
Vi¿a brÇ∫i ldz piedo‰anu. Lehijs
un vi¿a ∫audis nes ziedojumus
un dedzinÇmos upurus. Apmïram
600–592 g. pr. Kr.

Un tagad es gribu, lai js zinÇtu,
ka pïc tam, kad mans tïvs
Lehijs bija beidzis apravieto‰a-
nu attiec¥bÇ uz saviem pïcnÇ-
cïjiem, notika, ka Tas Kungs
atkal runÇja uz vi¿u, sac¥dams,
ka nebija labi priek‰ vi¿a —
Lehija, ka vi¿‰ pa¿ïma savu
Æimeni tuksnes¥ vienu pa‰u,
bet lai vi¿a dïli ¿em bmeitas
par csievÇm, lai vi¿i varïtu
rad¥t pïcnÇcïjus Tam Kungam
apsol¥tajÇ zemï.

2 Un notika, ka Tas Kungs
apavïlïja vi¿am, lai es, Nefijs,
un mani brÇ∫i vïlreiz atgrieztos
JeruzÇlemes zemï un atvestu
Ismaïlu un vi¿a Æimeni tuksnes¥.

3 Un notika, ka es, Nefijs, aatkal
kopÇ ar saviem brÇ∫iem devos
tuksnes¥, lai ietu uz JeruzÇlemi.

4 Un notika, ka mïs aizgÇjÇm
uz Ismaïla namu, un mïs gu-
vÇm labvïl¥bu Ismaïla ac¥s tÇdÇ
mïrÇ, ka mïs runÇjÇm uz vi¿u
TÇ Kunga vÇrdus.

5 Un notika, ka Tas Kungs
m¥kstinÇja Ismaïla sirdi un ar¥
vi¿a saimei tÇ, ka vi¿i ce∫oja
kopÇ ar mums lejÇ pa tuksnesi
uz msu tïva telti.

6 Un notika, kad mïs ce∫ojÇm
pa tuksnesi, lk, Lamans un
Lemuïls, un divas Ismaïla mei-
tas, un divi aIsmaïla dïli, un
vi¿u Æimenes sacïlÇs pret mums;
jÇ, pret mani—Nefiju un Samu,
un vi¿u tïvu Ismaïlu, un vi¿a
sievu, un vi¿a tr¥s citÇm meitÇm.
7 Un notika, ka tajÇ sacel‰anÇs

reizï vi¿i vïlïjÇs atgriezties
JeruzÇlemes zemï.

8 Un tad es, Nefijs, bdams
aapbïdinÇts par vi¿u cietsird¥-
bu, runÇju uz tiem, sac¥dams,
jÇ, tie‰i uz Lamanu un Lemuïlu:
Lk, js esat mani vecÇkie brÇ∫i,
un kÇ tas ir, ka js esat tik cieti
savÇs sird¥s, un tik akli savÇ
prÇtÇ, ka jums vajag, lai es, jsu
jaunÇkais brÇlis, runÇtu uz jums,
jÇ, un btu jums par piemïru?

9 KÇ tas ir, ka js neklausiet TÇ
Kunga vÇrdam?

4a JÇ¿a 20:30–31. Skat.
Mormonas GrÇmatas
titullapu.

b 2. Nef. 9:41, 45, 51.

5a 1. tes. 2:4; M. v. 1:4.
7 1a 1. Nef. 5:17–19.

b 1. Nef. 16:7.
c src Laul¥ba, precït.

2a 1. Nef. 16:7–8.
3a 1. Nef. 3:2–3.
6a 2. Nef. 4:10.
8a Al. 31:2; Moz. 7:41.



Nefija PirmÇ grÇmata 7:10–20 14

10 KÇ tas ir, ka js esat aaiz-
mirsu‰i, ka js esat redzïju‰i
TÇ Kunga e¿Æeli?

11 JÇ, un kÇ tas ir, ka js esat
aizmirsu‰i, kÇdas lielas lietas
Tas Kungs ir dar¥jis priek‰
mums, aizglÇbjot ms no LÇba-
na rokÇm, un ar¥ to, ka mïs
ieguvÇm pierakstus?

12 JÇ, un kÇ tas ir, ka js esat
aizmirsu‰i, ka Tas Kungs ir spï-
j¥gs veikt avisas lietas saska¿Ç
ar Savu gribu priek‰ cilvïku
bïrniem, ja bs tÇ, ka tie izrÇd¥s
btic¥bu Vi¿am? TÇdï∫ bsim
uztic¥gi Vi¿am.

13 Un, ja bs tÇ, ka mïs bsim
uztic¥gi Vi¿am, mïs iegsim
aapsol¥to zemi; un js zinÇsit
kaut kad nÇkotnï, ka TÇ Kunga
vÇrds attiec¥bÇ uz bJeruzÇlemes
izpost¥‰anu tiks piepild¥ts; jo vi-
sÇm lietÇm, kuras Tas Kungs ir
runÇjis attiec¥bÇ uz JeruzÇlemes
izpost¥‰anu, ir jÇtiek piepild¥tÇm.

14 Jo lk, TÇ Kunga Gars dr¥z
vien pÇrtrauks bt ar tiem, jo
lk, vi¿i ir anoraid¥ju‰i pravie-
‰us, un bJeremiju vi¿i ir iemetu‰i
cietumÇ. Un vi¿i ir centu‰ies
at¿emt mana tïva cdz¥v¥bu, pat
tÇ, ka tie ir izdzinu‰i vi¿u no
zemes.

15 Tad lk, es saku jums, ka, ja
js atgriez¥sities JeruzÇlemï,
js ar¥ iesit bojÇ ar vi¿iem. Un
tagad, ja js gribat, ejiet aug‰Ç
uz zemi, bet atcerieties tos vÇr-
dus, kurus es esmu runÇjis uz

jums, ka, ja js ejat, js ar¥ iesit
bojÇ; jo to TÇ Kunga Gars spieÏ
mani, lai es runÇju.

16 Un notika, kad es, Nefijs,
biju runÇjis ‰os vÇrdus uz sa-
viem brÇ∫iem, vi¿i bija dusm¥gi
uz mani. Un notika, ka vi¿i
sagrÇba mani, jo lk, vi¿i bija
∫oti apskaitu‰ies, un avi¿i sasï-
ja mani ar virvïm, jo vi¿i
centÇs at¿emt manu dz¥v¥bu,
ka vi¿i varïtu mani atstÇt
tuksnes¥ meÏon¥giem zvïriem
apr¥‰anai.

17 Bet notika, ka es ldzu To
Kungu, sakot: Ak Kungs, atbil-
sto‰i manai tic¥bai Tev, Tu atbr¥-
vo mani no manu brÇ∫u rokÇm,
jÇ, pat dod man spïku, lai es va-
rïtu asaraut ‰¥s saites, ar kurÇm
es esmu sasiets!

18 Un notika, kad es biju pa-
teicis ‰os vÇrdus, lk, saites
atrais¥jÇs no manÇm rokÇm un
kÇjÇm un es stÇvïju savu brÇ∫u
priek‰Ç, un atkal runÇju uz tiem.

19 Un notika, ka vi¿i atkal bija
dusm¥gi uz mani un centÇs mani
sagrÇbt; bet lk, viena no aIsma-
ïla meitÇm, jÇ, un ar¥ vi¿as mÇte
un viens no Ismaïla dïliem l-
dzÇs maniem brÇ∫iem, tÇ ka vi¿i
m¥kstinÇja savas sirdis; un vi¿i
mitïjÇs censties at¿emt man
dz¥v¥bu.

20 Un notika, ka vi¿i bija no-
skumu‰i sava ∫aunuma dï∫, tÇ
ka vi¿i zemojÇs manÇ priek‰Ç
un ldzÇs man, lai es piedodu

10a 5. Moz. 4:9;
1. Nef. 3:29; 4:3.

11a 1. Nef. 4.
12a 1. Nef. 17:50;

Al. 26:12.
b 1. Nef. 3:7; 15:11.

13a 1. Nef. 2:20.

src Apsol¥tÇ zeme.
b 2. µïn. 25:1–21;

2. Nef. 6:8; 25:10;
Omn. 1:15;
Hel. 8:20–21.

14a Ec. 5:6;
1. Nef. 1:18–20; 2:13.

src Sacel‰anÇs.
b Jer. 37:15–21.
c 1. Nef. 2:1.

16a 1. Nef. 18:11–15.
17a Al. 14:26–28.
19a 1. Nef. 16:7.



15 Nefija PirmÇ grÇmata 7:21–8:11

vi¿iem to, ko vi¿i bija dar¥ju‰i
pret mani.
21 Un notika, ka es piln¥gi

apiedevu vi¿iem visu, ko vi¿i
bija dar¥ju‰i, un skubinÇju vi¿us,
lai vi¿i ldz Tam Kungam, vi¿u
Dievam, piedo‰anu. Un notika,
ka vi¿i tÇ dar¥ja. Un pïc tam,
kad vi¿i bija lgu‰i To Kungu,
mïs atkal turpinÇjÇm msu ce-
∫ojumu uz msu tïva telti.
22 Un notika, ka mïs nonÇcÇm

lejÇ pie msu tïva telts. Un pïc
tam, kad mani brÇ∫i un visa
Ismaïla saime, un es bijÇm no-
nÇku‰i lejÇ pie mana tïva telts,
vi¿i apateicÇs Tam Kungam,
vi¿u Dievam; un tie nesa bzie-
dojumus un dedzinÇmos upurus
Vi¿am.

8. NODAπA

Lehijs redz v¥ziju par dz¥v¥bas koku.
Vi¿‰ nobauda tÇ augli un vïlas, lai
vi¿a Æimene dar¥tu tÇpat. Vi¿‰ redz
dzelzs margu, ‰auru jo ‰auru taku,
un tums¥bas miglu, kas ietin cilvï-
ku. SÇrija, Nefijs un Sams nobauda
augli, bet Lamans un Lemuïls atsa-
kÇs. Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka mïs bijÇm savÇ-
ku‰i kopÇ visa veida sïklas no
katras ‰˙irnes, gan graudus no
katras ‰˙irnes, gan ar¥ aug∫u
sïklas no katras ‰˙irnes.

2 Un notika, kamïr mans tïvs
uzkavïjÇs tuksnes¥, vi¿‰ runÇja

uz mums, sac¥dams: Lk, es
esmu asap¿ojis sapni jeb, citiem
vÇrdiem, es esmu redzïjis bv¥ziju.
3 Un lk, dï∫ tÇ, ko es esmu

redzïjis, man ir iemesls priecÇ-
ties iek‰ tÇ Kunga dï∫ aNefija
un ar¥ Sama, jo man ir iemesls
domÇt, ka vi¿i un ar¥ daudzi no
vi¿u pïcnÇcïjiem tiks izglÇbti.

4 Bet lk, aLaman un Lemuïl,
es ∫oti baidos jsu dï∫, jo lk,
man ‰˙iet, es redzïju savÇ sapn¥
tum‰u un drmu tuksnesi.

5 Un notika, ka es redzïju v¥ru,
un vi¿‰ bija Æïrbies baltÇ aap-
metn¥, un vi¿‰ nÇca un nostÇjÇs
manÇ priek‰Ç.

6 Un notika, ka vi¿‰ runÇja uz
mani un aicinÇja mani sekot
vi¿am.

7 Un notika, kad es vi¿am se-
koju, es ieraudz¥ju sevi, ka es
biju tum‰Ç un drmÇ tuksnes¥.

8 Un pïc tam, kad es daudzu
stundu garumÇ biju ce∫ojis
tumsÇ, es iesÇku lgt To Kungu,
lai Vi¿‰ aapÏïlotu mani SavÇ
lielajÇ Ïïlast¥bÇ.

9 Un notika, kad es biju ldzis
To Kungu, es ieraudz¥ju lielu
un pla‰u alauku.

10 Un notika, ka es ieraudz¥ju
akoku, kura baug∫i bija iekÇroja-
mi, lai padar¥tu kÇdu laim¥gu.

11 Un notika, ka es piegÇju
un nobaud¥ju tÇ aaugli; un es
atklÇju, ka tas bija vissaldÇkais
no visiem, kÇdus es jebkad
pirms tam biju baud¥jis. JÇ, un

21a src Piedot.
22a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
b 1. Nef. 5:9.

8 2a src Sapnis;
AtklÇsme.

b 1. Nef. 10:17.

src V¥zija.
3a 1. Nef. 8:14–18.
4a 1. Nef. 8:35–36.
5a DÏS —V 1:30–32.
8a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
9a Mat. 13:38.

10a 1. Moz. 2:9;

JÇ¿a atkl. 2:7; 22:2;
1. Nef. 11:4, 8–25.
src Dz¥v¥bas koks.

b Al. 32:41–43.
11a Al. 5:34.
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es ieraudz¥ju, ka tÇ auglis bija
balts un tÇ bbaltums pÇrsniedza
visu, ko es jebkad biju redzïjis.

12 Un, kad es nobaud¥ju tÇ
augli, tas piepild¥ja manu dvï-
seli ar ∫oti lielu aprieku; tÇdï∫ es
sÇku bvïlïties, lai mana Æimene
ar¥ nobaud¥tu no tÇ, jo es zinÇju,
ka tas bija cvisiekÇrojamÇkais
no visiem aug∫iem.
13 Un, kad es pametu acis ap-

kÇrt, lai, varbt, es varïtu atrast
ar¥ savu Æimeni, es ieraudz¥ju
dens aupi, un tÇ tecïja garÇm,
un tÇ bija blakus kokam, no kura
es biju nobaud¥jis augli.

14 Un es skat¥jos, lai ieraudz¥tu,
no kurienes tÇ rodas; un es re-
dzïju tÇs izteku nedaudz tÇlÇk;
un pie tÇs iztekas es ieraudz¥ju
jsu mÇti SÇriju un Samu, un
Nefiju, un vi¿i stÇvïja it kÇ vi¿i
nezinÇtu, kurp doties.

15 Un notika, ka es pamÇju vi-
¿iem; un es ar¥ teicu vi¿iem
ska∫Ç bals¥, lai vi¿i nÇk pie manis
un nobauda augli, kas bija visie-
kÇrojamÇkais no visiem aug∫iem.

16 Un notika, ka vi¿i nÇca pie
manis un ar¥ nobaud¥ja augli.

17 Un notika, ka es vïlïjos, lai
Lamans un Lemuïls ar¥ nÇk un
nobauda augli, tÇdï∫ es pametu
acis uz upes izteku, lai varbt
es varïtu vi¿us ieraudz¥t.

18 Un notika, ka es vi¿us
redzïju, bet vi¿i anenÇca pie
manis un nebaud¥ja to augli.

19 Un es ieraudz¥ju amargu no
dzelzs, un tÇ stiepÇs gar upes
krastu un veda uz koku, pie
kura es stÇvïju.

20 Un es ar¥ ieraudz¥ju a‰auru
jo ‰auru taku, kas gÇja gar
dzelzs margu l¥dz pat kokam,
pie kura es stÇvïju; un tÇ ar¥ gÇja
gar avota izteku uz lielu un pla-
‰u blauku, it kÇ tas btu pasaule.

21 Un es redzïju neskaitÇmus
∫auÏu pulkus, daudzi no kuriem
spiedÇs uz priek‰u, lai vi¿i va-
rïtu sasniegt ataku, kas veda uz
koku, pie kura es stÇvïju.

22 Un notika, ka vi¿i nÇca uz
priek‰u un iesÇka iet pa taku,
kas veda uz to koku.

23 Un notika, ka tur izcïlÇs
tums¥bas amigla, jÇ, pat ÇrkÇrt¥gi
liela tums¥bas migla, tÇ ka tie,
kas bija uzsÇku‰i taku, pazau-
dïja savu ce∫u, ka vi¿i nokl¥da
un pazuda.

24 Un notika, ka es ieraudz¥ju
citus, spieÏoties uz priek‰u, un
vi¿i nÇca uz priek‰u un satvïra
dzelzs margas galu; un vi¿i vir-
z¥jÇs uz priek‰u caur tums¥bas
miglu, turoties pie margas no
dzelzs, l¥dz kamïr vi¿i atnÇca
un nobaud¥ja akoka augli.
25 Un, kad vi¿i bija nobaud¥-

ju‰i koka augli, vi¿i pameta
acis apkÇrt, it kÇ vi¿i btu
anokaunïju‰ies.
26 Un es ar¥ pametu acis apkÇrt

un ieraudz¥ju dens upes otrÇ

11b 1. Nef. 11:8.
12a src Prieks.

b Al. 36:24.
c 1. Nef. 15:36.

13a 1. Nef. 12:16–18;
15:26–29.

18a 2. Nef. 5:20–25.

19a Psm. 2:9;
JÇ¿a atkl. 12:5;
DÏST, JÇ¿a atkl. 19:15;
1. Nef. 8:30; 11:25;
15:23–24.

20a Mat. 7:14;
2. Nef. 31:17–20.

b Mat. 13:38.
21a src Ce∫‰.
23a 1. Nef. 12:17; 15:24.
24a 1. Nef. 8:10–12.
25a Rom. 1:16;

2. Tim. 1:8; Al. 46:21;
Morm. 8:38.
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malÇ alielu un pla‰u ïku, un tÇ
stÇvïja, it kÇ tÇ btu gaisÇ, aug-
stu virs zemes.

27 Un tÇ bija pilna ar ∫aud¥m,
gan veciem un jauniem, gan
v¥riem un sievÇm; un vi¿u
apÆïrbs bija ∫oti smalks; un vi¿i
aizsmïja un rÇd¥ja ar pirkstiem
uz tiem, kas bija atnÇku‰i un
nobaud¥ju‰i augli.
28 Un pïc tam, kad vi¿i bija

anobaud¥ju‰i augli, vi¿i bija
bnokaunïju‰ies no tiem, kas
¿irgÇjÇs par vi¿iem; un vi¿i
catkrita uz aizliegtajÇm takÇm
un pazuda.
29 Un tagad es, Nefijs, neiz-

klÇstu avisus sava tïva vÇrdus.
30 Bet, ¥sÇk rakstot, lk, vi¿‰

redzïja daudzus citus ∫auÏu
pulkus, spieÏoties uz priek‰u;
un vi¿i nÇca un pie˙ïrÇs pie
adzelzs margas gala, un vi¿i
virz¥jÇs pa savu ce∫u uz priek-
‰u, pastÇv¥gi cie‰i turoties pie
margas no dzelzs, kamïr vi¿i
atnÇca un nometÇs zemï, un
nobaud¥ja tÇ koka augli.

31 Un vi¿‰ ar¥ redzïja citus
∫auÏu apulkus, taustoties uz to
lielo un pla‰o ïku.
32 Un notika, ka daudzi nosl¥-

ka dens aupes dzi∫umos, un
daudzi pazuda vi¿a skatienam,
kl¥stot sve‰os ce∫os.

33 Un liels bija to skaits, kuri
iegÇja tajÇ d¥vainajÇ ïkÇ. Un,
kad vi¿i bija iegÇju‰i tajÇ ïkÇ,
vi¿i rÇd¥ja anicinÇjumÇ ar pirk-
stu uz mani un uz tiem, kuri ar¥

bija nobaud¥ju‰i augli, bet mïs
vi¿iem nepievïrsÇm uzman¥bu.

34 ·ie ir mana tïva vÇrdi: Jo tie,
kas apievïrsa tiem uzman¥bu,
atkrita.

35 Un aLamans un Lemuïls
nenobaud¥ja augli, teica mans
tïvs.

36 Un notika, ka, pïc tam, kad
mans tïvs bija runÇjis visus ‰os
vÇrdus, kuru bija daudz, par
savu sapni vai v¥ziju, vi¿‰ teica
uz mums to lietu dï∫, ko vi¿‰
bija redzïjis v¥zijÇ, ka vi¿‰ ∫oti
bai∫ojÇs par Lamanu un Lemu-
ïlu, jÇ, vi¿‰ bai∫ojÇs, lai vi¿i ne-
tiktu padz¥ti no TÇ Kunga vaiga.

37 Un vi¿‰ skubinÇja tos ar
visÇm m¥lo‰a atïva jtÇm, ka
vi¿iem ir jÇklausa tÇ vÇrdiem,
ka varbt Tas Kungs bs Ïïl¥gs
pret tiem, un neizdz¥s tos; jÇ,
mans tïvs tiem sludinÇja.

38 Un, kad vi¿‰ tiem bija sludi-
nÇjis un ar¥ pravietojis daudzas
lietas, vi¿‰ lika tiem ievïrot TÇ
Kunga pavïles; un vi¿‰ beidza
runÇt ar tiem.

9. NODAπA

Nefijs taisa divu veidu pierakstus.
Katrs ir nosaukts par Nefija plÇk-
snïm. LielÇkÇs plÇksnes satur
laic¥go vïsturi. MazÇkÇs aplko
galvenokÇrt svïtas lietas. Apmïram
600–592 g. pr. Kr.

Un visas ‰¥s lietas mans tïvs
redzïja un dzirdïja, un runÇja,

26a 1. Nef. 11:35–36;
12:18.

27a src Lepn¥ba.
28a 2. Pït. v. 2:19–22.

b Marka 4:14–20; 8:38;
Lk. 8:11–15;

JÇ¿a 12:42–43.
c src Atkri‰ana.

29a 1. Nef. 1:16–17.
30a 1. Nef. 15:23–24.
31a Mat. 7:13.
32a 1. Nef. 15:26–29.

33a src VajÇt, vajÇ‰anas.
34a 2. Moz. 23:2.
35a 1. Nef. 8:17–18;

2. Nef. 5:19–24.
37a src ˛imene; VecÇki.
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kad vi¿‰ mita telt¥ aLemuïla ie-
lejÇ; un ar¥ daudz vairÇk lietu,
kuras nevar tikt rakst¥tas uz ‰¥m
plÇksnïm.
2 Un tagad, ja es runÇju par

‰¥m plÇksnïm, lk, tÇs nav tÇs
plÇksnes, uz kurÇm es sastÇdu
pilnu aprakstu par savas tautas
vïsturi; jo aplÇksnïm, uz kurÇm
es sastÇdu pilnu aprakstu par
savas tautas vïsturi, es esmu
devis Nefija vÇrdu, tÇdï∫ tÇs tiek
sauktas par Nefija plÇksnïm
pïc mana pa‰a vÇrda; un ‰¥s
plÇksnes ar¥ tiek sauktas par
Nefija plÇksnïm.

3 Tomïr es biju sa¿ïmis pavïli
no TÇ Kunga, ka man ir jÇiztaisa
‰¥s plÇksnes ¥pa‰am anolkam,
lai ‰eit btu iegravïts apraksts
par bkalpo‰anu manai tautai.
4 Uz tÇm otrÇm plÇksnïm jÇ-

bt iegravïtam aprakstam par
˙ïni¿u vald¥‰anu un kariem,
un manas tautas ˙ildÇm; tÇdï∫
‰¥s plÇksnes ir galvenokÇrt par
kalpo‰anu, un aotras plÇksnes
ir galvenokÇrt par ˙ïni¿u val-
d¥‰anu un kariem, un manas
tautas ˙ildÇm.

5 TÇdï∫ Tas Kungs ir pavïlï-
jis man tais¥t ‰¥s plÇksnes Vi¿a
agudram nolkam, kuru es
nezinu.
6 Bet Tas Kungs azina visas

lietas no pa‰a iesÇkuma; tÇdï∫
Vi¿‰ ir sagatavojis ce∫u, lai iz-

pild¥tu visus Savus darbus starp
cilvïku bïrniem, jo lk, Vi¿am
ir visa bvara, lai izpild¥tu visus
Savus vÇrdus. Un tÇ tas ir. Åmen.

10. NODAπA

Lehijs pareÆo, ka babilonie‰i sa¿ems
jdus gstÇ. Vi¿‰ stÇsta par Mesi-
jas, GlÇbïja un Pest¥tÇja atnÇk‰anu
starp jdiem. Lehijs stÇsta ar¥ par
kÇda atnÇk‰anu, kur‰ krist¥s Dieva
Jïru. Lehijs stÇsta par Mesijas nÇvi
un aug‰Çmcel‰anos. Vi¿‰ sal¥dzina
Israïla izkl¥dinÇ‰anu un sapulcinÇ-
‰anu ar ol¥vkoku. Nefijs runÇ par
Dieva Dïlu, par SvïtÇ Gara dÇvanu
un par vajadz¥bu bt taisn¥giem.
Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un tagad es, Nefijs, atsÇku
aprakstu uz a‰¥m plÇksnïm par
manu darb¥bu un manu vald¥-
‰anu un kalpo‰anu; tÇlab, lai
atsÇktu savu aprakstu, man ir
jÇrunÇ mazliet par mana tïva
un ar¥ manu brÇ∫u darb¥bu.

2 Jo lk, notika, kad mans
tïvs bija beidzis runÇt ‰os
vÇrdus par savu asapni un ar¥
pierunÇt vi¿us piln¥gai uzc¥t¥-
bai, vi¿‰ runÇja uz tiem attiec¥-
bÇ par jdiem —

3 ka vïlÇk tie tiks izn¥cinÇti,
pat lielÇ pilsïta aJeruzÇleme,
un daudzi tiks baizvesti gstÇ
uz cBÇbeli; TÇ Kunga noteiktajÇ

9 1a 1. Nef. 2:4–6, 8,
14–15; 16:6.

2a 1. Nef. 19:2, 4;
Jïk. 3:13–14;
M. v. 1:2–11;
M&D 10:38–40.
src PlÇksnes.

3a M&D 3:19.
b 1. Nef. 6:3.

4a Jïk. 1:2–4; M. v. 1:10.
5a 1. Nef. 19:3; M. v. 1:7;

Al. 37:2, 12, 14.
6a 2. Nef. 9:20;

M&D 38:2;
Moz. 1:6, 35.
src Visszino‰s.

b Mat. 28:18.
10 1a 1. Nef. 9:1–5; 19:1–6;

Jïk. 1:1–4.
2a 1. Nef. 8.
3a Est. 2:6; 2. Nef. 6:8;

Hel. 8:20–21.
b 2. Nef. 25:10.

src HronoloÆija—
587 g. pr. Kr.

c Ec. 24:2; 1. Nef. 1:13;
Omn. 1:15.
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laikÇ vi¿i datkal atgriez¥sies, jÇ,
pat tiks atvesti atpaka∫ no gsta,
un, kad vi¿i bs atvesti atpaka∫
no gsta, tie atkal iegs savu
mantojuma zemi.

4 JÇ, tie‰i ase‰i simti gadus no
tÇ laika, kad mans tïvs pameta
JeruzÇlemi, bpravieti Dievs Tas
Kungs cels no jdu vidus —
tie‰i cMesiju jeb, citiem vÇrdiem,
pasaules GlÇbïju.

5 Un vi¿‰ runÇja ar¥ par pra-
vie‰iem, cik liels skaits bija alie-
cinÇju‰i par ‰¥m lietÇm attiec¥bÇ
uz ‰o Mesiju, par kuru vi¿‰ bija
runÇjis, jeb ‰o pasaules Pest¥tÇju.

6 Un tagad visa cilvïce bija
azudu‰Ç un kritu‰Ç stÇvokl¥, un
vienmïr bs, ja vien vi¿i nepa-
∫ausies uz ‰o Pest¥tÇju.
7 Un vi¿‰ runÇ ja ar ¥ par

apravieti, kuram jÇnÇk pirms
Mesijas, lai sagatavotu ce∫u Tam
Kungam, —
8 jÇ, pat, ka vi¿‰ ies un sauks

tuksnes¥: aSataisiet Tam Kun-
gam ce∫u un taisiet taisnas Vi¿a
takas, jo ‰eit stÇv KÇds starp
jums, kuru js nepaz¥stat; un
Vi¿‰ ir spïc¥gÇks par mani,
Vi¿a kurpju siksnas es neesmu
cien¥gs atrais¥t. Un daudz runÇja
mans tïvs par ‰o lietu.

9 Un mans tïvs sac¥ja, ka tas

pravietis krist¥s aBetÇnijÇ, vi¿-
pus JordÇnas, un vi¿‰ ar¥ teica,
ka vi¿‰ bkrist¥s ar deni; patiesi,
ka vi¿‰ krist¥s Mesiju ar deni.

10 Un, kad vi¿‰ bs krist¥jis
Mesiju ar deni, vi¿‰ atpaz¥s
un liecinÇs, ka vi¿‰ ir krist¥jis
aDieva Jïru, kur‰ pa¿ems prom
pasaules grïkus.

11 Un notika, kad mans tïvs
bija runÇjis ‰os vÇrdus, vi¿‰ ru-
nÇja uz maniem brÇ∫iem par
eva¿Æïliju, kam jÇtiek sludinÇ-
tam starp jdiem, un ar¥ par j-
du akri‰anu bnetic¥bÇ. Un pïc
tam, kad vi¿i bs cnonÇvïju‰i
Mesiju, kuram ir jÇnÇk, un
kad Vi¿‰ bs nonÇvïts, Vi¿‰
duzcelsies no miro¿iem un caur
eSvïto Garu pasludinÇs Sevi
cittic¥bniekiem.

12 JÇ, patiesi, mans tïvs runÇja
daudz par cittic¥bniekiem un
ar¥ par Israïla namu, ka tos var
sal¥dzinÇt ar aol¥vkoku, kura
zariem ir jÇtiek nolauztiem un
bizkais¥tiem pa visu zemes virsu.

13 TÇdï∫, vi¿‰ teica, bija vaja-
dz¥gs, lai mïs vienkopus tiktu
aizvesti uz aapsol¥to zemi, lai
piepild¥tos TÇ Kunga vÇrds, ka
mums ir jÇtiek izkais¥tiem pa
visu zemes virsu.

14 Un, kad Israïla nams bs

3d Jer. 29:10;
2. Nef. 6:8–9.

4a 1. Nef. 19:8;
2. Nef. 25:19;
3. Nef. 1:1.

b 1. Nef. 22:20–21.
c src Mesija.

5a Jïk. 7:11; Mos. 13:33;
Hel. 8:19–24;
3. Nef. 20:23–24.

6a src Ådama un Ievas
kri‰ana.

7a 1. Nef. 11:27;
2. Nef. 31:4.

8a Jes. 40:3;
Mat. 3:1–3.

9a JÇ¿a 1:28.
b src JÇnis Krist¥tÇjs.

10a src Dieva Jïrs.
11a Jïk. 4:14–18.

b Morm. 5:14.
c src Jïzus Kristus;

KrustÇ si‰ana.
d src Aug‰Çmcel‰anÇs.

e src Svïtais Gars.
12a 1. Moz. 49:22–26;

1. Nef. 15:12;
2. Nef. 3:4–5;
Jïk. 5; 6:1–7.
src Ol¥vkoks; TÇ
Kunga v¥nadÇrzs.

b 1. Nef. 22:3–8.
src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

13a 1. Nef. 2:20.
src Apsol¥tÇ zeme.
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izkais¥ts, vi¿i aatkal tiks sapul-
cinÇti kopÇ; vai, ¥sÇk sakot, pïc
tam, kad bcittic¥bnieki bs sa¿ï-
mu‰i eva¿Æïlija piln¥bu, tad
col¥vkoka dab¥gie zari jeb atli-
kums no Israïla nama, tiks
piepotïti jeb nÇks pie patiesÇ
Mesijas, vi¿u Kunga un vi¿u
Pest¥tÇja, atzi¿as.
15 Un tÇdiem vÇrdiem mans

tïvs pravietoja un runÇja uz
maniem brÇ∫iem, un ar¥ daudzas
citas lietas, ko es neaprakstu ‰in¥
grÇmatÇ, jo daudzas no tÇm kÇ
sev noder¥gas es esmu rakst¥jis
savÇ aotrÇ grÇmatÇ.

16 Un visas ‰¥s lietas, par ku-
rÇm es runÇju, notika, kad mans
tïvs mita telt¥ Lemuïla ielejÇ.

17 Un notika, kad es, Nefijs,
noklaus¥jies visus asava tïva
vÇrdus par lietÇm, ko vi¿‰ re-
dzïja bv¥zijÇ, un ar¥ tÇs lietas,
ko vi¿‰ runÇja ar SvïtÇ Gara
spïku, kuru vi¿‰ sa¿ïma caur
tic¥bu Dieva Dïlam —un Dieva
Dïls bija tas cMesija, kuram ir
jÇnÇk — es, Nefijs, vïlïjos, kaut
ar¥ es varïtu redzït un dzirdït,
un zinÇt ‰¥s lietas ar SvïtÇ Gara
spïku, kas ir dDieva dÇvana
visiem tiem, kuri ec¥t¥gi meklï
Vi¿u, gan kÇ fsenatnï, gan ar¥
tan¥ laikÇ, kad Vi¿‰ parÇd¥sies
cilvïku bïrniem.
18 Jo Vi¿‰ ir atÇds pats vakar,

‰odien un mÏ¥gi; un ce∫‰ ir

sagatavots visiem cilvïkiem no
pasaules rad¥‰anas, ja bs tÇ,
ka vi¿i noÏïlos grïkus un nÇks
pie Vi¿a.

19 Jo tas, kas c¥t¥gi meklï —
atrad¥s, un aDieva noslïpumi
tiks atklÇti tiem ar bSvïtÇ Gara
spïku, kÇ ‰ajos laikos, tÇ senat-
nï, un kÇ senatnï, tÇ nÇkam¥bÇ;
tÇdï∫ cTÇ Kunga ce∫‰ ir viens
mÏ¥gs aplis.

20 TÇdï∫ atceries, ak cilvïk, ka
par visiem saviem darbiem tu
tiksi atvests atiesas priek‰Ç.
21 TÇdï∫, ja tu esi meklïjis dar¥t

∫aunu savÇs apÇrbaud¥jumu die-
nÇs, tad tu tiksi atrasts par bnet¥ru
Dieva tiesas krïsla priek‰Ç; un
nekas net¥rs nevar dz¥vot kopÇ
ar Dievu; tÇdï∫ tev vajadzïs tikt
atmestam uz visiem laikiem.

22 Un Svïtais Gars dod varu,
lai es runÇtu ‰¥s lietas, un neaiz-
turïtu tÇs sev¥.

11. NODAπA

Nefijs redz TÇ Kunga Garu, un
v¥zijÇ tiek parÇd¥ts dz¥v¥bas koks.
Vi¿‰ redz Dieva Dïla mÇti un mÇ-
cÇs par Dieva labvïl¥bu. Vi¿‰ redz
Dieva Jïra krist¥‰anu, kalpo‰anu
un krustÇ si‰anu. Vi¿‰ redz ar¥ Jïra
divpadsmit apustu∫u aicinÇjumu
un kalpo‰anu. Apmïram 600–592
g. pr. Kr.

14a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b 1. Nef. 13:42;
M&D 14:10.

c Jïk. 5:8, 52, 54, 60, 68.
15a 1. Nef. 1:16–17.
17a în. 1:3; Al. 36:17.

b 1. Nef. 8:2.
c src Mesija.

d src Svïtais Gars.
e Moron. 10:4–5, 7, 19.
f M&D 20:26.

18a Ebr. 13:8; Morm. 9:9;
M&D 20:12.
src Dievs, diev¥ba.

19a src Dieva noslïpumi.
b src Svïtais Gars.
c Al. 7:20;

M&D 3:2; 35:1.
20a Sal. MÇc. 12:14;

2. Nef. 9:46.
src Tiesa, pïdïjÇ.

21a Al. 34:32–35.
b 1. kor. 6:9–10;

3. Nef. 27:19;
M&D 76:50–62;
Moz. 6:57.
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Jo notika, ka pïc tam, kad es
biju vïlïjies iepaz¥t lietas, kuras
mans tïvs bija redzïjis, un ticot,
ka Tas Kungs bija spïj¥gs dar¥t
tÇs man zinÇmas, kad es sïdïju,
apÇrdomÇdams savÇ sird¥, es
tiku baizrauts TÇ Kunga GarÇ, jÇ,
∫oti augstÇ ckalnÇ, ko es nekad
iepriek‰ nebiju redzïjis, un kur
es nekad iepriek‰ nebiju spïris
savu kÇju.

2 Un Gars teica man: Lk, ko
tu vïlies?

3 Un es sac¥ju: Es vïlos redzït
tÇs lietas, kuras aredzïja mans
tïvs.

4 Un Gars teica man: Vai tu
tici, ka tavs tïvs redzïja akoku,
par kuru vi¿‰ runÇja?

5 Un es sac¥ju: JÇ, tu zini, ka aes
ticu visiem sava tïva vÇrdiem.

6 Un, kad es biju runÇjis ‰os
vÇrdus, Gars ska∫Ç bals¥ iesaucÇs,
sakot: Ozianna Tam Kungam,
VisaugstÇkajam Dievam, jo Vi¿‰
ir Dievs pÇr visu azemi, jÇ,
pat pÇr visu. Un svït¥ts tu esi,
Nefij, tÇdï∫, ka tu btici Visaug-
stÇkÇ Dieva Dïlam; tÇdï∫ tu
ieraudz¥si tÇs lietas, kuras tu
vïlïjies.

7 Un lk, ‰¥ lieta tiks dota tev
par az¥mi, kad pïc tam, kad tu
bsi redzïjis koku, kas nes augli,
kuru tavs tïvs nobaud¥ja, tu ie-
raudz¥si ar¥ cilvïku nolaiÏamies
no debes¥m, un Vi¿u tu skat¥si;

un, kad tu Vi¿u bsi skat¥jis, tu
bliecinÇsi, ka Tas ir Dieva Dïls.

8 Un notika, ka Gars man sac¥ja:
Skaties! Un es skat¥jos un redzïju
koku, un tas bija l¥dz¥gs akokam,
kuru mans tïvs bija redzïjis, un
tÇ skaistums bija daudz pÇrÇks,
jÇ, pÇrsniedza jebkÇdu skaistu-
mu, un tÇ bbaltums pÇrsniedza
uzsnigu‰a sniega baltumu.

9 Un notika, kad es biju redzï-
jis koku, es teicu Garam: Es re-
dzïju, ka tu man parÇd¥ji koku,
kas ir adÇrgÇks par visu.
10 Un vi¿‰ man sac¥ja: Ko tu

vïlies?
11 Un es vi¿am teicu: UzzinÇt

tÇ aizskaidrojumu. Jo es runÇju
ar vi¿u kÇ v¥rs runÇ, jo es redzï-
ju, ka vi¿‰ bija bv¥ra izskatÇ,
taãu tomïr es zinÇju, ka tas bija
TÇ Kunga Gars, un vi¿‰ runÇja
ar mani kÇ v¥rs runÇ ar citiem.

12 Un notika, ka vi¿‰ teica
man: Skaties! Un es skat¥jos, it
kÇ es skat¥tos uz vi¿u, un es
vi¿u neredzïju, jo vi¿‰ bija aiz-
gÇjis prom no manis.

13 Un notika, ka es skat¥jos un
redzïju lielo JeruzÇlemes pilsïtu
un ar¥ citas pilsïtas. Un es ie-
raudz¥ju Nacaretes pilsïtu, un
aNacaretes pilsïtÇ es ieraudz¥ju
bjaunavu, un vi¿a bija ∫oti dai∫a
un gai‰a.

14 Un notika, ka es redzïju
adebesis atvïrtas, un e¿Æelis

11 1a M&D 76:19.
src PÇrdomÇt.

b 2. kor. 12:1–4;
JÇ¿a atkl. 21:10;
2. Nef. 4:25; Moz. 1:1.

c 5. Moz. 10:1; Et. 3:1.
3a 1. Nef. 8:2–34.
4a 1. Nef. 8:10–12;

15:21–22.

5a 1. Nef. 2:16.
6a 2. Moz. 9:29;

2. Nef. 29:7;
3. Nef. 11:14;
Moz. 6:44.

b src Tic¥ba, ticït.
7a src Z¥me.

b src Liec¥ba.
8a 1. Nef. 8:10.

b 1. Nef. 8:11.
9a 1. Nef. 11:22–25.

11a 1. Moz. 40:8.
b Et. 3:15–16.

13a Mat. 2:23.
b Lk. 1:26–27; Al. 7:10.

src Marija, Jïzus
mÇte.

14a Ec. 1:1; 1. Nef. 1:8.
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nÇca lejÇ un nostÇjÇs manÇ
priek‰Ç, un vi¿‰ teica man: Nefij,
ko tu redzi?
15 Un es sac¥ju vi¿am: Jauna-

vu, visdai∫Çko un visskaistÇko
no visÇm citÇm jaunavÇm.

16 Un vi¿‰ teica man: Vai tu
zini Dieva labvïl¥bu?

17 Un es vi¿am sac¥ju: Es zinu,
ka Vi¿‰ m¥l Savus bïrnus, tomïr
es nezinu visu lietu noz¥mi.

18 Un vi¿‰ man teica: Lk,
ajaunava, kuru tu redzi, ir Dieva
Dïla bmÇte miesÇ.

19 Un notika, ka es ieraudz¥ju,
ka vi¿a tika aiznesta projÇm
GarÇ, un, kad vi¿a bija tikusi
aiznesta projÇm aGarÇ jau kÇdu
laiku, e¿Æelis runÇja uz mani,
sac¥dams: Skaties!
20 Un es skat¥jos un atkal ie-

raudz¥ju jaunavu, kas turïja
abïrnu savÇs rokÇs.
21 Un e¿Æelis man teica: Skati

aDieva Jïru, jÇ, patiesi, bMÏ¥gÇ
Tïva cDïlu! Vai tu zini tÇ dkoka
noz¥mi, kuru tavs tïvs redzïja?

22 Un es vi¿am atbildïju, sakot:
JÇ, tÇ ir Dieva am¥lest¥ba, kas
izstaro cilvïku bïrnu sird¥s, tÇdï∫
tÇ ir pati kÇrojamÇkÇ no visÇm
lietÇm.

23 Un vi¿‰ runÇja uz mani, sa-
c¥dams: JÇ, un pats lielÇkais
aprieks dvïselei.
24 Un, kad vi¿‰ bija pateicis ‰os

vÇrdus, vi¿‰ teica man: Skaties!

Un es skat¥jos un redzïju Dieva
Dïlu aejot starp cilvïku bïrniem;
un es redzïju daudzus kr¥tam
pie Vi¿a kÇjÇm un pieldzam
Vi¿u.

25 Un notika, ka es sapratu, ka
amarga no dzelzs, ko mans tïvs
bija redzïjis, bija Dieva vÇrds,
kas ved uz bdz¥vÇ dens avotu
jeb uz cdz¥v¥bas koku; ‰is dens
ir Dieva m¥lest¥bas attïlojums.
Un es sapratu, ka ar¥ dz¥v¥bas
koks bija Dieva m¥lest¥bas attï-
lojums.

26 Un e¿Æelis atkal man teica:
Skaties un redzi aDieva labvï-
l¥bu!

27 Un es skat¥jos un aredzïju
pasaules Pest¥tÇju, par kuru
mans tïvs bija runÇjis; un es ar¥
redzïju bpravieti, kuram bs
jÇsagatavo ce∫‰ Vi¿a priek‰Ç.
Un Dieva Jïrs devÇs un tapa no
vi¿a ckrist¥ts; un, kad Vi¿‰ bija
nokrist¥ts, es ieraudz¥ju debesis
atveramies, un Svïtais Gars nÇca
lejÇ no debes¥m un palika uz
Vi¿a dbaloÏa izskatÇ.

28 Un es redzïju, ka Vi¿‰ devÇs
projÇm, kalpojot ∫aud¥m, aspïkÇ
un lielÇ god¥bÇ; un ∫auÏu pulki
sapulcïjÇs kopÇ, lai klaus¥tos
Vi¿Ç; un es redzïju, ka tie izdzi-
na Vi¿u no sava vidus.

29 Un es ar¥ redzïju adivpa-
dsmit citus sekojot Vi¿am. Un
notika, ka tie tika aiznesti GarÇ

18a Jes. 7:14; Lk. 1:34–35.
b Mos. 3:8.

19a Mat. 1:20.
20a Lk. 2:16.
21a src Dieva Jïrs.

b src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

c src Jïzus Kristus.
d 1. Nef. 8:10; Al. 5:62.

src Dz¥v¥bas koks.
22a src M¥lest¥ba.
23a src Prieks.
24a Lk. 4:14–21.
25a 1. Nef. 8:19.

b src Dz¥vais dens.
c 1. Moz. 2:9;

Al. 32:40–41;
Moz. 4:28, 31.

26a 1. Nef. 11:16–33.
27a 2. Nef. 25:13.

b Mat. 11:10;
1. Nef. 10:7–10;
2. Nef. 31:4.

c src Krist¥‰ana, krist¥t.
d src BaloÏa z¥me.

28a M&D 138:25–26.
29a src Apustulis.
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prom no mana vaiga, un es tos
vairs neredzïju.
30 Un notika, ka e¿Æelis atkal

uz mani runÇja, sac¥dams: Ska-
ties! Un es skat¥jos un es redzïju
atkal debesis atveramies, un es
redzïju ae¿Æe∫us nolaiÏamies
pie cilvïku bïrniem; un vi¿i
tiem kalpoja.

31 Un vi¿‰ atkal runÇja uz mani,
sac¥dams: Skaties! Un es skat¥jos
un redzïju Dieva Jïru ejot starp
cilvïku bïrniem. Un es redzïju
∫auÏu pulkus, kas bija slimi un
kas bija visÇdu sïrgu, avelnu
un bne‰˙¥stu garu nomoc¥ti; un
e¿Æelis runÇja un rÇd¥ja visu to
man. Un vi¿i tika cdziedinÇti ar
Dieva Jïra spïku, un velni un
ne‰˙¥stie gari tika izdz¥ti.
32 Un notika, ka e¿Æelis runÇja

uz mani atkal, sac¥dams: Ska-
ties! Un es skat¥jos un redzïju
Dieva Jïru, un Vi¿‰ bija ∫auÏu
sagrÇbts; jÇ, mÏ¥gÇ Dieva Dïls
tika pasaules atiesÇts; un es re-
dzïju un dodu liec¥bu.
33 Un es, Nefijs, redzïju, ka

Vi¿‰ tika pacelts pie akrusta un
bnonÇvïts par pasaules grïkiem.

34 Un, kad Vi¿‰ bija nonÇvïts,
es redzïju zemes ∫auÏu pulkus,
un tie tika savÇkti kopÇ, lai c¥n¥-
tos pret Jïra apustu∫iem, jo tÇ tos
divpadsmit aicinÇtos nosauca TÇ
Kunga e¿Æelis.

35 Un zemes ∫auÏu pulki sapul-
cïjÇs kopÇ, un es redzïju, ka tie
bija lielÇ un pla‰Ç aïkÇ, tÇdÇ pa‰Ç

ïkÇ, kÇdu bija redzïjis mans
tïvs. Un TÇ Kunga e¿Æelis runÇ-
ja uz mani atkal, sac¥dams: Skati
pasauli un tÇs gudr¥bu, jÇ, redzi,
Israïla nams ir savÇkts kopÇ,
lai c¥n¥tos pret Jïra divpadsmit
apustu∫iem.

36 Un notika, ka es redzïju un
dodu liec¥bu, ka lielÇ un pla‰Ç
ïka bija pasaules alepnums, un
tÇ sabruka, un tÇs posts bija ∫oti
liels. Un TÇ Kunga e¿Æelis runÇ-
ja uz mani atkal, sac¥dams: TÇda
bs visu tautu, cil‰u, valodu un
taut¥bu, kas c¥n¥sies pret Jïra
divpadsmit apustu∫iem, izn¥ci-
nÇ‰ana.

12. NODAπA

Nefijs v¥zijÇ redz: apsol¥to zemi, tÇs
iedz¥votÇju taisn¥bu, nekrietn¥bu un
pagrimumu, Dieva Jïra atnÇk‰anu
starp tiem; kÇ divpadsmit mÇcek∫i
un divpadsmit apustu∫i tiesÇs Is-
raïlu; un to, kuri pagrims netic¥-
bÇ, pret¥go un izvirtu‰o stÇvokli.
Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka e¿Æelis man sac¥ja:
Skaties un redzi savus pïcnÇ-
cïjus, un ar¥ savu brÇ∫u pïcnÇ-
cïjus. Un es skat¥jos un redzïju
aapsol¥to zemi, un es redzïju
∫auÏu pulkus, jÇ, tie bija tik lielÇ
skaitÇ kÇ jras smiltis.

2 Un notika, ka es redzïju ∫au-
Ïu pulkus pulcïjamies kopÇ, lai
karotu cits pret citu, un es redzï-

30a src E¿Æe∫i.
31a Marka 5:15–20;

Mos. 3:5–7.
src Velns.

b src Gars—πaunie
gari.

c src DziedinÇt,
dziedinÇ‰ana.

32a Marka 15:17–20.
33a JÇ¿a 19:16–19;

Mos. 3:9–10;
3. Nef. 27:14.

src Krusts.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
35a 1. Nef. 8:26; 12:18.
36a src Lepn¥ba.
12 1a src Apsol¥tÇ zeme.
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ju akarus un karu daudzinÇ-
‰anu, un daudzas slepkavo‰a-
nas ar zobenu starp maniem
∫aud¥m.
3 Un notika, ka es redzïju dau-

dzas paaudzes pazdam ‰ajÇ
zemï karos un ˙ildÇs, un es re-
dzïju daudzas pilsïtas, jÇ, ka es
pat neskait¥ju tÇs.

4 Un notika, ka es redzïju
atums¥bas bmiglu uz apsol¥tÇs
zemes virsas, un es redzïju
zibe¿us, un dzirdïju pïrkonus,
un zemestr¥ces, un visÇdas sa-
trauktas valodas; un es redzïju
zemi un klintis, ka tÇs ‰˙ïlÇs;
un es redzïju kalnus sadrpam
gabalos; un es redzïju zemes
l¥dzenumus, ka tie bija saplai-
sÇju‰i; un es redzïju daudzas
pilsïtas, ka tÇs bija cnogrimu-
‰as; un es redzïju daudzas, ka
tÇs bija nodedzinÇtas ar uguni;
un es redzïju daudzas, ka tÇs
sabruka dï∫ zemes tr¥cï‰anas.

5 Un notika, kad es biju redzï-
jis ‰¥s lietas, es redzïju atums¥bas
miglu, ka tÇ izkl¥da no zemes
virsas, un redzi, es redzïju ∫auÏu
pulkus, kas nebija kritu‰i no TÇ
Kunga lielajiem un briesm¥ga-
jiem sodiem.
6 Un es redzïju debesis atve-

ramies un aDieva Jïru nokÇpjam
no debes¥m, un Vi¿‰ nÇca lejÇ
un parÇd¥jÇs tiem.

7 Un es ar¥ redzïju un dodu
liec¥bu, ka Svïtais Gars nÇca pÇr

tiem adivpadsmit citiem, un tie
bija Dieva ordinïti un izraudz¥ti.

8 Un e¿Æelis runÇja uz mani,
sac¥dams: Redzi, Jïra divpa-
dsmit mÇcek∫i, kas ir izraudz¥ti,
lai kalpotu taviem pïcnÇcïjiem.

9 Un vi¿‰ sac¥ja man: Tu atce-
ries Jïra adivpadsmit apustu∫us?
Redzi, vi¿i ir btie, kas tiesÇs
Israïla divpadsmit ciltis, tÇdï∫
divpadsmit kalpotÇji no taviem
pïcnÇcïjiem tiks tiesÇti no vi-
¿iem, jo js esat no Israïla nama.

10 Un ‰ie adivpadsmit kalpo-
tÇji, kurus tu redzi, tiesÇs tavus
pïcnÇcïjus. Un redzi, vi¿i ir
taisn¥gi uz mÏiem, jo dï∫ vi¿u
tic¥bas Dieva Jïram vi¿u bdrÇnas
ir dar¥tas baltas Vi¿a asin¥s.

11 Un e¿Æelis sac¥ja man: Ska-
ties! Un es skat¥jos un redzïju,
ka atr¥s paaudzes nodz¥voja tais-
n¥bÇ, un vi¿u drïbes bija baltas
tÇpat kÇ Dieva Jïram. Un e¿Æelis
sac¥ja man: ·ie ir att¥r¥ti balti Jïra
asin¥s dï∫ to tic¥bas Vi¿am.

12 Un es, Nefijs, redzïju dau-
dzus no aceturtÇs paaudzes, kas
nodz¥voja taisn¥bÇ.

13 Un notika, ka es redzïju
∫auÏu pulkus uz zemes pulcïja-
mies kopÇ.

14 Un e¿Æelis sac¥ja man: Redzi
savus pïcnÇcïjus un ar¥ savu
brÇ∫u pïcnÇcïjus.

15 Un notika, ka es skat¥jos un
redzïju ∫audis no saviem pïcnÇ-
cïjiem pulcïjamies kopÇ dau-

2a în. 1:24; Morm. 8:7–8.
src Kar‰.

4a 1. Nef. 19:10.
b Hel. 14:20–28.
c 3. Nef. 8:14.

5a 3. Nef. 8:20; 10:9.
6a 2. Nef. 26:1, 9;

3. Nef. 11:3–17.

7a 3. Nef. 12:1; 19:12–13.
9a Lk. 6:13.

b Mat. 19:28;
M&D 29:12.
src Tiesa, pïdïjÇ.

10a 3. Nef. 27:27;
Morm. 3:18–19.

b JÇ¿a atkl. 7:14;

Al. 5:21–27; 13:11–13;
3. Nef. 27:19–20.

11a 2. Nef. 26:9–10;
3. Nef. 27:30–32.

12a Al. 45:10–12;
Hel. 13:5, 9–10;
3. Nef. 27:32;
4. Nef. 1:14–27.
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dzos pulkos apret manu brÇ∫u
pïcnÇcïjiem; un vi¿i tika savÇkti
kopÇ, lai c¥n¥tos.
16 Un e¿Æelis runÇja uz mani,

sac¥dams: Redzi anet¥rÇ dens
avotu, kuru tavs tïvs redzïja;
jÇ, patiesi, bupi, par kuru vi¿‰
runÇja, un tÇs dzi∫umi ir celles
dzi∫umi.
17 Un tums¥bas amigla ir velna

kÇrdinÇjumi, kas baptum‰o acis
un nocietina cilvïku bïrnu sirdis,
un aizved tos prom uz cplata-
jiem ce∫iem, ka tie iet bojÇ un ir
zudu‰i.

18 Un lielÇ un pla‰Ç aïka, ko
tavs tïvs redzïja, ir cilvïku bïrnu
tuk‰Çs biedomas un clepnums.
Un liels un briesm¥gs dbezdibe-
nis tos atdala; jÇ, patiesi etaisn¥-
bas vÇrds no MÏ¥gÇ Dieva un
Mesijas, kas ir Dieva Jïrs, par
kuru Svïtais Gars dod liec¥bu
no pasaules iesÇkuma l¥dz ‰im
laikam, un no ‰¥ laika turpmÇk
un mÏ¥gi.
19 Un, kamïr e¿Æelis runÇja ‰os

vÇrdus, es skat¥jos un redzïju,
ka manu brÇ∫u pïcnÇcïji c¥n¥jÇs
pret maniem pïcnÇcïjiem, saska-
¿Ç ar e¿Æe∫a vÇrdu; un dï∫ manu
pïcnÇcïju lepnuma un velna
akÇrdinÇjumiem, es redzïju, ka
manu brÇ∫u pïcnÇcïji buzveica
manu pïcnÇcïju tautu.
20 Un notika, ka es skat¥jos un

redzïju tautu no manu brÇ∫u

pïcnÇcïjiem, ka vi¿i bija uzvei-
ku‰i manus pïcnÇcïjus, un vi¿i
izplat¥jÇs pulkos pa visu zemes
virsu.

21 Un es redzïju tos pulcïjamies
kopÇ daudzos pulkos, un es re-
dzïju akarus un karu daudzinÇ-
‰anu starp tiem; un es redzïju,
ka karos un karu daudzinÇ‰anÇ
nodz¥voja daudzas paaudzes.

22 Un e¿Æelis sac¥ja man: Redzi,
tie akrit¥s netic¥bÇ.

23 Un notika, ka es redzïju, ka
pïc tam, kad vi¿i bija kritu‰i
netic¥bÇ, vi¿i k∫uva par atum‰u
un pret¥gu, un bnet¥ru tautu,
pilnu ar claiskumu un visÇdÇm
negant¥bÇm.

13. NODAπA

Nefijs redz v¥zijÇ velna bazn¥cu,
nodibinÇtu starp cittic¥bniekiem,
Amerikas atklÇ‰anu un kolonizÇ-
ciju, daudzu skaidru un vïrt¥gu
B¥beles da∫u pazaudï‰anu, no tÇ
izrieto‰o cittic¥bnieku atkri‰anas
stÇvokli, eva¿Æïlija atjauno‰anu,
Svïto Rakstu parÇd¥‰anos pïdïjÇs
dienÇs, un CiÇnas uzcel‰anu. Apmï-
ram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka e¿Æelis runÇja
uz mani, sac¥dams: Skaties! Un
es skat¥jos un redzïju daudzas
tautas un ˙ïni¿u valstis.

2 Un e¿Æelis sac¥ja uz mani:

15a Morm. 6.
16a src Ne‰˙¥sts,

ne‰˙¥st¥ba.
b 1. Nef. 8:13; 15:26–29.
c src Elle.

17a 1. Nef. 8:23; 15:24;
M&D 10:20–32.

b src Atkri‰ana.
c Mat. 7:13–14.

18a 1. Nef. 8:26; 11:35–36.
b Jer. 7:24.
c src Lepn¥ba.
d Lk. 16:26;

1. Nef. 15:28–30.
e src Taisn¥ba.

19a src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b Jar. 1:10; M. v. 1:1–2.

21a Morm. 8:8;
Moron. 1:2.
src Kar‰.

22a 1. Nef. 15:13;
2. Nef. 26:15.

23a 2. Nef. 26:33.
b 2. Nef. 5:20–25.
c src Slinks, slinkums.
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Ko tu redzi? Un es sac¥ju: Es
redzu daudzas tautas un ˙ïni¿u
valstis.

3 Un vi¿‰ sac¥ja uz mani: TÇs ir
cittic¥bnieku tautas un ˙ïni¿u
valstis.

4 Un notika, ka es redzïju
acittic¥bnieku tautu vid blielas
bazn¥cas veido‰anu.

5 Un e¿Æelis sac¥ja uz mani:
Skati bazn¥cas veido‰anu, kura
ir pati negantÇkÇ no visÇm citÇm
bazn¥cÇm, kura anokauj Dieva
svïtos, jÇ, un sp¥dzina tos, un
sasaista tos, un iejdz tos dzelzs
bjgÇ, un noved tos gstÇ.

6 Un notika, ka es redzïju ‰o
alielo un neganto bazn¥cu; un
es redzïju bvelnu, ka vi¿‰ bija
tÇs dibinÇtÇjs.

7 Un es ar¥ redzïju azeltu un
sudrabu, un z¥dus, un sarkanu
purpuru, un smalku linu audu-
mu, un visÇdus dÇrgus apÆïrbus;
un es redzïju daudz netik∫u.

8 Un e¿Æelis runÇja uz mani,
sac¥dams: Redzi, zelts un sud-
rabs, un z¥ds, un sarkans pur-
purs, un smalki linu audumi, un
dÇrgi apÆïrbi, un netikles ir tas,
pïc kÇ atiecas ‰¥ lielÇ un negantÇ
bazn¥ca.

9 Un ar¥ dï∫ pasaules slavas tie
aizn¥cina Dieva svïtos, un noved
tos gstÇ.
10 Un notika, ka es skat¥jos un

redzïju lielus de¿us; un tie

‰˙¥ra cittic¥bniekus no manu
brÇ∫u pïcnÇcïjiem.

11 Un notika, ka e¿Æelis atkal
sac¥ja uz mani: Redzi, Dieva
dusm¥ba ir uz tavu brÇ∫u pïc-
nÇcïjiem.

12 Un es skat¥jos un redzïju
v¥ru starp cittic¥bniekiem, kuru
no manu brÇ∫u pïcnÇcïjiem
‰˙¥ra lielie de¿i; un es redzïju
aDieva Garu, ka Tas nÇca lejÇ
un ietekmïja ‰o v¥ru; un vi¿‰
devÇs pÇri lielajiem de¿iem,
l¥dz pat manu brÇ∫u pïcnÇcï-
jiem, kas bija apsol¥tajÇ zemï.

13 Un notika, ka es redzïju
Dieva Garu, ka Tas ietekmïja
citus cittic¥bniekus; un tie devÇs
prom no gsta, pÇri lielajiem
de¿iem.

14 Un notika, ka es redzïju
daudzus acittic¥bnieku pulkus
bapsol¥tajÇ zemï; un es redzïju
Dieva dusm¥bu, ka tÇ bija uz
manu brÇ∫u pïcnÇcïjiem; un
vi¿i bija cizkais¥ti cittic¥bnieku
priek‰Ç un tika sakauti.

15 Un es redzïju TÇ Kunga
Garu, ka Tas bija uz cittic¥bnie-
kiem, un vi¿iem veicÇs un vi¿i
ieguva asavÇ mantojumÇ zemi;
un es redzïju, ka vi¿i bija balti,
un ∫oti dai∫i un bskaisti, tÇpat
kÇ mani ∫audis, pirms tie tika
cnokauti.
16 Un notika, ka es, Nefijs,

redzïju, ka cittic¥bnieki, kas bija

13 4a src Cittic¥bnieki.
b 1. Nef. 13:26, 34;

14:3, 9–17.
5a JÇ¿a atkl. 17:3–6;

1. Nef. 14:13.
b Jer. 28:10–14.

6a M&D 88:94.
src Velns—Velna
bazn¥ca.

b 1. Nef. 22:22–23.
7a Morm. 8:36–38.
8a JÇ¿a atkl. 18:10–24;

Morm. 8:35–38.
9a JÇ¿a atkl. 13:4–7.

12a src Iedvesma,
iedvesmot.

14a 2. Nef. 1:11;
Morm. 5:19–20.

b src Apsol¥tÇ zeme.
c 1. Nef. 22:7–8.

src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

15a 2. Nef. 10:19.
b 2. Nef. 5:21.
c Morm. 6:17–22.
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iznÇku‰i no gsta, pazemojÇs
TÇ Kunga priek‰Ç, un TÇ Kunga
spïks bija ar atiem.

17 Un es redzïju, ka vi¿u mÇtes
tautas bija savÇktas kopÇ uz
de¿iem un ar¥ uz zemes, lai
c¥n¥tos pret tiem, kas bija iznÇ-
ku‰i no gsta.

18 Un es redzïju, ka Dieva
spïks bija ar vi¿iem un ar¥ ka
Dieva dusm¥ba bija uz visiem
tiem, kuri bija pulcïju‰ies kopÇ,
lai c¥n¥tos pret vi¿iem.

19 Un es, Nefijs, redzïju, ka
cittic¥bnieki, kas bija iznÇku‰i
no gsta, ar Dieva spïku tika
aizglÇbti no visu citu tautu
rokÇm.

20 Un notika, ka es, Nefijs,
redzïju, ka vi¿iem veicÇs zemï;
un es redzïju agrÇmatu, un tÇ
tika nesta to vid.
21 Un e¿Æelis sac¥ja uz mani:

Vai tu zini grÇmatas noz¥mi?
22 Un es sac¥ju uz vi¿u: Es

nezinu.
23 Un vi¿‰ sac¥ja: Redzi, tÇ ir

nÇkusi no jda mutes. Un es,
Nefijs, redzïju to; un vi¿‰ sac¥ja
uz mani: aGrÇmata, kuru tu re-
dzi, ir bjdu cpieraksts, kas satur
TÇ Kunga der¥bas, kuras Vi¿‰ ir
noslïdzis ar Israïla namu; un tÇ
satur ar¥ daudzus svïto pravie-
‰u pravietojumus; un tÇ ir tÇds
pats pieraksts kÇ gravïjumi,
kas ir uz dplÇksnïm no misi¿a,
iz¿emot, ka to nav tik daudz;

tomïr tie satur TÇ Kunga der¥-
bas, kuras Vi¿‰ ir noslïdzis ar
Israïla namu; tÇdï∫ tie ir ∫oti
vïrt¥gi priek‰ cittic¥bniekiem.

24 Un TÇ Kunga e¿Æelis sac¥ja
uz mani: Tu esi redzïjis, ka ‰¥
grÇmata iznÇca no jda mutes,
un, kad tÇ iznÇca no jda mutes,
tÇ saturïja TÇ Kunga, par kuru
divpadsmit apustu∫i dod liec¥bu,
eva¿Æïlija piln¥bu; un vi¿i dod
liec¥bu saska¿Ç ar paties¥bu, kas
ir Dieva JïrÇ.

25 Tad nu ‰¥s lietas pÇriet
no ajdiem pie bcittic¥bniekiem
skaidr¥bÇ, saska¿Ç ar paties¥bu,
kas ir DievÇ.

26 Un, kad tÇs ar Jïra divpa-
dsmit apustu∫u roku ir pÇrgÇ-
ju‰as no jdiem apie cittic¥bnie-
kiem, tu redzi blielÇs un negantÇs
cbazn¥cas veido‰anu, kas ir pati
negantÇkÇ no visÇm bazn¥cÇm;
jo redzi, vi¿i ir diz¿ïmu‰i no Jïra
eva¿Æïlija daudzas da∫as, kuras
ir eskaidras un pa‰as vïrt¥gÇkÇs;
un ar¥ daudzas TÇ Kunga der¥bas
vi¿i ir iz¿ïmu‰i.

27 Un visu to vi¿i ir dar¥ju‰i, lai
vi¿i varïtu sagroz¥t TÇ Kunga
patiesos ce∫us, lai vi¿i varïtu ap-
tum‰ot acis un nocietinÇt sirdis
cilvïku bïrniem.

28 Tagad tu redzi, ka pïc tam,
kad grÇmata ir izgÇjusi caur
lielÇs un negantÇs bazn¥cas ro-
kÇm, ‰eit daudzas skaidras un
vïrt¥gas lietas ir iz¿emtas no

16a M&D 101:80.
19a 2. Nef. 10:10–14;

3. Nef. 21:4; Et. 2:12.
20a 1. Nef. 14:23.
23a 1. Nef. 13:38;

2. Nef. 29:4–12.
b 2. Nef. 3:12.
c src Svïtie Raksti.

d 1. Nef. 5:10–13.
25a 2. Nef. 29:4–6;

M&D 3:16.
src Jdi.

b src Cittic¥bnieki.
26a Mat. 21:43.

b 1. Nef. 13:4–6; 14:3,
9–17.

c src Atkri‰ana—
Atkri‰ana agr¥najÇ
kristie‰u bazn¥cÇ.

d Morm. 8:33;
Moz. 1:41.

e 1. Nef. 14:20–26;
TA 1:8.
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grÇmatas, kura ir Dieva Jïra
grÇmata.
29 Un, kad ‰¥s skaidrÇs un

svar¥gÇs lietas bija iz¿emtas, tÇ
pÇriet pie visÇm cittic¥bnieku
tautÇm; un, kad tÇ ir pÇrgÇjusi
pie visÇm cittic¥bnieku tautÇm,
jÇ, pat pÇri lielajiem de¿iem,
kurus tu esi redzïjis ar citti-
c¥bniekiem, kas bija iznÇku‰i
no gsta, tu redzi — dï∫ tÇ, ka
daudzas skaidras un vïrt¥gas
lietas, kuras bija iz¿emtas no
grÇmatas, kuras bija skaidras
cilvïku bïrnu sapratnei, saska¿Ç
ar skaidr¥bu, kas ir Dieva JïrÇ—
dï∫ ‰¥m lietÇm, kuras ir iz¿emtas
no Jïra eva¿Æïlija, ∫oti daudzi
paklp, jÇ, tiktÇl ka SÇtanam ir
liela vara pÇr tiem.

30 Tomïr tu redzi, ka cittic¥b-
nieki, kas ir izgÇju‰i no gsta
un ar Dieva spïku ir pacelti pÇri
visÇm citÇm tautÇm uz zemes
virsas, kura ir izraudz¥ta no vi-
sÇm citÇm zemïm, kura ir zeme,
par kuru Dievs Tas Kungs ir no-
slïdzis der¥bu ar tavu tïvu, ka
tÇ pïcnÇcïjiem bs vi¿u aman-
tojuma zeme; tad nu tu redzi,
ka Dievs Tas Kungs nepie∫aus,
ka cittic¥bnieki piln¥gi izn¥cinÇ-
tu tavu bpïcnÇcïju sajaukumu,
kas ir starp taviem brÇ∫iem.

31 Ne ar¥ pie∫aus, ka cittic¥b-
nieki aizn¥cinÇtu tavu brÇ∫u
pïcnÇcïjus.
32 Ne ar¥ Dievs Tas Kungs

pie∫aus, ka cittic¥bnieki mÏ¥gi

paliktu ‰in¥ ‰ausm¥gajÇ akluma
stÇvokl¥, kurÇ, kÇ tu redzïji, vi¿i
ir dï∫ tÇm skaidrajÇm un visvïr-
t¥gÇkajÇm Jïra eva¿Æïlija da∫Çm,
kas ir ‰¥s anegantÇs bazn¥cas,
kuras veido‰anu tu redzïji, no-
klusïtas.

33 TÇdï∫ Dieva Jïrs sac¥ja: Es
b‰u Ïïl¥gs pret cittic¥bniekiem,
piemeklïjot Israïla nama atli-
kumu ar lielu sodu.

34 Un notika, ka TÇ Kunga e¿-
Æelis runÇja uz mani, sac¥dams:
Redzi, saka Dieva Jïrs, kad Es
b‰u piemeklïjis aIsraïla nama
atlikumu —un ‰is atlikums, par
kuru es runÇju, ir tava tïva pïc-
nÇcïji—tad nu, kad Es b‰u tos
piemeklïjis ar sodu un sitis tos
ar cittic¥bnieku roku, un, kad
cittic¥bnieki ∫oti bnomald¥sies
dï∫ tÇm visskaidrÇkajÇm un
vïrt¥gÇkajÇm cJïra eva¿Æïlija
da∫Çm, kas ir noklusïtas no ‰¥s
negantÇs bazn¥cas, kura ir ne-
tik∫u mÇte, saka Jïrs — Es b‰u
Ïïl¥gs pret cittic¥bniekiem ‰ajÇ
dienÇ tiktÇl, ka Es datnes¥‰u
tiem ManÇ pa‰a spïkÇ daudz
no Mana eva¿Æïlija, kas bs
skaidrs un vïrt¥gs, saka Jïrs.

35 Jo lk, saka Jïrs: Es parÇd¥-
‰os taviem pïcnÇcïjiem, ka tie
rakst¥s daudzas lietas, ko Es
tiem atklÇ‰u, kas bs skaidras
un vïrt¥gas; un pïc tam, kad
tavi pïcnÇcïji tiks izn¥cinÇti un
krit¥s netic¥bÇ, un ar¥ tavu brÇ∫u
pïcnÇcïji, redzi, a‰¥s lietas tiks

30a src Apsol¥tÇ zeme.
b Al. 45:10–14.

31a 2. Nef. 4:7; 10:18–19;
Jïk. 3:5–9;
Hel. 15:12;
3. Nef. 16:8–9;
Morm. 5:20–21.

32a src Velns—Velna
bazn¥ca.

34a src JÇzeps, Jïkaba
dïls.

b 1. Nef. 14:1–3;
2. Nef. 26:20.

c src Eva¿Æïlijs.

d M&D 10:62.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

35a 2. Nef. 27:6; 29:1–2.
src Mormona
GrÇmata.
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apslïptas, lai ar Jïra dÇvanu un
spïku nÇktu pie cittic¥bniekiem.
36 Un tajÇs bs rakst¥ts Mans

aeva¿Æïlijs, saka Jïrs, un Mana
bklints un Mana pest¥‰ana.

37 Un asvït¥ti ir tie, kas cent¥sies
rad¥t Manu bCiÇnu tajÇ dienÇ, jo
vi¿iem bs cSvïtÇ Gara dÇvana
un spïks; un, ja vi¿i dpastÇvïs
l¥dz galam, tie tiks paaugstinÇti
pïdïjÇ dienÇ un tiks izglÇbti
eJïra mÏ¥gajÇ valst¥bÇ; un kuri
fvïst¥s mieru, jÇ, liela prieka
vïstis, cik tad br¥ni‰˙i kalnos
tie bs.

38 Un notika, ka es redzïju savu
brÇ∫u pïcnÇcïju atlikumu un ar¥
aDieva Jïra grÇmatu, kas bija
nÇkusi no jda mutes, ka tÇ
pÇrgÇja no cittic¥bniekiem bpie
manu brÇ∫u pïcnÇcïjiem.

39 Un, kad tÇ bija pÇrgÇjusi
pie tiem, es redzïju citas agrÇ-
matas, kas nÇca ar Jïra spïku
no cittic¥bniekiem pie tiem, lai
bpÇrliecinÇtu cittic¥bniekus un
manu brÇ∫u pïcnÇcïjus, un ar¥
jdus, kuri bija izkais¥ti pa visu
zemes virsu, ka pravie‰u un Jïra
divpadsmit apustu∫u pieraksti
ir cpatiesi.
40 Un e¿Æelis runÇja uz mani,

sac¥dams: ·ie apïdïjie pierak-
sti, kurus tu esi redzïjis starp
cittic¥bniekiem, bapliecinÇs cpir-
mo pierakstu patiesumu, kuri ir
no Jïra divpadsmit apustu∫iem,
un dar¥s zinÇmas skaidrÇs un
vïrt¥gÇs lietas, kas ir biju‰as iz-
¿emtas no tiem; un dar¥s zinÇmu
visÇm cilt¥m, valodÇm un taut¥-
bÇm, ka Dieva Jïrs ir MÏ¥gÇ
Tïva Dïls un pasaules dGlÇbïjs,
un ka visiem cilvïkiem ir jÇnÇk
pie Vi¿a, vai ar¥ tie nevar tikt
izglÇbti.

41 Un ‰iem pïdïjiem pierak-
stiem ir jÇnÇk saska¿Ç ar vÇr-
diem, kas tiks izteikti ar Jïra
muti; un Jïra vÇrdi tiks dar¥ti zi-
nÇmi tavu pïcnÇcïju pierakstos,
kÇ ar¥ Jïra divpadsmit apustu∫u
pierakstos; tÇpïc tie abi k∫s
par avienu; jo ir bviens Dievs un
viens cGans pÇr visu zemi.

42 Un pienÇks laiks, kad Vi¿‰
pasludinÇs Sevi visÇm tautÇm,
gan ajdiem, gan ar¥ cittic¥b-
niekiem; un, kad Vi¿‰ bs pa-
sludinÇjis Sevi jdiem un ar¥
cittic¥bniekiem, tad Vi¿‰ paslu-
dinÇs Sevi cittic¥bniekiem un ar¥
jdiem, un bpïdïjie bs pirmie,
un cpirmie bs pïdïjie.

36a 3. Nef. 27:13–21.
b Hel. 5:12;

3. Nef. 11:38–39.
src Klints.

37a M&D 21:9.
b src CiÇna.
c src SvïtÇ Gara

dÇvana.
d 3. Nef. 27:16.

src Izturït.
e src CelestiÇla

god¥ba.
f Jes. 52:7;

Mos. 15:14–18;
3. Nef. 20:40.

38a 1. Nef. 13:23;
2. Nef. 29:4–6.

b Morm. 5:15.
39a src Svïtie Raksti—

Svïtie Raksti, par
kuru parÇd¥‰anos ir
pravietots.

b Ec. 37:15–20;
2. Nef. 3:11–12.

c 1. Nef. 14:30.
40a 2. Nef. 26:16–17;

29:12.
src Mormona
GrÇmata.

b Morm. 7:8–9.

c src B¥bele.
d Skat. Mormonas

GrÇmatas titullapu.
Moz. 1:6.

41a Ec. 37:17.
b 5. Moz. 6:4;

JÇ¿a 17:21–23;
2. Nef. 31:21.

c src Labais gans.
42a M&D 90:8–9; 107:33;

112:4.
b Jïk. 5:63.
c Lk. 13:30;

1. Nef. 15:13–20.
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14. NODAπA

E¿Æelis pavïsta Nefijam par svït¥-
bÇm un lÇstiem, kam jÇkr¥t pÇr
cittic¥bniekiem. Ir tikai divas baz-
n¥cas: Dieva Jïra Bazn¥ca un velna
bazn¥ca. Dieva svïtie visÇs tautÇs
tiek lielÇs un negantÇs bazn¥cas
vajÇti. Apustulis JÇnis rakst¥s par
pasaules galu. Apmïram 600–592
g. pr. Kr.

Un notiks, ka tad, ja acittic¥b-
nieki uzklaus¥s Dieva Jïru tajÇ
dienÇ, kad Vi¿‰ tiem pasludinÇs
Sevi vÇrdÇ un ar¥ bspïkÇ, patie-
‰Çm, pa¿emdams projÇm vi¿u
cklup‰anas akmeni —
2 un nenocietinÇs savas sirdis

pret Dieva Jïru, vi¿i tiks ieskai-
t¥ti starp tava tïva pïcnÇcïjiem,
jÇ, vi¿i tiks aieskait¥ti Israïla
namÇ, un vi¿i bs bsvït¥ta tauta
apsol¥tajÇ zemï uz mÏiem; vi¿i
vairs netiks aizvesti gstÇ, un
Israïla nams vairs netiks ap-
kaunots.
3 Un ‰¥ lielÇ abedre, ko tiem

izrakusi ‰¥ lielÇ un negantÇ
bazn¥ca, kuru bija dibinÇjis
velns un vi¿a bïrni, lai vi¿‰ va-
rïtu novest cilvïku dvïseles lejÇ
ellï — jÇ, ‰¥ lielÇ bedre, kas tika
izrakta cilvïku pazudinÇ‰anai,
tiks piepild¥ta ar tiem, kuri to
izraka, vi¿u pa‰u piln¥gai pazu-

dinÇ‰anai, saka Dieva Jïrs; nevis
dvïseles pazudinÇ‰anai, ja vien
tÇ netiks iemesta tajÇ bellï, kurai
nav gala.

4 Jo redzi, tas ir saska¿Ç ar
velna gstu, un ar¥ saska¿Ç ar
Dieva taisn¥bu pÇr visiem tiem,
kas dara ∫aundar¥bas un negan-
t¥bas Vi¿a priek‰Ç.

5 Un notika, ka e¿Æelis runÇja
uz mani, Nefiju, sac¥dams: Tu esi
redzïjis, ka tad, ja cittic¥bnieki
noÏïlos grïkus, viss bs labi ar
tiem; un tu ar¥ zini attiec¥bÇ par
TÇ Kunga der¥bÇm ar Israïla
namu; un tu ar¥ esi dzirdïjis, ka
tiem, kas anoÏïlos grïkus, neva-
jadzïs iet bojÇ.

6 TÇdï∫, aak vai cittic¥bniekiem,
ja bs tÇ, ka vi¿i nocietinÇs
savas sirdis pret Dieva Jïru.

7 Jo laiks nÇk, saka Dieva Jïrs,
kad Es dar¥‰u alielu un br¥nu-
mainu darbu starp cilvïku bïr-
niem; darbu, kas bs mÏ¥gs,
vai nu no vienas, vai no otras
puses, vai nu vi¿u pÇrliecinÇ-
‰anai mieram un bmÏ¥gai dz¥-
vei, vai vi¿u izglÇb‰anai no vi¿u
cietsird¥bas un vi¿u prÇtu aklu-
ma, no vi¿u nove‰anas gstÇ,
un ar¥ izn¥c¥bas, gan laic¥gi, gan
gar¥gi, saska¿Ç ar velna cgstu,
par kuru es esmu runÇjis.

8 Un notika, kad e¿Æelis bija
runÇjis ‰os vÇrdus, vi¿‰ sac¥ja

14 1a 3. Nef. 16:6–13.
src Cittic¥bnieki.

b 1. tes. 1:5;
1. Nef. 14:14;
Jïk. 6:2–3.

c Jes. 57:14;
1. Nef. 13:29, 34;
2. Nef. 26:20.

2a Gal. 3:7, 29;
2. Nef. 10:18–19;

3. Nef. 16:13; 21:6, 22;
Åbr. 2:9–11.

b 2. Nef. 6:12; 10:8–14;
3. Nef. 16:6–7; 20:27.

3a 1. Nef. 22:14;
M&D 109:25.

b src Sod¥ba; Elle.
5a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
6a 2. Nef. 28:32.

7a Jes. 29:14;
1. Nef. 22:8;
2. Nef. 27:26; 29:1–2;
M&D 4:1.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b src MÏ¥gÇ dz¥ve.
c 2. Nef. 2:26–29;

Al. 12:9–11.
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uz mani: Vai tu atceries aTïva
der¥bas ar Israïla namu? Es teicu
vi¿am: JÇ.
9 Un notika, ka vi¿‰ sac¥ja uz

mani: Skaties un redzi lielo un
neganto bazn¥cu, kas ir negan-
t¥bu mÇte, kuras dibinÇtÇjs ir
avelns.
10 Un vi¿‰ sac¥ja uz mani:

Redzi, ir tikai adivas bazn¥cas;
viena ir Dieva Jïra Bazn¥ca un
botra ir velna bazn¥ca; tÇpïc tas,
kas nepieder Dieva Jïra Bazn¥-
cai, pieder tai lielajai bazn¥cai,
kas ir negant¥bu mÇte; un vi¿a
ir visas zemes cnetikle.
11 Un notika, ka es skat¥jos un

redzïju visas zemes netikli, un
vi¿a sïdïja pÇr lielajiem ade-
¿iem; un bvi¿ai bija vara pÇr
visu zemi, starp visÇm tautÇm,
valst¥bÇm, valodÇm un taut¥bÇm.

12 Un notika, ka es redzïju
Dieva Jïra Bazn¥cu, un tÇs
skaits bija aneliels ‰¥s netikles
∫aundar¥bu un negant¥bu dï∫,
kura sïdïja pÇr lielajiem de-
¿iem; tomïr es redzïju, ka Jïra
Bazn¥ca, kas bija Dieva svïtie,
ar¥ bija uz bvisas zemes virsas;
un tÇs vara uz zemes virsas bija
neliela dï∫ ‰¥s lielÇs netikles
∫aundar¥bÇm, kuru es redzïju.

13 Un notika, ka es redzïju, ka
lielÇ negant¥bu mÇte savÇca kopÇ

∫auÏu pulkus uz visas zemes
virsas starp visÇm cittic¥bnieku
tautÇm, lai ac¥n¥tos pret Dieva
Jïru.

14 Un notika, ka es, Nefijs,
redzïju Dieva Jïra spïku, ka tas
nolaidÇs uz Jïra Bazn¥cas svï-
tajiem un uz TÇ Kunga der¥bas
∫aud¥m, kas bija izkais¥ti pa visu
zemes virsu; un vi¿i bija bru¿oti
ar taisn¥bu un ar aDieva spïku
lielÇ slavÇ.

15 Un notika, ka es redzïju, ka
Dieva dusmas tika aizgÇztas uz
‰o lielo un neganto bazn¥cu tiktÇl,
ka bija kari un karu daudzinÇ-
‰ana starp visÇm zemes btautÇm
un cilt¥m.

16 Un, tÇ kÇ sÇkÇs akari un karu
daudzinÇ‰ana starp visÇm tau-
tÇm, kas piederïja pie negant¥bu
mÇtes, e¿Æelis runÇja uz mani,
sac¥dams: Redzi, Dieva dusmas
ir uz ‰o netik∫u mÇti, un lk, tu
redzi visas ‰¥s lietas —

17 un, kad nÇks adiena, kad
bDieva dusmas tiks izlietas uz
netik∫u mÇti, kas ir visas zemes
lielÇ un negantÇ bazn¥ca, kuras
dibinÇtÇjs ir velns, tad, tajÇ dienÇ
iesÇksies cTïva darbs, sagata-
vojot ce∫u Vi¿a dder¥bu piepil-
d¥‰anai, ko Tas ir noslïdzis ar
saviem ∫aud¥m, kas ir no Israïla
nama.

8a src ÅbrahÇma
Der¥ba.

9a 1. Nef. 15:35;
M&D 1:35.
src Velns.

10a 1. Nef. 22:23.
b 1. Nef. 13:4–6, 26.
c JÇ¿a atkl. 17:5, 15;

2. Nef. 10:16.
11a Jer. 51:13;

JÇ¿a atkl. 17:15.
b M&D 35:11.

12a Mat. 7:14;
3. Nef. 14:14;
M&D 138:26.

b M&D 90:11.
13a JÇ¿a atkl. 17:1–6;

18:24;
1. Nef. 13:5;
M&D 123:7–8.

14a Jïk. 6:2;
M&D 38:32–38.

15a M&D 1:13–14.
b Marka 13:8;

M&D 87:6.
16a 1. Nef. 22:13–14;

Morm. 8:30.
17a src PïdïjÇs dienas.

b 1. Nef. 22:15–16.
c 3. Nef. 21:7, 20–29.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

d Morm. 8:21, 41.
src ÅbrahÇma
Der¥ba.
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18 Un notika, ka e¿Æelis runÇja
uz mani, sac¥dams: Skaties!

19 Un es skat¥jos un redzïju
v¥ru, un vi¿‰ bija Æïrbies baltÇ
apmetn¥.

20 Un e¿Æelis sac¥ja uz mani:
Redzi avienu no Jïra divpadsmit
apustu∫iem.
21 Lk, vi¿‰ redzïs un rakst¥s

vïl pÇrïjÇs no ‰¥m lietÇm, jÇ, un
ar¥ daudzas lietas, kas ir biju‰as.

22 Un vi¿‰ ar¥ rakst¥s par pa-
saules galu.

23 Tad nu lietas, ko vi¿‰ rak-
st¥s, ir taisnas un patiesas; un
redzi, tÇs ir rakst¥tas agrÇmatÇ,
kuru tu redzïji iznÇkam no jda
mutes; un laikÇ, kad tÇs iznÇca
no jda mutes, jeb laikÇ, kad
grÇmata iznÇca no jda mutes,
lietas, kas bija rakst¥tas, bija
skaidras un t¥ras, un bvisvïrt¥-
gÇkÇs, un viegli saprotamas
visiem cilvïkiem.

24 Un redzi, ‰is aJïra apustulis
rakst¥s par lietÇm, no kurÇm
daudzas tu esi redzïjis, un lk,
pÇrïjÇs tu vïl redzïsi.

25 Bet par tÇm lietÇm, ko tu
redzïsi vïlÇk, tu nerakst¥si, jo
Dievs Tas Kungs ir noteicis
‰o Dieva Jïra apustuli, lai vi¿‰
arakst¥tu par tÇm.
26 Un ar¥ citiem, kuri ir biju‰i,

tiem Vi¿‰ ir rÇd¥jis visas lietas,
un tie ir rakst¥ju‰i tÇs; un tÇs ir
aaizz¥mogotas, lai parÇd¥tos savÇ
skaidr¥bÇ, saska¿Ç ar paties¥bu,
kas ir JïrÇ, pa‰a TÇ Kunga no-
teiktÇ laikÇ, Israïla namam.

27 Un es, Nefijs, dzirdïju un
dodu liec¥bu, ka ‰¥ Jïra apustu∫a
vÇrds bija aJÇnis, saska¿Ç ar tÇ
e¿Æe∫a vÇrdu.

28 Un redzi, man, Nefijam, ir
aizliegts, lai es rakst¥tu pÇrïjo
no tÇ, ko es redzïju un dzirdïju;
tÇpïc vÇrdi, kurus es esmu rak-
st¥jis, ir man pietiekami; un es
esmu rakst¥jis tikai mazu da∫u
no tÇ, ko es redzïju.

29 Un es dodu liec¥bu, ka es
redzïju tÇs lietas, ko mans atïvs
redzïja, un TÇ Kunga e¿Æelis
dar¥ja man tÇs zinÇmas.

30 Un tagad es beidzu runÇt
attiec¥bÇ par tÇm lietÇm, ko es
redzïju, kamïr es biju aiznests
prom garÇ; un, ja visas lietas,
ko es redzïju, nav rakst¥tas, tad
tÇs lietas, ko es esmu rakst¥jis,
ir apatiesas. Un tas tÇ ir. Åmen.

15. NODAπA

Lehija pïcnÇcïjiem ir jÇsa¿em eva¿-
Æïlijs no cittic¥bniekiem pïdïjÇs
dienÇs. Israïla sapulcinÇ‰ana ir
piel¥dzinÇta ol¥vkokam, kura dab¥-
gie zari tiks atkal piepotïti. Nefijs
izskaidro parÇd¥bu par dz¥v¥bas
koku un runÇ par Dieva taisn¥bu,
atdalot ∫aunos no taisn¥gajiem.
Apmïram 600–592 g. pr. Kr.

Un notika, ka pïc tam, kad es,
Nefijs, biju ticis aiznests garÇ
un redzïjis visas ‰¥s lietas, es
atgriezos sava tïva telt¥.

2 Un notika, ka es redzïju

20a JÇ¿a atkl. 1:1–3;
1. Nef. 14:27.

23a 1. Nef. 13:20–24;
Morm. 8:33.

b 1. Nef. 13:28–32.

24a Et. 4:16.
25a JÇ¿a 20:30–31;

JÇ¿a atkl. 1:19.
26a 2. Nef. 27:6–23;

Et. 3:21–27; 4:4–7;

M&D 35:18;
DÏS —V 1:65.

27a JÇ¿a atkl. 1:1–3.
29a 1. Nef. 8.
30a 2. Nef. 33:10–14.
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savus brÇ∫us, un tie str¥dïjÇs
viens ar otru attiec¥bÇ par to, ko
mans tïvs bija runÇjis uz vi¿iem.

3 Jo vi¿‰ patiesi runÇja uz tiem
daudzas lielas lietas, kas bija
grti aizprotamas, ja vien cilvïks
nejautÇ Tam Kungam; un vi¿i,
bdami cieti savÇs sird¥s, ne-
vïrsÇs pie TÇ Kunga, kÇ vi¿iem
vajadzïtu.
4 Un tagad es, Nefijs, biju no-

skumis dï∫ vi¿u cietsird¥bas un
ar¥ dï∫ tÇm lietÇm, ko es biju
redzïjis, un zinÇju, ka tÇm neiz-
bïgami jÇnotiek cilvïku bïrnu
milz¥gÇs ∫aundar¥bas dï∫.

5 Un notika, ka es biju savu
cie‰anu dï∫ pieveikts, jo es uz-
skat¥ju, ka manas acie‰anas ir
pÇri visÇm citÇm dï∫ bmanas
tautas izn¥cinÇ‰anas, jo es biju
redzïjis vi¿as kri‰anu.
6 Un notika, kad es biju sa¿ï-

mis aspïku, es runÇju uz saviem
brÇ∫iem, vïloties uzzinÇt no tiem
vi¿u str¥du iemeslu.

7 Un vi¿i sac¥ja: Redzi, mïs ne-
varam saprast tos vÇrdus, kurus
msu tïvs ir runÇjis attiec¥bÇ par
ol¥vkoka dab¥gajiem zariem, un
ar¥ attiec¥bÇ par cittic¥bniekiem.

8 Un es sac¥ju uz tiem: Vai js
esat ajautÇju‰i Tam Kungam?

9 Un vi¿i sac¥ja uz mani: Nï, jo
Tas Kungs nedara tÇdas lietas
mums zinÇmas.

10 Lk, es uz tiem sac¥ju: KÇ
tas ir, ka js neturat TÇ Kunga
bau‰∫us? KÇ tas ir, ka js aiziesit
bojÇ dï∫ savas acietsird¥bas?

11 Vai js neatceraties vÇrdus,
kurus Tas Kungs ir sac¥jis? —
Ja js nenocietinÇsit savas sirdis
un algsit Man tic¥bÇ, ticot, ka
js sa¿emsit, ar cent¥bu Manu
bau‰∫u turï‰anÇ, ‰¥s lietas no-
teikti tiks dar¥tas jums zinÇmas.

12 Redzi, es saku jums, ka
Israïla nams tika piel¥dzinÇts
ol¥vkokam, ar TÇ Kunga Garu,
kas bija msu tïvÇ; un redzi, vai
mïs neesam atlauzti no Israïla
nama un vai mïs neesam azars
no Israïla nama?

13 Un tagad, tas, ko msu tïvs
domÇja attiec¥bÇ par dab¥go zaru
uzpotï‰anu caur piln¥bu no cit-
tic¥bniekiem, ir tas, ka pïdïjÇs
dienÇs, kad msu pïcnÇcïji
akrit¥s netic¥bÇ, jÇ, daudzus ga-
dus un daudzas paaudzes pïc
tam, kad bMesija bs parÇd¥jies
miesÇ cilvïku bïrniem, tad
ceva¿Æïlija piln¥ba no Mesijas
nÇks pie cittic¥bniekiem un no
dcittic¥bniekiem pie msu pïc-
nÇcïju atlikuma.

14 Un tajÇ dienÇ msu apïcnÇ-
cïju atlikums zinÇs, ka vi¿i ir
no Israïla nama un ka vi¿i ir TÇ
Kunga bder¥bas tauta; un tad
vi¿i zinÇs un nÇks pie czinÇ‰a-

15 3a 1. kor. 2:10–12;
Al. 12:9–11.

5a src Likstas.
b în. 1:13; Morm. 6:1.

6a Moz. 1:10;
DÏS —V 1:20, 48.

8a Mos. 26:13; Al. 40:3.
src Lg‰ana.

10a src Atkri‰ana.
11a Jïk. v. 1:5–6; în. 1:15;

Moron. 7:26;

M&D 18:18.
src Lgt.

12a 1. Moz. 49:22–26;
1. Nef. 10:12–14; 19:24.
src Lehijs, Nefija tïvs.

13a 1. Nef. 12:22–23;
2. Nef. 26:15.

b src Mesija.
c src Eva¿Æïlijs.
d 1. Nef. 13:42; 22:5–10;

M&D 14:10.

src Cittic¥bnieki.
14a 2. Nef. 10:2;

3. Nef. 5:21–26;
21:4–7.

b src ÅbrahÇma
Der¥ba.

c 2. Nef. 3:12; 30:5;
Morm. 7:1, 9–10;
M&D 3:16–20. Skat.
ar¥ Mormonas
GrÇmatas titullapu.
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nÇm par saviem sentïviem, un
ar¥ pie zinÇ‰anÇm par vi¿u Pes-
t¥tÇja eva¿Æïliju, kas tika Vi¿a
mÇc¥ts to tïviem; tÇpïc vi¿i nÇks
pie zinÇ‰anÇm par vi¿u Pest¥-
tÇju un par katru Vi¿a mÇc¥bas
punktu, ka vi¿i varïs zinÇt, kÇ
nÇkt pie Vi¿a un tikt izglÇbtiem.
15 Un vai tad ta jÇ dienÇ

vi¿i nel¥ksmosies un neslavïs
savu mÏ¥go Dievu, vi¿u aklinti
un vi¿u pest¥‰anu? JÇ, vai tajÇ
dienÇ vi¿i nesa¿ems spïku un
bar¥bu no tÇ ¥stÇ bv¥nakoka?
JÇ, vai tie nenÇks ¥stajÇ Dieva
ganÇmpulkÇ?
16 Redzi, es saku jums: jÇ, vi¿i

atkal tiks pieminïti pie Israïla
nama; vi¿i tiks auzpotïti, bda-
mi ol¥vkoka dab¥gie zari, pie ¥stÇ
ol¥vkoka.

17 Un tas ir tas, ko msu tïvs
domÇja; un vi¿‰ domÇja, ka tas
nenotiks, kamïr vi¿i netiks iz-
kl¥dinÇti no cittic¥bniekiem; un
vi¿‰ domÇja, ka tas notiks caur
cittic¥bniekiem, ka Tas Kungs
var parÇd¥t savu spïku cittic¥b-
niekiem tÇ iemesla pïc, ka Vi¿‰
tiks aatraid¥ts no jdiem jeb no
Israïla nama.

18 TÇpïc msu tïvs nav runÇjis
tikai par msu pïcnÇcïjiem,
bet ar¥ par visu Israïla namu,
norÇdot uz der¥bu, kas tiks pie-
pild¥ta pïdïjÇs dienÇs, to der¥bu,
ko Tas Kungs noslïdza ar msu

tïvu ÅbrahÇmu, sac¥dams —
tavos apïcnÇcïjos tiks svït¥tas
visas ciltis virs zemes.

19 Un notika, ka es, Nefijs,
runÇju daudz uz tiem attiec¥bÇ
par ‰¥m lietÇm; jÇ, es runÇju
uz vi¿iem attiec¥bÇ par ajdu
atjauno‰anu pïdïjÇs dienÇs.

20 Un es atstÇst¥ju tiem aJesajas
vÇrdus, kur‰ runÇja attiec¥bÇ par
jdu jeb Israïla nama atjauno-
‰anu; un, kad tie bs atjaunoti,
tie vairs netiks sajaukti, nedz
ar¥ kÇdreiz izkl¥dinÇti. Un notika,
ka es runÇju daudzus vÇrdus uz
saviem brÇ∫iem, ka tie nomieri-
nÇjÇs un bpazemojÇs TÇ Kunga
priek‰Ç.

21 Un notika, ka vi¿i atkal
uzrunÇja mani, sac¥dami: Ko tas
noz¥mï, ko msu tïvs redzïja
sapn¥? Ko noz¥mï tas akoks, ko
vi¿‰ redzïja?

22 Un es sac¥ju uz vi¿iem: Tas
bija adz¥v¥bas koka tïls.

23 Un vi¿i sac¥ja uz mani: Ko
noz¥mï tÇ amarga no dzelzs, ko
msu tïvs redzïja un kas veda
uz to koku?

24 Un es sac¥ju uz tiem, ka tas
bija aDieva vÇrds; un tie, kas
paklaus¥s Dieva vÇrdam un
stingri bturïsies pie tÇ, tie nekad
neies bojÇ; ne ar¥ ckÇrdinÇjumi
un dpretinieka ugun¥gÇs ebultas
varïs tos uzveikt, padarot tos
aklus un novedot izn¥c¥bÇ.

15a src Klints.
b 1. Moz. 49:11;

JÇ¿a 15:1.
16a Jïk. 5:60–68.
17a src KrustÇ si‰ana.
18a 1. Moz. 12:1–3;

Åbr. 2:6–11.
19a 1. Nef. 19:15.

src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
20a 1. Nef. 19:23.

b 1. Nef. 16:5, 24, 39.
21a 1. Nef. 8:10–12.
22a 1. Nef. 11:4, 25;

Moz. 3:9.
23a 1. Nef. 8:19–24.
24a src Dieva vÇrds.

b 1. Nef. 8:30;

2. Nef. 31:20.
c 1. Nef. 8:23.

src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

d src Velns.
e Ef. 6:16;

M&D 3:8; 27:17.
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25 TÇpïc es, Nefijs, skubinÇju
vi¿us auzklaus¥t TÇ Kunga vÇr-
du, jÇ, es skubinÇju vi¿us ar visu
savas dvïseles spïku un ar vi-
sÇm spïjÇm, kas vien man bija,
lai vi¿i varïtu paklaus¥t Dieva
vÇrdam un atcerïties vienmïr
visÇs lietÇs turït Vi¿a bau‰∫us.
26 Un vi¿i sac¥ja uz mani: Ko

noz¥mï tÇ dens aupe, ko redzï-
ja msu tïvs?

27 Un es sac¥ju uz tiem, ka
adens, ko redzïja mans tïvs,
bija bnet¥r¥ba; un vi¿a prÇts bija
tik ∫oti aiz¿emts ar citÇm lietÇm,
ka vi¿‰ neredzïja dens net¥r¥bu.

28 Un es sac¥ju uz tiem, ka tas
bija drausm¥gs abezdibenis, kas
atdala ∫aunos no dz¥v¥bas koka
un ar¥ no Dieva svïtajiem.

29 Un es sac¥ju uz tiem, ka tas
bija tÇs drausm¥gÇs aelles attï-
lojums, kas, kÇ e¿Æelis man bija
sac¥jis, bija sagatavota ∫aunajiem.
30 Un es sac¥ju uz tiem, ka

msu tïvs ar¥ redzïja, ka aDie-
va taisn¥ba atdala ∫aunos no
taisn¥gajiem; un tÇs spoÏums
bija tÇds pats kÇ liesmojo‰as
uguns spoÏums, kas mÏ¥gi
mÏos ce∫as aug‰up pie Dieva
un nekad nebeidzas.

31 Un vi¿i sac¥ja uz mani: Vai
‰¥ lieta noz¥mï miesas mokas
apÇrbaudes dienÇs, vai ar¥ tÇ
noz¥mï dvïseles beigu stÇvokli

pïc laic¥gÇs miesas bnÇves, vai
tiek runÇts par lietÇm, kas ir
laic¥gas?

32 Un notika, ka es sac¥ju uz
tiem, ka tÇ bija gan laic¥go, gan
gar¥go lietu attïlojums; jo nÇks
diena, kad visiem bs jÇtiek tie-
sÇtiem par saviem adarbiem, jÇ,
tie‰i par darbiem, kas tika veikti
laic¥gajÇ ˙ermen¥ vi¿u pÇrbau-
des dienÇs.

33 TÇpïc, ja tie anomirs savÇs
∫aundar¥bÇs, tiem ar¥ bs jÇtiek
batstumtiem no lietÇm, kuras
ir gar¥gas un kuras attiecas uz
taisn¥bu; tÇpïc vi¿iem bs jÇtiek
atvestiem, lai stÇvïtu Dieva
priek‰Ç, lai tiktu ctiesÇti par sa-
viem ddarbiem; un, ja vi¿u darbi
ir biju‰i ne‰˙¥sti, vi¿iem bs jÇ-
bt ene‰˙¥stiem; un, ja vi¿i bs
ne‰˙¥sti, tad jÇbt tÇ, ka vi¿i
nevarïs fdz¥vot Dieva valst¥bÇ;
citÇdi Dieva valst¥bai ar¥ jÇk∫st
ne‰˙¥stai.

34 Bet redzi, es saku uz jums:
Dieva valst¥ba nav ane‰˙¥sta, un
nekas net¥rs nevar ieiet Dieva
valst¥bÇ, tÇpïc ir jÇbt ne‰˙¥st¥-
bas vietai, kura ir sagatavota
priek‰ tÇ, kas ir ne‰˙¥sts.

35 Un tÇda vieta ir sagatavota,
jÇ, tie‰i tÇ drausm¥gÇ aelle, par
ko es esmu runÇjis, un bvelns
ir tÇs sagatavotÇjs; tÇpïc cilvï-
ka dvïseles beigu stÇvoklis ir

25a M&D 11:2; 32:4;
84:43–44.

26a 1. Nef. 8:13.
27a 1. Nef. 12:16.

b src Ne‰˙¥sts,
ne‰˙¥st¥ba.

28a Lk. 16:26;
1. Nef. 12:18;
2. Nef. 1:13.

29a src Elle.
30a src Taisn¥ba.

31a Al. 12:24; 42:10;
Hel. 13:38.

b Al. 40:6, 11–14.
32a src Darbi.
33a Mos. 15:26;

Moron. 10:26.
b Al. 12:12–16; 40:26.
c src Tiesa, pïdïjÇ.
d 3. Nef. 27:23–27.
e 2. Nef. 9:16;

M&D 88:35.

f Psm. 15:1–5; 24:3–4;
Al. 11:37;
M&D 76:50–70;
Moz. 6:57.

34a src Ne‰˙¥sts,
ne‰˙¥st¥ba.

35a 2. Nef. 9:19;
Mos. 26:27.
src Elle.

b 1. Nef. 14:9;
M&D 1:35.
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dz¥vot Dieva valst¥bÇ, vai ar¥
tikt atstumtam dï∫ tÇs ctaisn¥-
bas, par kuru es esmu runÇjis.
36 TÇpïc ∫aunie tiek atraid¥ti

no taisn¥gajiem, un ar¥ no ‰¥
adz¥v¥bas koka, kura aug∫i ir
pa‰i vïrt¥gÇkie un bkÇrojamÇkie
pÇr visiem citiem aug∫iem; jÇ, un
tÇ ir clielÇkÇ no visÇm dDieva
dÇvanÇm. Un tÇ es runÇju uz
saviem brÇ∫iem. Åmen.

16. NODAπA

πaunajiem paties¥ba ir smaga.
Lehija dïli apprec Ismaïla meitas.
Liahona vada vi¿u ce∫u tuksnes¥.
Laiku pa laikam uz Liahonas ir
rakst¥ti vïst¥jumi no TÇ Kunga.
Ismaïls nomirst; vi¿a Æimene
kurn bïdu dï∫. Apmïram 600–592
g. pr. Kr.

Un tagad notika, kad es, Nefijs,
biju beidzis runÇt uz saviem
brÇ∫iem, redzi, vi¿i sac¥ja uz
mani: Tu esi pasludinÇjis mums
smagas lietas, smagÇkas, nekÇ
mïs spïjam panest.

2 Un notika, ka es sac¥ju uz
tiem: Es zinu, ka es esmu runÇjis
smagas lietas pret ∫aunajiem,
saska¿Ç ar paties¥bu, un taisn¥gos
es esmu attaisnojis un liecinÇjis,
ka vi¿i tiks paaugstinÇti pïdïjÇ
dienÇ, tÇpïc avain¥gie uzskata
bpaties¥bu par smagu, jo tÇ ciecïr-
tas vi¿os l¥dz pa‰ai sirdij.

3 Un tagad, mani brÇ∫i, ja js
btu taisn¥gi un vïlïtos dzirdït
paties¥bu, un paklaus¥t tai, lai
js varïtu astaigÇt taisn¥gi Dieva
priek‰Ç, tad js nekurnïtu patie-
s¥bas dï∫ un nesac¥tu — tu runÇ
smagas lietas pret mums.

4 Un notika, ka es, Nefijs, sku-
binÇju savus brÇ∫us ar visu cen-
t¥bu ievïrot TÇ Kunga bau‰∫us.

5 Un notika, ka vi¿i apazemojÇs
TÇ Kunga priek‰Ç, tiktÇl ka man
bija prieks un lielas cer¥bas
par tiem, ka vi¿i varïtu staigÇt
taisn¥bas takas.

6 Tad nu visas ‰¥s lietas tika
pateiktas un dar¥tas, kad mans
tïvs dz¥voja telt¥ tai ielejÇ, kuru
vi¿‰ nosauca par Lemuïlu.

7 Un notika, ka es, Nefijs, ¿ïmu
vienu no aIsmaïla meitÇm par
bsievu, un ar¥ mani brÇ∫i ¿ïma
sev sievas no Ismaïla meitÇm,
un ar¥ cZorams ¿ïma Ismaïla
vecÇko meitu par sievu.

8 Un tÇ mans tïvs bija izpild¥jis
visas TÇ Kunga pavïles, kas vi-
¿am bija dotas. Un ar¥ es, Nefijs,
tiku ÇrkÇrt¥gi svït¥ts no TÇ
Kunga.

9 Un notika, ka TÇ Kunga balss
uzrunÇja manu tïvu nakt¥, un
pavïlïja vi¿am, lai vi¿‰ nÇka-
majÇ dienÇ dodas ce∫Ç tuksnes¥.

10 Un notika, kad mans tïvs
piecïlÇs no r¥ta un devÇs pie
telts durv¥m, vi¿am par lielu
pÇrsteigumu, vi¿‰ ieraudz¥ja

35c src Taisn¥ba.
36a 1. Moz. 2:9;

2. Nef. 2:15.
b 1. Nef. 8:10–12;

Al. 32:42.
c M&D 6:13.
d M&D 14:7.

src MÏ¥gÇ dz¥ve.

16 2a JÇ¿a 3:20;
2. Nef. 33:5; în. 1:23;
Hel. 14:10.
src Vaina.

b Sal. Pam. 15:10;
2. Nef. 1:26; 9:40;
Hel. 13:24–26.

c Ap. d. 5:33; Mos. 13:7.

3a M&D 5:21.
src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

5a 1. Nef. 16:24, 39; 18:4.
7a 1. Nef. 7:1.

b src Laul¥ba, precït.
c 1. Nef. 4:35;

2. Nef. 5:5–6.
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zemï ∫oti smalka darba apa∫u
alodi, un tÇ bija no t¥ra misi¿a.
Un lodes iek‰pusï bija divas
‰autras, un viena no tÇm norÇ-
d¥ja virzienu, kur mums vaja-
dzïja doties tuksnes¥.
11 Un notika, ka mïs savÇcÇm

kopÇ visas lietas, kuras mums
vajadzïtu nest tuksnes¥, un visu
msu atliku‰o uzturu, ko Tas
Kungs bija mums devis; un
mïs pa¿ïmÇm sïklas no katras
‰˙irnes, lai mïs varïtu nest
tuksnes¥.

12 Un notika, ka mïs pa¿ï-
mÇm savas teltis un devÇmies
tuksnes¥, pÇri Lamanas upei.

13 Un notika, kad mïs bijÇm
ce∫oju‰i ãetru dienu garumÇ,
apmïram dienvid-dienvidaus-
trumu virzienÇ, mïs atkal uzslï-
jÇm savas teltis; un mïs devÇm
tai vietai vÇrdu ·azera.

14 Un notika, ka mïs pa¿ïmÇm
savus lokus un savas bultas, un
devÇmies tuksnes¥, lai nomed¥tu
uzturu savÇm Æimenïm; un, kad
mïs bijÇm nomed¥ju‰i uzturu
savÇm Æimenïm, mïs atgriezÇ-
mies pie savÇm Æimenïm tuk-
snes¥ uz to vietu ·azera. Un mïs
atkal gÇjÇm uz priek‰u tuksnes¥,
sekodami tam pa‰am virzienam,
ce∫odami cauri visaugl¥gÇkajÇm
tuksne‰a da∫Çm, kas bija robeÏÇs
tuvu aSarkanai jrai.

15 Un notika, ka mïs ce∫ojÇm
daudzu dienu garumÇ, med¥jot
uzturu pa ce∫am ar saviem
lokiem un savÇm bultÇm, un
saviem akme¿iem, un savÇm
lingÇm.

16 Un mïs sekojÇm lodes ano-
rÇd¥jumiem, kuri ms veda pa‰Çs
augl¥gÇkajÇs tuksne‰a da∫Çs.

17 Un, kad mïs bijÇm ce∫oju‰i
daudzu dienu garumÇ, mïs uz-
slïjÇm savas teltis uz kÇdu laiku,
lai mïs atkal varïtu atpsties un
dabt bar¥bu savÇm Æimenïm.

18 Un notika, kad es, Nefijs,
devos nomed¥t bar¥bu, redzi, es
salauzu savu loku, kur‰ bija iz-
gatavots no t¥ra atïrauda; un,
kad es salauzu savu loku, redzi,
mani brÇ∫i bija dusm¥gi uz mani
dï∫ tÇ, ka mans loks bija zudis,
jo mïs nedabjÇm bar¥bu.

19 Un notika, ka mïs atgriezÇ-
mies bez bar¥bas pie savÇm
Æimenïm, un vi¿i, bdami ∫oti
noguru‰i no ce∫o‰anas, ∫oti cieta
no bar¥bas trkuma.

20 Un notika, ka Lamans un
Lemuïls, un Ismaïla dïli sÇka
∫oti kurnït dï∫ savÇm cie‰anÇm
un bïdÇm tuksnes¥; un ar¥ mans
tïvs sÇka kurnït pret To Kungu,
savu Dievu; jÇ, un vi¿i visi bija
∫oti nobïdÇju‰ies, pat tÇ, ka vi¿i
kurnïja pret To Kungu.

21 Tad notika, ka es, Nefijs, un
mani brÇ∫i bijÇm apbïdinÇti par
mana loka zudumu, un vi¿u loki
bija zaudïju‰i savu vingrumu,
un sÇka palikt ÇrkÇrt¥gi grti,
jÇ, pat tiktÇl, ka mïs nevarïjÇm
dabt bar¥bu.

22 Un notika, ka es, Nefijs, ru-
nÇju daudz uz saviem brÇ∫iem,
jo vi¿i atkal bija nocietinÇju‰i
savas sirdis, pat l¥dz akurnï‰a-
nai pret To Kungu, savu Dievu.

23 Un notika, ka es, Nefijs,

10a Al. 37:38–46.
src Liahona.

14a M&D 17:1.

16a 1. Nef. 16:10, 16, 26;
18:12; Al. 37:38–46.

18a 2. Sam. 22:35.

22a 2. Moz. 16:8;
4. Moz. 11:1.



Nefija PirmÇ grÇmata 16:24–35 38

izgatavoju loku no koka un
bultu no taisna zara; tÇpïc es
apbru¿ojos ar loku un ar bultu,
un ar lingu, un ar akme¿iem.
Un es sac¥ju uz savu atïvu:
Kurp man doties, lai dabtu
bar¥bu?

24 Un notika, ka vi¿‰ ajautÇja
Tam Kungam, jo vi¿i bija paze-
moju‰ies manu vÇrdu dï∫; jo es
sac¥ju daudzas lietas uz tiem
savas dvïseles dedz¥bÇ.

25 Un notika, ka TÇ Kunga
balss nÇca uz manu tïvu; un
vi¿‰ tika patiesi apÇrmÇc¥ts dï∫
savas kurnï‰anas pret To Kungu,
tiktÇl ka vi¿‰ bija novests bïdu
dzi∫umos.

26 Un notika, ka TÇ Kunga
balss sac¥ja uz vi¿u: Palkojies
uz lodi un redzi tÇs lietas, kas
tur ir rakst¥tas.

27 Un notika, kad mans tïvs
redzïja, kas bija rakst¥ts uz lodes,
vi¿‰ ÇrkÇrt¥gi izbijÇs un tr¥cïja,
un ar¥ mani brÇ∫i, un Ismaïla
dïli, un msu sievas.

28 Un notika, ka es, Nefijs, re-
dzïju rÇd¥tÇjus, kas bija lodï,
ka tie darbojÇs saska¿Ç ar atic¥bu
un cent¥bu, un uzman¥bu, kuru
mïs tiem pievïrsÇm.
29 Un bija rakst¥ti uz tiem jauni

uzraksti, kas bija skaidri lasÇmi,
kas deva mums asapratni par
TÇ Kunga ce∫iem; un tie tika
rakst¥ti un izmain¥ti laiku pa
laikam, saska¿Ç ar tic¥bu un
cent¥bu, kuru mïs tiem pievïr-
sÇm. Un tÇ mïs redzam, ka ar

bmaziem l¥dzek∫iem Tas Kungs
var paveikt lielas lietas.

30 Un notika, ka es, Nefijs,
devos uz kalna virsotni, saska¿Ç
ar norÇd¥jumiem, kas bija doti
uz lodes.

31 Un notika, ka es nokÇvu
savva∫as zvïrus, tik daudz, ka es
ieguvu bar¥bu msu Æimenïm.

32 Un notika, ka es atgriezos
pie msu telt¥m, nesdams zvï-
rus, kurus es biju nokÇvis; un
tagad, kad vi¿i ieraudz¥ja, ka es
esmu ieguvis bar¥bu, cik liels bija
vi¿u prieks! Un notika, ka vi¿i
pazemojÇs TÇ Kunga priek‰Ç
un pateicÇs Vi¿am.

33 Un notika, ka mïs atkal
devÇmies ce∫Ç, ce∫ojot aptuveni
tajÇ pa‰Ç virzienÇ kÇ sÇkumÇ;
un, kad mïs bijÇm ce∫oju‰i dau-
dzu dienu garumÇ, mïs atkal
uzslïjÇm savas teltis, lai mïs
varïtu uzkavïties kÇdu laiku.

34 Un notika, ka aIsmaïls no-
mira un tika apglabÇts vietÇ,
kas tika nosaukta Nahoma.

35 Un notika, ka Ismaïla mei-
tas ∫oti sïroja dï∫ sava tïva zau-
dï‰anas un dï∫ savÇm acie‰anÇm
tuksnes¥; un tÇdï∫, ka mans tïvs
bija izvedis vi¿as no JeruzÇlemes
zemes, vi¿as kurnïja pret to,
sac¥damas: Msu tïvs ir miris;
jÇ, un mïs esam daudz ce∫oju‰as
tuksnes¥, un mïs esam izcietu-
‰as daudz bïdu, izsalkumu,
slÇpes un nogurumu; un pïc
visÇm ‰¥m cie‰anÇm mums ir
jÇiet bojÇ tuksnes¥ aiz bada.

23a 2. Moz. 20:12;
Mos. 13:20.

24a src Lg‰ana.
25a Et. 2:14.

src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana.
28a Al. 37:40.

src Tic¥ba, ticït.
29a src Sapra‰ana.

b 2. µïn. 5:13;

Jïk. v. 3:4;
Al. 37:6–7, 41;
M&D 123:16.

34a 1. Nef. 7:2–6.
35a src Likstas.
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36 Un tÇ vi¿as kurnïja pret
manu tïvu, un ar¥ pret mani;
un vi¿as vïlïjÇs atgriezties atkal
JeruzÇlemï.

37 Un Lamans sac¥ja Lemu-
ïlam un ar¥ Ismaïla dïliem:
Lk, anogalinÇsim msu tïvu
un ar¥ msu brÇli Nefiju, kur‰
ir uz¿ïmies bt par bvaldnieku
mums un skolotÇju mums, kas
esam vi¿a vecÇkie brÇ∫i.

38 Tagad vi¿‰ saka, ka Tas
Kungs ir runÇjis ar vi¿u, un
ar¥ ae¿Æe∫i ir kalpoju‰i vi¿am.
Bet redzi, mïs zinÇm, ka vi¿‰
mums melo; un vi¿‰ mums
stÇsta ‰¥s lietas, un vi¿‰ paveic
d a u d z a s l i e t a s a r s a v Ç m
vilt¥gajÇm veikl¥bÇm, lai vi¿‰
varïtu apmÇn¥t msu acis,
domÇdams, varbt, ka vi¿‰ var
ms aizvest kÇdÇ sve‰Ç tuksne-
s¥; un, kad vi¿‰ bs ms aizve-
dis projÇm, vi¿‰ ir nodomÇjis
k∫t par ˙ïni¿u un valdnieku
pÇr mums, lai vi¿‰ varïtu
r¥koties pïc savas gribas un
patikas. Un tÇdÇ veidÇ mans
brÇlis Lamans izrais¥ja dusmas
vi¿u sird¥s.

39 Un notika, ka Tas Kungs bija
ar mums, jÇ, patiesi TÇ Kunga
balss nÇca un runÇja daudzus
vÇrdus uz tiem, un ∫oti tos apÇr-
mÇc¥ja; un, kad tie bija TÇ Kunga
balss pÇrmÇc¥ti, vi¿i pÇrstÇja
dusmoties un noÏïloja savus
grïkus, tÇ ka Tas Kungs atkal
svït¥ja ms ar bar¥bu, ka mïs
neaizgÇjÇm bojÇ.

17. NODAπA

Nefijam tiek pavïlïts bvït kuÆi.
Vi¿a brÇ∫i pretojas tam. Vi¿‰ pÇr-
liecina tos, uzskaitot Dieva darbus
ar Israïlu. Nefijs ir piepild¥ts ar
Dieva spïku. Vi¿a brÇ∫iem ir aiz-
liegts to aizskart, lai vi¿i nenokal-
stu kÇ sausa niedre. Apmïram
592–591 g. pr. Kr.

Un notika, ka mïs atkal atsÇkÇm
msu ce∫ojumu tuksnes¥; un no
tÇ laika mïs ce∫ojÇm aptuveni
austrumu virzienÇ. Un mïs
ce∫ojÇm un izbridÇm caur daudz
cie‰anÇm tuksnes¥; un msu sie-
vas dzemdïja bïrnus tuksnes¥.

2 Un tik lielas bija TÇ Kunga
svït¥bas pÇr mums, ka, lai gan
mïs pÇrtikÇm no ajïlas ga∫as
tuksnes¥, msu sievas varïja
bagÇt¥gi z¥d¥t savus bïrnus un
bija stipras, jÇ, tie‰i tÇ kÇ v¥ri;
un vi¿as sÇka panest savus
ce∫ojumus bez kurnï‰anas.

3 Un tÇ mïs redzam, ka Dieva
pavïles ir jÇizpilda. Un, ja ir tÇ,
ka cilvïka bïrni atur Dieva pavï-
les, Vi¿‰ tos baro un stiprina, un
gÇdÇ par l¥dzek∫iem, ar kuriem
tie varïtu izpild¥t tÇs lietas, ko
Vi¿‰ tiem ir pavïlïjis; tÇpïc Vi¿‰
bdeva mums l¥dzek∫us, kamïr
mïs uzturïjÇmies tuksnes¥.

4 Un mïs uzturïjÇmies daudzu
gadu garumÇ, jÇ, proti asto¿us
gadus tuksnes¥.

5 Un mïs nonÇcÇm zemï, ko
mïs nosaucÇm par PÇrpiln¥bu

37a 1. Nef. 17:44.
src Slepkav¥ba.

b 1. Moz. 37:9–11;
1. Nef. 2:22; 18:10.

38a 1. Nef. 3:30–31; 4:3.

39a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

17 2a 1. Nef. 17:12.
3a Mos. 2:41;

Al. 26:12.

src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b 1. Nef. 3:7.
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tÇs daudzo aug∫u un ar¥ savva-
∫as medus dï∫; un visas ‰¥s lietas
bija TÇ Kunga sagatavotas, lai
mïs neaizietu bojÇ. Un mïs ar¥
ieraudz¥jÇm jru, kuru mïs no-
saucÇm par Irreantumu, kas,
iztulkojot, ir — lielie de¿i.
6 Un notika, ka mïs uzslïjÇm

savas teltis jras krastÇ; un, ne-
skatoties uz to, ka mïs bijÇm
izcietu‰i daudz abïdu un grt¥-
bu, jÇ, pat tik daudz, ka mïs
nevaram tÇs visas aprakst¥t,
mïs bijÇm ∫oti priec¥gi, ka mïs
nonÇcÇm jras krastÇ; un mïs
nosaucÇm ‰o vietu par PÇrpil-
n¥bu tÇs daudzo aug∫u dï∫.
7 Un notika, kad es, Nefijs, jau

biju PÇrpiln¥bas zemï daudzu
dienu garumÇ, TÇ Kunga balss
nÇca uz mani, sakot: Celies, un
dodies ‰ajÇ kalnÇ. Un notika,
ka es cïlos un devos kalnÇ, un
piesaucu To Kungu.

8 Un notika, ka Tas Kungs ru-
nÇja uz mani, sakot: Tev jÇuz-
bvï kuÆis tÇdÇ aveidÇ, kÇ Es
tev rÇd¥‰u, lai Es varu pÇrvest
tavus ∫audis pÇri ‰iem de¿iem.
9 Un es sac¥ju: Kungs, kurp

man jÇiet, lai es varïtu atrast
rdu pÇrkausï‰anai, lai es va-
rïtu pagatavot r¥kus kuÆa b-
vï‰anai tÇdÇ veidÇ, kÇ Tu man
esi rÇd¥jis?

10 Un notika, ka Tas Kungs pa-
teica, kurp man jÇiet atrast rdu,
lai es varïtu pagatavot r¥kus.

11 Un notika, ka es, Nefijs, iz-
gatavoju plï‰as no zvïru ÇdÇm,
ar ko uzpst uguni; un, kad es

biju pagatavojis plï‰as, lai es
varïtu ar tÇm uzpst uguni,
es situ kopÇ divus akme¿us, lai
es varïtu dabt uguni.

12 Jo Tas Kungs l¥dz ‰im nebija
pie∫Çvis, ka mums vajadzïtu
tais¥t daudz uguns, kad mïs ce-
∫ojÇm pa tuksnesi, jo Vi¿‰ sac¥ja:
Es dar¥‰u tÇ, ka tavs ïdiens k∫s
pat¥kams, lai tu to anegatavotu
uz uguns.

13 Un Es b‰u ar¥ jsu gaisma
tuksnes¥; un Es asagatavo‰u ce∫u
jsu priek‰Ç, ja bs tÇ, ka js
turïsit Manas pavïles; tÇpïc,
kÇ js turïsit Manas pavïles, tÇ
js tiksit vad¥ti uz bapsol¥to zemi;
un js czinÇsit, ka js esat Manis
vad¥ti.

14 JÇ, un Tas Kungs sac¥ja ar¥:
Kad js bsit nonÇku‰i apsol¥-
tajÇ zemï, js azinÇsit, ka Es, Tas
Kungs, esmu bDievs; un ka Es,
Tas Kungs, izglÇbu js no bojÇ-
ejas; jÇ, ka Es izvedu js no
JeruzÇlemes zemes.

15 TÇpïc es, Nefijs, visiem
spïkiem centos ievïrot TÇ Kun-
ga pavïles un skubinÇju savus
brÇ∫us uztic¥bai un cent¥bai.

16 Un notika, ka es pagatavoju
r¥kus no rdas, ko es izkausïju
no klints.

17 Un, kad mani brÇ∫i redzïja,
ka es gatavojos abvït kuÆi, vi¿i
sÇka kurnït pret mani, sakot:
Msu brÇlis ir mu∫˙is, jo vi¿‰
domÇ, ka vi¿‰ var uzbvït kuÆi,
jÇ, un vi¿‰ ar¥ domÇ, ka vi¿‰ var
‰˙ïrsot ‰os lielos de¿us.

18 Un tÇ mani brÇ∫i kurnïja

6a 2. Nef. 4:20.
8a 1. Nef. 18:2.

12a 1. Nef. 17:2.
13a Al. 37:38–39.

b 1. Nef. 2:20;
Jïk. 2:12.

c 2. Moz. 6:7.
14a 2. Nef. 1:4.

src Liec¥ba.
b M&D 5:2.

17a 1. Nef. 18:1–6.
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pret mani un vïlïjÇs, lai vi¿iem
nevajadzïtu strÇdÇt, jo vi¿i ne-
ticïja, ka es varïtu uzbvït kuÆi;
ne ar¥ vi¿i ticïja, ka es biju TÇ
Kunga pamÇc¥ts.
19 Un tagad notika, ka es,

Nefijs, biju ∫oti nobïdÇjies dï∫
vi¿u cietsird¥bas; un tagad, kad
vi¿i redzïja, ka es sÇku bïdÇties,
vi¿i bija l¥ksmi savÇs sird¥s,
tiktÇl ka vi¿i apriecÇjÇs par to,
sakot: Mïs zinÇjÇm, ka tev neva-
jag bvït kuÆi, jo mïs zinÇjÇm,
ka tev nepietiek saprÇta, tÇpïc
tu nevari paveikt tik lielu darbu.

20 Un tu esi tÇpat kÇ msu tïvs
savas sirds mu∫˙¥go aiedomu
vad¥ts; jÇ, vi¿‰ ir izvedis ms
no JeruzÇlemes zemes, un mïs
esam klejoju‰i tuksnes¥ ‰os
daudzos gadus; un msu sievas
ir smagi strÇdÇju‰as, bdamas
grtas; un vi¿as ir dzemdïju‰as
bïrnus tuksnes¥ un izcietu‰as
visu, iz¿emot nÇvi; un btu bijis
labÇk, ja vi¿as btu nomiru‰as,
pirms tÇs iznÇca no JeruzÇlemes,
nekÇ izciest visas ‰¥s mokas.
21 Redzi, ‰os daudzos gadus

mïs esam cietu‰i tuksnes¥, tajÇ
laikÇ, kad mïs varïjÇm priecÇ-
ties par msu ¥pa‰umiem un
msu mantojuma zemi; jÇ, un
mïs varïjÇm bt laim¥gi.

22 Un mïs zinÇm, ka ∫audis,
kas bija JeruzÇlemes zemï, bija
ataisn¥gi ∫audis; jo vi¿i turïja
TÇ Kunga likumus un tiesas, un
visus Vi¿a bau‰∫us pïc Mozus
likuma; tÇpïc mïs zinÇm, ka vi¿i

ir taisn¥gi ∫audis; un msu tïvs
vi¿us ir tiesÇjis, un aizvedis ms
prom, jo mïs esam paklaus¥ju‰i
vi¿a vÇrdiem; jÇ, un msu brÇlis
ir tÇds pats kÇ vi¿‰. Un ar ‰Ç-
diem vÇrdiem mani brÇ∫i ÏïlojÇs
un kurnïja pret mums.

23 Un notika, ka es, Nefijs, ru-
nÇju uz tiem, sac¥dams: Vai js
ticat, ka msu tïvi, kuri bija
Israïla bïrni, btu tiku‰i izvesti
no ïÆiptie‰u rokÇm, ja vi¿i
nebtu klaus¥ju‰i TÇ Kunga
vÇrdiem?

24 JÇ, vai js domÇjat, ka vi¿i
btu tiku‰i izvesti no verdz¥bas,
ja Tas Kungs nebtu pavïlïjis
Mozum, ka vi¿am atie ir jÇizved
no verdz¥bas?

25 Tad nu js zinÇt, ka Israïla
bïrni bija averdz¥bÇ; un js zinÇt,
ka vi¿iem bija uzkrauti smagi
bdarbi, kurus bija grti izpild¥t;
tÇpïc js zinÇt, ka tai vajadzïja
bt labai lietai priek‰ vi¿iem, ka
vi¿i tiktu izvesti no verdz¥bas.

26 Tad nu js zinÇt, ka aMozum
tika pavïlïts no TÇ Kunga pa-
veikt ‰o diÏeno darbu; un js
zinÇt, ka ar Vi¿a bvÇrdu tika
pa‰˙irti SarkanÇs jras de¿i
uz vienu un otru pusi, un vi¿i
izgÇja cauri pa sausumu.

27 Bet js zinÇt, ka ïÆiptie‰i —
faraona armijas — tika nosl¥ci-
nÇti SarkanÇ jrÇ.

28 Un js ar¥ zinÇt, ka vi¿i tika
baroti ar amannu tuksnes¥.

29 JÇ, un js ar¥ zinÇt, ka Mozus
ar savu vÇrdu, saska¿Ç ar Dieva

19a src VajÇt, vajÇ‰anas.
20a 1. Nef. 2:11.
22a 1. Nef. 1:13.
24a 2. Moz. 3:2–10;

1. Nef. 19:10;
2. Nef. 3:9; 25:20.

25a 1. Moz. 15:13–14.
b 2. Moz. 1:11; 2:11.

26a Ap. d. 7:22–39.
b 2. Moz. 14:21–31;

1. Nef. 4:2;
Mos. 7:19;

Hel. 8:11;
M&D 8:3;
Moz. 1:25.

28a 2. Moz. 16:4, 14–15,
35; 4. Moz. 11:7–8;
5. Moz. 8:3; Mos. 7:19.
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spïku, kas bija vi¿Ç, asita klinti,
un tur iztecïja dens, lai Israïla
bïrni varïtu dzesït savas slÇpes.
30 Un, neskatoties uz to, ka vi¿i

tika vad¥ti, —Tas Kungs, vi¿u
Dievs, vi¿u Pest¥tÇjs, gÇja tiem
pa priek‰u, vad¥dams tos dienÇ
un dodams tiem gaismu nakt¥,
un dar¥dams priek‰ vi¿iem
visu, ko cilvïkam bija alietder¥gi
sa¿emt, —vi¿i nocietinÇja savas
sirdis un aptum‰oja savus prÇ-
tus, un bzÇkÇja Mozu un patieso
un dz¥vo Dievu.
31 Un notika, ka, saska¿Ç ar

Vi¿a vÇrdu, Vi¿‰ aizn¥cinÇja tos;
un, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu, Vi¿‰
bvad¥ja tos; un, saska¿Ç ar Vi¿a
vÇrdu, Vi¿‰ dar¥ja visas lietas
priek‰ tiem; un nekas netika
paveikts savÇdÇk, kÇ tikai ar
Vi¿a vÇrdu.

32 Un, kad tie bija ‰˙ïrsoju‰i
JordÇnas upi, Vi¿‰ padar¥ja tos
varenus tÇs zemes bïrnu aizdz¥-
‰anÇ, jÇ, vi¿u izkl¥dinÇ‰anÇ, lai
izn¥cinÇtu.

33 Un tagad, js domÇjat, ka tÇs
zemes bïrni, kas bija apsol¥tajÇ
zemï, kas tika msu tïvu izdz¥ti,
js domÇjat, ka vi¿i bija taisn¥gi?
Redzi, es saku jums — nï!

34 Js domÇjat, ka msu tïvi
btu biju‰i vairÇk ieredzïti nekÇ

vi¿i, ja vi¿i btu biju‰i taisn¥gi?
Es saku jums — nï!

35 Redzi, Tas Kungs visu
arad¥bu vïrtï vienÇdi; tas, kas ir
btaisn¥gs, tiek Dieva cieredzïts.
Bet redzi, ‰¥ tauta bija atmetusi
katru Dieva vÇrdu, un vi¿i bija
nobriedu‰i nekrietn¥bÇ; un Dieva
dusmu piln¥ba bija pÇr tiem; un
Tas Kungs nolÇdïja to zemi pret
tiem un svït¥ja to msu tïviem,
jÇ, Vi¿‰ nolÇdïja to pret tiem
vi¿u izn¥c¥bai un Vi¿‰ svït¥ja to
msu tïviem, lai vi¿i iegtu
varu pÇr to.

36 Redzi, Tas Kungs ir arad¥jis
bzemi, lai tÇ tiktu capdz¥vota;
un Vi¿‰ ir rad¥jis Savus bïrnus,
lai tÇ vi¿iem piederïtu.

37 Un Vi¿‰ apace∫ taisn¥gas
tautas un izn¥cina ∫auno tautas.

38 Un Vi¿‰ aizved taisn¥gos
uz vïrt¥gÇkajÇm azemïm, un
∫aunos Vi¿‰ bizn¥cina un nolÇd
zemi vi¿u dï∫.

39 Vi¿‰ valda augstu debes¥s,
jo tÇs ir Vi¿a tronis, un zeme ir
Vi¿a akÇju pamesls.

40 Un Vi¿‰ m¥l tos, kas grib,
lai Vi¿‰ btu vi¿u Dievs. Redzi,
Vi¿‰ m¥lïja msu tïvus, un
Vi¿‰ ar tiem aderïja, jÇ, tie‰i ar
ÅbrahÇmu, b±zÇku un cJïkabu;
un Vi¿‰ atcerïjÇs der¥bas, kuras

29a 2. Moz. 17:6;
4. Moz. 20:11;
5. Moz. 8:15;
1. Nef. 20:21.

30a M&D 18:18; 88:64–65.
b 2. Moz. 32:8;

4. Moz. 14:2–3;
Ec. 20:13–16;
M&D 84:23–25.

31a 4. Moz. 26:65.
b 1. Nef. 5:15;

M&D 103:16–18.
32a 4. Moz. 33:52–53;

Joz. 24:8.
35a Ap. d. 10:15, 34;

Rom. 2:11;
2. Nef. 26:23–33.

b Psm. 55:23;
1. Nef. 22:17.

c 1. Sam. 2:30;
Psm. 97:10; 145:20;
Al. 13:4; M&D 82:10.

36a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b src Zeme.
c Jes. 45:18;

Åbr. 3:24–25.

37a Sal. Pam. 14:34;
1. Nef. 4:13; Et. 2:10;
M&D 117:6.

38a src Apsol¥tÇ zeme.
b 3. Moz. 20:22.

39a Jes. 66:1;
M&D 38:17;
Åbr. 2:7.

40a src ÅbrahÇma
Der¥ba.

b 1. Moz. 21:12;
M&D 27:10.

c 1. Moz. 28:1–5.
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Vi¿‰ bija noslïdzis; tÇpïc Vi¿‰
izveda tos no dîÆiptes zemes.

41 Un Vi¿‰ pÇrmÇc¥ja tos tuk-
snes¥ ar Savu r¥ksti, jo vi¿i ano-
cietinÇja savas sirdis, patiesi kÇ
js; un Tas Kungs pÇrmÇc¥ja tos
dï∫ vi¿u nekrietn¥bas. Vi¿‰ s-
t¥ja ind¥gas spÇrnainas bãskas
starp tiem, un, kad vi¿i bija sa-
kosti, Vi¿‰ sagatavoja ce∫u, lai
tie varïtu tikt cdziedinÇti; un
tas darbs, kas bija jÇveic vi¿iem,
bija skat¥ties; un dï∫ tÇ ce∫a
dvienkÇr‰¥bas vai tÇ viegluma
tur bija daudzi, kas aizgÇja bojÇ.
42 Un vi¿i nocietinÇja savas

sirdis laiku pa laikam, un vi¿i
azÇkÇja bMozu un ar¥ Dievu, to-
mïr js zinÇt, ka vi¿i tika vad¥ti
ar Vi¿a nepÇrspïjamo spïku uz
priek‰u, uz apsol¥to zemi.

43 Un tagad, pïc visÇm ‰¥m
lietÇm ir pienÇcis laiks, kad vi¿i
ir k∫uvu‰i ∫auni, jÇ, gandr¥z jau
nobriedu‰i; un es vïl nezinu,
bet vi¿i ‰ajÇ dienÇ jau ir tuvu
izn¥c¥bai; jo es zinu, ka tÇ diena
noteikti atnÇks, kad vi¿i tiks
izn¥cinÇti, iz¿emot tikai nedau-
dzus, kas tiks aizvesti gstÇ.

44 TÇpïc Tas Kungs ir apavï-
lïjis manam tïvam, ka vi¿am ir
jÇdodas tuksnes¥; un jdi ar¥
centÇs at¿emt vi¿a dz¥v¥bu;
jÇ, un bjs ar¥ esat centu‰ies at-
¿emt vi¿a dz¥v¥bu, tÇpïc js
esat slepkavas savÇs sird¥s un
js esat l¥dz¥gi vi¿iem.

45 Js esat aÇtri uz nekrietn¥bu,
bet lïni atcerïties To Kungu,
jsu Dievu. Js esat redzïju‰i
be¿Æeli, un vi¿‰ runÇja uz jums;
jÇ, js esat dzirdïju‰i vi¿a balsi
laiku pa laikam; un vi¿‰ ir
runÇjis uz jums klusÇ, mier¥gÇ
bals¥, bet js bijÇt cnejt¥gi, tÇ
ka js nevarïjÇt sajust vi¿a
vÇrdus; tÇpïc vi¿‰ ir runÇjis uz
jums l¥dz¥gi pïrkona balsij, kas
satricinÇja zemi tÇ, it kÇ to sada-
lot gabalos.

46 Un js ar¥ zinÇt, ka ar aSava
visvarenÇ vÇrda spïku Vi¿‰ var
izrais¥t to, ka zeme tiks izn¥ci-
nÇta; jÇ, un js zinÇt, ka ar Savu
vÇrdu Vi¿‰ var izrais¥t, ka nel¥-
dzenas vietas top gludas, un
l¥dzenas vietas tiks salauztas.
Ak, tad kÇpïc ir tÇ, ka js varat
bt tik cietsird¥gi?

47 Redzi, mana dvïsele ir
saplos¥ta cie‰anÇs jsu dï∫, un
mana sirds smeldz; es baidos,
ka js tiksit atstumti uz mÏiem.
Redzi, es esmu apilns ar Dieva
Garu tiktÇl, ka mans ˙ermenis
ir bbezspïc¥gs.

48 Un tagad notika, kad es biju
runÇjis ‰os vÇrdus, vi¿i bija
dusm¥gi uz mani un gribïja ie-
mest mani jras dzi∫umos; un,
kad vi¿i nÇca, lai mani satvertu,
es runÇju uz tiem, sac¥dams:
VisvarenÇ Dieva VÇrdÇ es pavïlu
jums, lai js mani aneaizskartu,
jo es esmu piepild¥ts ar bDieva

40d 5. Moz. 4:37.
41a 2. µïn. 17:7–23.

b 4. Moz. 21:4–9;
5. Moz. 8:15;
Al. 33:18–22.

c JÇ¿a 3:13–15;
2. Nef. 25:20.

d Al. 37:44–47;

Hel. 8:15.
42a 4. Moz. 14:1–12.

src Sacel‰anÇs.
b M&D 84:23–24.

44a 1. Nef. 2:1–2.
b 1. Nef. 16:37.

45a Mos. 13:29.
b 1. Nef. 4:3.

c Ef. 4:19.
46a Hel. 12:6–18.
47a Mih. 3:8.

b 1. Nef. 19:20.
48a Mos. 13:3.

b 2. Nef. 1:26–27.
src Spïks.
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spïku, l¥dz pat manas miesas
izn¥cinÇ‰anai; un, kur‰ pieliks
man savas rokas, cnokalt¥s kÇ
sausa niedre, un vi¿‰ nebs ne-
kas Dieva spïka priek‰Ç, jo Dievs
sit¥s vi¿u.

49 Un notika, ka es, Nefijs,
sac¥ju uz vi¿iem, lai vi¿i vairs
nekurnïtu pret savu tïvu, ne
ar¥ atteiktos strÇdÇt ar mani, jo
Dievs ir pavïlïjis, ka man ir
jÇuzbvï kuÆis.

50 Un es sac¥ju uz tiem: aJa
Dievs btu pavïlïjis man pa-
veikt visas lietas, es tÇs varïtu
paveikt. Ja vi¿‰ pavïlïtu, ka
man ir jÇsaka ‰im denim —
k∫sti par zemi! — tas k∫tu
par zemi; un ja es to pateiktu,
tas tiktu izdar¥ts.

51 Un tagad, ja Tam Kungam ir
tik liels spïks un Vi¿‰ ir dar¥jis
tik daudz br¥numu starp cilvïku
bïrniem, kÇ tas ir, ka Vi¿‰ nevar
apamÇc¥t mani, lai es uzbvïtu
kuÆi?
52 Un notika, ka es, Nefijs,

sac¥ju daudzas lietas saviem
brÇ∫iem, tik daudz, ka vi¿i bija
satriekti un nevarïja str¥dïties
man pretim, nedz ar¥ vi¿i uz-
dr¥kstïjÇs uzlikt man savas ro-
kas vai aizskart mani ar saviem
pirkstiem, pat daudzu dienu
garumÇ. Tagad vi¿i neuzdr¥k-
stïjÇs dar¥t to, lai nenokalstu
manÇ priek‰Ç, tik spïc¥gs bija
aDieva Gars; un tÇ tas iedarbojÇs
uz vi¿iem.
53 Un notika, ka Tas Kungs

sac¥ja uz mani: Izstiep savu roku
pret saviem brÇ∫iem, un vi¿i

nenokalt¥s tavÇ priek‰Ç, bet Es
satriek‰u tos, saka Tas Kungs,
un to Es dar¥‰u, lai vi¿i varïtu
zinÇt, ka Es esmu Tas Kungs,
vi¿u Dievs.

54 Un notika, ka es izstiepu uz
priek‰u savu roku pret saviem
brÇ∫iem, un vi¿i nenokalta manÇ
priek‰Ç, bet Tas Kungs satricinÇja
vi¿us, patiesi, saska¿Ç ar vÇrdu,
kuru Vi¿‰ bija teicis.

55 Un tagad, vi¿i sac¥ja, mïs
dro‰i zinÇm, ka Tas Kungs ir ar
tevi, jo mïs zinÇm, ka tas ir TÇ
Kunga spïks, kas ms satrici-
nÇja. Un vi¿i nokrita ce∫os manÇ
priek‰Ç un gribïja amani pielgt,
bet es to ne∫Çvu, sac¥dams: Es
esmu jsu brÇlis, jÇ, patiesi jsu
jaunÇkais brÇlis, tÇpïc piel-
dziet To Kungu, savu Dievu, un
godÇjiet savu tïvu un savu mÇti,
lai jsu bdienas varïtu bt ilgas
zemï, kuru Tas Kungs, jsu
Dievs jums dos.

18. NODAπA

KuÆis ir pabeigts. Ir pieminïtas
Jïkaba un JÇzepa piedzim‰anas.
Grupa kuÆo uz apsol¥to zemi. Isma-
ïla dïli un vi¿u sievas apvienojas
uzdz¥vï un nemieros. Nefijs ir
sasiets, un kuÆis tiek briesm¥gas
vïtras dz¥ts atpaka∫. Nefijs ir at-
br¥vots un ar vi¿a lg‰anu vïtra
mitïjas. πaudis ierodas apsol¥tajÇ
zemï. Apmïram 591–589 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿i pieldza To
Kungu un devÇs kopÇ ar mani;
un mïs ∫oti meistar¥gi apstrÇ-

48c 1. µïn. 13:4–7.
50a Fil. 4:13; 1. Nef. 3:7.
51a 1. Moz. 6:14–16;

1. Nef. 18:1.
52a src Svïtais Gars.
55a Ap. d. 14:11–15.

b 2. Moz. 20:12;
Mos. 13:20.
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dÇjÇm kokmateriÇlus. Un Tas
Kungs rÇd¥ja man laiku pa lai-
kam, kÇdÇ veidÇ man ir jÇap-
strÇdÇ kuÆa kokmateriÇli.
2 TÇtad es, Nefijs, neapstrÇdÇju

kokmateriÇlus veidÇ, kas btu
cilvïku mÇc¥ts, ne ar¥ es bvïju
kuÆi pïc cilvïku prÇta, bet es to
bvïju veidÇ, kÇdu Tas Kungs
bija man rÇd¥jis; tÇpïc tas nebija
cilvïkiem zinÇmÇ veidÇ.

3 Un es, Nefijs, devos bieÏi
kalnÇ, un es bieÏi aldzu To
Kungu, tÇpïc Tas Kungs brÇd¥ja
man lielas lietas.

4 Un notika, kad es biju pa-
beidzis kuÆi saska¿Ç ar TÇ
Kunga vÇrdu, mani brÇ∫i re-
dzïja, ka tas bija labs un ka
tas bija ∫oti meistar¥gs darbs;
tÇpïc vi¿i atkal apazemojÇs TÇ
Kunga priek‰Ç.

5 Un notika, ka TÇ Kunga balss
nÇca uz manu tïvu, ka mums ir
jÇce∫as un jÇdodas uz kuÆi.

6 Un notika, ka nÇkamajÇ r¥tÇ,
kad mïs bijÇm sagatavoju‰i
visas lietas, daudz aug∫u un
aga∫u no tuksne‰a, un medu
pÇrpiln¥bÇ, un krÇjumus saska¿Ç
ar to, ko Tas Kungs bija mums
pavïlïjis; mïs devÇmies uz kuÆi
ar visu msu kravu un msu
sïklÇm, un ar katru lietu, ko mïs
bijÇm atnesu‰i sev l¥dzi, katrs
atbilsto‰i savam vecumam, tÇpïc
mïs visi devÇmies lejÇ uz kuÆi ar
msu sievÇm un msu bïrniem.

7 Un tagad, mans tïvs bija
dzemdinÇjis divus dïlus tuk-

snes¥; vecÇkais bija nosaukts
aJïkabs un jaunÇkais bJÇzeps.
8 Un notika, kad mïs bijÇm

visi nogÇju‰i lejÇ kuÆ¥, un bijÇm
pa¿ïmu‰i sev l¥dzi msu krÇju-
mus un lietas, kuras mums bija
pavïlïts, mïs devÇmies ajrÇ
un tikÇm dz¥ti uz priek‰u pa
vïjam uz bapsol¥to zemi.
9 Un, kad mïs bijÇm tiku‰i dz¥ti

uz priek‰u pa vïjam daudzu
dienu garumÇ, redzi, mani brÇ∫i
un Ismaïla dïli, un ar¥ vi¿u sie-
vas iesÇka l¥ksmoties, tiktÇl ka
vi¿i sÇka dejot un dziedÇt, un
runÇt ar daudzÇm rupj¥bÇm, jÇ,
pat tÇ, ka vi¿i aizmirsa, ar kÇdu
spïku vi¿i bija turp atvesti; jÇ,
vi¿i noveda sevi l¥dz ÇrkÇrt¥gÇm
rupj¥bÇm.

10 Un es, Nefijs, iesÇku ∫oti
bai∫oties, ka Tas Kungs bs
dusm¥gs uz mums un sit¥s ms
msu nekrietn¥bas dï∫, ka mïs
tiksim apr¥ti jras dzelmïs,
tÇpïc es, Nefijs, iesÇku runÇt uz
vi¿iem ar lielu nopietn¥bu, bet
redzi, vi¿i bija adusm¥gi uz mani,
sac¥dami: Mïs nepie∫ausim, ka
msu jaunÇkais brÇlis k∫s par
bvaldnieku pÇr mums.

11 Un notika, ka Lamans un
Lemuïls pa¿ïma un sasïja mani
ar virvïm, un vi¿i izturïjÇs pret
mani ∫oti skarbi; tomïr Tas
Kungs apie∫Çva to, lai Vi¿‰ varï-
tu parÇd¥t vi¿iem Savu spïku
visu Savu vÇrdu piepild¥‰anÇ,
ko Vi¿‰ bija runÇjis attiec¥bÇ
par ∫aunajiem.

18 3a src Lg‰ana.
b src AtklÇsme.

4a 1. Nef. 16:5.
6a 1. Nef. 17:2.
7a 2. Nef. 2:1.

b 2. Nef. 3:1.
8a 2. Nef. 10:20.

b 1. Nef. 2:20.
src Apsol¥tÇ zeme.

10a 1. Nef. 17:17–55.

b 1. Moz. 37:9–11;
1. Nef. 16:37–38;
2. Nef. 1:25–27.

11a Al. 14:11.
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12 Un notika, kad vi¿i bija sa-
sïju‰i mani tÇ, ka es nevarïju
pakustïties, akompass, kur‰ bija
TÇ Kunga sagatavots, pÇrstÇja
darboties.
13 TÇpïc vi¿i nezinÇja, kurp

vi¿iem ir jÇstrï kuÆis, tiktÇl
ka izcïlÇs liela vïtra, jÇ, liela un
briesm¥ga vïtra, un mïs tikÇm
adz¥ti atpaka∫ pa de¿iem tr¥s
dienu garumÇ; un vi¿i iesÇka
∫oti bai∫oties, ka tik vi¿i netiek
nosl¥cinÇti jrÇ, tomïr vi¿i mani
neatbr¥voja.
14 Un ceturtajÇ dienÇ, kad mïs

tikÇm dz¥ti atpaka∫, vïtra k∫uva
ÇrkÇrt¥gi stipra.

15 Un notika, ka mïs gandr¥z
tikÇm apr¥ti jras dzi∫umos. Un,
kad mïs bijÇm dz¥ti atpaka∫ pa
de¿iem ãetru dienu garumÇ,
mani brÇ∫i sÇka asaprast, ka
Dieva sods bija pÇr tiem un ka
vi¿iem ir jÇiet bojÇ, ja vi¿i neno-
Ïïlos savas nekrietn¥bas, tÇpïc
vi¿i nÇca pie manis un atrais¥-
ja virves, kas bija uz manÇm
plaukstÇm, un redzi, tÇs bija ∫oti
satku‰as; un ar¥ manas pot¥tes
bija ∫oti satku‰as, un lielas bija
sÇpes tajÇs.
16 Tomïr es pa∫Çvos uz savu

Dievu, un es aslavïju To visu
dienu; un es nekurnïju pret To
Kungu savu cie‰anu dï∫.

17 Tad mans tïvs, Lehijs,
daudz ko bija sac¥jis uz tiem un
ar¥ uz aIsmaïla dïliem; bet, re-
dzi, vi¿i izteica daudz draudu
pret katru, kas aizrunÇtu par
mani; un mani vecÇki, bdami

krietni gados un izcietu‰i daudz
bïdu savu bïrnu dï∫, tie tika
novesti l¥dz pat vi¿u slim¥bas
gultai.

18 Savu bïdu, lielo skumju un
manu brÇ∫u nekrietn¥bas dï∫
vi¿i gandr¥z tika pa¿emti prom
no ‰¥s pasaules, lai stÇtos sava
Dieva priek‰Ç; jÇ, vi¿u sirmie
mati bija tuvu tam, lai tiktu
guld¥ti zemï; jÇ, vi¿i bija tuvu
tam, lai ar skumjÇm tiktu iemes-
ti dens kapÇ.

19 Un Jïkabs un ar¥ JÇzeps,
bdami jauni un ar vajadz¥bu
pïc daudz bar¥bas, bija apbïdi-
nÇti savas mÇtes cie‰anu dï∫; un
ar¥ amana sieva ar savÇm asarÇm
un lg‰anÇm, un ar¥ mani bïrni
neieÏïlinÇja manu brÇ∫u sirdis,
lai vi¿i mani atsvabinÇtu.

20 Un nebija itin nekas, kas va-
rïtu ieÏïlinÇt vi¿u sirdis, iz¿e-
mot Dieva spïku, kas draudïja
vi¿iem ar izn¥c¥bu; tÇpïc, kad
vi¿i redzïja, ka vi¿i tiks apr¥ti
jras dzi∫umos, vi¿i noÏïloja
to, ko bija dar¥ju‰i, tiktÇl ka vi¿i
mani atrais¥ja.

21 Un notika, kad vi¿i bija mani
atrais¥ju‰i, redzi, es pa¿ïmu
kompasu un tas darbojÇs, kÇ es
to vïlïjos. Un notika, ka es l-
dzu To Kungu; un, kad es biju
ldzis, vïji mitïjÇs un vïtra
rimÇs, un bija piln¥gs bezvïj‰.

22 Un notika, ka es, Nefijs, va-
d¥ju kuÆi, ka mïs atkal kuÆojÇm
uz apsol¥to zemi.

23 Un notika, kad mïs bijÇm
kuÆoju‰i daudzu dienu garumÇ,

12a 1. Nef. 16:10, 16, 26;
2. Nef. 5:12;
Al. 37:38–47;

M&D 17:1.
13a Mos. 1:17.
15a Hel. 12:3.

16a Al. 36:28.
17a 1. Nef. 7:4–20.
19a 1. Nef. 7:19; 16:7.
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mïs ieradÇmies aapsol¥tajÇ zemï;
un mïs izkÇpÇm krastÇ un uz-
slïjÇm savas teltis; un mïs nosau-
cÇm to par apsol¥to zemi.

24 Un notika, ka mïs sÇkÇm
apstrÇdÇt zemi un mïs sÇkÇm
sït sïklas; jÇ, mïs iesïjÇm zemï
visas msu sïklas, ko mïs bijÇm
atvedu‰i no JeruzÇlemes zemes.
Un notika, ka tÇs sÇka ∫oti labi
augt, tÇpïc mïs tikÇm svït¥ti
pÇrpiln¥bÇ.

25 Un notika, ka mïs iepazi-
nÇm apsol¥to zemi, ce∫ojot pa
meÏon¥gu apvidu, ka ‰eit bija
visÇdi dz¥vnieki meÏos: govis
un vïr‰i, un ïze∫i, un zirgi, un
ÇÏi, un kalnu kazas, un visÇdu
sugu savva∫as dz¥vnieki, kuri
bija izmantojami cilvïkam. Un
mïs atradÇm visÇdas rdas —
zelta un sudraba, un vara.

19. NODAπA

Nefijs pagatavo plÇksnes no rdas
un pieraksta savas tautas vïsturi.
Israïla Dievs nÇks se‰i simti gadus
pïc tÇ laika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi. Nefijs stÇsta par Vi¿a
cie‰anÇm un krustÇ si‰anu. Jdi
tiks nicinÇti un izkl¥dinÇti l¥dz pï-
dïjÇm dienÇm, kad vi¿i atgriez¥sies
pie TÇ Kunga. Apmïram 588–570
g. pr. Kr.

Un notika, ka Tas Kungs pavï-
lïja man, tÇpïc es izgatavoju
plÇksnes no rdas, lai es varïtu
iegravït uz tÇm savas tautas
pierakstu. Un uz aplÇksnïm,

kuras es izgatavoju, es iegravïju
sava btïva pierakstu un ar¥ msu
ce∫ojumus tuksnes¥, un sava tïva
pravietojumus; un ar¥ daudzus
no maniem pa‰a pravietojumiem
es esmu iegravïjis uz tÇm.

2 Un es nezinÇju tajÇ laikÇ,
kad es tÇs tais¥ju, ka man tiks
pavïlïts no TÇ Kunga pagatavot
a‰¥s plÇksnes, tÇpïc mana tïva
pieraksts un vi¿a tïvu cilts-
raksti, un lielÇkÇ da∫a no msu
darbiem tuksnes¥ ir iegravïti
uz tÇm pirmajÇm plÇksnïm,
par kurÇm es esmu runÇjis;
tÇpïc lietas, kas notika pirms es
izgatavoju b‰¥s plÇksnes, patiesi
daudz s¥kÇk ir pieminïtas uz
tÇm pirmajÇm plÇksnïm.

3 Un, kad es biju izgatavojis ‰¥s
plÇksnes saska¿Ç ar pavïli, es,
Nefijs, sa¿ïmu pavïli, ka kal-
po‰ana un pravietojumi, skaid-
rÇkÇs un vïrt¥gÇkÇs to da∫as, ir
jÇraksta uz a‰¥m plÇksnïm; un
ka viss, kas bija rakst¥ts, ir jÇ-
glabÇ manas tautas pamÇc¥‰a-
nai, kurai piederïs zeme, un ar¥
citiem bgudriem nolkiem, kas
ir zinÇmi Tam Kungam.

4 TÇpïc es, Nefijs, tais¥ju pie-
rakstu uz otrÇm plÇksnïm, kas
sniedz aprakstu jeb kas sniedz
s¥kÇku aprakstu par manas
tautas kariem un ˙ildÇm, un iz-
n¥cinÇ‰anu. Un to es esmu dar¥-
jis un pavïlïjis savai tautai, kas
tiem bs jÇdara, kad manis
vairs nebs; un ka ‰¥s plÇksnes
ir jÇnodod no vienas paaudzes
nÇkamajai, jeb no viena pravie‰a

23a src Apsol¥tÇ zeme.
19 1a src PlÇksnes.

b 1. Nef. 1:16–17; 6:1–3.
2a 2. Nef. 5:30.

b 1. Nef. 9:1–5.
3a Jïk. 1:1–4; 3:13–14;

4:1–4.
b 1. Nef. 9:4–5;

M. v. 1:7;
M&D 3:19–20; 10:1–51.
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nÇkamajam l¥dz tÇlÇkajÇm TÇ
Kunga pavïlïm.
5 Un apraksts par ‰o manu

plÇk‰¿u aizgatavo‰anu tiks dots
tÇlÇk; un pïc tam, redzi, es r¥ko-
jos atbilsto‰i tam, ko es esmu
runÇjis; un ‰o es daru, lai vai-
rÇk svïtÇs lietas varïtu tikt
bglabÇtas atsevi‰˙i manas tautas
zinÇ‰anai.

6 Tomïr es nerakstu visu uz
‰¥m plÇksnïm, kÇ tikai to, ko es
uzskatu par asvïtu. Un tagad,
ja es k∫dos, ar¥ vi¿i senatnï
k∫d¥jÇs; ne tÇpïc, ka es gribïtu
atvainoties par citiem cilvïkiem,
bet dï∫ bvÇj¥bas, kura ir manÇ
miesÇ, es gribu atvainoties.

7 Jo lietas, ko viens cilvïks
uzskata par ∫oti vïrt¥gÇm gan
˙ermenim, gan dvïselei, citi
anonievÇ un sam¥da zem savÇm
kÇjÇm. JÇ, patie‰Çm, patieso
Israïla Dievu cilvïki bm¥da
zem savÇm kÇjÇm; es saku —
m¥da zem savÇm kÇjÇm, bet es
pateik‰u citiem vÇrdiem — vi¿i
To nonievÇ un neklausa Vi¿a
padomu balsij.

8 Un redzi, Vi¿‰ anÇks, saska¿Ç
ar e¿Æe∫a vÇrdiem, bse‰i simti

gadus pïc tÇ laika, kad mans
tïvs pameta JeruzÇlemi.

9 Un pasaule savas nekrietn¥-
bas dï∫ uzskat¥s Vi¿u par nonie-
vÇjamu, tÇpïc tie Vi¿u ‰aust¥s,
un Vi¿‰ to paciet¥s; un tie sit¥s
Vi¿u, un Vi¿‰ to paciet¥s. JÇ, tie
asp∫aus uz Vi¿u, un Vi¿‰ to pa-
ciet¥s dï∫ Savas m¥∫Çs laipn¥bas
un Savas ieciet¥bas pret cilvïku
bïrniem.

10 Un msu tïvu aDievs, tïvu,
kuri tika bizvesti no îÆiptes, no
verdz¥bas, un ar¥ tika Vi¿a pa-
sargÇti tuksnes¥; jÇ, cÅbrahÇma
Dievs un ±zÇka, un Jïkaba
Dievs, saska¿Ç ar e¿Æe∫a vÇr-
diem, dnodevis kÇ v¥rs Sevi ∫au-
nu ∫auÏu rokÇs, lai tiktu epa-
augstinÇts, saska¿Ç ar fZïnoka
vÇrdiem, un tiktu gsists krustÇ,
saska¿Ç ar Neuma vÇrdiem, un
tiktu apglabÇts hkapenï, saska-
¿Ç ar iZïnosa vÇrdiem, kurus
vi¿‰ runÇja attiec¥bÇ par tr¥s
jtumsas dienÇm, kas bs z¥me,
dota par Vi¿a nÇvi tiem, kuri
apdz¥vos jras salas, un it ¥pa‰i
tiem, kuri ir no kIsraïla nama.

11 Jo tÇ ir teicis pravietis: TajÇ
dienÇ Dievs Tas Kungs pïk‰¿i

5a 2. Nef. 5:28–33.
b src Svïtie Raksti—

Svïtie Raksti ir
jÇsaglabÇ.

6a Skat. Mormonas
GrÇmatas titullapu.
src Svïts.

b Morm. 8:13–17;
Et. 12:23–28.

7a 2. Nef. 33:2; Jïk. 4:14.
b src Sacel‰anÇs.

8a src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

b 1. Nef. 10:4;

2. Nef. 25:19.
9a Jes. 50:5–6; Mat. 27:30.

10a 2. Nef. 26:12;
Mos. 7:27; 27:30–31;
Al. 11:38–39;
3. Nef. 11:14–15.

b 2. Moz. 3:2–10; 6:6;
1. Nef. 5:15;
M&D 136:22.

c 1. Moz. 32:10;
Mos. 7:19;
M&D 136:21.
src Jehova.

d src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

e 3. Nef. 27:14.

f Al. 33:15; 34:7;
Hel. 8:19–20;
3. Nef. 10:15–16.
src Svïtie Raksti—
Zudu‰ie Raksti;
Zïnoks.

g 2. Nef. 6:9; Mos. 3:9.
src KrustÇ si‰ana.

h Mat. 27:60; Lk. 23:53;
2. Nef. 25:13.

i Jïk. 6:1; Hel. 15:11.
src Zïnoss.

j 1. Nef. 12:4–5;
Hel. 14:20, 27;
3. Nef. 8:3, 19–23; 10:9.

k 3. Nef. 16:1–4.
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apiemeklïs visu Israïla namu,
daÏus ar Savu balsi vi¿u taisn¥-
guma dï∫ par lielu prieku un
pest¥‰anu, un citus ar Sava spï-
ka bpïrkoniem un zibe¿iem, ar
vïtru, ar uguni un ar dmiem, un
ctums¥bas miglu, un ar dzemes
atvïr‰anu, un ar ekalniem, kas
tiks pacelti.
12 Un avisas ‰¥s lietas noteikti

notiks, saka pravietis bZïnoss.
Un cklint¥m uz zemes bs jÇsa-
pl¥st; un dï∫ zemes vaimanÇm
daudzi no jras salu ˙ïni¿iem
tiks Dieva Gara ietekmïti, lai
izsauktos: dabas Dievs cie‰!
13 Un, kas attiecas uz tiem,

kuri ir no JeruzÇlemes, saka
pravietis, vi¿i tiks a‰aust¥ti no
visÇm tautÇm, jo tie bsita krustÇ
Israïla Dievu un pagrieza savas
sirdis projÇm, noliedzot z¥mes
un br¥numus, un Israïla Dieva
spïku un godu.

14 Un tÇpïc, ka tie pagrieza
savas sirdis projÇm, saka pra-
vietis, un ir anonicinÇju‰i Israïla
Svïto, savÇs miesÇs vi¿i klejos
un ies bojÇ, un k∫s par bnievu
vÇrdu un capsmieklu, un tiks
ien¥sti starp visÇm tautÇm.

15 Tomïr, kad tÇ diena pie-
nÇks, saka pravietis, kad tie
vairs anegriez¥s savas sirdis
prom no Israïla SvïtÇ, tad Vi¿‰

atcerïsies bder¥bas, kuras Vi¿‰
ir noslïdzis ar vi¿u tïviem.

16 JÇ, tad Vi¿‰ atcerïsies ajras
salas. JÇ, un visas tautas, kas ir
no Israïla nama, bEs savÇk‰u
kopÇ no ãetrÇm zemes pusïm,
saka Tas Kungs, saska¿Ç ar
pravie‰a Zïnosa vÇrdiem.

17 JÇ, un visa zeme aredzïs TÇ
Kunga pest¥‰anu, saka pravietis,
katra tauta, cilts, valoda un
taut¥ba tiks svït¥ta.

18 Un es, Nefijs, esmu rakst¥jis
‰¥s lietas savai tautai, lai varbt
es varïtu vi¿us pÇrliecinÇt, ka
vi¿iem ir jÇatceras Tas Kungs,
vi¿u Pest¥tÇjs.

19 TÇpïc es runÇju visam
Israïla namam, ja bs tÇ, ka vi¿i
sa¿ems ‰os apierakstus.

20 Jo raugi, es GarÇ stipri pÇr-
dz¥voju par tiem, kuri ir Jeru-
zÇlemï, kas mani nogurdinÇja
tik ∫oti, ka visi mani locek∫i ir
k∫uvu‰i vÇji; jo, ja Tas Kungs
nebtu bijis Ïïl¥gs, parÇd¥dams
man, kas notiks ar vi¿iem, kÇ
Vi¿‰ to bija rÇd¥jis senatnes
pravie‰iem, tad ar¥ man btu
bijis jÇiet bojÇ.

21 Un Vi¿‰ patiesi parÇd¥ja
senatnes apravie‰iem visas lietas
battiec¥bÇ uz tiem, kas ir JeruzÇ-
lemï; un Vi¿‰ ar¥ ir rÇd¥jis dau-
dziem attiec¥bÇ par mums, tÇpïc

11a 3. Nef. 9:1–22;
M&D 5:16.

b Hel. 14:20–27;
3. Nef. 8:5–23.

c Lk. 23:44–45;
3. Nef. 8:19–20.

d 2. Nef. 26:5.
e 3. Nef. 8:10.

12a Hel. 14:20–28.
b Jïk. 5:1.
c Mat. 27:51.

13a Lk. 23:27–30.

b 2. Nef. 10:3.
14a Jes. 53:3–6;

Mos. 14:3–6.
b src Jdi.
c 5. Moz. 28:37;

1. µïn. 9:7;
3. Nef. 16:9.

15a 1. Nef. 22:11–12.
b src ÅbrahÇma

Der¥ba.
16a 1. Nef. 22:4;

2. Nef. 10:21.

b Jes. 49:20–22.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

17a Jes. 40:4–5.
19a în. 1:16;

Morm. 5:12; 7:9–10.
21a 2. µïn. 17:13;

Am. 3:7.
src Pravietis.

b 3. Nef. 10:16–17.
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ir vajadz¥gs, lai mïs zinÇtu attie-
c¥bÇ par vi¿iem, jo par vi¿iem ir
rakst¥ts uz plÇksnïm no misi¿a.
22 Tad notika, ka es, Nefijs,

mÇc¥ju saviem brÇ∫iem ‰¥s lietas;
un notika, ka es las¥ju tiem dau-
dzas lietas, kas bija iegravïtas
uz aplÇksnïm no misi¿a, lai vi¿i
varïtu zinÇt par TÇ Kunga dar-
biem citÇs zemïs starp senatnes
∫aud¥m.
23 Un es las¥ju tiem daudzas

lietas, kas bija rakst¥tas aMozus
grÇmatÇs; bet lai es varïtu piln¥-
gÇk pÇrliecinÇt vi¿us ticït Tam
Kungam, vi¿u Pest¥tÇjam, es la-
s¥ju vi¿iem to, ko bija rakst¥jis
pravietis bJesaja, jo ces visus
Svïtos Rakstus piel¥dzinÇju at-
tiec¥bÇ uz mums, lai tas btu
msu dlabumam un mÇc¥bai.

24 TÇpïc es runÇju uz vi¿iem,
sac¥dams: Klausieties pravie‰a
vÇrdus, js, kas esat Israïla nama
atlikums, azars, kur‰ ir ticis
nolauzts; klausieties js pravie‰a
vÇrdus, kas bija rakst¥ti visam
Israïla namam, un piel¥dziniet
tos attiec¥bÇ uz sevi, lai jums
varïtu bt cer¥ba tÇpat kÇ jsu
brÇ∫iem, no kuriem js esat no-
lauzti; jo tÇdÇ veidÇ pravietis ir
rakst¥jis.

20. NODAπA

Tas Kungs atklÇj savus nodomus

Israïlam. Israïls ir bijis izvïlïts cie-
‰anu krÇsn¥ un tam ir jÇiet prom no
BÇbeles. Sal¥dziniet ar Jesajas gr.
48. Apmïram 588–570 g. pr. Kr.

Klausieties un dzirdiet ‰o, ak
js, kas no Jïkaba nama, kuri
tiekat saukti Israïla vÇrdÇ un
kuri cïlu‰ies no Jdas de¿iem
jeb no akrist¥‰anas de¿iem,
kuri zvïr pie TÇ Kunga VÇrda
un piemin Israïla Dievu, tomïr
vi¿i nezvïr taisn¥bÇ un paties¥bÇ.

2 Tomïr vi¿i sauc sevi par
asvïto pilsïtu, bet vi¿i bnepa∫au-
jas uz Israïla Dievu, kas ir Pulku
Kungs; jÇ, Pulku Kungs ir Vi¿a
VÇrds.

3 Redzi, tÇs aagrÇkÇs lietas no
pa‰a sÇkuma Es esmu dar¥jis
zinÇmas; un tÇs nÇca no Manas
mutes un Es tÇs atklÇju. Un Es
tÇs atklÇju vi¿iem pïk‰¿i.

4 Un Es to izdar¥ju, jo Es zinÇju,
ka tu esi astrgalv¥gs un tavs
kakls ir ar dzelzs c¥pslÇm, un
tava piere no misi¿a.

5 Un Es esmu patiesi no sÇku-
ma tev pasludinÇjis; pirms tas
notika, Es tev tÇs pazi¿oju; un
Es pazi¿oju tÇs aiz baÏÇm, lai
tu neteiktu: mans aelks to ir da-
r¥jis un mans izgrebtais tïls, un
mans izlietais attïls ir pavïlïjis
tÇm notikt.

6 Tu esi redzïjis un dzirdïjis to
visu; un vai js tÇs nesludinÇsit?
Un ka Es esmu pazi¿ojis tev jau-

22a 1. Nef. 22:1.
23a 2. Moz. 17:14;

1. Nef. 5:11;
Moz. 1:40–41.

b 1. Nef. 15:20;
2. Nef. 25:4–6;
3. Nef. 23:1.

c src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

d 2. Nef. 4:15.
24a 1. Moz. 49:22–26;

1. Nef. 15:12;
2. Nef. 3:4–5.

20 1a src Krist¥‰ana,
krist¥t.

2a Jes. 52:1.
src JeruzÇleme.

b tas ir pa∫auties.
3a Jes. 46:9–10.
4a tas ir Israïls.
5a src Elku pielg‰ana.
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nas lietas no ‰¥ laika, patiesi ap-
slïptas lietas, un tu tÇs nezinÇji.
7 TÇs ir tagad rad¥tas, un nevis

no sÇkuma, patiesi pirms dienas,
kad tu tÇs izdzirdïji, tÇs nebija
tev sludinÇtas, lai tu nesac¥tu —
lk, es tÇs zinÇju.

8 JÇ, tu tÇs nebiji dzirdïjis; jÇ, tu
tÇs nezinÇji; jÇ, no tÇ laika tava
auss nebija atvïrta; jo Es zinÇju,
ka tu r¥kosies nodev¥gi un tu tiki
saukts par agrïcinieku jau no
mÇtes miesÇm.

9 Tomïr Sava aVÇrda dï∫ Es
atlik‰u Savas dusmas, un Sava
goda dï∫ Es savald¥‰os pret tevi,
lai Es tevi neizn¥cinÇtu.
10 Jo, raugi, Es esmu ‰˙¥st¥jis

tevi, Es esmu izraudz¥jis tevi
acie‰anu krÇsn¥.
11 Manis pa‰a dï∫, jÇ, Manis

pa‰a dï∫ Es to dar¥‰u, jo Es ne-
pie∫au‰u, ka Mans aVÇrds top
zaimots, un bEs neatdo‰u Savu
godu citam!

12 Uzklausi Mani, ak Jïkab un
Israïl, Manis izredzïtais, jo Es
esmu Vi¿‰; Es esmu apirmais,
un Es esmu ar¥ pïdïjais.

13 Mana roka ir ar¥ alikusi
zemei pamatus, un Mana labÇ
roka ir izplïtusi debesis. Es tÇs
saucu, un tÇs sastÇjas kopÇ.

14 Visi js, sapulcïjieties un
uzklausiet! Kur‰ no vi¿iem ir
tiem pazi¿ojis tÇs lietas? Tas
Kungs ir m¥lïjis vi¿u; jÇ, un Vi¿‰

apiepild¥s Savu vÇrdu, ko Vi¿‰ ir
pasludinÇjis tiem; un Vi¿‰ izpil-
d¥s Savu prÇtu pret bBÇbeli, un
Vi¿a roka krit¥s pÇr kaldejiem.

15 Ar¥, saka Tas Kungs: Es,
Tas Kungs, jÇ, Es esmu runÇjis;
jÇ, Es esmu aicinÇjis vi¿u pazi-
¿ot, Es esmu vi¿u atvedis, un
vi¿a ce∫‰ tam labi izdosies.

16 NÇciet js klÇt pie manis; es
neesmu runÇjis aslepen¥bÇ; no
sÇkuma, no br¥Ïa, kad tas tika
pazi¿ots, es esmu runÇjis; un
Dievs Tas Kungs un Vi¿a Gars
ir st¥ju‰i mani.

17 Un tÇ saka Tas Kungs, tavs
aPest¥tÇjs, Israïla Svïtais: Es
esmu st¥jis vi¿u, Tas Kungs,
Tavs Dievs, kur‰ mÇcu tev to,
kas tev par svït¥bu, kur‰ bvedu
tevi pa ce∫u, pa kuru tev jÇiet,
Es to esmu dar¥jis!

18 Ak, kaut tu ievïrotu Manus
abau‰∫us — tad tavs miers btu
kÇ upe un tava taisn¥ba kÇ jras
vi∫¿i!

19 Tavi apïcnÇcïji ar¥ btu kÇ
jras smiltis; un tavi miesas
aug∫i kÇ smil‰u graudi; vi¿u
vÇrdi netiktu ne izdzïsti, ne
izn¥cinÇti ManÇ priek‰Ç.

20 aIzejiet ÇrÇ un prom no BÇ-
beles, bïdziet no kaldejiem, ar
dziedo‰u balsi pazi¿ojiet to un
dariet zinÇmu, izpaudiet l¥dz ze-
mes galam un sakiet: Tas Kungs
ir izglÇbis Savu bkalpu Jïkabu!

8a Psm. 58:4.
9a 1. Sam. 12:22;

Psm. 23:3; 1.
JÇ¿a 2:12.

10a src Likstas.
11a Jer. 44:26.

b Jes. 42:8;
Moz. 4:1–4.

12a JÇ¿a atkl. 1:17; 22:13.

src Alfa un Omega;
Pirmdzimtais.

13a Psm. 102:26.
src Rad¥t, rad¥‰ana.

14a 1. µïn. 8:56;
M&D 64:31; 76:3.

b src BÇbele.
16a Jes. 45:19.
17a src Pest¥tÇjs.

b src Iedvesma,
iedvesmot; AtklÇsme.

18a Sal. MÇc. 8:5.
19a 1. Moz. 22:15–19;

Hoz. 2:10.
20a Jer. 51:6;

M&D 133:5-14.
b Jes. 44:1–2, 21.
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21 Un vi¿iem aneslÇpa; Vi¿‰
vad¥ja tos pa tuksne‰iem; Vi¿‰
lika denim tecït no bklints
priek‰ vi¿iem; Vi¿‰ ar¥ pÇr‰˙ïla
klinti un dens tecïja.

22 Un kaut ar¥ Vi¿‰ ir visu
to dar¥jis, un ar¥ lielÇkas lietas,
nav amiera ∫aunajiem, saka Tas
Kungs.

21. NODAπA

Mesija bs gaisma cittic¥bniekiem
un atbr¥vos cietumniekus. Israïls
tiks sapulcinÇts ar spïku pïdïjÇs
dienÇs. µïni¿i bs vi¿u auklïjo‰ie
tïvi. Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 49.
Apmïram 588–570 g. pr. Kr.

Un vïl: Klausieties, ak js,
Israïla nams, visi js, kas esat
nolauzti un izdz¥ti dï∫ manas
tautas ganu ∫aundar¥bÇm; jÇ,
visi js, kas esat nolauzti, kas
esat izkl¥dinÇti, kas esat no
manas tautas, ak, Israïla nams.
Uzklausiet mani, ak asalas, un
klausieties js, btÇlÇs tautas; Tas
Kungs ir aicinÇjis mani jau no
mÇtes klïpja; no manas mÇtes
miesÇm Vi¿‰ ir pieminïjis manu
vÇrdu.
2 Un manu muti Vi¿‰ ir dar¥jis

kÇ asu zobenu; Savas rokas ïnÇ
Vi¿‰ ir paslïpis mani, un dar¥jis
mani par spodru bultu; SavÇ bul-
tu makst¥ Vi¿‰ ir paslïpis mani.

3 Un sac¥ja man: Tu esi Mans

akalps, ak Israïl, kurÇ Es tik‰u
cildinÇts.

4 Tad es sac¥ju: Es esmu plïjies
velt¥gi, es esmu iz‰˙iedis savus
spïkus lieki un velt¥gi; noteikti
mana tiesa ir pie TÇ Kunga un
mans darbs pie mana Dieva.

5 Un tagad saka Tas Kungs, kas
aizveidoja mani no mÇtes klïpja,
ka es btu Vi¿a kalps, lai atkal
atvestu Jïkabu pie Vi¿a, kaut ar¥
Israïls nav sapulcinÇts, tomïr es
tik‰u pagodinÇts Vi¿a ac¥s un
mans Dievs bs mans spïks.

6 Un Vi¿‰ saka: TÇ ir viegla
lieta, ka tev ir jÇbt par Manu
kalpu, lai uzceltu aJïkaba ciltis
un atjaunotu Israïla paglÇbtos.
Es tevi do‰u ar¥ par bgaismu
ccitÇm tautÇm, lai tu varïtu bt
Manas pest¥‰anas nesïjs l¥dz
pat zemes galiem.

7 TÇ saka Tas Kungs, Israïla
Pest¥tÇjs, vi¿a Svïtais, tam, kuru
cilvïks nicinÇja, pret kuru tautas
sajuta riebumu, valdnieku kal-
pam: µïni¿i redzïs un piecel-
sies, un ar¥ vado¿i pielgs tevi
TÇ Kunga dï∫, kas ir uztic¥gs.

8 TÇ saka Tas Kungs: Labvïl¥gÇ
laikÇ Es esmu uzklaus¥jis tevi,
ak, jras salas, un pest¥‰anas
dienÇ Es esmu tev pal¥dzïjis;
un Es tevi saglabÇ‰u, un do‰u tev
aSavu kalpu par der¥bu tautai,
lai atjaunotu zemi, lai mantotu
izpost¥tos mantojumus.

9 Lai tu varïtu sac¥t acietum-

21a Jes. 41:17–20.
b 2. Moz. 17:6;

4. Moz. 20:11;
1. Nef. 17:29;
2. Nef. 25:20.

22a src Miers.
21 1a 1. Nef. 22:4;

2. Nef. 10:20–22.

b M&D 1:1.
3a 3. Moz. 25:55;

Jes. 41:8;
M&D 93:45–46.

5a Jes. 44:24.
6a src Israïls—

Divpadsmit Israïla
ciltis.

b M&D 103:8–10;
Åbr. 2:10–11.

c 3. Nef. 21:11.
8a 2. Nef. 3:6–15;

3. Nef. 21:8–11;
Morm. 8:16, 25.

9a src Miru‰o glÇb‰ana.
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niekiem: NÇciet laukÇ! Tiem,
kas sïd btumsÇ: ParÇdieties! Vi¿i
ïd¥s jau pa ce∫am, un vi¿u cgan¥-
bas bs visÇs augstienïs.

10 Vi¿i nebs ne izsalku‰i, ne
izslÇpu‰i, tos nemoc¥s ne kar-
stums, ne saule, jo Vi¿‰, kas ir
Ïïl¥gs pret tiem, vad¥s vi¿us, tie‰i
pie dens avotiem Vi¿‰ vad¥s tos.

11 Un Es padar¥‰u visus Savus
kalnus par ce∫u, un Mani alielce∫i
bs l¥dzeni.
12 Un tad, ak Israïla nams,

raugi, a‰ie nÇks no tÇlienes; un
lk, ‰ie no zieme∫iem un no rietu-
miem; un ‰ie no Sinimas zemes.

13 aGavilïjiet, ak debesis, un
priecÇjies, ak zeme; jo tiks no-
stiprinÇtas to pïdas, kuri ir
austrumos; izplstiet gavilïs,
ak kalni; jo vi¿i vairs netiks
satriekti, jo Tas Kungs ir mieri-
nÇjis Savu tautu un bs Ïïl¥gs
pret Saviem apbïdinÇtajiem.

14 Bet redzi, CiÇna ir sac¥jusi:
Tas Kungs ir atstÇjis mani un
mans Kungs ir aizmirsis mani!—
Bet Vi¿‰ parÇd¥s, ka tas tÇ nav.

15 Jo vai var asieviete aizmirst
savu z¥daini, ka vi¿a neapÏïlo-
tos par sava klïpja dïlu? JÇ,
bvi¿a var aizmirst, tomïr Es
neaizmirs¥‰u tevi, ak, Israïla
nams.

16 Redzi, Es esmu iez¥mïjis
tevi uz aSavu roku delnÇm; tavi
mri vienmïr ir ManÇ priek‰Ç.

17 Tavi bïrni steigsies pretim
taviem post¥tÇjiem; un tie, kas

tevi aizpost¥ja, aizies prom no
tevis.

18 Pacel savas acis un raugi!
·ie visi ir asapulcïju‰ies, un vi¿i
nÇks pie tevis. Un kÇ Es dz¥voju,
saka Tas Kungs, tu dro‰i ietïrp-
sies ar vi¿iem kÇ ar rotu, un
apsiesi vi¿us patiesi kÇ l¥gava.

19 Jo tavas postaÏas un tavas
pamestÇs vietas, un tava izpos-
t¥tÇ zeme tagad bs par ‰auru
taviem iedz¥votajiem, un tie,
kas tevi aprija, bs tÇlu projÇm.

20 Bïrni, kas tev bs pïc tam,
kad tu esi zaudïjusi pirmos,
atkal tavÇs aus¥s sac¥s: ·¥ vieta
ir par a‰auru priek‰ manis, dod
man vietu, lai es varu dz¥vot!

21 Tad atu sac¥si savÇ sird¥: Kas
man ‰os ir dzemdïjis, redzot,
ka es biju pazaudïjusi savus
bïrnus, un esmu bpamesta,
gstekne, un klejoju turp un
‰urp? Kas ‰os ir uzaudzinÇjis?
Redzi, es biju pamesta viena;
‰ie, kur vi¿i ir biju‰i?

22 TÇ saka Dievs Tas Kungs:
Redzi, Es pacel‰u Savu roku
pÇr acittic¥bniekiem un uzvilk‰u
Savu bkarogu pÇr tautÇm; un
vi¿i atnes¥s tavus dïlus savÇs
crokÇs, un tavas meitas tiks
atnestas uz vi¿u pleciem.

23 Un a˙ïni¿i bs tavi bauklï-
jo‰ie tïvi, un vi¿u ˙ïni¿ienes
tavas auklïjo‰Çs mÇtes; tavÇ
priek‰Ç tie met¥sies uz sava vaiga
pie zemes un laiz¥s tavu kÇju
p¥‰∫us; un tu zinÇsi, ka Es esmu

9b 2. Nef. 3:5.
c Ec. 34:14.

11a Jes. 62:10;
M&D 133:23–32.

12a Jes. 43:5–6.
13a Jes. 44:23.
15a src Sieviete, sievietes.

b Jes. 41:17; Al. 46:8;
M&D 61:36.

16a Cak. 13:6.
17a 3. Nef. 21:12–20.
18a Mih. 4:11–13.
20a vai cie‰a, jeb maza.
21a tas ir CiÇna.

b Jes. 54:1; Gal. 4:27.
22a Jes. 66:18–20.

b Jes. 11:12; 18:3.
c 1. Nef. 22:8;

2. Nef. 10:8–9.
23a Jes. 60:16.

b 1. Nef. 22:6.
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Tas Kungs; jo netiks apkaunoti
tie, kas cgaida Mani.
24 Jo vai tiks at¿emts laup¥-

jums stiprajam, vai tÇ agstek¿i
atbr¥voti?
25 Bet tÇ saka Tas Kungs, pat

varenÇ gstek¿i tiks at¿emti
un varmÇkas laup¥jums tiks at-
br¥vots; jo Es c¥n¥‰os ar to, kas
c¥n¥jÇs ar tevi, un Es izglÇb‰u
tavus bïrnus.

26 Un Es abaro‰u tos, kas ap-
spieda tevi, ar vi¿u pa‰u miesu;
un vi¿i tiks piedzird¥ti ar savÇm
pa‰u asin¥m kÇ ar saldu v¥nu;
un visa rad¥ba bzinÇs, ka Es, Tas
Kungs, esmu tavs GlÇbïjs un
tavs Pest¥tÇjs, Jïkaba cVarenais.

22. NODAπA

Israïls tiks izkais¥ts pa visu zemes
virsu. Cittic¥bnieki z¥d¥s un baros
Israïlu ar eva¿Æïliju pïdïjÇs die-
nÇs. Israïls tiks sapulcinÇts un iz-
glÇbts, un ∫aunie sadegs kÇ rugÇji.
Velna valst¥ba tiks izn¥cinÇta, un
SÇtans tiks sasaist¥ts. Apmïram
588–570 g. pr. Kr.

Un tagad notika, kad es, Nefijs,
biju izlas¥jis ‰¥s lietas, kas bija
iegravïtas uz aplÇksnïm no misi-
¿a, mani brÇ∫i atnÇca pie manis
un sac¥ja man: Ko noz¥mï ‰¥s
lietas, kuras tu las¥ji? Redzi, vai
tÇs ir jÇsaprot kÇ lietas, kuras ir

gar¥gas, kas notiks saska¿Ç ar
garu un nevis miesu?

2 Un es, Nefijs, sac¥ju uz tiem:
Lk, tÇs tika apasludinÇtas pra-
vietim caur bGara balsi, jo ar
Garu cpravie‰iem tiek dar¥tas
zinÇmas visas lietas, kas nÇks
pÇr cilvïku bïrniem saska¿Ç ar
miesu.

3 TÇpïc lietas, par kurÇm es
esmu las¥jis, ir lietas, kuras at-
tiecas agan uz laic¥go, gan uz
gar¥go; jo ‰˙iet, ka Israïla nams
agrÇk vai vïlÇk tiks bizkais¥ts
pa visu zemes virsu un ar¥
starp visÇm tautÇm.

4 Un redzi, ir daudzi, par
kuriem vairs nezina tie, kas ir
JeruzÇlemï. JÇ, lielÇkÇ da∫a no
visÇm Israïla acilt¥m ir tiku‰as
baizvestas projÇm; un vi¿i ir
izkais¥ti ‰urp un turp pa cjras
salÇm; un kur tie ir, neviens no
mums nezin, iz¿emot, ka mïs
zinÇm, ka vi¿i ir tiku‰i aizvesti
projÇm.

5 Un, tÇ kÇ vi¿i ir tiku‰i aizvesti
projÇm, ‰¥s lietas ir tiku‰as pra-
vietotas attiec¥bÇ par vi¿iem un
ar¥ attiec¥bÇ par visiem tiem, kas
turpmÇk tiks izkais¥ti un tiks
sajaukti Israïla SvïtÇ dï∫; jo pret
Vi¿u tie nocietinÇs savas sirdis;
tÇpïc vi¿i tiks izkais¥ti starp
visÇm tautÇm un tiks aien¥sti no
visiem cilvïkiem.

6 Tomïr vïlÇk vi¿i tiks az¥d¥ti no

23c 2. Nef. 6:13;
M&D 98:2;
133:10–11, 45.

24a 1. Nef. 21:25.
26a 1. Nef. 22:13–14.

b Mos. 11:22.
c src Jehova.

22 1a 1. Nef. 19:22;
2. Nef. 4:2.

2a 2. Pït. v. 1:19–21.
b src Svïtais Gars.
c src Pravietojums,

pravietot.
3a M&D 29:31–34.

b 1. Nef. 10:12–14;
2. Nef. 25:14–16.
src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

4a src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

b 2. Nef. 10:22.
c 1. Nef. 21:1;

2. Nef. 10:8, 20.
5a 1. Nef. 19:14.
6a 1. Nef. 21:23.
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bcittic¥bniekiem, un Tas Kungs
pacels Savu roku pÇr cittic¥bnie-
kiem un uzvilks tos kÇ karogu,
un vi¿u cbïrni tiks nesti to rokÇs
un vi¿u meitas tiks nestas uz to
pleciem, lk ‰¥s lietas, par kurÇm
ir runÇts, ir laic¥gas, jo tÇs ir TÇ
Kunga der¥bas ar msu tïviem;
un tas attiecas uz mums nÇka-
majÇs dienÇs, un ar¥ uz msu
brÇ∫iem, kas ir no Israïla nama.
7 Un tas noz¥mï, ka nÇk laiks,

kad galu galÇ viss Israïla nams
tiks izkl¥dinÇts un sajaukts, un
ka Dievs Tas Kungs rad¥s vare-
nu tautu starp acittic¥bniekiem,
jÇ, pat pa visu ‰¥s zemes virsu,
un msu pïcnÇcïji tiks vi¿u
bizkl¥dinÇti.

8 Un, kad msu pïcnÇcïji bs
izkl¥dinÇti, Dievs Tas Kungs uz-
sÇks veikt abr¥ni‰˙u darbu starp
bcittic¥bniekiem, kas bs cvïrt¥gs
msu pïcnÇcïjiem; tÇpïc tas tiek
piel¥dzinÇts vi¿u z¥d¥‰anai no
cittic¥bniekiem un vi¿u ne‰anai
to rokÇs un uz to pleciem.
9 Un tas ar¥ bs avïrt¥gs cittic¥b-

niekiem; un ne tikai cittic¥bnie-
kiem, bet bvisam cIsraïla namam,
lai dar¥tu zinÇmas Tïva, kur‰ ir
Debes¥s, dder¥bas ar ÅbrahÇmu,
sakot — un tavos epïcnÇcïjos
bs fsvït¥tas visas zemes ciltis.

10 Un es gribïtu, mani brÇ∫i, lai
js zinÇtu, ka visas zemes ciltis
nevar tikt svït¥tas, kamïr Vi¿‰
aneatsegs Savu roku visu tautu
acu priek‰Ç.

11 TÇpïc Dievs Tas Kungs uz-
sÇks atsegt Savu roku visu tau-
tu acu priek‰Ç, izpildot Savas
der¥bas un nesot Savu eva¿Æïli-
ju tiem, kas ir no Israïla nama.

12 TÇpïc Vi¿‰ izved¥s vi¿us
atkal laukÇ no gsta un tie tiks
asapulcinÇti kopÇ savÇs manto-
juma zemïs; un vi¿i tiks izvesti
laukÇ no krïslas un btumsas; un
vi¿i zinÇs, ka cTas Kungs ir
vi¿u dGlÇbïjs un vi¿u Pest¥tÇjs—
eIsraïla Varenais.
13 Un asinis no tÇs alielÇs un

negantÇs bazn¥cas, kura ir visas
zemes netikle, tiks pagrieztas
uz vi¿u pa‰u galvÇm; jo vi¿i
bkaros savÇ starpÇ, un zobens
vi¿u cpa‰u rokÇs krit¥s uz vi¿u
pa‰u galvÇm, un vi¿i tiks pie-
dzird¥ti ar savÇm pa‰u asin¥m.

14 Un katra atauta, kura karos
pret tevi, ak Israïla nams, tiks
pavïrsta viena pret otru un vi¿i
biekrit¥s bedrï, ko tie izraka TÇ
Kunga ∫auÏu ievilinÇ‰anai. Un
visi, kuri cc¥n¥sies pret CiÇnu,
tiks izn¥cinÇti, un tÇ lielÇ netikle,
kas ir sagroz¥jusi TÇ Kunga tais-

6b src Cittic¥bnieki.
c 1. Nef. 15:13.

7a 3. Nef. 20:27.
b 1. Nef. 13:12–14;

2. Nef. 1:11.
8a Jes. 29:14; 1. Nef. 14:7;

2. Nef. 27:26.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b 2. Nef. 10:10–11;
3. Nef. 16:4–7;
Morm. 5:19.

c 1. Nef. 15:13–18;

3. Nef. 5:21–26; 21:7.
9a 1. Nef. 14:1–5.

b 2. Nef. 30:1–7.
c 2. Nef. 29:13–14.
d 5. Moz. 4:31.
e src ÅbrahÇma

Der¥ba.
f 1. Moz. 12:2–3;

3. Nef. 20:27;
Åbr. 2:9–11.

10a Jes. 52:10.
12a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.

b src Tums¥ba, gar¥gÇ.
c 2. Nef. 6:10–11.
d src GlÇbïjs.
e src Jehova.

13a src Velns—Velna
bazn¥ca.

b 1. Nef. 14:3, 15–17.
c 1. Nef. 21:26.

14a Lk. 21:10.
b Jes. 60:12;

1. Nef. 14:3;
M&D 109:25.

c 2. Nef. 10:13; 27:3.
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nos ce∫us, jÇ, tÇ lielÇ un negantÇ
bazn¥ca nogÇz¥sies dp¥‰∫os, un
liela bs tÇs kri‰ana.
15 Jo redzi, saka pravietis, Çtri

pienÇks laiks, kad SÇtanam
vairs nebs varas pÇr cilvïku
bïrnu sird¥m, jo dr¥z pienÇks tÇ
diena, kad visi augstprÇt¥gie un
tie, kas dara ∫aundar¥bas, bs kÇ
arugÇji; un tÇ diena nÇks, kad
vi¿iem bs bjÇsadeg.

16 Jo dr¥z nÇks laiks, kad aDieva
dusmu piln¥ba tiks izlieta pÇr
visiem cilvïku bïrniem, jo Vi¿‰
nepie∫aus, ka ∫aunie izn¥cinÇtu
taisn¥gos.

17 TÇpïc Vi¿‰ apasargÇs btaisn¥-
gos ar Savu spïku, pat ja bs tÇ,
ka vajadzïs nÇkt Vi¿a dusmu
piln¥bai, un taisn¥gie tiks pa-
sargÇti l¥dz pat vi¿u naidnieku
izn¥cinÇ‰anai ar uguni. TÇpïc
taisn¥gajiem nevajag b¥ties, jo, kÇ
saka pravietis, vi¿i tiks izglÇbti,
pat ja tas bs tÇ kÇ ar uguni.
18 Lk, mani brÇ∫i, es saku

jums, ka ‰¥m lietÇm dr¥z vien
jÇnÇk; jÇ, patiesi, asin¥m un ugu-
nij, un dmu miglai ir jÇnÇk; un
tam ir jÇbt uz zemes virsas, un
tas nÇk pie cilvïkiem miesÇ, ja
bs tÇ, ka vi¿i nocietinÇs savas
sirdis pret Israïla Svïto.

19 Jo redzi, taisn¥gie neies bojÇ;
jo noteikti jÇnÇk laikam, kad
visi tie, kas c¥nÇs pret CiÇnu,
tiks izdeldïti.

20 Un Tas Kungs noteikti sa-
gatavos ce∫u saviem ∫aud¥m,
izpildot Mozus vÇrdus, ko vi¿‰
runÇja, sac¥dams: aPravieti Tas
Kungs, jsu Dievs, cels no jsu
vidus, tÇpat kÇ mani; vi¿u js
uzklaus¥sit visÇs lietÇs, ko vi¿‰
jums pasac¥s. Un notiks tÇ, ka
visi tie, kas neuzklaus¥s pravieti,
tiks bizdeldïti no tautas vidus.

21 Un tagad es, Nefijs, pazi¿oju
jums, ka ‰is apravietis, par kuru
Mozus runÇja, ir Israïla Svïtais,
tÇpïcVi¿‰ spried¥s btiesu taisn¥bÇ.
22 Un taisn¥gajiem nevajag

b¥ties, jo vi¿i ir tie, kas netiks
satriekti. Bet tÇ ir velna valst¥ba,
kas tiks uzcelta cilvïku bïrnu
vid, kas ir rad¥ta starp tiem,
kuri ir miesÇ.

23 Jo Çtri pienÇks laiks, ka vi-
sÇm abazn¥cÇm, kas ir uzceltas,
lai gtu pe∫¿u, un visas tÇs, kas
ir uzceltas, lai iegtu varu pÇr
miesu, un tÇs, kas ir uzceltas, lai
k∫tu bslavenas pasaules ac¥s, un
tÇs, kas meklï miesas kÇr¥bas un
pasaul¥gas lietas, un dara visÇda
veida nekrietn¥bas; jÇ, ¥sÇk sa-
kot, visi tie, kuri pieder velna
valst¥bai, ir tie, kuriem vajag b¥-
ties un tr¥cït, un cdrebït, vi¿i ir
tie, kuriem bs jÇtiek nogÇztiem
p¥‰∫os; vi¿i ir tie, kuriem bs
djÇsadeg kÇ rugÇjiem; un tas ir
saska¿Ç ar pravie‰a vÇrdiem.

24 Un laiks pienÇks Çtri, kad

14d Jes. 25:12.
15a Jes. 5:23–24;

Nah. 1:10; Mal. 3:19;
2. Nef. 15:24; 26:4–6;
M&D 64:23–24; 133:64.

b Psm. 21:10;
3. Nef. 25:1;
M&D 29:9.
src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.
16a 1. Nef. 14:17.
17a 2. Nef. 30:10;

Moz. 7:61.
b 1. Nef. 17:33–40.

20a JÇ¿a 4:19; 7:40.
b M&D 133:63.

21a 5. Moz. 18:15, 18;
Ap. d. 3:20–23;

1. Nef. 10:4;
3. Nef. 20:23.

b Psm. 98:9; Moz. 6:57.
23a 1. Nef. 14:10;

2. Nef. 26:20.
src Viltus priester¥ba.

b Lk. 6:26; Al. 1:3.
c 2. Nef. 28:19.
d 2. Nef. 26:6.
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taisn¥gajiem bs jÇtiek ieves-
tiem kÇ ate∫iem kt¥, un Israïla
Svïtajam vajadzïs vald¥t varÇ
un varen¥bÇ, un spïkÇ, un lielÇ
god¥bÇ.

25 Un Vi¿‰ asapulcinÇs Savus
bïrnus no ãetrÇm zemes pusïm,
un Vi¿‰ pÇrskait¥s Savas avis,
un tÇs Vi¿u paz¥s; un bs viens
ganÇms pulks un viens bgans;
un Vi¿‰ baros Savas avis, un
Vi¿Ç tÇs atrad¥s cgan¥bas.

26 Un Vi¿a ∫auÏu taisn¥bas dï∫
aSÇtanam nav varas; tÇpïc tas
nevar tikt atbr¥vots bilgus gadus;
jo tam nav varas pÇr ∫auÏu sir-
d¥m, jo vi¿i dz¥vo taisn¥bÇ, un
tur cvalda Israïla Svïtais.

27 Un tagad, redzi, es, Nefijs,
saku jums, ka visÇm ‰¥m lietÇm
ir jÇnotiek saska¿Ç ar miesu.

28 Bet, redzi, visas tautas, ciltis,
valodas un taut¥bas dz¥vos dro‰i
Israïla SvïtajÇ, ja bs tÇ, ka vi¿i
anoÏïlos grïkus.
29 Un tagad es, Nefijs, nobei-

dzu, jo es neuzdr¥kstos runÇt
tÇlÇk par ‰¥m lietÇm.

30 TÇpïc, mani brÇ∫i, es gribïtu,
lai js ¿emtu vïrÇ, ka tÇs lietas,
kas ir rakst¥tas uz aplÇksnïm
no misi¿a, ir patiesas; un tÇs
liecina, ka cilvïkam ir jÇbt
paklaus¥gam Dieva bau‰∫iem.

31 TÇpïc jums nevajag domÇt,
ka es un mans tïvs esam vien¥-
gie, kas par tÇm ir liecinÇju‰i
un ar¥ tÇs mÇc¥ju‰i. TÇpïc, ja js
bsit paklaus¥gi abau‰∫iem un
pastÇvïsit l¥dz galam, js tiksit
izglÇbti pïdïjÇ dienÇ. Un tas tÇ
ir. Åmen.

Nefija OtrÇ GrÇmata

Apraksts par Lehija nÇvi. Nefija brÇ∫i sace∫as pret vi¿u. Tas Kungs
br¥dina Nefiju, ka vi¿am jÇdodas prom meÏon¥gÇ apvid.

Vi¿a ce∫ojumi meÏon¥gÇ apvid, un tÇ tÇlÇk.

1. NODAπA

Lehija pravietojumi par br¥v¥bas
zemi. Vi¿a pïcnÇcïji tiks izkl¥dinÇti
un sakauti, ja vi¿i atraid¥s Israïla
Svïto. Vi¿‰ skubina savus dïlus
apjozt taisn¥bas bru¿as. Apmïram
588–570 g. pr. Kr.

UN tagad notika, kad es,
Nefijs, biju beidzis savu

brÇ∫u pamÇc¥‰anu, msu atïvs
Lehijs ar¥ sac¥ja vi¿iem daudzas
lietas un uzskait¥ja tiem, kÇdas
lielas lietas Tas Kungs bija da-
r¥jis vi¿iem, izvedot tos laukÇ
no JeruzÇlemes zemes.

24a Am. 6:4; Mal. 3:20;
3. Nef. 25:2.

25a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b src Labais gans.
c Psm. 23.

26a JÇ¿a atkl. 20:2;
Al. 48:17;

M&D 43:31; 45:55;
88:110; 101:28.
src Velns.

b Jïk. 5:76.
c src Tksto‰gade.

28a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana;
Piedot.

30a 2. Nef. 4:2.
31a Mat. 19:17.

src Dieva pavïles.
[2 nefija]
1 1a src Patriarhs,

patriarhÇls.
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2 Un vi¿‰ runÇja uz tiem ar¥ par
vi¿u asacel‰anos uz de¿iem un
Dieva Ïïlast¥bu, pasargÇjot vi¿u
dz¥v¥bas, ka tie netika apr¥ti jrÇ.

3 Un vi¿‰ ar¥ runÇja uz vi¿iem
par apsol¥to zemi, ko tie bija
ieguvu‰i —cik Ïïl¥gs Tas Kungs
bija bijis, br¥dinot ms, ka mums
ir jÇbïg prom no JeruzÇlemes
zemes.

4 Jo, redzi, vi¿‰ sac¥ja: Es esmu
redzïjis av¥ziju, kurÇ es zinu,
ka bJeruzÇleme ir izpost¥ta; un,
ja mïs btu paliku‰i JeruzÇlemï,
mïs ar¥ btu cgÇju‰i bojÇ.
5 Bet, vi¿‰ sac¥ja, neskatoties

uz msu cie‰anÇm, mïs esam
ieguvu‰i aapsol¥to zemi, zemi,
kura ir bizraudz¥ta pÇr visÇm
citÇm zemïm; zemi, par kuru
Tas Kungs ir noslïdzis der¥bu
ar mani, ka tÇ bs manu pïcnÇ-
cïju mantojuma zeme. JÇ, Tas
Kungs ir capsol¥jis ‰o zemi man
un maniem bïrniem uz mÏiem,
un ar¥ visiem tiem, kas ar TÇ
Kunga roku tiks izvesti no citÇm
zemïm.

6 TÇpïc es, Lehijs, pravietoju
saska¿Ç ar Gara ietekmi, kas ir
man¥, ka ‰in¥ zemï nenÇks ane-
viens, ja tikai vi¿i netiks atvesti
ar TÇ Kunga roku.

7 TÇpïc ‰¥ azeme ir iesvït¥ta
tam, kuru Vi¿‰ atved¥s. Un, ja
tas bs tÇ, ka tie kalpos Vi¿am
saska¿Ç ar pavïlïm, ko Vi¿‰ ir
devis, tÇ bs vi¿iem bbr¥v¥bas

zeme; tÇpïc tie nekad nenonÇks
gstÇ, bet, ja nonÇks, tad tas bs
vi¿u nekrietn¥bas dï∫; jo, ja ne-
krietn¥ba ies vairumÇ, cnolÇdïta
bs zeme vi¿u dï∫, bet taisn¥ga-
jiem tÇ tiks svït¥ta uz mÏiem.

8 Un lk, tÇ ir gudr¥ba, ka ‰¥
zeme pagaidÇm netiks zinÇma
citÇm tautÇm, jo redzi, daudzas
tautas pÇrpild¥tu ‰o zemi, ka
‰eit vairs nebtu vietas manto-
jumam.

9 Un tagad es, Lehijs, esmu sa-
¿ïmis sol¥jumu, ka atÇ, kÇ vi¿i,
ko Dievs Tas Kungs izved¥s no
JeruzÇlemes zemes, turïs Vi¿a
bau‰∫us, tÇ tiem bveiksies ‰¥s
zemes virs un vi¿i tiks pasar-
gÇti no visÇm citÇm tautÇm, lai
‰¥ zeme varïtu piederït vi¿iem
pa‰iem. Un, ja bs tÇ, ka tie cturïs
Vi¿a bau‰∫us, tie tiks svït¥ti ‰¥s
zemes virs un ‰eit nebs nevie-
na, kas tiem uzmÇktos, ne ar¥
at¿emtu vi¿u mantojuma zemi;
un vi¿i dz¥vos dro‰¥bÇ mÏ¥gi.

10 Bet redzi, kad pienÇks laiks,
kad tie krit¥s netic¥bÇ pïc tam,
kad vi¿i sa¿ïmu‰i tik lielas
svït¥bas no TÇ Kunga rokas —
bdami ar zinÇ‰anÇm par zemes
un visu cilvïku rad¥‰anu, zinot
TÇ Kunga lielos un br¥numainos
darbus no pasaules rad¥‰anas;
bdami ar spïku, kas vi¿iem ir
dots dar¥t visas lietas caur tic¥bu;
bdami ar visiem bau‰∫iem no
pa‰a iesÇkuma, un bdami at-

2a 1. Nef. 18:9–20.
4a src V¥zija.

b 2. µïn. 24:14–15;
Jer. 44:2;
1. Nef. 1:4;
Hel. 8:20.

c Al. 9:22.
5a src Apsol¥tÇ zeme.

b Et. 2:9–10.
c src Der¥ba.

6a 2. Nef. 10:22.
7a Mos. 29:32;

Al. 46:10, 20.
b 2. Nef. 10:11.

src Br¥vs, br¥v¥ba.
c Al. 45:10–14, 16;

Morm. 1:17;
Et. 2:8–12.

9a 2. Nef. 4:4;
Al. 9:13.

b 5. Moz. 29:9.
c src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
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vesti ar Vi¿a bezgal¥go labest¥bu
‰ajÇ vïrt¥gajÇ apsol¥tajÇ zemï—
redzi, es saku, ja pienÇks diena,
kad vi¿i atraid¥s Israïla Svïto,
patieso aMesiju, savu Pest¥tÇju
un savu Dievu, lk, Vi¿a, kur‰
ir taisn¥gs, sods bs pÇr tiem.

11 JÇ, Vi¿‰ atved¥s pie tiem
acitas tautas, un Vi¿‰ dos tÇm
varu pÇr tiem, un Vi¿‰ at¿ems
tiem vi¿u ¥pa‰umu zemes, un
Vi¿‰ liks tiem tapt bizkais¥tiem
un satriektiem.
12 JÇ, no vienas paaudzes otrÇ

‰eit bs aasinsizlie‰ana un lielas
sod¥bas to starpÇ; tÇpïc, mani
dïli, es gribïtu, lai js atcerïtos,
jÇ, es gribïtu, lai js uzklaus¥tu
manus vÇrdus.

13 Ak, lai js varïtu pamosties;
pamosties no dzi∫a miega, jÇ,
tie‰i no aelles miega un nokrat¥t
tÇs drausm¥gÇs bvaÏas, ar kurÇm
js esat saist¥ti, vaÏas, kuras sa-
saista cilvïku bïrnus tÇ, ka vi¿i
tiek novesti lejÇ gstÇ mÏ¥gajÇ
cie‰anu un bïdu cbezdiben¥.
14 Pamostieties! Un uzcelieties

no p¥‰∫iem un uzklausiet tr¥co‰a
atïva vÇrdus, kura miesas jums
dr¥z vien vajadzïs guld¥t aukstÇ
un klusÇ bkapÇ, no kurienes ne-
viens ce∫inieks nevar atgriezties;
vïl daÏas dienas, un es eju c‰¥s
zemes pïdïjo ce∫u.

15 Bet lk, Tas Kungs ir aatpes-
t¥jis manu dvïseli no elles; es
esmu redzïjis Vi¿a god¥bu, un
es esmu ieskauts mÏ¥gi Vi¿a
bm¥lest¥bas crokÇs.

16 Un es vïlos, lai js vienmïr
atcerïtos ievïrot TÇ Kunga
alikumus un tiesas; lk, tÇ no
pa‰a sÇkuma ir bijusi manas
dvïseles dedz¥ga vïlï‰anÇs.

17 Mana sirds laiku pa laikam
ir bijusi nospiesta ar bïdÇm, jo
es baid¥jos, ka jsu cietsird¥bas
dï∫ Tas Kungs, jsu Dievs nÇks
savÇ adusmu piln¥bÇ pÇr jums,
ka js tiksit bizdz¥ti un izn¥cinÇti
uz visiem laikiem.

18 Vai, ka lÇsts nÇks pÇr jums
uz adaudzÇm paaudzïm, un js
tiksit piemeklïti ar zobenu un
ar badu, un tiksit ien¥sti un vad¥ti
saska¿Ç ar bvelna prÇtu un gstu.

19 Ak, mani dïli, kaut ‰¥s lietas
varïtu nenÇkt pÇr jums, bet
kaut js varïtu bt TÇ Kunga
aizraudz¥ti un iem¥∫oti ∫audis!
Bet redzi, notiks Vi¿a prÇts; jo
Vi¿a bce∫i ir mÏ¥ga taisn¥ba.

20 Un Vi¿‰ ir sac¥jis: aKÇ js
turïsit Manas bpavïles, tÇ jums
cveiksies ‰in¥ zemï, bet, kÇ js
neturïsit Manas pavïles, tÇ js
tiksit padz¥ti no Mana vaiga.

21 Un tagad, kaut mana dvï-
sele varïtu priecÇties jsos, un

10a src Mesija.
11a 1. Nef. 13:12–20;

Morm. 5:19–20.
b 1. Nef. 22:7.

12a Morm. 1:11–19; 4:11.
13a src Elle.

b Al. 12:9–11.
c 1. Nef. 15:28–30;

Hel. 3:29–30.
14a src VecÇki.

b src NÇve, fiziskÇ.
c Joz. 23:14.

15a Al. 36:28.
src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b Rom. 8:39.
src M¥lest¥ba.

c Jïk. 6:5;
Al. 5:33;
3. Nef. 9:14.

16a 5. Moz. 4:5–8;
2. Nef. 5:10–11.

17a 2. Nef. 5:21–24;
Al. 3:6–19.

b Mos. 12:8.
18a 1. Nef. 12:20–23.

b src Velns.
19a src Izraudz¥ts.

b Hoz. 14:10.
20a Jar. 1:9;

Mos. 1:6–7;
Al. 9:13–14.

b 3. Moz. 26:3–14;
Joïla 2:23–26.

c Psm. 67:7;
Mos. 2:21–25.
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kaut mana sirds varïtu pamest
‰o pasauli ar l¥ksmi jsu dï∫,
kaut es varïtu nebt novests
kapÇ ar skumjÇm un bïdÇm,
uzcelieties no p¥‰∫iem, mani dïli,
un esiet av¥ri un esiet ap¿ïm¥gi
bvienÇ prÇtÇ un vienÇ sird¥
vienoti visÇs lietÇs, lai js ne-
nonÇktu gstÇ.

22 Lai js netiktu nolÇdïti ar
smagu lÇstu, un ar¥ lai js neiz-
sauktu ataisnÇ Dieva nepatiku
pret jums un bojÇeju, jÇ, gan
dvïseles, gan ˙erme¿a mÏ¥gu
bojÇeju.

23 Pamostieties, mani dïli,
apjoziet ataisn¥bas bru¿as. No-
kratiet vaÏas, ar kurÇm js esat
saist¥ti, un nÇciet laukÇ no tum-
s¥bas, un uzcelieties no p¥‰∫iem.

24 Nesacelieties vairÇk pret
jsu brÇli, kura redzïtÇs v¥zijas
ir biju‰as br¥ni‰˙as, un kur‰ ir
turïjis bau‰∫us kop‰ tÇ laika, kad
mïs pametÇm JeruzÇlemi; un
kur‰ ir bijis darbar¥ks Dieva ro-
kÇs, atvedot ms apsol¥tajÇ zemï;
jo, ja nebtu bijis vi¿a, mums
vajadzïtu iet bojÇ no abada tuk-
snes¥; tomïr js esat centu‰ies
bat¿emt vi¿a dz¥v¥bu; jÇ, un vi¿‰
ir izcietis daudz bïdu jsu dï∫.

25 Un es ÇrkÇrt¥gi baidos un
tr¥cu jsu dï∫, lai vi¿am atkal
nenÇktos ciest; jo redzi, js esat
apsdzïju‰i vi¿u, ka vi¿‰ cen‰as
iegt spïku un avaru pÇr jums;
bet es zinu, ka vi¿‰ nav centies
iegt ne spïku, ne varu pÇr

jums, bet vi¿‰ centies pïc Dieva
god¥bas un jsu pa‰u mÏ¥gÇs
labklÇj¥bas.

26 Un js esat kurnïju‰i tÇdï∫,
ka vi¿‰ ir bijis tie‰s pret jums.
Js sakÇt, ka vi¿‰ ir izmantojis
abardz¥bu; js sakÇt, ka vi¿‰ ir
bijis dusm¥gs uz jums; bet redzi,
vi¿a bardz¥ba bija Dieva vÇrda
spïka bardz¥ba, kur‰ bija vi¿Ç;
un tas, ko js saucat par dus-
mÇm, bija paties¥ba, saska¿Ç ar
to, kas ir DievÇ, ko vi¿‰ nevarïja
apvald¥t, drosm¥gi pasludinot
jums par jsu nekrietn¥bÇm.

27 Un ir vajadz¥gs, lai aDieva
spïks btu ar vi¿u, pat tiktÇl, lai
vi¿‰ jums varïtu pavïlït un
jums vajadzïtu pak∫auties. Bet
redzi, tas nebija vi¿‰, bet tas bija
bTÇ Kunga Gars, kas bija vi¿Ç,
kas catvïra vi¿a muti runÇ‰anai,
lai vi¿‰ nevarïtu to aizdar¥t.

28 Un tagad, mani dïli, Laman
un ar¥ Lemuïl, un Sam, un ar¥
mani dïli, kuri esat Ismaïla dïli,
redzi, ja js paklaus¥sit Nefija
balsij, js neiesit bojÇ. Un, ja js
paklaus¥sit vi¿u, es atstÇju jums
asvït¥bu, jÇ, tie‰i savu pirmo
svït¥bu.

29 Bet, ja js neklaus¥sit vi¿u,
es at¿em‰u savu apirmo svït¥bu,
jÇ, patiesi savu svït¥bu, un tÇ
paliks vi¿am.

30 Un tagad, Zoram, es runÇju
uz tevi: Redzi, tu esi aLÇbana
kalps; tomïr tu esi izvests no
JeruzÇlemes zemes, un es zinu,

21a 1. Sam. 4:9;
1. µïn. 2:2.

b Moz. 7:18.
22a M&D 3:4.
23a Ef. 6:11–17.
24a 1. Nef. 16:32.

b 1. Nef. 16:37.
25a 1. Moz. 37:9–11.
26a Sal. Pam. 15:10;

1. Nef. 16:2;
Moron. 9:4;
M&D 121:41–43.

27a 1. Nef. 17:48.
b M&D 121:43.
c M&D 33:8.

28a src Pirmdzimt¥bas.
29a Åbr. 1:3.
30a 1. Nef. 4:20, 35.



61 Nefija OtrÇ grÇmata 1:31–2:8

ka tu esi mana dïla Nefija
patiess draugs mÏ¥gi.
31 TÇpïc, ka tu esi bijis uzti-

c¥gs, tavi pïcnÇcïji tiks svït¥ti
akopÇ ar vi¿a pïcnÇcïjiem, ka
vi¿i ilgi dz¥vos labklÇj¥bÇ uz ‰¥s
zemes virsas; un nekas, ja nu
vien¥gi nekrietn¥ba vi¿u starpÇ,
netraucïs vai neizjauks vi¿u
labklÇj¥bu uz ‰¥s zemes virsas
mÏ¥gi.
32 TÇpïc, ja js turïsit TÇ Kunga

pavïles, Tas Kungs ir iesvït¥jis
‰o zemi tavu pïcnÇcïju un mana
dïla pïcnÇcïju dro‰¥bai.

2. NODAπA

Pest¥‰ana nÇk caur Svïto Mesiju.
Izvïles (r¥c¥bas) br¥v¥ba ir nepie-
cie‰ama msu pastÇvï‰anai un
att¥st¥bai. Ådams krita, lai cilvïce
varïtu pastÇvït. Cilvïki var br¥vi
izvïlïties br¥v¥bu un mÏ¥gu dz¥vi.
Apmïram 588–570 g. pr. Kr.

Un tagad, Jïkab, es runÇju uz
tevi: Tu esi mans apirmdzimtais
manÇs bïdu dienÇs tuksnes¥. Un
redzi, savÇ bïrn¥bÇ tu esi izjutis
cie‰anas un daudz bïdu savu
brÇ∫u rupj¥bas dï∫.

2 Tomïr, Jïkab, mans pirm-
dzimtais tuksnes¥, tu zini Dieva
diÏenumu; un Vi¿‰ iesvït¥s tavas
bïdas tev par labumu.

3 TÇpïc tava dvïsele tiks svït¥-

ta un tu dz¥vosi dro‰¥bÇ ar savu
brÇli Nefiju; un tavas dienas
tiks vad¥tas kalpo‰anÇ tavam
Dievam. TÇpïc es zinu, ka tu
esi atpest¥ts sava Pest¥tÇja tais-
n¥guma dï∫; jo tu esi redzïjis,
ka laika piln¥bÇ Vi¿‰ nÇks, lai
atnestu pest¥‰anu cilvïkiem.

4 Un tu esi aredzïjis savÇ jau-
n¥bÇ Vi¿a god¥bu; tÇpïc tu esi
svït¥ts tÇpat kÇ tie, kam Vi¿‰
kalpos miesÇ; jo Gars ir tas pats
vakar, ‰odien un mÏ¥gi. Un
ce∫‰ ir sagatavots no cilvïka kri-
‰anas, un glÇb‰ana ir par bbr¥vu.
5 Un cilvïki ir pietiekami

apmÇc¥ti, lai vi¿i aat‰˙irtu labu
no ∫auna. Un likums ir dots cil-
vïkiem. Un pïc likuma neviena
rad¥ba netiek battaisnota; jeb,
pïc likuma cilvïki ir cizdeldïti.
JÇ, pïc laic¥gÇ likuma vi¿i bija
izdeldïti; un ar¥, pïc gar¥gÇ
likuma vi¿i iet bojÇ attiec¥bÇ
pret to, kas ir labs, un k∫st
nelaim¥gi uz mÏiem.

6 TÇpïc aatpest¥‰ana nÇk iek‰
un caur Svïto bMesiju; jo Vi¿‰ ir
pilns clabvïl¥bas un paties¥bas.

7 Lk, Vi¿‰ aziedo Sevi kÇ
upuri par grïku, lai izpild¥tu
likuma pras¥bas par visiem
tiem, kam ir salauzta sirds un
noÏïlas pilns gars; un ne par
vienu citu blikuma pras¥bas ne-
var tikt izpild¥tas.

8 TÇpïc, cik ∫oti svar¥gi ir dar¥t

31a 2. Nef. 5:6.
2 1a 1. Nef. 18:7.
4a 2. Nef. 11:3;

Jïk. 7:5.
b src Labvïl¥ba.

5a Moron. 7:16.
b Rom. 3:20;

2. Nef. 25:23;
Al. 42:12–16.

src Attaisno‰ana,
attaisnot.

c 1. Nef. 10:6;
2. Nef. 9:6–38;
Al. 11:40–45; 12:16,
24; 42:6–11;
Hel. 14:15–18.

6a 1. Nef. 10:6;
2. Nef. 25:20;

Al. 12:22–25.
src Pest¥‰anas iecere.

b src Mesija.
c JÇ¿a 1:14, 17;

Moz. 1:6.
7a src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
b Rom. 10:4.
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zinÇmas ‰¥s lietas zemes iedz¥-
votÇjiem, lai vi¿i varïtu zinÇt,
ka ‰eit nav nevienas rad¥bas,
kas var dz¥vot ar Dievu, akÇ tikai
caur SvïtÇ Mesijas nopelniem
un Ïïlast¥bu, un labvïl¥bu, kur‰
atdod savu dz¥v¥bu miesÇ un
atkal to atgst ar Gara spïku,
lai Vi¿‰ varïtu ¥stenot bmiru‰o
aug‰Çmcel‰anos, bdams pir-
mais, kam jÇuzce∫as.
9 TÇpïc Vi¿‰ ir pirmais auglis

Dievam, tÇ kÇ Vi¿‰ aaizlgs par
visiem cilvïku bïrniem; un tie,
kas ticïs Vi¿am, tiks izglÇbti.

10 Un tÇdï∫, ka aizlg‰ana ir
par avisiem, visi cilvïki nÇks pie
Dieva; tÇpïc vi¿i stÇvïs Vi¿a
priek‰Ç, lai tiktu Vi¿a btiesÇti sa-
ska¿Ç ar paties¥bu un csvïtumu,
kas ir Vi¿Ç. Tad nu likuma pra-
s¥bÇm, kuras Svïtais ir devis soda
uzlik‰anai, kuras ir noteiktas un
kuras ir pretstatÇ tai laimei, kas
ir noteikta, ir jÇatbilst grïku
dizpirk‰anas pras¥bÇm —
11 jo ir vajadz¥gs, lai btu

apretstats visÇs lietÇs. Ja ne tÇ,
mans pirmdzimtais tuksnes¥, tad
nevarïtu notikt ne taisn¥gums
ne ∫aundar¥ba, ne svïtums ne
bïdas, ne labais ne sliktais.
TÇpïc visÇm lietÇm ir jÇtiek
savienotÇm vienÇ. TÇpïc, ja tas
btu viens ˙ermenis, tam vaja-
dzïtu palikt kÇ miru‰am bez
dz¥v¥bas, bez nÇves, bez satr-
dï‰anas, bez nesatrdï‰anas,

bez laimes un bez bïdÇm, ne ar
jtÇm, ne bez jtÇm.

12 TÇpïc tas btu ticis rad¥ts
bezjïdz¥gi; tÇdïjÇdi ‰eit nebtu
bijis anodoma tÇ rad¥‰anas nol-
kÇ. TÇpïc tÇda lieta izn¥cinÇtu
Dieva gudr¥bu un vi¿a mÏ¥gos
nodomus, un ar¥ spïku, un Ïï-
last¥bu, un Dieva btaisn¥bu.

13 Un, ja js teiksit, ka anav li-
kuma, js ar¥ teiksit, ka nav
grïka. Un, ja js teiksit, ka nav
grïka, js ar¥ teiksit, ka nav tais-
n¥guma. Un, ja nav taisn¥guma,
nav laimes. Un, ja nav ne tais-
n¥guma, ne laimes, nav ne soda,
ne bïdu. Un, ja visa tÇ nav, tad
bnav Dieva. Un, ja nav Dieva,
msu nav, nav ar¥ zemes; jo ‰eit
nevarïtu bt nekÇdu rad¥tu
lietu, ne lai tÇs darbotos, ne lai
uz tÇm iedarbotos; tÇpïc visam
vajadzïtu izzust.

14 Un tagad, mani dïli, ‰o es
runÇju uz jums jsu labumam
un mÇc¥bai; jo Dievs ir, un Vi¿‰
ir arad¥jis visas lietas, gan
debesis, gan zemi, un visas lie-
tas, kas tur ir; gan lietas, lai tÇs
darbotos, gan lietas, lai uz tÇm
biedarbotos.

15 Un lai ¥stenotu Vi¿a mÏ¥gos
anodomus attiec¥bÇ uz cilvïku,
kad Vi¿‰ bija rad¥jis msu pir-
mos vecÇkus un lauku zvïrus,
un debesu putnus, un, ¥sÇk, visÇs
lietÇs, kas ir rad¥tas, bija vaja-
dz¥gs, lai btu pretstats; patie-

8a 2. Nef. 25:20; 31:21;
Mos. 4:8; 5:8; Al. 38:9.

b 1. kor. 15:20; Al. 7:12;
12:24–25; 42:23.
src Aug‰Çmcel‰anÇs.

9a Jes. 53:1–12;
Mos. 14:12; 15:8–9.

10a src Pest¥tÇjs.

b src Tiesa, pïdïjÇ.
c src Svïtums.
d 2. Nef. 9:7, 21–22, 26;

Al. 22:14; 33:22; 34:9.
11a M&D 29:39; 122:5–9.

src Likstas.
12a M&D 88:25–26.

src Zeme—Rad¥ta

cilvïkam.
b src Taisn¥ba.

13a 2. Nef. 9:25.
b Al. 42:13.

14a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b M&D 93:30.

15a Jes. 45:18; Al. 42:26;
Moz. 1:31, 39.
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si, baizliegtais cauglis pretstatÇ
ddz¥v¥bas kokam; viens bdams
salds un otrs rgts.
16 TÇpïc Dievs Tas Kungs ∫Çva

cilvïkam ar¥koties patstÇv¥gi.
Tad nu cilvïks nevar r¥koties
patstÇv¥gi, nebdams viena vai
otra bkÇrdinÇts.

17 Un man, Lehijam, saska¿Ç
ar to, ko es esmu las¥jis, ir jÇpie-
¿em, ka aDieva e¿Æelis, saska¿Ç
ar to, kas ir rakst¥ts, bija bkritis
no debes¥m; tÇpïc vi¿‰ k∫uva
par cvelnu, tiekdamies pïc tÇ,
kas bija ∫auns Dieva priek‰Ç.

18 Un dï∫ tÇ, ka vi¿‰ bija kritis
no debes¥m un k∫uvis nelaim¥gs
uz mÏiem, vi¿‰ atiecas ar¥ pïc
visas cilvïces nelaimes. TÇpïc
vi¿‰ sac¥ja, jÇ, patiesi, vecÇ ãska,
kas ir velns, kas ir visu bmelu
tïvs, tÇpïc vi¿‰ sac¥ja cIevai:
Nobaudiet aizliegto augli un
js nemirsit, bet js bsit kÇ
Dievs, dzinÇdami labu un ∫aunu.
19 Un pïc tam, kad Ådams un

Ieva bija anobaud¥ju‰i aizliegto
augli, vi¿i tika izdz¥ti no bîde-
nes dÇrza, lai apstrÇdÇtu zemi.

20 Un vi¿i dzemdïja bïrnus;
jÇ, patiesi, visas zemes aÆimeni.
21 Un acilvïku bïrnu dienas

tika paildzinÇtas, saska¿Ç ar
Dieva prÇtu, lai vi¿i varïtu
bnoÏïlot grïkus, bdami miesÇ;
tÇpïc vi¿u stÇvoklis k∫uva par
cpÇrbaudes stÇvokli un vi¿u
laiks tika pagarinÇts, saska¿Ç
ar bau‰∫iem, kurus Dievs Tas
Kungs deva cilvïku bïrniem.
Jo Vi¿‰ deva bausli, ka visiem
cilvïkiem ir jÇnoÏïlo grïki; jo
Vi¿‰ parÇd¥ja visiem cilvïkiem,
ka vi¿i bija dpazudu‰i savu
vecÇku pÇrkÇpuma dï∫.

22 Un tagad, lk, ja Ådams
nebtu izdar¥jis pÇrkÇpumu,
vi¿‰ nebtu kritis, bet vi¿‰
btu palicis îdenes dÇrzÇ. Un
visÇm lietÇm, kas bija rad¥tas,
vajadzïtu palikt tajÇ pa‰Ç stÇ-
vokl¥, kÇdÇ tÇs bija, kad tika
rad¥tas; un tÇ vi¿Çm vajadzïtu
palikt mÏ¥gi, un nebtu gala.

23 Un vi¿iem nebtu abïrnu;
tÇpïc vi¿iem btu jÇpaliek ne-
vain¥bÇ, esot bez prieka, jo vi¿i
nepaz¥tu bïdas; nedarot neko
labu, jo vi¿i nepaz¥tu grïku.

24 Bet lk, viss ir dar¥ts TÇ
gudr¥bÇ, kur‰ azina visu.

25 aÅdams bkrita, lai cilvïki
varïtu bt; un cilvïki cir, lai vi¿i
varïtu gt dprieku.

15b 1. Moz. 2:16–17;
Moz. 3:17.

c 1. Moz. 3:6;
Al. 12:21–23.

d 1. Moz. 2:9;
1. Nef. 15:22, 36;
Al. 32:40.

16a 2. Nef. 10:23;
Al. 12:31.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b M&D 29:39–40.
17a src Velns.

b Jes. 14:12;
2. Nef. 9:8;
Moz. 4:3–4;
Åbr. 3:27–28.

c src Velns.
18a 2. Nef. 28:19–23;

3. Nef. 18:18;
M&D 10:22–27.

b 2. Nef. 28:8;
Moz. 4:4.

c src Ieva.
d 1. Moz. 3:5; Al. 29:5;

Moron. 7:15–19.
19a Al. 12:31.

src Ådama un Ievas
kri‰ana.

b src îdene.
20a M&D 138:38–39.
21a Al. 12:24;

Moz. 4:23–25.

b Al. 34:32.
src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

c src Mirst¥gs,
mirst¥gÇ dz¥ve.

d Jïk. 7:12.
23a Moz. 5:11.
24a src Dievs, diev¥ba.
25a src Ådams.

b Moz. 6:48.
src Ådama un Ievas
kri‰ana.

c src Mirst¥gs,
mirst¥gÇ dz¥ve.

d Moz. 5:10.
src Prieks; πaudis.
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26 Un aMesija nÇks laika piln¥bÇ,
lai Vi¿‰ varïtu batpest¥t cilvïku
bïrnus no kri‰anas. Un tÇpïc, ka
vi¿i ir atpest¥ti no kri‰anas, vi¿i
ir k∫uvu‰i cbr¥vi uz mÏiem, at-
‰˙irdami labu no ∫auna; lai r¥-
kotos pa‰i un nevis lai ar vi¿iem
r¥kotos, iz¿emot tikai, ja tas bs
ar dlikuma sodu tajÇ lielajÇ un
pïdïjÇ dienÇ, saska¿Ç ar bau‰-
∫iem, ko Dievs ir devis.
27 TÇpïc cilvïki ir abr¥vi mie-

sÇ, un visas lietas ir dotas tiem,
kuras ir noder¥gas cilvïkam. Un
vi¿i var br¥vi bizvïlïties br¥v¥bu
un cmÏ¥go dz¥vi caur lielo visu
cilvïku Starpnieku, vai izvïlï-
ties gstu un nÇvi, saska¿Ç ar
velna gstu un varu; jo vi¿‰ tie-
cas, lai visi cilvïki varïtu bt
nelaim¥gi l¥dz¥gi vi¿am pa‰am.

28 Un tagad, mani dïli, es gri-
bïtu, lai js raudz¥tos uz lielo
aStarpnieku un klaus¥tos Vi¿a
svar¥gajÇs pavïlïs; un btu uz-
tic¥gi Vi¿a vÇrdiem, un izvïlï-
tos mÏ¥go dz¥vi, saska¿Ç ar
Vi¿a SvïtÇ Gara gribu;
29 un neizvïlïtos mÏ¥go nÇvi,

saska¿Ç ar miesas gribu un ∫au-
numu, kas ir tan¥, kas atdod garu
velna varas agstÇ, lai novestu
js lejÇ bellï, lai vi¿‰ varïtu val-
d¥t pÇr jums sava pa‰a valst¥bÇ.

30 Es esmu runÇjis ‰os daÏus
vÇrdus uz jums visiem, mani
dïli, manas pÇrbaudes pïdïjÇs
dienÇs; un es esmu izraudz¥jies
labo da∫u saska¿Ç ar pravie‰a

vÇrdiem. Un man nav nekÇda
cita mïr˙a, kÇ tikai jsu dvïse∫u
mÏ¥ga labklÇj¥ba. Åmen.

3. NODAπA

JÇzeps îÆiptï redzïja v¥zijÇ nefi-
jie‰us. Vi¿‰ pravietoja par DÏozefu
Smitu, pïdïjo dienu gai‰reÆi; par
Mozu, kas atbr¥vos Israïlu; un par
Mormona GrÇmatas parÇd¥‰anos.
Apmïram 588–570 g. pr. Kr.

Un tagad es runÇju uz tevi,
JÇzep, mans ajaunÇkais dïls. Tu
piedzimi manu cie‰anu tuksne-
s¥; jÇ, manu vislielÇko bïdu
dienÇs tava mÇte dzemdïja tevi.

2 Un lai Tas Kungs iesvïta ar¥
tev ‰o azemi, kas ir pati vïrt¥gÇkÇ
zeme, tavam mantojumam, un
tavu pïcnÇcïju un tavu brÇ∫u
mantojumam, tavai mÏ¥gai
dro‰¥bai, ja bs tÇ, ka js turïsit
Israïla SvïtÇ pavïles.

3 Un tagad, JÇzep, mans jaunÇ-
kais dïls, kuru es esmu iznesis
no savu cie‰anu tuksne‰a, lai
Tas Kungs svït¥ tevi uz visiem
laikiem, lai tavi pïcnÇcïji netiktu
piln¥gi aizn¥cinÇti.

4 Jo redzi, tu esi manu gurnu
auglis; un es esmu aJÇzepa, kas
tika aizvests kÇ bgsteknis uz
îÆipti, pïctecis. Un lielas bija
TÇ Kunga der¥bas, kuras vi¿‰
noslïdza ar JÇzepu.

5 Tad nu JÇzeps apatiesi redzïja
msu dienas. Un vi¿‰ ieguva

26a src Mesija.
b src Pest¥‰anas iecere.
c Al. 42:27; Hel. 14:30.
d src Likums.

27a Gal. 5:1; Moz. 6:56.
b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

28a src Starpnieks.
29a Rom. 6:16–18;

Al. 12:11.
b src Elle.

3 1a 1. Nef. 18:7.
2a 1. Nef. 2:20.

src Apsol¥tÇ zeme.

3a 2. Nef. 9:53.
4a 1. Moz. 39:1–2; 45:4;

49:22–26;
1. Nef. 5:14–16.

b 1. Moz. 37:29–36.
5a DÏST 1. Moz. 50:24–38;

2. Nef. 4:1–2.
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TÇ Kunga sol¥jumu, ka no vi¿a
gurnu aug∫iem Dievs Tas Kungs
rad¥s Israïla nama btaisn¥gu
czaru; nevis Mesiju, bet zaru,
kas tiks nolauzts, tomïr tiks
pieminïts TÇ Kunga der¥bÇs, ka
dMesija tiks pasludinÇts tiem
pïdïjÇs dienÇs gara spïkÇ, izve-
dot tos no etumsas gaismÇ, jÇ,
laukÇ no apslïptÇs tums¥bas un
laukÇ no gsta br¥v¥bÇ.

6 Jo JÇzeps patiesi liecinÇja,
sac¥dams: aGai‰reÆi rad¥s Tas
Kungs, mans Dievs, kur‰ bs
izraudz¥ts gai‰reÆis maniem
bgurnu aug∫iem.

7 JÇ, JÇzeps patiesi sac¥ja: TÇ
saka Tas Kungs uz mani: Izrau-
dz¥tu agai‰reÆi Es cel‰u no tavu
gurnu aug∫iem; un vi¿‰ bs
augstu cien¥ts starp tavu gurnu
aug∫iem. Un vi¿am Es do‰u
pavïli, ka vi¿am ir jÇveic darbs
priek‰ tavu gurnu aug∫iem, vi¿a
brÇ∫iem, kas bs ∫oti vïrt¥gs tiem,
l¥dz pat to atve‰anai l¥dz zinÇ-
‰anÇm par der¥bÇm, kuras Es
esmu noslïdzis ar taviem tïviem.

8 Un Es do‰u vi¿am pavïli, ka
vi¿am nebs jÇdara aneviens
cits darbs, kÇ tikai tas darbs,
kuru Es vi¿am pavïlï‰u. Un Es
padar¥‰u vi¿u varenu SavÇs
ac¥s, jo vi¿‰ dar¥s Manu darbu.

9 Un vi¿‰ bs tikpat varens kÇ
aMozus, kuru, kÇ Es esmu teicis,

cel‰u jums, lai batbr¥votu Savus
∫audis, ak Israïla nams.

10 Un Mozu Es cel‰u, lai atbr¥-
votu tavus ∫audis no îÆiptes
zemes.

11 Bet gai‰reÆi Es cel‰u no tavu
gurnu aug∫iem; un vi¿am Es
do‰u avaru nest Manu vÇrdu
tavu gurnu pïcnÇcïjiem — un
nest ne tikai Manu vÇrdu, saka
Tas Kungs, bet pÇrliecinÇt vi¿us
par Manu vÇrdu, kas jau ir
izgÇjis vi¿u vid.

12 TÇpïc tavi gurnu aug∫i
arakst¥s, un bJdas gurnu aug∫i
crakst¥s; un tas, kas tiks uzrak-
st¥ts no taviem gurnu aug∫iem,
un tas, kas tiks uzrakst¥ts no
Jdas gurnu aug∫iem, saaugs
kopÇ, lai dsatriektu nepatiesÇs
mÇc¥bas un izbeigtu ˙ildas, un
nodibinÇtu mieru starp tavu
gurnu aug∫iem, un pïdïjÇs die-
nÇs enovedot tos pie fzinÇ‰anÇm
par vi¿u tïviem, un ar¥ pie zi-
nÇ‰anÇm par ManÇm der¥bÇm,
saka Tas Kungs.

13 Un no nespïka vi¿‰ tiks da-
r¥ts stiprs tan¥ dienÇ, kad Mans
darbs tiks iesÇkts visas Manas
tautas vid tevis atjauno‰anai,
ak Israïla nams, saka Tas Kungs.

14 Un tÇ pravietoja JÇzeps, sa-
c¥dams: Lk, ‰is gai‰reÆis tiks
TÇ Kunga svït¥ts; un tie, kas
cent¥sies izn¥cinÇt vi¿u, tiks

5b Jïk. 2:25.
c 1. Moz. 49:22–26;

1. Nef. 15:12; 19:24.
src TÇ Kunga
v¥nadÇrzs.

d 2. Nef. 6:14;
M&D 3:16–20.

e Jes. 42:16.
6a 3. Nef. 21:8–11;

Morm. 8:16.

src Gai‰reÆis.
b M&D 132:30.

7a src Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

8a M&D 24:7, 9.
9a Moz. 1:41.

b 2. Moz. 3:7–10;
1. Nef. 17:24.

11a M&D 5:3–4.
12a src Mormona

GrÇmata.
b 1. Nef. 13:23–29.
c src B¥bele.
d Ec. 37:15–20;

1. Nef. 13:38–41;
2. Nef. 29:8; 33:10–11.

e Moron. 1:4.
f 1. Nef. 15:14;

2. Nef. 30:5;
Morm. 7:1, 5, 9–10.
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satriekti; jo ‰is sol¥jums, kuru es
esmu dabjis no TÇ Kunga par
manu gurnu aug∫iem, tiks izpil-
d¥ts. Redzi, es esmu dro‰s par
‰¥ sol¥juma izpild¥‰anu;
15 un vi¿a avÇrds tiks saukts

pïc mana, un tas bs pïc bvi¿a
tïva vÇrda. Un vi¿‰ bs l¥dz¥gs
man; jo tÇ lieta, kuru Tas Kungs
¥stenos ar vi¿a roku, ar TÇ Kunga
spïku noved¥s manu tautu pie
izglÇb‰anas.

16 JÇ, tÇ pravietoja JÇzeps: Es
esmu dro‰s par to, tÇpat kÇ es
esmu dro‰s par sol¥jumu attie-
c¥bÇ uz Mozu; jo Tas Kungs ir
sac¥jis man, Es asaglabÇ‰u tavus
pïcnÇcïjus mÏ¥gi.
17 Un Tas Kungs ir sac¥jis: Es

cel‰u Mozu, un Es do‰u vi¿am
spïku zizl¥; un Es do‰u vi¿am
sapra‰anu rakst¥‰anÇ. Tomïr Es
neatrais¥‰u vi¿a mïli, lai vi¿‰
daudz nerunÇtu, jo Es vi¿u ne-
dar¥‰u varenu runÇ‰anÇ. Bet Es
arakst¥‰u vi¿am Savu bausl¥bu
ar Savas rokas pirkstu; un Es
iecel‰u vi¿am brunÇtÇju.
18 Un Tas Kungs sac¥ja uz mani

ar¥: Es cel‰u gai‰reÆi tavu gurnu
aug∫iem; un Es iecel‰u vi¿am
runÇtÇju. Un Es, redzi, Es do‰u
vi¿am, ka vi¿‰ rakst¥s rakstus
tavu gurnu aug∫iem par tavu
gurnu aug∫iem; un tos pasludi-
nÇs runÇtÇjs no taviem gurniem.

19 Un vÇrdi, kurus vi¿‰ rakst¥s,
bs vÇrdi, kuriem ir noder¥gi
ManÇ gudr¥bÇ nonÇkt pie atavu
gurnu aug∫iem. Un bs tÇ, it kÇ

tavi gurnu aug∫i sauktu uz
vi¿iem no bp¥‰∫iem; jo Es zinu
vi¿u tic¥bu.

20 Un vi¿i asauks no p¥‰∫iem;
jÇ, patiesi grïku noÏïlo‰anu
saviem brÇ∫iem, kaut bs pagÇ-
ju‰as jau daudzas paaudzes.
Un notiks, ka vi¿u saucieni iz-
skanïs, patiesi saska¿Ç ar vi¿u
vÇrdu skaidr¥bu.

21 Vi¿u tic¥bas dï∫ vi¿u avÇrdi
nÇks pÇr ManÇm lpÇm uz vi¿u
brÇ∫iem, kuri ir tavu gurnu aug-
∫i; un vi¿u vÇrdu nespïku Es
dar¥‰u stipru vi¿u tic¥bÇ, lai at-
cerïtos Manas der¥bas, kuras Es
esmu noslïdzis ar taviem tïviem.

22 Un tagad, redzi, mans dïls
JÇzep, ‰ÇdÇ veidÇ apravietoja
mans sentïvs.

23 TÇpïc ‰¥s der¥bas dï∫ tu esi
svït¥ts; jo tavi pïcnÇcïji netiks
izn¥cinÇti, jo vi¿i klaus¥s grÇ-
matas vÇrdiem.

24 Un celsies viens varens
starp vi¿iem, kur‰ dar¥s daudz
laba gan vÇrdos, gan darbos,
bdams darbar¥ks Dieva rokÇs,
ar ÇrkÇrt¥gu tic¥bu, lai paveiktu
varenus br¥numus un dar¥tu to,
kas ir svar¥gs Dieva ac¥s, darot
daudz Israïla nama un tavu
brÇ∫u pïcnÇcïju atjauno‰anÇ.

25 Un tagad, esi svït¥ts tu,
JÇzep. Lk, tu esi mazs, tÇpïc
klausi sava brÇ∫a Nefija vÇr-
diem, un tas tev tiks atdar¥ts,
saska¿Ç ar tiem vÇrdiem, ko es
esmu runÇjis. Atceries sava
mirsto‰Ç tïva vÇrdus. Åmen.

15a M&D 18:8.
b DÏS —V 1:3.

16a 1. Moz. 45:1–8.
17a 5. Moz. 10:2, 4;

Moz. 2:1.

b 2. Moz. 4:16.
19a M&D 28:8.

b Jes. 29:4;
2. Nef. 27:13; 33:13;
Morm. 9:30;

Moron. 10:27.
20a 2. Nef. 26:16;

Morm. 8:23.
21a 2. Nef. 29:2.
22a 2. Nef. 3:5.
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4. NODAπA

Lehijs dod padomus un svït¥ savus
pïcteãus. Vi¿‰ nomirst un tiek
apglabÇts. Nefijs gavilï Dieva la-
best¥bÇ. Nefijs uz visiem laikiem
pa∫aujas uz To Kungu. Apmïram
588–570 g. pr. Kr.

Un tagad es, Nefijs, runÇju par
pravietojumiem, par kuriem ir
runÇjis mans tïvs, attiec¥bÇ uz
aJÇzepu, kas tika aizvests uz
îÆipti.
2 Jo lk, vi¿‰ patiesi pravietoja

par visiem saviem pïcnÇcïjiem.
Un par tiem apravietojumiem,
ko vi¿‰ rakst¥ja, nav daudz noz¥-
m¥gÇku. Un vi¿‰ pravietoja par
mums un msu nÇkamajÇm pa-
audzïm; un tie ir rakst¥ti uz
plÇksnïm no misi¿a.

3 Tad nu, kad mans tïvs bija
pabeidzis runÇt par JÇzepa pra-
vietojumiem, vi¿‰ pasauca La-
mana bïrnus, vi¿a dïlus un vi¿a
meitas, un sac¥ja uz tiem: Lk,
mani dïli un manas meitas, kuri
esat mana apirmdzimtÇ dïli un
meitas, es gribïtu, lai js pie-
vïrstu ausi maniem vÇrdiem.

4 Jo Dievs Tas Kungs ir sac¥jis:
aKÇ js turïsit Manas pavïles, tÇ
jums veiksies ‰in¥ zemï; bet, kÇ
js neturïsit Manas pavïles, tÇ
js tiksit padz¥ti no Mana vaiga.
5 Bet lk, mani dïli un manas

meitas, es nevaru noiet kapÇ,
kamïr es neesmu atstÇjis jums
asvït¥bu; jo lk, es zinu, ka, ja

js esat uzvesti uz bce∫a, pa
kuru jums ir jÇiet, js no tÇ
neatstÇsities.

6 Tad nu, ja js esat nolÇdïti,
lk, es atstÇju ar jums savu svï-
t¥bu, lai lÇsts varïtu tikt no-
¿emts no jums un atbild¥ba
pras¥ta no ajsu vecÇku galvÇm.
7 TÇpïc manas svït¥bas dï∫

Dievs Tas Kungs anepie∫aus, lai
js ietu bojÇ; tÇpïc Vi¿‰ bs
bÏïl¥gs pret jums un jsu pïc-
nÇcïjiem uz visiem laikiem.

8 Un notika, ka pïc tam, kad
mans tïvs bija pabeidzis runÇt
uz Lamana dïliem un meitÇm,
vi¿‰ lika, lai Lemuïla dïli un
meitas tiktu atvesti vi¿a priek‰Ç.

9 Un vi¿‰ runÇja uz tiem, sac¥-
dams: Lk, mani dïli un manas
meitas, kas esat mana otrÇ dïla
dïli un meitas; lk, es atstÇju
jums to pa‰u svït¥bu, kuru es
atstÇju Lamana dïliem un mei-
tÇm; tÇpïc js netiksit piln¥gi
izn¥cinÇti, bet beigÇs jsu pïc-
nÇcïji tiks svït¥ti.

10 Un notika, kad mans tïvs
bija pabeidzis runÇt uz vi¿iem,
lk, vi¿‰ runÇja uz aIsmaïla
dïliem, jÇ, un uz visu vi¿a saimi.

11 Un, kad vi¿‰ bija pabeidzis
runÇt uz vi¿iem, vi¿‰ runÇja uz
Samu, sac¥dams: Esi svït¥ts tu
un tavi pïcnÇcïji; jo tu ieman-
tosi zemi l¥dz¥gi savam brÇlim
Nefijam. Un tavi pïcnÇcïji tiks
pieskait¥ti vi¿a pïcnÇcïjiem; un
tu bsi tÇds pats kÇ tavs brÇlis,
un tavi pïcnÇcïji kÇ vi¿a pïc-

4 1a 1. Moz. 39:1–2.
2a 2. Nef. 3:5.
3a src Pirmdzimtais.
4a 2. Nef. 1:9.
5a src PatriarhÇlÇs

svït¥bas.
b Sal. Pam. 22:6.

6a M&D 68:25–29.
7a 2. Nef. 30:3–6;

M&D 3:17–18.

b 1. Nef. 13:31;
2. Nef. 10:18–19;
Jïk. 3:5–9;
Hel. 15:12–13.

10a 1. Nef. 7:6.
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nÇcïji; un tu tiksi svït¥ts visÇs
savÇs dienÇs.
12 Un notika, ka pïc tam, kad

mans tïvs Lehijs bija runÇjis
visai savai saimei, saska¿Ç ar
savas sirds izjtÇm un TÇ Kunga
Garu, kas bija vi¿Ç, vi¿‰ k∫uva
vecs. Un notika, ka vi¿‰ nomira
un tika apglabÇts.

13 Un notika, ka nedaudz die-
nu pïc vi¿a nÇves, Lamans un
Lemuïls, un Ismaïla dïli bija
dusm¥gi uz mani dï∫ TÇ Kunga
pÇrmetumiem.

14 Jo es, Nefijs, biju spiests ru-
nÇt uz vi¿iem saska¿Ç ar Vi¿a
vÇrdu; jo es biju runÇjis daudzas
lietas uz vi¿iem un ar¥ mans
tïvs pirms savas nÇves; daudz
no sac¥tÇ ir rakst¥ts uz manÇm
aotrÇm plÇksnïm; jo vairÇk
vïsturiskÇ da∫a ir rakst¥ta uz
manÇm otrÇm plÇksnïm.
15 Un uz a‰¥m es rakstu savai

dvïselei noz¥m¥gas lietas un
daudzus no Rakstiem, kas ir ie-
gravïti uz plÇksnïm no misi¿a.
Jo mana dvïsele priecÇjas par
‰iem Rakstiem, un mana sirds
bpÇrdomÇ tos un raksta tos manu
bïrnu cmÇc¥bai un labumam.
16 Lk, mana advïsele priecÇ-

jas par TÇ Kunga lietÇm, un
mana bsirds nepÇrtraukti domÇ
par lietÇm, kuras es esmu redzï-
jis un dzirdïjis.

17 Tomïr, neskatoties uz aTÇ
Kunga lielo labest¥bu, parÇdot
man Savus lielos un br¥numai-

nos darbus, mana sirds izsaucas:
Ak, es bnoÏïlojamais cilvïks! JÇ,
mana sirds bïdÇjas manas mie-
sas dï∫; mana dvïsele skumst
manu nekrietn¥bu dï∫.

18 Es esmu visapkÇrt ielenkts
kÇrdinÇjumu un grïku dï∫, kas
tik viegli mani aap¿em.
19 Un, kad es vïlos priecÇties,

mana sirds vaid dï∫ maniem
grïkiem; tomïr es zinu, kam es
esmu uzticïjies.

20 Mans Dievs ir bijis mans
atbalsts; Vi¿‰ ir izvedis mani
cauri manÇm cie‰anÇm tuksnes¥;
un Vi¿‰ ir pasargÇjis mani uz
lielo dzelmju de¿iem.

21 Vi¿‰ ir piepild¥jis mani ar
Savu am¥lest¥bu, l¥dz pat manas
miesas izn¥c¥bai.

22 Vi¿‰ ir apkaunojis manus
aienaidniekus, liekot tiem tr¥cït
manÇ priek‰Ç.

23 Lk, Vi¿‰ ir uzklaus¥jis
manus saucienus dienÇ, un Vi¿‰
ir devis man zinÇ‰anas caur
av¥zijÇm nakt¥.
24 Un dienÇ es esmu smïlis

drosmi varenÇ alg‰anÇ Vi¿a
priek‰Ç; jÇ, savu balsi es esmu
raid¥jis augstumos; un e¿Æe∫i
nÇca lejÇ un kalpoja man.

25 Un uz Vi¿a Gara spÇrniem
mans ˙ermenis ir ticis aaiznests
prom ∫oti augstos kalnos. Un
manas acis ir skat¥ju‰as lielas
lietas, jÇ, pat pÇrÇk lielas priek‰
cilvïka; tÇpïc man tika pieteikts
nerakst¥t par tÇm.

14a 1. Nef. 1:16–17; 9:4.
15a 1. Nef. 6:4–6.

b src PÇrdomÇt; Svïtie
Raksti.

c 1. Nef. 19:23.
16a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.

b src Sirds.
17a 2. Nef. 9:10;

M&D 86:11.
b Rom. 7:24.

18a Rom. 7:21–23;
Ebr. 12:1;
Al. 7:15.

21a src M¥lest¥ba.
22a 1. Nef. 17:52.
23a src V¥zija.
24a Jïk. v. 5:16;

1. Nef. 2:16.
25a 1. Nef. 11:1;

Moz. 1:1–2.
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26 Ak, tad, ja es esmu redzïjis
tik lielas lietas, ja Tas Kungs
SavÇ labvïl¥bÇ pret cilvïku bïr-
niem ir piemeklïjis cilvïkus ar
tik lielu Ïïlast¥bu, akÇpïc manai
sirdij ir jÇraud un dvïselei jÇuz-
kavïjas bïdu ielejÇ, un manai
miesai ir jÇn¥kst, un manam
spïkam jÇatslÇbst dï∫ manÇm
cie‰anÇm?
27 Un kÇpïc man ir ajÇnodo-

das grïkam savas miesas dï∫?
JÇ, un kÇpïc man ir jÇatdodas
bkÇrdinÇjumiem, lai ∫aunais va-
rïtu ie¿emt vietu manÇ sird¥ un
izn¥cinÇt manu cmieru, un sÇpi-
nÇt manu dvïseli? KÇpïc es esmu
dusm¥gs savu ienaidnieku dï∫?

28 Pamosties, mana dvïsele!
Nen¥ksti vairs grïkÇ. PriecÇjies,
ak mana sirds, un nedod vairs
vietu manas dvïseles aienaid-
niekam!
29 Nedusmojies atkal manu

ienaidnieku dï∫! NeatslÇbini
manu spïku manu cie‰anu dï∫!

30 PriecÇjies, ak mana sirds, un
piesauc To Kungu, un saki: Ak
Kungs, es slavï‰u Tevi mÏ¥gi;
jÇ, mana dvïsele priecÇsies Tev¥,
mans Dievs, un amanas glÇb‰a-
nas Klints!

31 Ak Kungs, vai Tu atpest¥si
manu dvïseli? Vai tu atbr¥vosi
mani no manu ienaidnieku ro-
kÇm? Vai tu padar¥si mani tÇdu,
lai es varïtu tr¥cït, parÇdoties
agrïkam?

32 Lai elles vÇrti varïtu bt
pastÇv¥gi ciet manÇ priek‰Ç, tÇ-
pïc ka mana asirds ir salauzta
un mans gars ir noÏïlas pilns!
Ak Kungs, kaut tu neaizvïrtu
Sava taisn¥guma vÇrtus manÇ
priek‰Ç, lai es varïtu bstaigÇt pa
dzi∫Çs ielejas taku, lai es varïtu
bt stingrs uz ‰¥ vienkÇr‰Ç ce∫a!

33 Ak Kungs, kaut Tu ap¿emtu
mani SavÇ taisn¥bas apsegÇ!
Ak Kungs, kaut Tu sagatavotu
ce∫u, lai es izglÇbtos no saviem
naidniekiem! Kaut Tu iztais-
notu ce∫u manÇ priek‰Ç! Kaut
Tu neliktu klup‰anas akmeni
manÇ ce∫Ç, bet att¥r¥tu manu ce∫u
manÇ priek‰Ç, un neaizspros-
totu manu ce∫u, bet gan manu
naidnieku ce∫us.

34 Ak Kungs, es esmu pa∫Çvies
uz Tevi, un es apa∫au‰os uz Tevi
mÏ¥gi. Es bnepa∫au‰os uz mie-
s¥gu roku, jo es zinu, ka nolÇdïts
ir tas, kas cpa∫aujas uz miesas
atbalstu. JÇ, nolÇdïts ir tas, kas
pa∫aujas uz cilvïku vai padara
miesu par savu atbalstu.

35 JÇ, es zinu, ka Dievs dos
adev¥gi tam, kur‰ lgs. JÇ, mans
Dievs dos man, ja vien es bnelg-
‰u cnepatiesi, tÇpïc es pacel‰u
savu balsi pret Tevi, jÇ, es pie-
sauk‰u Tevi, mans Dievs, mana
taisn¥guma dKlints. Lk, mana
balss mÏ¥gi pacelsies uz Tevi,
mana Klints un mans mÏ¥gais
Dievs. Åmen.

26a Psm. 43:5.
27a Rom. 6:13.

b src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

c src Miers.
28a src Velns.
30a 1. kor. 3:11.

src Klints.
31a Rom. 12:9;

Al. 13:12.
32a src Salauzta sirds.

b src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

34a src Uztic¥ba.

b Psm. 44:7–9.
c Jer. 17:5;

Morm. 3:9; 4:8.
35a Jïk. v. 1:5.

b src Lg‰ana.
c Hel. 10:5.
d 5. Moz. 32:4.
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5. NODAπA

Nefijie‰i atdalÇs no lamanie‰iem,
ievïro Mozus bausl¥bu un ce∫ templi.
Savas netic¥bas dï∫ lamanie‰i ir pa-
dz¥ti no TÇ Kunga vaiga, ir nolÇdïti
un k∫st par sod¥bu nefijie‰iem.
Apmïram 588–559 g. pr. Kr.

Lk, notika, ka es, Nefijs, daudz
piesaucu To Kungu, savu Dievu,
manu brÇ∫u adusmu dï∫.
2 Bet redzi, vi¿u dusmas pret

mani pieauga tiktÇl, ka vi¿i
centÇs at¿emt manu dz¥v¥bu.

3 JÇ, vi¿i kurnïja pret mani, sa-
kot: Msu jaunÇkais brÇlis domÇ
avald¥t pÇr mums; un mums jau
ir biju‰as daudzas nepatik‰anas
vi¿a dï∫; tÇpïc nogalinÇsim
vi¿u, lai mïs vairs neciestu vi¿a
vÇrdu dï∫. Jo lk, mïs negribam,
lai vi¿‰ btu valdnieks pÇr
mums; jo tas pienÇkas mums,
kuri esam vecÇkie brÇ∫i, vald¥t
pÇr ‰iem ∫aud¥m.
4 Tad nu es nerakstu uz ‰¥m

plÇksnïm visus tos vÇrdus, ko
vi¿i kurnïja pret mani. Bet man
ir pietiekami pateikt, ka vi¿i
centÇs at¿emt manu dz¥v¥bu.

5 Un notika, ka Tas Kungs
abr¥dinÇja mani, lai es, bNefijs,
un ar¥ visi tie, kas ies ar mani,
aizejam no vi¿iem un bïgam
meÏon¥gÇ apvid.
6 TÇpïc notika, ka es, Nefijs,

pa¿ïmu savu Æimeni un ar¥

aZoramu, un vi¿a Æimeni, un
Samu, savu vecÇko brÇli, un vi¿a
Æimeni, un Jïkabu, un JÇzepu,
savus jaunÇkos brÇ∫us, un ar¥
savas mÇsas, un visus tos, kuri
gribïja iet ar mani. Un visi tie,
kas gribïja iet ar mani, bija tie,
kas ticïja Dieva bbr¥dinÇju-
miem un atklÇsmïm; tÇpïc vi¿i
paklaus¥ja maniem vÇrdiem.

7 Un mïs pa¿ïmÇm msu tel-
tis un visas lietas, ko varïjÇm
pa¿emt, un ce∫ojÇm pa meÏon¥-
gu apvidu daudzas dienas. Un,
kad mïs bijÇm ce∫oju‰i daudzu
dienu garumÇ, mïs uzslïjÇm
savas teltis.

8 Un mani ∫audis gribïja, lai
mïs nosauktu to vietu par
aNefiju, tÇpïc mïs nosaucÇm to
par Nefiju.

9 Un visi tie, kas bija ar mani,
nolïma saukt sevi par aNefija
tautu.

10 Un mïs centÇmies ievïrot TÇ
Kunga spriedumus un likumus,
un pavïles visÇs lietÇs, saska¿Ç
ar aMozus bausl¥bu.
11 Un Tas Kungs bija ar mums,

un mums ∫oti labi veicÇs, jo mïs
sïjÇm sïklas un mïs p∫ÇvÇm
pÇrpiln¥bÇ. Un mïs sÇkÇm au-
dzït s¥klopus un liellopus, un
dz¥vniekus no katras sugas.

12 Un es, Nefijs, atnesu ar¥
pierakstus, kuri bija iegravïti
uz aplÇksnïm no misi¿a; un ar¥
blodi jeb ckompasu, kas bija

5 1a 2. Nef. 4:13–14.
3a 1. Nef. 16:37–38;

Mos. 10:14–15.
5a src Iedvesma,

iedvesmot.
b Mos. 10:13.

6a 1. Nef. 4:35; 16:7;
2. Nef. 1:30–32.

b src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.

8a Omn. 1:12, 27;
Mos. 9:1–4; 28:1.

9a Jïk. 1:13–14.
10a 2. Nef. 11:4.

src Mozus likums.
12a Mos. 1:3–4.

src PlÇksnes.
b Mos. 1:16.
c 1. Nef. 16:10, 16, 26;

18:12, 21;
Al. 37:38–47;
M&D 17:1.
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sagatavots manam tïvam ar TÇ
Kunga roku, atbilsto‰i tam, kas
ir rakst¥ts.
13 Un notika, ka mums sÇka

∫oti labi veikties un mïs sÇkÇm
vairoties ‰ai zemï.

14 Un es, Nefi js , pa¿ïmu
aLÇbana zobenu un pïc tÇ pa-
rauga es izgatavoju daudzus
zobenus gad¥jumam, ja ∫audis, ko
tagad sauca par blamanie‰iem,
nÇktu uz mums un izn¥cinÇtu
ms; jo es zinÇju, ka vi¿i ien¥da
mani un manus bïrnus, un visus
tos, kuri tika saukti par maniem
∫aud¥m.

15 Un es mÇc¥ju saviem ∫aud¥m
celt celtnes, un visÇdi apstrÇdÇt
koku un adzelzi, un varu, un
misi¿u, un tïraudu, un zeltu,
un sudrabu, un vïrt¥gas rdas,
kas bija lielÇ pÇrpiln¥bÇ.

16 Un es, Nefijs, uzcïlu atempli;
un es uzcïlu to pïc bSalamana
Temp∫a parauga, iz¿emot tikai,
ka tas nebija celts no tik dau-
dzÇm cdÇrgÇm lietÇm, jo tÇs ‰ai
zemï nebija atrodamas, tÇpïc tas
nevarïja tikt uzcelts tÇds pats kÇ
Salamana Templis. Bet celtniec¥-
bas veids bija l¥dz¥gs Salamana
Templim, un tÇ apdare bija ∫oti
smalka.

17 Un notika, ka es, Nefijs, liku
saviem ∫aud¥m bt aãakliem un
strÇdÇt ar savÇm rokÇm.

18 Un notika, ka vi¿i gribïja,
lai es btu vi¿u a˙ïni¿‰. Bet es,

Nefijs, vïlïjos, lai vi¿iem nebtu
˙ïni¿u; tomïr es dar¥ju priek‰
vi¿iem visu, kas bija manos
spïkos.

19 Un lk, TÇ Kunga vÇrdi, ko
Vi¿‰ runÇja par maniem brÇ-
∫iem, piepild¥jÇs, ka es b‰u vi¿u
avaldnieks un bskolotÇjs. Tad nu
es biju bijis vi¿u valdnieks un
vi¿u skolotÇjs, saska¿Ç ar TÇ
Kunga pavïlïm, l¥dz pat laikam,
kad vi¿i centÇs at¿emt manu
dz¥v¥bu.

20 Tad nu TÇ Kunga vÇrds tika
piepild¥ts, kuru Vi¿‰ runÇja uz
mani, sac¥dams: TÇ kÇ vi¿i
anepaklaus¥s Maniem vÇrdiem,
vi¿i tiks padz¥ti no TÇ Kunga
vaiga. Un lk, tie tika bpadz¥ti
prom no Vi¿a.

21 Un Vi¿‰ lika alÇstam nÇkt
pÇr tiem, jÇ, tie‰i smagam lÇs-
tam vi¿u nekrietn¥bas dï∫. Jo
lk, tie nocietinÇja savas sirdis
pret Vi¿u, ka tÇs k∫uva cietÇkas
par kramu; tad nu, tÇ kÇ vi¿i
bija balti un ∫oti skaisti, un bpie-
vilc¥gi, lai vi¿i nevarïtu bt
valdzino‰i manai tautai, Dievs
Tas Kungs lika vi¿u cÇdai k∫t
tum‰ai.

22 Un tÇ saka Dievs Tas Kungs:
Es izdar¥‰u tÇ, ka vi¿i bs apre-
t¥gi taviem ∫aud¥m, ja vien vi¿i
nenoÏïlos savas nekrietn¥bas.

23 Un nolÇdïti tiks tÇ pïcnÇcïji,
kur‰ asajauksies ar vi¿u pïcnÇ-
cïjiem; jo vi¿i tiks nolÇdïti tie‰i

14a 1. Nef. 4:9; Jïk. 1:10;
M. v. 1:13.

b src Lamanie‰i.
15a Et. 10:23.
16a src Templis, TÇ

Kunga nams.
b 1. µïn. 6;

2. Laiku 3.

c M&D 124:26–27.
17a 1. Moz. 3:19;

M&D 42:42.
18a Jïk. 1:9, 11.
19a 1. Nef. 2:22.

b src MÇc¥t, skolotÇjs.
20a 2. Nef. 2:21.

b Al. 9:14.

21a src LÇsts, lÇdï‰ana.
b 4. Nef. 1:10.
c 2. Nef. 26:33;

3. Nef. 2:14–16.
22a 1. Nef. 12:23.
23a src Laul¥ba, precït—

DaÏÇdu tic¥bu
laul¥ba.
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ar to pa‰u lÇstu. Un Tas Kungs
to runÇja, un tas tika dar¥ts.
24 Un vi¿u lÇsta dï∫, kas bija

uz tiem, vi¿i k∫uva par aslinku
tautu, pilnu ∫aunuma un vilt¥-
bas, un med¥ja meÏon¥gÇ apvid
savva∫as zvïrus.
25 Un Dievs Tas Kungs sac¥ja

uz mani: Tie bs kÇ pletne
taviem pïcnÇcïjiem, lai pamu-
dinÇtu tos pieminït Mani; un,
ciktÇl vi¿i Mani nepieminïs un
neklaus¥s Maniem vÇrdiem, tie
vi¿us ‰aust¥s, pat tos izn¥cinot.

26 Un notika, ka es, Nefijs,
aiesvït¥ju Jïkabu un JÇzepu, lai
vi¿i btu priesteri un skolotÇji
pÇr manas tautas zemi.
27 Un notika, ka mïs dz¥vojÇm

laim¥gi.
28 Un pagÇja tr¥sdesmit gadu

no tÇ laika, kad mïs atstÇjÇm
JeruzÇlemi.

29 Un es, Nefijs, l¥dz ‰im biju
vedis pierakstus par savu tautu
uz savÇm plÇksnïm, kuras es
biju iztais¥jis.

30 Un notika, ka Dievs Tas
Kungs sac¥ja uz mani: Iztaisi vïl
acitas plÇksnes; un tu iegravïsi
uz tÇm daudzas lietas, kas ir
labas ManÇs ac¥s tavu ∫auÏu
labumam.
31 TÇpïc es, Nefijs, bdams

paklaus¥gs TÇ Kunga pavïlïm,
devos un iztais¥ju a‰¥s plÇksnes,
uz kurÇm es esmu iegravïjis ‰¥s
lietas.

32 Un es iegravïju to, kas ir pa-
t¥kams Dievam. Un, ja maniem
∫aud¥m labpat¥k Dieva lietas,
vi¿iem labpatiks mani gravïju-
mi, kas ir uz ‰¥m plÇksnïm.

33 Un, ja mani ∫audis vïlas
zinÇt s¥kÇk manas tautas vïstu-
ri, vi¿iem ir jÇpïta manas otrÇs
plÇksnes.

34 Un man ir pietiekami pa-
teikt, ka pagÇja ãetrdesmit gadu
un mums jau bija biju‰i kari un
˙ildas ar msu brÇ∫iem.

6. NODAπA

Jïkabs uzskaita jdu vïsturi: Babi-
lonijas gsts un atgrie‰anÇs; Israïla
SvïtÇ kalpo‰ana un krustÇ si‰ana;
no cittic¥bniekiem sa¿emtÇ pal¥dz¥-
ba; un jdu atjauno‰ana pïdïjÇs
dienÇs, kad vi¿i noticïs Mesijam.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Jïkaba, Nefija brÇ∫a vÇrdi, ko
vi¿‰ runÇja uz Nefija tautu:

2 Lk, mani m¥∫otie brÇ∫i, es,
Jïkabs, bdams Dieva aicinÇts
un ordinïts pïc Vi¿a svïtÇs kÇr-
tas, un bdams sava brÇ∫a Nefija
iesvït¥ts, uz kuru js raugÇties
kÇ a˙ïni¿u vai aizstÇvi un no
kura ir atkar¥ga jsu dro‰¥ba,
lk, js zinÇt, ka es esmu sac¥jis
jums ∫oti daudzas lietas.

3 Tomïr es runÇju uz jums
atkal, jo man rp jsu dvïse∫u
labklÇj¥ba. JÇ, manas raizes par
jums ir lielas, un js pa‰i zinÇt,
ka tÇ vienmïr ir bijis. Jo es esmu
∫oti centies js pÇrliecinÇt; un es
esmu mÇc¥jis js sava tïva vÇr-
diem; un es esmu runÇjis ar
jums par visÇm lietÇm, kas ir
rakst¥tas no pasaules rad¥‰anas.

4 Un tagad, lk, es gribïtu ru-
nÇt ar jums par lietÇm, kuras ir,
un par tÇm, kam jÇnÇk; tÇpïc es

24a src Slinks, slinkums.
26a Jïk. 1:18–19;

Mos. 23:17.
30a 1. Nef. 19:1–6.

31a src PlÇksnes.
6 2a Jïk. 1:9, 11.
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las¥‰u jums aJesajas vÇrdus. Un
tie ir tie vÇrdi, kurus mans brÇlis
vïlïjÇs, lai es jums runÇtu. Un es
runÇ‰u jsu dï∫, lai js varïtu
mÇc¥ties un godÇt sava Dieva
VÇrdu.

5 Un tagad, vÇrdi ko es las¥‰u,
ir tie, ko Jesaja runÇja par visu
Israïla namu; tÇpïc tie var tikt
attiecinÇti uz jums, jo js esat no
Israïla nama. Un ir ∫oti daudzas
lietas, ko ir runÇjis Jesaja un ko
var attiecinÇt uz jums, tÇpïc ka
js esat no Israïla nama.

6 Un tagad, ‰ie ir tie vÇrdi: aTÇ
saka Dievs Tas Kungs: Redzi,
Es pacel‰u Savu roku pÇr citti-
c¥bniekiem un uzvilk‰u Savu
bkarogu pÇr tautÇm; un vi¿i
atnes¥s tavus dïlus savÇs rokÇs,
un tavas meitas tiks atnestas uz
vi¿u pleciem.
7 Un ˙ïni¿i bs tavu bïrnu

kopïji, un vi¿u ˙ïni¿ienes tavu
bïrnu z¥d¥tÇjas; tavÇ priek‰Ç
tie met¥sies uz saviem vaigiem
pie zemes un laiz¥s p¥‰∫us no
tavÇm kÇjÇm; un tu zinÇsi, ka
Es esmu Tas Kungs; jo netiks
apkaunoti tie, kuri agaida uz
Mani.
8 Un tagad es, Jïkabs, gribïtu

parunÇt nedaudz par ‰iem
vÇrdiem. Jo lk, Tas Kungs ir
parÇd¥jis man, ka tie, kas bija
aJeruzÇlemï, no kurienes mïs

nÇkam, ir tiku‰i nogalinÇti vai
baizvesti gstÇ.

9 Tomïr Tas Kungs man ir pa-
rÇd¥jis, ka vi¿i atkal aatgriez¥sies.
Un Vi¿‰ man ar¥ ir parÇd¥jis, ka
Dievs Tas Kungs, Israïla Svïtais
parÇd¥sies vi¿iem miesÇ; un, kad
Vi¿‰ bs parÇd¥jies, tie ‰aust¥s
Vi¿u un bsit¥s Vi¿u krustÇ, saska-
¿Ç ar tÇ e¿Æe∫a vÇrdiem, kas tos
teica man.

10 Un, kad vi¿i bs nocietinÇ-
ju‰i savas sirdis un k∫uvu‰i
strgalv¥gi pret Israïla Svïto,
lk, Israïla SvïtÇ asodi nÇks
pÇr tiem. Un pienÇks diena, kad
vi¿i tiks satriekti un nomoc¥ti.

11 TÇpïc, pïc tam, kad vi¿i
bs dzenÇti turp un ‰urp, jo tÇ
saka e¿Æelis, daudzi tiks no-
moc¥ti miesÇ, taãu dï∫ taisn¥go
lg‰anÇm netiks pie∫auts tiem
aiziet bojÇ; vi¿i tiks izkl¥dinÇti
un satriekti, un ien¥sti, tomïr
Tas Kungs bs Ïïl¥gs pret tiem,
lai, akad vi¿i nÇks pie batzi¿as
par savu Pest¥tÇju, vi¿i atkal
tiktu csapulcinÇti kopÇ savÇs
mantojuma zemïs.

12 Un svït¥ti ir acittic¥bnieki,
tie, par kuriem pravietis ir rak-
st¥jis; jo lk, ja bs tÇ, ka vi¿i
noÏïlos savu grïkus un nekaros
pret CiÇnu, un neapvienosies
tai blielÇ un negantÇ bazn¥cÇ,
vi¿i tiks izglÇbti; jo Dievs Tas

4a 3. Nef. 23:1.
6a Jes. 49:22–23.

b src Karogs.
7a Moz. 1:6;

M&D 133:45.
8a Est. 2:6;

1. Nef. 7:13;
2. Nef. 25:10;
Omn. 1:15;
Hel. 8:20–21.

b 2. µïn. 24:10–16;
25:1–12.
src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

9a 1. Nef. 10:3.
b 1. Nef. 19:10, 13;

Mos. 3:9;
3. Nef. 11:14–15.
src KrustÇ si‰ana.

10a Mat. 27:24–25.

11a 1. Nef. 22:11–12;
2. Nef. 9:2.

b Hoz. 3:5.
c src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
12a 1. Nef. 14:1–2;

2. Nef. 10:9–10.
b src Velns—Velna

bazn¥ca.
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Kungs izpild¥s Savas cder¥bas,
ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar Saviem
bïrniem; un tÇdï∫ pravietis ir
rakst¥jis ‰¥s lietas.
13 TÇpïc tie, kas c¥nÇs pret

CiÇnu un TÇ Kunga der¥bas ∫au-
d¥m, laiz¥s p¥‰∫us no vi¿u kÇjÇm,
un TÇ Kunga ∫audis netiks
aapkaunoti. Jo TÇ Kunga ∫audis
ir tie, kas bgaida uz Vi¿u; jo vi¿i
vïl gaida Mesijas atnÇk‰anu.

14 Un lk, saska¿Ç ar pravie-
‰a vÇrdiem, Mesija ap¿emsies
aotrreiz atgt vi¿us; tÇpïc Vi¿‰
bparÇd¥sies vi¿iem spïkÇ un lie-
lÇ god¥bÇ, cizn¥cinot vi¿u naid-
niekus, kad nÇks tÇ diena, kad
tie noticïs Vi¿am; un nevienu
Vi¿‰ neizn¥cinÇs, kas Vi¿am tic.
15 Un tie, kas neticïs Vi¿am,

tiks aizn¥cinÇti gan ar buguni,
gan ar vïtru un ar zemestr¥cïm,
un ar asinsizlie‰anu, un ar cmïri,
un ar badu. Un vi¿i zinÇs, ka Tas
Kungs ir Dievs, Israïla Svïtais.
16 aJo, vai tiks at¿emts laup¥-

jums stiprajam? Vai tÇ bgsteknis
atbr¥vots?
17 Bet tÇ saka Tas Kungs: Pat

varenÇ agstek¿i tiks at¿emti un
varmÇkas laup¥jums tiks atbr¥-
vots, jo bVarenais Dievs catbr¥vos
Savas der¥bas ∫audis. Jo tÇ saka
Tas Kungs: Es c¥n¥‰os ar to, kas
c¥nÇs ar tevi —

18 un Es baro‰u tos, kuri ap-

spieda tevi, ar vi¿u pa‰u miesu;
un vi¿i tiks piedzird¥ti ar savÇm
pa‰u asin¥m kÇ ar saldu v¥nu;
un visa miesa zinÇs, ka Es, Tas
Kungs, esmu tavs GlÇbïjs un
aPest¥tÇjs, bJïkaba Varenais.

7. NODAπA

Jesaja runÇ kÇ Mesija. Mesijam
bs gudro mïle. Vi¿‰ pagriez¥s
Savu muguru sitïjam. Vi¿‰ netiks
apkaunots. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 50. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

JÇ, jo tÇ saka Tas Kungs: Vai Es
esmu tevi atgrdis, vai Es esmu
tevi atstmis uz visiem laikiem?
Jo tÇ saka Tas Kungs: Kur ir jsu
mÇtes ‰˙ir‰anÇs raksts? Kam Es
btu tevi atdevis, vai kuram no
Maniem aizdevïjiem Es esmu
js pÇrdevis? JÇ, kam Es esmu
js pÇrdevis? Lk, savu nekriet-
n¥bu dï∫ js esat asevi pÇrdevu‰i,
un jsu pÇrkÇpumu dï∫ jsu
mÇte ir atlaista.

2 Tad nu, kad Es nÇcu, tur
nebija neviena; kad Es asaucu,
jÇ, nebija neviena, kas atbildïtu.
Ak Israïla nams, vai Mana roka
vispÇr ir k∫uvusi ¥sÇka, ka tÇ
nevar atpest¥t, vai Man nav
spïka atbr¥vot? Lk, ar Savu
rÇjienu Es nosusinu bjru, Es
padaru vi¿u cupes par tuksnesi,

12c src ÅbrahÇma
Der¥ba.

13a 3. Nef. 22:4.
b Jes. 40:31;

1. Nef. 21:23;
M&D 133:45.

14a Jes. 11:11;
2. Nef. 25:17; 29:1.

b 2. Nef. 3:5.
c 1. Nef. 22:13–14.

15a 2. Nef. 10:16; 28:15;

3. Nef. 16:8.
src PïdïjÇs dienas.

b Jïk. 6:3.
c M&D 97:22–26.

16a Jes. 49:24–26.
b tas ir TÇ Kunga

der¥bas ∫audis, kÇ
teikts 17. pantÇ.

17a 1. Nef. 21:25.
b src Jehova.
c 2. µïn. 17:39.

18a src Pest¥tÇjs.
b 1. Moz. 49:24;

Jes. 60:16.
7 1a src Atkri‰ana.
2a Sal. Pam. 1:24–25;

Jes. 65:12;
Al. 5:37.

b 2. Moz. 14:21;
Psm. 106:9;
M&D 133:68–69.

c Joz. 3:15–16.
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un vi¿u dzivis smird tÇdï∫, ka
dens ir izÏuvis, un tÇs nobei-
dzas slÇpïs.

3 Es tïrpju debesis atumsÇ, un
Es bmaisaudeklu daru par tÇs
apsegu.

4 Dievs Tas Kungs ir devis man
gudro amïli, lai es varïtu zinÇt,
kÇ runÇt vÇrdu ¥stÇ laikÇ uz
tevi, ak Israïla nams. Kad js
esat noguru‰i, Vi¿‰ uzmodina
r¥tu pïc r¥ta. Vi¿‰ uzmodina
manu ausi, lai es klaus¥tos kÇ
mÇc¥ts v¥rs.
5 Dievs Tas Kungs ir atvïris

manu aausi, un es neatteicos un
nenovïrsos.
6 Es pagriezu savu muguru

asitïjam, un savus vaigus tiem,
kas plïsa manu bÇrdu. Es ne-
slïpu savu vaigu no nievÇm un
sp∫Çvieniem.
7 Jo Dievs Tas Kungs man

pal¥dzïs, tÇpïc es netik‰u ap-
kaunots. TÇpïc es apcietinÇju
savu seju kÇ kramu, jo es zinÇju,
ka es nepalik‰u kaunÇ.

8 Un Tas Kungs ir tuvu, un
vi¿‰ mani attaisno. Kas c¥n¥sies
ar mani? StÇsimies kopÇ! Kas ir
mans pretinieks? Lai vi¿‰ nÇk
man tuvÇk, un es satriek‰u vi¿u
ar savas mutes spïku.

9 Jo Dievs Tas Kungs man pa-
l¥dzïs. Un visi tie, kas mani
atiesÇs, lk, vi¿i visi k∫s veci kÇ
drïbe un kodes vi¿us sagrauz¥s.
10 Kas ir jsu starpÇ, kas bai-

dÇs To Kungu, kas paklausa

Vi¿a kalpa abalsij un kas staigÇ
tumsÇ un bez gaismas?

11 Lk, visi js, kas kurat uguni,
kas ieskaujat sevi dzirkstelïs,
staigÇjiet asavas uguns un savu
dzirkste∫u gaismÇ, ko js esat
iekru‰i. Tas jums bs no Manas
rokas, ka js gulïsit zemï bïdÇs.

8. NODAπA

PïdïjÇs dienÇs Tas Kungs mierinÇs
CiÇnu un sapulcinÇs Israïlu. Atpes-
t¥tie nÇks uz CiÇnu lielÇ priekÇ.
Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 51 un 52:1–
2. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Uzklausiet Mani js, kas tie-
caties pïc taisn¥bas. Uzlkojiet
to aklinti, no kuras js esat cirsti,
un to alas dz¥li, no kuras js
esat izrakti.

2 Uzlkojiet ÅbrahÇmu, savu
atïvu, un bSÇru — vi¿u, kas ir
dzemdïjusi js; jo Es aicinÇju
vi¿u vienu un svït¥ju vi¿u.

3 Jo Tas Kungs mierinÇs aCiÇnu,
Vi¿‰ mierinÇs visas vi¿as izpos-
t¥tÇs vietas, un Vi¿‰ padar¥s
vi¿as btuksne‰us par îdeni, un
vi¿as tuksne‰ainos apvidus par
TÇ Kunga dÇrzu. Tur rad¥sies
prieks un l¥ksm¥ba, pateic¥ba un
slavas dziesmas.

4 Uzklausiet Mani, js, Mani
∫audis; un pievïrs savu ausi, ak
Mana tauta; jo alikums nÇks no
Manis un Es Savu taisn¥bu
padar¥‰u par bgaismu tautÇm.

2d 2. Moz. 7:21.
3a 2. Moz. 10:21.

b JÇ¿a atkl. 6:12.
4a Lk. 2:46–47.
5a M&D 58:1.
6a Mat. 27:26;

2. Nef. 9:5.

9a Rom. 8:31.
10a M&D 1:38.
11a SoÆu 17:6.
8 1a src Klints.
2a 1. Moz. 17:1–8;

M&D 132:49.
b 1. Moz. 24:36.

3a src CiÇna.
b Jes. 35:1–2, 6–7.

4a vai mÇc¥ba, doktr¥na.
Jes. 2:3.
src Eva¿Æïlijs.

b src Gaisma, Kristus
gaisma.
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5 Mana taisn¥ba ir tuvu; Mana
aglÇb‰ana tuvojas, un Mana roka
tiesÇs tautas. bSalas gaid¥s uz
Mani, un uz Manu roku vi¿i
pa∫ausies.

6 Paceliet savas acis uz debe-
s¥m un paraugieties uz zemi
apak‰Ç; jo adebesis bizkpïs kÇ
dmi un zeme k∫s cveca kÇ
drÇnas; un tie, kas tur dz¥vos,
mirs l¥dz¥gÇ veidÇ. Bet Mana
glÇb‰ana bs mÏ¥gi, un Mana
taisn¥ba nezud¥s.

7 Uzklausiet Mani, js, kas zi-
nÇt taisn¥bu, ∫audis, kam sird¥s
Es esmu ierakst¥jis Savu likumu,
aneb¥stieties no cilvïku zaimiem
un neizb¥stieties no vi¿u nievÇm.
8 Jo kodes vi¿us ïd¥s kÇ drÇ-

nas, un tÇrpi vi¿us ïd¥s kÇ vilnu.
Bet Mana taisn¥ba bs mÏ¥gi
un Mana glÇb‰ana no paaudzes
paaudzï.

9 Mosties, mosties! Apjozies
ar aspïku, ak TÇ Kunga roka;
celies kÇ senÇs dienÇs! Vai Tu
neesi Tas, kas sacirta Rahabu
un nodra p˙i?

10 Vai Tu neesi Tas, kas nosusi-
nÇja jru, lielo dzelmju de¿us,
lai padar¥tu jras dzelmes par
ace∫u, lai atpirktie varïtu pa to
iziet?
11 TÇpïc TÇ Kunga aatpest¥tie

atgriez¥sies un bdziedot nÇks
uz CiÇnu; un mÏ¥gs prieks un
svïtums bs pÇr vi¿u galvÇm;
un vi¿i iemantos l¥ksmi un

prieku, bïdas un csïras atstÇ-
sies no vi¿iem.

12 aEs esmu Tas, jÇ, Es esmu
Tas, kas mierina js. Lk, kas tu
esi, ka tu bbaidies no cilvïka, kas
mirs, un no cilvïka dïla, kas bs
kÇ czÇle?
13 Un aaizmirsti To Kungu,

savu Rad¥tÇju, kas ir izpletis
debesis un licis pamatus zemei,
un pastÇv¥gi katru dienu esi
baid¥jies no apspiedïja niknu-
ma, kad tas tais¥jÇs tevi nomai-
tÇt? Un kur ir tas apspiedïja
niknums?

14 Gsteknis trimdÇ steidzas,
lai vi¿‰ varïtu tikt atbr¥vots un
lai vi¿‰ nenomirtu bedrï, un lai
vi¿am netrktu maizes.

15 Bet Es esmu Tas Kungs,
tavs Dievs, kas asavi∫¿o jru,
ka tÇs vi∫¿i krÇc; Pulku Kungs
ir Mans vÇrds.

16 Un Es ieliku Savus vÇrdus
tavÇ mutï, un pasargÇju tevi
Savas rokas ïnÇ, lai Es varïtu
iestÇd¥t debesis un ielikt pamatus
zemei, un sac¥t CiÇnai: Lk, tu
esi Mana atauta.
17 Mosties, mosties, celies, ak,

JeruzÇleme, kas esi dzïrusi no
TÇ Kunga rokas Vi¿a adusm¥bas
bkausu —tu esi izdzïrusi mieles
no ‰ausmu kausa l¥dz pa‰am
dibenam, —

18 un neviens no visiem dï-
liem, ko vi¿a bija dzemdïjusi,
nevad¥ja vi¿u, nedz ar¥ pa¿ïma

5a src GlÇb‰ana.
b 2. Nef. 10:20.

6a 2. Pït. v. 3:10.
b ebr. tiks izkl¥dinÇtas.

Psm. 102:26–28.
c ebr. satrdïs.

7a Psm. 56:5, 12;
M&D 122:9.

9a M&D 113:7–8.
10a Jes. 35:8.
11a src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
b Jes. 35:10.
c JÇ¿a atkl. 21:4.

12a M&D 133:47; 136:22.
b Jer. 1:8.

c Jes. 40:6–8;
1. Pït. v. 1:24.

13a Jer. 23:27.
15a 1. Nef. 4:2.
16a 2. Nef. 3:9; 29:14.
17a Lk. 21:24.

b Jes. 29:9;
Jer. 25:15.
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vi¿u aiz rokas, no visiem vi¿as
dïliem, kurus vi¿a bija izaudzi-
nÇjusi.
19 ·ie divi adïli ir atnÇku‰i pie

tevis, kas tevi paÏïlos — tavu
izpost¥‰anu un sagrau‰anu, un
badu un zobenu, — un ar kuru
lai Es tevi mierinu?
20 Tavi dïli ir noÆ¥bu‰i, iz¿emot

‰os divus; vi¿i gu∫ uz visiem ielu
striem; kÇ briedis t¥klÇ, vi¿i
ir pilni ar TÇ Kunga dusmÇm,
ar Dieva sodu.

21 TÇdï∫ uzklausi ‰os vÇrdus,
tu nomoc¥tÇ un aapreibus¥, bet
ne no v¥na:
22 TÇ saka tavs Kungs, Tas

Kungs un tavs Dievs, kas aaiz-
stÇv Savas tautas lietu; redzi,
Es iz¿ïmu no tavÇm rokÇm
‰ausmu kausu, Sava dusm¥bas
kausa mieles; tev vairs nebs
no tÇ jÇdzer.

23 Bet aEs to lik‰u tavu apspie-
dïju rokÇ, kas teica tavai dvï-
selei: noliecies, lai mïs varïtu
pÇrkÇpt! — un tev vajadzïja
noliekt savu muguru kÇ pamatu
un kÇ ielu tiem, kas iet pÇri.

24 aMosties, mosties, apjoz
savu bspïku, ak cCiÇna, tïrpies
savÇs svïtku drÇnÇs, ak Jeru-
zÇleme, svïtÇ pilsïta! Jo turp-
mÇk tev¥ dvairs nespers kÇju
neviens, kas neapgraiz¥ts un
ne‰˙¥sts!

25 Nokrati p¥‰∫us, apacelies,
apsïdies, ak JeruzÇleme! Atrai-

sies no savÇm kakla bvaÏÇm, ak
sagst¥tÇ CiÇnas meita!

9. NODAπA

Jdi tiks sapulcinÇti visÇs vi¿u
apsol¥tajÇs zemïs. Grïku izpirk‰ana
izpïrk cilvïku no kri‰anas. Miru‰o
˙erme¿i uzcelsies no kapa, un vi¿u
gari no elles un parad¥zes. Vi¿i tiks
tiesÇti. Grïku izpirk‰ana izglÇbj no
nÇves, elles, velna un bezgal¥gÇm
mokÇm. Taisn¥gie tiks izglÇbti
Dieva valst¥bÇ. Sodi par grïkiem ir
dar¥ti zinÇmi. Israïla Svïtais ir vÇrtu
sargs. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i, es
esmu las¥jis ‰os vÇrdus, lai js
varïtu zinÇt par tÇm TÇ Kunga
ader¥bÇm, ko Vi¿‰ ir derïjis ar
visu Israïla namu,

2 ko Vi¿‰ ir runÇjis uz jdiem
ar Savu svïto pravie‰u muti, pat
no pa‰a sÇkuma no paaudzes
paaudzï, l¥dz pienÇks laiks, kad
vi¿i tiks aatjaunoti patiesajÇ
bazn¥cÇ un Dieva ganÇmpulkÇ;
kad vi¿i tiks bsapulcinÇti mÇjÇs
sava mantojuma czemïs un tiks
nostiprinÇti visÇs vi¿u apsol¥-
tajÇs zemïs.

3 Lk, mani m¥∫otie brÇ∫i, es
runÇju uz jums ‰os vÇrdus, lai
js varïtu priecÇties un apacelt
savas galvas uz visiem laikiem
to svït¥bu dï∫, ko Dievs Tas
Kungs dÇvÇs jsu bïrniem.

19a JÇ¿a atkl. 11:3.
21a 2. Nef. 27:4.
22a Jer. 50:34.
23a Cak. 12:9.
24a Jes. 52:1–2.

b M&D 113:7–8.
c src CiÇna.
d Joïla 4:17.

25a tas ir Celies no
p¥‰∫iem un sïdies
godÇ, beigÇs
tikdama atpest¥ta.

b M&D 113:9–10.
9 1a src ÅbrahÇma

Der¥ba.
2a 2. Nef. 6:11.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

c 2. Nef. 10:7–8.
src Apsol¥tÇ zeme.

3a DÏST, Psm. 24:7–10.
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4 Jo es zinu, ka js esat daudz
meklïju‰i, daudzi no jums, lai
zinÇtu to, kam jÇnÇk; tÇpïc es
zinu, ka js zinÇt, ka msu miesai
ir jÇn¥kst un jÇmirst; tomïr savÇ
amiesÇ mïs redzïsim Dievu.
5 JÇ, es zinu, ka js zinÇt, ka Vi¿‰

parÇd¥sies miesÇ tiem, kas ir
JeruzÇlemï, no kurienes mïs
nÇkam; jo ir nepiecie‰ams, ka
tas notiktu starp vi¿iem; jo tÇ
pienÇkas diÏajam aRad¥tÇjam, lai
Vi¿‰ pie∫autu pa‰am tapt cilvïku
pak∫autam miesÇ un mirtu par
bvisiem cilvïkiem, lai visi cilvïki
varïtu tapt pak∫auti Vi¿am.

6 Jo, kÇ nÇve ir nÇkusi pÇr
visiem cilvïkiem, lai piepild¥tu
diÏenÇ Rad¥tÇja Ïïlsird¥go aieceri,
tÇ ir vajadz¥gs baug‰Çmcel‰anÇs
spïks, un ckri‰anas dï∫ ir vaja-
dz¥gs, lai aug‰Çmcel‰anÇs nÇktu
pie ∫aud¥m; un kri‰ana nÇca
pÇrkÇpuma dï∫; un tÇdï∫, ka
cilvïki k∫uva kritu‰i, vi¿i tika
dpadz¥ti no TÇ Kunga vaiga.
7 TÇpïc ir vajadz¥gs, lai btu

abezgal¥ga bgrïku izpirk‰ana —
ja nebtu bezgal¥gas grïku
izpirk‰anas, ‰¥ izn¥c¥ba nevarïtu
tïrpties neizn¥c¥bÇ. TÇpïc cpir-
majam sodam, kas nÇca pÇr
cilvïku, vajadzïtu dturpinÇties

bezgal¥gi ilgi. Un ja tÇ, ‰ai miesai
vajadzïtu tikt guld¥tai sap‰a-
nai un sair‰anai zemes mÇtï, lai
nekad vairs neceltos.

8 Ak, Dieva agudr¥ba, Vi¿a
bÏïlast¥ba un clabvïl¥ba! Jo lk,
ja dmiesa vairs neceltos, msu
gari tiktu pak∫auti tam e¿Æelim,
kas eatkrita no MÏ¥gÇ Dieva
vaiga un k∫uva par fvelnu, lai
nekad vairs neceltos.

9 Un msu gariem vajadzïtu
k∫t tÇdiem kÇ vi¿‰, un mïs k∫-
tu par velniem, velna ae¿Æe∫iem,
lai tiktu bpadz¥ti no msu Dieva
vaiga un paliktu ar cmelu tïvu
postÇ, kÇ vi¿‰ pats; jÇ, par to
btni, kas dpiev¥la msu pirmos
vecÇkus, kas eizliekas gandr¥z
par fgaismas e¿Æeli un vedina
cilvïku bïrnus uz gslepenÇm
savien¥bÇm slepkavo‰anai un
visa veida slepeniem tumsas
darbiem.

10 Ak, cik liela ir msu Dieva
labest¥ba, Dieva, kas sagatavo
ce∫u msu izglÇb‰anai no ‰¥
drausm¥gÇ briesmo¿a ˙etnÇm,
jÇ, no ‰¥ briesmo¿a, anÇves un
belles, kÇ es saucu ˙erme¿a nÇvi
un ar¥ gara nÇvi.

11 Un dï∫ msu Dieva, Israïla
SvïtÇ aatsvabinÇ‰anas, ‰¥ bnÇve,

4a ±j. 19:26; Al. 11:41–45;
42:23; Hel. 14:15;
Morm. 9:13.

5a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b JÇ¿a 12:32;

2. Nef. 26:24;
3. Nef. 27:14–15.

6a src Pest¥‰anas iecere.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Ådama un Ievas

kri‰ana.
d 2. Nef. 2:5.

7a Al. 34:10.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
c Mos. 16:4–5;

Al. 42:6, 9, 14.
d Mos. 15:19.

8a ±j. 12:13; Åbr. 3:21.
src Gudr¥ba.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src Labvïl¥ba.
d M&D 93:33–34.
e Jes. 14:12;

2. Nef. 2:17–18;
Moz. 4:3–4;
Åbr. 3:27–28.

f src Velns.

9a Jïk. 3:11; Al. 5:25, 39.
b JÇ¿a atkl. 12:7–9.
c src Meli.
d 1. Moz. 3:1–13;

Mos. 16:3; Moz. 4:5–19.
e 2. kor. 11:14; Al. 30:53.
f M&D 129:8.
g src SlepenÇs

savien¥bas.
10a Mos. 16:7–8;

Al. 42:6–15.
b src Elle.

11a src Atbr¥votÇjs.
b src NÇve, fiziskÇ.
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par kuru es esmu runÇjis, kura
ir laic¥ga, atdos savus miru‰os;
‰¥ nÇve ir kaps.
12 Un ‰¥ anÇve, par kuru es

esmu runÇjis, kas ir gar¥gÇ nÇve,
atdos savus miru‰os; ‰¥ gar¥gÇ
nÇve ir belle; tÇpïc nÇvei un ellei
vajadzïs atdot savus miru‰os,
un ellei bs jÇatdod tÇs sagst¥-
tie gari, un kapam bs jÇatdod
tÇ sagst¥tos ˙erme¿us, un cil-
vïku ˙erme¿i un cgari tiks
dsavienoti viens ar otru; un tas
ir ar Israïla SvïtÇ aug‰Çmcel-
‰anÇs spïku.
13 Ak, cik diÏena ir msu Dieva

aiecere! Jo no otras puses, Dieva
bparad¥zei bs jÇatdod taisn¥go
garus, un kapam bs jÇatdod
taisn¥go ˙erme¿i; un gars un
˙ermenis atkal tiks catjaunoti
kopÇ viens ar otru un visi cilvïki
taps neizn¥c¥gi un dnemirst¥gi,
un vi¿i bs dz¥vojo‰as dvïseles
ar epiln¥gÇm fzinÇ‰anÇm, l¥dz¥gi
mums miesÇ, iz¿emot tikai, ka
msu zinÇ‰anas bs piln¥gas.

14 TÇpïc mums bs piln¥ga
aatzi¿a par visu msu bvainu
un msu ne‰˙¥st¥bu, un msu
ckailumu; un taisn¥gajiem bs
piln¥ga atzi¿a par vi¿u prieku
un vi¿u dtaisn¥gumu, un vi¿i

bs etïrpti f‰˙¥st¥bÇ, jÇ, patiesi,
gtaisn¥bas apmetn¥.
15 Un notiks, kad visi cilvïki

pÇries no ‰¥s pirmÇs nÇves dz¥vï,
tÇ kÇ vi¿i k∫s nemirst¥gi, vi¿iem
vajadzïs stÇties Israïla SvïtÇ
asoÆa krïsla priek‰Ç; un tad bs
btiesa, un vi¿iem vajadzïs tikt
tiesÇtiem saska¿Ç ar Dieva svïto
tiesu.

16 Ne‰aub¥gi, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, jo Dievs Tas Kungs ir to
sac¥jis un tas ir Vi¿a mÏ¥gs
avÇrds, kas nevar bbeigties, ka
tie, kas ir taisn¥gi, ar¥ paliks tais-
n¥gi un tie, kas ir cne‰˙¥sti, ar¥
paliks dne‰˙¥sti; tÇpïc tie, kas ir
ne‰˙¥sti, ir evelns un vi¿a e¿Æe∫i;
un vi¿i ieies tiem sagatavotÇ
fmÏ¥gÇ ugun¥; un vi¿u mokas
ir kÇ guguns un sïra jra, kuras
liesma pace∫as mÏ¥gi mÏos
un nekad nebeidzas.

17 Ak, msu Dieva diÏenums
un ataisn¥gums! Jo Vi¿‰ izpilda
visus Savus vÇrdus, un tie ir
nÇku‰i no Vi¿a mutes, un Vi¿a
likumam ir jÇtiek izpild¥tam.

18 Bet lk, taisnie, Israïla SvïtÇ
asvïtie, tie, kas ir ticïju‰i Israïla
Svïtajam, tie, kas ir izcietu‰i
pasaules bkrustus un nicinÇju‰i
tÇs izsmieklu, vi¿i ciemantos

12a src NÇve, gar¥gÇ.
b M&D 76:81–85.
c src Gars.
d src Aug‰Çmcel‰anÇs.

13a src Pest¥‰anas iecere.
b M&D 138:14–19.

src Parad¥ze.
c Al. 11:43.
d src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
e src Piln¥gs.
f M&D 130:18–19.

14a Mos. 3:25;
Al. 5:18.

b src Vaina.
c Morm. 9:5.
d src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
e Sal. Pam. 31:25.
f src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
g M&D 109:76.

15a src Tiesa, pïdïjÇ.
b Psm. 19:10;

2. Nef. 30:9.
16a 1. µïn. 8:56;

M&D 1:38;
Moz. 1:4.

b M&D 56:11.

c src Ne‰˙¥sts,
ne‰˙¥st¥ba.

d 1. Nef. 15:33–35;
Al. 7:21; Morm. 9:14;
M&D 88:35.

e src Velns.
f Mos. 27:28.
g JÇ¿a atkl. 21:8;

2. Nef. 28:23;
M&D 63:17.

17a src Taisn¥ba.
18a src Svïtais.

b Lk. 14:27.
c M&D 45:58; 84:38.



Nefija OtrÇ grÇmata 9:19–28 80

dDieva valst¥bu, kura bija saga-
tavota vi¿iem eno pasaules di-
binÇ‰anas, un vi¿u prieks bs
piln¥gs fmÏ¥gi.
19 Ak, msu Dieva, Israïla

SvïtÇ, Ïïlast¥bas diÏenums! Jo
Vi¿‰ aatbr¥vo Savus svïtos no
tiem bdrausm¥gajiem briesmo-
¿iem, velna un nÇves, un celles,
un tÇs uguns un sïra jras, kas
ir bezgal¥gas moc¥bas.
20 Ak, cik milz¥gs ir msu Die-

va asvïtums! Jo Vi¿‰ bzina visu,
un nav nekÇ, ko Vi¿‰ nezinÇtu.
21 Un Vi¿‰ nÇk pasaulï, lai

Vi¿‰ varïtu aizglÇbt visus cil-
vïkus, ja vi¿i paklaus¥s Vi¿a
balsij; jo lk, Vi¿‰ izcie‰ bsÇpes
par visiem cilvïkiem; jÇ, katras
dz¥vas rad¥bas sÇpes, gan v¥rie‰u,
gan sievie‰u un bïrnu, kuri
pieder cÅdama Æimenei.
22 Un Vi¿‰ tÇs izcie‰, lai visi

cilvïki varïtu aug‰Çmcelties, lai
visi varïtu stÇvït Vi¿a priek‰Ç
tai lielajÇ un tiesas dienÇ.

23 Un Vi¿‰ pavïl visiem cilvï-
kiem, ka vi¿iem ir ajÇnoÏïlo
grïki un jÇtop bkrist¥tiem Vi¿a
VÇrdÇ, esot ar piln¥gu tic¥bu
Israïla Svïtajam, vai ar¥ vi¿i
nevar tikt izglÇbti Dieva valst¥bÇ.
24 Un, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus

un neticïs Vi¿a aVÇrdam, un
netaps krist¥ti Vi¿a VÇrdÇ, un
bnepastÇvïs l¥dz galam, vi¿iem
bs jÇtiek cnosod¥tiem; jo Dievs
Tas Kungs, Israïla Svïtais, ir
to sac¥jis.

25 TÇpïc Vi¿‰ ir devis alikumu;
un, kur bnav dots likums, tur
nav soda; un, kur nav soda, tur
nav nosod¥‰anas; un, kur nav
nosod¥‰anas, Israïla SvïtÇ Ïï-
last¥bai ir ties¥bas pÇr vi¿iem
grïku izpirk‰anas dï∫; jo vi¿i
ir atbr¥voti ar Vi¿a spïku.

26 Jo agrïku izpirk‰ana apmie-
rina Vi¿a btaisn¥bas pras¥bas pÇr
visiem tiem, kam clikums dnav
bijis dots, ka vi¿i ir atbr¥voti no
tÇ drausm¥gÇ briesmo¿a, nÇves
un elles, un velna, un tÇs uguns
un sïra jras, kas ir bezgal¥gas
moc¥bas; un vi¿i tiek atjaunoti
pie TÇ Dieva, kas ir devis vi¿iem
eelpu, kas ir Israïla Svïtais.
27 Bet, ak vai tam, kam alikums

ir dots, jÇ, kam ir visi Dieva
bau‰∫i kÇ mums, un kas pÇrkÇpj
tos, un iz‰˙ieÏ savas pÇrbaud¥ju-
mu dienas, jo drausm¥gs ir vi¿a
stÇvoklis!

28 Ak, cik vilt¥ga ir ∫aunÇ
aiecere! Ak, cilvïku biedom¥ba
un vÇj¥ba, un mu∫˙¥ba! Kad vi¿i

18d src PaaugstinÇ‰ana.
e Al. 13:3.
f src MÏ¥gÇ dz¥ve.

19a M&D 108:8.
b 1. Nef. 15:35.
c src Elle.

20a src Svïtums.
b Al. 26:35;

M&D 38:2.
21a src GlÇb‰ana.

b M&D 18:11; 19:18.
c src Ådams.

23a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Krist¥‰ana, krist¥t.
24a src Jïzus Kristus—

Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus
VÇrdu.

b src Izturït.
c src Sod¥ba.

25a Jïk. v. 4:17.
src Likums.

b Rom. 4:15;
2. Nef. 2:13;
Al. 42:12–24.
src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

26a 2. Nef. 2:10;
Al. 34:15–16.
src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b src Taisn¥ba.
c Mos. 15:24;

M&D 137:7.
d Mos. 3:11.
e 1. Moz. 2:7;

M&D 93:33;
Åbr. 5:7.

27a Lk. 12:47–48.
28a Al. 28:13.

b src Velt¥gs, uzpt¥ba.
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ir cmÇc¥ti, vi¿i domÇjas dgudri
esam, un vi¿i neklausa eDieva
padomam, jo vi¿i to atliek malÇ,
domÇdami, ka vi¿i pa‰i zina,
tÇpïc vi¿u gudr¥ba ir mu∫˙¥ba
un tÇ nedod tiem labumu. Un
vi¿i ies bojÇ.

29 Bet bt mÇc¥tam ir labi, ja
apaklausa Dieva bpadomiem.
30 Bet, ak vai tiem abagÇtajiem,

kas ir bagÇti ar pasaul¥gajÇm
lietÇm. Jo tÇpïc, ka vi¿i ir bagÇti,
vi¿i nicina bnabagos, un vi¿i
vajÇ lïnprÇt¥gos, un vi¿u sirdis
ir pie vi¿u bagÇt¥bÇm, tÇpïc
vi¿u bagÇt¥bas ir vi¿u dievs.
Un lk, ar¥ vi¿u bagÇt¥bas aizies
bojÇ kopÇ ar vi¿iem.

31 Un, ak vai tiem nedzird¥ga-
jiem, kas negrib aklaus¥ties, jo
vi¿i aizies bojÇ.

32 Ak vai tiem neredz¥gajiem,
kas negrib skat¥ties, jo ar¥ vi¿i
aizies bojÇ.

33 Ak vai tiem, kas ir neapgrai-
z¥ti sird¥s, jo apzi¿a par savÇm
nekrietn¥bÇm vi¿us satrieks pï-
dïjÇ dienÇ.

34 Ak vai amelim, jo vi¿‰ tiks
nogÇzts bellï.
35 Ak vai slepkavam, kas

anogalina t¥‰i, jo vi¿‰ bmirs.
36 Ak vai tiem, kas nododas

anetikl¥bai, jo vi¿i tiks nogÇzti
ellï.

37 JÇ, ak vai tiem, kas apieldz
elkus, jo visu velnu velns prie-
cÇjas par vi¿iem.

38 Un beidzot, ak vai visiem
tiem, kuri nomirs savos grïkos,
jo vi¿i aatgriez¥sies pie Dieva un
ieraudz¥s Vi¿a vaigu, un paliks
savos grïkos.

39 Ak, mani m¥∫otie brÇ∫i, at-
cerieties, cik ‰ausm¥gi ir grïkot
pret Svïto Dievu, un ar¥ cik
‰ausm¥gi ir padoties tÇ avilt¥gÇ
kÇrdinÇjumiem. Atcerieties, ka
bmiesas tieksme ir cnÇve, un
gara tieksme ir dmÏ¥gÇ edz¥ve.
40 Ak, mani m¥∫otie brÇ∫i, pie-

vïrsiet ausi maniem vÇrdiem.
Atcerieties TÇ Israïla SvïtÇ
diÏenumu. Nesakiet, ka es
esmu runÇjis smagas lietas pret
jums; jo, ja js to teiksit, js zai-
mosit apaties¥bu; jo es esmu
runÇjis jsu Rad¥tÇja vÇrdus.
Es zinu, ka paties¥bas vÇrdi ir
bsmagi pret visiem ne‰˙¥sta-
jiem; bet taisnie tos nebaidÇs,
jo vi¿i m¥l paties¥bu un nav to
satriekti.

41 Ak, tad nu, mani m¥∫otie
brÇ∫i, anÇciet pie TÇ Kunga, TÇ
SvïtÇ. Atcerieties, ka Vi¿a ce∫i

28c Lk. 16:15;
2. Nef. 26:20; 28:4, 15.

d Sal. Pam. 14:6;
Jer. 8:8–9; Rom. 1:22.
src Lepn¥ba; Gudr¥ba.

e Al. 37:12.
src Padoms.

29a 2. Nef. 28:26.
b Jïk. 4:10.

30a Lk. 12:34; 1. Tim. 6:10;
M&D 56:16.

b src Nabags.
31a Ec. 33:30–33;

Mat. 11:15;

Mos. 26:28;
M&D 1:2, 11, 14;
Moz. 6:27.

34a Sal. Pam. 19:9.
src God¥gs,
god¥gums; Meli.

b src Elle.
35a 2. Moz. 20:13;

Mos. 13:21.
b src NÇvessods.

36a 3. Nef. 12:27–29.
src ·˙¥st¥ba.

37a src Elku pielg‰ana.
38a Al. 40:11, 13.

39a 2. Nef. 28:20–22; 32:8;
Mos. 2:32; 4:14;
Al. 30:53.

b Rom. 8:6.
src Mies¥gs.

c src NÇve, gar¥gÇ.
d src MÏ¥gÇ dz¥ve.
e Sal. Pam. 11:19.

40a src Paties¥ba.
b 1. Nef. 16:2;

2. Nef. 28:28; 33:5.
41a 1. Nef. 6:4; Jïk. 1:7;

Omn. 1:26;
Moron. 10:30–32.
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ir taisn¥gi. Lk, cilvïka bce∫‰ ir
c‰aurs, bet tas gu∫ taisnÇ virzie-
nÇ vi¿a priek‰Ç, un dvÇrtu sargs
ir Israïla Svïtais; un Vi¿‰ tur
nenodarbina nevienu kalpu; un
nav neviena cita ce∫a, kÇ tikai
caur vÇrtiem; jo Vi¿‰ nevar tikt
pievilts, jo Dievs Tas Kungs ir
Vi¿a VÇrds.

42 Un, kas klaudzina, tam
Vi¿‰ atvïrs; un agudrie, un
mÇc¥tie, un tie, kas ir bagÇti,
kas ir buzptu‰ies dï∫ savÇm
mÇc¥bÇm, un savas gudr¥bas,
un savÇm bagÇt¥bÇm — jÇ, vi¿i
ir tie, ko Vi¿‰ nicina, un, ja
vi¿i neatmet¥s tÇs lietas un
neuzlkos sevi par cnelgÇm
Dieva priek‰Ç, un nenolaid¥sies
dzi∫Ç dpazem¥bÇ, Vi¿‰ neatvïrs
tiem.

43 Bet gudro un prÇt¥go lietas
tiks anoslïptas no vi¿iem uz
mÏiem — jÇ, tÇ laime, kas ir
sagatavota svïtajiem.
44 Ak, mani m¥∫otie brÇ∫i, atce-

rieties manus vÇrdus. Lk, es
novelku savas drÇnas un no-
kratu tÇs jsu priek‰Ç; es ldzu
savas glÇb‰anas Dievu, lai Vi¿‰
uzlko mani ar Savu avisure-
dzo‰o aci; tÇpïc js zinÇsit
pïdïjÇ dienÇ, kad visi cilvïki
tiks tiesÇti par saviem darbiem,
ka Israïla Dievs liecinÇja, ka es
bnokrat¥ju jsu nekrietn¥bas no
savas dvïseles un ka es stÇvïju

spoÏumÇ Vi¿a priek‰Ç, un esmu
ct¥rs no jsu asin¥m.
45 Ak, mani m¥∫otie brÇ∫i, no-

vïrsieties no saviem grïkiem;
nokratiet tÇ avaÏas, kur‰ gribïtu
js stingri sasaist¥t; nÇciet pie
‰¥ Dieva, kas ir jsu glÇb‰anas
bklints.

46 Sagatavojiet savas dvïseles
tai diÏenajai dienai, kad ataisn¥ba
tiks dÇvÇta visiem taisn¥gajiem,
patiesi btiesas dienai, lai js
varïtu nesarauties drausm¥gÇs
bailïs, lai js varïtu neatcerïties
jsu drausm¥go cvainu visÇ piln¥-
bÇ un nebtu spiesti izsaukties:
Svïts, svïts ir Tavs sods, ak Dievs
Tas Kungs dVisvarenais, bet es
zinu savu vainu; es pÇrkÇpu tavu
likumu, un mani pÇrkÇpumi ir
mani; un velns ir dabjis mani,
ka es esmu vi¿a drausm¥go
cie‰anu upuris!

47 Bet lk, mani brÇ∫i, vai ir
vajadz¥gs, lai es modinÇtu js
tai briesm¥gajai paties¥bai par
‰¥m lietÇm? Vai es moc¥tu jsu
dvïseles, ja jsu domas btu
t¥ras? Vai es btu tik tie‰s ar jums
saska¿Ç ar paties¥bas vienkÇr‰¥-
bu, ja js btu br¥vi no grïka?

48 Lk, ja js btu svïti, es
runÇtu ar jums par svïtumu,
bet, tÇ kÇ js neesat svïti un
uzlkojat mani kÇ skolotÇju, ir
vajadz¥gs, lai es amÇc¥tu jums
par bgrïka sekÇm.

41b 2. Nef. 31:17–21;
Al. 37:46;
M&D 132:22, 25.

c Lk. 13:24;
2. Nef. 33:9;
Hel. 3:29–30.

d 2. Nef. 31:9, 17–18;
3. Nef. 14:13–14;
M&D 43:7; 137:2.

42a Mat. 11:25.
b src Lepn¥ba.
c 1. kor. 3:18–21.
d src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
43a 1. kor. 2:9–16.
44a Jïk. 2:10.

b Jïk. 1:19.
c Jïk. 2:2; Mos. 2:28.

45a 2. Nef. 28:22;
Al. 36:18.

b src Klints.
46a src Taisn¥ba.

b src Tiesa, pïdïjÇ.
c Mos. 3:25.
d 1. Nef. 1:14; Moz. 2:1.

48a Al. 37:32.
b src Grïks.
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49 Lk, manai dvïselei riebj
grïks, un mana sirds priecÇjas
taisn¥bÇ; un es aslavï‰u sava
Dieva svïto VÇrdu.
50 NÇciet, mani brÇ∫i, katrs,

kam slÇpst, nÇciet pie adens;
un, kam nav naudas, nÇciet, pïr-
ciet un ïdiet; jÇ, nÇciet pïrciet
v¥nu un pienu bez bnaudas un
bez maksas.
51 TÇpïc ne‰˙iediet naudu

tam, kam nav vïrt¥bas, nedz
savus aspïkus tam, kas neder
uzturam. C¥t¥gi uzklausiet mani
un atcerieties vÇrdus, ko es
esmu runÇjis; un nÇciet pie
Israïla SvïtÇ, un bcienÇjieties ar
to, kas nezd un nemaitÇjas,
un lai jsu dvïsele priecÇjas
pÇrpiln¥bÇ.

52 Lk, mani m¥∫otie brÇ∫i,
atcerieties sava Dieva vÇrdus;
ldziet Vi¿u pastÇv¥gi dienÇ
un apateicieties Vi¿a svïtajam
VÇrdam nakt¥. Lai jsu sirdis
priecÇjas!
53 Un lk, cik noz¥m¥gas TÇ

Kunga ader¥bas un cik bezgal¥ga
Vi¿a labvïl¥ba pret cilvïku
bïrniem; un Sava diÏenuma un
Savas labvïl¥bas, un bÏïlast¥bas
dï∫ Vi¿‰ ir apsol¥jis mums, ka
msu pïcnÇcïji netiks piln¥gi
izdeldïti miesÇ, bet ka Vi¿‰ tos
pasargÇs; un nÇkamajÇs paau-
dzïs vi¿i k∫s par Israïla nama
ctaisn¥gu zaru.

54 Un tagad, mani brÇ∫i, es
gribïtu runÇt ar jums vïl, bet r¥t
es vïst¥‰u jums savus atliku‰os
vÇrdus. Åmen.

10. NODAπA

Jdi sit¥s krustÇ savu Dievu. Vi¿i
tiks izkais¥ti, l¥dz tie sÇks ticït
Vi¿am. Amerika bs br¥v¥bas zeme,
kur nevald¥s neviens ˙ïni¿‰. Sal¥-
dzinieties ar Dievu un iegstiet
glÇb‰anu caur Vi¿a labvïl¥bu.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tagad es, Jïkabs, atkal runÇ-
ju uz jums, mani m¥∫otie brÇ∫i,
par ‰o taisn¥go azaru, par kuru
es esmu runÇjis.

2 Jo lk, asol¥jumi, ko mïs esam
sa¿ïmu‰i, ir laic¥gi sol¥jumi; tad
nu, kaut ar¥ man ir ticis rÇd¥ts,
ka daudzi no msu bïrniem ne-
tic¥bas dï∫ ies bojÇ miesÇ, tomïr
Dievs bs Ïïl¥gs pret daudziem;
un msu bïrni tiks atjaunoti, lai
vi¿i varïtu nonÇkt pie tÇ, kas
dos vi¿iem patiesas zinÇ‰anas
par vi¿u Pest¥tÇju.

3 Tad nu, kÇ es jums esmu
teicis, ir vajadz¥gs, lai Kristus —
jo iepriek‰ïjÇ nakt¥ ae¿Æelis teica
man, ka tas bs Vi¿a VÇrds —
bnÇktu jdu vid, starp tiem,
kas ir pasaules vis∫aunÇkÇ da∫a;
un tie csit¥s Vi¿u krustÇ, jo tÇ
pienÇkas msu Dievam, un nav

49a 1. Nef. 18:16.
50a src Dz¥vais dens.

b Al. 42:27.
51a Jes. 55:1–2.

b 2. Nef. 31:20; 32:3;
3. Nef. 12:6.

52a src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

53a src Der¥ba.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
10 1a 1. Nef. 15:12–16;

2. Nef. 3:5;
Jïk. 5:43–45.

2a 1. Nef. 22:8;
3. Nef. 5:21–26;
21:4–7.

3a 2. Nef. 25:19; Jïk. 7:5;
Moron. 7:22.

b src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

c 1. Nef. 11:33;
Mos. 3:9;
M&D 45:52–53.
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nevienas citas tautas uz zemes,
kas dsistu krustÇ savu eDievu.
4 Jo, ja ‰ie varenie abr¥numi

btu dar¥ti starp citÇm tautÇm,
tie noÏïlotu grïkus un zinÇtu,
ka Vi¿‰ ir vi¿u Dievs.
5 Bet aviltus priester¥bu un ne-

krietn¥bu dï∫, tie no JeruzÇlemes
nocietinÇsies strgalv¥bÇ pret
Vi¿u, tÇ ka Vi¿‰ tiks sists krustÇ.

6 Tad nu vi¿u nekrietn¥bu
dï∫ izn¥c¥ba, bads, mïris un
asinsizlie‰ana nÇks pÇr tiem,
un tie, kas netiks izn¥cinÇti,
tiks aizkl¥dinÇti starp visÇm
tautÇm.
7 Bet lk, tÇ saka aDievs Tas

Kungs: bKad pienÇks diena,
kad vi¿i Man ticïs, ka Es esmu
Kristus, tad Es esmu sol¥jis vi¿u
tïviem, ka vi¿i tiks atjaunoti
miesÇ uz zemes sava mantojuma
zemïs.
8 Un notiks , ka vi¿i t iks

asapulcinÇti no savas ilgÇs izkl¥-
dinÇ‰anas, no bjru salÇm un
no ãetriem pasaules galiem; un
cittic¥bnieki bs vareni ManÇs
ac¥s, saka Dievs, catvedot tos
vi¿u mantojuma zemïs.

9 aJÇ, cittic¥bnieku ˙ïni¿i bs
bïrnu kopïji vi¿iem, un citti-
c¥bnieku ˙ïni¿ienes k∫s bïr-
nu z¥d¥tÇjas. TÇpïc TÇ Kunga

bsol¥jumi cittic¥bniekiem ir sva-
r¥gi, jo Vi¿‰ to ir teicis, un kas
var to apstr¥dït?
10 Bet lk, ‰¥ zeme, saka Dievs,

bs vi¿u mantojuma zeme, un
acittic¥bnieki tiks svït¥ti ‰ajÇ
zemï.

11 Un ‰¥ zeme bs abr¥v¥bas
zeme cittic¥bniekiem, un nebs
b˙ïni¿u ‰ai zemï, kas paceltos
pÇr cittic¥bniekiem.

12 Un Es stiprinÇ‰u ‰o zemi
pret visÇm citÇm tautÇm.

13 Un tas, kas ac¥nÇs pret
CiÇnu, bies bojÇ, saka Dievs.
14 Jo tas, kur‰ sacels ˙ïni¿u

pret mani, ies bojÇ, jo Es, Tas
Kungs, adebesu µïni¿‰, b‰u
vi¿u Karalis, un Es b‰u bgaisma
tiem mÏ¥gi, kas uzklausa
Manus vÇrdus.

15 Tad nu ‰¥ iemesla dï∫, lai
Manas ader¥bas varïtu tikt pie-
pild¥tas, ko Es esmu noslïdzis
ar cilvïku bïrniem, lai Es tÇs
izpild¥tu, kamïr vi¿i ir miesÇ,
Man ir jÇizn¥cina bslepenie
ctumsas darbi, un slepkavas, un
negant¥bas.

16 TÇpïc tie, kas c¥nÇs pret
aCiÇnu, gan jds, gan grie˙is,
gan vergs, gan br¥vais, gan
v¥rs, gan sieva, ies bojÇ; jo bvi¿i
ir tie, kas veido visas zemes

3d Lk. 23:20–24.
e 1. Nef. 19:10.

4a src Br¥nums.
5a Lk. 22:2.

src Viltus priester¥ba.
6a 1. Nef. 19:13–14.

src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

7a src Tas Kungs.
b 2. Nef. 25:16–17.

8a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b 1. Nef. 22:4;

2. Nef. 10:20–22;
M&D 133:8.

c 1. Nef. 22:8.
9a Jes. 49:22–23.

b 1. Nef. 22:8–9;
M&D 3:19–20.

10a 2. Nef. 6:12.
11a src Br¥vs, br¥v¥ba.

b Mos. 29:31–32.
13a 1. Nef. 22:14, 19.

b Jes. 60:12.
14a Al. 5:50;

M&D 38:21–22;

128:22–23;
Moz. 7:53.

b src Gaisma, Kristus
gaisma.

15a src Der¥ba.
b Hel. 3:23.

src SlepenÇs
savien¥bas.

c src Tums¥ba, gar¥gÇ.
16a src CiÇna.

b 1. Nef. 13:4–5.
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netikli; jo ctie, kas dnav ar Mani,
ir epret Mani, saka msu Dievs.

17 Jo Es aizpild¥‰u Savus sol¥-
jumus, kurus Es esmu devis
cilvïku bïrniem, ko Es dar¥‰u
tiem, kamïr vi¿i ir miesÇ.
18 TÇpïc, mani m¥∫otie brÇ∫i, tÇ

saka msu Dievs: Es apspied¥‰u
tavus pïcnÇcïjus ar cittic¥bnieku
roku; tomïr, Es m¥kstinÇ‰u
acittic¥bnieku sirdis, ka tie bs
kÇ tïvs vi¿iem; tÇpïc cittic¥b-
nieki tiks bsvït¥ti un cieskait¥ti
Israïla namÇ.

19 Tad nu Es aiesvït¥‰u ‰o zemi
taviem pïcnÇcïjiem un tiem,
kas tiks ieskait¥ti starp taviem
pïcnÇcïjiem, uz visiem laikiem
par vi¿u mantojuma zemi; jo
‰¥ ir izredzïta zeme, Dievs man
saka, pÇr visÇm citÇm zemïm,
tÇpïc Es gribï‰u, lai visi cilvïki,
kas ‰eit dz¥vos, lai vi¿i pielgtu
Mani, saka Dievs.
20 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,

redzot, ka msu Ïïl¥gais Dievs ir
devis mums tik lielas zinÇ‰anas
par ‰¥m lietÇm, atcerïsimies Vi¿u
un noliksim msu grïkus, un ne-
nokÇrsim galvas, jo mïs neesam
atstumti; tomïr mïs esam tiku‰i
aizdz¥ti no msu mantojuma ze-
mes; bet mïs esam tiku‰i aizvesti
uz blabÇku zemi, jo Tas Kungs
ir padar¥jis jru par msu cce∫u,
un mïs esam uz djras salas.

21 Bet lieli ir TÇ Kunga sol¥jumi
tiem, kuri ir uz ajras salÇm; tad
nu tÇ kÇ tiek sac¥ts salas, tad
jÇbt vairÇk nekÇ tikai ‰ai, un tÇs
ar¥ ir msu brÇ∫u apdz¥votas.

22 Jo lk, Dievs Tas Kungs laiku
pa laikam ir aizvedis no Israïla
nama pïc Savas gribas un pati-
kas. Un tagad lk, Tas Kungs
atceras visus tos, kas ir atlauzti,
tÇpïc Vi¿‰ atceras ar¥ ms.

23 TÇpïc priecÇjieties savÇs
sird¥s un atcerieties, ka js esat
abr¥vi bsavÇ r¥c¥bÇ — cizvïlïties
mÏ¥gÇs nÇves ce∫u vai mÏ¥gÇs
dz¥ves ce∫u.

24 Tad nu, mani m¥∫otie brÇ∫i,
sal¥dzinieties ar Dieva prÇtu un
nevis ar velna un miesas prÇtu;
un atcerieties, kad js esat sal¥-
dzinÇju‰ies ar Dievu, ka tas ir
tikai iek‰ un caur aDieva labvï-
l¥bu, ka js esat bizglÇbti.

25 Tad nu lai Dievs js uzce∫ no
nÇves ar aug‰Çmcel‰anÇs spïku
un ar¥ no mÏ¥gÇs nÇves ar
aGrïku Izpirk‰anas spïku, lai
js varïtu tikt pie¿emti Dieva
mÏ¥gajÇ valst¥bÇ, lai js varïtu
slavït Vi¿u caur dievi‰˙o lab-
vïl¥bu. Åmen.

11. NODAπA

Jïkabs redz savu Pest¥tÇju. Mozus

16c 1. Nef. 14:10.
d 1. Nef. 22:13–23;

2. Nef. 28:15–32;
3. Nef. 16:8–15;
Et. 2:9.

e Mat. 12:30.
17a M&D 1:38.
18a Lk. 13:28–30;

M&D 45:7–30.
b Ef. 3:6.

c Gal. 3:7, 29;
1. Nef. 14:1–2;
3. Nef. 16:13; 21:6,
22; 30:2;
Åbr. 2:9–11.

19a 2. Nef. 3:2.
20a 1. Nef. 2:1–4.

b 1. Nef. 2:20.
src Apsol¥tÇ zeme.

c 1. Nef. 18:5–23.

d Jes. 11:10–12.
21a 1. Nef. 19:15–16; 22:4.
22a 1. Nef. 22:4.
23a src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b 2. Nef. 2:16.
c 5. Moz. 30:19.

24a src Labvïl¥ba.
b src GlÇb‰ana.

25a src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.
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bausl¥ba simbolizï Kristu un
pierÇda, ka Vi¿‰ nÇks. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Un tad a Jïkabs runÇja vïl
daudz ko vairÇk manai tautai
tajÇ laikÇ; tomïr tikai ‰¥s lietas
es esmu pierakst¥jis, jo tas, ko
es esmu bpierakst¥jis, man ir
pietiekami.

2 Un tagad es, Nefijs, rakstu
vairÇk no aJesajas vÇrdiem, jo
manu dvïseli iepriecina vi¿a
vÇrdi. Jo es piel¥dzinÇ‰u vi¿a
vÇrdus savai tautai un es izpla-
t¥‰u tos visiem saviem bïrniem,
jo vi¿‰ patiesi redzïja manu
bPest¥tÇju, tÇpat kÇ es Vi¿u esmu
redzïjis.

3 Un mans brÇlis Jïkabs ar¥
ir Vi¿u aredzïjis, tÇpat kÇ es
esmu Vi¿u redzïjis; tÇpïc es
izplat¥‰u vi¿u vÇrdus saviem
bïrniem, lai pierÇd¥tu tiem, ka
mani vÇrdi ir patiesi. Tad nu
Dievs ir teicis: Ar btriju vÇrdiem
Es apstiprinÇ‰u Savu vÇrdu.
Tomïr Dievs sta vairÇk lieci-
nieku un Vi¿‰ pierÇda visus
Savus vÇrdus.
4 Lk, mana dvïsele priecÇjas,

aapliecinot manai tautai paties¥-
bu par bKristus atnÇk‰anu; jo ‰¥
nolka dï∫ ir tikusi dota cMozus
bausl¥ba; un visas lietas, kas ir
Dieva dotas cilvïkiem no pasau-
les iesÇkuma, norÇda uz Vi¿u.

5 Un ar¥ mana dvïsele priecÇjas
par TÇ Kunga ader¥bÇm, ko Vi¿‰
ir slïdzis ar msu tïviem; jÇ,
mana dvïsele priecÇjas par Vi¿a
labvïl¥bu un Vi¿a taisn¥bu, un
spïku, un Ïïlast¥bu tai lielajÇ
un mÏ¥gajÇ iecerï par atsvabi-
nÇ‰anu no nÇves.

6 Un mana dvïsele priecÇjas,
apliecinot manai tautai, ka, aja
Kristus nenÇktu, visiem cilvï-
kiem btu jÇaiziet bojÇ.

7 Jo, ja anebtu Kristus, nebtu
Dieva; un, ja nebtu Dieva,
nebtu msu, jo nevarïtu bt
nevienas brad¥bas. Bet Dievs ir,
un Vi¿‰ ir Kristus, un Vi¿‰ nÇks
Sava laika piln¥bÇ.

8 Un tagad es rakstu daÏus
no Jesajas vÇrdiem, lai tie no
manas tautas, kas redzïs ‰os
vÇrdus, varïtu priecÇties sa-
vÇs sird¥s un l¥ksmoties par
visiem cilvïkiem. Tad nu ‰ie
ir tie vÇrdi, un js varat tos
piel¥dzinÇt sev un visiem
cilvïkiem.

12. NODAπA

Jesaja redz pïdïjo dienu templi,
Israïla sapulcinÇ‰anu un tksto‰-
gades taisn¥bu un mieru. Lepnie
un ∫aunie tiks pazemoti OtrajÇ
AtnÇk‰anÇ. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 2. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

11 1a 2. Nef. 6:1–10.
b 2. Nef. 31:1.

2a 3. Nef. 23:1.
b src Pest¥tÇjs.

3a 2. Nef. 2:3;
Jïk. 7:5.

b 2. Nef. 27:12;

Et. 5:2–4;
M&D 5:11.

4a 2. Nef. 31:2.
b Jïk. 4:5;

Jar. 1:11;
Al. 25:15–16;
Et. 12:19.

c 2. Nef. 5:10.
5a src ÅbrahÇma

Der¥ba.
6a Mos. 3:15.
7a 2. Nef. 2:13.

b src Rad¥t, rad¥‰ana.
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VÇrds, ko aJesaja, Amoca dïls
bredzïja par Jdu un JeruzÇlemi:

2 Un notiks pïdïjÇs dienÇs,
kad aTÇ Kunga nama bkalns
tiks nostiprinÇts ckalnu virsotnï
un pacelsies pÇri pakalniem, un
visas tautas sapld¥s pie tÇ.
3 Un daudzas tautas nÇks un

sac¥s: Iesim un kÇpsim TÇ Kun-
ga kalnÇ, Jïkaba Dieva namÇ; un
Vi¿‰ mÇc¥s mums Savus ce∫us
un amïs staigÇsim Vi¿a takas!
Jo no CiÇnas izies blikums un
TÇ Kunga vÇrds no JeruzÇlemes.
4 Un Vi¿‰ aspried¥s tiesu tautu

starpÇ un pÇrmet¥s daudzÇm
tautÇm: un vi¿i pÇrkals savus
zobenus par leme‰iem un savus
‰˙ïpus par dÇrznieku naÏiem.
Tauta pret tautu vairs nepacels
zobenu un vi¿i nemÇc¥sies vairs
karot.

5 Ak, Jïkaba nams, nÇc, stai-
gÇsim TÇ Kunga gaismÇ; jÇ, nÇc,
jo mïs visi amald¥jÇmies katrs
savos ∫aunajos ce∫os!

6 TÇpïc, ak Kungs, Tu esi at-
metis Savu tautu, Jïkaba namu,
jo tie apilni austrumu negant¥bas
un klausa z¥lniekiem kÇ bfilistie‰i,
un tie cpriecÇjas par sve‰inieku
bïrniem.

7 Vi¿u zeme ir ar¥ pilna ar
sudrabu un zeltu, tiem ir mantu
bez gala; vi¿u zeme ir ar¥ pilna
ar zirgiem, tiem kara ratu ir
bezgala daudz.

8 Vi¿u zeme ir ar¥ aelku pilna;
vi¿i pieldz pa‰i savu roku
darbu, to, ko vi¿u pa‰u pirksti
darinÇju‰i.

9 Un vienkÇr‰s cilvïks aneno-
liecas un diÏcilt¥gais nepaze-
mojas, tÇpïc nepiedod vi¿am.

10 Ak js, ∫aunie, lieniet klints
alÇ un apaslïpieties p¥‰∫os, jo
bailes no TÇ Kunga un Vi¿a
varen¥bas god¥ba js satrieks!

11 Un notiks, ka cilvïku lepnÇs
acis tiks pazemotas, un cilvïku
augstprÇt¥ba tiks salauzta, un Tas
Kungs viens tiks paaugstinÇts
tan¥ dienÇ.

12 Jo aPulku Kunga diena dr¥z
nÇks pÇr visÇm tautÇm, jÇ, pÇr
katru; jÇ, pÇr blepno un iedom¥go,
un pÇr katru, kas ir augstprÇt¥gs,
un vi¿‰ tiks pazemots.

13 JÇ, un TÇ Kunga diena nÇks
pÇr visiem LibÇnas ciedru ko-
kiem, jo tie ir augsti un cïli; un
pÇr visiem Basanas ozoliem;

14 un pÇr visiem augsta-
jiem kalniem, un pÇr visiem

12 1a Jesajas grÇmatas
2–14. noda∫a tiek
citïtas no Nefija
plÇksnïm—
2. Nef. 12–24.
noda∫as; tur vÇrdos
ir vairÇkas
at‰˙ir¥bas, kuras
ir jÇievïro.

b ebr. Khazah noz¥mï
„redzïja v¥zijÇ”. Tas
noz¥mï, ka Jesaja
sa¿ïma ‰o vïst¥jumu
caur v¥ziju no TÇ
Kunga.

2a src Templis, TÇ
Kunga nams.

b Joïla 4:17.
src CiÇna.

c M&D 49:25.
3a src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
b ebr. mÇc¥ba jeb

doktr¥na.
src Eva¿Æïlijs.

4a 2. Nef. 21:2–9.
5a 2. Nef. 28:14;

Mos. 14:6; Al. 5:37.
6a tas ir ir piepild¥ti,

apgÇdÇti ar sve‰Çm

mÇc¥bÇm, tic¥bÇm.
Psm. 106:35.

b src Filistie‰i.
c ebr. sit rokÇ jeb slïdz

der¥bas.
8a src Elku pielg‰ana.
9a tas ir Dievam; tÇ

vietÇ vi¿‰ pieldz
elkus.

10a Al. 12:14.
12a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
b Mal. 3:19;

2. Nef. 23:11;
M&D 64:24.
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pakalniem, un pÇr visÇm tau-
tÇm, kas ir augstprÇt¥gas, un
pÇr katru cilvïku;
15 un pÇr katru augsto torni,

un pÇr katru stipro mri;
16 un pÇr visiem kuÆiem

ajrÇ, un pÇr visiem Tar‰i‰as
kuÆiem, un pÇr visÇm jaukajÇm
ainavÇm.
17 Un cilvïku iedom¥ba tiks

pazemota, un cilvïku augstprÇ-
t¥ba tiks salauzta, un Tas Kungs
viens pats tiks paaugstinÇts
atan¥ dienÇ.
18 Un elkus Vi¿‰ piln¥gi izn¥-

cinÇs.
19 Un vi¿i l¥d¥s klin‰u plaisÇs

un zemes alÇs, jo bailes no TÇ
Kunga nÇks pÇr tiem un Vi¿a
varen¥bas god¥ba tos satrieks,
kad Vi¿‰ celsies, lai briesm¥gi
satricinÇtu zemi.

20 Tan¥ dienÇ cilvïks aizmet¥s
kurmjiem un sikspÇr¿iem savus
sudraba elkus un savus zelta
elkus, ko vi¿‰ bija darinÇjis pie-
lgsmei;
21 lai slïptos klin‰u plaisÇs

un dzi∫Çs aizÇs, jo bailes no
TÇ Kunga nÇks pÇr vi¿iem
vis iem un Vi¿a varen¥bas
god¥ba tos satrieks, kad Vi¿‰
celsies, lai briesm¥gi satrici-
nÇtu zemi.

22 Mitïjieties pa∫auties uz
acilvïku, kam tikai dva‰a nÇs¥s,
jo par ko gan tas turams?

13. NODAπA

Jdas zeme un JeruzÇleme tiks so-
d¥tas par savu nepaklaus¥bu. Tas
Kungs aizstÇvïs un tiesÇs savu tau-
tu. CiÇnas meitas ir nolÇdïtas un
tiek moc¥tas sava pasaul¥guma dï∫.
Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 3. Apmï-
ram 559–545 g. pr. Kr.

Jo lk, Tas Kungs, Tas Kungs
Cebaots, at¿ems JeruzÇlemei un
Jdas zemei atbalstu un pal¥-
dz¥bu, visu pal¥dz¥bu ar maizi
un visu atbalstu ar deni;

2 varoni un karav¥ru, tiesnesi
un pravieti, un apdom¥go, un
sirmgalvi;

3 virsnieku pÇr piecdesmit un
cien¥jamu v¥ru, un padomnieku,
un prasm¥gu amatnieku, un
dai∫run¥gu runÇtÇju.

4 Un Es do‰u bïrnus, lai tie
btu vi¿iem par valdniekiem,
un mazu∫i vald¥s pÇr tiem.

5 Un ∫audis tiks apspiesti cits
no cita un katrs no sava tuvÇkÇ;
bïrns augstprÇt¥gi izturïsies
pret sirmgalvi un nekrietnais
pret godÇjamo.

6 Kad v¥rs satvers savu brÇli no
sava tïva nama un sac¥s: Tev ir
drïbes, esi msu valdnieks, un
lai ‰is asabrukums nenÇk zem
tavas rokas.

7 Tai pa‰Ç dienÇ vi¿‰ zvïrïs,
sac¥dams: Es neb‰u adziedi-

16a Grie˙u versijÇ ir viena
frÇze, kuras nav
ebreju versijÇ, un
ebreju versijÇ ir viena
frÇze, kuras nav
grie˙u versijÇ, bet
2. Nef. 12:16 ir abas.
Psm. 48:8; Ec. 27:25.

17a tas ir tai dienÇ, kad
Tas Kungs nÇks
god¥bÇ.

20a ebr. aizsvied¥s.
22a tas ir mitïjieties

pa∫auties uz mirst¥go
cilvïku, tam ir
∫oti maz varas,

sal¥dzinot ar Dievu.
Moz. 1:10.

13 6a Jes. 3:6.
7a ebr. (brces)

pÇrsïjïjs, t.i. es
nevaru atrisinÇt
jsu problïmas.
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nÇtÇjs; jo manÇ namÇ nav ne
maizes, ne drïbju. Neceliet mani
par tautas vadoni!
8 Jo JeruzÇleme ir asagrauta un

Jdeja ir bkritusi, tÇpïc ka vi¿u
mïles un vi¿u darbi ir biju‰i pret
To Kungu, lai kaitinÇtu Vi¿a
god¥bas acis.

9 Vi¿u izskats liecina pret vi-
¿iem un uzrÇda, ka vi¿u grïks ir
pat kÇ aSodomai, un vi¿i nevar
noslïpt to. Ak vai vi¿u dvïse-
lïm, jo vi¿i pa‰i sev dara ∫aunu!

10 Sakiet taisnajiem, ka avi¿iem
labi klÇsies, jo vi¿i baud¥s sava
darba aug∫us.
11 Ak vai ∫aunajiem, jo vi¿i ies

bojÇ; jo vi¿u pa‰u roku darbi
nÇks pÇr tiem!

12 Un mana tauta, bïrni ir vi¿u
apspiedïji un sievas valda pÇr
vi¿iem. Ak mana tauta, tie, kas
tevi avada, maldina tevi un
izposta to ce∫u, pa kuru tev
jÇstaigÇ.

13 Tas Kungs ce∫as, lai aaizstÇ-
vïtu, un ce∫as, lai tiesÇtu tautas.
14 Tas Kungs spried¥s tiesu pÇr

Savas tautas vecajiem un tÇs
avaldniekiem; jo js esat bnopos-
t¥ju‰i cv¥na dÇrzu un dnabagiem
enolaup¥tÇ manta ir jsu namos.
15 Ko js domÇjat? Js sacïrtat

manus ∫audis gabalos un sama∫at

nabago sejas, saka Dievs Pulku
Kungs.

16 Vïl Tas Kungs saka: TÇpïc,
ka CiÇnas meitas ir augstprÇt¥gas
un staigÇ ar paceltÇm galvÇm
un nekautr¥giem skatieniem,
atipinot s¥kiem sol¥‰iem, skan-
dinÇdamas savu kurpju vaÏi¿as,

17 tÇpïc Tas Kungs padar¥s
CiÇnas meitÇm galvu pliku,
un Tas Kungs a atsegs vi¿u
kaunumu.

18 Tan¥ dienÇ Tas Kungs
at¿ems vi¿Çm vi¿u ‰˙indo‰o
rotu grezn¥bu un apieres saites,
un bpusmïne‰us;
19 ˙ïd¥tes un roku sprÇdzes,

un apl¥vurus;
20 galvassegas, kÇju rotas un

galvas saites, un smarÏu trau-
ci¿us, un auskarus;

21 gredzenus un deguna rotas;
22 amainÇmÇs svïtku drÇnas

un apmet¿us, un lakatus, un
matu ru∫∫us;

23 aspogu∫us un smalkos au-
dumus, un pÇrsegus, un ‰˙id-
rautus.

24 Un notiks, ka smalko smarÏu
vietÇ bs smirdo¿a; un jostas
vietÇ avirves gals; un matu spro-
gu vietÇ plika galva; un bsvïtku
rotas vietÇ maisa apvalks, cver-
dz¥bas z¥me skaistuma vietÇ.

8a Jer. 9:10.
b Raudu Dz. 1:3.

9a 1. Moz. 19:1, 4–7,
24–25.
src HomoseksuÇlisms.

10a 5. Moz. 12:28.
12a Jes. 9:15.
13a ebr. c¥n¥tos. Mih. 6:2;

M&D 45:3–5.
14a ebr. vald¥tÇjus jeb

vad¥tÇjus.
b ebr. izn¥cinÇju‰i jeb

nodedzinÇju‰i.
c Jes. 5:7.

d 2. Nef. 28:12–13.
e tas ir piesavinÇju‰ies

ienÇkumus.
16a tas ir izliekoties

tipinÇt ar ¥siem,
Çtriem sol¥‰iem.

17a ebr. atklÇs; idioma
noz¥mï „liks tÇs
kaunÇ”.

18a Iespïjams, matu
t¥kli¿us. Tiem, kam
ir vara, ne vienmïr
ir vienots viedoklis
attiec¥bÇ par sievie‰u

rotÇjumiem, kas
uzskait¥ti 18–23.
pantos.

b tas ir rotÇjums, kas
izveidots kÇ
pusmïness.

19a ebr ‰˙idrauts.
22a ebr. krÇ‰¿as drÇnas.
23a vai atklÇtas drÇnas.
24a ebr. skranda.

b vai apmetnis.
c vai iededzinÇta z¥me

(verdz¥bas z¥me).
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25 Tavi v¥ri krit¥s no zobena
un tavi varo¿i kaujÇ.

26 Un vi¿as vÇrti ã¥kstïs un
skums, un tÇ bs neapdz¥vota
un izpost¥ta sïdïs pie zemes.

14. NODAπA

CiÇna un vi¿as meitas tiks atpest¥-
tas un att¥r¥tas tksto‰gades dienÇ.
Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 4. Apmï-
ram 559–545 g. pr. Kr.

Un tan¥ dienÇ septi¿as sievas
pie˙ersies vienam v¥ram, sakot:
Mïs ïd¥sim pa‰as savu maizi
un tïrpsimies pa‰as savÇs drï-
bïs, tikai ∫auj mums saukties
tavÇ vÇrdÇ, lai at¿emtu msu
anegodu.
2 Tan¥ dienÇ TÇ Kunga azars

bs skaists un krÇ‰¿s; zemes
auglis lielisks un piem¥l¥gs
Israïla izglÇbtajiem.

3 Un notiks, ka tie, kas bs
paliku‰i CiÇnÇ un izglÇbu‰ies
JeruzÇlemï, tiks saukti par svï-
tiem, katrs, kur‰ bs pierakst¥ts
starp dz¥vajiem JeruzÇlemï,

4 akad Tas Kungs bnomazgÇs
CiÇnas meitu ne‰˙¥stumu un
izt¥r¥s JeruzÇlemes asinis no
vi¿u vidus ar tiesas garu un
c‰˙¥st¥‰anas garu.
5 Un Tas Kungs klÇs pÇr katru

apdz¥votu vietu CiÇnas kalnÇ
un pÇr tÇs sapulces vietÇm
amÇko¿us un dmus dienÇ un
uguns gaismas mirdzumu nakt¥;

jo pÇr visu CiÇnas god¥bu bs
aizsardz¥ba.

6 Un tur bs telts ïnai dienÇ
pret karstumu un apatvïruma
vieta, un patvïrums no vïtras
un lietus.

15. NODAπA

TÇ Kunga v¥na dÇrzs (Israïls) tiks
izpost¥ts un Vi¿a tauta tiks izkl¥-
dinÇta. Bïdas nÇks pÇr atkritu‰o un
izkl¥dinÇto tautu. Tas Kungs pacels
karogu un sapulcinÇs Israïlu. Sal¥-
dziniet ar Jesajas gr. 5. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Un tad es dziedÇ‰u savam m¥∫a-
jam adziesmu par savu m¥∫oto,
par vi¿a v¥na dÇrzu. Manam
m¥∫ajam ir v¥na dÇrzs ∫oti augl¥-
gÇ pakalnÇ.

2 Un vi¿‰ to ieÏogoja un izt¥r¥ja
to no akme¿iem, un iestÇd¥ja
tajÇ atlas¥tus av¥na koka stÇdus,
un uzcïla torni tÇ vid, un ar¥
uztais¥ja tajÇ v¥na spiedni; un
vi¿‰ gaid¥ja, ka tas nes¥s labas
v¥nogas, bet tas atnesa skÇbas
v¥nogas.

3 Un tad, ak, JeruzÇlemes iedz¥-
votÇji, un Jdas v¥ri, Es ldzu
js, spriediet tiesu starp Mani
un Manu v¥na dÇrzu!

4 Kas tad vïl bija darÇms ManÇ
v¥na dÇrzÇ, ko Es nebtu dar¥jis?
KÇpïc, kad Es gaid¥ju, ka tas
nes¥s labas v¥nogas, tas atnesa
skÇbas v¥nogas?

14 1a tas ir kauna traipu
par to, ka ir neprecïta
un bez bïrniem.

2a Jes. 60:21;
2. Nef. 3:5;
Jïk. 2:25.

4a tas ir kad Tas Kungs

att¥r¥s zemi.
b src MazgÇt, mazgÇts,

mazgÇ‰ana.
c Mal. 3:2–3, 19.

5a 2. Moz. 13:21.
6a Jes. 25:4;

M&D 115:6.

15 1a tas ir pravietis
sacer dziesmu jeb
poïtisku l¥dz¥bu par
v¥na dÇrzu, parÇdot
Dieva Ïïlsird¥bu un
Israïla neatsauc¥bu.

2a Jer. 2:21.
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5 Un tad nu lk; Es teik‰u
jums, ko Es dar¥‰u ar Savu v¥-
nadÇrzu —Es anojauk‰u tÇ sïtu,
un tas tiks nogan¥ts, Es noÇrd¥‰u
tÇ mri, un tas tiks izm¥d¥ts.
6 Un Es to aizlaid¥‰u postÇ; to

vairs neapgraiz¥s un neapraks,
bet tur augs aïrk‰˙i un dadÏi;
Es ar¥ pavïlï‰u mÇko¿iem, lai
tie vairs bnelietu lietu pÇr to.
7 Jo Pulku Kunga av¥na dÇrzs

ir Israïla nams, un Jdas v¥ri
Vi¿a labie stÇdi; un Vi¿‰ gaid¥ja
btaisnu tiesu, un lk, apspie‰a-
na; gaid¥ja taisn¥bu, bet lk,
vaimanas.

8 Ak vai tiem, kas iegst anamu
pïc nama, kamïr nekas vairs
nepaliek pÇri, lai vi¿i varïtu
bt bvien¥gie uz zemes virsas!
9 Man aus¥s saka Tas Kungs

Cebaots: Tie‰Çm, daudzi nami
tiks pamesti un lielas un skaistas
pilsïtas bs bez iedz¥votÇjiem.

10 JÇ, desmit jga vietas v¥na
dÇrza nes¥s vienu vien aspaini
v¥na; un viens homers sïklas
tikai vienu pru.

11 Ak vai tiem, kas ce∫as agri
no r¥ta, lai varïtu ameklït pïc
stipriem dzïrieniem, kuri to
turpina l¥dz vakaram, un bv¥ns
tos reibina!

12 Un arfa un c¥tara, tambu-
r¥ns un stabules, un v¥ns ir vi¿u
dz¥rïs, bet TÇ Kunga darbu vi¿i

ane¿em vïrÇ un Vi¿a roku darbu
neievïro.

13 TÇdï∫ mana tauta tiks aiz-
vesta gstÇ, tÇpïc ka vi¿iem nav
asapra‰anas; un vi¿u diÏcilt¥gie
v¥ri ciet¥s badu, un lielÇkÇ tÇs
da∫a moc¥sies slÇpïs.

14 TÇdï∫ elle izple‰as un atver
pla‰i savu muti, un vi¿u diÏcil-
t¥gie, un tÇs ∫auÏu bari, un vi¿u
grezn¥ba, un tas, kas priecÇjas,
nogrims tajÇ.

15 Un vienkÇr‰ais cilvïks tiks
noliekts pie zemes, un varenais
v¥rs tiks pazemots, un uzpt¥gÇ
acis tiks pazemotas.

16 Bet Pulku Kungs tiks pa-
augstinÇts atiesÇ, un Dievs, kas
ir svïts, tiks svït¥ts taisn¥bÇ.

17 Tad jïri tur gan¥sies kÇ pa-
rasti un barok∫u pamestÇs vietas
noïd¥s sve‰inieki.

18 Ak vai tiem, kas pievelk ne-
krietn¥bu ar aiedom¥bas saitïm
un grïku bkÇ ar ratu virvïm;
19 kas saka: Lai Vi¿‰ asteidzas,

pasteidzina Savu darbu, ka mïs
to varïtu bredzït; un lai piepil-
dÇs Israïla SvïtÇ lïmums, ka
mïs to varïtu zinÇt.

20 Ak vai tiem, kas a∫aunu sauc
par labu un labu par ∫aunu, kas
btums¥bu tur par gaismu un
gaismu par tums¥bu, kas rgtu
dïvï par saldu un saldu par
rgtu!

5a Psm. 80:13.
6a Jes. 7:23; 32:13.

b Jer. 3:3.
7a src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
b vai taisn¥bu.

8a Mih. 2:1–2.
b tas ir lai paliktu

vien¥gie dz¥vot.
BagÇtie zemes
¥pa‰nieki pÇr¿em

nabago mazÇs
saimniec¥bas.

10a Ec. 45:10–11.
11a Sal. Pam. 23:30–32.

b src Gudr¥bas VÇrds.
12a Psm. 28:5.
13a Hoz. 4:6.

src ZinÇ‰anas.
16a src Jïzus Kristus—

SoÆis.
18a src Velt¥gs, uzpt¥ba.

b tas ir vi¿i ir piesieti
saviem grïkiem kÇ
dz¥vnieki savos jgos.

19a Jer. 17:15.
b tas ir vi¿i neticïs

Mesijam, l¥dz tie
Vi¿u neieraudz¥s.

20a Moron. 7:14, 18;
M&D 64:16; 121:16.

b 1. JÇ¿a 1:6.
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21 Ak vai tiem, kas ir agudri
pa‰u ac¥s un prÇt¥gi pa‰u iedo-
mÇs!
22 Ak vai varenajiem v¥na

dzer‰anÇ un spïkav¥riem stipru
dzïrienu sajauk‰anÇ;

23 kas dÇvanu dï∫ attaisno
∫auno un aatrauj taisn¥bu tais-
n¥gajam!

24 TÇdï∫, tÇpat kÇ auguns aprij
brugÇjus un liesma izn¥cina cpe-
lavas, tÇ vi¿u saknes bs puvek∫i
un vi¿u ziedi aizlidos kÇ putek∫i,
tÇpïc ka vi¿i ir atmetu‰i Pulku
Kunga bausl¥bu un dnicinÇju‰i
Israïla SvïtÇ vÇrdu.

25 TÇdï∫ iedegÇs aTÇ Kunga
dusmas pret Vi¿a tautu, un Vi¿‰
izstiepa Savu roku pret vi¿iem
un sita vi¿us; un kalni tr¥cïja, un
vi¿u l¥˙i bija saplos¥ti uz ielÇm.
Tomïr visas Vi¿a dusmas vïl
nav rimu‰Çs un Vi¿a roka vïl
joprojÇm ir izstiepta.
26 Un Vi¿‰ pacels akarogu par

z¥mi tÇlajÇm tautÇm un bsasauks
vi¿us no zemes gala; un lk,
vi¿i cnÇks spïji un Çtri; nebs
neviena nedz piekusu‰a, nedz
paklupu‰a vi¿u vid.

27 Neviens nesnaud¥s un ne-
gulïs, nevienam neatrais¥sies
nedz vi¿a gurnu josta, nedz
pÇrtrks vi¿a kurpju siksnas;

28 vi¿u bultas bs asas un visi
vi¿u stopi uzvilkti, un vi¿u zir-

gu nagi bs cieti kÇ krams, un
vi¿u ratu rite¿i kÇ viesulis, vi¿u
balsu duno¿a kÇ lauvu rko¿a.

29 Vi¿i rks kÇ jauni alauvas;
jÇ, vi¿i rks un sagrÇbs laup¥ju-
mu, un aiznes¥s to, un neviens
nevarïs at¿emt.

30 Un tan¥ dienÇ vi¿i rks pret
tiem kÇ jras bangas; un, ja vi¿i
raudz¥sies uz zemi, lk, tumsa
un bïdas, un gaisma ir satum-
susi tÇs debes¥s.

16. NODAπA

Jesaja redz To Kungu. Jesajas grïki
ir piedoti. Vi¿‰ ir aicinÇts pravietot.
Vi¿‰ pravieto par to, ka jdi atraid¥s
Kristus mÇc¥bas. Atliku‰ie atgrie-
z¥sies. Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 6.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

TajÇ agadÇ, kad nomira ˙ïni¿‰
Usija, es ar¥ redzïju To Kungu
sïÏam tron¥, augsti un cïli, un
Vi¿a btïrpa apak‰mala piepil-
d¥ja templi.

2 Virs tÇ stÇvïja aserafi, tiem
bija katram se‰i spÇrni: ar diviem
tie apsedza savu vaigu un ar
diviem tie apsedza savas kÇjas,
un ar diviem tie lidoja.

3 Un viens sauca citiem, sakot:
Svïts, svïts, svïts ir Tas Kungs
Cebaots; visa zeme ir pilna Vi¿a
god¥bas!

21a Sal. Pam. 3:5–7;
2. Nef. 28:15.

23a tas ir at¿em vi¿a
likum¥gÇs ties¥bas.

24a Ob. 1:18;
Mal. 3:19–20;
2. Nef. 20:17.

b Joïla 2:5;
1. Nef. 22:15, 23;
2. Nef. 26:4, 6;

M&D 64:23–24; 133:64.
c Lk. 3:17;

Mos. 7:29–31.
d 2. Sam. 12:7–9.

25a M&D 63:32; Moz. 6:27.
26a src Karogs.

b vai sasvilps; t. i.—
sapulcï‰anÇs signÇls.
Jes. 7:18; 2. Nef. 29:2.

c src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
29a 3. Nef. 21:12–13.
16 1a tas ir apmïram

750. g. pr. Kr.
b tas ir vi¿a tïrpa

apak‰mala jeb
stïrbele.

2a src µerubi.
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4 Un adurvju stabi tr¥cïja no
tÇ balss, kur‰ sauca, un nams
piepild¥jÇs ar dmiem.

5 Tad es izsaucos: Bïdas man,
jo es esmu anÇvei lemts; tÇdï∫ ka
es esmu cilvïks ar ne‰˙¥stÇm
lpÇm, un es dz¥voju starp
∫aud¥m, kam ne‰˙¥stas lpas, jo
manas acis ir redzïju‰as µïni¿u,
Pulku Kungu!
6 Tad viens no serafiem pieli-

doja man klÇt, vi¿am rokÇ bija
kvïlojo‰a aogle, ko vi¿‰ ar lk-
‰Çm bija pa¿ïmis no altÇra.

7 Un vi¿‰ aizskÇra manu
muti, un sac¥ ja: Redzi, tas
aizskÇra tavas lpas; un tavs
anoziegums ir no¿emts un tavs
grïks att¥r¥ts!
8 Es dzirdïju ar¥ TÇ Kunga

balsi sakÇm: Ko lai Es stu?
Kur‰ no mums ies? Tad es sac¥ju:
·e es esmu, sti mani!

9 Un Vi¿‰ sac¥ja: Ej un saki ‰ai
tautai — Klausieties uzman¥gi,
bet vi¿i nesaprat¥s, un skatieties
rp¥gi, bet vi¿i neuztvers.

10 Nocietini ‰¥s tautas sirdi un
padari vi¿u ausis nedzird¥gas,
un aizdari vi¿u acis — lai tie
neredzïtu ar savÇm ac¥m un
anedzirdïtu ar savÇm aus¥m,
un nesaprastu ar savÇm sird¥m,
un netaptu atgriezti, lai tiktu
dziedinÇti.
11 Tad es jautÇju: Cik ilgi,

Kungs? Un Vi¿‰ atbildïja: Kamïr
pilsïtas bs izpost¥tas, bez iedz¥-

votÇjiem, un nami bs neapdz¥-
voti, un zeme bs piln¥gi tuk‰a.

12 Un Tas Kungs bs aaizvedis
iedz¥votÇjus tÇlu projÇm, jo tur
bs daudz pamestu vietu tan¥
zemï.
13 Bet vïl tur bs desmitÇ tiesa
iedz¥votÇju un vi¿i atgriez¥sies,
un vïlreiz aizies bojÇ kÇ liepa un
kÇ ozols, no kuriem pïc nocir‰a-
nas pÇri paliek vairs tikai celms,
tomïr svïta sïkla bs a‰is celms.

17. NODAπA

Efraims un S¥rija karos pret Jdu.
Kristus piedzims jaunavai. Sal¥-
dziniet ar Jesajas gr. 7. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Un notika Jdas ˙ïni¿a Ahasa,
JotÇma dïla, Usijas dïla dienÇs,
ka S¥rijas ˙ïni¿‰ Rec¥ns un
Israïlas ˙ïni¿‰ Peka, Remaljas
dïls, devÇs kopÇ uz JeruzÇlemi,
lai karotu pret to, bet nespïja to
uzveikt.

2 Un tika zi¿ots DÇvida namam,
sakot: S¥rija ir apvienojusies ar
aEfraimu. Un vi¿a sirds tr¥cïja,
un vi¿a tautas sirds, kÇ meÏÇ
koki tr¥c vïjÇ.

3 Tad Tas Kungs sac¥ja Jesajam:
Izej satikt Ahasu, tu un a·ear-
Ja‰ubs, tavs dïls, dens vada
galÇ pie aug‰ïjÇ d¥˙a, ce∫Ç uz
vïlïju t¥rumu.

4 Un saki vi¿am: neuztraucies

4a ebr. drebïja sliek‰¿u
pamati.

5a ebr. Nocirsts; t.i.—
vi¿‰ bija pÇr¿emts ar
apzi¿u par saviem un
savas tautas grïkiem.

6a tas ir att¥r¥‰anÇs
simbols.

7a src Grïku piedo‰ana.
10a Mat. 13:14–15.
12a 2. µïn. 17:18, 20.
13a tas ir l¥dz¥gi

kokam, kaut ar¥
lapas ir nokritu‰as,
dz¥v¥ba un iespïjas
nest sïklas tomïr

tajÇ paliek.
17 2a tas ir Viss

zieme∫u Israïls tika
saukts Efraima,
vado‰Çs zieme∫u
cilts vÇrdÇ.

3a ebr. atlikums
atgriez¥sies.
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un esi mier¥gs; anebaidies un tava
sirds lai neiztrcinÇs no ‰iem
abiem kpo‰iem satrunïju‰iem
stumbe¿iem, no Rec¥na un vi¿a
s¥rie‰u, nedz ar¥ no Remaljas
dïla dusmu kvïles!
5 Jo S¥rija, Efraims un Remaljas

dïls ir perinÇju‰i ∫aunus plÇnus
pret tevi, sac¥dami:

6 Iesim pret Jdu un apspied¥-
sim to, un aiekarosim to, un
iecelsim vi¿iem ˙ïni¿u, jÇ, Ta-
beïla dïlu!
7 TÇ saka Dievs Tas Kungs:

Tas tÇ neizdosies un nenotiks!
8 Jo S¥rijas galva ir Damaska

un Damaskas galva — Rec¥ns,
un se‰desmit piecu gadu laikÇ
Efraimu satrieks tÇ, ka tÇ vairs
nebs tauta.

9 Un Efraima galva ir Samarija,
un Samarijas galva ir Remaljas
dïls. aJa js neticïsit, js noteikti
nepastÇvïsit!

10 Bez tam Tas Kungs vïl ru-
nÇja uz Ahasu, sac¥dams:

11 Izldzies sev az¥mi no TÇ
Kunga, sava Dieva, prasi, lai tÇ
parÇdÇs, vai nu no dzi∫umiem,
vai no debesu augstumiem!

12 Bet Ahass atbildïja: Es
nepras¥‰u un anekÇrdinÇ‰u To
Kungu.
13 Un Jesaja sac¥ja: Klausieties,

ak DÇvida nams, vai jums vïl
nepietiek izsmelt cilvïku pa-

ciet¥bu, ka js vïl izsme∫at ar¥
mana Dieva paciet¥bu?

14 TÇdï∫ Tas Kungs pats jums
dos z¥mi — Lk, ajaunava k∫s
grta un dzemdïs dïlu, un vi¿a
dos Tam VÇrdu bImanuïls.

15 No sviesta un medus Vi¿‰
pÇrtiks, lai Vi¿‰ varïtu atmest
∫aunu un labu pie¿emt.

16 Jo pirms tas abïrns prat¥s
atmest ∫aunu un pie¿emt labu,
zeme, kas tev riebjas, bs babu
vi¿as ˙ïni¿u pamesta.

17 Tas Kungs ast¥s pÇr tevi un
pÇr tavu tautu, un pÇr tava tïva
namu dienas, kÇdas nav biju‰as
kop‰ tÇ laika, kad bEfraims at-
‰˙¥rÇs no Jdas, As¥rijas ˙ïni¿a.

18 Un notiks, ka tan¥ dienÇ Tas
Kungs apasvilps mu‰Çm, kas ir
vistÇlÇkajÇ îÆiptes da∫Ç, un bi-
tïm, kas ir As¥rijas zemï.

19 Un tÇs nÇks un apmet¥sies
visÇs neapdz¥votÇs ielejÇs un
klin‰u plaisÇs, visos ïrk‰˙os un
visos krmÇjos.

20 Tan¥ pa‰Ç dienÇ Tas Kungs
ar nazi, kas ir aizlienïts — ar
tiem, kas ir vi¿pus upes, proti,
ar aAs¥rijas ˙ïni¿u — bnodz¥s
galvas matus un vi¿u kÇju
spalvas, un nosks ar¥ bÇrdu.

21 Un notiks, ka tan¥ dienÇ
cilvïks aturïs jaunu goti¿u un
divas aitas.

22 Un notiks, ka tÇ dos tik

4a tas ir nebaidies
uzbrukuma, ‰iem
diviem ˙ïni¿iem
maz uguns ir palicis.

6a ebr. sadal¥sim to.
9a 2. Laiku 20:20.

11a src Z¥me.
12a tas ir pÇrbaud¥t,

izmïÆinÇt vai
pierÇd¥t.

14a src Jaunava.
b ebr. Dievs ir ar

mums.
src Imanuïls.

16a 2. Nef. 18:4.
b 2. µïn. 15:30; 16:9.

17a 2. Laiku 28:19–21.
b 1. µïn. 12:16–19.

18a vai sviliens; t.i.—
signÇls, uzaicinÇjums.

Jes. 5:26.
20a 2. µïn. 16:5–9.

b tas ir Çrvalstu
iebrucïjs izn¥cinÇs
iedz¥votÇjus.

21a tas ir paliks tikai
daÏi, kuri pa‰i
sevi uzturïs.
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daudz piena, ka vi¿‰ ïd¥s sviestu.
Jo sviestu un medu ïd¥s ikviens,
kas bs palicis ‰ai zemï.
23 Un notiks, ka tan¥ dienÇ

katrÇ vietÇ, kur tagad ir tkstotis
v¥nakoku tksto‰ asudraba
gabalu vïrt¥bÇ, bs tikai ïrk‰˙i
un dzelo¿i.
24 Ar bultÇm un stopiem

cilvïks tur ies, jo visa zeme bs
k∫uvusi par ïrk‰˙iem un dzelo-
¿iem.

25 Un visos pakalnos, ko att¥r¥s
ar kapli, neies aiz bailïm no
ïrk‰˙iem un dzelo¿iem, bet tie
bs, lai tur st¥tu vïr‰us un tos
izm¥d¥tu as¥klopi.

18. NODAπA

Kristus bs kÇ klup‰anas akmens
un piedauz¥bas klints. Meklïjiet To
Kungu, nevis ãuksto‰os burvjus.
Vïrsieties pie bausl¥bas un liec¥bas
pïc padoma. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 8. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un vïl TÇ Kunga vÇrds, man sa-
c¥ts: øem lielu t¥stokli un raksti
uz tÇ ar cilvïku rakstÇmo to, kas
attiecas uz aMaher-‰alal-ha‰-bas.
2 Un es pa¿ïmu sev uzticamus

alieciniekus pierakst¥t, priesteri
Ìriju un Cakariju, Jeberehijas
dïlu.
3 Un es gÇju pie apravietes; un

vi¿a k∫uva grta un dzemdïja
dïlu. Tad Tas Kungs man sac¥ja:

Dod vi¿am vÇrdu: Maher-‰alal-
ha‰-bas!
4 Jo lk, apirms bbïrns vïl iemÇ-

c¥sies saukt: Mans tïvs un mana
mÇte, Damaskas bagÇt¥bas un
Samarijas claup¥jumu aiznes¥s
projÇm As¥rijas ˙ïni¿am.

5 Tas Kungs runÇja uz mani
atkal, sac¥dams:

6 TÇ kÇ ‰¥ tauta neieredz aSiloas
lïnos de¿us un priecÇjas par
bRec¥nu un Remaljas dïlu;

7 tad tÇdï∫, lk, Tas Kungs liks
pÇrvelties pÇr avi¿iem varenÇs
un pla‰Çs upes de¿iem, tas ir
As¥rijas ˙ïni¿am ar visu vi¿a
varen¥bu. Un vi¿‰ izpld¥s pÇr
tiem no visÇm savÇm pietekÇm
un izkÇps no visiem saviem
krastiem.

8 Un vi¿‰ aielauz¥sies JdÇ;
vi¿‰ pÇr‰∫Çksies un pÇrpludinÇs
to visu, vi¿‰ sniegsies pat l¥dz
kaklam, un ar saviem izplesta-
jiem spÇrniem vi¿‰ piepild¥s
visus tavas zemes pla‰umus, ak
bImanuïl!

9 aApvienojieties, ak js tauta,
un js tiksit sa‰˙aid¥ti gabalos,
un pievïrsiet ausi, visi js no
tÇlÇm zemïm; apjozieties, un
js tiksit sa‰˙aid¥ti gabalos;
apjozieties, un js tiksit sa‰˙aid¥ti
gabalos!

10 Apspriedieties, un tas izrÇ-
d¥sies velti; pie¿emiet lïmumu,
un tas ne¥stenosies; jo aDievs ir
ar mums!

23a vai sudraba gabli.
25a ebr. aitas jeb kazas.
18 1a tas ir izn¥cinÇ‰ana

ir nenovïr‰ama.
2a src Liecinieks.
3a tas ir savas sievas.
4a Jes. 8:4.

b 2. Nef. 17:16.

c 2. µïn. 15:29.
6a 1. Moz. 49:10;

DÏST, 1. Moz. 50:24.
b Jes. 7:1.

7a tas ir vispirms pÇr
zieme∫u Israïlu.

8a tas ir As¥rija
pÇr¿ems ar¥ Jdu.

b src Imanuïls.
9a tas ir veidojiet

savien¥bu.
10a tas ir Jda (Imanuïla

zeme) tiks saudzïta.
Psm. 46:8.
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11 Jo Tas Kungs teica to man
stingri un mÇc¥ja mani, lai
es nestaigÇtu ‰¥s tautas ce∫us,
sac¥dams:

12 Nesakiet asazvïrest¥ba par
visu to, par ko ‰¥ tauta teiks
sazvïrest¥ba; nedz ar¥ b¥stieties
no tÇ, no kÇ vi¿i b¥stas, un
nebai∫ojieties.

13 Turiet par svïtu Pulku
Kungu, un lai Vi¿‰ ir jsu abai-
les un lai Vi¿‰ ir jsu ‰ausmas!

14 Un Vi¿‰ bs par asvïtn¥cu,
bet par bklup‰anas akmeni un
piedauz¥bas klinti abiem Israïla
namiem, par valgu un par slazdu
JeruzÇlemes iedz¥votÇjiem.

15 Un daudzi no vi¿iem apa-
klups un krit¥s, un tiks salauzti,
un saist¥ti, un aizvesti gstÇ.

16 Aizsien liec¥bu plÇksnes,
aizz¥mogo abausl¥bu starp Ma-
niem mÇcek∫iem!

17 Un es cerï‰u uz To Kungu,
kas apaslïpis Savu vaigu Jïkaba
namam, un es pa∫au‰os uz Vi¿u.
18 Lk, es un mani bïrni, ko Tas

Kungs ir devis man par az¥mïm
un par br¥numiem IsraïlÇ no
TÇ Kunga Cebaota, kas mÇjo
CiÇnas kalnÇ.
19 Un, kad vi¿i jums sac¥s:

Prasiet agaru izsaucïjiem un
bburvjiem, kas ãukst un murmi-

na— cvai tad tautai nav jÇgrieÏas
pie sava Dieva, lai dz¥vie dzir-
dïtu dno miru‰ajiem?

20 Vïrsieties pie bausl¥bas un
liec¥bas! Un, ja avi¿i nerunÇ
saska¿Ç ar ‰o vÇrdu, tad tas ir
tÇpïc, ka vi¿os nav gaismas.

21 Un atie bland¥sies apkÇrt pa
visu savu zemi smagÇs moc¥bÇs
un izsalku‰i; un notiks, ka tad,
kad tie bs izsalku‰i, vi¿i raizï-
sies un nolÇdïs savu ˙ïni¿u un
savu Dievu, un lkosies aug‰up.

22 Un vi¿i skat¥sies uz zemi un
redzïs bïdas un tumsu, cie‰anu
krïslu, un tiks iedz¥ti tumsÇ.

19. NODAπA

Jesaja runÇ par Mesiju. Tauta tum-
s¥bÇ ieraudz¥s spoÏu gaismu. Mums
ir piedzimis Bïrns. Vi¿‰ bs Miera
valdnieks un vald¥s DÇvida tron¥.
Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 9. Apmï-
ram 559–545 g. pr. Kr.

Tomïr krïsla nebs tÇda, kÇda
tÇ bija tÇs moc¥bu dienÇs, kad
vispirms vi¿‰ sagÇdÇja nelielas
cie‰anas aZebulona zemei un
Nafta∫a zemei, un pïc tam sa-
gÇdÇja daudz lielÇkas cie‰anas
SarkanÇs jras ce∫Ç aiz JordÇnas,
citu tautu GalilejÇ.

12a tas ir Jda
neielaid¥sies kopÇ ar
citiem uz slepeniem
plÇniem dro‰¥bai.

13a tas ir esiet godbij¥gi
un pazem¥gi Dieva
priek‰Ç.

14a Ec. 11:15–21.
b 1. Pït. v. 2:4–8;

Jïk. 4:14–15.
15a Mat. 21:42–44.
16a ebr. mÇc¥bas jeb

doktr¥nas.
src Eva¿Æïlijs.

17a Jes. 54:8.
18a tas ir Jesajas un vi¿a

dïlu vÇrdi atbilsto‰i
noz¥mï: „Jehova
izglÇbj”; „Vi¿‰
pasteidzina
laup¥jumu”; un
„Atlikums
atgriez¥sies”.
2. Nef. 17:3; 18:3.

19a 3. Moz. 20:6.
b tas ir burvji, pareÆi.
c 1. Sam. 28:6–20.
d vai par miru‰ajiem

20a tas ir gar¥gie
starpnieki (tÇpat ar¥
pantos 21–22).

21a tas ir Israïls tiks
sa¿emts gstÇ tÇpïc,
ka vi¿i negribïja
paklaus¥t.

19 1a Mat. 4:12–16.
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2 Tauta, kas staigÇja atums¥bÇ,
ieraudz¥s spoÏu gaismu. PÇr
tiem, kas dz¥vo nÇves ïnas zemï,
atmirdzïs gaisma.

3 Tu vairoji tautu un avairoji
prieku — vi¿i priecÇjas TavÇ
priek‰Ç kÇ p∫aujamÇ laikÇ un
tÇpat kÇ priecÇjas cilvïki, dalot
laup¥jumu.

4 Jo Tu esi salauzis vi¿u nastas
jgu un vi¿u iejgu, vi¿u
apspiedïju r¥ksti.

5 Jo karav¥ram katra kauja
noris dÇrdo‰Ç troksn¥ un drïbes
ir asin¥m aptraip¥tas, bet ‰¥ bs
liesmÇs un visaptvero‰Ç ugun¥.

6 Jo mums ir piedzimis aBïrns,
mums ir dots Dïls, un bvald¥ba
bs uz Vi¿a kamie‰iem, un Vi¿a
VÇrds bs: Br¥nums, Padoma
devïjs, cVarenais Dievs, dMÏ¥-
gais Tïvs, eMiera valdnieks.

7 Vi¿a avald¥‰ana ies pla‰umÇ
un miers bbs bez gala uz DÇvi-
da tro¿a un tÇ ˙ïni¿a valst¥bÇ,
to atbalstot un nostiprinot ar
tiesu un ar taisn¥bu no ‰Ç laika
mÏ¥gi. Pulku Kunga dedz¥gums
to dar¥s.

8 Tas Kungs ir st¥jis Savu
vÇrdu Jïkabam, un ‰is vÇrds ir
nolaidies pÇr aIsraïlu.

9 Un to zinÇs visa tauta, pat
Efraims un Samarijas iedz¥votÇ-
ji, kas lepn¥bÇ un sirds uzpt¥bÇ
saka:

10 µieÆe∫u mri ir sabruku‰i,

bet ar cirstiem akme¿iem mïs
celsim. V¥Æes koki ir izcirsti,
bet to vietÇ mïs stÇd¥sim ciedru
kokus!

11 TÇdï∫ Tas Kungs sacïla
aRec¥na pretiniekus pret vi¿u,
un apvienoja vi¿a ienaidniekus;

12 s¥rie‰us priek‰Ç un filistie‰us
aizmugurï; un vi¿i ar¥s Israïlu
ar atvïrtu muti. TÇpïc visas
Vi¿a bdusmas vïl nav rimu‰Çs,
bet Vi¿a roka vïl joprojÇm ir
izstiepta.

13 Jo tauta aneatgriezÇs pie
Vi¿a, kas to bija sitis, un ne-
meklïja Pulku Kungu.

14 TÇdï∫ Tas Kungs nocirta
Israïlam galvu un asti, zaru un
stumbru vienÇ dienÇ.

15 Sirmgalvis, tas ir galva, un
pravietis, kas sludina melus,
tas ir aste.

16 Jo ‰¥s tautas vado¿i to mal-
dina, un vi¿u vad¥tie ir postam
lemti.

17 TÇdï∫ Tas Kungs nepriecÇsies
par vi¿u jaunek∫iem un anesau-
dzïs vi¿u bÇre¿us un atraitnes,
jo katrs no vi¿iem ir liekulis un
∫aundaris, un katra mute pauÏ
bzaimus. TÇdï∫ visas Vi¿a dus-
mas vïl nav rimu‰Çs, bet Vi¿a
croka vïl joprojÇm ir izstiepta.
18 Jo bezdiev¥ba deg kÇ uguns;

tÇ apr¥s ïrk‰˙us un dzelo¿us un
aizdedzinÇs meÏu biezok¿us, un
vi¿i pacelsies kÇ dmi pace∫as.

2a „Krïsla” un
„tums¥ba” bija
atkri‰ana un gsts;
„spoÏÇ gaisma” ir
Kristus.

3a Jes. 9:2.
6a Jes. 7:14;

Lk. 2:11.
b Mat. 28:18.

c Tit. 2:13–14.
d Al. 11:38–39, 44.
e JÇ¿a 14:27.

7a src Vald¥ba.
b Dan. 2:44.

8a tas ir pravietiskais
vïst¥jums, kas seko
(panti 8–21) bija
br¥dinÇjums desmit

zieme∫u cilt¥m,
sauktÇm par Israïlu.

11a 2. µïn. 16:5–9.
12a 2. µïn. 17:6, 18.

b Jes. 5:25; 10:4.
13a Am. 4:6–12.
17a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

b 2. Nef. 9:28–29.
c Jïk. 5:47; 6:4.
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19 No TÇ Kunga Cebaota dus-
mÇm zeme ir aptum‰ota, un tau-
ta bs ugunij par ïsmu, aneviens
cilvïks neÏïlos savu brÇli.

20 Un vi¿‰ grÇbs pa labi un
paliks izsalcis, un vi¿‰ aïd¥s pa
kreisi un vi¿i nebs païdu‰i,
vi¿i, katrs no tiem, ïd¥s savas
pa‰a rokas miesu —

21 aManase bEfraimu un Ef-
raims Manasi; vi¿i abi kopÇ bs
pret cJdu. TÇpïc visas Vi¿a dus-
mas vïl nav rimu‰Çs, bet Vi¿a
roka vïl joprojÇm ir izstiepta.

20. NODAπA

As¥rijas izn¥cinÇ‰ana ir paraugs,
kÇ ∫aunie tiks izn¥cinÇti OtrajÇ
AtnÇk‰anÇ. DaÏi ∫audis tiks atstÇti
pïc tam, kad Tas Kungs nÇks atkal.
Jïkaba nama atlikums tan¥ dienÇ
atgriez¥sies. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 10. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Ak vai tiem, kas izdod netaisnus
likumus un tiem, kas raksta
smagus tiesiskus noteikumus,
2 lai groz¥tu atiesu trc¥gajiem

un laup¥tu ties¥bas Manas tautas
nabagajiem, lai batraitnes varïtu
k∫t par vi¿u upuri un lai vi¿i
varïtu aplaup¥t bÇre¿us!
3 Un ko js dar¥sit apiemeklï-

‰anas dienÇ un lielajÇ vïtrÇ, kas
nÇks no tÇlienes? Pie kÇ js
bïgsit pïc pal¥dz¥bas un kur js
pamet¥sit savu bagÇt¥bu?
4 Bez Manis vi¿iem bs jÇloka

savi ce∫i kopÇ ar gstek¿iem un

jÇsabrk nokauto vid. TÇdï∫
visas Vi¿a dusmas vïl nav rimu-
‰Çs, bet Vi¿a roka vïl joprojÇm
ir izstiepta.

5 Ak, Asur, Manas bardz¥bas
r¥kste! Un spie˙is vi¿u rokÇs ir
avi¿u sa‰utums.
6 Es st¥‰u vi¿u apret liekul¥gu

tautu un pret Manu dusmu
tautu Es do‰u vi¿am pavïli to
izpost¥t un izlaup¥t, un sam¥d¥t
vi¿us kÇ dub∫us uz ielas.

7 Taãu vi¿‰ tÇ nedomÇ, un vi¿a
sirds nav tÇ noska¿ota; bet vi¿a
sird¥ ir nolks izn¥cinÇt un izdel-
dït ne mazums tautu.

8 Jo vi¿‰ saka: Vai mani zemju
pÇrvaldnieki nav tai pa‰Ç laikÇ
ar¥ ˙ïni¿i?

9 Vai Kalno nav klÇjies tÇpat
kÇ Karhemi‰ai? Un Hamatai kÇ
Arpadai? Vai Samarijai nav gÇjis
tÇpat kÇ Damaskai?

10 TÇ kÇ aMana roka ir rad¥jusi
elku dievu valstis, kuru elku
tïli bija pÇrÇki par tiem, kas ir
JeruzÇlemï un SamarijÇ;

11 vai tad es nedar¥‰u JeruzÇ-
lemei un tÇs elkiem tÇpat, kÇ es
dar¥ju Samarijai un tÇs elkiem?

12 TÇpïc notiks, kad Tas Kungs
bs pabeidzis visu Savu darbu
CiÇnas kalnÇ un JeruzÇlemï, Es
sod¥‰u aAsura ˙ïni¿a baugstprÇ-
t¥gÇs sirds aug∫us un vi¿a augsti
pacelto acu lepn¥bu.

13 Jo avi¿‰ saka: Ar savas rokas
spïku un savu aso prÇtu es to
paveicu, jo es esmu apdom¥gs.
Un es pÇrliku tautu robeÏas un

19a Mih. 7:2–6.
20a 5. Moz. 28:53–57.
21a src Manase.

b src Efraims.
c src Jda.

20 2a vai Taisn¥ba.

b src Atraitne.
3a tas ir soda.
5a Jes. 10:5.
6a tas ir pret Israïlu.

10a tas ir As¥r¥jas ˙ïni¿a
roka (panti 10–11).

12a Cef. 2:13.
b tas ir lepno

liel¥‰anos.
13a tas ir As¥rijas ˙ïni¿‰

(panti 13–14).
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piesavinÇjos vi¿u dÇrgumus,
un es pak∫Çvu sev iedz¥votÇjus
kÇ drosm¥gs v¥rs.
14 Un mana roka atrada tautu

bagÇt¥bas kÇ ligzdu un, kÇ pa-
¿em atstÇtas olas, tÇ es pÇr¿ïmu
visu zemi, un nebija neviena,
kas pakustinÇtu kaut spÇrnu,
atvïrtu muti vai iep¥kstïtos.

15 aVai tad bcirvis lai lielÇs tÇ
priek‰Ç, kas ar to cïrt? Vai tad
zÇÆis lai izgÇztu savas krtis
pret to, kas ar to zÇÆï? It kÇ
r¥kste varïtu pacelties pret to,
kas to ir pacïlis, vai vïzda va-
rïtu pati cilÇties, it kÇ tÇ nebtu
no koka!
16 TÇpïc Tas Kungs, Pulku

Kungs, st¥s diloni starp vi¿a
tuklajiem, un zem avi¿a god¥bas
Vi¿‰ iedegs liesmu kÇ uguns-
grïku.

17 Un Israïla gaisma k∫s
par uguni un vi¿a Svïtais par
liesmu, kas sadedzinÇs un
apr¥s vi¿a ïrk‰˙us un dzelo¿us
vienÇ dienÇ.

18 Un izn¥cinÇs vi¿a meÏu un
augl¥go lauku jaukumus gan
agarÇ, gan miesÇ, un vi¿i bs
kÇ karav¥ri, kad noÆ¥bst vi¿u
karognesïjs.
19 Un vi¿a meÏÇ aatliku‰o koku

bs tik maz, ka pat bïrns tos
varïs pierakst¥t.

20 Un atan¥ dienÇ notiks, ka
Israïla atliku‰ie un bJïkaba nama
izglÇbtie vairs cnepa∫ausies uz
to, kas tos sitis, bet pa∫ausies
uztic¥bÇ uz To Kungu, uz Israïla
Svïto.

21 aAtliku‰ie atgriez¥sies, jÇ,
tie‰i no Jïkaba pÇri paliku‰ie,
pie varenÇ Dieva.

22 Jo, kaut tava tauta, Israïl,
btu kÇ jras smiltis, jÇ, tikai
tÇs atliku‰ie atgriez¥sies; nolik-
tÇ aizn¥cinÇ‰ana bpÇrpld¥s ar
taisn¥bu.

23 Jo Dievs Pulku Kungs liks
apiepild¥ties izn¥c¥bai, kas no-
teikta visÇ zemï.

24 TÇdï∫ saka Dievs Tas Kungs
Cebaots: Ak Mana tauta, kas
dz¥vojat CiÇnÇ, neb¥stieties no
Asura; vi¿‰ sit¥s tevi ar r¥ksti
un pacels savu nju pret tevi kÇ
acitkÇrt îÆiptï.
25 Jo ir atlicis tikai mazs br¥dis,

un Mans sa‰utums bs galÇ, un
Manas dusmas mitïsies, vi¿us
izn¥cinot.

26 Un Pulku Kungs pacels
pletni pret vi¿u, tÇpat kÇ Vi¿‰
sita aMidiÇnu pie Oreba klints,
un, kÇ Vi¿a spie˙is bija pÇr
jru, tÇ Vi¿‰ pacels to kÇ citkÇrt
îÆiptï.

27 Un tan¥ dienÇ notiks, ka vi¿a
anasta tiks no¿emta no taviem

15a Visas metaforas ‰ajÇ
pantÇ uzdod vienu
un to pa‰u jautÇjumu:
Vai cilvïkam (t.i.—
As¥r¥jas ˙ïni¿am)
var veikties pret
Dievu?

b tas ir pravietis
sal¥dzina ˙ïni¿u ar
ieroci.

16a tas ir As¥rijas ˙ïni¿a
(ar¥ pantos 17–19).

18a tas ir As¥rija piln¥gi
izzud¥s.

19a tas ir As¥rijas
karapulka atlikums.

20a tas ir pïdïjÇs dienÇs.
b Am. 9:8–9.
c tas ir bs atkar¥gi.

21a Jes. 11:11–12.
22a M&D 63:34.

src Pasaule—
Pasaules gals.

b tas ir pat kad sods

jau nÇk, Ïïlast¥ba
ir iespïjama.

23a tas ir izrais¥s nolikto
izn¥cinÇ‰anu.

24a tas ir kÇ agrÇk
dar¥ja ïÆiptie‰i.
2. Moz. 1:13–14.

26a 1. Moz. 25:1–2;
SoÆu 7:25.

27a Jes. 14:25.
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pleciem un vi¿a jgs no tava
kakla, un jgs tiks sagrauts
biesvaid¥‰anas dï∫.

28 aVi¿‰ jau virzÇs uz Ajatu,
vi¿‰ dodas cauri Migronai;
MikmasÇ vi¿‰ atstÇj savus ratus.
29 Vi¿i ir izgÇju‰i pa ‰auro

aizas ce∫u, GebÇ paliku‰i pa
nakti; Rama ir nobijusies; Saula
Gibeja ir aizbïgusi.

30 Pacel balsi, ak Galimas
meita, lai to izdzird Lai‰a, ak
nabaga Anatota!

31 Madmena ir izkl¥dusi;
Gebimas iedz¥votÇji pulcïjas
kopÇ bïg‰anai.

32 Vïl ‰odien vi¿‰ paliks NobÇ;
vi¿‰ izstieps savu roku pret
CiÇnas meitas kalnu, pret Jeru-
zÇlemes pakalnu.

33 Lk, Tas Kungs, Pulku
Kungs nocirt¥s zarus ar bries-
m¥gu varu, un tie, akas augsti
pacïlu‰ies, tiks nocirsti, un
augstprÇt¥gie pazemoti.
34 Un Vi¿‰ nocirt¥s meÏa bie-

zok¿us ar dzelzi, un Libanons
krit¥s no varenÇ rokas.

21. NODAπA

Isajas celms (Kristus) tiesÇs taisn¥bÇ.
Dieva atzi¿a pÇrklÇs zemi Tksto‰-
gadï. Tas Kungs pacels karogu un
sapulcinÇs Israïlu. Sal¥dziniet ar

Jesajas gr. 11. Apmïram 559–545
g. pr. Kr.

Un aatvase ries¥sies no bIsajas
ccelma, un zars izaugs no vi¿a
saknïm.

2 Un pÇr to klÇsies aTÇ Kunga
Gars, gudr¥bas un saprÇta gars,
padoma un spïka gars, zinÇ‰anu
un TÇ Kunga bij¥bas gars.

3 Un padar¥s Vi¿u ap˙ïr¥gu TÇ
Kunga bij¥bÇ; un Vi¿‰ anetiesÇs
pïc tÇ, ko Vi¿a acis redz, un
nespried¥s pïc tÇ, ko Vi¿a ausis
dzird.

4 Bet ar ataisn¥bu Vi¿‰ tiesÇs
nabago un patiesi baizstÇvïs
zemes clïnprÇt¥go. Un Vi¿‰ sit¥s
zemi ar savas mutes r¥ksti, un ar
savu lpu dva‰u Vi¿‰ nokaus
bezdiev¥gos.

5 Un taisn¥ba bs Vi¿a gurnu
josta, un uztic¥ba bs Vi¿a alielu
josta.

6 Tad vilks mÇjos pie jïra un
leopards apgulsies pie kazlïna,
un te∫‰ un jauns lauva, un trekni
lopi bs kopÇ, un mazs bïrns
tos gan¥s.

7 Un govs un lÇcis gan¥sies, un
vi¿u bïrni gulïs kopÇ, un lauva
ïd¥s salmus kÇ vïrsis.

8 Un z¥dainis rota∫Çsies pie
aodzes alas, un nupat no krts
no‰˙irts bïrns izstieps savu roku
uz bãskas midzeni.

27b src Svaid¥tais.
28a tas ir As¥rie‰u

karapulku virz¥ba uz
JeruzÇlemi ir
iez¥mïta; tad (panti
33–34) tïlaini tiek
aprakst¥ta TÇ Kunga
r¥c¥ba pret tiem.

33a Hel. 4:12–13.
21 1a M&D 113:3–4.

b Isaja bija DÇvida
tïvs; norÇde dota uz
˙ïni‰˙o DÇvida
radurakstu l¥niju, no
kuras galu galÇ
piedzima Jïzus.
Mih. 5:2; Ebr. 7:14.
src Isaja.

c M&D 113:1–2.
2a Jes. 61:1–3.

3a JÇ¿a 7:24.
4a Psm. 72:2–4;

Mos. 29:12.
b ebr. nolemt.
c src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
5a vai viduk∫a.
8a neliela ind¥ga

îÆiptes ãska.
b cita ind¥ga ãska.
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9 Neviens netiks anedz ievai-
nots, nedz nokauts visÇ ManÇ
svïtajÇ kalnÇ, jo zeme bs pilna
ar batzi¿u par To Kungu, kÇ
de¿i pÇrklÇj jru.

10 Un atan¥ dienÇ bs bIsaja
sakne, kas stÇvïs par karogu
tautÇm; cpïc tÇs meklïs dcitas
tautas; un Vi¿a atdusa bs pilna
god¥bas.
11 Un notiks tan¥ dienÇ, ka Tas

Kungs vïl aotrreiz izstieps Savu
roku, lai atgtu Savas tautas
atlikumu, kas bs palicis no
As¥rijas un no îÆiptes, un no Pa-
trosas, un no Ku‰a, un no îlÇma,
un no SineÇra, un no Hamatas,
un no jras salÇm.
12 Un Vi¿‰ pacels akarogu

tautÇm un savÇks bizkl¥dinÇtos
no Israïla, un csapulcinÇs kopÇ
izkais¥tos jdus no ãetriem ze-
mes striem.

13 Efraima askaud¥ba ar¥ mitï-
sies un Jdas naidnieki tiks
izn¥cinÇti. Efraims bneapskau-
d¥s cJdu un Jda nekaitinÇs
Efraimu.

14 Bet uz rietumu pusi vi¿i
auzlaid¥sies uz filistie‰u ple-
ciem; kopÇ vi¿i aplaup¥s tos,
kas uz austrumiem, vi¿i uzliks
s a v u r o k u p Ç r E d o m u u n

MoÇbu, un Amona bïrni vi-
¿iem klaus¥s.

15 Un Tas Kungs piln¥gi aizn¥ci-
nÇs îÆiptes jras mïli, un ar Savu
vareno vïju Vi¿‰ pacels Savu
roku pÇr upi un saskald¥s to sep-
ti¿Çs up¥tïs, tÇ ka cilvïks varïs
tikt pÇri ar sausiem apaviem.

16 Un tur bs ace∫‰ Vi¿a tautas
atlikumam, kas bs paliku‰i no
As¥rijas, kÇ tas bija Israïlam tan¥
dienÇ, kad tas izgÇja no îÆiptes
zemes.

22. NODAπA

Tksto‰gades dienÇ visi cilvïki
slavïs To Kungu. Vi¿‰ dz¥vos starp
tiem. Sal¥dziniet ar Jesajas gr. 12.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tan¥ dienÇ tu sac¥si: Ak
Kungs, es Tevi slavï‰u! Kaut ar¥
Tu biji dusm¥gs uz mani, Tavas
dusmas ir rimu‰Çs un Tu mani
mierinÇji.

2 Lk, Dievs ir mana pest¥‰ana,
es apa∫au‰os un nebaid¥‰os, jo Tas
Kungs bJehova ir mans stip-
rums un mana dziesma; Vi¿‰ ir
k∫uvis ar¥ par manu pest¥‰anu.

3 TÇpïc ar prieku js smelsit
adeni no pest¥‰anas avotiem.

9a Jes. 2:4.
src Tksto‰gade.

b M&D 101:32–33; 130:9.
10a tas ir pïdïjÇs dienÇs.

DÏS —V 1:40.
b Rom. 15:12;

M&D 113:5–6.
c vai pïc vi¿a.
d M&D 45:9–10.

11a 2. Nef. 6:14; 25:17;
29:1.

12a src Karogs.
b 3. Nef. 15:15; 16:1–4.
c Neh. 1:9;

1. Nef. 22:10–12;
M&D 45:24–25.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

13a Jer. 3:18.
b Jdas un Efraima

vad¥tÇs ciltis
vïsturiski bija
ienaidnieki (pïc
notikumiem, kas
aprakst¥ti
1. µïn. 12:16–20).
PïdïjÇs dienÇs ‰is
naids tiks dziedinÇts.

Ec. 37:16–22.
src Skaud¥ba.

c src Jda.
14a tas ir uzbruks

rietumu nogÇzïm,
kas bija filistie‰u
teritorija.

15a Cak. 10:11.
16a Jes. 35:8; M&D 133:27.
22 2a Mos. 4:6; Hel. 12:1.

b 2. Moz. 15:2;
Psm. 83:19.
src Jehova.

3a src Dz¥vais dens.
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4 Un tan¥ dienÇ js sac¥sit:
aSlavïjiet To Kungu, piesauciet
Vi¿a VÇrdu, pasludiniet Vi¿a
darbus tautu starpÇ, daudziniet,
ka Vi¿a VÇrds ir augsti teicams!
5 aDziediet Tam Kungam sla-

vas dziesmas, jo Vi¿‰ ir dar¥jis
varenus darbus, tas ir zinÇms
visÇ zemï!

6 aGavilïjiet un l¥ksmojiet, js,
CiÇnas iedz¥votÇji, jo liels ir
Israïla Svïtais jsu vid!

23. NODAπA

BÇbeles izn¥cinÇ‰ana ir paraugs
izn¥cinÇ‰anai OtrÇs AtnÇk‰anas
laikÇ. TÇ bs niknuma un atrieb¥bas
diena. BÇbele (pasaule) krit¥s uz
visiem laikiem. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 13. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.
aSpriedums par bBÇbeli, ko Jesa-
ja, Amoca dïls, sa¿ïma parÇd¥bÇ.

2 Paceliet akarogu augstÇ kal-
nÇ, uzsauciet tiem stiprÇ bals¥,
bmÇjiet ar roku, lai vi¿i varïtu
ieiet pa diÏcilt¥go vÇrtiem!

3 Es esmu pavïlïjis Saviem
asvït¥tajiem, Es ar¥ esmu aici-
nÇjis Savus stipros, jo Manas
dusmas nav pÇr tiem, kuri prie-
cÇjas ManÇ god¥bÇ.
4 P∫a balss atskan kalnos kÇ

no lielas tautas, kÇ no adaudzu
tautu ˙ïni¿valst¥m bsapulcïtu

tautu balss, Tas Kungs Cebaots
kÇrto karaspïku karam.

5 Vi¿i nÇk no tÇlas zemes, no
pa‰as debesu malas, jÇ, Tas
Kungs un Vi¿a sa‰utuma ieroãi,
lai izpost¥tu visu zemi.

6 VaimanÇjiet, js, jo TÇ Kunga
diena ir tuvu! TÇ nÇks kÇ posts
no VisuvarenÇ!

7 TÇpïc nolaid¥sies visas rokas
un katra cilvïka sirds pamirs.

8 Un vi¿i bs izbiju‰ies, sÇpes
un bïdas tos pÇr¿ems, vi¿i bs
pÇrsteigti viens par otru, vi¿u
vaigi degs kÇ ugun¥s.

9 Lk, TÇ Kunga diena nÇk,
briesm¥ga ar niknumu un ar
dusmu kvïli, lai pÇrvïrstu zemi
par tuksnesi, un Vi¿‰ aizn¥cinÇs
tajÇ eso‰os grïciniekus.

10 Jo debesu zvaigznes un to
zvaigznÇji vairs nedos savu
gaismu, asaule uzlecot aptum‰o-
sies, un mïness vairs nesp¥dïs.

11 Un Es asod¥‰u pasauli par
∫aunumu un bezdiev¥gos par
vi¿u noziegumiem. Es izn¥ci-
nÇ‰u blepno augstprÇt¥bu un
pazemo‰u varmÇku liel¥bu.

12 Es padar¥‰u acilvïku dÇrgÇku
par t¥ru zeltu, cilvïku dÇrgÇku
pat par Of¥ras zelta stieni.

13 TÇdï∫ Es satricinÇ‰u debesis,
un zeme aizkustïsies no savas
vietas Pulku Kunga dusmÇs un
Vi¿a dusmu kvïles dienÇ.

4a src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

5a M&D 136:28.
6a Jes. 54:1;

Cef. 3:14.
23 1a tas ir vïst¥jums

par sodu.
b πaunÇs Babilonas

vïsturiskÇ
izn¥cinÇ‰ana, par ko

pravietots Jes. 13 un
14, ir veikta kÇ
simbols visas ∫aunÇs
pasaules gal¥gajai
izn¥cinÇ‰anai.

2a src Karogs.
b tas ir mÇt ar roku,

dot z¥mi.
3a tas ir svïtajiem.
4a Cak. 14:2–3.

b Cak. 12:3.
9a src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.
10a src Pasaule—

Pasaules gals.
11a Mal. 3:19.

b M&D 64:24.
12a Jes. 4:1–4.
13a src Zeme—Zemes

gal¥gais stÇvoklis.
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14 Un vi¿iem tad klÇsies kÇ
aizbiedïtÇm stirnÇm un kÇ av¥m,
kam nav gana, un vi¿i ikviens
pievïrs¥sies savai tautai un ik-
viens bïgs uz savu zemi.
15 Ikviens, kas ir lepns, tiks

nodurts, jÇ, un ikviens, kas
pieslïjies ∫aunajiem, krit¥s no
zobena.

16 Vi¿u bïrni tiks sa‰˙aid¥ti
gabalos vi¿u acu priek‰Ç; vi¿u
namus izlaup¥s, un vi¿u sievas
piesmies.

17 Lk, Es sacel‰u pret vi¿iem
mïdie‰us, kas nedzenas pïc sud-
raba un zelta un nekÇro pïc tÇ.

18 Vi¿u stopi sa‰˙aid¥s gabalos
ar¥ jaunek∫us un vi¿i nesaudzïs
bïrnus mÇtes miesÇs, bïrni neat-
rad¥s Ïïlast¥bu vi¿u acu priek‰Ç.

19 Un BÇbelei, kas ir ˙ïni¿u
valstu gl¥tums, kaldeju askais-
tums un lepnums, klÇsies tÇpat
kÇ bSodomai un Gomorai, kad
Dievs tÇs nopost¥ja l¥dz pama-
tiem.
20 Tur nemÏam neviens vairs

anedz¥vos, tÇ paliks tuk‰a uz pa-
audÏu paaudzïm. ArÇbi tur ne-
uzslies telti un gani tur negan¥s.
21 Bet tur mit¥s atuksne‰a zvïri,

un vi¿u nami bs pilni ar mo‰-
˙iem, un pces tur dz¥vos, un
bjodi dejos.

22 Un salu plïs¥gie zvïri
kauks vi¿u pamestajos anamos
un bp˙i vi¿u jaukajÇs pil¥s; un
vi¿as laiks jau ir tuvu klÇt, un
vi¿as diena netiks pagarinÇta.

Jo Es to izn¥cinÇ‰u Çtri, jÇ, jo Es
b‰u Ïïl¥gs pret Savu tautu, bet
bezdiev¥gie ies bojÇ.

24. NODAπA

Israïls tiks sapulcinÇts un baud¥s
Tksto‰gades mieru. Lucifers tika
padz¥ts no Debes¥m sacel‰anÇs dï∫.
Israïls gavilïs pÇr BÇbeli(pasauli).
Sal¥dziniet ar Jesajas 14. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Jo Tas Kungs apÏïlosies par
Jïkabu un atkal aizredzïs Israïlu,
un to pÇrved¥s vi¿u pa‰u zemï;
un bsve‰inieki vi¿iem pievie-
nosies, un tie pie˙ersies Jïkaba
namam.

2 Un atautas tos ¿ems un atve-
d¥s tos vi¿u dz¥ves vietÇs; jÇ,
no tÇliem zemes galiem; un vi¿i
atgriez¥sies savÇs bapsol¥tajÇs
zemïs. Un tÇs piederïs Israïla
namam, un TÇ Kunga zeme bs
ar ckalpiem un kalponïm; un
Israïls ¿ems gstÇ tos, kas vi¿us
bija gst¥ju‰i, un vi¿i vald¥s pÇr
saviem kaklakungiem.

3 Un notiks tan¥ dienÇ, ka Tas
Kungs dos amieru tev no tavÇm
bïdÇm un no tavÇm bailïm, un
no grtÇs verdz¥bas, kÇdÇ tu tiki
turïts.

4 Un notiks tan¥ dienÇ, ka tu
runÇsi ‰Çdu sakÇmvÇrdu pret
aBÇbeles ˙ïni¿u un teiksi: KÇ
kaklakungs rimies, zelta pilsïta
beigusies!

14a vai dzenÇtiem
brieÏiem.

19a tas ir uzpt¥ba.
b 1. Moz. 19:24–25;

5. Moz. 29:23;
2. Nef. 13:9.

20a Jer. 50:3, 39–40.

21a Jes. 34:14–15.
b ebr. ÇÏi jeb dïmoni.

22a ebr. pil¥s.
b ebr. (iespïjams)

‰akÇ∫i jeb savva∫as
su¿i.

24 1a Cak. 1:17.

b Jes. 60:3–5, 10.
2a tas ir Citas tautas

pal¥dzïs Israïlam.
b src Apsol¥tÇ zeme.
c Jes. 60:14.

3a Joz. 1:13; M&D 84:24.
4a src BÇbele.
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5 Tas Kungs salauzis bezdievju
r¥ksti, valdnieku ziÏ∫us.

6 Tas, kas savÇ niknumÇ pïra
tautas bez mitï‰anÇs, savÇs
dusmÇs vald¥ja pÇr tÇm, tiek
vajÇts, un neviens netraucï.

7 Nu visa zeme atp‰as un ir
miers, vi¿i agavilï!

8 JÇ, acipreses priecÇjas par tevi
un ar¥ LibÇnas ciedru koki, sa-
kot: Kop‰ tu esi bkritis, cneviens
nenÇk ms nocirst!
9 Pazemes aelle ir satraukta,

gaid¥dama tevi ierodamies, tÇ
sace∫ kÇjÇs tevis dï∫ bmiru‰os,
patie‰Çm visus, kas biju‰i vado-
¿i virs zemes, tÇ liek piecelties
no saviem tro¿iem visiem tautu
˙ïni¿iem.

10 Un vi¿i runÇs un sauks tev
pret¥: Ar¥ tu esi palicis nevar¥gs
kÇ mïs? Ar¥ tu esi k∫uvis mums
l¥dz¥gs?

11 Nogrimusi kapÇ tava god¥ba,
nedzird tavu c¥taru ska¿as, kÇ-
puri ir tavs gu∫amais paklÇjs, un
tÇrpi ir tava sega!

12 aKÇ tu esi kritis no debes¥m,
ak bLucifer, r¥ta zvaigznes dïls!
Tu esi nogÇzts pie zemes, tu, kas
loc¥ji tautas!
13 Jo tu sac¥ji savÇ sird¥: aEs

kÇp‰u debes¥s, es uzcel‰u savu
troni augstu pÇr Dieva zvaigz-

nïm, es nomet¥‰os uz saie‰anas
kalna pa‰os bzieme∫os!
14 Es uzkÇp‰u augstumos virs

mÇko¿iem, es b‰u kÇ pats
VisuaugstÇkais!

15 Tomïr tu tiksi nogÇzts ellï,
visdzi∫ÇkÇ abedrï!
16 Tie, kas tevi redzïs, acie‰i

uzlkos tevi un domÇs pie sevis,
un sac¥s: Vai tad ‰is ir tas v¥rs,
kura priek‰Ç tr¥cïja zeme un
drebïja ˙ïni¿u valstis?

17 Un kas padar¥ja pasauli par
tuksnesi un izpost¥ja tÇs pilsïtas,
un nekad neatvïra savu gstek-
¿u mÇju?

18 Visi tautu ˙ïni¿i, jÇ, tie visi
dus god¥bÇ, ikviens asavÇ namÇ.

19 Bet tu esi aizmests tÇlu no
savas dusas vietas kÇ anonievÇts
zars un atlikums no tiem, kas
nokauti, zobena nodurti, kas
nomesti pie bakme¿iem bedrï,
kÇ maita zem kÇjÇm.

20 Tu nebsi ar vi¿iem kopÇ
bïrïs, jo tu izpost¥ji savu zemi
un noslepkavoji savu tautu;
a∫aundara bdzimumu nemÏam
vairs nepieminïs.

21 Nododiet nÇvei vi¿u bïrnus
vi¿u tïvu agrïku dï∫, lai tie
nece∫as, neie¿em zemi un ne-
piepilda pasauli ar pilsïtÇm.

22 Jo Es nostÇ‰os pret tiem,

7a Jes. 55:12.
8a ebr. cipreses.

b tas ir miris.
c ebr. neviens (koku)

cirtïjs nav nÇcis pret
mums.

9a src Elle.
b tas ir garus, kas

atdal¥ti no
˙erme¿iem.

12a M&D 76:26.
b ebr. r¥ta zvaigzne,

ausmas dïls. Par
∫aunÇs pasaules
(Babilonas) valdnieku
tiek runÇts kÇ par
Luciferu, visa ∫aunÇ
valdnieku.
src Velns; Lucifers.

13a Moz. 4:1–4.
b tas ir dievu dz¥ves

vietÇ, saska¿Ç ar
babilonie‰u
ticïjumiem.

Psm. 48:3.
15a 1. Nef. 14:3.
16a ebr. ‰˙ielïs uz tevi

un domÇs par tevi.
18a tas ir Æimenes kapÇ.
19a tas ir noraid¥ts zars,

nocirsts un nomests.
b tas ir pa‰Ç dibenÇ.

20a src πauns,
∫aundarb¥ba.

b Psm. 21:12–13; 37:28.
21a 2. Moz. 20:5.
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saka Tas Kungs Cebaots, un
izdeldï‰u no BÇbeles tÇs avÇrdu
un pÇri paliku‰os, un dïlu, un
bbrÇ∫adïlu, saka Tas Kungs.

23 Es ar¥ atdo‰u to par a¥pa-
‰umu eÏiem un padar¥‰u par
purvu, un Es to noslauc¥‰u
ar izn¥c¥bas bslotu, saka Pulku
Kungs.
24 Pulku Kungs ir zvïrïjis,

sac¥dams: Tie‰Çm, kÇ Es esmu
nodomÇjis, tÇ tas notiks, un, kÇ
Es esmu nolïmis, tÇ tas bs, —

25 ka es atved¥‰u aAsuru SavÇ
zemï un sam¥‰u to zem kÇjÇm
bSavos kalnos, tad tie tiks at-
svabinÇti no vi¿a cjga, un vi¿a
nasta tiks no¿emta no vi¿u
kamie‰iem.

26 ·is lïmums ir pie¿emts
p a r v i s u z e m i u n ‰ ¥ i r t Ç
roka, kas izstiepta pÇr avisÇm
tautÇm.
27 Jo Tas Kungs Cebaots ir

nolïmis, un kas to var groz¥t?
Un Vi¿a roka ir izstiepta, un
kas to var pagriezt atpaka∫?

28 µïni¿a aAhasa nÇves bgadÇ
bija ‰is spriedums:
29 NepriecÇjies tu, visa Filistija,

ka tÇ, kas tevi sita, r¥kste salauz-
ta; jo no ãskas saknes nÇks
ind¥ga odze un vi¿as auglis bs
ind¥ga spÇrnaina ãska.

30 Un nabaga pirmdzimtais
bs pÇrticis, un trkuma cietïjs

dusïs dro‰¥bÇ. Un tavai saknei
Es lik‰u nomirt badÇ, un tas
nogalinÇs tavus atliku‰os.

31 Kauciet, ak vÇrti! Kliedz, ak
pilsïta! Tu sabrc, visa Filistija,
jo no zieme∫iem nÇks dmi, un
neviens neat‰˙elsies Vi¿a noteik-
tajos laikos!

32 Ko tad atbildïs citu tautu
vïstne‰i? Ka Tas Kungs ir uzcï-
lis aCiÇnu un ka bnabagie no Vi¿a
tautas cpa∫ausies uz to.

25. NODAπA

Nefijs gavilï skaidr¥bÇ. Jesajas
pravietojumi tiks izprasti pïdïjÇs
dienÇs. Jdi atgriez¥sies no BÇbeles,
sit¥s krustÇ Mesiju, un tiks izkais¥ti
un ‰aust¥ti. Vi¿i tiks atjaunoti, kad
vi¿i noticïs Mesijam. Pirmo reizi
Vi¿‰ atnÇks se‰simt gadu pïc tam,
kad Lehijs pameta JeruzÇlemi.
Nefijie‰i ievïro Mozus bausl¥bu un
tic Kristum, kas ir Israïla Svïtais.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Tagad es, Nefijs, runÇ‰u ne-
daudz attiec¥bÇ par ‰iem vÇr-
diem, ko es esmu rakst¥jis, kas
ir runÇti ar Jesajas muti. Jo lk,
Jesaja runÇja daudzas lietas,
kuras daudziem no manas tau-
tas bija agrti saprast, jo vi¿i
nezinÇja par to, kÇ tika pravietots
starp jdiem.

22a Sal. Pam. 10:7.
b ±j. 18:19.

23a Jes. 34:11–15.
b vai birste.

25a Runa pÇriet uz
As¥rijas uzbrukumu
un sakau‰anu JdÇ
701. g. pr. Kr. (panti
24–27).
2. µïn. 19:32–37;

Jes. 37:33–38.
b tas ir Jdas un

Israïla kalnos.
c Jes. 10:27.

26a tas ir galu galÇ visas
pasaules tautas tÇdÇ
veidÇ tiks gÇztas.

28a 2. µïn. 16:20.
b tas ir apmïram 720

g. pr. Kr. ·is

spriedums jeb soda
vïst¥jums tika
pravietots par
filistie‰iem, kamïr
Jda bs dro‰¥bÇ.

32a src CiÇna.
b Cef. 3:12.
c vai meklïs tan¥

patvïrumu.
25 1a 2. Nef. 25:5–6.
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2 Jo es, Nefijs, neesmu mÇc¥jis
tiem daudzas lietas par jdiem,
jo vi¿u adarbi bija tums¥bas darbi
un vi¿u r¥c¥ba bija neganta r¥c¥ba.

3 TÇpïc es rakstu savai tautai,
visiem tiem, kas vïlÇk sa¿ems
‰os vÇrdus, ko es rakstu, lai vi¿i
varïtu zinÇt Dieva sodus, ka tie
nÇks pÇr visÇm tautÇm, saska¿Ç
ar vÇrdu, kuru Vi¿‰ ir sac¥jis.

4 TÇpïc uzklausi, ak mana tau-
ta, kas esi no Israïla nama, un
pievïrs ausi maniem vÇrdiem,
jo, lai ar¥ Jesajas vÇrdi nav jums
saprotami, tomïr tie ir saprotami
visiem tiem, kuri ir piepild¥ti ar
apravietojuma bgaru. Bet jums es
pravietoju saska¿Ç ar garu, kas ir
man¥, tÇpïc es pravieto‰u saska-
¿Ç ar cskaidr¥bu, kura ir bijusi ar
mani kop‰ tÇ br¥Ïa, kad es iznÇcu
no JeruzÇlemes ar savu tïvu; jo
lk, manai dvïselei labpat¥k
skaidr¥ba priek‰ manas tautas,
lai vi¿i varïtu mÇc¥ties.

5 JÇ, un mana dvïsele priecÇjas
par aJesajas vÇrdiem, jo es iznÇcu
no JeruzÇlemes un manas acis ir
skat¥ju‰as bjdus, un es zinu, ka
jdi saprot pravie‰u vÇrdus un
ka nav nevienas citas tautas, kas
saprastu vÇrdus, kuri sac¥ti j-
diem, tÇ kÇ vi¿i, iz¿emot tikai, ja
tie ir mÇc¥ti pïc jdu paraÏÇm.

6 Bet lk, es, Nefijs, neesmu
mÇc¥jis savus bïrnus pïc jdu
paraÏÇm; bet lk, es pats esmu
dz¥vojis JeruzÇlemï, tÇpïc es

zinu par apgabaliem ap to; un es
esmu pieminïjis saviem bïrniem
par Dieva sodiem, kas anotiku‰i
jdu vid, saviem bïrniem,
saska¿Ç ar visu to, ko Jesaja
runÇjis un par ko es nerakstu.

7 Bet lk, es turpinu savu pa‰a
pravietojumu, saska¿Ç ar savu
aizpratni, kurÇ es zinu, ka ne-
viens cilvïks nevar k∫d¥ties;
tomïr dienÇs, kad Jesajas pra-
vietojumi tiks piepild¥ti, cilvïki
dro‰i zinÇs to noz¥mi tajos laikos,
kad tie notiks.

8 TÇpïc tie ir avïrt¥gi cilvïku
bïrniem, un tam, kas domÇ, ka
tie nav, tam es runÇ‰u ¥pa‰i un
‰os vÇrdus vïrs¥‰u uz savu bpa‰a
tautu; jo es zinu, ka tie bs ∫oti
vïrt¥gi vi¿iem cpïdïjÇs dienÇs,
jo tan¥ dienÇ vi¿i tos saprat¥s;
tÇpïc vi¿u labumam es tos esmu
rakst¥jis.

9 Un, kÇ viena paaudze tika
aizn¥cinÇta jdu vid nekriet-
n¥bu dï∫, tÇ vi¿i ir izn¥cinÇti no
paaudzes paaudzï dï∫ savÇm
nekrietn¥bÇm, un nekad neviens
no vi¿iem nav ticis izn¥cinÇts, ja
vien TÇ Kunga pravie‰i nav to
bpareÆoju‰i.

10 TÇpïc vi¿iem tika teikts
par izn¥c¥bu, kura nÇks pÇr
tiem uzreiz pïc tam, kad mans
tïvs pameta JeruzÇlemi; tomïr
vi¿i nocietinÇja savas sirdis,
un, saska¿Ç ar manu pravieto-
jumu, vi¿i ir tiku‰i aizn¥cinÇti,

2a 2. µïn. 17:13–20.
4a src Pravietojums,

pravietot.
b src Svïtais Gars.
c 2. Nef. 31:3; 33:5–6;

Jïk. 4:13.
5a 1. Nef. 19:23;

3. Nef. 23:1.

b src Jdi.
6a 2. Nef. 6:8;

Hel. 8:20–21.
7a 2. Nef. 32:7; Al. 13:23.
8a src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu noz¥m¥ba.
b în. 1:13–16;

Morm. 5:12–15;

M&D 3:16–20.
c src PïdïjÇs dienas.

9a Jer. 39:4–10;
Mat. 23:37–38.

b Am. 3:7; 1. Nef. 1:13.
10a 1. Nef. 7:13;

2. Nef. 6:8; Omn. 1:15;
Hel. 8:20–21.
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iz¿emot tikai tos, kas ir baizvesti
gstÇ uz BÇbeli.
11 Un ‰o es runÇju tÇpïc, ka

gars ir man¥. Un neskatoties uz
to, ka vi¿i ir aizvesti gstÇ, vi¿i
atkal atgriez¥sies un vi¿iem pie-
derïs JeruzÇlemes zeme; tÇpïc
vi¿i atkal tiks aatjaunoti savÇ
mantojuma zemï.
12 Bet lk, pie vi¿iem bs kari

un karu daudzinÇ‰ana, un, kad
pienÇks diena, kad Tïva, jÇ,
patiesi, Debesu un Zemes Tïva
aVienpiedzimu‰ais parÇd¥sies
vi¿iem miesÇ, lk, tie Vi¿u
atmet¥s savu nekrietn¥bu un
cietsird¥bas, un strgalv¥bas dï∫.

13 Lk, tie asit¥s Vi¿u krustÇ;
un, kad Vi¿‰ bs guld¥ts bkapenï
ctr¥s dienu garumÇ, Vi¿‰ duzcel-
sies no miru‰ajiem, ar dziedi-
nÇjumu Savos spÇrnos, un visi
tie, kas ticïs Vi¿a VÇrdam, tiks
izglÇbti Dieva valst¥bÇ. TÇpïc
mana dvïsele priecÇjas par
pravietojumu, kas attiecas uz
Vi¿u, jo es esmu eredzïjis Vi¿a
dienu, un mana sirds daudzina
Vi¿a Svïto VÇrdu.
14 Un lk, notiks, ka pïc tam,

kad aMesija bs uzcïlies no
miru‰ajiem, un parÇd¥jies Savai
tautai, visiem tiem, kas noticïs
Vi¿a VÇrdam, lk, JeruzÇleme
bno jauna tiks izpost¥ta; jo, ak

vai tiem, kas c¥nÇs pret Dievu
un Vi¿a Bazn¥cas tautu.

15 TÇpïc ajdi tiks bizkais¥ti
starp visÇm tautÇm, jÇ, un ar¥
cBÇbele tiks sagrauta, tÇpïc citas
tautas izkais¥s jdus.

16 Un, kad vi¿i bs tiku‰i iz-
kais¥ti un Tas Kungs bs ‰aus-
t¥jis vi¿us caur citÇm tautÇm
daudzu paaudÏu garumÇ, jÇ,
patiesi no paaudzes uz paaudzi,
kamïr vi¿i netiks pÇrliecinÇti
aticït Kristum, Dieva Dïlam,
un Izpirk‰anai, kas ir bezgal¥ga
visai cilvïcei; un, kad pienÇks
diena, kad vi¿i noticïs Kristum
un pielgs Tïvu Vi¿a VÇrdÇ ar
‰˙¥stÇm sird¥m un t¥rÇm rokÇm,
un nelkos pïc cita Mesijas, tad
tajÇ laikÇ pienÇks diena, kad
bs vajadz¥gs, lai vi¿i noticïtu
‰iem vÇrdiem.

17 Un Tas Kungs izstieps Savu
roku no jauna otru reizi, lai
aatgrieztu Savu tautu no vi¿u
kritu‰Ç un zudu‰Ç stÇvok∫a.
TÇpïc Vi¿‰ turpinÇs dar¥t bbr¥-
ni‰˙u darbu un br¥numu starp
cilvïku bïrniem.

18 TÇpïc Vi¿‰ nes¥s tiem Savus
avÇrdus, kuri btiesÇs vi¿us pïdïjÇ
dienÇ, jo ‰ie vÇrdi tiks doti tiem
ar nolku cpÇrliecinÇt vi¿us par
patieso Mesiju, kas tika atraid¥ts
no tiem, un lai pÇrliecinÇtu vi¿us,

10b 2. µïn. 24:14;
Jer. 52:3–16.

11a Ezr. 1:1–4; Jer. 24:5–7.
12a src Vienpiedzimu‰ais.
13a Lk. 23:33.

b JÇ¿a 19:41–42;
1. Nef. 19:10.

c Lk. 24:6–7;
Mos. 3:10.

d src Aug‰Çmcel‰anÇs.

e 1. Nef. 11:13–34.
14a src Mesija.

b Lk. 21:24;
DÏS — M 1:1–18.

15a src Jdi.
b Neh. 1:8–9;

2. Nef. 10:6.
c src BÇbele.

16a 2. Nef. 10:6–9; 30:7;
Morm. 5:14.

17a 2. Nef. 21:11–12; 29:1.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b Jes. 29:14;
2. Nef. 27:26;
3. Nef. 28:31–33.

18a 2. Nef. 29:11–12;
33:11, 14–15.

b src Tiesa, pïdïjÇ.
c 2. Nef. 26:12–13.
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ka vi¿iem vairÇk nav jÇraugÇs
pïc Mesijas atnÇk‰anas, jo vairÇk
neviens nenÇks, iz¿emot tikai,
ja tas bs dviltus Mesija, kas
maldinÇs cilvïkus; jo ir tikai
viens Mesija, par ko runÇju‰i
pravie‰i, un ‰is Mesija ir Tas,
kas tiks atraid¥ts no jdiem.

19 Jo saska¿Ç ar pravie‰u vÇr-
diem, aMesija atnÇks pïc bse‰i
simti gadiem no tÇ laika, kad
mans tïvs pameta JeruzÇlemi;
un saska¿Ç ar pravie‰u vÇrdiem,
un ar¥ cDieva e¿Æe∫a vÇrdu,
Vi¿a VÇrds bs Jïzus Kristus,
Dieva Dïls.

20 Un tagad, mani brÇ∫i, es esmu
runÇjis skaidri, lai js nevarïtu
k∫d¥ties. Un tÇ kÇ Dievs dz¥vo,
kas aizveda Israïlu no îÆiptes
zemes un deva Mozum spïku,
lai vi¿‰ varïtu bdziedinÇt tautas,
kad ind¥gas ãskas bija tos
sakodu‰as, ja vi¿i pacels savas
acis uz cãsku, ko vi¿‰ pacïla
vi¿u priek‰Ç, un ar¥ deva vi¿am
spïku, lai vi¿‰ varïtu sist dklinti
un no tÇs tecïtu dens; jÇ, lk,
es saku jums, ka ‰¥s lietas ir
patiesas, un, kÇ Dievs Tas Kungs
dz¥vo, nav neviens cits evÇrds
zem debess dots kÇ tikai ‰is
Jïzus Kristus, par kuru es esmu

runÇjis, ar ko cilvïks var tapt
izglÇbts.

21 TÇpïc ‰¥ iemesla dï∫ Dievs
Tas Kungs man sol¥ja, ka ‰ie
pieraksti, ko es arakstu, tiks
pasargÇti un saglabÇti, un nodoti
maniem pïcnÇcïjiem no paau-
dzes paaudzï, lai JÇzepam dotais
sol¥jums varïtu tikt piepild¥ts,
ka vi¿a pïcnÇcïji nekad bneiz-
n¥ks, kamïr vien zeme pastÇvïs.

22 TÇpïc ‰ie pieraksti pÇries
no paaudzes paaudzï, kamïr
vien zeme pastÇvïs, un tie pÇr-
ies pïc Dieva gribas un patikas;
un tautas, kurÇm tie bs, tiks
atiesÇtas no tiem saska¿Ç ar
vÇrdiem, kas ir rakst¥ti.

23 Jo mïs esam c¥t¥gi rakst¥ju‰i,
lai apÇrliecinÇtu savus bïrnus
un ar¥ savus brÇ∫us noticït
Kristum un tapt samierinÇtiem
ar Dievu, jo mïs zinÇm, ka tÇ ir
Dieva blabvïl¥ba, ka mïs topam
izglÇbti, pïc tam, ckad mïs esam
izdar¥ju‰i visu, ko varam.

24 Un, la i ar ¥ mïs t i cam
Kristum, mïs aturam Mozus
bausl¥bu un ar nelokÇm¥bu rau-
gÇmies pïc Kristus, l¥dz likums
tiks piepild¥ts.

25 Jo ‰im nolkam alikums tika
dots; tad nu likums mums ir k∫u-

18d src Antikrists.
19a src Jïzus Kristus—

Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

b 1. Nef. 10:4;
3. Nef. 1:1, 13.

c 2. Nef. 10:3.
20a 2. Moz. 3:7–10;

1. Nef. 17:24, 31; 19:10.
b JÇ¿a 3:14;

1. Nef. 17:41.
c 4. Moz. 21:8–9;

Al. 33:19;
Hel. 8:14–15.

d 2. Moz. 17:6;
4. Moz. 20:11;
1. Nef. 17:29; 20:21.

e Hoz. 13:4;
Ap. d. 4:10–12;
Mos. 5:8; Moz. 6:52.
src GlÇbïjs.

21a 2. Nef. 27:6–14.
b Am. 5:15;

2. Nef. 3:16;
Al. 46:24–27.

22a 2. Nef. 29:11; 33:10–15;
3. Nef. 27:23–27.

23a src Bïrns, bïrni.
b Rom. 3:23–24;

2. Nef. 2:4–10;
Mos. 13:32;
Al. 42:12–16;
M&D 138:4.
src Labvïl¥ba.

c Jïk. v. 2:14–26.
src Darbi.

24a Jïk. 4:4–5.
25a src Mozus likums.
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vis bnedz¥vs, un msu tic¥bas dï∫
mïs topam dz¥vi Krist; tomïr
mïs turam likumu bau‰∫u dï∫.

26 Un mïs arunÇjam par Kristu,
mïs priecÇjamies par Kristu,
mïs sludinÇm par Kristu, mïs
bpravietojam par Kristu, un mïs
rakstÇm saska¿Ç ar msu pra-
vietojumiem, lai msu cbïrni
varïtu zinÇt, pie kura avota
meklït dsavu grïku piedo‰anu.
27 TÇpïc mïs runÇjam par

likumu, lai msu bïrni varïtu
zinÇt, ka likums ir nedz¥vs, un
vi¿i, zinot, ka likums ir nedz¥vs,
varïtu raudz¥ties pïc tÇs dz¥v¥-
bas, kas ir Krist, un zinÇt, kÇdï∫
likums tika dots. Un pïc tam,
kad likums tiks piepild¥ts Krist,
lai vi¿iem nevajadzïtu nocieti-
nÇt savas sirdis pret Vi¿u, kad
likumam bs jÇbeidzas.

28 Un tad lk, mana tauta, js
esat astrgalv¥ga tauta, tÇpïc es
esmu runÇjis ar jums skaidri, lai
js nevarïtu nesaprast. Un vÇr-
di, ko es esmu runÇjis, bs par
bliec¥bu pret jums, jo tie ir pietie-
kami, lai cmÇc¥tu jebkuram cil-
vïkam patieso ce∫u, jo patiesais
ce∫‰ ir ticït Kristum un nenoliegt
Vi¿u, jo, noliedzot Vi¿u, mïs ar¥
noliedzam pravie‰us un likumu.

29 Un tagad lk, es saku jums,
ka patiesais ce∫‰ ir ticït Kristum
un nenoliegt Vi¿u; un Kristus
ir Israïla Svïtais; tÇpïc jums
jÇmetas ce∫os Vi¿a priek‰Ç un
jÇpieldz Vi¿‰ ar visu jsu

aspïku, prÇtu un iztur¥bu, un
visu jsu dvïseli; un, ja js tÇ
dar¥sit, js nekÇdÇ zi¿Ç netik-
sit atstumti.

30 Un tiktÇl, cik tas bs vaja-
dz¥gs, jums ir jÇpilda aDieva
rituÇli un priek‰raksti, kamïr
likums, kas tika dots Mozum,
tiks piepild¥ts.

26. NODAπA

Kristus kalpos nefijie‰iem. Nefijs
paredz savas tautas bojÇeju. Vi¿i
runÇs no p¥‰∫iem. Cittic¥bnieki
rad¥s viltus bazn¥cas un slepenas
savien¥bas. Tas Kungs aizliedz
cilvïkiem lietot viltus priester¥bu.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un, kad Kristus bs auzcïlies
no miru‰ajiem, Vi¿‰ bparÇd¥sies
jums, mani bïrni un mani m¥∫otie
brÇ∫i, un vÇrdi, kurus Vi¿‰ jums
teiks, bs clikums, kas jums bs
jÇpilda.

2 Jo lk, es jums saku, ka es
redzïju, ka daudzas paaudzes
paies un tur bs lieli kari un
str¥di starp maniem ∫aud¥m.

3 Un, kad bs jÇnÇk Mesijam,
manai tautai tiks dotas az¥mes
par Vi¿a bpiedzim‰anu un ar¥
par Vi¿a nÇvi un aug‰Çmcel‰a-
nos, un liela un briesm¥ga bs tÇ
diena ∫aunajiem, jo vi¿i ies bojÇ;
un vi¿i ies bojÇ tÇpïc, ka vi¿i
padzina pravie‰us un svïtos un
nomïtÇja tos ar akme¿iem, un

25b Rom. 7:4–6.
26a Jïk. 4:12; Jar. 1:11;

Mos. 3:13.
b Lk. 10:23–24.
c src Bïrns, bïrni.
d src Grïku piedo‰ana.

28a Mos. 3:14.

b src Liec¥ba.
c 2. Nef. 33:10.

29a 5. Moz. 6:5;
Marka 12:29–31.

30a src Priek‰raksti.
26 1a 3. Nef. 11:1–12.

b 1. Nef. 11:7; 12:6.

c 3. Nef. 15:2–10.
3a 1. Nef. 12:4–6.

src Z¥me.
b src Jïzus Kristus—

Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.
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nokÇva tos; tÇpïc csvïto asins
brïcieni pacelsies pret vi¿iem
no zemes l¥dz Dievam.
4 TÇpïc diena, kas nÇks, asade-

dzinÇs visus augstprÇt¥gos un
tos, kuri dara ∫aundar¥bas, saka
Pulku Kungs, jo vi¿i bs kÇ
rugÇji.

5 Un tos, kas nogalinÇja pra-
vie‰us un svïtos, zemes dz¥les
tos aapr¥s, saka Pulku Kungs, un
bkalni apklÇs tos, un negaisi tos
aizraus, un ïkas sabruks tiem
virs un saspied¥s tos gabalos,
un samals tos pulver¥.

6 Un tos piemeklïs pïrkoni un
zibe¿i, un zemestr¥ces, un visÇdi
post¥jumi, jo TÇ Kunga dusmu
uguns tiks iedegta pret vi¿iem,
un vi¿i bs kÇ rugÇji, un diena,
kas nÇk, tos apr¥s, saka Tas
Kungs Cebaots.

7 Ak, manas dvïseles sÇpes
un cie‰anas par manas tautas
bojÇgÇju‰ajiem! Jo es, Nefijs, to
redzïju un tas mani gandr¥z
izn¥cinÇja TÇ Kunga priek‰Ç;
bet man ir jÇsauc uz savu Dievu:
Tavi ce∫i ir ataisni!

8 Bet lk, taisnie, kas paklausa
pravie‰u vÇrdiem un nenokauj
tos, bet stingri raugÇs uz Kristu
pïc z¥mïm, kuras ir dotas, ne-
skatoties uz visÇm avajÇ‰anÇm—
lk, vi¿i ir tie, kas bneies bojÇ.

9 Bet Taisn¥bas Dïls aparÇd¥sies

tiem un Vi¿‰ tos bdziedinÇs, un
tiem bs cmiers ar Vi¿u, l¥dz
paies dtr¥s paaudzes, un daudzi
vïl no eceturtÇs paaudzes nodz¥-
vos taisn¥bÇ.

10 Un, kad tas bs pagÇjis, Çtra
aizn¥c¥ba nÇks pÇr manu tautu,
jo, neskatoties uz manas dvïse-
les sÇpïm, es to redzïju, tÇpïc es
zinu, ka tas notiks; un vi¿i pÇr-
dod sevi par gra‰iem; jo kÇ at-
maksu par savu lepn¥bu un
Æe˙¥bu vi¿i p∫aus izn¥c¥bu; jo vi¿i
padodas velnam un gaismas
vietÇ izraugÇs tums¥bas darbus,
tÇpïc vi¿iem jÇnonÇk lejÇ bellï.

11 Jo TÇ Kunga Gars ne vienmïr
aplïsies ar cilvïku. Un, kad
Gars pÇrstÇj bt ar cilvïku, tad
nÇk Çtra izn¥c¥ba, un tas sÇpina
manu dvïseli.

12 Un, kÇ es runÇju par ajdu
bpÇrliecinÇ‰anu, ka Jïzus ir cpa-
tiesais Kristus, tÇ ar¥ ir vajadz¥gs,
lai cittic¥bnieki tiktu pÇrliecinÇti,
ka Jïzus ir Kristus, MÏ¥gais
Dievs;

13 un ka Vi¿‰ parÇdÇs visiem
tiem, kas Vi¿am tic, ar aSvïtÇ
Gara spïku; jÇ, katrai tautai,
ciltij, valodai un taut¥bai, darot
varenus darbus, z¥mes un br¥-
numus cilvïku starpÇ pïc vi¿u
tic¥bas.

14 Bet lk, es pravietoju jums
par apïdïjÇm dienÇm, par die-

3c 1. Moz. 4:10;
2. Nef. 28:10;
Morm. 8:27.

4a 3. Nef. 8:14–24; 9:3, 9.
5a 1. Nef. 19:11;

3. Nef. 10:14.
b 3. Nef. 8:10; 9:5–8.

7a src Taisn¥ba.
8a src VajÇt, vajÇ‰anas.

b 3. Nef. 10:12–13.

9a 3. Nef. 11:8–15.
b 3. Nef. 17:7–9.
c 4. Nef. 1:1–4.
d 1. Nef. 12:11–12;

3. Nef. 27:30–32.
e Al. 45:10–12;

Hel. 13:9–10.
10a Al. 45:9–14;

Morm. 8:1–9.
b src Elle.

11a Et. 2:15.
12a 2. Nef. 30:7;

Morm. 5:14.
src Jdi.

b 2. Nef. 25:18.
c Morm. 3:21.

13a src Svïtais Gars.
14a src PïdïjÇs dienas.
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nÇm, kad Dievs Tas Kungs bat-
klÇs ‰¥s lietas cilvïku bïrniem.

15 Pïc tam, kad mani pïcnÇcïji
un manu brÇ∫u pïcnÇcïji bs
kritu‰i netic¥bÇ un cittic¥bnieku
sakauti, jÇ, pïc tam, kad Dievs
Tas Kungs bs aplencis vi¿us
visapkÇrt, un uzbïris uzbïrumus
un uzcïlis nocietinÇjumus pret
tiem, un pïc tam, kad vi¿i bs
satriekti p¥‰∫os, tÇ ka vi¿u vairs
nebs, tomïr taisno vÇrdi tiks
rakst¥ti un tic¥go lg‰anas uz-
klaus¥tas, un netiks aizmirsti
visi tie, kas kritu‰i netic¥bÇ.

16 Jo tie, kas tiks nokauti,
arunÇs uz vi¿iem no pazemes,
un vi¿u runa klusu pacelsies
no p¥‰∫iem, un vi¿u balss bs
kÇ miru‰o garu izsaucïjam; jo
Dievs Tas Kungs dos vi¿am
spïku, lai vi¿‰ varïtu par tiem
ãukstït kÇ no pazemes, un vi¿u
runa bs ãuksti no p¥‰∫iem.
17 Jo tÇ saka Dievs Tas Kungs:

Vi¿i arakst¥s to, kas tiks dar¥ts
vi¿u starpÇ, un tas tiks rakst¥ts un
aizz¥mogots grÇmatÇ, un tiem,
kas bs kritu‰i netic¥bÇ, tÇs
nebs, jo vi¿i btiecas izn¥cinÇt
Dieva darbus.

18 TÇpïc tie, kuriem jÇtiek izn¥-
cinÇtiem, jÇtiek izn¥cinÇtiem Çtri;
un vi¿u varmÇku pulki bs kÇ
puto‰as apelavas, kas pazd, jÇ,
tÇ saka Dievs Tas Kungs, tas
notiks piepe‰i, vienÇ acumirkl¥.

19 Un notiks, ka tie, kas bs
kritu‰i netic¥bÇ, tiks asatriekti ar
cittic¥bnieku roku.

20 Un cittic¥bnieki ir uzptu‰ies
alepn¥bÇ savÇs ac¥s un bpaklu-
pu‰i, jo liels ir vi¿u cklup‰anas
akmens. Vi¿i ir dibinÇju‰i dau-
dzas dbazn¥cas, tomïr vi¿i ir ni-
cinÇju‰i Dieva spïku un br¥nu-
mus un sludinÇju‰i sev savu
pa‰u gudr¥bu un savu pa‰u
emÇc¥bu, lai vi¿i varïtu gt pe∫-
¿u un fsamalt nabago sejas.

21 Un ir dibinÇtas daudzas
bazn¥cas, kas izraisa askaud¥bu
un naidu, un ∫aunprÇt¥bu.

22 Un ir ar¥ aslepenas savien¥-
bas, tÇpat kÇ senos laikos, atbil-
sto‰i velna savien¥bÇm, jo vi¿‰ ir
visu ‰o lietu rad¥tÇjs; jÇ, slepkavu
un tums¥bas darbu rad¥tÇjs; jÇ,
un vi¿‰ ved tos aiz linu valga
pie vi¿u kakla, l¥dz vi¿‰ sasies
tos ar savÇm stiprajÇm saitïm
uz visiem laikiem.

23 Bet lk, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es saku jums, ka Dievs Tas
Kungs nedarbojas tums¥bÇ.

24 Vi¿‰ nedara neko kÇ vien
to, kas nÇk par labu pasaulei; jo
Vi¿‰ am¥l pasauli pat tÇ, ka
atdod Savu pa‰a dz¥v¥bu, lai Vi¿‰
varïtu bvisus cilvïkus vilkt pie
sevis. TÇpïc nav neviena, kam
Vi¿‰ pavïlïtu nesa¿emt Vi¿a
glÇb‰anu.

25 Lk, vai Vi¿‰ ir saucis uz

14b src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

16a Jes. 29:4;
Moron. 10:27;
Moz. 7:62.
src Mormona
GrÇmata.

17a 2. Nef. 29:12.
b în. 1:14.

18a Morm. 5:16–18.
19a 3. Nef. 16:8–9;

20:27–28.
20a src Lepn¥ba.

b 1. Nef. 13:29, 34.
src Atkri‰ana.

c Ec. 14:4.
d 1. Nef. 14:10; 22:23;

Morm. 8:28.

e Morm. 9:7–8;
2. Nef. 9:28.

f Jes. 3:15;
2. Nef. 13:15.

21a src Skaud¥ba.
22a src SlepenÇs

savien¥bas.
24a JÇ¿a 3:16.

b 3. Nef. 27:14–15.
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kÇdu, sakot: AtkÇpies no Manis?
Lk, es saku jums: Nï!; bet Vi¿‰
saka: aNÇciet ‰urp pie manis visi
js, zemes gali, bpïrciet pienu
un medu bez naudas un bez
maksas.
26 Lk, vai Vi¿‰ ir pavïlïjis

kÇdam pamest sinagogas jeb
Vi¿a lg‰anu namus? Lk, es
saku jums: Nï!

27 Vai Vi¿‰ ir pavïlïjis kÇdam,
lai tas nesa¿emtu Vi¿a aglÇb‰a-
nu? Lk, es saku jums: Nï!, bet
Vi¿‰ ir bdevis to par br¥vu
visiem cilvïkiem un Vi¿‰ ir
pavïlïjis Saviem ∫aud¥m, ka
vi¿iem ir jÇpÇrliecina visus
cilvïkus cnoÏïlot grïkus.
28 Lk, vai Tas Kungs ir pavï-

lïjis kÇdam, lai tas nesa¿emtu
Vi¿a laipn¥bu? Lk, es saku
jums: Nï!, bet avisiem cilvïkiem
ir vienÇdas priek‰roc¥bas un
nevienam netiek liegts.
29 Vi¿‰ pavïl, lai nebtu aviltus

priester¥bas, jo lk, tÇ ir viltus
priester¥ba, ka cilvïki sludina un
uzdodas par pasaules gaismu,
lai vi¿i varïtu gt pe∫¿u un
bpasaules slavu, bet vi¿i netie-
cas pïc CiÇnas labuma.

30 Lk, Tas Kungs to ir aizlie-
dzis, tÇpïc Dievs Tas Kungs ir
devis pavïli, lai visiem cilvï-
kiem btu aÏïlsird¥ba, kas ir
bm¥lest¥ba. Un, ja tiem nebs
Ïïlsird¥bas, tad tie nebs nekas.
TÇpïc, ja vi¿iem btu Ïïlsird¥ba,

vi¿i nepie∫autu, ka CiÇnas strÇd-
nieks iet bojÇ.

31 Bet aCiÇnas strÇdnieks strÇ-
dÇs CiÇnai; jo, ja vi¿i strÇdÇ par
bnaudu, vi¿i ies bojÇ.

32 Un atkal, Dievs Tas Kungs ir
apavïlïjis, lai cilvïki nenokautu,
lai vi¿i nemelotu, lai vi¿i nezag-
tu, lai vi¿i bneliet¥gi nevalkÇtu
TÇ Kunga, sava Dieva VÇrdu, lai
vi¿i neskaustu, lai vi¿i nedar¥tu
∫aunprÇt¥bas, lai vi¿i nestr¥dïtos
cits ar citu, lai vi¿i nepiekoptu
netikl¥bu un lai vi¿i nedar¥tu
nevienu no ‰¥m lietÇm, jo tie,
kas tÇs dar¥s, ies bojÇ.

33 Jo neviena no ‰¥m nekrietn¥-
bÇm nenÇk no TÇ Kunga, jo Vi¿‰
dara to, kas ir labs cilvïku bïr-
niem, un Vi¿‰ nedara neko kÇ
tikai to, kas ir saprotams cilvïku
bïrniem; un Vi¿‰ aicina visus
nÇkt pie Vi¿a un baud¥t Vi¿a la-
best¥bu; un Vi¿‰ anevienam ne-
liedz nÇkt pie Vi¿a, nedz baltam
nedz melnam, nedz vergam
nedz br¥vam, nedz v¥ram nedz
sievai; un Vi¿‰ atceras bpagÇnus;
un cvisi ir vienÇdi Dieva priek‰Ç,
gan jdi, gan cittic¥bnieki.

27. NODAπA

Tums¥ba un atkri‰ana pÇrklÇs zemi
pïdïjÇs dienÇs. IznÇks Mormona
GrÇmata. Tr¥s liecinieki liecinÇs par
grÇmatu. MÇc¥ts v¥rs teiks, ka vi¿‰

25a Al. 5:33–35;
3. Nef. 9:13–14.

b Jes. 55:1–2.
27a src GlÇb‰ana.

b Ef. 2:8;
2. Nef. 25:23.

c src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

28a Rom. 2:11;
1. Nef. 17:33–35.

29a src Viltus priester¥ba.
b M&D 121:34–37.

30a Moron. 7:47–48.
src Îïlsird¥ba.

b src M¥lest¥ba.
31a src CiÇna.

b Jïk. 2:17–19;
M&D 11:7; 38:39.

32a src Dieva pavïles.
b src ApgÇn¥‰ana.

33a Ap. d. 10:9–35, 44–45.
b Al. 26:37.
c Rom. 2:11;

1. Nef. 17:35.
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nevar las¥t aizz¥mogotu grÇmatu.
Tas Kungs dar¥s br¥numainu darbu
un br¥numu. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 29. Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Bet lk, apïdïjÇs dienÇs jeb citti-
c¥bnieku dienÇs — jÇ, lk, visas
cittic¥bnieku tautas un ar¥ jdi,
gan tie, kas nÇks no ‰¥s zemes,
gan ar¥ tie, kas bs citÇs zemïs,
jÇ, patiesi visÇs pasaules valst¥s,
lk, vi¿i tiks piedzird¥ti ar ne-
krietn¥bu un visa veida negan-
t¥bÇm.

2 Un, kad tÇ diena pienÇks, vi¿i
tiks piemeklïti no Pulku Kunga
ar pïrkonu un zemestr¥ci, un ar
lielu troksni, un auku, un vïtru,
un ar post¥gÇm uguns aliesmÇm.
3 Un visas atautas, kas bc¥nÇs

pret CiÇnu un sagÇdÇ tai cie‰a-
nas, bs kÇ sapnis nakts v¥zijÇ;
jÇ, tiem bs tÇ kÇ izsalku‰am,
kas sap¿o un redz, ka vi¿‰ ïd,
bet pamostas un vi¿a dvïsele ir
izsalkusi; vai kÇ izslÇpu‰am,
kas sap¿o un redz, ka vi¿‰ dzer,
bet vi¿‰ pamostas un ir vÇrgs,
un vi¿a dvïsele ir izslÇpusi; jÇ,
patiesi tÇ klÇsies tautu pulkam,
kas karo pret CiÇnas kalnu.

4 Jo lk, visi js, kas darÇt
netaisn¥bu, sastingstiet un br¥-
nieties, jo js vaimanÇsit un
kliegsit; jÇ, js bsit piedzïru-
‰ies, bet ne no v¥na, js gr¥∫osi-
ties, bet ne no stipra dzïriena.

5 Jo lk, Tas Kungs ir izlïjis pÇr
jums dzi∫a miega garu. Jo lk,

js esat aizvïru‰i savas acis un
js esat atmetu‰i pravie‰us; un
jsu valdniekus un jsu pareÆus
Vi¿‰ ir aptum‰ojis jsu nekriet-
n¥bas dï∫.

6 Un notiks, ka Dievs Tas Kungs
nes¥s ajums bgrÇmatas vÇrdus,
un tie bs to vÇrdi, kuri dus.

7 Un redzi, tÇ grÇmata bs
aaizz¥mogota, un grÇmatÇ bs
Dieva batklÇsme, no pasaules
iesÇkuma l¥dz tÇs cgalam.
8 Un dï∫ tiem vÇrdiem, kas ir

aaizz¥mogoti, tie aizz¥mogotie
vÇrdi bnetiks nodoti ∫aud¥m
vi¿u ∫aundar¥bu un negant¥bu
dienÇ. TÇpïc grÇmata tiem ne-
tiks dota.

9 Bet grÇmata tiks nodota acil-
vïkam, un vi¿‰ nodos grÇmatas
vÇrdus, kuri ir to vÇrdi, kas dus
p¥‰∫os, un vi¿‰ nodos ‰os vÇrdus
bcitam.

10 Bet vÇrdus, kas ir aizz¥mogo-
ti, vi¿‰ nenodos, kÇ ar¥ nenodos
grÇmatu. Jo grÇmata ir aizz¥-
mogota ar Dieva spïku, un at-
klÇsme, kas ir aizz¥mogota, tiks
saglabÇta tajÇ grÇmatÇ l¥dz TÇ
Kunga noliktajam laikam, kad
tie varïs tapt zinÇmi, jo lk, tie
atklÇj visas lietas no pasaules
iesÇkuma l¥dz pat tÇs galam.

11 Un diena tuvojas, kad grÇma-
tas vÇrdi, kas bija aizz¥mogoti,
tiks las¥ti no namu jumtiem; un
tie tiks las¥ti ar Kristus spïku,
un visas lietas, kuras jebkad ir
biju‰as un bs cilvïku bïrnu

27 1a src PïdïjÇs dienas.
2a Jes. 24:6; 66:15–16;

Jïk. 6:3; 3. Nef. 25:1.
3a Jes. 29:7–8.

b 1. Nef. 22:14.
6a Jar. 1:2;

Morm. 5:12–13.

b 2. Nef. 26:16–17;
29:12.
src Mormona
GrÇmata.

7a Jes. 29:11–12;
Et. 3:25–27; 4:4–7.

b Mos. 8:19.

c Et. 13:1–12.
8a Et. 5:1.

b 3. Nef. 26:9–12;
Et. 4:5–6.

9a M&D 17:5–6.
b DÏS —V 1:64–65.
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starpÇ l¥dz pat zemes galam,
tiks aatklÇtas cilvïku bïrniem.
12 TÇpïc tan¥ dienÇ, kad grÇ-

mata tiks nodota tam cilvïkam,
par kuru es runÇju, grÇmata tiks
noslïpta no pasaules ac¥m, lai
neviena cilvïka acis nevarïtu
to skat¥t, iz¿emot tikai atr¥s blie-
ciniekus, kuri to redzïs ar Dieva
spïku un kuriem vïl bez tÇ pirmÇ
cilvïka grÇmata tiks nodota; un
vi¿i liecinÇs par tÇs grÇmatas un
to vÇrdu, kas ir tan¥, paties¥bu.

13 Un nav neviena cita, kas to
skat¥s, kÇ tikai daÏi, saska¿Ç ar
Dieva gribu, lai liecinÇtu par
Vi¿a vÇrdu cilvïku bïrniem;
jo Dievs Tas Kungs ir teicis, ka
tic¥go vÇrdi tiks runÇti it kÇ
ano miru‰ajiem.
14 TÇpïc Dievs Tas Kungs tur-

pinÇs izplat¥t grÇmatas vÇrdus;
un no tik daudzu liecinieku
mutes, kÇ Vi¿‰ uzskat¥s par labu,
Vi¿‰ apliecinÇs Savu vÇrdu; un
ak vai tam, kas anoliegs Dieva
vÇrdu!

15 Bet lk, notiks, ka Dievs Tas
Kungs sac¥s tam, kuram Vi¿‰
nodos grÇmatu: Pa¿em ‰os vÇr-
dus, kas nav aizz¥mogoti, un
nodod tos citam, lai vi¿‰ tos
varïtu parÇd¥t mÇc¥tam v¥ram,
sakot: aIzlasi ‰o, es ldzu. Un
mÇc¥tais v¥rs sac¥s: Atnes ‰urp
grÇmatu un es tos izlas¥‰u.

16 Un tad pasaules god¥bas dï∫
un lai gtu ape∫¿u, vi¿‰ to sac¥s,
un nevis Dieva god¥bas dï∫.

17 Un tas cilvïks sac¥s: Es
nevaru atnest grÇmatu, jo tÇ ir
aizz¥mogota.

18 Tad mÇc¥tais sac¥s: Es nevaru
to las¥t.

19 TÇpïc notiks, ka Dievs Tas
Kungs atkal nodos grÇmatu un
tÇs vÇrdus tam, kas nav mÇc¥ts;
un tas cilvïks, kas nav mÇc¥ts,
sac¥s: Es neesmu mÇc¥ts.

20 Tad Dievs Tas Kungs sac¥s
uz vi¿u: MÇc¥tie tos nelas¥s, jo
vi¿i ir tos atmetu‰i; un Es spïju
paveikt Savu darbu, tÇpïc tu
las¥si vÇrdus, kurus Es tev do‰u.

21 aNeaiztiec lietas, kas ir aiz-
z¥mogotas, jo Es tÇs pasludinÇ‰u
Manis noliktajÇ laikÇ; jo Es rÇd¥-
‰u cilvïku bïrniem, ka Es spïju
paveikt Savu darbu.

22 TÇpïc, kad tu las¥si vÇrdus,
ko Es tev pavïlï‰u, un dabsi
alieciniekus, kurus Es tev esmu
sol¥jis, tad tu atkal aizz¥mogosi
grÇmatu un noslïpsi to Man, lai
Es varïtu saglabÇt vÇrdus, ko tu
nebsi las¥jis, l¥dz Es SavÇ gudr¥-
bÇ uzskat¥‰u par vajadz¥gu atklÇt
visas lietas cilvïku bïrniem.

23 Jo lk, Es esmu Dievs, un
Es esmu aBr¥numu Dievs, un Es
parÇd¥‰u pasaulei, ka Es esmu
btÇds pats vakar, ‰odien un m-
Ï¥gi, un Es neko nedaru starp
cilvïku bïrniem savÇdÇk, kÇ
tikai csaska¿Ç ar vi¿u tic¥bu.
24 Un atkal notiks, ka Tas

Kungs sac¥s vi¿am, ka vi¿am ir
jÇlasa vÇrdi, kas tiks tam nodoti:

11a Lk. 12:3;
Morm. 5:8;
M&D 121:26–31.

12a 2. Nef. 11:3;
Et. 5:2–4;
M&D 5:11, 15; 17:1.

b 5. Moz. 19:15.

13a 2. Nef. 3:19–20;
33:13–15;
Moron. 10:27.

14a 2. Nef. 28:29–30;
Et. 4:8.

15a Jes. 29:11–12;
DÏS —V 1:65.

16a src Viltus priester¥ba.
21a Et. 5:1.
22a src Mormona

GrÇmatas liecinieki.
23a src Br¥nums.

b Ebr. 13:8.
c Ebr. 11; Et. 12:7–22.
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25 aTÇ kÇ ‰¥ tauta Man tuvojas
tikai ar savu muti un bMani godÇ
tikai ar savÇm lpÇm, bet ar
savÇm sird¥m ir tÇlu nost no
Manis, un vi¿u bij¥ba ManÇ
priek‰Ç ir Çr¥gi iemÇc¥ta ccilvïku
ieraÏa,

26 tad Es turpinÇ‰u dar¥t
abr¥numainu darbu ‰ai tautÇ, jÇ,
bbr¥numainu darbu un br¥numu,
tÇ ka vi¿as gudro un mÇc¥to
gudr¥ba izn¥ks un prÇt¥go sa-
prÇts bs aptum‰ots.

27 Un aak vai tiem, kas savus
nodomus dzi∫i apslïpj TÇ Kunga
priek‰Ç! Un vi¿u darbi ir tumsÇ,
un vi¿i saka: Kas ms redz
un kas ms paz¥st? Un vi¿i ar¥
saka: Tie‰Çm, Tava lietu ap-
grie‰ana otrÇdÇk tiks uzskat¥ta
kÇ bpodnieka mÇli. Bet lk,
Es parÇd¥‰u vi¿iem, saka Pulku
Kungs, ka Es zinu visus vi¿u
darbus. Jo vai tad kÇds veido-
jums var sac¥t par savu darinÇ-
tÇju: vi¿‰ nav mani darinÇjis?
Vai var kÇds darinÇts tïls sac¥t
savam tïlniekam: vi¿‰ nekÇ
nesaprot?

28 Bet lk, saka Tas Kungs
Cebaots, Es parÇd¥‰u cilvïku
bïrniem, ka vïl tikai ¥ss br¥dis
un LibÇna tiks pÇrvïrsta par
augl¥gu lauku, un augl¥gs lauks
tiks vïrtïts kÇ meÏs.

29 aUn tan¥ dienÇ kurlais dzir-
dïs grÇmatas vÇrdus un aklÇ

acis raudz¥sies ÇrÇ no krïslas
un tumsas.

30 Un alïnprÇt¥gie ar¥ pieaugs,
un vi¿u bprieks bs Tai KungÇ,
un nabagie cilvïku starpÇ prie-
cÇsies Israïla SvïtajÇ.

31 Jo tie‰Çm, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, vi¿i redzïs, ka avarmÇka
ir k∫uvis bezspïc¥gs un pa∫ÇtÇja
vairs nav, un visi, kas tiecas uz
∫aunu, ir izn¥cinÇti;

32 un ar¥ tie, kas citus apavedina
ar saviem vÇrdiem uz ∫aunu,
un liek slazdus tam, kas vÇrtos
sprieÏ btiesu, un cuzgrieÏ mu-
guru taisnajam kÇ niec¥bai.

33 TÇdï∫ tÇ saka Tas Kungs, kas
izglÇba ÅbrahÇmu, par Jïkaba
namu: Jïkabs nek∫s vairs kaunÇ,
un vi¿a vaigs vairs nenobÇlïs,

34 bet, kad vi¿‰ aredzïs savus
bïrnus, Manu roku darbu sev
visapkÇrt, tie svït¥s Manu VÇrdu
un svït¥s Jïkaba Svïto, un parÇ-
d¥s bij¥bu Israïla Dievam.

35 Un ar¥ tie, kuru gars tagad
amaldÇs, nÇks pie atz¥‰anas, un
tie, kas kurn, bpie¿ems mÇc¥bu.

28. NODAπA

Daudzas viltus bazn¥cas tiks dibinÇ-
tas pïdïjÇs dienÇs. TÇs mÇc¥s viltu,
maldus un Æe˙¥gas mÇc¥bas. Atkri-
‰ana ies vairumÇ viltus skolotÇju
dï∫. Velns plos¥sies cilvïku sird¥s.

25a Jes. 29:13.
b Mat. 15:8.
c 2. Nef. 28:31.

26a 1. Nef. 22:8;
2. Nef. 29:1–2.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b Jes. 29:14;

2. Nef. 25:17.
27a Jes. 29:15.

b Jer. 18:6.
29a Jes. 29:18.
30a src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
b M&D 101:36.

31a Jes. 29:20.

32a Lk. 11:54.
b Am. 5:10.
c 2. Nef. 28:16.

34a Jes. 29:23–24.
35a 2. Nef. 28:14;

M&D 33:4.
b Dan. 12:4.
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Vi¿‰ mÇc¥s visÇdas viltus mÇc¥bas.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tagad lk, mani brÇ∫i, es
esmu runÇjis uz jums saska¿Ç
ar Garu, kas mani uz to spieda,
tÇpïc es zinu, ka tam tie‰Çm tÇ
ir jÇnotiek.

2 Un lietas, kuras tiks izrakst¥-
tas no ‰¥s agrÇmatas, bs ∫oti
bvïrt¥gas cilvïku bïrniem un jo
sevi‰˙i msu pïcnÇcïjiem, kas
ir Israïla nama atlikums.

3 Jo notiks tan¥ dienÇ, ka abaz-
n¥cas tiks dibinÇtas, un ne Tam
Kungam, kad viens sac¥s otram:
Redzi, es, es esmu no TÇ Kunga,
un citi sac¥s: Es, es esmu no TÇ
Kunga, un tÇ sac¥s katrs, kas
nodibinÇjis bazn¥cu un ne Tam
Kungam.

4 Un vi¿i str¥dïsies viens ar
otru, un vi¿u priesteri str¥dïsies
viens ar otru, un vi¿i mÇc¥s savu
amÇc¥bu un noliegs Svïto Garu,
kas dod atzi¿u.
5 Un vi¿i anoliegs bDieva,

Israïla SvïtÇ spïku, un vi¿i sa-
c¥s tautai: Klausieties uz mums
un paklausiet msu priek‰rak-
stiem, jo lk, ‰odien vairs cnav
Dieva, jo Tas Kungs un Pest¥tÇjs
ir paveicis Savu darbu un Vi¿‰
ir atdevis Savu varu cilvïkiem.

6 Lk, paklausiet manam
priek‰rakstam, ja kÇds teiks, ka

tur ir br¥nums, paveikts ar TÇ
Kunga roku, neticiet, jo ‰odien
Vi¿‰ vairs nav aBr¥numu Dievs,
Vi¿‰ ir paveicis Savu darbu.

7 JÇ, un bs daudzi, kas sac¥s:
aîdiet, dzeriet un l¥ksmojieties,
jo r¥t mïs mirsim un viss bs
labi ar mums.

8 Un bs ar¥ daudzi, kas sac¥s:
îdiet, dzeriet un l¥ksmojieties,
tomïr b¥stieties Dievu — Vi¿‰
aattaisnos nelielu grïku, jÇ,
bmelojiet nedaudz, turiet citus
pie vÇrda un gstiet no tÇ labu-
mu, rociet cbedri savam kaimi-
¿am, tur nav nekÇ slikta, un
dariet to visu, jo r¥t mïs mirsim,
un, ja ar¥ mïs bsim vain¥gi,
Dievs ms nedaudz papïrs ar
r¥ksti un galu galÇ mïs tiksim
izglÇbti Dieva valst¥bÇ.

9 JÇ, un bs daudzi, kas mÇc¥s
‰ÇdÇ veidÇ viltu un maldus, un
aÆe˙¥gas bmÇc¥bas, un uzpt¥sies
savÇs sird¥s, un cent¥sies savus
nodomus dzi ∫ i aps lïpt TÇ
Kunga priek‰Ç, un vi¿u darbi
bs tums¥bÇ.

10 Un svïto aasinis brïks no
zemes pret tiem.

11 JÇ, vi¿i visi ir novirz¥ju‰ies no
ace∫a, vi¿i ir k∫uvu‰i bsamaitÇti.

12 Dï∫ alepn¥bas un dï∫ viltus
skolotÇjiem, un viltus mÇc¥bÇm
vi¿u bazn¥cas ir k∫uvu‰as sa-
maitÇtas, un vi¿u bazn¥cas ir

28 2a src Mormona
GrÇmata.

b 1. Nef. 13:34–42; 22:9;
3. Nef. 21:6.

3a 1. kor. 1:10–13;
1. Nef. 22:23;
4. Nef. 1:25–29;
Morm. 8:28, 32–38.

4a 2. Nef. 9:28.
5a 2. Nef. 26:20.

b 2. Tim. 3:5.

c Al. 30:28.
6a Morm. 8:26; 9:15–26.
7a 1. kor. 15:32;

Al. 30:17–18.
8a Morm. 8:31.

b M&D 10:25;
Moz. 4:4.
src Meli.

c Sal. Pam. 26:27;
1. Nef. 14:3.

9a Ec. 13:3;

Hel. 13:29.
b Mat. 15:9.

10a JÇ¿a atkl. 6:9–11;
2. Nef. 26:3;
Morm. 8:27;
Et. 8:22–24;
M&D 87:7.

11a Hel. 6:31.
b Morm. 8:28–41;

M&D 33:4.
12a Sal. Pam. 28:25.
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k∫uvu‰as augstprÇt¥gas; dï∫ sa-
vas lepn¥bas tÇs ir uzptu‰Çs.
13 Vi¿i aaplaupa bnabagos

priek‰ savÇm smalkajÇm svït-
n¥cÇm; vi¿i aplaupa nabagos
priek‰ savÇm smalkajÇm drÇ-
nÇm; un vi¿i vajÇ lïnprÇt¥gos
un sirds‰˙¥stos, savas clepn¥bas
dï∫ vi¿i ir uzptu‰ies.
14 Vi¿i staigÇ ar ast¥viem kak-

liem un augstu paceltÇm gal-
vÇm; jÇ, un savas lepn¥bas un
∫aundar¥bas, un negant¥bas un
netikl¥bas dï∫ vi¿i visi ir bnomal-
d¥ju‰ies, iz¿emot tikai daÏus,
kas ir pazem¥gi Kristus sekotÇji;
tomïr vi¿i tiek vad¥ti tÇ, ka
daudzos gad¥jumos vi¿i k∫dÇs,
tÇpïc ka vi¿i tiek mÇc¥ti pïc cil-
vïku priek‰rakstiem.

15 Ak agudrie un mÇc¥tie, un
bagÇtie, kas ir uzptu‰ies savu
sirÏu blepn¥bÇ, un visi tie, kas
mÇca viltus mÇc¥bas, un visi tie,
kas dara netikl¥bas un sagroza
TÇ Kunga taisno ce∫u. cVai, vai,
vai bs tiem, saka Dievs Tas
Kungs Visvarenais, jo vi¿i tiks
nogÇzti ellï!
16 Ak vai tiem, kas auzgrieÏ

muguru taisn¥gajam kÇ niec¥bai
un sace∫as pret to, kas ir labs,
un saka, ka: Tas nav nekas! Jo
nÇks diena, kad Dievs Tas
Kungs pïk‰¿i piemeklïs zemes
iedz¥votÇjus, un tan¥ dienÇ, kad
vi¿i bs bnobriedu‰i nekrietn¥-
bÇ, vi¿i ies bojÇ.

17 Bet lk, ja zemes iedz¥votÇji
noÏïlos savas ∫aundar¥bas un
negant¥bas, vi¿i netiks izdeldïti,
saka Pulku Kungs.

18 Bet lk, tai lielai un negantai
bazn¥cai, visas zemes anetiklei,
vajadzïs bnogÇzties zemï, un
liela bs tÇs kri‰ana.

19 Jo velna valst¥bai vajadzïs
adrebït, un tiem, kas pieder pie
tÇs, vajadzïs tikt pamudinÇtiem
noÏïlot grïkus, vai ar¥ bvelns tos
sagrÇbs savÇs mÏ¥gajÇs cvaÏÇs,
un vi¿i tiks kd¥ti dusmoties
un ies bojÇ.

20 Jo lk, tan¥ dienÇ vi¿‰ aplo-
s¥sies cilvïku bïrnu sird¥s un
kd¥s tos dusmoties pret to,
kas ir labs.

21 Un citus vi¿‰ anomierinÇs
un iemidzinÇs laic¥gajÇ dro‰¥bÇ,
ka vi¿i sac¥s: Viss ir labi CiÇnÇ,
jÇ, CiÇna plaukst, viss ir labi —
un tÇ bvelns apmÇna vi¿u dvïse-
les un uzman¥gi tos noved lejÇ
ellï.

22 Un lk, citus vi¿‰ aizved ar
glaimiem un saka tiem, ka aelles
nav, un vi¿‰ saka tiem: Es nees-
mu velns, jo tÇda vispÇr nav —
un tÇ vi¿‰ ãukst tiem aus¥s,
kamïr vi¿‰ sagrÇbj tos savÇs
briesm¥gajÇs bvaÏÇs, no kurÇm
nav atsvabinÇ‰anas.

23 JÇ, vi¿us sagrÇbj nÇve un
elle; un nÇvei, ellei un velnam,
un visiem tiem, kas ir to varÇ,
vajadzïs stÇties Dieva tro¿a

13a Ec. 34:8.
b Hel. 4:12.
c Al. 5:53.

14a Sal. Pam. 21:4.
b Jes. 53:6.

15a Sal. Pam. 3:5–7.
b src Lepn¥ba.

c 3. Nef. 29:5.
16a Jes. 29:21.

b Et. 2:9–10.
18a JÇ¿a atkl. 19:2.

b 1. Nef. 14:3, 17.
19a 1. Nef. 22:23.

b Al. 34:35.

c Al. 12:11.
20a M&D 10:20–27.
21a Morm. 8:31.

b 2. Nef. 9:39.
22a src Elle.

b Al. 36:18.
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priek‰Ç un tikt atiesÇtiem pïc
saviem darbiem, no kurienes
tiem vajadzïs ieiet tajÇ vietÇ,
kas tiem sagatavota, patiesi,
buguns un sïra jrÇ, kas ir bez-
gal¥gas moc¥bas.

24 TÇpïc, ak vai vieglprÇt¥ga-
jam CiÇnÇ!

25 Ak vai tam, kas sauc: Viss ir
labi!

26 JÇ, ak vai tam, kas aklausa
cilvïku priek‰rakstiem un no-
liedz Dieva spïku un SvïtÇ Gara
dÇvanu!
27 JÇ, ak vai tam, kas saka:

Mïs esam sa¿ïmu‰i un mums
avairÇk neko nevajag!
28 Un beidzot, ak vai visiem

tiem, kas tr¥c un ir adusm¥gi dï∫
Dieva paties¥bas! Jo lk, tas, kas
savu namu ir cïlis uz bklints,
sa¿em to ar prieku; un tas, kas
savu namu cïlis uz smilt¥m,
tr¥c, ka vi¿‰ krit¥s.
29 Ak vai tam, kas sac¥s: Mïs

esam sa¿ïmu‰i Dieva vÇrdu un
amums bvairÇk Dieva vÇrda ne-
vajag, jo mums ir pietiekami!

30 Jo lk, tÇ saka Dievs Tas
Kungs: Es do‰u cilvïku bïrniem
rindi¿u pïc rindi¿as, priek‰rak-
stu pïc apriek‰raksta, nedaudz
‰ur un nedaudz tur; un svït¥ti
ir tie, kas paklausa Maniem
priek‰rakstiem un liek aiz auss
Manu padomu, jo vi¿i mÇc¥sies

bgudr¥bu; jo tam, kas cpie¿em,
Es do‰u dvïl; un tiem, kas sac¥s,
mums ir pietiekami, tiks at-
¿emts ar¥ tas, kas vi¿iem ir.

31 NolÇdïts ir tas, kas apa∫aujas
uz cilvïku vai padara miesu
par savu atbalstu, vai klaus¥s
cilvïku priek‰rakstiem, ja vien
‰ie priek‰raksti netiks doti ar
SvïtÇ Gara spïku.

32 aAk vai cittic¥bniekiem, saka
Dievs Pulku Kungs, jo neskato-
ties uz to, ka Es pastiep‰u tiem
Savu roku no dienas uz dienu,
vi¿i Mani noliegs. Tomïr Es b‰u
Ïïl¥gs pret tiem, saka Dievs Tas
Kungs, ja vi¿i noÏïlos grïkus un
nÇks pie Manis, jo Mana broka ir
pastiepta visas dienas garumÇ,
saka Dievs Pulku Kungs.

29. NODAπA

Daudzi cittic¥bnieki noraid¥s Mor-
mona GrÇmatu. Vi¿i sac¥s: Mums
nevajag vairÇk B¥beles! Tas Kungs
runÇ ar daudzÇm tautÇm. Vi¿‰
tiesÇs pasauli pïc grÇmatÇm, kas
tÇdÇ veidÇ sarakst¥tas. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Bet lk, bs daudzi—tan¥ dienÇ,
kad Es turpinÇ‰u dar¥t abr¥nu-
mainu darbu vi¿u vid, lai Es
varïtu pieminït Savas bder¥bas,
kuras Es noslïdzu ar cilvïku

23a src Jïzus Kristus—
SoÆis; Tiesa, pïdïjÇ.

b 2. Nef. 9:16, 19, 26.
26a 2. Nef. 9:29.
27a Al. 12:10–11.
28a 2. Nef. 9:40; 33:5.

src Sacel‰anÇs.
b Mat. 7:24–27.

src Klints.

29a 2. Nef. 29:3–10.
b 2. Nef. 27:14;

Et. 4:8.
30a Jes. 28:9–13;

M&D 98:12.
b src Gudr¥ba.
c Lk. 8:18.
d Al. 12:10;

M&D 50:24.

31a M&D 1:19–20.
32a 1. Nef. 14:6.

b Jïk. 5:47; 6:4.
29 1a 2. Nef. 27:26.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b src ÅbrahÇma
Der¥ba.
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bïrniem, lai Es varïtu catkal iz-
stiept Savu roku, lai atgtu Savu
tautu, kas ir no Israïla nama;

2 un ar¥, lai Es varïtu pieminït
sol¥jumus, kurus Es esmu devis
tev, Nefij, un ar¥ tavam tïvam,
ka Es atcerï‰os jsu pïcnÇcïjus;
un ka ajsu pïcnÇcïju vÇrdi nÇks
no Manas mutes jsu pïcnÇcï-
jiem, un Mani vÇrdi bizskanïs
l¥dz visÇm zemes malÇm par
ckarogu Manai tautai, kas ir no
Israïla nama;
3 un tÇpïc, ka Mani vÇrdi

izskanïs — daudzi no cittic¥b-
niekiem sac¥s: aB¥bele! B¥bele!
Mums ir B¥bele un nevar bt
vïl kÇda B¥bele.

4 Bet tÇ saka Dievs Tas Kungs:
Ak Æe˙i, vi¿iem bs B¥bele, un tÇ
nÇks no ajdiem, Manas senÇs
der¥bas tautas. Un kÇ vi¿i pa-
teicas bjdiem par cB¥beli, ko
sa¿ïmu‰i no tiem? JÇ, ko citti-
c¥bnieki domÇ? Vai vi¿i piemin
jdu cie‰anas un ples, un sÇpes,
un vi¿u cent¥bu pret Mani, nesot
glÇb‰anu cittic¥bniekiem?

5 Ak js, cittic¥bnieki, vai js
atceraties jdus, Manu seno
der¥bas tautu? Nï, bet js vi¿us
nolÇdïjÇt un aien¥dÇt, un necen-
tÇties tos atgt. Bet lk, to visu
Es atdar¥‰u pÇr jsu pa‰u gal-
vÇm, jo Es, Tas Kungs, neesmu
aizmirsis Savu tautu.

6 Js, Æe˙i, kas sac¥sit: aB¥bele,

m u m s i r B ¥ b e l e u n m u m s
nevajag vïl kÇdu B¥beli! Vai js
btu dabju‰i B¥beli, ja ne no
jdiem?

7 Vai js nezinÇt, ka ir vairÇk
tautu nekÇ viena? Vai js nezi-
nÇt, ka Es, Tas Kungs jsu Dievs,
esmu arad¥jis visus cilvïkus, un
ka Es atceros tos, kas ir uz bjras
salÇm; un ka Es valdu aug‰Ç
debes¥s un apak‰Ç uz zemes;
un Es nesu Savu vÇrdu cilvïku
bïrniem, jÇ, patiesi, visÇm ze-
mes tautÇm?

8 KÇdï∫ js kurnat, ka js sa-
¿emsit vairÇk no Mana vÇrda?
Vai js nezinÇt, ka adivu tautu
liec¥ba ir bapliecinÇjums jums, ka
Es esmu Dievs, ka Es pieminu
kÇ vienu, tÇ otru tautu? TÇpïc Es
saku tos pa‰us vÇrdus kÇ vienai
tautai, tÇ otrai. Un, kad divas
ctautas saies kopÇ, divu tautu
liec¥bas ar¥ saies kopÇ.

9 Un Es daru to, lai Es varïtu
pierÇd¥t daudziem, ka Es esmu
atÇds pats vakar, ‰odien un
mÏ¥gi; un ka Es runÇju Savus
vÇrdus pïc Savas pa‰a patikas.
Un tÇdï∫, ka Es esmu pateicis
vienu bvÇrdu, jums nebs do-
mÇt, ka Es nevaru teikt citu, jo
Mans darbs vïl nav pabeigts,
ne ar¥ bs l¥dz cilvïces galam,
ne ar¥ no tÇ laika un mÏ¥gi.

10 TÇpïc tÇdï∫, ka jums ir
B¥bele, jums nebs domÇt, ka tÇ

1c 2. Nef. 6:14; 21:11–12;
25:17.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

a 2. Nef. 3:18–21.
b Jes. 5:26; 2. Nef. 15:26;

Moron. 10:28.
c 1. Nef. 21:22.

src Karogs.
3a 1. Nef. 13:23–25.

src B¥bele; Mormona
GrÇmata.

4a M&D 3:16.
b src Jdi.
c src Jda—Jdas

vïzda.
5a 3. Nef. 29:8.
6a 1. Nef. 13:38.
7a src Rad¥t, rad¥‰ana.

b 1. Nef. 22:4.

8a Ec. 37:15–20;
1. Nef. 13:38–41;
2. Nef. 3:12.

b Mat. 18:16.
src Liecinieks.

c Hoz. 2:2.
9a Ebr. 13:8.

b src AtklÇsme.
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satur visus Manus avÇrdus, ne
ar¥ domÇt, ka Es vairÇk neesmu
licis rakst¥t.
11 Jo Es pavïlu avisiem cilvï-

kiem, gan austrumos, gan rie-
tumos, gan zieme∫os, gan dien-
vidos un jras salÇs, lai vi¿i
brakst¥tu vÇrdus, kurus Es tiem
saku; jo no cgrÇmatÇm, kas bs
rakst¥tas, Es dtiesÇ‰u pasauli,
katru cilvïku pïc vi¿a darbiem,
saska¿Ç ar to, kas ir rakst¥ts.

12 Jo lk, Es runÇ‰u uz ajdiem,
un vi¿i to pierakst¥s; un Es ar¥
runÇ‰u uz nefijie‰iem, un vi¿i
to bpierakst¥s; un Es ar¥ runÇ‰u
uz citÇm Israïla nama cilt¥m,
ko Es esmu aizvedis, un vi¿i to
pierakst¥s, un Es ar¥ runÇ‰u uz
cvisÇm zemes tautÇm, un vi¿i
to pierakst¥s.
13 Un notiks, ka ajdiem bs

nefijie‰u vÇrdi un nefijie‰iem
bs jdu vÇrdi; un nefijie‰iem
un jdiem bs Israïla bpazudu‰o
cil‰u vÇrdi; un Israïla pazudu‰a-
jÇm cilt¥m bs nefijie‰u un jdu
vÇrdi.
14 Un notiks, ka Mana tauta,

kas ir no aIsraïla nama, tiks sa-
pulcinÇta mÇjÇs sava ¥pa‰uma
zemïs; un Mani vÇrdi ar¥ tiks
savÇkti bvienkopus. Un Es parÇ-
d¥‰u tiem, kas c¥nÇs pret Manu
vÇrdu un pret Manu tautu, kas

ir no cIsraïla nama, ka Es esmu
Dievs un ka Es dnoslïdzu der¥bu
ar ÅbrahÇmu, ka Es atcerï‰os
vi¿a epïcnÇcïjus fmÏ¥gi.

30. NODAπA

Pievïrstie cittic¥bnieki tiks ieskait¥ti
pie der¥bas tautas. Daudzi lamanie‰i
un jdi ticïs VÇrdam un k∫s m¥∫oti
∫audis. Israïls tiks atjaunots un
bezdiev¥gie izn¥cinÇti. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Un tagad lk, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es gribïtu runÇt uz jums, jo es,
Nefijs, negribu pie∫aut, lai js
uzskat¥tu, ka js esat taisn¥gÇki
nekÇ bs cittic¥bnieki. Jo lk, ja
js neturïsit Dieva bau‰∫us, js
visi tÇpat iesit bojÇ; un to vÇrdu
dï∫, kas tika sac¥ti, jums nevajag
uzskat¥t, ka cittic¥bnieki tiks
piln¥gi izn¥cinÇti.

2 Jo lk, es saku jums, ka,
cik daudzi no cittic¥bniekiem
noÏïlos grïkus, tik k∫s par TÇ
Kunga ader¥bas ∫aud¥m; un, cik
daudzi no bjdiem nenoÏïlos
grïkus, tik tiks atstumti; jo Tas
Kungs neslïdz der¥bu ne ar
vienu citu, kÇ tikai ar tiem,
kas cnoÏïlo grïkus un tic Vi¿a
Dïlam, kas ir Israïla Svïtais.

3 Un tagad es gribu pravietot

10a src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti, par
kuru parÇd¥‰anos ir
pravietots.

11a Al. 29:8.
b 2. Tim. 3:16.
c src Dz¥v¥bas

grÇmata.
d 2. Nef. 25:22; 33:11,

14–15.
src Tiesa, pïdïjÇ.

12a 1. Nef. 13:23–29.

b 1. Nef. 13:38–42;
2. Nef. 26:17.

c 2. Nef. 26:33.
13a Morm. 5:12–14.

b src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

14a Jer. 3:17–18.
b Ec. 37:16–17.
c 1. Nef. 22:8–9.
d 1. Moz. 12:1–3;

1. Nef. 17:40;

3. Nef. 20:27;
Åbr. 2:9.
src ÅbrahÇma
Der¥ba.

e M&D 132:30.
f 1. Moz. 17:7.

30 2a Gal. 3:26–29.
b Mat. 8:10–13.

src Jdi.
c src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
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vairÇk par jdiem un cittic¥bnie-
kiem. Jo pïc tam, kad parÇd¥sies
grÇmata, par kuru runÇju, un
tiks uzrakst¥ta cittic¥bniekiem
un atkal aizz¥mogota Tam Kun-
gam, bs daudzi, kas aticïs vÇr-
diem, kuri bs rakst¥ti; un bvi¿i
nes¥s tos msu atliku‰ajiem
pïcnÇcïjiem.

4 Un tad msu atliku‰ie pïc-
nÇcïji uzzinÇs par mums, kÇ
mïs izgÇjÇm no JeruzÇlemes un
ka vi¿i ir jdu pïcteãi.

5 Un Jïzus Kristus eva¿Æïlijs
tiks pasludinÇts avi¿u vid;
tÇpïc btiem tiks atjaunotas czi-
nÇ‰anas par vi¿u tïviem un ar¥
zinÇ‰anas par Jïzu Kristu, kas
ir bijis starp vi¿u tïviem.

6 Un tad vi¿i priecÇsies, jo tie
zinÇs, ka tÇ ir svït¥ba vi¿iem no
Dieva rokas; un vi¿u tums¥bas
zv¥¿as sÇks krist no vi¿u ac¥m,
un nepaies daudzas paaudzes
vi¿u starpÇ, l¥dz tie k∫s t¥ra un
am¥∫ota tauta.
7 Un notiks, ka ajdi, kas ir iz-

kl¥dinÇti, ar¥ bsÇks ticït Kristum;
un vi¿i sÇks pulcïties kopÇ uz
zemes virsas; un, cik daudzi
noticïs Kristum, tik ar¥ k∫s par
m¥∫otu tautu.
8 Un notiks, ka Dievs Tas

Kungs iesÇks Savu darbu starp
visÇm tautÇm, cilt¥m, valodÇm
un taut¥bÇm, lai nestu atjauno-
‰anu Saviem ∫aud¥m uz zemes.

9 Un ar taisn¥bu Dievs aTas
Kungs btiesÇs nabago un patiesi
aizstÇvïs zemes clïnprÇt¥go. Un
Vi¿‰ sit¥s zemi ar Savas mutes
r¥ksti, un ar Savu lpu dva‰u
Vi¿‰ nokaus ∫aunos.

10 Jo dr¥z nÇks alaiks, kad Dievs
Tas Kungs rad¥s lielu b‰˙el‰anos
∫auÏu starpÇ, un ∫aunos Vi¿‰ iz-
n¥cinÇs, un Vi¿‰ cpasargÇs Savus
∫audis, jÇ, pat ja bs tÇ, ka Vi¿am
vajadzïs dizn¥cinÇt ∫aunos ar
uguni.

11 Un ataisn¥ba bs Vi¿a gurnu
josta, un uztic¥ba Vi¿a lielu
siksna.

12 Un tad vilks amÇjos pie jïra,
un leopards apgulsies pie kaz-
lïna, un te∫‰ un jauns lauva, un
trekni lopi bs kopÇ, un mazs
bïrns tos gan¥s.

13 Un govs un lÇcis gan¥sies,
un vi¿u bïrni gulïs kopÇ, un
lauva ïd¥s salmus kÇ vïrsis.

14 Un z¥dainis rota∫Çsies pie
odzes alas, un nupat no krts
no‰˙irts bïrns izstieps savu roku
uz odzes midzeni.

15 Neviens nedz ievainos,
nedz nokaus visÇ ManÇ svïtajÇ
kalnÇ, jo zeme bs pilna ar
atzi¿u par To Kungu, kÇ de¿i
piepilda jru.

16 TÇpïc avisu tautu darbi taps
dar¥ti zinÇmi; jÇ, visi darbi taps
dar¥ti bzinÇmi cilvïku bïrniem.

17 Nav nekÇ slepena, kas netiks

3a 3. Nef. 16:6–7.
b 1. Nef. 22:8–9.

5a 3. Nef. 21:3–7, 24–26.
b M&D 3:20.
c 1. Nef. 15:14;

2. Nef. 3:12;
Morm. 7:1, 9–10.

6a M&D 49:24; 109:65.
7a 2. Nef. 29:13–14.

b 2. Nef. 25:16–17.
9a Jes. 11:4–9.

b 2. Nef. 9:15.
c src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
10a src PïdïjÇs dienas.

b M&D 63:53–54.
c Moz. 7:61.
d 1. Nef. 22:15–17, 23.

src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

11a Jes. 11:5–9.
12a Jes. 65:25.

src Tksto‰gade.
16a M&D 101:32–35;

121:28–29.
b Et. 4:6–7.
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aatklÇts, nav neviena tums¥bas
darba, kas netiks celts gaismÇ;
un nav nekÇ, kas ir aizz¥mogots
uz zemes un kas netiks atrais¥ts.
18 TÇpïc visas lietas, kas ir

tiku‰as atklÇtas cilvïku bïr-
niem, tan¥ dienÇ tiks atklÇtas;
un SÇtanam uz ilgu laiku avairs
nebs varas pÇr cilvïku bïrnu
sird¥m. Un tagad, mani m¥∫otie
brÇ∫i, es beidzu savu sakÇmo.

31. NODAπA

Nefijs pastÇsta, kÇpïc Kristus tika
krist¥ts. Lai tiktu izglÇbti, cilvïkiem
ir jÇseko Kristum, jÇtop krist¥tiem,
jÇsa¿em Svïtais Gars un jÇpastÇv
l¥dz galam. Grïku noÏïlo‰ana un
krist¥‰anÇs ir vÇrti uz ‰auro jo
‰auro taku. MÏ¥gÇ dz¥ve nÇk pie
tiem, kas pïc krist¥‰anÇs tur bau‰∫us.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tagad es, Nefijs, beidzu savu
apravietojumu jums, mani m¥∫o-
tie brÇ∫i. Un es vairÇk nevaru
rakst¥t, ja nu tikai daÏas lietas,
kuras, es zinu, noteikti notiks;
es vairÇk ar¥ nevaru rakst¥t, ja
nu tikai daÏus sava brÇ∫a Jïkaba
vÇrdus.
2 TÇpïc, tas, ko es esmu rakst¥-

jis, ir man pietiekami, iz¿emot
daÏus vÇrdus, kas man jÇrunÇ
par aKristus mÇc¥bu; tÇpïc es
runÇ‰u ar jums skaidri, saska¿Ç
ar sava pravietojuma skaidr¥bu.
3 Jo mana dvïsele priecÇjas

skaidr¥bÇ; jo tÇdÇ veidÇ Dievs
Tas Kungs veic Savu darbu starp
cilvïku bïrniem. Jo Dievs Tas
Kungs dod agaismu sapra‰anai;
jo Vi¿‰ runÇ uz cilvïkiem vi¿u
bvalodÇ pïc vi¿u sapra‰anas.

4 TÇpïc es gribu, lai js atcerï-
tos, ka es esmu stÇst¥jis jums
par apravieti, kuru Tas Kungs
man rÇd¥ja un kas krist¥s bDieva
Jïru, kam bs jÇuz¿emas pasau-
les grïki.

5 Un tagad, ja Dieva Jïram, esot
svïtam, ir jÇtop akrist¥tam de-
n¥, lai piepild¥tu visu taisn¥bu,
ak, tad cik daudz vairÇk vajag
mums, kas neesam svïti, tapt
krist¥tiem, jÇ, patie‰Çm den¥!

6 Un tagad es gribu jums vai-
cÇt, mani m¥∫otie brÇ∫i, kÇ Dieva
Jïrs piepild¥ja visu taisn¥bu, to-
pot krist¥ts den¥?

7 Vai js nezinÇt, ka Vi¿‰ bija
svïts? Bet, neskatoties uz to, ka
Vi¿‰ bija svïts, Vi¿‰ parÇd¥ja
cilvïku bïrniem, ka miesÇ Vi¿‰
pazemojas Tïva priek‰Ç un lie-
cina Tïvam, ka Vi¿‰ bs Vi¿am
apaklaus¥gs, turot Vi¿a pavïles.
8 TÇpïc, pïc tam, kad Vi¿‰

tapa krist¥ts ar deni, Svïtais
Gars nolaidÇs uz Vi¿u abaloÏa
bizskatÇ.

9 Un vïl, tas parÇda cilvïku
bïrniem to, cik taka ir ‰aura un
avÇrti ir ‰auri, caur kuriem tiem
jÇieiet, Vi¿‰ ir parÇd¥jis tiem
piemïru.

10 Un Vi¿‰ sac¥ja uz cilvïku

17a M&D 1:2–3.
18a JÇ¿a atkl. 20:1–3;

Et. 8:26.
31 1a 2. Nef. 25:1–4.

2a 2. Nef. 11:6–7.
3a src Gaisma, Kristus

gaisma.

b M&D 1:24.
4a 1. Nef. 10:7; 11:27.

src JÇnis Krist¥tÇjs.
b src Dieva Jïrs.

5a Mat. 3:11–17.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

7a JÇ¿a 5:30.

src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

8a src BaloÏa z¥me.
b 1. Nef. 11:27.

9a 2. Nef. 9:41;
3. Nef. 14:13–14;
M&D 22:4.
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bïrniem: aSekojiet Man! TÇpïc,
mani m¥∫otie brÇ∫i, vai mïs varam
bsekot Jïzum, ja mïs negribam
turït Tïva pavïles?

11 Un Tïvs sac¥ja: NoÏïlojiet,
noÏïlojiet grïkus un topiet
krist¥ti Mana m¥∫Ç Dïla VÇrdÇ!

12 Un ar¥ Dïla balss nÇca pie
manis, sac¥dama: Tam, kas ir
krist¥ts ManÇ VÇrdÇ, tam Tïvs
ados Svïto Garu tÇpat kÇ Man,
tÇpïc bsekojiet Man un dariet
to, ko js redzïjÇt Mani darÇm!

13 TÇpïc, mani m¥∫otie brÇ∫i, es
zinu, ka, ja js sekosit Dïlam ar
visu sirds nodomu, nelieku∫ojot
un nekrÇpjoties Dieva priek‰Ç,
bet ar patiesu nolku, noÏïlojot
savus grïkus, liecinot Tïvam, ka
js gribat uz¿emties Kristus VÇr-
du ar akrist¥‰anos — jÇ, sekojot
jsu Kungam un jsu GlÇbïjam
den¥, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu,
lk, js sa¿emsit Svïto Garu; jÇ,
tad nÇk bkrist¥bas ar uguni un
ar Svïto Garu; un tad js varïsit
runÇt e¿Æe∫u cmïlï un saucot
slavït Israïla Svïto.

14 Bet lk, mani m¥∫otie brÇ∫i, tÇ
pie manis nÇca Dïla balss, sakot:
Kad js bsit noÏïloju‰i savus
grïkus un liecinÇju‰i Tïvam, ka
js gribat turït Manus bau‰∫us,
kristoties den¥ un sa¿emot kris-
t¥bas ar uguni un Svïto Garu,
un varïsit runÇt jaunÇ mïlï, jÇ,

patiesi, e¿Æe∫u mïlï, un pïc tam
Mani anoliegsit, tad bjums btu
bijis labÇk, ja js Mani nebtu
zinÇju‰i.

15 Un es dzirdïju Tïva balsi,
sakot: JÇ, Mana M¥∫otÇ vÇrdi ir
patiesi un uzticami. Tas, kas
pastÇvïs l¥dz galam, tas taps
izglÇbts.

16 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ-
∫i, ar ‰o es zinu, ka, ja cilvïks
anepastÇvïs l¥dz galam, sekojot
dz¥vÇ Dieva Dïla bparaugam,
vi¿‰ nevarïs tapt izglÇbts.

17 TÇpïc dariet to, ko, kÇ es jums
teicu, esmu redzïjis, kÇ dar¥s jsu
Kungs un jsu Pest¥tÇjs; jo tÇpïc
tas man ir ticis rÇd¥ts, lai js
varïtu zinÇt vÇrtus, pa kuriem
jums ir jÇieiet. Jo vÇrti, pa kuriem
jums ir jÇieiet, ir grïku noÏïlo-
‰ana un akrist¥‰anÇs den¥; un
tad nÇk jsu grïku bpiedo‰ana
ar uguni un ar Svïto Garu.

18 Un tad js esat uz ‰¥s a‰aurÇs
jo ‰aurÇs btakas, kas ved uz m-
Ï¥go dz¥vi; jÇ, js esat iegÇju‰i
pa vÇrtiem; js esat dar¥ju‰i
saska¿Ç ar Tïva un Dïla bau‰-
∫iem, un js esat sa¿ïmu‰i Svïto
Garu, kas cliecina par Tïvu un
Dïlu, izpildot sol¥jumu, ko Vi¿‰
ir devis, ka, ja js iesit pa ‰o
ce∫u, js to sa¿emsit.

19 Un tad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
pïc tam, kad js esat nostÇju‰ies

10a Mat. 4:19; 8:22; 9:9.
b Moron. 7:11;

M&D 56:2.
12a src SvïtÇ Gara

dÇvana.
b Lk. 9:57–62;

JÇ¿a 12:26.
13a Gal. 3:26–27.

b src SvïtÇ Gara
dÇvana; Uguns.

c 2. Nef. 32:2–3.
14a Mat. 10:32–33;

Al. 24:30;
M&D 101:1–5.
src Nepiedodams
grïks.

b 2. Pït. v. 2:21.
16a Al. 5:13; 38:2;

M&D 20:29.
b src Jïzus Kristus—

Jïzus Kristus
piemïrs.

17a Mos. 18:10.
src Krist¥‰ana,
krist¥t.

b src Grïku piedo‰ana.
18a 1. Nef. 8:20.

b Sal. Pam. 4:18.
src Ce∫‰.

c Ap. d. 5:29–32.
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uz ‰¥s ‰aurÇs jo ‰aurÇs takas, es
gribïtu jautÇt, vai viss ir aizda-
r¥ts? Lk, es saku jums: Nï! Jo
js nevarïtu nonÇkt tik tÇlu sa-
vÇdÇk, kÇ ar Kristus vÇrdu un
ar nesatricinÇmu btic¥bu Vi¿am,
piln¥bÇ cpa∫aujoties uz TÇ nopel-
niem, kam ir vara izglÇbt.

20 TÇpïc jums ir ajÇvirzÇs uz
priek‰u ar nelokÇm¥bu Krist,
esot ar piln¥gu bcer¥bas spoÏumu
un ar cm¥lest¥bu uz Dievu un uz
visiem cilvïkiem. TÇpïc, ja js
virz¥sities uz priek‰u, baudot
Kristus vÇrdu, un dpastÇvïsit
l¥dz galam, lk, tÇ saka Tïvs:
Jums bs mÏ¥gÇ dz¥ve.

21 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
‰is ir tas ace∫‰; un bnav neviena
cita ce∫a vai cvÇrda, dota zem
debes¥m, ar ko cilvïks varïtu
tikt izglÇbts Dieva valst¥bÇ. Un
tagad, lk, ‰¥ ir dKristus mÇc¥ba
un vien¥gÇ un patiesÇ eTïva un
Dïla, un SvïtÇ Gara, kas ir fviens
mÏ¥gs Dievs, mÇc¥ba. Åmen.

32. NODAπA

E¿Æe∫i runÇ ar SvïtÇ Gara spïku.
Cilvïkiem ir jÇldz un pa‰iem
jÇiegst zinÇ‰anas no SvïtÇ Gara.
Apmïram 559–545 g. pr. Kr.

Un tagad, lk, mani m¥∫otie brÇ-
∫i, man ‰˙iet, ka js pÇrdomÇjat
savÇs sird¥s kaut ko par to, kas

jums bs jÇdara pïc tam, kad
js bsit uzsÇku‰i ‰o ce∫u. Bet
lk, kÇpïc js pÇrdomÇjat ‰¥s
lietas savÇs sird¥s?

2 Vai js neatceraties, ka es
sac¥ju jums, ka pïc tam, kad js
bsit asa¿ïmu‰i Svïto Garu, js
varïsit runÇt e¿Æe∫u bmïlï? Un
tad, kÇ js varat runÇt e¿Æe∫u
mïlï, ja ne ar Svïto Garu?

3 aE¿Æe∫i runÇ ar SvïtÇ Gara
spïku, tÇpïc vi¿i runÇ Kristus
vÇrdus. Tad nu es saku jums,
bbaudiet Kristus vÇrdus; jo lk,
Kristus vÇrdi pateiks jums visu,
kas jums jÇdara.

4 Tad nu tagad, kad es esmu
runÇjis ‰os vÇrdus, ja js nevarat
saprast tos, tad tÇpïc, ka anevai-
cÇjat un neklauvïjat; tÇpïc js
netiekat atvesti gaismÇ, bet jums
jÇiet bojÇ tumsÇ.

5 Jo lk, atkal es saku jums,
ka, ja js uzsÇksit ‰o ce∫u un
sa¿emsit Svïto Garu, tas rÇd¥s
jums visu, kas jums jÇdara.

6 Lk, ‰¥ ir Kristus mÇc¥ba, un
vairÇk mÇc¥bas netiks dotas, l¥dz
Vi¿‰ jums aparÇd¥sies miesÇ. Un,
kad Vi¿‰ jums parÇd¥sies miesÇ,
tad to, ko Vi¿‰ jums sac¥s, jums
vajadzïs ievïrot, lai js to dar¥tu.

7 Un tagad es, Nefijs, nevaru
sac¥t vairÇk; Gars aptur manu
runu, un man atliek tikai sïrot
dï∫ anetic¥bas un dï∫ ∫aundar¥-
bas, un dï∫ nezinÇ‰anas, un dï∫

19a Mos. 4:10.
b src Tic¥ba, ticït.
c M&D 3:20.

20a src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

b src Cer¥ba.
c src M¥lest¥ba.
d src Izturït.

21a Ap. d. 4:10–12;

2. Nef. 9:41; Al. 37:46;
M&D 132:22, 25.

b Mos. 3:17.
c src Jïzus Kristus—

Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

d Mat. 7:28;
JÇ¿a 7:16–17.

e src Dievs, diev¥ba.

f 3. Nef. 11:27, 35–36.
src Vienot¥ba.

32 2a 3. Nef. 9:20.
b 2. Nef. 31:13.

3a src E¿Æe∫i.
b Jer. 15:16.

4a src Lgt.
6a 3. Nef. 11:8.
7a src Netic¥ba.
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cilvïku strgalv¥bas, jo vi¿i nedz
meklï zinÇ‰anas, nedz saprot
svar¥gas zinÇ‰anas, kad tÇs tiem
tiek dotas bskaidr¥bÇ, patiesi tik
skaidri, cik vien skaidrs vÇrds
var bt.

8 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es manu, ka js vïl aizvien pÇr-
domÇjat savÇs sird¥s; un mani
sÇpina tas, ka man par to ir jÇ-
runÇ. Jo, ja js uzklaus¥tu Garu,
kas mÇca cilvïku algt, js zinÇ-
tu, ka jums ir jÇldz; jo b∫aunais
gars nemÇca cilvïkam lgt, bet
mÇca tam, ka vi¿am nevajag lgt.

9 Bet lk, es saku jums, ka jums
bs avienmïr lgt un nepagurt,
lai js nedar¥tu nevienu darbu
Tam Kungam, ja vispirms neesat
lgu‰i Tïvam bKristus VÇrdÇ, lai
Vi¿‰ iesvït¥tu tavu darbu tev,
lai tavs darbs varïtu bt ctavas
dvïseles labumam.

33. NODAπA

Nefija vÇrdi ir patiesi. Tie liecina
par Kristu. Tie, kuri tic Kristum,
ticïs Nefija vÇrdiem, kas stÇvïs kÇ
liec¥ba tiesas priek‰Ç. Apmïram
559–545 g. pr. Kr.

Un tagad es, Nefijs, nevaru rak-
st¥t visu, kas tika mÇc¥ts manas
tautas vid; es ar¥ neesmu tik
avarens rakst¥bÇ kÇ runÇ; jo,
kad cilvïks brunÇ ar SvïtÇ Gara

spïku, SvïtÇ Gara spïks nes
sac¥to cilvïku bïrnu sird¥s.

2 Bet lk, ir daudzi, kas anocie-
tina savas sirdis pret Svïto Garu,
ka tam nav vietas vi¿os, tÇpïc
vi¿i atmet daudzas lietas, kas ir
rakst¥tas, un neuzskata tÇs par
vïrt¥gÇm.

3 Bet es, Nefijs, esmu rakst¥jis
to, ko es esmu rakst¥jis, un es
uzskatu to par ∫oti avïrt¥gu, un
it ¥pa‰i manai tautai. Jo es nepÇr-
traukti bldzu par vi¿iem dienÇ,
un nakt¥s mans spilvens paliek
slapj‰ no manÇm asarÇm vi¿u
dï∫; un es piesaucu savu Dievu
tic¥bÇ un es zinu, ka Vi¿‰ izdzir-
dïs manas vaimanas.

4 Un es zinu, ka Dievs Tas
Kungs iesvït¥s manas lg‰anas
manas tautas labumam. Un vÇr-
di, ko es esmu rakst¥jis nespïkÇ,
tiks padar¥ti tiem astipri; jo tie
bpÇrliecina vi¿us dar¥t labu; tie
dara tiem zinÇmu par vi¿u tï-
viem; un tie runÇ par Jïzu un
pÇrliecina tos ticït Vi¿am un pa-
stÇvït l¥dz galam, kas ir cmÏ¥gÇ
dz¥ve.

5 Un tie runÇ abargi pret grïku,
saska¿Ç ar paties¥bas bskaidr¥bu;
tÇpïc neviens cilvïks nebs dus-
m¥gs par vÇrdiem, ko es esmu
rakst¥jis, ja tikai vi¿‰ nebs velna
gara ietekmïts.

6 Es gavilïju skaidr¥bÇ, es ga-
vilïju paties¥bÇ, es gavilïju savÇ

7b 2. Nef. 31:2–3;
Jïk. 4:13.

8a src Lg‰ana.
b Mos. 4:14.

src Velns.
9a 3. Nef. 20:1;

M&D 75:11.
b Moz. 5:8.

c Al. 34:27.
33 1a Et. 12:23–24.

b M&D 100:7–8.
2a Hel. 6:35–36.
3a src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

b în. 1:9–12; M. v. 1:8.

4a Et. 12:26–27.
b Moron. 7:13.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

5a 1. Nef. 16:1–3;
2. Nef. 9:40.

b 2. Nef. 31:3;
Jïk. 4:13.
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Jïz, jo Vi¿‰ ir aatpest¥jis manu
dvïseli no elles.

7 Man ir aÏïlsird¥ba pret manu
tautu un liela tic¥ba Kristum, ka
es sastap‰u daudzas dvïseles
neaptraip¥tas Vi¿a soÆa krïsla
priek‰Ç.
8 Man ir Ïïlsird¥ba pret aj-

diem — es teicu jdiem, tÇpïc
ka es domÇju tos, no kurienes
es nÇcu.

9 Man ar¥ ir Ïïlsird¥ba pret
acittic¥bniekiem. Bet lk, ne par
vienu no vi¿iem es nevaru cerït,
ja vien vi¿i bneizl¥gs ar Kristu
un neieies pa ‰iem c‰aurajiem
vÇrtiem, un dneies pa ‰o e‰auro
taku, kas ved uz dz¥vi, un ne-
turpinÇs iet l¥dz pat vi¿u pÇr-
baudes dienu galam.
10 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,

un ar¥ jdi, un visi js, zemes
gali, uzklausiet ‰os vÇrdus un
aticiet Kristum; un, ja js neticat
‰iem vÇrdiem, ticiet Kristum.
Un, ja js ticïsit Kristum, js
ticïsit ‰iem bvÇrdiem, jo tie ir
cKristus vÇrdi un Vi¿‰ tos ir
devis man; un tie dmÇca visiem
cilvïkiem, ka vi¿iem ir jÇdara
labais.

11 Un, ja tie nav Kristus vÇrdi,

spriediet pa‰i, — jo Kristus pï-
dïjÇ dienÇ rÇd¥s jums ar aspïku
un lielu god¥bu, ka tie ir Vi¿a
vÇrdi; un js un es stÇvïsim
vaigu vaigÇ Vi¿a btiesas priek‰Ç;
un js zinÇsit, ka Vi¿‰ bija man
pavïlïjis rakst¥t ‰¥s lietas, neska-
toties uz manu vÇj¥bu.

12 Un es ldzu Tïvu Kristus
VÇrdÇ, lai daudzi no mums, ja
ne visi, varïtu tikt izglÇbti Vi¿a
avalst¥bÇ tan¥ lielajÇ un pïdïjÇ
dienÇ.

13 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
visi tie, kas esat no Israïla nama,
un js, visi zemes gali, es runÇju
uz jums kÇ balss, kas asauc no
p¥‰∫iem: Ardievu, l¥dz pienÇks
tÇ lielÇ diena!

14 Un js, kas nebaud¥sit
Dieva labest¥bu un neturïsit
cie¿Ç jdu avÇrdus un ar¥ ma-
nus bvÇrdus, un ar¥ vÇrdus, kas
nÇks no Dieva Jïra mutes, lk,
es atvados no jums uz visiem
laikiem, jo ‰ie vÇrdi js cnotiesÇs
pïdïjÇ dienÇ.

15 Jo, ko es aizz¥mogoju uz
zemes, tiks atnests pret jums
atiesas priek‰Ç; jo tÇ man Tas
Kungs ir pavïlïjis, un man ir
jÇklausa. Åmen.

6a src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

7a src Îïlsird¥ba.
8a src Jdi.
9a src Cittic¥bnieki.

b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c 2. Nef. 9:41.
d src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.

e Hel. 3:29–30;
M&D 132:22.

10a src Tic¥ba, ticït.
b src Mormona

GrÇmata.
c Moron. 10:27–29.
d 2. Nef. 25:28.

11a Et. 5:4;
Moron. 7:35.

b JÇ¿a atkl. 20:12;

Moron. 10:34.
12a src CelestiÇla god¥ba.
13a Jes. 29:4;

2. Nef. 26:16.
14a src B¥bele.

b src Mormona
GrÇmata.

c 2. Nef. 29:11;
Et. 4:8–10.

15a M. v. 1:11.



Jïkaba GrÇmata

JîKABS — NEFIJA BRÅLIS

Vi¿a sludinÇtie vÇrdi saviem brÇ∫iem. Vi¿‰ liek kaunÇ cilvïku,
kas cen‰as apgÇzt Kristus mÇc¥bu. DaÏi vÇrdi par Nefija

tautas vïsturi.

1. NODAπA

Jïkabs un JÇzeps cen‰as pÇrliecinÇt
cilvïkus ticït Kristum un turït
Vi¿a pavïles. Nefijs nomirst. Starp
nefijie‰iem pÇrsvarÇ ir ∫aundar¥ba.
Apmïram 544–421 g. pr. Kr.

JO lk, notika, ka piecdesmit
un pieci gadi bija pagÇju‰i

no tÇ laika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi; tad Nefijs deva man,
aJïkabam, bpavïli attiec¥bÇ par
cmazajÇm plÇksnïm, uz kurÇm
‰ie vÇrdi ir iegravïti.
2 Un vi¿‰ deva man, Jïkabam,

pavïli, ka man ir jÇraksta uz ‰¥m
plÇksnïm nedaudz no tÇ, ko es
uzskat¥‰u par pa‰u vïrt¥gÇko; lai
es nepieskaros, ja nu tikai ne-
daudz, ‰¥s tautas, kas tiek saukta
par Nefija tautu, vïsturei.

3 Jo vi¿‰ sac¥ja, ka vi¿a tautas
vïsturei jÇtiek iegravïtai uz vi¿a
citÇm plÇksnïm un ka man ir
jÇglabÇ ‰¥s plÇksnes un jÇnodod
tÇs saviem pïcnÇcïjiem no pa-
audzes paaudzï.

4 Un, ja bija kÇda sludinÇ‰ana,
kas bija svïta, vai atklÇsme, kura

bija svar¥ga, vai pravietojums,
man vajadzïja iegravït agalveno
no visa tÇ uz ‰¥m plÇksnïm un
nodarboties ar tÇm, cik daudz
vien iespïjams, Kristus dï∫ un
msu tautas dï∫.

5 Jo tic¥bas un lielo raiÏu dï∫
mums patiesi bija pasludinÇts
par msu tautu, kas ar to anotiks.

6 Un mïs ar¥ bijÇm sa¿ïmu‰i
daudzas atklÇsmes un spïc¥gu
pravietojuma garu, tÇpïc mïs
zinÇjÇm par aKristu un Vi¿a
valst¥bu, kas nÇks.

7 Tad nu mïs c¥t¥gi strÇdÇjÇm
starp msu ∫aud¥m, lai mïs
varïtu pÇrliecinÇt vi¿us anÇkt
pie Kristus un baud¥t no Dieva
laipn¥bas, lai vi¿i varïtu ieiet
Vi¿a batdusÇ, lai Vi¿‰ savÇs
dusmÇs nezvïrïtu, ka vi¿i tur
cneieies, kÇ dsargtinÇjumÇ kÇr-
dinÇ‰anas dienÇs, kad Israïla
bïrni bija etuksnes¥.

8 TÇpïc, kaut Dievs dotu, ka
mïs varïtu pÇrliecinÇt visus
cilvïkus anesacelties pret Dievu
un bnesadusmot Vi¿u, bet lai
visi cilvïki ticïtu Kristum un uz-
lkotu Vi¿a nÇvi, un nestu Vi¿a

[jïkaba]
1 1a src Jïkabs, Lehija

dïls.
b Jïk. 7:27.
c 2. Nef. 5:28–33;

Jïk. 3:13–14.
src PlÇksnes.

4a tas ir svar¥gÇkos,
galvenos jautÇjumus.

5a 1. Nef. 12.
6a 1. Nef. 10:4–11;

19:8–14.
7a 2. Nef. 9:41;

Omn. 1:26;
Moron. 10:32.

b src Atpta.
c 4. Moz. 14:23;

5. Moz. 1:35–37;

M&D 84:23–25.
d Ebr. 3:8.
e 4. Moz. 26:65;

1. Nef. 17:23–31.
8a src Sacel‰anÇs.

b 1. Nef. 17:30;
Al. 12:36–37;
Hel. 7:18.
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ckrustu, un paciestu pasaules
apsmieklu; tÇpïc es, Jïkabs, uz-
¿emos pild¥t sava brÇ∫a Nefija
pavïli.
9 Tad Nefijs sÇka novecot un

vi¿‰ redzïja, ka vi¿am dr¥z
ajÇmirst; tÇpïc vi¿‰ biesvaid¥ja
kÇdu v¥ru, lai tas tad btu par
˙ïni¿u un valdnieku vi¿a tautai,
saska¿Ç ar c˙ïni¿u vald¥‰anu.
10 Tauta ∫oti m¥lïja Nefiju, jo

vi¿‰, bdams liels tÇs aizstÇvis,
bija turïjis aLÇbana zobenu tÇs
aizstÇvï‰anai un strÇdÇjis visas
savas dienas tÇs labklÇj¥bai, —

11 tÇpïc tauta gribïja saglabÇt
piemi¿Ç vi¿a vÇrdu. Un, lai kas
ar¥ vald¥tu vi¿a vietÇ, tautÇ tie
tika saukti— otrais Nefijs, tre‰ais
Nefijs un tÇ tÇlÇk, saska¿Ç ar
˙ïni¿u vald¥‰anu; un tÇ tauta
vi¿us sauca neatkar¥gi no tÇ,
kÇds bija vi¿u vÇrds.

12 Un notika, ka Nefijs nomira.
13 Tad ∫audis, kas nebija alama-

nie‰i, bija bnefijie‰i; tomïr vi¿i
tika saukti nefijie‰i, jïkabie‰i,
jÇzepie‰i, czoramie‰i, lamanie‰i,
lamuïlie‰i un ismaïlie‰i.

14 Bet es, Jïkabs, tÇlÇk nedal¥‰u
vi¿us ‰ais vÇrdos, bet es asauk‰u
par lamanie‰iem tos, kas centÇs
izn¥cinÇt Nefija tautu, un tos,
kas bija draudz¥gi Nefijam, es
sauk‰u par bnefijie‰iem jeb par

cNefija tautu, saska¿Ç ar ˙ïni¿u
vald¥‰anu.

15 Un tagad notika, ka Nefija
tauta otrÇ ˙ïni¿a vald¥‰anas
laikÇ sÇka nocietinÇties savÇs
sird¥s un zinÇmÇ mïrÇ nodoties
∫auniem darbiem, tÇdiem kÇ
tiek‰anÇs pïc daudzÇm asievÇm
un blakussievÇm, l¥dz¥gi senat-
nes DÇvidam un vi¿a dïlam
Salamanam.

16 JÇ, un vi¿i ar¥ sÇka meklït
daudz zelta un sudraba un
zinÇmÇ mïrÇ sÇka uzpsties
lepn¥bÇ.

17 TÇpïc es, Jïkabs, vispirms
asa¿ïmis uzdevumu no TÇ Kun-
ga, devu vi¿iem ‰os vÇrdus,
kad es tos mÇc¥ju btempl¥.
18 Jo es, Jïkabs, un mans brÇlis

JÇzeps ar Nefija roku bijÇm
aiesvït¥ti par priesteriem un
skolotÇjiem ‰ai tautai.

19 Un mïs turïjÇm godÇ msu
aamatus Tam Kungam, uz¿em-
damies uz sevi batbild¥bu, ar
savÇm pa‰u galvÇm atbildïdami
par ∫auÏu grïkiem, ja mïs ne-
mÇc¥tu vi¿iem Dieva vÇrdu ar
piln¥gu uzc¥t¥bu; tÇpïc strÇdÇ-
jÇm ar visu msu spïku, lai vi¿u
casinis neaptraip¥tu msu drï-
bes; savÇdÇk vi¿u asinis aptrai-
p¥tu msu drïbes un mïs netiktu
atrasti neaptraip¥ti pïdïjÇ dienÇ.

8c DÏST, Mat. 16:25–26;
Lk. 14:27.

9a 2. Nef. 1:14.
b src Iesvaid¥‰ana.
c 2. Nef. 6:2; Jar. 1:7.

10a 1. Nef. 4:9;
2. Nef. 5:14;
M. v. 1:13;
Mos. 1:16;
M&D 17:1.

13a în. 1:13;

M&D 3:18.
b src Nefijie‰i.
c 1. Nef. 4:35;

4. Nef. 1:36–37.
14a Mos. 25:12;

Al. 2:11.
b 2. Nef. 4:11.
c 2. Nef. 5:9.

15a M&D 132:38–39.
17a src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.

b 2. Nef. 5:16.
src Templis, TÇ
Kunga nams.

18a 2. Nef. 5:26.
19a src Amats,

amatpersona.
b M&D 107:99–100.

src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

c 2. Nef. 9:44.
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2. NODAπA

Jïkabs apsdz m¥lest¥bu uz bagÇt¥-
bÇm, lepn¥bu un ne‰˙¥st¥bu. Cilvïki
var tiekties pïc bagÇt¥bÇm, lai pal¥-
dzïtu saviem l¥dzcilvïkiem. Jïkabs
nolÇd neat∫autu daudzsiev¥bas pie-
kop‰anu. Tas Kungs priecÇjas par
sievie‰u ‰˙¥st¥bu. Apmïram 544–
421 g. pr. Kr.

VÇrdi, kurus Jïkabs, Nefija
brÇlis, runÇja uz Nefija tautu
pïc Nefija nÇves:

2 Tad nu, mani m¥∫otie brÇ∫i, es,
Jïkabs, saska¿Ç ar atbild¥bu, kas
man ir Dieva priek‰Ç, turot godÇ
savu amatu ar visu nopietn¥bu
un lai es varïtu atbr¥vot savas
drÇnas no jsu grïkiem, es uz-
nÇku templ¥ ‰ai dienÇ, lai varïtu
pasludinÇt jums Dieva vÇrdu.

3 Un js pa‰i zinÇt, ka es l¥dz
‰im esmu bijis uzc¥t¥gs sava
aicinÇjuma amatÇ; bet ‰ai dienÇ
es esmu nospiests ar daudz lie-
lÇku vïlmi un raizïm par jsu
dvïse∫u labklÇj¥bu nekÇ l¥dz
‰im esmu bijis.

4 Jo lk, l¥dz ‰im js esat biju‰i
paklaus¥gi TÇ Kunga vÇrdam,
kuru es esmu jums devis.

5 Bet lk, ieklausieties man¥ un
ziniet, ka ar VisuvarenÇ debess
un zemes Rad¥tÇja pal¥dz¥bu es
varu pastÇst¥t jums jsu adomas,
ka js sÇkat dar¥t grïku, kas man
‰˙iet ∫oti negants, jÇ, un negants
Dievam.

6 JÇ, tas sÇpina manu dvïseli
un liek man ar kaunu atkÇpties
no sava Rad¥tÇja vaiga, lai es

varïtu liecinÇt jums par jsu
sirÏu ∫aunprÇt¥bu.

7 Un ar¥ tas sÇpina mani, ka
man ir jÇsaka tik daudz abargu
vÇrdu par jums jsu sievu un
jsu bïrnu priek‰Ç, daudziem
no kuriem jtas ir ∫oti maigas
un b‰˙¥stas, un smalkas Dieva
priek‰Ç, kas Dievam labpat¥k;

8 un man liekas, ka vi¿i ir
nÇku‰i ‰urp, lai dzirdïtu ieprie-
cino‰u aDieva vÇrdu, jÇ, vÇrdu,
kas dziedï ievainotu dvïseli.

9 TÇpïc tas nospieÏ manu dvï-
seli, ka es esmu spiests tÇs stin-
grÇs pavïles dï∫, ko es sa¿ïmu
no Dieva, pÇrmest jums par jsu
noziegumiem, papla‰inot brces
tiem, kas jau ir ievainoti, tÇ vietÇ,
lai mierinÇtu un dziedinÇtu vi¿u
brces; un tiem, kas nav biju‰i
ievainoti, tÇ vietÇ, lai barotos ar
iepriecino‰u Dieva vÇrdu, dunãi
ir sagatavoti, lai caurdurtu vi¿u
dvïseles un ievainotu vi¿u jt¥-
gos garus.

10 Bet, neskatoties uz uzdevu-
ma smagumu, man ir jÇr¥ko-
jas saska¿Ç ar Dieva stingrajÇm
apavïlïm un jÇsaka jums par
jsu ∫aundar¥bÇm un negant¥bÇm
to klÇtbtnï, kas ir sirds‰˙¥sti
un ar salauztu sirdi, un zem
VisuvarenÇ Dieva bacs caururb-
jo‰Ç skatiena.

11 TÇpïc man jums jÇsaka pa-
ties¥ba saska¿Ç ar Dieva vÇrda
askaidr¥bu. Jo lk, kad es jautÇju
Tam Kungam, tad vÇrds nÇca
pÇr mani, sakot: Jïkab, uzej tem-
pl¥ nÇkamajÇ r¥tÇ un pasludini
‰ai tautai vÇrdu, ko Es tev do‰u.

2 5a Al. 12:3;
M&D 6:16.
src Dievs, diev¥ba.

7a M&D 121:43.
b src Tikum¥ba.

8a Al. 31:5.

10a src Dieva pavïles.
b 2. Nef. 9:44.

11a 2. Nef. 25:4; 31:2–3.
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12 Un tagad lk, mani brÇ∫i, ‰is
ir tas VÇrds, ko es jums sludinu,
ka daudzi no jums ir sÇku‰i
meklït zeltu un sudrabu, un visÇ-
dus adÇrgakme¿us, ar kuriem ‰¥
zeme, kas ir bapsol¥tÇ zeme jums
un jsu pïcnÇcïjiem, ir pÇrpilna.
13 Un gÇd¥bas roka ir smaid¥jusi

pÇr jums labvïl¥gi, ka js esat
ieguvu‰i daudz bagÇt¥bu; un
tÇpïc, ka daÏi no jums ir dab-
ju‰i vairÇk nekÇ jsu brÇ∫i, js
auzp‰aties savu sirÏu lepn¥bÇ
un staigÇjat st¥viem kakliem un
augstu paceltÇm galvÇm savu
dÇrgo tïrpu dï∫, un vajÇjat savus
brÇ∫us, tÇdï∫ ka js domÇjat, ka
js esat labÇki nekÇ vi¿i.
14 Un tagad, mani brÇ∫i, vai js

domÇjat, ka Dievs attaisnos js
‰in¥ lietÇ? Lk, es saku jums: Nï!
Bet Vi¿‰ js nolÇd, un, ja js
neatkÇpsities no ‰¥m lietÇm, Vi¿a
sodi dr¥z vien nÇks pÇr jums.

15 Ak, kaut Vi¿‰ parÇd¥tu
jums, ka Vi¿‰ var js caurdurt
un ar vienu acs skatienu Vi¿‰
var satriekt js p¥‰∫os!

16 Ak, kaut Vi¿‰ atbr¥votu js
no jsu nekrietn¥bÇm un negan-
t¥bÇm! Un ak, kaut js klaus¥tu
Vi¿a pavï∫u vÇrdam un nevis
savu sirÏu alepn¥bai, kas izn¥cina
jsu dvïseles!

17 PadomÇjiet par saviem brÇ-
∫iem tÇpat kÇ par sevi un esiet
draudz¥gi ar visiem un br¥vi ar
savu amant¥bu, lai bvi¿i varïtu
bt tikpat bagÇti kÇ js.

18 Bet, pirms js meklïjat
abagÇt¥bas, meklïjiet pïc bDieva
valst¥bas.

19 Un, kad js bsit sa¿ïmu‰i
cer¥bu Krist, js iegsit bagÇt¥-
bas, ja js tÇs meklïsit; un js tÇs
meklïsit ar nolku adar¥t labu—
apÆïrbt kailo un pabarot izsal-
ku‰o, un atbr¥vot sagst¥to, un
sniegt atbalstu slimajam un
nomoc¥tajam.

20 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es esmu runÇjis ar jums par lep-
n¥bu; un tie no jums, kas ir moc¥-
ju‰i savu tuvÇko un vajÇju‰i
vi¿u tÇpïc, ka js bijÇt lepni
savÇs sird¥s par lietÇm, kuras
Dievs jums ir devis, ko js sakÇt
par to?

21 Vai jums ne‰˙iet, ka tÇdas
lietas ir net¥kamas Tam, kas
rad¥jis visu rad¥bu? Un viena
btne Vi¿a ac¥s ir tikpat dÇrga
kÇ cita. Un visa rad¥ba ir no p¥‰-
∫iem; un Vi¿‰ ir to rad¥jis tam
pa‰am mïr˙im, lai tÇ turïtu
Vi¿a apavïles un godinÇtu Vi¿u
mÏ¥gi.

22 Un tagad es beidzu runÇt
uz jums par ‰o lepn¥bu. Un, ja
man nebtu jÇrunÇ ar jums par
smagÇku noziegumu, mana sirds
∫oti priecÇtos par jums.

23 Bet Dieva vÇrds mani
nospieÏ dï∫ jsu smagÇkiem
noziegumiem. Jo lk, tÇ saka
Tas Kungs: ·¥ tauta sÇk pieaugt
nekrietn¥bÇ; vi¿i nesaprot Svï-
tos Rakstus, jo, darot netikl¥bas,

12a 1. Nef. 18:25;
Hel. 6:9–11;
Et. 10:23.

b 1. Nef. 2:20.
src Apsol¥tÇ zeme.

13a Morm. 8:35–39.
16a src Lepn¥ba.

17a src M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana;
LabklÇj¥ba.

b 4. Nef. 1:3.
18a 1. µïn. 3:11–13;

Marka 10:17–27;

2. Nef. 26:31;
M&D 6:7.
src BagÇt¥bas.

b Lk. 12:22–31.
19a Mos. 4:26.
21a M&D 11:20;

Åbr. 3:25–26.
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vi¿i cen‰as attaisnot sevi ar to,
kas bija rakst¥ts par DÇvidu un
vi¿a dïlu Salamanu.
24 Redzi, DÇvidam un aSala-

manam patiesi bija daudzas
bsievas un blakussievas, kas
bija negant¥ba ManÇ priek‰Ç,
saka Tas Kungs.

25 TÇpïc tÇ saka Tas Kungs:
Es esmu izvedis ‰o tautu laukÇ
no JeruzÇlemes zemes ar Savas
rokas spïku, lai Es varïtu rad¥t
Sev ataisn¥gu zaru no JÇzepa
gurnu aug∫iem.
26 TÇpïc Es, Dievs Tas Kungs,

neciet¥‰u, ka ‰¥ tauta dar¥tu tÇpat
kÇ tie senatnï.

27 TÇpïc, mani brÇ∫i, klausieties
mani un paklausiet TÇ Kunga
VÇrdam: Jo tur nebs bt ne-
vienam v¥ram jsu vid, kÇ tikai
tam, kas ir ar avienu sievu, un
blakussievas vi¿am nebs bt
nevienas;

28 jo Man, Dievam Tam Kun-
gam, t¥k sievu a‰˙¥st¥ba. Un
netikl¥bas ir negant¥ba ManÇ
priek‰Ç; tÇ saka Pulku Kungs.

29 TÇpïc ‰¥ tauta turïs Manas
pavïles, saka Pulku Kungs, vai
ar¥ anolÇdïta bs zeme vi¿u dï∫.
30 Jo, ja Es gribï‰u rad¥t Sev

apïcnÇcïjus, saka Tas Kungs Ce-
baots, Es pavïlï‰u Savai tautai;
citÇdi vi¿i paklaus¥s tÇm lietÇm.
31 Jo lk, Es, Tas Kungs, redzïju

bïdas un dzirdïju Savas tautas
meitu raudas JeruzÇlemes zemï,
jÇ, un visÇs Savas tautas zemïs,

vi¿u v¥ru ∫aundar¥bu un negan-
t¥bu dï∫.

32 Un Es neciet¥‰u, saka Pulku
Kungs, ka ‰¥s tautas, ko Es esmu
izvedis laukÇ no JeruzÇlemes ze-
mes, skaisto meitu raudas pret
Manas tautas v¥riem nonÇktu
l¥dz Man¥m, saka Pulku Kungs.

33 Jo vi¿i neaizved¥s gstÇ
Manas tautas meitas vi¿u mai-
guma dï∫, savÇdÇk Es piemek-
lï‰u vi¿us ar smagu lÇstu, pat
l¥dz izn¥cinÇ‰anai, jo vi¿i neda-
r¥s anetikl¥bas kÇ tie senatnï,
saka Pulku Kungs.

34 Un tagad lk, mani brÇ∫i, js
zinÇt, ka ‰¥s pavïles tika dotas
msu tïvam Lehijam; tÇpïc js
zinÇjÇt tÇs jau pirms tam; un js
esat izpeln¥ju‰ies lielu nosod¥-
jumu, jo js esat dar¥ju‰i to, ko
jums nevajadzïja dar¥t.

35 Lk, js esat dar¥ju‰i alielÇ-
kas nekrietn¥bas nekÇ lamanie‰i,
msu brÇ∫i. Js esat salauzu‰i
savu maigo sievu sirdis un pa-
zaudïju‰i savu bïrnu uztic¥bu
savu slikto piemïru dï∫ vi¿u
priek‰Ç; un vi¿u sirÏu ‰¿uksti
pace∫as uz Dievu pret jums. Un
Dieva vÇrda bardz¥bas dï∫, kas
nÇk lejÇ pret jums, daudzas
sirdis ir miru‰as, dzi∫u brãu
caurdurtas.

3. NODAπA

Sirds‰˙¥stie sa¿ems iepriecino‰u

24a 1. µïn. 11:1;
Neh. 13:25–27.

b 1. µïn. 11:1–3;
Ezr. 9:1–2;
M&D 132:38–39.

25a 1. Moz. 49:22–26;
Am. 5:15;

2. Nef. 3:5;
Al. 26:36.
src Lehijs, Nefija tïvs.

27a M&D 42:22; 49:16.
src Laul¥ba, precït.

28a src ·˙¥st¥ba.
29a Et. 2:8–12.

30a Mal. 2:15;
M&D 132:61–66.

33a src Juteklisks,
jutekl¥ba; SeksuÇlÇ
netikum¥ba.

35a Jïk. 3:5–7.
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Dieva vÇrdu. Lamanie‰u taisn¥gums
pÇrsniedz to, kas ir nefijie‰iem.
Jïkabs br¥dina pret netikl¥bu, baud-
kÇri un jebkÇdu grïku. Apmïram
544–421 g. pr. Kr.

Bet lk, es, Jïkabs, runÇ‰u uz
jums, kas esat sirds‰˙¥sti. Rau-
gieties uz Dievu ar stingru prÇtu
un ldziet Vi¿u ar lielu tic¥bu,
un Vi¿‰ mierinÇs js jsu cie‰a-
nÇs, un Vi¿‰ aizstÇvïs js un
st¥s lejÇ tiesu pÇr tiem, kas tie-
cas js izn¥cinÇt.

2 Ak js visi, kas esat sirds-
‰˙¥sti, paceliet savas galvas un
sa¿emiet iepriecino‰u Dieva
vÇrdu, un mÏ¥gi baudiet Vi¿a
m¥lest¥bu, jo js to varat dar¥t,
ja jsu prÇti ir anelokÇmi.
3 Bet ak vai, vai, tiem, kas neesat

sirds‰˙¥sti, kas esat aizvirtu‰i ‰ai
dienÇ Dieva priek‰Ç; jo, ja js
nenoÏïlosit grïkus, zeme bs
nolÇdïta jsu dï∫, un lamanie‰i,
kas nav izvirtu‰i kÇ js, lai ar¥
vi¿i ir bnolÇdïti ar smagu lÇstu,
‰aust¥s js l¥dz pat izn¥c¥bai.
4 Un dr¥z nÇks laiks, kad, ja vien

js nenoÏïlosit savus grïkus,
vi¿iem piederïs jsu mantoju-
ma zeme, un Dievs Tas Kungs
aaizved¥s taisn¥gos prom no jsu
vidus.
5 Lk, lamanie‰i, jsu brÇ∫i,

kurus js ien¥stat vi¿u izvirt¥bas
un tÇ lÇsta dï∫, kas ir uz vi¿u
ÇdÇm, ir taisn¥gÇki nekÇ js; jo
vi¿i nav aaizmiru‰i TÇ Kunga
bausli , kas tika dots msu
tïvam — ka vi¿iem nebs bt

vairÇk par vienu sievu un ka
vi¿iem nebs nevienas blakus-
sievas, un ka vi¿iem nebs pie-
kopt netikl¥bas savÇ starpÇ.

6 Un tagad ‰o bausli vi¿i cen-
‰as ievïrot; tÇpïc dï∫ tÇ, ka vi¿i
cen‰as ievïrot ‰o bausli, Dievs
Tas Kungs vi¿us neizn¥cinÇs,
bet bs aÏïl¥gs pret vi¿iem; un
kÇdu dienu vi¿i k∫s par svït¥tu
tautu.

7 Lk, vi¿u v¥ri am¥l savas sie-
vas, un vi¿u sievas m¥l savus
v¥rus; un vi¿u v¥ri un vi¿u sie-
vas m¥l savus bïrnus; un vi¿u
netic¥ba un vi¿u naids pret
jums ir vi¿u tïvu nekrietn¥bas
dï∫; tÇpïc, cik gan daudz labÇki
par vi¿iem js esat jsu DiÏenÇ
Rad¥tÇja ac¥s?

8 Ak, mani brÇ∫i, es baidos, ka,
ja js nenoÏïlosit savus grïkus,
tad vi¿u Çdas bs baltÇkas nekÇ
jsïjÇs, kad js tiksit atvesti ar
vi¿iem Dieva tro¿a priek‰Ç.

9 TÇpïc bausli es dodu jums,
kas ir Dieva vÇrds, ka js nezai-
mosit pret vi¿iem vi¿u tum‰o
Çdu dï∫; js ar¥ nezaimosit vairs
pret vi¿iem vi¿u izvirt¥bas
dï∫; bet js atcerïsities savu
pa‰u izvirt¥bu, un atcerïsities,
ka vi¿u izvirt¥ba nÇca vi¿u
tïvu dï∫.

10 Tad nu js atcerïsities savus
abïrnus, kÇ js esat sÇpinÇju‰i
vi¿u sirdis tÇ piemïra dï∫, ko
esat vi¿iem rÇd¥ju‰i; un ar¥
atcerieties, ka js varat savas
izvirt¥bas dï∫ novest bïrnus
l¥dz izn¥c¥bai, un vi¿u grïki

3 2a Al. 57:26–27.
3a src Ne‰˙¥sts,

ne‰˙¥st¥ba.
b 1. Nef. 12:23.

4a Omn. 1:5–7, 12–13.
5a Jïk. 2:35.
6a 2. Nef. 4:3, 6–7;

Hel. 15:10–13.

7a src ˛imene;
M¥lest¥ba.

10a src Bïrns, bïrni.
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tiks uzkrauti uz jsu galvÇm
pïdïjÇ dienÇ.
11 Ak, mani brÇ∫i, uzklausiet

manus vÇrdus, uzmodiniet savu
dvïse∫u spïjas, sapurinieties, lai
js varïtu auzmosties no nÇves
snaudas un atrais¥ties no belles
sÇpïm, lai js varïtu nek∫t par
cvelna e¿Æe∫iem un netiktu ie-
mesti tai uguns un sïra jrÇ,
kas ir otrÇ dnÇve.

12 Un tad es, Jïkabs, runÇju
daudz vairÇk ar Nefija tautu,
br¥dinÇdams to no anetikl¥bas
un bbaudkÇres, un jebkÇda grï-
ka, stÇstot vi¿iem par to bries-
m¥gajÇm sekÇm.

13 Un pat simtÇ da∫a no tÇ, kas
notika ar ‰o tautu, kas tagad sÇka
k∫t liela, nevar tikt aprakst¥ta
uz a‰¥m plÇksnïm; bet daudzi
no vi¿u darbiem ir rakst¥ti uz
lielÇkajÇm plÇksnïm, un vi¿u
kari, un vi¿u ˙ildas un vi¿u
˙ïni¿u vald¥‰anas.

14 ·¥s plÇksnes tiek sauktas
par Jïkaba plÇksnïm, un tÇs ir
izgatavotas ar Nefija roku. Un
es beidzu runÇt ‰os vÇrdus.

4. NODAπA

Visi pravie‰i ir pielgu‰i Tïvu
Kristus VÇrdÇ. ÅbrahÇma ±zÇka
upurï‰ana bija l¥dz¥ba ar Dievu un
Vi¿a Vienpiedzimu‰o. Cilvïkiem ir
jÇizl¥gst ar Dievu caur Izpirk‰anu.
Jdi atmet¥s pamatakmeni. Apmï-
ram 544–421 g. pr. Kr.

Tad lk, notika, ka es, Jïkabs,
biju daudz kalpojis savai tautai
ar vÇrdu (un es nevaru uzrakst¥t
pat nelielu da∫u no saviem vÇr-
diem, tÇpïc ka ir grti iegravït
msu vÇrdus uz plÇksnïm) un
mïs zinÇjÇm, ka tam, ko mïs
rakstÇm uz plÇksnïm, ir jÇpaliek;

2 bet visam, ko mïs uz jebkÇ
esam rakst¥ju‰i, iz¿emot tikai
uz plÇksnïm, ir jÇiet bojÇ un
jÇizzd; bet mïs varam daÏus
vÇrdus rakst¥t uz plÇksnïm,
kuras tiks dotas msu bïrniem
un ar¥ msu m¥∫otajiem brÇ∫iem,
nedaudz zinÇ‰anu par mums jeb
par vi¿u tïviem, —

3 tad par ‰o lietu mïs priecÇja-
mies; un mïs strÇdÇjam c¥t¥gi,
lai iegravïtu ‰os vÇrdus uz
plÇksnïm, cerot, ka msu m¥∫o-
tie brÇ∫i un msu bïrni tos
sa¿ems ar pateic¥gÇm sird¥m,
un raudz¥sies uz tiem, lai vi¿i
varïtu mÇc¥ties ar prieku un
nevis ar bïdÇm vai nicinÇjumu
par vi¿u pirmajiem vecÇkiem.

4 Jo ‰ai nolkÇ mïs esam
rakst¥ju‰i ‰¥s lietas, lai vi¿i va-
rïtu zinÇt, ka mïs azinÇjÇm par
Kristu un mums bija cer¥ba uz
Vi¿a god¥bu daudzus simtus
gadus pirms Vi¿a atnÇk‰anas,
un ne tikai mums pa‰iem bija
cer¥ba uz Vi¿a god¥bu, bet ar¥
visiem svïtajiem bpravie‰iem,
kas bija pirms mums.

5 Lk, vi¿i ticïja Kristum un
apieldza Tïvu Vi¿a VÇrdÇ, un
ar¥ mïs pieldzam Tïvu Vi¿a

11a Al. 5:6–9.
b src Elle.
c 2. Nef. 9:8–9.
d src NÇve, gar¥gÇ.

12a src Årlaul¥bas sakari.

b src IekÇre; πauns,
∫aundarb¥ba.

13a 1. Nef. 19:1–4;
Jïk. 1:1–4.

4 4a src Jïzus Kristus.

b Lk. 24:25–27;
Jïk. 7:11;
Mos. 13:33–35;
M&D 20:26.

5a Moz. 5:8.
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VÇrdÇ. Un ‰ai nolkÇ mïs turam
bMozus likumu, tas cvïr‰ msu
dvïseles uz Vi¿u; un ‰¥ iemesla
dï∫ tas tiek uzskat¥ts mums par
taisn¥bu, tÇpat kÇ tas tika ie-
skait¥ts ÅbrahÇmam tuksnes¥
par paklaus¥bu Dieva pavïlïm,
upurïjot savu dïlu ±zÇku, kas
bija l¥dz¥ba ar Dievu un Vi¿a
dVienpiedzimu‰o Dïlu.
6 TÇpïc mïs meklïjam pïc pra-

vie‰iem un mums ir daudzas
atklÇsmes un apravietojuma gars;
un esot ar visÇm ‰¥m bliec¥bÇm,
mïs iegstam cer¥bu, un msu
tic¥ba k∫st nesatricinÇma, tiktÇl
ka mïs patiesi varam cpavïlït
dJïzus VÇrdÇ un lielÇkie koki
mums paklausa, vai kalni, vai
jras vi∫¿i.

7 Tomïr Dievs Tas Kungs ir
rÇd¥jis mums msu avÇj¥bu, lai
mïs varïtu zinÇt, ka tas ir caur
Vi¿a labvïl¥bu un Vi¿a mil-
z¥go labvïl¥bu pret cilvïku bïr-
niem, ka mums ir spïks dar¥t
‰¥s lietas.

8 Lk, lieli un br¥numaini ir TÇ
Kunga darbi. Cik aneizdibinÇmi
ir Vi¿a bnoslïpumu dzi∫umi, un
ir neiespïjami, ka cilvïks atklÇtu
visus Vi¿a ce∫us. Un neviens
cilvïks cnezin Vi¿a dce∫us, ja
vien tas netiek vi¿am atklÇts;

tÇpïc, brÇ∫i, neniciniet atklÇs-
mes no Dieva.

9 Jo lk, ar Vi¿a avÇrda spïku
bcilvïks nÇca uz zemes virsas,
‰¥ zeme tika rad¥ta ar Vi¿a vÇrda
spïku. TÇpïc, ja Dievs varïja
runÇt un radÇs pasaule, un runÇt
un cilvïks tika rad¥ts, ak, tad
kÇpïc gan nevarïtu pavïlït
czemei, vai Vi¿a roku darbam
uz tÇs virsas pïc Savas gribas un
patikas?

10 TÇpïc, brÇ∫i, necen‰aties
adot padomu Tam Kungam, bet
pie¿emiet padomu no Vi¿a
rokas. Jo lk, js pa‰i zinÇt, ka
Vi¿‰ dod padomu bgudr¥bÇ un
taisn¥gumÇ, un lielÇ Ïïlast¥bÇ
visÇm SavÇm rad¥bÇm.

11 TÇpïc, m¥∫otie brÇ∫i, topiet
izl¥dzinÇti ar Vi¿u caur Kristus,
Vi¿a aVienpiedzimu‰Ç Dïla,
bIzpirk‰anu, un js varïsit
caug‰Çmcelties, saska¿Ç ar aug-
‰Çmcel‰anÇs spïku, kas ir Krist,
un tiksit stÇd¥ti Dieva priek‰Ç
kÇ Kristus dpirmie aug∫i, bda-
mi ar tic¥bu un ieguvu‰i dro‰u
cer¥bu uz god¥bu Vi¿Ç pirms
Vi¿‰ parÇd¥sies miesÇ.

12 Un tagad, m¥∫otie, nebr¥nie-
ties, ka es stÇstu jums ‰¥s lietas;
jo kÇpïc anerunÇt par Kristus
Izpirk‰anu un neiegt piln¥gas

5b 2. Nef. 25:24; Jar. 1:11;
Mos. 13:27, 30;
Al. 25:15–16.
src Mozus likums.

c Gal. 3:24.
d 1. Moz. 22:1–14;

JÇ¿a 3:16–18.
src Vienpiedzimu‰ais.

6a src Pravietojums,
pravietot.

b src Liecinieks.
c src Spïks.
d Ap. d. 3:6–16;

3. Nef. 8:1.
7a Et. 12:27.
8a Rom. 11:33–36.

b M&D 19:10; 76:114.
src Dieva noslïpumi.

c 1. kor. 2:9–16;
Al. 26:21–22.
src ZinÇ‰anas.

d Jes. 55:8–9.
9a Morm. 9:17;

Moz. 1:32.
b src Rad¥t, rad¥‰ana;

πaudis.

c Hel. 12:8–17.
10a 2. Nef. 9:28–29;

Al. 37:12, 37;
M&D 3:4, 13.

b src Visszino‰s;
Gudr¥ba.

11a Ebr. 5:9.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.
d Mos. 15:21–23; 18:9;

Al. 40:16–21.
12a 2. Nef. 25:26.
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zinÇ‰anas par Vi¿u, kÇ ar¥ neie-
gt zinÇ‰anas par aug‰Çmcel-
‰anos un pasauli, kam jÇnÇk?
13 Lk, mani brÇ∫i, tas, kas

pravieto, lai vi¿‰ pravieto cil-
vïku sapra‰anai; jo aGars runÇ
paties¥bu un nemelo. TÇpïc tas
runÇ par blietÇm, kÇdas tÇs pa-
ties¥bÇ ir un par lietÇm, kÇdas
tÇs paties¥bÇ bs; tÇpïc ‰¥s lie-
tas tiek cskaidri mums pasludi-
nÇtas msu dvïse∫u glÇb‰anai.
Bet lk, mïs neesam vien¥gie
liecinieki par ‰¥m lietÇm, jo
Dievs ir stÇst¥jis tÇs ar¥ senat-
nes pravie‰iem.

14 Bet lk, jdi bija astrgalv¥ga
tauta, un vi¿i bnicinÇja skaidros
vÇrdus un nokÇva pravie‰us,
un meklïja pïc tÇ, ko vi¿i nesa-
prata. TÇpïc vi¿u cakluma dï∫,
kas radÇs no tÇ, ka vi¿i centÇs
palkoties aiz noliktÇs z¥mes,
vi¿iem ir jÇkr¥t, jo Dievs ir at-
¿ïmis vi¿iem Savu skaidr¥bu
un devis vi¿iem daudzas lietas,
ko vi¿i dnespïj saprast, tÇpïc,
ka vi¿i tÇ vïlïjÇs. Un tÇpïc, ka
vi¿i tÇ vïlïjÇs, Dievs to ir dar¥jis,
lai vi¿i varïtu paklupt.

15 Un tagad es, Jïkabs, esmu
Gara iedvesmots pravieto‰anai;
jo es caur Garu, kas ir man¥,
saprotu, ka jdu aklup‰anas dï∫
vi¿i batmet¥s cakmeni, uz kura
vi¿i varïtu celt un bt ar dro‰u
pamatu.

1 6 B e t l  k , s a s k a ¿ Ç a r

Rakstiem, ‰is aakmens k∫s
liels un pïdïjais, un vien¥gais
dro‰ais bpamats, uz kura jdi
var celt.

17 Un tagad, mani m¥∫otie, kÇ
tas ir iespïjams, ka tie pïc tam,
kad ir atmetu‰i dro‰o pamatu,
var uz tÇ acelt, ka tas var k∫t
par vi¿u strakmeni?

18 Lk, mani m¥∫otie brÇ∫i, es
atklÇ‰u jums ‰o noslïpumu,
ja vien es kÇda iemesla pïc
nenotr¥cï‰u savÇ nelokÇm¥bÇ
GarÇ un nepaklup‰u dï∫ savÇm
milz¥gajÇm raizïm par jums.

5. NODAπA

Jïkabs citï Zïnosu, l¥dz¥bu par dÇrza
un savva∫as e∫∫askokiem. TÇ ir l¥dz¥-
ba par Israïlu un citÇm tautÇm. Tiek
dots mÇjiens par Israïla izkl¥dinÇ‰a-
nu un sapulcinÇ‰anu. Ir atsauces
uz nefijie‰iem, lamanie‰iem un visu
Israïla namu. Citas tautas tiks
uzpotïtas pie Israïla. BeigÇs v¥na
dÇrzs tiks nodedzinÇts. Apmïram
544–421 g. pr. Kr.

Lk, mani brÇ∫i, vai js neatmi-
naties las¥ju‰i pravie‰a aZïnosa
vÇrdus, kurus vi¿‰ runÇja Israïla
namam, sac¥dams:

2 Klausieties, ak js, Israïla
nams un dzirdiet manus, TÇ
Kunga pravie‰a, vÇrdus!

3 Jo lk, tÇ saka Tas Kungs: Es
piel¥dzinÇ‰u tevi, ak, aIsraïla

13a src Svïtais Gars;
Paties¥ba.

b M&D 93:24.
c Al. 13:23.

14a Mat. 23:37–38;
2. Nef. 25:2.

b 2. kor. 11:3;
1. Nef. 19:7;

2. Nef. 33:2.
c Jes. 44:18; Rom. 11:25.
d 2. Nef. 25:1–2.

15a Jes. 8:13–15;
1. kor. 1:23;
2. Nef. 18:13–15.

b 1. Nef. 10:11.
c src Stra akmens;

Klints.
16a Psm. 118:22–23.

b Jes. 28:16; Hel. 5:12.
17a Mat. 19:30;

M&D 29:30.
5 1a src Zïnoss.
3a Ec. 36:8.

src Israïls.
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nams, dÇrza be∫∫as kokam, kuru
cilvïks ¿ïma un kopa savÇ cv¥na
dÇrzÇ; un tas auga un k∫uva
vecs, un sÇka dpan¥kt.

4 Un notika, ka v¥na dÇrza
saimnieks nÇca un vi¿‰ redzïja,
ka vi¿a e∫∫as koks sÇk pan¥kt;
un vi¿‰ sac¥ja: Es apgriez¥‰u to
un aprak‰u tam visapkÇrt, un
kop‰u to, varbt tas varïs izdz¥t
jaunas un maigas atvases un
neaizies bojÇ.

5 Un notika, ka vi¿‰ apgrieza
to un apraka tam visapkÇrt, un
kopa to, saska¿Ç ar savu vÇrdu.

6 Un notika, ka pïc daudzÇm
dienÇm tas sÇka dz¥t daÏas jau-
nas un maigas atvases, bet lk,
stumbrs sÇka nokalst.

7 Un notika, ka v¥na dÇrza
saimnieks to redzïja un sac¥ja
savam kalpam: Mani sÇpina tas,
ka man jÇzaudï ‰is koks, tÇpïc
ej un saplc zarus no asavva∫as
e∫∫as koka, un atnes tos ‰eit man,
un mïs nolauz¥sim tos pamat-
zarus, kas ir sÇku‰i nokalst, un
mïs iemet¥sim tos ugun¥, lai tos
sadedzinÇtu.

8 Un lk, saka v¥na dÇrza
kungs: Es pa¿em‰u daudzas no
‰¥m jaunajÇm atvasïm un es
uzpotï‰u tÇs, kur man labpatiks;
un nav svar¥gi, ja bs tÇ, ka ‰¥
koka saknes ies bojÇ, es varu
saglabÇt tÇ augli sev; tÇpïc es
pa¿em‰u ‰os jaunos un maigos
zarus un es potï‰u tos, kur vien
man labpatiks.

9 Pa¿em savva∫as e∫∫as koka
zarus un uzpotï tos a‰o vietÇ, un

tos, kurus es esmu nolauzis, es
iemet¥‰u ugun¥ un sadedzinÇ‰u
tos, lai tie velti neizsc mana
v¥na dÇrza zemi.

10 Un notika, ka v¥na dÇrza
kunga kalps dar¥ja saska¿Ç ar
v¥na dÇrza kunga vÇrdu un uz-
potïja asavva∫as e∫∫as koka zarus.

11 Un v¥na dÇrza kungs lika,
lai tas tiktu aprakts visapkÇrt,
apgriezts un kopts, sac¥dams
savam kalpam: Mani sÇpina
tas, ka man ir jÇzaudï ‰is koks,
tÇpïc varbt es varu saglabÇt
sev tÇ saknes, lai tÇs neizn¥ktu,
es esmu to dar¥jis, lai es tÇs
varïtu saglabÇt priek‰ sevis.

12 TÇpïc ej un pieskati koku un
apkop to, saska¿Ç ar maniem
vÇrdiem.

13 Un ‰os es alik‰u vistÇlÇkajÇ
sava v¥na dÇrza malÇ, kur es gri-
bï‰u, tas tev nav svar¥gi; un es
dar¥‰u to, lai es varïtu saglabÇt
sev dÇrza koka zarus; un ar¥, lai
es varïtu sakrÇt tÇ aug∫us
priek‰ sevis noliktajam laikam;
jo mani sÇpina tas, ka man ir
jÇzaudï ‰is koks un tÇ aug∫i.

14 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs devÇs un paslïpa dÇrza
e∫∫as koka zarus v¥na dÇrza vistÇ-
lÇkajÇs malÇs, vienu vienÇ un citu
citÇ, pïc savas gribas un patikas.

15 Un notika, ka pagÇja ilgs
laiks, un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
savam kalpam: NÇc, iesim lejÇ
v¥na dÇrzÇ, lai mïs varïtu strÇ-
dÇt v¥na dÇrzÇ.

16 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs un ar¥ kalps devÇs lejÇ

3b Rom. 11:17–24.
src Ol¥vkoks.

c M&D 101:44.
src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
d src Atkri‰ana.

7a Rom. 11:17, 24.
9a Rom. 1:13.

10a src Cittic¥bnieki.
13a 1. Nef. 10:12.
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v¥na dÇrzÇ strÇdÇt. Un notika,
ka kalps sac¥ja savam saimnie-
kam: Lk, paraugies ‰eit, skaties
uz koku!
17 Un notika, ka v¥na dÇrza

kungs raudz¥jÇs un redzïja koku,
kam bija uzpotïti savva∫as e∫∫as
koka zari; un tas bija izaudzis un
sÇcis nest aaug∫us. Un vi¿‰ ievï-
roja, ka tas bija labs, un tÇ aug∫i
bija tÇdi pa‰i kÇ dÇrza aug∫i.

18 Un vi¿‰ sac¥ja kalpam: Lk,
savva∫as koka zari ir ¿ïmu‰i
mitrumu no dÇrza koka saknïm,
ka tÇ saknes ir devu‰as daudz
spïka; un tÇpïc, ka tÇ saknïs
bija daudz spïka, savva∫as koka
zari ir nesu‰i labus aug∫us. Tad
nu, ja mïs nebtu uzpotïju‰i ‰os
zarus, ‰is koks btu gÇjis bojÇ.
Un tagad, lk, es sakrÇ‰u daudz
aug∫u, ko ‰is koks ir atnesis; un
tÇ aug∫us es sakrÇ‰u priek‰ sevis
noliktajam laikam.

19 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja kalpam: NÇc, iesim
v¥na dÇrza vistÇlÇkajÇ da∫Ç un
skat¥simies, vai ar¥ dÇrza koka
zari bs atnesu‰i daudz aug∫u,
lai es varïtu tos sakrÇt nolikta-
jam laikam priek‰ sevis.

20 Un notika, ka vi¿i devÇs
tur, kur saimnieks bija paslïpis
dÇrza koka zarus, un vi¿‰ sac¥ja
kalpam: Skaties uz ‰iem; un
kalps redzïja ‰o apirmo, ka tas
ir atnesis daudz aug∫u; un vi¿‰
ar¥ ievïroja, ka tie ir labi. Un
vi¿‰ sac¥ja kalpam: NovÇc tÇ
aug∫us un sakrÇj tos noliktajam
laikam, lai es tos varïtu saglabÇt
priek‰ sevis, jo lk, vi¿‰ sac¥ja,

tik ilgu laiku es esmu to kopis
un tas ir atnesis daudz aug∫u.

21 Un notika, ka kalps sac¥ja
savam saimniekam: KÇ tas nÇ-
kas, ka tu nÇci ‰urp, lai stÇd¥tu
‰o koku jeb ‰o koka zaru? Jo
lk, tÇ bija pati neaugl¥gÇkÇ
vieta visÇ v¥na dÇrza zemï.

22 Un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
vi¿am: NemÇci mani; es zinÇju,
ka tÇ bija slikta zemes vieta,
tÇpïc es tev sac¥ju, ka es esmu
kopis to ilgu laiku un tu redzi,
ka tas ir atnesis daudz aug∫u.

23 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja savam kalpam:
Paraugies ‰urp, redzi, es iestÇ-
d¥ju ar¥ citu ‰¥ koka zaru; un tu
zini, ka ‰¥ zemes vieta bija
neaugl¥gÇka par pirmo. Bet pa-
skaties uz ‰o koku! Es to esmu
kopis ilgu laiku un tas ir atnesis
daudz aug∫u, tÇdï∫ savÇc tos un
sakrÇj tos noliktajam laikam,
lai es tos varïtu saglabÇt priek‰
sevis.

24 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs atkal sac¥ja savam kalpam:
paraugies ‰urp, un redzi ar¥ citu
azaru, ko es iestÇd¥ju, redzi, ka
es to ar¥ kopu, un tas ir atnesis
aug∫us.

25 Un vi¿‰ sac¥ja kalpam: pa-
raugies ‰urp, un redzi pïdïjo.
Redzi, ‰o es iestÇd¥ju alabÇ zemï
un es to kopu ilgu laiku, un tikai
da∫a no koka ir atnesusi labus
aug∫us, un bcita da∫a ir atnesusi
rgtus aug∫us; lk, es kopu ‰o
koku tÇpat kÇ citus.

26 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja kalpam: Nolauz

17a JÇ¿a 15:16.
20a Jïk. 5:39.

24a Ec. 17:22–24; Al. 16:17;
3. Nef. 15:21–24.

25a 1. Nef. 2:20.
b 3. Nef. 10:12–13.
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zarus, kas nav nesu‰i labus
aaug∫us un iemet tos ugun¥.
27 Bet lk, kalps sac¥ja vi¿am:

Apgriez¥sim to un apraksim tam
visapkÇrt, un kopsim to nedaudz
ilgÇk, varbt tas atnes¥s tev labus
aug∫us, ka tu varïsi tos sakrÇt
noliktajam laikam.

28 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs un v¥na dÇrza kunga kalps
kopa visus v¥na dÇrza aug∫us.

29 Un notika, ka pagÇja ilgs
laiks, un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
savam akalpam: NÇc, iesim lejÇ
v¥na dÇrzÇ, lai mïs atkal varïtu
strÇdÇt v¥na dÇrzÇ. Jo redzi,
blaiks jau ir tuvu, un dr¥zi nÇks
cgals, tÇpïc man ir jÇsakrÇj aug∫i
noliktajam laikam priek‰ sevis.
30 Un notika, ka v¥na dÇrza

kungs un kalps devÇs lejÇ v¥na
dÇrzÇ; un vi¿i nÇca pie koka,
kura zari bija nolauzti un savva-
∫as zari uzpotïti; un lk, koks
bija avisÇdu aug∫u pilns.

31 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs nogar‰oja aug∫us, katru
‰˙irni atbilsto‰i to skaitam. Un
v¥na dÇrza kungs sac¥ja: Lk,
tik ilgu laiku es esmu kopis
‰o koku, un es esmu sakrÇjis
priek‰ sevis noliktajam laikam
daudz aug∫u.

32 Bet redzi, ‰oreiz tas ir atne-
sis daudz aug∫u, un aneviens
no tiem nav labs. Un redzi, ‰eit
ir visÇdi slikti aug∫i; un tas man
neko nedod, neskatoties uz visu
msu darbu; un tagad mani
sÇpina tas, ka man ir jÇzaudï
‰is koks.

33 Un v¥na dÇrza kungs sac¥ja

kalpam: Ko mïs dar¥sim ar ‰o
koku, lai es atkal varïtu saglabÇt
tÇ labos aug∫us priek‰ sevis?

34 Un kalps sac¥ ja savam
saimniekam: Redzi, tÇpïc ka tu
uzpotïji savva∫as e∫∫as koka
zarus, tie ir baroju‰i saknes, ka
tÇs ir dz¥vas un nav aizgÇju‰as
bojÇ, tÇpïc tu redzi, ka tÇs vïl
joprojÇm ir labas.

35 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja savam kalpam: Tas
koks man neko nedod un tÇ
saknes man neko nedod tik ilgi,
kamïr tas nes¥s nelabus aug∫us.

36 Tomïr es zinu, ka saknes ir
labas, un savam pa‰a nodomam
es esmu tÇs saglabÇjis; un tÇpïc,
ka tajÇs bija daudz spïka, l¥dz
‰im tÇs no savva∫as zariem ir
nesu‰as labus aug∫us.

37 Bet redzi, savva∫as zari ir
izaugu‰i un apÇrmÇku‰i tÇ sak-
nes; un tÇpïc, ka savva∫as zari
ir pieveiku‰i tÇ saknes, tas ir
atnesis daudz nelabu aug∫u; un
tÇpïc, ka tas ir atnesis daudz
nelabu aug∫u, tu ievïroji, ka tas
sÇk iet bojÇ; un dr¥z tas nobried¥s,
ka to varïs iemest ugun¥, ja
vien mïs kaut ko neizdar¥sim,
lai to saglabÇtu.

38 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja savam kalpam:
Iesim lejÇ uz vistÇlÇkajÇm v¥na
dÇrza da∫Çm un paskat¥simies,
vai dÇrza koka zari ar¥ ir atne-
su‰i nelabus aug∫us.

39 Un notika, ka vi¿i devÇs lejÇ
vistÇlÇkajÇs dÇrza da∫Çs. Un
notika, ka vi¿i redzïja, ka dÇrza
koka zaru aug∫i ar¥ ir k∫uvu‰i

26a Mat. 7:15–20;
Al. 5:36;
M&D 97:7.

29a M&D 101:55; 103:21.
b src PïdïjÇs dienas.
c 2. Nef. 30:10; Jïk. 6:2.

30a src Atkri‰ana.
32a DÏS —V 1:19.
37a M&D 45:28–30.
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samaitÇti; jÇ, apirmais un otrais,
un ar¥ pïdïjais, un vi¿i visi bija
k∫uvu‰i samaitÇti.

40 Un asavva∫as aug∫i uz pïdïjÇ
bija pieveiku‰i to koka da∫u,
kas nesa labus aug∫us, tÇ ka
zars bija jau nokaltis un miris.

41 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs raudÇja un sac¥ja savam
kalpam: aKo vïl vairÇk es varïju
dar¥t savam v¥na dÇrzam?
42 Redzi, es zinÇju, ka visi

v¥na dÇrza aug∫i, iz¿emot ‰os,
bi ja k∫uvu‰i samaitÇt i . Un
tagad ‰ie, kas reiz nesa labus
aug∫us, ar¥ ir k∫uvu‰i samaitÇti;
un tagad visi ‰ie mana v¥na
dÇrza koki nekam neder, kÇ
tikai, lai tiktu nocirsti un ie-
mesti ugun¥.

43 Un skaties uz ‰o pïdïjo, kura
zari ir nokaltu‰i, es to iestÇd¥ju
alabÇ zemes vietÇ; jÇ, patiesi tÇdÇ,
kas bija manis izraudz¥ta pÇr
visÇm citÇm mana v¥na dÇrza
vietÇm.
44 Un tu redzïji, ka es ar¥

nocirtu to, kas aizsca ‰o zemes
vietu, lai es ‰eit varïtu iestÇd¥t
‰o koku tÇ vietÇ.

45 Un tu redzïji, ka da∫a no tÇ
nesa labus aug∫us, un da∫a no
tÇ nesa savva∫as aug∫us; un
tÇpïc, ka es nenolauzu tÇ zarus
un neiemetu tos ugun¥, redzi,
tie ir pieveiku‰i labo zaru, kas
ir nokaltis.

46 Un tagad, redzi, neskatoties
uz visÇm msu rpïm par msu
v¥na dÇrzu, tÇ koki ir k∫uvu‰i
samaitÇti, ka tie nenes labus

aug∫us; un ‰os es cerïju saglabÇt,
lai sakrÇtu to aug∫us noliktajam
laikam priek‰ sevis. Bet redzi,
tie ir k∫uvu‰i par savva∫as e∫∫as
kokiem un tie nav nekÇ vïrti,
bet ir ajÇnocïrt un jÇiemet ugun¥;
un mani sÇpina tas, ka man tie
ir jÇzaudï.

47 Bet ko vïl vairÇk es varïju
dar¥t savÇ v¥na dÇrzÇ? Vai es
atslÇbinÇju savu roku, ka es to
nekopu? Nï, es to kopu un ap-
raku tam visapkÇrt, un apgriezu
to, un mïsloju to; un es aizstiepu
savu roku gandr¥z visu dienu,
un bgals jau ir tuvu. Un mani
sÇpina tas, ka man ir jÇnocïrt
visi koki savÇ v¥na dÇrzÇ un
jÇiemet tie ugun¥, lai tie sadegtu.
Kas ir tas, kas ir samaitÇjis manu
dÇrzu?

48 Un notika, ka kalps sac¥ja
savam saimniekam: Vai tÇ nav
tava v¥na dÇrza augstprÇt¥ba —
vai zari nav pieveiku‰i saknes,
kas ir labas? Un tÇdï∫, ka zari
ir pieveiku‰i tÇ saknes, redzi,
tie ir augu‰i ÇtrÇk nekÇ sak¿u
spïks, pa¿emot spïku sev.
Redzi, es saku, vai tas nav tas
iemesls, kÇdï∫ tava v¥na dÇrza
koki ir k∫uvu‰i samaitÇti?

49 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs sac¥ja kalpam: Iesim un
nocirt¥sim mana v¥na dÇrza
kokus un iemet¥sim tos ugun¥,
lai tie neizsktu mana v¥na
dÇrza zemi, jo es esmu dar¥jis
visu. Ko vïl vairÇk es varïju
dar¥t savam v¥na dÇrzam?

50 Bet lk, kalps sac¥ja v¥na

39a Jïk. 5:20, 23, 25.
40a Morm. 6:6–18.
41a 2. Nef. 26:24.

43a 2. Nef. 1:5.
44a Et. 13:20–21.
46a 3. Nef. 27:11.

47a 2. Nef. 28:32; Jïk. 6:4.
b src Pasaule—

Pasaules gals.
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dÇrza kungam: Saudzïsim to
avïl mazliet!
51 Un kungs sac¥ja: JÇ, es pa-

saudzï‰u to vïl mazliet, jo mani
sÇpina tas, ka man ir jÇzaudï
sava v¥na dÇrza koki.

52 TÇpïc ¿emsim daÏus no
‰iem azariem, ko es esmu stÇd¥jis
vistÇlÇkajÇs sava v¥na dÇrza
da∫Çs, un uzpotïsim tos kokam,
no kura tie nÇku‰i; un nolauz¥-
sim kokam tos zarus, kuru aug∫i
ir visrgtÇkie, un uzpotïsim
tam dÇrza koka zarus to vietÇ.
53 Un to es dar¥‰u, lai koks

varïtu neaiziet bojÇ, lai varbt
es varïtu saglabÇt sev tÇ saknes
savam pa‰a nodomam.

54 Un, redzi, saknes no dÇrza
koka zariem, kuri bija no koka,
ko es iestÇd¥ju, kur man labpa-
tika, ir vïl dz¥vas; tÇpïc, lai es
varïtu saglabÇt ar¥ tÇs savam
pa‰a nodomam, es ¿em‰u daÏus
‰¥ koka zarus un es auzpotï‰u
tos tÇm. JÇ, es uzpotï‰u tÇm vi¿u
mÇtes koka zarus, lai es ar¥ sak-
nes sev varïtu saglabÇt, lai, kad
tÇs bs pietiekami spïc¥gas,
varbt tÇs varïtu man nest labus
aug∫us, un es varïtu priecÇties
par sava v¥na dÇrza aug∫iem.
55 Un notika, ka vi¿i ¿ïma dÇr-

za koka zarus, kas bija k∫uvu‰i
slikti, un uzpotïja tos dÇrza ko-
kiem, kas ar¥ bija k∫uvu‰i slikti.

56 Un vi¿i ar¥ ¿ïma zarus no
dÇrza kokiem, kas bija k∫uvu‰i
slikti, un uzpotïja tos vi¿u mÇ-
tes kokam.

57 Un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
kalpam: Nenolauz savva∫as za-

rus no kokiem, ja vien tie nav
pa‰i rgtÇkie; un tajos tu potïsi,
saska¿Ç ar to, ko es esmu sac¥jis.

58 Un mïs atkal kopsim v¥na
dÇrza kokus, un mïs apcirpsim
to zarus, un mïs nolauz¥sim no
kokiem tos zarus, kas ir nobrie-
du‰i, lai ietu bojÇ, un met¥sim
tos ugun¥.

59 Un to es daru, lai varbt to
saknes varïtu sakrÇt spïkus,
tÇpïc ka tÇs ir labas; un dï∫ zaru
mai¿as, lai labais varïtu uzveikt
∫auno.

60 Un tÇpïc, ka es esmu sagla-
bÇjis dÇrza koka zarus un to
saknes, un ka es esmu uzpotïjis
atkal dÇrza koka zarus vi¿u
mÇtes kokam, un esmu sagla-
bÇjis vi¿u mÇtes koka saknes,
lai varbt mana v¥na dÇrza
koki atkal varïtu nest labus
aaug∫us; un lai es atkal varïtu
priecÇties par sava v¥na dÇrza
aug∫iem, un varbt lai es varïtu
∫oti priecÇties par to, ka es esmu
saglabÇjis pirmÇ aug∫a saknes
un zarus —

61 tÇpïc ej un aicini akalpus, lai
mïs varïtu bstrÇdÇt cent¥gi ar
visu savu spïku v¥na dÇrzÇ, lai
mïs varïtu sagatavot ce∫u, lai
es varïtu atkal rad¥t dÇrza aug-
∫us, kas ir labi un visvïrt¥gÇkie
no visiem citiem aug∫iem.

62 TÇpïc iesim un strÇdÇsim
ar visu savu spïku ‰o pïdïjo
br¥di, jo redzi, gals ir tuvu, un ‰¥
ir pïdïjÇ reize, kad es apgriez¥‰u
savu v¥na dÇrzu.

63 Potïjiet zarus; sÇciet ar
apïdïjiem, lai tie varïtu bt

50a Jïk. 5:27.
52a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.

54a 1. Nef. 15:12–16.
60a Jes. 27:6.
61a Jïk. 6:2; M&D 24:19.

b M&D 39:11, 13, 17.
63a 1. Nef. 13:42;

Et. 13:10–12.
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pirmie, un lai pirmie varïtu
bt pïdïjie, un aprociet apkÇrt
kokiem, gan veciem, gan jau-
niem, pirmajam un pïdïjam;
un pïdïjam un pirmajam, lai
visi vïl pïdïjo reizi tiktu kopti.
64 TÇpïc aprociet tiem visap-

kÇrt un apgrieziet tos, un mïs-
lojiet tos pïdïjo reizi, jo gals ir
tuvu. Un, ja bs tÇ, ka ‰ie pïdïjie
uzpotïtie zari augs un nes¥s
dÇrza aug∫us, tad js sagatavo-
siet tiem ce∫u, lai tie varïtu augt.

65 Un, kad tie sÇks augt, js
aizvÇksiet zarus, kas nes rgtus
aug∫us, atbilsto‰i labo spïkam
un skaitam; un js aneaizvÇksiet
tÇ sliktos zarus visus uzreiz, ka tÇ
saknes nav par spïc¥gÇm uzpo-
tïtajiem zariem un tÇ uzpotïtie
zari neaiziet bojÇ, un es nezau-
dïju sava v¥na dÇrza kokus.

66 Jo mani sÇpina tas, ka man
ir jÇzaudï ‰ie sava v¥na dÇrza
koki; tÇpïc js aizvÇksiet sliktos
atbilsto‰i tam, kÇ pieaugs labie,
lai sakne un galotne btu vienÇ-
das spïkÇ, kamïr labais pieveiks
∫auno un ∫aunais tiks nocirsts un
iemests ugun¥, lai tie neizsktu
mana v¥na dÇrza zemi; un tÇ es
aizslauc¥‰u slikto no sava v¥na
dÇrza.

67 Un dÇrza koka zarus es
uzpotï‰u dÇrza kokam;

68 un dÇrza koka zarus es
uzpotï‰u dÇrza koka zariem;
un tÇ es tos atkal savieno‰u, lai
vi¿i varïtu nest dÇrza aug∫us,
un vi¿i bs viens vesels.

69 Un sliktie tiks aaizvÇkti, jÇ,

patiesi prom no visas mana v¥na
dÇrza zemes; jo redzi, tikai ‰o
reizi es apgriez¥‰u savu v¥na
dÇrzu.

70 Un notika, ka v¥na dÇrza
kungs st¥ja savu akalpu; un
kalps gÇja un dar¥ja, kÇ kungs
bija vi¿am pavïlïjis, un veda
citus kalpus, un vi¿u bnebija
daudz.

71 Un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
vi¿iem: Ejiet un astrÇdÇjiet v¥na
dÇrzÇ ar visu savu spïku. Jo lk,
‰¥ ir bpïdïjÇ reize, kad es kop‰u
savu v¥na dÇrzu, jo gals jau ir
tuvu un dr¥z nÇk noliktais
laiks; un, ja js strÇdÇsit ar visu
savu spïku kopÇ ar mani, js
cpriecÇsities par aug∫iem, kurus
es sakrÇ‰u sev tam laikam, kam
dr¥z jÇnÇk.

72 Un notika, ka kalpi gÇja un
strÇdÇja visiem spïkiem; un v¥na
dÇrza kungs ar¥ strÇdÇja ar vi-
¿iem; un vi¿i klaus¥ja v¥na dÇrza
kunga pavïlïm visÇs lietÇs.

73 Un v¥na dÇrzÇ atkal sÇka
parÇd¥ties dÇrza aug∫i; un dÇrza
koka zari sÇka augt un ∫oti zelt;
un savva∫as zari tika izgriezti
un izmesti; un vi¿i turïja saknes
un to galotnes vienÇdas, atbil-
sto‰i to spïkam.

74 Un tÇ vi¿i strÇdÇja ar visu
cent¥bu, saska¿Ç ar v¥na dÇrza
kunga pavïlïm, l¥dz sliktie bija
izmesti no v¥na dÇrza, un kungs
bija saglabÇjis priek‰ sevis tos
kokus, kas atkal sÇka nest dÇrza
aug∫us; un vi¿i k∫uva kÇ aviens,
un aug∫i bija vienÇdi; un v¥na

65a M&D 86:6–7.
69a 1. Nef. 22:15–17, 23;

2. Nef. 30:9–10.
70a M&D 101:55; 103:21.

b 1. Nef. 14:12.
71a Mat. 21:28;

Jïk. 6:2–3;
M&D 33:3–4.

b M&D 39:17; 43:28–30.
c M&D 18:10–16.

74a M&D 38:27.
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dÇrza kungs bija saglabÇjis sev
dÇrza aug∫us, kas vi¿am bija
pa‰i vïrt¥gÇkie jau no sÇkuma.
75 Un notika, kad v¥na dÇrza

kungs redzïja, ka vi¿a aug∫i bija
labi un ka vi¿a v¥na dÇrzs vairs
nebija samaitÇts, vi¿‰ sasauca
savus kalpus un sac¥ja tiem:
Lk, ‰o pïdïjo reizi mïs kopÇm
manu v¥na dÇrzu, un js sapro-
tat, ka es to dar¥ju pïc savas
gribas; un es saglabÇju dÇrza
augli, kas ir labs, tÇds pat, kÇ
tas bija sÇkumÇ. Un asvït¥ti js
esat; tÇdï∫, ka js c¥t¥gi strÇdÇjÇt
ar mani manÇ v¥na dÇrzÇ, un
esat turïju‰i manas pavïles, un
esat nesu‰i man atkal bdÇrza
aug∫us, ka mans v¥na dÇrzs
vairs nav samaitÇts un sliktais
ir izmests, lk, js priecÇsities
kopÇ ar mani par mana v¥na
dÇrza aug∫iem.
76 Jo lk, ailgam laikam es sa-

krÇ‰u sava v¥na dÇrza aug∫us
priek‰ sevis noliktajam laikam,
kas dr¥z nÇks; un pïdïjo reizi
es esmu kopis savu v¥na dÇrzu,
un apgriezis to, un apracis vis-
apkÇrt, un mïslojis to; tad nu es
sakrÇ‰u sev pa‰am daÏus aug∫us
ilgam laikam, par ko es esmu
runÇjis.
77 Un, kad pienÇks laiks, kad

atkal nelabs auglis parÇd¥sies
manÇ v¥na dÇrzÇ, tad es lik‰u, lai
labie un sliktie tiktu savÇkti; un
labos es saglabÇ‰u sev, un sliktos

es izsvied¥‰u tiem atbilsto‰Ç vie-
tÇ. Un tad nÇks noliktais alaiks
un gals; un savu v¥na dÇrzu es
lik‰u bsadedzinÇt ar uguni.

6. NODAπA

Tas Kungs atgs Israïlu pïdïjÇs
dienÇs. Pasaule tiks sadedzinÇta
ugun¥. Cilvïkiem ir jÇseko Kristum,
lai izvair¥tos no uguns un sïra
jras. Apmïram 544–421 g. pr. Kr.

Un tagad, lk, mani brÇ∫i, kÇ es
jums sac¥ju, ka es pravieto‰u,
lk, ‰is ir mans pravietojums —
ka tÇm lietÇm, ko pravietis
aZïnoss runÇja par Israïla namu,
ar kurÇm vi¿‰ piel¥dzinÇja tos
dÇrza e∫∫as kokam, ir noteikti
jÇnotiek.

2 Un diena, kad Vi¿‰ atkal
otrreiz izstieps Savu roku, lai
aatgtu Savus ∫audis, ir diena,
jÇ, patiesi pïdïjÇ reize, kad bTÇ
Kunga kalpi izies Vi¿a cspïkÇ
dapkopt un apgriezt Vi¿a ev¥na-
dÇrzu; un pïc tam dr¥z nÇks fgals.
3 Un cik svït¥ti ir tie, kas c¥t¥gi

strÇdÇs Vi¿a v¥na dÇrzÇ; un cik
nolÇdïti ir tie, kas tiks padz¥ti
uz tiem atbilsto‰u vietu! Un pa-
saule tiks asadedzinÇta ugun¥!

4 Un cik Ïïl¥gs ir msu Dievs
pret mums, jo Vi¿‰ atceras aIs-
raïla namu, gan saknes, gan
zarus; un Vi¿‰ izstiepj Savas
brokas uz tiem visu dienu; un tie

75a 1. Nef. 13:37.
b src Israïls.

76a 1. Nef. 22:24–26.
src Tksto‰gade.

77a JÇ¿a atkl. 20:2–10;
M&D 29:22–24;
43:29–33; 88:110–116.

b src Pasaule—

Pasaules gals.
6 1a Jïk. 5:1.
2a 1. Nef. 22:10–12;

M&D 110:11.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b Jïk. 5:61.
c 1. Nef. 14:14.

d Jïk. 5:71.
e src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
f 2. Nef. 30:10.

3a 2. Nef. 27:2; Jïk. 5:77;
3. Nef. 25:1.

4a 2. Sam. 7:24.
b Jïk. 5:47.
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ir cstrgalv¥ga un sp¥t¥ga tauta;
bet, cik daudzi nenocietinÇs
savas sirdis, tik tiks izglÇbti
Dieva valst¥bÇ.

5 TÇpïc, mani m¥∫otie brÇ∫i, es
js ldzos nopietniem vÇrdiem,
lai js noÏïlojat grïkus un nÇkat
ar visu sirdi, un apaliekat ar Die-
vu, kÇ Vi¿‰ paliek ar jums. Un,
kamïr Vi¿a Ïïlast¥bas broka ir
izstiepta pret jums dienas gais-
mÇ, nenocietiniet savas sirdis!
6 JÇ, ‰odien, ja js gribat dzir-

dït Vi¿a balsi, nenocietiniet sa-
vas sirdis; jo kamdï∫ jums amirt?
7 Jo lk, kad js visu dienu

esat tiku‰i kopti ar labo Dieva
vÇrdu, vai js nes¥sit sliktu
augli, ka jums jÇtiek anocirstiem
un iemestiem ugun¥?

8 Lk, vai js noliegsit ‰os vÇr-
dus? Vai js noliegsit pravie‰u
vÇrdus; un vai js noliegsit visus
vÇrdus, kas ir tiku‰i sac¥ti par
Kristu pïc tam, kad tik daudzi
ir runÇju‰i par Vi¿u; un noliegsit
labo Kristus VÇrdu un Dieva
spïku, un aSvïtÇ Gara dÇvanu,
un apslÇpïsit Svïto Garu, un
padar¥sit par apsmieklu diÏeno
pest¥‰anas ieceri, kas ir jums
tikusi rad¥ta?
9 Vai js nezinÇt, ka, ja js

dar¥sit ‰¥s lietas, pest¥‰anas un
aug‰Çmcel‰anÇs spïks, kas ir
Krist, atved¥s js, lai js stÇvï-
tu ar kaunu un briesm¥gu avainu
Dieva btiesas priek‰Ç?

10 Un, saska¿Ç ar ataisn¥bas

varu, jo taisn¥ba nevar tikt no-
liegta, jums vajadzïs doties prom
buguns un sïra jrÇ, kuras lies-
mas ir neizdziesto‰as, un kuras
dmi pace∫as aug‰up mÏ¥gi
mÏos, ‰¥ uguns un sïra jra ir
cbezgal¥gas dmoc¥bas.

11 Ak, tad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
noÏïlojiet grïkus un ieejiet pa
a‰aurajiem vÇrtiem, un ejiet pa
ce∫u, kas ir ‰aurs, l¥dz js iegsit
mÏ¥go dz¥vi.

12 Ak, esiet agudri, ko vïl es
varu sac¥t?

13 Beidzot es saku jums ardie-
vas, l¥dz es sastap‰u js ieprie-
cino‰Çs Dieva tiesas priek‰Ç,
tiesas, kas satriec ∫aunos ar
a drausm¥gÇm ‰ausmÇm un
bailïm. Åmen.

7. NODAπA

·erems noliedz Kristu, str¥das ar
Jïkabu, pieprasa z¥mi un tiek Dieva
satriekts. Visi pravie‰i ir runÇju‰i
par Kristu un Vi¿a veikto Izpirk-
‰anu. Nefijie‰i nodz¥voja savas
dienas kÇ klejotÇji, dzimu‰i bïdÇs
un lamanie‰u ien¥sti. Apmïram
544–421 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad vairÇki gadi
bija pagÇju‰i, ka tur nÇca cilvïks
Nefija tautas vid, kura vÇrds
bija ·erems.

2 Un notika, ka vi¿‰ sÇka slu-
dinÇt tautÇ un pazi¿ot tiem, ka
nebs nekÇda Kristus. Un vi¿‰

4c Mos. 13:29.
5a src Vienot¥ba.

b Al. 5:33–34;
3. Nef. 9:14.

6a Ec. 18:21–23.
7a Al. 5:51–52;

3. Nef. 27:11–12.

8a src SvïtÇ Gara
dÇvana.

9a Mos. 15:26.
src Vaina.

b src Tiesa, pïdïjÇ.
10a src Taisn¥ba.

b 2. Nef. 28:23.

src Elle.
c M&D 19:10–12.
d src Sod¥ba.

11a 2. Nef. 9:41.
12a Morm. 9:28.
13a Al. 40:14.
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sludinÇja daudzas lietas, kas bija
glaimojo‰as tautai; un to vi¿‰
dar¥ja, lai vi¿‰ varïtu apgÇzt
Kristus mÇc¥bu.
3 Un vi¿‰ strÇdÇja c¥t¥gi, lai

vi¿‰ varïtu aizvilinÇt ∫auÏu
sirdis, tiktÇl ka vi¿‰ aizvilinÇja
daudzas sirdis, un vi¿‰, zinÇ-
dams, ka man, Jïkabam, ir tic¥ba
Kristum, kam jÇnÇk, vi¿‰ ∫oti
meklïja iespïju, lai vi¿‰ varïtu
nÇkt pie manis.

4 Un vi¿‰ bija mÇc¥ts, tÇ ka
vi¿am bija piln¥gas zinÇ‰anas
par tautas valodu; tÇpïc vi¿‰
varïja izmantot daudz glaimu
un daudz runas spïka, saska¿Ç
ar velna spïku.

5 Un vi¿am bija cer¥ba satrici-
nÇt mani tic¥bÇ, neskatoties uz
daudzÇm aatklÇsmïm un tÇm
daudzajÇm lietÇm, ko es par to
biju redzïjis; jo es patiesi biju
redzïjis e¿Æe∫us un vi¿i bija man
kalpoju‰i. Un es biju ar¥ dzirdï-
jis TÇ Kunga balsi runÇjam uz
mani skaidriem vÇrdiem laiku
pa laikam, tÇpïc es nevarïju
tikt satricinÇts.
6 Un notika, ka vi¿‰ atnÇca pie

manis un tÇdÇ veidÇ runÇja ar
mani, sac¥dams: BrÇli Jïkab, es
esmu ∫oti meklïjis iespïju ru-
nÇt ar tevi, jo es esmu dzirdïjis
un ar¥ zinu, ka tu daudz staigÇ
apkÇrt, sludinÇdams to, ko tu
sauc par eva¿Æïliju jeb Kristus
mÇc¥bu.

7 Un tu esi aizvilinÇjis daudzus
no ‰¥s tautas, ka vi¿i sagroza

Dieva patieso ce∫u un anetur
Mozus likumu, kas ir patiesais
ce∫‰; un pÇrvïr‰ Mozus likumu
par tÇdas btnes pielg‰anu,
kura, tu saki, nÇks pïc daudziem
simtiem gadu. Un tad lk, es,
·erems, daru tev zinÇmu, ka tÇ
ir zaimo‰ana, jo neviens cilvïks
nezin tÇdas lietas, jo vi¿‰ bnevar
pateikt par lietÇm, kas nÇks. Un
tÇdÇ veidÇ ·erems str¥dïjÇs pret
mani.

8 Bet lk, Dievs Tas Kungs izlï-
ja Savu aGaru manÇ dvïselï tik
daudz, ka es samulsinÇju vi¿u
visos vi¿a vÇrdos.

9 Un es sac¥ju vi¿am: Vai
tu noliedz Kristu, kas nÇks?
Un vi¿‰ sac¥ja: Ja btu tÇds
Kristus, es Vi¿u nenoliegtu, bet
es zinu, ka nav nekÇda Kristus,
nekad nav bi j i s un nekad
ar¥ nebs.

10 Un es sac¥ju vi¿am: Vai tu
tici Rakstiem? Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ.

11 Un es sac¥ju vi¿am: Tad tu
nesaproti tos, jo tie patiesi lieci-
na par Kristu. Redzi, es saku
tev, ka neviens pravietis nav
rakst¥jis vai apravietojis, ja vi¿‰
nav runÇjis par Kristu.

12 Un tas nav viss—tas ir ticis
pasludinÇts man, jo es esmu
dzirdïjis un redzïjis; un tas ar¥ ir
ticis pasludinÇts man ar aSvïtÇ
Gara spïku; tÇpïc es zinu, ka, ja
nebtu Izpirk‰anas, visai cilvï-
cei vajadzïtu bpazust.

13 Un notika, ka vi¿‰ sac¥ja
man: ParÇdi man kÇdu az¥mi ar

7 5a 2. Nef. 11:3;
Jïk. 2:11.

7a Jïk. 4:5.
b Al. 30:13.

8a src Iedvesma,
iedvesmot.

11a JÇ¿a atkl. 19:10;
1. Nef. 10:5; Jïk. 4:4;
Mos. 13:33–35;
M&D 20:26.
src Jïzus Kristus.

12a src Dievs, diev¥ba—

Dievs Svïtais Gars;
Svïtais Gars.

b 2. Nef. 2:21.
13a Mat. 16:1–4;

Al. 30:43–60.
src Z¥me.
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‰o SvïtÇ Gara spïku, kurÇ tu
tik daudz zini!
14 Un es sac¥ju vi¿am: Kas es

tÇds esmu, lai kÇrdinÇtu Dievu
parÇd¥t tev z¥mi par to, ko tu
zini, ka tas ir apatiess? Tu taãu
to noliegsi, jo tu esi no bvelna.
Tomïr ne mans prÇts lai notiek;
bet, ja Dievs tevi sit¥s, lai tÇ ir
z¥me tev, ka Vi¿am ir vara gan
debes¥s, gan uz zemes, un ar¥,
ka Kristus nÇks. Un Tavs prÇts,
ak Kungs, lai notiek, un ne mans!

15 Un notika, kad es, Jïkabs,
biju runÇjis ‰os vÇrdus, TÇ Kun-
ga spïks nÇca pÇr vi¿u tiktÇl,
ka vi¿‰ nokrita pie zemes. Un
notika, ka vi¿‰ tika kopts daudzu
dienu garumÇ.

16 Un notika, ka vi¿‰ sac¥ja
tautai: Sapulcïjieties r¥t kopÇ,
jo es mir‰u; tÇpïc es vïlos runÇt
ar tautu, pirms es nomir‰u.

17 Un notika, ka nÇkamajÇ die-
nÇ daudz ∫auÏu tika sapulcinÇti
kopÇ; un vi¿‰ runÇja skaidri uz
tiem un noliedza to, ko vi¿‰ tiem
bija mÇc¥jis, un atzina Kristu un
SvïtÇ Gara spïku, un e¿Æe∫u
kalpo‰anu.

18 Un vi¿‰ runÇja skaidri uz
vi¿iem, ka vi¿‰ ir bijis avelna
spïka bpievilts. Un vi¿‰ runÇja
par elli un par mÏ¥bu, un par
mÏ¥go sodu.

19 Un vi¿‰ sac¥ja: Es baidos, ka
tik es neesmu izdar¥jis anepiedo-
damu grïku, jo es esmu melojis
Dievam, jo es noliedzu Kristu
un sac¥ju, ka es ticu Rakstiem;

un tie patiesi liecina par Vi¿u.
Un tÇpïc, ka es tÇ esmu melojis
Dievam, es ∫oti baidos, ka mans
stÇvoklis bs bdrausm¥gs, bet
es atz¥stos Dievam.

20 Un notika, ka, kad vi¿‰ bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, vi¿‰ vairÇk
neko nevarïja pateikt, un vi¿‰
aatdeva garu.
21 Un, kad liels skaits ∫auÏu bija

par lieciniekiem tam, ko vi¿‰
sac¥ja, kad vi¿‰ jau gras¥jÇs atdot
garu, tie bija ∫oti iztrku‰ies,
tiktÇl ka Dieva spïks nÇca pÇr
vi¿iem, un vi¿i tika apieveikti
tÇ, ka tie nokrita pie zemes.

22 Tad tas mani, Jïkabu, ieprie-
cinÇja, jo es biju pras¥jis savam
Tïvam, kas bija debes¥s; jo Vi¿‰
bija izdzirdïjis manus saucienus
un atbildïjis uz manu lg‰anu.

23 Un notika, ka miers un Dieva
m¥lest¥ba bija atkal atjaunota
tautÇ; un vi¿i apït¥ja Rakstus, un
neklaus¥ja vairs ‰¥ ∫aunÇ cilvïka
vÇrdiem.

24 Un notika, ka daudz l¥dzek∫u
tika izdomÇti, lai aatgtu un at-
jaunotu lamanie‰us zinÇ‰anÇs
par paties¥bu; bet tas viss bija
bvelti, jo vi¿i priecÇjÇs par cka-
riem un dasinsizlie‰anu un tiem
bija mÏ¥gs enaids pret mums,
vi¿u brÇ∫iem. Un tie centÇs ar
savu ieroãu spïku ms nepÇr-
traukti izn¥cinÇt.

25 TÇpïc Nefija tauta aizsargÇ-
jÇs pret tiem ar saviem ieroãiem
un ar visu savu spïku, uzticoties
Dievam un savai glÇb‰anas

14a Al. 30:41–42.
b Al. 30:53.

18a src Velns.
b Al. 30:53.

src Pievilt,
pievil‰ana, viltus.

19a src Nepiedodams
grïks.

b Mos. 15:26.
20a Jer. 28:15–17.
21a Al. 19:6.
23a Al. 17:2.

24a în. 1:20.
b în. 1:14.
c Mos. 10:11–18.
d Jar. 1:6; Al. 26:23–25.
e 2. Nef. 5:1–3;

Mos. 28:2.
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aklintij; tÇpïc vi¿i palika savu
ienaidnieku uzvarïtÇji, kÇ l¥dz
‰im.
26 Un notika, ka es, Jïkabs, sÇku

palikt vecs; un ‰¥s tautas pie-
raksts tiek vests uz acitÇm Nefija
plÇksnïm, tÇpïc es nobeidzu ‰o
pierakstu, pazi¿ojot, ka es esmu
rakst¥jis pïc savÇm labÇkajÇm
zinÇ‰anÇm, sakot, ka msu laiks
pagÇja un ar¥ msu bdz¥ves
pagÇja it kÇ tas btu sapnis;
mïs, bdami vientu∫a un no-
pietna tauta, klejotÇji, izdz¥ti
no JeruzÇlemes, dzimu‰i bïdÇs
tuksnes¥, un savu brÇ∫u ien¥sti,

kas izrais¥ja karus un ˙ildas;
tÇpïc mïs apraudÇjÇm savas
dienas.

27 Un es, Jïkabs, redzïju, ka
man dr¥z jÇdodas kapÇ, tÇpïc es
sac¥ju savam dïlam aînosam:
Pa¿em ‰¥s plÇksnes! Un es pa-
stÇst¥ju vi¿am to, ko mans brÇlis
Nefijs bija man bpavïlïjis, un vi¿‰
apsol¥ja paklaus¥t ‰¥m pavïlïm.
Un es beidzu savu rakst¥‰anu uz
‰¥m plÇksnïm, un ‰¥ rakst¥‰ana
bija maza; un las¥tÇjam es saku
ardievas, cerïdams, ka daudzi
no maniem brÇ∫iem varïs las¥t
manus vÇrdus. BrÇ∫i, ardievu!

înosa GrÇmata

înoss ∫oti ldz un sa¿em savu
grïku piedo‰anu. TÇ Kunga balss
nÇk vi¿a prÇtÇ, apsolot glÇb‰anu
lamanie‰iem nÇkamajÇs dienÇs.
Nefijie‰i cen‰as atgt lamanie‰us.
înoss priecÇjas savÇ Pest¥tÇjÇ.
Apmïram 420 g. pr. Kr.

LÌK notika, ka es, aînoss,
zinÇdams savu tïvu, ka bvi¿‰

bija taisns v¥rs—jo vi¿‰ cmÇc¥ja
man savu valodu, un ar¥ dau-
dzinÇ‰anu un pamÇc¥‰anu no
TÇ Kunga — un svït¥ts ir mana
Dieva VÇrds par to —

2 un es jums pastÇst¥‰u par

ac¥¿u, kas man bija Dieva priek-
‰Ç, pirms es sa¿ïmu savu grïku
bpiedo‰anu.

3 Lk, es devos med¥t meÏos;
un vÇrdi, kurus es bieÏi biju
dzirdïjis savu tïvu runÇjam
par mÏ¥go dz¥vi un svïto
aprieku, biegrima dzi∫i manÇ
sird¥.

4 Un mana dvïsele bija aizsal-
kusi; un es bnometos ce∫os sava
Rad¥tÇja priek‰Ç, un es piesaucu
Vi¿u varenÇ lg‰anÇ un caizlg-
‰anÇ par savu dvïseli; un visu
dienu es piesaucu Vi¿u; jÇ, un,
kad pienÇca nakts, es vïl aizvien

25a src Klints.
26a 1. Nef. 19:1–6;

Jar. 1:14–15.
src PlÇksnes.

b Jïk. v. 4:14.
27a în. 1:1.

b Jïk. 1:1–4.
[ïnosa]

1 1a src înoss, Jïkaba dïls.
b 2. Nef. 2:2–4.
c 1. Nef. 1:1–2.
d Ef. 6:4.

2a 1. Moz. 32:25–33;
Al. 8:10.
src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Grïku piedo‰ana.
3a src Prieks.

b 1. Nef. 10:17–19;
Al. 36:17–21.

4a 2. Nef. 9:51;
3. Nef. 12:6.

b src Godbij¥ba.
c src Lg‰ana.
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raid¥ju savu balsi aug‰up, lai tÇ
sasniegtu debesis.
5 Un tur nÇca abalss pie manis,

sakot: înoss, tavi grïki ir tev
piedoti un tu bsi svït¥ts.
6 Un es, înoss, zinÇju, ka Dievs

nevar melot; tÇpïc mana vaina
bija aizslauc¥ta prom.

7 Un es sac¥ju: Kungs, kÇ tas ir
paveikts?

8 Un Vi¿‰ man sac¥ja: Dï∫ tavas
atic¥bas Kristum, kuru tu nekad
iepriek‰ neesi nedz dzirdïjis,
nedz redzïjis. Un daudz gadu
paies, pirms Vi¿‰ parÇd¥sies
miesÇ; tÇpïc ej, tava tic¥ba dar¥-
jusi tevi bveselu!
9 Tad notika, kad es biju dzir-

dïjis ‰os vÇrdus, es sÇku just
avïlmi pïc savu brÇ∫u nefijie‰u
labklÇj¥bas, tÇpïc es bizlïju visu
savu dvïseli Dieva priek‰Ç par
vi¿iem.
10 Un, kamïr es tÇ plïjos garÇ,

lk, TÇ Kunga balss atkal nÇca
manÇ aprÇtÇ, sakot: Es piemek-
lï‰u tavus brÇ∫us pïc vi¿u uzc¥-
t¥bas Manu bau‰∫u turï‰anÇ. Es
esmu bdevis vi¿iem ‰o zemi un
tÇ ir svïta zeme; un Es to cneno-
lÇdu, ja vien tas nenotiks vi¿u
nekrietn¥bas dï∫; tÇpïc Es pie-
meklï‰u tavus brÇ∫us pïc tÇ, ko
Es esmu sac¥jis; un vi¿u pÇrkÇ-
pumus kopÇ ar bïdÇm Es lik‰u
uz vi¿u pa‰u galvÇm.
11 Un, kad es, înoss, biju dzir-

dïjis ‰os vÇrdus, mana tic¥ba sÇka

k∫t nesatricinÇma Tai KungÇ,
un es ldzos Vi¿u ar daudz ilgÇ-
kÇm plïm par saviem brÇ∫iem
lamanie‰iem.

12 Un notika, kad es biju
aldzies un strÇdÇjis ar visu uz-
c¥t¥bu, Tas Kungs sac¥ja man:
Es dÇvÇ‰u tev pïc tavÇm bvïl-
mïm tavas tic¥bas dï∫.

13 Un tad lk, tÇda bija mana
vïlme, ko es vïlïjos no Vi¿a —
ja btu tÇ, ka mana tauta, nefijie-
‰i, kristu grïkÇ un jebkÇdÇ veidÇ
tiktu aizn¥cinÇti un lamanie‰i
netiktu izn¥cinÇti,— tad lai Dievs
Tas Kungs bpasargÇtu manas
tautas, nefijie‰u, pierakstu; pat
ja tas notiktu ar Vi¿a svïtÇs ro-
kas spïku, ka ‰is pieraksts kaut
kad nÇkamajÇs dienÇs varïtu
tikt cnests lamanie‰iem, lai var-
bt vi¿i varïtu tikt dnovesti pie
glÇb‰anas, —

14 jo msu l¥dz‰inïjÇs ples
bija aveltas vi¿u atjauno‰anai
patiesajÇ tic¥bÇ. Un vi¿i zvïrïja
savÇs dusmÇs, ka, ja btu ie-
spïjams, vi¿i bizn¥cinÇtu msu
pierakstus un ms, un ar¥ visas
msu tïvu paraÏas.

15 TÇpïc es, zinÇdams, ka Dievs
Tas Kungs varïja apasargÇt msu
pierakstus, es nepÇrtraukti pie-
saucu Vi¿u, jo Vi¿‰ bija man sa-
c¥jis: Visu, ko vien js pras¥sit
tic¥bÇ Jïzus Kristus VÇrdÇ, ticot,
ka js sa¿emsit, js ar¥ sa¿emsit.

16 Un man bija tic¥ba, un es pie-

5a src AtklÇsme.
8a Et. 3:12–13.

src Tic¥ba, ticït.
b Mat. 9:22.

9a 1. Nef. 8:12; Al. 36:24.
b 2. Nef. 33:3; M. v. 1:8;

Al. 34:26–27.
10a src Iedvesma,

iedvesmot; PrÇts.
b 1. Nef. 2:20.
c Et. 2:7–12.

12a Morm. 5:21; 9:36.
b Psm. 37:4; 1. Nef. 7:12;

Hel. 10:5.
13a Morm. 6:1, 6.

b M. v. 1:6–11; Al. 37:2.

c Al. 37:19; Et. 12:22;
M&D 3:18.

d Al. 9:17.
14a Jïk. 7:24.

b Morm. 6:6.
15a src Svïtie Raksti—

Svïtie Raksti ir
jÇsaglabÇ.
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saucu Dievu, lai Vi¿‰ apasargÇ
‰os bpierakstus; un Vi¿‰ noslïdza
der¥bu ar mani, ka Vi¿‰ ctos
nes¥s lamanie‰iem Vi¿a noteik-
tajÇ laikÇ.

17 Un es, înoss, zinÇju, ka tas
bs saska¿Ç ar der¥bu, kuru
Vi¿‰ bija noslïdzis; tÇpïc mana
dvïsele nomierinÇjÇs.

18 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: Tavi tïvi ar¥ to pras¥ja no
Manis; un tiem tiks dar¥ts pïc
vi¿u tic¥bas, jo vi¿u tic¥ba bija
tÇda pati kÇ tavïjÇ.

19 Un tad notika, ka es, înoss,
devos Nefija tautÇ, pravietojot
par nÇkamajÇm lietÇm un lieci-
nÇdams par to, ko es biju dzir-
dïjis un redzïjis.

20 Un es liecinu, ka Nefija tauta
c¥t¥gi centÇs atjaunot lamanie-
‰us patiesajÇ tic¥bÇ Dievam. Bet
msu aples bija veltas; vi¿u
naids bija spïc¥gs, un tos vad¥ja
vi¿u ∫aunÇ daba, ka tie k∫uva
par meÏon¥gu, neÏïl¥gu, basins-
kÇru tautu, celku un ne‰˙¥st¥bas
pilnu; barojoties ar savva∫as
zvïriem; dz¥vojot telt¥s un kle-
jojot pa meÏon¥gu apvidu ar
¥su Çdas jostu ap vi¿u gurniem
un sktÇm galvÇm; un vi¿u
mÇka bija dlokÇ un zobenÇ, un
cirv¥. Un daudzi no vi¿iem
neïda neko citu, kÇ vien jïlu
ga∫u; un tie nepÇrtraukti centÇs
ms izn¥cinÇt.

21 Un notika, ka Nefija tauta
apstrÇdÇja zemi un aaudzïja visu

‰˙ir¿u graudus un aug∫us, un
s¥klopu ganÇmpulkus, un visu
sugu liellopu ganÇmpulkus, un
ÇÏus, un kalnu kazas, un ar¥
daudz zirgu.

22 Un bija ∫oti daudz apravie-
‰u msu starpÇ. Un tauta bija
bstrgalv¥ga tauta, smaga uz
sapra‰anu.

23 Un nebija nekÇ cita, kÇ vien
ÇrkÇrt¥gs askarbums, karu un
˙ildu, un izn¥c¥bas bsludinÇ‰ana
un pravieto‰ana, un nepÇrtrauk-
ta catgÇdinÇ‰ana vi¿iem par nÇvi
un mÏ¥bas ilgumu, un Dieva
sodiem un spïku, un tas viss —
lai dnepÇrtraukti tos mudinÇtu
turïties bailïs no TÇ Kunga. Es
saku, ka nebija nekÇ, kÇ tikai ‰¥s
lietas un ∫oti tie‰a runa, kas tos
noturïja no Çtras izn¥c¥bas. Un
tÇdÇ veidÇ es rakstu par vi¿iem.

24 Un es redzïju karus starp
nefijie‰iem un lamanie‰iem sava
mÏa dienÇs.

25 Un notika, ka es sÇku palikt
vecs; un simts un septi¿desmit
un pieci gadi bija pagÇju‰i no tÇ
laika, kop‰ msu tïvs Lehijs
apameta JeruzÇlemi.
26 Un es redzïju, ka man dr¥z

bs jÇnoiet kapÇ, un es biju ietek-
mïts no Dieva spïka, ka man ir
jÇsludina un jÇpravieto ‰ai tautai,
un jÇdara zinÇms VÇrds saska¿Ç
ar paties¥bu, kas ir Krist; un es
to biju sludinÇjis visÇ savÇ mÏÇ
un biju priecÇjies par to vairÇk
par visu uz pasaules.

16a 3. Nef. 5:13–15;
M&D 3:19–20;
10:46–50.

b src Mormona
GrÇmata.

c 2. Nef. 27:6.
20a Moron. 9:6.

b Jar. 1:6.
c Mos. 9:12.

src Elku pielg‰ana.
d Mos. 10:8.

21a Mos. 9:9.
22a M. v. 1:16–18.

b Jar. 1:3.

23a 1. Nef. 16:2;
2. Nef. 33:5.

b src SludinÇt.
c Hel. 12:3.
d Jar. 1:12;

Al. 31:5.
25a 1. Nef. 2:2–4.
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27 Un es dr¥z do‰os uz savu
adusas vietu, kas ir pie mana
Pest¥tÇja, jo es zinu, ka Vi¿Ç es
ieg‰u mieru. Un es priecÇjos
par dienu, kad mana bmirst¥gÇ
miesa tiks ietïrpta cnemirst¥bÇ

un stÇvïs Vi¿a priek‰Ç; tad es
ar prieku ieraudz¥‰u Vi¿a vai-
gu un Vi¿‰ man sac¥s: NÇciet
pie manis, js svït¥tie, jums ir
sagatavota vieta Mana Tïva
dmÇjok∫os. Åmen.

Jaroma GrÇmata

Nefijie‰i tur Mozus likumu, gaida
uz Kristus atnÇk‰anu, un vi¿iem
labi klÇjas ‰ajÇ zemï. Daudzi pra-
vie‰i plas, lai noturïtu tautu uz
paties¥bas ce∫a. Apmïram 399–361
g. pr. Kr.

TAGAD lk, es, Jaroms, rak-
stu daÏus vÇrdus saska¿Ç

ar mana tïva înosa pavïli, ka
ir jÇtiek vestiem msu acilts-
rakstiem.

2 Un tÇ kÇ a‰¥s plÇksnes ir
bmazas, un tÇ kÇ ‰¥s lietas ir
crakst¥tas, lai nestu labumu
msu brÇ∫iem dlamanie‰iem, tad
ir nepiecie‰ams, lai es rakst¥tu
nedaudz; bet es nerakst¥‰u nedz
par saviem pravietojumiem,
nedz par savÇm atklÇsmïm. Jo
ko es varu uzrakst¥t vairÇk nekÇ
mani tïvi jau ir rakst¥ju‰i? Jo
vai vi¿i nav atklÇju‰i glÇb‰anas
ieceri? Es saku jums: JÇ, un tas
ir man pietiekami.

3 Lk, ir vajadz¥gs, lai daudz
tiktu dar¥ts ‰¥s tautas vid
vi¿u cietsird¥bas un vi¿u ausu
kurluma dï∫, un vi¿u prÇtu
akluma un vi¿u akaklu st¥vu-
ma dï∫, tomïr Dievs ir ∫oti
Ïïl ¥gs pret vi¿iem un nav
vi¿us vïl baizslauc¥jis prom no
zemes virsas.

4 Un msu starpÇ bija daudzi,
kuriem bija daudz aatklÇsmju,
jo vi¿i visi nebija strgalv¥gi.
Un tiem, kas nebija strgalv¥gi
un bija ar tic¥bu, bija bsadrau-
dz¥ba ar Svïto Garu, kas dara
zinÇmas lietas cilvïku bïrniem
pïc vi¿u tic¥bas.

5 Un tad, lk, divi simti gadu
bija pagÇju‰i, un Nefija tauta
bija k∫uvusi stipra tai zemï. Vi¿i
centÇs aievïrot Mozus likumu
un bsabata dienu svïtu Tam
Kungam. Un vi¿i nedz cgÇn¥jÇs,
nedz dzaimoja. Un zemes likumi
bija ∫oti stingri.

27a src Atpta.
b src Mirst¥gs,

mirst¥gÇ dz¥ve.
c src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
d JÇ¿a 14:2–3;

Et. 12:32–34;
M&D 72:4; 98:18.

[jaroma]
1 1a 1. Nef. 3:12; 5:14.

2a Jïk. 3:14; Omn. 1:1.
b 1. Nef. 6:1–6.
c src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

d 2. Nef. 27:6;
Morm. 5:12.

3a în. 1:22–23.
b Et. 2:8–10.

4a Al. 26:22; Hel. 11:23;

M&D 107:18–19.
src AtklÇsme.

b src Svïtais Gars.
5a 2. Nef. 25:24;

Al. 34:13–14.
b 2. Moz. 35:2.

src Sabata diena.
c src ApgÇn¥‰ana.
d src Zaimot,

zaimo‰ana.
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6 Un vi¿i bija izkais¥ti gandr¥z
pa visu zemes virsu, un tÇpat ar¥
lamanie‰i. Un lamanie‰u bija
daudz daudz vairÇk pïc skaita
nekÇ tie no nefijie‰iem; un vi¿i
m¥lïja aslepkav¥bas un dzïra
dz¥vnieku asinis.

7 Un notika, ka vi¿i daudzas
reizes nÇca pret mums, nefijie-
‰iem, c¥n¥ties. Bet msu a˙ïni¿i
un msu vad¥tÇji bija vareni v¥ri
tic¥bÇ Tam Kungam, un vi¿i mÇ-
c¥ja tautai TÇ Kunga ce∫us, tÇpïc
mïs nepadevÇmies lamanie‰iem
un iztriecÇm tos no bsavÇm ze-
mïm, un sÇkÇm nostiprinÇt
savas pilsïtas jeb ikvienu savu
mantojuma vietu.
8 Un mïs ∫oti savairojÇmies un

izplat¥jÇmies pa zemes virsu,
un k∫uvÇm ∫oti bagÇti ar zeltu
un sudrabu, un dÇrglietÇm, un
smalkiem meistardarbiem no
koka, ïkÇm un ier¥cïm, un ar¥
dzelzi un varu, un misi¿u un
tïraudu, taisot visa veida visÇdus
r¥kus zemes apstrÇdÇ‰anai un
kara aieroãus— jÇ, asi noasinÇtas
bultas un bultu makus, un ‰aut-
ras, un ‰˙ïpus, un visu karam
nepiecie‰amo.

9 Un, tÇ kÇ mïs tÇ bijÇm sagata-
voti stÇties pret¥ lamanie‰iem,
vi¿iem neveicÇs pret mums.
Bet TÇ Kunga vÇrdi tika apstip-
rinÇti, kurus Vi¿‰ runÇja msu
tïviem, sakot, ka: KÇ js turïsit
Manas pavïles, tÇ jums veik-
sies tai zemï.

10 Un notika, ka TÇ Kunga
pravie‰i draudïja Nefija tautai
saska¿Ç ar Dieva vÇrdu, ka, ja
vi¿i neturïs bau‰∫us, bet krit¥s
grïkÇ, vi¿i tiks aizdeldïti no
zemes virsas.

11 TÇpïc pravie‰i un pries-
teri, un skolotÇji c¥t¥gi plïjÇs,
ar visu paciet¥bu pÇrliecinÇda-
mi tautu uz uzc¥t¥bu, mÇcot
aMozus likumu un nodomu, kÇ
dï∫ tas tika dots; pÇrliecinot
tos braudz¥ties uz Mesiju un
ticït, ka Vi¿‰ nÇks, cit kÇ Vi¿‰
jau btu atnÇcis. Un tÇdÇ veidÇ
vi¿i mÇc¥ja tos.

12 Un notika, ka, darot to,
vi¿i atturïja tos no aizn¥cinÇ-
‰anas zemes virs; jo vi¿i
bdzïla vi¿u sirdis ar vÇrdu,
nepÇrtraukti mudinot tos uz
grïku noÏïlo‰anu.

13 Un notika, ka bija pagÇju‰i
divi simti un tr¥sdesmit un
asto¿i gadi — lielÇkoties no ‰¥
laika karos un ˙ildÇs, un ne-
vienprÇt¥bÇ.

14 Un es, Jaroms, nerakstu vai-
rÇk, jo plÇksnes ir mazas. Bet
lk, mani brÇ∫i, js varat ¿emt
aotras Nefija plÇksnes; jo lk,
uz tÇm ir iegravïti pieraksti
par msu kariem pïc ˙ïni¿u
vai to, kuriem tie lika rakst¥t,
pierakst¥tÇ.

15 Un es nododu ‰¥s plÇksnes
sava dïla Omnija rokÇs, lai tÇs
varïtu tikt saglabÇtas saska¿Ç
ar mana tïva apavïlïm.

6a Jïk. 7:24; în. 1:20.
7a Jïk. 1:9, 11, 15.

b M. v. 1:14.
8a Mos. 10:8.

10a 1. Nef. 12:19–20;
Omn. 1:5.

11a Jïk. 4:5;
Al. 25:15–16.

b 2. Nef. 11:4;
Et. 12:18–19.

c 2. Nef. 25:24–27;
Mos. 3:13; 16:6.

12a Et. 2:10.
b Al. 31:5.

14a 1. Nef. 9:2–4.
15a Jïk. 1:1–4.



Omnija GrÇmata

Omnijs, Amarons, Kemi‰s, Abina-
doms un Amalekijs, katrs pïc kÇrtas
ved pierakstus. Mosija atklÇj Zara-
hemlas tautu, kas nÇca no JeruzÇle-
mes Cedekijas dienÇs. Mosija tiek
iecelts par ˙ïni¿u pÇr vi¿iem.
Muleka un Zarahemlas pïcteãi bija
atradu‰i Koriantumru, pïdïjo no
jaredie‰iem. µïni¿‰ Benjam¥ns nÇk
Mosijas vietÇ. Cilvïkiem ir jÇupurï
savas dvïseles kÇ upuri Kristum.
Apmïram 323–130 g. pr. Kr.

LÌK, notika, ka es, Omnijs,
bdams sa¿ïmis pavïli no

sava tïva Jaroma, ka man ir kaut
kas jÇraksta uz ‰¥m plÇksnïm,
lai saglabÇtu msu ciltsrakstus—
2 tÇpïc es gribu, lai js zinÇtu,

ka savÇ mÏÇ es esmu daudz
c¥n¥jies ar zobenu, lai pasargÇtu
savu tautu, nefijie‰us, no kri‰a-
nas vi¿u ienaidnieku lamanie‰u
rokÇs. Bet lk, pats es esmu
bezdiev¥gs cilvïks un neesmu
turïjis TÇ Kunga likumus un pa-
vïles, kÇ man to vajadzïja dar¥t.

3 Un notika, ka divi simti un
septi¿desmit un se‰i gadi bija
pagÇju‰i, un mums bija daudz
miera br¥Ïu; un mums bija
daudz nopietnu karu un asins-
izlie‰anas br¥Ïu. JÇ, ¥sÇk sakot,
divi simti un asto¿desmit un
divi gadi bija pagÇju‰i, un es
glabÇju ‰¥s plÇksnes saska¿Ç ar
sava tïva apavïlïm; un es devu
tÇs savam dïlam Amaronam.
Un es beidzu.

4 Un tagad es, Amarons, rakstu
lietas, kuras es rakstu un kuru
nav daudz, sava tïva grÇmatÇ.

5 Lk, notika, ka tr¥s simti un
divdesmit gadu bija pagÇju‰i,
un ∫aunÇkÇ da∫a no nefijie‰iem
bija aizn¥cinÇta.

6 Jo Tas Kungs nepie∫aus, ka
pïc tam, kad Vi¿‰ ir izvedis
vi¿us no JeruzÇlemes zemes un
glabÇjis un sargÇjis no kri‰anas
vi¿u naidnieku rokÇs, jÇ, Vi¿‰
nepie∫aus, ka neapstiprinÇtos
vÇrdi, kurus Vi¿‰ runÇja uz
msu tïviem, sakot, ka: KÇ js
neturïsit Manas pavïles, tÇ jums
labi neklÇsies tai zemï.

7 TÇpïc Tas Kungs piemeklïja
vi¿us ar lielu sodu; tomïr Vi¿‰
saudzïja taisn¥gos, lai tie neietu
bojÇ, bet izglÇba tos no vi¿u
naidnieku rokÇm.

8 Un notika, ka es nodevu plÇk-
snes savam brÇlim Kemi‰am.

9 Tagad es, Kemi‰s, rakstu da-
Ïas lietas, cik nu es rakstu, tajÇ
pa‰Ç grÇmatÇ kur mans brÇlis;
jo lk, es redzïju pïdïjo, ko vi¿‰
rakst¥ja, ka vi¿‰ rakst¥ja ar savu
roku; un vi¿‰ rakst¥ja to tan¥ die-
nÇ, kad vi¿‰ tÇs nodeva man. Un
tÇdÇ veidÇ mïs vedÇm pierak-
stus, jo tas ir saska¿Ç ar msu
tïvu pavïlïm. Un es beidzu.

10 Lk, es, Abinadoms, esmu
Kemi‰a dïls. Lk, notika, ka es
redzïju daudz karu un str¥du
starp manu tautu, nefijie‰iem,
un lamanie‰iem; un es ar savu
pa‰a zobenu esmu at¿ïmis dz¥-
v¥bas daudziem lamanie‰iem
savu brÇ∫u aizstÇvï‰anai.

11 Un lk, ‰¥s tautas pieraksts ir
iegravïts uz plÇksnïm, kas bija
˙ïni¿iem no paaudzes paaudzï;

[omnija] 1 3a Jïk. 1:1–4; Jar. 1:15. 5a Jar. 1:9–10.
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un es nezinu nevienu atklÇsmi,
iz¿emot tikai tÇs, kuras ir rakst¥-
tas, ne ar¥ pravietojumu; tÇpïc
tas, kas ir pietiekami, ir rakst¥ts.
Un es beidzu.
12 Lk, es esmu Amalekijs,

Abinadoma dïls. Lk, es runÇ‰u
ar jums kaut ko par Mosiju,
kur‰ tika iecelts par ˙ïni¿u pÇr
Zarahemlas zemi; jo lk, vi¿‰,
ticis br¥dinÇts no TÇ Kunga, ka
vi¿am ir jÇbïg prom no aNefija
zemes, un tiem, kas paklaus¥s
TÇ Kunga balsij, ar¥ ir bjÇdodas
prom no zemes kopÇ ar vi¿u
meÏon¥gÇ apvid —

13 un notika, ka vi¿‰ dar¥ja tÇ, kÇ
Tas Kungs bija vi¿am pavïlïjis.
Un vi¿i devÇs prom no zemes
meÏon¥gÇ apvid, tik daudzi,
cik paklaus¥ja TÇ Kunga balsij;
un vi¿i tika vad¥ti ar daudzÇm
sludinÇ‰anÇm un pravietoju-
miem. Un vi¿i nepÇrtraukti tika
pamÇc¥ti ar Dieva vÇrdu; un vi¿i
tika vad¥ti ar Vi¿a rokas spïku
cauri meÏon¥gam apvidum, l¥dz
vi¿i nonÇca lejÇ zemï, kas tiek
saukta par Zarahemlas zemi.

14 Un vi¿i atrada tautu, kas
tika saukta par aZarahemlas
tautu. Tad tur bija lieli prieki
Zarahemlas tautÇ; un ar¥ Zara-
hemla ∫oti priecÇjÇs, tÇpïc ka
Tas Kungs bija st¥jis Mosijas
tautu ar bplÇksnïm no misi¿a,
kas saturïja jdu pierakstu.
15 Lk, notika, ka Mosija

atklÇja, ka aZarahemlas tauta
nÇca no JeruzÇlemes tajÇ laikÇ,

kad bCedekija, jdu ˙ïni¿‰,
tika aizvests gstÇ uz BÇbeli.

16 Un vi¿i ce∫oja pa tuksnesi,
un ar TÇ Kunga roku tika pÇr-
vesti pÇri lielajiem de¿iem
zemï, kur Mosija tos atrada; un
no tÇ laika vi¿i tur bija dz¥voju‰i.

17 Un tajÇ laikÇ, kad Mosija
tos atrada, pïc skaita vi¿i bija
k∫uvu‰i ∫oti daudz. Tomïr vi-
¿iem bija biju‰i daudzi kari,
nopietnas ˙ildas, un laiku pa
laikam vi¿i bija kritu‰i no
zobena; un vi¿u valoda bija
k∫uvusi samaitÇta; un vi¿iem
nebija apierakstu; un vi¿i nolie-
dza sava Rad¥tÇja esam¥bu; un
ne Mosija, ne Mosijas tauta
nevarïja vi¿us saprast.

18 Bet notika, ka Mosija lika,
lai vi¿iem tiktu mÇc¥ta vi¿a
valoda. Un notika, ka pïc tam,
kad vi¿iem bija mÇc¥ta Mosijas
valoda, Zarahemla deva savu
tïvu ciltsrakstus pïc savas at-
mi¿as; un tie tika pierakst¥ti,
bet ne uz ‰¥m plÇksnïm.

19 Un notika, ka Zarahemlas
un Mosijas tautas aapvienojÇs,
un bMosija tika iecelts par vi¿u
˙ïni¿u.

20 Un notika, ka Mosijas dienÇs
vi¿am tika atnests liels akmens
ar gravïjumiem uz tÇ; un vi¿‰
aiztulkoja gravïjumus ar dÇva-
nu un spïku no Dieva.

21 Un tie sniedza zi¿ojumu
par kÇdu aKoriantumru un vi¿a
tautas nogalinÇ‰anu. Un Kori-
antumru atrada Zarahemlas

12a 2. Nef. 5:6–9.
b Jïk. 3:4.

14a src Zarahemla.
b 1. Nef. 3:3, 19–20;

5:10–22.

15a Mos. 25:2.
b Jer. 39:1–10;

Hel. 8:21.
17a Mos. 1:2–6.
19a Mos. 25:13.

b Omn. 1:12.
20a Mos. 8:13–19.

src Gai‰reÆis.
21a Et. 12:1.

src Koriantumrs.
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∫audis; un vi¿‰ dz¥voja ar vi¿iem
devi¿u mïne‰u garumÇ.
22 Tie ar¥ teica daÏus vÇrdus

attiec¥bÇ par vi¿a tïviem. Un
vi¿a pirmie vecÇki nÇca no
ator¿a tai laikÇ, kad Tas Kungs
bsajauca tautas valodu; un TÇ
Kunga bardz¥ba krita pÇr tiem
saska¿Ç ar Vi¿a tiesu, kas ir tais-
n¥ga; un vi¿u ckauli bija izkais¥ti
zemï uz zieme∫iem.

23 Lk es, Amalekijs, biju
dzimis Mosijas dienÇs, un es
dz¥vojot redzïju vi¿a nÇvi; un
aBenjam¥ns, vi¿a dïls, valda
vi¿a vietÇ.

24 Un lk, es redzïju ˙ïni¿a
Benjam¥na dienÇs nopietnu karu
un lielu asinsizlie‰anu starp
nefijie‰iem un lamanie‰iem. Bet
lk, nefijie‰i guva lielu pÇrÇku-
mu pÇr vi¿iem, jÇ, tiktÇl ka
˙ïni¿‰ Benjam¥ns izdzina vi¿us
no Zarahemlas zemes.

25 Un notika, ka es sÇku palikt
vecs; un, bdams bez pïcnÇcï-
jiem un paz¥stot ˙ïni¿u aBenja-
m¥nu kÇ taisn¥gu v¥ru TÇ Kunga
priek‰Ç, tÇpïc es bnodo‰u ‰¥s
plÇksnes vi¿am, pÇrliecinot vi-
sus cilvïkus nÇkt pie Dieva,
Israïla SvïtÇ, un ticït pravieto-
‰anai un atklÇsmïm, un e¿Æe∫u
kalpo‰anai, un dÇvanai runÇt
mïlïs, un dÇvanai tulkot valo-
das, un visÇm lietÇm, kuras ir
clabas; jo nav nekÇ, kas ir labs,

ja tas nenÇk no TÇ Kunga; un
tas, kas ir ∫auns, nÇk no velna.

26 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es gribïtu, lai js anÇktu pie
Kristus, kas ir Israïla Svïtais,
un sa¿emtu no Vi¿a glÇb‰anu
un Vi¿a aug‰Çmcel‰anÇs spïku.
JÇ, nÇciet pie Vi¿a un bupurïjiet
visu savu dvïseli kÇ cupuri
Vi¿am, un turpiniet dgavït un
lgt, un pastÇviet l¥dz galam;
un, kÇ Tas Kungs dz¥vo, js
tiksit izglÇbti.

27 Un tagad es gribïtu runÇt
mazliet par daÏiem, kuri devÇs
meÏon¥gÇ apvid, lai atgrieztos
Nefija zemï; jo tur bija daudzi,
kas vïlïjÇs iegt savas manto-
juma zemes.

28 TÇpïc vi¿i devÇs meÏon¥gÇ
apvid. Un vi¿u vadonis, b-
dams stiprs un spïc¥gs v¥rs, un
strgalv¥gs v¥rs, tÇpïc vi¿‰ iz-
rais¥ja str¥du to starpÇ; un vi¿i
visi tika anokauti meÏon¥gÇ ap-
vid, iz¿emot piecdesmit, un tie
atkal atgriezÇs Zarahemlas zemï.

29 Un notika, ka vi¿i ar¥ pa¿ïma
citus ievïrojamÇ skaitÇ un atkal
ce∫oja meÏon¥gÇ apvid.

30 Un man, Amalekijam, bija
brÇlis, kur‰ ar¥ devÇs kopÇ ar
vi¿iem; un no tÇ laika es neko
nezinu par tiem. Un es jau gra-
sos gulties kapÇ; un a‰¥s plÇks-
nes ir pilnas. Un es beidzu savu
runÇ‰anu.

22a Et. 1:1–5.
b 1. Moz. 11:6–9;

Mos. 28:17;
Et. 1:33.

c Mos. 8:8.
23a M. v. 1:3.

25a M. v. 1:17–18;
Mos. 29:13.

b M. v. 1:10.
c Al. 5:40; Et. 4:12;

Moron. 7:15–17.
26a Jïk. 1:7; Al. 29:2;

Moron. 10:32.
b src Upuris.
c 3. Nef. 9:20.
d src Gavït, gavï‰ana.

28a Mos. 9:1–4.
30a 1. Nef. 6:1–6.



Mormona vÇrdi

Mormons sa¥sina lielÇs Nefija
plÇksnes. Vi¿‰ liek mazÇs plÇksnes
kopÇ ar citÇm plÇksnïm. µïni¿‰
Benjam¥ns nodibina mieru zemï.
Apmïram 385 g. pïc Kr.

UN tagad es, aMormons,
esmu gatavs nodot sava

dïla Moronija rokÇs pierakstu,
ko es esmu tais¥jis, lk, es esmu
bijis par liecinieku gandr¥z pil-
n¥gai savas tautas, nefijie‰u,
izn¥cinÇ‰anai.

2 Un tas ir adaudzus simtus
gadu pïc Kristus atnÇk‰anas,
kad es nododu ‰os pierakstus
sava dïla rokÇs; un man liekas,
ka vi¿‰ bs par liecinieku piln¥-
gai manas tautas izn¥cinÇ‰anai.
Bet lai Dievs dod, ka vi¿‰ varïtu
pÇrdz¥vot tos, lai vi¿‰ varïtu
rakst¥t nedaudz par tiem un ne-
daudz par Kristu, lai varbt
kÇdu dienu tas dotu vi¿iem
blabumu.

3 Un tagad es runÇju mazliet
par to, ko es esmu rakst¥jis; jo
pïc tam, kad es biju asa¥sinÇjis
Nefija bplÇksnes l¥dz pat ˙ïni¿a
Benjam¥na vald¥‰anai, par ko
Amalekijs runÇja, es pït¥ju cpie-
rakstus, kas bija nodoti manÇs
rokÇs, un es atradu ‰¥s plÇksnes,
kuras ietvïra ‰o nelielo pravie‰u
zi¿ojumu no Jïkaba l¥dz pat ‰¥

˙ïni¿a dBenjam¥na vald¥‰anai
un ar¥ daudzus Nefija vÇrdus.

4 Un tÇs lietas, kas ir uz
‰¥m plÇksnïm, mani aiepriecina
pravietojumu dï∫ par Kristus
atnÇk‰anu; un mani tïvi zinÇja,
ka daudzi no tiem jau ir piepil-
d¥ti; jÇ, un ar¥ es zinu, ka tik, cik
ir bijis pravietots par mums
l¥dz ‰ai dienai, ir piepild¥ts, un
visam tam, cik teikts par to, kas
bs pïc tam, noteikti jÇnotiek —

5 tÇpïc es izvïlos a‰¥s lietas, lai
pabeigtu savu pierakstu uz tÇm
plÇksnïm, savu pierakstu atli-
ku‰o da∫u es ¿em‰u no bNefija
plÇksnïm; un es nevaru uzrak-
st¥t pat csimto da∫u no tÇ, kas
attiecas uz manu tautu.

6 Bet lk, es ¿em‰u ‰¥s plÇksnes,
kas ietver ‰os pravietojumus un
atklÇsmes, un pievieno‰u tÇs
sava pieraksta atliku‰ajai da∫ai,
jo tie ir manis izraudz¥ti; un
es zinu, ka tie bs izraudz¥ti
maniem brÇ∫iem.

7 Un es daru to ar agudru nodo-
mu, jo tÇ man to ãukst TÇ Kunga
Gars, kas ir man¥. Un tagad es
nezinu visas lietas, bet Tas
Kungs bzina visas lietas, kurÇm
jÇnÇk, tÇpïc Vi¿‰ vada mani, lai
es dar¥tu pïc Vi¿a gribas.

8 Un mana alg‰ana Dievam ir
par maniem brÇ∫iem, lai vi¿i

[Mormona VÇrdi]
1 1a 3. Nef. 5:9–12;

Morm. 1:1–4; 8:1, 4–5.
src Mormons,
nefijie‰u pravietis.

2a Morm. 6:5–6.
b M&D 3:16–20.

3a M&D 10:44.
b M&D 10:38–40.

c Mos. 1:6;
Hel. 3:13–15;
Morm. 4:23.

d Omn. 1:23.
4a 1. Nef. 6:5.
5a tas ir tÇs lietas, kas

vi¿u iepriecina un
kuras minïtas 4.
pantÇ.

b 1. Nef. 9:2.
c 3. Nef. 5:8–11;

26:6–12.
7a 1. Nef. 9:5; 19:3;

M&D 3:12–20;
10:1–19, 30–47.

b src Visszino‰s.
8a 2. Nef. 33:3–4;

în. 1:11–12.



155 Mormona vÇrdi 1:9–18

kÇdreiz atkal varïtu nÇkt pie
Dieva atzi¿as, jÇ, Kristus pest¥-
‰anas; lai vi¿i kÇdreiz atkal
varïtu k∫t par bpat¥kamu tautu.
9 Un tagad es, Mormons, turpi-

nu beigt savu pierakstu, kuru
es ¿ïmu no Nefija plÇksnïm;
un es to daru pïc zinÇ‰anÇm un
sapratnes, ko Dievs man ir devis.

10 Tad nu notika, ka pïc tam,
kad Amalekijs bija anodevis ‰¥s
plÇksnes ˙ïni¿a Benjam¥na ro-
kÇs, vi¿‰ pa¿ïma tÇs un nolika ar
bcitÇm plÇksnïm, kuras saturïja
pierakstus, ko c˙ïni¿i nodeva
no paaudzes paaudzï l¥dz pat
˙ïni¿a Benjam¥na dienÇm.
11 Un no ˙ïni¿a Benjam¥na

tÇs tika nodotas no paaudzes
paaudzï, l¥dz tÇs nonÇca amanÇs
rokÇs. Un es, Mormons, ldzu
Dievu, lai tÇs no ‰¥ br¥Ïa un
turpmÇk tiktu saglabÇtas. Un
es zinu, ka tÇs tiks saglabÇtas,
jo lielas lietas ir rakst¥tas uz
tÇm, pïc kurÇm mana tauta un
vi¿u brÇ∫i tiks btiesÇti tai lielajÇ
un pïdïjÇ dienÇ, saska¿Ç ar
Dieva vÇrdu, kas ir rakst¥ts.

1 2 U n t a g a d p a r ˙ ï n i ¿ u
Benjam¥nu — vi¿am bija kaut
kÇdas ˙ildas starp vi¿a ∫aud¥m.

13 Un notika, ka ar¥ lamanie‰u
karapulki nÇca lejÇ no aNefija
zemes, lai c¥n¥tos pret vi¿a tautu.
Bet lk, ˙ïni¿‰ Benjam¥ns sapul-
cinÇja savus karapulkus un vi¿‰
stÇjÇs tiem pret¥; un vi¿‰ c¥n¥jÇs

ar sava pa‰a rokas spïku ar
bLÇbana zobenu.

14 Un TÇ Kunga spïkÇ vi¿i
c¥n¥jÇs pret saviem ienaidnie-
kiem, kamïr vi¿i nokÇva dau-
dzus tksto‰us lamanie‰u. Un
notika, ka vi¿i c¥n¥jÇs pret lama-
nie‰iem, l¥dz vi¿i bija izdzinu‰i
tos no visÇm savÇm mantojuma
zemïm.

15 Un notika, ka vïlÇk tur bija
viltus akristi, un vi¿u mutes tika
aizvïrtas, un vi¿i tika sod¥ti at-
bilsto‰i saviem noziegumiem.

16 Un, kad tur bija biju‰i viltus
pravie‰i un viltus sludinÇtÇji,
un viltus skolotÇji tautÇ, un visi
tie bija tiku‰i sod¥ti atbilsto‰i
saviem noziegumiem; un, kad
bija biju‰as daudzas c¥¿as un
daudzas domstarp¥bas ar lama-
nie‰iem, lk notika, ka ˙ïni¿‰
Benjam¥ns ar svïto apravie‰u
pal¥dz¥bu, kuri bija vi¿a tautÇ—

17 jo lk, ˙ïni¿‰ Benjam¥ns
bija asvïts v¥rs un vi¿‰ vald¥ja
pÇr savu tautu taisn¥bÇ; un tur
bija daudz svïtu v¥ru tai zemï,
un vi¿i runÇja Dieva vÇrdu ar
bspïku un ar varu; un tautas
strgalv¥bas dï∫ vi¿i daudz iz-
mantoja cbardz¥bu —
18 tÇpïc, ar vi¿u pal¥dz¥bu,

˙ïni¿‰ Benjam¥ns, un ar¥ pra-
vie‰i, strÇdÇjot ar visu sava
˙erme¿a spïku un ar visÇm
savas dvïseles spïjÇm, vïlreiz
nodibinÇja mieru zemï.

8b 2. Nef. 30:6.
10a Omn. 1:25, 30.

b 1. Nef. 9:4.
c Jar. 1:14.

11a 3. Nef. 5:8–12;
Morm. 1:1–5.

b 2. Nef. 25:18; 29:11;

33:11–15;
3. Nef. 27:23–27.

13a Omn. 1:12.
b 1. Nef. 4:9;

2. Nef. 5:14;
Jïk. 1:10;
Mos. 1:16;

M&D 17:1.
15a src Antikrists.
16a în. 1:22.
17a Al. 13:26.

b Al. 17:2–3.
c Moron. 9:4;

M&D 121:41–43.



Mosijas GrÇmata

1. NODAπA

µïni¿‰ Benjam¥ns mÇca saviem
dïliem savu tïvu valodu un pra-
vietojumus. Vi¿u reliÆija un civi-
lizÇcija ir tiku‰as pasargÇtas to
pierakstu dï∫, kas tiek saglabÇti uz
daÏÇdÇm plÇksnïm. Mosija tiek
izvïlïts par ˙ïni¿u un vi¿am tiek
nodota pierakstu un citu lietu
uzraudz¥ba. Apmïram 130–124
g. pr. Kr.

UN tad tur vairs nebija ˙ildu
visÇ aZarahemlas zemï

starp visiem ∫aud¥m, kas piede-
rïja ˙ïni¿am Benjam¥nam, tÇ
ka ˙ïni¿am Benjam¥nam bija
nepÇrtraukts miers visÇs vi¿a
atliku‰ajÇs dienÇs.
2 Un notika, ka vi¿am bija tr¥s

dïli; un vi¿‰ deva tiem vÇrdus:
Mosija un Helorums, un Hela-
mans. Un vi¿‰ lika, lai vi¿i tiktu
amÇc¥ti visÇ vi¿a tïvu bvalodÇ,
lai tÇdïjÇdi vi¿i k∫tu saprÇt¥gi
cilvïki un lai vi¿i varïtu zinÇt
pravietojumus, kas bija tiku‰i
izteikti ar vi¿u tïvu mutïm un
kas bija nodoti vi¿iem ar TÇ
Kunga roku.
3 Un vi¿‰ ar¥ mÇc¥ja tiem

par pierakstiem, kas bija iegra-
vïti uz plÇksnïm no misi¿a,
sac¥dams: Mani dïli, es gribï-
tu, lai js atcerïtos, ka, ja neb-
tu ‰¥s aplÇksnes, kas satur ‰os
pierakstus un ‰os bau‰∫us,

mums btu jÇcie‰ bnezi¿Ç pat
ar¥ tagad, nezinot par Dieva
noslïpumiem.

4 Jo nebija iespïjams, ka msu
tïvs Lehijs varïtu atcerïties visas
‰¥s lietas, lai mÇc¥tu tÇs saviem
bïrniem, ja tas nebtu ar ‰o
plÇk‰¿u pal¥dz¥bu; jo vi¿‰, b-
dams apmÇc¥ts aïÆiptie‰u valo-
dÇ, tÇpïc vi¿‰ varïja las¥t ‰os
gravïjumus un mÇc¥t tos saviem
bïrniem, lai tÇdïjÇdi vi¿i varï-
tu mÇc¥t tos saviem bïrniem,
tÇ izpildot Dieva pavïles, l¥dz
pat ‰im laikam.

5 Es saku jums, mani dïli, ja
nebtu ‰o lietu, kas tika sagla-
bÇtas un apasargÇtas ar Dieva
roku, lai mïs varïtu blas¥t un
saprast Vi¿a cnoslïpumus un
mums vienmïr btu Vi¿a bau‰∫i
acu priek‰Ç, tad patiesi msu
tïvi btu kritu‰i netic¥bÇ un mïs
btu biju‰i l¥dz¥gi msu brÇ∫iem
lamanie‰iem, kuri neko nezina
par ‰¥m lietÇm vai tie‰Çm netic
tÇm, kad vi¿iem tÇs mÇca, dï∫
savu tïvu dparaÏÇm, kas nav
pareizas.

6 Ak, mani dïli, es gribïtu, lai
js atcerïtos, ka ‰ie raksti ir
patiesi, un ar¥, ka ‰ie pieraksti
ir apatiesi. Un lk, ar¥ Nefija
plÇksnes, kas satur msu tïvu
pierakstus un rakstus no tÇ lai-
ka, kad vi¿i pameta JeruzÇlemi
l¥dz msu dienÇm, un tÇs ir
patiesas; un mïs tie‰Çm to varam

[mosijas]
1 1a Omn. 1:13.
2a Mos. 4:14–15;

M&D 68:25, 28.
b Morm. 9:32.

3a src PlÇksnes.

b Al. 37:8–9.
4a DÏS —V 1:64.
5a src Svïtie Raksti—

Svïtie Raksti ir
jÇsaglabÇ.

b 5. Moz. 6:6–8.

c src Dieva noslïpumi.
d Mos. 10:11–17.

6a 1. Nef. 1:3;
2. Nef. 33:10–11;
Moron. 10:27.
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zinÇt, tÇpïc ka mums tÇs ir
msu acu priek‰Ç.
7 Un tagad, mani dïli, es gri-

bïtu, lai js atcerïtos tÇs c¥t¥gi
apït¥t, lai js tÇdïjÇdi varïtu
gt labumu; un es gribïtu, lai js
bturïtu Dieva bau‰∫us, lai jums
varïtu clabi klÇties ‰ai zemï, at-
bilsto‰i dsol¥jumiem, kurus Tas
Kungs ir devis msu tïviem.

8 Un daudz ko vairÇk ˙ïni¿‰
Benjam¥ns mÇc¥ja saviem dïliem,
kas nav rakst¥ts ‰in¥ grÇmatÇ.

9 Un notika, kad ˙ïni¿‰ Benja-
m¥ns bija beidzis mÇc¥t savus
dïlus, vi¿‰ k∫uva vecs, un vi¿‰
redzïja, ka dr¥z vi¿am vajadzïs
iet visas rad¥bas ce∫u; tÇdï∫ vi¿‰
domÇja, ka ir lietder¥gi nodot
˙ïni¿valsti vienam no saviem
dïliem.

10 TÇdï∫ vi¿‰ lika Mosiju atvest
savÇ priek‰Ç; un ‰ie ir tie vÇrdi,
kurus vi¿‰ sac¥ja tam, teikdams:
Mans dïls, es gribïtu, lai tu pa-
sludinÇtu visÇ ‰ajÇ zemï visai
‰ai tautai jeb visiem aZarahemlas
∫aud¥m un visiem Mosijas ∫au-
d¥m, kas dz¥vo ‰ai zemï, lai
tÇdïjÇdi vi¿i varïtu tikt sapul-
cinÇti kopÇ, jo r¥t es pasludinÇ‰u
‰iem maniem ∫aud¥m ar savu
muti, ka tu esi b˙ïni¿‰ un vald-
nieks pÇr ‰o tautu, kurai Tas
Kungs, msu Dievs ms ir devis.
11 Un turklÇt es do‰u ‰ai tautai

avÇrdu, lai vi¿us varïtu at‰˙irt
no visÇm citÇm tautÇm, kuras
Dievs Tas Kungs ir izvedis no
JeruzÇlemes zemes; un to es daru

tÇdï∫, ka vi¿i ir uzc¥t¥ga tauta
TÇ Kunga bau‰∫u turï‰anÇ.

12 Un es dodu vi¿iem vÇrdu,
kas nekad netiks izdzïsts, ja nu
tikai apÇrkÇpuma dï∫.
13 JÇ, un turklÇt es saku jums,

ka, ja ‰¥ bagÇt¥gi svït¥tÇ tauta
krit¥s agrïkÇ un k∫s par ∫aunu
un laul¥bas pÇrkÇpïju tautu,
tad Tas Kungs vi¿us nodos, ka
tÇdïjÇdi tie k∫s bvÇji kÇ vi¿u
brÇ∫i; un Vi¿‰ vairs cnepasargÇs
tos ar Savu nepÇrspïjamo un
apbr¥nojamo spïku, kÇ Vi¿‰ l¥dz
‰im bija pasargÇjis msu tïvus.

14 Jo es saku jums, ka, ja Vi¿‰
nebtu izstiepis Savu roku msu
tïvu aizsardz¥bai, tie btu kritu-
‰i lamanie‰u rokÇs un k∫uvu‰i
par vi¿u naida upuriem.

15 Un notika, kad ˙ïni¿‰ Ben-
jam¥ns bija pabeidzis ‰os vÇrdus
savam dïlam, ka vi¿‰ nodeva
vi¿am atbild¥bu par visÇm ˙ï-
ni¿valsts lietÇm.

16 Un turklÇt vi¿‰ ar¥ nodeva
tam pierakstus, kuri bija iegra-
vïti uz aplÇksnïm no misi¿a,
un ar¥ Nefija plÇksnïm; un ar¥
LÇbana bzobenu un clodi jeb
rÇd¥tÇju, kas vad¥ja msu tïvus
cauri tuksnesim un kas bija sa-
gatavots ar TÇ Kunga roku, lai
tÇdïjÇdi vi¿i varïtu tikt vad¥ti,
ikviens pïc savas uzman¥bas un
uzc¥t¥bas, ko tie Vi¿am pievïrsa.

17 TÇdï∫, kad vi¿i bija netic¥gi,
vi¿iem nedz veicÇs, nedz vi¿i
virz¥jÇs uz priek‰u savÇ ce∫oju-
mÇ, bet avirz¥jÇs atpaka∫ un iz-

7a src Svïtie Raksti.
b Mos. 2:22;

Al. 50:20–22.
c Psm. 122:6;

1. Nef. 2:20.
d Al. 9:12–14.

10a Omn. 1:14.
b Mos. 2:30.

11a Mos. 5:8–12.
12a src Grïks.
13a Ebr. 6:4–6.

b Hel. 4:24–26.

c M&D 103:8–10.
16a Mos. 1:3.

b 1. Nef. 4:8–19;
M. v. 1:13; M&D 17:1.

c 1. Nef. 16:10.
17a 1. Nef. 18:12–13.
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sauca Dieva nepatiku pret sevi;
un tÇdï∫ vi¿i tika piemeklïti ar
badu un smagÇm cie‰anÇm, lai
mudinÇtu vi¿us atcerïties savus
pienÇkumus.
18 Un tad notika, ka Mosija

devÇs un dar¥ja, kÇ vi¿a tïvs
bija tam pavïlïjis, un pasludi-
nÇja visiem ∫aud¥m, kas bija
Zarahemlas zemï, lai tÇdïjÇdi
tie varïtu sapulcïties, lai ietu
uz templi un dzirdïtu vÇrdus,
kurus vi¿a tïvs tiem sac¥s.

2. NODAπA

µïni¿‰ Benjam¥ns uzrunÇ savu
tautu. Vi¿‰ uzskaita savas vald¥-
‰anas taisn¥gumu, god¥gumu un
gar¥gumu. Vi¿‰ ieteic tiem kalpot
savam Debesu µïni¿am. Tie, kas
sace∫as pret Dievu, ciet¥s mokas
kÇ neizdzï‰amu uguni. Apmïram
124 g. pr. Kr.

Un notika, ka pïc tam, kad
Mosija bija dar¥jis kÇ vi¿a tïvs
tam bija pavïlïjis un bija paslu-
dinÇjis visÇ zemï, lai tauta no
visas zemes sapulcïjas kopÇ,
lai vi¿i varïtu doties uz templi
klaus¥ties vÇrdus, kurus ˙ïni¿‰
Benjam¥ns tiem sac¥s.
2 Un tur bija ∫oti liels skaits, pat

tik liels, ka vi¿i tos nesaskait¥ja;
jo vi¿i bija ∫oti savairoju‰ies un
k∫uvu‰i daudz tai zemï.

3 Un vi¿i ar¥ ¿ïma apirmdzim-
tos no saviem ganÇmpulkiem,
lai vi¿i varïtu nest bziedojumus

un dedzinÇmos cupurus datbil-
sto‰i Mozus likumam.

4 Un ar¥, lai vi¿i varïtu pa-
teikties Tam Kungam, savam
Dievam, kas vi¿us izveda no
JeruzÇlemes zemes un kas at-
br¥voja tos no vi¿u ienaidnieku
rokÇm, un aiecïla taisn¥gus
v¥rus, lai tie btu vi¿iem par
bskolotÇjiem, un ar¥ taisn¥gu
v¥ru, lai btu vi¿u ˙ïni¿‰, kur‰
nodibinÇja mieru cZarahemlas
zemï un kur‰ mÇc¥ja vi¿iem
dturït Dieva bau‰∫us, lai vi¿i
varïtu priecÇties un tikt piepil-
d¥ti ar em¥lest¥bu uz Dievu un
visiem cilvïkiem.

5 Un notika, kad vi¿i nÇca
pie temp∫a, vi¿i uzslïja savas
teltis visapkÇrt, katrs v¥rs savai
aÆimenei, kas sastÇvïja no vi¿a
sievas un vi¿a dïliem, un vi¿a
meitÇm, un to dïliem, un to
meitÇm, no vecÇkÇ l¥dz pat jau-
nÇkajam, katra Æimene atsevi‰˙i
no citÇm.

6 Un vi¿i uzslïja savas teltis
visapkÇrt templim, katram v¥ram
sava atelts ar durv¥m pret templi,
lai tÇdïjÇdi vi¿i varïtu palikt
savÇs telt¥s un dzirdït vÇrdus,
kurus ˙ïni¿‰ Benjam¥ns uz tiem
runÇs;

7 jo ∫auÏu pulks bija tik liels,
ka ˙ïni¿‰ Benjam¥ns nevarïja
vi¿us visus mÇc¥t temp∫a sienÇs,
tÇpïc vi¿‰ lika, lai tiktu uzcelts
tornis, lai tÇdïjÇdi vi¿a ∫audis
varïtu dzirdït vÇrdus, kurus
vi¿‰ uz tiem runÇs.

2 3a 1. Moz. 4:4.
b src Upuris.
c 1. Nef. 5:9.
d 2. Nef. 25:24;

Al. 30:3; 34:13–14.

4a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

b Mos. 18:18–22.
src MÇc¥t, skolotÇjs.

c Omn. 1:12–15.

d JÇ¿a 15:10.
e src M¥lest¥ba.

5a src ˛imene.
6a 2. Moz. 33:8–10.
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8 Un notika, ka vi¿‰ sÇka runÇt
uz saviem ∫aud¥m no tor¿a; un
vi¿i visi nevarïja dzirdït vi¿a
vÇrdus, tÇdï∫ ka ∫auÏu pulks
bija ∫oti liels; tÇdï∫ vi¿‰ lika, lai
vÇrdi, kurus vi¿‰ runÇja, tiktu
rakst¥ti un izst¥ti starp visiem
tiem, kam nebija sadzirdama
vi¿a balss, lai vi¿i ar¥ varïtu
sa¿emt vi¿a vÇrdus.

9 Un ‰ie ir tie vÇrdi, kurus vi¿‰
arunÇja un lika rakst¥t, sac¥dams:
Mani brÇ∫i, js visi, kas esat sa-
pulcïju‰ies kopÇ, js, kas varat
dzirdït manus vÇrdus, kurus
es jums ‰ajÇ dienÇ sac¥‰u; jo es
neesmu pavïlïjis jums nÇkt ‰urp,
lai bzobotos par ‰iem vÇrdiem,
kurus es runÇ‰u, bet, lai js mani
cuzklaus¥tu un atvïrtu savas
ausis, lai js varïtu dzirdït, un
savas dsirdis, lai js varïtu sa-
prast, un savus eprÇtus, lai Die-
va fnoslïpumi tiktu atklÇti jsu
skatienam.
10 Es neesmu pavïlïjis jums

nÇkt ‰urp, lai js amanis baid¥-
tos, vai lai js domÇtu, ka es
esmu kas vairÇk nekÇ mirst¥gs
cilvïks.
11 Bet es esmu tÇds pats kÇ

js, pak∫auts visÇdÇm miesas
un prÇta vÇj¥bÇm; tomïr es esmu
‰¥s tautas izraudz¥ts un sava
tïva iesvït¥ts, un TÇ Kunga roka
pie∫Çva, lai es btu par valdnieku
un ˙ïni¿u pÇr ‰o tautu; un tiktu
uzturïts un aizsargÇts ar Vi¿a
nepÇrspïjamo spïku, lai kalpotu
jums ar visu sirdi, prÇtu un spï-
ku, ko Tas Kungs man ir dÇvÇjis.

12 Es saku jums, ka man tika
at∫auts pavad¥t savu mÏu kal-
pojot jums l¥dz pat ‰im laikam,
un es neesmu meklïjis nedz
azeltu, nedz sudrabu, nedz ar¥
kÇdas citas jsu bagÇt¥bas;

13 nedz ar¥ es pie∫Çvu, lai js
tiktu ieslodz¥ti pazemes cietu-
mos, nedz ar¥, lai js nogalinÇtu
viens otru, nedz ar¥, lai js slep-
kavotu vai laup¥tu, vai zagtu,
vai pÇrkÇptu laul¥bu; nedz ar¥
es esmu pie∫Çvis, lai js dar¥tu
jelkÇdu ∫aundar¥bu, un esmu
mÇc¥jis js, ka jums ir jÇtur TÇ
Kunga bau‰∫i visÇs lietÇs, ko
Vi¿‰ jums ir pavïlïjis, —

14 un pat es pats esmu astrÇdÇ-
jis ar savÇm pa‰a rokÇm, lai es
varïtu jums kalpot un lai js
netiktu apkrauti ar nodevÇm,
un lai uz jums nebtu nekÇ, ko
btu smagi panest, — un par
visu to, ko es runÇju ‰odien, js
pa‰i esat liecinieki ‰ajÇ dienÇ.

15 Tomïr, mani brÇ∫i, es nees-
mu to visu dar¥jis, lai es varïtu
liel¥ties, nedz ar¥ es to teicu, lai
varïtu apsdzït js; bet es
jums saku to visu, lai js varïtu
zinÇt, ka es varu atbildït ar
t¥ru asirdsapzi¿u Dieva priek‰Ç
‰ai dienÇ.

16 Lk, es saku jums, ka tÇdï∫,
ka es saku, ka esmu pavad¥jis
savu mÏu kalpojot jums, es
negribu liel¥ties, jo paties¥bÇ es
esmu bijis kalp¥bÇ Dievam.

17 Un lk, es saku jums to visu,
lai js varïtu mÇc¥ties agudr¥bu;
lai js varïtu mÇc¥ties, ka tad,

9a Mos. 8:3.
b M&D 6:12.
c src Uzklaus¥t.
d Mos. 12:27;

3. Nef. 19:33.
e src PrÇts.
f src Dieva noslïpumi.

10a src Bailes.

12a Ap. d. 20:33–34.
14a 1. kor. 9:18.
15a src Sirdsapzi¿a.
17a src Gudr¥ba.
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kad js bkalpojat saviem ctuvÇ-
kajiem, js paties¥bÇ kalpojat
savam Dievam.
18 Lk, js esat sauku‰i mani

par savu ˙ïni¿u; un ja es, kuru
js saucat par savu ˙ïni¿u,
strÇdÇju, lai akalpotu jums, vai
tad js nestrÇdÇsit, lai kalpotu
cits citam?
19 Un ar¥ lk, ja es, kuru js

saucat par savu ˙ïni¿u, kur‰
pavad¥jis savu mÏu kalpojot
jums un tomïr kalpojot Dievam,
izpelnos pateic¥bu no jums, ak,
kÇ gan jums vajag apateikties
jsu Debesu µïni¿am!
20 Es saku jums, mani brÇ∫i,

ka, ja js ar visu savu dvïseles
spïku, kas tai ir, pateiktos un
aslavïtu to bDievu, kas js ir ra-
d¥jis un uzturïjis, un pasargÇjis
js, un licis, lai js priecÇtos, un
dÇvÇjis, ka js dz¥votu mierÇ
viens ar otru, —

21 es saku jums, ka, ja js kal-
potu Vi¿am, kas js ir rad¥jis
no sÇkuma un pasargÇ js no
dienas dienÇ, dodot jums elpu,
lai js varïtu dz¥vot, kustïties
un darboties pïc savas agribas,
un pat atbalstot js laiku pa lai-
kam — es saku, ja js kalpotu
Vi¿am ar visu savu dvïseli, js
tomïr btu bneizdev¥gi kalpi.

22 Un lk, viss, ko Vi¿‰ no jums
prasa, ir aturït Vi¿a bbau‰∫us,
un Vi¿‰ ir apsol¥jis jums, ka, ja

js turïsit Vi¿a bau‰∫us, jums
labi klÇsies ‰ai zemï; un Vi¿‰
nekad cneatkÇpjas no tÇ, ko Vi¿‰
ir sac¥jis; tÇdï∫, ja js dturïsit
Vi¿a bau‰∫us, Vi¿‰ svït¥s js un
jums klÇsies labi.

23 Un tagad, pirmkÇrt, Vi¿‰ ir
js rad¥jis un dÇvÇjis jums jsu
dz¥v¥bas, par ko js esat Vi¿am
parÇdÇ.

24 Un, otrkÇrt, Vi¿‰ prasa, lai
js dar¥tu tÇ, kÇ Vi¿‰ ir pavïlïjis,
jo, ja js tÇ darÇt, Vi¿‰ nekavïjo-
ties asvït¥ js; un tÇ Vi¿‰ jums ir
samaksÇjis. Un js vïl joprojÇm
esat parÇdÇ Vi¿am; un esat un
bsit mÏ¥gi mÏos, tÇdï∫ ar ko
jums liel¥ties?

25 Un tagad es prasu, vai js
varat ko aizbilst par sevi? Es
atbildu jums — nï! Js nevarat
sac¥t, ka js esat kaut vai tik
daudz kÇ zemes p¥‰∫i; tomïr js
tikÇt arad¥ti no zemes bp¥‰∫iem,
bet lk, tie pieder Tam, kas
rad¥ja js.

26 Un es, pat es, kuru js saucat
par savu ˙ïni¿u, neesmu labÇks
kÇ js pa‰i, jo es ar¥ esmu no
p¥‰∫iem. Un js redzat, ka es
esmu vecs un dr¥z jau do‰u ‰o
mirst¥go augumu tÇ mÇtei zemei.

27 TÇdï∫, kÇ es sac¥ju jums, ka
es esmu jums kalpojis, astaigÇjot
ar t¥ru sirdsapzi¿u Dieva priek-
‰Ç, tÇ es ‰ajÇ laikÇ esmu licis, lai
js sapulcïtos kopÇ, lai es varïtu

17b Mat. 25:40;
Jïk. v. 1:27;
M&D 42:29–31.
src Kalpot, kalpo‰ana.

c src BrÇ∫i, brÇlis;
MÇsa.

18a Mat. 20:26–27.
19a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.

20a 1. Nef. 18:16.
b src Dievs, diev¥ba.

21a src R¥c¥bas br¥v¥ba.
b Lk. 17:7–10.

22a 3. Moz. 25:18–19;
2. Nef. 1:9.

b src Dieva pavïles.
c M&D 3:1–2.
d M&D 14:7; 58:2–3.

24a src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

25a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b 1. Moz. 3:19;

Jïk. 2:21.
27a src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
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tikt atrasts nevainojams un lai
jsu basinis nenÇktu uz mani,
kad es stÇvï‰u, lai tiktu tiesÇts
no Dieva par to, ko Vi¿‰ bija
man pavïlïj is att iec¥bÇ uz
jums.
28 Es saku jums, ka es esmu

licis, lai js sapulcïtos kopÇ, lai
es varïtu aatt¥r¥t savas drÇnas no
jsu asin¥m ‰ai laikÇ, kad es gra-
sos noiet savÇ kapÇ, lai es varïtu
noiet mierÇ un mans nemirst¥-
gais bgars varïtu savienoties ar
debesu ckoriem dziedÇ‰anÇ tais-
n¥gÇ Dieva slavinÇ‰anÇ.
29 Un turklÇt, es saku jums, ka

es esmu licis, lai js sapulcïtos
kopÇ, lai es varïtu pasludinÇt
jums, ka es vairs ilgÇk nevaru
bt ne jsu skolotÇjs, ne jsu
˙ïni¿‰.

30 Jo pat ‰obr¥d man viss au-
gums ∫oti tr¥c, kad cen‰os runÇt
ar jums, bet Dievs Tas Kungs
mani atbalsta un ir pie∫Çvis, lai
es runÇtu uz jums, un ir pavïlï-
jis man, lai es pasludinÇtu jums
‰ajÇ dienÇ, ka mans dïls Mosija
ir ˙ïni¿‰ un valdnieks pÇr jums.

31 Un tagad, mani brÇ∫i, es gri-
bïtu, lai js dar¥tu kÇ js l¥dz
‰im esat dar¥ju‰i. KÇ js turïjÇt
manas pavïles un ar¥ mana tïva
pavïles, un jums veicÇs, un js
tikÇt pasargÇti no kri‰anas jsu
ienaidnieku rokÇs, patiesi tÇ, ja
js turïsit mana dïla pavïles
vai Dieva pavïles, kuras jums
caur vi¿u tiks nodotas, jums labi
klÇsies ‰ai zemï un jsu ienaid-
niekiem nebs varas pÇr jums.

32 Bet, ak mana tauta, sargieties,

lai neceltos a˙ildas jsu starpÇ
un js neizvïlïtos paklaus¥t ∫au-
najam garam, par kuru runÇja
mans tïvs Mosija.

33 Jo lk, ak vai ir pasludinÇts
tam, kas izvïlas paklaus¥t tam
garam; jo, ja vi¿‰ izvïlas paklau-
s¥t tam un paliek un nomirst
savos grïkos, tas pats dzer savas
dvïseles alÇstu; jo sev par algu
vi¿‰ sa¿em bmÏ¥gu sod¥bu,
bdams pÇrkÇpis Dieva likumu
pretïji savÇm pa‰a zinÇ‰anÇm.

34 Es saku jums, ka nav neviena
jsu starpÇ, iz¿emot jsu mazos
bïrnus, kam nebtu mÇc¥ts par
‰¥m lietÇm, kas nezina, ka js
esat mÏ¥gi parÇdÇ savam De-
besu Tïvam, lai dotu Vi¿am visu,
kas jums ir un kas js esat; un
ar¥ kas nebtu ticis mÇc¥ts par
pierakstiem, kuri satur pravie-
tojumus, ko runÇju‰i svïtie pra-
vie‰i l¥dz pat laikam, kad msu
tïvs Lehijs pameta JeruzÇlemi;

35 un ar¥ visu, ko sac¥ju‰i msu
tïvi l¥dz pat ‰ai dienai. Un lk,
ar¥ vi¿i runÇja to, kas tiem tika
pavïlïts no TÇ Kunga, tÇpïc ‰ie
pieraksti ir taisni un patiesi.

36 Un tagad es saku jums,
mani brÇ∫i, ka pïc tam, kad js
esat zinÇju‰i un tiku‰i mÇc¥ti
par visÇm ‰¥m lietÇm, ja js
pÇrkÇpsit un iesit pret to, kas
tika runÇts, tad js attÇlinÇsi-
ties no TÇ Kunga Gara, ka tam
nebs vairs vietas jsos, lai va-
d¥tu js pa gudr¥bas takÇm, lai
js varïtu tikt svït¥ti, aplaimoti
un pasargÇti.

37 Es saku jums, ja cilvïks tÇ

27b Jïk. 1:19.
28a Jïk. 2:2.

b src Gars.

c Morm. 7:7.
32a 3. Nef. 11:29–30.
33a src Sod¥ba.

b M&D 19:6, 10–12.
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dara, tas pats atklÇti asace∫as
pret Dievu, tÇdï∫ ka vi¿‰ izvï-
las paklaus¥t ∫aunajam garam
un k∫st par visa taisn¥gÇ ie-
naidnieku; tÇdï∫ Tam Kungam
nav vietas vi¿Ç, jo Vi¿‰ nem¥t
bne‰˙¥stos temp∫os.

38 TÇdï∫, ja tÇds cilvïks aneno-
Ïïlo grïkus un paliek, un nomirst
kÇ Dieva ienaidnieks, Dievi‰˙Çs
btaisn¥bas pras¥bas izraisa vi¿a
nemirst¥gajÇ dvïselï spïc¥gu sa-
vas cvainas apzi¿u, kas liek
vi¿am atkÇpties no TÇ Kunga
vaiga un piepilda vi¿a krtis ar
vainu un sÇpïm, un cie‰anÇm,
kas ir kÇ neizdzï‰ama uguns,
kuras liesmas mÏ¥gi mÏos
ce∫as aug‰up.

39 Un tagad es saku jums, ka
aÏïlast¥bai nav ties¥bas uz tÇdu
cilvïku; tÇdï∫ vi¿a gal¥gais likte-
nis ir ciest nebeidzamas mokas.
40 Ak, js visi vecie v¥ri un ar¥

jaunie v¥ri, un js— mazie bïrni,
kas varat saprast manus vÇrdus,
jo es esmu skaidri runÇjis uz
jums, lai js varïtu saprast, es
ldzu, lai js atmostos un apie-
minïtu to, kuri ir kritu‰i grïkÇ,
drausm¥go stÇvokli.

41 Un vïl es vïlos, lai js pa-
domÇtu par to, kuri tur Dieva
bau‰∫us, svït¥to un alaim¥go
stÇvokli. Jo lk, vi¿i ir bsvït¥ti
visÇs lietÇs gan laic¥gi, gan
gar¥gi; un, ja vi¿i iztur cuztic¥gi
l¥dz galam, vi¿i tiek uz¿emti
ddebes¥s, lai tÇdïjÇdi vi¿i varïtu

dz¥vot ar Dievu nebeidzamÇ lai-
mes stÇvokl¥. Ak, atcerieties, at-
cerieties, ka ‰¥s lietas ir patiesas,
jo Dievs Tas Kungs to ir sac¥jis.

3. NODAπA

µïni¿‰ Benjam¥ns turpina savu
uzrunu. Visvarenais Kungs p¥‰∫u
mÇjokl¥ kalpos starp cilvïkiem. Asi-
nis izspied¥sies no katras poras,
kad Vi¿‰ izpirks pasaules grïkus.
Vi¿a VÇrds ir vien¥gais, ar ko nÇk
glÇb‰ana. Cilvïki var atmest miesas
kÇres un k∫t par Svïtajiem caur
Grïku Izpirk‰anu. Bezdiev¥go mokas
bs kÇ uguns un sïra jra. Apmï-
ram 124 g. pr. Kr.

Un atkal, mani brÇ∫i, es ldzu
jsu uzman¥bu, jo man ir kas vai-
rÇk jums sakÇms; jo lk, man ir
jÇsaka jums par lietÇm, kas nÇks.

2 Un tÇs lietas, ko es jums sac¥‰u,
man dar¥ja zinÇmas Dieva ae¿-
Æelis. Un vi¿‰ sac¥ja uz mani —
pamosties! — Un es pamodos
un redzïju vi¿u stÇvam savÇ
priek‰Ç.

3 Un vi¿‰ sac¥ja uz mani —
pamosties un uzklausi vÇrdus,
ko es tev sac¥‰u, jo lk, es esmu
nÇcis pasludinÇt tev lielu aprieka
vïsti.

4 Jo Tas Kungs ir uzklaus¥jis
tavas lg‰anas un spriedis tiesu
par tavu taisn¥gumu, un st¥jis
mani pasludinÇt tev, ka tu vari
priecÇties; un ka tu vari pasludi-

37a Mos. 3:12;
Hel. 8:24–25.
src Sacel‰anÇs.

b Al. 7:21.
38a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
b src Taisn¥ba.

c src Vaina.
39a Al. 34:8–9, 15–16.

src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
40a Al. 5:18.
41a 4. Nef. 1:15–18.

src Prieks.
b src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.
c M&D 6:13.
d src Debesis.

3 2a src E¿Æe∫i.
3a Lk. 2:10–11.
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nÇt saviem ∫aud¥m, lai ar¥ vi¿i
var tikt piepild¥ti ar prieku.
5 Jo lk, laiks nÇk un tas nav

tÇlu, kad aVisvarenais Kungs,
kas valda, kas bija un ir no visas
mÏ¥bas uz visu mÏ¥bu, ar spï-
ku nonÇks no debes¥m starp
cilvïku bïrniem un mit¥s bp¥‰∫u
mÇjokl¥, un ies starp cilvïkiem,
darot varenus cbr¥numus, tÇdus
kÇ slimo dziedinÇ‰anu, miru‰o
aug‰Çmcel‰anu, liekot klibam
staigÇt, aklam redzït un kurlam
dzirdït, un dziedinÇdams visa
veida slim¥bas.

6 Un Vi¿‰ izdz¥s avelnus jeb
∫aunos garus, kas dz¥vo cilvïku
bïrnu sird¥s.
7 Un lk, Vi¿‰ ciet¥s akÇrdi-

nÇjumus un ˙erme¿a sÇpes,
bizsalkumu, slÇpes un noguru-
mu, pat vairÇk nekÇ cilvïks var
cizciest, ja vien tas nav l¥dz
nÇvei; jo lk, dasinis nÇks no
katras poras, tik lielas bs Vi¿a
ecie‰anas par Vi¿a ∫auÏu ∫aun-
dar¥bÇm un negant¥bÇm.
8 Un Vi¿‰ tiks saukts aJïzus

Kristus, bDieva Dïls, cdebesu
un zemes Tïvs, visa Rad¥tÇjs no
iesÇkuma; un Vi¿a dmÇte tiks
saukta eMarija.

9 Un redzi, Vi¿‰ nÇks pie savï-
jiem, lai aglÇb‰ana varïtu nÇkt
pie cilvïku bïrniem caur btic¥bu
Vi¿a VÇrdam; un pat pïc visa tÇ
tie turïs Vi¿u par cilvïku un sa-
c¥s, ka Vi¿Ç ir cvelns, un d‰aust¥s
Vi¿u, un esit¥s Vi¿u krustÇ.
10 Un atre‰ajÇ dienÇ Vi¿‰ bcel-

sies aug‰Ç no miru‰ajiem; un
lk, Vi¿‰ stÇvïs, lai ctiesÇtu
pasauli; un lk, viss tas ir dar¥ts,
lai taisn¥ga tiesa varïtu nÇkt
pÇr cilvïku bïrniem.

11 Jo lk, un ar¥ Vi¿a aasinis
bizpïrk to grïkus, kas ckritu‰i
dï∫ Ådama pÇrkÇpuma, kas mi-
ru‰i, nezinÇdami Dieva gribu
attiec¥bÇ uz vi¿iem, vai dnet¥‰i
grïkoju‰i.

12 Bet ak vai, ak vai tam, kas
zina, ka vi¿‰ asace∫as pret Dievu!
Jo glÇb‰ana nenÇk ne pie viena
tÇda, kÇ tikai caur grïku noÏï-
lo‰anu un tic¥bu bTam Kungam
Jïzum Kristum.

13 Un Dievs Tas Kungs ir st¥-
jis Savus svïtos pravie‰us starp
visiem cilvïku bïrniem, lai pa-
sludinÇtu ‰¥s lietas katrai ciltij,
tautai un valodai, lai tÇdïjÇdi
ikviens, kas ticïs, ka Kristus
nÇks, tas varïtu sa¿emt savu

5a src Jehova.
b Mos. 7:27; Al. 7:9–13.
c Mat. 4:23–24;

Ap. d. 2:22;
1. Nef. 11:31.
src Br¥nums.

6a Marka 1:32–34.
7a src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
b Mat. 4:1–2.
c M&D 19:15–18.
d Lk. 22:44.
e Jes. 53:4–5.

8a src Dievs, diev¥ba—
Dievs Dïls.

b Al. 7:10.
c Hel. 14:12;

3. Nef. 9:15.
d Mat. 1:16;

1. Nef. 11:14–21.
e src Marija, Jïzus

mÇte.
9a src GlÇb‰ana.

b src Tic¥ba, ticït.
c JÇ¿a 8:48.
d Marka 15:15.
e Lk. 18:33;

1. Nef. 19:10;
2. Nef. 10:3.
src KrustÇ si‰ana.

10a Mat. 16:21;
2. Nef. 25:13;
Hel. 14:20–27.

b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src TiesÇt, tiesa.

11a src Asinis.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
c src Ådama un Ievas

kri‰ana.
d 2. Nef. 9:25–26.

12a Mos. 2:36–38;
Hel. 8:25.
src Sacel‰anÇs.

b src Tas Kungs.



Mosijas grÇmata 3:14–22 164

agrïku piedo‰anu un priecÇties
ar varen lielu prieku, patiesi tÇ,
bit kÇ Vi¿‰ jau btu atnÇcis starp
vi¿iem.

14 Tomïr Dievs Tas Kungs re-
dzïja, ka Vi¿a tauta bija strgal-
v¥ga tauta, un Vi¿‰ noteica tiem
likumu, tie‰i aMozus likumu.
15 Un daudzas z¥mes un br¥-

numus, un asimbolus, un parÇ-
d¥bas rÇd¥ja Vi¿‰ tiem par Savu
atnÇk‰anu; un ar¥ svïtie pra-
vie‰i runÇja uz tiem par Vi¿a
atnÇk‰anu; un tomïr tie nocie-
tinÇja savas sirdis un nesaprata,
ka bMozus likums nav nekas,
ja vien tas nav caur Vi¿a asins
Izpirk‰anu.
16 Un, pat ja btu iespïjams,

ka mazi abïrni varïtu grïkot,
vi¿i netiktu izglÇbti; bet es saku
jums — vi¿i ir bsvït¥ti; jo lk,
kÇ ÅdamÇ jeb pïc dabas, vi¿i
krita, tÇ Kristus asinis izpïrk
vi¿u grïkus.
17 Un vïl, es saku jums, ka

netiks dots aneviens cits vÇrds,
ne cits ce∫‰, ne veids, kÇ bglÇb-
‰ana varïtu nÇkt pie cilvïku
bïrniem, kÇ vien iek‰ un caur
cKristus, TÇ VisvarenÇ Kunga,
VÇrdu.
18 Jo lk, Vi¿‰ tiesÇ, un Vi¿a

tiesa ir taisn¥ga; un z¥dainis,
kas nomirst, z¥dainis bdams,
neiet bojÇ; bet cilvïki dzer pa‰i

savu dvïse∫u lÇstu, ja vien vi¿i
nepazemojas un anetop kÇ mazi
bïrni, un netic, ka glÇb‰ana
bija un ir, un bs iek‰ un caur
Kristus, TÇ VisvarenÇ Kunga,
bIzpirk‰anas asin¥m.

19 Jo amies¥gs cilvïks ir Dieva
ienaidnieks un tÇds ir bijis kop‰
bÅdama Kri‰anas, un bs mÏ¥gi
mÏos, kamïr vien vi¿‰ cne∫au-
jas SvïtÇ dGara mudinÇjumam
un neatmet mies¥go cilvïku, un
nek∫st par esvïto caur Kristus
TÇ Kunga Izpirk‰anu, un nek∫st
kÇ fbïrns — pak∫Çv¥gs, lïnprÇ-
t¥gs, pazem¥gs, paciet¥gs, pilns
m¥lest¥bas, vïlïdamies pak∫au-
ties visam, ko Tas Kungs uzskat¥s
par vajadz¥gu uzlikt vi¿am, pa-
tiesi kÇ bïrns pak∫aujas savam
tïvam.

20 Un vïl, es saku jums, ka
pienÇks laiks, kad azinÇ‰anas
par GlÇbïju izplat¥sies bkatrÇ
tautÇ, cilt¥, valodÇ un taut¥bÇ.

21 Un lk, kad tas laiks pienÇks,
neviens, iz¿emot mazus bïrnus,
netiks atrasts par anevain¥gu
Dieva priek‰Ç, kÇ tikai caur grïku
noÏïlo‰anu un tic¥bu TÇ Kunga,
VisvarenÇ Dieva VÇrdam.

22 Un pat tajÇ laikÇ, kad tu
iemÇc¥si savai tautai to, ko Tas
Kungs, tavs Dievs tev ir pavï-
lïjis, pat tad vi¿i netiks atrasti
nevain¥gÇki Dieva ac¥s, kÇ tikai

13a src Grïku piedo‰ana.
b 2. Nef. 25:24–27;

Jar. 1:11.
14a src Mozus likums.
15a src Jïzus Kristus—

Kristus z¥mes jeb
simboli.

b Mos. 13:27–32.
16a src Bïrns, bïrni.

b Moron. 8:8–9.
17a Ap. d. 4:10–12;

2. Nef. 31:21.
b src GlÇb‰ana.
c src Jïzus Kristus—

Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus
VÇrdu.

18a Mat. 18:3.
b Mos. 4:2; Hel. 5:9.

19a 1. kor. 2:11–14;
Mos. 16:2–3.
src Mies¥gais cilvïks.

b src Ådama un Ievas
kri‰ana.

c 2. Laiku 30:8.
d Moron. 10:4–5.

src Svïtais Gars.
e src Svïtais.
f 3. Nef. 9:22.

20a M&D 3:16.
b src MisionÇru darbs.

21a src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.
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saska¿Ç ar vÇrdiem, kurus es
tev sac¥ju.
23 Un tagad es tev esmu sac¥jis

‰os vÇrdus, kurus Dievs Tas
Kungs man pavïlïja.

24 Un tÇ saka Tas Kungs: Tie
stÇvïs kÇ skaidra liec¥ba pret
‰iem ∫aud¥m tiesas dienÇ, no kÇ
vi¿i tiks tiesÇti, katrs cilvïks
pïc saviem darbiem, vai tie
btu labi, vai tie btu ∫auni.

25 Un, ja tie bs ∫auni, vi¿i tiks
nodoti savas vainas un negant¥-
bu drausm¥gajai aapsvïr‰anai,
kas liks vi¿iem atkÇpties no TÇ
Kunga vaiga bbïdÇs un nebei-
dzamÇs mokÇs, no kurÇm tie
vairs nevarïs atgriezties; tÇdï∫
vi¿i ir izdzïru‰i savu dvïse∫u
lÇstu.
26 TÇdï∫ vi¿i ir izdzïru‰i no

Dieva dusmu kausa, ko taisn¥ba
vairs nevar noliegt, tÇpat kÇ tÇ
nevarïja noliegt, ka aÅdamam
bija jÇkr¥t, tÇdï∫ ka vi¿‰ bija no-
baud¥jis aizliegto baugli; tÇdï∫
cÏïlast¥bai nekad vairs nebs
ties¥bas uz tiem.

27 Un vi¿u amokas ir kÇ buguns
un sïra jra, kuras liesmas ir
nedzï‰amas un kuras dmi pa-
ce∫as mÏ¥gi mÏos. TÇ Tas
Kungs man ir pavïlïjis. Åmen.

4. NODAπA

µïni¿‰ Benjam¥ns turpina savu
uzrunu. GlÇb‰ana nÇk Grïku
Izpirk‰anas dï∫. Ticiet Dievam, lai

tiktu izglÇbti. SaglabÇjiet savu
grïku piedo‰anu caur uztic¥bu.
Dodiet no savas mantas nabagiem.
Dariet visu gudr¥bÇ un kÇrt¥bÇ.
Apmïram 124 g. pr. Kr.

Un tagad notika, kad ˙ïni¿‰
Benjam¥ns bija pabeidzis runÇt
tos vÇrdus, kurus tam bija no-
devis TÇ Kunga e¿Æelis, vi¿‰
pameta savas acis visapkÇrt uz
∫auÏu pulku un redzïja, ka vi¿i
bija nokritu‰i pie zemes, jo
abailes no TÇ Kunga bija nÇku-
‰as pÇr vi¿iem.

2 Un vi¿i bija ieraudz¥ju‰i sevi
savÇ amies¥gajÇ stÇvokl¥, pat
bniec¥gÇkus par zemes p¥‰∫iem.
Un vi¿i visi ska∫i kliedza vienÇ
bals¥, sac¥dami: Ak apÏïlojies,
un attiecini uz mums Kristus
cIzpirk‰anas asinis, lai mïs va-
rïtu sa¿emt savu grïku piedo-
‰anu un msu sirdis varïtu tikt
‰˙¥st¥tas, jo mïs ticam Jïzum
Kristum, Dieva Dïlam, kur‰
drad¥ja debesis un zemi, un visas
lietas, un kur‰ nÇks lejÇ starp
cilvïku bïrniem.

3 Un notika, kad vi¿i bija sac¥-
ju‰i ‰os vÇrdus, TÇ Kunga Gars
nÇca pÇr vi¿iem un vi¿i tika
piepild¥ti ar prieku, sa¿ïmu‰i
savu grïku apiedo‰anu un esot
ar mier¥gu bsirdsapzi¿u ÇrkÇr-
t¥gi lielÇs ctic¥bas dï∫, kas vi¿iem
bija uz Jïzu Kristu, kur‰ nÇks,
saska¿Ç ar tiem vÇrdiem, ko
˙ïni¿‰ Benjam¥ns bija uz vi¿iem
runÇjis.

25a Al. 5:18; 12:14–15.
b Morm. 8:38.

26a Morm. 9:12.
b 1. Moz. 3:1–12;

2. Nef. 2:15–19;
Al. 12:21–23.

c src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
27a src Vaina.

b 2. Nef. 9:16; Jïk. 6:10;
M&D 76:36.

4 1a src Bailes.
2a src Mies¥gs.

b Hel. 12:7–8.
c Mos. 3:18; Hel. 5:9.
d src Rad¥t, rad¥‰ana.

3a src Grïku piedo‰ana.
b src Sirdsapzi¿a.
c src Tic¥ba, ticït.
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4 Un ˙ïni¿‰ Benjam¥ns atkal at-
vïra savu muti un sÇka runÇt uz
vi¿iem, sac¥dams: Mani draugi
un mani brÇ∫i, mana cilts un
mana tauta, es gribïtu atkal lgt
jsu uzman¥bu, lai js klaus¥tos
un saprastu manus atliku‰os
vÇrdus, kurus es jums sac¥‰u.

5 Jo lk, ja atzi¿a par aDieva
labest¥bu tagad ir pamodinÇju-
si jsos jsu niec¥bas un jsu
nevïrt¥bas, un kritu‰Ç stÇvok∫a
sajtu, —

6 es saku jums, ja js esat nÇku‰i
pie aatzi¿as par Dieva labest¥bu
un Vi¿a nepÇrspïjamo spïku,
un Vi¿a gudr¥bu, un Vi¿a pacie-
t¥bu, un Vi¿a ieciet¥bu pret
cilvïku bïrniem; un ar¥ bGrïku
Izpirk‰anu, kas ir sagatavota
kop‰ cpasaules rad¥‰anas, lai tÇ-
dïjÇdi glÇb‰ana varïtu nÇkt pie
tÇ, kas dpa∫ausies uz To Kungu
un bs uzc¥t¥gs, turot Vi¿a bau‰-
∫us, un turpinÇs tic¥bÇ l¥dz pat
savas dz¥ves galam, es domÇju
mirst¥gÇ ˙erme¿a dz¥vi, —

7 es saku, ka tas ir tas cilvïks,
kas sa¿ems glÇb‰anu caur Grïku
Izpirk‰anu, kas bija sagatavota
kop‰ pasaules rad¥‰anas visai
cilvïcei, kas jebkad bijusi kop‰
aÅdama Kri‰anas, vai kas ir, vai
kas jebkad bs l¥dz pat pasaules
galam.

8 Un ‰is ir tas veids, kÇ glÇb‰a-

na nÇk. Un nav anevienas citas
glÇb‰anas, kÇ tikai ‰¥, par kuru
tika runÇts; nedz ar¥ kÇdi citi
nosac¥jumi, kÇ cilvïks varïtu
tikt izglÇbts, kÇ tikai nosac¥jumi,
kurus es jums pateicu.

9 Ticiet Dievam; ticiet, ka Vi¿‰
ir un ka Vi¿‰ ir visu rad¥jis gan
debes¥s, gan uz zemes; ticiet, ka
Vi¿am ir visa agudr¥ba un visa
vara gan debes¥s, gan uz zemes;
ticiet, ka cilvïks bnesaprot visu
to, ko Tas Kungs var saprast.

10 Un turklÇt ticiet, ka jums ir
ajÇnoÏïlo savi grïki un jÇatmet
tie, un jÇpazemojas Dieva priek-
‰Ç; un ldziet ar patiesu sirdi,
lai Vi¿‰ jums bpiedotu; un tagad,
ja js cticat visÇm ‰¥m lietÇm,
raugiet, lai js dtÇs dar¥tu.

11 Un vïlreiz es saku jums, kÇ
es jau sac¥ju iepriek‰, — kÇ js
esat nonÇku‰i pie atzi¿as par
Dieva god¥bu jeb ja js esat
iepazinu‰i Vi¿a labest¥bu un
aizbaud¥ju‰i Vi¿a m¥lest¥bu, un
sa¿ïmu‰i savu grïku bpiedo‰a-
nu, kas rada tÇdu ÇrkÇrt¥gi lielu
prieku jsu dvïselïs, patiesi tÇ
es gribïtu, lai js atcerïtos un
vienmïr pieminïtu Dieva diÏe-
numu un jsu pa‰u cniec¥bu, un
Vi¿a dlabest¥bu un ieciet¥bu pret
jums—necien¥gÇm rad¥bÇm, un
pazemotos l¥dz pat epazem¥bas
dzi∫umiem, fikdienas piesaucot

5a Moz. 1:10.
6a src Dievs, diev¥ba.

b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c Mos. 15:19.
d Psm. 36:8; 2. Nef. 22:2;

Hel. 12:1.
src Uztic¥ba.

7a src Ådama un Ievas
kri‰ana.

8a Ap. d. 4:12;
2. Nef. 31:21;
Mos. 3:17.

9a Rom. 11:33–34;
Jïk. 4:8–13.

b Jes. 55:9.
10a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
b M&D 61:2.
c Mat. 7:24–27.

d 2. Nef. 31:19–21.
11a Al. 36:24–26.

b src Grïku piedo‰ana.
c Moz. 1:10.
d 2. Moz. 34:6;

Moron. 8:3.
e src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
f src Lg‰ana.
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TÇ Kunga VÇrdu, un nelokÇmi
stÇvot tic¥bÇ par to, kas nÇks un
kas tika runÇts ar e¿Æe∫a muti.
12 Un lk, es saku jums, ja js

to visu darÇt, js vienmïr prie-
cÇsities un bsit piepild¥ti ar
aDieva m¥lest¥bu, un vienmïr
bsaglabÇsit savu grïku piedo-
‰anu; un js pieaugsit atzi¿Ç
par TÇ, kas js rad¥jis, god¥bu,
jeb atzi¿Ç par to, kas ir taisn¥gs
un patiess.

13 Un jums nebs vïlï‰anÇs
aizskart vienam otru, bet dz¥vot
amierm¥l¥gi un dot katram cil-
vïkam to, kas vi¿am pienÇkas.
14 Un js nepie∫ausit saviem

abïrniem, ka tie staigÇtu izsalku-
‰i vai kaili; ne ar¥ js pie∫ausit,
ka vi¿i pÇrkÇptu Dieva likumus
un bc¥n¥tos un ˙ildotos viens ar
otru, un kalpotu velnam, kas ir
grïka saimnieks jeb kas ir ∫au-
nais gars, par kuru ir runÇju‰i
msu tïvi, jo vi¿‰ ir visa taisn¥gÇ
ienaidnieks.

15 Bet js amÇc¥sit vi¿iem bstai-
gÇt paties¥bas un saprÇta ce∫us,
js mÇc¥sit vi¿iem cm¥lït vienam
otru un kalpot cits citam.
16 Un ar¥ js pa‰i apal¥dzïsit

tiem, kam vajadz¥ga jsu pal¥dz¥-
ba; js sniegsit no savas mantas
tam, kam tas ir vajadz¥gs; un
js nepie∫ausit, ka bubags ldz
jums velti, un neizdz¥sit vi¿u,
lai tas aizietu bojÇ.
17 Varbt js asac¥sit: ·is

cilvïks pats sevi novedis tÇdÇ
postÇ, tÇdï∫ es atturï‰u savu
roku un nedo‰u vi¿am no savas
bar¥bas, ne ar¥ do‰u vi¿am
no savas mantas, lai vi¿‰ ne-
varïtu izciest, jo vi¿a sods ir
taisn¥gs,—

18 bet es saku jums: Ak cilvïk,
kas tÇ dara, tam pa‰am ir no-
pietns iemesls noÏïlot grïkus;
un, ja vi¿‰ nenoÏïlos to, ko vi¿‰
ir dar¥jis, vi¿‰ ies bojÇ uz visiem
laikiem un nebs vi¿am da∫as
Dieva valst¥bÇ.

19 Jo lk, vai mïs visi neesam
ubagi? Vai mïs visi neesam at-
kar¥gi no TÇs pa‰as Btnes, pa-
tiesi, Dieva, par visu mantu, kas
mums ir, gan par bar¥bu, gan
par drïbïm, un par zeltu, un
par sudrabu, un par visÇm visa
veida bagÇt¥bÇm, kas mums ir?

20 Un lk, pat tagad js pie-
saucat Vi¿a VÇrdu un ldzat
savu grïku piedo‰anu. Un vai
Vi¿‰ ir ∫Çvis, lai js lgtu velt¥gi?
Nï, Vi¿‰ ir izlïjis Savu Garu
pÇr jums un licis, lai jsu sirdis
tiktu piepild¥tas ar aprieku, un
licis apklust jsu mutïm, lai js
nevarïtu atrast vÇrdus, — tik
∫oti liels bija jsu prieks.

21 Un tagad, ja Dievs, kas js ir
rad¥jis, no kura ir atkar¥gas jsu
dz¥v¥bas un viss, kas jums ir un
kas js esat, dÇvÇ jums visu, kas
ir taisn¥gs un ko js prasÇt tic¥bÇ,
ticot, ka js sa¿emsit, ak, tad kÇ

12a src M¥lest¥ba.
b Mos. 4:26;

Al. 4:13–14; 5:26–35;
M&D 20:31–34.

13a src Miera nesïjs.
14a 1. Tim. 5:8;

M&D 83:4.

b src Str¥dï‰anÇs.
15a M&D 68:25–28;

Moz. 6:58.
src MÇc¥t, skolotÇjs.

b src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

c Mos. 18:21.

16a src Îïlsird¥ba;
Kalpot, kalpo‰ana.

b 5. Moz. 15:7–11;
Sal. Pam. 21:13;
Jes. 10:1–2.

17a Sal. Pam. 17:5.
20a src Prieks.
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gan jums vajag adal¥ties savÇ
mantÇ, kas jums ir, citam ar citu.

22 Un, ja js atiesÇjat cilvïku,
kur‰ ldz jums jsu mantu, lai
vi¿‰ neaizietu bojÇ, un nolÇdat
vi¿u, — cik gan daudz taisn¥-
gÇka bs jsu nolÇdï‰ana par
savas mantas bnedo‰anu, kas
nepieder jums, bet gan Dievam,
kam pieder ar¥ jsu dz¥v¥ba; un
tomïr js neko neldzat un ne-
noÏïlojat to, ko esat dar¥ju‰i.

23 Es saku jums, ak vai bs tÇ-
dam cilvïkam, jo vi¿a manta aiz-
ies bojÇ kopÇ ar vi¿u; un tagad,
es saku to tiem, kas ir abagÇti
attiec¥bÇ uz ‰¥s pasaules lietÇm.

24 Un vïl, es saku nabagiem —
jums, kam nav un kam ir tikai
tik, lai js izdz¥votu no dienas
uz dienu; es domÇju visus js,
kas atsakÇt ubagam tÇdï∫, ka
jums nav; es gribïtu, lai js
sac¥tu savÇs sird¥s: Es nedodu
tÇdï∫, ka man nav, bet, ja man
btu, es adotu.

25 Un tad, ja js sakÇt tÇ savÇs
sird¥s, js paliksit nevain¥gi,
savÇdÇk js tiksit anolÇdïti;
un jsu nolÇdï‰ana ir taisn¥ga,
jo js kÇrojat to, ko neesat
dabju‰i.
26 Un tagad, to lietu labad, ko

esmu jums sac¥jis — tas ir, tÇ
labad, lai saglabÇtu jsu grïku
piedo‰anu no dienas uz dienu,
lai js varïtu astaigÇt nevain¥gi
Dieva priek‰Ç — es gribïtu, lai

js bdotu no savas mantas cna-
bagiem, katrs cilvïks atbilsto‰i
tam, kas vi¿am ir, piemïram,
dpabarotu izsalku‰o, apÆïrbtu
kailo, apmeklïtu slimo un
sniegtu tiem atbalstu gan gar¥-
gi, gan laic¥gi, atbilsto‰i vi¿u
vajadz¥bÇm.

27 Un skatieties, lai tas viss
tiktu dar¥ts gudr¥bÇ un kÇrt¥bÇ,
jo nav nepiecie‰ams, lai cilvïks
skrietu aÇtrÇk, nekÇ tas spïj. Un
vïl, ir vajadz¥gs, lai vi¿‰ btu
uzc¥t¥gs, lai tÇdïjÇdi vi¿‰ varïtu
iegt balvu, tÇdï∫ visam ir jÇtiek
dar¥tam kÇrt¥bÇ.

28 Un es gribïtu, lai js at-
cerïtos, ka tam, kas jsu vid
aiz¿emas no sava kaimi¿a, ir
jÇatdod tas, ko vi¿‰ ir aiz¿ïmies,
atbilsto‰i tam, kÇ vi¿‰ bija vieno-
jies, vai ar¥ tu grïko; un varbt
tu liksi ar¥ kaimi¿am grïkot.

29 Un beidzot, es nevaru jums
pateikt visas lietas, ar ko js
varat sagrïkot; jo ir daÏÇdi ce∫i
un veidi, pat tik daudz, ka es
nevaru tos saskait¥t.

30 Bet es varu jums pateikt to,
ka, ja js aneuzman¥sit sevi un
savas bdomas, un savus cvÇrdus,
un savus darbus, un neievïrosit
Dieva bau‰∫us, un neturpinÇsit
tic¥bÇ tam, ko esat dzirdïju‰i
par msu Kunga atnÇk‰anu,
l¥dz pat savas dz¥ves beigÇm,
js iesit bojÇ. Un tad, ak cilvïk,
atceries un neaizej bojÇ!

21a src Kalpot,
kalpo‰ana; LabklÇj¥ba.

22a Mat. 7:1–2;
JÇ¿a 7:24.

b 1. JÇ¿a 3:17.
23a M&D 56:16.
24a Marka 12:44.
25a M&D 56:17.

26a src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

b Jïk. 2:17–19.
c Cak. 7:10; Al. 1:27.

src M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

d Jes. 58:10–11;

M&D 104:17–18.
27a M&D 10:4.
30a Al. 12:14.

src SargÇt, sargs.
b Marka 7:18–23.

src Domas.
c Mat. 15:18–20.

src ApgÇn¥‰ana.
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5. NODAπA

Svïtie caur tic¥bu k∫st par Kristus
dïliem un meitÇm. Tad vi¿i tiek
saukti Kristus VÇrdÇ. µïni¿‰
Benjam¥ns skubina ∫audis bt ne-
lokÇmiem un nesatricinÇmiem labos
darbos. Apmïram 124 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad ˙ïni¿‰ Ben-
jam¥ns bija tÇ runÇjis uz savu
tautu, vi¿‰ st¥ja starp tiem,
vïlïdamies uzzinÇt no savas
tautas, vai vi¿i noticïja vÇrdiem,
ko vi¿‰ bija runÇjis uz tiem.

2 Un vi¿i visi kliedza vienÇ
bals¥, sac¥dami: JÇ, mïs ticam
visiem vÇrdiem, kurus tu runÇji
uz mums; un mïs ar¥ zinÇm, ka
tie ir ¥steni un patiesi, pateicoties
TÇ VisvarenÇ Kunga Garam, kas
rad¥jis msos jeb msu sird¥s va-
renu apÇrmai¿u, ka mums vairs
nav tieksmes dar¥t b∫aunu, bet
nepÇrtraukti dar¥t labu.
3 Un ar¥ mïs pa‰i caur bezgal¥-

go Dieva labest¥bu un Vi¿a Gara
izpausmïm esam guvu‰i lielas
v¥zijas par to, kas nÇks; un, ja
btu vajadz¥gs, mïs varïtu pra-
vietot par visÇm lietÇm.

4 Un tÇ ir tic¥ba, kas mums bija
par to, ko msu ˙ïni¿‰ runÇja
ar mums, kas ms ir novedusi
pie tÇm milz¥gajÇm zinÇ‰anÇm,
par kurÇm mïs priecÇjamies ar
tik varen lielu prieku.

5 Un mïs gribam stÇties ader¥-
bÇ ar msu Dievu, lai dar¥tu
Vi¿a gribu un lai paklaus¥tu
visÇs lietÇs Vi¿a pavïlïm, ko
Vi¿‰ mums pavïlïs visÇs msu
atliku‰ajÇs dienÇs, lai mïs ne-
novestu sevi bbezgal¥gÇs mokÇs,
kÇ ce¿Æelis bija sac¥jis, lai mïs
varïtu nedzert no Dieva dusmu
kausa.

6 Un tagad, ‰ie ir tie vÇrdi,
kurus ˙ïni¿‰ Benjam¥ns vïlïjÇs
no vi¿iem; un tÇdï∫ vi¿‰ sac¥ja
tiem: Js runÇjÇt vÇrdus, kurus
es vïlïjos; un der¥ba, ko js
noslïdzÇt, ir taisn¥ga der¥ba.

7 Un tagad, tÇs der¥bas dï∫, ko
js noslïdzÇt, js tiksit saukti
par Kristus abïrniem, Vi¿a dï-
liem un Vi¿a meitÇm, jo lk, ‰ai
dienÇ Vi¿‰ gar¥gi ir bdzemdinÇ-
jis js; jo js sakÇt, ka jsu csirdis
ir izmain¥ju‰Çs caur tic¥bu Vi¿a
VÇrdam; tÇdï∫ js esat ddzimu‰i
no Vi¿a un k∫uvu‰i par Vi¿a
edïliem un Vi¿a meitÇm.
8 Un zem ‰¥ VÇrda js esat

tapu‰i abr¥vi, un nav bneviena
cita vÇrda, ar ko js varïtu tapt
br¥vi. Nav neviena cita cvÇrda,
ar ko glÇb‰ana nÇktu; tÇdï∫ es
gribïtu, lai js duz¿emtos Kristus
VÇrdu, visi js, kas esat stÇju‰ies
der¥bÇ ar Dievu, ka js bsit pa-
klaus¥gi l¥dz jsu dz¥ves beigÇm.

9 Un notiks, ka tas, kas to dar¥s,
atrad¥sies pie Dieva labÇs rokas,

5 2a Al. 5:14.
src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

b Al. 19:33.
5a Mos. 18:10.

b Mos. 3:25–27.
c Mos. 3:2.

7a Mos. 27:24–26;

Moz. 6:64–68.
src Dieva dïli un
meitas.

b src DzemdinÇt.
c src Sirds.
d Mos. 15:10–11.

src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

e M&D 11:30.
8a Rom. 6:18;

Gal. 5:1;
Hel. 14:30.

b Ap. d. 4:10, 12;
Al. 21:9.

c Mos. 26:18.
d Ap. d. 11:26;

Al. 46:15.
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jo vi¿‰ zinÇs vÇrdu, ar kuru vi¿‰
tiks saukts; jo vi¿‰ tiks saukts
ar Kristus VÇrdu.
10 Un tad notiks, ka tas, kas

neuz¿emsies Kristus VÇrdu, tiks
saukts kÇdÇ acitÇ vÇrdÇ; tÇdï∫
vi¿‰ atrad¥sies pie bDieva krei-
sÇs rokas.
11 Un es gribïtu, lai js atcera-

ties ar¥, ka ‰is ir tas aVÇrds, kuru,
kÇ es sac¥ju, es do‰u jums, kur‰
nekad netiks izdzïsts, kÇ vien
caur pÇrkÇpumu; tÇdï∫, sargie-
ties, lai js negrïkotu, lai tas
VÇrds netiktu izdzïsts no jsu
sird¥m.

12 Es saku jums, ka es gribïtu,
lai js atcerïtos asaglabÇt to
VÇrdu vienmïr ierakst¥tu savÇs
sird¥s, lai js neatrastos pie
Dieva kreisÇs rokas, bet lai js
dzirdïtu un zinÇtu balsi, ar kuru
js tiksit saukti, un ar¥ VÇrdu,
ar kuru Vi¿‰ sauks js.

13 Jo kÇ lai cilvïks apaz¥st kun-
gu, kam vi¿‰ nav kalpojis un
kas ir vi¿am sve‰s, un ir tÇlu no
vi¿a sirds domÇm un vïlmïm?
14 Un vïl, vai cilvïks ¿em ïzeli,

kas pieder vi¿a kaimi¿am, un
patur to? Es saku jums: Nï! Vi¿‰
pat nepie∫aus, lai tas gan¥tos
vi¿a ganÇmpulkÇ, bet patrieks
to projÇm un aizdz¥s to. Es saku
jums, ka tÇpat bs ar jums, ja js
nezinÇsit VÇrdu, ar kuru js sauc.

15 TÇdï∫, es gribïtu, lai js
btu nelokÇmi un nesatricinÇmi,
vienmïr labu darbu pÇrpilni, lai

Kristus, Dievs Tas Kungs Visu-
varenais, varïtu js aapz¥mogot
kÇ Savus, lai js varïtu tikt aiz-
vesti debes¥s, lai js varïtu iegt
nebeidzamo pest¥‰anu un mÏ¥-
go dz¥vi, caur Vi¿a gudr¥bu un
varu, un taisn¥gumu, un Ïïlast¥-
bu, Vi¿a, kas brad¥jis visas lietas
gan debes¥s, gan uz zemes, kas
ir Dievs pÇr visu. Åmen.

6. NODAπA

µïni¿‰ Benjam¥ns pieraksta ∫auÏu
vÇrdus un noz¥mï priesterus tos
mÇc¥t. Mosija valda kÇ taisn¥gs
˙ïni¿‰. Apmïram 124–121 g. pr. Kr.

Un tad ˙ïni¿‰ Benjam¥ns domÇ-
ja, ka btu lietder¥gi, pïc tam,
kad vi¿‰ bija beidzis runÇt uz
tautu, ka vi¿‰ apierakst¥tu visu
to vÇrdus, kas bija stÇju‰ies der¥-
bÇ ar Dievu turït Vi¿a pavïles.

2 Un notika, ka tur nebija ne-
vienas dvïseles, kÇ vien mazi
bïrni, kas nebtu stÇjusies de-
r¥bÇ un nebtu uz¿ïmusies
Kristus VÇrdu.

3 Un vïl, notika, kad ˙ïni¿‰
Benjam¥ns bija pabeidzis visas
‰¥s lietas un iesvït¥jis savu dïlu
aMosiju bt par valdnieku un par
˙ïni¿u pÇr savu tautu, un no-
devis vi¿am visas ˙ïni¿valsts
lietas, un ar¥ bija bnoz¥mïjis
priesterus, kas cmÇc¥tu ∫audis,
lai tÇdïjÇdi tie varïtu dzirdït un
zinÇt Dieva pavïles, un mudinÇ-

10a Al. 5:38–39.
b Mat. 25:33.

11a Mos. 1:11–12.
src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

12a M&D 18:23–25.
13a Mos. 26:24–27.
15a src AicinÇ‰ana un

izredzï‰ana;
Iesvït¥‰ana.

b Kol. 1:16; Mos. 4:2;

Al. 11:39.
6 1a M&D 128:8.
3a Mos. 1:10; 2:30.

b src Ordinït,
ordinÇcija.

c Al. 4:7.
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tu vi¿us atcerïties to dzvïrestu,
kuru tie bija devu‰i, vi¿‰ atlaida
∫auÏu pulku, un tie atgriezÇs
katrs ar savu Æimeni savÇs pa‰u
mÇjÇs.

4 Un aMosija iesÇka vald¥t sava
tïva vietÇ. Un vi¿‰ sÇka vald¥t
tr¥sdesmit gadu vecumÇ, kas
kopumÇ bija apmïram ãetri
simti un septi¿desmit se‰i gadi
no tÇ blaika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi.

5 Un ˙ïni¿‰ Benjam¥ns dz¥voja
vïl tr¥s gadus un vi¿‰ nomira.

6 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Mosija
staigÇja TÇ Kunga ce∫us un ievï-
roja Vi¿a tiesas un Vi¿a likumus,
un turïja Vi¿a pavïles visÇs
lietÇs, ko Vi¿‰ pavïlïja tam.
7 Un ˙ïni¿‰ Mosija lika savai

tautai, lai vi¿i apstrÇdÇtu zemi.
Un vi¿‰ ar¥ pats apstrÇdÇja
zemi, lai tÇdïjÇdi vi¿‰ anek∫tu
par apgrtinÇjumu savai tautai,
lai vi¿‰ varïtu dar¥t tÇ, kÇ vi¿a
tïvs bija dar¥jis visÇs lietÇs. Un
tur nebija str¥du visÇ vi¿a tautÇ
tr¥s gadu garumÇ.

7. NODAπA

Amons atrod Lehija-Nefija zemi,
kur Limhijs ir ˙ïni¿‰. Limhija tauta
ir kalp¥bÇ pie lamanie‰iem. Limhijs
pÇrstÇsta vi¿u vïsturi. Pravietis
(Abinadijs) ir liecinÇjis, ka Kristus
ir visa Dievs un Tïvs. Tie, kas sïj
ne‰˙¥st¥bu, p∫aus viesuli, un tie, kas
uzticas Tam Kungam, taps atbr¥voti.
Apmïram 121 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka pïc tam, kad

˙ïni¿am Mosijam bija bijis
nepÇrtraukts miers tr¥s gadu
garumÇ, vi¿‰ gribïja uzzinÇt
par ∫aud¥m, kas adevÇs dz¥vot
Lehija-Nefija zemï vai Lehija-
Nefija pilsïtÇ; jo vi¿a tauta neko
nebija dzirdïjusi no tiem kop‰ tÇ
laika, kad tie pameta bZarahem-
las zemi; tÇdï∫ tie apgrtinÇja
vi¿u ar saviem jautÇjumiem.

2 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Mosija
at∫Çva, lai se‰padsmit no vi¿u
stiprajiem v¥riem dotos uz
Lehija-Nefija zemi uzzinÇt par
saviem brÇ∫iem.

3 Un notika, ka nÇkamajÇ r¥tÇ
vi¿i devÇs ce∫Ç, un ar vi¿iem
bija kÇds Amons, vi¿‰, bdams
stiprs un varens v¥rs, un Zara-
hemlas pïctecis, un vi¿‰ bija ar¥
vi¿u vadonis.

4 Un tad vi¿i nezinÇja virzienu,
kÇdÇ tiem jÇdodas pa meÏon¥go
apvidu, lai ietu uz Lehija-Nefija
zemi; tÇdï∫ tie klejoja daudzas
dienas pa meÏon¥go apvidu, pat
ãetrdesmit dienas vi¿i klejoja.

5 Un, kad vi¿i bija klejoju‰i
ãetrdesmit dienas, vi¿i nonÇca
pie kÇda pakalna, kas ir zieme-
∫os no a·iloma zemes, un tur vi¿i
uzslïja savas teltis.

6 Un Amons pa¿ïma tr¥s no
saviem brÇ∫iem, un to vÇrdi bija
Amalekijs, Helems un Hems, un
vi¿i nogÇja uz aNefija zemi.

7 Un lk, vi¿i sastapa tÇs tautas
˙ïni¿u, kas bija Nefija zemï
un ·ilomas zemï; un vi¿us ap-
lenca ˙ïni¿a sardze, un vi¿i
tika sagst¥ti un tika sasaist¥ti,
un tika ielikti cietumÇ.

3d Mos. 5:5–7.
4a src Mosija,

Benjam¥na dïls.

b 1. Nef. 1:4.
7a 2. kor. 11:9.

7 1a Omn. 1:27–30.

b Omn. 1:13.
5a Mos. 9:6, 8, 14.
6a 2. Nef. 5:8.
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8 Un notika, kad vi¿i bija biju‰i
cietumÇ divas dienas, vi¿i atkal
tika atvesti ˙ïni¿a priek‰Ç un
vi¿u saites tika atrais¥tas, un
vi¿i stÇvïja ˙ïni¿a priek‰Ç, un
vi¿iem tika at∫auts jeb dr¥zÇk
pavïlïts, ka tiem ir jÇatbild uz
jautÇjumiem, kurus vi¿‰ tiem
uzdos.

9 Un vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Lk,
es esmu aLimhijs, Noas dïls, kas
bija Zenifa dïls, kas iznÇca no
Zarahemlas zemes, lai mantotu
‰o zemi, kura bija vi¿u tïvu
zeme, un kas tika iecelts par
˙ïni¿u ar tautas balsi.

10 Un tagad, es vïlos zinÇt
iemeslu, kÇdï∫ js bijÇt tik pÇr-
dro‰i, ka nÇcÇt tuvu pilsïtas
sienÇm, kad es pats ar saviem
sargiem atrados Çrpus vÇrtiem?

11 Un tad ‰¥ iemesla dï∫ es
esmu pie∫Çvis, lai js pasargÇtu,
lai es varïtu js izvaicÇt, savÇ-
dÇk es btu licis, lai mani sargi
nodod js nÇvei. Jums ir ∫auts
runÇt.

12 Un tad, kad Amons redzïja,
ka vi¿am ir ∫auts runÇt, vi¿‰ iz-
nÇca un noliecÇs ˙ïni¿a priek‰Ç;
un atkal piecïlies, vi¿‰ sac¥ja:
Ak, ˙ïni¿, es esmu ∫oti pateic¥gs
Dieva priek‰Ç ‰ai dienÇ, ka es
esmu vïl dz¥vs un man ir ∫auts
runÇt; un es cent¥‰os runÇt ar
drosmi.

13 Jo es esmu pÇrliecinÇts, ka,
ja js mani btu pazinu‰i, js
nepie∫autu, ka man ir jÇnïsÇ
‰¥s saites. Jo es esmu Amons
un esmu aZarahemlas pïctecis,
un esmu nÇcis no Zarahemlas
zemes, lai uzzinÇtu par msu

brÇ∫iem, kurus Zenifs izveda
no tÇs zemes.

14 Un tad notika, kad Limhijs
bija dzirdïjis Amona vÇrdus,
vi¿‰ bija ∫oti priec¥gs un sac¥ja:
Tagad es dro‰i zinu, ka mani
brÇ∫i, kas bija Zarahemlas zemï,
vïl joprojÇm ir dz¥vi. Un tagad
es priecÇ‰os, un r¥t es lik‰u, lai
ar¥ mana tauta priecÇjas.

15 Jo lk, mïs esam kalp¥bÇ
pie lamanie‰iem, un mïs esam
aaplikti ar nodevÇm, kuras ir
smagi panest. Un tagad, lk,
msu brÇ∫i atbr¥vos ms no
msu jga jeb no lamanie‰u ro-
kÇm, un mïs bsim vi¿u vergi;
jo ir labÇk, lai mïs btu nefijie-
‰u vergi, nekÇ maksÇt meslus
lamanie‰u ˙ïni¿am.

16 Un tad ˙ïni¿‰ Limhijs pa-
vïlïja saviem sargiem, lai vi¿i
vairs nesasietu nedz Amonu,
nedz tÇ brÇ∫us, bet lika tiem
doties uz pakalnu, kas bija zie-
me∫os no ·ilomas zemes un
atvest vi¿u brÇ∫us uz pilsïtu,
lai tÇdïjÇdi vi¿i varïtu ïst un
dzert, un atpsties no sava ce-
∫ojuma grt¥bÇm; jo vi¿i daudz
bija cietu‰i; vi¿i bija cietu‰i
badu, slÇpes un nogurumu.

17 Un tad nÇkamajÇ dienÇ
notika, ka ˙ïni¿‰ Limhijs st¥ja
zi¿u visiem saviem ∫aud¥m, lai
vi¿i sapulcïtos kopÇ pie atemp∫a
klaus¥ties vÇrdus, kurus vi¿‰
tiem sac¥s.

18 Un notika, kad vi¿i bija sa-
pulcïju‰ies kopÇ, ka vi¿‰ runÇja
uz tiem ‰ÇdÇ veidÇ, sac¥dams:
Ak, mana tauta, paceliet savas
galvas un priecÇjaties; jo lk,

9a Mos. 11:1.
13a Omn. 1:12–15.

15a Mos. 19:15.
17a 2. Nef. 5:16.
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tuvu ir laiks, vai ar¥ tas nav tÇlu,
kad mïs vairs nebsim msu
ienaidnieku pak∫aut¥bÇ, neska-
toties uz msu daudzajÇm c¥-
¿Çm, kas ir biju‰as veltas; tomïr
es ceru, ka mums vïl ir jÇveic
c¥¿a, kas bs sekm¥ga.
19 TÇdï∫ paceliet savas galvas

un priecÇjieties, un uzticieties
aDievam, tam Dievam, kas bija
ÅbrahÇma un ±zÇka, un Jïkaba
Dievs; un ar¥ tas Dievs, kas
bizveda Israïla bïrnus no îÆip-
tes zemes un izdar¥ja tÇ, ka vi¿i
izgÇja caur Sarkano jru pa
sausu zemi, un baroja vi¿us ar
cmannu, lai vi¿i neaizietu bojÇ
tuksnes¥; un vïl daudz ko Vi¿‰
dar¥ja priek‰ tiem.
20 Un vïl, tas pats Dievs izveda

msu tïvus ano JeruzÇlemes
zemes, un saglabÇja un sargÇja
Savu tautu l¥dz pat ‰odienai;
un lk, tas ir msu nekrietn¥bu
un negant¥bu dï∫, ka Vi¿‰ ir no-
vedis ms kalp¥bÇ.
21 Un js visi esat liecinieki

‰ai dienÇ, ka Zenifs, kas bija
iecelts par ˙ïni¿u pÇr ‰o tautu,
kas, bdams apÇrmïr¥gi aizrÇ-
vies iemantot savu tïvu zemes,
tÇdï∫ bdams lamanie‰u ˙ïni-
¿a blïd¥bas un vilt¥bas pie-
krÇpts, kur‰, stÇjies l¥gumÇ ar
˙ïni¿u Zenifu un nodevis vi¿a
rokÇs vald¥jumÇ da∫u zemes,
vai pat Lehija-Nefija pilsïtu
un ·ilomas pilsïtu, un zemi
visapkÇrt —

22 un visu to vi¿‰ dar¥ja ar

vienu vien¥gu mïr˙i — adabt
‰o tautu pak∫aut¥bÇ jeb kalp¥bÇ.
Un lk, tagad mïs maksÇjam
nodevas lamanie‰u ˙ïni¿am
vienas puses apmïrÇ no msu
kukurzas un msu mieÏiem,
un pat visa veida msu lab¥bas,
un vienu pusi no msu s¥klopu
un msu liellopu pieauguma;
un pat vienu pusi no visa, kas
mums ir jeb pieder, lamanie‰u
˙ïni¿‰ pieprasa no mums, vai
ar¥ msu dz¥v¥bas.

23 Un tad, vai to nav smagi
panest? Un vai tÇs, msu cie‰a-
nas, nav lielas? Tad lk, cik liels
iemesls mums ir sïrot.

24 JÇ, es saku jums, mums ir
lieli iemesli sïrot; jo lk, cik
daudzi no msu brÇ∫iem ir
tiku‰i nokauti un vi¿u asinis
ir izlietas velti, un viss ne-
krietn¥bas dï∫.

25 Jo, ja ‰¥ tauta nebtu kritusi
grïkÇ, Tas Kungs nebtu pie∫Ç-
vis, lai ‰is milz¥gais ∫aunums
nÇktu pÇr tiem. Bet lk, tie ne-
klaus¥jÇs Vi¿a vÇrdos; bet tur
cïlÇs ˙ildas vi¿u starpÇ, pat tik
daudz, ka vi¿i lïja asinis savÇ
starpÇ.

26 Un aTÇ Kunga pravieti vi¿i
nokÇva; jÇ, Dieva izraudz¥tu
cilvïku, kur‰ stÇst¥ja tiem par
vi¿u ∫aundar¥bÇm un negant¥-
bÇm, un pravietoja par dau-
dzÇm lietÇm, kas nÇks, jÇ, pat
par Kristus atnÇk‰anu.

27 Un tÇdï∫, ka vi¿‰ sac¥ja
tiem, ka Kristus ir aDievs, visa

19a 2. Moz. 3:6;
1. Nef. 19:10.

b 2. Moz. 12:40–41;
Al. 36:28.

c 2. Moz. 16:15, 35;

4. Moz. 11:7–8;
Joz. 5:12.

20a 1. Nef. 2:1–4.
21a Mos. 9:1–3.
22a Mos. 10:18.

26a Mos. 17:12–20.
27a src Dievs, diev¥ba.

b 1. Moz. 1:26–28;
Et. 3:14–17;
M&D 20:17–18.
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Tïvs, un sac¥ja, ka Vi¿‰ pie¿ems
cilvïka tïlu, un tas bs btïls,
pïc kura cilvïks tika rad¥ts
sÇkumÇ; jeb, citiem vÇrdiem,
vi¿‰ sac¥ja, ka cilvïks tika ra-
d¥ts pïc cDieva tïla un ka Dievs
nÇks starp cilvïku bïrniem un
pie¿ems miesu un asinis, un
staigÇs pa zemes virsu —

28 un tad, tÇdï∫ ka vi¿‰ pateica
to, tie vi¿u nodeva nÇvei; un
daudz ko vairÇk tie dar¥ja, kas
izsauca Dieva dusmas uz tiem.
TÇdï∫, kas br¥nÇs, ka vi¿i ir jgÇ
un ka vi¿i ir piemeklïti ar sma-
gÇm cie‰anÇm?

29 Jo lk, Tas Kungs ir teicis:
Es anepal¥dzï‰u Savai tautai
vi¿u pÇrkÇpumu dienÇ; bet Es
aizsprosto‰u vi¿u ce∫us, lai vi-
¿iem neveiktos; un vi¿u darbi
bs kÇ klup‰anas akmens vi¿u
priek‰Ç.

30 Un vïl Vi¿‰ sac¥ja: Ja Mana
tauta sïs ane‰˙¥st¥bu, tad vi¿i
bp∫aus pelavas viesul¥; un tÇ
sekas ir inde.
31 Un vïl Vi¿‰ saka: Ja Mana

tauta sïs ne‰˙¥st¥bu, vi¿i p∫aus
aaustrumu vïju, kas atnes tl¥-
tïju izn¥c¥bu.
32 Un tagad, lk, TÇ Kunga

sol¥jumi ir piepild¥ti, un js
esat piemeklïti un nomoc¥ti.

33 Bet, ja ajs pievïrs¥sities Tam
Kungam ar visu savu sirdi un
uzticïsities Vi¿am, un kalposit
Vi¿am ar visu prÇta uzc¥t¥bu, ja
js to dar¥sit, Vi¿‰, pïc Savas
gribas un patikas, atbr¥vos js
no jga.

8. NODAπA

Amons mÇca Limhija tautu. Vi¿‰
uzzina par divdesmit ãetrÇm jare-
die‰u plÇksnïm. Senos pierakstus
var pÇrtulkot pareÆi. Nav lielÇkas
dÇvanas kÇ bt par pareÆi. Apmï-
ram 121 g. pr. Kr.

Un notika, kad ˙ïni¿‰ Limhijs
bija pabeidzis runÇt ar savu
tautu, jo vi¿‰ daudz ko sac¥ja
savai tautai, un tikai nedaudz
no tÇ es esmu rakst¥jis ‰ai grÇ-
matÇ, vi¿‰ stÇst¥ja savai tautai
visu attiec¥bÇ par vi¿u brÇ∫iem,
kuri bija Zarahemlas zemï.

2 Un vi¿‰ lika, lai Amons
stÇtos ∫auÏu pulka priek‰Ç un
atkÇrtotu tiem visu, kas bija
noticis ar vi¿u brÇ∫iem kop‰ tÇ
laika, kad Zenifs devÇs prom no
tÇs zemes, l¥dz pat tam laikam,
kad vi¿‰ pats aizgÇja no tÇs
zemes.

3 Un vi¿‰ ar¥ atkÇrtoja tiem tos
pïdïjos vÇrdus, kurus ˙ïni¿‰
Benjam¥ns bija mÇc¥jis vi¿iem,
un izskaidroja tos ˙ïni¿a Lim-
hija tautai, tÇ lai vi¿i varïtu
saprast visus vÇrdus, ko vi¿‰
runÇja.

4 Un notika, ka tad, kad vi¿‰
bija visu to dar¥jis, ˙ïni¿‰ Lim-
hijs atlaida ∫auÏu pulku un lika,
lai vi¿i atgrieztos ikviens savÇs
mÇjÇs.

5 Un notika, ka vi¿‰ lika, lai
plÇksnes, kas saturïja vi¿a tau-
tas apierakstu no tÇ laika, kad
vi¿i pameta Zarahemlas zemi,

27c Mos. 13:33–34; 15:1–4.
29a 1. Sam. 12:15;

2. Laiku 24:20.
30a src Ne‰˙¥sts,

ne‰˙¥st¥ba.
b Gal. 6:7–8;

M&D 6:33.
src P∫auja.

31a Jer. 18:17;
Mos. 12:6.

33a Morm. 9:6.
8 5a Mos. 9–22.
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tiktu atnestas Amona priek‰Ç,
lai vi¿‰ varïtu tÇs las¥t.
6 Tad, kad Amons bija las¥jis

to pierakstu, ˙ïni¿‰ vïlïjÇs
uzzinÇt, vai vi¿‰ var iztulkot
valodas, un Amons sac¥ja tam,
ka vi¿‰ nevar.

7 Un ˙ïni¿‰ sac¥ja uz vi¿u:
Bdams manas tautas cie‰anu
sÇpinÇts, es liku, lai ãetrdesmit
un tr¥s no maniem ∫aud¥m ce∫otu
meÏon¥gÇ apvid, lai tÇdïjÇdi
vi¿i varïtu atrast Zarahemlas
zemi, lai mïs varïtu lgt msu
brÇ∫us atbr¥vot ms no jga.

8 Un vi¿i bija pazudu‰i meÏo-
n¥gÇ apvid daudzu dienu ga-
rumÇ, lai gan vi¿i bija uzc¥t¥gi,
taãu neatrada Zarahemlas zemi,
bet atgriezÇs ‰ai zemï, ce∫oju‰i pa
zemi starp daudzajiem de¿iem,
atklÇju‰i zemi, kas bija noklÇta
ar cilvïku un zvïru kauliem, un
ar¥ bija noklÇta ar visÇdu veidu
ïku drupÇm, atklÇju‰i zemi, kas
bija bijusi ∫auÏu apdz¥vota, kuru
bija tik daudz kÇ Israïla pulki.

9 Un par liec¥bu, ka tas, ko vi¿i
stÇst¥ja, ir patiess, vi¿i atnesa
adivdesmit ãetras plÇksnes, no-
klÇtas ar gravïjumiem, un tÇs
bija no t¥ra zelta.
10 Un lk, vi¿i atnesa ar¥ akr‰u

bru¿as, kas bija lielas, un tÇs bija
no bmisi¿a un no vara, un tÇs
bija piln¥gÇ kÇrt¥bÇ.
11 Un vïl, vi¿i atnesa zobenus,

to spali nebija saglabÇju‰ies un
to asme¿i bija noklÇti ar rsu;
un tai zemï nebija neviena, kas
varïtu izskaidrot to valodu vai
gravïjumus, kas bija uz tÇm

plÇksnïm. TÇdï∫ es sac¥ju tev:
Vai tu vari pÇrtulkot?

12 Un es saku tev atkal: Vai tu
zini kÇdu, kas var to pÇrtulkot?
Jo es vïlos, lai ‰ie pieraksti tiktu
pÇrtulkoti msu valodÇ; jo var-
bt vi¿i dos mums zinÇ‰anas par
tÇs tautas atlikumu, kas tikusi
izn¥cinÇta tur, no kurienes nÇk
‰ie pieraksti; vai varbt tie dos
mums zinÇ‰anas par ‰o pa‰u
tautu, kas ir tikusi izn¥cinÇta; un
es vïlos uzzinÇt vi¿u izn¥cinÇ-
‰anas iemeslu.

13 Tad Amons sac¥ja uz vi¿u:
Es varu dro‰i tev pateikt, ak ˙ï-
ni¿, v¥ru, kas var apÇrtulkot ‰os
pierakstus; jo vi¿am ir kaut
kas, ar ko vi¿‰ var skat¥ties un
tulkot visus pierakstus, kas ir no
seniem laikiem, un tÇ ir dÇvana
no Dieva. Un ‰¥s lietas tiek
sauktas par bizskaidrotÇjiem,
un neviens cilvïks, ja vien vi-
¿am netiek pavïlïts, nedr¥kst
raudz¥ties tajÇs, lai vi¿‰ neie-
skat¥tos tur, kur vi¿am nevajag,
un neaizietu bojÇ. Un, kam tiek
pavïlïts raudz¥ties tajÇs, tas tiek
saukts par cgai‰reÆi.

14 Un lk, tÇs tautas ˙ïni¿‰,
kura ir Zarahemlas zemï, ir
cilvïks, kam ir pavïlïts dar¥t
‰¥s lietas un kam ir ‰¥ augstÇ
dÇvana no Dieva.

15 Un ˙ïni¿‰ sac¥ja, ka gai‰reÆis
ir lielÇks nekÇ pravietis.

16 Un Amons sac¥ja, ka gai‰re-
Æis ir atklÇjïjs un pravietis ar¥;
un lielÇka dÇvana nevar bt
nevienam cilvïkam, iz¿emot
vien, ja vi¿am btu Dieva spïks,

9a Et. 1:1–2.
10a Et. 15:15.

b Et. 10:23.

13a Mos. 28:10–17.
b src Ur¥ms un

Tum¥ms.

c src Gai‰reÆis.
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kur‰ nevar bt cilvïkam; tomïr
cilvïkam var bt liels Dieva
dots spïks.
17 Bet gai‰reÆis var zinÇt to,

kas ir pagÇjis, un ar¥ to, kas nÇks,
un caur vi¿iem visas lietas tiks
atklÇtas, vai, dr¥zÇk, slepenas
lietas tiks pasludinÇtas, un
apslïptas lietas nÇks gaismÇ,
un tas, kas nav zinÇms, tiks da-
r¥ts zinÇms caur vi¿iem, un ar¥
tas tiks dar¥ts zinÇms caur
vi¿iem, kas savÇdÇk nevarïtu
bt zinÇms.

18 TÇ Dievs ir devis l¥dzek∫us,
lai cilvïks caur tic¥bu varïtu
dar¥t varenus br¥numus; tÇdï∫
vi¿‰ k∫st par lielu labumu sa-
viem l¥dzcilvïkiem.

19 Un tad, kad Amons bija
pabeidzis ‰o vÇrdu runÇ‰anu,
˙ïni¿‰ ∫oti priecÇjÇs un pateicÇs
Dievam, sac¥dams: Bez ‰aubÇm,
aliels noslïpums ir ietverts ‰ajÇs
plÇksnïs, un ‰ie iztulkotÇji, bez
‰aubÇm, tika sagatavoti tam no-
lkam, lai atklÇtu visus ‰Çdus
noslïpumus cilvïku bïrniem.
20 Ak, cik br¥ni‰˙¥gi ir TÇ

Kunga darbi, un cik ilgi Vi¿‰
pacie‰ Savu tautu; jÇ, un cik akla
un neizprotama ir cilvïku bïrnu
sapra‰ana; jo vi¿i nedz meklï
gudr¥bu, nedz vïlas, lai tÇ val-
d¥tu pÇr tiem!

21 JÇ, vi¿i ir kÇ savva∫as
bars, kas aizbïgu‰i no gana un
izkl¥st, un tiek vajÇti, un meÏa
zvïru apr¥ti.

Zenifa Pieraksts. Apraksts par
vi¿a tautu, no tÇ laika, kad tie

pameta Zarahemlas zemi, l¥dz
br¥dim, kad vi¿i tika atbr¥voti
no lamanie‰u rokÇm.

Ietver no 9. l¥dz 22. noda∫ai ieskaitot.

9. NODAπA

Zenifs vada grupu no Zarahemlas,
lai ie¿emtu Lehija-Nefija zemi.
Lamanie‰u ˙ïni¿‰ at∫auj iemantot
vi¿iem ‰o zemi. Ir kar‰ starp lama-
nie‰iem un Zenifa tautu. Apmïram
200–187 g. pr. Kr.

Es, Zenifs, bdams apmÇc¥ts
visÇs nefijie‰u valodÇs un b-
dams ar zinÇ‰anÇm par aNefija
zemi jeb par msu tïvu pirmo
mantojuma zemi, un bdams
st¥ts kÇ spiegs starp lamanie-
‰iem, lai es varïtu izspiegot vi¿u
spïkus, lai msu karapulks va-
rïtu nÇkt uz vi¿iem un izn¥cinÇt
tos, bet, kad es redzïju to, kas
bija labs starp vi¿iem, es vïlïjos,
lai vi¿i netiktu izn¥cinÇti.

2 TÇdï∫ es str¥dïjos ar saviem
brÇ∫iem meÏon¥gÇ apvid, jo es
gribïju, lai msu valdnieks no-
slïgtu l¥gumu ar tiem, bet vi¿‰,
bdams bargs un asinskÇrs v¥rs,
pavïlïja, lai es tiktu nogalinÇts;
bet es tiku izglÇbts, izlejot daudz
asinis, jo tïvs c¥n¥jÇs pret tïvu
un brÇlis pret brÇli, kamïr lielÇ-
kÇ da∫a no msu karapulka bija
nogalinÇti meÏon¥gÇ apvid; un
tie no mums, kas bijÇm paliku‰i,
atgriezÇmies Zarahemlas zemï,
lai pastÇst¥tu ‰o stÇstu vi¿u
sievÇm un vi¿u bïrniem.

3 Un tomïr es, bdams pÇrmï-
r¥gi aizrÇvies iemantot msu

19a Et. 3:21–28; 4:4–5. 9 1a 2. Nef. 5:5–8; Omn. 1:12.



177 Mosijas grÇmata 9:4–16

tïvu zemi, savÇcu tik dau-
dzus, cik vïlïjÇs doties ie¿emt
zemi, un atkal sÇkÇm msu
ce∫ojumu pa meÏon¥go apvidu,
lai dotos uz to zemi; bet mïs
tikÇm piemeklïti ar badu un
smagÇm cie‰anÇm; jo mïs bi-
jÇm ktri atcerïties To Kungu,
msu Dievu.
4 Tomïr pïc daudzu dienu

klejo‰anas meÏon¥gÇ apvid
mïs uzslïjÇm savas teltis tai
vietÇ, kur msu brÇ∫i tika noga-
linÇti, kas bija netÇlu no msu
tïvu zemes.

5 Un notika, ka es atkal devos
ar ãetriem no saviem v¥riem uz
pilsïtu pie ˙ïni¿a, lai es varïtu
zinÇt ˙ïni¿a nostÇju un lai es va-
rïtu zinÇt, vai es varu iet ar savu
tautu un iemantot zemi mierÇ.

6 Un es devos pie ˙ïni¿a, un
vi¿‰ derïja ar mani, ka es varu
iegt Lehija-Nefija zemi un
·iloma zemi.
7 Un vi¿‰ ar¥ pavïlïja, lai vi¿a

tauta aizietu no ‰¥s zemes, un
es un mana tauta devÇmies tai
zemï, lai mïs varïtu to pÇr¿emt.

8 Un mïs sÇkÇm celt ïkas un
labot pilsïtas mrus, jÇ, tie‰i
Lehija-Nefija pilsïtas un ·ilomas
pilsïtas sienas.

9 Un mïs sÇkÇm apstrÇdÇt
zemi, jÇ, patiesi, ar visu ‰˙ir¿u
sïklÇm, ar kukurzas sïklÇm
un kvie‰u, un mieÏu, un n¥asa,
un ‰ïuma, un visu ‰˙ir¿u aug∫u
sïklÇm; un mïs sÇkÇm vairoties
un mums sÇka labi klÇties ‰ai
zemï.

10 Tad tÇ bija lamanie‰u ˙ïni¿a
blïd¥ba un vilt¥ba anovest manu

tautu kalp¥bÇ, ka vi¿‰ deva zemi,
lai mïs varïtu to ie¿emt.

11 TÇdï∫ notika, kad mïs bijÇm
dz¥voju‰i tajÇ zemï divpadsmit
gadu garumÇ, ka lamanie‰u
˙ïni¿‰ sÇka k∫t nemier¥gs, bai-
doties, ka mana tauta k∫s stipra
‰ajÇ zemï un ka vi¿i nevarïs
pieveikt to un novest kalp¥bÇ.

12 Tad nu vi¿i bija slinka un
aelkus pieldzo‰a tauta; tÇdï∫
vi¿i vïlïjÇs novest ms kalp¥bÇ,
lai vi¿i varïtu dz¥vot pÇrpiln¥bÇ
no msu roku darba; jÇ, lai vi¿i
varïtu mieloties no msu lauku
ganÇmpulkiem.

13 TÇdï∫ notika, ka lamanie‰u
˙ïni¿‰ sÇka kd¥t savus ∫audis,
lai vi¿i str¥dïtos ar maniem
∫aud¥m; tÇpïc sÇkÇs kari un
str¥di ‰ajÇ zemï.

14 Jo manas vald¥‰anas tr¥spa-
dsmitajÇ gadÇ Nefija zemï, tÇlu
uz dienvidiem no ·ilomas ze-
mes, kad mani ∫audis dzird¥ja
un gan¥ja savus ganÇmpulkus,
un apstrÇdÇja savas zemes, dau-
dzi lamanie‰u pulki nÇca uz tiem
un sÇka tos nogalinÇt, un at¿emt
vi¿u ganÇmpulkus un lab¥bu no
vi¿u laukiem.

15 JÇ, un notika, ka vi¿i bïga,
visi, kas nebija panÇkti, tie‰i uz
Nefija pilsïtu, un sauca mani
pïc aizsardz¥bas.

16 Un notika, ka es apbru¿oju
vi¿us ar lokiem un ar bultÇm, ar
zobeniem un ar jataganiem, un
ar rungÇm, un ar lingÇm, un ar
visÇdiem ieroãiem, kÇdus vien
mïs varïjÇm izgudrot, un es un
mana tauta devÇmies c¥n¥ties
pret lamanie‰iem.

10a Mos. 7:21–22. 12a în. 1:20. src Elku pielg‰ana.
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17 JÇ, TÇ Kunga spïkÇ mïs
devÇmies c¥n¥ties pret lamanie-
‰iem; jo es un mana tauta gauÏi
piesaucÇm To Kungu, lai Vi¿‰
atsvabina ms no msu ienaid-
nieku rokÇm, jo msos pamodÇs
atmi¿a par msu tïvu atsvabi-
nÇ‰anu.

18 Un Dievs aizdzirdïja msu
saucienus un atbildïja uz msu
lg‰anÇm; un mïs gÇjÇm Vi¿a
spïkÇ; jÇ, mïs devÇmies pret
lamanie‰iem un vienÇ dienÇ un
nakt¥ mïs nogalinÇjÇm tr¥s tk-
sto‰us un ãetrdesmit tr¥s; mïs
kÇvÇm vi¿us, l¥dz mïs bijÇm
izdzinu‰i tos no msu zemes.
19 Un es pats ar savÇm rokÇm

pal¥dzïju aprakt vi¿u miru‰os.
Un lk, mums par lielÇm bïdÇm
un ÏïlabÇm, divi simti un
septi¿desmit devi¿i no msu
brÇ∫iem bija nogalinÇti.

10. NODAπA

Lamanie‰u ˙ïni¿‰ mirst. Vi¿a tauta
ir meÏon¥ga un neÏïl¥ga un tic
aplamÇm paraÏÇm. Zenifs un vi¿a
tauta gst virsroku pÇr vi¿iem.
Apmïram 187–160 g. pr. Kr.

Un notika, ka mïs atkal sÇkÇm
nostiprinÇt ˙ïni¿valsti un mïs
atkal mierÇ sÇkÇm pÇrvald¥t to
zemi. Un es liku, lai tiktu izga-
tavoti visa veida kara ieroãi, lai
tÇdïjÇdi maniem ∫aud¥m varï-
tu bt ieroãi tam laikam, kad
lamanie‰i nÇks atkal karot pret
manu tautu.

2 Un es noliku sargus visapkÇrt

zemei, lai lamanie‰i nevarïtu at-
kal nÇkt pret mums negaid¥ti un
izn¥cinÇt ms; un tÇ es sargÇju
savu tautu un savus ganÇmpul-
kus, un pasargÇju tos no kri‰a-
nas msu ienaidnieku rokÇs.

3 Un notika, ka mïs pÇrvald¥-
jÇm msu tïvu zemi daudzus
gadus, jÇ, divdesmit un divu
gadu garumÇ.

4 Un es liku, lai cilvïki apstrÇ-
dÇtu zemi un audzïtu visa veida
alab¥bu un visa veida aug∫us no
katras ‰˙irnes.

5 Un es liku, lai sievietes vïrp-
tu un plïtos, un strÇdÇtu, un
izstrÇdÇtu visa veida smalkus
audumus, jÇ, un visa veida aap-
Æïrbus, lai mïs varïtu apsegt
savu kailumu; un tÇ mums labi
klÇjÇs tai zemï — tÇ mums bija
nepÇrtraukts miers tai zemï
divdesmit un divu gadu garumÇ.

6 Un notika, ka ˙ïni¿‰ aLamans
nomira un vi¿a dïls sÇka vald¥t
vi¿a vietÇ. Un vi¿‰ sÇka kd¥t
savu tautu uz sacel‰anos pret
manu tautu; tÇdï∫ vi¿i sÇka ga-
tavoties karam un nÇkt c¥n¥ties
pret manu tautu.

7 Bet es biju izst¥jis savus
spiegus visapkÇrt a·emlona ze-
mei, lai es varïtu atklÇt vi¿u
gatavo‰anos, lai es varïtu aiz-
sargÇties pret vi¿iem un lai vi¿i
nevarïtu nÇkt pret manu tautu
un izn¥cinÇt to.

8 Un notika, ka vi¿i nÇca
zieme∫os no ·ilomas zemes ar
saviem daudzajiem pulkiem,
cilvïki aapbru¿oti ar blokiem un
ar bultÇm, un ar zobeniem, un ar

18a Mos. 29:20.
10 4a Mos. 9:9.

5a Al. 1:29.

6a Mos. 9:10–11; 24:3.
7a Mos. 11:12.
8a Jar. 1:8.

b Al. 3:4–5.
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jataganiem, un ar akme¿iem, un
ar lingÇm; un vi¿i bija nosku-
vu‰i savas galvas, tÇ ka tÇs bija
plikas; un vi¿i bija apjozu‰i
savus gurnus ar Çdas jostÇm.
9 Un notika, ka es liku, lai

manas tautas sievietes un bïrni
tiktu paslïpti meÏon¥gÇ apvid;
un es ar¥ liku, lai visi mani vecie
v¥ri, kas varïja nest ieroãus, un
ar¥ visi mani jaunie‰i, kas bija
spïj¥gi nest ieroãus, sapulcïtos
kopÇ, lai c¥n¥tos pret lamanie-
‰iem, un es izvietoju vi¿us rin-
dÇs, katru v¥ru atbilsto‰i vi¿a
vecumam.

10 Un notika, ka mïs gÇjÇm
c¥n¥ties pret lamanie‰iem; un
es, pat es savÇ lielajÇ vecumÇ,
gÇju c¥n¥ties pret lamanie‰iem.
Un notika, ka mïs gÇjÇm c¥n¥-
ties TÇ Kunga aspïkÇ.

11 Tad nu lamanie‰i nezinÇja
neko par To Kungu, nedz ar¥ par
TÇ Kunga spïku, tÇdï∫ vi¿i bija
atkar¥gi no sava pa‰u spïka.
Tomïr, kas attiecas uz cilvïku
spïku, tad vi¿i bija stipri ∫audis.

12 Vi¿i bija ameÏon¥ga un neÏï-
l¥ga, un asinskÇra tauta, kas ticï-
ja savu tïvu bparaÏÇm, tas ir —
ticïdami, ka vi¿i tika izdz¥ti no
JeruzÇlemes zemes savu tïvu
nekrietn¥bu dï∫, un ka vi¿u brÇ∫i
tiem tuksnes¥ bija nodar¥ju‰i
pÇri, un ka vi¿iem tika nodar¥ts
pÇri ar¥ ‰˙ïrsojot jru;
13 un vïl, ka vi¿iem tika

nodar¥ts pÇri vi¿u apirmajÇ
mantojuma zemï, kad vi¿i bija
‰˙ïrsoju‰i jru, un tas viss tÇpïc,

ka Nefijs bija daudz uztic¥gÇks
TÇ Kunga pavï∫u turï‰anÇ, tÇdï∫
vi¿‰ tika bieredzïts no TÇ Kun-
ga, jo Tas Kungs uzklaus¥ja vi¿a
lg‰anas un atbildïja uz tÇm,
un vi¿‰ uz¿ïmÇs vad¥bu vi¿u
ce∫ojumÇ pa tuksnesi.

14 Un vi¿a brÇ∫i bija apskai-
tu‰ies uz to, jo vi¿i anesaprata
TÇ Kunga darbus; vi¿i ar¥ bija
bapskaitu‰ies uz to, bdami
uz de¿iem, tÇdï∫ ka vi¿i no-
cietinÇja savas sirdis pret To
Kungu.

15 Un vïl, vi¿i bija apskaitu‰ies
uz to, kad vi¿i ieradÇs apsol¥tajÇ
zemï, tÇpïc tie sac¥ja, ka vi¿‰ ir
pÇr¿ïmis avald¥‰anu pÇr tautu
no vi¿u rokÇm, un tie centÇs
vi¿u nogalinÇt.

16 Un vïl, tie bija apskaitu‰ies
uz vi¿u, tÇdï∫ ka vi¿‰ devÇs
meÏon¥gÇ apvid, kÇ Tas Kungs
bija pavïlïjis vi¿am, un pa¿ïma
apierakstus, kas bija iegravïti
uz plÇksnïm no misi¿a, jo tie
sac¥ja, ka vi¿‰ tos ir bnolaup¥jis.
17 Un tÇ vi¿i bija mÇc¥ju‰i

savus bïrnus, ka vi¿iem jÇn¥st
nefijie‰i un ka vi¿iem jÇslepkavo
tie, un ka vi¿iem jÇaplaupa un
jÇapzog tie, un jÇdara viss, ko
vi¿i var, lai tos izn¥cinÇtu; tÇdï∫
vi¿iem bija mÏ¥gs naids pret
Nefija bïrniem.

18 Jo ‰o iemeslu dï∫ lamanie‰u
˙ïni¿‰ ar savu vilt¥bu, mel¥go
blïd¥bu un saviem jaukajiem
sol¥jumiem piev¥la mani, ka es
atvedu savus ∫audis ‰ai zemï,
lai vi¿i varïtu izn¥cinÇt tos; jÇ,

10a src Uztic¥ba.
12a Al. 17:14.

b 2. Nef. 5:1–3.
13a 1. Nef. 18:23.

b 1. Nef. 17:35.
14a 1. Nef. 15:7–11.

b 1. Nef. 18:10–11.
15a 2. Nef. 5:3.

16a 2. Nef. 5:12.
b Al. 20:10, 13.
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un mïs bijÇm cietu‰i ‰os dau-
dzos gadus ‰ai zemï.
19 Un tad es, Zenifs, pastÇst¥jis

visas ‰¥s lietas par lamanie‰iem
savai tautai, es mudinÇju vi¿us
iet c¥n¥ties ar vi¿u spïku, pa∫au-
joties uz To Kungu, tÇdï∫ mïs
c¥n¥jÇmies ar lamanie‰iem vaigu
vaigÇ.

20 Un notika, ka mïs atkal
izdzinÇm vi¿us no msu zemes;
un mïs vi¿us sakÇvÇm lielÇ
kaujÇ, pat tik daudz, ka mïs tos
nesaskait¥jÇm.

21 Un notika, ka mïs atkal at-
griezÇmies msu pa‰u zemï un
mana tauta atkal sÇka rpïties
par saviem ganÇmpulkiem un
apstrÇdÇt savu zemi.

22 Un tagad es, bdams vecs,
nodevu ˙ïni¿valsti vienam no
saviem dïliem; tÇdï∫ es vairÇk
nesaku neko. Un lai Tas Kungs
svït¥ manu tautu. Åmen.

11. NODAπA

µïni¿‰ Noa valda ∫aunprÇt¥bÇ.
Vi¿‰ nevaldÇmi uzdz¥vo ar savÇm
sievÇm un blakussievÇm. Abinadijs
pravieto, ka tauta tiks sagrÇbta ver-
dz¥bÇ. Pïc vi¿a dz¥v¥bas t¥ko ˙ïni¿‰
Noa. Apmïram 160–150 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka Zenifs nodeva
˙ïni¿valsti Noam, vienam no
saviem dïliem; tÇdï∫ Noa sÇka
vald¥t vi¿a vietÇ; un vi¿‰ ne-
staigÇja sava tïva ce∫us.
2 Jo lk, vi¿‰ neturïja Dieva

bau‰∫us, bet vi¿‰ sekoja savas
sirds iegribÇm. Un vi¿am bija

daudz sievu un ablakussievu.
Un vi¿‰ blika savai tautai grïkot
un dar¥t to, kas bija negants
TÇ Kunga ac¥s. JÇ, un vi¿i pie-
kopa cnetikl¥bu un visa veida
∫aundar¥bas.

3 Un vi¿‰ uzlika nodevu —
vienu piekto da∫u no visa, kas
vi¿iem piederïja, —piekto da∫u
no vi¿u zelta un no vi¿u sudra-
ba, un piekto da∫u no vi¿u azifa
un no vi¿u vara, un no vi¿u mi-
si¿a, un vi¿u dzelzs; un piekto
da∫u no vi¿u barotajiem lopiem,
un ar¥ piekto da∫u no visas vi¿u
lab¥bas.

4 Un visu to vi¿‰ dar¥ja, lai
uzturïtu sevi un savas sievas,
un savas blakussievas, un savus
priesterus, un vi¿u sievas un
vi¿u blakussievas; tÇ vi¿‰ iz-
main¥ja ˙ïni¿valsts lietas.

5 Jo vi¿‰ bija atcïlis visus
priesterus, kas bija tiku‰i vi¿a
tïva iesvït¥ti, un iesvït¥ja to
vietÇ jaunus, tÇdus, kas bija
augstprÇt¥gi savÇ sirds lepn¥bÇ.

6 JÇ, un tÇ vi¿i tika atbalst¥ti
savÇ slinkumÇ un savÇ elku
pielg‰anÇ, un savÇs netikl¥bÇs
ar nodevÇm, ko ˙ïni¿‰ Noa bija
uzlicis savai tautai; tÇ tauta
daudz strÇdÇja, lai atbalst¥tu
nekrietn¥bu.

7 JÇ, un vi¿i ar¥ sÇka pielgt
elkus, jo vi¿i bija sava ˙ïni¿a
un priesteru tuk‰o un glaimo-
jo‰o vÇrdu pievilti, jo tie runÇja
vi¿iem glaimojo‰as lietas.

8 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Noa
uzcïla daudzas greznas un pla-
‰as celtnes; un vi¿‰ izrotÇja tÇs

11 2a Jïk. 3:5.
b 1. µïn. 14:15–16;

Mos. 29:31.

c 2. Nef. 28:15.
3a ebr. saist¥ti vÇrdi:

¥pa‰¥bas vÇrds

„sp¥do‰s”; darb¥bas
vÇrds „pÇrklÇt jeb
plÇksne ar metÇlu”.
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ar smalkiem izstrÇdÇjumiem no
koka un visÇdÇm dÇrgÇm lietÇm
no zelta un no sudraba, un no
dzelzs, un no misi¿a, un no zifa,
un no vara;
9 un vi¿‰ ar¥ uzcïla pla‰u pili

un tÇs vid troni, kas viss bija no
smalka koka un bija izrotÇts ar
zeltu un sudrabu, un ar dÇrgÇm
lietÇm.

10 Un vi¿‰ ar¥ lika, lai vi¿a
amatnieki izstrÇdÇtu visa veida
smalkus izstrÇdÇjumus temp∫a
sienÇs no smalka koka un no
vara, un no misi¿a.

11 Un krïslus, kas bija nolikti
augstajiem priesteriem un kas
bija pÇri pÇr visiem citiem krïs-
liem, vi¿‰ lika izrotÇt ar t¥ru
zeltu, un vi¿‰ lika, lai margas
tiktu uztais¥tas to priek‰Ç, lai
vi¿i varïtu atptinÇt savus
˙erme¿us un savas rokas uz
tÇm, kad vi¿i runÇs mel¥gus un
tuk‰us vÇrdus savai tautai.

12 Un notika, ka vi¿‰ uzcïla
atorni netÇlu no temp∫a; jÇ, ∫oti
augstu torni, pat tik augstu, ka
vi¿‰ varïja stÇvït tÇ aug‰Ç un
pÇrraudz¥t ·iloma zemi, un ar¥
·emlona zemi, kas piederïja la-
manie‰iem; un vi¿‰ pat varïja
pÇrredzït visu zemi visapkÇrt.
13 Un notika, ka vi¿‰ lika, lai

daudzas celtnes tiktu uzceltas
·iloma zemï; un vi¿‰ lika uzcelt
lielu torni pakalnÇ zieme∫os no
·iloma zemes, kas bija bijis pa-
tvïrums Nefija bïrniem tajÇ lai-
kÇ, kad vi¿i bïga no tÇs zemes;
un tÇ vi¿‰ r¥kojÇs ar bagÇt¥bÇm,
kuras vi¿‰ ieguva no savas tau-
tas aplik‰anas ar nodevÇm.

14 Un notika, ka vi¿‰ pievïrsa
savu sirdi savÇm bagÇt¥bÇm,
un vi¿‰ pavad¥ja savu laiku,
uzdz¥vojot ar savÇm sievÇm un
savÇm blakussievÇm, un tÇpat
ar¥ vi¿a priesteri pavad¥ja savu
laiku ar netiklïm.

15 Un notika, ka vi¿‰ iestÇd¥ja
v¥na dÇrzus visapkÇrt zemï; un
vi¿‰ uzcïla v¥na spiednes un
tais¥ja v¥nu pÇrpiln¥bÇ; un tÇdï∫
vi¿‰ k∫uva par av¥na dzïrÇju,
un ar¥ vi¿a tauta.

16 Un notika, ka lamanie‰i sÇka
uzbrukt vi¿a ∫aud¥m, kas bija
nelielÇ skaitÇ, un nogalinÇt tos
vi¿u laukos un kad tie pieskat¥ja
savus ganÇmpulkus.

17 Un ˙ïni¿‰ Noa st¥ja sargus
visapkÇrt zemei, lai tos atturï-
tu, bet vi¿‰ nest¥ja pietiekami
daudz, un lamanie‰i uzbruka
tiem un nogalinÇja tos, un aiz-
dzina daudzus no vi¿u ganÇm-
pulkiem prom no zemes; tÇ la-
manie‰i sÇka vi¿us izn¥cinÇt un
¥stenot savu naidu pret vi¿iem.

18 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Noa
st¥ja savus karapulkus pret tiem
un tie tika aizdz¥ti atpaka∫, jeb
vi¿i uz laiku aizdzina tos atpa-
ka∫; tÇdï∫ vi¿i atgriezÇs, priecÇ-
joties par savu laup¥jumu.

19 Un tad ‰¥s lielÇs uzvaras dï∫
vi¿i k∫uva augstprÇt¥gi savÇ
sirds lepn¥bÇ; vi¿i aliel¥jÇs pa‰i
savÇ spïkÇ, sakot, ka piecdesmit
no vi¿iem var stÇvït pret¥ tk-
sto‰iem lamanie‰u; un tÇ vi¿i
liel¥jÇs, un priecÇjÇs par asin¥m
un vi¿u brÇ∫u asins izlie‰anu, un
tas viss vi¿u ˙ïni¿a un priesteru
∫aundar¥bu dï∫.

12a Mos. 19:5–6.
15a src Gudr¥bas VÇrds.

19a M&D 3:4.
src Lepn¥ba.
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20 Un notika, ka tur vi¿u vid
bija v¥rs, kura vÇrds bija aAbina-
dijs; un tas devÇs vi¿u vid un
sÇka pravietot, sakot: Lk, tÇ
saka Tas Kungs un tÇ Vi¿‰ man
ir pavïlïjis, sac¥dams: Ej un saki
‰ai tautai, tÇ saka Tas Kungs —
Ak vai bs ‰ai tautai, jo Es esmu
redzïjis vi¿u nekrietn¥bas un
vi¿u ∫aundar¥bas, un vi¿u ne-
tikl¥bas; un, ja vi¿i nenoÏïlos
grïkus, Es piemeklï‰u vi¿us
SavÇs dusmÇs.
21 Un, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus

un nepievïrs¥sies Tam Kungam
vi¿u Dievam, lk, Es nodo‰u tos
vi¿u ienaidnieku rokÇs; jÇ, un
vi¿i tiks pak∫auti ajgÇ; un vi¿i
tiks moc¥ti ar savu ienaidnieku
roku.

22 Un notiks, ka vi¿i uzzinÇs, ka
Es esmu Tas Kungs vi¿u Dievs,
un Es esmu agreizsird¥gs Dievs,
piemeklïdams Savas tautas ne-
krietn¥bas.

23 Un notiks, ka, ja ‰¥ tauta
nenoÏïlos grïkus un nepievïr-
s¥sies Tam Kungam, savam
Dievam, vi¿i tiks pak∫auti jgÇ,
un neviens vi¿us neatbr¥vos, ja
nu vien¥gi Tas Kungs Dievs
Visuvarenais.

24 JÇ, un notiks, kad vi¿i pie-
sauks Mani, Es b‰u alïns uz-
klaus¥t vi¿u brïcienus; jÇ, un
Es pie∫au‰u, lai vi¿i tiktu savu
naidnieku sisti.

25 Un, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus
maisos un pelnos un stipri ne-
piesauks To Kungu, savu Dievu,
Es aneuzklaus¥‰u vi¿u lg‰anas,

nedz ar¥ atbr¥vo‰u tos no vi¿u
cie‰anÇm; un tÇ saka Tas Kungs,
un tÇ Vi¿‰ ir pavïlïjis man.

26 Tad notika, kad Abinadijs
bija runÇjis ‰os vÇrdus uz tiem,
tie bija apskaitu‰ies uz vi¿u un
meklïja at¿emt vi¿a dz¥v¥bu,
bet Tas Kungs atbr¥voja vi¿u no
to rokÇm.

27 Tad, kad ˙ïni¿‰ Noa izdzir-
dïja par tiem vÇrdiem, kurus
Abinadijs bija runÇjis uz tautu,
vi¿‰ ar¥ bija apskaities; un vi¿‰
sac¥ja: Kas ir Abinadijs, ka es un
mana tauta tiktu vi¿a tiesÇti, vai
akas ir Tas Kungs, kas atnes¥s ma-
nai tautai tÇdas lielas cie‰anas?

28 Es pavïlu jums atvest Abi-
nadiju ‰urp, lai es varu vi¿u
nogalinÇt, jo vi¿‰ to ir teicis, lai
vi¿‰ varïtu sakd¥t manus ∫au-
dis uz dusmÇm citam pret citu
un saceltu ˙ildas manÇ tautÇ;
tÇdï∫ es vi¿u nogalinÇ‰u.

29 Tad nu tautas acis bija
aaptum‰otas; tÇdï∫ vi¿i bnocie-
tinÇja savas sirdis pret Abinadija
vÇrdiem un no tÇ br¥Ïa vi¿i
centÇs to sagst¥t. Un ˙ïni¿‰
Noa nocietinÇja savu sirdi pret
TÇ Kunga vÇrdu, un vi¿‰ neno-
Ïïloja savus ∫aunos darbus.

12. NODAπA

Abinadijs ir ieslodz¥ts cietumÇ par
to, ka vi¿‰ pravieto savas tautas
izn¥cinÇ‰anu un ˙ïni¿a Noas nÇvi.
Viltus priesteri citï Rakstus un pre-
tendï uz Mozus likuma ievïro‰anu.

20a src Abinadijs.
21a Mos. 12:2; 20:21;

21:13–15; 23:21–23.
22a 2. Moz. 20:5;

5. Moz. 6:15;
Mos. 13:13.

24a Mih. 3:4; Mos. 21:15.
25a Jes. 1:15; 59:2.

27a 2. Moz. 5:2;
Mos. 12:13.

29a Moz. 4:4.
b Al. 33:20; Et. 11:13.
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Abinadijs sÇk mÇc¥t vi¿iem Desmit
bau‰∫us. Apmïram 148 g. pr. Kr.

Un notika, ka pïc diviem ga-
diem Abinadijs nÇca pÇrÆïrbies
vi¿u vid, ka tie vi¿u nepazina,
un sÇka pravietot starp tiem,
sakot: TÇ Tas Kungs man ir
pavïlïjis, sac¥dams: Abinadij,
ej un pravieto ‰ai Manai tautai,
jo vi¿i ir nocietinÇju‰i savas
sirdis pret Maniem vÇrdiem;
vi¿i nav noÏïloju‰i savus ∫au-
nos darbus; tÇdï∫ Es piemeklï-
‰u vi¿us SavÇs dusmÇs, jÇ,
SavÇs kvïlÇs dusmÇs Es apie-
meklï‰u vi¿us to nekrietn¥bÇs
un negant¥bÇs.

2 JÇ, ak vai ‰ai paaudzei!
Un Tas Kungs sac¥ ja man:
Izstiep savu roku un pravieto,
sakot: TÇ saka Tas Kungs,
notiks, ka ‰¥ paaudze savu ne-
krietn¥bu dï∫ tiks pak∫auta
ajgÇ un tiks sista pa bvaigu; jÇ,
un tiks cilvïku dz¥ta, un tiks
nokauta; un maitu ïrg∫i un
su¿i, jÇ, un savva∫as zvïri apr¥s
vi¿u miesu.

3 Un notiks, ka ˙ïni¿a Noas
adz¥v¥ba tiks vïrtïta tikai kÇ
drÇnas karstÇ bkrÇsn¥; jo vi¿‰
zinÇs, ka Es esmu Tas Kungs.
4 Un notiks, ka Es sit¥‰u ‰o

Savu tautu ar smagÇm cie‰a-
nÇm, jÇ, ar badu un ar amïri; un
Es dar¥‰u tÇ, ka vi¿i bvaimanÇs
caurÇm dienÇm.
5 JÇ, un Es dar¥‰u tÇ, ka tiem

tiks anastas piesietas uz vi¿u

mugurÇm; un vi¿i tiks dz¥ti kÇ
mïmi ïze∫i.

6 Un notiks, ka Es st¥‰u krusu
starp tiem, un tÇ sit¥s vi¿us; un
vi¿i ar¥ tiks sisti ar aaustrumu
vïju; un ar¥ bkukai¿i pÇrpild¥s
vi¿u zemi un apr¥s vi¿u lab¥bu.

7 Un vi¿i tiks sisti ar¥ ar lielu
mïri— un to visu Es dar¥‰u vi¿u
anekrietn¥bu un negant¥bu dï∫.
8 Un notiks, ka, ja vi¿i nenoÏï-

los grïkus, Es piln¥gi aizdeldï‰u
tos no zemes virsas; tomïr vi¿i
atstÇs bpierakstu aiz sevis un Es
saglabÇ‰u to citÇm tautÇm, kas
ie¿ems ‰o zemi; jÇ, tie‰i tÇ Es
dar¥‰u, lai Es varïtu atklÇt ‰¥s
tautas negant¥bas citÇm tautÇm.
Un daudzas lietas Abinadijs
pravietoja pret ‰o tautu.

9 Un notika, ka vi¿i bija dusm¥-
gi uz to; un tie ¿ïma vi¿u un
sasietu aizveda ˙ïni¿a priek‰Ç,
un sac¥ja ˙ïni¿am: Lk, mïs
esam atvedu‰i v¥ru tavÇ priek‰Ç,
kas pravietoja ∫aunu par ‰o tau-
tu un saka, ka Dievs to izn¥cinÇs.

10 Un vi¿‰ ar¥ pravieto ∫aunu
par tavu dz¥v¥bu, un saka, ka
tava dz¥v¥ba bs kÇ drÇnas
uguns krÇsn¥.

11 Un vïl, vi¿‰ saka, ka tu bsi
kÇ stiebrs, patiesi, kÇ sauss
stiebrs laukÇ, kam zvïri skrien
pÇri un samin zem kÇjÇm.

12 Un vïl, vi¿‰ saka, ka tu bsi
kÇ ziedi ïrk‰˙u krmÇ, kuri,
kad ir nobriedu‰i, ja vïj‰ uzp‰,
tiek nomesti uz zemes virsas.
Un vi¿‰ aizbildinÇs, ka to ir tei-

12 1a Jes. 65:6.
2a Mos. 11:21; 20:21;

21:13–15; 23:21–23.
b Mos. 21:3–4.

3a Mos. 12:10.

b Mos. 19:20.
4a M&D 97:26.

b Mos. 21:9–10.
5a Mos. 21:3.
6a Jer. 18:17; Mos. 7:31.

b 2. Moz. 10:1–12.
7a M&D 3:18.
8a Al. 45:9–14.

b Morm. 8:14–16.
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cis Tas Kungs. Un vi¿‰ saka, ka
tas viss nÇks pÇr tevi, ja vien tu
nenoÏïlosi grïkus; un tas viss
tavas nekrietn¥bas dï∫.
13 Un tad, ak ˙ïni¿, kÇdu

milz¥gu ∫aunumu tad tu esi no-
dar¥jis, vai kÇdus lielus grïkus
tava tauta ir dar¥jusi, lai mïs
tiktu Dieva nolÇdïti vai ‰Ç cil-
vïka tiesÇti?

14 Un tad, ak ˙ïni¿, lk, mïs
esam nevain¥gi, un tu, ak ˙ïni¿,
neesi grïkojis; tÇdï∫ ‰is cilvïks
ir melojis par tevi un vi¿‰ ir
pravietojis niekus.

15 Un lk, mïs esam stipri,
mïs nenonÇksim jgÇ un msu
ienaidnieki ms nesa¿ems gs-
tÇ; jÇ, un tev ir labi klÇjies ‰ai
zemï un tev ar¥ labi klÇsies.

16 Lk, ‰eit ir ‰is cilvïks, mïs
nododam vi¿u tavÇs rokÇs, tu
vari dar¥t ar vi¿u, ko uzskat¥si
par labu.

17 Un notika, ka ˙ïni¿‰
Noa lika, lai Abinadijs tiktu
iemests cietumÇ; un vi¿‰ pavï-
lïja, lai apriesteri sapulcïjas
kopÇ, lai vi¿‰ varïtu noturït
apspriedi ar tiem, ko vi¿am ar
to dar¥t.

18 Un notika, ka vi¿i sac¥ja
˙ïni¿am: Atved vi¿u ‰urp, lai
mïs varïtu to izjautÇt. Un ˙ïni¿‰
pavïlïja, lai tas tiktu atvests
vi¿u priek‰Ç.

19 Un tie sÇka izjautÇt vi¿u,
lai tie varïtu iebilst vi¿am, lai
tÇ tie varïtu ar kaut ko aps-
dzït vi¿u; bet vi¿‰ atbildïja tiem
skaidri un izturïja visus vi¿u
jautÇjumus, jÇ, tiem par pÇrstei-
gumu; jo vi¿‰ aizturïja visos

vi¿u jautÇjumos un apkaunoja
tos visos vi¿u vÇrdos.

20 Un notika, ka viens no tiem
sac¥ja uz vi¿u: Ko noz¥mï vÇrdi,
kas ir rakst¥ti un kurus mÇc¥ja
msu tïvi, sac¥dami:

21 acik br¥ni‰˙as kalnos ir tÇ
kÇjas, kas atnes labas vïstis, kas
sludina mieru, kas atnes labas
vïstis par labo; kas sludina
glÇb‰anu, kas saka CiÇnai: tavs
Dievs valda!

22 Tavi sargi jau pace∫ balsi,
vi¿i gavilï visi vienÇ bals¥, jo
tie redzïs pa‰i savÇm ac¥m, kad
Tas Kungs atkal atjaunos CiÇnu.

23 Gavilïjiet priekÇ; dziediet
visas kopÇ, js, JeruzÇlemes iz-
post¥tÇs vietas; jo Tas Kungs ir
mierinÇjis Savu tautu, Vi¿‰ ir
atpest¥jis JeruzÇlemi!

24 Tas Kungs ir atsedzis Savu
svïto aroku visu tautu acu priek-
‰Ç, un visi zemes gali redzïs
glÇb‰anu, kas nÇk no msu
Dieva.

25 Un tad Abinadijs sac¥ja tiem:
Js esat apriesteri un t¥kojat
mÇc¥t ‰o tautu, un saprast pra-
vieto‰anas garu, un tomïr js
gribat zinÇt no manis, ko noz¥-
mï ‰ie vÇrdi?

26 Es saku jums, ak vai, bs
jums par TÇ Kunga ce∫u sagroz¥-
‰anu! Jo, ja js sapratÇt ‰¥s lietas,
js neesat tÇs mÇc¥ju‰i; tÇdï∫ js
esat sagroz¥ju‰i TÇ Kunga ce∫us.

27 Js neesat savÇs sird¥s cen-
tu‰ies asaprast; tÇdï∫ js neesat
biju‰i gudri. TÇdï∫, ko js mÇcÇt
‰ai tautai?

28 Un vi¿i sac¥ja: Mïs mÇcÇm
Mozus likumu.

17a Mos. 11:11.
19a M&D 100:5–6.

21a Jes. 52:7–10; Nah. 2:1.
24a 1. Nef. 22:11.

25a Mos. 11:5.
27a src Sapra‰ana.
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29 Un atkal vi¿‰ sac¥ja uz tiem:
Ja js mÇcÇt Mozus alikumu, kÇ-
pïc js to neturat? KÇpïc js pie-
vïr‰at savas sirdis bagÇt¥bÇm?
KÇpïc js piekopjat bnetikl¥bu
un iz‰˙ieÏat savus spïkus ar
netiklïm, jÇ, un liekat ‰ai tautai
grïkot, ka Tam Kungam bija
pamats st¥t mani pravietot pret
‰o tautu, jÇ, patiesi ∫aunas lietas
pret ‰o tautu?
30 Vai js nezinÇt, ka es runÇju

taisn¥bu? JÇ, js zinÇt, ka es ru-
nÇju taisn¥bu; un jums ir jÇdreb
Dieva priek‰Ç.

31 Un notiks, ka js tiksit sisti
par savÇm nekrietn¥bÇm, jo js
teicÇt, ka js mÇcÇt Mozus liku-
mu. Un ko zinÇt js par Mozus
likumu? aVai glÇb‰ana nÇks ar
Mozus likumu? Ko sakÇt js?

32 Un vi¿i atbildïja un sac¥ja, ka
glÇb‰ana nÇk ar Mozus likumu.

33 Bet tad Abinadijs sac¥ja uz
tiem: Es zinu, ka, ja js turat
Dieva bau‰∫us, js tiksit izglÇbti;
jÇ, ja js turat bau‰∫us, kurus
Tas Kungs deva Mozum aSinaja
kalnÇ, sac¥dams:
34 aEs esmu Tas Kungs, Tavs

Dievs, kas ir bizvedis tevi no
îÆiptes zemes, no vergu nama.
35 Tev nebs acitus dievus

turït ManÇ priek‰Ç!
36 Netaisi sev elku tïlu vai

kÇdu atveidu nedz pïc tÇ, kas ir
aug‰Ç debes¥s, nedz pïc tÇ, kas
ir virs zemes!

37 Tad Abinadijs sac¥ja uz tiem:
Vai js esat dar¥ju‰i to visu? Es

saku jums: Nï, js neesat. Un
vai js esat amÇc¥ju‰i ‰ai tautai,
ka vi¿ai tas viss ir jÇdara? Es
saku jums: Nï, js neesat!

13. NODAπA

Abinadijs tiek aizsargÇts ar die-
vi‰˙u spïku. Vi¿‰ mÇca Desmit
bau‰∫us. GlÇb‰ana nenÇk vien¥gi
ar Mozus likumu vien. Dievs pats
veiks Savas tautas Izpirk‰anu un
atpest¥s to. Apmïram 148 g. pr. Kr.

Un tad, kad ˙ïni¿‰ dzirdïja ‰os
vÇrdus, vi¿‰ sac¥ja saviem pries-
teriem: AizvÇciet ‰o cilvïku un
nogaliniet vi¿u, kam mums
vi¿‰ vajadz¥gs, jo vi¿‰ ir traks!

2 Un tie nostÇjÇs un mïÆinÇja
sagrÇbt vi¿u savÇs rokÇs, bet
vi¿‰ nepadevÇs un sac¥ja tiem:

3 Nepieskarieties man, jo Dievs
js sit¥s, ja js piedursit man
savas rokas, jo es vïl neesmu
nodevis ne vïst¥jumu, kuru Tas
Kungs st¥ja mani nodot, ne ar¥
es esmu jums pateicis to, ko js
apras¥jÇt man pastÇst¥t; tÇdï∫
Dievs nepie∫aus, lai es tagad
tiktu nogalinÇts.

4 Bet man ir jÇizpilda tÇs pavï-
les, ko Dievs man ir pavïlïjis, un
tÇpïc, ka es esmu stÇst¥jis jums
paties¥bu, js esat dusm¥gi uz
mani. Un vïl, tÇpïc, ka es esmu
runÇjis Dieva vÇrdu, js esat
nospriedu‰i, ka es esmu traks.

5 Tad notika, kad Abinadijs bija
runÇjis ‰os vÇrdus, ka ˙ïni¿a

29a src Mozus likums.
b src Laul¥bas

pÇrkÇp‰ana.
31a Mos. 3:15; 13:27–32;

Al. 25:16.

33a 2. Moz. 19:9, 16–20;
Mos. 13:5.

34a 2. Moz. 20:2–4.
b 2. Moz. 12:51;

1. Nef. 17:40;

Mos. 7:19.
35a Hoz. 13:4.

src Elku pielg‰ana.
37a Mos. 13:25–26.
13 3a Mos. 12:20–24.
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Noas ∫audis neuzdr¥kstïjÇs pie-
durt vi¿am savas rokas, jo TÇ
Kunga Gars bija pÇr vi¿u; un
vi¿a seja asp¥dïja ∫oti spoÏa,
patiesi kÇ Mozum Sinaja kalnÇ,
kad tas runÇja ar To Kungu.

6 Un vi¿‰ runÇja ar aspïku un
ar varu no Dieva; un vi¿‰ turpi-
nÇja savus vÇrdus, sac¥dams:

7 Js redzat, ka jums nav varas
mani nokaut, tÇdï∫ es pabeig‰u
savu vïst¥jumu. JÇ, un es manu,
ka tas agrieÏas jums sird¥s, jo
es stÇstu paties¥bu par jsu
nekrietn¥bÇm.
8 JÇ, un mani vÇrdi piepilda

js ar izb¥li un izbr¥nu, un ar
dusmÇm.

9 Bet es beidzu savu vïst¥jumu;
un tad nav svar¥gi, kur es ie‰u,
ja ir tÇ, ka es esmu glÇbts.

10 Bet tik daudz es jums teik‰u,
ka tas, ko js dar¥sit ar mani
pïc tam, bs kÇ atïls un atspulgs
par tÇm lietÇm, kas nÇks.

11 Un tagad es lasu jums atliku-
‰os aDieva bau‰∫us, jo es manu,
ka tie nav rakst¥ti jsu sird¥s; es
redzu, ka lielÇko savas dz¥ves
da∫u js esat mÇc¥ju‰ies un mÇ-
c¥ju‰i nekrietn¥bu.
12 Un tagad, js atceraties, ka

es teicu jums: netaisi sev elku
tïlu vai kÇdu atveidu nedz pïc
tÇ, kas ir aug‰Ç debes¥s, nedz
pïc tÇ, kas ir virs zemes, nedz
pïc tÇ, kas ir den¥ zem zemes.

13 Un vïl: tev nebs zemoties
to priek‰Ç, nedz kalpot tiem, jo
Es, Tas Kungs tavs Dievs, esmu

greizsird¥gs Dievs, kas piemeklï
tïvu grïkus pie bïrniem l¥dz
tre‰ajai un ceturtajai paaudzei
tiem, kas Mani ien¥st,

14 un daru Ïïlast¥bu l¥dz tk-
sto‰ajam augumam tiem, kas
Mani m¥l un tur Manus bau‰∫us.

15 Tev nebs TÇ Kunga, sava
Dieva VÇrdu neliet¥gi valkÇt; jo
Tas Kungs neatstÇs nesod¥tu,
kas Vi¿a VÇrdu neliet¥gi valkÇ.

16 Piemini asabata dienu, lai
turïtu to svïtu.

17 Se‰as dienas tev bs strÇdÇt
un padar¥t visus savus darbus;

18 bet sept¥tajÇ dienÇ, TÇ Kun-
ga, tava Dieva sabatÇ, tev nebs
dar¥t nekÇdu darbu, nedz tev,
nedz tavam dïlam, nedz tavai
meitai, nedz tavam kalpam,
nedz tavai kalponei, nedz tavam
lopam, nedz tam sve‰iniekam,
kas ir tavos vÇrtos;

19 jo ase‰Çs dienÇs Tas Kungs
ir rad¥jis debesis un zemi, un
jru, un visu, kas tur ir; tÇpïc
Tas Kungs svït¥ja sabata dienu
un turïja to svïtu.

20 aGodini savu tïvu un savu
mÇti, lai tu ilgi dz¥votu tan¥
zemï, ko Tas Kungs, tavs Dievs,
tev dod.

21 Tev nebs anokaut.
22 Tev nebs alaul¥bu pÇrkÇpt.

Tev nebs bzagt.
23 Tev nebs anepatiesu liec¥bu

dot pret savu tuvÇku.
24 Tev nebs aiekÇrot sava tu-

vÇka namu. Tev nebs iekÇrot
sava tuvÇka sievu, nedz vi¿a

5a 2. Moz. 34:29–35.
6a src Spïks.
7a 1. Nef. 16:2.

10a Mos. 17:13–19;
Al. 25:10.

11a 2. Moz. 20:1–17.

16a src Sabata diena.
19a 1. Moz. 1:31.
20a Marka 7:10.
21a Mat. 5:21–22;

M&D 42:18.
src Slepkav¥ba.

22a src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana.

b src Zagt, zag‰ana.
23a Sal. Pam. 24:28.

src Meli.
24a src IekÇrot.
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kalpu, nedz vi¿a kalponi, nedz
vi¿a vïrsi, nedz vi¿a ïzeli,
nedz ko citu, kas tavam tuvÇ-
kam pieder.
25 Un notika, kad Abinadijs

bija beidzis ‰os vÇrdus, vi¿‰ sa-
c¥ja uz tiem: Vai js esat mÇc¥ju‰i
‰o tautu, ka vi¿iem vajag pild¥t
visas ‰¥s lietas, lai turïtu ‰os
bau‰∫us?

26 Es saku jums: Nï; jo, ja js
btu to dar¥ju‰i, Tas Kungs ne-
btu licis man nÇkt un pravietot
∫aunu par ‰o tautu.

27 Un tad, js teicÇt, ka glÇb-
‰ana nÇk ar Mozus likumu. Es
saku jums, ka ir vajadz¥gs, lai js
turïtu aMozus likumu kÇ l¥dz
‰im; bet es saku jums, ka pienÇks
laiks, kad bvairs nebs vajadz¥gs
turït Mozus likumu.
28 Un vïl vairÇk, es saku jums,

ka aglÇb‰ana nenÇk vien¥gi ar
blikumu vien; un, ja nebtu
cGrïku Izpirk‰anas, ko paveiks
pats Dievs par Savas tautas
grïkiem un nekrietn¥bÇm, tad
vi¿iem nenovïr‰ami btu jÇiet
bojÇ, neskatoties uz Mozus li-
kumu.
29 Un tagad es saku jums, ka

bija vajadz¥gs, lai btu dots li-
kums Israïla bïrniem, jÇ, tie‰Çm
∫oti astingrs likums, jo vi¿i bija
strgalv¥ga tauta, bÇtra uz ne-
krietn¥bu un ktra atcerïties To
Kungu, savu Dievu.

30 TÇdï∫ alikums tika dots tiem,

jÇ, izpildes un bpriek‰rakstu
likums, likums, ko vi¿iem bija
stingri cjÇievïro no dienas dienÇ,
lai pieminïtu Dievu un savus
pienÇkumus pret Vi¿u.

31 Bet lk, es saku jums, ka
visas ‰¥s lietas bija aatveids tÇm
lietÇm, kas nÇks.

32 Un tad, vai vi¿i saprata liku-
mu? Es saku jums: Nï, vi¿i visi
nesaprata likumu; un tas vi¿u
cietsird¥bas dï∫; jo vi¿i nesa-
prata, ka neviens cilvïks nevar
tikt izglÇbts savÇdÇk, akÇ tikai
ar Dieva pest¥‰anu.

33 Jo lk, vai Mozus nepravie-
toja vi¿iem par Mesijas atnÇk-
‰anu, un ka Dievs atpest¥s Savu
tautu? JÇ, un pat avisi pravie‰i,
kas ir pravietoju‰i no pasaules
iesÇkuma —vai tie nav runÇju‰i
vairÇk vai mazÇk par ‰¥m lietÇm?

34 Vai vi¿i nav teiku‰i, ka
aDievs pats nÇks starp cilvïku
bïrniem un pie¿ems cilvïka iz-
skatu, un varenÇ spïkÇ dosies
pa zemes virsu?

35 JÇ, un vai vi¿i ar¥ nav teiku‰i,
ka Vi¿‰ ¥stenos miru‰o aaug‰Çm-
cel‰anos un ka Vi¿‰ pats tiks
apspiests un moc¥ts?

14. NODAπA

Jesaja runÇ par Mesiju. Mesijas pa-
zemo‰anÇs un cie‰anas ir noliktas.
Vi¿‰ atdod Savu dvïseli kÇ ziedo -

27a src Mozus likums.
b 3. Nef. 9:19–20;

15:4–5.
28a Gal. 2:16.

src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana; GlÇb‰ana.

b Gal. 2:21;
Mos. 3:14–15;

Al. 25:15–16.
c src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
29a Joz. 1:7–8.

b Al. 46:8.
30a 2. Moz. 20.

b src Priek‰raksti.
c Jïk. 4:5.

31a Mos. 16:14; Al. 25:15.
src Simbolisms.

32a 2. Nef. 25:23–25.
33a 1. Nef. 10:5; Jïk. 4:4;

7:11.
34a Mos. 7:27; 15:1–3.

src Dievs, diev¥ba.
35a Jes. 26:19; 2. Nef. 2:8.
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jumu par grïku un aizldz par
pÇrkÇpïjiem. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 53. Apmïram 148 g. pr. Kr.

JÇ, vai Jesaja pat neteica: Kas ir
ticïjis msu vïstij un kam TÇ
Kunga elkonis k∫uvis zinÇms?
2 Jo Vi¿‰ uzaugs Vi¿a priek‰Ç

kÇ vÇrga atvase un kÇ sakne iz-
kaltu‰Ç zemï; Vi¿am nav nekÇda
izskata, nedz ar¥ kÇda skaistu-
ma, un, kad mïs redzïsim Vi¿u,
tur nebs nekÇ skaista, lai mums
Vi¿‰ patiktu.

3 Vi¿‰ ir cilvïku nicinÇts un
atraid¥ts; v¥rs, kam nav sve‰as
bïdas un kas ir rd¥ts cie‰anÇs;
un mïs aizklÇjÇm savus vaigus
Vi¿a priek‰Ç; Vi¿‰ bija nicinÇts
un mïs Vi¿u ne par ko neturï-
jÇm.

4 Dro‰i Vi¿‰ aizcieta msu
bsÇpes un nesa msu bïdas;
kurpretim mïs Vi¿u uzskat¥jÇm
par sod¥tu, Dieva satriektu un
nomoc¥tu.
5 Bet Vi¿‰ bija ievainots msu

apÇrkÇpumu dï∫, Vi¿‰ bija sa-
triekts msu nekrietn¥bu dï∫;
sods bija uzlikts Vi¿am msu
miera labad; un ar Vi¿a brcïm
mïs esam bdziedinÇti.
6 Visi mïs kÇ aavis esam no-

mald¥ju‰ies; mïs esam nogrie-
zu‰ies katrs pa savu ce∫u; un Tas
Kungs ir uzkrÇvis Vi¿am msu
visu nekrietn¥bas.

7 Vi¿‰ tika apspiests un Vi¿‰

tika moc¥ts, tomïr aVi¿‰ neatda-
r¥ja Savu muti; Vi¿‰ tika aizvests
kÇ bjïrs uz nokau‰anu un kÇ avs,
kas paliek klusa savu cirpïju
priek‰Ç, tÇ Vi¿‰ neatdar¥ja Savu
muti.

8 Vi¿‰ bija pa¿emts no cietuma
un no tiesas; un kur‰ pasludinÇs
Vi¿a pïcnÇcïjus? Jo Vi¿‰ tika
izdeldïts no dz¥vo zemes; par
manas tautas pÇrkÇpumiem Vi¿‰
tika sod¥ts.

9 Un kapu Vi¿am ierÇd¥ja ar
bezdievjiem, un SavÇ nÇvï Vi¿‰
bija ar abagÇto; tÇdï∫ ka neko
b∫aunu Vi¿‰ nebija dar¥jis un
vilt¥bas nebija Vi¿a mutï.

10 Tomïr Tam Kungam labpa-
tika satriekt Vi¿u, Vi¿‰ lika Vi¿u
cie‰anÇs; kad Tu nodosi Vi¿a
dvïseli kÇ upuri par grïku,
Vi¿‰ redzïs Savus apïcnÇcïjus,
Vi¿‰ pagarinÇs Savas dienas,
un TÇ Kunga labpatika zels
Vi¿a rokÇs.

11 Vi¿‰ piedz¥vos dvïseles
mokas un tiks mierinÇts; ar Savu
atzi¿u Mans taisn¥gais kalps
attaisno daudzus; jo Vi¿‰ anes¥s
vi¿u nekrietn¥bas.

12 TÇdï∫ Es pie‰˙ir‰u Vi¿am
da∫u ar lielajiem, un Vi¿‰ da-
l¥s laup¥jumu ar stiprajiem; jo
Vi¿‰ izlïja Savu dvïseli nÇvï;
un Vi¿‰ tika pieskait¥ts pie pÇr-
kÇpïjiem; un Vi¿‰ nesa daudzu
grïkus un aaizldza par pÇrkÇ-
pïjiem.

14 4a Al. 7:11–12.
b Mat. 8:17.

5a Mos. 15:9; Al. 11:40.
b 1. Pït. v. 2:24–25.

6a Mat. 9:36;
2. Nef. 28:14; Al. 5:37.

7a Marka 15:3.

src Jïzus Kristus.
b src Dieva Jïrs; PashÇ.

9a Mat. 27:57–60;
Marka 15:27, 43–46.
src JÇzeps no
Arimatijas.

b JÇ¿a 19:4.

10a Mos. 15:10–13.
11a 3. Moz. 16:21–22;

1. Pït. v. 3:18;
M&D 19:16–19.

12a 2. Nef. 2:9;
Mos. 15:8;
Moron. 7:27–28.
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15. NODAπA

Tiek izskaidrots, kÇ Kristus ir gan
Tïvs, gan Dïls. Vi¿‰ aizlgs par
Savu tautu un nes¥s vi¿u pÇrkÇpu-
mus. Tie un visi svïtie pravie‰i ir
Vi¿a pïcnÇcïji. Vi¿‰ ¥steno aug‰Çm-
cel‰anos. Maziem bïrniem ir m-
Ï¥gÇ dz¥ve. Apmïram 148 g. pr. Kr.

Un tad Abinadijs sac¥ja uz vi-
¿iem: Es gribu, lai js saprastu,
ka aDievs pats nÇks starp cilvïku
bïrniem un batpest¥s Savu tautu.
2 Un tÇdï∫, ka Vi¿‰ abs miesÇ,

Vi¿‰ tiks saukts par Dieva Dïlu,
un, pak∫audams miesu bTïva
gribai, bdams Tïvs un Dïls —
3 Tïvs atÇdï∫, ka Vi¿‰ tika

bie¿emts ar Dieva spïku, un Dïls
miesas dï∫, tÇ tapdams par Tïvu
un par Dïlu —

4 un vi¿i ir aviens Dievs, jÇ,
patiesais bMÏ¥gais Debesu un
Zemes cTïvs.
5 Un tÇ miesai topot pak∫autai

Garam, vai kÇ Dïls Tïvam,
bdami viens Dievs, aizcie‰ kÇr-
dinÇjumus un nepadodas kÇrdi-
nÇjumiem, bet ∫auj Savai tautai
Sevi izsmiet un b‰aust¥t, un
atmest, un cneatz¥t.

6 Un pïc visa tÇ, pïc tam, kad

bs paveicis daudzus varenus
br¥numus starp cilvïku bïrniem,
Vi¿‰ tiks vests, jÇ, patiesi akÇ
Jesaja sac¥ja, kÇ avs, kas paliek
klusa pirms cirp‰anas, tÇ Vi¿‰
bneatdar¥ja savu muti.

7 JÇ, patiesi tÇ Vi¿‰ tiks aizvests,
asists krustÇ un nokauts, miesai
topot pak∫autai pat nÇvei, un
bDïla griba sapld¥s Tïva gribÇ.

8 Un tÇ Dievs sarauj anÇves
saites, gstot buzvaru pÇr nÇvi;
dodot Dïlam varu caizlgt par
cilvïku bïrniem —

9 uzkÇpdams debes¥s, bdams
Ïïlast¥bas pilns, piepild¥ts ar
l¥dzjt¥bu pret cilvïku bïrniem;
nostÇdamies starp vi¿iem un
taisn¥bu; sarÇvis nÇves saites,
uz¿ïmies uz aSevi vi¿u nekriet-
n¥bas un vi¿u pÇrkÇpumus, at-
pest¥jis vi¿us un bapmierinÇjis
taisn¥bas pras¥bas.

10 Un tagad es saku jums, kas
pasludinÇs Vi¿a pïcnÇcïjus?
Lk, es saku jums, kad Vi¿a
dvïsele tiks ziedota par grïku,
Vi¿‰ redzïs Savus apïcnÇcïjus.
Un tagad ko js sakÇt? Kas bs
Vi¿a pïcnÇcïji?

11 Lk, es saku jums, ka tas,
kas uzklaus¥jis apravie‰u vÇr-
dus, jÇ, visus svïtos pravie‰us,

15 1a 1. Tim. 3:16;
Mos. 13:33–34.
src Jïzus Kristus.

b src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

2a Mos. 3:5; 7:27;
Al. 7:9–13.

b Jes. 64:8; JÇ¿a 10:30;
14:8–10; Mos. 5:7;
Al. 11:38–39; Et. 3:14.

3a M&D 93:4.
b Lk. 1:31–33;

Mos. 3:8–9; Al. 7:10;
3. Nef. 1:14.

4a 5. Moz. 6:4;
JÇ¿a 17:20–23.
src Dievs, diev¥ba.

b Al. 11:39.
c Mos. 3:8; Hel. 14:12;

3. Nef. 9:15; Et. 4:7.
5a Lk. 4:2; Ebr. 4:14–15.

b JÇ¿a 19:1.
c Marka 8:31;

Lk. 17:25.
6a Jes. 53:7.

b Lk. 23:9;
JÇ¿a 19:9;
Mos. 14:7.

7a src KrustÇ si‰ana.
b Lk. 22:42; JÇ¿a 6:38;

3. Nef. 11:11.
8a Mos. 16:7; Al. 22:14.

b Hoz. 13:14;
1. kor. 15:55–57.

c 2. Nef. 2:9.
9a Jes. 53; Mos. 14:5–12.

b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

10a Jes. 53:10;
Mos. 5:7; 27:25;
Moron. 7:19.

11a M&D 84:36–38.
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kas ir pravietoju‰i par TÇ Kunga
atnÇk‰anu — es saku jums, ka
visi tie, kas ir uzklaus¥ju‰i vi¿u
vÇrdus un ticïju‰i, ka Tas Kungs
atpest¥s Savu tautu, un raudz¥ju-
‰ies pïc tÇs dienas savu grïku
piedo‰anai, es saku jums, ka tie
ir Vi¿a pïcnÇcïji jeb tie ir bDieva
valst¥bas mantinieki.
12 Jo vi¿i ir tie, kuru grïkus

aVi¿‰ ir nesis; vi¿i ir tie, par ku-
riem Vi¿‰ ir miris, lai atpest¥tu
tos no vi¿u pÇrkÇpumiem. Un
tad, vai tie nav Vi¿a pïcnÇcïji?
13 JÇ, un vai pravie‰i nav Vi¿a

pïcnÇcïji, katrs, kas atvïris savu
muti lai pravietotu, kas nav
kritis grïkÇ, es domÇju visus
svïtos pravie‰us vienmïr kop‰
pasaule sÇkÇs? Es saku jums,
ka tie ir Vi¿a pïcnÇcïji.

14 Un vi¿i ir tie, kas apasludi-
nÇju‰i mieru, kas atnesu‰i labas
vïstis par labo, kas pasludinÇju-
‰i glÇb‰anu un sac¥ju‰i CiÇnai:
tavs Dievs valda!

15 Un ak, cik br¥ni‰˙as kalnos
bija to kÇjas!

16 Un vïl, cik br¥ni‰˙as kalnos
ir to kÇjas, kas vïl joprojÇm
sludina mieru.

17 Un vïl, cik br¥ni‰˙as kalnos
ir to kÇjas, kas vïl sludinÇs
mieru, jÇ, no ‰¥ laika turpmÇk un
mÏ¥gi!

18 Un lk, es saku jums, tas vïl
nav viss. Jo cik br¥ni‰˙as kalnos
ir tÇ akÇjas, kas atnes labas vïstis,

kas ir bmiera rad¥tÇjs, jÇ, patiesi
Tas Kungs, kas ir atpest¥jis Savu
tautu; jÇ, Vi¿‰, kas dÇvÇjis glÇb-
‰anu Savai tautai;

19 jo, ja tas nebtu pest¥‰anas
dï∫, ko Vi¿‰ ir dar¥jis Savai tautai,
kas bija sagatavota no pasaules
adibinÇ‰anas, es saku jums, ja
tas nebtu tÇ dï∫, visai cilvïcei
vajadzïtu biet bojÇ.

20 Bet lk, nÇves saites tiks sa-
rautas un Dïls valda, un Vi¿am
ir vara pÇr miru‰ajiem, tÇdï∫
Vi¿‰ ¥steno miru‰o aug‰Çmcel-
‰anos.

21 Un tur nÇk aug‰Çmcel‰anÇs,
tie‰i apirmÇ aug‰Çmcel‰anÇs; jÇ,
tas ir to aug‰Çmcel‰anÇs, kas ir
biju‰i un kas ir, un kas bs, l¥dz
pat br¥dim, kad aug‰Çmcelsies
Kristus — jo tÇ Vi¿‰ tiks saukts.

22 Un tad visi pravie‰i un visi
tie, kas ticïju‰i vi¿u vÇrdiem,
vai visi tie, kas turïju‰i Dieva
bau‰∫us, aug‰Çmcelsies pirma-
jÇ aug‰Çmcel‰anÇs reizï, tÇdï∫
vi¿i ir pirmÇ aug‰Çmcel‰anÇs.

23 Vi¿i ir uzcelti, lai adz¥votu
ar Dievu, kas vi¿us ir atpest¥jis;
tÇdïjÇdi vi¿iem ir mÏ¥gÇ dz¥ve
caur Kristu, kur‰ ir bsarÇvis
nÇves saites.

24 Un vi¿i ir tie, kam ir da∫a
pie pirmÇs aug‰Çmcel‰anÇs; un
vi¿i ir tie, kas ir nomiru‰i pirms
Kristus atnÇk‰anas, bdami savÇ
nezi¿Ç, jo tiem nebija sludinÇta
aglÇb‰ana. Un tÇ Tas Kungs ¥ste-

11b src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba;
GlÇb‰ana.

12a Mos. 14:12;
Al. 7:13; 11:40–41.

14a Jes. 52:7;
Rom. 10:15;
1. Nef. 13:37;

Mos. 12:21–24.
src MisionÇru darbs.

18a 3. Nef. 20:40;
M&D 128:19.

b JÇ¿a 16:33.
src Miers.

19a Mos. 4:6.
b 2. Nef. 9:6–13.

21a Al. 40:16–21.
23a Psm. 24:3–4;

1. Nef. 15:33–36;
M&D 76:50–70.

b src NÇve, fiziskÇ.
24a 2. Nef. 9:25–26;

M&D 137:7.
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no vi¿u atjauno‰anu; un vi¿iem
ir da∫a pie pirmÇs aug‰Çmcel-
‰anÇs jeb mÏ¥gÇ dz¥ve, esot
TÇ Kunga atpest¥tiem.
25 Un maziem abïrniem ar¥ ir

mÏ¥gÇ dz¥ve.
26 Bet skatieties un ab¥stieties,

un tr¥ciet Dieva priek‰Ç, jo jums
ir jÇtr¥c; jo Tas Kungs neatpest¥
nevienu tÇdu, kas bsace∫as pret
Vi¿u un cnomirst savos grïkos;
jÇ, patiesi visus tos, kas gÇju‰i
bojÇ savos grïkos jebkad kop‰
pasaule sÇkÇs, kas t¥‰i sacïlu‰ies
pret Dievu, kas zinÇju‰i Dieva
bau‰∫us un nav tos turïju‰i; dvi¿i
ir tie, kam enav da∫as pie pirmÇs
aug‰Çmcel‰anÇs.

27 TÇdï∫, vai jums nevajag
tr¥cït? Jo glÇb‰ana nenÇk ne pie
viena tÇda; jo Tas Kungs nav
atpest¥jis nevienu tÇdu; jÇ, Tas
Kungs ar¥ nevar tÇdus atpest¥t,
jo Vi¿‰ nevar noliegt pats Sevi;
jo Vi¿‰ nevar noliegt ataisn¥bu,
kad tai ir sava pras¥ba.

28 Un tagad es saku jums, ka
nÇks laiks, kad TÇ Kunga glÇb-
‰ana tiks apasludinÇta katrai
tautai, ciltij, valodai un taut¥bai.

29 JÇ, Kungs, Tavi asargi pacels
savu balsi, visi vienÇ bals¥ vi¿i
gavilïs, jo tie redzïs pa‰i savÇm
ac¥m, kad Tas Kungs atkal at-
jaunos CiÇnu.

30 Gavilïjiet priekÇ, dziediet
kopÇ, js JeruzÇlemes izpost¥tÇs

vietas; jo Tas Kungs ir mierinÇjis
Savu tautu, Vi¿‰ ir atpest¥jis
JeruzÇlemi.

31 Tas Kungs ir atsedzis Savu
svïto roku visu tautu acu priek-
‰Ç, un visi zemes gali redzïs
glÇb‰anu, kas nÇk no msu
Dieva.

16. NODAπA

Dievs atpest¥ cilvïkus no vi¿u
zudu‰Ç un kritu‰Ç stÇvok∫a. Tie,
kas ir mies¥gi, tie paliek tÇ, it kÇ
pest¥‰anas nemaz nebtu. Kristus
¥steno aug‰Çmcel‰anos nebeidzamÇ
dz¥vï vai nebeidzamÇ sod¥bÇ.
Apmïram 148 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad Abinadijs bija
runÇjis ‰os vÇrdus, vi¿‰ izstiepa
savu roku un sac¥ja: PienÇks
laiks, kad visi redzïs TÇ Kunga
aglÇb‰anu; kad katra tauta, cilts,
valoda un taut¥ba redzïs pa‰i
savÇm ac¥m un batz¥s Dieva
priek‰Ç, ka Vi¿a sodi ir taisn¥gi.

2 Un tad bezdiev¥gie tiks
aizdz¥ti, un vi¿iem bs pamats
kaukt un braudÇt, un gaudot,
un griezt zobus, un tas tÇpïc, ka
vi¿i neklaus¥jÇs TÇ Kunga bals¥;
tÇdï∫ Tas Kungs tos neatpest¥.

3 Jo vi¿i ir amies¥gi un velni‰˙¥-
gi, un bvelnam ir vara pÇr tiem;
jÇ, patiesi tai vecajai ãskai, kas
cpiev¥la msu pirmos vecÇkus,

25a M&D 29:46; 137:10.
src GlÇb‰ana—Bïrnu
glÇb‰ana.

26a 5. Moz. 5:29;
Jïk. 6:9.

b 1. Nef. 2:21–24.
c Ec. 18:26;

1. Nef. 15:32–33;
Moron. 10:26.

d Al. 40:19.
e M&D 76:81–86.

27a Al. 34:15–16; 42:1.
28a src MisionÇru darbs.
29a src SargÇt, sargs.
16 1a src GlÇb‰ana.

b Mos. 27:31.
2a M&D 63:53–54.

b Mat. 13:41–42;

Lk. 13:28;
Al. 40:13.

3a Gal. 5:16–25;
Mos. 3:19.
src Mies¥gais cilvïks.

b 2. Nef. 9:8–9.
src Velns.

c 1. Moz. 3:1–13;
Moz. 4:5–19.
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kas bi ja par iemeslu vi¿u
dkri‰anai; kas bija par iemeslu
tam, ka visa cilvïce k∫uva
mies¥ga, jutekl¥ga, velni‰˙¥ga,
eat‰˙irot ∫aunu no laba, pak∫au-
joties velnam.
4 TÇ visa cilvïce bija azudusi;

un lk, vi¿i btu zudu‰i mÏ¥gi,
ja Dievs nebtu atpest¥jis Savu
tautu no vi¿u zudu‰Ç un kritu‰Ç
stÇvok∫a.
5 Bet atceraties, ka tas, kas pa-

stÇv savÇ pa‰a amies¥gajÇ dabÇ
un iet grïka un sacel‰anÇs ce∫us
pret Dievu, paliek savÇ kritu‰ajÇ
stÇvokl¥ un velnam ir visa vara
pÇr to. TÇdï∫ vi¿am ir tÇ, it kÇ
bpest¥‰anas vispÇr nebtu bijis,
esot par Dieva ienaidnieku; un
ar¥ velns ir ienaidnieks Dievam.

6 Un tad, ja Kristus nebtu nÇ-
cis pasaulï, runÇjot par lietÇm,
kas vïl bs, tÇ, ait kÇ tÇs jau
btu notiku‰as, pest¥‰anas neva-
rïtu bt.

7 Un, ja Kristus nebtu uzcïlies
no miru‰ajiem jeb sarÇvis nÇves
saites, lai kaps neuzvarïtu un
nÇvei nebtu adzelo¿a, tad aug-
‰Çmcel‰anÇs nevarïtu bt.
8 Bet aaug‰Çmcel‰anÇs ir, tÇdï∫

kaps neuzvar un bnÇves dzelo-
nis ir apr¥ts Krist.
9 Vi¿‰ ir pasaules agaisma un

dz¥v¥ba; jÇ, gaisma, kas ir bezga-
l¥ga, kas nekad nevar tikt ap-

tum‰ota; jÇ, un ar¥ dz¥v¥ba, kura
ir bezgal¥ga, ka tur vairs nevar
bt nÇves.

10 Patiesi ‰is mirst¥gais ietïrp-
sies anemirst¥bÇ un ‰¥ izn¥c¥ba
ietïrpsies neizn¥c¥bÇ, un tiks
atvesta bstÇties Dieva tiesas
priek‰Ç, lai tiktu Vi¿a ctiesÇta
pïc saviem darbiem, vai tie btu
labi, vai tie btu ∫auni —

11 ja tie ir labi, ar aug‰Çmcel‰a-
nos abezgal¥gÇ dz¥vï un laimï;
un, ja tie ir slikti, ar aug‰Çmcel-
‰anos bbezgal¥gÇ sod¥bÇ, topot
atdoti velnam, kas vi¿us ir
pak∫Çvis, kas ir nolÇdï‰ana —

12 jo tie gÇju‰i pïc savas
mies¥gÇs gribas un vïlmïm;
nekad nesauku‰i To Kungu, kad
Ïïlast¥bas rokas bija pastieptas
tiem pretim; jo aÏïlast¥bas rokas
bija pastieptas tiem pretim un
vi¿i to nepie¿ïma; vi¿i, tiku‰i
br¥dinÇti par savÇm nekriet-
n¥bÇm, un tomïr vi¿i no tÇm
neatkÇpÇs; un vi¿iem tika pa-
vïlïts noÏïlot grïkus, un vi¿i
nenoÏïloja.

13 Un tad, vai jums nevajag
tr¥cït un noÏïlot savus grïkus,
un atcerïties, ka tikai Krist un
caur Kristu js varat tikt glÇbti?

14 TÇdï∫, ja js mÇcÇt aMozus
likumu, mÇciet ar¥, ka tas ir kÇ
atveids par lietÇm, kas nÇks —

15 mÇciet vi¿iem, ka pest¥‰ana

3d src Ådama un Ievas
kri‰ana.

e 2. Nef. 2:17–18, 22–26.
4a Al. 42:6–14.
5a Al. 41:11.

src Mies¥gs.
b src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
6a Mos. 3:13.
7a Hoz. 13:14;

Mos. 15:8, 20.
8a Al. 42:15.

src Aug‰Çmcel‰anÇs.
b Jes. 25:8;

1. kor. 15:54–55;
Morm. 7:5.

9a M&D 88:5–13.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

10a Al. 40:2.

src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

b src Tiesa, pïdïjÇ.
c Al. 41:3–6.

11a src MÏ¥gÇ dz¥ve.
b src Sod¥ba.

12a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
14a src Mozus likums.
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nÇk caur Kristu, To Kungu, kas
ir patiesi aMÏ¥gais Tïvs. Åmen.

17. NODAπA

Alma notic un pieraksta Abinadija
vÇrdus. Abinadijs mirst ugun¥. Vi¿‰
pravieto slim¥bas un nÇvi ugun¥
saviem slepkavÇm. Apmïram 148
g. pr. Kr.

Un tad notika, ka tad, kad
Abinadijs bija pabeidzis ‰o sakÇ-
mo, ˙ïni¿‰ pavïlïja, lai apries-
teri sagrÇbtu vi¿u un liktu
nodot vi¿u nÇvei.
2 Bet tur vi¿u starpÇ bija viens,

kura vÇrds bija aAlma, vi¿‰ ar¥
bija Nefija pïctecis. Un vi¿‰ bija
jauns v¥rs, un vi¿‰ bnoticïja vÇr-
diem, ko Abinadijs bija runÇjis,
jo vi¿‰ pazina nekrietn¥bu, par
kuru Abinadijs bija liecinÇjis
pret vi¿iem; tÇdï∫ vi¿‰ sÇka
aizlgt ˙ïni¿am, lai tas nebtu
dusm¥gs uz Abinadiju, bet ∫au-
tu, lai vi¿‰ aizietu mierÇ.

3 Bet ˙ïni¿‰ vïl vairÇk apskaitÇs
un lika, lai Alma tiktu padz¥ts
no vi¿u vidus, un st¥ja savus
kalpus tam paka∫, lai vi¿‰ tiktu
nokauts.

4 Bet vi¿‰ bïga no tiem un pa-
slïpÇs, tÇ ka tie vi¿u neatrada.
Un vi¿‰, slïpdamies daudzas
dienas, apierakst¥ja visus vÇrdus,
ko Abinadijs bija runÇjis.

5 Un notika, ka ˙ïni¿‰ lika, lai
vi¿a sargi aplenktu Abinadiju
un sagrÇbtu to; un vi¿i sasïja to
un iemeta to cietumÇ.

6 Un pïc trim dienÇm, apsprie-

dies ar saviem priesteriem, vi¿‰
lika, lai to atkal atvestu vi¿a
priek‰Ç.

7 Un vi¿‰ sac¥ja tam: Abinadij,
mïs esam atradu‰i apsdz¥bu
pret tevi un tu esi peln¥jis nÇvi.

8 Jo tu sac¥ji, ka aDievs pats
nonÇks starp cilvïku bïrniem;
un tagad ‰¥ iemesla dï∫ tu tiksi
nodots nÇvei, ja vien tu ne¿emsi
atpaka∫ visus vÇrdus, ar kuriem
tu esi sac¥jis ∫aunu par mani un
manu tautu.

9 Tad Abinadijs sac¥ja vi¿am:
Es saku tev, es ne¿em‰u atpaka∫
vÇrdus, ko es esmu runÇjis tev
par ‰o tautu, jo tie ir patiesi;
un, lai js varïtu zinÇt, ka tie ir
patiesi, es esmu pie∫Çvis, ka es
kr¥tu jsu rokÇs.

10 JÇ, un es ciet¥‰u l¥dz pat
nÇvei, un es ne¿em‰u atpaka∫
savus vÇrdus, un tie bs kÇ liec¥-
ba pret jums. Un, ja js nogalinÇ-
sit mani, js izliesit anevain¥gas
asinis, un tas ar¥ bs kÇ liec¥ba
pret jums pïdïjÇ dienÇ.

11 Un tad ˙ïni¿‰ Noa jau gra-
s¥jÇs atbr¥vot to, jo vi¿‰ baid¥jÇs
Abinadija vÇrda; jo vi¿‰ baid¥jÇs,
ka Dieva sods nÇks pÇr vi¿u.

12 Bet priesteri pacïla savas
balsis pret to un sÇka to apsdzït,
sakot: Vi¿‰ ir zaimojis ˙ïni¿u!
TÇdï∫ ˙ïni¿‰ tika uzkd¥ts dus-
mÇs pret to un vi¿‰ nodeva to,
lai tas tiktu nokauts.

13 Un notika, ka vi¿i sagrÇba
to un sasïja to, un ‰aust¥ja tÇ Çdu
ar Ïagaru sai‰˙iem, jÇ, l¥dz pat
nÇvei.

14 Un tad, kad liesmas sÇka

15a Mos. 3:8; 5:7;
Et. 3:14.

17 1a Mos. 11:1, 5–6.

2a Mos. 23:6, 9–10.
src Al., vecÇkais.

b Mos. 26:15.

4a src Svïtie Raksti.
8a Mos. 13:25, 33–34.

10a Al. 60:13.
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dedzinÇt vi¿u, vi¿‰ kliedza uz
tiem, sac¥dams:
15 Lk, kÇ js esat dar¥ju‰i

man, tÇpat notiks, ka tavi pïcnÇ-
cïji liks, ka daudzi ciet¥s sÇpes,
kÇ es cie‰u, pat anÇves sÇpes
ugun¥; un tas tÇpïc, ka vi¿i ticïs
glÇb‰anai, kas nÇk no TÇ Kunga,
vi¿u Dieva.

16 Un notiks, ka js tiksit mo-
c¥ti ar visa veida slim¥bÇm jsu
nekrietn¥bu dï∫.

17 JÇ, un js asit¥s katra roka,
un js tiksit dzenÇti un izkl¥di-
nÇti ‰urp un turp, patiesi tÇ,
kÇ savva∫as ganÇmpulkus dzenÇ
meÏon¥gi un nikni zvïri.
18 Un tajÇ dienÇ js tiksit med¥ti

un tiksit sa¿emti jsu ienaid-
nieku rokÇs, un tad js ciet¥sit,
kÇ es cie‰u, anÇves sÇpes ugun¥.

19 TÇ Dievs aatriebjas tiem, kas
izn¥cina Vi¿a ∫audis. Ak Dievs,
pie¿em manu dvïseli!
20 Un tad, kad Abinadijs bija

pateicis ‰os vÇrdus, vi¿‰ krita,
cie‰ot nÇvi ugun¥; jÇ, tikdams
nodots nÇvei, jo vi¿‰ nenoliedza
Dieva pavïles, aizz¥mogodams
savu vÇrdu patiesumu ar savu
nÇvi.

18. NODAπA

Alma sludina slepen¥bÇ. Vi¿‰ iz-
skaidro krist¥‰anÇs der¥bu un krista
Mormonas de¿os. Vi¿‰ dibina
Kristus Bazn¥cu un iece∫ priesterus.
Vi¿i apgÇdÇ pa‰i sevi un mÇca
∫audis. Alma un vi¿a ∫audis bïg

no ˙ïni¿a Noas meÏon¥gÇ apvid.
Apmïram 147–145 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka Alma, kas
aizbïga no ˙ïni¿a Noas kalpo-
tÇjiem, anoÏïloja savus grïkus
un nekrietn¥bas, un slepeni de-
vÇs starp ∫aud¥m un sÇka mÇc¥t
Abinadija vÇrdus —

2 jÇ, par to, kas vïl nÇks un ar¥
par miru‰o aug‰Çmcel‰anos, un
par cilvïku apest¥‰anu, kura tiks
¥stenota caur Kristus bspïku
un cie‰anÇm, un nÇvi, un Vi¿a
aug‰Çmcel‰anos un uzkÇp‰anu
debes¥s.

3 Un visus, kas uzklaus¥ja vi¿a
vÇrdu, vi¿‰ mÇc¥ja. Un vi¿‰ mÇ-
c¥ja tiem slepeni, lai tas nevarïtu
nÇkt zinÇms ˙ïni¿am. Un daudzi
ticïja vi¿a vÇrdiem.

4 Un notika, ka tie, kas ticïja
vi¿am, gÇja uz avietu, kas tika
saukta par Mormonu, kas bija
ieguvusi savu vÇrdu no ˙ïni¿a
un atradÇs tÇs zemes nomalï,
kur ik pa laikam vai reizïm mita
meÏon¥gi zvïri.

5 Tad tur MormonÇ bija t¥ra
dens avots un Alma devÇs turp,
tur dens tuvumÇ bija nelielu
koku biezoknis, kur vi¿‰ slïpÇs
dienÇ no ˙ïni¿a meklïjumiem.

6 Un notika, ka tie, kas ticïja
vi¿am, devÇs turp, lai klaus¥tos
vi¿a vÇrdus.

7 Un notika, ka pïc daudzÇm
dienÇm ievïrojams skaits bija
sapulcïju‰ies tajÇ vietÇ MormonÇ,
lai klaus¥tos Almas vÇrdus. JÇ,
visi bija sapulcïju‰ies, kas ticïja

15a Mos. 13:9–10;
Al. 25:4–12.

17a Mos. 21:1–5, 13.
18a Mos. 19:18–20.

19a src Atrieb¥ba.
18 1a Mos. 23:9–10.

2a src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

4a Al. 5:3.
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vi¿a vÇrdam, lai dzirdïtu vi¿u.
Un vi¿‰ amÇc¥ja tos un sludinÇja
vi¿iem grïku noÏïlo‰anu un pes-
t¥‰anu, un tic¥bu Tam Kungam.
8 Un notika, ka vi¿‰ sac¥ja uz

tiem: Lk, ‰eit ir Mormonas de-
¿i (jo tÇ tie tika saukti) un tagad,
tÇ kÇ js avïlaties nÇkt bDieva
pulkÇ un tikt saukti par Vi¿a
tautu, un cesat gatavi nest viens
otra slogus, lai tie k∫tu viegli;
9 jÇ, un esat gatavi sïrot ar

tiem, kas sïro; jÇ, un mierinÇt
tos, kuriem nepiecie‰ams mie-
rinÇjums, un stÇvït kÇ aDieva
liecinieki visos laikos un visÇs
lietÇs, un visÇs vietÇs, lai js tÇ-
di varïtu palikt l¥dz pat nÇvei,
lai js varïtu tikt Dieva pest¥ti
un tikt pieskait¥ti tiem, kas ir
no bpirmÇs aug‰Çmcel‰anÇs, lai
jums varïtu bt cmÏ¥gÇ dz¥ve—
10 tagad, es saku jums, ja tÇ ir

jsu sirds vïlï‰anÇs, kas jums
ir pret to, lai taptu akrist¥ti TÇ
Kunga VÇrdÇ kÇ liecinieki Vi¿a
priek‰Ç, ka js stÇjaties bder¥bÇ
ar Vi¿u, ka js kalposit Vi¿am
un turïsit Vi¿a pavïles, lai Vi¿‰
vïl piln¥gÇk varïtu izliet Savu
Garu pÇr jums?
11 Un tad, kad ∫audis dzirdïja

‰os vÇrdus, vi¿i sita plaukstas
aiz prieka un izsaucÇs: TÇ ir
msu sirds vïlï‰anÇs!

12 Un tad notika, ka Alma pa-
¿ïma Helamu, vi¿‰ bija viens no

pirmajiem, un devÇs un nostÇjÇs
den¥ un sauca, sac¥dams: Ak
Kungs, izlej Savu Garu pÇr Tavu
kalpu, lai tas varïtu dar¥t savu
darbu ar sirds svïtumu!

13 Un, kad vi¿‰ pateica ‰os
vÇrdus, aTÇ Kunga Gars bija pÇr
vi¿u, un vi¿‰ sac¥ja: Helam, es
bkrist¥ju tevi, bdams cpilnvarots
no VisaugstÇ Dieva, kÇ liec¥bu
tam, ka tu esi stÇjies der¥bÇ kal-
pot Vi¿am, l¥dz pat tu bsi miris
savÇ mirst¥gajÇ ˙ermen¥; un lai
TÇ Kunga Gars tiek izliets pÇr
tevi; un lai Vi¿‰ dÇvÇ tev mÏ¥-
go dz¥vi caur Kristus dpest¥‰anu,
kuru Vi¿‰ ir sagatavojis no
pasaules erad¥‰anas.

14 Un, kad Alma bija pateicis
‰os vÇrdus, gan Alma, gan He-
lams tika aiegremdïti den¥; un
vi¿i cïlÇs un izkÇpa no dens
priecÇjoties, bdami piepild¥ti
ar Garu.

15 Un vïl, Alma pa¿ïma citu
un devÇs otro reizi den¥, un
krist¥ja vi¿u tÇpat kÇ pirmo
reizi, tikai vi¿‰ pats vairs netika
iegremdïjies atkal den¥.

16 Un tÇdÇ veidÇ vi¿‰ krist¥ja
katru, kas devÇs uz to vietu
Mormonu; un pïc skaita vi¿i
bija ap divi simti un ãetrÇm dvï-
selïm; jÇ, un vi¿i tapa akrist¥ti
Mormonas de¿os un tika pie-
pild¥ti ar bDieva labvïl¥bu.

17 Un no tÇ laika turpmÇk vi¿i

7a Al. 5:11–13.
8a M&D 20:37.

b src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

c src L¥dzjt¥ba.
9a src MisionÇru darbs;

LiecinÇt; Liecinieks.
b Mos. 15:21–26.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

10a 2. Nef. 31:17.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

b src Der¥ba.
13a src Svïtais Gars.

b 3. Nef. 11:23–26;
M&D 20:72–74.

c TA 1:5.
src Priester¥ba.

d src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
e Moz. 4:2; 5:9.

14a src Krist¥‰ana,
krist¥t— Krist¥‰ana
ar iegremdï‰anu.

16a Mos. 25:18.
b src Labvïl¥ba.
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tika saukti par Dieva bazn¥cu jeb
par aKristus bazn¥cu. Un notika,
ka jebkur‰, kas tika krist¥ts ar
Dieva spïku un pilnvarÇm, tika
pieskait¥ts Vi¿a bazn¥cai.
18 Un notika, ka Alma, abdams

pilnvarots no Dieva, ordinïja
priesterus; vienu priesteri uz kat-
riem piecdesmit no vi¿u skaita
vi¿‰ ordinïja, lai sludinÇtu tiem
un bmÇc¥tu tiem par to, kas
attiecas uz Dieva valst¥bu.
19 Un vi¿‰ pavïlïja tiem,

lai vi¿i nesludinÇtu neko citu
kÇ vien to, ko vi¿‰ bija mÇc¥jis,
un kas ir ticis runÇts ar svïto
pravie‰u muti.

20 JÇ, patiesi vi¿‰ pavïlïja tiem,
lai vi¿i anemÇc¥tu neko citu, kÇ
vien grïku noÏïlo‰anu un tic¥bu
Tam Kungam, kas ir atpest¥jis
Savu tautu.

21 Un vi¿‰ pavïlïja tiem, lai
nebtu astr¥du vi¿u starpÇ, bet
lai vi¿i bvienprÇt¥gi raudz¥tos uz
priek‰u, ar vienu tic¥bu un vienu
krist¥‰anos, sasaist¥ju‰i savas sir-
dis cvienot¥bÇ un m¥lest¥bÇ cits
pret citu.

22 Un tÇ vi¿‰ pavïlïja tiem
sludinÇt. Un tÇ vi¿i k∫uva aDieva
bïrni.

23 Un vi¿‰ pavïlïja tiem, lai
vi¿i ievïrotu asabata dienu un
turïtu to svïtu, un ar¥ katru die-
nu vi¿iem vajadzïja pateikties
Tam Kungam, savam Dievam.

24 Un vi¿‰ ar¥ pavïlïja tiem,
lai priesteri, kurus vi¿‰ bija ordi-
nïjis, astrÇdÇtu ar savÇm pa‰u
rokÇm sevis uzturï‰anai.

25 Un bija viena diena katru
nedï∫u, kas tika nolikta, lai vi¿i
sapulcïtos kopÇ mÇc¥t ∫audis un
apielgt To Kungu, savu Dievu,
un ar¥ tik bieÏi, cik vien tas bija
vi¿u spïkos, sanÇkt kopÇ.

26 Un priesteri nedr¥kstïja bt
atkar¥gi no tautas sevis uzturï-
‰anÇ; bet par savÇm plïm vi¿i
sa¿ïma aDieva labvïl¥bu, lai vi¿i
varïtu k∫t stipri GarÇ, esot ar
bzinÇ‰anÇm par Dievu, lai vi¿i
varïtu mÇc¥t ar Dieva spïku un
pilnvarÇm.

27 Un vïl Alma pavïlïja, lai
bazn¥cas ∫audis dotu no savas
mantas, akatrs atbilsto‰i tam, kas
vi¿am bija; ja vi¿am bija vairÇk,
vi¿am vairÇk vajadzïja dot; un
no tÇ, kam bija, bet maz, maz ar¥
tika pras¥ts; un vajadzïja dot
tam, kam nebija.

28 Un tÇ vi¿iem vajadzïja dot
no savas mantas pïc savas br¥-
vas gribas un ar labÇm vïlmïm
pret Dievu, un tiem priesteriem,
kas bija trkumÇ, jÇ, un katrai
trc¥gai, kailai dvïselei.

29 Un tÇ vi¿‰ sac¥ja tiem,
bdams sa¿ïmis pavïli no Die-
va; un vi¿i astaigÇja taisn¥gi
Dieva priek‰Ç, bdaloties cits ar
citu gan laic¥gajÇ, gan gar¥gajÇ,

17a 3. Nef. 26:21; 27:3–8.
src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

18a src Priester¥ba.
b src MÇc¥t, skolotÇjs.

20a M&D 15:6; 18:14–16.
21a 3. Nef. 11:28–30.

src Str¥dï‰anÇs.
b Mat. 6:22;

M&D 88:67–68.
c src Vienot¥ba.

22a Mos. 5:5–7;
Moz. 6:64–68.

23a Mos. 13:16–19;
M&D 59:9–12.

24a Ap. d. 20:33–35;
Mos. 27:3–5;
Al. 1:26.

25a src Pielg‰ana.
26a src Labvïl¥ba.

b src ZinÇ‰anas.
27a Ap. d. 2:44–45;

4. Nef. 1:3.
29a src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
b src LabklÇj¥ba.



197 Mosijas grÇmata 18:30–19:9

atbilsto‰i vi¿u vajadz¥bÇm un
vi¿u vïlmïm.
30 Un tad notika, ka viss tas tika

dar¥ts MormonÇ, jÇ, pie Mor-
monas ade¿iem meÏÇ, kas bija
netÇlu no Mormonas de¿iem;
jÇ, tÇ vieta Mormona, Mormonas
de¿i, Mormonas meÏs, cik br¥-
ni‰˙¥gi tie ir to ac¥s, kas tur nÇca
pie sava Pest¥tÇja atzi¿as; jÇ, un
cik svït¥ti ir tie, jo tie dziedÇs
mÏ¥gi slavïjot Vi¿u.

31 Un ‰¥s lietas tika dar¥tas
zemes anomalïs, lai tÇs nek∫tu
zinÇmas ˙ïni¿am.
32 Bet lk, notika, ka ˙ïni¿‰,

atklÇjis kust¥bu tautÇ, st¥ja
savus kalpus novïrot tos. TÇdï∫
vienu dienu, kad vi¿i bija sa-
pulcïju‰ies kopÇ, lai klaus¥tos
TÇ Kunga vÇrdu, par vi¿iem
tika dar¥ts zinÇms ˙ïni¿am.

33 Un tad ˙ïni¿‰ sac¥ja, ka
Alma kda tautu uz sacel‰anos
pret vi¿u; tÇdï∫ vi¿‰ st¥ja savu
karapulku tos izn¥cinÇt.

34 Un notika, ka Almam un TÇ
Kunga ∫aud¥m tika apazi¿ots par
˙ïni¿a karapulka tuvo‰anos;
tÇdï∫ vi¿i pa¿ïma savas teltis un
savas Æimenes un devÇs meÏo-
n¥gÇ apvid.

35 Un pïc skaita vi¿i bija ap ãet-
ri simti un piecdesmit dvïselïm.

19. NODAπA

Gideons tiecas nogalinÇt ˙ïni¿u
Nou. Lamanie‰i iebrk zemï. µïni¿‰
Noa mirst ugun¥. Limhijs valda
kÇ monarhs, kas maksÇ nodevas.
Apmïram 145–121 g. pr. Kr.

Un notika, ka ˙ïni¿a karapulks
atgriezÇs, velt¥gi izmeklïjies TÇ
Kunga ∫audis.

2 Un tad lk, ˙ïni¿a spïki bija
mazi, tie bija samazinÇju‰ies,
un tur bija sÇkusies ‰˙el‰anÇs
tautas atliku‰ajÇ da∫Ç.

3 Un mazÇkÇ da∫a sÇka izteikt
draudus pret ˙ïni¿u, un tur sÇ-
kÇs lieli str¥di vi¿u starpÇ.

4 Un tad tur bija v¥rs vi¿u
starpÇ, kura vÇrds bija Gideons,
un vi¿‰, bdams stiprs v¥rs un
˙ïni¿a ienaidnieks, tÇdï∫ vi¿‰
izvilka savu zobenu un zvïrïja
savÇs dusmÇs, ka vi¿‰ nokaus
˙ïni¿u.

5 Un notika, ka vi¿‰ c¥n¥jÇs
ar ˙ïni¿u; un, kad ˙ïni¿‰
redzïja, ka vi¿‰ tiek no tÇ pie-
veikts, vi¿‰ bïga un skrïja, un
uzskrïja atorn¥, kas bija blakus
templim.

6 Un Gideons dzinÇs vi¿am
paka∫ un jau gras¥jÇs torn¥ noga-
linÇt ˙ïni¿u; un ˙ïni¿‰ pameta
savas acis visapkÇrt uz ·emlona
zemi, un lk, lamanie‰u kara-
pulki bija zemes robeÏÇs.

7 Un tad ˙ïni¿‰ iekliedzÇs sa-
vas dvïseles cie‰anÇs, sac¥dams:
Gideon, paÏïlo mani, jo lama-
nie‰i nÇk uz mums, un vi¿i ms
izn¥cinÇs, jÇ, vi¿i izn¥cinÇs manu
tautu!

8 Un tagad ˙ïni¿‰ nebija tik
daudz norpïjies par savu tautu,
kÇ vi¿‰ bija norpïjies par savu
pa‰a dz¥v¥bu; tomïr Gideons
saudzïja vi¿a dz¥v¥bu.

9 Un ˙ïni¿‰ pavïlïja ∫aud¥m,
lai vi¿i bïgtu no lamanie‰iem,
un vi¿‰ pats gÇja ar tiem un vi¿i

30a Mos. 26:15.
31a Mos. 18:4.

34a Mos. 23:1.
19 5a Mos. 11:12.
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bïga meÏon¥gÇ apvid ar savÇm
sievietïm un saviem bïrniem.
10 Un notika, ka lamanie‰i

dzinÇs vi¿iem paka∫ un panÇca
vi¿us, un sÇka tos nogalinÇt.

11 Tad notika, ka ˙ïni¿‰ pavï-
lïja vi¿iem, lai visi v¥ri pamestu
savas sievas un savus bïrnus,
un bïgtu no lamanie‰iem.

12 Tad tur bija daudzi, kas
negribïja tos pamest, bet gan
dr¥zÇk palikt un iet bojÇ ar
tiem. Bet pÇrïjie pameta savas
sievas un savus bïrnus un bïga.

13 Un notika, ka tie, kas palika
ar savÇm sievÇm un saviem
bïrniem, lika, lai vi¿u skaistÇs
meitas nostÇtos priek‰Ç un lg-
tu lamanie‰us, lai tie nenogalina
vi¿us.

14 Un notika, ka lamanie‰i
ieÏïlojÇs par tiem, jo vi¿i bija to
sievie‰u skaistuma apburti.

15 TÇdï∫ lamanie‰i saudzïja
vi¿u dz¥v¥bas un ¿ïma vi¿us
par gstek¿iem, un aizveda vi-
¿us atpaka∫ uz Nefija zemi, un
at∫Çva, lai vi¿iem varïtu piede-
rït zeme, ar noteikumu, ka vi¿i
nodos ˙ïni¿u Nou lamanie‰u
rokÇs un atdos savu ¥pa‰umu,
katrs pusi no visa, kas tiem bija,
pusi no vi¿u zelta un vi¿u sud-
raba, un visÇm vi¿u dÇrglietÇm,
un tÇ vi¿iem vajadzïja maksÇt
nodevu lamanie‰u ˙ïni¿am no
gada uz gadu.

16 Un tad tur bija viens no ˙ï-
ni¿a dïliem starp tiem, kas bija
sa¿emti gstÇ, kura vÇrds bija
aLimhijs.
17 Un tad Limhijs gribïja, lai

vi¿a tïvs netiktu izn¥cinÇts;

tomïr nebija tÇ, ka Limhijs ne-
zinÇtu par tïva nekrietn¥bÇm,
jo pats vi¿‰ bija taisn¥gs v¥rs.

18 Un notika, ka Gideons sle-
peni st¥ja v¥rus meÏon¥gÇ apvi-
d, lai atrastu ˙ïni¿u un tos,
kas bija ar vi¿u. Un notika, ka
vi¿i sastapa cilvïkus meÏon¥gÇ
apvid, visus, iz¿emot ˙ïni¿u
un vi¿a priesterus.

19 Tad vi¿i bija zvïrïju‰i savÇs
sird¥s, ka tie atgriez¥sies Nefija
zemï, un, ja vi¿u sievas un vi¿u
bïrni bs nogalinÇti, un ar¥ tie,
kas palika ar vi¿iem, ka vi¿i
meklïs atrieb¥bu un ar¥ ies bojÇ
ar tiem.

20 Un ˙ïni¿‰ pavïlïja, lai vi¿i
neatgrieztos; un vi¿i bija dus-
m¥gi uz ˙ïni¿u un lika vi¿am
ciest l¥dz anÇvei ugun¥.
21 Un vi¿i ar¥ gras¥jÇs ¿emt

priesterus un nodot tos nÇvei,
un tie bïga no vi¿iem.

22 Un notika, ka vi¿i jau gras¥-
jÇs atgriezties Nefija zemï, un
vi¿i sastapa Gideona v¥rus. Un
Gideona v¥ri pastÇst¥ja vi¿iem
visu, kas bija noticis ar vi¿u
sievÇm un vi¿u bïrniem; un ka
lamanie‰i bija at∫Çvu‰i, lai vi-
¿iem piederïtu zeme, maksÇjot
nodevu lamanie‰iem vienu pusi
no visa, kas tiem piederïja.

23 Un ∫audis pateica Gideona
v¥riem, ka vi¿i ir nogalinÇju‰i
˙ïni¿u, un vi¿a priesteri ir aiz-
bïgu‰i no vi¿iem tÇlÇk meÏon¥gÇ
apvid.

24 Un notika, kad vi¿i bija
pabeigu‰i ceremoniju, ka vi¿i
atgriezÇs Nefija zemï, priecÇ-
damies, jo vi¿u sievas un bïrni

16a Mos. 7:9. 20a Mos. 17:13–19; Al. 25:11.
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nebija nogalinÇti; un vi¿i pa-
stÇst¥ja Gideonam, ko vi¿i bija
izdar¥ju‰i ar ˙ïni¿u.
25 Un notika, ka lamanie‰u

˙ïni¿‰ azvïrïja vi¿iem, ka vi¿a
cilvïki nenogalinÇs tos.

26 Un ar¥ Limhijs, bdams ˙ï-
ni¿a dïls un sa¿ïmis vi¿am
pie‰˙irtu ˙ïni¿valsti ano tautas,
zvïrïja lamanie‰u ˙ïni¿am, ka
vi¿a ∫audis maksÇs nodevu vi-
¿am, patiesi vienu pusi no visa,
kas tiem pieder.
27 Un notika, ka Limhijs sÇka

veidot ˙ïni¿valsti un dibinÇt
mieru starp saviem ∫aud¥m.

28 Un lamanie‰u ˙ïni¿‰ st¥ja
sargus visapkÇrt zemei, lai vi¿‰
varïtu noturït Limhija ∫audis
tajÇ zemï, lai vi¿i nevarïtu do-
ties projÇm meÏon¥gÇ apvid;
un vi¿‰ uzturïja savus sargus
no nodevÇm, ko vi¿‰ sa¿ïma
no nefijie‰iem.

29 Un tad ˙ïni¿am Limhijam
bija nepÇrtraukts miers vi¿a
˙ïni¿valst¥ divu gadu garumÇ,
tÇdï∫ ka lamanie‰i vi¿iem neuz-
mÇcÇs, nedz ar¥ mïÆinÇja vi¿us
izn¥cinÇt.

20. NODAπA

Noas priesteri nolaupa daÏas lama-
nie‰u meitas. Lamanie‰i karo pret
Limhaju un vi¿a ∫aud¥m. Lamanie-
‰u pulki tiek atsisti un nomierinÇti.
Apmïram 145–123 g. pr. Kr.

Tad tur bija viena vieta ·emlonÇ,
kur lamanie‰u meitas sapulcïjÇs
kopÇ, lai dziedÇtu un dejotu, un
priecÇtos.

2 Un notika, ka tur vienu dienu
daÏas no vi¿Çm bija sapulcïju-
‰Çs kopÇ, lai dziedÇtu un dejotu.

3 Un tad ˙ïni¿a Noas priesteri,
kaunoties atgriezties Nefija pil-
sïtÇ, jÇ, un ar¥ baidoties, ka ∫audis
tos nogalinÇs, tÇdï∫ vi¿i neuz-
dro‰inÇjÇs atgriezties pie savÇm
sievÇm un saviem bïrniem.

4 Un paliku‰i meÏon¥gÇ apvid
un atklÇju‰i lamanie‰u meitas,
vi¿i noslïpÇs un novïroja tÇs;

5 un, kad tur bija tikai daÏas no
vi¿Çm sapulcïju‰Çs dejot, tie iz-
nÇca no savÇm slïptuvïm un
sagrÇba vi¿as un aizveda vi¿as
meÏon¥gÇ apvid; jÇ, divdesmit
un ãetras lamanie‰u meitas tie
aizveda meÏon¥gÇ apvid.

6 Un notika, kad lamanie‰i
atklÇja, ka vi¿u meitas ir pazu-
du‰as, vi¿i bija dusm¥gi uz
Limhija ∫aud¥m, jo vi¿i domÇja,
ka tie bija Limhija ∫audis.

7 TÇdï∫ vi¿i st¥ja savus kara-
pulkus; jÇ, pat pats ˙ïni¿‰ devÇs
savas tautas priek‰galÇ; un vi¿i
devÇs uz Nefija zemi, lai izn¥ci-
nÇtu Limhija ∫audis.

8 Un tad Limhijs bija atklÇjis
vi¿us no tor¿a, patiesi visu vi¿u
sagatavo‰anos karam tas atklÇ-
ja; tÇdï∫ vi¿‰ sapulcinÇja savus
∫audis kopÇ un nolika tos gaid¥t
laukos un meÏos.

9 Un notika, kad lamanie‰i
ienÇca, ka Limhija ∫audis sÇka
uzbrukt vi¿iem no savÇm slïp-
tuvïm un sÇka tos nogalinÇt.

10 Un notika, ka c¥¿a k∫uva ∫oti
s¥va, jo vi¿i c¥n¥jÇs kÇ lauvas par
savu laup¥jumu.

11 Un notika, ka Limhija

25a Mos. 21:3. 26a Mos. 7:9.
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∫audis sÇka dz¥t lamanie‰us sev
pa priek‰u; tomïr vi¿u nebija
pat uz pusi tik daudz kÇ lama-
nie‰u. Bet vi¿i ac¥n¥jÇs par
savÇm dz¥v¥bÇm un par savÇm
sievÇm, un par saviem bïrniem;
tÇdï∫ vi¿i sa¿ïma visus spïkus
un c¥n¥jÇs kÇ p˙i.

12 Un notika, ka tie atrada
lamanie‰u ˙ïni¿u starp vi¿u
kritu‰ajiem, tomïr vi¿‰ nebija
miris, bet bija ievainots un pa-
mests zemï, tik steidz¥ga bija
vi¿a ∫auÏu bïg‰ana.

13 Un tie pa¿ïma vi¿u un pÇr-
sïja vi¿a vÇtis, un atnesa to
Limhija priek‰Ç, un sac¥ja: Lk,
‰eit ir lamanie‰u ˙ïni¿‰; vi¿‰,
bdams ievainots, bija kritis
starp beigtajiem, un lamanie‰i
bija vi¿u pametu‰i; un lk, mïs
atvedÇm vi¿u tavÇ priek‰Ç; un ta-
gad at∫auj mums vi¿u nogalinÇt!

14 Bet Limhijs sac¥ja tiem: Js
nenogalinÇsit vi¿u, bet atved¥-
sit vi¿u ‰urp, lai es varïtu vi¿u
redzït! Un tie atveda vi¿u. Un
Limhijs sac¥ja vi¿am: KÇds jums
bija iemesls nÇkt karot pret ma-
nu tautu? Lk, mana tauta nav
lauzusi azvïrestu, kuru es jums
devu; tÇdï∫, kÇpïc js lauÏat
zvïrestu, kuru js devÇt manai
tautai?

15 Un tad ˙ïni¿‰ sac¥ja: Es lau-
zu zvïrestu tÇpïc, ka tavi ∫audis
aizveda manu ∫auÏu meitas; tÇ-
dï∫ savÇs dusmÇs es liku savai
tautai nÇkt karot pret tavu tautu.

16 Un tad Limhijs nebija neko
dzirdïjis par ‰o lietu; tÇdï∫
vi¿‰ sac¥ja: Es pÇrbaud¥‰u starp
saviem ∫aud¥m, un kas to bs

dar¥jis, ies bojÇ! TÇdï∫ vi¿‰ lika,
lai vi¿a ∫audis tiktu pÇrbaud¥ti.

17 Tad, kad aGideons bija ‰o
dzirdïjis, vi¿‰, bdams ˙ïni¿a
virsnieks, devÇs un sac¥ja ˙ïni-
¿am: Es ldzu tevi, pÇrtrauc
un nepÇrbaudi ‰os ∫audis, un
neapsdzi vi¿us!

18 Jo vai tu neatceries sava tïva
priesterus, kurus ‰¥ tauta gribïja
nogalinÇt? Un vai vi¿i nav meÏo-
n¥gÇ apvid? Un vai vi¿i nav tie,
kas nozagu‰i lamanie‰u meitas?

19 Un tad, redzi un pastÇsti
˙ïni¿am par to, lai vi¿‰ varïtu
pastÇst¥t saviem ∫aud¥m, ka vi¿i
varïtu tikt nomierinÇti; jo lk,
vi¿i atkal gatavojas nÇkt pret
mums; un redzi ar¥, ka msu
nav daudz.

20 Un lk, vi¿i nÇk ar daudziem
pulkiem; un, ja ˙ïni¿‰ vi¿us
nenomierinÇs, mums vajadzïs
iet bojÇ.

21 Jo vai nav Abinadija vÇrdi
apiepild¥ti, ko vi¿‰ pravietoja
pret mums — un viss tas tÇdï∫,
ka mïs neklaus¥jÇmies TÇ Kun-
ga vÇrdos un nenovïrsÇmies
no savÇm nekrietn¥bÇm?

22 Un tagad nomierinÇsim ˙ï-
ni¿u, un mïs izpild¥sim zvïres-
tu, ko esam vi¿am devu‰i; jo
labÇk, ka mïs esam jgÇ, nekÇ
mums ir jÇzaudï savas dz¥v¥-
bas; tÇdï∫ apturïsim ‰o lielo
asinsizlie‰anu.

23 Un tad Limhijs pastÇst¥ja
˙ïni¿am visu par savu tïvu un
apriesteriem, kas bïga meÏon¥gÇ
apvid un piedïvïja tiem vi¿u
meitu aizve‰anu.

24 Un notika, ka ˙ïni¿‰ tika

20 11a Al. 43:45.
14a Mos. 19:25–26.

17a Mos. 19:4–8.
21a Mos. 12:1–8.

23a Mos. 19:21, 23.
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nomierinÇts pret Limhija tautu;
un vi¿‰ sac¥ja tiem: Iesim satikt
manus ∫audis bez ieroãiem; un es
zvïru jums ar zvïrestu, ka mana
tauta nenogalinÇs tavu tautu!
25 Un notika, ka vi¿i sekoja

˙ïni¿am un devÇs sastapt lama-
nie‰us bez ieroãiem. Un notika,
ka vi¿i sastapa lamanie‰us; un
lamanie‰u ˙ïni¿‰ dzi∫i pakla-
n¥jÇs vi¿u priek‰Ç un aizldza
par Limhija tautu.

26 Un, kad lamanie‰i redzïja
Limhija tautu, ka vi¿i bija bez
ieroãiem, vi¿i aieÏïlojÇs par vi-
¿iem un nomierinÇjÇs, un atgrie-
zÇs ar savu ˙ïni¿u mierÇ savÇ
pa‰u zemï.

21. NODAπA

Limhija tauta tiek lamanie‰u sa-
sista un uzvarïta. Limhija tauta
sastop Amonu un tiek pievïrsta.
Vi¿i pastÇsta Amonam par div-
desmit ãetrÇm jaredie‰u plÇksnïm.
Apmïram 122–121 g. pr. Kr.

Un notika, ka Limhijs un vi¿a
tauta atgriezÇs Nefija pilsïtÇ
un sÇka atkal mierÇ dz¥vot tajÇ
zemï.

2 Un notika, ka pïc daudzÇm
dienÇm lamanie‰i atkal tika uz-
kd¥ti dusmÇs pret nefijie‰iem,
un vi¿i sÇka nÇkt apkÇrtïjÇs
zemes robeÏÇs.

3 Tagad vi¿i neuzdro‰inÇjÇs
tos nogalinÇt tÇ zvïresta dï∫, ko
vi¿u ˙ïni¿‰ bija devis Limhijam;
bet vi¿i sita tiem pa avaigiem
un apspieda tos; un sÇka uzlikt
smagas bnastas uz to mugurÇm,

un dzina tos, it kÇ tie btu mïmi
ïze∫i —

4 jÇ, un viss tas tika dar¥ts, lai
TÇ Kunga vÇrds varïtu tikt
piepild¥ts.

5 Un tagad nefijie‰u cie‰anas
bija lielas, un nebija nekÇda
veida, kÇ tie varïtu atbr¥voties
no vi¿u rokÇm, jo lamanie‰i bija
aplenku‰i tos no visÇm pusïm.

6 Un notika, ka tauta sÇka kur-
nït un Ïïloties savam ˙ïni¿am
savu cie‰anu dï∫; un vi¿i sÇka
alkt atkal doties c¥¿Ç pret lama-
nie‰iem. Un vi¿i ∫oti nomoc¥ja
˙ïni¿u ar savÇm ÏïlabÇm, tÇdï∫
vi¿‰ at∫Çva tiem dar¥t to, ko tie
vïlïjÇs.

7 Un vi¿i atkal sapulcïjÇs kopÇ
un apvilka savas bru¿as, un de-
vÇs pret lamanie‰iem, lai izdz¥tu
tos no savas zemes.

8 Un notika, ka lamanie‰i sasita
vi¿us un aizdzina vi¿us atpa-
ka∫, un nogalinÇja daudzus no
vi¿iem.

9 Un tad tur bija liela asïro‰ana
un raudÇ‰ana Nefija tautÇ, at-
raitne sïroja pïc sava v¥ra, dïls
un meita sïroja pïc sava tïva,
un brÇlis pïc saviem brÇ∫iem.

10 Tad nu tur bija liels dau-
dzums atrait¿u tajÇ zemï, un
vi¿as ska∫i raudÇja no dienas
dienÇ, jo lielas bailes no lama-
nie‰iem bija tÇm uznÇku‰as.

11 Un notika, ka vi¿u nepÇr-
trauktÇ raudÇ‰ana uzkd¥ja
dusmas pret lamanie‰iem atli-
ku‰ajos Limhija ∫aud¥s; un vi¿i
atkal devÇs c¥¿Ç, bet vi¿i atkal
tika atdz¥ti atpaka∫, cie‰ot lielus
zaudïjumus.

26a src L¥dzjt¥ba.
21 3a Mos. 12:2.

b Mos. 12:5.
9a Mos. 12:4.
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12 JÇ, vi¿i devÇs vïl tre‰o reizi
un cieta l¥dz¥gi; un tie, kas nebija
nogalinÇti, atgriezÇs atkal Nefija
pilsïtÇ.

13 Un vi¿i pazemojÇs l¥dz pat
zemei, padodoties verdz¥bas j-
gam, pak∫aujoties tam, ka vi¿i
tika sisti un dzenÇti turp un ‰urp,
un noslogoti atbilsto‰i savu ie-
naidnieku vïlmïm.

14 Un vi¿i apazemojÇs l¥dz
pat pa‰iem pazem¥bas dzi∫u-
miem; un vi¿i stipri piesauca
Dievu; jÇ, pat visas dienas
garumÇ vi¿i piesauca savu
Dievu, lai Vi¿‰ atbr¥votu tos no
vi¿u cie‰anÇm.

15 Un tagad Tas Kungs bija
ktrs auzklaus¥t vi¿u saucienus
vi¿u nekrietn¥bu dï∫; tomïr Tas
Kungs dzirdïja vi¿u kliedzienus
un sÇka m¥kstinÇt lamanie‰u
sirdis, ka tie sÇka atvieglot vi¿u
slogus; tomïr Tas Kungs neuz-
skat¥ja par vajadz¥gu atbr¥vot
vi¿us no verdz¥bas.

16 Un notika, ka vi¿iem maz pa-
mazÇm sÇka veikties tajÇ zemï,
un sÇka izaugt vairÇk lab¥bas
un s¥klopi, un liellopi, ka vi¿i
necieta badu.

17 Tagad tur bija liels skaits sie-
vie‰u, daudz vairÇk nekÇ v¥rie‰u;
tÇdï∫ ˙ïni¿‰ Limhijs pavïlïja, lai
katrs v¥rietis asniegtu atbalstu
batraitnïm un vi¿u bïrniem, lai
tie neietu bojÇ aiz bada; un to
vi¿i dar¥ja tÇpïc, ka liels skaits
no vi¿iem bija nogalinÇti.

18 Tagad Limhija ∫audis turï-
jÇs kopÇ grupÇs, cik vien bija

iespïjams, un apsargÇja savu
lab¥bu un ganÇmpulkus;

19 un ˙ïni¿‰ neuzdr¥kstïjÇs
iziet aiz pilsïtas sienÇm, nepa-
¿ïmis sev l¥dzi sargus, baidoties,
ka vi¿‰ kaut kÇdÇ veidÇ varïtu
krist lamanie‰u rokÇs.

20 Un vi¿‰ lika, lai vi¿a ∫audis
apsargÇtu zemi, lai vi¿i kaut
kÇdÇ veidÇ varïtu sagst¥t tos
priesterus, kas aizbïga meÏo-
n¥gÇ apvid, kas bija nozagu‰i
alamanie‰u meitas un kas bija
liku‰i tÇdam lielam postam nÇkt
pÇr vi¿iem.

21 Jo vi¿i vïlïjÇs tos sagrÇbt,
lai vi¿i varïtu tos sod¥t; jo tie
nÇca Nefija zemï nakt¥s un aiz-
nesa lab¥bu un daudzas no vi¿u
vïrt¥gajÇm lietÇm; tÇdï∫ vi¿i no-
slïpÇs tos sagaid¥t.

22 Un notika, ka tur vairs nebija
lielu nemieru starp lamanie‰iem
un Limhija ∫aud¥m, l¥dz pat tam
laikam, kad aAmons un vi¿a brÇ-
∫i ieradÇs tajÇ zemï.

23 Un ˙ïni¿‰, bdams Çrpus
pilsïtas vÇrtiem ar savu sardzi,
atklÇja Amonu un vi¿a brÇ∫us;
un, noturïdams tos par Noas
priesteriem, vi¿‰ lika, lai tie tik-
tu sagrÇbti un sasieti, un iemesti
acietumÇ. Un, ja vi¿i btu biju‰i
Noas priesteri, vi¿‰ tos btu licis
nodot nÇvei.

24 Bet, kad vi¿‰ atklÇja, ka vi¿i
nebija tie, bet ka vi¿i bija to brÇ∫i
un bija atnÇku‰i no Zarahemlas
zemes, vi¿‰ k∫uva ∫oti priec¥gs.

25 Tad nu ˙ïni¿‰ Limhijs
pirms Amona iera‰anÇs bija s-

14a Mos. 29:20.
src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

15a Sal. Pam. 15:29;

Mos. 11:23–25;
M&D 101:7–9.

17a Mos. 4:16, 26.
b src Atraitne.

20a Mos. 20:5.
22a Mos. 7:6–13.
23a Hel. 5:21.
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t¥jis anelielu skaitu v¥ru bmeklït
Zarahemlas zemi; bet vi¿i nebija
to atradu‰i; un vi¿i bija nomal-
d¥ju‰ies meÏon¥gÇ apvid.

26 Tomïr vi¿i bija atradu‰i
zemi, kas bija bijusi apdz¥vota;
jÇ, zemi, kas bija noklÇta ar
sausiem akauliem; jÇ, zemi, kas
bija bijusi apdz¥vota un kas
bija tikusi izn¥cinÇta; un vi¿i,
uzskat¥dami, ka tÇ ir Zara-
hemlas zeme, atgriezÇs Nefija
zemï, ieradu‰ies zemes robeÏÇs
nedaudz dienu pirms Amona
atnÇk‰anas.
27 Un vi¿i atnesa pierakstu sev

l¥dzi, tie‰i tÇs tautas pierakstu,
kuru kaulus vi¿i bija atradu‰i;
un tas bija iegravïts uz plÇk-
snïm no rdas.

28 Un tad Limhijs atkal ∫oti
priecÇjÇs, uzzinot no Amona
mutes, ka ˙ïni¿am Mosijam bija
aDieva dÇvana, ar ko vi¿‰ varïja
iztulkot tÇdus gravïjumus; jÇ,
un Amons ar¥ priecÇjÇs.
29 Tomïr Amons un vi¿a brÇ∫i

bïdÇjÇs tÇdï∫, ka tik daudzi vi¿u
brÇ∫i bija nokauti;

30 un ar¥ ka ˙ïni¿‰ Noa un
vi¿a priesteri bija liku‰i cilvï-
kiem dar¥t tik daudz grïku un
nekrietn¥bu pret Dievu; un vi¿i
ar¥ sïroja par aAbinadija nÇvi;
un ar¥ par bAlmas un to ∫auÏu
aizie‰anu, kas sekoja Almam,
kur‰ bija izveidojis Dieva baz-
n¥cu ar Dieva spïku un varu,
un tic¥bu tiem vÇrdiem, ko bija
runÇjis Abinadijs.

31 JÇ, vi¿i sïroja par to aizie‰a-
nu, jo vi¿i nezinÇja, kurp tie bija

aizbïgu‰i. Tagad vi¿i ar prieku
btu apvienoju‰ies ar tiem, jo
vi¿i pa‰i bija stÇju‰ies der¥bÇ ar
Dievu kalpot Vi¿am un turït
Vi¿a pavïles.

32 Un tagad kop‰ Amona at-
nÇk‰anas, ˙ïni¿‰ Limhijs un ar¥
daudzi no vi¿a ∫aud¥m stÇjÇs
der¥bÇ ar Dievu kalpot Vi¿am
un turït Vi¿a pavïles.

33 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Lim-
hijs un daudzi no vi¿a ∫aud¥m
vïlïjÇs tapt krist¥ti; bet tur nebija
neviena tajÇ zemï, kam btu
aDieva pilnvaras. Un Amons at-
teicÇs to dar¥t, uzskat¥dams sevi
par necien¥gu kalpu.

34 TÇdï∫ vi¿i tajÇ laikÇ pa‰i
neizveidoja bazn¥cu, gaid¥dami
uz TÇ Kunga Garu. Tagad vi¿i
vïlïjÇs k∫t tÇdi pa‰i kÇ Alma
un vi¿a brÇ∫i, kas bija aizbïgu‰i
meÏon¥gÇ apvid.

35 Vi¿i vïlïjÇs tapt krist¥ti par
liec¥bu un pierÇd¥jumu tam, ka
tie vïlas kalpot Dievam ar visu
savu sirdi; tomïr vi¿i paildzinÇ-
ja to laiku; un zi¿ojums par vi¿u
krist¥‰anu tiks adots vïlÇk.

36 Un tagad visi Amona un
vi¿a ∫auÏu, un ˙ïni¿a Limhija
un vi¿a ∫auÏu centieni bija at-
br¥voties no lamanie‰u rokÇm
un no jga.

22. NODAπA

Tiek sastÇd¥ti plÇni kÇ ∫aud¥m
izglÇbties no lamanie‰u jga. La-
manie‰i tiek piedzird¥ti. πaudis
izglÇbjas, atgrieÏas ZarahemlÇ un

25a Mos. 8:7.
b Mos. 7:14.

26a Mos. 8:8.

28a Omn. 1:20–22;
Mos. 28:11–16.

30a Mos. 17:12–20.

b Mos. 18:34–35.
33a src Pilnvaras.
35a Mos. 25:17–18.
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pak∫aujas ˙ïni¿am Mosijam. Ap-
mïram 121–120 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka Amons un
˙ïni¿‰ Limhijs sÇka apspriesties
ar ∫aud¥m, kÇ tie varïtu atbr¥-
voties no jga; un vi¿i pat lika,
lai visa tauta sapulcïtos kopÇ;
un tÇ vi¿i dar¥ja, lai vi¿iem btu
tautas balss par ‰o lietu.

2 Un tad notika, ka vi¿i nevarïja
atrast nevienu citu ce∫u kÇ atbr¥-
voties no jga, kÇ vien pa¿emt
savas sievietes un bïrnus, un
savus s¥klopus, un savus liello-
pus, un savas teltis un doties
meÏon¥gÇ apvid; jo lamanie‰u
bija tik daudz, ka Limhija ∫au-
d¥m bija neiespïjami c¥n¥ties ar
vi¿iem, domÇjot ar zobenu at-
br¥vot sevi no jga.

3 Tad notika, ka Gideons devÇs
un nostÇjÇs ˙ïni¿a priek‰Ç, un
sac¥ja vi¿am: Tagad, ak ˙ïni¿,
l¥dz ‰im tu esi uzklaus¥jis manus
vÇrdus daudzas reizes, kad mïs
c¥n¥jÇmies ar msu brÇ∫iem la-
manie‰iem.

4 Un tagad, ak ˙ïni¿, ja tu ne-
uzskati mani par neder¥gu kalpu,
vai ja tu l¥dz ‰im zinÇmÇ mïrÇ
esi uzklaus¥jis manus vÇrdus,
un tie tev ir biju‰i noder¥gi, tÇpat
es vïlos, lai tu ‰oreiz uzklaus¥tu
manus vÇrdus, un es b‰u tavs
kalps un atbr¥vo‰u ‰o tautu no
jga.

5 Un ˙ïni¿‰ ∫Çva, lai vi¿‰ runÇ-
tu. Un Gideons sac¥ja vi¿am:

6 Redzi, pilsïtas otrÇ pusï aiz-
mugures sienÇ ir otrÇ eja. Lama-
nie‰i jeb lamanie‰u sargi nakt¥s
ir piedzïru‰ies, tÇdï∫ st¥sim
zi¿u visai ‰ai tautai, lai vi¿i
savÇc savus s¥klopus un liello-

pus un lai tie varïtu nakt¥ tos
aizdz¥t meÏon¥gÇ apvid.

7 Un es, saska¿Ç ar tavu pavïli,
ie‰u un samaksÇ‰u pïdïjo v¥na
nodevu lamanie‰iem, un vi¿i
bs piedzïru‰ies; un mïs izie-
sim caur slepeno eju pa kreisi
no vi¿u nometnes, kad vi¿i bs
piedzïru‰ies un aizmigu‰i.

8 TÇ mïs aiziesim ar msu sie-
vietïm un msu bïrniem, msu
s¥klopiem un msu liellopiem
meÏon¥gÇ apvid; un mïs apie-
sim apkÇrt ·iloma zemei.

9 Un notika, ka ˙ïni¿‰ uzklau-
s¥ja Gideona vÇrdus.

10 Un ˙ïni¿‰ Limhijs lika, lai
∫audis savÇktu kopÇ savus ga-
nÇmpulkus; un vi¿‰ st¥ja v¥na
nodevu lamanie‰iem; un kÇ dÇ-
vanu tiem vi¿‰ st¥ja ar¥ vairÇk
v¥na; un tie krietni dzïra v¥nu,
ko ˙ïni¿‰ Limhijs bija tiem
st¥jis.

11 Un notika, ka ˙ïni¿a Limhi-
ja ∫audis nakt¥ aizgÇja meÏon¥gÇ
apvid ar saviem s¥klopiem un
saviem liellopiem, un, Amona
un vi¿a brÇ∫u vad¥ti, tie apgÇja
apkÇrt ·iloma zemei pa meÏo-
n¥gu apvidu un pagriezÇs uz
Zarahemlas zemes pusi.

12 Un vi¿i bija pa¿ïmu‰i visu
savu zeltu un sudrabu, un sa-
vas dÇrglietas, kuras vi¿i varïja
panest, un ar¥ uzturu l¥dzi me-
Ïon¥gÇ apvid; un vi¿i turpinÇja
savu ce∫ojumu.

13 Un pavad¥ju‰i meÏon¥gÇ
apvid daudzas dienas, vi¿i ie-
radÇs Zarahemlas zemï un pie-
vienojÇs Mosijas tautai, un k∫uva
pak∫auti vi¿am.

14 Un notika, ka Mosija pie¿ï-
ma tos ar prieku; un vi¿‰ ar¥
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pie¿ïma vi¿u apierakstus un
ar¥ bpierakstus, ko bija atradu‰i
Limhija ∫audis.

15 Un tad notika, kad lama-
nie‰i atklÇja, ka Limhija ∫audis
nakt¥ bija pametu‰i zemi, ka vi¿i
st¥ja karapulku meÏon¥gÇ ap-
vid sekot tiem;

16 un, kad vi¿i bija dzinu‰ies
paka∫ tiem divas dienas, vi¿i
vairs nevarïja sekot to pïdÇm;
tÇdï∫ vi¿i apmald¥jÇs meÏon¥gÇ
apvid.

Almas un TÇ Kunga ∫auÏu, kas
tika ˙ïni¿a Noas ∫auÏu aizdz¥ti
neapdz¥votÇ apvid, zi¿ojums.

Ietver 23. un 24. noda∫u.

23. NODAπA

Alma atsakÇs bt par ˙ïni¿u.
Vi¿‰ kalpo kÇ augstais priesteris.
Tas Kungs pÇrmÇca Savu tautu,
un lamanie‰i iekaro Helama zemi.
Amulons, ˙ïni¿a Noas ∫auno
priesteru vadonis, valda lamanie-
‰u monarha pak∫aut¥bÇ. Apmïram
145–121 g. pr. Kr.

Tad Alma, ticis TÇ Kunga br¥di-
nÇts, ka ˙ïni¿a Noas karapulki
nÇks pret vi¿iem, un dar¥jis to
zinÇmu savai tautai, tÇdï∫ vi¿i
savÇca kopÇ savus ganÇmpulkus
un pa¿ïma no savas lab¥bas, un
devÇs meÏon¥gÇ apvid pirms
˙ïni¿a Noas karapulkiem.
2 Un Tas Kungs vi¿us stipri-

nÇja, ka ˙ïni¿a Noas ∫audis

nevarïja vi¿us panÇkt, lai tos
nogalinÇtu.

3 Un vi¿i bïga asto¿as dienas,
ce∫ojot pa meÏon¥go apvidu.

4 Un vi¿i nonÇca zemï, jÇ, pa-
tiesi ∫oti skaistÇ un jaukÇ zemï,
t¥ra dens zemï.

5 Un vi¿i uzslïja savas teltis
un sÇka iekopt zemi, un sÇka
celt celtnes; jÇ, vi¿i bija ãakli un
∫oti daudz strÇdÇja.

6 Un tauta vïlïjÇs, lai Alma
btu par vi¿u ˙ïni¿u, jo tauta
vi¿u m¥lïja.

7 Bet vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Lk,
nav vïlams, ka mums btu
˙ïni¿‰; jo tÇ saka Tas Kungs:
Jums nebs vienu rad¥bu acien¥t
augstÇk pÇr citu, vai nevienam
cilvïkam nebs uzskat¥t sevi
augstÇku par citu; tÇdï∫ es saku
jums, ka jums nav vïlams, ka
jums btu ˙ïni¿‰.

8 Tomïr, ja tas btu iespïjams,
ka jums vienmïr taisn¥gi v¥ri
btu par ˙ïni¿iem, tad jums
btu labi, ka jums btu ˙ïni¿‰.

9 Bet atcerieties ˙ïni¿a Noas
un vi¿a priesteru anekrietn¥bu;
un es pats biju bnotverts valgos
un dar¥ju daudzas lietas, kas
bija negantas TÇ Kunga ac¥s,
kas lika man rgti noÏïlot
grïkus.

10 Tomïr pïc daudzÇm abïdÇm
Tas Kungs uzklaus¥ja manus
saucienus un atbildïja uz ma-
nÇm lg‰anÇm, un padar¥ja
mani par darbar¥ku SavÇs rokÇs,
atvedot btik daudzus no jums
pie Vi¿a paties¥bas atzi¿as.

22 14a Mos. 8:5.
b Mos. 8:9.

23 7a Mos. 27:3–5.

9a Sal. Pam. 16:12;
Mos. 11:1–15.

b Mos. 17:1–4.

10a M&D 58:4.
b Mos. 18:35.
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11 Tomïr, ‰eit es nemeklïju
god¥bu, jo es neesmu cien¥gs
godinÇt pats sevi.

12 Un tad es saku jums, js
tikÇt ˙ïni¿a Noas apspiesti un
bijÇt vi¿a un vi¿a priesteru jgÇ,
un tikÇt vi¿u novesti nekrietn¥-
bÇ; tÇdï∫ js bijÇt sasieti ar
nekrietn¥bas asaitïm.
13 Un tagad, kÇ js esat tiku‰i

atbr¥voti ar Dieva spïku no ‰¥m
saitïm; jÇ, tie‰i no ˙ïni¿a Noas
un vi¿a ∫auÏu rokÇm, un ar¥ no
nekrietn¥bas saitïm, patiesi tÇ
es vïlos, lai js astÇvïtu stipri
‰ajÇ bbr¥v¥bÇ, ar ko js esat tiku‰i
dar¥ti br¥vi, un lai js neuzticïtu
cnevienam v¥ram bt par ˙ïni¿u
pÇr jums.
14 Un ar¥ neuzticïtu nevienam

bt nedz par jsu askolotÇju,
nedz jsu kalpotÇju, kÇ vien, ja
tas ir Dieva v¥rs, kas staigÇ Vi¿a
ce∫us un tur Vi¿a pavïles.
15 TÇ Alma mÇc¥ja savu tautu,

lai katrs cilvïks am¥lïtu savu
tuvÇko kÇ sevi pa‰u, lai nebtu
bstr¥du vi¿u starpÇ.

16 Un tad Alma bija vi¿u
aaugstais priesteris, bdams
vi¿u bazn¥cas dibinÇtÇjs.

17 Un notika, ka neviens nesa-
¿ïma apilnvaras sludinÇt vai
mÇc¥t, nesa¿ïmis tÇs caur vi¿u
no Dieva. TÇdï∫ vi¿‰ iesvït¥ja
visus vi¿u priesterus un visus
vi¿u skolotÇjus; un neviens ne-
tika iesvït¥ts, ja vien vi¿i nebija
taisn¥gi v¥ri.

18 TÇdï∫ vi¿i uzraudz¥ja savu

tautu un abaroja vi¿us ar to, kas
pieder pie taisn¥bas.

19 Un notika, ka vi¿iem sÇka
∫oti veikties tajÇ zemï; un vi¿i
nosauca to zemi par Helamu.

20 Un notika, ka vi¿i ∫oti sa-
vairojÇs un vi¿iem ∫oti veicÇs
Helama zemï; un vi¿i uzcïla
pilsïtu, kuru vi¿i nosauca par
Helama pilsïtu.

21 Tomïr Tas Kungs uzskat¥ja
par vajadz¥gu apÇrmÇc¥t Savu
tautu; jÇ, Vi¿‰ pÇrbaud¥ja vi¿u
bpaciet¥bu un vi¿u tic¥bu.

22 Tomïr — tas, kas apa∫aujas
uz Vi¿u, tas tiks bpaaugstinÇts
pïdïjÇ dienÇ. JÇ, un tÇ tas bija
ar ‰o tautu.

23 Jo lk, es parÇd¥‰u jums,
ka vi¿i tika pak∫auti jgÇ, un
neviens tos nevarïja atbr¥vot,
kÇ vien Tas Kungs, vi¿u Dievs,
jÇ, patiesi ÅbrahÇma un ±zÇka,
un Jïkaba Dievs.

24 Un notika, ka Vi¿‰ tos atbr¥-
voja, un Vi¿‰ parÇd¥ja tiem Savu
vareno spïku, un liela bija vi¿u
priecÇ‰anÇs.

25 Jo lk, notika, kad vi¿i bija
Helama zemï, jÇ, Helama pil-
sïtÇ, kamïr apstrÇdÇja zemi
visapkÇrt, lk, lamanie‰u kara-
pulki bija vi¿u zemes robeÏÇs.

26 Tad notika, ka Almas brÇ∫i
bïga no saviem laukiem un sa-
pulcïjÇs kopÇ Helama pilsïtÇ;
un vi¿i bija ∫oti izbiju‰ies no
lamanie‰u parÇd¥‰anÇs.

27 Bet Alma devÇs un nostÇjÇs
vi¿u vid, un skubinÇja vi¿us

12a 2. Nef. 28:19–22.
13a Gal. 5:1.

b src Br¥vs, br¥v¥ba.
c Mos. 29:13.

14a Mos. 18:18–22.
15a src M¥lest¥ba.

b 3. Nef. 11:28–29.
16a Mos. 26:7.
17a src Pilnvaras;

Priester¥ba.
18a 1. Tim. 4:6.
21a Hel. 12:3; M&D 98:21.

src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src Paciet¥ba.
22a src Uztic¥ba.

b 1. Nef. 13:37.
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nebaid¥ties, bet lai vi¿i atcerïtos
To Kungu, vi¿u Dievu, un Vi¿‰
tos atbr¥vos.
28 TÇdï∫ vi¿i apklusinÇja savas

bailes un sÇka piesaukt To Kun-
gu, lai Vi¿‰ m¥kstinÇtu lamanie-
‰u sirdis, lai tie saudzïtu vi¿us
un vi¿u sievas, un vi¿u bïrnus.

29 Un notika, ka Tas Kungs
m¥kstinÇja lamanie‰u sirdis. Un
Alma un vi¿a brÇ∫i devÇs un
nodeva sevi vi¿u rokÇs; un lama-
nie‰i ie¿ïma Helama zemi.

30 Tad lamanie‰u karapulki,
kas bija vajÇju‰i ˙ïni¿a Limhija
tautu, bija mald¥ju‰ies meÏon¥gÇ
apvid daudzas dienas.

31 Un lk, vi¿i bija atradu‰i ‰os
˙ïni¿a Noas priesterus vietÇ,
kuru vi¿i sauca par Amulonu;
un vi¿i bija sagrÇbu‰i Amulona
zemi un sÇku‰i to apstrÇdÇt.

32 Tad ‰o priesteru vado¿a
vÇrds bija Amulons.

33 Un notika, ka Amulons
ldzÇs lamanie‰us; un vi¿‰ ar¥
st¥ja vi¿u sievas, kuras bija
alamanie‰u meitas, lgt savus
brÇ∫us, lai tie nenogalinÇtu vi¿u
v¥rus.
34 Un lamanie‰i aieÏïlojÇs par

Amulonu un vi¿a brÇ∫iem un
vi¿u sievu dï∫ nenogalinÇja tos.

35 Un Amulons un vi¿a brÇ∫i
pievienojÇs lamanie‰iem, un, kad
vi¿i ce∫oja pa meÏon¥go apvidu,
meklïdami Nefija zemi, vi¿i at-
rada Helama zemi, kas piederïja
Almam un vi¿a brÇ∫iem.

36 Un notika, ka lamanie‰i ap-
sol¥ja Almam un vi¿a brÇ∫iem,
ka, ja vi¿i parÇd¥s vi¿iem ce∫u,
kas ved uz Nefija zemi, vi¿i

dÇvÇs tiem vi¿u dz¥v¥bas un
vi¿u br¥v¥bu.

37 Bet, kad Alma bija parÇd¥jis
vi¿iem ce∫u, kas veda uz Nefija
zemi, lamanie‰i neturïja savu
sol¥jumu; bet vi¿i nolika asargus
visapkÇrt Helama zemei, pÇr
Almu un vi¿a brÇ∫iem.

38 Un pÇrïjie no vi¿iem devÇs
uz Nefija zemi; un da∫a no vi-
¿iem atgriezÇs Helama zemï un
ar¥ atveda l¥dzi to sargu sievas
un bïrnus, kas bija atstÇti tajÇ
zemï.

39 Un lamanie‰u ˙ïni¿‰ at∫Ç-
va Amulonam bt par ˙ïni¿u
un valdnieku pÇr savu tautu,
kas bija Helama zemï; tomïr
vi¿‰ nedr¥kstïja dar¥t neko pret
lamanie‰u ˙ïni¿a gribu.

24. NODAπA

Amulons vajÇ Almu un vi¿a ∫audis.
Ja vi¿i ldz Dievu, vi¿i tiek nodoti
nÇvei. Tas Kungs padara vi¿u slo-
gus vieglÇkus. Vi¿‰ atbr¥vo tos no
jga, un tie atgrieÏas ZarahemlÇ.
Apmïram 145–120 g. pr. Kr.

Un notika, ka Amulons atrada
labvïl¥bu lamanie‰u ˙ïni¿a ac¥s,
tÇdï∫ lamanie‰u ˙ïni¿‰ at∫Çva
vi¿am un vi¿a brÇ∫iem, lai vi¿i
tiktu iecelti par skolotÇjiem pÇr
vi¿a tautu, jÇ, pat pÇr tautu, kas
bija ·emlona zemï un ·iloma
zemï, un Amulona zemï.

2 Jo lamanie‰i bija sagrÇbu‰i
visas ‰¥s zemes; tÇdï∫ lamanie‰u
˙ïni¿‰ iecïla ˙ïni¿us pÇr visÇm
‰¥m zemïm.

3 Un tad nu lamanie‰u ˙ïni¿a

33a Mos. 20:3–5. 34a src L¥dzjt¥ba. 37a Mos. 24:8–15.
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vÇrds bija Lamans, saukts sava
tïva vÇrdÇ; un tÇdï∫ vi¿‰ tika
saukts par ˙ïni¿u Lamanu. Un
vi¿‰ bija ˙ïni¿‰ pÇr daudziem
∫aud¥m.
4 Un vi¿‰ iecïla skolotÇjus no

Amulona brÇ∫iem katrÇ zemï,
kas piederïja vi¿a ∫aud¥m; un tÇ
Nefija valodu sÇka mÇc¥t starp
visiem lamanie‰u ∫aud¥m.

5 Un savÇ starpÇ vi¿i bija
draudz¥gi ∫audis; tomïr vi¿i
nezinÇja Dievu; Amulona brÇ∫i
nemÇc¥ja tiem ar¥ neko par To
Kungu, vi¿u Dievu, ne ar¥ par
Mozus likumu, kÇ ar¥ vi¿i ne-
mÇc¥ja tiem Abinadija vÇrdus;

6 bet vi¿i mÇc¥ja tiem, lai tie
vestu savus pierakstus un lai
vi¿i rakst¥tu cits citam.

7 Un tÇ lamanie‰i sÇka vairot
savu bagÇt¥bu un sÇka tirgoties
cits ar citu, un k∫uva vareni, un
sÇka k∫t par vilt¥giem un gud-
riem ∫aud¥m attiec¥bÇ uz pa-
saul¥go gudr¥bu; jÇ, ∫oti vilt¥gi
∫audis, kam patika visa veida
∫aundar¥ba un laup¥‰ana, bet
tikai ne starp saviem brÇ∫iem.

8 Un tad notika, ka Amulons
sÇka izrÇd¥t savu avaru pÇr
Almu un vi¿a brÇ∫iem, un sÇka
vajÇt to, un lika saviem bïr-
niem vajÇt vi¿u bïrnus.

9 Jo Amulons pazina Almu, ka
vi¿‰ bija bijis aviens no ˙ïni¿a
priesteriem un ka vi¿‰ bija tas,
kas bija ticïjis Abinadija vÇrdiem
un bija ticis ˙ïni¿a padz¥ts, un
tÇdï∫ tas bija apskaities uz vi¿u;
jo vi¿‰ bija pak∫auts lamanie‰u

˙ïni¿am, tomïr vi¿‰ vald¥ja pÇr
tiem un uzlika tiem bdarbus, un
iecïla uzraugus pÇr tiem.

10 Un notika, ka tik lielas bija
vi¿u cie‰anas, ka vi¿i sÇka ska∫i
piesaukt Dievu.

11 Un Amulons pavïlïja vi-
¿iem, lai vi¿i izbeigtu savas rau-
das; un vi¿‰ nolika sargus pÇr
vi¿iem, lai vi¿us uzraudz¥tu, lai
katrs, kas tiktu atrasts piesaucot
Dievu, tiktu nodots nÇvei.

12 Un Alma un vi¿a ∫audis
nepacïla savas balsis pret To
Kungu, savu Dievu, bet aizlïja
savas sirdis Vi¿a priek‰Ç; un
Vi¿‰ zinÇja vi¿u sirds domas.

13 Un notika, ka TÇ Kunga balss
nÇca pÇr vi¿iem vi¿u cie‰anÇs,
sakot: Paceliet savas galvas un
turiet dro‰u prÇtu, jo Es zinu to
der¥bu, ko js esat noslïgu‰i ar
Mani; un Es derï‰u ar Savu tau-
tu un atbr¥vo‰u vi¿us no jga.

14 Un Es ar¥ atvieglo‰u slogus,
kas ir uzlikti jsu pleciem, lai js
pat nevarïtu just tos uz savÇm
mugurÇm, kaut ar¥ js esat jgÇ;
un to Es dar¥‰u, lai js varïtu
turpmÇk stÇvït kÇ Mani alieci-
nieki, un lai js dro‰i varïtu
zinÇt, ka Es, Tas Kungs, apmek-
lïju Savus ∫audis vi¿u bcie‰anÇs.

15 Un tad notika, ka slogi, kas
bija uzlikti Almam un vi¿a
brÇ∫iem, tika atviegloti; jÇ, Tas
Kungs astiprinÇja vi¿us, ka vi¿i
viegli varïja nest savus bslo-
gus, un vi¿i visÇ priec¥gi un ar
cpaciet¥bu pak∫ÇvÇs TÇ Kunga
gribai.

24 8a M&D 121:39.
9a Mos. 17:1–4; 23:9.

b Mos. 21:3–6.
12a src Lg‰ana.

14a src Liecinieks.
b src Likstas.

15a Mat. 11:28–30.
b Al. 31:38; 33:23.

c M&D 54:10.
src Paciet¥ba.
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16 Un notika, ka tik milz¥ga bija
vi¿u tic¥ba un vi¿u paciet¥ba, ka
TÇ Kunga balss atkal nÇca pÇr
vi¿iem, sakot: Turiet dro‰u prÇ-
tu, jo r¥t Es js atbr¥vo‰u no jga!

17 Un Vi¿‰ sac¥ja Almam: Tu
iesi ‰¥s tautas priek‰Ç, un Es ie‰u
ar tevi un atbr¥vo‰u ‰o tautu no
ajga!
18 Tad notika, ka Alma un vi¿a

∫audis nakt¥ savÇca savus ganÇm-
pulkus kopÇ un ar¥ savu lab¥bu;
jÇ, patiesi visu nakts laiku vi¿i
vÇca kopÇ savus ganÇmpulkus.

19 Un no r¥ta Tas Kungs lika
adzi∫am miegam nÇkt pÇr lama-
nie‰iem, jÇ, un visi vi¿u uzraugi
bija dzi∫Ç miegÇ.
20 Un Alma un vi¿a ∫audis

aizgÇja meÏon¥gÇ apvid; un,
kad vi¿i bija ce∫oju‰i visu dienu,
vi¿i uzslïja savas teltis ielejÇ, un
vi¿i nosauca to ieleju — Alma,
tÇpïc ka vi¿‰ vad¥ja vi¿u ce∫u
meÏon¥gÇ apvid.

21 JÇ, un Almas ielejÇ vi¿i izlïja
savu apateic¥bu Dievam, jo Vi¿‰
bija bijis Ïïl¥gs pret vi¿iem, un
padar¥jis vieglus vi¿u slogus, un
bija atbr¥vojis vi¿us no jga, jo
vi¿i bija jgÇ, un neviens neva-
rïja vi¿us atbr¥vot, kÇ vien Tas
Kungs, vi¿u Dievs.

22 Un vi¿i pateicÇs Dievam,
jÇ, visi vi¿u v¥ri un visas vi¿u
sievas, un visi vi¿u bïrni, kas
varïja runÇt, pacïla savas bal-
sis, slavïjot savu Dievu.

23 Un tad Tas Kungs sac¥ja uz
Almu: Pasteidzies un ej ar savu
tautu prom no ‰¥s zemes, jo la-
manie‰i ir pamodu‰ies un vajÇ

tevi; tÇdï∫ dodies prom no ‰¥s
zemes un Es apturï‰u lamanie-
‰us ‰ajÇ ielejÇ, lai vi¿i tÇlÇk
vairs nevarïtu vajÇt ‰o tautu.

24 Un notika, ka vi¿i pameta
to ieleju un devÇs meÏon¥gÇ
apvid.

25 Un kad vi¿i bija biju‰i meÏo-
n¥gÇ apvid divpadsmit dienas,
vi¿i ieradÇs Zarahemlas zemï;
un ˙ïni¿‰ Mosija ar¥ pie¿ïma
vi¿us ar prieku.

25. NODAπA

Muleka pïcteãi no Zarahemlas
k∫st par nefijie‰iem. Vi¿i uzzina
par Almas un Zenifa ∫aud¥m. Alma
krist¥ Limhiju un visus vi¿a
∫audis. Mosija pilnvaro Almu
dibinÇt Dieva Bazn¥cu. Apmïram
120 g. pr. Kr.

Un tad ˙ïni¿‰ Mosija lika, lai
visi ∫audis tiktu sapulcinÇti kopÇ.

2 Tagad tur nebija tik daudz
Nefija bïrnu jeb tik daudz to,
kas bija Nefija pïcteãi, kÇ tur bija
aZarahemlas, kas bija bMuleka
pïctecis, ∫auÏu, un visu to, kas
nÇca ar vi¿u meÏon¥gÇ apvid.

3 Un tur nebija tik daudz Nefija
∫auÏu un Zarahemlas ∫auÏu,
kÇ tur bija lamanie‰u; jÇ, vi¿u
nebija pat uz pusi tik daudz.

4 Un tagad visa Nefija tauta
tika sapulcinÇta kopÇ, un ar¥
Zarahemlas tauta, un vi¿i tika
savÇkti kopÇ divÇs grupÇs.

5 Un notika, ka Mosija las¥ja
Zenifa pierakstus un lika, lai tie
tiktu las¥ti vi¿a tautai; jÇ, vi¿‰

17a src Gsts.
19a 1. Sam. 26:12.
21a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
25 2a Omn. 1:13–19.

b Hel. 6:10.

src Muleks.
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las¥ja Zenifa tautas pierakstus
no tÇ laika, kad vi¿i pameta
Zarahemlas zemi, l¥dz vi¿i atkal
atgriezÇs.
6 Un vi¿‰ ar¥ las¥ja zi¿ojumu

par Almu un vi¿a brÇ∫iem, un
visÇm vi¿u cie‰anÇm no tÇ br¥-
Ïa, kad vi¿i pameta Zarahemlas
zemi, l¥dz tam laikam, kad vi¿i
atkal atgriezÇs.

7 Un tad, kad Mosija bija pabei-
dzis las¥t tos pierakstus, vi¿a
∫audis, kas bija paliku‰i tajÇ
zemï, bija izbr¥n¥ti un pÇrsteigti.

8 Jo vi¿i nezinÇja ko domÇt; jo,
kad vi¿i ieraudz¥ja tos, kas bija
atbr¥voti ano jga, vi¿i tika pie-
pild¥ti ar ÇrkÇrt¥gi lielu prieku.
9 Un atkal, kad vi¿i domÇja

par saviem brÇ∫iem, kurus bija
nokÇvu‰i lamanie‰i, vi¿us pÇr-
¿ïma bïdas, un vi¿i patiesi lïja
daudz bïdu asaras.

10 Un atkal, kad vi¿i domÇja
par tie‰o Dieva labest¥bu un Vi¿a
spïku, atbr¥vojot Almu un vi¿a
brÇ∫us no lamanie‰u rokÇm un
jga, vi¿i pacïla savas balsis un
patiecÇs Dievam.

11 Un atkal, kad vi¿i domÇja
par lamanie‰iem, kas bija vi¿u
brÇ∫i, par vi¿u grïc¥go un samai-
tÇto stÇvokli, vi¿i tika pÇr¿emti
ar asÇpïm un cie‰anÇm par to
bdvïse∫u labklÇj¥bu.

12 Un notika, ka tiem, kas bija
Amulona un vi¿a brÇ∫u bïrni,
kas bija ¿ïmu‰i par sievÇm la-
manie‰u meitas, nepatika savu
tïvu uzved¥ba, un vi¿i vairs
negribïja tikt saukti savu tïvu
vÇrdos, tÇdï∫ tie pie¿ïma Nefija

vÇrdu, lai vi¿i varïtu tikt sauk-
ti par Nefija bïrniem un tiktu
ieskait¥ti starp tiem, kas tika
saukti par nefijie‰iem.

13 Un tad visa Zarahemlas tau-
ta tika apieskait¥ta nefijie‰iem,
un tas tÇpïc, ka ‰¥ ˙ïni¿valsts
nekad netika pie‰˙irta nevienam
citam, kÇ vien Nefija pïcteãiem.

14 Un tad notika, kad Mosija
bija pabeidzis runÇt un las¥t
tautai, vi¿‰ vïlïjÇs, lai ar¥ Alma
runÇtu tautai.

15 Un Alma runÇja uz vi¿iem,
kad vi¿i bija sapulcinÇti kopÇ
lielÇs grupÇs, un vi¿‰ gÇja no
vienas grupas pie otras, sludi-
not ∫aud¥m grïku noÏïlo‰anu
un tic¥bu Tam Kungam.

16 Un vi¿‰ skubinÇja Limhija
tautu un savus brÇ∫us, visus tos,
kas bija atbr¥voti no jga, lai vi¿i
atcerïtos, ka tas bija Tas Kungs,
kas atbr¥voja vi¿us.

17 Un notika, ka pïc tam, kad
Alma bija daudz ko mÇc¥jis un
bija pabeidzis runÇt uz vi¿iem,
˙ïni¿‰ Limhijs vïlïjÇs tapt kris-
t¥ts; un visa vi¿a tauta ar¥ vïlïjÇs
tapt krist¥ta.

18 TÇdï∫ Alma devÇs den¥ un
akrist¥ja vi¿us; jÇ, vi¿‰ krist¥ja tos
tÇdÇ pa‰Ç veidÇ, kÇ vi¿‰ krist¥ja
savus brÇ∫us bMormonas de¿os;
jÇ, un, cik vien vi¿‰ nokrist¥ja, tie
piederïja pie Dieva bazn¥cas; un
tas bija dï∫ vi¿u tic¥bas Almas
vÇrdiem.

19 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Mosi-
ja at∫Çva Almam, ka vi¿‰ varïja
dibinÇt draudzes visÇ Zarahem-
las zemï; un deva vi¿am avaru

8a Mos. 22:11–13.
11a Mos. 28:3–4;

Al. 13:27.

b src Dvïsele—
Dvïse∫u vïrt¥ba.

13a Omn. 1:19.

18a Mos. 21:35.
b Mos. 18:8–17.

19a src Priester¥ba.
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ordinït priesterus un skolotÇjus
pÇr katru draudzi.
20 Tagad tas tika dar¥ts tÇpïc, ka

tur bija tik daudz ∫auÏu, ka vi¿us
visus nevarïja vad¥t viens skolo-
tÇjs; ne ar¥ vi¿i visi varïja dzir-
dït Dieva vÇrdu vienÇ sapulcï;

21 tÇdï∫ vi¿i sapulcïjÇs kopÇ
atsevi‰˙Çs grupÇs, sauktÇs par
draudzïm; katrai draudzei bija
savi priesteri un savi skolotÇji,
un katrs priesteris sludinÇja vÇr-
du tÇ, kÇ tas vi¿am tika teikts no
Almas mutes.

22 Un tÇ, neskatoties uz to, ka
tur bija daudzas draudzes, tÇs
visas bija viena abazn¥ca, jÇ, pa-
tiesi Dieva bazn¥ca; jo tur visÇs
draudzïs netika sludinÇts nekas
cits, kÇ vien grïku noÏïlo‰ana
un tic¥ba Dievam.
23 Un tad tur bija septi¿as

draudzes Zarahemlas zemï. Un
notika, ka katrs, kas vïlïjÇs uz-
¿emties aKristus jeb Dieva VÇr-
du, pievienojÇs Dieva draudzïm;
24 un vi¿i tika saukti par aDie-

va tautu. Un Tas Kungs izlïja
Savu Garu pÇr vi¿iem, un vi¿i
tika svït¥ti, un vi¿iem veicÇs
tajÇ zemï.

26. NODAπA

Daudzus Bazn¥cas locek∫us noved
grïkÇ netic¥gie. Almam tiek apsol¥ta
mÏ¥gÇ dz¥ve. Tie, kas noÏïlo grïkus
un top krist¥ti, sa¿em piedo‰anu.
Bazn¥cas locek∫iem, kas ir grïkoju‰i
un kas noÏïlo grïkus, un atz¥stas

Almam un Tam Kungam, tiks pie-
dots; citÇdi vi¿i netiks pieskait¥ti
pie Bazn¥cas ∫aud¥m. Apmïram
120–100 g. pr. Kr.

Tad notika, ka tur bija daudzi
no jaunÇs paaudzes, kas neva-
rïja saprast ˙ïni¿a Benjam¥na
vÇrdus, bdami mazi bïrni tajÇ
laikÇ, kad vi¿‰ runÇja uz savu
tautu; un vi¿i neticïja savu tïvu
paraÏÇm.

2 Vi¿i neticïja tam, kas tika
teikts par miru‰o aug‰Çmcel‰a-
nos, vi¿i ar¥ neticïja par Kristus
atnÇk‰anu.

3 Un tad savas netic¥bas dï∫ vi¿i
nevarïja asaprast Dieva vÇrdu;
un vi¿u sirdis bija nocietinÇtas.

4 Un vi¿i nedz krist¥jÇs, nedz
ar¥ vi¿i pievienojÇs bazn¥cai. Un
attiec¥bÇ uz tic¥bu vi¿i bija atse-
vi‰˙a tauta, un palika tÇda vien-
mïr, pat savÇ amies¥gajÇ un grï-
c¥gajÇ stÇvokl¥, jo vi¿i negribïja
piesaukt To Kungu, savu Dievu.

5 Un tad Mosijas vald¥‰anas
laikÇ vi¿u nebija pat uz pusi tik
daudz kÇ Dieva tautas; bet dï∫
astr¥diem brÇ∫u starpÇ vi¿u
k∫uva aizvien vairÇk.

6 Jo notika, ka vi¿i piev¥la dau-
dzus, kas bija bazn¥cÇ, ar saviem
glaimojo‰iem vÇrdiem, un mu-
dinÇja vi¿us veikt daudzus grï-
kus; tÇdï∫ vajadzïja, lai tie, kas
bija pieder¥gi bazn¥cai un izdar¥ja
grïku, tiktu bazn¥cas abr¥dinÇti.

7 Un notika, ka vi¿i tika atvesti
priesteru priek‰Ç un skolotÇji
nodeva vi¿us priesteriem, un

22a Mos. 18:17.
23a src Jïzus Kristus—

Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

24a src Der¥ba.
26 3a src Sapra‰ana.
4a src Mies¥gais cilvïks.
5a src Atkri‰ana;

Str¥dï‰anÇs.
6a Al. 5:57–58; 6:3.

src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.
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priesteri veda vi¿us Almas priek-
‰Ç, kas bija aaugstais priesteris.

8 Tad nu ˙ïni¿‰ Mosija bija
devis Almam varu pÇr bazn¥cu.

9 Un notika, ka Alma nezinÇja,
ko iesÇkt ar vi¿iem; bet tur bija
daudz liecinieku pret vi¿iem; jÇ,
∫audis stÇvïja un lielÇ skaitÇ lie-
cinÇja par vi¿u nekrietn¥bÇm.

10 Tad nu nekad nekas tÇds
bazn¥cÇ iepriek‰ nebija noticis;
tÇdï∫ Alma bija satraukts savÇ
garÇ, un vi¿‰ lika, lai tie tiktu
vesti ˙ïni¿a priek‰Ç.

11 Un vi¿‰ sac¥ja ˙ïni¿am:
Lk, ‰eit ir daudzi, kurus mïs
esam atvedu‰i tavÇ priek‰Ç,
kas tiek savu brÇ∫u apsdzïti;
jÇ, un vi¿i ir pie˙erti daÏÇdÇs
nekrietn¥bÇs. Un vi¿i nenoÏïlo
savas nekrietn¥bas; tÇdï∫ mïs
atvedÇm vi¿us tavÇ priek‰Ç, lai
tu vi¿us varïtu tiesÇt atbilsto‰i
vi¿u noziegumiem.

12 Bet ˙ïni¿‰ Mosija sac¥ja
Almam: Lk, es vi¿us netiesÇju;
tÇdï∫ es anododu vi¿us tavÇs
rokÇs tiesÇt.

13 Un tad Almas gars atkal bija
satraukts, un vi¿‰ gÇja un jautÇja
Tam Kungam, kas vi¿am jÇdara
‰ajÇ lietÇ, jo vi¿‰ baid¥jÇs, ka vi¿‰
izdar¥tu aplami Dieva ac¥s.

14 Un notika, ka pïc tam, kad
vi¿‰ bija izlïjis visu savu dvïseli
Dievam, TÇ Kunga balss nÇca
uz vi¿u, sakot:

15 Svït¥ts tu esi, Alma, un svït¥ti
ir tie, kas tapa krist¥ti aMormo-

nas de¿os. Tu esi svït¥ts dï∫
savas lielÇs btic¥bas Mana kalpa
Abinadija vÇrdiem vien.

16 Un svït¥ti ir vi¿i dï∫ vi¿u
lielÇs tic¥bas tiem vÇrdiem vien,
ko tu runÇji uz vi¿iem.

17 Un svït¥ts esi tu tÇdï∫, ka tu
nodibinÇji abazn¥cu ‰ajÇ tautÇ;
un vi¿i tiks nostiprinÇti un vi¿i
bs Mana tauta.

18 JÇ, svït¥ti ir ‰ie ∫audis, kas
vïlas nest Manu aVÇrdu; jo ManÇ
VÇrdÇ vi¿i tiks saukti, un vi¿i
ir Mani.

19 Un tÇpïc, ka tu Man esi
jautÇjis par pÇrkÇpïjiem, tu esi
svït¥ts.

20 Tu esi Mans kalps; un Es
noslïdzu der¥bu ar tevi, ka tev
bs amÏ¥gÇ dz¥ve; un tu kalpo-
si Man un dosies ManÇ VÇrdÇ,
un savÇksi kopÇ Manas avis.

21 Un tas, kas paklaus¥s Manai
balsij, bs Mana aavs; un vi¿u
js pie¿emsit bazn¥cÇ, un vi¿u
ar¥ Es pie¿em‰u.

22 Jo lk, ‰¥ ir Mana bazn¥ca;
katrs, kas top akrist¥ts, taps
krist¥ts grïku noÏïlo‰anai. Un
katrs, ko js pie¿emsit, ticïs
Manam VÇrdam; un vi¿am Es
dev¥gi bpiedo‰u.
23 Jo tas esmu Es, kas auz¿emas

uz Sevis pasaules grïkus; jo tas
esmu Es, kas vi¿us ir brad¥jis; un
tas esmu Es, kas ∫Çvis tam, kas
ticïs l¥dz galam, bt pie Manas
labÇs rokas.

24 Jo lk, ManÇ VÇrdÇ vi¿i tiek

7a Mos. 29:42.
12a M&D 42:78–93.
15a Mos. 18:30.

b Mos. 17:2.
src Tic¥ba, ticït.

17a Mos. 25:19–24.
18a Mos. 1:11; 5:8.

src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

20a src Izredzïtie;
Izredzï‰ana; MÏigÇ
dz¥ve.

21a src Labais gans.

22a 2. Nef. 9:23.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

b src Piedot; Grïku
piedo‰ana.

23a src Pest¥tÇjs.
b src Rad¥t, rad¥‰ana.
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saukti; un, ja vi¿i aMani paz¥st,
vi¿i celsies un vi¿iem mÏ¥gi
bs vieta pie Manas labÇs rokas.
25 Un notiks, kad atskanïs

aotrÇ bazne, tad tie, kas nekad
Mani nav bpazinu‰i, celsies un
nostÇsies ManÇ priek‰Ç.

26 Un tad vi¿i zinÇs, ka Es
esmu Tas Kungs, vi¿u Dievs,
ka Es esmu vi¿u Pest¥tÇjs; bet
vi¿i netiks pest¥ti.

27 Un tad Es tiem apliecinÇ‰u,
ka Es vi¿us nekad aneesmu pa-
zinis; un vi¿i baizies cmÏ¥gajÇ
ugun¥, kas satais¥ta velnam un
vi¿a e¿Æe∫iem.
28 TÇdï∫ Es saku tev, ka tas,

kas aneklaus¥s Manai balsij, tas
netiks pie¿emts ManÇ bazn¥cÇ,
jo vi¿u Es nepie¿em‰u pastarÇ
dienÇ.

29 TÇdï∫ Es saku tev: Ej! Un
katrs, kas grïko pret Mani, to js
atiesÇsit batbilsto‰i tiem grïkiem,
ko vi¿‰ ir dar¥jis; un, ja vi¿‰
catz¥stas savos grïkos tavÇ un
ManÇ priek‰Ç, un ar patiesu sir-
di dnoÏïlo tos, tam js epiedosit,
un ar¥ Es vi¿am piedo‰u.
30 JÇ, un, akad vien Mani ∫audis

bnoÏïlos grïkus, Es piedo‰u tiem
vi¿u pÇrkÇpumus pret Mani.

31 Un ajs ar¥ piedosit cits citam
jsu pÇrkÇpumus; jo patiesi Es
saku jums, ka tas, kas nepiedod
savam tuvÇkajam pÇrkÇpumus,

kad vi¿‰ saka, ka vi¿‰ tos noÏï-
lo, tas pats taps sod¥ts.

32 Tagad Es saku tev: Ej! Un
katrs, kas nenoÏïlos savus grï-
kus, tas netiks pieskait¥ts Manai
tautai; un to jums bs ievïrot no
‰¥ br¥Ïa un turpmÇk.

33 Un notika, kad Alma dzir-
dïja ‰os vÇrdus, vi¿‰ pierakst¥ja
tos, lai tie vi¿am btu un lai vi¿‰
varïtu tiesÇt ‰¥s bazn¥cas ∫audis
atbilsto‰i Dieva pavïlïm.

34 Un notika, ka Alma gÇja un
tiesÇja tos, kas bija pie˙erti ne-
krietn¥bÇs, atbilsto‰i TÇ Kunga
vÇrdam.

35 Un katrs, kas noÏïloja savus
grïkus un aatzinÇs tajos, tika
pieskait¥ts bazn¥cas ∫aud¥m.

36 Un tie, kas neatzinÇs savos
grïkos un nenoÏïloja savas ne-
krietn¥bas, tie netika pieskait¥ti
bazn¥cas ∫aud¥m un vi¿u vÇrdi
tika aizdzïsti.

37 Un notika, ka Alma vad¥ja
visas lietas bazn¥cÇ; un vi¿iem
atkal iestÇjÇs miers un sÇka ∫oti
labi veikties bazn¥cas lietÇs, pie-
sardz¥gi staigÇjot Dieva priek‰Ç,
pie¿emot daudzus un krist¥jot
daudzus.

38 Un tad nu visu to dar¥ja Alma
un vi¿a tuvÇkie sekotÇji, kas va-
d¥ja bazn¥cu, uzc¥t¥gi staigÇjot,
mÇcot Dieva vÇrdu visÇs lietÇs,
pÇrcie‰ot visÇdas bïdas, bdami

24a JÇ¿a 17:3.
25a M&D 88:99, 109.

b M&D 76:81–86.
27a Mat. 7:21–23.

b Lk. 13:27.
c M&D 76:43–44.

28a 2. Nef. 9:31;
M&D 1:14.

29a src TiesÇt, tiesa.

b src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

c 3. Nef. 1:25.
src Atz¥t, atz¥‰anÇs.

d src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

e src Piedot.
30a Moron. 6:8.

b Ec. 33:11, 15–16;

Ap. d. 3:19–20;
Mos. 29:19–20.

31a 3. Nef. 13:14–15;
M&D 64:9–10.

35a src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
36a 2. Moz. 32:33;

Al. 1:24.
src Dz¥v¥bas
grÇmata; Izslïg‰ana.
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visu to vajÇti, kas nepiederïja
pie Dieva bazn¥cas.
39 Un vi¿i pamÇc¥ja savus

brÇ∫us; un tie ar¥ tika apamÇc¥ti
katrs ar Dieva vÇrdu atbilsto‰i
saviem grïkiem jeb grïkiem,
ko katrs bija dar¥jis, sa¿ïmu‰i
pavïli no Dieva blgt bez mitï-
‰anÇs un cpateikties visÇs lietÇs.

27. NODAπA

Mosija aizliedz vajÇ‰anas un prasa
ievïrot vienl¥dz¥bu. Alma, jaunÇkais
un ãetri Mosijas dïli cen‰as izn¥-
cinÇt Bazn¥cu. E¿Æelis parÇdÇs un
pavïl tiem pÇrtraukt vi¿u ∫aunos
centienus. Alma top mïms. Visai
cilvïcei ir jÇpiedzimst no jauna, lai
iegtu glÇb‰anu. Alma un Mosijas
dïli sludina prieka vïstis. Apmïram
100–92 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka vajÇ‰anas, ko
pret bazn¥cu veica netic¥gie,
k∫uva tik stipras, ka bazn¥ca
sÇka kurnït un Ïïloties saviem
vad¥tÇjiem par to; un vi¿i ÏïlojÇs
Almam. Un Alma zi¿oja par ‰o
lietu savam ˙ïni¿am Mosijam.
Un Mosija apspriedÇs ar saviem
priesteriem.

2 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Mosija
lika izzi¿ot visapkÇrt zemï, ka
nevienam netic¥gajam nebs
avajÇt nevienu no tiem, kas pie-
der pie Dieva bazn¥cas.
3 Un tur bija stingra pavïle

visÇs draudzïs, ka nedr¥kst bt
vajÇ‰anu vi¿u starpÇ, ka tur ir

jÇbt avienl¥dz¥bai starp visiem
cilvïkiem;

4 ka vi¿i nedr¥kst ∫aut lepn¥bai
vai augstprÇt¥bai izjaukt vi¿u
amieru; ka katram cilvïkam ir
bjÇciena savu tuvÇko kÇ sevi
pa‰u, strÇdÇjot ar savÇm pa‰u
rokÇm sevis uzturï‰anai.

5 JÇ, un visiem vi¿u prieste-
riem un skolotÇjiem ajÇstrÇdÇ ar
savÇm pa‰u rokÇm sevis uzturï-
‰anai visos gad¥jumos, iz¿emot
vien¥gi slim¥bu vai ÇrkÇrt¥gi
lielu vajadz¥bu gad¥jumos; un
darot to visu, vi¿iem bija bDieva
labvïl¥ba pÇrpiln¥bÇ.

6 Un tur atkal iestÇjÇs liels
miers tajÇ zemï; un tauta skaitÇ
sÇka k∫t ∫oti liela, un sÇka
izkl¥st pa zemes virsu, jÇ, uz
zieme∫iem un uz dienvidiem, uz
austrumiem un uz rietumiem,
bvïjot lielas pilsïtas un ciema-
tus visÇs zemes da∫Çs.

7 Un Tas Kungs apmeklïja
vi¿us un bija tiem labvïl¥gs, un
vi¿i k∫uva par lielu un bagÇtu
tautu.

8 Tagad Mosijas dïli tika ie-
skait¥ti starp netic¥gajiem; un ar¥
viens no aAlmas dïliem tika
ieskait¥ts starp vi¿iem, vi¿‰ tika
saukts par Almu, pïc vi¿a tïva
vÇrda; tomïr vi¿‰ k∫uva ∫oti
∫auns un belkus pieldzo‰s v¥rs.
Un vi¿‰ bija dai∫run¥gs v¥rs un
teica daudz glaimu ‰ai tautai;
tÇdï∫ vi¿‰ pÇrliecinÇja daudzus
no tautas dar¥t tÇdas pa‰as ne-
krietn¥bas kÇ vi¿‰.

39a src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.

b 2. Nef. 32:8–9.
c src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.

27 2a src VajÇt, vajÇ‰anas.
3a Mos. 23:7; 29:32.
4a src Miers.

b src Cie¿a.
5a Mos. 18:24, 26.

b src Labvïl¥ba.
8a src Al., Almas dïls.

b src Elku pielg‰ana.



215 Mosijas grÇmata 27:9–19

9 Un vi¿‰ k∫uva par lielu trau-
cïkli Dieva bazn¥cas labklÇj¥bai;
azogot ∫auÏu sirdis; radot lielu
‰˙el‰anos tautas starpÇ; dodot
iespïju Dieva ienaidniekam iz-
mantot savu varu pÇr vi¿iem.
10 Un tad notika, kad vi¿‰ ce-

∫oja apkÇrt, lai izn¥cinÇtu Dieva
bazn¥cu, jo vi¿‰ gÇja apkÇrt sle-
peni ar Mosijas dïliem, cen‰o-
ties izn¥cinÇt bazn¥cu un novest
no ce∫a TÇ Kunga ∫audis, pretïji
Dieva vai pat ˙ïni¿a pavïlïm —

11 un, kÇ es jums sac¥ju, kad
vi¿i gÇja visapkÇrt, asacelda-
mies pret Dievu, lk, TÇ Kunga
be¿Æelis vi¿iem cparÇd¥jÇs; un
vi¿‰ nolaidÇs, it kÇ btu bijis
mÇkon¥; un vi¿‰ runÇja it kÇ
pïrkona bals¥, kas lika tr¥cït
zemei, uz kuras tie stÇvïja;

12 un tik milz¥gs bija vi¿u pÇr-
steigums, ka tie krita pie zemes
un nesaprata vÇrdus, kurus vi¿‰
runÇja uz tiem.

13 Tomïr vi¿‰ sauca atkal:
Alma, piecelies un panÇc priek‰Ç,
jo kÇpïc tu vajÇ Dieva bazn¥cu?
Jo Tas Kungs ir teicis: a·¥ ir Mana
bazn¥ca un Es to nostiprinÇ‰u;
un nekas to nevarïs apgÇzt, kÇ
vien Manu ∫auÏu pÇrkÇpumi!
14 Un vïl, e¿Æelis sac¥ja: Lk,

Tas Kungs ir uzklaus¥jis Savu
∫auÏu alg‰anas un ar¥ Vi¿a
kalpa Almas lg‰anas, kas ir
tavs tïvs; jo vi¿‰ ir ldzis ar
lielu tic¥bu par tevi, lai tu varïtu
tikt vests pie paties¥bas atzi¿as;
tÇdï∫ ‰im nolkam es esmu
nÇcis, lai pÇrliecinÇtu tevi par
Dieva spïku un varu, lai uz

Vi¿a kalpotÇju blg‰anÇm tiktu
atbildïts atbilsto‰i vi¿u tic¥bai.

15 Un tagad lk, vai js varat
apstr¥dït Dieva spïku? Jo lk,
vai mana balss nesatricina zemi?
Un vai js ar¥ nevarat redzït
mani jsu priek‰Ç? Un es esmu
Dieva st¥ts.

16 Tagad es saku tev: Ej! Un
atceries tavu tïvu gstu Helama
zemï un Nefija zemï; un atce-
ries, cik lielas lietas Vi¿‰ ir
dar¥jis priek‰ tiem; jo vi¿i bija
jgÇ, un Vi¿‰ aatbr¥voja tos. Un
tagad es saku tev, Alma, ej savu
ce∫u un nemïÆini vairs izn¥ci-
nÇt bazn¥cu, lai vi¿u lg‰anas
varïtu tikt atbildïtas, pat tad,
ja tu pats gribïsi tikt atstumts.

17 Un tad notika, ka tie bija
pïdïjie vÇrdi, ko e¿Æelis runÇja
uz Almu, un vi¿‰ aizgÇja.

18 Un tad Alma un tie, kas bija
ar vi¿u, atkal nokrita pie zemes,
jo liels bija vi¿u pÇrsteigums; jo
pa‰i ar savÇm ac¥m vi¿i bija
redzïju‰i TÇ Kunga e¿Æeli; un
vi¿a balss bija kÇ pïrkons, kas
satricinÇja zemi; un vi¿i zinÇja,
ka tur nebija nekÇ cita, kÇ vien
Dieva spïks, kas varïja satrici-
nÇt zemi un likt tai tÇ drebït, ka
tÇ gandr¥z sadal¥jÇs gabalos.

19 Un tagad Almas pÇrsteigums
bija tik liels, ka vi¿‰ palika mïms,
ka vi¿‰ nevarïja atvïrt savu
muti; jÇ, un vi¿‰ k∫uva vÇj‰, pat
tÇ, ka tas nevarïja pakustinÇt
savas rokas; tÇdï∫ tie, kas bija
ar vi¿u, pa¿ïma to un aiznesa
bezpal¥dz¥gu, l¥dz vi¿‰ tika no-
likts sava tïva priek‰Ç.

9a 2. Sam. 15:1–6.
11a src Sacel‰anÇs.

b src E¿Æe∫i.

c Ap. d. 9:1–9; Al. 8:15.
13a src Jïzus Kristus—

Bazn¥cas galva.

14a Al. 10:22.
b Morm. 9:36–37.

16a Mos. 23:1–4.
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20 Un tie atkÇrtoja vi¿a tïvam
visu, kas bija ar tiem noticis; un
vi¿a tïvs priecÇjÇs, jo vi¿‰ zinÇ-
ja, ka tas bija Dieva spïks.

21 Un vi¿‰ lika, lai ∫auÏu
pulks tiktu pulcinÇts kopÇ, lai
vi¿i varïtu bt par lieciniekiem
tam, ko Tas Kungs bija dar¥jis
vi¿a dïlam un ar¥ tiem, kas bija
ar vi¿u.

22 Un vi¿‰ lika, lai priesteri
sapulcïtos kopÇ; un vi¿i sÇka
gavït un lgt To Kungu, savu
Dievu, lai Vi¿‰ atvïrtu Almas
muti, lai tas varïtu runÇt, un
ar¥ lai vi¿a locek∫i varïtu sa¿emt
savu spïku — lai ∫auÏu acis
varïtu tikt atvïrtas redzït un
zinÇt par Dieva labest¥bu un
god¥bu.

23 Un notika, kad vi¿i bija
gavïju‰i un lgu‰i divas dienas
un divas naktis, Almas locek∫i
sa¿ïma savu spïku un vi¿‰
piecïlÇs un sÇka runÇt uz tiem,
aicinÇdams vi¿us turït dro‰u
prÇtu.

24 Jo, sac¥ja vi¿‰, es esmu no-
Ïïlojis savus grïkus un esmu
ticis aTÇ Kunga pest¥ts; lk, es
esmu piedzimis no Gara.

25 Un Tas Kungs sac¥ja uz mani:
Nebr¥nies, ka visai cilvïcei, jÇ,
v¥riem un sievÇm, visÇm tautÇm,
cilt¥m, valodÇm un taut¥bÇm ir
ajÇpiedzimst no jauna; jÇ, jÇpie-
dzimst no Dieva, bizmainoties
no vi¿u cmies¥gÇ un kritu‰Ç stÇ-
vok∫a uz taisn¥guma stÇvokli,

bdami Dieva pest¥ti, k∫dami
Vi¿a dïli un meitas;

26 un tÇ vi¿i top jaunas rad¥-
bas; un, kamïr vi¿i to neizdara,
avi¿i nekÇdÇ zi¿Ç nevar ieman-
tot Dieva valst¥bu.

27 Es saku jums, kamïr tas ir
tÇ, vi¿iem ir jÇtiek atstumtiem;
un to es zinu tÇpïc, ka es pats
gandr¥z tiku atstumts.

28 Tomïr pïc tam, kad es biju
izbridis cauri daudzÇm bïdÇm,
noÏïlojis grïkus gandr¥z l¥dz
nÇvei, Tas Kungs Ïïlast¥bÇ uz-
skat¥ja par lietder¥gu izraut
mani no amÏ¥gÇs deg‰anas,
un es esmu piedzimis no Dieva.

29 Mana dvïsele ir tikusi atpes-
t¥ta no rgtas Ïults un nekrietn¥-
bas saitïm. Es biju vistum‰ÇkajÇ
bezdiben¥; bet tagad es redzu
br¥ni‰˙¥go Dieva gaismu. Mana
dvïsele tika asp¥dzinÇta mÏ¥ga-
jÇs mokÇs; bet es esmu izrauts
no tÇm un manai dvïselei vairs
nesÇp.

30 Es atgrdu savu Pest¥tÇju
un noliedzu to, ko bija runÇju‰i
msu tïvi; bet tagad, lai cilvïki
varïtu paredzït, ka Vi¿‰ nÇks un
ka Vi¿‰ atceras katru rad¥jumu
no Savas rad¥bas, Vi¿‰ pasludi-
nÇs Sevi visiem.

31 JÇ, akatrs celis lieksies un
katra mïle atz¥sies Vi¿a priek‰Ç.
JÇ, patiesi pïdïjÇ dienÇ, kad visi
cilvïki stÇvïs, lai tiktu Vi¿a
btiesÇti, tad tie atz¥s, ka Vi¿‰
ir Dievs; tad tie, kas pasaulï

24a 2. Nef. 2:6–7.
src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

25a Rom. 6:3–11;
Mos. 5:7;
Al. 5:14;
Moz. 6:59.

src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

b Mos. 3:19; 16:3.
c src Mies¥gs.

26a JÇ¿a 3:5.
28a 2. Nef. 9:16.

29a Mos. 2:38.
31a Fil. 2:9–11;

Mos. 16:1–2;
M&D 88:104.

b src Jïzus Kristus—
SoÆis.
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dz¥voja cbez Dieva, atz¥s, ka
mÏ¥gÇ soda spriedums ir tais-
n¥gs pÇr tiem; un vi¿i drebïs un
tr¥cïs, un atkÇpsies zem Vi¿a
dvisu redzo‰Çs acs skatiena.
32 Un tad notika, ka no tÇ lai-

ka Alma iesÇka mÇc¥t ∫audis,
un tie, kas bija ar Almu tad, kad
e¿Æelis parÇd¥jÇs vi¿iem, ce∫oja
apkÇrt pa visu zemi, vïst¥jot
visiem ∫aud¥m to, ko vi¿i bija
gan dzirdïju‰i, gan redzïju‰i,
un sludinot Dieva vÇrdu lielÇs
bïdÇs, tikdami stipri vajÇti no
tiem, kas bija netic¥gi, un sisti
no daudziem.

33 Bet, neskatoties uz visu to,
vi¿i sniedza lielu mierinÇjumu
bazn¥cai, stiprinot ∫auÏu tic¥bu
un ar ieciet¥bu un lielÇm plïm
mudinot tos turït Dieva bau‰∫us.

34 Un ãetri no vi¿iem bija
aMosijas dïli; un vi¿u vÇrdi bija
Amons un Årons, un Omners,
un Himnijs; ‰ie bija Mosijas dïlu
vÇrdi.
35 Un vi¿i ce∫oja apkÇrt pa

visu Zarahemlas zemi un starp
visiem ∫aud¥m, kas bija ˙ïni¿a
Mosijas pak∫aut¥bÇ, dedz¥gi cen-
‰oties izlabot visu to ∫aunumu,
ko vi¿i bija dar¥ju‰i bazn¥cai,
atz¥stot visus savus grïkus un
vïst¥jot visu to, ko tie bija re-
dzïju‰i, un izskaidrojot pravie-
tojumus un Rakstus visiem, kas
vïlïjÇs uzklaus¥t tos.

36 Un tÇ vi¿i bija darbar¥ki
Dieva rokÇs, atvedot daudzus
pie paties¥bas atzi¿as, jÇ, pie
atzi¿as par vi¿u Pest¥tÇju.

37 Un cik svït¥ti vi¿i ir! Jo vi¿i
asludinÇja mieru; vi¿i sludinÇja
blabas vïstis par labo; un vi¿i
pazi¿oja tautai, ka Tas Kungs
valda.

28. NODAπA

Mosijas dïli dodas sludinÇt lama-
nie‰iem. Izmantojot divus gai‰reÆu
akme¿us, Mosija pÇrtulko jaredie‰u
plÇksnes. Apmïram 92 g. pr. Kr.

Tad notika, ka pïc tam, kad
aMosijas dïli bija dar¥ju‰i visas
‰¥s lietas, vi¿i pa¿ïma nelielu
skaitu ∫auÏu sev l¥dzi un atgrie-
zÇs pie sava tïva ˙ïni¿a, un vï-
lïjÇs no tÇ, lai tas at∫autu vi¿iem,
lai vi¿i varïtu kopÇ ar tiem,
kurus vi¿i bija atlas¥ju‰i, iet uz
bNefija zemi, lai vi¿i varïtu
sludinÇt to, ko vi¿i bija dzirdï-
ju‰i, un lai vi¿i varïtu sniegt
Dieva vÇrdu saviem brÇ∫iem
lamanie‰iem —

2 lai varbt vi¿i varïtu vest
tos pie TÇ Kunga, vi¿u Dieva
atzi¿as, un pÇrliecinÇt tos par
vi¿u tïvu nekrietn¥bÇm; un lai
varbt vi¿i varïtu izdziedinÇt
tos no vi¿u anaida pret nefijie-
‰iem, lai tie ar¥ varïtu priecÇ-
ties TajÇ KungÇ, vi¿u DievÇ, lai
tie varïtu k∫t draudz¥gi cits
ar citu, un lai tur vairs nebtu
nekÇdu str¥du visÇ tajÇ zemï,
ko Tas Kungs, vi¿u Dievs, bija
tiem devis.

3 Tagad vi¿i vïlïjÇs, lai glÇb-
‰ana tiktu pasludinÇta katrai

31c Al. 41:11.
d src God.

34a src Amons, Mosijas
dïls.

37a Jes. 52:7;
Mos. 15:14–17.
src SludinÇt.

b src Eva¿Æïlijs.

28 1a Mos. 27:34.
b Omn. 1:12–13;

Mos. 9:1.
2a Jïk. 7:24.
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rad¥bai, jo vi¿i nevarïja aizturït,
ka kÇdai cilvïka bdvïselei va-
jadzïtu iet bojÇ; jÇ, pat tikai
domas, ka kÇdai dvïselei vaja-
dzïtu ciest cnebeidzamas moc¥-
bas, lika tiem drebït un tr¥cït.

4 Un tÇdÇ veidÇ TÇ Kunga
Gars ietekmïja vi¿us, jo vi¿i
bija pa‰i azemiskÇkie grïcinieki.
Un Tas Kungs savÇ bezgal¥gajÇ
bÏïlast¥bÇ uzskat¥ja par vaja-
dz¥gu vi¿us pasaudzït; tomïr
vi¿i izcieta lielas dvïseles sÇpes
savu nekrietn¥bu dï∫, daudz
cie‰ot un baidoties, ka vi¿i
varïtu tikt atstumti uz visiem
laikiem.

5 Un notika, ka vi¿i ldza savu
tïvu daudzas dienas, lai vi¿i
varïtu iet uz Nefija zemi.

6 Un ˙ïni¿‰ Mosija gÇja un
vaicÇja Tam Kungam, vai vi¿am
ir jÇ∫auj iet saviem dïliem sludi-
nÇt vÇrdu lamanie‰u vid.

7 Un Tas Kungs sac¥ja uz Mo-
siju: Lai vi¿i iet, jo daudzi ticïs
vi¿u vÇrdiem un vi¿iem bs
mÏ¥gÇ dz¥ve; un Es aatbr¥vo‰u
tavus dïlus no lamanie‰u rokÇm.
8 Un notika, ka Mosija ∫Çva,

lai vi¿i varïtu iet un dar¥t to, ko
tie ldza.

9 Un vi¿i adevÇs meÏon¥gÇ
apvid, lai ietu sludinÇt vÇrdu
lamanie‰u vid; un baprakstu
par vi¿u darbiem es snieg‰u
tÇlÇk.

10 Tad ˙ïni¿am Mosi jam
nebija neviena, kam pie‰˙irt
˙ïni¿valsti, jo tur nebija neviena

no vi¿a dïliem, kas pie¿emtu
‰o ˙ïni¿valsti.

11 TÇdï∫ vi¿‰ pa¿ïma pierak-
stus, kas bija iegravïti uz aplÇk-
snïm no misi¿a, un ar¥ Nefija
plÇksnes, un visas tÇs lietas, ko
vi¿‰ bija pasargÇjis un saglabÇjis
saska¿Ç ar Dieva pavïlïm, pïc
tam, kad vi¿‰ bija pÇrtulkojis
un licis pierakst¥t tos pierakstus,
kas bija uz bplÇksnïm no zelta,
kuras bija atradu‰i Limhija ∫au-
dis, kuras bija nodotas vi¿am
ar Limhija roku;

12 un to vi¿‰ dar¥ja savas
tautas dedz¥gÇs vïlï‰anÇs dï∫;
jo vi¿i bez mïra vïlïjÇs zinÇt
par to tautu, kas bija tikusi
izn¥cinÇta.

13 Un tad vi¿‰ pÇrtulkoja tos
ar to divu aakme¿u pal¥dz¥bu,
kas bija iestiprinÇti divos lok-
veida ietvaros.

14 Tad nu ‰¥s lietas bija sagata-
votas no pa‰a iesÇkuma un tika
nodotas no paaudzes paaudzï
tÇdam nolkam, lai tulkotu
valodas;

15 un tÇs bija tiku‰as pasargÇ-
tas un saglabÇtas ar TÇ Kunga
roku, lai Vi¿‰ varïtu atklÇt
katrai rad¥bai, kura iegs to
zemi, Savas tautas nekrietn¥bas
un negant¥bas;

16 un tas, kam ir ‰¥s lietas, tiek
saukts par agai‰reÆi, kÇ senos
laikos.

17 Tad, pïc tam, kad Mosija
bija pabeidzis tulkot ‰os pierak-
stus, lk, tie deva aprakstu par

3a Al. 13:27;
3. Nef. 17:14;
Moz. 7:41.

b src Dvïsele—
Dvïse∫u vïrt¥ba.

c Jïk. 6:10;

M&D 19:10–12.
4a Mos. 27:10.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
7a Al. 19:22–23.
9a Al. 17:6–9.

b Al. 17–26.

11a src Misi¿a plÇksnes.
b src Zelta plÇksnes.

13a src Ur¥ms un
Tum¥ms.

16a Mos. 8:13–18.
src Gai‰reÆis.
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tautu, kas tika aizn¥cinÇta, no tÇ
laika, kad vi¿i tika izn¥cinÇti,
un atpaka∫ l¥dz pat blielÇ tor¿a
cel‰anas laikam, kad Tas Kungs
csajauca ∫auÏu valodu un vi¿i
tika izkl¥dinÇti pa visu zemes
virsu, jÇ, un pat no tÇ laika at-
paka∫ l¥dz Ådama rad¥‰anai.
18 Tad nu ‰is apraksts lika

Mosijas tautai ∫oti sïrot, jÇ, vi¿i
tika bïdu pÇr¿emti; tomïr tas
deva vi¿iem lielas zinÇ‰anas,
par ko vi¿i priecÇjÇs.

19 Un ‰is apraksts tiks rakst¥ts
tÇlÇk, jo lk, ir noder¥gi, lai visi
∫audis zinÇtu to, kas ir rakst¥ts
‰in¥ aprakstÇ.

20 Un tagad, kÇ es jums sac¥ju,
ka pïc tam, kad ˙ïni¿‰ Mosija
bija visu to dar¥jis, vi¿‰ pa¿ïma
plÇksnes no amisi¿a un visas
tÇs lietas, ko vi¿‰ bija glabÇjis,
un nodeva tÇs Almam, kas bija
Almas dïls; jÇ, visus pierakstus
un ar¥ bizskaidrotÇjus, un nodeva
tos vi¿am, un pavïlïja vi¿am,
lai vi¿‰ glabÇtu un csargÇtu tos
un ar¥ vestu ‰¥s tautas pierakstu,
nododot tos no vienas paaudzes
otrÇ, tÇpat kÇ tie tika nodoti
no tÇ laika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi.

29. NODAπA

Mosija ierosina, lai ˙ïni¿a vietÇ
tiktu izvïlïti soÆi. Netaisn¥gi ˙ï-
ni¿i ved savas tautas grïkÇ. Alma,
jaunÇkais ar tautas balsi ir izvï-
lïts par augstÇko soÆi. Vi¿‰ ar¥ ir

augstais priesteris Bazn¥cÇ. Alma,
vecÇkais un Mosija nomirst. Ap-
mïram 92–91 g. pr. Kr.

Tagad, kad Mosija bija to dar¥-
jis, vi¿‰ st¥ja pa visu zemi,
starp visiem ∫aud¥m, cen‰oties
uzzinÇt vi¿u gribu par to, kas
varïtu bt vi¿u ˙ïni¿‰.

2 Un notika, ka tautas balss
nÇca, sakot: Mïs vïlamies, lai
Årons, tavs dïls, btu msu
˙ïni¿‰ un msu valdnieks.

3 Tad nu Årons bija aizgÇjis uz
Nefija zemi, tÇdï∫ ˙ïni¿‰ neva-
rïja nodot ˙ïni¿valsti vi¿am; ne
ar¥ Årons gribïja pie¿emt ˙ï-
ni¿valsti; nebija ar¥ citu aMosijas
dïlu, kas gribïtu pie¿emt ˙ï-
ni¿valsti.

4 TÇdï∫ ˙ïni¿‰ Mosija atkal s-
t¥ja tautas vid; jÇ, patiesi, rakst¥ts
vÇrds tika st¥ts starp ∫aud¥m.
Un ‰ie ir tie vÇrdi, kas bija rakst¥ti:

5 Lk, ak mana tauta, jeb mani
brÇ∫i, jo es js uzskatu par tÇ-
diem, es vïlos, lai js apdomÇ-
tu jautÇjumu, ko js esat aicinÇti
apdomÇt — jo js vïlaties, lai
jums btu a˙ïni¿‰.

6 Tagad es jums pazi¿oju, ka
tas, kam ˙ïni¿valsts taisn¥gi
pienÇkas, ir atteicies un nepie-
¿ems ˙ïni¿valsti.

7 Un tagad, ja ir jÇtiek citam
ieceltam vi¿a vietÇ, lk, es bai-
dos, ka tur sÇksies str¥di jsu
starpÇ. Un kas zina, bet ja nu
mans dïls, kuram ˙ïni¿valsts
pieder, izmainÇs un k∫st dus-
m¥gs, un aizvilina da∫u ∫auÏu

17a Mos. 8:7–12.
b Et. 1:1–5.
c 1. Moz. 11:6–9.

20a Al. 37:3–10.

b src Ur¥ms un
Tum¥ms.

c src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti ir

jÇsaglabÇ.
29 3a Mos. 27:34.

5a 1. Sam. 8:9–19.
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sev l¥dzi, kas izrais¥s karus un
str¥dus jsu starpÇ un kas bs
par iemeslu lielai asinsizlie‰anai
un TÇ Kunga ce∫u sagroz¥‰anai,
jÇ, un pazudinÇs daudzu ∫auÏu
dvïseles.
8 Tagad es saku jums, bsim

gudri un apdomÇsim ‰¥s lietas,
jo mums nav ties¥bu izn¥cinÇt
manu dïlu, ne ar¥ mums btu
ties¥bas izn¥cinÇt jebkuru citu,
ja tas btu iecelts vi¿a vietÇ.

9 Un, ja mans dïls atkal pievïr-
s¥sies savai lepn¥bai un niekiem,
vi¿‰ atsauks to, ko vi¿‰ ir teicis,
un piepras¥s savas ties¥bas uz
˙ïni¿valsti, kas liks vi¿am un
ar¥ ‰ai tautai daudz grïkot.

10 Tad nu bsim gudri un
paraudz¥simies uz ‰¥m lietÇm,
un dar¥sim to, kas nodro‰inÇs
mieru ‰ai tautai.

11 TÇdï∫ es b‰u jsu ˙ïni¿‰
savÇs atliku‰ajÇs dienÇs; tomïr
aiecelsim bsoÆus, lai tiesÇtu ‰os
∫audis saska¿Ç ar msu likumu;
un mïs par jaunu sakÇrtosim
‰¥s tautas lietas, jo mïs iecelsim
gudrus v¥rus bt par soÆiem,
kas tiesÇs ‰o tautu saska¿Ç ar
Dieva bau‰∫iem.

12 Tad nu ir labÇk, ja cilvïks
tiek Dieva tiesÇts nekÇ cilvïka,
jo Dieva sodi vienmïr ir taisn¥gi,
bet cilvïka sodi ne vienmïr ir
taisn¥gi.

13 TÇdï∫, ja btu iespïjams, ka
jums btu ataisn¥gi v¥ri par jsu
˙ïni¿iem, kas ieviestu Dieva
likumus un tiesÇtu ‰o tautu
saska¿Ç ar Vi¿a pavïlïm; jÇ, ja

par jsu ˙ïni¿iem jums varïtu
bt v¥ri, kuri dar¥tu to pa‰u, ko
mans tïvs bBenjam¥ns dar¥ja ‰ai
tautai, — es saku jums, ja tas
vienmïr varïtu bt tÇ, tad btu
noder¥gi, ka jums vienmïr btu
˙ïni¿‰, kas vald¥tu pÇr jums.

14 Un patiesi, es pats strÇdÇju
ar visu savu spïku un spïjÇm,
kas man ir, lai mÇc¥tu jums
Dieva bau‰∫us un nostiprinÇtu
mieru viscaur zemï, lai tur ne-
btu nedz karu, nedz str¥du,
nedz zag‰anas, nedz laup¥‰anas,
nedz slepkav¥bu, nedz jebkÇda
veida nekrietn¥bu.

15 Un, kur‰ bija dar¥jis nekriet-
n¥bu, to es asod¥ju atbilsto‰i
noziegumam, ko tas bija pastrÇ-
dÇjis, saska¿Ç ar likumu, kas
mums tika msu tïvu dots.

16 Tad nu es saku jums, ka
tÇpïc, ka visi cilvïki nav taisni,
nav vïlams, lai jums btu
˙ïni¿‰ vai ˙ïni¿i, lai vald¥tu
pÇr jums.

17 Jo lk, cik daudz anekriet-
n¥bu viens b∫auns ˙ïni¿‰ izrai-
sa, jÇ, un cik lielu postu!

18 JÇ, atcerieties ˙ïni¿u Nou,
vi¿a a ∫aundar¥bas un vi¿a
negant¥bas, un ar¥ vi¿a ∫auÏu
∫aundar¥bas un negant¥bas. Re-
dziet kÇds liels posts nÇca pÇr
tiem; un ar¥ savu nekrietn¥bu
dï∫ vi¿i tika pak∫auti bjgÇ.
19 Un, ja nebtu vi¿u visgudrÇ

Rad¥tÇja iejauk‰anÇs, un tas vi¿u
sirsn¥gÇs grïku noÏïlo‰anas dï∫,
vi¿iem nenovïr‰ami vajadzïtu
palikt jgÇ l¥dz pat ‰im br¥dim.

11a Mos. 29:25–27.
b 2. Moz. 18:13–24.

13a Mos. 23:8, 13–14.
b M. v. 1:17–18.

15a Al. 1:32–33.
17a Al. 46:9–10.

b Mos. 23:7–9.
18a Mos. 11:1–15.

b 1. Sam. 8:10–18;
Mos. 12:1–8;
Et. 6:22–23.
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20 Bet lk, Vi¿‰ atbr¥voja tos
tÇpïc, ka tie apazemojÇs Vi¿a
priek‰Ç; un tÇpïc, ka tie bska∫i
piesauca Vi¿u, Vi¿‰ atbr¥voja
tos no jga; un tÇ Tas Kungs
darbojas ar Savu spïku visos ga-
d¥jumos starp cilvïku bïrniem,
izstiepjot cÏïlast¥bas roku pre-
tim tiem, kas dpa∫aujas uz Vi¿u.
21 Un lk, tagad es saku jums,

js nevarat gÇzt no tro¿a ne-
krietnu ˙ïni¿u savÇdÇk, kÇ vien
ar daudziem str¥diem un lielu
asinsizlie‰anu.

22 Jo lk, vi¿am ir adraugi
nekrietn¥bÇ, un vi¿‰ tur savus
sargus sev apkÇrt; un vi¿‰ sa-
plï‰ to likumus, kas vald¥ju‰i
taisn¥bÇ pirms vi¿a; un vi¿‰ sa-
m¥da zem savÇm kÇjÇm Dieva
pavïles;

23 un vi¿‰ ievie‰ likumus, un
izsta tos starp saviem ∫aud¥m,
jÇ, likumus, atbilsto‰us savai
pa‰a a∫aundar¥bai; un, kas neie-
vïro vi¿a likumus, tos vi¿‰ liek
nogalinÇt; un, kas sace∫as pret
vi¿u, vi¿‰ st¥s savus karapul-
kus pret tiem karÇ, un, ja vi¿‰
varïs, vi¿‰ izn¥cinÇs tos; un tÇ
netaisns ˙ïni¿‰ sagroza visus
taisn¥bas ce∫us.
24 Un tagad lk, es saku jums,

ka nav vïlams, lai tÇdas negan-
t¥bas nÇktu pÇr jums.

25 TÇdï∫, izvïliet js ar tautas
balsi soÆus, lai js varïtu tikt
tiesÇti saska¿Ç ar likumiem, kas
jums tika msu tïvu doti, kas ir
pareizi un kas tika doti vi¿iem
ar TÇ Kunga roku.

26 Tad nu tas nav parasti, ka
tautas balss vïlïtos kaut ko
pretïju tam, kas ir taisn¥gi; bet ir
parasti mazÇkajai tautas da∫ai
vïlïties to, kas nav taisn¥gi;
tÇdï∫ to jums bs ievïrot un pa-
dar¥t par jsu likumu — kÇrtot
jsu dar¥‰anas ar tautas balsi.

27 Un, aja pienÇks laiks, kad
tautas balss izvïlïsies nekrietn¥-
bu, tad tas bs laiks, kad Dieva
sodi nÇks pÇr jums; jÇ, tad tas
bs laiks, kad Vi¿‰ piemeklïs
js ar lielu postu, tÇpat kÇ Vi¿‰
l¥dz ‰im ir piemeklïjis ‰o zemi.

28 Un tad, ja jums ir soÆi, un
vi¿i netiesÇ js saska¿Ç ar liku-
mu, kas ir ticis dots, js varat
likt, lai vi¿i tiktu augstÇka soÆa
tiesÇti.

29 Ja jsu augstÇkie soÆi ne-
sprieÏ taisnu tiesu, js liksit, lai
neliels skaits no jsu zemÇka-
jiem soÆiem tiktu pulcïti kopÇ,
un vi¿i tiesÇs jsu augstÇkos
soÆus saska¿Ç ar tautas balsi.

30 Un es pavïlu jums to dar¥t
bailïs no TÇ Kunga; un es pavï-
lu jums dar¥t to un lai jums
nebtu ˙ïni¿u; lai, ja ‰¥ tauta
grïkos un dar¥s nekrietn¥bas,
atbild¥ba tiktu pras¥ta no vi¿u
pa‰u galvÇm.

31 Jo lk, es saku jums, daudzu
cilvïku grïkiem par iemeslu ir
biju‰as vi¿u ˙ïni¿u nekrietn¥-
bas; tÇdï∫ atbild¥ba par vi¿u
nekrietn¥bÇm tiks piepras¥ta no
vi¿u ˙ïni¿u galvÇm.

32 Un tad es vïlos, lai ‰¥s
anevienl¥dz¥bas vairs nebtu ‰ai

20a Mos. 21:13–15.
b 2. Moz. 2:23–25;

Al. 43:49–50.
c Ec. 33:11, 15–16;

Mos. 26:30.
d src Uztic¥ba.

22a 1. µïn. 12:8–14.
23a src πauns,

∫aundarb¥ba.
27a Al. 10:19.
32a Al. 30:11.
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zemï, it ¥pa‰i starp ‰iem ma-
niem ∫aud¥m; bet es vïlos, lai ‰¥
zeme btu bbr¥v¥bas zeme un
ckatrs cilvïks vienÇdi varïtu
baud¥t savas ties¥bas un priek‰-
roc¥bas tik ilgi, cik Tas Kungs
uzskat¥s par vajadz¥gu, lai mïs
varïtu dz¥vot un mantot ‰o
zemi, jÇ, tikpat ilgi, cik vien
kÇds no msu pïcteãiem paliks
uz zemes virsas.
33 Un vïl daudz ko vairÇk

˙ïni¿‰ Mosija rakst¥ja vi¿iem,
atklÇjot tiem visus taisn¥ga
˙ïni¿a pÇrdz¥vojumus un gr-
t¥bas, jÇ, visas dvïseles mokas
par savu tautu un ar¥ visas tau-
tas kurnï‰anas savam ˙ïni¿am;
un vi¿‰ izskaidroja tiem to visu.

34 Un vi¿‰ pastÇst¥ja tiem, ka
tam visam nevajadzïtu bt; bet
ka tas slogs ir jÇuzliek visai tau-
tai, lai katrs cilvïks varïtu nest
savu da∫u.

35 Un vi¿‰ ar¥ atklÇja tiem
visus trkumus, kÇdi btu, ja
netaisns ˙ïni¿‰ vald¥tu pÇr tiem;

36 jÇ, visas vi¿a nekrietn¥bas
un negant¥bas, un visi kari un
str¥di, un asinsizlie‰ana, un
zag‰ana, un laup¥‰ana, un ne-
tikl¥bas piekop‰ana, un visÇdas
nekrietn¥bas, kas nevar tikt
uzskait¥tas — stÇstot tiem, ka
visÇm ‰¥m lietÇm nevajadzïtu
bt, ka tÇs ir izteikti pretïjas
Dieva bau‰∫iem.

37 Un tad notika, kad ˙ïni¿‰
Mosija bija st¥jis ‰¥s lietas starp
∫aud¥m, ka vi¿i tika pÇrliecinÇti
par vi¿a vÇrdu paties¥gumu.

38 TÇdï∫ vi¿i atmeta savu

vïlï‰anos pïc ˙ïni¿a un sÇka
kvïli vïlïties, lai katram cilvï-
kam btu vienÇdas iespïjas
viscaur visÇ zemï; jÇ, un katrs
cilvïks izteica gatav¥bu atbildït
par saviem grïkiem.

39 TÇdï∫ notika, ka vi¿i sapul-
cïjÇs kopÇ grupÇs viscaur zemï,
lai nodotu savas balsis par to,
kas bs vi¿u soÆi, kas tiesÇtu
vi¿us saska¿Ç ar alikumu, kur‰
vi¿iem bija dots; un vi¿i ∫oti
priecÇjÇs par to bbr¥v¥bu, kas
bija dÇvÇta vi¿iem.

40 Un vi¿i k∫uva ∫oti stipri
m¥lest¥bÇ pret Mosiju; jÇ, vi¿i
cien¥ja to vairÇk par jebkuru citu
cilvïku; jo vi¿i neraudz¥jÇs uz
to kÇ uz tirÇnu, kas meklï labu-
mu, jÇ, to mantu, kas samaitÇ
dvïseli; jo tas nebija piedzinis
bagÇt¥bas no vi¿iem, ne ar¥ tas
bija priecÇjies par asinsizlie‰anu;
bet tas bija nodibinÇjis amieru
zemï, un tas bija ∫Çvis savai
tautai, lai vi¿i tiktu atbr¥voti
no visa veida jgiem; tÇdï∫ vi¿i
cien¥ja to, jÇ, ∫oti, pÇrpÇrïm.

41 Un notika, ka vi¿i iecïla
asoÆus, lai tie vald¥tu pÇr vi¿iem
jeb tiesÇtu vi¿us saska¿Ç ar
likumu; un tÇ vi¿i dar¥ja viscaur
tajÇ zemï.

42 Un notika, ka Alma tika ie-
celts par pirmo augstÇko soÆi,
bdams ar¥ augstais priesteris,
vi¿a tïvs bija pie‰˙¥ris ‰o amatu
vi¿am un nodevis tam atbild¥bu
par visÇm bazn¥cas lietÇm.

43 Un tad notika, ka Alma
astaigÇja TÇ Kunga ce∫us un vi¿‰
turïja Vi¿a pavïles, un vi¿‰

32b 2. Nef. 1:7; 10:11.
src Br¥vs, br¥v¥ba.

c Al. 27:9.

39a Al. 1:14.
b src Br¥vs, br¥v¥ba.

40a src Miera nesïjs.

41a Mos. 29:11.
43a src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
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sprieda taisn¥gu tiesu; un tur
visÇ zemï bija nepÇrtraukts
miers.
44 Un tÇ iesÇkÇs soÆu vald¥‰a-

na visÇ Zarahemlas zemï starp
visiem ∫aud¥m, kas tika saukti
par nefijie‰iem; un Alma bija
pirmais un augstÇkais soÆis.

45 Un tad notika, ka vi¿a tïvs
nomira, bdams asto¿desmit
un divus gadus vecs, nodz¥vojis
dz¥vi, pildot Dieva pavïles.

46 Un notika, ka Mosija ar¥
nomira tr¥sdesmit un tre‰ajÇ
savas vald¥‰anas gadÇ, bdams
ase‰desmit un tr¥s gadus vecs;
kas pavisam kopÇ sastÇd¥ja
pieci simti un devi¿us gadus
no tÇ laika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi.

47 Un tÇ beidzÇs ˙ïni¿u vald¥-
‰ana pÇr Nefija tautu; tÇ beidzÇs
Almas, vi¿u bazn¥cas dibinÇtÇja,
dienas.

Almas GrÇmata

ALMA — ALMAS DîLS

Apraksts no Almas, kur‰ bija Almas dïls, pirmais un augstÇ-
kais soÆis pÇr Nefija tautu un ar¥ augstais priesteris pÇr Baz-

n¥cu. Apraksts par soÆu vald¥‰anu un kariem, un str¥diem tautas
vid. Un ar¥ apraksts par karu starp nefijie‰iem un lamanie‰iem
saska¿Ç ar Almas, pirmÇ un augstÇkÇ soÆa, pierakstu.

1. NODAπA

Nehors mÇca viltus mÇc¥bas, dibina
bazn¥cu, ievie‰ viltus priester¥bu
un nogalina Gideonu. Nehors tiek
sod¥ts ar nÇvi par saviem noziegu-
miem. TautÇ izplatÇs viltus pries-
ter¥ba un vajÇ‰anas. Priesteri pa‰i
sevi uztur, ∫audis rpïjas par naba-
giem un Bazn¥ca plaukst. Apmïram
91–88 g. pr. Kr.

TAD notika, ka pirmajÇ soÆu
vald¥‰anas gadÇ pÇr Nefija

tautu, no tÇ laika, kad ˙ïni¿‰
Mosija bija aaizgÇjis visas rad¥bas
ce∫u, izc¥n¥jis labu c¥¿u, staigÇ-

dams taisn¥gi Dieva priek‰Ç,
neatstÇjis nevienu vald¥t savÇ
vietÇ; tomïr vi¿‰ bija ieviesis
blikumus un tie tika tautas
apstiprinÇti; tÇdï∫ vi¿iem bija
jÇdz¥vo saska¿Ç ar tiem liku-
miem, ko vi¿‰ bija izdevis.

2 Un notika, ka pirmajÇ gadÇ,
kop‰ Alma vald¥ja soÆa krïslÇ,
tur kÇds av¥rs tika atvests vi¿a
priek‰Ç, lai tiktu tiesÇts, v¥rs,
kas bija liela auguma un bija
ievïrojams ar savu lielo spïku.

3 Un vi¿‰ bija gÇjis tautÇ, sludi-
not vi¿iem to, ko vi¿‰ asauca par
Dieva vÇrdu, runÇjot bpret baz-
n¥cu, pazi¿ojot tautai, ka katram

46a Mos. 6:4.
[almas]
1 1a Mos. 29:46.

b Jar. 1:5; Al. 4:16;
Hel. 4:22.

2a Al. 1:15.

3a Ec. 13:3.
b src Antikrists.
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priesterim un skolotÇjam cir
jÇk∫st slavenam; un vi¿iem
dnav jÇstrÇdÇ ar savÇm rokÇm,
bet ka tautai vi¿us ir jÇuztur.
4 Un vi¿‰ ar¥ liecinÇja tautai,

ka visa cilvïce tiks izglÇbta pï-
dïjÇ dienÇ un ka vi¿iem nevajag
nedz tr¥cït, nedz drebït, bet ka
vi¿i var pacelt savas galvas un
priecÇties, jo Tas Kungs ir rad¥jis
visus cilvïkus, un ar¥ ir pest¥jis
visus cilvïkus; un beigÇs visiem
cilvïkiem bs mÏ¥gÇ dz¥ve.

5 Un notika, ka vi¿‰ mÇc¥ja
‰¥s lietas tik daudz, ka daudzi
noticïja vi¿a vÇrdiem, pat tik
daudzi, ka tie sÇka gÇdÇt par
vi¿u un dot vi¿am naudu.

6 Un vi¿‰ sÇka k∫t augstprÇ-
t¥gs savas sirds lepn¥bÇ un nïsÇt
∫oti dÇrgas drÇnas, jÇ, un pat
sÇka veidot abazn¥cu atbilsto‰i
savai sludinÇ‰anai.

7 Un notika, kad vi¿‰ gÇja, lai
sludinÇtu tiem, kas ticïja vi¿a
vÇrdiem, vi¿‰ satika kÇdu v¥ru,
kas piederïja pie Dieva bazn¥-
cas, jÇ, patiesi vienu no vi¿u
skolotÇjiem; un vi¿‰ sÇka asi
str¥dïties ar to, lai vi¿‰ varïtu
aizvilinÇt bazn¥cas ∫audis; bet
tas v¥rs pretojÇs vi¿am, pamÇcot
to ar aDieva vÇrdiem.
8 Tad nu tÇ v¥ra vÇrds bija

aGideons; un tas bija vi¿‰, kas
bija darbar¥ks Dieva rokÇs,
atbr¥vojot Limhija tautu no jga.
9 Tagad, tÇpïc ka Gideons pre-

tojÇs vi¿am ar Dieva vÇrdiem,
vi¿‰ bija apskaities uz Gideonu

un izvilka savu zobenu, un sÇka
vi¿u sist. Tad nu Gideons,
bdams jau krietni gados, tÇdï∫
vi¿‰ nevarïja pretoties tÇ sitie-
niem, tÇdï∫ vi¿‰ tika anokauts
ar zobenu.

10 Un v¥ru, kas vi¿u nokÇva,
sa¿ïma bazn¥cas ∫audis un
aizveda Almas priek‰Ç, lai vi¿‰
tiktu atiesÇts atbilsto‰i tiem
noziegumiem, ko vi¿‰ bija
pastrÇdÇjis.

11 Un notika, ka vi¿‰ stÇvïja
Almas priek‰Ç un ∫oti nekaun¥gi
sevi aizstÇvïja.

12 Bet Alma sac¥ja uz vi¿u:
Redzi, ‰¥ ir pirmÇ reize, kad
aviltus priester¥ba tiek ieviesta
‰ajÇ tautÇ. Un lk, tu esi vain¥gs
ne tikai viltus priester¥bÇ, bet
tu centies to uzspiest ar zobenu;
un, ja viltus priester¥ba btu
uzspiesta ‰ai tautai, tas novestu
pie tÇs piln¥gas izn¥cinÇ‰anas.

13 Un tu esi izlïjis taisn¥ga v¥ra
asinis, jÇ, v¥ra, kas tik daudz
laba bija dar¥jis ‰ajÇ tautÇ; un, ja
mïs tevi saudzïtu, vi¿a asinis
par aatrieb¥bu nÇktu uz mums.
14 TÇdï∫ tu tiec notiesÇts, lai

mirtu, saska¿Ç ar likumu, kas
mums ir ticis dots no Mosijas,
msu pïdïjÇ ˙ïni¿a; un tas ir
ticis ‰¥s tautas apstiprinÇts;
tÇdï∫ ‰ai tautai ir ajÇdz¥vo pïc ‰¥
likuma.

15 Un notika, ka tie pa¿ïma
vi¿u; un vi¿a vÇrds bija aNe-
hors; un tie aizveda vi¿u Manti
kalna galÇ, un tur vi¿am tika

3c Lk. 6:26;
1. Nef. 22:23.

d Mos. 18:24, 26; 27:5.
6a 1. Nef. 14:10.
7a src Dieva vÇrds.

8a Mos. 20:17; 22:3.
9a Al. 6:7.

10a Mos. 29:42.
12a 2. Nef. 26:29.

src Viltus priester¥ba.

13a src Atrieb¥ba.
14a src NÇvessods.
15a Al. 1:2.
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likts jeb, dr¥zÇk, vi¿‰ atzinÇs
starp debes¥m un zemi, ka tas,
ko vi¿‰ bija mÇc¥jis tautai, bija
pretrunÇ ar Dieva vÇrdu; un tur
vi¿‰ cieta kaunpilnu bnÇvi.
16 Tomïr tas nedar¥ja galu

viltus priester¥bas izplat¥bai tan¥
zemï; jo tur bija daudzi, kas
m¥lïja pasaules niec¥gÇs lietas,
un vi¿i gÇja, sludinÇdami viltus
mÇc¥bas; un to vi¿i dar¥ ja
abagÇt¥bu un slavas dï∫.
17 Tomïr, baidoties likuma,

kas me∫us sod¥ja, vi¿i neuz-
dr¥kstïjÇs amelot, lai tas nek∫tu
zinÇms; tÇdï∫ vi¿i apgalvoja,
ka sludina saska¿Ç ar savu
tic¥bu; un tad likumam nebija
varas ne pÇr vienu cilvïku bvi¿a
tic¥bas dï∫.

18 Un vi¿i neuzdr¥kstïjÇs
azagt, baidoties likuma, jo tÇdi
tika sod¥ti; nedz ar¥ vi¿i uzdr¥k-
stïjÇs laup¥t, nedz slepkavot, jo
tas, kas bslepkavoja, tika sod¥ts
ar cnÇvi.
19 Bet notika, ka tie, kas nepie-

derïja pie Dieva bazn¥cas, sÇka
vajÇt tos, kas piederïja pie Dieva
bazn¥cas un bija uz¿ïmu‰ies
Kristus VÇrdu.

20 JÇ, vi¿i vajÇja tos un sagÇ-
dÇja tiem cie‰anas ar visÇdiem
vÇrdiem, un tas vi¿u pazem¥bas
dï∫; jo tie nebija lepni savÇs pa‰u
ac¥s, un tÇpïc, ka tie sniedza
Dieva vÇrdu viens otram bez
anaudas un bez maksas.
21 Tad tur bija stingrs likums

starp bazn¥cas ∫aud¥m, lai ne-

viens cilvïks, kas pieder pie
bazn¥cas, neceltos un anevajÇtu
tos, kas nepiederïja bazn¥cai, un
lai tur nebtu nekÇdu vajÇ‰anu
savÇ starpÇ.

22 Tomïr, tur bija daudzi vi¿u
vid, kas sÇka k∫t lepni un sÇka
karsti str¥dïties ar saviem preti-
niekiem, pat l¥dz asin¥m; jÇ, vi¿i
sita cits citu ar savÇm drïm.

23 Tad nu tas bija Almas vald¥-
‰anas otrajÇ gadÇ, un tas rad¥ja
daudz bïdu bazn¥cai; jÇ, tas bija
par iemeslu daudziem pÇrbau-
d¥jumiem bazn¥cai.

24 Jo daudzu sirdis bija no-
cietinÇtas, un vi¿u vÇrdi tika
aizdzïsti, ka vi¿i vairs netika
pieminïti starp Dieva ∫aud¥m.
Un daudzi ar¥ bpa‰i aizgÇja no
vi¿u vidus.

25 Tad nu tas bija liels pÇrbau-
d¥jums tiem, kas stingri stÇvïja
tic¥bÇ; tomïr vi¿i bija nelokÇmi
un nesatricinÇmi, turot Dieva
pavïles, un vi¿i ar apaciet¥bu
cieta tÇs vajÇ‰anas, kas tiem bija
uzkrautas.

26 Un, kad priesteri pameta
savu adarbu, lai dotu Dieva
vÇrdu tautai, tauta ar¥ pameta
savus darbus, lai klaus¥tos Die-
va vÇrdu. Un, kad priesteri bija
devu‰i vi¿iem Dieva vÇrdu, vi¿i
visi c¥t¥gi atkal atgriezÇs pie
saviem darbiem; un priesteris
neuzskat¥ja sevi pÇrÇku par
saviem klaus¥tÇjiem, jo sludinÇ-
tÇjs nebija labÇks par klaus¥tÇju,
ne ar¥ skolotÇjs bija labÇks par

15b 5. Moz. 13:2–10.
16a src BagÇt¥bas;

Velt¥gs, uzpt¥ba.
17a src God¥gs,

god¥gums; Meli.
b Al. 30:7–12; TA 1:11.

18a src Zagt, zag‰ana.
b src Slepkav¥ba.
c src NÇvessods.

20a Jes. 55:1–2.
21a src VajÇt, vajÇ‰anas.
24a 2. Moz. 32:33;

Mos. 26:36; Al. 6:3.
src Izslïg‰ana.

b Al. 46:7.
src Atkri‰ana.

25a src Paciet¥ba.
26a Mos. 18:24, 26; 27:3–5.
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mÇcÇmo; un tÇ vi¿i visi bija
vienl¥dz¥gi, un vi¿i visi strÇdÇja,
katrs batbilsto‰i savam spïkam.

27 Un vi¿i adeva no savas
mantas, katrs cilvïks atbilsto‰i
tam, kas vi¿am bija, bnabagam
un trkuma cietïjam, un slima-
jam, un nomoc¥tajam; un vi¿i
nenïsÇja dÇrgas drÇnas, tomïr
tie bija kÇrt¥gi un pievilc¥gi.

28 Un tÇ vi¿i iekÇrtoja bazn¥cas
lietas; un tÇ vi¿iem atkal sÇkÇs
nepÇrtraukts miers, neskatoties
uz visÇm vi¿u vajÇ‰anÇm.

29 Un tad, bazn¥cas stingr¥bas
dï∫, vi¿i sÇka k∫t ∫oti abagÇti,
tiem bija pÇrpilnam visas lietas,
pïc kÇ tiem bija vajadz¥ba —
pÇrpilnam s¥klopu un liellopu,
un visÇdu barotu lopu, un ar¥
pÇrpilnam lab¥bas un zelta, un
sudraba, un dÇrglietu, un pÇr-
pilnam bz¥da un smalka linu
auduma, un visÇdu labu vien-
kÇr‰u apÆïrbu.

30 Un tÇ, tÇdos aveiksm¥gos
apstÇk∫os, vi¿i nest¥ja prom
nevienu, kas bnebija apÆïrbts,
vai kas bija izsalcis, vai kas bija
izslÇpis, vai kas bija slims, vai
kas nebtu apkopts, un vi¿i ne-
pievïrsa savas sirdis bagÇt¥-
bÇm; tÇdï∫ vi¿i bija dev¥gi pret
visiem, kÇ veciem tÇ jauniem, kÇ
nebr¥viem tÇ br¥viem, kÇ v¥riem
tÇ sievÇm, vai vi¿i nebija vai bija
bazn¥cÇ, cne‰˙irojot tos, kam
bija vajadz¥ba.
31 Un tÇ vi¿iem veicÇs un vi¿i

k∫uva daudz bagÇtÇki nekÇ tie,
kas nepiederïja pie bazn¥cas.

32 Jo tie, kas nepiederïja pie
bazn¥cas, nodevÇs burvest¥bÇm
un aelku pielg‰anai vai bd¥kdie-
n¥bai, un cnesvïtÇm un tuk‰Çm
runÇm, un dskaud¥bai un ˙il-
dÇm; nïsÇjot dÇrgas drÇnas;
euzptu‰ies lepn¥bÇ savÇs ac¥s;
vajÇjot, melojot, zogot, laupot,
piekopjot netikl¥bu un slepka-
vojot, un darot visÇdas ∫aunda-
r¥bas; tomïr likums, cik vien tas
bija iespïjams, tika piemïrots
pret visiem tiem, kas to pÇrkÇpa.

33 Un notika, ka tÇ piemïrojot
likumu pret tiem, katram cilvï-
kam izcie‰ot atbilsto‰i tam, ko
tas bija dar¥jis, tie k∫uva mier¥gÇ-
ki un neuzdr¥kstïjÇs dar¥t nekÇ-
das ∫aundar¥bas, ka tas k∫tu
zinÇms, tÇdï∫ tur bija liels miers
Nefija tautÇ l¥dz piektajam soÆu
vald¥‰anas gadam.

2. NODAπA

Amlisijs tiecas k∫t par ˙ïni¿u un
ar tautas balsi tiek noraid¥ts. Vi¿a
sekotÇji padara vi¿u par ˙ïni¿u.
Amlisie‰i karo pret nefijie‰iem un
tiek sakauti. Lamanie‰i un amlisie‰i
apvieno spïkus un tiek sakauti.
Alma nonÇvï Amlisiju. Apmïram
87 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿u vald¥‰anas
piektÇ gada sÇkumÇ tur izcïlÇs
str¥ds tautas vid; jo kÇds v¥rs,

26b Mos. 4:27; M&D 10:4.
27a src M¥lest¥bas

dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

b Lk. 18:22; Mos. 4:26;
M&D 42:29–31.

29a src BagÇt¥bas.
b Al. 4:6.

30a Jïk. 2:17–19.
b src Nabags.
c Al. 16:14; M&D 1:35.

32a src Elku pielg‰ana.

b src Slinks, slinkums.
c src πauna runÇ‰ana.
d src Skaud¥ba.
e Jïk. 2:13; Al. 31:25;

Morm. 8:28.
src Lepn¥ba.
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saukts Amlisijs, vi¿‰, bdams
∫oti vilt¥gs v¥rs, jÇ, gudrs v¥rs,
kas attiecas uz pasaules gudr¥-
bu, vi¿‰, bdams pïc tÇ v¥ra
kÇrtas, kas nogalinÇja aGideonu
ar zobenu, kas tika sod¥ts sa-
ska¿Ç ar likumu —
2 tagad ‰is Amlisijs bija ar

savu vilt¥bu aizvilinÇjis daudz
∫auÏu sev l¥dzi; pat tik daudz,
ka vi¿i sÇka k∫t ∫oti spïc¥gi, un
vi¿i centÇs iecelt Amlisiju par
˙ïni¿u pÇr ‰o tautu.

3 Tagad tas ∫oti satrauca baz-
n¥cas ∫audis, un ar¥ visus tos,
kas nebija aizvilinÇti ar Amlisija
pierunÇ‰anu; jo vi¿i zinÇja, ka
saska¿Ç ar vi¿u likumu tÇdÇm
lietÇm jÇtiek ieviestÇm ar atautas
balsi.
4 TÇdï∫, ja tas btu iespïjams,

ka Amlisijs iegtu tautas balsis,
vi¿‰, bdams ∫auns v¥rs, aat-
¿emtu tiem vi¿u bazn¥cas ties¥-
bas un priek‰roc¥bas; jo tas bija
vi¿a nodoms izn¥cinÇt Dieva
bazn¥cu.

5 Un notika, ka tauta visÇ zemï
sapulcïjÇs kopÇ, katrs cilvïks
pïc sava prÇta, vai tas bija par
vai pret Amlisiju, atsevi‰˙Çs
grupÇs, un bija daudz pÇrrunu
un apbr¥nojamu astr¥du citam
ar citu.

6 Un tÇ vi¿i sapulcïjÇs kopÇ,
lai nodotu savas balsis par ‰o
lietu; un tÇs tika liktas soÆu
priek‰Ç.

7 Un notika, ka tautas balss
nÇca pret Amlisiju, ka vi¿‰ neti-
ka iecelts par ˙ïni¿u pÇr tautu.

8 Tad tas rad¥ja lielu prieku to

sird¥s, kas bija pret vi¿u; bet
Amlisijs kd¥ja tos, kas bija vi¿a
pusï, uz dusmÇm pret tiem, kas
nebija vi¿a pusï.

9 Un notika, ka vi¿i sanÇca
kopÇ un iesvït¥ja Amlisiju par
savu ˙ïni¿u.

10 Tagad, kad Amlisijs bija
padar¥ts par ˙ïni¿u pÇr tiem,
vi¿‰ pavïlïja, lai tie paceltu ie-
roãus pret saviem brÇ∫iem; un
to vi¿‰ dar¥ja, lai vi¿‰ varïtu
pak∫aut tos sev.

11 Tad Amlisija ∫audis at‰˙¥rÇs
ar Amlisija vÇrdu, saukti par
aamlisie‰iem; un pÇrïjie tika
saukti par bnefijie‰iem jeb Dieva
tautu.

12 TÇdï∫ nefijie‰u tauta zinÇja
par amlisie‰u nodomu, un tÇdï∫
vi¿i sagatavojÇs stÇties tiem
pret¥; jÇ, vi¿i apbru¿ojÇs ar
zobeniem un ar jataganiem, un
ar lokiem, un ar bultÇm, un ar
akme¿iem, un ar lingÇm, un
ar visa veida visÇdiem akara
ieroãiem.

13 Un tÇ vi¿i sagatavojÇs stÇ-
ties pret¥ amlisie‰iem tad, kad
vi¿i nÇks. Un tika iecelti virsnie-
ki, un augstÇkie virsnieki, un
galvenie virsnieki, atbilsto‰i
vi¿u skaitam.

14 Un notika, ka Amlisijs
apbru¿oja savus cilvïkus ar
visa veida visÇdiem kara iero-
ãiem; un vi¿‰ ar¥ iecïla valdnie-
kus un vado¿us saviem ∫aud¥m,
lai vestu vi¿us karÇ pret vi¿u
brÇ∫iem.

15 Un notika, ka Amlisijs nÇca
Amnihu kalnÇ, kas bija aus-

2 1a Al. 1:8.
3a Mos. 29:25–27;

Al. 4:16.

4a Al. 10:19; Hel. 5:2.
5a 3. Nef. 11:29.

11a Al. 3:4.

b Jïk. 1:13–14;
Mos. 25:12; Al. 3:11.

12a Mos. 10:8; Hel. 1:14.
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trumos no aSidonas upes, kura
tecïja gar bZarahemlas zemi,
un tur vi¿i iesÇka karu ar
nefijie‰iem.
16 Tad Alma, bdams aaug-

stÇkais soÆis un Nefija tautas
pÇrvaldnieks, tÇdï∫ vi¿‰ cïlÇs
ar saviem ∫aud¥m, jÇ, ar saviem
virsniekiem un galvenajiem
virsniekiem, jÇ, savu karapul-
ku priek‰galÇ, c¥n¥ties pret
amlisie‰iem.

17 Un vi¿i sÇka kaut amlisie‰us
tai kalnÇ austrumos no Sidonas.
Un amlisie‰i c¥n¥jÇs ar nefijie-
‰iem ar lielu spïku, tiktÇl ka
daudzi no nefijie‰iem krita
amlisie‰u priek‰Ç.

18 Tomïr Tas Kungs stiprinÇja
nefijie‰u roku, ka vi¿i sakÇva
amlisie‰us lielÇ kaujÇ, ka tie sÇka
bïgt vi¿u priek‰Ç.

19 Un notika, ka nefijie‰i vajÇja
amlisie‰us visu to dienu, un vi¿i
sakÇva tos lielÇ kaujÇ, tiktÇl ka
tur no amlisie‰iem bija anokau-
tas divpadsmit tksto‰i pieci
simti tr¥sdesmit un divas dvï-
seles; un tur no nefijie‰iem bija
nokautas se‰i tksto‰i pieci sim-
ti se‰desmit un divas dvïseles.
20 Un notika, kad Alma vairs

ilgÇk nevarïja vajÇt amlisie‰us,
vi¿‰ lika, lai vi¿a ∫audis uzslietu
savas teltis aGideona ielejÇ, iele-
ja tika saukta tÇ Gideona vÇrdÇ,
kas tika nogalinÇts no bNehora
rokas ar zobenu; un ‰ajÇ ielejÇ
nefijie‰i uzslïja savas teltis uz
nakti.

21 Un Alma st¥ja izlkus

sekot atliku‰ajiem amlisie‰iem,
lai vi¿‰ varïtu zinÇt to ieceres un
to nodomus, ar ko vi¿‰ varïtu
nosargÇt sevi no tiem, lai vi¿‰
varïtu pasargÇt savu tautu no
izn¥cinÇ‰anas.

22 Tad tie, kurus vi¿‰ bija s-
t¥jis, lai novïrotu amlisie‰u no-
metni, tika saukti Zerams un
Amnors, un Manti, un Limhers;
‰ie bija tie, kuri devÇs ar sa-
viem v¥riem novïrot amlisie‰u
nometni.

23 Un notika, ka no r¥ta vi¿i
atgriezÇs nefijie‰u nometnï lielÇ
steigÇ, bdami ∫oti pÇrsteigti
un ÇrkÇrt¥gu bai∫u pÇr¿emti,
sac¥dami:

24 Lk, mïs sekojÇm aamlisie-
‰u pulkam un mums par lielu
izbr¥nu Minona zemï, aug‰up
Zarahemlas zemei, virzienÇ uz
bNefija zemi, mïs redzïjÇm dau-
dzus lamanie‰u pulkus; un lk,
amlisie‰i pievienojÇs vi¿iem;

25 un vi¿i nÇk uz msu brÇ-
∫iem ‰ajÇ zemï; un tie bïg vi¿u
priek‰Ç ar saviem ganÇmpul-
kiem un savÇm sievÇm, un sa-
viem bïrniem uz msu pilsïtu;
un, ja mïs nepasteigsimies, la-
manie‰i ie¿ems msu pilsïtu un
msu tïvi un msu sievas, un
msu bïrni tiks nokauti.

26 Un notika, ka nefijie‰u tauta
pa¿ïma savas teltis un devÇs
prom no Gideona ielejas uz
vi¿u pilsïtu, kas bija aZarahem-
las pilsïta.

27 Un lk, kad vi¿i ‰˙ïrsoja
Sidonas upi, lamanie‰i un

15a Al. 3:3.
b Omn. 1:13–15.

16a Mos. 29:42.

19a Al. 3:1–2, 26; 4:2.
20a Al. 6:7.

b Al. 1:7–15; 14:16.

24a Al. 3:4, 13–18.
b 2. Nef. 5:8.

26a Omn. 1:14, 18.
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amlisie‰i, bdami tik alielÇ skai-
tÇ gandr¥z kÇ jras smiltis, nÇca
uz vi¿iem, lai izn¥cinÇtu tos.

28 Tomïr nefijie‰i, bdami
astiprinÇti ar TÇ Kunga roku un
∫oti lgu‰ies Vi¿am, lai Vi¿‰ at-
br¥vo tos no vi¿u ienaidnieku
rokÇm, tÇdï∫ Tas Kungs uzklau-
s¥ja vi¿u saucienus un stiprinÇja
tos, un lamanie‰i un amlisie‰i
krita vi¿u priek‰Ç.
29 Un notika, ka Alma c¥n¥jÇs

ar Amlisiju ar zobeniem vaigu
vaigÇ, un vi¿i vareni c¥n¥jÇs
viens ar otru.

30 Un notika, ka Alma, bdams
Dieva cilvïks, piepild¥ts ar lielu
atic¥bu, iesaucÇs, sakot: Ak
Kungs, apÏïlojies un pataupi
manu dz¥v¥bu, lai es varïtu bt
darbar¥ks TavÇs rokÇs, lai glÇbtu
un pasargÇtu ‰o tautu!

31 Tad, kad Alma bija sac¥jis
‰os vÇrdus, vi¿‰ atkal c¥n¥jÇs ar
Amlisiju; un vi¿‰ tika stiprinÇts
tiktÇl, ka vi¿‰ nokÇva Amlisiju
ar zobenu.

32 Un vi¿‰ ar¥ c¥n¥jÇs ar lama-
nie‰u ˙ïni¿u; bet lamanie‰u
˙ïni¿‰ bïga Almas priek‰Ç un
st¥ja savus sargus c¥n¥ties ar
Almu.

33 Bet Alma ar saviem sargiem
c¥n¥jÇs ar lamanie‰u ˙ïni¿a
sargiem, l¥dz vi¿‰ tos sakÇva un
aizdzina atpaka∫.

34 Un tÇ vi¿‰ att¥r¥ja zemi jeb
dr¥zÇk krastu, kas bija Sidonas
upes rietumu pusï, iemetot
nokauto lamanie‰u miesas
Sidonas upï, tÇ lai vi¿a ∫audis
varïtu ‰˙ïrsot upi un c¥n¥ties

ar lamanie‰iem un amlisie‰iem
Sidonas upes rietumu krastÇ.

35 Un notika, kad vi¿i visi bija
‰˙ïrsoju‰i Sidonas upi, ka lama-
nie‰i un amlisie‰i sÇka bïgt
vi¿u priek‰Ç, neskatoties uz to,
ka vi¿u bija tik daudz, ka ne
saskait¥t.

36 Un vi¿i bïga nefijie‰u priek-
‰Ç uz meÏon¥go apvidu, kas bija
rietumos un zieme∫os, prom no
zemes robeÏÇm; un nefijie‰i
vajÇja vi¿us ar visu spïku un
kÇva tos.

37 JÇ, vi¿i tika kauti no visÇm
pusïm un galinÇti, un dz¥ti,
kamïr vi¿i tika izkl¥dinÇti rie-
tumos un zieme∫os, kamïr vi¿i
sasniedza meÏon¥go apvidu, kas
tika saukts Hermonts; un tÇ bija
tÇ meÏon¥gÇ apvidus da∫a, kur
mita meÏon¥gi un plïs¥gi zvïri.

38 Un notika, ka daudzi nomi-
ra meÏon¥gÇ apvid no savÇm
brcïm, un tika to zvïru un ar¥
maitu ïrg∫u apr¥ti; un vi¿u kauli
tika atrasti un sakrauti kaudzïs
uz zemes.

3. NODAπA

Amlisie‰i bija iez¥mïju‰i sevi
atbilsto‰i pravietojuma vÇrdam.
Lamanie‰i ir tiku‰i nolÇdïti par
savu sacel‰anos. Cilvïki pa‰i savam
lÇstam liek nÇkt pÇr sevi. Nefijie‰i
sakauj vïl vienu lamanie‰u kara-
pulku. Apmïram 87–86 g. pr. Kr.

Un notika, ka nefijie‰i, kas nebi-
ja anogalinÇti ar kara ieroãiem,
apglabÇja tos, kas bija tiku‰i

27a Jar. 1:6.
28a 5. Moz. 31:6.

30a src Tic¥ba, ticït.
3 1a Al. 2:19; 4:2.
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nogalinÇti —tad nu nogalinÇtie
netika saskait¥ti vi¿u lielÇ skaita
dï∫ — pïc tam, kad vi¿i bija
pabeigu‰i savu miru‰o apglabÇ-
‰anu, vi¿i visi atgriezÇs savÇs
zemïs un savÇs mÇjÇs, pie savÇm
sievÇm un saviem bïrniem.
2 Tad daudzas sievas un bïrni

bija tiku‰i nogalinÇti ar zobe-
nu, un ar¥ daudz no vi¿u
s¥klopiem un liellopiem; un ar¥
daudzi vi¿u lab¥bas lauki bija
izn¥cinÇti, jo tie bija cilvïku
p∫u nom¥d¥ti.

3 Un tad, cik daudz lamanie‰u
un amlisie‰u bija nogalinÇti
Sidonas upes krastÇ, tie tika ie-
mesti aSidonas de¿os; un lk,
vi¿u kauli ir bjras dzi∫umos,
un to ir daudz.

4 Un aamlisie‰i at‰˙¥rÇs no
nefijie‰iem, jo vi¿i bija savas
pieres biez¥mïju‰i ar sarkanu
krÇsu, l¥dz¥gi lamanie‰iem; to-
mïr vi¿i nebija apcirpu‰i savas
galvas kÇ lamanie‰i.

5 Tad lamanie‰u galvas bija
apcirptas; un vi¿i bija akaili, iz-
¿emot tikai Çdu, kas bija apjoz-
ta ap vi¿u gurniem, un ar¥ vi¿u
bru¿as, kas bija tiem apjoztas,
un vi¿u loki, un vi¿u bultas, un
vi¿u akme¿i, un vi¿u lingas,
un tÇ tÇlÇk.

6 Un lamanie‰u Çda bija tum‰a,
atbilsto‰i tai z¥mei, kas bija
uzlikta vi¿u tïviem, kas bija
alÇsts pÇr tiem dï∫ vi¿u pÇrkÇ-
pumiem un vi¿u sacel‰anos pret
saviem brÇ∫iem, kas bija Nefijs,

Jïkabs un JÇzeps, un Sams, kas
bija taisn¥gi un svïti v¥ri.

7 Un vi¿u brÇ∫i centÇs izn¥-
cinÇt tos, tÇdï∫ tie tika nolÇdïti;
un Dievs Tas Kungs uzlika
tiem az¥mi, jÇ, uz Lamanu un
Lemuïlu, un ar¥ uz Ismaïla dï-
liem un ismaïlie‰u sievietïm.

8 Un tas tika dar¥ts, lai vi¿u
pïcnÇcïji varïtu at‰˙irties no
vi¿u brÇ∫u pïcnÇcïjiem, lai tÇ-
dïjÇdi Dievs Tas Kungs varïtu
saglabÇt Savu tautu, lai vi¿i
anesajauktos un neticïtu nepa-
reizÇm bparaÏÇm, kas novestu
pie vi¿u izn¥cinÇ‰anas.

9 Un notika, ka tas, kas sajauca
savu sïklu ar lamanie‰iem, tas
lika tam pa‰am lÇstam nÇkt pÇr
saviem pïcnÇcïjiem.

10 TÇdï∫ , kas at ∫Çva sevi
aizvest lamanie‰iem, tika saukts
vi¿u vÇrdÇ, un vi¿am tika uzlik-
ta z¥me.

11 Un notika, ka katrs, kur‰
neticïja lamanie‰u aparaÏÇm,
bet ticïja tiem pierakstiem, kas
bija atnesti no JeruzÇlemes ze-
mes, un ar¥ savu tïvu paraÏÇm,
kas bija pareizas, kuri ticïja
Dieva bau‰∫iem un turïja tos,
tika saukti par nefijie‰iem jeb
par Nefija tautu, no tÇ br¥Ïa un
turpmÇk —

12 un tie ir vi¿i, kuri bija ve-
du‰i pierakstus, kas ir apatiesi,
par savu tautu, un ar¥ par lama-
nie‰u tautu.

13 Tagad mïs atkal atgriez¥si-
mies pie amlisie‰iem, jo vi¿i ar¥

3a Al. 2:15.
b Al. 44:22.

4a Al. 2:11.
b Al. 3:13–19.

5a în. 1:20; Mos. 10:8;

Al. 42:18–21.
6a 2. Nef. 5:21; 26:33.

src LÇsts, lÇdï‰ana.
7a 1. Nef. 12:23.
8a src Laul¥ba, precït—

DaÏÇdu tic¥bu laul¥ba.
b Mos. 10:11–18;

Al. 9:16.
11a Al. 17:9–11.
12a Mos. 1:6; Et. 4:6–11.
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uzlika sev az¥mi; jÇ, vi¿i pa‰i sev
uzlika z¥mi, jÇ, patiesi, sarkanu
z¥mi uz savÇm pierïm.

14 TÇ Dieva vÇrds tiek piepil-
d¥ts, jo ‰ie ir vÇrdi, ko Vi¿‰ sac¥ja
Nefijam: Lk, lamanie‰us Es
esmu nolÇdïjis, un Es uzlik‰u
z¥mi vi¿iem, lai vi¿i un vi¿u
pïcnÇcïji varïtu tikt at‰˙irti no
tevis un taviem pïcnÇcïjiem,
no ‰¥ laika turpmÇk un mÏ¥gi,
iz¿emot, ja vi¿i noÏïlo savas
∫aundar¥bas un apievïr‰as Man,
lai Mana Ïïlast¥ba varïtu bt
pÇr vi¿iem.
15 Un vïl: Es uzlik‰u z¥mi tam,

kas sajauc savu sïklu ar taviem
brÇ∫iem, lai ar¥ vi¿i varïtu bt
nolÇdïti.

16 Un vïl: Es uzlik‰u z¥mi tam,
kas c¥nÇs pret tevi un taviem
pïcnÇcïjiem.

17 Un vïl: Es saku, ka tas, kas
aiziet no tevis, vairs netiks
saukts par tavu pïcnÇcïju; un
Es svït¥‰u tevi un ar¥ katru, kas
tiks saukts par tavu pïcnÇcïju,
no ‰¥ laika un mÏ¥gi. Un ‰ie
bija TÇ Kunga sol¥jumi Nefijam
un vi¿a pïcnÇcïjiem.

18 Tagad amlisie‰i nezinÇja,
ka vi¿i piepild¥ja Dieva vÇrdus,
kad vi¿i sÇka iez¥mït savas
pieres; tomïr vi¿i bija atklÇti
asacïlu‰ies pret Dievu; tÇdï∫
bija nepiecie‰ams, lai lÇsts kristu
uz tiem.

19 Tagad es gribu, lai js re-
dzïtu, ka vi¿i pa‰i bija liku‰i
alÇstam nÇkt pÇr sevi; un patiesi,
tÇ katrs cilvïks, kas ir nolÇdïts,

pats liek savam lÇstam nÇkt
pÇr sevi.

20 Tad notika, ka nedaudz die-
nu pïc kaujas, kas tika izc¥n¥ta
Zarahemlas zemï ar lamanie-
‰iem un amlisie‰iem, ka tur nÇca
vïl viens lamanie‰u karapulks
pret Nefija tautu, atajÇ pa‰Ç
vietÇ, kur pirmais karapulks
sastapa amlisie‰us.

21 Un notika, ka tika st¥ts
karapulks, lai izdz¥tu vi¿us no
savas zemes.

22 Tad nu Alma, bdams
aievainots, ‰oreiz pats negÇja
c¥n¥ties pret lamanie‰iem.

23 Bet vi¿‰ st¥ja lielu kara-
pulku pret tiem; un vi¿i gÇja
un nokÇva daudzus no lamanie-
‰iem, un atliku‰os no tiem iz-
dzina no savas zemes robeÏÇm.

24 Un tad vi¿i atkal atgriezÇs
un sÇka nostiprinÇt mieru zemï,
kÇdu laiku vairs savu ienaid-
nieku netraucïti.

25 Tad visas ‰¥s lietas tika da-
r¥tas, jÇ, visi ‰ie kari un str¥di
tika iesÇkti un pabeigti soÆu
vald¥‰anas piektajÇ gadÇ.

26 Un vienÇ gadÇ tika tk-
sto‰iem un desmitiem tksto‰u
dvïse∫u aizst¥tas mÏ¥gajÇ
pasaulï, lai vi¿as varïtu p∫aut
sev aatl¥dz¥bu atbilsto‰i saviem
darbiem, vai tie ir biju‰i labi,
vai tie ir biju‰i slikti, p∫aut m-
Ï¥gu laimi vai mÏ¥gas bïdas,
atbilsto‰i tam garam, kam vi¿as
bija izvïlïju‰Çs paklaus¥t, vai
tas btu labs gars vai slikts.

27 Jo katrs cilvïks sa¿em aalgu

13a Al. 3:4.
14a 2. Nef. 30:4–6.
18a 4. Nef. 1:38.

src Sacel‰anÇs.

19a 2. Nef. 5:21–25;
Al. 17:15.

20a Al. 2:24.
22a Al. 2:29–33.

26a src Darbi.
27a Mos. 2:31–33;

Al. 5:41–42.
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no tÇ, kam vi¿‰ izvïlïjies bpa-
klaus¥t, un tas ir saska¿Ç ar pra-
vietojuma gara vÇrdiem; tÇdï∫
lai tas ir saska¿Ç ar paties¥bu.
Un tÇ beidzÇs soÆu vald¥‰anas
piektais gads.

4. NODAπA

Alma krist¥ tksto‰iem pievïrstos.
Nekrietn¥ba ienÇk Bazn¥cÇ, un
Bazn¥cas att¥st¥ba tiek traucïta.
Nefihass tiek iecelts par augstÇko
soÆi. Alma kÇ augstais priesteris
velta sevi kalpo‰anai. Apmïram
86–83 g. pr. Kr.

Tad sestajÇ soÆu vald¥‰anas
gadÇ pÇr Nefija tautu notika, ka
tur nebija nekÇdu str¥du nedz
karu aZarahemlas zemï;

2 bet tauta bija apbïdinÇta, jÇ,
∫oti apbïdinÇta par asavu brÇ∫u
zaudï‰anu, un ar¥ par savu s¥k-
lopu un liellopu zaudï‰anu, un
ar¥ par savu lab¥bas lauku zau-
dï‰anu, kas tika nom¥d¥ti zem
kÇjÇm un lamanie‰u izn¥cinÇti.
3 Un tik lielas bija vi¿u bïdas,

ka tÇs katrai dvïselei lika sïrot;
un vi¿i ticïja, ka tÇ bija Dieva
sod¥ba, st¥ta tiem vi¿u ∫aun-
dar¥bu un negant¥bu dï∫; tÇdï∫
vi¿i tika pamodinÇti atcerïties
savus pienÇkumus.

4 Un vi¿i sÇka piln¥gÇk no-
stiprinÇt bazn¥cu; jÇ, un daudzi
tapa akrist¥ti Sidonas de¿os un
tika pievienoti Dieva bazn¥cai;
jÇ, vi¿i tika krist¥ti ar Almas

roku, kur‰ bija iesvït¥ts par
baugsto priesteri pÇr bazn¥cas
∫aud¥m ar vi¿a tïva Almas roku.

5 Un notika soÆu vald¥‰anas
sept¥tajÇ gadÇ, tur bija apmïram
tr¥s tksto‰i pieci simti dvïse∫u,
kas pievienojÇs aDieva bazn¥cai
un tapa krist¥tas. Un tÇ beidzÇs
sept¥tais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu; un tur bija ne-
pÇrtraukts miers visu to laiku.

6 Un notika astotajÇ soÆu val-
d¥‰anas gadÇ, ka bazn¥cas ∫audis
sÇka k∫t lepni savu lielo abagÇ-
t¥bu un savu bsmalko z¥du, un
savu smalko linu audumu dï∫,
un savu s¥klopu un liellopu, un
sava zelta un sava sudraba, un
visÇda veida vïrt¥gu lietu dï∫,
ko vi¿i bija ieguvu‰i ar savu
strÇd¥gumu; un visÇs ‰ajÇs lietÇs
vi¿i uzptÇs lepn¥bÇ savÇs ac¥s,
jo vi¿i sÇka nïsÇt ∫oti dÇrgas
drÇnas.

7 Tagad tas bija par iemeslu
lielÇm Almas bïdÇm, jÇ, un
daudziem no tiem ∫aud¥m, ku-
rus Alma bija aiesvït¥jis par
skolotÇjiem un priesteriem, un
elderiem pÇr bazn¥cu; jÇ, daudzi
no vi¿iem bija stipri noskumu‰i,
redzot tÇs ∫aundar¥bas, kas bija
sÇku‰Çs starp vi¿u ∫aud¥m.

8 Jo ar lielÇm bïdÇm vi¿i
skat¥jÇs un redzïja, ka bazn¥cas
∫audis sÇka uzpsties alepn¥bÇ
savÇs ac¥s, un pievïrst savas
sirdis bagÇt¥bÇm un pasaules
niec¥gajÇm lietÇm, ka vi¿i sÇka
nic¥gi izturïties cits pret citu,

27b Rom. 6:16;
Hel. 14:29–31.
src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

4 1a Omn. 1:12–19.

2a Al. 2:19; 3:1–2, 26.
4a Mos. 18:10–17.

b Mos. 29:42.
5a Mos. 25:18–23;

3. Nef. 26:21.

6a src BagÇt¥bas.
b Al. 1:29.

7a src Pilnvaras.
8a src Lepn¥ba; Velt¥gs,

uzpt¥ba.
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un vi¿i sÇka pïc savas pa‰u
gribas un patikas vajÇt tos, bkas
neticïja.

9 Un tÇ, ‰ajÇ soÆu vald¥‰anas
astotajÇ gadÇ, tur sÇkÇs lieli
astr¥di starp bazn¥cas ∫aud¥m;
jÇ, tur bija bskaud¥ba un naids,
un ∫aunprÇt¥ba, un vajÇ‰anas, un
lepn¥ba, pat pÇrsniedzot lepn¥-
bÇ tos, kas nepiederïja Dieva
bazn¥cai.

10 Un tÇ beidzÇs astotais soÆu
vald¥‰anas gads; un bazn¥cas
bezdiev¥ba bija liels klup‰anas
akmens tiem, kas nepiederïja
bazn¥cai; un tÇ bazn¥cas att¥st¥-
ba sÇka pavÇjinÇties.

11 Un notika dev¥tÇ gada sÇku-
mÇ, ka Alma redzïja bazn¥cas
bezdiev¥bu un vi¿‰ ar¥ redzïja,
ka bazn¥cas aparaugs sÇka vest
tos, kas bija netic¥gie, no vienas
nekrietn¥bas pie otras, tÇ vedot
uz tautas izn¥cinÇ‰anu.

12 JÇ, vi¿‰ redzïja lielu ne-
vienl¥dz¥bu starp ∫aud¥m, daÏi
uzptÇs savÇ lepn¥bÇ, nicinot
citus, uzgrieÏot savas muguras
atrc¥gajiem un kailajiem, un
tiem, kas bija bizsalku‰i, un tiem,
kas bija izslÇpu‰i, un tiem, kas
bija slimi un nomoc¥ti.

13 Tad nu tas bija par lielu ie-
meslu vaimanÇm ∫auÏu starpÇ,
kamïr citi pazemojÇs, pal¥dzot
tiem, kam bija vajadz¥ga vi¿u
pal¥dz¥ba, adaloties savÇ mantÇ
ar nabagiem un trkumcietï-
jiem, pabarojot izsalku‰os, un

izcie‰ot visa veida bmokas cdï∫
Kristus, kam jÇnÇk, saska¿Ç ar
pravietojuma garu;

14 gaidot uz to dienu, tÇ asagla-
bÇjot savu grïku piedo‰anu;
bdami piepild¥ti ar lielu bprie-
ku par miru‰o aug‰Çmcel‰anos
pïc Jïzus Kristus gribas un
varas un Vi¿a veiktÇs atbr¥vo-
‰anas no nÇves saitïm.

15 Un tad notika, ka Alma, re-
dzïjis pazem¥go Dieva sekotÇju
cie‰anas un tÇs vajÇ‰anas, ko
pÇrïjie vi¿a ∫audis bija tiem uz-
krÇvu‰i, un, redzot visu vi¿u
anevienl¥dz¥bu, sÇka ∫oti bïdÇ-
ties; tomïr TÇ Kunga Gars vi¿u
nepiev¥la.

16 Un vi¿‰ izmeklïja gudru
v¥ru, kas bija starp bazn¥cas
elderiem, un deva vi¿am varu
atbilsto‰i atautas balsij, lai tas
varïtu ieviest blikumus, saska-
¿Ç ar tiem likumiem, kas jau
bija doti, un ¥stenot tos atbilsto‰i
tautas ∫aundar¥bÇm un nozie-
gumiem.

17 Tad nu ‰¥ v¥ra vÇrds bija
Nefihass, un vi¿‰ tika iecelts
par aaugstÇko soÆi; un vi¿‰ sï-
dïja soÆa krïslÇ, lai tiesÇtu un
pÇrvald¥tu tautu.

18 Tad Alma nepie‰˙¥ra vi¿am
augstÇ priestera amatu bazn¥cÇ,
bet vi¿‰ pats palika augstÇ pries-
tera amatÇ; un soÆa krïslu vi¿‰
nodeva Nefihasam.

19 Un to vi¿‰ dar¥ja, lai vi¿‰
apats varïtu iet starp saviem

8b Al. 1:21.
9a src Str¥dï‰anÇs.

b src Skaud¥ba.
11a 2. Sam. 12:14;

Al. 39:11.
12a Jes. 3:14; Jïk. 2:17.

b Mos. 4:26.

13a src M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

b src Likstas.
c 2. kor. 12:10.

14a Mos. 4:12; Al. 5:26–35.
src Attaisno‰ana,

attaisnot.
b src Prieks.

15a M&D 38:27; 49:20.
16a Al. 2:3–7.

b Al. 1:1, 14, 18.
17a Al. 50:37.
19a Al. 7:1.
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∫aud¥m jeb starp Nefija ∫aud¥m,
lai vi¿‰ varïtu sludinÇt bDieva
vÇrdu tiem, lai cmudinÇtu tos
datcerïties savus pienÇkumus,
un lai vi¿‰ ar Dieva vÇrdu varï-
tu noplïst visu lepn¥bu un vil-
t¥bu, un visus str¥dus, kas bija
starp vi¿a ∫aud¥m, neredzïdams
citu ce∫u, kÇ vi¿‰ varïtu tos
labot, kÇ vien iespaidojot tos ar
skaidru eliec¥bu pret vi¿iem.
20 Un tÇ dev¥tÇ soÆu vald¥‰a-

nas gada sÇkumÇ pÇr Nefija
tautu Alma nodeva soÆa krïslu
aNefihasam un piln¥bÇ nodevÇs
bAugstajai priester¥bai pïc Dieva
svïtÇs kÇrtas, lai liecinÇtu par
VÇrdu, saska¿Ç ar atklÇsmes un
pravietojuma garu.

VÇrdi, kurus Alma, augstais
priesteris saska¿Ç ar Dieva svïto
kÇrtu, teica ∫aud¥m vi¿u pilsïtÇs
un ciematos visÇ zemï.

Ietver 5. noda∫u.

5. NODAπA

Lai iegtu glÇb‰anu, cilvïkiem ir
jÇnoÏïlo grïki un jÇtur bau‰∫i, jÇ-
piedzimst no jauna, jÇatt¥ra savas
drÇnas caur Kristus asin¥m, jÇbt
pazem¥giem un jÇnovelk lepn¥ba un
skaud¥ba, un jÇdara taisn¥bas darbi.
Labais Gans sauc savus ∫audis.
Tie, kas dara ∫aunus darbus, ir
velna bïrni. Alma liecina par Vi¿a

mÇc¥bas patiesumu un pavïl cilvï-
kiem noÏïlot grïkus. Taisn¥go vÇrdi
tiks ierakst¥ti dz¥v¥bas grÇmatÇ.
Apmïram 83 g. pr. Kr.

Tad notika, ka Alma sÇka
asniegt tautai bDieva vÇrdu, no
sÇkuma Zarahemlas zemï, un
no turienes visÇ zemï.

2 Un ‰ie ir tie vÇrdi, saska¿Ç
ar vi¿a pa‰a pierakstu, ko vi¿‰
runÇja ∫aud¥m bazn¥cÇ, kas bija
dibinÇta Zarahemlas pilsïtÇ,
sac¥dams:

3 Es, Alma, bdams sava tïva
Almas aiesvït¥ts par baugsto
priesteri pÇr Dieva bazn¥cu, jo
vi¿am bija Dieva spïks un cvara
to dar¥t, lk, es saku jums, ka
vi¿‰ sÇka dibinÇt bazn¥cu tajÇ
dzemï, kas bija Nefijas robeÏÇs;
jÇ, zemï, kas tika saukta par
Mormona zemi; jÇ, un vi¿‰
krist¥ja savus brÇ∫us Mormonas
de¿os.

4 Un lk, es saku jums, ka vi¿i
tika aizglÇbti no ˙ïni¿a Noas
∫auÏu rokÇm ar Dieva Ïïlast¥bu
un spïku.

5 Un lk, pïc tam vi¿i meÏo-
n¥gÇ apvid tika pak∫auti ajgÇ
no lamanie‰u rokÇm; jÇ, es saku
jums, vi¿i bija gstÇ un atkal
Tas Kungs atbr¥voja vi¿us no
bjga ar Sava vÇrda spïku; un
mïs tikÇm atvesti uz ‰o zemi,
un ‰eit mïs ar¥ sÇkÇm dibinÇt
Dieva bazn¥cu visÇ ‰ajÇ zemï.

6 Un tagad lk, es saku jums,

19b Al. 31:5;
M&D 11:21–22.

c în. 1:23.
d Mos. 1:17; Hel. 12:3.
e src Liec¥ba.

20a Al. 8:12.
b Mos. 29:42;

Al. 5:3, 44, 49.
5 1a Al. 4:19.

b Al. 5:61.
3a src Ordinït,

ordinÇcija.
b Al. 4:4, 18, 20.
c Mos. 18:13;

3. Nef. 11:25.
d Mos. 18:4;

3. Nef. 5:12.
4a Mos. 23:1–3.
5a Mos. 23:37–39;

24:8–15.
b Mos. 24:17.
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mani brÇ∫i, js, kas piederat ‰ai
bazn¥cai, vai js pietiekami
saglabÇjat piemi¿Ç jsu tïvu
gstu? JÇ, un vai js pietiekami
saglabÇjat piemi¿Ç Vi¿a Ïïlas-
t¥bu un ieciet¥bu pret tiem? Un
vïl, vai js pietiekami saglabÇjat
piemi¿Ç to, ka Vi¿‰ izglÇba to
dvïseles no elles?
7 Lk, Vi¿‰ izmain¥ja to sirdis,

jÇ, Vi¿‰ pamodinÇja tos no dzi∫a
miega, un tie pamodÇs Dievam.
Lk, vi¿i bija tums¥bÇ, tomïr
vi¿u dvïseles tika apgaismotas
ar mÏ¥gÇ vÇrda gaismu; jÇ, vi¿i
bija sasaist¥ti anÇves saitïm un
belles vaÏÇm, un mÏ¥gÇ izn¥c¥-
ba gaid¥ja tos.

8 Un tagad es vaicÇju jums,
mani brÇ∫i, vai vi¿i tika izn¥cinÇ-
ti? Lk, es saku jums: Nï, netika!

9 Un atkal es vaicÇju, vai nÇ-
ves saites tika sarautas, un elles
vaÏas, kas tos saist¥ja, vai tÇs tika
atrais¥tas? Es saku jums: JÇ, tÇs
tika atrais¥tas, un vi¿u dvïseles
atrais¥jÇs, un vi¿i slavinÇja
pest¥‰anas m¥lest¥bu. Un es saku
jums, ka vi¿i ir glÇbti.

10 Un tagad es vaicÇju jums,
uz kÇdiem nosac¥jumiem vi¿i
tika aizglÇbti? JÇ, kÇds vi¿iem
bija pamats cerït uz glÇb‰anu?
Kas bija par iemeslu tam, ka vi¿i
tika atrais¥ti no nÇves saitïm,
jÇ, un ar¥ no elles vaÏÇm?

11 Lk, es varu jums pateikt —

vai mans tïvs Alma neticïja
tiem vÇrdiem, kas tika pateikti
ar aAbinadija muti? Un vai vi¿‰
nebija svïts pravietis? Vai vi¿‰
nerunÇja Dieva vÇrdus, un vai
mans tïvs Alma tiem neticïja?

12 Un atbilsto‰i vi¿a tic¥bai
vi¿a sird¥ notika varena apÇr-
mai¿a. Lk, es saku jums, ka
tas viss ir paties¥ba.

13 Un lk, vi¿‰ asludinÇja
vÇrdu jsu tïviem, un ar¥ vi¿u
sird¥s notika varena pÇrmai¿a,
un vi¿i pazemojÇs un bpa∫ÇvÇs
uz patieso un cdz¥vo Dievu.
Un lk, vi¿i bija uztic¥gi l¥dz
dgalam, tÇdï∫ vi¿i tika izglÇbti.
14 Un tagad lk, es vaicÇju

jums, mani bazn¥cas brÇ∫i, vai
js esat gar¥gi adzimu‰i no
Dieva? Vai js savÇ izskatÇ tie-
caties pïc l¥dz¥bas Vi¿am? Vai
js esat piedz¥voju‰i ‰o vareno
bpÇrmai¿u savÇs sird¥s?

15 Vai js pielietojat tic¥bu
Vi¿a, kas js arad¥jis, pest¥‰anai?
Vai js raugÇties uz priek‰u ar
tic¥bas ac¥m un skatÇt ‰o mirst¥-
go ˙ermeni uzceltu nemirst¥bÇ
un ‰o izn¥c¥bu buzceltu neizn¥c¥-
bÇ, lai stÇvïtu Dieva priek‰Ç un
tiktu ctiesÇti atbilsto‰i tam, kas
tika dar¥ts mirst¥gajÇ ˙ermen¥?

16 Es saku jums, vai js varat
iedomÇties, ka js dzirdat TÇ
Kunga balsi, sakot jums tan¥
dienÇ: NÇciet pie Manis js

7a Mos. 15:8.
b Al. 12:11;

M&D 138:23.
10a src GlÇb‰ana;

Pest¥‰anas iecere.
11a Mos. 17:1–4.
12a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
13a Mos. 18:7.

b src Uztic¥ba.
c Morm. 9:28;

M&D 20:19.
d src Izturït.

14a Mos. 27:24–27;
Al. 22:15.
src Piedzimis no
jauna, piedzimis no
Dieva.

b Rom. 8:11–17;
Mos. 5:2;
Moz. 6:65.
src Pievïr‰ana,
pievïrsts.

15a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Tiesa, pïdïjÇ.
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asvït¥tie, jo lk, jsu darbi ir bi-
ju‰i taisn¥bas darbi zemes virs?
17 Vai js iedomÇjaties, ka js

varat melot Tam Kungam tan¥
dienÇ un asac¥t — Kungs, msu
darbi ir biju‰i taisn¥bas darbi
zemes virs — un ka Vi¿‰ js
izglÇbs?
18 Vai ar¥ js varat iedomÇties

sevi atvestu Dieva tiesas priek-
‰Ç, kad jsu dvïseles piepild¥tas
ar vainu un noÏïlu, atcerïda-
mies visu savu vainu, jÇ, piln¥gi
aatcerïdamies visu savu bez-
diev¥bu, jÇ, atcerïdamies, ka
js neesat pak∫Çvu‰ies Dieva
pavïlïm?

19 Es saku jums, vai js varat
raudz¥ties uz Dievu tan¥ dienÇ
ar ‰˙¥stu sirdi un t¥rÇm rokÇm?
Es saku jums, vai js varat rau-
dz¥ties, bdami ar aDieva tïlu,
iegravïtu jsu sejas izteiksmï?
20 Es saku jums, va i js

varat iedomÇties tapt izglÇbti,
kad js esat ∫Çvu‰i velnam js
apak∫aut?
21 Es saku jums, tan¥ dienÇ js

zinÇsit, ka js nevarat tapt
aizglÇbti; jo neviens cilvïks ne-
var tapt izglÇbts, ja vien vi¿a
bdrÇnas nav mazgÇtas baltas, jÇ,
vi¿a drÇnÇm ir jÇbt c‰˙¥st¥tÇm,
l¥dz tÇs ir att¥r¥tas no visiem
traipiem caur Vi¿a asin¥m, par
kuru ir runÇju‰i msu tïvi,
kam jÇnÇk, lai atpest¥tu Savus
∫audis no vi¿u grïkiem.

22 Un tagad es vaicÇju jums,
mani brÇ∫i, kÇ katrs no jums
jut¥sies, ja js stÇvïsit Dieva
tiesas priek‰Ç un jsu drÇnas
bs notraip¥tas ar aasin¥m un
visÇdiem bnet¥rumiem? Lk, ko
‰¥s lietas liecinÇs pret jums?

23 Lk, vai tÇs aneliecinÇs,
ka js esat slepkavas, jÇ, un ar¥
ka js esat vain¥gi visÇdÇs
∫aundar¥bÇs?

24 Lk, mani brÇ∫i, vai js
domÇjat, ka tÇds var sïdït Dieva
valst¥bÇ ar aÅbrahÇmu, ar ±zÇku
un ar Jïkabu, un ar¥ ar visiem
svïtajiem pravie‰iem, kuru drÇ-
nas ir att¥r¥tas un nenotraip¥tas,
t¥ras un baltas?

25 Es saku jums: Nï! SavÇdÇk
js padarÇt msu Rad¥tÇju par
meli no pa‰a sÇkuma vai ar¥ do-
mÇjat, ka Vi¿‰ ir melis no pa‰a
sÇkuma. Js nevarat domÇt, ka
tÇdiem var bt vieta Debesu
valst¥bÇ, bet tie tiks atstumti, jo
vi¿i ir velna avalst¥bas bïrni.

26 Un tad lk, es saku jums,
mani brÇ∫i, ja js esat piedz¥vo-
ju‰i apÇrmai¿u sird¥ un ja js
esat jutu‰i vïlï‰anos dziedÇt
bdziesmu par m¥lest¥bu, kas
pest¥, es gribu vaicÇt, cvai js
varat izjust to tagad?

27 Vai js esat staigÇju‰i,
turïdamies anevainojami Dieva
priek‰Ç? Vai js varïtu sac¥t
sev¥, ja js tiktu aicinÇti mirt ‰in¥
br¥d¥, ka js esat biju‰i pietieka-

16a Mat. 25:31–46.
17a 3. Nef. 14:21–23.
18a Ec. 20:43; 2. Nef. 9:14;

Mos. 3:25; Al. 11:43.
19a 1. JÇ¿a 3:1–3.
20a Mos. 2:32.
21a src GlÇb‰ana.

b 1. Nef. 12:10;

Al. 13:11–13;
3. Nef. 27:19–20.

c src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
22a Jes. 59:3.

b src Ne‰˙¥sts,
ne‰˙¥st¥ba.

23a Jes. 59:12.
24a Lk. 13:28.

25a 2. Nef. 9:9.
26a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
b Al. 26:13.
c Mos. 4:12;

M&D 20:31–34.
27a src Attaisno‰ana,

attaisnot.
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mi bpazem¥gi? Ka jsu drÇnas
ir att¥r¥tas un dar¥tas baltas
caur Kristus asin¥m, kur‰ nÇks,
lai catpest¥tu Savus ∫audis no
vi¿u grïkiem?

28 Lk, vai js esat novilku‰i
alepn¥bu? Es saku jums, ja js to
neesat dar¥ju‰i, js neesat gatavi
tikties ar Dievu. Lk, jums ir
Çtri jÇgatavojas; jo Debesu val-
st¥ba ir tuvu klÇt pienÇkusi, un
nevienam tÇdam nebs mÏ¥gÇs
dz¥ves.
29 Lk, es saku, vai ir kÇds

starp jums, kas nav novilcis
askaud¥bu? Es saku jums, ka
tÇds nav sagatavojies; un es gri-
bu, lai vi¿‰ Çtri sagatavotos, jo tÇ
stunda ir tuvu un vi¿‰ nezina,
kad tas laiks pienÇks; jo tÇds
netiek atrasts par nevain¥gu.

30 Un vïl es saku jums, vai ir
starp jums kÇds, kas aizsmej
savu brÇli vai kas uzkrauj vi¿am
vajÇ‰anas?

31 Ak vai tÇdam, jo vi¿‰ nav
sagatavojies, un laiks ir tuvu,
kad vi¿am ir jÇnoÏïlo savi grïki,
vai ar¥ vi¿‰ nevar tikt izglÇbts!

32 JÇ, patiesi, ak vai visiem
jums, anekrietn¥bas dar¥tÇji;
noÏïlojiet, noÏïlojiet grïkus, jo
Dievs Tas Kungs to ir sac¥jis!

33 Lk, Vi¿‰ sta uzaicinÇjumu
avisiem cilvïkiem, jo bÏïlast¥bas

rokas ir izstieptas tiem pretim,
un Vi¿‰ saka: NoÏïlojiet grïkus,
un Es js pie¿em‰u.

34 JÇ, Vi¿‰ saka: aNÇciet pie
Manis un js baud¥sit dz¥v¥bas
koka baugli; jÇ, js cbr¥vi ïd¥sit
un dzersit dz¥v¥bas dmaizi un
deni;

35 jÇ, nÇciet pie Manis un dariet
taisn¥bas darbus, un js netiksit
nocirsti un iemesti ugun¥ —

36 jo lk, laiks ir tuvu, kad
katram, kas anenes labus aug∫us
jeb kas nedara taisn¥bas darbus,
tam ir pamats vaimanÇt un
raudÇt.

37 Ak js, nekrietn¥bas dar¥tÇji;
js, kas esat uzptu‰ies par
pasaules aniec¥gajÇm lietÇm, js,
kas esat atklÇti pazi¿oju‰i, ka
zinÇt taisn¥bas ce∫us, tomïr esat
bnokl¥du‰i kÇ cavis, kam nav
gana, neskatoties uz to, ka Gans
js dsauca un joprojÇm js sauc,
bet js eneklausÇt vi¿a balsij!
38 Lk, es saku jums, ka Labais

aGans js sauc; jÇ, un Sava pa‰a
VÇrdÇ Vi¿‰ js sauc, kas ir
Kristus VÇrds; un ja js bneuz-
klaus¥sit cLabÇ Gana balsi, kura
dVÇrdÇ js tiekat saukti, lk,
js neesat LabÇ Gana avis.

39 Un tad, ja js neesat LabÇ
Gana avis, no kÇ aganÇmpulka
tad js esat? Lk, es saku jums,

27b src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

c src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

28a src Lepn¥ba.
29a src Skaud¥ba.
30a src πauna runÇ‰ana.
32a Psm. 5:6.
33a Al. 19:36;

3. Nef. 18:25.
b Jïk. 6:5; 3. Nef. 9:14.

34a 2. Nef. 26:24–28;
3. Nef. 9:13–14.

b 1. Nef. 8:11; 15:36.
c 2. Nef. 9:50–51;

Al. 42:27.
d src Dz¥v¥bas maize.

36a Mat. 3:10; 7:15–20;
3. Nef. 14:19;
M&D 97:7.

37a src Velt¥gs, uzpt¥ba.
b 2. Nef. 12:5; 28:14;

Mos. 14:6.
c Mat. 9:36.
d Sal. Pam. 1:24–27;

Jes. 65:12.
e Jer. 26:4–5; Al. 10:6.

38a src Labais gans.
b 3. Moz. 26:14–20;

M&D 101:7.
c 3. Nef. 15:24; 18:31.
d Mos. 5:8; Al. 34:38.

39a Mat. 6:24; Lk. 16:13.
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ka bvelns ir jsu gans un js esat
no vi¿a ganÇmpulka; un tagad,
kas var to noliegt? Lk, es saku
jums, katrs, kas to noliedz, ir
cmelis un dvelna bïrns.
40 Jo es saku jums, ka viss, kas

ir alabs, nÇk no Dieva, un viss,
kas ir ∫auns, nÇk no velna.
41 TÇdï∫, ja cilvïks dara alabus

darbus, tas uzklausa LabÇ Gana
balsi un tas seko Vi¿am; bet
katrs, kas dara ∫aunus darbus,
tas top par bvelna bïrnu, jo tas
uzklausa vi¿a balsi un seko tam.

42 Un katram, kas to dara, sava
aalga ir jÇsa¿em no tÇ; tÇdï∫ sev
balgÇ vi¿‰ sa¿em cnÇvi attiec¥bÇ
uz to, kas piederas taisn¥bai, b-
dams miris priek‰ visiem labiem
darbiem.

43 Un tagad, mani brÇ∫i, es
gribu, lai js uzklaus¥tu mani,
jo es runÇju savas dvïseles de-
dz¥bÇ; jo lk, es esmu runÇjis ar
jums skaidri, lai js nevarïtu
k∫d¥ties, jeb esmu runÇjis sa-
ska¿Ç ar Dieva pavïlïm.

44 Jo es esmu aicinÇts runÇt
‰ÇdÇ veidÇ, saska¿Ç ar aDieva
svïto kÇrtu, kas ir Krist Jïz;
jÇ, man ir pavïlïts stÇvït un
liecinÇt ‰ai tautai par to, ko ir
runÇju‰i msu tïvi par nÇka-
majÇm lietÇm.

45 Un tas nav viss. Vai jums
ne‰˙iet, ka es pats azinu ‰¥s lie-
tas? Lk, es liecinu jums, ka es
zinu, ka ‰¥s lietas, par ko es

esmu runÇjis, ir patiesas. Un kÇ
jums ‰˙iet, kÇ es zinu par to
patiesumu?

46 Lk, es saku jums, ka tÇs
man ir dar¥tas azinÇmas ar Dieva
Svïto Garu. Lk, es esmu bgavï-
jis un ldzis daudzas dienas,
lai es pats varïtu zinÇt ‰¥s lietas.
Un tagad es pats zinu, ka tÇs ir
patiesas; jo Dievs Tas Kungs ir
atklÇjis tÇs man ar Savu Svïto
Garu, un tas ir catklÇsmes gars,
kas ir man¥.

47 Un vïl, es saku jums, ka tas
tÇ man ir ticis atklÇts, ka vÇrdi,
ko ir sac¥ju‰i msu tïvi, ir patie-
si, pat saska¿Ç ar pravietojuma
garu, kas ir man¥, kas ir ar¥
Dieva Gara izpausme.

48 Es saku jums, ka es zinu
pats, ka tas, ko es jums teik‰u
par to, kas nÇks, ir patiess; un
es saku jums, ka es zinu, ka
Jïzus Kristus nÇks, jÇ, Dïls, Tïva
Vienpiedzimu‰ais, pilns labvï-
l¥bas, Ïïlast¥bas un paties¥bas.
Un lk, tas ir Vi¿‰, kas nÇk, lai
uz¿emtos pasaules grïkus, jÇ,
katra cilvïka grïkus, kas nelo-
kÇmi tic Vi¿a VÇrdam.

49 Un tagad es saku jums, ka
‰¥ ir tÇ akÇrta, pïc kuras es esmu
aicinÇts, jÇ, sludinÇt saviem m¥-
∫otajiem brÇ∫iem, jÇ, un katram,
kas dz¥vo ‰ai zemï; jÇ, sludinÇt
visiem, kÇ veciem tÇ jauniem,
kÇ nebr¥viem tÇ br¥viem; jÇ,
es saku jums, kas esat krietni

39b Mos. 5:10.
src Velns.

c 1. JÇ¿a 2:22.
d 2. Nef. 9:9.

40a Omn. 1:25; Et. 4:12;
Moron. 7:12, 15–17.

41a 3. Nef. 14:16–20.
src Darbi.

b Mos. 16:3–5;
Al. 11:23.

42a Al. 3:26–27;
M&D 29:45.

b Rom. 6:23.
c Hel. 14:16–18.

src NÇve, gar¥gÇ.
44a Al. 13:6.

45a src Liec¥ba.
46a 1. kor. 2:9–16.

b src Gavït, gavï‰ana.
c src AtklÇsme.

49a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums;
Priester¥ba.
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gados, un ar¥ vidïjos gados, un
jaunajai paaudzei; jÇ, saukt uz
vi¿iem, ka vi¿iem ir jÇnoÏïlo
grïki un bjÇpiedzimst no jauna.

50 JÇ, tÇ saka Gars: NoÏïlojiet
grïkus, js visi zemes gali,
jo Debesu valst¥ba ir tuvu; jÇ,
Dieva Dïls nÇk SavÇ agod¥bÇ,
SavÇ varÇ, varen¥bÇ, spïkÇ un
kundz¥bÇ! JÇ, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es saku jums, ka Gars saka:
Redziet, bvisas zemes un Debesu
µïni¿a god¥ba ∫oti dr¥z sp¥dïs
starp visiem cilvïku bïrniem.

51 Un Gars man ar¥ saka, jÇ,
sauc uz mani ar varenu balsi,
sac¥dams: Ej un saki ‰ai tautai —
noÏïlojiet grïkus, jo, ja js neno-
Ïïlojat, js nekÇdÇ zi¿Ç nevarat
iemantot aDebesu valst¥bu!
52 Un vïl es saku jums, ka

Gars saka: Lk, acirvis kokam
jau pie saknes pielikts; tÇdï∫
ikviens koks, kas nenes labus
aug∫us, taps bnocirsts un iemests
ugun¥; jÇ, ugun¥, kas nevar tikt
apdzïsta, patiesi, neizdzï‰amÇ
ugun¥. Raugiet un atcerieties,
Svïtais ir to sac¥jis.

53 Un tagad, mani m¥∫otie
brÇ∫i, es saku jums, vai js varat
turïties pretim ‰iem vÇrdiem,
jÇ, vai js varat atmest ‰¥s lietas
un asam¥d¥t Svïto zem savÇm
kÇjÇm; jÇ, vai js varat bt uz-

ptu‰ies savu sirÏu blepn¥bÇ; jÇ,
vai js joprojÇm neatkÇpsities
no cdÇrgu drÇnu nïsÇ‰anas un
savu sirÏu pievïr‰anas pasau-
les niec¥gajÇm lietÇm, savÇm
dbagÇt¥bÇm?
54 JÇ, vai js neatkÇpsities

domÇt, ka js esat labÇki nekÇ
citi; jÇ, vai js neatkÇpsities
no savu brÇ∫u vajÇ‰anÇm, kas
pazemojas un staigÇ atbilsto‰i
Dieva svïtajai kÇrtai, ar kuru
tie ir atvesti ‰in¥ bazn¥cÇ, bda-
mi aiesvït¥ti ar Svïto Garu, un
vi¿i dara grïku noÏïlo‰anai
pienÇc¥gus darbus —

55 jÇ, un vai js neatkÇpsities
no savu muguru uzgrie‰anas
anabagiem un trkumcietïjiem
un no savas mantas nedo‰anas
vi¿iem?

56 Un beidzot, js visi, kas
neatkÇpsities no savas bezdie-
v¥bas, es saku jums, ka js esat
tie, kas tiks nocirsti un iemesti
ugun¥, ja vien js steidz¥gi
nenoÏïlosit grïkus.

57 Un tagad es saku jums, visi
js, kas vïlaties sekot aLabÇ
Gana balsij, aizejiet no ∫auno
vidus un bno‰˙irieties no tiem,
un neaiztieciet vi¿u ne‰˙¥stÇs
lietas; un lk, vi¿u vÇrdi tiks
cizdzïsti, lai ∫auno vÇrdi netiktu
ieskait¥ti starp taisn¥go vÇrdiem,

49b src Piedzimis no
jauna, piedzimis no
Dieva.

50a src God¥ba; Jïzus
Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana.

b Psm. 24; Mat. 2:2;
Lk. 23:2;
2. Nef. 10:14;
M&D 38:21–22;
128:22–23;
Moz. 7:53.

src Jïzus Kristus;
Dieva valst¥ba jeb
debesu valst¥ba.

51a src Debesis.
52a Lk. 3:9;

M&D 97:7.
b Jïk. 5:46; 6:7;

3. Nef. 27:11–12.
53a 1. Nef. 19:7.

b src Lepn¥ba.
c 2. Nef. 28:11–14;

Morm. 8:36–39.

d Psm. 62:11;
M&D 56:16–18.

54a src Iesvït¥‰ana.
55a Psm. 109:15–16;

Jïk. 2:17; Hel. 6:39–40.
57a src Labais gans.

b Ezr. 6:21; 9:1;
Neh. 9:2; 2. tes. 3:6;
M&D 133:5, 14.

c 5. Moz. 29:20;
Moron. 6:7;
M&D 20:8.
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lai Dieva vÇrds varïtu tikt pie-
pild¥ts, kas saka: πauno vÇrdi
netiks sajaukti ar Manu ∫auÏu
vÇrdiem;
58 jo taisno vÇrdi tiks ierakst¥ti

aDz¥v¥bas grÇmatÇ, un vi¿iem
Es dÇvÇ‰u mantojumu pie Savas
labÇs rokas. Un tagad, mani
m¥∫otie brÇ∫i, ko js varat teikt
tam pret¥? Es saku jums, ja js
runÇjat pret¥, tam nav noz¥mes,
jo Dieva vÇrdam ir jÇ t iek
piepild¥tam.
59 Jo vai ir kÇds gans starp

jums, kam ir daudzas avis un
kas neuzrauga tÇs, lai vilki ne-
ienÇktu un neapr¥tu vi¿a avis?
Un lk, ja vilks ienÇk vi¿a
ganÇmpulkÇ, vai vi¿‰ nedzen
to prom? JÇ, un beigÇs, ja vi¿‰
var, vi¿‰ to nogalinÇs.

60 Un tagad es saku jums, ka
Labais Gans js sauc, un, ja
js uzklaus¥sit Vi¿a balsi, Vi¿‰
atved¥s js SavÇ ganÇmpulkÇ,
un js esat Vi¿a avis; un Vi¿‰
pavïl jums, lai js ne∫autu ne-
vienam plïs¥gam vilkam nÇkt
jsu starpÇ, lai js netiktu izn¥-
cinÇti.

61 Un tagad es, Alma, pavïlu
jums aTÇ valodÇ, kas pavïlïja
man, lai js ievïrotu un pild¥tu
tos vÇrdus, ko es esmu jums
sac¥jis.

62 Un es to saku kÇ pavïli
jums, kas piederat bazn¥cai; un
tiem, kas nepieder bazn¥cai, es
to saku kÇ uzaicinÇjumu, sakot:
NÇciet un topiet krist¥ti grïku

noÏïlo‰anai, lai js ar¥ varïtu
baud¥t adz¥v¥bas koka augli.

6. NODAπA

ZarahemlÇ draudze tiek att¥r¥ta
un sakÇrtota. Alma iet sludinÇt uz
Gideonu. Apmïram 83 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka pïc tam, kad
Alma bija pabeidzis runÇt uz
∫aud¥m bazn¥cÇ, kas bija dibi-
nÇta Zarahemlas pilsïtÇ, vi¿‰
aordinïja priesterus un belderus
vad¥t un cuzraudz¥t bazn¥cu, uz-
liekot tiem savas drokas saska¿Ç
ar Dieva kÇrtu.

2 Un notika, ka tie, kas nepie-
derïja bazn¥cai un kas noÏïloja
savus grïkus, tika akrist¥ti grïku
noÏïlo‰anai un tika pie¿emti
bazn¥cÇ.

3 Un notika ar¥, ka tie, kas
piederïja bazn¥cai un kas ane-
noÏïloja savas ∫aundar¥bas un
nepazemojÇs Dieva priek‰Ç —
es domÇju tos, kas bija uzptu-
‰ies savu sirÏu blepn¥bÇ — tie
tika noraid¥ti un vi¿u vÇrdi
tika cizdzïsti, lai vi¿u vÇrdi ne-
tiktu pieskait¥ti starp taisn¥go
vÇrdiem.

4 Un tÇ vi¿i sÇka nostiprinÇt
bazn¥cas kÇrt¥bu Zarahemlas
pilsïtÇ.

5 Tagad es gribu, lai js sapras-
tu, ka Dieva vÇrds bija dÇsns
pret visiem, ka nevienam netika
liegta priek‰roc¥ba sapulcïties
kopÇ, lai klaus¥tos Dieva vÇrdu.

58a src Dz¥v¥bas grÇmata.
61a Al. 5:44.
62a 1. Nef. 8:10; 11:21–23.
6 1a src Ordinït,

ordinÇcija.

b src Elders.
c M&D 52:39.
d src Roku uzlik‰ana.

2a src Krist¥‰ana, krist¥t.
3a Mos. 26:6.

b src Lepn¥ba.
c 2. Moz. 32:33;

Mos. 26:36;
Al. 1:24; 5:57–58.
src Izslïg‰ana.
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6 Tomïr Dieva bïrniem tika
pavïlïts, lai vi¿i sanÇktu kopÇ
bieÏi un apvienotos agavï‰anÇ
un dedz¥gÇ lg‰anÇ par to dvï-
se∫u labklÇj¥bu, kas nepazina
Dievu.
7 Un tad notika, kad Alma

bija nodibinÇjis ‰o kÇrt¥bu, vi¿‰
devÇs prom no tiem, jÇ, no
draudzes, kas bija Zarahemlas
pilsïtÇ, un devÇs pÇri uz aus-
trumiem no Sidonas upes uz
aGideona ieleju; tur bija uzcelta
pilsïta, kas tika saukta Gideona
pilsïta, kas bija ielejÇ, kas tika
saukta Gideona, nosaukta tÇ
v¥ra vÇrdÇ, kur‰ tika bnogalinÇts
no Nehora rokas ar zobenu.
8 Un Alma gÇja un sÇka sludi-

nÇt Dieva vÇrdu draudzei, kas
bija nodibinÇta Gideona ielejÇ,
saska¿Ç ar atklÇsmi par tÇ vÇrda
patiesumu, ko bija runÇju‰i vi¿a
tïvi, un saska¿Ç ar pravietojuma
garu, kas bija vi¿Ç, saska¿Ç ar
aliec¥bu par Jïzu Kristu, Dieva
Dïlu, kas nÇks, lai atpest¥tu Sa-
vus ∫audis no vi¿u grïkiem, un
svïto kÇrtu, pïc kuras vi¿‰ bija
aicinÇts. Un tas tÇ ir rakst¥ts.
Åmen.

Almas vÇrdi, kurus vi¿‰ teica
Gideonas ∫aud¥m, saska¿Ç ar
vi¿a pa‰a pierakstu.

Ietver 7. noda∫u.

7. NODAπA

Kristus piedzims Marijai. Vi¿‰
atrais¥s nÇves saites un nes¥s Savu

∫auÏu grïkus. Tiem, kas noÏïlo grï-
kus, top krist¥ti un tur bau‰∫us,
bs mÏ¥gÇ dz¥ve. Ne‰˙¥st¥ba nevar
iemantot Dieva valst¥bu. Tiek pra-
s¥ta pazem¥ba, tic¥ba, cer¥ba un
m¥lest¥ba. Apmïram 83 g. pr. Kr.

Lk, mani m¥∫otie brÇ∫i, redzï-
dams, ka man ir ∫auts nÇkt pie
jums, tÇdï∫ es mïÆinu js auzru-
nÇt savÇ valodÇ; jÇ, ar savu
pa‰a muti, redzïdams, ka ‰¥ ir
pirmÇ reize, kad es esmu runÇjis
uz jums ar vÇrdiem no savas
mutes, es, bdams piln¥gi node-
vies bsoÆa krïslam, kur bija
daudz dar¥‰anu, nevarïju nÇkt
pie jums.

2 Un pat ‰oreiz es nevarïtu
nÇkt pie jums, ja soÆa krïsls ne-
btu anodots citam vald¥t manÇ
vietÇ; un Tas Kungs lielÇ Ïïlas-
t¥bÇ ir ∫Çvis man nÇkt pie jums.

3 Un lk, es esmu nÇcis, b-
dams ar lielÇm cer¥bÇm un ∫oti
vïlïdamies, kaut es varïtu at-
rast, ka js esat pazemoju‰ies
Dieva priek‰Ç un ka js esat
turpinÇju‰i lgties Vi¿a labvï-
l¥bu, lai es varïtu atrast, ka js
esat biju‰i nevainojami Vi¿a
priek‰Ç, lai es varïtu atrast, ka
js nebijÇt tÇdas drausm¥gas
izvïles priek‰Ç, kÇ bija msu
brÇ∫i ZarahemlÇ.

4 Bet svït¥ts lai ir Dieva VÇrds,
ka Vi¿‰ ir devis man zinÇt, jÇ,
devis man ∫oti lielu prieku zinÇt,
ka vi¿i atkal ir nostÇju‰ies uz
Vi¿a taisn¥bas ce∫a.

5 Un es ceru, saska¿Ç ar Dieva
Garu, kas ir man¥, ka man bs

6a src Gavït, gavï‰ana.
7a Al. 2:20.

b Al. 1:9.

8a JÇ¿a atkl. 19:10.
7 1a Al. 4:19.

b Mos. 29:42.

2a Al. 4:16–18.
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prieks ar¥ par jums; tomïr es
nevïlos, lai mans prieks par
jums nÇktu ar tik daudzÇm cie-
‰anÇm un bïdÇm, kÇdas man
bija par brÇ∫iem ZarahemlÇ, jo
lk, mans prieks par vi¿iem
nÇk pïc izbri‰anas cauri dau-
dzÇm cie‰anÇm un bïdÇm.
6 Bet lk, es ceru, ka js neesat

tik lielÇ netic¥bÇ kÇ bija jsu
brÇ∫i; es ceru, ka js neesat uz-
ptu‰ies savu sirÏu lepn¥bÇ; jÇ,
es ceru, ka js neesat pievïrsu‰i
savas sirdis bagÇt¥bÇm un pa-
saules niec¥gajÇm lietÇm; jÇ, es
ceru, ka js nepieldzat aelkus,
bet ka js pieldzat bpatieso un
dz¥vo Dievu, un ka js ar nebei-
dzamu tic¥bu raugÇties pïc jsu
grïku piedo‰anas, kurai jÇnÇk.
7 Jo lk, es saku jums, ka tur

bs daudzas lietas, kam jÇnÇk;
un lk, tur ir viena lieta, kas
ir svar¥gÇka nekÇ visas citas —
jo lk, alaiks vairs nav tÇlu, kad
Pest¥tÇjs dz¥vos un nÇks Savas
tautas vid.

8 Lk, es nesaku, ka Vi¿‰ nÇks
starp mums tajÇ laikÇ, kad Vi¿‰
dz¥vos savÇ mirst¥gajÇ mÇjokl¥;
jo lk, Gars man neteica, ka tas
bs tÇ. Tad, kas attiecas uz ‰o
lietu, es nezinu; bet tik daudz es
zinu, ka Dievam Tam Kungam
ir spïks dar¥t visas lietas, kas ir
saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu.

9 Bet lk, Gars tik daudz man ir

teicis: Sauc uz ‰o tautu, sac¥dams:
aNoÏïlojiet grïkus, js, un satai-
siet Tam Kungam ce∫u, un stai-
gÇjiet Vi¿a takas, kas ir taisnas;
jo lk, Debesu valst¥ba ir tuvu
un Dieva Dïls bnÇk zemes virs.
10 Un lk, aVi¿‰ piedzims

bMarijai JeruzÇlemï, kas ir
cmsu sentïvu zeme, vi¿a, b-
dama djaunava, dÇrgs un izrau-
dz¥ts trauks, kas tiks apïnota
un ek∫s grta ar SvïtÇ Gara
spïku, un dzemdïs dïlu, jÇ,
patiesi Dieva Dïlu.

11 Un Vi¿‰ ies, izcie‰ot visÇdas
sÇpes un acie‰anas, un kÇrdinÇ-
jumus; un tas bs tÇpïc, lai
vÇrds varïtu tikt piepild¥ts, kas
saka: Vi¿‰ uz¿emsies Savas
tautas sÇpes un slim¥bas.

12 Un Vi¿‰ uz¿emsies anÇvi,
lai Vi¿‰ varïtu atrais¥t nÇves
saites, kas saista Vi¿a ∫audis;
un Vi¿‰ uz¿emsies vi¿u vÇj¥bas,
lai Vi¿‰ varïtu tikt piepild¥ts ar
Ïïlast¥bu miesÇ, lai Vi¿‰ varïtu
zinÇt miesÇ, kÇ bpal¥dzït Saviem
∫aud¥m vi¿u vÇj¥bÇs.

13 Tad nu Gars azina visas
lietas; tomïr Dieva Dïls izcie‰
miesÇ, lai Vi¿‰ varïtu buz¿em-
ties Savas tautas grïkus, lai Vi¿‰
varïtu izdzïst vi¿u pÇrkÇpu-
mus atbilsto‰i Savam atbr¥vo-
‰anas spïkam; un tad nu lk, ‰¥
ir tÇ liec¥ba, kas ir man¥.

14 Tad nu es saku jums, ka

6a 2. Nef. 9:37; Hel. 6:31.
b Dan. 6:26.

7a Al. 9:26.
9a Mat. 3:2–4; Al. 9:25.

b Mos. 3:5; 7:27; 15:1–2.
10a Jes. 7:14; Lk. 1:27.

b Mos. 3:8.
src Marija, Jïzus
mÇte.

c 1. Laiku 9:3;
2. Laiku 15:9;
1. Nef. 1:4;
3. Nef. 20:29.

d 1. Nef. 11:13–21.
e Mat. 1:20;

Mos. 15:3.
11a Jes. 53:3–5;

Mos. 14:3–5.

12a 2. Nef. 2:8;
Al. 12:24–25.
src KrustÇ si‰ana.

b Ebr. 2:18; 4:15;
M&D 62:1.

13a src Dievs, diev¥ba.
b Mos. 15:12.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.
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jums ir jÇnoÏïlo savi grïki un
ajÇpiedzimst no jauna; jo Gars
saka, ja js nepiedzimstat no
jauna, js nevarat iemantot De-
besu valst¥bu; tÇdï∫ nÇciet un
topiet krist¥ti grïku noÏïlo‰a-
nai, lai js varïtu tikt mazgÇti
no saviem grïkiem, lai jums
varïtu bt tic¥ba Dieva Jïram,
kas uz¿emas pasaules grïkus,
kam ir vara izglÇbt un ‰˙¥st¥t no
visas netaisn¥bas.
15 JÇ, es saku jums, nÇciet un

neb¥stieties, un nolieciet ikvienu
grïku, kas tik viegli ajs ap¿em,
kas sasaista js izn¥c¥bai, jÇ, nÇ-
ciet un sÇciet, un parÇdiet savam
Dievam, ka js gribat noÏïlot
savus grïkus un stÇties der¥bÇ
ar Vi¿u turït Vi¿a bau‰∫us, un
lieciniet to Vi¿am ‰ajÇ dienÇ,
ieejot krist¥‰anas de¿os.

16 Un, kas dara to un turpmÇk
tur Dieva bau‰∫us, tas atcerïsies,
ka es saku vi¿am, jÇ, vi¿‰ atcerï-
sies, ka es esmu sac¥jis vi¿am,
ka vi¿am bs mÏ¥gÇ dz¥ve,
saska¿Ç ar SvïtÇ Gara liec¥bu,
kas liecina man¥.

17 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
vai js ticat ‰¥m lietÇm? Lk,
es saku jums, jÇ, es zinu, ka js
tÇm ticat; un tas veids, kÇ es
zinu, ka js ticat tÇm, ir ar
Gara izpausmi, kas ir man¥. Un
tad nu, tÇdï∫ ka jsu tic¥ba ir
stipra tam, jÇ, tÇm lietÇm, par
kurÇm es esmu runÇjis, milz¥gs
ir mans prieks.

18 Jo , kÇ jau es te icu no

sÇkuma, ka man bija liela vïlï-
‰anÇs, lai js nebtu tÇdas
drausm¥gas izvïles priek‰Ç kÇ
jsu brÇ∫i, patiesi tÇ es esmu
atradis, ka mana vïlï‰anÇs ir
izpild¥ta.

19 Jo es manu, ka js esat uz
taisn¥bas takÇm; es manu, ka js
esat uz takas, kas ved uz Dieva
valst¥bu; jÇ, es manu, ka js
darÇt taisnas Vi¿a atakas.

20 Es manu, ka tas ir ticis dar¥ts
zinÇms jums ar Vi¿a vÇrda lie-
c¥bu, ka Vi¿‰ nevar astaigÇt pa
l¥kumotÇm takÇm; ne ar¥ Vi¿‰
atkÇpjas no tÇ, ko Vi¿‰ ir sac¥jis;
ne ar¥ Vi¿am ir pat pÇrgroz¥bas
ïna no labÇ uz kreiso, vai no tÇ,
kas ir taisns uz to, kas ir aplams;
tÇdï∫ Vi¿a ce∫‰ ir viens mÏ¥gs
aplis.

21 Un Vi¿‰ nem¥t ane‰˙¥stos
temp∫os; ne ar¥ ne‰˙¥st¥ba vai
kaut kas, kas ir net¥rs, var tikt
pie¿emts Dieva valst¥bÇ; tÇdï∫
es saku jums, laiks nÇks, jÇ, un
tas bs pïdïjÇ dienÇ, kad tas,
kas ir bne‰˙¥sts, paliks savÇ
ne‰˙¥st¥bÇ.

22 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es esmu sac¥jis ‰¥s lietas uz jums,
lai es varïtu pamodinÇt jsos
jsu pienÇkuma apzi¿u pret
Dievu, lai js varïtu staigÇt ne-
vainojami Vi¿a priek‰Ç, lai js
varïtu staigÇt pïc Dieva svïtÇs
kÇrtas, pïc kuras js esat tiku‰i
pie¿emti.

23 Un tagad es gribu, lai
js btu apazem¥gi, un btu

14a src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

15a 2. Nef. 4:18.
19a Mat. 3:3.

20a 1. Nef. 10:19;
Al. 37:12; M&D 3:2.

21a 1. kor. 3:16–17; 6:19;
Mos. 2:37; Al. 34:36.

b 1. Nef. 15:33–35;

2. Nef. 9:16;
Morm. 9:14;
M&D 88:35.

23a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.
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pak∫Çv¥gi un lïnprÇt¥gi; viegli
pieldzami; pilni paciet¥bas un
ieciet¥bas; bdami attur¥gi visÇs
lietÇs; bdami vienmïr uzc¥t¥gi
Dieva bau‰∫u turï‰anÇ; ldzot
tÇs lietas, pïc kÇ jums ir vajadz¥-
ba, gan gar¥gÇs, gan laic¥gÇs;
vienmïr pateicoties Dievam par
visu, ko js sa¿emat.
24 Un skatieties, lai jums btu

atic¥ba, cer¥ba un Ïïlsird¥ba, un
tad js vienmïr bsit labu darbu
pÇrpilni.
25 Un lai Tas Kungs svït¥ js

un saglabÇ jsu drÇnas neaptrai-
p¥tas, lai js beigÇs tiktu atvesti
Debesu valst¥bÇ sïdït kopÇ ar
ÅbrahÇmu, ±zÇku un Jïkabu, un
svïtajiem pravie‰iem, kas biju‰i
vienmïr kop‰ pasaule sÇkÇs, un
js, bdami ar aneaptraip¥tÇm
drÇnÇm, tÇpat kÇ vi¿u drÇnas
ir neaptraip¥tas, nekad vairs no
tÇs neaizietu.
26 Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,

es esmu runÇjis ‰os vÇrdus jums
saska¿Ç ar Garu, kas liecina
man¥; un mana dvïsele ∫oti prie-
cÇjas dï∫ tÇs ÇrkÇrt¥gÇs cent¥bas
un uzman¥bas, ko js pievïr‰at
manam vÇrdam.

27 Un tagad, lai aDieva miers
dus uz jums un jsu namiem
un zemïm, un jsu s¥klopiem
un liellopiem, un visa, kas jums
pieder, jsu sievÇm un jsu
bïrniem, atbilsto‰i jsu tic¥bai
un labiem darbiem no ‰¥ br¥Ïa
un turpmÇk. Un tÇ es esmu
runÇjis. Åmen.

8. NODAπA

Alma sludina un krist¥ MelekÇ. Vi¿‰
tiek atraid¥ts AmonihÇ un atstÇj to.
E¿Æelis pavïl vi¿am atgriezties un
piesaukt ∫audis grïku noÏïlo‰anai.
Vi¿u pie¿em Amuleks, un vi¿i abi
sludina AmonihÇ. Apmïram 82
g. pr. Kr.
Un tad notika, ka Alma atgrie-
zÇs no aGideona zemes, mÇc¥jis
Gideonas ∫aud¥m daudzas lie-
tas, kas nevar tikt uzrakst¥tas,
nostiprinÇjis bazn¥cas kÇrt¥bu
atbilsto‰i tam, kÇ vi¿‰ to bija
dar¥jis pirms tam Zarahemlas
zemï, jÇ, vi¿‰ atgriezÇs savÇ
pa‰a mÇjÇ ZarahemlÇ, lai atps-
tos no darbiem, kurus vi¿‰ bija
padar¥jis.

2 Un tÇ beidzÇs dev¥tais soÆu
vald¥‰anas gads pÇr Nefija tautu.

3 Un notika, ka desmitÇ soÆu
vald¥‰anas gada sÇkumÇ pÇr
Nefija tautu Alma aizgÇja no tu-
rienes un devÇs ce∫Ç uz Meleka
zemi uz rietumiem no aSidonas
upes, uz rietumiem pie meÏo-
n¥gÇ apvidus robeÏÇm.

4 Un vi¿‰ sÇka mÇc¥t ∫audis
Meleka zemï saska¿Ç ar aDieva
svïto kÇrtu, ar kuru vi¿‰ bija ai-
cinÇts; un vi¿‰ sÇka mÇc¥t ∫audis
viscaur visÇ Meleka zemï.

5 Un notika, ka ∫audis nÇca pie
vi¿a no visÇm zemes malÇm,
kura bija meÏon¥gÇ apvidus
pusï. Un vi¿i tapa krist¥ti vis-
caur visÇ zemï;

6 tÇ, kad vi¿‰ bija pabeidzis

24a 1. kor. 13:1–13;
Et. 12:30–35;
Moron. 7:33–48.

25a 2. Pït. v. 3:14.

27a src Miers.
8 1a Al. 2:20; 6:7.
3a Al. 16:6–7.
4a M&D 107:2–4.

src Melhisedeka
priester¥ba.
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savu darbu MelekÇ, vi¿‰ aizgÇja
no turienes un tr¥s dienas ce∫oja
uz Meleka zemes zieme∫iem;
un vi¿‰ nonÇca pilsïtÇ, kas tika
saukta Amoniha.
7 Tad nu tas bija Nefija tautas

paradums nosaukt savas zemes
un savas pilsïtas, un savus cie-
mus, jÇ, pat visus savus mazos
ciemus, tÇ vÇrdÇ, kam pirmajam
tie bija piederïju‰i; un tÇ tas bija
Amonihas zemï.

8 Un notika, kad Alma nÇca
Amonihas pilsïtÇ, vi¿‰ sÇka
sludinÇt tiem Dieva vÇrdu.

9 Tagad SÇtans bija ieguvis lie-
lu avaru pÇr Amonihas pilsïtas
∫auÏu sird¥m; tÇdï∫ vi¿i negri-
bïja klaus¥ties Almas vÇrdos.
10 Tomïr Alma adaudz strÇdÇja

garÇ, bc¥noties ar Dievu cvarenÇ
lg‰anÇ, lai Vi¿‰ izlietu Savu
Garu pÇr ∫aud¥m, kas bija tan¥
pilsïtÇ; lai Vi¿‰ ar¥ ∫autu, ka
Alma varïtu krist¥t tos grïku
noÏïlo‰anai.
11 Tomïr vi¿i nocietinÇja savas

sirdis, sac¥dami vi¿am: Redzi,
mïs zinÇm, ka tu esi Alma; un
mïs zinÇm, ka tu esi augstais
priesteris Bazn¥cÇ, kuru tu esi
izveidojis daudzÇs zemes da∫Çs
pïc jsu paraÏÇm; un mïs
neesam no tavas bazn¥cas, un
mïs neticam tÇdÇm mu∫˙¥gÇm
paraÏÇm.

12 Un tad nu mïs zinÇm, ka
tÇpïc, ka mïs neesam no tavas
bazn¥cas, tev nav varas pÇr
mums; un tu esi nodevis soÆa
krïslu aNefihasam; tÇdï∫ tu ne-
esi augstÇkais soÆis pÇr mums.

13 Tad, kad ∫audis bija to patei-
ku‰i un pretoju‰ies visiem vi¿a
vÇrdiem, un zaimoju‰i vi¿u, un
sp∫Çvu‰i uz vi¿u, un liku‰i, lai
vi¿‰ tiktu padz¥ts no vi¿u pilsï-
tas, vi¿‰ aizgÇja no turienes un
devÇs ce∫Ç uz pilsïtu, kas tika
saukta Årona.

14 Un notika, kamïr vi¿‰ ce∫oja
uz turieni, bdams bïdu no-
spiests, brienot cauri daudzÇm
abïdÇm un dvïseles cie‰anÇm
dï∫ to ∫auÏu ∫aundar¥bÇm, kuri
bija Amonihas pilsïtÇ, notika,
kamïr Alma bija tÇ bïdu no-
spiests, lk, TÇ Kunga be¿Æelis
parÇd¥jÇs vi¿am, sac¥dams:

15 Svït¥ts tu esi, Alma; tÇdï∫
pacel savu galvu un priecÇjies,
jo tev ir liels iemesls priecÇties;
jo tu esi bijis uztic¥gs Dieva pa-
vï∫u turï‰anÇ no tÇ laika, kad tu
sa¿ïmi savu pirmo vïst¥jumu
no Vi¿a. Lk, es esmu tas, kas
anodeva to tev.
16 Un lk, es esmu st¥ts tev

pavïlït, lai tu atgrieztos Amo-
nihas pilsïtÇ un sludinÇtu atkal
pilsïtas ∫aud¥m; jÇ, sludinÇtu
vi¿iem. JÇ, saki vi¿iem, ja vien
vi¿i nenoÏïlos grïkus, Dievs
Tas Kungs avi¿us izn¥cinÇs.

17 Jo lk, vi¿i pïta ‰ajÇ br¥d¥,
kÇ vi¿i varïtu izn¥cinÇt tavas
tautas br¥v¥bu, (jo tÇ saka Tas
Kungs) kas ir pret likumiem un
spriedumiem, un pavïlïm, ko
Vi¿‰ devis Saviem ∫aud¥m.

18 Tad notika, kad Alma bija
sa¿ïmis vïst¥jumu no TÇ Kunga
e¿Æe∫a, vi¿‰ steidz¥gi atgriezÇs
Amonihas zemï. Un vi¿‰ iegÇja

9a 2. Nef. 28:19–22;
M&D 10:20.

10a Al. 17:5.
b în. 1:1–12.

c 3. Nef. 27:1.
src Lg‰ana.

12a Al. 4:20.
14a src Likstas.

b Al. 10:7–10, 20.
src E¿Æe∫i.

15a Mos. 27:11–16.
16a Al. 9:12, 18, 24.
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pilsïtÇ pa citu ce∫u, jÇ, pa ce∫u,
kas ir uz dienvidiem no Amo-
nihas pilsïtas.
19 Un, kad vi¿‰ iegÇja pilsïtÇ,

vi¿‰ bija izsalcis, un vi¿‰ sac¥ja
kÇdam v¥ram: Vai js iedosit
pazem¥gam Dieva kalpam ko
païst?

20 Un tas v¥rs sac¥ja vi¿am: Es
esmu nefijietis un es zinu, ka tu
esi Dieva svïtais pravietis, jo tu
esi tas v¥rs, par kuru ae¿Æelis
sac¥ja v¥zijÇ: Tu vi¿u pie¿emsi!
TÇdï∫ nÇc ar mani manÇ namÇ
un es do‰u tev no sava uztura;
un es zinu, ka tu bsi par svït¥bu
man un manam namam.

21 Un notika, ka tas v¥rs pie¿ï-
ma vi¿u savÇ namÇ; un to v¥ru
sauca aAmuleks; un vi¿‰ atnesa
maizi un ga∫u un nolika Almas
priek‰Ç.
22 Un notika, ka Alma ïda

maizi un bija païdis; un vi¿‰
asvït¥ja Amuleku un vi¿a namu,
un vi¿‰ pateicÇs Dievam.
23 Un, kad vi¿‰ bija ïdis un bija

païdis, vi¿‰ sac¥ja Amulekam:
Es esmu Alma, un es esmu
aaugstais priesteris pÇr Dieva
bazn¥cu visÇ zemï.
24 Un lk, es esmu ticis aici-

nÇts sludinÇt Dieva vÇrdu starp
visiem Vi¿a ∫aud¥m, saska¿Ç ar
atklÇsmes un pravietojuma garu;
un es biju ‰ai zemï un tie mani
nepie¿ïma, bet tie apadzina mani
un es jau gras¥jos uzgriezt savu
muguru ‰ai zemei uz visiem
laikiem.

25 Bet lk, man tika pavïlïts, lai

es atkal atgrieztos un pravietotu
‰iem ∫aud¥m, jÇ, un liecinÇtu
pret tiem par vi¿u nekrietn¥bÇm.

26 Un tagad, Amulek, tÇdï∫,
ka tu pabaroji mani un pie¿ïmi
mani, tu esi svït¥ts; jo es biju
izsalcis, jo es biju gavïjis dau-
dzas dienas.

27 Un Alma palika daudzas
dienas ar Amuleku, pirms vi¿‰
sÇka sludinÇt tiem ∫aud¥m.

28 Un notika, ka tauta k∫uva
vïl nekrietnÇka.

29 Un vÇrds nÇca pie Almas,
sakot: Ej, un saki ar¥ Manam kal-
pam Amulekam: Ej un pravieto
‰iem ∫aud¥m, sakot— aNoÏïlojiet
js grïkus, jo tÇ saka Tas Kungs,
ja vien js nenoÏïlosit grïkus,
Es piemeklï‰u ‰o tautu SavÇs
dusmÇs; jÇ, un Es nenovïrs¥‰u
Savas kvïlÇs dusmas.

30 Un Alma un ar¥ Amuleks
gÇja tautÇ, lai pazi¿otu tiem
Dieva vÇrdus; un vi¿i bija SvïtÇ
Gara pilni.

31 Un vi¿iem bija dots aspïks
pÇr tiem tiktÇl, ka vi¿i nevarïja
tikt ieslodz¥ti cietumÇ; nedz
ar¥ bija iespïjams, ka kÇds v¥rs
varïtu tos nokaut; tomïr tie
neizmantoja savu bspïku, ka-
mïr vi¿i nebija saitïm sasieti
un iemesti cietumÇ. Tad tas tika
izdar¥ts, lai Tas Kungs vi¿os
varïtu parÇd¥t Savu spïku.

32 Un notika, ka vi¿i gÇja
un sÇka sludinÇt un pravietot
tiem ∫aud¥m, saska¿Ç ar Garu
un spïku, ko Tas Kungs bija tiem
devis.

20a Al. 10:7–9.
21a src Amuleks.
22a Al. 10:11.
23a Al. 5:3, 44, 49; 13:1–20.

24a Al. 8:13.
29a Al. 9:12, 18.

src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

31a 1. Nef. 1:20.
b Al. 14:17–29.
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Almas vÇrdi, un ar¥ Amuleka
vÇrdi, kas tika pazi¿oti ∫aud¥m,
kas bija Amonihas zemï. Un ar¥
vi¿i tiek iesviesti cietumÇ un
atbr¥voti ar br¥numainu Dieva
spïku, kas bija vi¿os, saska¿Ç
ar Almas pierakstu.

Ietver no 9. l¥dz 14. noda∫ai ieskaitot.

9. NODAπA

Alma pavïl Amonihas ∫aud¥m noÏï-
lot grïkus. Tas Kungs bs Ïïl¥gs pret
lamanie‰iem pïdïjÇs dienÇs. Ja nefi-
jie‰i atmet¥s gaismu, vi¿i tiks lama-
nie‰u izn¥cinÇti. Dieva Dïls dr¥z
nÇks. Vi¿‰ atpest¥s tos, kas noÏïlo
savus grïkus un top krist¥ti, un tic
Vi¿a VÇrdÇ. Apmïram 82 g. pr. Kr.

Un atkal es, Alma, sa¿ïmis pa-
vïli no Dieva, ka man ir jÇ¿em
Amuleks un jÇiet un jÇsludina
atkal ‰iem ∫aud¥m jeb ∫aud¥m,
kas bija Amonihas pilsïtÇ, un
notika, kad es sÇku tiem sludi-
nÇt, ka vi¿i sÇka str¥dïties ar
mani, sakot:

2 Kas tu tÇds esi? Vai tu domÇ,
ka mïs ticïsim aviena cilvïka
liec¥bai, kaut ar¥ vi¿‰ mums
sludinÇtu, ka zeme zud¥s?

3 Tad nu vi¿i nesaprata vÇrdus,
ko tie runÇja; jo vi¿i nezinÇja,
ka zeme zud¥s.

4 Un vi¿i ar¥ sac¥ja: Mïs neti-
cïsim taviem vÇrdiem, ja tu
sludinÇsi, ka ‰¥ lielÇ pilsïta tiks
sagrauta avienÇ dienÇ.
5 Tad nu vi¿i nezinÇja, ka Dievs

var paveikt tÇdus br¥numainus

darbus, jo vi¿i bija cietsird¥gi
un strgalv¥gi ∫audis.

6 Un vi¿i sac¥ja: aKas ir Dievs,
kas nesta bvairÇk varas kÇ vienu
v¥ru starp ‰iem ∫aud¥m, lai pazi-
¿otu tiem paties¥bu par tÇdÇm
lielÇm un br¥numainÇm lietÇm?

7 Un vi¿i nostÇjÇs, lai sagrÇbtu
mani; bet lk, vi¿i to neizdar¥ja.
Un es drosm¥gi stÇvïju, lai slu-
dinÇtu vi¿iem, jÇ, es drosm¥gi
liecinÇju tiem, sac¥dams:

8 Redziet, ak js, ∫aunÇ un
samaitÇtÇ apaaudze, kÇ js esat
aizmirsu‰i savu tïvu paraÏas;
jÇ, cik Çtri js esat aizmirsu‰i
Dieva pavïles.

9 Vai js neatminaties, ka msu
tïvs Lehijs tika izvests no Jeru-
zÇlemes ar aDieva roku? Vai js
neatminaties, ka tie visi tika Vi¿a
izvesti caur tuksnesi?

10 Un vai tik dr¥z js esat aiz-
mirsu‰i, cik daudz reiÏu Vi¿‰
atbr¥voja msu tïvus no vi¿u
ienaidnieku rokÇm un pasargÇja
tos no izn¥cinÇ‰anas, patiesi, no
vi¿u pa‰u brÇ∫u rokÇm?

11 JÇ, un ja tas nebtu bijis Vi¿a
nepÇrspïjamÇ spïka un Vi¿a
Ïïlast¥bas, un Vi¿a ieciet¥bas dï∫
pret mums, mïs nenovïr‰ami
btu izdeldïti no zemes virsas
jau ilgi pirms ‰¥ laika, un varbt
btu nodoti anebeidzamÇm bï-
dÇm un cie‰anÇm.

12 Lk, tad es saku jums, ka
Vi¿‰ pavïl jums noÏïlot grïkus;
un, ja js nenoÏïlojat, js nekÇdÇ
veidÇ nevarat iemantot Dieva
valst¥bu. Bet lk, tas vïl nav
viss —Vi¿‰ ir pavïlïjis jums

9 2a 5. Moz. 17:6.
4a Al. 16:9–10.
6a 2. Moz. 5:2;

Mos. 11:27;
Moz. 5:16.

b Al. 10:12.

8a Al. 10:17–25.
9a 1. Nef. 2:1–7.

11a Mos. 16:11.
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noÏïlot grïkus, vai ar¥ Vi¿‰
piln¥gi aizn¥cinÇs js no zemes
virsas; jÇ, Vi¿‰ piemeklïs js
SavÇs dusmÇs, un SavÇs bkvïlÇs
dusmÇs Vi¿‰ nemitïsies.

13 Lk, vai js neatminaties
vÇrdus, ko Vi¿‰ teica Lehijam,
sakot: aKÇ js turïsit Manas
pavïles, tÇ jums veiksies ‰in¥
zemï? Un vïl ir teikts: KÇ js
neturïsit Manas pavïles, tÇ js
tiksit padz¥ti no TÇ Kunga vaiga.

14 Tad es gribu, lai js atcerï-
tos, ka, tÇ kÇ lamanie‰i neturïja
Dieva pavïles, vi¿i ir tiku‰i
apadz¥ti no TÇ Kunga vaiga. Ta-
gad mïs redzam, ka TÇ Kunga
vÇrds ir apstiprinÇjies ‰ajÇ lietÇ,
un lamanie‰i ir padz¥ti no Vi¿a
vaiga kop‰ sÇkÇs vi¿u pÇrkÇ-
pumi tajÇ zemï.
15 Tomïr es saku jums, ka

vi¿iem bs avieglÇk soda dienÇ
nekÇ jums, ja js paliksit savos
grïkos, jÇ, un pat vi¿iem bs
vieglÇk ‰ajÇ dz¥vï nekÇ jums, ja
vien js nenoÏïlosit grïkus.

16 Jo ir daudzi sol¥jumi, kas
avïrsti uz lamanie‰iem; jo tas ir
vi¿u tïvu bparaÏu dï∫, kas liek
tiem palikt vi¿u cnezi¿as stÇ-
vokl¥; tÇdï∫ Tas Kungs bs Ïïl¥gs
pret tiem un dpaildzinÇs vi¿u
pastÇvï‰anu tai zemï.
17 Un kÇdÇ laika posmÇ tie tiks

aatvesti, lai ticïtu Vi¿a vÇrdam
un zinÇtu par savu tïvu paraÏu
aplam¥bu; un daudzi no tiem
tiks izglÇbti, jo Tas Kungs bs

Ïïl¥gs pret visiem, kas bpiesauks
Vi¿a VÇrdu.

18 Bet lk, es saku jums, ka, ja
js paliekat savÇs ∫aundar¥bÇs,
jsu dienas ‰ai zemï netiks pail-
dzinÇtas, jo alamanie‰i tiks jums
uzst¥ti; un, ja js nenoÏïlosit
grïkus, vi¿i nÇks tajÇ laikÇ, ko
js nezinÇt, un js tiksit piemek-
lïti ar bpiln¥gu pazudinÇ‰anu;
un tas bs atbilsto‰i TÇ Kunga
kvïlajÇm cdusmÇm.

19 Jo Vi¿‰ ne∫aus jums, lai js
dz¥votu savÇs nekrietn¥bÇs, lai
izn¥cinÇtu Vi¿a ∫audis. Es saku
jums: Nï! Vi¿‰ dr¥zÇk pie∫aus,
ka lamanie‰i varïtu aizn¥cinÇt
visus Vi¿a ∫audis, kas tiek
saukti par Nefija tautu, ja btu
iespïjams, ka vi¿i varïtu bkrist
grïkos un pÇrkÇpumos pïc tam,
kad vi¿iem ir bijis tik daudz
gaismas un tik daudz zinÇ‰anu,
dotu tiem no TÇ Kunga, vi¿u
Dieva;

20 jÇ, bdami TÇ Kunga ∫oti
ieredzïta tauta; jÇ, tiku‰i iere-
dzïti vairÇk par visÇm citÇm
tautÇm, cilt¥m, valodÇm un tau-
t¥bÇm; pïc tam, kad visas lietas
ir tiku‰as adar¥tas tiem zinÇmas,
atbilsto‰i vi¿u vïlmïm un vi¿u
tic¥bai, un lg‰anÇm, par to kas
ir bijis, kas ir un kas nÇks,

21 bdami Dieva Gara ietek-
mïti; sarunÇju‰ies ar e¿Æe∫iem
un tiku‰i uzrunÇti ar TÇ Kunga
balsi; un biju‰i ar pravietojuma
garu un atklÇsmes garu, un ar¥

12a Al. 8:16; 10:19, 23, 27.
b Al. 8:29.

13a 2. Nef. 1:20;
Mos. 1:7;
Al. 37:13.

14a 2. Nef. 5:20–24;
Al. 38:1.

15a Mat. 11:22, 24.
16a Al. 17:15.

b Mos. 18:11–17.
c Mos. 3:11.
d Hel. 15:10–12.

17a în. 1:13.
b Al. 38:5; M&D 3:8.

18a Al. 16:2–3.
b Al. 16:9.
c Al. 8:29.

19a 1. Nef. 12:15, 19–20;
Al. 45:10–14.

b Al. 24:30.
20a src AtklÇsme.
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daudzÇm dÇvanÇm, ar dÇvanu
runÇt mïlïs un pravieto‰anas
dÇvanu, un SvïtÇ Gara dÇvanu
un atulko‰anas dÇvanu;
22 jÇ, un tiku‰i aDieva atbr¥voti

no JeruzÇlemes zemes, ar TÇ
Kunga roku; tiku‰i izglÇbti no
bada un no sïrgÇm, un visa vei-
da visÇdÇm slim¥bÇm; un tapu‰i
stipri kaujÇ, lai vi¿i netiktu izn¥-
cinÇti; tiku‰i izvesti no bjga laiku
pa laikam un tiku‰i saglabÇti un
pasargÇti l¥dz pat ‰im br¥dim;
un vi¿iem ir labi veicies, l¥dz
vi¿i ir k∫uvu‰i bagÇti ar visÇdÇm
lietÇm —

23 un tagad lk, es saku jums,
ka, ja ‰¥ tauta, kas sa¿ïmusi tik
daudz svït¥bu no TÇ Kunga ro-
kas, grïkos pretïji tai gaismai
un zinÇ‰anÇm, kas vi¿iem ir, es
saku jums, ja gad¥sies, ka vi¿i
krit¥s grïkÇ, tad alamanie‰iem
bs daudz vieglÇk nekÇ vi¿iem.

24 Jo lk, TÇ Kunga asol¥jumi
ir vïrsti uz lamanie‰iem, bet tie
nav vïrsti uz jums, ja js grïkojat;
jo, vai Tas Kungs nav skaidri
apsol¥jis un stingri noteicis, ka,
ja js sacelsities pret Vi¿u, js
tiksit piln¥gi izdeldïti no zemes
virsas.
25 Un tÇpïc ‰¥ iemesla dï∫, lai js

netiktu izdeldïti, Tas Kungs ir
st¥jis e¿Æeli apmeklït daudzus
no Vi¿a ∫aud¥m, pazi¿ojot tiem,
ka vi¿iem ir jÇiet un gauÏi jÇpie-
sauc ‰¥ tauta, sakot: aNoÏïlojiet

grïkus, js, jo Debesu valst¥ba
ir tuvu!

26 Un pïc anedaudz dienÇm
Dieva Dïls nÇks SavÇ god¥bÇ,
pilns blabvïl¥bas, taisn¥bas un
paties¥bas, pilns paciet¥bas,
cÏïlast¥bas un ieciet¥bas, Çtrs
duzklaus¥t Savu ∫auÏu saucienus
un atbildït uz vi¿u lg‰anÇm;
un Vi¿a god¥ba bs eTïva Vien-
piedzimu‰Ç god¥ba.

27 Un lk, Vi¿‰ nÇk aatpest¥t tos,
kas bs bkrist¥ti grïku noÏïlo-
‰anai caur tic¥bu Vi¿a VÇrdam.

28 TÇdï∫ sataisiet Tam Kungam
ce∫u, jo laiks ir tuvu, kad visi cil-
vïki p∫aus atl¥dz¥bu par saviem
adarbiem, atbilsto‰i tam, kas vi¿i
ir biju‰i— ja vi¿i ir biju‰i taisn¥gi,
vi¿i bp∫aus savu dvïse∫u glÇb‰a-
nu atbilsto‰i Jïzus Kristus varai
un Vi¿a veiktajai izglÇb‰anai;
un, ja vi¿i ir biju‰i ∫auni, vi¿i
p∫aus savu dvïse∫u cnolÇdï‰anu,
atbilsto‰i velna varai un gstam.

29 Tad lk, tÇ ir e¿Æe∫a balss,
kas sauc uz ‰o tautu.

30 Un tad, mani am¥∫otie brÇ∫i, jo
js esat mani brÇ∫i un jums jÇbt
m¥∫otiem, un jums jÇnes grïku
noÏïlo‰anai pienÇc¥gi darbi, tÇ-
dï∫ ka jsu sirdis ir ÇrkÇrt¥gi
nocietinÇtas pret Dieva vÇrdu
un tÇdï∫ ka js esat bzudusi un
kritusi tauta.

31 Tad notika, kad es, Alma, biju
runÇjis ‰os vÇrdus, lk, ∫audis
bija apskaitu‰ies uz mani, jo es

21a Omn. 1:20;
Mos. 8:13–19; 28:11–17.

22a 2. Nef. 1:4.
b Mos. 27:16.

23a Mat. 11:22–24.
24a 2. Nef. 30:4–6;

M&D 3:20.

25a Al. 7:9; Hel. 5:32.
26a Al. 7:7.

b src Labvïl¥ba.
c src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
d 5. Moz. 26:7.
e src Vienpiedzimu‰ais.

27a src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
b src Krist¥‰ana, krist¥t.

28a M&D 1:10; 6:33.
b Psm. 7:17.
c src Sod¥ba.

30a 1. JÇ¿a 4:11.
b Al. 12:22.
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sac¥ju vi¿iem, ka vi¿i bija ciet-
sird¥gi un astrgalv¥gi ∫audis.

32 Un ar¥ tÇpïc, ka es sac¥ju uz
vi¿iem, ka vi¿i bija zudusi un
kritusi tauta, vi¿i bija dusm¥gi
uz mani un mïÆinÇja mani sa-
grÇbt, lai vi¿i varïtu iemest
mani cietumÇ.

33 Bet notika, ka Tas Kungs
nepie∫Çva, lai vi¿i tajÇ laikÇ sa-
¿emtu mani un iemestu mani
cietumÇ.

34 Un notika, ka Amuleks gÇja
un nostÇjÇs, un ar¥ sÇka vi¿iem
sludinÇt. Un tagad visi aAmuleka
vÇrdi nav pierakst¥ti, tomïr da∫a
no vi¿a vÇrdiem ir rakst¥ti ‰in¥
grÇmatÇ.

10. NODAπA

Lehijs cïlies no Manases. Amuleks
atceras e¿Æe∫a pavïli rpïties par
Almu. Taisn¥go lg‰anas ir par ie-
meslu tam, ka tauta tiek saudzïta.
Netaisni likumu zinÇtÇji un soÆi
liek pamatu tautas izn¥cinÇ‰anai.
Apmïram 82 g. pr. Kr.

Tad nu ‰ie ir tie avÇrdi, ko
bAmuleks sludinÇja tautai, kas
bija Amonihas zemï, sac¥dams:

2 Es esmu Amuleks; es esmu
Gidona dïls, kas bija Ismaïla
dïls, kur‰ bija Aminadija pïcte-
cis; un tas bija tas pats Amina-
dijs, kur‰ izskaidroja rakst¥to,
kas bija uz temp∫a sienas, kas
bija rakst¥ti ar Dieva pirkstu.

3 Un Aminadijs bija Nefija pïc-

tecis, kas bija Lehija dïls, kas
iznÇca no JeruzÇlemes zemes, kas
bija aManases pïctecis, kas bija
bJÇzepa dïls, kur‰ tika cpÇrdots
uz îÆipti ar savu brÇ∫u rokÇm.

4 Un lk, es ar¥ neesmu zemu
vïrtïts v¥rs starp visiem tiem,
kas mani paz¥st; jÇ, un lk, man
ir daudz radinieku un adraugu
un es ar¥ esmu ieguvis daudz
bagÇt¥bu ar savu roku darbu.

5 Tomïr par sp¥ti tam visam es
nekad neesmu daudz zinÇjis
par TÇ Kunga ce∫iem un vi¿a
anoslïpumiem un br¥numaino
spïku. Es teicu, ka es nekad
neesmu daudz zinÇjis par ‰¥m
lietÇm; bet lk, es k∫dos, jo es
esmu redzïjis daudz no Vi¿a
noslïpumiem un Vi¿a br¥numai-
nÇ spïka; jÇ, patiesi ‰¥s tautas
dz¥v¥bu saglabÇ‰anÇ.

6 Tomïr es nocietinÇju savu
sirdi, jo es tiku aaicinÇts daudzas
reizes un es negribïju bdzirdït;
tÇdï∫ es zinÇju par ‰¥m lietÇm,
tomïr negribïju tÇs atz¥t; tÇdï∫
es gÇju uz sacel‰anos pret Dievu
savas sirds ∫aundar¥bÇ, l¥dz pat
sept¥tÇ mïne‰a ceturtajai dienai,
kas ir soÆu vald¥‰anas desmitajÇ
gadÇ.

7 Kad es biju ce∫Ç, lai apciemotu
∫oti tuvu radinieku, lk, aTÇ
Kunga e¿Æelis man parÇd¥jÇs
un sac¥ja: Amulek, atgriezies
savÇ namÇ, jo tev jÇpabaro TÇ
Kunga pravietis; jÇ, svïts v¥rs,
kas ir Dieva izraudz¥ts cilvïks,
jo vi¿‰ ir bgavïjis daudzas die-

31a 2. Nef. 25:28; Mos. 3:14.
34a Al. 10.
10 1a Al. 9:34.

b Al. 8:21–29.
3a 1. Moz. 41:51;

1. Laiku 9:3.
b src JÇzeps, Jïkaba dïls.
c 1. Moz. 37:29–36.

4a Al. 15:16.
5a src Dieva noslïpumi.

6a Al. 5:37.
b M&D 39:9.

7a Al. 8:20.
b Al. 5:46; 6:6.

src Gavït, gavï‰ana.
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nas ‰¥s tautas grïku dï∫ un vi¿‰
ir izsalcis, un tev cjÇuz¿em vi¿u
savÇ namÇ un jÇpabaro to, un
vi¿‰ svït¥s tevi un tavu namu;
un TÇ Kunga svït¥ba bs pÇr
tevi un tavu namu.

8 Un notika, ka es paklaus¥ju
e¿Æe∫a balsij un griezos atpaka∫
uz savu namu. Un, kad es gÇju
uz turieni, es atradu av¥ru par
kuru e¿Æelis bija sac¥jis man:
Tu pie¿emsi vi¿u savÇ namÇ —
un lk, tas bija tas pats v¥rs, kur‰
bija runÇjis uz jums par Dieva
lietÇm.

9 Un e¿Æelis sac¥ja man, ka
vi¿‰ ir asvïts v¥rs; tÇdï∫ es zinu,
ka vi¿‰ ir svïts v¥rs, jo to man
teica Dieva e¿Æelis.

10 Un vïl, es zinu, ka tÇs lietas,
par ko vi¿‰ ir liecinÇjis, ir patie-
sas; jo lk, es saku jums, kÇ Tas
Kungs dz¥vo, patiesi tÇ Vi¿‰ bija
st¥jis Savu ae¿Æeli, lai pasludi-
nÇtu to man; un Vi¿‰ to dar¥ja,
kamïr ‰is Alma bdz¥voja manÇ
namÇ.
11 Jo lk, vi¿‰ ir asvït¥jis manu

namu, vi¿‰ ir svït¥jis mani un
manas sievietes, un manus bïr-
nus, un manu tïvu un manus
radus; jÇ, patiesi visus manus
radiniekus vi¿‰ ir svït¥jis, un
TÇ Kunga svït¥ba bi ja pÇr
mums, saska¿Ç ar vÇrdiem, ko
vi¿‰ sac¥ja.
12 Un tagad, kad Amuleks

bija runÇjis ‰os vÇrdus, ∫audis
sÇka br¥n¥ties, redzïdami, ka
tur bija avairÇk kÇ viens lieci-
nieks, kur‰ liecinÇja par tÇm

lietÇm, par kurÇm tie tika aps-
dzïti un ar¥ par lietÇm, kas
nÇks, saska¿Ç ar pravietojuma
garu, kas bija vi¿os.

13 Tomïr, tur bija daÏi vi¿u
starpÇ, kas domÇja tos izvaicÇt,
lai ar savÇm vilt¥gajÇm ablïd¥-
bÇm vi¿i varïtu pie˙ert tos
vi¿u vÇrdos, lai vi¿i varïtu at-
rast liec¥bu pret tiem, lai vi¿i
varïtu nodot tos saviem so-
Æiem, lai tie varïtu tikt tiesÇti
saska¿Ç ar likumu un lai tie
varïtu tikt nogalinÇti vai ie-
mesti cietumÇ, atbilsto‰i tam
noziegumam, kuru vi¿i varïtu
parÇd¥t vai par kuru vi¿i varïtu
liecinÇt pret tiem.

14 Tad nu tie bija tie v¥ri, kuri
tiecÇs vi¿us nogalinÇt, kuri bija
alikumu zinÇtÇji, kuri bija tautas
noalgoti vai iecelti, lai piemï-
rotu likumu vi¿u tiesu laikÇ jeb
tiesÇs soÆu priek‰Ç par ∫auÏu
noziegumiem.

15 Tad nu tie likumu zinÇtÇji
bija mÇc¥ti visÇs ∫auÏu mÇkslÇs
un vilt¥bÇs; un tas bija, lai pada-
r¥tu vi¿us spïj¥gus, lai vi¿i varïtu
btu izveic¥gi savÇ amatÇ.

16 Un notika, ka vi¿i sÇka iz-
vaicÇt Amuleku, lai tÇdïjÇdi vi¿i
varïtu likt tam sap¥ties savos
vÇrdos, jeb runÇt pretim vÇr-
diem, kurus tas sac¥s.

17 Tad nu vi¿i nezinÇja, ka
Amuleks varïtu zinÇt par vi¿u
nodomiem. Bet notika, kad vi¿i
iesÇka izvaicÇt to, tas asaprata
vi¿u domas un tas vi¿iem sac¥-
ja: Ak js, ∫aunÇ un samaitÇtÇ

7c Ap. d. 10:30–35.
8a Al. 8:19–21.
9a src Svïts.

10a Al. 11:30–31.

b Al. 8:27.
11a Al. 8:22.
12a Al. 9:6.
13a Al. 11:21.

14a Al. 10:24; 11:20–21;
14:18.

17a Al. 12:3; 20:18, 32;
M&D 6:16.
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bpaaudze, js likumu zinÇtÇji
un lieku∫i, jo js ieliekat velna
pamatus; jo js izliekat slazda
cvalgus un lamatas, lai no˙ertu
Dieva svïtos.
18 Js perinÇt ieceres, lai asa-

groz¥tu taisno ce∫us un izsauktu
Dieva dusmas uz savÇm galvÇm
l¥dz pat piln¥gai ‰¥s tautas izn¥-
cinÇ‰anai.

19 JÇ, labi Mosija pateica,
kas bija msu pïdïjais ˙ïni¿‰,
kad vi¿‰ jau gras¥jÇs nodot
˙ïni¿valsti, kad nebija neviena,
kam to pie‰˙irt, likdams, lai ‰¥
tauta tiktu pÇrvald¥ta ar vi¿u
pa‰u bals¥m — jÇ, labi vi¿‰ pa-
teica, ka, ja pienÇks laiks, kad
‰¥s tautas balss aizvïlïsies ne-
krietn¥bu, tas ir, ja pienÇks laiks,
ka ‰¥ tauta krit¥s grïkÇ, vi¿i bs
nobriedu‰i izn¥c¥bai.

20 Un tad es saku jums, ka pa-
reizi Tas Kungs sprieÏ tiesu par
jsu nekrietn¥bÇm; pareizi Vi¿‰
sauc uz ‰o tautu ar Savu ae¿Æe∫u
bals¥m: NoÏïlojiet grïkus, js,
noÏïlojiet grïkus, jo Debesu
valst¥ba ir tuvu.
21 JÇ, pareizi Vi¿‰ sauc ar Savu

e¿Æe∫u bals¥m: aEs nÇk‰u lejÇ
starp Saviem ∫aud¥m ar taisn¥bu
un tiesu SavÇs rokÇs.

22 JÇ, un es saku jums, ka, ja
tas nebtu ataisno ∫auÏu lg‰a-
nu dï∫, kuri tagad ir ‰ai zemï,
tad js jau tagad btu piemek-
lïti ar piln¥gu izn¥c¥bu; tomïr
tas nebtu ar bpldiem, kÇ tas
bija ∫aud¥m Noas dienÇs, bet

tas btu ar badu un ar mïri, un
zobenu.

23 Bet tas ir taisno ∫auÏu alg-
‰anu dï∫, ka js esat saudzïti;
tad tÇdï∫, ja js izdz¥sit taisnos
no jsu vidus, tad Tas Kungs
neatraus Savu roku; bet SavÇs
kvïlÇs dusmÇs Vi¿‰ iznÇks pret
jums; tad js tiksit sisti ar badu
un ar mïri, un ar zobenu; un tas
blaiks ir tuvu, ja vien js neno-
Ïïlosit grïkus.

24 Un tad notika, ka ∫audis bija
vïl dusm¥gÇki uz Amuleku, un
vi¿i kliedza, teikdami: ·is v¥rs
zaimo msu likumus, kas ir
taisn¥gi, un msu gudros liku-
mu zinÇtÇjus, kurus mïs esam
izraudz¥ju‰i!

25 Bet Amuleks izstiepa savu
roku un sauca vïl varenÇk uz
tiem, sakot: Ak js, ∫aunÇ un
samaitÇtÇ paaudze, kÇpïc SÇta-
nam ir tÇda liela vara pÇr jsu
sird¥m? KÇpïc js piekr¥tat, lai
vi¿am varïtu bt vara pÇr jums
aaptum‰ot jsu acis, lai js ne-
saprastu vÇrdus, kas ir runÇti,
atbilsto‰i to paties¥bai?

26 Jo lk, vai es esmu liecinÇjis
pret jsu likumu? Js nesapro-
tat; js sakÇt, ka es esmu runÇjis
pret jsu likumu; bet es neesmu,
bet es esmu runÇjis par labu jsu
likumam, jsu nosod¥‰anai.

27 Un tad lk, es saku jums, ka
pamatu lik‰ana ‰¥s tautas izn¥ci-
nÇ‰anai ir sÇkta ar jsu alikumu
zinÇtÇju un jsu soÆu netaisn¥bu.

28 Un tad notika, kad Amuleks

17b Mat. 3:7; Al. 9:8.
c M&D 10:21–27.

18a Ap. d. 13:10.
19a Mos. 29:27;

Al. 2:3–7;
Hel. 5:2.

20a Al. 8:14–16; 13:22.
21a Mos. 13:34.
22a Jïk. v. 5:16;

Mos. 27:14–16.
b 1. Moz. 8:21;

3. Nef. 22:8–10.

src Pldi Noas laikÇ.
23a src Lg‰ana.

b Al. 34:32–35.
25a 2. kor. 4:4;

Al. 14:6.
27a Lk. 11:45–52.
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bija sac¥jis ‰os vÇrdus, ka ∫audis
kliedza pret vi¿u, sakot: Tagad
mïs zinÇm, ka ‰is v¥rs ir velna
bïrns, jo vi¿‰ mums ir amelojis;
jo vi¿‰ runÇja pret msu liku-
mu. Un tagad vi¿‰ saka, ka vi¿‰
nav runÇjis pret to.
29 Un vïl, vi¿‰ ir zaimojis msu

likumu zinÇtÇjus un msu soÆus.
30 Un notika, ka vi¿u likumu

zinÇtÇji lika to savÇs sird¥s, ka
tie to atcerïsies pret vi¿u.

31 Un tur bija kÇds vi¿u vid,
kura vÇrds bija Z¥zroms. Tad nu
vi¿‰ bija galvenais Almas un
Amuleka aapsdzïtÇjs, vi¿‰,
bdams viens no pieredzïju‰Ç-
kajiem vi¿u vid, bija kÇrtojis
daudzas dar¥‰anas ∫auÏu starpÇ.

32 Tad nu ‰o likumu zinÇtÇju
mïr˙is bija gt pe∫¿u; un vi¿i
guva pe∫¿u atbilsto‰i savam
darbam.

11. NODAπA

Tiek izskaidrota nefijie‰u naudas
sistïma. Amuleks str¥das ar Z¥z-
romu. Kristus neglÇbs ∫audis vi¿u
grïkos. Tikai tie, kas iemanto
Debesu valst¥bu, tiek glÇbti. Visi
cilvïki aug‰Çmcelsies nemirst¥bÇ.
Pïc aug‰Çmcel‰anÇs vairs nav
nÇves. Apmïram 82 g. pr. Kr.

Tad nu tas bija Mosijas likumÇ,
ka katram v¥ram, kas bija likumu
soÆis, jeb tiem, kas bija iecelti
par soÆiem, bija jÇsa¿em alga,
atbilsto‰i tam laikam, ko vi¿i
bija darboju‰ies, lai tiesÇtu tos,
kas tika atvesti vi¿u priek‰Ç
tiesÇ‰anai.

2 Tad, ja kÇds cilvïks bija
parÇdÇ citam un vi¿‰ nemaksÇja
to, ko vi¿‰ bija parÇdÇ, par vi¿u
sdzïjÇs soÆim; un soÆis izman-
toja savas pilnvaras un st¥ja
uzraugus, lai tas cilvïks tiktu
atvests vi¿a priek‰Ç; un vi¿‰
tiesÇja to cilvïku atbilsto‰i liku-
mam un tiem pierÇd¥jumiem,
kas bija pret vi¿u, un tÇ tas v¥rs
tika piespiests maksÇt to, ko
vi¿‰ bija parÇdÇ, vai tam tika
at¿emts vi¿a ¥pa‰ums, vai tas
tika izdz¥ts no tautas vidus kÇ
zaglis un laup¥tÇjs.

3 Un soÆis sa¿ïma algu atbil-
sto‰i savam laikam — sen¥nu
zelta par dienu, vai sïnumu
sudraba, kas ir vienÇds ar sen¥-
nu zelta; un tas ir saska¿Ç ar
likumu, kas bija dots.

4 Tad nu ‰ie ir daÏÇdu vi¿u
zelta gabalu un vi¿u sudraba
gabalu nosaukumi, atbilsto‰i
to vïrt¥bai. Un tos nosauku-
mus deva nefijie‰i, jo vi¿i ne-
rï˙inÇja tÇdÇ veidÇ kÇ jdi,
kas bija JeruzÇlemï; nedz ar¥
vi¿i mïr¥ ja tÇ kÇ jdi; bet
vi¿i main¥ja savus rï˙inus un
savus mïrus atbilsto‰i ∫auÏu
prÇtiem un apstÇk∫iem katrÇ
paaudzï, l¥dz soÆu vald¥‰anas
laikÇ tie bija ˙ïni¿a Mosijas
anoteikti.
5 Tad nu rï˙inÇ‰ana ir ‰Çda —

sen¥ns zelta, seons zelta, ‰ums
zelta un limna zelta.

6 Sïnums sudraba, amnors
sudraba, ezroms sudraba un
ontija sudraba.

7 Sïnums sudraba bija vienÇds
sen¥nam zelta, un abi bija vienÇdi

28a Al. 14:2. 31a Al. 11:20–36. 11 4a Mos. 29:40–44.
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ar mïru mieÏu un ar¥ ar visÇdu
‰˙ir¿u lab¥bas mïru.
8 Tad nu seona zelta dau-

dzums bija divreiz vairÇk vïrts
par sen¥nu.

9 Un ‰ums zelta bija divreiz
vairÇk vïrts par seonu.

10 Un limna zelta bija to visu
vïrt¥bas kopÇ.

11 Un amnors sudraba bija
tikpat cik divi sïnumi.

12 Un ezroms sudraba bija
tikpat cik ãetri sïnumi.

13 Un ontija bija tik cik visi
tie kopÇ.

14 Tad nu ‰¥s ir mazÇko skait-
∫u vïrt¥bas vi¿u rï˙inÇ‰anÇ —

15 ‰iblons ir puse no sïnuma;
tÇdïjÇdi ‰iblons ir par pusmïru
mieÏu.

16 Un ‰iblums ir puse no
‰iblona.

17 Un lea ir puse no ‰ibluma.
18 Tad nu ‰ie ir vi¿u skait∫i,

atbilsto‰i vi¿u rï˙inÇ‰anai.
19 Tad antions zelta ir vienÇds

trijiem ‰ibloniem.
20 Tad nu tas bija ar vienu vie-

n¥gu nolku gt pe∫¿u, jo vi¿i
sa¿ïma savu algu atbilsto‰i vi¿u
nodarbinÇt¥bai, tÇdï∫ vi¿i kd¥ja
∫audis uz dumpo‰anos un visa
veida nemieriem un ∫aundar¥-
bÇm, lai vi¿i varïtu asa¿emt
vairÇk naudas, atbilsto‰i tÇm
prÇvÇm, kas tika liktas vi¿u
priek‰Ç; tÇdï∫ vi¿i kd¥ja ∫audis
pret Almu un Amuleku.

21 Un ‰is Z¥zroms sÇka izvaicÇt
Amuleku, sac¥dams: Vai js
atbildïsit man uz daÏiem jautÇ-
jumiem, kurus es jums pavai-

cÇ‰u? Tad nu Z¥zroms bija
v¥rs, kas bija lietpratïjs velna
avilt¥bÇs, lai vi¿‰ varïtu izn¥ci-
nÇt visu, kas bija labs; tÇdï∫
vi¿‰ sac¥ja Amulekam: Vai js
atbildïsit uz jautÇjumiem, ko
es jums izvirz¥‰u?

22 Un Amuleks sac¥ja vi¿am: JÇ,
ja tas bs saska¿Ç ar aTÇ Kunga
Garu, kas ir man¥; jo es neteik‰u
neko, kas ir pret TÇ Kunga Garu.
Un Z¥zroms sac¥ja vi¿am: Lk,
‰eit ir se‰as ontijas sudraba un
visas tÇs es do‰u tev, ja tu nolieg-
si augstÇkÇs btnes esam¥bu.

23 Tad Amuleks sac¥ja: Ak tu
aelles bïrns, kÇpïc tu mani bkÇr-
dini? Vai tu zini, ka taisnie nepa-
dodas tÇdiem kÇrdinÇjumiem?

24 Vai tu domÇ, ka Dieva nav?
Es saku tev: Nï, tu zini, ka
Dievs ir, bet tu m¥li amantu vai-
rÇk nekÇ Vi¿u.

25 Un tagad tu man meloji
Dieva priek‰Ç. Tu teici man:
Lk ‰¥s se‰as ontijas, kas ir ∫oti
dÇrgas, es do‰u tev, — kad savÇ
sird¥ tu nedomÇji man tÇs dot;
un tava vïlï‰anÇs bija tikai, lai
es noliegtu patieso un dz¥vo
Dievu, lai tev btu iemesls mani
nogalinÇt. Un tad lk, par ‰o
lielo ∫aunumu tu sa¿emsi, ko
esi peln¥jis.

26 Un Z¥zroms sac¥ja vi¿am:
Tu saki, ka ir patiesais un
dz¥vais Dievs?

27 Un Amuleks teica: JÇ, ir
patiesais un dz¥vais Dievs.

28 Tad Z¥zroms sac¥ja: Vai ir
vairÇk nekÇ viens Dievs?

29 Un vi¿‰ atbildïja: Nï!

20a Al. 10:32.
21a Al. 10:13.
22a src Svïtais Gars.

23a Al. 5:41.
b src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.

24a 1. Tim. 6:10;
Tit. 1:11.
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30 Tas Z¥zroms atkal vi¿am
sac¥ja: KÇ tu to zini?

31 Un vi¿‰ sac¥ja: aE¿Æelis
man to dar¥ja zinÇmu.

32 Un Z¥zroms atkal sac¥ja:
Kas ir tas, kas nÇks? Vai tas ir
Dieva dïls?

33 Un vi¿‰ sac¥ja tam: JÇ.
34 Un Z¥zroms atkal sac¥ja:

Vai Vi¿‰ izglÇbs Savus ∫audis
avi¿u grïkos? Un Amuleks at-
bildïja un sac¥ja vi¿am: Es saku
jums, ka nï, jo nav iespïjams,
ka Vi¿‰ noliegtu Savu vÇrdu.
35 Tad Z¥zroms sac¥ja uz ∫au-

d¥m: Raugat, lai js to atcerïtos;
jo vi¿‰ sac¥ja, ka ir tikai viens
Dievs; tomïr Vi¿‰ saka, ka Dieva
Dïls nÇks, bet Vi¿‰ neglÇbs
Savus ∫audis — it kÇ Vi¿am
btu vara pavïlït Dievam.

36 Tad Amuleks atkal sac¥ja
vi¿am: Lk, tu meloji, jo tu saki,
ka es runÇju it kÇ man btu vara
pavïlït Dievam, jo es sac¥ju, ka
Vi¿‰ neglÇbs Savus ∫audis vi¿u
grïkos.

37 Un es tev atkal saku, ka Vi¿‰
nevar izglÇbt tos vi¿u agrïkos; jo
es nevaru noliegt Vi¿a vÇrdu,
un Vi¿‰ ir teicis, ka bnekas net¥rs
nevar iemantot cDebesu valst¥-
bu; tÇdï∫, kÇ gan js varat tikt
glÇbti, ja vien js neiemantojat
Debesu valst¥bu? TÇdï∫ js ne-
varat tikt izglÇbti savos grïkos.

38 Tad Z¥zroms atkal sac¥ja
vi¿am: Vai Dieva Dïls ir patie-
sais MÏ¥gais Tïvs?

39 Un Amuleks sac¥ja vi¿am:
JÇ, Vi¿‰ ir patiesais MÏ¥gais
Debesu un Zemes, un avisu
lietu, kas ir tajÇs, bTïvs; Vi¿‰ ir
sÇkums un gals, pirmais un
pïdïjais;

40 un Vi¿‰ nÇks apasaulï, lai
batpest¥tu Savus ∫audis; un Vi¿‰
cuz¿emsies to pÇrkÇpumus,
kas ticïs Vi¿a VÇrdam; un vi¿i
ir tie, kuriem bs mÏ¥gÇ dz¥ve,
un glÇb‰ana nenÇk ne pie
viena cita.

41 TÇdï∫ ∫aunie paliks, it kÇ
nekÇdas apest¥‰anas nebtu
bijis, iz¿emot vien¥gi nÇves sai-
‰u atrais¥‰anu; jo lk, pienÇks
diena, kad bvisi aug‰Çmcelsies
no miru‰ajiem un stÇsies Dieva
priek‰Ç, un tiks ctiesÇti atbilsto‰i
saviem darbiem.

42 Tad nu ir nÇve, kas tiek
saukta par laic¥go nÇvi; un
Kristus nÇve atrais¥s ‰¥s laic¥gÇs
nÇves asaites, ka visi tiks aug-
‰Çmcelti no ‰¥s laic¥gÇs nÇves.

43 Gars un ˙ermenis atkal tiks
aapvienoti to piln¥gÇ veidÇ;
gan kauli, gan loc¥tavas tiks
atjaunotas savÇ ˙ermen¥, tie‰i
kÇ mïs esam tagad; un mïs tik-
sim atvesti, lai stÇvïtu Dieva
priek‰Ç, zinÇdami tÇpat, kÇ

31a Al. 10:7–10.
34a Hel. 5:10–11.
37a 1. kor. 6:9–10.

b 1. Nef. 15:33;
Al. 40:26;
3. Nef. 27:19.
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39a Kol. 1:16; Mos. 4:2.
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c 2. Moz. 34:6–7;

Jes. 53:5;
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M&D 88:33.

b JÇ¿a atkl. 20:12–13;
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42a Al. 12:16.
43a 2. Nef. 9:13;

Al. 40:23.
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mïs zinÇm tagad, un bdami
ar skaidru batmi¿u par visu
msu cvainu.

44 Tad nu ‰¥ atjauno‰ana nÇks
pie visiem, kÇ veciem tÇ jau-
niem, kÇ nebr¥viem tÇ br¥viem,
kÇ v¥rie‰iem tÇ sievietïm, kÇ
∫auniem tÇ taisn¥giem; un pa-
tiesi nezud¥s pat tik daudz kÇ
mats no vi¿u galvas; bet katra
rad¥ba tiks aatjaunota tÇs piln¥-
gÇ veidolÇ, kÇ tÇ ir tagad, jeb
˙ermen¥, un tiks atvesta un
apsdzïta Dïla Kristus un
Dieva bTïva, un SvïtÇ Gara, kas
ir cviens MÏ¥gs Dievs, tiesas
priek‰Ç, lai tiktu dtiesÇta pïc
saviem darbiem, vai tie btu
labi, vai tie btu ∫auni.
45 Tad nu lk, es runÇju uz

jums par mirst¥gÇ ˙erme¿a nÇvi
un ar¥ par mirst¥gÇ ˙erme¿a
aaug‰Çmcel‰anos. Es saku jums,
ka ‰is mirst¥gais ˙ermenis tiks
buzcelts cnemirst¥gÇ ˙ermen¥, tas
ir, no nÇves, — patiesi, no pir-
mÇs nÇves dz¥vï, lai dtie vairs
nevarïtu mirt; to gariem apvie-
nojoties ar vi¿u ˙erme¿iem, lai
nekad vairs netiktu ‰˙irti; tam
visam kopÇ k∫stot egar¥gam
un nemirst¥gam, lai vairÇk ne-
kad nepiedz¥votu satrdï‰anu.
46 Tagad, kad Amuleks bija

beidzis ‰os vÇrdus, ∫audis atkal
bija pÇrsteigti, un ar¥ Z¥zroms
sÇka tr ¥cït . Un tÇ beidzÇs
Amuleka vÇrdi, vai ar¥ viss tas,
ko es esmu rakst¥jis.

12. NODAπA

Alma str¥das ar Z¥zromu. Dieva
noslïpumi var tikt doti tikai tic¥ga-
jiem. Cilvïki tiek tiesÇti par savÇm
domÇm, tic¥bu, vÇrdiem un dar-
biem. πaunie ciet¥s gar¥gu nÇvi.
·¥ mirst¥gÇ dz¥ve ir pÇrbaudes
stÇvoklis. Pest¥‰anas iecere nes aug-
‰Çmcel‰anos un, caur tic¥bu, grïku
piedo‰anu. Grïkus noÏïloju‰iem ir
ties¥bas uz Ïïlast¥bu caur Vienpie-
dzimu‰o Dïlu.Apmïram 82 g. pr. Kr.

Tad Alma, redzïdams, ka
Amuleka vÇrdi bija apklusinÇju-
‰i Z¥zromu, jo vi¿‰ redzïja, ka
Amuleks bija pie˙ïris to amelojot
un krÇpjot, lai vi¿u nogalinÇtu,
un redzïdams, ka tas sÇka tr¥cït
aiz savas vainas bapzi¿as, vi¿‰
vïra savu muti un sÇka runÇt
uz to, un apstiprinÇt Amuleka
vÇrdus, un izskaidrot tÇlÇkÇs
lietas, jeb atklÇt Rakstus tÇlÇk
par to, ko Amuleks bija dar¥jis.

2 Tad nu vÇrdus, ko Alma
runÇja uz Z¥zromu, dzirdïja ∫au-
dis visapkÇrt; jo plis bija liels,
un vi¿‰ runÇja ‰ÇdÇ veidÇ:

3 Tagad Z¥zrom, redzïdams,
ka tu esi pie˙erts savos melos un
vilt¥bÇ, jo tu esi melojis ne tikai
cilvïkiem, bet tu esi melojis
Dievam; jo lk, Vi¿‰ zina visas
tavas adomas un tu redzi, ka
tavas domas ir dar¥tas zinÇmas
mums ar Vi¿a Garu;

4 un tu redzi, ka mïs zinÇm, ka

43b 2. Nef. 9:14; Mos. 3:25;
Al. 5:18.

c src Vaina.
44a Al. 41:12–15.

b src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

c 3. Nef. 11:27, 36.

src Dievs, diev¥ba.
d JÇ¿a atkl. 20:12–13.

45a Al. 40:23;
M&D 88:16.

b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.

d JÇ¿a atkl. 21:4;
M&D 63:49; 88:116.

e 1. kor. 15:44.
12 1a Al. 11:20–38.

b src Sirdsapzi¿a.
3a Jïk. 2:5; Al. 10:17;

M&D 6:16.



257 Almas grÇmata 12:5–13

tava iecere bija ∫oti vilt¥ga iecere,
kas attiecas uz velna vilt¥bu, me-
lot un apkrÇpt ‰os ∫audis, lai tu
varïtu sacelt vi¿us pret mums,
lai zaimotu ms un padz¥tu, —
5 tad tÇ bija tava aienaidnieka

iecere, un vi¿‰ tev¥ ir izrÇd¥jis
savu varu. Tagad es gribu, lai
js atcerïtos, ka to, ko es saku
tev, es saku visiem.
6 Un lk, es saku jums visiem,

ka tÇs bija ienaidnieka lamatas,
ko vi¿‰ bija izlicis, lai no˙ertu
‰o tautu, lai vi¿‰ varïtu js pa-
k∫aut sev, lai vi¿‰ varïtu sasaist¥t
js savÇs avaÏÇs, lai vi¿‰ varïtu
sa˙ïdït js mÏ¥gai izn¥c¥bai,
saska¿Ç ar sava gsta varu.

7 Tagad, kad Alma bija runÇjis
‰os vÇrdus, Z¥zroms sÇka tr¥cït
vïl vairÇk, jo vi¿‰ arvien vairÇk
un vairÇk pÇrliecinÇjÇs par
Dieva varu; un vi¿‰ ar¥ bija pÇr-
liecinÇts, ka Alma un Amuleks
zinÇja par vi¿u, jo vi¿‰ bija pÇr-
liecinÇjies, ka tie zinÇja vi¿a
sirds domas un vïlmes; jo vi-
¿iem bija dota vara, lai tie varï-
tu zinÇt par ‰¥m lietÇm saska¿Ç
ar pravietojuma garu.

8 Un Z¥zroms sÇka c¥t¥gi vi¿us
iztaujÇt, lai vi¿‰ varïtu zinÇt
vairÇk par Dieva valst¥bu. Un
vi¿‰ sac¥ja Almam: Ko noz¥mï
tas, ko Amuleks runÇja par mi-
ru‰o aug‰Çmcel‰anos, ka visi
aug‰Çmcelsies no miru‰ajiem,
gan taisnie, gan netaisnie, un
tiks atvesti, lai stÇtos Dieva

priek‰Ç, lai tiktu tiesÇti par
saviem darbiem?

9 Un tad Alma sÇka izskaidrot
to vi¿am, sac¥dams: Daudziem
ir dots zinÇt aDieva noslïpumus,
tomïr tiem ir stingri pavïlïts,
lai tie tos neizpaustu, biz¿emot
to Vi¿a vÇrda da∫u, ko Vi¿‰
dÇvÇ cilvïku bïrniem, atbilsto‰i
tai uzman¥bai un uzc¥t¥bai, ko
tie Vi¿am pievïr‰.

10 Un tÇdï∫ tas, kas anocietina
savu sirdi, tas sa¿em bmazÇku
vÇrda da∫u; un tas, kas cnenocie-
tina savu sirdi, tam tiek ddota
lielÇka vÇrda da∫a, l¥dz vi¿am
tiek dots zinÇt Dieva noslïpu-
mus, l¥dz vi¿‰ tos zina piln¥bÇ.

11 Un tie, kas nocietina savas
sirdis, tiem tiek dota mazÇka
vÇrda ada∫a, l¥dz vi¿i bneko ne-
zina par Vi¿a noslïpumiem; un
tad vi¿us sa¿em gstÇ velns
un pïc savas gribas ved tos uz
izn¥c¥bu. Tad tas ir tas, kas ir
domÇts ar celles dvaÏÇm.
12 Un Amuleks skaidri runÇja

par anÇvi un par uzcel‰anu no
‰¥s mirst¥bas nemirst¥bas stÇ-
vokl¥, un par atve‰anu Dieva
tiesas priek‰Ç, lai tiktu btiesÇti
par msu darbiem.

13 Tad, ja msu sirdis ir biju‰as
nocietinÇtas, jÇ, ja mïs esam
nocietinÇju‰i savas sirdis pret
vÇrdu tiktÇl, ka tas netiek atrasts
msos, tad msu stÇvoklis
bs drausm¥gs, jo mïs tiksim
notiesÇti.

5a src Velns.
6a Al. 5:7–10.
9a Al. 26:22.

src Dieva noslïpumi.
b JÇ¿a 16:12; Al. 29:8;

3. Nef. 26:8–11; Et. 4:7.
10a 2. Nef. 28:27; Et. 4:8.

b M&D 93:39.
c src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
d 2. Nef. 28:30;

M&D 50:24.
11a Mat. 25:29.

b src Atkri‰ana.

c Sal. Pam. 9:18;
2. Nef. 2:29.
src Elle.

d JÇ¿a 8:34;
2. Nef. 28:19.

12a Al. 11:41–45.
b src Tiesa, pïdïjÇ.
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14 Jo msu avÇrdi ms notie-
sÇs, jÇ, visi msu darbi notiesÇs
ms; mïs netiksim atrasti ne-
aptraip¥ti; un msu domas ar¥
notiesÇs ms; un ‰ÇdÇ draus-
m¥gÇ stÇvokl¥ mïs neuzdr¥kstï-
simies paraudz¥ties uz msu
Dievu; un mïs btu priec¥gi,
ja mïs varïtu pavïlït klint¥m
un bkalniem krist pÇr mums, lai
capslïptu ms no Vi¿a vaiga.
15 Bet tas nevar bt; mums ir

jÇnÇk un jÇstÇv Vi¿a priek‰Ç Vi¿a
god¥bÇ un Vi¿a spïkÇ, un Vi¿a
varÇ, varen¥bÇ un kundz¥bÇ, un
jÇatz¥st sev par mÏ¥gu akaunu,
ka visi Vi¿a bsodi ir taisn¥gi; ka
Vi¿‰ ir taisns visos Savos dar-
bos, un ka Vi¿‰ ir Ïïl¥gs pret
cilvïku bïrniem, un ka Vi¿am ir
visa vara izglÇbt katru cilvïku,
kas tic Vi¿a VÇrdam un nes grï-
ku noÏïlo‰anai atbilsto‰u augli.

16 Un tagad lk, es saku jums,
tad nÇk nÇve, tie‰i otrÇ anÇve,
kas ir gar¥gÇ nÇve; tad ir laiks,
ka tas, kas nomirst savos grïkos
laic¥gajÇ bnÇvï, cmirs ar¥ gar¥gÇ
nÇvï; jÇ, vi¿‰ nomirs attiec¥bÇ
uz lietÇm, kas piederas taisn¥-
gumam.

17 Tad ir laiks, kad vi¿u moc¥-
bas bs kÇ auguns un sïra jra,
kuras liesmas pace∫as mÏ¥gi
mÏos; un tad ir laiks, kad vi¿i
tiks sa˙ïdïti mÏ¥gai izn¥c¥bai,
atbilsto‰i SÇtana varai un gs-

tam, jo vi¿‰ ir pak∫Çvis tos pïc
savas gribas.

18 Tad, es saku jums, vi¿iem
bs tÇ, it kÇ anekÇdas pest¥‰anas
nebtu bijis; jo vi¿i nevar tikt
pest¥ti saska¿Ç ar Dieva taisn¥-
bu; un vi¿i nevar bnomirt, tÇ kÇ
vairs nav satrdï‰anas.

19 Tad notika, kad Alma bija
pabeidzis runÇt ‰os vÇrdus, ka
∫audis vïl vairÇk izbr¥n¥jÇs.

20 Bet tur bija kÇds Antiona,
kas bija galvenais valdnieks
starp tiem, kas iznÇca un sac¥ja
vi¿am: Kas tas ir, ko tu sac¥ji,
ka cilvïks uzcelsies no nÇves
un tiks izmain¥ts no ‰¥ mirst¥gÇ
stÇvok∫a anemirst¥gÇ, ka dvïsele
nekad nevarïs nomirt?

21 Ko noz¥mï Raksti, kas saka,
ka Dievs nolika a˙erubus un
liesmojo‰u zobenu bîdenes dÇr-
za austrumos, lai msu pirmie
vecÇki neieietu un nebaud¥tu
dz¥v¥bas koka augli un nedz¥vo-
tu mÏ¥gi? Un tÇ mïs redzam,
ka nebija nekÇdu iespïju, ka vi¿i
varïtu dz¥vot mÏ¥gi.

22 Tad Alma sac¥ja vi¿am: Tas
ir tas, ko es jau gras¥jos izskaid-
rot. Tad mïs redzam, ka Ådams
akrita, nobaudot aizliegto baugli,
saska¿Ç ar Dieva vÇrdu; un tÇ
mïs redzam, ka l¥dz ar vi¿a
Kri‰anu visa cilvïce k∫uva par
czudu‰u un kritu‰u tautu.
23 Un tad lk, es saku jums,

14a Mat. 12:36; Jïk. v. 3:6;
Mos. 4:29–30.

b Hoz. 10:8; 2. Nef. 26:5.
c ±j. 34:22; 2. Nef. 12:10.

15a Mos. 3:25.
b 2. Pït. v. 2:9.

src Taisn¥ba.
16a src NÇve, gar¥gÇ.

b Al. 11:40–45.

c 1. Nef. 15:33; Al. 40:26.
17a JÇ¿a atkl. 19:20; 21:8;

Mos. 3:27.
18a Al. 11:41.

b JÇ¿a atkl. 21:4;
Al. 11:45; M&D 63:49.

20a src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

21a 1. Moz. 3:24; Al. 42:2;

Moz. 4:31. src µerubi.
b src îdene.

22a src Ådama un Ievas
kri‰ana.

b 1. Moz. 3:6;
2. Nef. 2:15–19;
Mos. 3:26.

c Mos. 16:4–5.
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ka, ja Ådamam btu bijis iespï-
jams abaud¥t dz¥v¥bas koka augli
tajÇ laikÇ, tad nebtu nÇves un
vÇrds btu tuk‰s, padarot Dievu
par meli, jo Vi¿‰ teica: bJa tu
ïd¥si, tu mirdams mirsi.

24 Un mïs redzam, ka anÇve
nÇk pÇr cilvïci, jÇ, nÇve, kas ir
laic¥gÇ nÇve, par kuru runÇja
Amuleks; tomïr bcilvïkam tika
dÇvÇts laiks, kurÇ vi¿‰ varïtu
noÏïlot grïkus; tÇdï∫ ‰¥ dz¥ve
k∫st par pÇrbaudes stÇvokli;
laiku, lai csagatavotos satikt
Dievu; laiku, lai sagatavotos
tam bezgal¥gajam stÇvoklim,
par ko mïs runÇjÇm, kas ir pïc
miru‰o aug‰Çmcel‰anÇs.

25 Tad, ja nebtu apest¥‰anas
ieceres, kas bija nolikta no
pasaules rad¥‰anas, nebtu ne-
kÇdas baug‰Çmcel‰anÇs no mi-
ru‰ajiem; bet pest¥‰anas iecere
bija nolikta, kas ¥steno aug‰Çm-
cel‰anos no miru‰ajiem, par
kuru tika runÇts.

26 Un tad lk, ja btu bijis
iespïjams, ka msu pirmie vecÇ-
ki varïtu iet un baud¥t adz¥v¥bas
koka augli, tad vi¿i btu mÏ¥gi
nelaim¥gi, bez sagatavo‰anÇs
stÇvok∫a; un tÇ bpest¥‰anas iecere
tiktu izjaukta un Dieva vÇrds
btu tuk‰s, bez jebkÇdÇm sekÇm.

27 Bet lk, tas tÇ nebija; bet cil-
vïkiem tika anoteikts, ka vi¿iem

jÇmirst; un pïc nÇves vi¿iem
jÇnÇk uz btiesu, patiesi uz to
pa‰u tiesu, par kuru mïs runÇ-
jÇm, kas ir gals.

28 Un, kad Dievs bija noteicis,
ka visam tam ir jÇnÇk pÇr cilvï-
ku, lk, tad Vi¿‰ redzïja, ka bija
nepiecie‰ams, lai cilvïks zinÇtu
par tÇm lietÇm, ko Vi¿‰ tiem
ir noteicis.

29 TÇdï∫ Vi¿‰ st¥ja ae¿Æe∫us
runÇt ar vi¿iem, kas lika cilvï-
kiem skat¥t Vi¿a god¥bu.

30 Un kop‰ tÇ laika tie sÇka
piesaukt Vi¿a VÇrdu; tÇdï∫
Dievs arunÇja ar cilvïkiem, un
dar¥ja tiem zinÇmu bpest¥‰anas
ieceri, kas bija sagatavota no
pasaules crad¥‰anas; un to Vi¿‰
dar¥ja zinÇmu tiem atbilsto‰i to
tic¥bai un grïku noÏïlo‰anai,
un vi¿u svïtajiem darbiem.

31 TÇdï∫ Vi¿‰ cilvïkiem deva
abau‰∫us, jo vispirms tie bija
pÇrkÇpu‰i bpirmos bau‰∫us, kas
attiecÇs uz laic¥gÇm lietÇm, un
k∫uvu‰i kÇ dievi, czinÇdami la-
bu un ∫aunu, nostÇd¥ju‰i sevi
tÇdÇ stÇvokl¥, vai tiku‰i nostÇ-
d¥ti tÇdÇ stÇvokl¥, lai dr¥kotos pïc
savas gribas un patikas — vai
nu dar¥tu ∫aunu vai dar¥tu labu.

32 TÇdï∫ Dievs deva vi¿iem
bau‰∫us pïc tam, kad bija adar¥jis
zinÇmu tiem pest¥‰anas ieceri,
lai vi¿i nedar¥tu ∫aunu, par ko

23a Al. 42:2–9.
b 1. Moz. 2:17.

24a src NÇve, fiziskÇ.
b 2. Nef. 2:21;

Moz. 5:8–12.
c Al. 34:32–35.

25a src Pest¥‰anas iecere.
b 2. Nef. 2:8;

Al. 7:12; 42:23.
26a 1. Moz. 2:9;

1. Nef. 15:36;

Al. 32:40.
b Al. 34:8–16; 42:6–28;

Moz. 6:59–62.
27a ±j. 7:1; Ebr. 9:27;

M&D 42:48.
b src Tiesa, pïdïjÇ.

29a Moron. 7:25, 31;
M&D 29:42.

30a Moz. 5:4–5; 6:51.
b src Pest¥‰anas iecere.
c Mos. 18:13;

Al. 13:3, 5, 7–8.
31a src Dieva pavïles.

b 1. Moz. 2:16–17;
2. Nef. 2:18–19.

c 1. Moz. 3:22–23;
Moz. 4:11.

d 2. Nef. 2:16.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.

32a Moz. 5:4–9.
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sods bija otrÇ bnÇve, kas bija
mÏ¥ga nÇve attiec¥bÇ uz lietÇm,
kas piederas taisn¥gumam; jo
pÇr tÇdiem pest¥‰anas iecerei
nav varas, jo ctaisn¥bas darbi
nevar tikt izn¥cinÇti, saska¿Ç ar
augstÇko Dieva labest¥bu.

33 Bet Dievs aicinÇja visus
cilvïkus, Sava Dïla VÇrdÇ, (tÇ
bija tÇ pest¥‰anas iecere, kas bija
nolikta) sac¥dams: Ja js noÏï-
losit savus grïkus un nenocie-
tinÇsit savas sirdis, tad Es b‰u
Ïïl¥gs pret jums caur Savu
Vienpiedzimu‰o Dïlu;

34 tÇdï∫ katram, kas noÏïlo
grïkus un nenocietina savu
sirdi, tam bs ties¥bas uz aÏïlas-
t¥bu caur Manu Vienpiedzimu‰o
Dïlu savu grïku bpiedo‰anai, un
tie ieies ManÇ catdusÇ.

35 Un katrs, kas nocietinÇs
savu sirdi un dar¥s nekrietn¥bas,
lk, Es zvïru SavÇs dusmÇs, ka
vi¿‰ nenÇks ManÇ atdusÇ.

36 Un tagad, mani brÇ∫i, lk,
es saku jums, ka, ja js nocieti-
nÇsit savas sirdis, js neieiesit
TÇ Kunga atdusÇ; tÇpïc jsu
nekrietn¥bas tÇ kaitina Vi¿u, ka
Vi¿‰ sta Savas dusmas pÇr
jums kÇ apirmajÇ izaicinÇjuma
reizï, jÇ, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu,
pïdïjÇ izaicinÇjumÇ tÇpat kÇ
pirmajÇ, jsu dvïse∫u mÏ¥gai
bizn¥c¥bai; tÇ, saska¿Ç ar Vi¿a
vÇrdu, jsu pïdïjai nÇvei tÇpat
kÇ pirmajai.

37 Un tad, mani brÇ∫i, redzot,
ka mïs zinÇm ‰¥s lietas, un tÇs

ir patiesas, noÏïlosim grïkus
un nenocietinÇsim savas sirdis,
lai mïs aneizaicinÇtu To Kungu,
msu Dievu izgÇzt Savas dus-
mas pÇr mums ‰ajos otrajos
bau‰∫os, kurus Vi¿‰ mums
devis; bet ieiesim bDieva atdusÇ,
kas ir sagatavota saska¿Ç ar
Vi¿a vÇrdu.

13. NODAπA

V¥rie‰i tiek aicinÇti par augstajiem
priesteriem dï∫ vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs tic¥-
bas un labiem darbiem. Vi¿i ir, lai
mÇc¥tu bau‰∫us. Caur taisn¥gumu
vi¿i tiek iesvït¥ti un ieiet TÇ Kunga
atdusÇ. Melhisedeks bija viens no
vi¿iem. E¿Æe∫i sludina prieka vïstis
visÇ zemï. Vi¿i dar¥s zinÇmu pa-
tieso Kristus atnÇk‰anu. Apmïram
82 g. pr. Kr.

Un vïl, mani brÇ∫i, es gribïtu
vïrst jsu uzman¥bu uz to laiku,
kad Dievs Tas Kungs deva ‰os
bau‰∫us Saviem bïrniem; un es
gribïtu, lai js atcerïtos, ka Dievs
Tas Kungs aordinïja priesterus
pïc Savas svïtÇs kÇrtas, kas bija
pïc Vi¿a Dïla kÇrtas, lai mÇc¥tu
‰¥s lietas ∫aud¥m.

2 Un ‰ie priesteri tika ordinïti
pïc aVi¿a Dïla kÇrtas tÇdÇ
bveidÇ, lai tÇdïjÇdi ∫audis varïtu
zinÇt, kÇdÇ veidÇ raudz¥ties
pïc Vi¿a Dïla, lai sa¿emtu
pest¥‰anu.

3 Un ‰is ir tas veids, kÇ vi¿i tika
ordinïti — bdami aaicinÇti un

32b src NÇve, gar¥gÇ.
c Mos. 15:27;

Al. 34:15–16; 42:15.
34a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

b src Grïku piedo‰ana.
c src Atpta.

36a Jïk. 1:7–8;
Al. 42:6, 9, 14.

b src Sod¥ba.
37a 1. Nef. 17:30; Jïk. 1:8;

Hel. 7:18.
b Al. 13:6–9.

13 1a Åbr. 2:9, 11.
2a M&D 107:2–4.

b Al. 13:16.
3a M&D 127:2.

src Izredzï‰ana;
Iepriek‰ izredzï‰ana.
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bsagatavoti no pasaules crad¥‰a-
nas, atbilsto‰i dDieva paredzï-
jumam, vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs tic¥bas
un labo darbu dï∫; vispirms tie-
kot atstÇti eizvïlïties labu vai
∫aunu; tÇdï∫ vi¿i, izvïlïju‰ies
labo un izrÇd¥ju‰i ÇrkÇrt¥gi lielu
ftic¥bu, ir gaicinÇti ar svïtu aicinÇ-
jumu, jÇ, ar to svïto aicinÇjumu,
kas bija sagatavots, un saska¿Ç
ar sagatavo‰anas izpirk‰anu
priek‰ tÇdiem.

4 Un tÇ vi¿i ir tiku‰i aaicinÇti
‰ajÇ svïtajÇ aicinÇjumÇ vi¿u tic¥-
bas dï∫, kamïr citi btu atraid¥-
ju‰i Dieva Garu, vi¿u cietsird¥bas
un prÇta akluma dï∫, turpretim,
ja tas tÇ nebtu bijis, vi¿iem
btu tÇdas pa‰as milz¥gas
bpriek‰roc¥bas kÇ vi¿u brÇ∫iem.

5 Vai, ¥sÇk sakot, vispirms
vi¿i bija atÇdÇ pa‰Ç stÇvokl¥
kÇ vi¿u brÇ∫i; tÇ ‰is svïtais aici-
nÇjums, kas bija sagatavots no
pasaules rad¥‰anas tÇdiem, kas
nenocietinÇtu savas sirdis, kas
bija iek‰ un caur Grïku Izpirk-
‰anu no Vienpiedzimu‰Ç Dïla
un kas bija sagatavots, —

6 un tÇ, bdami aicinÇti ar
‰o svïto aicinÇjumu un ordinï-
t i augstajÇ priester¥bÇ pïc
Dieva svïtÇs kÇrtas, lai mÇc¥tu
Vi¿a bau‰∫us cilvïku bïrniem,
lai tie ar¥ varïtu ieiet Vi¿a
aatdusÇ, —

7 ‰¥ AugstÇ priester¥ba, bda-
ma pïc Vi¿a Dïla kÇrtas, kas
bija no pasaules rad¥‰anas; jeb,
citiem vÇrdiem, bdama abez
dienu sÇkuma vai gadu beigÇm,
bdama sagatavota no mÏ¥bas
uz visiem mÏiem, saska¿Ç ar
bVi¿a paredzïjumu par visÇm
lietÇm.

8 Tad vi¿i tika aordinïti ‰ÇdÇ
veidÇ—bdami aicinÇti ar svï-
to aicinÇjumu, un iecelti ar svïto
priek‰rakstu, un uz¿ïmu‰ies
svïtÇs kÇrtas Augsto priester¥-
bu, un ‰is aicinÇjums un priek‰-
raksts, un AugstÇ priester¥ba ir
bez sÇkuma un gala —

9 tÇ vi¿i k∫st par aaugstajiem
priesteriem uz mÏiem pïc
Tïva Vienpiedzimu‰Ç Dïla kÇr-
tas, kur‰ ir bez dienu sÇkuma
un gadu beigÇm, kur‰ ir pilns
blabvïl¥bas, taisn¥bas un patie-
s¥bas. Un tÇ tas ir. Åmen.

10 Tad, kÇ es teicu par to svïto
kÇrtu jeb ‰o aAugsto priester¥-
bu, tur bija daudzi, kas tika
ordinïti un k∫uva par Dieva
augstajiem priesteriem; un tas
bija dï∫ vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs tic¥bas
un bgrïku noÏïlo‰anas, un vi¿u
taisn¥guma Dieva priek‰Ç, —
vi¿i izvïlïjÇs labÇk noÏïlot
grïkus un dar¥t taisn¥bas darbus
nekÇ iet bojÇ;

11 tÇdï∫ vi¿i tika aicinÇti pïc

3b M&D 138:55–56.
c Al. 12:25, 30.

src Pirms mirst¥gÇ
dz¥ve.

d M&D 38:2.
e src R¥c¥bas br¥v¥ba.
f src Tic¥ba, ticït.
g src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums;

Priester¥ba.
4a Et. 12:10.

b 1. Nef. 17:32–35.
5a 2. Nef. 26:28.
6a Al. 12:37; 16:17.

src Atpta.
7a Ebr. 7:3.

b src Dievs, diev¥ba.
8a M&D 84:33–42.

src Melhisedeka
priester¥ba.

9a src Augstais
priesteris.

b 2. Nef. 2:6.
src Labvïl¥ba.

10a M&D 84:18–22.
b src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
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‰¥s svïtÇs kÇrtas, un tika aiesvï-
t¥ti, un vi¿u bdrÇnas tika maz-
gÇtas baltas caur Jïra asin¥m.
12 Tad vi¿i, tiku‰i aiesvït¥ti ar

bSvïto Garu, bdami ar baltÇm
drÇnÇm, bdami c‰˙¥sti un neap-
traip¥ti Dieva priek‰Ç, nevarïja
raudz¥ties uz dgrïku savÇdÇk,
kÇ vien ar eriebumu, un tur bija
daudzi, ∫oti daudzi, kas tika
dar¥ti t¥ri un iegÇja TÇ Kunga,
vi¿u Dieva atdusÇ.
13 Un tagad, mani brÇ∫i, es gri-

bïtu, lai js pazemotos Dieva
priek‰Ç un nestu grïku noÏïlo-
‰anai pienÇc¥gu aaugli, lai ar¥
js varïtu ieiet Vi¿a atdusÇ.

14 JÇ, pazemojieties tÇpat kÇ
∫audis aMelhisedeka dienÇs, kas
bija augstais priesteris pïc tÇs
pa‰as kÇrtas, par kuru es stÇs-
t¥ju, kas ar¥ uz¿ïmÇs Augsto
priester¥bu uz mÏiem.

15 Un tas bija tas pats Melhise-
deks, kam aÅbrÇhams maksÇja
bdesmito tiesu; jÇ, tie‰i msu
tïvs ÅbrÇhams maksÇja desmito
tiesu — vienu desmito da∫u no
visa, kas vi¿am piederïja.
16 Tad nu ‰ie apriek‰raksti tika

doti ‰ÇdÇ veidÇ, lai tÇdïjÇdi ∫au-
dis varïtu raudz¥ties pïc Dieva
Dïla, tas bija Vi¿a kÇrtas bveids,
jeb tÇ bija Vi¿a kÇrta, un tas
tÇpïc, lai vi¿i varïtu raudz¥ties
pïc Vi¿a savu grïku piedo‰anai,

lai vi¿i varïtu ieiet TÇ Kunga
atdusÇ.

17 Tad nu ‰is Melhisedeks bija
˙ïni¿‰ pÇr Salemas zemi, un
vi¿a tauta bija k∫uvusi spïc¥ga
nekrietn¥bÇ un negant¥bÇ; jÇ,
vi¿i visi bija nomald¥ju‰ies; vi¿i
bija pilni ar visa veida ∫aunda-
r¥bÇm;

18 bet Melhisedeks, izmanto-
jis varenu tic¥bu un sa¿ïmis
augstÇ priestera amatu saska¿Ç
ar aDieva svïto kÇrtu, sludinÇja
grïku noÏïlo‰anu savai tautai.
Un lk, vi¿i noÏïloja grïkus un
Melhisedeks nodibinÇja mieru
tai zemï savÇs dienÇs, tÇdï∫
vi¿‰ tika saukts par miera vald-
nieku, jo vi¿‰ bija Salemas
˙ïni¿‰; un vi¿‰ vald¥ja sava tïva
pak∫aut¥bÇ.

19 Tad nu, tur bija adaudzi
pirms vi¿a un ar¥ daudzi pïc,
bet nebija bneviena varenÇka;
tÇdï∫ par vi¿u tie bija vïl jo ¥pa‰i
pieminïju‰i.

20 Tagad man nevajag atkÇrtot
‰o lietu, tas, ko es esmu pateicis,
varïtu bt pietiekami. Lk,
aSvïtie Raksti ir jsu priek‰Ç;
ja js tos bsagroz¥sit, tas bs
jsu pa‰u izn¥c¥bai.

21 Un tad notika, kad Alma
bija sac¥jis ‰os vÇrdus uz tiem,
vi¿‰ izstiepa savu roku pret
tiem un sauca ska∫Ç bals¥, sac¥-

11a Moz. 6:59–60.
b 1. Nef. 12:10;

Al. 5:21–27;
3. Nef. 27:19–20.

12a Rom. 8:1–9.
src Iesvït¥‰ana.

b src Svïtais Gars.
c src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
d Mos. 5:2; Al. 19:33.
e Sal. Pam. 8:13;

Al. 37:29.
13a Lk. 3:8.
14a M&D 84:14.

DÏST, 1. Moz. 14:25–40.
src Melhisedeks.

15a src ÅbrahÇms.
b 1. Moz. 14:18–20;

Mal. 3:8–10.
src DesmitÇ tiesa.

16a src Priek‰raksti.

b src Simbolisms.
18a src Melhisedeka

priester¥ba.
19a Hel. 8:18;

M&D 84:6–16;
107:40–55.

b M&D 107:1–4.
20a src Svïtie Raksti.

b 2. Pït. v. 3:16;
Al. 41:1.
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dams: Tagad ir laiks anoÏïlot
grïkus, jo pest¥‰anas diena
tuvojas;

22 jÇ, un TÇ Kunga balss ar
e¿Æe∫u amuti sludina to visÇm
tautÇm; jÇ, sludina to, lai vi¿iem
varïtu bt liela prieka vïstis;
jÇ, un Vi¿‰ daudzina ‰¥s labÇs
lielÇ prieka vïstis starp visiem
Saviem ∫aud¥m, jÇ, pat starp
tiem, kas ir izkais¥ti pa zemes
virsu; tÇdï∫ tÇs ir nonÇku‰as
l¥dz mums.

23 Un tÇs ir dar¥tas mums
zinÇmas askaidrÇ valodÇ, lai
mïs varïtu saprast, lai mïs
nek∫d¥tos; un tas tÇpïc, ka
mïs esam bklejotÇji sve‰Ç zemï;
tÇdïjÇdi mïs esam ∫oti iere-
dzïti, jo mums ir sludinÇtas ‰¥s
labÇs vïstis visÇs msu v¥na
dÇrza da∫Çs.

24 Jo lk, ae¿Æe∫i ‰ajÇ laikÇ to
sludina daudziem msu zemï;
un tas ir ar nolku, lai sagatavo-
tu cilvïku bïrnu sirdis pie¿emt
Vi¿a vÇrdu tajÇ laikÇ, kad Vi¿‰
nÇks SavÇ god¥bÇ.

25 Un tagad mïs tikai gaidÇm,
lai izdzirdïtu priec¥gas zi¿as
par Vi¿a atnÇk‰anu, sludinÇtas
mums ar e¿Æe∫u muti; jo laiks
tuvojas, mïs anezinÇm, cik dr¥z.
Kaut Dievs dotu, ka tas varïtu
bt manÇ mÏÇ; bet lai tas
btu agrÇk vai vïlÇk, par to es
priecÇ‰os.

26 Un ar e¿Æe∫u muti tas tiks

dar¥ts zinÇms ataisn¥giem un
svïtiem v¥riem Vi¿a atnÇk‰anas
laikÇ, lai msu tïvu vÇrdi varïtu
tikt piepild¥ti, atbilsto‰i tam, ko
tie ir teiku‰i par Vi¿u, kas bija
saska¿Ç ar pravietojuma garu,
kas bija vi¿os.

27 Un tagad, mani brÇ∫i, es
avïlos no savas sirds dzi∫umiem,
jÇ, ar lielÇm raizïm l¥dz pat
sÇpïm, lai js uzklaus¥tu manus
vÇrdus un atmestu savus grï-
kus, un neatliktu savu grïku
noÏïlo‰anas dienu;

28 bet lai js pazemotos TÇ
Kunga priek‰Ç un piesauktu
Vi¿a Svïto VÇrdu, un nepÇr-
traukti abtu modri un lgtu,
lai js netiktu bkÇrdinÇti vairÇk
par to, ko js spïjat panest, un
tÇ tiktu vad¥ti ar Svïto Garu,
k∫dami pazem¥gi, clïnprÇt¥gi,
pak∫Çv¥gi, paciet¥gi, pilni m¥-
lest¥bas un visa ieciet¥bas;

29 abdami ar tic¥bu Tam
Kungam; bdami ar cer¥bu, ka
js sa¿emsit mÏ¥go dz¥vi; b-
dami vienmïr ar bDieva m¥les-
t¥bu savÇs sird¥s, lai js varïtu
tikt paaugstinÇti pïdïjÇ dienÇ
un ieiet Vi¿a catdusÇ.

30 Un lai Tas Kungs dÇvÇ
jums grïku noÏïlo‰anu, lai js
neizsauktu uz sevi Vi¿a dus-
mas, lai js netiktu sasaist¥ti
aelles vaÏÇs, lai jums nenÇktos
ciest otro bnÇvi.

31 Un Alma runÇja uz tiem

21a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

22a Al. 10:20.
23a 2. Nef. 25:7–8; 31:3;

32:7; Jïk. 4:13;
Et. 12:39.

b Jïk. 7:26.
24a Al. 10:10; 39:19.

25a 1. Nef. 10:4;
3. Nef. 1:13.

26a Am. 3:7;
Lk. 2:8–11.

27a Mos. 28:3.
28a src Lg‰ana; SargÇt,

sargs.
b 1. kor. 10:13.

c src LïnprÇt¥gs,
lïnprÇt¥ba; Paciet¥ba.

29a Al. 7:24.
b M&D 20:31; 76:116.

src Îïlsird¥ba.
c M&D 84:24.

30a src Sod¥ba; Elle.
b src NÇve, gar¥gÇ.
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∫aud¥m daudz vairÇk vÇrdu, kas
nav rakst¥ti ‰ai grÇmatÇ.

14. NODAπA

Alma un Amuleks tiek ieslodz¥ti
un sisti. Tic¥gie un vi¿u Svïtie
Raksti tiek sadedzinÇti ugun¥. ·ie
mocek∫i tiek pie¿emti TÇ Kunga
god¥bÇ. Cietuma sienas saplaisÇ
un sabrk. Alma un Amuleks tiek
atbr¥voti un vi¿u vajÇtÇji tiek no-
galinÇti. Apmïram 82–81 g. pr. Kr.

Un notika pïc tam, kad vi¿‰
bija beidzis runÇt uz ∫aud¥m, ka
daudzi no tiem noticïja vi¿a
vÇrdiem un sÇka noÏïlot grïkus
un pït¥t aSvïtos Rakstus.
2 Bet lielÇkÇ da∫a no tiem vïlï-

jÇs izn¥cinÇt Almu un Amuleku;
jo tie bija nikni uz Almu to vÇr-
du atie‰uma dï∫, ko vi¿‰ sac¥ja
Z¥zromam; un vi¿i ar¥ sac¥ja,
ka Amuleks tiem bija bmelojis
un bija zaimojis vi¿u likumus
un ar¥ vi¿u likumu zinÇtÇjus
un vi¿u soÆus.
3 Un vi¿i bija ar¥ nikni uz Almu

un Amuleku; un, tÇdï∫ ka tie bija
tik skaidri liecinÇju‰i pret vi¿u
∫aundar¥bÇm, vi¿i meklïja tos
slepeni novÇkt.

4 Bet notika, ka vi¿i to neizda-
r¥ja; bet vi¿i tos sa¿ïma un sa-
sïja ar stiprÇm virvïm un vi¿i
aizveda tos zemes augstÇkÇ soÆa
priek‰Ç.

5 Un ∫audis nÇca priek‰Ç un
liecinÇja pret tiem— norÇdot, ka
tie bija zaimoju‰i vi¿u likumus
un vi¿u likumu zinÇtÇjus un

zemes soÆus, un ar¥ visus ∫audis,
kas bija tajÇ zemï; un ar¥ lieci-
nÇju‰i, ka ir tikai viens Dievs
un ka Vi¿‰ st¥s Savu Dïlu
starp ∫aud¥m, bet Vi¿‰ tos neiz-
glÇbs; un daudzas tÇdas lietas
∫audis liecinÇja pret Almu un
Amuleku. Tad nu tas tika dar¥ts
zemes augstÇkÇ soÆa priek‰Ç.

6 Un notika, ka Z¥zroms bija
pÇrsteigts par visiem vÇrdiem,
kas tika runÇti; un vi¿‰ ar¥ zinÇja
par to prÇtu aklumu, ko vi¿‰ bija
rad¥jis ∫auÏu starpÇ ar saviem
mel¥gajiem vÇrdiem; un vi¿a
dvïsele sÇka amoc¥ties savas
vainas bapzi¿Ç; jÇ, vi¿‰ tika elles
sÇpju ap¿emts.

7 Un notika, ka vi¿‰ sÇka
saukt uz ∫aud¥m, sac¥dams: Lk,
es esmu avain¥gs un ‰ie v¥ri ir
neaptraip¥ti Dieva priek‰Ç! Un
no tÇ br¥Ïa vi¿‰ sÇka aizlgt par
tiem, bet ∫audis zaimoja vi¿u,
sac¥dami: Tevi ar¥ velns ir pÇr-
¿ïmis? Un vi¿i sp∫Çva uz to un
bizdzina vi¿u no sava vidus, un
ar¥ visus tos, kas ticïja vÇrdiem,
ko runÇja Alma un Amuleks; un
vi¿i tos izdzina un st¥ja v¥rus,
lai tos nomïtÇtu ar akme¿iem.

8 Un vi¿i saveda kopÇ to sievas
un bïrnus, un katru, kas ticïja,
vai bija mÇc¥ts ticït Dieva vÇr-
dam, vi¿i lika, lai tie tiktu ie-
mesti ugun¥; un vi¿i ar¥ atnesa
to pierakstus, kas ietvïra Svïtos
Rakstus, un ar¥ tos iemeta ugu-
n¥, lai tie tiktu sadedzinÇti un
izn¥cinÇti ugun¥.

9 Un notika, ka vi¿i ¿ïma Almu
un Amuleku un aizveda tos uz

14 1a 2. µïn. 22:8–13.
src Svïtie Raksti.

2a Al. 12:3–7.

b Al. 10:27.
6a Al. 15:5.

b src Sirdsapzi¿a.

7a Al. 11:21–37.
b Al. 15:1.
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moku vietu, lai tie varïtu bt
par aculieciniekiem to ∫auÏu iz-
n¥cinÇ‰anai, kas tika uguns apr¥ti.
10 Un, kad Amuleks redzïja

sievu un bïrnu sÇpes, kuri tika
uguns apr¥ti, vi¿‰ ar¥ bija sÇpi-
nÇts; un vi¿‰ sac¥ja Almam: KÇ
mïs varam bt par aculiecinie-
kiem ‰im drausm¥gajam skatam?
TÇdï∫ izstiepsim savas rokas
un izrÇd¥sim aDieva spïku, kas
ir msos, un izglÇbsim vi¿us no
liesmÇm!
11 Bet Alma sac¥ja vi¿am: Gars

mani spieÏ, lai es neizstiepju
savu roku; jo redzi, Tas Kungs
pie¿em vi¿us pie Sevis agod¥bÇ;
un Vi¿‰ pie∫auj, ka tie var dar¥t
‰¥s lietas, jeb, ka ‰ie ∫audis var
vi¿iem to dar¥t, atbilsto‰i savai
cietsird¥bai, lai tie bsodi, ko Vi¿‰
tiem uzliks savÇs dusmÇs, btu
taisn¥gi; un cnevain¥go dasinis
stÇvïs kÇ liec¥ba pret tiem, jÇ,
un ska∫i brïks pret tiem pïdïjÇ
dienÇ.
12 Tad Amuleks sac¥ja uz Almu:

Lk, varbt vi¿i sadedzinÇs ar¥
ms.

13 Un Alma sac¥ja: Lai ir pïc
TÇ Kunga gribas! Bet redzi,
msu darbs nav pabeigts, tÇdï∫
vi¿i ms nesadedzinÇs!

14 Tad notika, kad to ˙erme¿i,
kas tika iemesti ugun¥, bija sa-
degu‰i, un ar¥ pieraksti, kas bija
iemesti l¥dz ar vi¿iem, zemes
augstÇkais soÆis nÇca un nostÇ-
jÇs Almas un Amuleka priek‰Ç,
kad vi¿i bija sasieti; un vi¿‰ sita
ar savu roku pa to vaigiem un

sac¥ja tiem: Pïc tÇ, ko js esat
redzïju‰i, vai js atkal sludinÇsit
‰iem ∫aud¥m, ka vi¿i tiks iemesti
auguns un sïra jrÇ?
15 Lk, js redzïjÇt, ka jums

nebija spïka izglÇbt tos, kas bija
iemesti ugun¥, nedz ar¥ Dievs
vi¿us izglÇba, kaut gan tie bija
no jsu tic¥bas. Un soÆis atkal
sita pa vi¿u vaigiem un vaicÇja:
Ko js sakÇt savai aizstÇv¥bai?

16 Tad nu ‰is soÆis bija pïc tÇ
aNehora, kas nogalinÇja Gide-
onu, kÇrtas un tic¥bas.

17 Un notika, ka Alma un
Amuleks neko vi¿am neatbil-
dïja; un vi¿‰ atkal sita tiem, un
nodeva vi¿us virsniekiem, lai
iemestu cietumÇ.

18 Un, kad vi¿i bija iemesti
cietumÇ tr¥s dienas, tad nÇca
daudzi alikumu zinÇtÇji un
soÆi, un priesteri un skolotÇji,
kuri bija pïc Nehora tic¥bas; un
vi¿i nÇca cietumÇ, lai redzïtu
tos, un vi¿i iztaujÇja tos par
daudziem vÇrdiem; bet tie vi-
¿iem neko neatbildïja.

19 Un notika, ka soÆis stÇvïja
vi¿u priek‰Ç un teica: KÇpïc js
neatbildat uz ‰o ∫auÏu jautÇju-
miem? Vai js nezinÇt, ka man
ir vara izglÇbt js no liesmÇm?
Un vi¿‰ pavïlïja tiem runÇt; bet
tie neko neatbildïja.

20 Un notika, ka vi¿i aizgÇja
un devÇs savos ce∫os, bet atkal
nÇca nÇkamajÇ dienÇ; un soÆis
atkal sita pa vi¿u vaigiem.
Un ar¥ daudzi nÇca uz priek‰u
un sita tiem, sac¥dami: Vai js

10a Al. 8:30–31.
11a src God¥ba.

b Psm. 37:8–13;
Al. 60:13; M&D 103:3.

src Taisn¥ba.
c Mos. 17:10.
d src Moceklis,

moc¥bas.

14a Al. 12:17.
16a Al. 1:7–15.
18a Al. 10:14; 11:20.
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atkal stÇvïsit un tiesÇsit ‰o tau-
tu; un nosod¥sit msu likumus?
Ja jums ir tÇda liela vara, kÇpïc
js aneatbr¥vojat pa‰i sevi?

21 Un daudzas tÇdas lietas vi¿i
tiem sac¥ja, grieÏot zobus pret
tiem un sp∫aujot uz tiem, un sa-
kot: KÇ mïs izskat¥simies, kad
mïs bsim nolÇdïti?

22 Un daudzas tÇdas lietas, jÇ,
visÇdas tÇdas lietas vi¿i sac¥ja
uz tiem; un tÇ vi¿i izsmïja tos
daudzas dienas. Un vi¿i nedeva
tiem ïdienu, lai tie ciestu badu,
un deni, lai tie btu izslÇpu‰i;
un vi¿i ar¥ at¿ïma tiem vi¿u
drïbes, lai tie btu kaili; un tÇ
tie bija sasieti stiprÇm virvïm
un ieslodz¥ti cietumÇ.

23 Un notika, kad vi¿i tÇ bija
cietu‰i daudzas dienas, (un tas
bija desmitÇ mïne‰a divpadsmi-
tajÇ dienÇ, desmitÇ soÆu vald¥-
‰anas gadÇ pÇr Nefija tautu),
ka augstÇkais Amonihas zemes
soÆis un daudzi no vi¿u skolotÇ-
jiem un vi¿u likumu zinÇtÇjiem
devÇs cietumÇ, kur Alma un
Amuleks bija sasieti ar virvïm.

24 Un augstÇkais soÆis stÇvïja
vi¿u priek‰Ç un atkal tos sita,
un sac¥ja tiem: Ja jums ir Dieva
spïks, atbr¥vojiet sevi no ‰¥m
saitïm, un tad mïs ticïsim, ka
Tas Kungs izn¥cinÇs ‰o tautu
atbilsto‰i jsu vÇrdiem!

25 Un notika, ka vi¿i visi gÇja
uz priek‰u un sita tos, sac¥dami
tos pa‰us vÇrdus, l¥dz pat pï-
dïjam; un, kad pïdïjais bija uz
tiem runÇjis, aDieva spïks bija
pÇr Almu un Amuleku, un tie

piecïlÇs un nostÇjÇs uz savÇm
kÇjÇm.

26 Un Alma iesaucÇs, sac¥dams:
Cik ilgi mïs ciet¥sim ‰¥s milz¥gÇs
acie‰anas, ak Kungs? Ak Kungs,
dod mums spïku, atbilsto‰i
msu tic¥bai, kas ir Krist, l¥dz
pat atbr¥vo‰anai. Un vi¿i sarÇva
virves, ar ko tie bija sasieti; un,
kad ∫audis to redzïja, tie sÇka
bïgt, jo bailes no izn¥c¥bas bija
nÇku‰as pÇr tiem.

27 Un notika, ka tik lielas bija
vi¿u bailes, ka vi¿i krita pie
zemes un nesasniedza acietuma
ÇrïjÇs durvis; un zeme spïc¥gi
nodrebïja un cietuma sienas
sa‰˙ïlÇs uz pusïm, tÇ ka tÇs sa-
bruka zemï; un augstÇkais soÆis
un likumu zinÇtÇji, un priesteri,
un skolotÇji, kas sita Almam un
Amulekam, tika nogalinÇti tÇm
kr¥tot.

28 Un Alma un Amuleks iznÇ-
ca ÇrÇ no cietuma, un vi¿i nebija
ievainoti; jo Tas Kungs bija de-
vis vi¿iem spïku, atbilsto‰i vi¿u
tic¥bai, kas bija Krist. Un vi¿i
taisnÇ ce∫Ç iznÇca ÇrÇ no cietu-
ma; un vi¿i tika aatbr¥voti no
savÇm saitïm; un cietums sa-
gÇzÇs zemï, un katra dvïsele,
kas bija tÇ sienÇs, iz¿emot tikai
Almu un Amuleku, tika nogali-
nÇta; un vi¿i taisnÇ ce∫Ç gÇja uz
pilsïtu.

29 Tad ∫audis, dzirdïdami lielo
troksni, saskrïja kopÇ lielÇ
pl¥, lai zinÇtu tÇ iemeslu; un,
kad vi¿i ieraudz¥ja Almu un
Amuleku iznÇkam no cietuma
un tÇ sienas bija sagÇzu‰Çs

20a Mat. 27:39–43.
25a Al. 8:31.
26a Jïk. v. 5:10–11;

Mos. 17:10–20;
M&D 121:7–8.

27a Ap. d. 16:26; Et. 12:13.

28a Jïk. 4:6;
3. Nef. 28:19–22.
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zemï, vi¿us pÇr¿ïma milz¥gas
bailes, un vi¿i bïga no Almas
un Amuleka vaiga, patiesi kÇ
kaza ar savu kazlïnu no diviem
lauvÇm; un tÇ vi¿i bïga no
Almas un Amuleka vaiga.

15. NODAπA

Alma un Amuleks iet uz Sidomu
un nodibina draudzi. Alma izdzie-
dina Z¥zromu, kur‰ pievienojas
Bazn¥cai. Daudzi tiek krist¥ti un
Bazn¥ca plaukst. Alma un Amuleks
iet uz Zarahemlu. Apmïram 81
g. pr. Kr.

Un notika, ka Almam un Amu-
lekam tika pavïlïts doties prom
no tÇs pilsïtas; un vi¿i aizgÇja un
nÇca l¥dz pat Sidomas zemei; un
lk, tur vi¿i atrada visus ∫audis,
kas bija aizgÇju‰i no aAmonihas
zemes, kas bija bizdz¥ti un no-
mïtÇti akme¿iem, tÇdï∫ ka vi¿i
ticïja Almas vÇrdiem.

2 Un vi¿i tiem stÇst¥ja visu, kas
bija noticis ar vi¿u asievÇm un
bïrniem, un ar¥ par sevi un par
vi¿u atbr¥vo‰anas bspïku.

3 Un ar¥ Z¥zroms gulïja slims
SidomÇ ar karstu drudzi, kas
bija dï∫ vi¿a prÇta milz¥gajÇm
bïdÇm par savÇm anekrietn¥-
bÇm, jo vi¿‰ domÇja, ka Almas
un Amuleka vairs nav; un vi¿‰
domÇja, ka tie bija nogalinÇti
vi¿a nekrietn¥bas dï∫. Un ‰is
lielais grïks un daudzie citi vi¿a
grïki moc¥ja vi¿a prÇtu, l¥dz tas
k∫uva ÇrkÇrt¥gi nomÇkts, bdams

bez atsvabinÇ‰anas; tÇdï∫ vi¿‰
sÇka degt karstÇ drudz¥.

4 Tad, kad vi¿‰ izdzirdïja, ka
Alma un Amuleks ir Sidomas
zemï, vi¿a sirds sÇka k∫t dro‰Ç-
ka; un vi¿‰ st¥ja nekavïjoties
tiem zi¿u, vïlïdamies, lai tie
atnÇktu pie vi¿a.

5 Un notika, ka tie nekavïjo-
ties gÇja, sa¿ïmu‰i zi¿u, ko vi¿‰
bija tiem st¥jis; un tie iegÇja
namÇ pie Z¥zroma, un tie atrada
vi¿u savÇ gultÇ, slimu, ∫oti vÇju
karstÇ drudz¥; un vi¿a prÇts
ar¥ bija ∫oti nomÇkts vi¿a ne-
krietn¥bu dï∫; un, kad vi¿‰ tos
ieraudz¥ja, vi¿‰ pastiepa savu
roku un ∫oti ldza tos, lai tie
vi¿u izdziedina.

6 Un notika, ka Alma sac¥ja
vi¿am, pa¿emot to aiz rokas:
Vai tu atici Kristus glÇb‰anas
spïkam?

7 Un vi¿‰ atbildïja un sac¥ja:
JÇ, es ticu visiem vÇrdiem, ko tu
mÇc¥ji.

8 Un Alma sac¥ja: Ja tu tici
Kristus Izpirk‰anai, tu vari tikt
aizdziedinÇts.
9 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ, es ticu,

saska¿Ç ar taviem vÇrdiem.
10 Un tad Alma piesauca To

Kungu, sac¥dams: Ak Kungs,
msu Dievs! ApÏïlojies par
‰o v¥ru un aizdziedini vi¿u,
atbilsto‰i vi¿a tic¥bai, kas ir
Krist.

11 Un, kad Alma bija patei-
cis ‰os vÇrdus, Z¥zroms auzlïca
kÇjÇs un sÇka staigÇt; un tas
bija par milz¥gu izbr¥nu visiem

15 1a Al. 16:2–3, 9, 11.
b Al. 14:7.

2a Al. 14:8–14.
b Al. 14:28.

3a Al. 14:6–7.
6a Marka 9:23.
8a src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.

10a Marka 2:1–12.
11a Ap. d. 3:1–11.
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∫aud¥m; un zi¿a par to izplat¥jÇs
pa visu Sidomas zemi.
12 Un Alma krist¥ja Z¥zromu

Tam Kungam; un no tÇ laika
vi¿‰ sÇka sludinÇt ∫aud¥m.

13 Un Alma nodibinÇja drau-
dzi Sidomas zemï, un iesvït¥ja
priesterus un skolotÇjus tai
zemï, lai krist¥tu Tam Kungam
katru, kas vïlïjÇs tapt krist¥ts.

14 Un notika, ka tÇdu bija
daudz; jo vi¿i sapulcïjÇs no
visiem apgabaliem visapkÇrt
Sidomai, un tapa krist¥ti.

15 Bet kas attiecas uz ∫aud¥m,
kas bija Amonihas zemï, vi¿i
vïl palika cietsird¥gi un str-
galv¥gi ∫audis; un vi¿i nenoÏï-
loja savus grïkus, piedïvïjot
visu Almas un Amuleka spïku
velnam; jo vi¿i bija aNehora
tic¥bas un neticïja savu grïku
noÏïlo‰anai.

16 Un notika, ka Alma un
Amuleks— Amuleks, Dieva vÇr-
da dï∫ apametis visu savu zeltu
un sudrabu, un savas dÇrglietas,
kas bija Amonihas zemï, vi¿‰
tika batraid¥ts no tiem, kas
kÇdreiz bija vi¿a draugi, un ar¥
no sava tïva un saviem radiem;

17 tÇdï∫, kad Alma bija nodi-
binÇjis bazn¥cu SidomÇ, redzï-
dams milz¥gu asavald¥bu, jÇ,
redzïdams, ka cilvïki savald¥-
jÇs, kas attiecÇs uz vi¿u sirds
lepn¥bu, un sÇka bpazemoties
Dieva priek‰Ç, un sÇka sapul-
cïties kopÇ savÇs svïtn¥cÇs, lai
cpielgtu Dievu altÇra priek‰Ç,
nepÇrtraukti dbdami modri

un ldzot, lai vi¿i varïtu tikt
atbr¥voti no SÇtana un no enÇ-
ves, un no izn¥c¥bas, —

18 tad, kÇ es teicu, Alma, re-
dzïdams visas ‰¥s lietas, ¿ïma
Amuleku un nÇca pÇri uz Zara-
hemlas zemi, un ¿ïma vi¿u savÇ
pa‰a namÇ un kalpoja tam vi¿a
bïdÇs, un stiprinÇja vi¿u Tai
KungÇ.

19 Un tÇ beidzÇs desmitais
soÆu vald¥‰anas gads pÇr Nefija
tautu.

16. NODAπA

Lamanie‰i izn¥cina Amonihas
∫audis. Zorams vada nefijie‰us uz
uzvaru pÇr lamanie‰iem. Alma un
Amuleks, un daudzi citi sludina
vÇrdu. Vi¿i mÇca, ka pïc Savas
aug‰Çmcel‰anÇs Kristus parÇd¥-
sies nefijie‰iem. Apmïram 81–77
g. pr. Kr.

Un notika otrÇ mïne‰a piektajÇ
dienÇ vienpadsmitajÇ soÆu val-
d¥‰anas gadÇ pÇr nefijie‰iem, ka
tur bija bijis liels miers Zara-
hemlas zemï, ka tur nebija biju‰i
nedz kari, nedz str¥di vairÇku
gadu garumÇ l¥dz pat vienpa-
dsmitÇ gada otrÇ mïne‰a piekta-
jai dienai, kad tur bija dzirdams
kara sauciens visÇ zemï.

2 Jo lk, lamanie‰u karapulki
bija ienÇku‰i zemes robeÏÇs
no meÏon¥gÇ apvidus puses,
l¥dz pat aAmonihas pilsïtai un
sÇka nogalinÇt ∫audis un graut
pilsïtu.

15a Al. 1:2–15.
16a Lk. 14:33;

Al. 10:4.
b src VajÇt, vajÇ‰anas.

17a Al. 16:21.
b src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
c src Pielg‰ana.

d src Lg‰ana; SargÇt,
sargs.

e src NÇve, gar¥gÇ.
16 2a Al. 15:1, 15–16.
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3 Un tad notika, pirms nefi-
jie‰i varïja savÇkt pietiekamu
karapulku, lai izdz¥tu tos no
zemes, ka tie bija anogalinÇju‰i
∫audis, kas bija Amonihas pil-
sïtÇ un ar¥ daÏus Noas robeÏÇs,
un citus aizvedu‰i gstÇ meÏo-
n¥gÇ apvid.

4 Tad notika, ka nefijie‰i vïlïjÇs
atgt tos, kas bija tiku‰i aizvesti
gstÇ meÏon¥gÇ apvid.

5 TÇdï∫ tas, kas bija ticis noz¥-
mïts par augstÇko virsnieku pÇr
nefijie‰u karapulkiem, (un vi¿a
vÇrds bija Zorams, un vi¿am bija
divi dïli — Lehijs un Aha) —
tad nu Zorams un vi¿a divi dïli,
zinÇdami, ka Alma bija augstais
priesteris pÇr bazn¥cu, un dzir-
dïju‰i, ka vi¿am esot pravieto-
juma gars, tÇdï∫ tie devÇs pie
vi¿a un vïlïjÇs zinÇt no tÇ, kurp
Tas Kungs gribïtu, lai tie ietu
meÏon¥gÇ apvid meklït savus
brÇ∫us, kurus lamanie‰i bija
aizvedu‰i gstÇ.

6 Un notika, ka Alma ajautÇja
Tam Kungam par ‰o lietu. Un
Alma atgriezÇs un sac¥ja vi-
¿iem: Lk, lamanie‰i ‰˙ïrsos
Sidonas upi meÏon¥gÇ apvidus
dienvidos, tÇlu aug‰Ç aiz Manti
zemes robeÏÇm. Un lk, tur js
stÇsities tiem pret¥, uz austru-
miem no Sidonas upes, un tur
Tas Kungs nodos tev tavus brÇ-
∫us, kurus lamanie‰i ir aizve-
du‰i gstÇ.

7 Un notika, ka Zorams un vi¿a
dïli ‰˙ïrsoja Sidonas upi ar sa-
viem karapulkiem, un so∫oja
prom aiz Manti robeÏÇm meÏo-

n¥gÇ apvidus dienvidos, kas bija
Sidonas upes austrumu pusï.

8 Un vi¿i uzbruka lamanie‰u
karapulkiem, un lamanie‰i tika
izkl¥dinÇti un aizdz¥ti meÏon¥gÇ
apvid; un vi¿i ¿ïma savus
brÇ∫us, kurus lamanie‰i bija
aizvedu‰i gstÇ, un tur nebija
nevienas dvïseles, kas btu zu-
dusi no tiem, kas bija aizvesti
gstÇ. Un vi¿u brÇ∫i aizveda
tos atpaka∫, lai tiem btu pa‰iem
savas zemes.

9 Un tÇ beidzÇs soÆu vienpa-
dsmitais gads, lamanie‰i bija
izdz¥ti no zemes, un Amonihas
∫audis bija aizn¥cinÇti; jÇ, katra
dz¥vÇ amonihie‰u dvïsele bija
bizn¥cinÇta, un ar¥ vi¿u varenÇ
pilsïta, kuru, kÇ vi¿i teica, Dievs
nevar sagraut tÇs varen¥bas dï∫.

10 Bet lk, avienÇ dienÇ tÇ
tika atstÇta izpost¥ta; un l¥˙us
sakrop∫oja su¿i un meÏon¥gÇ
apvidus savva∫as zvïri.

11 Tomïr pïc daudzÇm die-
nÇm vi¿u miru‰ie ˙erme¿i tika
sakrauti zemes virs un vi¿i tika
pÇrklÇti ar plÇnu pÇrsegu. Un
tad bija tik spïc¥ga smaka no
tiem, ka ∫audis negÇja iegt
Amonihas zemi daudzus gadus.
Un tÇ tika saukta par aNehora
postaÏu; jo tie, kas bija nokauti,
bija Nehora tic¥bas, un vi¿u
zemes palika pamestas.

12 Un lamanie‰i vairs nenÇca
karot pret nefijie‰iem l¥dz ãetr-
padsmitajam soÆu vald¥‰anas
gadam pÇr nefijie‰iem. Un tÇ tr¥s
gadus nefijie‰iem bija nepÇr-
traukts miers visÇ zemï.

3a Al. 9:18.
6a Al. 43:23–24.
9a Al. 8:16; 9:18–24;

Morm. 6:15–22.
b Al. 25:1–2.

10a Al. 9:4.

11a Al. 1:15; 24:28–30.
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13 Un Alma un Amuleks gÇja,
sludinÇdami grïku noÏïlo‰anu
∫aud¥m vi¿u atemp∫os un vi¿u
svïtn¥cÇs, un ar¥ vi¿u bsinago-
gÇs, kas bija celtas pïc jdu
parauga.
14 Un, cik daudzi uzklaus¥ja

vi¿u vÇrdus, tiem vi¿i pastÇv¥gi
atklÇja Dieva vÇrdu, acilvïkus
ne‰˙irodami.
15 Un tÇ Alma un Amuleks

gÇja, un ar¥ daudzi citi, kas bija
izvïlïti darbam sludinÇt vÇrdu
viscaur visÇ zemï. Un bazn¥ca
tika nodibinÇta viscaur tai zemï,
visos apkÇrtïjos apgabalos, visÇ
nefijie‰u tautÇ.

16 Un tur nebija anekÇdas
nevienl¥dz¥bas vi¿u vid; Tas
Kungs izlïja Savu Garu pa visu
zemes virsu, lai sagatavotu cil-
vïku bïrnu prÇtus jeb lai saga-
tavotu vi¿u bsirdis pie¿emt
vÇrdu, kas tiks mÇc¥ts vi¿u vid
Vi¿a atnÇk‰anas laikÇ, —
17 lai vi¿i nenocietinÇtos pret

vÇrdu, lai vi¿i nebtu netic¥gi
un nevirz¥tos uz izn¥c¥bu, bet
lai vi¿i uz¿emtu vÇrdu ar prie-
ku, un, kÇ azars tiek uzpotïts
¥stajam bv¥nakokam, tÇ vi¿i va-
rïtu ieiet TÇ Kunga, sava Dieva
catdusÇ.
18 Tad tie apriesteri, kas gÇja

tautÇ, sludinÇja pret visiem me-
liem un bkrÇp‰anÇm, un cskaud¥-
bu, un naidu, un ∫aunprÇt¥bÇm,

un zaimo‰anu, un zÇdz¥bÇm,
laup¥‰anÇm, aplaup¥‰anÇm,
slepkavo‰anÇm, laul¥bas pÇr-
kÇp‰anu, un visÇdÇm netiku-
m¥bÇm, saucot, ka ‰¥m lietÇm
nebs notikt, —

19 pazi¿ojot to, kam dr¥zi
vajadzïja notikt; jÇ, pazi¿ojot
par aDieva Dïla atnÇk‰anu, Vi¿a
cie‰anÇm un nÇvi, un ar¥ aug-
‰Çmcel‰anos no miru‰ajiem.

20 Un daudzi no ∫aud¥m jau-
tÇja par vietu, kur Dieva Dïls
nÇks; un vi¿iem tika mÇc¥ts, ka
Vi¿‰ aparÇd¥sies tiem bpïc Savas
aug‰Çmcel‰anÇs; un to ‰ie ∫au-
dis uzklaus¥ja ar lielu prieku
un l¥ksm¥bu.

21 Un tad, pïc tam, kad bazn¥-
ca bija nodibinÇta viscaur visÇ
zemï—guvusi auzvaru pÇr vel-
nu, un Dieva vÇrds tika sludi-
nÇts savÇ skaidr¥bÇ visÇ zemï,
un Tas Kungs izlïja Savas svï-
t¥bas pÇr tautu — tÇ beidzÇs
ãetrpadsmitais soÆu vald¥‰anas
gads pÇr nefijie‰u tautu.

Apraksts par Mosijas dïliem,
kas atteicÇs no savÇm ties¥bÇm
uz ˙ïni¿valsti Dieva vÇrda la-
bad, un devÇs uz Nefija zemi
sludinÇt lamanie‰iem; vi¿u cie-
‰anÇm un izglÇb‰anu —saska¿Ç
ar Almas pierakstu.

13a 2. Nef. 5:16.
b Al. 21:4–6, 20.

14a Al. 1:30.
16a Mos. 18:19–29;

4. Nef. 1:3.
b src Salauzta sirds.

17a Jïk. 5:24.
b src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
c Al. 12:37; 13:10–13.

18a Al. 15:13.
b src Pievilt,

pievil‰ana, viltus.
c src Skaud¥ba.

19a src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par

Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

20a 2. Nef. 26:9;
3. Nef. 11:7–14.

b 1. Nef. 12:4–6.
21a Al. 15:17.
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Ietver no 17. l¥dz 27. noda∫ai ieskaitot.

17. NODAπA

Mosijas dïliem ir pravietojuma un
atklÇsmes gars. Vi¿i iet savus da-
ÏÇdos ce∫us, lai sludinÇtu vÇrdu
lamanie‰iem. Amons iet uz Ismaïla
zemi un k∫st par ˙ïni¿a Lamonija
kalpu. Amons izglÇbj ˙ïni¿a
ganÇmpulkus un nogalina vi¿a
ienaidniekus pie Sebus de¿iem.
No 1. l¥dz 3. pantam apmïram 77 g.
pr. Kr., 4. pants apmïram 91–77
g. pr. Kr. un no 5. l¥dz 39. pantam
apmïram 91 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad Alma ce∫oja
no Gideona zemes uz dienvi-
diem, prom uz Manti zemi, lk,
vi¿am par lielu pÇrsteigumu,
vi¿‰ asatika bMosijas dïlus, ce-
∫ojot uz Zarahemlas zemi.

2 Tad nu tie Mosijas dïli bija
ar Almu tajÇ reizï, kad e¿Æelis
apirmo reizi vi¿am parÇd¥jÇs;
tÇdï∫ Alma ÇrkÇrt¥gi priecÇjÇs
redzït savus brÇ∫us; un, kas vïl
vairÇk vairoja vi¿a prieku, tie
vïl aizvien bija vi¿a brÇ∫i Tai
KungÇ; jÇ, un tie bija k∫uvu‰i
stipri paties¥bas zinÇ‰anÇ; jo tie
bija v¥ri ar veselu saprÇtu un
vi¿i bija c¥t¥gi bpït¥ju‰i Rakstus,
lai vi¿i varïtu zinÇt Dieva vÇrdu.
3 Bet tas vïl nav viss; vi¿i bija

daudz nodevu‰ies lg‰anÇm un
agavï‰anai; tÇdï∫ tiem bija
pravietojuma gars un atklÇsmes
gars, un kad vi¿i bmÇc¥ja, vi¿i

mÇc¥ ja ar Dieva spïku un
pilnvarÇm.

4 Un vi¿i bija mÇc¥ju‰i Dieva
vÇrdu lamanie‰u vid ãetrpa-
dsmit gadu garumÇ, gdami
lielus apanÇkumus daudzu bat-
ve‰anÇ pie paties¥bas atzi¿as; jÇ,
ar savu vÇrdu spïku daudzi tika
atvesti Dieva altÇra priek‰Ç, lai
piesauktu Vi¿a VÇrdu un catz¥tu
savus grïkus Vi¿a priek‰Ç.

5 Tad nu ‰ie bija tie apstÇk∫i,
kas pavad¥ja tos vi¿u ce∫ojumos,
jo tiem bija daudz cie‰anu —
vi¿i ∫oti cieta gan miesÇ, gan
garÇ—kÇ izsalkumu, slÇpes un
nogurumu, un ar¥ daudz ap∫u
garÇ.

6 Tad ‰ie bija vi¿u ce∫ojumi:
aatvad¥ju‰ies no sava tïva Mosi-
jas, soÆu pirmajÇ gadÇ; battei-
ku‰ies no ˙ïni¿valsts, ko vi¿u
tïvs vïlïjÇs tiem pie‰˙irt, un tÇ
bija ar¥ tautas vïlï‰anÇs;

7 tomïr vi¿i aizgÇja prom no
Zarahemlas zemes un pa¿ïma
savus zobenus un savus ‰˙ïpus,
un savus stopus un savas bul-
tas, un savas lingas; un to vi¿i
dar¥ja, lai tie varïtu sagÇdÇt sev
uzturu, kamïr vi¿i bs meÏo-
n¥gÇ apvid.

8 Un tÇ vi¿i aizgÇja meÏon¥gÇ
apvid ar zinÇmu skaitu savu
v¥ru, ko tie bija atlas¥ju‰i, lai ietu
uz Nefija zemi sludinÇt Dieva
vÇrdu lamanie‰iem.

9 Un notika, ka vi¿i ce∫oja
daudzas dienas pa meÏon¥go
apvidu, un vi¿i daudz gavïja un

17 1a Al. 27:16.
b Mos. 27:34.

2a Mos. 27:11–17.
b src Svïtie Raksti.

3a src Gavït, gavï‰ana;

Lg‰ana.
b src MÇc¥t, skolotÇjs—

MÇc¥‰ana ar Garu.
4a Al. 29:14.

b src MisionÇru darbs.

c src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
5a Al. 8:10.
6a Mos. 28:1, 5–9.

b Mos. 29:3.
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aldza, lai Tas Kungs dotu tiem
da∫u no Sava Gara, lai tas ietu
ar vi¿iem un btu ar vi¿iem, lai
vi¿i varïtu bt bdarbar¥ks Dieva
rokÇs, lai vestu, ja btu iespï-
jams, savus brÇ∫us lamanie‰us
pie paties¥bas atzi¿as, pie atzi-
¿as par vi¿u tïvu cparaÏu ze-
miskumu, kas nebija pareizas.
10 Un notika, ka Tas Kungs

aietekmïja vi¿us ar Savu bGaru,
un sac¥ja tiem: Topiet cmierinÇti!
Un vi¿i tapa mierinÇti.

11 Un Tas Kungs ar¥ sac¥ja uz
vi¿iem: Ejiet starp lamanie‰iem,
saviem brÇ∫iem, un izplatiet
Manu vÇrdu; tomïr jums bs
bt apaciet¥giem cie‰anÇs un
bïdÇs, lai js varïtu rÇd¥t tiem
labus paraugus Man¥, un Es
padar¥‰u js par darbar¥ku
SavÇs rokÇs daudzu dvïse∫u
glÇb‰anai.

12 Un notika, ka Mosijas dïlu
sirdis, un ar¥ to, kuri bija ar
vi¿iem, k∫uva dro‰Çkas, lai ietu
pie lamanie‰iem pazi¿ot tiem
Dieva vÇrdu.

13 Un notika, kad vi¿i bija ie-
radu‰ies lamanie‰u zemes robe-
ÏÇs, ka vi¿i asadal¥jÇs un aizgÇja
viens no otra, uzticïdamies Tai
KungÇ, ka vi¿i atkal satiksies
savas bp∫aujas beigÇs, jo vi¿i
domÇja, ka liels bija tas darbs, ko
vi¿i bija uz¿ïmu‰ies.

14 Un bez ‰aubÇm, tas bija liels,
jo vi¿i bija uz¿ïmu‰ies sludinÇt
Dieva vÇrdu ameÏon¥gai un
cietsird¥gai, un neÏïl¥gai tautai;

tautai, kas priecÇjÇs par nefijie‰u
slepkavo‰anu un vi¿u laup¥‰a-
nu un aplaup¥‰anu; un to sirdis
bija pievïrstas bagÇt¥bÇm, jeb
zeltam un sudrabam, un dÇrg-
akme¿iem; tomïr tie centÇs ie-
gt ‰¥s lietas ar slepkavo‰anÇm
un laup¥‰anÇm, lai tie varïtu
nestrÇdÇt priek‰ tÇm ar savÇm
pa‰u rokÇm.

15 TÇ vi¿i bija ∫oti laiska tauta,
daudzi no kuriem pieldza el-
kus, un aDieva lÇsts bija nÇcis
pÇr tiem vi¿u tïvu bparaÏu dï∫;
neskatoties uz to, TÇ Kunga
sol¥jumi bija vïrsti uz tiem, ja tie
noÏïlotu savus grïkus.

16 TÇdï∫ tas bija tas aiemesls,
kÇdï∫ Mosijas dïli bija uz¿ï-
mu‰ies to darbu, lai, varbt, vi¿i
varïtu rosinÇt tos noÏïlot grï-
kus; lai, varbt, vi¿i varïtu
rosinÇt tos uzzinÇt par pest¥‰a-
nas ieceri.

17 TÇdï∫ vi¿i ‰˙¥rÇs viens no
otra un devÇs starp lamanie-
‰iem, katrs v¥rs pa vienam,
atbilsto‰i Dieva vÇrdam un
spïkam, kas katram tika dots.

18 Tagad Amons, bdams gal-
venais starp tiem, jeb dr¥zÇk,
pal¥dzïdams tiem, vi¿‰ aizgÇja
no tiem pïc tam, kad bija asvï-
t¥jis tos, atbilsto‰i vi¿u daÏÇda-
jiem stÇvok∫iem, sniedzis tiem
Dieva vÇrdu jeb sniedzis tiem
pal¥dz¥bu pirms savas aizie‰a-
nas; un tÇ vi¿i devÇs savos
daÏÇdos ce∫ojumos pa zemi.

19 Un Amons gÇja uz Ismaïla

9a Al. 25:17.
src Lg‰ana.

b Mos. 23:10; Al. 26:3.
c Al. 3:10–12.

10a M&D 5:16.
b src Svïtais Gars.

c Al. 26:27.
11a Al. 20:29.

src Paciet¥ba.
13a Al. 21:1.

b Mat. 9:37.
14a Mos. 10:12.

15a Al. 3:6–19;
3. Nef. 2:15–16.

b Al. 9:16–24; 18:5.
16a Mos. 28:1–3.
18a src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.
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zemi, zemi, ko sauca aIsmaïla
dïlu vÇrdÇ, kuri ar¥ k∫uva par
lamanie‰iem.

20 Un, kad Amons ienÇca Is-
maïla zemï, lamanie‰i sagrÇba
vi¿u un sasïja to—tas bija vi¿u
paradums sasiet visus nefijie‰us,
kas krita vi¿u rokÇs, un nest tos
˙ïni¿a priek‰Ç; un tÇ tas bija
atstÇts pïc ˙ïni¿a patikas —
tos nokaut vai paturït gstÇ, vai
iemest tos cietumÇ, vai izdz¥t tos
no vi¿a zemes, pïc vi¿a gribas
un patikas.

21 Un tÇ Amons tika aiznests
˙ïni¿a priek‰Ç, kur‰ vald¥ja pÇr
Ismaïla zemi; un vi¿a vÇrds bija
Lamonijs; un vi¿‰ bija Ismaïla
pïctecis.

22 Un ˙ïni¿‰ jautÇja Amonam,
vai tÇ ir vi¿a vïlï‰anÇs dz¥vot tai
zemï starp lamanie‰iem, vi¿a
∫aud¥m?

23 Un Amons sac¥ja uz vi¿u:
JÇ, es vïlos dz¥vot kÇdu laiku
starp ‰iem ∫aud¥m; jÇ, un varbt
l¥dz pat tai dienai, kad es mir‰u.

24 Un notika, ka ˙ïni¿am
Lamonijam ∫oti patika Amons,
un vi¿‰ lika, lai tÇ saites tiktu
atrais¥tas; un vi¿‰ gribïja, lai
Amons ¿emtu vienu no vi¿a
meitÇm par sievu.

25 Bet Amons sac¥ja uz vi¿u:
Nï, bet es b‰u tavs kalps. TÇdï∫
Amons k∫uva par ˙ïni¿a Lamo-
nija kalpu. Un notika, ka vi¿‰
tika nolikts starp citiem kalpiem
uzraudz¥t Lamonija ganÇmpul-
kus, pïc lamanie‰u paraduma.

26 Un, kad vi¿‰ bija bijis ˙ïni¿a
kalp¥bÇ tr¥s dienas, vi¿‰ ar la-
manie‰u kalpiem gÇja ar vi¿u

ganÇmpulkiem uz dens vietu,
kas tika saukta par Sebus deni,
un visi lamanie‰i dzina savus
ganÇmpulkus turp, lai tiem btu
dens —

27 tÇdï∫, kad Amons un ˙ïni¿a
kalpi dzina savus ganÇmpulkus
uz to dens vietu, lk, zinÇms
skaits lamanie‰u, kas bija biju‰i
ar saviem ganÇmpulkiem pie
dens, stÇvïja un izdzenÇja
Amona un ˙ïni¿a kalpa ganÇm-
pulkus, un vi¿i tÇ tos izdzenÇja,
ka tie aizbïga uz visÇm pusïm.

28 Tad ˙ïni¿a kalpi sÇka kur-
nït, sac¥dami: Tagad ˙ïni¿‰ ms
nogalinÇs, kÇ vi¿‰ jau nogalinÇja
msu brÇ∫us, jo to ganÇmpulki
tika izkl¥dinÇti ar ‰o v¥ru ∫aun-
dar¥bÇm. Un vi¿i sÇka ÇrkÇrt¥gi
raudÇt, sac¥dami: Lk, msu
ganÇmpulki ir jau izkl¥dinÇti!

29 Tad nu vi¿i raudÇja, tÇpïc
ka vi¿i baid¥jÇs tikt nogalinÇti.
Tad, kad Amons to redzïja, vi¿a
sirds pÇrplda ar prieku, un
vi¿‰ teica: Es parÇd¥‰u savu
spïku ‰iem saviem biedriem jeb
to spïku, kas ir man¥, atjaunojot
‰os ganÇmpulkus ˙ïni¿am, lai
es varïtu iekarot ‰o savu biedru
sirdis, lai es varïtu pÇrliecinÇt
vi¿us ticït maniem vÇrdiem!

30 Un tad, ‰¥s bija Amona do-
mas, kad vi¿‰ redzïja to bïdas,
kurus vi¿‰ sauca par saviem
brÇ∫iem.

31 Un notika, ka vi¿‰ ieprie-
cinÇja tos ar saviem vÇrdiem,
sac¥dams: Mani brÇ∫i, turiet
dro‰u prÇtu un dosimies meklït
ganÇmpulkus, un mïs tos sa-
vÇksim kopÇ un atdz¥sim atpa-

19a 1. Nef. 7:4–6.
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ka∫ uz dens vietu; un tÇ mïs
saglabÇsim ganÇmpulkus ˙ïni-
¿am un vi¿‰ ms nenogalinÇs!
32 Un notika, ka vi¿i gÇja

meklït ganÇmpulkus, sekojot
Amonam; un vi¿i Çtri skrïja un
atgrieza ˙ïni¿a ganÇmpulkus,
un savÇca tos atkal kopÇ pie
dens vietas.

33 Un tie v¥ri atkal stÇvïja, lai
izdzenÇtu vi¿u ganÇmpulkus,
bet Amons sac¥ja uz saviem
brÇ∫iem: Ielenciet ganÇmpulkus
visapkÇrt, lai tie neaizbïgtu, un
es eju c¥n¥ties ar tiem v¥riem, kas
izdzenÇ msu ganÇmpulkus!

34 TÇdï∫, vi¿i dar¥ja, kÇ Amons
bija tiem pavïlïjis, un vi¿‰
devÇs un nostÇjÇs, lai c¥n¥tos
ar tiem, kas stÇvïja pie Sebus
de¿iem; un vi¿u pïc skaita
nebija maz.

35 TÇdï∫ vi¿i nebijÇs Amona,
jo vi¿i domÇja, ka katrs no vi¿u
v¥riem var nogalinÇt to pïc
savas patikas, jo vi¿i nezinÇja,
ka Tas Kungs bija apsol¥jis
Mosijam, ka Vi¿‰ aizglÇbs tÇ
dïlus no vi¿u rokÇm; ne ar¥ vi¿i
zinÇja ko par To Kungu; tÇdï∫
vi¿i priecÇjÇs par savu brÇ∫u
izn¥cinÇ‰anu; un tamdï∫ vi¿i
stÇvïja, lai izdzenÇtu ˙ïni¿a
ganÇmpulkus.

36 Bet aAmons nostÇjÇs un ar
savu lingu sÇka mest uz vi¿iem
akme¿us; jÇ, ar varenu spïku
vi¿‰ meta akme¿us to vid; un
tÇ vi¿‰ nogalinÇja bzinÇmu skai-
tu no tiem, tik daudz, ka tie sÇka
br¥n¥ties par vi¿a spïku; tomïr
tie bija nikni, jo vi¿‰ bija nogali-
nÇjis to brÇ∫us, un tie bija ap¿ï-

mu‰ies, ka vi¿am jÇkr¥t; tÇdï∫,
redzïdami, ka vi¿i cnevar nosist
to ar saviem akme¿iem, vi¿i
nÇca ar rungÇm to nogalinÇt.

37 Bet lk, katram v¥ram, kas
pacïla savu rungu, lai sistu
Amonam, vi¿‰ nocirta rokas ar
savu zobenu; jo vi¿‰ pretojÇs to
sitieniem, nocïrtot to rokas ar
sava zobena asmeni, tiktÇl ka
tie bija pÇrsteigti un sÇka bïgt
vi¿a priek‰Ç; jÇ, un skaitÇ to
nebija maz; un vi¿‰ lika tiem
bïgt ar savas rokas spïku.

38 Tad se‰i no tiem bija kritu‰i
no lingas, bet ar savu zobenu
vi¿‰ nenogalinÇja nevienu, kÇ
tikai vi¿u vadoni; un vi¿‰ nocir-
ta visas rokas, kas tika paceltas
pret vi¿u, un to nebija maz.

39 Un, kad vi¿‰ bija tos aizdzi-
nis tÇlu projÇm, vi¿‰ atgriezÇs
un vi¿i padzird¥ja savus ganÇm-
pulkus un atgrieza tos ˙ïni¿a
gan¥bÇs, un tad devÇs pie ˙ïni-
¿a, nesdami to rokas, kas bija
centu‰ies nogalinÇt Amonu un
kas bija nocirstas ar vi¿a zobenu;
un tÇs tika aiznestas ˙ïni¿am kÇ
liec¥ba tam, ko tie bija dar¥ju‰i.

18. NODAπA

µïni¿‰ Lamonijs domÇ, ka Amons
ir DiÏenais Gars. Amons mÇca ˙ï-
ni¿am par Rad¥‰anu, Dieva dar-
biem ar cilvïkiem un par Pest¥‰anu,
kas nÇk caur Kristu. Lamonijs notic
un kr¥t zemï kÇ miris. Apmïram
90 g. pr. Kr.

Un notika, ka ˙ïni¿‰ Lamonijs
lika, lai vi¿a kalpi nÇktu uz

35a Mos. 28:7;
Al. 19:22–23.

36a Et. 12:15.
b Al. 18:16.

c Al. 18:3.
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priek‰u un liecinÇtu par visu,
ko tie bija redzïju‰i par ‰o lietu.
2 Un, kad tie visi bija liecinÇju‰i

par to, ko tie bija redzïju‰i, un
vi¿‰ bija uzzinÇjis par Amona
uztic¥bu, glÇbjot vi¿a ganÇmpul-
kus, un ar¥ par tÇ milz¥go spïku,
c¥noties pret tiem, kas centÇs to
nogalinÇt, vi¿‰ bija ∫oti izbr¥n¥ts,
un sac¥ja: Noteikti vi¿‰ ir kas
vairÇk nekÇ vienkÇr‰i cilvïks.
Lk, vai tas nav tas DiÏenais
Gars, kas st¥jis tÇdus milz¥gus
sodus ‰iem ∫aud¥m vi¿u slep-
kav¥bu dï∫?

3 Un tie atbildïja ˙ïni¿am un
sac¥ja: Vai vi¿‰ ir DiÏenais Gars
vai cilvïks, mïs nezinÇm; bet
tik daudz mïs zinÇm, ka ˙ïni¿a
ienaidnieki vi¿u anevar nogali-
nÇt; nedz ar¥ tie var izkl¥dinÇt
˙ïni¿a ganÇmpulkus, kad vi¿‰
ir ar mums, vi¿a izveic¥bas un
milz¥gÇ spïka dï∫; tÇdï∫ mïs
zinÇm, ka vi¿‰ ir ˙ïni¿a draugs.
Un tagad, ak ˙ïni¿, mïs neti-
cam, ka cilvïkam var bt tik
milz¥gs spïks, jo mïs zinÇm, ka
vi¿u nevar nogalinÇt!

4 Un tad, kad ˙ïni¿‰ dzirdïja
‰os vÇrdus, vi¿‰ sac¥ja uz tiem:
Tagad es zinu, ka tas ir DiÏenais
Gars; un tas ir nÇcis lejÇ ‰ajÇ
br¥d¥, lai pasargÇtu jsu dz¥v¥-
bas, lai es anenogalinÇtu js, kÇ
es izdar¥ju ar jsu brÇ∫iem. Tad
tas ir tas DiÏenais Gars, par ko
msu tïvi runÇja!

5 Tad nu tÇ bija Lamonija
mÇc¥ba, ko vi¿‰ bija sa¿ïmis no
sava tïva, ka ir tÇds aDiÏenais
Gars. Neskatoties uz to, ka vi¿i
ticïja, ka ir DiÏenais Gars, vi¿i

domÇja, ka viss, ko vi¿i dar¥ja,
bija pareizi; tomïr Lamonijs
sÇka ÇrkÇrt¥gi bai∫oties, ar bai-
lïm, ka vi¿‰ ir dar¥jis nepareizi,
nogalinot savus kalpus;

6 jo vi¿‰ bija nogalinÇjis dau-
dzus no tiem, tÇpïc ka vi¿u brÇ∫i
bija izkl¥dinÇju‰i vi¿a ganÇm-
pulkus dens vietÇ; un tÇ, tÇdï∫
ka tie bija izkl¥dinÇju‰i vi¿u ga-
nÇmpulkus, vi¿i tika nogalinÇti.

7 Tad tas bija ‰o lamanie‰u
paradums stÇvït pie Sebus de-
¿iem un izkl¥dinÇt ∫auÏu ga-
nÇmpulkus, lai ar to vi¿i varïtu
aizdz¥t daudzus no tiem, kas
bija izkl¥dinÇti, uz savu zemi,
jo tas bija laup¥‰anas paradums
vi¿u vid.

8 Un notika, ka ˙ïni¿‰ Lamo-
nijs jautÇja saviem kalpiem,
sac¥dams: Kur ir ‰is v¥rs, kam ir
tik milz¥gs spïks?

9 Un tie sac¥ja vi¿am: Lk, vi¿‰
baro tavus zirgus. Tad nu ˙ïni¿‰
bija pavïlïjis saviem kalpiem,
vïl pirms vi¿u ganÇmpulku
dzirdinÇ‰anas, ka tiem ir jÇsaga-
tavo vi¿a zirgi un kara rati, un
jÇpavada vi¿u uz Nefija zemi;
jo tur bija lielas dz¥res noliktas
no vi¿a tïva Lamonija, kas bija
˙ïni¿‰ pÇr visu zemi.

10 Tagad, kad ˙ïni¿‰ Lamonijs
izdzirdïja, ka Amons gatavoja
vi¿a zirgus un vi¿a kaujas ratus,
vi¿‰ vïl vairÇk izbr¥n¥jÇs par
Amona uztic¥bu, sac¥dams: No-
teikti nav bijis neviena kalpa
starp visiem maniem kalpiem,
kas btu tik uztic¥gs kÇ ‰is v¥rs;
jo patiesi vi¿‰ atceras visas
manas pavïles, lai tÇs izpild¥tu.

18 3a Al. 17:34–38.
4a Al. 17:28–31.

5a Al. 19:25–27.
src Dievs, diev¥ba.



Almas grÇmata 18:11–25 276

11 Tagad es dro‰i zinu, ka tas
ir DiÏenais Gars, un es gribïtu,
lai vi¿‰ nÇk man l¥dzi, bet es
neuzdr¥kstos.

12 Un notika, kad Amons bija
sagatavojis zirgus un kaujas
ratus ˙ïni¿am un vi¿a kalpiem,
tas gÇja pie ˙ïni¿a un tas redzï-
ja, ka ˙ïni¿‰ bija main¥jies izska-
tÇ; tÇdï∫ tas jau gribïja atkÇpties
no vi¿a.

13 Un viens no ˙ïni¿a kalpiem
sac¥ja uz to: Rabana, kas, iztul-
kojot noz¥mï, varenais jeb di-
Ïenais ˙ïni¿‰, uzskatot, ka visi
vi¿u ˙ïni¿i bija vareni; un tÇ
vi¿‰ sac¥ja uz to: Rabana, ˙ïni¿‰
vïlas, lai tu paliktu.

14 TÇdï∫ Amons pagriezÇs
pret ˙ïni¿u un sac¥ja uz to: Ko
tu gribi, lai es dar¥tu tavÇ labÇ,
ak ˙ïni¿? Un ˙ïni¿‰ neatbildïja
vi¿am veselas stundas garumÇ
pïc vi¿u laika, jo vi¿‰ nezinÇja,
ko tam sac¥t.

15 Un notika, ka Amons sac¥ja
atkal uz vi¿u: Ko tu gribi no
manis? Bet ˙ïni¿‰ neatbildïja.

16 Un notika, ka Amons, b-
dams piepild¥ts ar Dieva Garu,
tÇdïjÇdi vi¿‰ saprata ˙ïni¿a
adomas. Un vi¿‰ sac¥ja uz to:
Vai tas nav tÇdï∫, ka tu dzirdïji,
ka es aizsargÇju tavus kalpus un
tavus ganÇmpulkus, un nogali-
nÇju septi¿us no vi¿u brÇ∫iem
ar lingu un ar zobenu, un nocir-
tu citiem rokas, lai aizsargÇtu
tavus ganÇmpulkus un tavus
kalpus; lk, vai tas ir tas, kas
rad¥jis tavu izbr¥nu?
17 Es saku tev, kas tas ir, ka

tavs izbr¥ns ir tik milz¥gs? Lk,

es esmu v¥rs un es esmu tavs
kalps; tÇdï∫ visu, ko tu vïlies,
kas ir pareizs, to es dar¥‰u.

18 Tagad, kad ˙ïni¿‰ bija
dzirdïjis ‰os vÇrdus, vi¿‰ atkal
br¥n¥jÇs, jo vi¿‰ redzïja, ka
Amons var asaprast vi¿a domas;
bet, neskatoties uz to, ˙ïni¿‰
Lamonijs atvïra savu muti un
sac¥ja uz vi¿u: Kas tu esi? Vai tu
esi DiÏenais Gars, kas bzina visu?

19 Amons atbildïja un sac¥ja
uz vi¿u: Es neesmu.

20 Un ˙ïni¿‰ sac¥ja: KÇ tu zini
manas sirds domas? Tu vari ru-
nÇt dro‰i, un pastÇsti man par
to; un ar¥ pastÇsti man, ar kÇdu
spïku tu nogalinÇji un nocirti
rokas maniem brÇ∫iem, kas iz-
dzenÇja manus ganÇmpulkus —

21 un tad, ja tu pastÇst¥si man
par to, visu, ko tu vïlïsies, es tev
do‰u; un, ja vajadz¥gs, es apsar-
gÇ‰u tevi ar saviem karapul-
kiem; bet es zinu, ka tu esi
varenÇks nekÇ tie visi; tomïr
visu, ko tu vïlies no manis, es
tev do‰u.

22 Tad Amons, bdams gudrs,
tomïr bez ∫aunuma, vi¿‰ sac¥ja
uz Lamoniju: Vai tu uzklaus¥si
manus vÇrdus, ja es pastÇst¥‰u
tev, ar kÇ spïku es to dar¥ju? Un
tas ar¥ ir tas, ko es vïlos no tevis.

23 Un ˙ïni¿‰ atbildïja vi¿am,
un sac¥ja: JÇ, es ticï‰u visiem
taviem vÇrdiem. Un tÇ vi¿‰ tika
no˙erts ar vilt¥bu.

24 Un Amons sÇka adrosm¥gi
runÇt uz vi¿u, un sac¥ja tam: Vai
tu tici, ka ir Dievs?

25 Un tas atbildïja un sac¥ja
vi¿am: Es nezinu, ko tas noz¥mï.

16a Al. 12:3.
18a src Sapra‰anas

dÇvana.
b src Dievs, diev¥ba.

24a Al. 38:12.
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26 Un tad Amons sac¥ja: Vai tu
tici, ka ir DiÏenais Gars?

27 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ!
28 Un Amons sac¥ja: Tas ir

Dievs. Un Amons atkal sac¥ja uz
vi¿u: Vai tu tici, ka ‰is DiÏenais
Gars, kas ir Dievs, ir rad¥jis visu,
kas ir debes¥s un uz zemes?

29 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ, es ticu, ka
Vi¿‰ ir rad¥jis visu, kas ir uz ze-
mes; bet es nezinu par debes¥m.

30 Un Amons sac¥ja uz to:
Debesis ir vieta, kur dz¥vo
Dievs un visi Vi¿a svïtie e¿Æe∫i.

31 Un ˙ïni¿‰ Lamonijs sac¥ja:
Vai tas ir virs zemes?

32 Un Amons sac¥ja: JÇ, un Vi¿‰
raugÇs lejup uz visiem cilvïku
bïrniem; un Vi¿‰ zina visas vi¿u
sirds adomas un vïlmes, jo ar
Vi¿a roku vi¿i visi bija rad¥ti
iesÇkumÇ.
33 Un ˙ïni¿‰ Lamonijs sac¥ja:

Es ticu visam, ko tu esi runÇjis.
Vai tu esi st¥ts no Dieva?

34 Amons sac¥ja uz to: Es esmu
cilvïks; un sÇkumÇ acilvïks tika
rad¥ts pïc Dieva tïla, un es esmu
SvïtÇ Gara aicinÇts bmÇc¥t ‰¥s
lietas ‰iem ∫aud¥m, lai tie varïtu
nonÇkt pie zinÇ‰anÇm par to,
kas ir taisns un patiess;

35 un da∫a no ‰¥ aGara m¥t
man¥, kas dod man bzinÇ‰anas
un ar¥ spïku atbilsto‰i manai
tic¥bai un vïlmïm, kas ir DievÇ.

36 Tagad, kad Amons bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, vi¿‰ sÇka ar
pasaules rad¥‰anu un ar¥ Ådama
rad¥‰anu, un pastÇst¥ja vi¿am

visu par cilvïka kri‰anu, un aat-
kÇrtoja un izklÇst¥ja vi¿am tau-
tas pierakstus un bSvïtos Rakstus,
ko bija runÇju‰i cpravie‰i, pat
l¥dz tam laikam, kad vi¿u tïvs
Lehijs pameta JeruzÇlemi.

37 Un vi¿‰ ar¥ atkÇrtoja tiem
(jo tas bija ˙ïni¿am un vi¿a
kalpiem) par visiem vi¿u tïvu
ce∫ojumiem pa meÏon¥go apvi-
du, un visÇm vi¿u cie‰anÇm no
bada un slÇpïm, un vi¿u plïm,
un tÇ tÇlÇk.

38 Un vi¿‰ ar¥ atkÇrtoja tiem
par Lamana un Lemuïla, un
Ismaïla dïlu sacel‰anos, jÇ, visas
vi¿u sacel‰anÇs vi¿‰ tiem atstÇs-
t¥ja; un vi¿‰ izskaidroja tiem
visus pierakstus un Rakstus no
tÇ laika, kad Lehijs pameta
JeruzÇlemi, l¥dz pat ‰im br¥dim.

39 Bet tas vïl nav viss; jo vi¿‰
izskaidroja vi¿iem apest¥‰anas
ieceri, kas bija sagatavota no
pasaules rad¥‰anas; un vi¿‰ ar¥
dar¥ja tiem zinÇmu par Kristus
atnÇk‰anu, un visus TÇ Kunga
darbus vi¿‰ dar¥ja tiem zinÇmus.

40 Un notika, kad vi¿‰ bija stÇs-
t¥jis visas ‰¥s lietas un izskaid-
rojis tÇs ˙ïni¿am, ka ˙ïni¿‰
noticïja visiem vi¿a vÇrdiem.

41 Un vi¿‰ sÇka piesaukt To
Kungu, sakot: Ak Kungs, apÏï-
lojies; tÇdu pa‰u bagÇt¥gu aÏïlas-
t¥bu, ko Tu izrÇd¥ji Nefija tautai,
izrÇdi man un manai tautai!

42 Un tad, kad vi¿‰ to bija
pateicis, vi¿‰ nokrita pie zemes
kÇ miris.

32a Am. 4:13; 3. Nef. 28:6;
M&D 6:16.

34a Mos. 7:27; Et. 3:13–16.
b src MÇc¥t, skolotÇjs—

MÇc¥‰ana ar Garu.

35a src Iedvesma,
iedvesmot.

b src ZinÇ‰anas.
36a Mos. 1:4;

Al. 22:12; 37:9.

b src Svïtie Raksti.
c Ap. d. 3:18–21.

39a src Pest¥‰anas iecere.
41a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
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43 Un notika, ka vi¿a kalpi
¿ïma to un aiznesa to pie vi¿a
sievas, un nolika vi¿u gultÇ; un
vi¿‰ gulïja kÇ miris divas dienas
un divas naktis; un vi¿a sieva
un vi¿a dïli, un vi¿a meitas to
apraudÇja pïc lamanie‰u para-
Ïas, ska∫i vaimanÇjot par vi¿a
zaudï‰anu.

19. NODAπA

Lamonijs sa¿em mÏ¥gÇs dz¥v¥bas
gaismu un redz Pest¥tÇju. Vi¿a
saime tiek aizrauta GarÇ un daudzi
redz e¿Æe∫us. Amons tiek br¥numai-
ni pasargÇts. Vi¿‰ krist¥ daudzus
un nodibina draudzi vi¿u vid.
Apmïram 90 g. pr. Kr.

Un notika, ka pïc divÇm die-
nÇm un divÇm nakt¥m vi¿i jau
gribïja ¿emt tÇ ˙ermeni un gul-
d¥t to kapenïs, ko vi¿i bija tais¥-
ju‰i savu miru‰o apglabÇ‰anai.

2 Tad ˙ïni¿iene, dzirdïjusi
par Amona slavu, tÇdï∫ vi¿a
st¥ja un ldza, lai tas nÇktu pie
vi¿as.

3 Un notika, ka Amons dar¥ja,
kÇ vi¿am bija pavïlïts, un devÇs
pie ˙ïni¿ienes, un vïlïjÇs zinÇt,
ko tÇ gribïtu, lai vi¿‰ dar¥tu.

4 Un vi¿a sac¥ja uz to: Mana
v¥ra kalpi ir dar¥ju‰i man zinÇ-
mu, ka tu esi aSvïtÇ Dieva
pravietis un ka tev ir spïks dar¥t
daudzus varenus darbus Vi¿a
VÇrdÇ;
5 tÇdï∫, ja tas tÇ ir, es gribïtu,

lai tu ietu un apskat¥tu manu
v¥ru, jo vi¿‰ ir guld¥ts gultÇ
jau divu dienu un divu nak‰u

garumÇ; un daÏi saka, ka vi¿‰
nav miris, bet citi saka, ka
vi¿‰ ir miris un ka vi¿‰ smird,
un ka vi¿‰ ir jÇgulda kapenïs;
bet kÇ man pa‰ai ‰˙iet, vi¿‰
nesmird.

6 Tad tas bija tie‰i tas, ko
Amons vïlïjÇs, jo vi¿‰ zinÇja, ka
˙ïni¿‰ Lamonijs bija zem Dieva
spïka; vi¿‰ zinÇja, ka tum‰ais
anetic¥bas priek‰kars bija no-
rauts no tÇ prÇta, un bgaisma,
kas apsp¥dïja tÇ prÇtu, bija
Dieva god¥bas gaisma, tÇ bija
br¥numaina Vi¿a labest¥bas
gaisma — jÇ, ‰¥ gaisma bija ie-
nesusi tÇ dvïselï tÇdu prieku,
tums¥bas mÇkonim izkl¥stot,
un ka mÏ¥gÇs dz¥v¥bas gaisma
bija iesp¥dïjusi tÇ dvïselï, jÇ,
vi¿‰ zinÇja, ka tas bija pÇr¿ïmis
tÇ mies¥go ˙ermeni un vi¿‰ bija
aiznests DievÇ —

7 tÇdï∫ tas, ko ˙ïni¿iene vïlïjÇs
no vi¿a, bija ar¥ vi¿a vien¥gÇ
vïlï‰anÇs. TÇdï∫ vi¿‰ gÇja, lai
redzïtu ˙ïni¿u, kÇ ˙ïni¿iene
bija vïlïjusies; un vi¿‰ redzïja
˙ïni¿u, un vi¿‰ zinÇja, ka tas
nebija miris.

8 Un vi¿‰ sac¥ja uz ˙ïni¿ieni:
Vi¿‰ nav miris, bet vi¿‰ gu∫
DievÇ, un r¥t vi¿‰ atkal uzcel-
sies, tÇdï∫ neapglabÇjiet vi¿u.

9 Un Amons sac¥ja vi¿ai: Vai
tu tam tici? Un vi¿a sac¥ja tam:
Man nav citas liec¥bas, kÇ vien
tavs vÇrds un msu kalpu
vÇrds; tomïr es ticu, ka bs tÇ,
kÇ tu teici.

10 Un Amons sac¥ja uz to:
Svït¥ta tu esi savas ÇrkÇrt¥gÇs
tic¥bas dï∫; es saku tev, sieva,

19 4a src Pravietis.
6a 2. kor. 4:3–4.

src Priek‰kars.
b src Gaisma, Kristus

gaisma.
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tik milz¥gas atic¥bas nav bijis
starp visiem nefijie‰u ∫aud¥m!
11 Un notika, ka vi¿a bija no-

modÇ pie sava v¥ra gultas no tÇ
br¥Ïa un l¥dz pat tam br¥dim
nÇkamajÇ dienÇ, ko Amons bija
noteicis, ka vi¿‰ uzcelsies.

12 Un notika, ka vi¿‰ uzcïlÇs,
saska¿Ç ar Amona vÇrdiem; un,
kad vi¿‰ uzcïlÇs, vi¿‰ izstiepa
savu roku uz sievu un teica:
Svït¥ts lai ir Dieva VÇrds, un
svït¥ta esi tu!

13 Jo tikpat noteikti, kÇ tu
dz¥vo, lk, es esmu redzïjis
savu Pest¥tÇju; un Vi¿‰ nÇks, un
apiedzims bsievai, un Vi¿‰ at-
pest¥s visu cilvïci, kas tic Vi¿a
VÇrdam. Tagad, kad vi¿‰ bija
pateicis ‰os vÇrdus, vi¿a sirds
atkal pÇrplda vi¿Ç, un vi¿‰
atkal sa∫ima aiz prieka; un ˙ïni-
¿iene ar¥ sa∫ima, bdama Gara
pÇr¿emta.

14 Tad Amons, redzïdams, ka
TÇ Kunga Gars, atbilsto‰i vi¿a
alg‰anÇm, tiek izliets pÇr lama-
nie‰iem, vi¿a brÇ∫iem, kas savu
nekrietn¥bu un savu bparaÏu dï∫
bija biju‰i par iemeslu tik dau-
dzÇm sïrÇm starp nefijie‰iem
jeb starp visiem Dieva ∫aud¥m,
nokrita ce∫os un sÇka izliet savu
dvïseli lg‰anÇ un pateic¥bÇ
Dievam par to, ko Vi¿‰ bija dar¥-
jis vi¿a brÇ∫iem; un vi¿u ar¥ pÇr-
¿ïma cprieks; un tÇ vi¿i visi tr¥s
bija dsa∫imu‰i zemï.
15 Tagad, kad ˙ïni¿a kalpi

redzïja, ka vi¿i bija nokritu‰i,

vi¿i ar¥ sÇka piesaukt Dievu, jo
TÇ Kunga bij¥ba bija nÇkusi ar¥
pÇr tiem, jo tie bija avi¿i, kas
bija stÇvïju‰i ˙ïni¿a priek‰Ç un
liecinÇju‰i vi¿am par Amona
milz¥go spïku.

16 Un notika, ka vi¿i piesauca
TÇ Kunga VÇrdu ar visu savu
spïku, l¥dz vi¿i visi bija kritu‰i
zemï, iz¿emot vienu no lama-
nie‰u sievÇm, kuras vÇrds bija
Abi‰a, vi¿a, bdama pievïrsta
Tam Kungam jau daudzus ga-
dus, dï∫ vi¿as tïva ievïrojamÇs
parÇd¥bas —

17 tÇ, bdama pievïrsta Tam
Kungam, un nekad nedar¥jusi to
zinÇmu, tÇdï∫, kad vi¿a redzïja,
ka visi Lamonija kalpi ir kritu‰i
pie zemes, un ar¥ vi¿as kundze
˙ïni¿iene, un ˙ïni¿‰ un Amons
bezspïc¥gi gulïja zemï, vi¿a
zinÇja, ka tas bija Dieva spïks;
un, domÇdama, ka ‰¥ iespïja,
darot zinÇmu ∫aud¥m, kas noti-
cis starp tiem, ka, redzot ‰o
skatu, tas aliks tiem ticït Dieva
spïkam, tÇdï∫ vi¿a skrïja no
mÇjas uz mÇju, dar¥dama to
zinÇmu ∫aud¥m.

18 Un tie sÇka sapulcïties kopÇ
pie ˙ïni¿a nama. Un tur sanÇca
∫auÏu pulks, un vi¿iem par
izbr¥nu vi¿i ieraudz¥ja ˙ïni¿u
un ˙ïni¿ieni, un vi¿u kalpus
bezspïc¥gus zemï, un vi¿i visi
gulïja kÇ miru‰i; un vi¿i ar¥
redzïja Amonu, un lk, vi¿‰
bija nefijietis.

19 Un tad ∫audis sÇka kurnït

10a Lk. 7:9.
src Tic¥ba, ticït.

13a src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par
Jïzus Kristus

dzim‰anu un nÇvi.
b 1. Nef. 11:13–21.

14a M&D 42:14.
b Mos. 1:5.
c src Prieks.

d Al. 27:17.
15a Al. 18:1–2.
17a Mos. 27:14.
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savÇ starpÇ; daÏiem sakot, ka tas
bija milz¥gs ∫aunums, kas bija
nÇcis uz tiem, jeb uz ˙ïni¿u un
vi¿a namu, jo vi¿‰ bija pie∫Çvis,
ka nefijietis apaliek vi¿u zemï.

20 Bet citi pÇrmeta tiem, sac¥-
dami: µïni¿‰ pats ir licis nÇkt
‰im ∫aunumam pÇr savu namu,
jo vi¿‰ nogalinÇja kalpus, kuru
ganÇmpulki tika izkl¥dinÇti pie
aSebus de¿iem.
21 Un vi¿iem pÇrmeta ar¥

tie v¥ri, kas bija stÇvïju‰i pie
Sebus de¿iem un aizkl¥dinÇju-
‰i ganÇmpulkus, kas piederïja
˙ïni¿am, jo vi¿i bija nikni uz
Amonu dï∫ tÇ skaita, ko vi¿‰
bija nogalinÇjis no vi¿u brÇ∫iem
pie Sebus de¿iem, aizsargÇjot
˙ïni¿a ganÇmpulkus.
22 Tagad, viens no vi¿iem,

kura brÇlis bija ticis anogalinÇts
ar Amona zobenu, bdams Çr-
kÇrt¥gi nikns uz Amonu, izvilka
savu zobenu un devÇs uz priek-
‰u, lai vi¿‰ varïtu likt tam krist
uz Amonu, lai vi¿u nogalinÇtu,
un, kad vi¿‰ pacïla savu zobe-
nu, lai tam sistu, lk, vi¿‰
nokrita miris.

23 Tagad mïs redzam, ka
Amons nevarïja tikt nogalinÇts,
jo aTas Kungs bija sac¥jis Mosi-
jam, vi¿a tïvam: Es saudzï‰u
vi¿u, un tas vi¿am bs pïc tavas
tic¥bas — tÇdï∫ Mosija buzticïja
vi¿u Tam Kungam.
24 Un notika, kad ∫auÏu pulks

redzïja, ka tas v¥rs, kur‰ bija
pacïlis zobenu pret Amonu, bija
miris, bailes nÇca pÇr vi¿iem
visiem, un tie neuzdr¥kstïjÇs pa-

stiept savas rokas, lai aizskartu
vi¿u vai kÇdu no tiem, kas bija
kritu‰i; un vi¿i sÇka atkal br¥n¥-
ties savÇ starpÇ — kas varïtu
rad¥t ‰o milz¥go spïku, vai ko
visas ‰¥s lietas varïtu noz¥mït.

25 Un notika, ka tur bija daudzi
vi¿u vid, kas teica, ka Amons
ir aDiÏenais Gars, un citi sac¥ja,
ka vi¿‰ ir DiÏenÇ Gara st¥ts.

26 Bet citi pÇrmeta tiem visiem,
sac¥dami, ka vi¿‰ ir briesmonis,
ko st¥ju‰i nefijie‰i, lai vi¿us
moc¥tu.

27 Un tur bija daÏi, kas teica,
ka Amons ir DiÏenÇ Gara st¥ts,
lai sagÇdÇtu tiem cie‰anas vi¿u
nekrietn¥bu dï∫; un tas bija
DiÏenais Gars, kas vienmïr bija
stÇvïjis klÇt nefijie‰iem, kas
vienmïr bija atbr¥vojis tos no
vi¿u rokÇm; un vi¿i sac¥ja, ka
tas bija DiÏenais Gars, kas bija
izn¥cinÇjis tik daudzus no vi¿u
brÇ∫iem lamanie‰iem.

28 Un tÇ str¥ds vi¿u starpÇ sÇka
k∫t ÇrkÇrt¥gi ass. Un kamïr vi¿i
tÇ str¥dïjÇs, nÇca tÇ asieviete-
kalpotÇja, kas bija likusi ∫auÏu
pulkam sanÇkt kopÇ, un, kad
vi¿a redzïja str¥du, kas bija ∫au-
Ïu pulka starpÇ, vi¿a ÇrkÇrt¥gi
noskuma, l¥dz pat asarÇm.

29 Un notika, ka vi¿a gÇja un
pa¿ïma ˙ïni¿ieni aiz rokas, lai
varbt vi¿a varïtu piecelt to no
zemes; un tikko vi¿a pieskÇrÇs
tÇs rokai, tÇ piecïlÇs un nostÇjÇs
uz savÇm kÇjÇm, un iesaucÇs
ska∫Ç bals¥, sac¥dama: Ak svït¥-
tais Jïzus, kas izglÇbis mani
no adrausm¥gÇs elles! Ak svït¥-

19a Al. 17:22–23.
20a Al. 17:26; 18:7.
21a Al. 17:27; 18:3.

22a Al. 17:38.
23a Mos. 28:7; Al. 17:35.

b src Uztic¥ba.

25a Al. 18:2–5.
28a Al. 19:16.
29a 1. Nef. 14:3.
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tais Dievs, bapÏïlojies par ‰iem
∫aud¥m!

30 Un, kad vi¿a to bija patei-
kusi, vi¿a salika savas rokas,
bdama piepild¥ta ar prieku,
runÇdama daudzus vÇrdus, kas
netika saprasti, un, kad vi¿a bija
to dar¥jusi, vi¿a pa¿ïma ˙ïni¿u
Lamoniju aiz rokas, un lk, vi¿‰
piecïlÇs un nostÇjÇs uz savÇm
kÇjÇm.

31 Un vi¿‰ nekavïjoties, re-
dzïdams str¥du starp saviem
∫aud¥m, gÇja un sÇka tos norÇt,
un mÇc¥t tiem tos avÇrdus, ko
vi¿‰ bija dzirdïjis no Amona
mutes; un visi tie, kas uzklaus¥ja
vi¿a vÇrdus, noticïja, un tika
pievïrsti Tam Kungam.

32 Bet tur bija daudzi vi¿u
vid, kas neklaus¥jÇs vi¿a vÇr-
dos; tÇdï∫ tie gÇja savu ce∫u.

33 Un notika, kad Amons pie-
cïlÇs, vi¿‰ ar¥ tiem pal¥dzïja,
un ar¥ Lamonija kalpi; un vi¿i
visi pazi¿oja vienu un to pa‰u
lietu, ka vi¿u sirdis ir aizmain¥-
ju‰Çs, un ka vi¿iem vairs nav
vïlï‰anÇs dar¥t b∫aunu.
34 Un lk, daudzi pazi¿oja

∫aud¥m, ka vi¿i bija redzïju‰i
ae¿Æe∫us un bija runÇju‰i ar
tiem; un tÇ vi¿i pastÇst¥ja ∫au-
d¥m par Dieva lietÇm un par
Vi¿a taisn¥gumu.

35 Un notika, ka tur bija dau-
dzi vi¿u vid, kas noticïja vi¿u
vÇrdiem; un visi, kas noticïja,
tika akrist¥ti; un vi¿i k∫uva
par taisn¥giem ∫aud¥m, un vi¿i
nodibinÇja draudzi starp tiem.

36 Un tÇdïjÇdi TÇ Kunga darbs
iesÇkÇs starp lamanie‰iem; tÇ
Tas Kungs sÇka izliet Savu Garu
pÇr vi¿iem; un mïs redzam, ka
Vi¿a roka ir pastiepta avisiem
∫aud¥m, kas noÏïlo savus grïkus
un tic Vi¿a VÇrdam.

20. NODAπA

Tas Kungs sta Amonu uz Mido-
niju atbr¥vot vi¿a ieslodz¥tos brÇ-
∫us. Amons un Lamonijs sastop
Lamonija tïvu, kas ir ˙ïni¿‰ pÇr
visu zemi. Amons piespieÏ veco
˙ïni¿u at∫aut atbr¥vot vi¿a brÇ∫us.
Apmïram 90 g. pr. Kr.

Un notika, kad vi¿i bija nodibi-
nÇju‰i draudzi tajÇ zemï, ka
˙ïni¿‰ Lamonijs vïlïjÇs, lai
Amons ietu ar vi¿u uz Nefija
zemi, lai vi¿‰ varïtu parÇd¥t to
savam tïvam.

2 Un TÇ Kunga balss nÇca uz
Amonu, sac¥dama: Tu neiesi uz
Nefija zemi, jo lk, ˙ïni¿‰ meklï
pïc tavas dz¥v¥bas; bet tu iesi
uz Midonijas zemi; jo lk, tavs
brÇlis Årons, un ar¥ Mulokijs
un Amahs ir cietumÇ.

3 Tad notika, kad Amons bija
to dzirdïjis, vi¿‰ sac¥ja Lamoni-
jam: Redzi, mans brÇlis un drau-
gi ir cietumÇ Midonijas zemï,
un es ie‰u, lai tos atbr¥votu.

4 Tad Lamonijs sac¥ja Amo-
nam: Es zinu, aTÇ Kunga spïkÇ
tu vari izdar¥t visu. Bet lk, es
ie‰u ar tevi uz Midonijas zemi;
jo Midonijas zemes ˙ïni¿‰, kura

29b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
31a Al. 18:36–39.
33a src Piedzimis no

jauna, piedzimis no

Dieva.
b Mos. 5:2;

Al. 13:12.
34a src E¿Æe∫i.

35a src Krist¥‰ana, krist¥t.
36a 2. Nef. 26:33;

Al. 5:33.
20 4a Al. 26:12.
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vÇrds ir Antiomno, ir mans
draugs; tÇdï∫ es ie‰u ar tevi uz
Midonijas zemi, lai es varïtu
atrast labvïl¥bu tÇs zemes ˙ïni-
¿a ac¥s, lai vi¿‰ izlaistu tavus
brÇ∫us no bcietuma. Tad Lamo-
nijs sac¥ja vi¿am: Kas tev teica,
ka tavi brÇ∫i ir cietumÇ?

5 Un Amons sac¥ja vi¿am: Ne-
viens cits man to neteica, kÇ vien
Dievs; un Vi¿‰ sac¥ja man — Ej
un atbr¥vo savus brÇ∫us, jo vi¿i
ir cietumÇ Midonijas zemï!

6 Tagad, kad Lamonijs bija to
dzirdïjis, vi¿‰ lika, lai vi¿a kalpi
sagatavotu vi¿a azirgus un vi¿a
kaujas ratus.

7 Un vi¿‰ sac¥ja Amonam: NÇc,
es ie‰u ar tevi lejÇ uz Midonijas
zemi, un tur es lg‰u ˙ïni¿am,
lai vi¿‰ atbr¥votu tavus brÇ∫us
no cietuma.

8 Un notika, kad Amons un
Lamonijs bija ce∫Ç uz turieni,
vi¿i satika Lamonija tïvu, kas
bija ˙ïni¿‰ apÇr visu zemi.
9 Un lk, Lamonija tïvs sac¥ja

uz vi¿u: KÇpïc js nenÇcÇt uz
adz¥rïm tai lielajÇ dienÇ, kad es
r¥koju dz¥res saviem dïliem un
savai tautai?
10 Un vi¿‰ ar¥ sac¥ja: Kurp tu

dodies ar ‰o nefijieti, kas ir viens
no ame∫a bïrniem?
11 Un notika, ka Lamonijs

pastÇst¥ja, kurp vi¿‰ dodas, jo
vi¿‰ baid¥jÇs to aizvainot.

12 Un vi¿‰ pastÇst¥ja tam ar¥
piln¥bÇ to iemeslu, kÇpïc vi¿‰
aizkavïjÇs savÇ ˙ïni¿valst¥ un
neaizgÇja uz dz¥rïm, ko vi¿a
tïvs bija sagatavojis.

13 Un tagad, kad Lamonijs bija
s¥ki atstÇst¥jis vi¿am visas ‰¥s
lietas, lk, vi¿am par pÇrsteigu-
mu, vi¿a tïvs bija nikns uz to un
sac¥ja: Lamonij, tu ej atbr¥vot ‰os
nefijie‰us, kas ir me∫a bïrni!
Redzi, vi¿‰ aplaup¥ja msu
tïvus; un tagad vi¿a bïrni ar¥ ir
nÇku‰i msu vid, lai vi¿i varï-
tu ar savÇm vilt¥bÇm un saviem
meliem piekrÇpt ms, lai vi¿i
atkal varïtu nolaup¥t mums
msu mantu.

14 Tad Lamonija tïvs pavïlïja
vi¿am nogalinÇt Amonu ar zo-
benu. Un tas ar¥ pavïlïja vi¿am,
lai vi¿‰ neietu uz Midonijas
zemi, bet lai vi¿‰ atgrieztos ar
to aIsmaïla zemï.

15 Bet Lamonijs sac¥ja vi¿am:
Es nenogalinÇ‰u Amonu, nedz
ar¥ es atgriez¥‰os Ismaïla zemï,
bet es ie‰u uz Midonijas zemi,
lai es varïtu atbr¥vot Amona
brÇ∫us, jo es zinu, ka vi¿i ir
taisni v¥ri un patiesÇ Dieva
svïtie pravie‰i.

16 Tagad, kad vi¿a tïvs izdzir-
dïja ‰os vÇrdus, vi¿‰ bija nikns
uz to, un vi¿‰ izvilka savu
zobenu, lai vi¿‰ varïtu notriekt
to pie zemes.

17 Bet Amons nostÇjÇs priek‰Ç
un sac¥ja vi¿am: Lk, tu neno-
galinÇsi savu dïlu; tomïr btu
alabÇk krist vi¿am nekÇ tev, jo
redzi, vi¿‰ ir bnoÏïlojis savus
grïkus; bet, ja tu kristu ‰ajÇ br¥d¥
savÇs dusmÇs, tava dvïsele
nevarïtu tikt izglÇbta.

18 Un vïl, ir nepiecie‰ams, lai
tu atturïtos; jo, ja tu anogalinÇsi

4b Al. 20:28–30.
6a Al. 18:9–10.
8a Al. 22:1.

9a Al. 18:9.
10a Mos. 10:12–17.
14a Al. 17:19.

17a Al. 48:23.
b Al. 19:12–13.

18a src Slepkav¥ba.
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savu dïlu, kur‰ ir nevain¥gs v¥rs,
vi¿a asinis brïks no zemes uz To
Kungu, vi¿a Dievu, lai atrieb¥ba
nÇktu pÇr tevi; un varbt tu
pazaudïtu savu bdvïseli.
19 Tagad, kad Amons bija

sac¥jis ‰os vÇrdus vi¿am, vi¿‰
atbildïja tam, sac¥dams: Es zinu,
ka, ja es nogalinÇ‰u savu dïlu,
tad es izlie‰u nevain¥gas asinis,
jo tas esi tu, kas cen‰as vi¿u
izn¥cinÇt.

20 Un vi¿‰ izst iepa savu
roku, lai nogalinÇtu Amonu. Bet
Amons izturïja vi¿a cirtienus
un ar¥ iesita vi¿am pa roku tÇ, ka
vi¿‰ vairs nevarïja to izmantot.

21 Tagad, kad ˙ïni¿‰ redzïja,
ka Amons var vi¿u nogalinÇt,
vi¿‰ sÇka lgties Amonu, lai tas
saudzï vi¿a dz¥v¥bu.

22 Bet Amons pacïla savu
zobenu un sac¥ja vi¿am: Redzi,
es sakau‰u tevi, ja vien tu ne∫au-
si, lai mani brÇ∫i tiktu izlaisti no
cietuma.

23 Tad ˙ïni¿‰, baidoties, ka
vi¿‰ zaudïs savu dz¥v¥bu, sac¥ja:
Ja tu saudzïsi mani, es dÇvÇ‰u
tev visu, ko vien tu pras¥si, l¥dz
pat pusei no ˙ïni¿valsts!

24 Tagad, kad Amons redzïja,
ka vi¿‰ ir ietekmïjis veco ˙ïni¿u
atbilsto‰i savai vïlmei, vi¿‰ tam
sac¥ja: Ja tu ∫ausi, ka mani brÇ∫i
tiek izlaisti no cietuma, un ar¥ ka
Lamonijs var paturït savu ˙ï-
ni¿valsti, un ka js nedusmosi-
ties uz vi¿u, bet ∫ausit vi¿am
r¥koties pïc vi¿a pa‰a vïlmïm
avisÇs lietÇs, kÇ vi¿‰ pats gribïs,
tad es tevi saudzï‰u, citÇdi es
tevi notriek‰u pie zemes.

25 Tagad, kad Amons bija
pateicis ‰os vÇrdus, ˙ïni¿‰ sÇka
priecÇties par savu dz¥v¥bu.

26 Un, kad vi¿‰ redzïja, ka
Amons nebija vïlïjies vi¿u iz-
n¥cinÇt, un, kad vi¿‰ ar¥ redzïja
to lielo m¥lest¥bu, kas tam bija
pret vi¿a dïlu Lamoniju, vi¿‰
bija ÇrkÇrt¥gi izbr¥n¥ts un teica:
TÇpïc, ka tas ir viss, ko tu esi
vïlïjies, lai es atbr¥voju tavus
brÇ∫us, un at∫auju, lai mans dïls
Lamonijs patur savu ˙ïni¿val-
sti, lk, es ∫auju tev, ka mans
dïls var paturït savu ˙ïni¿val-
sti no ‰¥ br¥Ïa un mÏ¥gi; un es
vairs nevald¥‰u pÇr vi¿u —

27 un es ar¥ ∫auju tev, lai tavi
brÇ∫i tiktu izlaisti no cietuma,
un tu un tavi brÇ∫i varïtu nÇkt
pie manis manÇ ˙ïni¿valst¥;
jo es ∫oti vïlos tevi redzït! Jo
˙ïni¿‰ bija ∫oti izbr¥n¥ts par
vÇrdiem, ko vi¿‰ bija runÇjis, un
ar¥ par vÇrdiem, ko bija runÇjis
vi¿a dïls Lamonijs, tÇdï∫ vi¿‰
avïlïjÇs tos mÇc¥ties.
28 Un notika, ka Amons un

Lamonijs turpinÇja savu ce∫u uz
Midonijas zemi. Un Lamonijs
atrada labvïl¥bu tÇs zemes ˙ï-
ni¿a ac¥s, tÇdï∫ Amona brÇ∫i tika
atbr¥voti no cietuma.

29 Un, kad Amons vi¿us sati-
ka, vi¿‰ bija ∫oti nobïdÇjies, jo
lk, vi¿i bija kaili, un vi¿u Çda
bija ÇrkÇrt¥gi noberzta no tÇ,
ka vi¿i bija sasieti ar stiprÇm
virvïm. Un vi¿i ar¥ bija cietu‰i
badu, slÇpes, un visa veida
mokas; tomïr vi¿i bija apaciet¥gi
visÇs savÇs cie‰anÇs.

30 Un, kÇ tas notika, tas bija

18b M&D 42:18.
24a Al. 21:21–22.

27a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

29a Al. 17:11.
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vi¿u liktenis krist daudz cietsir-
d¥gÇku un daudz strgalv¥gÇku
∫auÏu rokÇs; tÇdï∫ tie neklaus¥jÇs
vi¿u vÇrdos un tie vi¿us izdzi-
na, un sita, un dzina no mÇjas uz
mÇju, un no vietas uz vietu,
l¥dz vi¿i ieradÇs Midonijas ze-
mï; un tur vi¿i tika sa¿emti ciet
un iemesti cietumÇ, un sasieti
ar astiprÇm virvïm, un turïti
cietumÇ daudzas dienas, un
Lamonija un Amona atbr¥voti.

Apraksts par Årona un Mulo-
kija, un vi¿u brÇ∫u sludinÇ‰anu
lamanie‰iem.

Ietver no 21. l¥dz 26. noda∫ai ieskaitot.

21. NODAπA

Årons mÇca amalekie‰iem par Kristu
un Vi¿a veikto Grïku Izpirk‰anu.
Årons un vi¿a brÇ∫i tiek ieslodz¥ti
cietumÇ MidonijÇ. Pïc vi¿u atbr¥-
vo‰anas vi¿i mÇca sinagogÇs un
daudzus pievïr‰ tic¥bai. Lamonijs
dÇvÇ tic¥bas br¥v¥bu ∫aud¥m Ismaïla
zemï. Apmïram 90–77 g. pr. Kr.

Tad, kad Årons un vi¿a brÇ∫i
aiz‰˙¥rÇs lamanie‰u zemes ro-
beÏÇs, lk, Årons devÇs savÇ
ce∫Ç uz zemi, ko lamanie‰i sauca
par JeruzÇlemi, saukdami to pïc
savu tïvu dzimtÇs zemes; un tÇ
bija tÇlu l¥dz pat Mormonas
robeÏÇm.
2 Tad nu lamanie‰i un amale-

kie‰i, un aAmulona tauta bija
uzcïlu‰i lielu pilsïtu, kura tika
saukta par JeruzÇlemi.

3 Tad nu lamanie‰i pa‰i bija
diezgan cietsird¥gi, bet amale-
kie‰i un amulonie‰i bija vïl
cietsird¥gÇki; tÇdï∫ vi¿i veicinÇja
to, ka lamanie‰i nocietinÇja savas
sirdis, ka vi¿i k∫uva vïl stiprÇki
∫aundar¥bÇs un savÇs negant¥bÇs.

4 Un notika, ka Årons nÇca
JeruzÇlemes pilsïtÇ, un vispirms
sÇka sludinÇt amalekie‰iem. Un
vi¿‰ sÇka sludinÇt tiem vi¿u
sinagogÇs, jo vi¿i bija uzcïlu‰i
sinagogas pïc aNehora kÇrtas;
jo daudzi no amalekie‰iem un
amulonie‰iem bija pïc Nehora
kÇrtas.

5 TÇdï∫, kad Årons iegÇja vienÇ
no vi¿u sinagogÇm, lai sludinÇtu
∫aud¥m, un kad vi¿‰ runÇja
uz tiem, lk, tur piecïlÇs kÇds
amalekietis un sÇka str¥dïties ar
vi¿u, sac¥dams: Kas tas ir, par ko
tu liecinÇji? Vai tu esi redzïjis
kÇdu ae¿Æeli? KÇpïc e¿Æe∫i ne-
parÇdÇs mums? Lk, vai ‰¥ tauta
nav tikpat laba kÇ tava tauta?

6 Tu ar¥ saki, ka, ja vien mïs
nenoÏïlosim grïkus, mïs iesim
bojÇ. KÇ tu zini msu sirÏu do-
mas un vïlmes? KÇ tu zini, ka
mums ir iemesls noÏïlot grï-
kus? KÇ tu zini, ka mïs neesam
taisn¥gi ∫audis? Redzi, mïs esam
uzcïlu‰i svïtn¥cas, un mïs sa-
pulcïjamies kopÇ, lai pielgtu
Dievu. Mïs ticam, ka Dievs iz-
glÇbs visus cilvïkus.

7 Tad Årons sac¥ja uz vi¿u: Vai
tu tici, ka Dieva Dïls nÇks, lai
atpest¥tu cilvïci no tÇs grïkiem?

8 Un tas v¥rs sac¥ja uz vi¿u: Mïs
neticam, ka tu zini tÇdas lietas.
Mïs neticam ‰¥m mu∫˙¥gajÇm

30a Al. 26:29.
21 1a Al. 17:13, 17.

2a Mos. 24:1;
Al. 25:4–9.

4a Al. 1:2–15.
5a Mos. 27:11–15.
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paraÏÇm. Mïs neticam, ka tu zini
par anÇkamajÇm lietÇm, nedz ar¥
mïs ticam, ka tavi tïvi un ar¥
msu tïvi zinÇja par tÇm lietÇm,
par kurÇm vi¿i runÇja, par to,
kas nÇks.

9 Tad Årons sÇka atklÇt vi¿iem
Rakstus par Kristus atnÇk‰anu
un ar¥ par miru‰o aug‰Çmcel‰a-
nos, un ka cilvïcei nebtu ane-
kÇdas pest¥‰anas, kÇ vien caur
Kristus nÇvi un cie‰anÇm, un
bIzpirk‰anu ar Vi¿a asin¥m.

10 Un notika, kad vi¿‰ sÇka
izskaidrot tiem ‰¥s lietas, tie bija
nikni uz vi¿u, un sÇka vi¿u iz-
smiet; un tie negribïja klaus¥ties
vÇrdos, ko vi¿‰ runÇja.

11 TÇdï∫, kad vi¿‰ redzïja, ka
tie neklaus¥sies vi¿a vÇrdos,
vi¿‰ aizgÇja no to sinagogas, un
nÇca pÇri uz ciematu, kas tika
saukts par Ani-Anti, un tur vi¿‰
atrada Mulokiju, sludinot tiem
vÇrdu; un ar¥ Amahu un vi¿a
brÇ∫us. Un vi¿i ar daudziem
str¥dïjÇs par vÇrdu.

12 Un notika, ka vi¿i redzïja,
ka ∫audis nocietina savas sirdis,
tÇdï∫ vi¿i aizgÇja un nÇca pÇri
uz Midonijas zemi. Un vi¿i slu-
dinÇja vÇrdu daudziem, un ne-
daudzi ticïja vÇrdiem, ko vi¿i
mÇc¥ja.

13 Neskatoties uz to, Årons
un zinÇms skaits no vi¿a brÇ-
∫iem tika sa¿emti ciet un iemesti
cietumÇ, un pÇrïjie no vi¿iem
aizbïga no Midonijas zemes uz
apkÇrtïjiem apgabaliem.

14 Un tie, kas tika iemesti cie-
tumÇ, aizcieta daudz ko, un vi¿i

tika atbr¥voti ar Lamonija un
Amona roku, un vi¿i tika paba-
roti un apÆïrbti.

15 Un vi¿i atkal devÇs dar¥t
zinÇmu vÇrdu, un tÇ vi¿i pirmo
reizi tika atbr¥voti no cietuma;
un tÇ vi¿i bija izcietu‰i.

16 Un vi¿i gÇja visur, kur vien
vi¿i tika vad¥ti ar aTÇ Kunga
Garu, sludinÇdami Dieva vÇrdu
katrÇ amalekie‰u sinagogÇ vai
katrÇ lamanie‰u sapulcï, kur
vien vi¿i tika ielaisti.

17 Un notika, ka Tas Kungs
sÇka vi¿us svït¥t, tiktÇl ka vi¿i
daudzus veda pie paties¥bas
atzi¿as; jÇ, vi¿i apÇrliecinÇja
daudzus par to grïkiem, un par
to tïvu paraÏÇm, kas nebija
pareizas.

18 Un notika, ka Amons un
Lamonijs atgriezÇs no Midonijas
zemes Ismaïla zemï, kas bija
vi¿u mantojuma zeme.

19 Un ˙ïni¿‰ Lamonijs ne∫Çva,
lai Amons tam kalpotu jeb ka
vi¿‰ btu tÇ kalps.

20 Bet vi¿‰ lika, lai tur tiktu
uzceltas sinagogas Ismaïla zemï;
un vi¿‰ lika, lai ‰¥ tauta jeb tauta,
kas bija vi¿a pak∫aut¥bÇ, sapul-
cïtos kopÇ.

21 Un vi¿‰ priecÇjÇs par tiem,
un vi¿‰ mÇc¥ja tiem daudzas lie-
tas. Un vi¿‰ ar¥ pazi¿oja tiem, ka
vi¿i bija tauta, kas bija pak∫auta
vi¿am, un ka vi¿i ir br¥va tauta,
ka vi¿i netiks ˙ïni¿a, vi¿a tïva,
apspiesti; jo vi¿a tïvs bija ∫Çvis
tam, ka vi¿‰ var vald¥t pÇr tautu,
kas bija Ismaïla zemï, un visÇ
apkÇrtïjÇ zemï.

8a Jïk. 7:1–8.
9a Mos. 5:8; Al. 38:9.

b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
14a Al. 20:29.
16a Al. 22:1.

17a M&D 18:44.
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22 Un vi¿‰ ar¥ pazi¿oja tiem, ka
tie var abr¥vi pielgt To Kungu,
savu Dievu pïc savas vïlï‰anÇs,
katrÇ vietÇ, kur tie ir, ja tas ir tai
zemï, kas bija zem ˙ïni¿a La-
monija vald¥‰anas.
23 Un Amons sludinÇja ˙ïni¿a

Lamonija tautai; un notika, ka
vi¿‰ mÇc¥ja tiem visas lietas,
kas piederas taisn¥gumam. Un
vi¿‰ skubinÇja tos ik dienu, ar
visu cent¥bu; un tie klaus¥ja vi¿a
vÇrdiem, un tie bija dedz¥gi
Dieva bau‰∫u turï‰anÇ.

22. NODAπA

Årons mÇca Lamonija tïvam par
Rad¥‰anu, Ådama Kri‰anu un pes-
t¥‰anas ieceri caur Kristu. µïni¿‰
un visa vi¿a saime tiek pievïrsti
tic¥bai. Tiek izskaidrots zemes sada-
l¥jums starp nefijie‰iem un lama-
nie‰iem. Apmïram 90–77 g. pr. Kr.

Tagad, kad Amons tÇ nepÇr-
traukti mÇc¥ja Lamonija tautu,
mïs atgriez¥simies pie aprak-
sta par Åronu un vi¿a brÇ-
∫ iem, jo , kad vi¿‰ pameta
Midonijas zemi, vi¿‰ tika aGara
vad¥ts uz Nefija zemi, l¥dz pat
tÇ ˙ïni¿a namam, kur‰ vald¥ja
pÇr visu zemi, biz¿emot tikai
I smaï la zemi ; un tas b i j a
Lamonija tïvs.
2 Un notika, ka vi¿‰ ar saviem

brÇ∫iem devÇs pie vi¿a ˙ïni¿a
pil¥ un noliecÇs ˙ïni¿a priek‰Ç,
un sac¥ja vi¿am: Lk, ak ˙ïni¿,
mïs esam Amona brÇ∫i, kurus
tu aatbr¥voji no cietuma.

3 Un tad, ak ˙ïni¿, ja tu sau-
dzïsi msu dz¥v¥bas, mïs bsim
tavi kalpi. Un ˙ïni¿‰ sac¥ja tiem:
Piecelieties, jo es dÇvÇju jums
jsu dz¥v¥bas un es ne∫au‰u, lai
js btu mani kalpi, bet es uz-
stÇ‰u, lai js mani pamÇc¥tu, jo
es esmu satraukts savÇ prÇtÇ
tava brÇ∫a Amona cïlsird¥bas
un vi¿a vÇrdu diÏenuma dï∫; un
es vïlos zinÇt iemeslu, kÇpïc
vi¿‰ ar tevi nenÇca no Midonijas
zemes.

4 Un Årons sac¥ja ˙ïni¿am:
Lk, TÇ Kunga Gars ir aicinÇjis
vi¿u citÇ ce∫Ç; vi¿‰ ir aizgÇjis
uz Ismaïla zemi mÇc¥t Lamonija
∫audis.

5 Tad ˙ïni¿‰ sac¥ja vi¿iem:
Kas tas ir, ko js teicÇt par TÇ
Kunga Garu? Lk, tÇ ir tÇ lieta,
kas mani satrauc.

6 Un vïl, kas ir tas, ko Amons
teica: aJa js noÏïlosit grïkus, js
tiksit izglÇbti, un, ja js nenoÏï-
losit grïkus, js tiksit atstumti
pïdïjÇ dienÇ?

7 Un Årons atbildïja vi¿am
un sac¥ja uz vi¿u: Vai tu tici,
ka ir Dievs? Un ˙ïni¿‰ sac¥ja:
Es zinu, ka amalekie‰i saka, ka
ir Dievs, un es esmu ∫Çvis tiem
celt svïtn¥cas, lai tie varïtu sa-
pulcïties kopÇ pielgt Vi¿u. Un
tagad, ja js sakÇt, ka Dievs ir,
lk, es aticï‰u.

8 Un tad, kad Årons to dzirdï-
ja, vi¿a sirds sÇka priecÇties, un
vi¿‰ sac¥ja: Lk, tikpat dro‰i,
kÇ tu dz¥vo, ak ˙ïni¿, Dievs ir!

9 Un ˙ïni¿‰ sac¥ja: Vai Dievs
ir tas aDiÏenais Gars, kas izve-

22a M&D 134:1–4;
TA 1:11.
src Br¥vs, br¥v¥ba.

22 1a Al. 21:16–17.
b Al. 21:21–22.

2a Al. 20:26.

6a Al. 20:17–18.
7a M&D 46:13–14.
9a Al. 18:18–28.
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da msu tïvus no JeruzÇlemes
zemes?
10 Un Årons sac¥ja vi¿am: JÇ,

tas ir tas DiÏenais Gars, un Vi¿‰
ir arad¥jis visas lietas gan debe-
s¥s, gan uz zemes. Vai tu tici tam?

11 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ, es ticu, ka
DiÏenais Gars rad¥ja visas lietas,
un es vïlos, lai js pastÇst¥tu
man par to visu, un es aticï‰u
taviem vÇrdiem.

12 Un notika, kad Årons redzï-
ja, ka ˙ïni¿‰ ticïs vi¿a vÇrdiem,
vi¿‰ sÇka no Ådama rad¥‰anas,
alasot ˙ïni¿am Rakstus — kÇ
Dievs rad¥ja cilvïku pïc sava tïla,
un ka Dievs deva tam bau‰∫us,
un ka pÇrkÇpuma dï∫ cilvïks ir
kritis.
13 Un Årons izskaidroja vi¿am

Rakstus no aÅdama rad¥‰anas,
izklÇstot vi¿a priek‰Ç cilvïka
kri‰anu un vi¿u miesisko stÇ-
vokli, un ar¥ bpest¥‰anas ieceri,
kas tika sagatavota no pasaules
crad¥‰anas caur Kristu visiem,
kas ticïs Vi¿a VÇrdam.
14 Un kop‰ cilvïks bija akritis,

vi¿‰ pats vairs neko nevarïja
bizpeln¥ties, bet Kristus cie‰anas
un nÇve cizpïrk vi¿u grïkus
caur tic¥bu un grïku noÏïlo‰a-
nu, un tÇ tÇlÇk; un ka Vi¿‰ sarauj
nÇves saites, ka dkaps neuzvarïs
un ka nÇves dzelonis tiks apr¥ts
cer¥bÇ uz god¥bu; un Årons iz-
skaidroja visas ‰¥s lietas ˙ïni¿am.
15 Un notika, kad Årons bija

izskaidrojis vi¿am visas ‰¥s lie-
tas, ˙ïni¿‰ sac¥ja: aKas man ir
jÇdara, lai es iegtu ‰o mÏ¥go
dz¥vi, par kuru tu runÇji? JÇ,
kas man ir jÇdara, lai es varïtu
bpiedzimt no Dieva, izraujot ‰o
∫auno garu ar saknïm no ma-
nÇm krt¥m, un sa¿emt Vi¿a
Garu, lai es varïtu tikt piepild¥ts
ar prieku, lai es netiktu atstumts
pïdïjÇ dienÇ? Lk, vi¿‰ sac¥ja, es
do‰u tev cvisu, kas man ir, jÇ, es
pamet¥‰u savu ˙ïni¿valsti, lai es
varïtu sa¿emt ‰o milz¥go prieku.

16 Bet Årons tam sac¥ja: Ja tu
to avïlies, ja tu met¥sies ce∫os
Dieva priek‰Ç, jÇ, ja tu noÏïlosi
visus savus grïkus un met¥sies
ce∫os Dieva priek‰Ç, un pie-
sauksi Vi¿a VÇrdu tic¥bÇ, ticot,
ka tu sa¿emsi, tad tu sa¿emsi
to bcer¥bu, ko tu vïlies.
17 Un notika, kad Årons bija sa-

c¥jis ‰os vÇrdus, ˙ïni¿‰ anometÇs
ce∫os TÇ Kunga priek‰Ç; jÇ, vi¿‰
patiesi zemojÇs un ska∫i bkliedza,
sac¥dams:

18 Ak Dievs, Årons man pa-
stÇst¥ja, ka ir Dievs; un ja Dievs
ir, un ja Tu esi Dievs, atklÇjies
man, un es atstÇ‰u visus savus
grïkus, lai Tevi paz¥tu un lai es
tiktu uzcelts no miru‰ajiem un
izglÇbts pïdïjÇ dienÇ! Un tagad,
kad ˙ïni¿‰ bija pateicis ‰os vÇr-
dus, vi¿‰ tika sists kÇ miris.

19 Un notika, ka vi¿a kalpi
skrïja un pastÇst¥ja ˙ïni¿ienei

10a src Rad¥t, rad¥‰ana.
11a src Tic¥ba, ticït.
12a 1. Nef. 5:10–18;

Al. 37:9.
13a 1. Moz. 1:26–28.

b src Pest¥‰anas iecere.
c 2. Nef. 9:18.

14a src Ådama un Ievas

kri‰ana.
b 2. Nef. 25:23;

Al. 42:10–25.
c Al. 34:8–16.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

d Jes. 25:8; 1. kor. 15:55.
15a Ap. d. 2:37.

b Al. 5:14, 49.
c Mat. 13:44–46;

19:16–22.
16a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
b Et. 12:4.

17a M&D 5:24.
b src Lg‰ana.
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visu, kas ˙ïni¿am bija noticis.
Un vi¿a nÇca pie ˙ïni¿a; un,
kad vi¿a redzïja to gu∫am kÇ
miru‰u, un ar¥ Åronu un vi¿a
brÇ∫us stÇvam, it kÇ vi¿i btu tÇ
kri‰anas iemesls, vi¿a bija nikna
uz tiem un pavïlïja, lai vi¿as
kalpi jeb ˙ïni¿a kalpi, sa¿emtu
vi¿us un nogalinÇtu tos.
20 Tad nu kalpi bija redzïju‰i,

kas bija par iemeslu ˙ïni¿a kri-
‰anai, tÇdï∫ tie neuzdr¥kstïjÇs
sagrÇbt Åronu un vi¿a brÇ∫us;
un tie ldzÇs ˙ïni¿ieni, sakot:
KÇpïc tu pavïli mums nogalinÇt
‰os v¥rus, kad, lk, viens no vi-
¿iem ir avarenÇks nekÇ mïs visi?
TÇdï∫ mïs krit¥sim vi¿u priek‰Ç.

21 Tad, kad ˙ïni¿iene redzïja
kalpu izb¥li, vi¿a ar¥ sÇka Çr-
kÇrt¥gi baid¥ties, ka tik kas ∫auns
nenÇktu pÇr vi¿u. Un vi¿a pa-
vïlïja saviem kalpiem, lai tie
ietu un sasauktu ∫audis, lai vi¿i
varïtu nogalinÇt Åronu un
vi¿a brÇ∫us.

22 Tagad, kad Årons redzïja
˙ïni¿ienes ap¿ïm¥bu, vi¿‰, pa-
z¥dams ar¥ ‰o ∫auÏu cietsird¥bu,
baid¥jÇs, ka sanÇks kopÇ liels
plis un ka bs milz¥gi str¥di
un nemieri starp tiem, tÇdï∫ vi¿‰
pastiepa savu roku un piecïla
˙ïni¿u no zemes, un sac¥ja uz to:
NostÇjies! Un tas nostÇjÇs uz sa-
vÇm kÇjÇm, atgstot savu spïku.

23 Tad nu tas tika izdar¥ts ˙ï-
ni¿ienes un daudzu kalpu
klÇtbtnï. Un, kad vi¿i to redzï-
ja, vi¿i ∫oti izbr¥n¥jÇs un izbijÇs.
Un ˙ïni¿‰ nostÇjÇs un sÇka tos
amÇc¥t. Un tos mÇc¥ja, tiktÇl ka

visa vi¿a saime tika bpievïrsta
Tam Kungam.

24 Tad tur bija ∫auÏu pulks
sapulcïjies pïc ˙ïni¿ienes pa-
vïles, un starp vi¿iem sÇkÇs
liela kurnï‰ana Årona un vi¿a
brÇ∫u dï∫.

25 Bet ˙ïni¿‰ nostÇjÇs starp vi-
¿iem un mÇc¥ja tos. Un vi¿i tika
nomierinÇti attiec¥bÇ uz Åronu
un tiem, kas bija l¥dz ar vi¿u.

26 Un notika, kad ˙ïni¿‰ redzï-
ja, ka ∫audis bija nomierinÇju‰ies,
vi¿‰ lika, lai Årons un vi¿a brÇ∫i
nostÇtos ∫auÏu pulka vid un lai
vi¿i sludinÇtu tiem vÇrdu.

27 Un notika, ka ˙ïni¿‰ st¥ja
azi¿u pa visu zemi, starp visiem
saviem ∫aud¥m, kas bija visÇ tajÇ
zemï, kas bija visos apgabalos
visapkÇrt, kas pletÇs l¥dz pat j-
rai austrumos un rietumos un
kas bija no‰˙irta no bZarahemlas
zemes ar ‰auru meÏon¥ga apvi-
dus strïmeli, kas pletÇs no jras
austrumos l¥dz pat jrai rietu-
mos, un visapkÇrt jras krastam
un meÏon¥gÇ apvidus robeÏÇm,
kas bija Zarahemlas zemes zie-
me∫os, caur Manti robeÏÇm, l¥dz
Sidonas upes iztekai, kas tecïja
no austrumiem uz rietumiem —
un tÇ lamanie‰i un nefijie‰i bija
atdal¥ti.

28 Tad nu pati aslinkÇkÇ lama-
nie‰u da∫a dz¥voja meÏon¥gÇ
apvid un mita telt¥s, un vi¿i
bija izplat¥ju‰ies meÏon¥gÇ ap-
vidus rietumos Nefija zemï; jÇ,
un ar¥ Zarahemlas zemes rietu-
mos jras krastÇ un rietumos
Nefija zemï, vi¿u tïvu pirmÇ

20a Al. 18:1–3.
23a src Kalpot,

kalpo‰ana; SludinÇt;

MÇc¥t, skolotÇjs.
b src Pievïr‰ana,

pievïrsts.

27a Al. 23:1–4.
b Omn. 1:13–17.

28a 2. Nef. 5:22–25.
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mantojuma vietÇ; un tÇ stiepÇs
gar jras krastu.
29 Un tur ar¥ bija daudzi lama-

nie‰i austrumos jras krastÇ, kur
nefijie‰i bija tos padzinu‰i. Un tÇ
nefijie‰i bija lamanie‰u ieskauti;
tomïr nefijie‰i bija ieguvu‰i visu
tÇs zemes zieme∫u da∫u, kurai
bija robeÏa ar meÏon¥go apvi-
du pie Sidonas upes iztekas no
austrumiem uz rietumiem, vis-
apkÇrt meÏon¥gÇ apvidus pusï
uz zieme∫iem, l¥dz pat vi¿i no-
nÇca zemï, ko vi¿i nosauca par
aPÇrpiln¥bu.
30 Un tÇ stiepÇs l¥dz zemei, ko

vi¿i sauca par aPostaÏu, jo tÇ bija
tik tÇlu uz zieme∫iem, ka tÇ bija
l¥dz tai zemei, kas bija tikusi
apdz¥vota un tikusi izn¥cinÇta,
par kuras ∫auÏu bkauliem mïs
runÇjÇm, ko atklÇja Zarahemlas
∫audis, tÇ bija vi¿u cpirmÇ apme-
‰anÇs vieta.
31 Un no turienes vi¿i nÇca

meÏon¥gÇ apvidus dienvidos.
TÇ zeme zieme∫u pusï tika no-
saukta par aPostaÏu, un zeme
dienvidu pusï tika nosaukta par
PÇrpiln¥bu, tÇ bija neapdz¥vota
un bija pilna ar visa veida visÇ-
diem savva∫as zvïriem, da∫a no
kuriem bija atnÇkusi no zemes
zieme∫os pïc bar¥bas.

3 2 U n t a d , t a s b i j a t i k a i
apusotras dienas gÇjums nefi-
jie‰iem pa PÇrpiln¥bas un Pos-
taÏas zemes robeÏu no jras
austrumos l¥dz jrai rietumos;
un tÇ Nefija zeme un Zarahem-
las zeme bija gandr¥z dens
ieskautas, tur bija neliels bzemes

‰aurums starp zemi zieme∫os
un zemi dienvidos.

33 Un notika, ka nefijie‰i apdz¥-
voja PÇrpiln¥bas zemi no jras
austrumos l¥dz jrai rietumos,
un tÇ nefijie‰i savÇ gudr¥bÇ ar
saviem sargiem un saviem ka-
rapulkiem iespieda lamanie‰us
dienvidos, lai tÇdïjÇdi vi¿iem
btu vairÇk ¥pa‰umu zieme∫os,
lai lamanie‰i nevarïtu pÇr¿emt
zemi zieme∫os.

34 TÇdï∫ lamanie‰i nevarïja
iegt vairÇk ¥pa‰umus, vien¥gi
Nefija zemï un meÏon¥gajos
apvidos visapkÇrt. Tad tÇ bija
gudr¥ba nefijie‰os —tÇ kÇ lama-
nie‰i bija vi¿u ienaidnieki, vi¿i
nepie∫Çva, lai tie sagÇdÇtu cie‰a-
nas ne no vienas puses, un ar¥, lai
vi¿iem varïtu bt zeme, kur tie
varïtu bïgt pïc savas vïlï‰anÇs.

35 Un tagad, to pateicis, es
atkal atgrieÏos pie apraksta par
Amonu un Åronu, Omneru un
Himniju, un vi¿u brÇ∫iem.

23. NODAπA

Tiek pasludinÇta tic¥bas br¥v¥ba.
Septi¿Çs zemïs un pilsïtÇs lama-
nie‰i tiek pievïrsti. Vi¿i nosauc
sevi par anti-nefij-lehijie‰iem un
tiek atbr¥voti no lÇsta. Amalekie‰i
un amulonie‰i noraida paties¥bu.
Apmïram 90–77 g. pr. Kr.

Lk, tad notika, ka lamanie‰u
˙ïni¿‰ st¥ja azi¿u starp visiem
saviem ∫aud¥m, ka tiem nebs
aiztikt Amonu vai Åronu, vai
Himniju, vai kÇdu citu no vi¿u

29a Al. 52:9; 63:5.
30a Al. 50:34;

Morm. 4:1–3.

b Mos. 8:7–12; 28:11–19.
c Hel. 6:10.

31a Hel. 3:5–6.

32a Hel. 4:7.
b Al. 50:34.

23 1a Al. 22:27.
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brÇ∫iem, kas ies sludinÇdami
Dieva vÇrdu, jebkurÇ vietÇ, kur
tie bs, katrÇ vi¿u zemes da∫Ç.
2 JÇ, vi¿‰ st¥ja lïmumu starp

tiem, ka tiem nebs aiztikt tos,
lai tos sasietu vai iemestu cie-
tumÇ, nedz ar¥ sp∫aut uz tiem,
nedz sist vi¿us, nedz dz¥t prom
no savÇm sinagogÇm, nedz ‰aus-
t¥t vi¿us, nedz mest uz tiem
akme¿us, bet ka tie br¥vi varïs
iet vi¿u mÇjÇs un ar¥ temp∫os,
un vi¿u svïtn¥cÇs.

3 Un tÇ vi¿i varïja iet un sludi-
nÇt vÇrdu pïc savas vïlï‰anÇs,
jo ˙ïni¿‰ bija pievïrsts Tam
Kungam, un visa vi¿a saime;
tÇdï∫ vi¿‰ st¥ja savu zi¿u visÇ
zemï savai tautai, ka Dieva
vÇrds nedr¥kst tapt traucïts,
bet lai tas varïtu tikt izplat¥ts
pa visu zemi, lai vi¿a tauta va-
rïtu tikt pÇrliecinÇta par savu
tïvu ∫aunajÇm aparaÏÇm, un lai
vi¿i varïtu tikt pÇrliecinÇti, ka
vi¿i visi ir brÇ∫i, un lai vi¿i
nedz slepkavotu, nedz laup¥tu,
nedz zagtu, nedz piekoptu ne-
tikl¥bu, nedz dar¥tu jebkÇda
veida ∫aundar¥bas.
4 Un tad notika, kad ˙ïni¿‰ bija

st¥jis ‰o zi¿u, ka Årons un vi¿a
brÇ∫i gÇja no pilsïtas uz pilsïtu
un no viena lg‰anas nama uz
citu, dibinÇdami draudzes un
iesvït¥dami priesterus un sko-
lotÇjus visÇ zemï starp lamanie-
‰iem, lai sludinÇtu un mÇc¥tu
Dieva vÇrdu starp tiem; un tÇ
vi¿i sÇka gt lielus panÇkumus.

5 Un tksto‰i tika vesti pie

TÇ Kunga atzi¿as, jÇ, tksto‰i
noticïja nefijie‰u aparaÏÇm; un
vi¿iem tika mÇc¥ti bpieraksti un
pravietojumi, kas bija nodoti
l¥dz pat ‰im laikam.

6 Un tikpat dro‰i, kÇ Tas
Kungs dz¥vo, tikpat dro‰i, cik
daudzi noticïja jeb cik daudzi
tika vesti pie paties¥bas atzi¿as
caur Amona un vi¿a brÇ∫u slu-
dinÇ‰anu saska¿Ç ar atklÇsmes
un pravietojuma garu, un Dieva
spïkam darot br¥numus vi¿os—
jÇ, es saku jums, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, visi tie lamanie‰i, kas
noticïja vi¿u sludinÇ‰anai, tika
apievïrsti Tam Kungam un
bnekad neatkrita.

7 Jo vi¿i k∫uva par taisn¥-
giem ∫aud¥m; vi¿i nolika savus
nemiera ieroãus, ka vi¿i vairs
nec¥n¥jÇs pret Dievu, nedz ar¥
pret kÇdu no saviem brÇ∫iem.

8 Tad nu ‰ie ir atie, kas tika
pievïrsti Tam Kungam:

9 lamanie‰u ∫audis, kas bija
Ismaïla zemï;

10 un ar¥ lamanie‰u ∫audis, kas
bija Midonijas zemï;

11 un ar¥ lamanie‰u ∫audis, kas
bija Nefija pilsïtÇ;

12 un ar¥ lamanie‰u ∫audis, kas
bija a·ilomas zemï, un kas bija
·emlonas zemï un Lemuïla
pilsïtÇ, un ·imnilomas pilsïtÇ.

13 Un ‰ie ir to pilsïtu nosau-
kumi, kuras tika apievïrstas
Tam Kungam; un ‰ie ir tie, kas
nolika savus nemiera ieroãus,
jÇ, visus savus kara ieroãus; un
vi¿i visi bija lamanie‰i.

3a Al. 26:24.
5a Al. 37:19.

b Al. 63:12.
src Svïtie Raksti.

6a src Pievïr‰ana,
pievïrsts.

b Al. 27:27.
8a Al. 26:3, 31.

12a Mos. 22:8, 11.
13a Al. 53:10.
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14 Un amalekie‰i netika apie-
vïrsti, iz¿emot tikai vienu; nedz
ar¥ kÇds no bamulonie‰iem; bet
vi¿i nocietinÇja savas sirdis un
ar¥ to lamanie‰u sirdis, kas dz¥-
voja tajÇ zemes da∫Ç, kur vi¿i
mita, jÇ, un visos vi¿u ciemos
un visÇs vi¿u pilsïtÇs.
15 TÇdï∫ mïs nosaucÇm visas

tÇs lamanie‰u pilsïtas, kurÇs vi¿i
noÏïloja grïkus un nÇca pie pa-
ties¥bas atzi¿as, un tika pievïrsti.

16 Un tad notika, ka ˙ïni¿‰
un tie, kas bija pievïrsti Tam
Kungam, vïlïjÇs, lai vi¿iem btu
kÇds vÇrds, lai tÇdïjÇdi vi¿i
varïtu at‰˙irties no saviem brÇ-
∫iem; tÇdï∫ ˙ïni¿‰ apspriedÇs
ar Åronu un daudziem vi¿u
priesteriem par vÇrdu, ko vi¿iem
jÇuz¿emas uz sevi, lai vi¿i va-
rïtu at‰˙irties.

17 Un notika, ka vi¿i deva
sev vÇrdu aanti-nefij-lehijie‰i;
un vi¿i tika saukti ‰ajÇ vÇrdÇ
un vairs netika saukti par
lamanie‰iem.
18 Un vi¿i k∫uva par ∫oti ãaklu

tautu; jÇ, un vi¿i bija draudz¥gi
pret nefijie‰iem, tÇdï∫ vi¿i no-
dibinÇja draudz¥gas attiec¥bas
ar tiem un aDieva lÇsts tiem
vairs nesekoja.

24. NODAπA

Lamanie‰i atkal nÇk pret Dieva
tautu. Anti-nefij-lehijie‰i priecÇjas
Krist un vi¿us apmeklï e¿Æe∫i.
Vi¿i izvïlas dr¥zÇk ciest nÇvi nekÇ
aizstÇvïties. Vïl vairÇk lamanie‰u

tiek pievïrsti. Apmïram 90–77 g.
pr. Kr.

Un notika, ka amalekie‰i un
amulonie‰i, un lamanie‰i, kas
bi ja Amulona zemï un ar¥
Helama zemï un kas bija aJeru-
zÇlemes zemï, un, ¥sÇk —visÇ
zemï visapkÇrt, kas nebija pie-
vïrsti un nebija uz¿ïmu‰ies
banti-nefij-lehijie‰u vÇrdu, tika
amalekie‰u un amulonie‰u uz-
kd¥ti dusmÇs pret saviem
brÇ∫iem.

2 Un vi¿u naids pret tiem k∫u-
va ÇrkÇrt¥gi spïc¥gs, pat tiktÇl
ka vi¿i sÇka sacelties pret savu
˙ïni¿u, tiktÇl ka vi¿i negribïja,
lai vi¿‰ btu vi¿u ˙ïni¿‰; tÇdï∫
vi¿i pacïla savus ieroãus pret
anti-nefij-lehijie‰u ∫aud¥m.
3 Tad ˙ïni¿‰ nodeva ˙ïni¿-

valsti savam dïlam, un vi¿‰
nosauca to par Anti-nefij-lehiju.

4 Un ˙ïni¿‰ nomira tajÇ pa‰Ç
gadÇ, kad lamanie‰i sÇka gata-
vo‰anos karam pret Dieva tautu.

5 Tad, kad Amons un vi¿a
brÇ∫i, un visi tie, kas bija nÇku‰i
ar vi¿u, redzïja lamanie‰u ga-
tavo‰anos, lai izn¥cinÇtu savus
brÇ∫us, vi¿i nÇca uz MidiÇnas
zemi, un tur Amons satika visus
savus brÇ∫us; un no turienes tie
nÇca uz Ismaïla zemi, lai tie
varïtu noturït aapspriedi ar
Lamoniju un ar¥ ar vi¿a brÇli
Anti-nefij-lehiju, ko vi¿iem dar¥t,
lai aizsargÇtos pret lamanie‰iem.

6 Tad nu tur nebija nevienas
dvïseles starp visiem tiem ∫au-
d¥m, kas bija pievïrsti Tam

14a Al. 24:29.
b Mos. 23:31–39.

17a src Anti-nefij-lehijie‰i.

18a 1. Nef. 2:23;
2. Nef. 30:5–6;
3. Nef. 2:14–16.

24 1a Al. 21:1.
b Al. 25:1, 13.

5a Al. 27:4–13.
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Kungam, kas gribïtu pacelt ie-
roãus pret saviem brÇ∫iem; nï,
vi¿i pat negribïja gatavoties
karam; jÇ, un ar¥ vi¿u ˙ïni¿‰
tiem pavïlïja, lai vi¿i to nedar¥tu.
7 Tad nu ‰ie ir tie vÇrdi, ko vi¿‰

sac¥ja tautai par ‰o lietu: Es
pateicos savam Dievam, mana
m¥∫otÇ tauta, ka msu DiÏenais
Dievs savÇ labest¥bÇ ir st¥jis
‰os msu brÇ∫us nefijie‰us pie
mums, lai mums sludinÇtu un
pÇrliecinÇtu ms par msu ∫au-
no tïvu aparaÏÇm.
8 Un lk, es pateicos savam

DiÏenajam Dievam, ka Vi¿‰ ir
devis mums da∫u no Sava Gara,
lai m¥kstinÇtu msu sirdis, ka
mïs esam nodibinÇju‰i draudz¥-
gas attiec¥bas ar ‰iem brÇ∫iem
nefijie‰iem.

9 Un lk, es ar¥ pateicos savam
Dievam, ka, nodibinot ‰¥s attie-
c¥bas, mïs esam tiku‰i pÇrlieci-
nÇti par saviem agrïkiem un par
tÇm daudzajÇm slepkav¥bÇm,
ko mïs esam dar¥ju‰i.

10 Un es ar¥ pateicos savam
Dievam, jÇ, savam DiÏenajam
Dievam, ka Vi¿‰ ir ∫Çvis mums,
ka mïs varam noÏïlot ‰¥s lietas
un ar¥ ka Vi¿‰ ir apiedevis mums
tos daudzos msu grïkus un
slepkav¥bas , ko mïs esam
dar¥ju‰i, un att¥r¥jis msu sirdis
no b vainas caur Sava Dïla
nopelniem.

11 Un tad lk, mani brÇ∫i, tÇ kÇ
tas bija viss, ko mïs varïjÇm
dar¥t (tÇ kÇ mïs bijÇm pa‰i
zudu‰Çkie no visas cilvïces),
lai noÏïlotu visus savus grïkus

un tÇs daudzÇs slepkav¥bas, ko
mïs esam dar¥ju‰i, un pÇrlieci-
nÇt Dievu aatt¥r¥t msu sirdis
no vainas, jo tas bija viss, ko mïs
varïjÇm dar¥t, lai pienÇc¥gi no-
Ïïlotu grïkus Dieva priek‰Ç, lai
Vi¿‰ att¥r¥tu msu traipus —

12 tad nu, mani vism¥∫Çkie
brÇ∫i, tÇ kÇ Dievs ir att¥r¥jis ms
no traipiem, un msu zobeni ir
tapu‰i spodri, neaptraip¥sim
vairs msu zobenus ar savu
brÇ∫u asin¥m!

13 Lk, es saku jums: Nï! Sa-
glabÇsim msu zobenus neap-
traip¥tus ar savu brÇ∫u asin¥m;
jo, varbt, ja mïs atkal aptrai-
p¥sim savus zobenus, tie vairs
nevarïs tikt aatmazgÇti spodri
caur msu DiÏenÇ Dieva Dïla
asin¥m, kas tiks izlietas msu
Grïku Izpirk‰anai.

1 4 U n D i Ï e n a i s D i e v s i r
apÏïlojies par mums un dar¥jis
mums zinÇmas ‰¥s lietas, lai mïs
neaizietu bojÇ; jÇ, un Vi¿‰ ir
dar¥jis ‰¥s lietas zinÇmas jums
iepriek‰, tÇpïc ka Vi¿‰ m¥l msu
advïseles tÇpat kÇ Vi¿‰ m¥l
msu bïrnus; tÇdï∫ SavÇ Ïïlas-
t¥bÇ Vi¿‰ ms apmeklï caur
Saviem e¿Æe∫iem, lai bglÇb‰anas
iecere tiktu dar¥ta zinÇma mums
tÇpat kÇ nÇkamajÇm paaudzïm.

15 Ak, cik Ïïl¥gs ir msu
Dievs! Un tad lk, tÇ kÇ mïs tik
daudz esam panÇku‰i, ka msu
traipi ir att¥r¥ti un msu zobeni
ir dar¥ti spodri, tad nu noslïp-
sim tos, lai tie tiktu saglabÇti
spodri kÇ liec¥ba msu Dievam
pïdïjÇ dienÇ jeb tajÇ dienÇ, kad

7a Mos. 1:5.
9a M&D 18:44.

10a Dan. 9:9.

b src Vaina.
11a Jes. 53:4–6.
13a JÇ¿a atkl. 1:5.

14a src Dvïsele—
Dvïse∫u vïrt¥ba.

b src Pest¥‰anas iecere.
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mïs tiksim atvesti, lai stÇvïtu
Vi¿a priek‰Ç un tiktu tiesÇti, lai
mïs neaptraip¥tu savus zobenus
savu brÇ∫u asin¥s no tÇ laika, kad
Vi¿‰ mums ir devis Savu vÇrdu
un tÇdïjÇdi dar¥jis ms t¥rus.
16 Un tad, mani brÇ∫i, ja msu

brÇ∫i tiecas ms izn¥cinÇt, lk,
mïs paslïpsim savus zobenus, jÇ,
patiesi, mïs apraksim tos dzi∫i
zemï, lai tie varïtu tikt saglabÇti
spodri, kÇ liec¥ba pïdïjÇ dienÇ
tam, ka mïs nekad tos neesam
izmantoju‰i, un, ja msu brÇ∫i
ms izn¥cinÇs, lk, mïs aiesim pie
sava Dieva un tiksim izglÇbti.

17 Un tad notika, kad ˙ïni¿‰
bija pabeidzis ‰o sakÇmo, un
visa tauta bija sapulcïjusies kopÇ,
vi¿i pa¿ïma savus zobenus un
visus ieroãus, kas tika izmantoti
cilvïku asins izlie‰anai, un vi¿i
aapraka tos dzi∫i zemï.
18 Un to vi¿i dar¥ja, jo tÇ vi¿u

skat¥jumÇ bija liec¥ba Dievam
un ar¥ cilvïkiem, ka vi¿i anekad
vairs neizmantos ieroãus cilvï-
ku asins izlie‰anai; un to vi¿i
dar¥ja, apstiprinot un bslïdzot
der¥bu ar Dievu, ka dr¥zÇk vi¿i
catdos savas pa‰u dz¥v¥bas nekÇ
izlies savu brÇ∫u asinis; un dr¥-
zÇk vi¿i brÇlim dos nekÇ tam
at¿ems; un dr¥zÇk vi¿i raÏeni
strÇdÇs ar savÇm rokÇm nekÇ
pavad¥s savas dienas d¥kdien¥bÇ.
19 Un tÇ mïs redzam —kad ‰ie

lamanie‰i tika novesti, lai ticïtu
un zinÇtu paties¥bu, vi¿i bija
astingri un dr¥zÇk cieta l¥dz pat
nÇvei nekÇ izdar¥ja grïku; un

tÇ mïs redzam, ka vi¿i apraka
savus miera ieroãus, jeb vi¿i
apraka kara ieroãus mieram.

20 Un notika, ka vi¿u brÇ∫i
lamanie‰i gatavojÇs karam un
nÇca Nefija zemï ar nolku
nogalinÇt ˙ïni¿u un ielikt citu
vi¿a vietÇ, un ar¥ izn¥cinÇt
Anti-nefij-lehija tautu tai zemï.
21 Tad, kad ∫audis redzïja, ka

vi¿i nÇk pret tiem, tie izgÇja vi-
¿us satikt un anoglÇs to priek‰Ç
zemï, un iesÇka piesaukt TÇ
Kunga VÇrdu; un tÇ vi¿i bija
‰ÇdÇ stÇvokl¥, kad lamanie‰i
iesÇka tiem uzbrukt un iesÇka
tos nogalinÇt ar zobenu.

22 Un tÇ, nesastapu‰i nekÇdu
pretest¥bu, vi¿i nokÇva tkstoti
un piecus no tiem; un mïs zi-
nÇm, ka tie ir svït¥ti, jo vi¿i ir
aizgÇju‰i dz¥vot ar savu Dievu.

23 Tad, kad lamanie‰i redzïja,
ka vi¿u brÇ∫i nebïgs no zobena,
nedz ar¥ atkÇpsies ne pa labi, ne
pa kreisi, bet, ka vi¿i gulïs un
aies bojÇ, un pielgs Dievu, pat
ejot bojÇ no zobena —

24 tad, kad lamanie‰i redzïja
to, vi¿i aatturïjÇs tos nokaut;
un tur bija daudzi, kuru sirdis
bpÇrplda ar jtÇm par tiem no
vi¿u brÇ∫iem, kas bija kritu‰i
zem zobena, jo vi¿i noÏïloja to,
ko bija dar¥ju‰i.

25 Un notika, ka vi¿i nometa
savus kara ieroãus un vi¿i vairs
tos nepa¿ïma, jo vi¿i bija sÇpi-
nÇti par tÇm slepkav¥bÇm, ko
vi¿i bija dar¥ju‰i; un vi¿i nome-
tÇs zemï tÇpat kÇ vi¿u brÇ∫i,

16a Al. 40:11–15.
17a Hel. 15:9.
18a Al. 53:11.

b src Der¥ba.

c src Upuris.
19a src Tic¥ba, ticït.
21a Al. 27:3.
23a Al. 26:32.

24a Al. 25:1.
b src L¥dzjt¥ba.
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pa∫aujoties uz to Ïïlast¥bu, kuru
ieroãi bija pacelti, lai vi¿us
nogalinÇtu.
26 Un notika, ka Dieva tautai

tajÇ dienÇ pievienojÇs vairÇk
nekÇ to skaits, kas tika nogali-
nÇti; un tie, kas tika nogalinÇti,
bija taisn¥gi ∫audis, tÇdï∫ mums
nav iemesla ‰aub¥ties par to,
vai vi¿i tika aizglÇbti.

27 Un tur nebija neviena ∫auna
cilvïka nogalinÇta starp tiem;
bet tur bija vairÇk nekÇ tkstotis
vesti pie paties¥bas atzi¿as; tÇ
mïs redzam, ka Tas Kungs
darbojas daudzos aveidos, lai
glÇbtu Savus ∫audis.

28 Tad nu lielÇkais skaits no
tiem lamanie‰iem, kas nokÇva
tik daudzus savus brÇ∫us, bija
amalekie‰i un amulonie‰i, lie-
lÇkais skaits no kuriem bija pïc
aNehora bkÇrtas.
29 Tad nu, starp tiem, kas pie-

vienojÇs TÇ Kunga tautai, nebija
aneviena amalekie‰a vai amu-
lonie‰a, jeb kas bija pïc Nehora
kÇrtas, bet tie bija ¥stie Lamana
un Lemuïla pïcteãi.
30 Un tÇ mïs varam skaidri

iz‰˙irt, ka pïc tam, kad ∫audis
vienu reizi ir tiku‰i aapgaismoti
ar Dieva Garu, un tiem ir biju-
‰as milz¥gas bzinÇ‰anas par lie-
tÇm, kas piederas taisn¥gumam,
un tad vi¿i ir ckritu‰i grïkÇ un
pÇrkÇpumÇ, vi¿i k∫st vïl ciet-
sird¥gÇki, un tÇ vi¿u stÇvoklis
k∫st dsliktÇks nekÇ tad, ja

vi¿i nekad nebtu zinÇju‰i par
tÇm lietÇm.

25. NODAπA

Lamanie‰u agresija izplatÇs. Noas
priesteru pïcnÇcïji iet bojÇ, kÇ
Abinadijs pravietoja. Daudzi lama-
nie‰i tiek pievïrsti un pievienojas
Anti-nefij-lehija tautai. Vi¿i tic
Kristum un tur Mozus likumu.
Apmïram 90–77 g. pr. Kr.

Un lk, tad notika, ka tie lama-
nie‰i bija vïl niknÇki, jo vi¿i bija
nokÇvu‰i savus brÇ∫us; tÇdï∫
vi¿i zvïrïja atriebties nefijie-
‰iem; un vi¿i vairs necentÇs
nogalinÇt aAnti-nefij-lehija ∫au-
dis tajÇ br¥d¥.

2 Bet vi¿i savÇca savus kara-
pulkus un devÇs Zarahemlas ze-
mes robeÏÇs, un uzbruka ∫aud¥m,
kas bija Amonihas zemï un
aizn¥cinÇja tos.
3 Un pïc tam vi¿iem bija dau-

dzas kaujas ar nefijie‰iem, kurÇs
vi¿i tika sakauti un padz¥ti.

4 Un starp lamanie‰iem, kas
tika nogalinÇti, bija gandr¥z visi
aAmulona un vi¿a brÇ∫u pïcnÇ-
cïji, kuri bija Noas priesteri, un
vi¿i tika nogalinÇti ar nefijie‰u
roku;

5 un atliku‰ie, aizbïgu‰i me-
Ïon¥gÇ apvidus austrumos un
piesavinÇju‰ies varu un vald¥bu
pÇr lamanie‰iem, bija par iemes-
lu tam, ka daudzi no lamanie-

26a JÇ¿a atkl. 14:13.
27a Jes. 55:8–9;

Al. 37:6–7.
28a Al. 1:15; 2:1, 20.

b Al. 21:4.
29a Al. 23:14.

30a Mat. 12:45.
b Ebr. 10:26;

Al. 47:36.
c 2. Nef. 31:14;

Al. 9:19.
src Atkri‰ana.

d 2. Pït. v. 2:20–21.
25 1a src Anti-nefij-

lehijie‰i.
2a Al. 8:16; 16:9.
4a Mos. 23:35.
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‰iem agÇja bojÇ ugun¥ savas
tic¥bas dï∫ —

6 jo daudzi no atiem, pÇrcietu‰i
tik daudzus zaudïjumus un tik
daudzas bïdas, tika mudinÇti
atcerïties tos bvÇrdus, ko Årons
un vi¿a brÇ∫i bija sludinÇju‰i
tiem vi¿u zemï; tÇdï∫ vi¿i pÇr-
stÇja ticït savu tïvu cparaÏÇm
un sÇka ticït Tam Kungam, un
ka Vi¿‰ bija devis milz¥gu spïku
nefijie‰iem; un tÇ tur daudzi no
vi¿iem meÏon¥gÇ apvid tika
pievïrsti.

7 Un notika, ka tie valdnieki,
kas bija atliku‰ie no aAmulona
bïrniem, lika, lai tiktu nodoti
bnÇvei tie, jÇ, visi tie, kas noticïja
‰¥m lietÇm.

8 Tad nu ‰¥s mokas bija par
iemeslu tam, ka daudzi no vi¿u
brÇ∫iem tika uzkd¥ti dusmÇs;
un tur sÇkÇs str¥di meÏon¥gÇ
apvid; un lamanie‰i sÇka avajÇt
Amulona un vi¿a brÇ∫u pïcnÇ-
cïjus un sÇka tos nogalinÇt; un
tie aizbïga uz meÏon¥gÇ apvi-
dus austrumiem.
9 Un lk, vïl ‰odien lamanie‰i

tos vajÇ. TÇ Abinadija vÇrdi tika
piepild¥ti, ko vi¿‰ sac¥ja par to
priesteru pïcnÇcïjiem, kas lika
vi¿am ciest nÇvi ugun¥.

10 Jo vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Tas,
ko js adar¥sit ar mani, bs kÇ
atveids nÇkamajÇm lietÇm.

11 Un tad nu Abinadijs bija
pirmais, kas cieta anÇvi ugun¥
dï∫ savas tic¥bas Dievam; tad ‰is
ir tas, ko vi¿‰ domÇja, ka daudzi

ciet¥s nÇvi ugun¥, tÇpat kÇ vi¿‰
bija cietis.

12 Un vi¿‰ sac¥ja Noas prieste-
riem, ka vi¿u pïcnÇcïji liks
daudzus nodot nÇvei l¥dz¥gÇ
veidÇ, kÇ vi¿‰ tika, un ka vi¿i
tiks izkais¥ti un nokauti, patiesi
kÇ avis bez gana tiek izdzenÇtas
un savva∫as zvïru nogalinÇtas;
un tad lk, ‰ie vÇrdi tika apstip-
rinÇti, jo vi¿i tika lamanie‰u
dzenÇti, un vi¿i tika vajÇti, un
vi¿i tika sakauti.

13 Un notika, kad lamanie‰i
redzïja, ka tie nevar uzveikt
nefijie‰us, vi¿i atkal atgriezÇs
savÇ zemï; un daudzi no vi¿iem
devÇs dz¥vot Ismaïla zemï un
Nefija zemï, un pievienojÇs
Dieva tautai, kas bija aAnti-nefij-
lehija tauta.

14 Un vi¿i ar¥ aapraka savus
kara ieroãus, tÇpat kÇ vi¿u brÇ∫i,
un vi¿i k∫uva taisn¥gi ∫audis;
un vi¿i staigÇja TÇ Kunga ce∫us
un centÇs turït Vi¿a pavïles un
Vi¿a likumus.

15 JÇ, un vi¿i turïja Mozus li-
kumu; jo bija nepiecie‰ams, lai
vi¿i vïl turïtu Mozus likumu
kÇ l¥dz ‰im, jo tas viss vïl nebija
izpild¥ts. Bet, neskatoties uz
aMozus likumu, vi¿i raudz¥jÇs
pïc Kristus atnÇk‰anas, uzska-
tot, ka Mozus likums bija bVi¿a
atnÇk‰anas simbols, un ticot, ka
vi¿iem ir jÇievïro ‰¥s cÇr¥gÇs
ceremonijas l¥dz pat tam br¥dim,
kad Vi¿‰ tiem tiks atklÇts.

16 Tad nu vi¿i nedomÇja, ka

5a Mos. 17:15.
6a tas ir lamanie‰i.

b Al. 21:9.
c Al. 26:24.

7a Al. 21:3; 24:1, 28–30.
b src Moceklis,

moc¥bas.
8a Mos. 17:18.

10a Mos. 13:10.
11a Mos. 17:13.
13a Al. 23:16–17.
14a Al. 24:15; 26:32.

15a Jïk. 4:5;
Jar. 1:11.
src Mozus likums.

b Mos. 3:14–15; 16:14.
c Mos. 13:29–32.
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aglÇb‰ana nÇk ar bMozus liku-
mu; bet Mozus likums kalpoja
tam, lai stiprinÇtu vi¿u tic¥bu
Kristum; un tÇ vi¿i saglabÇja
ccer¥bu caur tic¥bu mÏ¥gai
glÇb‰anai, pa∫aujoties uz pra-
vietojuma garu, kas runÇja par
nÇkamajÇm lietÇm.
17 Un tad lk, Amons un

Årons, un Omners, un Himnijs,
un vi¿u brÇ∫i ÇrkÇrt¥gi prie-
cÇjÇs par tiem panÇkumiem,
kas vi¿iem bija starp lamanie-
‰iem, redzïdami, ka Tas Kungs
bi ja dÇvÇjis t iem pïc vi¿u
alg‰anÇm un ka Vi¿‰ bija tiem
apstiprinÇjis Savu vÇrdu katrÇ
s¥kumÇ.

26. NODAπA

Amons gavilï Tai KungÇ. Tas
Kungs stiprina tic¥gos un dod vi-
¿iem zinÇ‰anas. Ar tic¥bu cilvïki
var tksto‰iem dvïse∫u atvest pie
grïku noÏïlo‰anas. Dievam ir visa
vara un Vi¿‰ saprot visu. Apmï-
ram 90–77 g. pr. Kr.

Un tad, ‰ie ir tie Amona vÇrdi
vi¿a brÇ∫iem, kas saka tÇ: Mani
brÇ∫i un draugi, lk, es jums
saku, cik milz¥gs iemesls ir mums
priecÇties, jo vai mïs varïjÇm
iedomÇties, kad mïs adevÇmies
ce∫Ç no Zarahemlas zemes, ka
Dievs mums dÇvÇs tik lielas
svït¥bas?
2 Un tagad es prasu, kÇdas

lielas svït¥bas Vi¿‰ ir mums dÇ-
vÇjis? Vai js varat pateikt?

3 Lk, es jums atbildu; jo msu
brÇ∫i lamanie‰i bija tums¥bÇ, jÇ,
patiesi vistum‰ÇkajÇ bezdiben¥,
bet lk, cik adaudzi no vi¿iem ir
vesti, lai redzïtu Dieva br¥ni‰˙o
gaismu! Un tÇ ir svït¥ba, ko Vi¿‰
ir mums dÇvÇjis, ka mïs bijÇm
padar¥ti par bdarbar¥kiem Dieva
rokÇs, lai veiktu ‰o lielo darbu.

4 Lk, atksto‰i no vi¿iem
priecÇjas un ir atvesti Dieva
ganÇmpulkÇ.

5 Lk, at¥rums jau bija nogata-
vojies, un svït¥ti js esat, jo js
laidÇt bsirpi darbÇ un p∫ÇvÇt ar
visu savu spïku, jÇ, visu dienu
js strÇdÇjÇt; un raugiet, cik liels
ir jsu ckl¥‰u skaits! Un tie tiks
savÇkti klït¥s, lai tie neietu
zudumÇ.

6 JÇ, vïtra tos nenotrieks pïdïjÇ
dienÇ; jÇ, nedz ar¥ viesulis tos
izmïtÇs; bet, kad avïtra nÇks,
tie tiks savÇkti kopÇ savÇ vietÇ,
ka vïtra nevarïs tiem piek∫t;
jÇ, nedz ar¥ vi¿i tiks negantu
vïju dz¥ti turp, kurp ienaidnieks
grib tos aiznest.

7 Bet lk, tie ir TÇ ap∫aujas
Kunga rokÇs, un tie ir Vi¿a; un
Vi¿‰ buzcels tos pïdïjÇ dienÇ.

8 Lai svït¥ts top msu Dieva
VÇrds; adziedÇsim Vi¿a slavai,
jÇ, bpateiksimies Vi¿a svïtajam
VÇrdam, jo Vi¿‰ mÏ¥gi dara
taisn¥bas darbus.

9 Jo, ja mïs nebtu atnÇku‰i no

16a Mos. 12:31–37;
13:27–33.

b 2. Nef. 11:4.
c 1. tes. 5:8–9.

17a Al. 17:9.
26 1a Mos. 28:9;

Al. 17:6–11.

3a Al. 23:8–13.
b 2. kor. 4:5; Mos. 23:10.

4a Al. 23:5.
5a JÇ¿a 4:35–37;

M&D 4:4.
b Joïla 4:13.
c M&D 33:7–11; 75:2, 5.

6a Hel. 5:12;
3. Nef. 14:24–27.

7a src P∫auja.
b Mos. 23:22; Al. 36:28.

8a M&D 25:12.
b src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
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Zarahemlas zemes, ‰ie msu
sirdsm¥∫ie brÇ∫i, kas tik sirsn¥gi
ms iem¥lïja, joprojÇm moc¥tos
anaidÇ pret mums, jÇ, un vi¿i
ar¥ btu sve‰inieki Dievam.
10 Un notika, kad Amons bija

sac¥jis ‰os vÇrdus, vi¿a brÇlis
Årons tam pÇrmeta, sac¥dams:
Amon, es baidos, ka tavs prieks
aizved tevi liel¥bÇ.

11 Bet Amons sac¥ja uz vi¿u:
Es anelielos ar savu pa‰a spïku,
ne ar savu pa‰a gudr¥bu; bet
lk, mans bprieks ir piln¥gs, jÇ,
mana sirds ir prieka pilna un es
priecÇ‰os savÇ DievÇ.

12 JÇ, es zinu, ka es neesmu ne-
kas; kas attiecas uz manu spïku,
es esmu vÇj‰; tÇdï∫ es anelielos
ar sevi, bet es liel¥‰os par savu
Dievu, jo Vi¿a bspïkÇ es varu
dar¥t visu; jÇ, lk, daudzus lielus
br¥numus mïs esam dar¥ju‰i
‰ai zemï, par ko mïs slavïsim
Vi¿a VÇrdu mÏ¥gi.

13 Lk, cik daudzus tksto‰us
msu brÇ∫u Vi¿‰ ir atrais¥jis no
aelles sÇpïm; un vi¿i ir atvesti
bslavinÇt pest¥‰anas m¥lest¥bu;
un tas Vi¿a vÇrda spïka dï∫, kas
ir msos, tÇdï∫ vai mums nav
liels iemesls priecÇties?

14 JÇ, mums ir iemesls slavït
Vi¿u mÏ¥gi, jo Vi¿‰ ir Visaug-
stais Dievs, un ir atrais¥jis msu
brÇ∫us no elles avaÏÇm.
15 JÇ, vi¿i bija mÏ¥gÇs tumsas

un izn¥c¥bas ap¿emti; bet lk,
Vi¿‰ vedis tos SavÇ mÏ¥gajÇ

agaismÇ, jÇ, mÏ¥gajÇ glÇb‰anÇ;
un vi¿i ir ap¿emti ar Vi¿a m¥-
lest¥bas nepÇrspïjamo dÇvanu;
jÇ, un mïs esam biju‰i darbar¥ki
Vi¿a rokÇs, dar¥dami ‰o lielo
un br¥numaino darbu.

16 TÇdï∫ agavilïsim, jÇ, mïs
bgavilïsim TajÇ KungÇ; jÇ, mïs
priecÇsimies, jo msu prieks ir
piln¥gs; jÇ, mïs slavïsim msu
Dievu mÏ¥gi. Lk, kur‰ var
gavilït TajÇ KungÇ par daudz?
JÇ, kur‰ var sac¥t par daudz par
Vi¿a lielo spïku, un Vi¿a cÏï-
last¥bu, un Vi¿a ieciet¥bu pret
cilvïku bïrniem? Lk, es saku
jums, es nevaru izteikt pat ma-
zÇko da∫i¿u no tÇ, ko es jtu.

17 Kur‰ varïja iedomÇties, ka
msu Dievs bs tik Ïïl¥gs, ka iz-
raus ms no msu drausm¥gÇ,
grïc¥gÇ un samaitÇtÇ stÇvok∫a?

18 Lk, mïs devÇmies patiesÇ
niknumÇ ar vareniem draudiem
aizn¥cinÇt Vi¿a bazn¥cu.
19 Ak tad, kÇdï∫ Vi¿‰ nenodeva

ms drausm¥gai izn¥c¥bai, jÇ,
kÇdï∫ Vi¿‰ nelika Savam taisn¥-
bas zobenam krist pÇr mums,
un nenolïma ms mÏ¥gajam
izmisumam?

20 Ak, mana dvïsele gandr¥z
jau bïga no ‰¥s domas. Lk, Vi¿‰
neizmantoja Savu taisn¥bu pret
mums, bet SavÇ milz¥gajÇ Ïï-
last¥bÇ pÇrnesa ms pÇri ‰im
nebeidzamajam anÇves un bïdu
bezdibenim, patiesi uz msu
dvïse∫u glÇb‰anu.

9a Mos. 28:1–2.
11a 2. kor. 7:14.

b M&D 18:14–16.
src Prieks.

12a Jer. 9:23; Al. 29:9.
b Psm. 18:33–41;

Fil. 4:13; 1. Nef. 17:3.

13a src Elle.
b Al. 5:26.

14a Al. 12:11.
15a src Gaisma, Kristus

gaisma.
16a Rom. 15:17;

1. kor. 1:31.

b 2. kor. 10:15–18;
M&D 76:61.

c Psm. 36:6–7.
18a Mos. 27:8–10.
20a 2. Nef. 1:13;

Hel. 3:29–30.
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21 Un tad lk, mani brÇ∫i, kur‰
amies¥gais cilvïks ir ‰eit, kas zina
‰¥s lietas? Es saku jums, ka nav
neviena, kas bzinÇtu ‰¥s lietas,
ja vien tas nav noÏïlas pilns.

22 JÇ, tas, kur‰ anoÏïlo grïkus
un pielieto btic¥bu, un dara labus
darbus, un nepÇrtraukti bez
mitï‰anÇs ldz—tÇdam ir dots
zinÇt cDieva noslïpumus; jÇ,
tÇdam tiks dots atklÇt tÇdas
lietas, kas nekad nav tiku‰as
atklÇtas; jÇ, un tÇdam tiks dots
vest tksto‰iem dvïse∫u pie
grïku noÏïlo‰anas, patiesi kÇ
mums tika dots vest ‰os msu
brÇ∫us pie grïku noÏïlo‰anas.
23 Tagad, vai js atceraties,

mani brÇ∫i, ka mïs sac¥jÇm sa-
viem brÇ∫iem ZarahemlÇ, ka mïs
iesim uz Nefija zemi sludinÇt
msu brÇ∫iem lamanie‰iem, un
tie ms izsmïja?

24 Jo vi¿i sac¥ja mums: Vai
js domÇjat, ka js varat vest
lamanie‰us pie paties¥bas atzi-
¿as? Vai js domÇjat, ka js
varat pÇrliecinÇt lamanie‰us par
vi¿u tïvu aparaÏu aplam¥bu,
tik bstrgalv¥gus ∫audis kÇ vi¿i
ir, kuru sirdis priecÇjas par
asinsizlie‰anu, kuru dienas tiek
iz‰˙iestas vislielÇkajÇs nekriet-
n¥bÇs, kuru ce∫i ir biju‰i pÇr-
kÇpïju ce∫i no pa‰a sÇkuma?
Tagad, mani brÇ∫i, js atceraties,
ka tÇda bija vi¿u valoda.

25 Un turklÇt vi¿i sac¥ja: Pa-
celsim ieroãus pret tiem, lai mïs
izn¥cinÇtu vi¿us un vi¿u nekriet-

n¥bu msu zemï, lai vi¿i neuz-
veiktu un neizn¥cinÇtu ms.

26 Bet lk, mani m¥∫otie brÇ∫i,
mïs gÇjÇm meÏon¥gÇ apvid
nevis ar nolku izn¥cinÇt msu
brÇ∫us, bet gan ar nolku, ka
varbt mïs varïtu izglÇbt daÏas
no vi¿u dvïselïm.

27 Tad, kad msu sirdis bija
nospiestas un mïs jau gras¥jÇ-
mies griezties atpaka∫, lk, Tas
Kungs ms amierinÇja un sac¥ja:
Ej starp saviem brÇ∫iem lama-
nie‰iem, un bpaciet¥gi panes
savas cbïdas, un Es do‰u tev
panÇkumus.

28 Un tad lk, mïs gÇjÇm un
bijÇm starp tiem; un mïs bijÇm
paciet¥gi savÇs cie‰anÇs, un mïs
pacietÇm katru trkumu; jÇ, mïs
ce∫ojÇm no mÇjas uz mÇju, pa∫au-
joties uz pasaules Ïïlast¥bu —
nevis tikai uz pasaules Ïïlast¥bu
vien, bet uz Dieva Ïïlast¥bu.

29 Un mïs gÇjÇm vi¿u mÇjÇs
un mÇc¥jÇm tos, un mÇc¥jÇm tos
vi¿u ielÇs; jÇ, un mïs mÇc¥jÇm
tos vi¿u kalnos, un mïs ar¥ gÇ-
jÇm vi¿u temp∫os un vi¿u sina-
gogÇs un mÇc¥jÇm tos; un mïs
tikÇm padz¥ti un izsmieti, un uz
mums sp∫Çva, un mums sita pa
vaigiem; un mïs tikÇm nomïtÇti
ar akme¿iem, un sa¿emti un
sasieti stiprÇm virvïm, un ie-
mesti cietumÇ; un caur Dieva
spïku un gudr¥bu mïs atkal
esam tiku‰i atbr¥voti.

30 Un mïs esam pÇrcietu‰i
visÇdas bïdas un to visu, lai

21a src Mies¥gais cilvïks.
b 1. kor. 2:9–16;

Jïk. 4:8.
22a Al. 36:4–5.

src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
b src Tic¥ba, ticït.
c src Dieva noslïpumi.

24a Mos. 10:11–17.
b Mos. 13:29.

27a Al. 17:9–11.
b src Paciet¥ba.
c Al. 20:29–30.

src Likstas.
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varbt mïs varïtu bt l¥dzeklis
daÏu dvïse∫u glÇb‰anai; un mïs
domÇjÇm, ka msu aprieks btu
piln¥gs, ja mïs varbt varïtu bt
l¥dzeklis tikai daÏu glÇb‰anai.
31 Tagad lk, mïs varam rau-

dz¥ties un redzït savu darbu
aug∫us; un vai to ir maz? Es saku
jums: Nï, to ir adaudz; jÇ, un mïs
varam liecinÇt par vi¿u patiesu-
mu dï∫ vi¿u m¥lest¥bas pret sa-
viem brÇ∫iem un ar¥ pret mums.

32 Jo lk, vi¿i dr¥zÇk aupurïtu
savas dz¥v¥bas nekÇ at¿emtu
savu ienaidnieku dz¥v¥bas; un
vi¿i bija bapraku‰i savus kara
ieroãus dzi∫i zemï dï∫ vi¿u m¥-
lest¥bas pret saviem brÇ∫iem.

33 Un tad lk, es saku jums,
vai ir bijusi tik milz¥ga m¥lest¥ba
visÇ tajÇ zemï? Lk, es saku
jums: Nï, nav bijusi, pat starp
nefijie‰iem.

34 Jo lk, tie paceltu savus
ieroãus pret saviem brÇ∫iem;
vi¿i ne∫autu sevi nogalinÇt. Bet
lk, cik daudzi no ‰iem bija
atdevu‰i savas dz¥v¥bas; un mïs
zinÇm, ka vi¿i ir aizgÇju‰i pie
sava Dieva dï∫ vi¿u m¥lest¥bas
un vi¿u naida pret grïku.

35 Tad nu, vai mums nav
iemesla priecÇties? JÇ, es saku
jums, nekad, kop‰ pasaule sÇ-
kÇs, nav bijis v¥ru, kam btu tik
milz¥gs iemesls priecÇties kÇ
mums; jÇ, un mans prieks mani
aizved l¥dz pat liel¥bai par savu
Dievu, jo Vi¿am ir visa avara,
visa gudr¥ba un visa sapratne,
Vi¿‰ bizprot visas lietas, un Vi¿‰

ir cÏïlast¥bas pilna Btne, l¥dz
pat to glÇb‰anai, kas noÏïlos
grïkus un ticïs Vi¿a VÇrdam.

36 Tad nu, ja ‰¥ ir liel¥‰anÇs,
tad tÇ es liel¥‰os, jo Vi¿‰ ir mana
dz¥v¥ba un mana gaisma, mans
prieks un mana glÇb‰ana, un
mana pest¥‰ana no mÏ¥gajÇm
bïdÇm. JÇ, svït¥ts lai ir mana
Dieva VÇrds, kur‰ ir pieminïjis
‰o tautu, kas ir azars no Israïla
koka, un ir pazaudïta no sava
stumbra sve‰Ç zemï; jÇ, es saku,
svït¥ts lai top mana Dieva
VÇrds, kur‰ ir ms pieminïjis,
bklejotÇjus sve‰Ç zemï.

37 Tad nu mani brÇ∫i, mïs re-
dzam, ka Dievs piemin katru
atautu, lai ar¥ kurÇ zemï tÇ btu;
jÇ, Vi¿‰ pÇrskaita savus ∫audis,
un Vi¿a Ïïlast¥bas piln¥ba
pÇrklÇj visu zemi. Tad nu tas ir
mans prieks un mana milz¥gÇ
pateic¥ba; jÇ, un es pateik‰os
savam Dievam mÏ¥gi. Åmen.

27. NODAπA

Tas Kungs pavïl Amonam aizvest
Anti-nefij-lehija tautu dro‰¥bÇ.
Satiekot Almu, Amona prieks at¿em
tam spïku. Nefijie‰i dod anti-nefij -
lehijie‰iem Jer‰onas zemi. Vi¿i tiek
nosaukti par Amona tautu. Apmï-
ram 90–77 g. pr. Kr.

Tad notika, kad tie lamanie‰i,
kas bija devu‰ies karÇ pret nefi-
jie‰iem, pïc daudzÇm vi¿u c¥-
¿Çm, lai tos izn¥cinÇtu, atklÇja,
ka tas bija velt¥gi censties tos

30a M&D 18:15–16.
31a Al. 23:8–13.
32a Al. 24:20–24.

b Al. 24:15.

35a src Spïks.
b M&D 88:41.
c src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

36a 1. Moz. 49:22–26;

Jïk. 2:25; 5:25.
b Jïk. 7:26.

37a Ap. d. 10:34–35;
2. Nef. 26:33.
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izn¥cinÇt, vi¿i atkal atgriezÇs
Nefija zemï.
2 Un notika, ka amalekie‰i savu

zaudïjumu dï∫ bija ÇrkÇrt¥gi
nikni. Un, kad vi¿i redzïja, ka
tie nevar atriebties nefijie‰iem,
vi¿i sÇka uzkd¥t ∫audis dusmÇs
pret saviem abrÇ∫iem, bAnti-nefij-
lehija tautu, tÇdï∫ vi¿i atkal sÇka
tos izn¥cinÇt.

3 Tagad ‰ie ∫audis aatkal attei-
cÇs ¿emt savus ieroãus, un vi¿i
∫Çva sevi nogalinÇt pïc savu
ienaidnieku vïlï‰anÇs.

4 Tad, kad Amons un vi¿a
brÇ∫i redzïja ‰o izn¥c¥bas darbu
starp tiem, kurus vi¿i tik karsti
m¥lïja, un starp tiem, kuri tik
karsti m¥lïja vi¿us — jo tie uz-
lkoja vi¿us kÇ e¿Æe∫us, st¥-
tus no Dieva, lai izglÇbtu tos no
mÏ¥gÇs izn¥c¥bas — tÇdï∫, kad
Amons un vi¿a brÇ∫i redzïja
‰o lielo izn¥c¥bas darbu, vi¿i ie-
ÏïlojÇs par tiem un vi¿i asac¥ja
˙ïni¿am:
5 SapulcinÇsim kopÇ ‰o TÇ

Kunga tautu un iesim uz Zara-
hemlas zemi pie msu brÇ∫iem
nefijie‰iem, un bïgsim no savu
ienaidnieku rokÇm, lai ms
neizn¥cinÇtu.

6 Bet ˙ïni¿‰ sac¥ja tiem: Lk,
nefijie‰i ms izn¥cinÇs dï∫ tÇm
daudzajÇm slepkav¥bÇm un grï-
kiem, ko mïs pret vi¿iem esam
dar¥ju‰i.

7 Un Amons sac¥ja: Es ie‰u un
jautÇ‰u Tam Kungam, un, ja
Vi¿‰ sac¥s — ejiet pie saviem
brÇ∫iem, vai tad js iesit?

8 Un ˙ïni¿‰ sac¥ja vi¿am: JÇ, ja

Tas Kungs teiks mums iet, mïs
iesim pie msu brÇ∫iem, un mïs
bsim vi¿u vergi, l¥dz mïs izla-
bosim tÇs daudzÇs slepkav¥bas
un grïkus, ko mïs esam tiem
dar¥ju‰i.

9 Bet Amons sac¥ja vi¿am: Tas
ir pret msu brÇ∫u likumu, kuru
izdeva mans tïvs, ka tur btu
kÇdi avergi vi¿u starpÇ; tÇdï∫
iesim un pa∫ausimies uz msu
brÇ∫u Ïïlast¥bu.

10 Bet ˙ïni¿‰ sac¥ja vi¿am:
PavaicÇ Tam Kungam, un, ja
Vi¿‰ sac¥s mums iet, mïs iesim,
citÇdÇk mïs iesim bojÇ ‰ai zemï.

11 Un notika, ka Amons gÇja
un jautÇja Tam Kungam, un Tas
Kungs sac¥ja uz vi¿u:

12 Izved ‰o tautu no ‰¥s zemes,
lai vi¿i neaizietu bojÇ, jo SÇta-
nam ir liela vara pÇr amalekie‰u
sird¥m, kuri uzkda lamanie‰us
dusmÇs pret vi¿u brÇ∫iem, lai
tos nogalinÇtu; tÇdï∫ ej prom no
‰¥s zemes; un svït¥ta ir ‰¥ tauta
‰in¥ paaudzï, jo Es tos pasargÇ‰u.

13 Un tad notika, ka Amons
gÇja un pastÇst¥ja ˙ïni¿am visus
vÇrdus, ko Tas Kungs bija sac¥jis
vi¿am.

14 Un vi¿i sapulcinÇja kopÇ
visu savu tautu, jÇ, visu TÇ
Kunga tautu, un savÇca kopÇ
visus vi¿u s¥klopus un liellopus
un devÇs prom no tÇs zemes,
un nÇca meÏon¥gÇ apvid, kas
atdal¥ja Nefija zemi no Zara-
hemlas zemes, un nonÇca netÇlu
no tÇs zemes robeÏÇm.

15 Un notika, ka Amons sac¥ja
vi¿iem: Lk, es un mani brÇ∫i

27 2a Al. 43:11.
b Al. 25:1.

src Anti-nefij-lehijie‰i.
3a Al. 24:21–26.

4a Al. 24:5.
9a Mos. 2:13; 29:32, 38, 40.
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iesim uz Zarahemlas zemi un
js paliksit ‰eit, kamïr mïs at-
griez¥simies; un mïs pÇrbaud¥-
sim msu brÇ∫u sirdis, vai vi¿i
gribïs, lai js nÇkat tai zemï.
16 Un notika, kad Amons de-

vÇs tajÇ zemï, ka vi¿‰ un vi¿a
brÇ∫i satika Almu vi¿Ç pusï tai
avietai, par kuru bija runÇts, un
lk, tÇ bija priec¥ga tik‰anÇs.
17 Tad nu Amona aprieks bija

tik milz¥gs, ka vi¿‰ bija pilns
ar to; jÇ, vi¿‰ tika apr¥ts priekÇ
par savu Dievu, l¥dz pat bspïka
zaudï‰anai; un vi¿‰ catkal no-
krita zemï.

18 Tad vai tas nebija ÇrkÇrt¥gs
prieks? Lk, tas ir prieks, kÇdu
neviens nesa¿em, iz¿emot tikai
patiesi noÏïlas pilnu un paze-
m¥gu laimes meklïtÇju.

19 Tad nu Almas prieks, satie-
kot savus brÇ∫us, bija patiesi
milz¥gs, un ar¥ Årona, Omnera
un Himnija prieks, bet lk, vi¿u
prieks nebija tÇds, ka pÇrsniegtu
vi¿u spïkus.

20 Un tad notika, ka Alma aiz-
veda savus brÇ∫us atpaka∫ uz
Zarahemlas zemi; uz savu pa‰a
mÇju. Un vi¿i gÇja un pastÇst¥ja
aaugstÇkajam soÆim visu, kas
bija noticis ar vi¿iem Nefija zemï
starp vi¿u brÇ∫iem lamanie‰iem.
21 Un notika, ka augstÇkais

soÆis st¥ja zi¿u visÇ zemï, vï-
lïdamies zinÇt tautas balsi par
vi¿u brÇ∫u pie¿em‰anu, kas bija
Anti-nefij-lehija tauta.
22 Un notika, ka nÇca tautas

balss, sac¥dama: Lk, mïs atdo-
sim Jer‰onas zemi, kas ir austru-
mos pie jras, kas savienojas ar

PÇrpiln¥bas zemi, kas ir dienvi-
dos no PÇrpiln¥bas zemes; un ‰¥
Jer‰onas zeme ir zeme, kuru
mïs dosim msu brÇ∫iem par
mantojumu.

23 Un lk, mïs novietosim
savus karapulkus starp Jer‰onas
zemi un Nefija zemi, lai mïs
varam aizsargÇt savus brÇ∫us
Jer‰onas zemï; un to mïs dar¥-
sim savu brÇ∫u labÇ dï∫ vi¿u bai-
lïm pacelt ieroãus pret saviem
brÇ∫iem, lai vi¿i nesagrïkotu;
un ‰¥s milz¥gÇs bailes nÇk vi¿u
rgtÇs grïku noÏïlo‰anas dï∫,
kas tiem bija, ¿emot vïrÇ vi¿u
daudzÇs slepkav¥bas un vi¿u
drausm¥gÇs ∫aundar¥bas.

24 Un tad lk, to mïs dar¥sim
msu brÇ∫iem, lai vi¿i varïtu
mantot Jer‰onas zemi; un mïs
aizsargÇsim tos no vi¿u ienaid-
niekiem ar saviem karapulkiem,
ja vi¿i dos mums da∫u no savas
mant¥bas, lai mïs varïtu uzturït
savus karapulkus.

25 Tad notika, kad Amons to
izdzirdïja, ka vi¿‰ atgriezÇs pie
Anti-nefij-lehija tautas un ar¥
Alma l¥dz ar vi¿u meÏon¥gÇ
apvid, kur tie bija uzslïju‰i
savas teltis, un dar¥ja vi¿iem
visu to zinÇmu. Un Alma ar¥
atstÇst¥ja vi¿iem savu asarunu
ar Amonu un Åronu, un saviem
brÇ∫iem.

26 Un notika, ka tas izrais¥ja
lielu prieku vi¿u vid. Un vi¿i
devÇs uz Jer‰onas zemi un pÇr-
¿ïma vald¥jumÇ Jer‰onas zemi;
un nefijie‰i vi¿us sauca par
Amona tautu; un tÇ kop‰ tÇ laika
ar ‰o vÇrdu vi¿i at‰˙¥rÇs.

16a Al. 17:1–4.
17a src Prieks.

b 1. Nef. 1:7.
c Al. 19:14.

20a Al. 4:16–18.
25a Mos. 27:10–24.
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27 Un vi¿i bija Nefija tautÇ un
ar¥ ieskait¥ti starp tiem ∫aud¥m,
kas bija no Dieva bazn¥cas. Un
vi¿i at‰˙¥rÇs ar¥ ar savu dedz¥bu
uz Dievu un ar¥ uz cilvïkiem;
jo vi¿i bija piln¥gi agod¥gi un
taisn¥gi visÇs lietÇs; un vi¿i bija
bstingri tic¥bÇ Kristum l¥dz pat
galam.

28 Un vi¿i raudz¥jÇs uz savu
brÇ∫u asinsizlie‰anu ar vislielÇko
riebumu; un vi¿i nekad nevarï-
tu tikt pÇrliecinÇti pacelt ieroãus
pret saviem brÇ∫iem; un vi¿i ne-
kad neraudz¥jÇs uz nÇvi ar bai-
lïm savas cer¥bas un uzskatu dï∫
par Kristu un par Aug‰Çmcel‰a-
nos; tÇdï∫ priek‰ vi¿iem nÇve bija
apr¥ta ar Kristus uzvaru pÇr to.

29 TÇdï∫ vi¿i paciestu anÇvi
visnepat¥kamÇkajÇ un visbries-
m¥gÇkajÇ veidÇ, ko vien vi¿u
brÇ∫i varïtu izdomÇt, pirms vi¿i
pa¿emtu zobenu vai jataganu,
lai tos sistu.

30 Un tÇ vi¿i bija dedz¥ga un
iem¥∫ota tauta, TÇ Kunga augsti
ieredzïta tauta.

28. NODAπA

Lamanie‰i tiek sakauti lielÇ kaujÇ.
Desmitiem tksto‰u ir nogalinÇti.
πaunie tiek nodoti bezgal¥gÇm
bïdÇm; taisnie iegst nebeidzamu
laimi. Apmïram 77–76 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka pïc tam, kad
Amona tauta bija iekÇrtota
aJer‰onas zemï un ar¥ bazn¥ca
bija nodibinÇta Jer‰onas zemï;
un nefijie‰u karapulki bija no-

likti visapkÇrt Jer‰onas zemei,
jÇ, visÇs robeÏÇs ap Zarahemlas
zemi; lk, lamanie‰u karapulki
bija sekoju‰i saviem brÇ∫iem
meÏon¥gÇ apvid.

2 Un tÇdïjÇdi tur bija milz¥ga
kauja; jÇ, patiesi tÇda, kÇda ne-
kad nebija bijusi zinÇma starp
visÇm tautÇm tai zemï kop‰ tÇ
laika, kad Lehijs pameta JeruzÇ-
lemi; jÇ, un desmitiem tksto‰u
lamanie‰u tika nogalinÇti un
izkl¥dinÇti.

3 JÇ, un ar¥ tur bija liela sakÇve
Nefija tautÇ; tomïr lamanie‰i
tika apadz¥ti un izkl¥dinÇti,
un Nefija tauta atkal atgriezÇs
savÇ zemï.

4 Un tad tas bija laiks, kad tur
visÇ zemï bija dzirdama liela
sïro‰ana un vaimanÇ‰ana visÇ
Nefija tautÇ —

5 jÇ, atrait¿u raudÇ‰ana, sïro-
jot par saviem v¥riem, un ar¥
tïvu, sïrojot par saviem dïliem,
un meitas par brÇli, jÇ, brÇ∫a par
tïvu; un tÇ raudÇ‰ana sïrojot
bija dzirdama starp visiem tiem,
sïrojot par savu cilti, kas bija
tikusi nokauta.

6 Un tad noteikti tÇ bija bïd¥ga
diena; jÇ, nopietn¥bas laiks un
laiks, kad daudz tika agavïts
un lgts.

7 Un tÇ beidzas piecpadsmitais
soÆu vald¥‰anas gads pÇr Nefija
tautu;

8 un ‰is ir Amona un vi¿a brÇ∫u
apraksts: vi¿u ce∫ojumi Nefija
zemï, vi¿u cie‰anas tajÇ zemï,
vi¿u bïdas un vi¿u likstas, un
aneaptveramais prieks, un brÇ∫u

27a src God¥gs,
god¥gums.

b Al. 23:6.

29a Al. 24:20–23.
28 1a Al. 27:22; 30:1, 19.

3a Al. 30:1.

6a Al. 30:2.
8a Al. 27:16–19.
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uz¿em‰ana un dro‰¥ba Jer‰onas
zemï. Un tad nu lai Tas Kungs,
visu cilvïku Pest¥tÇjs, svït¥ vi¿u
dvïseles mÏ¥gi!
9 Un ‰is ir apraksts par kariem

un str¥diem starp nefijie‰iem, un
ar¥ par kariem starp nefijie‰iem
un lamanie‰iem; un piecpa-
dsmitais soÆu vald¥‰anas gads
ir beidzies.

10 Un no pirmÇ l¥dz piec-
padsmitajam gadam daudzi
tksto‰i dz¥v¥bu bija aiznestas
izn¥c¥bÇ; jÇ, tas bija rad¥jis draus-
m¥gu asinsizlie‰anas ainu.

11 Un daudzu tksto‰u l¥˙i gu∫
zemï, kamïr daudzu tksto‰u
l¥˙i apst grïdÇs uz zemes vir-
sas; jÇ, un daudzi tksto‰i bsïro
par savu radinieku zaudï‰anu,
tÇpïc ka vi¿iem ir iemesls bai-
d¥ties, saska¿Ç ar TÇ Kunga
sol¥jumiem, ka vi¿i ir nodoti
bezgal¥gÇm bïdÇm.

12 Lai gan daudzi tksto‰i
citu patiesi sïro par savu radi-
nieku zaudï‰anu, tomïr vi¿i
priecÇjas un gavilï cer¥bÇ un pat
zinÇ‰anÇ, atbilsto‰i TÇ Kunga
aapsol¥jumiem, ka vi¿i tiks
uzcelti, lai dz¥votu pie Dieva
labÇs rokas nebeidzamas laimes
stÇvokl¥.

13 Un tÇ mïs redzam, cik mil-
z¥ga ir cilvïku anevienl¥dz¥ba
dï∫ grïka un pÇrkÇpuma, un
velna varas, kas nÇk ar vilt¥ga-
jÇm biecerïm, ko vi¿‰ ir izdomÇ-
jis, lai ievilinÇtu cilvïku sirdis.

14 Un tÇ mïs redzam to diÏeno

aicinÇjumu cilvïkiem strÇdÇt
TÇ Kunga av¥na dÇrzÇ; un tÇ
mïs redzam to milz¥go iemeslu
bïdÇties, un ar¥ priecÇties —
bïdÇties dï∫ nÇves un izn¥c¥bas
starp cilvïkiem, un priecÇties
dï∫ bKristus gaismas dz¥v¥bai.

29. NODAπA

Alma vïlas aicinÇt ∫audis grïku
noÏïlo‰anai ar e¿Æe∫u dedz¥bu. Tas
Kungs dÇvÇ skolotÇjus visÇm
tautÇm. Alma gavilï par TÇ Kunga
darbu un Amona un vi¿a brÇ∫u
veiksmi. Apmïram 76 g. pr. Kr.

Ak kaut es btu e¿Æelis un mana
sirds vïlme btu, lai es varïtu
iet un skandinÇt ar Dieva baz-
ni, ar balsi, kas satricinÇtu zemi,
un katru cilvïku piesaukt grïku
noÏïlo‰anai!

2 JÇ, es sludinÇtu katrai dvïse-
lei kÇ ar pïrkona balsi grïku
noÏïlo‰anu un pest¥‰anas iece-
ri, ka tiem ir jÇnoÏïlo grïki un
ajÇnÇk pie msu Dieva, lai vairs
nebtu nekÇdu bïdu uz visas
zemes virsas.

3 Bet lk, es esmu cilvïks un
grïkoju savÇs vïlmïs; tÇpïc man
ir jÇbt apmierinÇtam ar to, ko
Tas Kungs man ir pie‰˙¥ris.

4 Man nav savÇs vïlmïs jÇizjauc
taisnÇ Dieva stingrais lïmums,
jo es zinu, ka Vi¿‰ dÇvÇ cilvï-
kiem atbilsto‰i vi¿u avïlmei, vai
tÇ ir uz nÇvi vai uz dz¥v¥bu; jÇ, es
zinu, ka Vi¿‰ pie‰˙ir cilvïkiem,

11a Al. 16:11.
b Al. 48:23;

M&D 42:45–46.
12a Al. 11:41.
13a 1. Nef. 17:35.

b 2. Nef. 9:28.
14a src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
b src Gaisma, Kristus

gaisma.

29 2a Omn. 1:26;
3. Nef. 21:20.

4a Psm. 37:4.
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jÇ, nolemj vi¿iem lïmumus, kas
ir nemainÇmi, atbilsto‰i vi¿u
bgribai, vai nu tie btu uz glÇb-
‰anu vai uz izn¥c¥bu.

5 JÇ, un es zinu, ka labs un
∫auns ir nÇcis visu cilvïku priek-
‰Ç; tas, kas neat‰˙ir ne labu, ne
∫aunu, ir neaptraip¥ts; bet tas,
kas paz¥st labu un ∫aunu, tam
tiek adots pïc vi¿a vïlmïm, vai
nu vi¿‰ vïlas labu vai ∫aunu,
dz¥v¥bu vai nÇvi, prieku vai
bsirdsapzi¿as pÇrmetumus.

6 Tagad, redzot, ka es zinu visas
‰¥s lietas, kÇpïc man ir jÇvïlas
vairÇk nekÇ izpild¥t to darbu,
kuram es esmu ticis aicinÇts?

7 KÇpïc man ir jÇvïlas, lai es
btu e¿Æelis, lai es varïtu runÇt
visiem zemes galiem?

8 Jo lk, Tas Kungs dÇvÇ avi-
sÇm tautÇm vi¿u pa‰u valodÇs
un bmïlïs mÇc¥t Vi¿a vÇrdu, jÇ,
gudr¥bÇ, visu, ko Vi¿‰ cuzskata
par vajadz¥gu, lai vi¿iem btu;
tÇdï∫ mïs redzam, ka Tas Kungs
dod padomus gudr¥bÇ, atbilsto‰i
tam, kas ir taisns un patiess.

9 Es zinu, ko Tas Kungs ir man
pavïlïjis, un es gavilïju par to.
Es anegavilïju par sevi pa‰u, bet
es gavilïju par to, ko Tas Kungs
man ir pavïlïjis; jÇ, un ‰¥ ir mana
slava, lai varbt es varïtu bt
darbar¥ks Dieva rokÇs, lai vestu
daÏas dvïseles pie grïku noÏï-
lo‰anas; un ‰is ir mans prieks.

10 Un lk, kad es redzu dau-
dzus no saviem brÇ∫iem patiesi

noÏïlas pilnus, un nÇkam pie
TÇ Kunga, vi¿u Dieva, tad mana
dvïsele tiek piepild¥ta ar prieku;
tad es atceros, ako Tas Kungs ir
dar¥jis manis labad, jÇ, patiesi, ka
Vi¿‰ uzklaus¥ja manu lg‰anu;
jÇ, tad es atceros Vi¿a Ïïl¥go roku,
ko Vi¿‰ pastiepa man pretim.

11 JÇ, un es vienmïr esmu
atcerïjies savu tïvu gstu; jo
es noteikti zinu, ka aTas Kungs
atbr¥voja vi¿us no jga, un ar
to nodibinÇja Savu bazn¥cu; jÇ,
Dievs Tas Kungs, ÅbrahÇma
Dievs, ±zÇka Dievs un Jïkaba
Dievs atbr¥voja vi¿us no jga.

12 JÇ, es vienmïr atcerïjos savu
tïvu gstu; un tas pats Dievs,
kur‰ aatbr¥voja vi¿us no ïÆiptie-
‰u rokÇm, atbr¥voja vi¿us no jga.

13 JÇ, un tas pats Dievs nodibi-
nÇja Savu bazn¥cu starp vi¿iem;
jÇ, un tas pats Dievs aicinÇja
mani ar svïtu aicinÇjumu slu-
dinÇt vÇrdu ‰ai tautai un deva
daudz panÇkumu, par ko mans
aprieks ir piln¥gs.
14 Bet es nepriecÇjos tikai par

saviem pa‰a panÇkumiem, bet
mans prieks ir piln¥gs dï∫ manu
brÇ∫u apanÇkumiem, kuri bija
Nefija zemï.

15 Lk, vi¿i ir strÇdÇju‰i ÇrkÇr-
t¥gi un nesu‰i daudz aug∫u; un
cik milz¥gs bs vi¿u atalgojums!

16 Tad, kad es domÇju par savu
brÇ∫u panÇkumiem, liekas, ka
mana dvïsele tiek aiznesta prom,
patiesi l¥dz pat tÇs atdal¥‰anai

4b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
5a 2. Nef. 2:18, 26;

Moron. 7:15–19.
src Sapra‰anas
dÇvana.

b src Sirdsapzi¿a.

8a 2. Nef. 29:12.
b M&D 90:11.
c Al. 12:9–11.

9a Al. 26:12.
10a Mos. 27:11–31.
11a Mos. 24:16–21;

Al. 5:3–5.
12a 2. Moz. 14:30–31.
13a M&D 18:14–16.
14a Al. 17:1–4.
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no miesas, tik milz¥gs ir mans
prieks!
17 Un tad, kaut Dievs dotu

‰iem maniem brÇ∫iem, lai vi¿i
varïtu sïsties Dieva valst¥bÇ; jÇ,
un ar¥ visi tie, kas ir vi¿u darba
aug∫i, lai vi¿i varïtu nekad vairs
neaiziet, bet lai tie varïtu godi-
nÇt Vi¿u mÏ¥gi. Un kaut Dievs
dotu, lai tas varïtu tikt dar¥ts
saska¿Ç ar maniem vÇrdiem, pa-
tiesi kÇ es esmu runÇjis. Åmen.

30. NODAπA

Korihors-antikrists izsmej Kristu,
Izpirk‰anu un pravietojuma garu.
Vi¿‰ mÇca, ka Dieva nav, nav cil-
vïka kri‰anas, nav soda par grïku
un nav Kristus. Alma liecina, ka
Kristus nÇks un ka viss norÇda, ka
Dievs ir. Korihors pieprasa z¥mi
un pïk‰¿i k∫st mïms. Velns bija
parÇd¥jies Korihoram kÇ e¿Æelis
un mÇc¥jis vi¿am, ko teikt. Korihors
tiek sam¥d¥ts un mirst. Apmïram
76–74 g. pr. Kr.

Lk, tad notika, kad aAmona
tauta bija iekÇrtojusies Jer‰onas
zemï, jÇ, un kad lamanie‰i bija
bpadz¥ti no zemes, un to miru-
‰os bija apglabÇju‰i tÇs zemes
∫audis —

2 tad nu vi¿u miru‰ie netika
saskait¥ti to lielÇ skaita dï∫; nedz
ar¥ tika saskait¥ti miru‰ie nefi-
jie‰i, — bet notika, kad vi¿i bija
apglabÇju‰i savus miru‰os, un
ar¥ pïc gavï‰anas, un sïro‰anas,
un lg‰anas dienÇm, (un tas

notika se‰padsmitajÇ soÆu val-
d¥‰anas gadÇ pÇr Nefija tautu)
tur iesÇkÇs nepÇrtraukts miers
visÇ zemï.

3 JÇ, un tauta centÇs turït TÇ
Kunga bau‰∫us; un vi¿i bija
stingri aDieva priek‰rakstu ie-
vïro‰anÇ, saska¿Ç ar Mozus li-
kumu; jo vi¿i bija mÇc¥ti bturït
Mozus likumu, l¥dz tas tiks
piepild¥ts.

4 Un tÇ tautai nebija nekÇdu
nemieru visÇ se‰padsmitajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ pÇr Nefija
tautu.

5 Un notika, ka septi¿padsmi-
tÇ soÆu vald¥‰anas gada sÇkumÇ
tur bija nepÇrtraukts miers.

6 Bet notika septi¿padsmitÇ
gada beigÇs, ka tur nÇca kÇds
v¥rs Zarahemlas zemï un vi¿‰
bija aantikrists, jo tas sÇka sludi-
nÇt ∫aud¥m pret tiem pravietoju-
miem, ko bija runÇju‰i pravie‰i
par Kristus atnÇk‰anu.

7 Tad nu tur nebija nekÇdu
likumu pret cilvïka atic¥bu, jo
tas btu piln¥gi pretïji Dieva
pavïlïm, ja tur btu likums, kas
nostÇd¥tu cilvïkus nevienl¥dz¥-
gÇ stÇvokl¥.

8 Jo tÇ saka Raksti: aIzvïlieties
‰odien pa‰i, kam js kalposit!

9 Tad, ja cilvïks vïlïjÇs kalpot
Dievam, tÇ bija vi¿a priek‰roc¥-
ba; jeb dr¥zÇk, ja vi¿‰ ticïja
Dievam, tad tÇ bija vi¿a priek‰-
roc¥ba kalpot Vi¿am; bet, ja tas
neticïja Vi¿am, tad tur nebija
likuma, lai vi¿u sod¥tu.

10 Bet, ja vi¿‰ slepkavoja, vi¿‰

30 1a Al. 27:25–26.
src Anti-nefij-
lehijie‰i.

b Al. 28:1–3.

3a src Mozus likums.
b 2. Nef. 25:24–27;

Al. 25:15.
6a src Antikrists.

7a Al. 1:17.
8a Joz. 24:15.

src R¥c¥bas br¥v¥ba.
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tika sod¥ts ar anÇvi; un ja vi¿‰
laup¥ja, vi¿‰ ar¥ tika sod¥ts; un
ja vi¿‰ zaga, vi¿‰ ar¥ tika sod¥ts;
un ja vi¿‰ pÇrkÇpa laul¥bu, vi¿‰
ar¥ tika sod¥ts; jÇ, par visÇm ‰¥m
∫aundar¥bÇm vi¿i tika sod¥ti.
11 Jo bija likums, ka cilvïkiem

ir jÇtiek tiesÇtiem par saviem
noziegumiem. Tomïr tur nebija
likuma pret cilvïka tic¥bu; tÇdï∫
cilvïks tika sod¥ts tikai par
tiem noziegumiem, ko vi¿‰ bija
pastrÇdÇjis, tÇdï∫ visi cilvïki bija
avienl¥dz¥gÇ stÇvokl¥.
12 Un ‰is antikrists, kura vÇrds

bija Korihors, (un likumam ne-
bija spïka pÇr vi¿u) sÇka sludi-
nÇt ∫aud¥m, ka nebs nekÇda
Kristus. Un tÇdÇ veidÇ vi¿‰
sludinÇja, sac¥dams:

13 Ak js, kas esat saist¥ti ar
mu∫˙¥gu un veltu cer¥bu, kÇpïc
js iejdzat sevi tÇdÇs mu∫˙¥-
bÇs? KÇpïc js raugÇties pïc
Kristus? Jo neviens cilvïks nevar
zinÇt neko par to, kam ir jÇnÇk.

14 Lk, tas, ko js saucat par
pravietojumiem, kas, js sakÇt,
ir nodoti caur svïtajiem pra-
vie‰iem, lk, tÇs ir jsu tïvu
mu∫˙¥gÇs paraÏas.

15 KÇ js zinÇt, vai tÇs ir patie-
sas? Lk, js nevarat zinÇt par
to, ko js nevarat aredzït, tÇdï∫
js nevarat zinÇt, ka bs tÇds
Kristus.

16 Js raugÇties un sakÇt, ka js
redzat savu grïku piedo‰anu.
Bet lk, tas ir satraukta prÇta
iespaids; un ‰is jsu vÇjprÇts
rodas dï∫ jsu tïvu paraÏÇm,
kas aizved js tic¥bÇ tam, kÇ nav.

17 Un daudz ko vairÇk tÇdu

vi¿‰ sac¥ja uz tiem, stÇst¥dams
vi¿iem, ka nevar bt nekÇdas
izpirk‰anas, veiktas par cilvïku
grïkiem, bet katram cilvïkam
sokas ‰ai dz¥vï atbilsto‰i savai
uzved¥bai; tÇdï∫ katram cilvï-
kam veicas atbilsto‰i vi¿a apdÇ-
vinÇt¥bai un katrs cilvïks uzvar
atbilsto‰i savam spïkam; un,
lai ko ar¥ cilvïks dar¥tu, tas nav
noziegums.

18 Un tÇ vi¿‰ tiem sludinÇja,
aizvilinÇdams daudzu sirdis,
likdams tiem pacelt savas galvas
savÇs nekrietn¥bÇs, jÇ, aizvili-
nÇdams daudzas sievietes un ar¥
v¥rie‰us piekopt netikl¥bas —
stÇst¥dams tiem, ka tad, kad
cilvïks mirst, tas ir vi¿a gals.

19 Tad nu ‰is v¥rs gÇja ar¥
uz Jer‰onas zemi, lai sludinÇtu
‰¥s lietas Amona ∫aud¥m, kas
kÇdreiz bija lamanie‰u ∫audis.

20 Bet lk, vi¿i bija gudrÇki
nekÇ daudzi no nefijie‰iem, jo
vi¿i to sa¿ïma un sasïja, un aiz-
veda Amona priek‰Ç, kur‰ bija
augstais priesteris pÇr ‰o tautu.

21 Un notika, ka vi¿‰ lika, lai
tas tiktu padz¥ts no tÇs zemes.
Un vi¿‰ nÇca Gideona zemï un
sÇka ar¥ vi¿iem sludinÇt; un tur
vi¿am nebija lielu panÇkumu,
jo vi¿‰ tika sa¿emts un sasiets,
un aizvests augstÇ priestera
un ar¥ tÇs zemes augstÇkÇ soÆa
priek‰Ç.

22 Un notika, ka augstais
priesteris sac¥ja uz vi¿u: KÇpïc
tu ej, sagroz¥dams TÇ Kunga
ce∫us? KÇpïc tu mÇci ‰iem ∫au-
d¥m, ka nebs nekÇda Kristus,
laup¥dams vi¿u prieku? KÇpïc

10a src NÇvessods. 11a Mos. 29:32. 15a Et. 12:5–6.
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tu runÇ pret visiem svïto pra-
vie‰u pravietojumiem?
23 Tad ‰¥ augstÇ priestera

vÇrds bija Gidona. Un Korihors
sac¥ja vi¿am: TÇpïc, ka es nemÇ-
cu jsu tïvu mu∫˙¥gÇs paraÏas
un tÇpïc, ka es nemÇcu ‰iem
∫aud¥m sasaist¥t sevi ar mu∫˙¥-
giem priek‰rakstiem un ritu-
Çliem, ko nodibinÇju‰i senie
priesteri, lai sagrÇbtu spïku
un varu pÇr vi¿iem, lai turïtu
vi¿us nezi¿Ç, lai vi¿i nevarïtu
pacelt savas galvas, bet tiktu
pazemoti saska¿Ç ar taviem
vÇrdiem.

24 Js sakÇt, ka ‰ie ∫audis ir br¥-
vi ∫audis. Lk, es saku, ka vi¿i
ir jgÇ. Js sakÇt, ka ‰ie senie
pravietojumi ir patiesi. Lk, es
saku, ka js nezinÇt, vai tie ir
patiesi.

25 Js sakÇt, ka ‰ie ∫audis ir
vain¥gi un kritu‰i ∫audis to
vecÇku pÇrkÇpuma dï∫. Lk, es
saku, ka bïrns nav vain¥gs savu
vecÇku dï∫.

26 Un js ar¥ sakÇt, ka Kristus
nÇks. Bet lk, es saku, ka js
nezinÇt, vai bs tÇds Kristus. Un
js ar¥ sakÇt, ka Vi¿‰ tiks nonÇ-
vïts par apasaules grïkiem —
27 un tÇ js aizvilinÇt ‰os

∫audis pïc savu tïvu mu∫˙¥ga-
jÇm paraÏÇm un pïc jsu pa‰u
vïlï‰anÇs; un js turat tos ap-
spiest¥bÇ, it kÇ vi¿i btu jgÇ,
lai js varïtu dz¥vot pÇrpiln¥bÇ
no vi¿u roku darba, lai vi¿i
neuzdr¥kstïtos drosm¥gi pacelt
acis un lai vi¿i neuzdr¥kstïtos
baud¥t savas ties¥bas un priek‰-
roc¥bas.

28 JÇ, vi¿i neuzdr¥kstas izman-

tot to, kas ir vi¿u pa‰u, lai tikai
vi¿i neaizskartu savus prieste-
rus, kuri iejdz vi¿us pïc savas
vïlï‰anÇs, un ir piespiedu‰i
vi¿us noticït savÇm paraÏÇm
un saviem sap¿iem, un savÇm
d¥vain¥bÇm, un savÇm v¥zijÇm,
un saviem ‰˙ietamajiem noslï-
pumiem; ka tie aizskars, ja tie
ner¥kosies atbilsto‰i vi¿u vÇr-
diem, kÇdu nezinÇmu btni,
kas, vi¿i saka, ir Dievs—btne,
kas nekad nav redzïta vai paz¥-
ta, kas nekad nav bijusi un
nekad nebs.

29 Tagad, kad augstais pries-
teris un augstÇkais soÆis re-
dzïja vi¿a cietsird¥bu, jÇ, kad
vi¿i redzïja, ka vi¿‰ zÇkÇs pat
Dievu, tie neatbildïja vi¿a
vÇrdiem, bet tie lika, lai vi¿‰
tiktu sasiets; un vi¿i nodeva to
virsnieku rokÇs un aizst¥ja
vi¿u uz Zarahemlas zemi, lai
vi¿‰ tiktu vests Almas priek‰Ç
un augstÇkÇ soÆa priek‰Ç, kas
bija visas zemes pÇrvaldnieks.

30 Un notika, kad vi¿‰ tika
atvests Almas un augstÇkÇ soÆa
priek‰Ç, vi¿‰ turpinÇja tÇdÇ
pa‰Ç veidÇ, kÇ vi¿‰ to bija dar¥jis
Gideona zemï; jÇ, vi¿‰ turpinÇja
azaimot.
31 Un vi¿‰ cïlÇs Almas priek‰Ç

ar aplÇt¥giem vÇrdiem un zÇkÇja
priesterus un skolotÇjus, ap-
sdzïdams tos daudzu ∫auÏu
aizvilinÇ‰anÇ ar savu tïvu mu∫-
˙¥gajÇm paraÏÇm tÇlab, lai
dz¥votu pÇrpiln¥bÇ no ‰o ∫auÏu
darba.

32 Tad Alma sac¥ja vi¿am: Tu
zini, ka mïs nedz¥vojam pÇrpil-
n¥bÇ no ‰o ∫auÏu darba, jo lk,

26a Jes. 53:4–7. 30 a src Zaimot, zaimo‰ana. 31a Hel. 13:22.
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es esmu strÇdÇjis no soÆu val-
d¥‰anas sÇkuma l¥dz pat ‰im
br¥dim ar savÇm pa‰a rokÇm
sevis uzturï‰anai, neskatoties
uz maniem daudzajiem ce∫oju-
miem pa zemi, lai sludinÇtu
Dieva vÇrdu savai tautai.
33 Un neskatoties uz to lielo

darbu, ko es esmu veicis bazn¥-
cÇ, es nekad neesmu sa¿ïmis
pat tik daudz, kÇ vienu asen¥nu
par savu darbu; nedz ar¥ kÇds
no maniem brÇ∫iem, ja vien tas
nav bijis soÆa krïslÇ; un tad mïs
esam sa¿ïmu‰i tikai saska¿Ç ar
likumu par savu laiku.

34 Un tagad, ja mïs nesa¿e-
mam neko par savu darbu
bazn¥cÇ, ko tas mums dod, ka
mïs strÇdÇjam bazn¥cÇ, iz¿emot
to, ka mïs sludinÇm paties¥bu,
lai mïs varïtu priecÇties par
savu brÇ∫u aprieku?

35 Tad kÇpïc tu saki, ka mïs
sludinÇm ‰ai tautai, lai gtu
pe∫¿u, ja tu pats zini, ka mïs
nesa¿emam nekÇdu pe∫¿u? Un
tad, vai tu tici, ka mïs esam
krÇpu‰i ‰o tautu, kas rad¥jis tÇdu
prieku vi¿u sird¥s?

36 Un Korihors atbi ldï ja
vi¿am: JÇ.

37 Un tad Alma sac¥ja vi¿am:
Vai tu tici, ka ir Dievs?

38 Un vi¿‰ atbildïja: Nï.
39 Tad Alma sac¥ja uz vi¿u:

Vai tu atkal noliegsi, ka ir
Dievs, un noliegsi ar¥ Kristu? Jo
lk, es saku tev, es zinu, ka ir
Dievs, un ar¥, ka Kristus nÇks.

40 Un tad, kÇdi tev ir pierÇd¥-

jumi, ka aDieva nav, vai, ka
Kristus nenÇks? Es saku tev, ka
tev tÇdu nav, kÇ tikai tavs vÇrds.

41 Bet lk, man visas lietas ir
kÇ aliec¥ba tam, ka tÇ ir paties¥ba;
un tev ar¥ visas lietas ir kÇ liec¥-
ba tev, ka tÇ ir paties¥ba; un vai
tu to noliegsi? Vai tu tici, ka ‰¥s
lietas ir patiesas?

42 Lk, es zinu, ka tu tici, bet
tu esi mel¥ga gara pÇr¿emts un
tu esi atmetis Dieva Garu, ka
tam nav vietas tev¥; bet velnam
ir vara pÇr tevi un vi¿‰ tevi
vada, ¥stenodams savus nodo-
mus, lai vi¿‰ varïtu izn¥cinÇt
Dieva bïrnus.

43 Un tad Korihors sac¥ja
Almam: Ja tu parÇd¥si man
az¥mi, lai es varïtu pÇrliecinÇ-
ties, ka Dievs ir, jÇ, parÇdi man,
ka Vi¿am ir spïks, un tad es
pÇrliecinÇ‰os par tavu vÇrdu
patiesumu.

44 Bet Alma sac¥ja vi¿am: Tev
ir bijis z¥mju pietiekami; vai tu
kÇrdinÇsi savu Dievu? Vai tu
teiksi: ParÇdi man z¥mi, kad tev
ir avisu ‰o tavu brÇ∫u un ar¥ visu
svïto pravie‰u liec¥bas? Raksti
ir izklÇst¥ti tavÇ priek‰Ç, jÇ, un
bviss norÇda uz to, ka ir Dievs;
jÇ, patiesi czeme un viss, kas ir
uz tÇs virsas, jÇ, un tÇs dkust¥ba,
jÇ, un ar¥ visas eplanïtas, kuras
kustas savÇ noteiktajÇ kÇrt¥bÇ,
liecina, ka ir AugstÇkais Rad¥tÇjs.

45 Un tomïr tu ej apkÇrt,
aizvilinÇdams ‰o ∫auÏu sirdis,
liecinÇdams vi¿iem, ka Dieva
nav? Un vai tagad vïl tu no-

33a Al. 11:3.
34a src Prieks.
40a Psm. 14:1.
41a src Liecinieks.

43a Jïk. 7:13–21;
M&D 46:8–9.
src Z¥me.

44a Mos. 13:33–34.

b Psm. 19:2; M&D 88:47.
c ±j. 12:7–10.
d Hel. 12:11–15.
e Moz. 6:63.
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liegsi visas ‰¥s liec¥bas? Un vi¿‰
sac¥ja: JÇ, es nolieg‰u, ja vien tu
neparÇd¥si man kÇdu z¥mi.
46 Un tad notika, ka Alma

sac¥ja vi¿am: Lk, es esmu sÇpi-
nÇts par tavu cietsird¥bu, jÇ,
ja tu joprojÇm pretosies paties¥-
bas garam, tava dvïsele tiks
izn¥cinÇta.

47 Bet lk, ir alabÇk, lai tava
dvïsele pazustu, nekÇ tu ar savu
melo‰anu un saviem glaimojo-
‰ajiem vÇrdiem btu l¥dzeklis
daudzu dvïse∫u nove‰anai izn¥-
c¥bÇ; tÇdï∫, ja tu atkal noliegsi,
lk, Dievs sit¥s tevi, ka tu k∫si
mïms, lai tu vairs nekad neat-
vïrtu savu muti, lai tu vairs
nekrÇptu ‰os ∫audis.
48 Tad Korihors sac¥ja uz vi¿u:

Es nenoliedzu Dieva esam¥bu,
bet es neticu, ka ir Dievs; un es
ar¥ saku, ka js nezinÇt, vai ir
Dievs; un, ja vien js neparÇd¥sit
man kÇdu z¥mi, es neticï‰u.

49 Tad Alma sac¥ja vi¿am:
·o es do‰u tev par z¥mi, ka tu
pïk‰¿i atapsi mïms saska¿Ç ar
maniem vÇrdiem; un es saku,
ka Dieva VÇrdÇ tu tapsi mïms,
lai tu vairs nerunÇtu.

50 Tagad, kad Alma bi ja
pateicis ‰os vÇrdus, Korihors
tapa mïms, ka vi¿‰ vairs neva-
rïja parunÇt, saska¿Ç ar Almas
vÇrdiem.

51 Un tad, kad augstÇkais soÆis
to redzïja, vi¿‰ pastiepa savu
roku un uzrakst¥ja Korihoram,
sac¥dams: Vai tu pÇrliecinÇjies
par Dieva spïku? KurÇ tu
gribïji, lai Alma tev parÇd¥tu

kÇdu z¥mi? Vai tu gribïji, lai
vi¿‰ sagÇdÇtu cie‰anas citiem,
lai parÇd¥tu tev z¥mi? Lk, vi¿‰
tev ir parÇd¥jis z¥mi; un tagad,
vai tu vïl str¥dïsies?

52 Un Korihors pastiepa savu
roku un rakst¥ja: Es zinu, ka es
esmu mïms, jo es nevaru paru-
nÇt; un es zinu, ka nekas cits, kÇ
vien Dieva spïks varïja man to
izdar¥t; jÇ, un es vienmïr azinÇju,
ka Dievs ir.

53 Bet lk, velns amani piev¥la;
jo vi¿‰ bparÇd¥jÇs man e¿Æe∫a
izskatÇ un sac¥ja man: Ej un at-
gsti ‰os ∫audis, jo vi¿i visi ir
aizmald¥ju‰ies paka∫ kÇdam
nezinÇmam Dievam. Un vi¿‰ sa-
c¥ja man: cDieva nav! JÇ, un vi¿‰
mÇc¥ja man, kas man jÇsaka.
Un es mÇc¥ju vi¿a vÇrdus; un es
mÇc¥ju tos tÇpïc, ka tie bija pa-
t¥kami dmies¥gajam prÇtam; un
es mÇc¥ju tos, l¥dz es guvu lielus
panÇkumus, tÇ ka es patiesi no-
ticïju, ka tie ir patiesi; un tÇpïc
es pretojos paties¥bai, kamïr es
izsaucu ‰o smago lÇstu pÇr sevi.

54 Tagad, kad vi¿‰ to bija pa-
teicis, vi¿‰ ldzÇs, lai Alma
lgtu Dievu, lai lÇsts varïtu tikt
no¿emts no vi¿a.

55 Bet Alma sac¥ja vi¿am: Ja
‰is lÇsts tiks no¿emts no tevis,
tu atkal aizvilinÇsi ‰o ∫auÏu
sirdis; tÇdï∫ tas tev bs patiesi,
kÇ Tas Kungs gribïs.

56 Un notika, ka lÇsts netika
no¿emts no Korihora; bet vi¿‰
tika padz¥ts un gÇja no mÇjas uz
mÇju, ubagodams sev bar¥bu.

57 Tad zi¿a par to, kas bija no-

47a 1. Nef. 4:13.
49a 2. Laiku 13:20.
52a Al. 30:42.

53a Jïk. 7:14.
b 2. kor. 11:14;

2. Nef. 9:9.

c Psm. 10:4.
d src Mies¥gs.
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ticis ar Korihoru, nekavïjoties
tika pasludinÇta visÇ zemï; jÇ,
augstÇkais soÆis visiem zemes
∫aud¥m st¥ja uzsaukumu, pa-
zi¿odams tiem, kas bija noticï-
ju‰i Korihora vÇrdiem, ka vi-
¿iem steidz¥gi jÇnoÏïlo grïki, lai
tÇds pats sods nenÇktu pÇr tiem.
58 Un notika, ka vi¿i visi pÇr-

liecinÇjÇs par Korihora ∫aunda-
r¥bÇm; tÇdï∫ vi¿i visi atkal tika
pievïrsti Tam Kungam; un tas
dar¥ja galu Korihora nekrietn¥-
bai. Un Korihors gÇja apkÇrt no
mÇjas uz mÇju, ubagodams sev
bar¥bu uzturam.

59 Un notika, kad vi¿‰ gÇja
starp ∫aud¥m, jÇ, starp ∫aud¥m,
kas bija atdal¥ju‰ies no nefijie-
‰iem un sauca sevi par zoramie-
‰iem, bdami kÇda v¥ra vad¥ti,
kura vÇrds bija Zorams — un,
kad vi¿‰ gÇja starp tiem, lk,
vi¿‰ tika sam¥d¥ts un sabradÇts,
l¥dz vi¿‰ bija miris.

60 Un tÇ mïs redzam tÇ galu,
kas sagroza TÇ Kunga ce∫us;
un tÇ mïs redzam, ka avelns
bneatbalst¥s savus bïrnus pïdïjÇ
dienÇ, bet Çtri aizvilks tos lejÇ
uz celli.

31. NODAπA

Alma vada misiju, lai atgtu
atkritu‰os zoramie‰us. Zoramie‰i
noliedz Kristu, tic aplamam priek‰-
statam par izraudz¥‰anu un pieldz
Dievu ar noteiktÇm lg‰anÇm.

MisionÇri ir piepild¥ti ar Svïto
Garu. Vi¿u bïdas pazd priekÇ par
Kristu. Apmïram 74 g. pr. Kr.

Tad notika, ka pïc Korihora
nÇves Alma sa¿ïma zi¿as, ka
zoramie‰i sagroza TÇ Kunga
ce∫us un ka Zorams, kas bija vi¿u
vadonis, aizvilina ∫auÏu sirdis
azemoties mïmiem belkiem, un
vi¿a sirds atkal sÇka csasirgt
∫auÏu nekrietn¥bas dï∫.

2 Jo Almam tas bija iemesls
milz¥gÇm abïdÇm —uzzinÇt par
nekrietn¥bÇm starp vi¿a ∫aud¥m;
tÇdï∫ vi¿a sirds bija ÇrkÇrt¥gi
noskumusi par zoramie‰u at-
dal¥‰anos no nefijie‰iem.

3 Tad nu zoramie‰i bija sapul-
cïju‰ies kopÇ zemï, ko vi¿i
sauca par Antionumu, kas bija
uz austrumiem no Zarahemlas
zemes, kas pletÇs gandr¥z l¥dz
jras krastam, kas bija uz dien-
vidiem no Jer‰onas zemes, kam
bija robeÏa ar meÏon¥go apvidu
dienvidos, kur‰ bija pilns ar
lamanie‰iem.

4 Tad nu nefijie‰i ∫oti baid¥jÇs,
ka zoramie‰i stÇsies savien¥bÇ ar
lamanie‰iem un ka tas bs par
iemeslu lieliem zaudïjumiem
no nefijie‰u puses.

5 Un tad, tÇ kÇ avÇrda bsludinÇ-
‰anai bija tieksme cpÇrliecinÇt
∫audis dar¥t to, kas bija taisn¥gi—
jÇ, tam bija bijusi spïc¥gÇka ie-
tekme uz ∫auÏu prÇtiem nekÇ
zobenam vai vïl kaut kam ci-
tam, kas ar tiem notika — tÇdï∫

60a src Velns.
b Al. 3:26–27; 5:41–42;

M&D 29:45.
c src Elle.

31 1a 2. Moz. 20:5;
Mos. 13:13.

b 2. Nef. 9:37.
src Elku pielg‰ana.

c Al. 35:15.
2a Mos. 28:3;

3. Nef. 17:14;
Moz. 7:41.

5a Ebr. 4:12; Jïk. 2:8;
Al. 36:26.

b în. 1:23; Al. 4:19.
src SludinÇt.

c Jar. 1:11–12;
M&D 11:2.
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Alma domÇja, ka btu nepie-
cie‰ams, lai vi¿i izmïÆinÇtu
Dieva vÇrda iedarb¥bu.
6 TÇdï∫ vi¿‰ pa¿ïma Amonu un

Åronu, un Omneru; un Himniju
vi¿‰ atstÇja bazn¥cÇ ZarahemlÇ;
bet pirmos tr¥s vi¿‰ pa¿ïma
sev l¥dzi, un ar¥ Amuleku un
Z¥zromu, kas bija MelekÇ; un
vi¿‰ pa¿ïma ar¥ divus no sa-
viem dïliem.

7 Tad nu vecÇko no saviem
dïliem vi¿‰ ne¿ïma sev l¥dzi,
un tÇ vÇrds bija aHelamans; bet
to vÇrdi, kurus vi¿‰ pa¿ïma
sev l¥dzi, bija ·iblons un Kori-
antons; un ‰ie ir to vÇrdi, kas
devÇs ar vi¿u pie bzoramie‰iem
sludinÇt tiem vÇrdu.
8 Tad nu zoramie‰i bija aat‰˙ï-

lu‰ies no nefijie‰iem; tÇdï∫
vi¿iem bija ticis sludinÇts Dieva
vÇrds.
9 Bet vi¿i bija akritu‰i lielos

maldos, jo vi¿i necentÇs turït
Dieva bau‰∫us un Vi¿a likumus
atbilsto‰i Mozus likumam.
10 Nedz ar¥ vi¿i ievïroja bazn¥-

cas ceremonijas, lai ik dienas
turpinÇtu lgt un pielgt Dievu,
lai vi¿i nekristu kÇrdinÇ‰anÇ.

11 JÇ, ¥sÇk sakot, vi¿i sagroz¥ja
TÇ Kunga ce∫us ∫oti daudzos
gad¥jumos, tÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫
Alma un vi¿a brÇ∫i gÇja tai zemï
sludinÇt tiem vÇrdu.

12 Tagad, kad vi¿i bija atnÇku-
‰i tai zemï, lk, sev par izbr¥nu
vi¿i atklÇja, ka zoramie‰i bija
uzcïlu‰i sinagogas un ka vi¿i
sapulcïjÇs kopÇ vienu dienu
nedï∫Ç, ‰o dienu vi¿i sauca par

TÇ Kunga dienu; un vi¿i pie-
ldza Dievu tÇdÇ veidÇ, ko
Alma un vi¿a brÇ∫i nekad nebija
redzïju‰i;

13 jo tiem vi¿u sinagogu vid
bija uzcelta ¥pa‰a vieta, vieta
stÇvï‰anai, kas bija augstu pÇr
galvu; un tur aug‰Ç varïja bt
tikai viens cilvïks.

14 TÇdï∫ tam, kas gribïja apie-
lgt Dievu, vajadzïja iet priek‰Ç
un uzkÇpt uz tÇs aug‰Ç, un iz-
stiept savas rokas pret debes¥m
un saukt ska∫Ç bals¥, sakot:

15 Svïtais, svïtais Dievs; mïs
ticam, ka Tu esi Dievs un mïs
ticam, ka Tu esi svïts, un ka Tu
biji gars, un ka Tu esi gars, un
ka Tu bsi gars mÏ¥gi!

16 Svïtais Dievs, mïs ticam, ka
Tu no‰˙¥ri ms no msu brÇ∫iem;
un mïs neticam msu brÇ∫u
paraÏÇm, kas bija nodotas tiem
ar vi¿u tïvu bïrni‰˙¥bu; bet mïs
ticam, ka Tu esi ms aizraudz¥-
jis bt par Taviem bsvïtiem
bïrniem; un Tu ar¥ esi dar¥jis
mums zinÇmu, ka nebs nekÇda
Kristus.

17 Bet Tu esi tas pats vakar,
‰odien un mÏ¥gi; un Tu esi
ms aizraudz¥jis, lai mïs tiktu
izglÇbti, turpretim visi visapkÇrt
mums ir izraudz¥ti, lai ar TavÇm
dusmÇm tiktu iemesti ellï; par
‰o svïtumu, ak Dievs, mïs pa-
teicamies Tev; un mïs ar¥ patei-
camies Tev, ka Tu esi izraudz¥jis
ms, lai mïs netiktu aizvilinÇti
ar msu brÇ∫u mu∫˙¥gajÇm pa-
raÏÇm, kuras sasaista tos tic¥bÇ
Kristum, kas aizved vi¿u sirdis

7a src Helamans,
Almas dïls.

b Al. 30:59.

8a Al. 24:30.
9a src Atkri‰ana.

14a Mat. 6:1–7.

16a Al. 38:13–14.
b Jes. 65:3, 5.

17a src Velt¥gs, uzpt¥ba.
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klejot tÇlu prom no Tevis, msu
Dievs!
18 Un atkal mïs pateicamies

Tev, ak Dievs, ka mïs esam iz-
raudz¥ti un svïti ∫audis. Åmen.

19 Tad notika, kad Alma un
vi¿a brÇ∫i, un vi¿a dïli izdzir-
dïja ‰¥s lg‰anas, vi¿i bija bez
mïra izbr¥n¥ju‰ies.

20 Jo lk, katrs cilvïks gÇja
priek‰Ç un skait¥ja to pa‰u lg-
‰anu.

21 Tad nu to vietu vi¿i sauca
par Rameumptomu, kas, iztul-
kojot, ir svïtais paaugstinÇjums.

22 Tad no ‰¥s vietas vi¿i skait¥ja,
katrs cilvïks, vienu un to pa‰u
lg‰anu Dievam, pateikdamies
savam Dievam, ka tie bija Vi¿a
izvïlïti un ka Vi¿‰ neaizvilinÇja
tos ar vi¿u brÇ∫u paraÏÇm, un
ka vi¿u sirdis nebija nozagtas
ar tic¥bu nÇkamajÇm lietÇm,
par kurÇm vi¿i neko nezinÇja.

23 Tad pïc tam, kad visi ∫audis
bija pateiku‰ies tÇdÇ veidÇ, vi¿i
atgriezÇs savÇs mÇjÇs, anekad
vairs nerunÇdami par savu Die-
vu, l¥dz vi¿i atkal sapulcïjÇs
kopÇ svïtajÇ vietÇ, lai pateiktos
savÇ veidÇ.
24 Tad, kad Alma to redzïja,

vi¿a sirds asÇpïja, jo vi¿‰ redzï-
ja, ka tie bija ∫auni un samaitÇti
∫audis; jÇ, vi¿‰ redzïja, ka vi¿u
sirdis bija vïrstas uz zeltu un
uz sudrabu, un uz visÇdÇm
smalkÇm mantÇm.
25 JÇ, un vi¿‰ ar¥ redzïja, ka

vi¿i savÇ sirds lepn¥bÇ bija
apacïlu‰ies l¥dz pat liel¥bai.
26 Un vi¿‰ pacïla savu balsi

pret debes¥m un asauca, sac¥-
dams: Ak, cik ilgi, ak Kungs,
Tu ciet¥si, ka Tavi kalpi dz¥vo
‰eit lejÇ miesÇ, lai skat¥tu tik
milz¥gu ∫aundar¥bu starp cilvï-
ku bïrniem?

27 Lk, ak Dievs, vi¿i apiesauc
Tevi, un tomïr vi¿u sirdis ir
pÇr¿emtas vi¿u lepn¥bÇ. Lk,
ak Dievs, vi¿i piesauc Tevi ar
savÇm mutïm, kamïr vi¿i ir
buzptu‰ies l¥dz pat diÏenumam
ar pasaules niec¥gajÇm lietÇm.

28 Lk, ak mans Dievs, vi¿u
dÇrgÇs drÇnas un vi¿u gredze-
ni, un vi¿u arokas sprÇdzes, un
vi¿u zelta rotÇjumi, un visas
vi¿u dÇrglietas, ar ko vi¿i ir
izrotÇju‰ies; un lk, vi¿u sirdis
ir pievïrstas tÇm, un tomïr vi¿i
piesauc Tevi un saka: Mïs pa-
teicamies Tev, ak Dievs, jo mïs
esam Tevis izraudz¥ti ∫audis,
kamïr citi ies bojÇ.

29 JÇ, un vi¿i saka, ka Tu esi
dar¥jis tiem zinÇmu, ka nekÇda
Kristus nebs.

30 Ak, Kungs Dievs, cik ilgi
Tu pie∫ausi, ka tÇda bezdiev¥ba
un netic¥ba bs starp Taviem
∫aud¥m? Ak Kungs, dod man
spïku, lai es varïtu panest savu
vÇjumu. Jo es esmu vÇj‰, un tÇda
bezdiev¥ba starp ‰iem ∫aud¥m
sÇpina manu dvïseli!

31 Ak Kungs, mana sirds ir Çr-
kÇrt¥gi noskumusi; mierini manu
dvïseli aKrist! Ak Kungs, dÇvÇ
man, lai man btu pietiekami
spïka, lai es paciet¥gi varïtu
paciest ‰¥s bïdas, kas nÇks uz
mani dï∫ ‰o ∫auÏu nekrietn¥bas!

23a Jïk. v. 1:21–25.
24a 1. Moz. 6:5–6.
25a Jïk. 2:13; Al. 1:32.

26a Moz. 7:41–58.
27a Jes. 29:13.

b src Lepn¥ba.

28a Jes. 3:16–24.
31a JÇ¿a 16:33.
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32 Ak Kungs, mierini manu
dvïseli un dod man sekmes, un
ar¥ maniem tuvÇkajiem sekotÇ-
jiem, kas ir ar mani — jÇ, Amo-
nam un Åronam, un Omneram,
un ar¥ Amulekam un Z¥zromam,
un ar¥ adiviem maniem dïliem—
jÇ, mierini patiesi visus vi¿us, ak
Kungs! JÇ, mierini vi¿u dvïseles
Krist!

33 DÇvÇ vi¿iem, lai tiem btu
spïks, lai vi¿i varïtu panest
savas bïdas, kas nÇks pÇr tiem
dï∫ ‰o ∫auÏu nekrietn¥bÇm.

34 Ak Kungs, adÇvÇ mums, lai
mïs gtu panÇkumus, vedot
vi¿us atkal atpaka∫ pie Tevis
Krist.
35 Lk, ak Kungs, vi¿u advïse-

les ir ∫oti dÇrgas, un daudzi no
tiem ir msu brÇ∫i; tÇdï∫ dod
mums, ak Kungs, spïku un
gudr¥bu, lai mïs varïtu vest ‰os
msu brÇ∫us atkal pie Tevis!

36 Tad notika, kad Alma bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, ka vi¿‰ auzli-
ka savas brokas visiem tiem, kas
bija ar vi¿u. Un lk, kad vi¿‰
tiem uzlika savas rokas, vi¿i tika
piepild¥ti ar Svïto Garu.

37 Un pïc tam vi¿i iz‰˙¥rÇs,
anedomÇdami par to, ko vi¿i
ïd¥s jeb ko vi¿i dzers, jeb ko
vi¿i Æïrbs.
38 Un Tas Kungs gÇdÇja tiem,

ka vi¿i necieta badu, nedz ar¥
slÇpes; jÇ, un Vi¿‰ deva tiem ar¥
spïku, lai vi¿i neciestu nekÇdas
abïdas, ja vien tÇs netiek pÇr-
¿emtas ar Kristus prieku. Tad

nu tas bija saska¿Ç ar Almas
lg‰anu un tÇpïc, ka vi¿‰ ldza
btic¥bÇ.

32. NODAπA

Alma mÇca nabagos, kuru bïdas ir
padar¥ju‰as tos pazem¥gus. Tic¥ba
ir cer¥ba uz to, kas nav redzams,
bet kas ir patiess. Alma liecina, ka
e¿Æe∫i kalpo v¥riem, sievÇm un
bïrniem. Alma sal¥dzina VÇrdu ar
sïklu. Tam jÇtop iedïst¥tam un
koptam. Tad tas izaug par koku, no
kura tiek novÇkts mÏ¥gÇs dz¥ves
auglis. Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿i gÇja un sÇka
sludinÇt Dieva vÇrdu ∫aud¥m,
ejot vi¿u sinagogÇs un vi¿u
namos; jÇ, un vi¿i pat sludinÇja
vÇrdu vi¿u ielÇs.

2 Un notika, ka pïc lieliem p-
li¿iem to vid, vi¿i sÇka gt
panÇkumus starp anabagajiem
∫aud¥m; jo lk, tie tika izdz¥ti no
sinagogÇm savu rupjo drÇnu
dï∫, —

3 tÇdï∫ tiem netika ∫auts ieiet
vi¿u sinagogÇs pielgt Dievu, jo
tos uzskat¥ja par net¥r¥bu; tÇdï∫
vi¿i bija nabagi; jÇ, vi¿u brÇ∫i
uzskat¥ja tos par sÇr¿iem; tÇdï∫
vi¿i bija anabagi attiec¥bÇ uz
pasaules lietÇm; un vi¿i bija
nabagi ar¥ sird¥s.

4 Tagad, kad Alma mÇc¥ja un
runÇja uz ∫aud¥m On¥das kalnÇ,
tur nÇca liels ∫auÏu pulks pie
vi¿a, kas bija tie, par kuriem

32a Al. 31:7.
34a 2. Nef. 26:33.
35a src Dvïsele—

Dvïse∫u vïrt¥ba.
36a 3. Nef. 18:36–37.

b src Roku uzlik‰ana.
37a Mat. 6:25–34;

3. Nef. 13:25–34.
38a Mat. 5:10–12;

Mos. 24:13–15;

Al. 33:23.
b src Tic¥ba, ticït.

32 2a src Nabags.
3a Al. 34:40.
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mïs runÇjam, kuri bija anabagi
sird¥s dï∫ savas nabadz¥bas at-
tiec¥bÇ uz pasaules lietÇm.
5 Un tie nÇca pie Almas; un

tad viens, kur‰ bija galvenais
starp vi¿iem, sac¥ja tam: Lk,
ako lai dara ‰ie mani brÇ∫i, jo
savas nabadz¥bas dï∫ vi¿i tiek
visu cilvïku nicinÇti, jÇ, un it
¥pa‰i no msu priesteriem, jo tie
ir bizdzinu‰i ms no msu sina-
gogÇm, pie kurÇm mïs esam
krietni strÇdÇju‰i ar savÇm pa‰u
rokÇm, lai tÇs uzceltu; un vi¿i ir
izdzinu‰i ms msu ÇrkÇrt¥gÇs
nabadz¥bas dï∫; un mums nav
nevienas vietas, kur mïs varïtu
pielgt savu Dievu; un lk, cko
lai mïs darÇm?

6 Un tad, kad Alma to dzirdïja,
vi¿‰ pagriezÇs ar seju tie‰i pret
to, un vi¿‰ raudz¥jÇs ar lielu
prieku; jo vi¿‰ redzïja, ka vi¿u
abïdas bija patiesi bpadar¥ju‰as
tos pazem¥gus un ka tie bija
csagatavoti uzklaus¥t vÇrdu.
7 TÇdï∫ vi¿‰ vairÇk neko netei-

ca tam otrajam ∫auÏu pulkam;
bet vi¿‰ pastiepa savu roku un
sauca uz tiem, uz kuriem vi¿‰
skat¥jÇs, kas patiesi bija noÏïlas
pilni, un sac¥ja tiem:

8 Es redzu, ka js esat apazem¥-
gi sird¥s, un, ja tÇ, tad js esat
svït¥ti.
9 Lk, jsu brÇlis sac¥ja: Ko

mums dar¥t? Jo mïs esam izdz¥ti
no savÇm sinagogÇm, ka mïs
nevaram pielgt savu Dievu.

10 Lk, es saku jums, vai js

domÇjat, ka js nevarat apielgt
Dievu, kÇ vien savÇs sinagogÇs?

11 Un vïl, es gribu vaicÇt,
vai js domÇjat, ka jums nav
jÇpieldz Dievs vairÇk kÇ tikai
reizi nedï∫Ç?

12 Es saku jums, tas ir labi, ka
js esat izdz¥ti no jsu sinago-
gÇm, lai js varïtu bt pazem¥gi
un lai js varïtu mÇc¥ties agud-
r¥bu, jo ir nepiecie‰ams, lai js
mÇc¥tos gudr¥bu; jo tas ir tÇpïc,
ka js esat izdz¥ti, ka js tiekat
savu brÇ∫u nicinÇti dï∫ savas Çr-
kÇrt¥gÇs bnabadz¥bas, ka js esat
novesti l¥dz sirds pazem¥bai; jo
jums vajag k∫t pazem¥giem.

13 Un tad, tÇpïc ka js esat
piespiesti k∫t pazem¥gi, js esat
svït¥ti; jo daÏreiz cilvïks, kad
vi¿‰ tiek piespiests k∫t paze-
m¥gs, meklï grïku noÏïlo‰anu,
un tad noteikti tas, kas noÏïlo
grïkus, atrad¥s Ïïlast¥bu; un tas,
kas atrod Ïïlast¥bu un apastÇv
l¥dz galam, tas taps izglÇbts.

14 Un tad, kÇ es jums sac¥ju, ka,
tÇdï∫ ka js esat piespiesti k∫t
pazem¥gi, js esat svït¥ti, vai
js nedomÇjat, ka vairÇk svït¥ti
ir tie, kas patiesi pazemojas dï∫
vÇrda?

15 JÇ, tas, kas pats patiesi paze-
mojas un noÏïlo savus grïkus,
un pastÇv l¥dz galam, tas tiks
svït¥ts — jÇ, daudz vairÇk svï-
t¥ts nekÇ tie, kas tiek piespiesti
k∫t pazem¥gi savas ÇrkÇrt¥gÇs
nabadz¥bas dï∫.

16 TÇdï∫ svït¥ti ir tie, kas apa‰i

4a src Nabags—GarÇ
nabagi.

5a Sal. Pam. 18:23.
b Al. 33:10.
c Ap. d. 2:37–38.

6a src Likstas.

b src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

c Al. 16:16–17;
M&D 101:8.

8a Mat. 5:3–5.
10a src Pielg‰ana.

12a Sal. MÇc. 4:13.
b Sal. Pam. 16:8.

13a Al. 38:2.
16a src Pazem¥gs,

pazem¥ba.



315 Almas grÇmata 32:17–28

pazemojas, nebdami piespiesti
k∫t pazem¥gi; jeb dr¥zÇk, citiem
vÇrdiem, svït¥ts ir tas, kas tic
Dieva vÇrdam un top krist¥ts
bez sirds ietiep¥bas, jÇ, kas nav
spiests atz¥t vÇrdu jeb pat pie-
spiests atz¥t, pirms tas noticïs.
17 JÇ, ir daudzi, kas saka: Ja

tu parÇd¥si mums az¥mi no de-
bes¥m, tad mïs tie‰Çm zinÇsim;
tad mïs ticïsim.

18 Tad es jautÇju, vai tÇ ir
tic¥ba? Lk, es saku jums: Nï! Jo,
ja cilvïks kaut ko zina, vi¿am
nav iemesla tam aticït, jo vi¿‰
to zina.

19 Un tad, cik daudz vairÇk
nolÇdïts ir tas, kas azina Dieva
gribu un to nedara, nekÇ tas,
kas tikai tic jeb kam ir bijis tikai
iemesls ticït, un kas tad kr¥t
grïkÇ?

20 Tad par to jums ir jÇsprieÏ.
Lk, es saku jums, ka tas no
vienas puses ir tÇpat kÇ tas ir no
otras; un katram cilvïkam bs
pïc vi¿a darbiem.

21 Un tad, kÇ es teicu par
tic¥bu — atic¥ba nav piln¥gas
zinÇ‰anas par kaut ko; tÇdï∫,
ja jums ir tic¥ba, js bcerat uz
to, kas cnav redzams, bet kas ir
patiess.

22 Un tad lk, es saku jums,
un es gribïtu, lai js atcerïtos,
ka Dievs ir Ïïl¥gs pret visiem
tiem, kas tic Vi¿a VÇrdam; tÇdï∫
Vi¿‰ vïlas, pirmÇm kÇrtÇm,
lai js ticïtu, jÇ, patiesi Vi¿a
vÇrdam.

23 Un tad Vi¿‰ caur e¿Æe∫iem
dod Savu vÇrdu v¥riem, jÇ, ane
tikai v¥riem, bet ar¥ sievÇm. Tad
tas vïl nav viss; maziem bbïr-
niem vÇrdi, kas mulsina gudros
un mÇc¥tos, tiek doti daudzas
reizes.

24 Un tad, mani m¥∫otie brÇ∫i, tÇ
kÇ js vïlïjÇties zinÇt no manis,
ko jums dar¥t, tÇdï∫ ka js esat
moc¥ti un padz¥ti —tad es nevï-
los, lai js domÇtu, ka es esmu
iecerïjis tiesÇt js tikai saska¿Ç
ar to, kas ir patiess, —

25 jo es neuzskatu, ka js visi
no jums esat piespiesti pazemo-
ties; jo es patiesi ticu, ka ir daÏi
starp jums, kas btu pazemoju-
‰ies pa‰i, lai ar¥ kÇdos apstÇk∫os
tie btu.

26 Tad, kÇ jau es teicu par
tic¥bu, — ka tÇ nav piln¥gas zi-
nÇ‰anas — patiesi tÇ tas ir ar¥ ar
maniem vÇrdiem. No sÇkuma
js nevarat zinÇt par to patie-
sumu l¥dz piln¥bai, tÇpat kÇ ti-
c¥ba nav piln¥gas zinÇ‰anas.

27 Bet lk, ja js attapsities un
uzmodinÇsit savas spïjas, lai
pÇrbaud¥tu manus vÇrdus, un
izmantosit kaut kripati¿u tic¥-
bas, jÇ, pat ja js nevarat vairÇk,
kÇ avïlïties ticït, ∫aujiet ‰ai vïl-
mei darboties jsos, l¥dz kamïr
js noticïsit tik daudz, ka varï-
sit atbr¥vot vietu kaut da∫ai no
maniem vÇrdiem.

28 Tagad mïs sal¥dzinÇm vÇr-
du ar asïklu. Tad, ja js atbr¥vo-
sit vietu, lai bsïkla varïtu tikt

17a src Z¥me.
18a Et. 12:12, 18.
19a JÇ¿a 15:22–24.
21a JÇ¿a 20:29;

Ebr. 11.

b src Cer¥ba.
c Et. 12:6.

23a Joïla 3:1–2.
b Mat. 11:25;

Lk. 10:21;

3. Nef. 26:14–16;
M&D 128:18.

27a Marka 11:24.
28a Al. 33:1.

b Lk. 8:11.
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iedïst¥ta jsu csird¥, lk, ja tÇ ir
¥sta sïkla, laba sïkla, ja js to
neizmet¥sit ar savu dnetic¥bu,
pretojoties TÇ Kunga Garam,
lk, tÇ sÇks briest jsu krt¥s;
un, kad js izjut¥sit ‰¥s brie‰anas
kust¥bas, js teiksit sev¥—vaja-
dzïtu bt, ka tÇ ir laba sïkla jeb
ka ‰is vÇrds ir labs, jo tas sÇk
papla‰inÇt manu dvïseli; jÇ, tas
sÇk apgaismot manu esapratni,
jÇ, tas sÇk k∫t man pat¥kams.
29 Tad lk, vai tas nepalielinÇs

jsu tic¥bu? Es saku jums: JÇ,
neskatoties uz to, tas nav vïl iz-
audzis l¥dz piln¥gÇm zinÇ‰anÇm.

30 Bet lk, kad sïkla piebriest
un d¥gst, un sÇk augt, jums
vajadzïs sac¥t, ka tÇ sïkla ir
laba; jo lk, tÇ briest un d¥gst,
un sÇk augt. Un tad lk, vai tas
nenostiprinÇs jsu tic¥bu? JÇ, tas
stiprinÇs jsu tic¥bu, jo js teik-
sit — es zinu, ka tÇ ir laba sïkla;
jo lk, tÇ d¥gst un sÇk augt.

31 Un tad lk, vai js esat
dro‰i, ka tÇ ir laba sïkla? Es
saku jums: JÇ, jo katra sïkla nes
aug∫us pïc sava aveida.
32 TÇdï∫, ja sïkla aug, tÇ ir

laba, bet, ja tÇ neaug, lk, tÇ
nav laba, tÇdï∫ tÇ tiek izmesta.

33 Un tad lk, tÇdï∫ ka js
esat pÇrbaud¥ju‰i un iedïst¥ju‰i
sïklu, un tÇ briest un d¥gst, un
sÇk augt, jums vajadzïs atz¥t,
ka ‰¥ sïkla ir laba.

34 Un lk, vai jsu azinÇ‰anas
ir piln¥gas? JÇ, jsu zinÇ‰anas ir
piln¥gas par ‰o lietu, un jsu
btic¥ba dus; un tas ir tÇpïc, ka

js zinÇt, jo js zinÇt, ka vÇrds
ir piebriedis jsu dvïselï, un
js ar¥ zinÇt, ka tas ir izd¥dzis, ka
jsu sapratne tiek apgaismota
un jsu cprÇts sÇk papla‰inÇties.

35 Ak tad, vai tas nav patiesi?
Es saku jums: JÇ, jo tÇ ir agaisma;
un viss, kas ir gaisma, ir labs,
tÇpïc ka tas ir izprotams, tÇdï∫
jums jÇzina, ka tas ir labs; un
tad lk, kad js esat izbaud¥ju‰i
‰o gaismu, vai jsu zinÇ‰anas ir
piln¥gas?

36 Lk, es saku jums: Nï, nedz
ar¥ jums vajag nolikt malÇ jsu
tic¥bu, jo js esat izmantoju‰i
savu tic¥bu, lai iedïst¥tu sïklu,
lai js varïtu pÇrbaud¥t un zinÇt,
vai sïkla bija laba.

37 Un lk, kad koks sÇks augt,
js sac¥sit: Kopsim to rp¥gi,
lai tas varïtu iesak¿oties, lai tas
varïtu augt un nest mums aug-
∫us. Un tad lk, ja js kopsit to
ar lielu rp¥bu, tas iesak¿osies
un augs, un nes¥s aug∫us.

38 Bet, ja js aizturaties nevïr¥-
gi pret koku un nedomÇjat par
tÇ kop‰anu, lk, tas neiesak¿o-
sies, un, kad nÇk saules svelme
un to apdedzina, tÇpïc ka tam
nav saknes, tas nokalst, un js
to izraujat un izsvieÏat.

39 Tad tas nav tÇpïc, ka sïkla
nebija laba, nedz ar¥ tÇpïc, ka
tÇ aug∫i nebtu vïlami; bet tas ir
tÇpïc, ka jsu aaugsne ir neaug-
l¥ga un js nekopjat koku, tÇdï∫
jums nevarïs bt tÇ aug∫i.

40 Un tÇ, ja js nekopsit vÇrdu,
raudz¥damies ar tic¥bas aci pïc

28c src Sirds.
d Mat. 17:20.
e src Sapra‰ana.

31a 1. Moz. 1:11–12.

34a src ZinÇ‰anas.
b Et. 3:19.
c src PrÇts.

35a JÇ¿a 3:18–21.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

38a src Atkri‰ana.
39a Mat. 13:5.
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tiem aug∫iem, js nekad nevarï-
sit plkt adz¥v¥bas koka aug∫us.

41 Bet, ja js kopsit vÇrdu, jÇ,
kopsit to koku, kad tas iesÇks
augt, ar savu tic¥bu, ar lielu uz-
c¥t¥bu un apaciet¥bu, raudz¥da-
mies pïc tÇ aug∫iem, tas iesak-
¿osies; un lk, tas bs koks, kas
bieaugs mÏ¥gajÇ dz¥v¥bÇ.

42 Un dï∫ jsu auzc¥t¥bas un
jsu tic¥bas, un jsu paciet¥bas,
kopjot vÇrdu, lai tas varïtu ie-
sak¿oties jsos, lk, ar laiku js
plksit tÇ baug∫us, kas ir pa‰i
dÇrgÇkie, kas ir saldÇki par visu
saldo un kas ir baltÇki par visu
balto, jÇ, un t¥rÇki par visu, kas ir
t¥rs; un js mielosities ar ‰iem
aug∫iem, l¥dz js bsit païdu‰i,
ka js nebsit nedz izsalku‰i,
nedz izslÇpu‰i.

43 Tad, mani brÇ∫i, gaidot, kad
koks nes¥s jums aug∫us, js p∫au-
sit savas tic¥bas un savas uzc¥t¥-
bas, un paciet¥bas, un ieciet¥bas
raÏu.

33. NODAπA

Zïnoss mÇc¥ja, ka cilvïkiem ir
jÇldz un jÇpieldz Dievs visur,
un ka sodi tiek novïrsti, pateicoties
Dïlam. Zïnoks mÇc¥ja, ka Ïïlast¥ba
tiek dÇvÇta Dïla dï∫. Mozus bija
tuksnes¥ pacïlis Dieva Dïla sim-
bolu. Apmïram 74 g. pr. Kr.

Tad, kad Alma bija runÇjis ‰os
vÇrdus, tie st¥ja pie vi¿a, vïlï-
damies zinÇt, vai vi¿iem ir jÇtic

avienam Dievam, lai vi¿i varïtu
iegt ‰os aug∫us, par ko vi¿‰ bija
runÇjis, jeb kÇ vi¿iem ir jÇiesïj
tÇ bsïkla jeb vÇrds, par ko vi¿‰
runÇja, kam, vi¿‰ teica, jÇtop
iedïst¥tam vi¿u sird¥s; jeb kÇdÇ
veidÇ vi¿iem ir jÇsÇk izmantot
savu tic¥bu.

2 Un Alma tiem sac¥ja: Lk, js
teicÇt, ka js nevarat apielgt
savu Dievu tÇpïc, ka js esat
izdz¥ti no sinagogÇm. Bet lk,
es saku jums, ja js domÇjat,
ka js nevarat pielgt Dievu,
js ∫oti alojaties un jums ir
jÇpïta bRaksti; ja js domÇjat,
ka tie jums to ir mÇc¥ju‰i, js
tos nesaprotat.

3 Vai js atceraties las¥ju‰i, ko
aZïnoss, senatnes pravietis, tei-
ca par lg‰anu jeb bpielg‰anu?
4 Jo vi¿‰ teica: Tu esi Ïïlsird¥gs,

ak Dievs, jo Tu esi uzklaus¥jis
manu lg‰anu, pat, kad es biju
tuksnes¥; jÇ, Tu biji Ïïlsird¥gs,
kad es ldzu par tiem, kas bija
mani aienaidnieki, un Tu tos
atgriezi pie manis.

5 JÇ, ak Dievs, un Tu biji Ïïlsir-
d¥gs pret mani, kad es piesaucu
Tevi uz sava alauka; kad es
piesaucu Tevi savÇ lg‰anÇ, un
Tu uzklaus¥ji mani.

6 Un vïl, ak Dievs, kad es at-
griezos savÇ namÇ, Tu uzklaus¥ji
mani manÇ lg‰anÇ.

7 Un, kad es gÇju savÇ akam-
bar¥, ak Kungs, un ldzu Tevi,
Tu uzklaus¥ji mani.

8 JÇ, Tu esi Ïïlsird¥gs pret

40a 1. Moz. 2:9;
1. Nef. 15:36.

41a src Paciet¥ba.
b Al. 33:23; M&D 63:23.

42a src Uzc¥t¥ba.
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33 1a 2. Nef. 31:21;
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b Al. 32:28–43.
2a Al. 32:5.
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3a src Svïtie
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Raksti; Zïnoss.

b src Pielg‰ana.
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5a Al. 34:20–25.
7a Mat. 6:5–6; Al. 34:26.
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Saviem bïrniem, kad tie Tevi
piesauc, lai tiktu Tevis, un nevis
cilvïku uzklaus¥ti, un Tu uz-
klaus¥si tos.
9 JÇ, ak Dievs, Tu esi bijis Ïïl¥gs

pret mani un uzklaus¥jis manus
saucienus Tavu draudÏu vid.

10 JÇ, un Tu ar¥ esi uzklaus¥jis
mani, kad es tiku apadz¥ts un
savu ienaidnieku nicinÇts; jÇ, Tu
uzklaus¥ji manus saucienus un
biji dusm¥gs uz maniem ienaid-
niekiem, un Tu piemeklïji tos
SavÇs dusmÇs ar Çtru izn¥c¥bu.

11 Un Tu uzklaus¥ji mani manu
bïdu un manas sirsn¥bas dï∫; un
tas ir Tava Dïla dï∫, ka tÇ Tu esi
bijis Ïïl¥gs pret mani, tÇdï∫
es piesauk‰u Tevi visÇs savÇs
bïdÇs, jo Tev¥ ir mans prieks; jo
Tu esi novïrsis Savus sodus no
manis Sava Dïla dï∫.

12 Un tad Alma sac¥ja uz tiem:
Vai js ticat tiem aRakstiem, ko
tie senatnï rakst¥ju‰i?

13 Lk, ja — jÇ, tad jums jÇtic
ar¥ tam, ko aZïnoss sac¥ja, jo lk,
vi¿‰ teica: Tu esi novïrsis Savus
sodus Sava Dïla dï∫.

14 Tad lk, mani brÇ∫i, es gribu
jautÇt, vai js esat las¥ju‰i ‰os
Rakstus? Ja — jÇ, tad kÇ gan js
varat neticït Dieva Dïlam?

15 Jo anav rakst¥ts, ka Zïnoss
viens pats btu par to runÇjis,
bet bZïnoks ar¥ runÇja par ‰¥m
lietÇm, —

16 jo lk, vi¿‰ sac¥ja — Tu esi
dusm¥gs, ak Kungs, uz ‰o tautu,
tÇpïc ka vi¿i negrib saprast

Tavu Ïïlast¥bu, ko Tu esi dÇvÇjis
tiem Sava Dïla dï∫.

17 Un tad, mani brÇ∫i, js re-
dzat, ka otrs senatnes pravietis
ir liecinÇjis par Dieva Dïlu, un
tÇpïc, ka ∫audis negribïja sa-
prast vi¿a vÇrdus, tie vi¿u ano-
mïtÇja ar akme¿iem l¥dz nÇvei.

18 Bet lk, tas vïl nav viss; ‰ie
nav vien¥gie, kas runÇju‰i par
Dieva Dïlu.

1 9 L  k , p a r V i ¿ u r u n Ç j a
aMozus; jÇ, un lk, bz¥me tika
cpacelta tuksnes¥, lai katrs, kas
uz to raudz¥tos, dz¥votu. Un
daudzi skat¥jÇs un izdz¥voja.

20 Bet tikai daÏi saprata tÇs
noz¥mi, un tas vi¿u cietsird¥-
bas dï∫. Bet tur bija daudzi,
kas bija tÇ nocietinÇju‰ies, ka
vi¿i negribïja skat¥ties, tÇdï∫
vi¿i gÇja bojÇ. Tad iemesls,
kÇpïc vi¿i neskat¥jÇs, bija tÇds,
ka vi¿i neticïja, ka tas vi¿us
aizdziedinÇs.
21 Ak, mani brÇ∫i, ja js varïtu

tikt izdziedinÇti, vienkÇr‰i pa-
ce∫ot savas acis, lai js varïtu
tikt dziedinÇti, vai gan js Ïigli
neraudz¥tos, vai ar¥ js dr¥zÇk
nocietinÇtu savas sirdis netic¥bÇ
un btu laiski, ka js nepaceltu
savas acis, lai js varïtu iet bojÇ?

22 Ja tÇ, ak vai, posts nÇks pÇr
jums; bet, ja ne tÇ, tad paceliet
savas acis un asÇciet ticït Dieva
Dïlam, ka Vi¿‰ nÇks atpest¥t
Savus ∫audis un ka Vi¿‰ ciet¥s un
mirs, lai bizpirktu vi¿u grïkus;
un, ka Vi¿‰ cuzcelsies no miru-
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15a Jïk. 4:4.

b 1. Nef. 19:10;
Al. 34:7.

17a src Moceklis, moc¥bas.
19a 5. Moz. 18:15, 18;

Al. 34:7.
b 4. Moz. 21:9;

2. Nef. 25:20;
Mos. 3:15.

c JÇ¿a 3:14;
Hel. 8:14–15.

20a 1. Nef. 17:40–41.
22a Al. 32:27–28.

b Al. 22:14; 34:8–9.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.



319 Almas grÇmata 33:23–34:9

‰ajiem, kas ¥stenos daug‰Çmcel-
‰anos, lai visi cilvïki varïtu
stÇties Vi¿a priek‰Ç, lai tiktu
tiesÇti tai pïdïjÇ un tiesas dienÇ
atbilsto‰i saviem edarbiem.
23 Un tad, mani brÇ∫i, es vïlos,

lai js aiedïst¥tu ‰o vÇrdu savÇs
sird¥s, un, kad tas sÇks briest,
tÇpat koptu to ar savu tic¥bu.
Un lk, tas k∫s par koku, kas
jsos bieaugs mÏ¥gajÇ dz¥v¥bÇ.
Un tad, lai Dievs dod jums, ka
jsu cslogi k∫st viegli caur prie-
ku par Vi¿a Dïlu. Un patiesi,
visu to js varat dar¥t, ja js
gribat. Åmen.

34. NODAπA

Amuleks liecina, ka vÇrds ir Krist,
lai nÇktu glÇb‰ana. Ja nebtu Grïku
Izpirk‰anas, visai cilvïcei vajadzïtu
iet bojÇ. Viss Mozus likums norÇda
uz Dieva Dïla upuri. MÏ¥gÇ pest¥-
‰anas iecere ir balst¥ta uz tic¥bu un
grïku noÏïlo‰anu. Ldziet laic¥gas
un gar¥gas svït¥bas. ·¥ dz¥ve cilvï-
kiem ir laiks, lai sagatavotos stÇties
Dieva priek‰Ç. GÇdÇjiet par savu
glÇb‰anu ar bailïm Dieva priek‰Ç.
Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad Alma bija
runÇjis ‰os vÇrdus uz tiem, vi¿‰
apsïdÇs uz zemes un aAmuleks
piecïlÇs un sÇka tos mÇc¥t,
sac¥dams:

2 Mani brÇ∫i, es domÇju, ka tas
nav iespïjams, ka js neizprastu
to, kas ir ticis runÇts par Kristus

atnÇk‰anu, kur‰ ir, kÇ mïs esam
mÇc¥ju‰i, Dieva Dïls; jÇ, es zinu,
ka a‰¥s lietas jums tika bagÇt¥gi
mÇc¥tas pirms jsu at‰˙el‰anÇs
no mums.

3 Un tÇ kÇ js vïlïjÇties no
mana m¥∫otÇ brÇ∫a, lai vi¿‰ dar¥-
tu jums zinÇmu, kas jums jÇdara
dï∫ jsu bïdÇm; un vi¿‰ mazliet
jau runÇja, lai sagatavotu jsu
prÇtus; jÇ, un vi¿‰ mudinÇja js
uz tic¥bu un paciet¥bu —

4 jÇ, patiesi, lai jums btu tik
daudz tic¥bas, lai aiedïst¥tu
vÇrdu savÇs sird¥s, lai js varïtu
pÇrbaud¥t, vai tas ir labs.

5 Un mïs redzïjÇm, ka svar¥gs
jautÇjums, kas ir jsu prÇtos —
vai vÇrds ir Dieva DïlÇ, vai ar¥
nebs nekÇda Kristus.

6 Un js ar¥ redzïjÇt, ka mans
brÇlis pierÇd¥ja jums ar dau-
dziem piemïriem, ka avÇrds ir
Krist, lai nÇktu glÇb‰ana.

7 Mans brÇlis atsaucÇs uz
Zïnosa vÇrdiem, ka pest¥‰ana
nÇk caur Dieva Dïlu, un ar¥
Zïnoka vÇrdiem; un vi¿‰ ar¥
piesauca Mozu, lai pierÇd¥tu, ka
‰¥s lietas ir patiesas.

8 Un tad lk, es gribu jums
pats aliecinÇt, ka ‰¥s lietas ir
patiesas. Lk, es saku jums, ka
es zinu, ka Kristus nÇks starp
cilvïku bïrniem, lai uz¿emtos
Savu ∫auÏu pÇrkÇpumus, un ka
Vi¿‰ bizpirks pasaules grïkus;
jo Tas Kungs ir to teicis.

9 Jo ir vajadz¥gs, lai aIzpirk‰ana
tiktu veikta; jo, saska¿Ç ar

22d Al. 11:44.
e src Darbi.

23a Al. 33:1; 34:4.
b Al. 32:41;

M&D 63:23.

c Al. 31:38.
34 1a Al. 8:21.

2a Al. 16:13–21.
4a Al. 33:23.
6a JÇ¿a 1:1, 14.

8a src LiecinÇt.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
9a Al. 33:22.
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bMÏ¥gÇ Dieva diÏeno ieceri, ir
jÇtiek veiktai Izpirk‰anai, vai
ar¥ visai cilvïcei vajadzïs neno-
vïr‰ami iet bojÇ; jÇ, visi ir no-
cietinÇju‰ies; jÇ, visi ir ckritu‰i
un zudu‰i, un visiem btu jÇiet
bojÇ, ja nebtu Izpirk‰anas,
kurai noteikti vajag tikt veiktai.

10 Jo ir vajadz¥gs, lai btu lie-
lais un pïdïjais aupuris; jÇ, nevis
cilvïka upuris, nedz ar¥ kÇda
dz¥vnieka, nedz jebkÇda putna,
jo tas nebs cilvïka nests upuris,
bet tam jÇbt bbezgal¥gam un
mÏ¥gam cupurim.
11 Tad nu nav neviena cilvïka,

kur‰ var upurït savas asinis, kas
izpirktu citu grïkus. Tad, ja cil-
vïks noslepkavo, lk, vai msu
likums, kas ir ataisn¥gs, ¿ems
vi¿a brÇ∫a dz¥v¥bu? Es saku
jums: Nï!

12 Bet likums prasa tÇ dz¥v¥bu,
kur‰ aslepkavoja; tÇdï∫ nevar
bt nekÇ, kas btu mazÇk nekÇ
bezgal¥ga Izpirk‰ana un kas
btu pietiekami par pasaules
grïkiem.

13 TÇdï∫ ir vajadz¥gs, lai btu
lielais un pïdïjais upuris, un tad
beigsies jeb vajadzïs abeigties
asins izlie‰anai; tad bMozus
likums bs piepild¥ts; tÇ tas viss
bs piepild¥ts, katra rakstu
z¥m¥te un katrs rakstu gali¿‰, un
nekas nezud¥s.

14 Un lk, ‰¥ ir tÇ pilnÇ alikuma

bjïga, katrs s¥kums norÇda uz
to lielo un pïdïjo cupuri; un
tas lielais un pïdïjais upuris
bs Dieva Dïls, jÇ, bezgal¥gs un
mÏ¥gs.

15 Un tÇ Vi¿‰ nes¥s aglÇb‰anu
visiem tiem, kas ticïs Vi¿a
VÇrdam; ‰is ir Vi¿a pïdïjÇ upu-
ra nolks — ¥stenot Ïïlast¥bas
piln¥bu, kas pÇrspïj taisn¥bu
un dod cilvïkiem iespïju, lai
tiem varïtu bt tic¥ba grïku
noÏïlo‰anai.

16 Un tÇ aÏïlast¥ba var apmie-
rinÇt btaisn¥bas pras¥bas un ie-
skauj tos dro‰¥bÇ savÇs rokÇs,
kamïr tas, kas neizmanto tic¥-
bu grïku noÏïlo‰anai, ir piln¥-
bÇ pak∫auts ctaisn¥bas pras¥bu
likumam; tÇdï∫ tikai priek‰ tÇ,
kam ir tic¥ba grïku noÏïlo‰anai,
tiek ¥stenota lielÇ un mÏ¥gÇ
dpest¥‰anas iecere.
17 TÇdï∫, lai Dievs dod jums,

mani brÇ∫i, lai js varat sÇkt
izmantot savu atic¥bu grïku
noÏïlo‰anai, lai js sÇktu bpie-
saukt Vi¿a Svïto VÇrdu, lai Vi¿‰
apÏïlotos par jums;

18 jÇ, piesauciet Vi¿u, lai apÏï-
lojas; jo Vi¿am ir spïks izglÇbt.

19 JÇ, pazemojieties un turpi-
niet lgt Vi¿u.

20 Piesauciet Vi¿u, kad esat
savos laukos, jÇ, par visiem
saviem ganÇmpulkiem.

21 aPiesauciet Vi¿u savos

9b Al. 12:22–33;
Moz. 6:62.

c src Ådama un
Ievas kri‰ana.

10a Moz. 5:6–7.
b 2. Nef. 9:7.
c src Upuris.

11a 5. Moz. 24:16;
Mos. 29:25.

12a src NÇvessods;
Slepkav¥ba.

13a 3. Nef. 9:17, 19–20.
b 3. Nef. 15:5.

14a src Mozus likums.
b Al. 30:3.
c M&D 138:35.

15a src GlÇb‰ana.
16a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

b src Taisn¥ba.
c Al. 12:32.
d src Pest¥‰anas iecere.

17a src Tic¥ba, ticït.
b src Lg‰ana.

21a Psm. 5:2–4;
3. Nef. 18:21.



321 Almas grÇmata 34:22–34

namos, jÇ, par visu savu saimi,
r¥tÇ, pusdienÇ un vakarÇ.
22 JÇ, piesauciet Vi¿u pret jsu

ienaidnieku spïku.
23 JÇ, apiesauciet Vi¿u pret

bvelnu, kas ir visas ctaisn¥bas
ienaidnieks.
24 Piesauciet vi¿u par raÏu

savos laukos, lai jums tur labi
veiktos.

25 Piesauciet par savu lauku
ganÇmpulkiem, lai tie pieaugtu.

26 Bet tas vïl nav viss; jums ir
jÇizlej savas dvïseles savos
akambaros un savÇs slïptuvïs,
un savos tuksne‰os.
27 JÇ, un, kad js nepiesaucat

To Kungu, lai jsu asirdis ir
bpilnas, nepÇrtraukti vïr‰oties
lg‰anÇ pie Vi¿a par jsu lab-
klÇj¥bu un ar¥ par to labklÇj¥bu,
kuri ir ap jums.

28 Un tad lk, mani m¥∫ie brÇ∫i,
es saku jums, nedomÇjiet, ka tas
ir viss; jo, kad js to visu bsit
dar¥ju‰i, ja js novïrs¥sities no
atrc¥gÇ un kailÇ, un neapmeklï-
sit slimo un nomoc¥to, un ja js
bnedosit no savas mantas, kas
jums bs, tam kam trkst — es
saku jums, ja js nedar¥sit kÇdu
no ‰¥m lietÇm, lk, jsu clg‰a-
nas ir dveltas un nedod jums
neko, un js esat kÇ lieku∫i, kas
noliedz tic¥bu.
29 TÇdï∫, ja js aizmirstat bt

aÏïlsird¥gi, js esat kÇ sÇr¿i, ko

kausïtÇjs izmet, (tiem nav ne-
kÇdas vïrt¥bas) un kas tiek sa-
m¥d¥ti zem cilvïku kÇjÇm.

30 Un tad, mani brÇ∫i, es gribu,
lai pïc tam, kad js esat sa¿ïmu-
‰i tik daudzas liec¥bas, redzï-
dami, ka Svïtie Raksti liecina
par ‰¥m lietÇm, js nÇktu un nes-
tu grïku noÏïlo‰anas aaugli.
31 JÇ, es gribu, lai js nÇktu un

vairs ilgÇk nenocietinÇtu sirdis,
jo lk, tagad ir ajsu glÇb‰anas
laiks un diena; un tÇdï∫, ja js
noÏïlosit grïkus un nenocieti-
nÇsit savas sirdis, nekavïjoties
diÏenÇ pest¥‰anas iecere tiks
¥stenota attiec¥bÇ uz jums.

32 Jo lk, ‰¥ dz¥ve cilvïkiem ir
laiks, lai asagatavotos satikt
Dievu; jÇ, lk, ‰¥s dz¥ves diena
ir diena, lai cilvïki paveiktu
savus darbus.

33 Un tad, kÇ es sac¥ju jums
iepriek‰, tÇ kÇ jums ir biju‰as tik
daudzas liec¥bas, tÇdï∫ es ldzos
js, lai js aneatliktu savu bgrïku
noÏïlo‰anas dienu l¥dz beigÇm;
jo pïc ‰¥s dz¥ves dienas, kas
ir dota, lai mïs sagatavotos
mÏ¥bai, lk, ja mïs nepilnvei-
dosim savu laiku ‰in¥ dz¥vï,
tad pienÇks ctums¥bas dnakts,
kad nekÇds darbs vairs nevarïs
tikt izpild¥ts.

34 Js nevarïsit teikt, kad js
nonÇksit l¥dz tam drausm¥gajam
agalam, ka es noÏïlo‰u grïkus,

23a 3. Nef. 18:15, 18.
b src Velns.
c src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
26a Mat. 6:5–6.
27a src Sirds.

b src PÇrdomÇt.
28a src Nabags.

b src M¥lest¥bas

dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

c Mat. 15:7–8.
d Moron. 7:6–8.

29a src Îïlsird¥ba.
30a Mat. 3:8; Al. 13:13.
31a Rom. 13:11–12.
32a 2. Nef. 2:21;

Al. 12:24; 42:4–6.

33a Hel. 13:38;
M&D 45:2.

b src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

c src Tums¥ba, gar¥gÇ;
NÇve, gar¥gÇ

d JÇ¿a 9:4;
M&D 45:17.

34a Al. 40:13–14.



Almas grÇmata 34:35–35:2 322

ka es atgriez¥‰os pie sava Dieva.
Nï, js nevarïsit to teikt; jo tas
pats gars, kas vald¥s pÇr jsu
˙erme¿iem tajÇ br¥d¥, kad js
aiziesit no ‰¥s dz¥ves, tam pa‰am
garam bs vara vald¥t pÇr jsu
˙ermeni mÏ¥gajÇ pasaulï.
35 Jo lk, ja js atliekat savu

grïku noÏïlo‰anas dienu l¥dz
pat nÇvei, lk, js apak∫aujaties
velna garam, un vi¿‰ bapz¥mogo
js par saviem; tÇdï∫ TÇ Kunga
Gars ir aizgÇjis no jums un tam
nav vietas jsos, un velnam ir
piln¥ga vara pÇr jums; un tas
ir bezdiev¥go beigu stÇvoklis.
36 Un ‰o es zinu, jo Tas Kungs

ir teicis, ka Vi¿‰ nem¥t ane‰˙¥stos
temp∫os, bet btaisn¥go sird¥s
Vi¿‰ m¥t; jÇ, un Vi¿‰ ir ar¥ teicis,
ka taisn¥gie sïdïs Vi¿a valst¥bÇ,
lai nekad vairs neaizietu no
tÇs; bet vi¿u drÇnas bs dar¥tas
baltas caur Jïra asin¥m.

37 Un tad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es vïlos, lai js to atcerïtos un
lai js agÇdÇtu par savu glÇb‰a-
nu ar bailïm Dieva priek‰Ç, un
lai js vairs nenoliegtu Kristus
atnÇk‰anu;

38 lai js vairs anec¥n¥tos pret
Svïto Garu, bet lai js to pie-
¿emtu un uz¿emtos bKristus
VÇrdu; lai js pazemotos l¥dz
pat zemei un cpielgtu Dievu,
lai ar¥ kur js btu, garÇ un
paties¥bÇ; un lai js ik dienas
dz¥votu, dpateicoties par tÇm

daudzajÇm Ïïlast¥bÇm un svï-
t¥bÇm, kuras Vi¿‰ dÇvÇjis.

39 JÇ, un es ar¥ skubinu js,
mani brÇ∫i, lai js btu amodri
nepÇrtrauktÇ lg‰anÇ, lai js
neaizvestu velna bkÇrdinÇjumi,
lai vi¿‰ nevarïtu js pieveikt,
lai js netaptu pak∫auti vi¿am
pïdïjÇ dienÇ; jo lk, vi¿‰ js
neatalgos cne ar ko labu.

40 Un tad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es gribu skubinÇt js uz apacie-
t¥bu un lai js panestu visÇdas
cie‰anas; lai js bnesaceltos pret
tiem, kas js izdzina dï∫ jsu
ÇrkÇrt¥gÇs nabadz¥bas, lai nek∫-
tu tÇdi pa‰i grïcinieki kÇ vi¿i;

41 bet lai js btu paciet¥gi
un panestu visas ‰¥s cie‰anas ar
stingru cer¥bu, ka kÇdu dienu
js atpt¥sities no visÇm savÇm
bïdÇm.

35. NODAπA

VÇrda sludinÇ‰ana izn¥cina zora-
mie‰u amatu. Vi¿i izdzen jaunpie-
vïrstos, kuri tad pievienojas Amona
tautai Jer‰onÇ. Alma bïdÇjas dï∫
∫auÏu bezdiev¥bas. Apmïram 74
g. pr. Kr.

Tad notika, kad Amuleks bija
pabeidzis ‰os vÇrdus, vi¿i aiz-
gÇja no tÇ ∫auÏu pulka un nÇca
uz Jer‰onas zemi.

2 JÇ, un atliku‰ie no brÇ∫iem,
kad tie bija sludinÇju‰i vÇrdu

35a 2. Nef. 28:19–23.
b 2. Nef. 9:9.

36a Mos. 2:37;
Al. 7:21;
Hel. 4:24.

b src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

37a Fil. 2:12.
38a src Str¥dï‰anÇs.

b Mos. 5:8; Al. 5:38.
c src Pielg‰ana.
d Psm. 69:31; M&D 59:7.

src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

39a src SargÇt, sargs.
b src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
c Al. 30:60.

40a src Paciet¥ba.
b M&D 31:9.
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zoramie‰iem, ar¥ nÇca uz Jer‰o-
nas zemi.
3 Un notika, kad slavenÇkÇ zo-

ramie‰u da∫a bija apspriedu‰ies
par tiem vÇrdiem, kas tiem bija
tiku‰i sludinÇti, tie k∫uva nikni
tÇ vÇrda dï∫, jo tas izn¥cinÇja
vi¿u aamatu, tÇdï∫ vi¿i neklau-
s¥ja tiem vÇrdiem.
4 Un vi¿i st¥ja un sapulcinÇja

kopÇ visÇ zemï visus ∫audis,
un apspriedÇs ar tiem par tiem
vÇrdiem, kas bija tiku‰i runÇti.

5 Tad nu vi¿u valdnieki un
vi¿u priesteri, un vi¿u skolotÇji
ne∫Çva ∫aud¥m zinÇt savas vïl-
mes; tÇdï∫ vi¿i slepeni uzzinÇja
visu ∫auÏu domas.

6 Un notika, kad vi¿i bija uz-
zinÇju‰i visu ∫auÏu domas, tie,
kas atbalst¥ja tos vÇrdus, ko bija
runÇju‰i Alma un vi¿a brÇ∫i, tika
padz¥ti no tÇs zemes; un vi¿u
bija daudz; un vi¿i ar¥ nÇca
uz Jer‰onas zemi.

7 Un notika, ka Alma un vi¿a
brÇ∫i tos mÇc¥ja.

8 Tad zoramie‰u tauta bija
nikna uz Amona tautu, kas bija
Jer‰onas zemï, un galvenais zo-
ramie‰u valdnieks, bdams ∫oti
∫auns v¥rs, st¥ja zi¿u Amona
tautai, vïlïdamies, lai vi¿i pa-
dz¥tu no savas zemes visus tos,
kas bija pÇrnÇku‰i vi¿u zemï.

9 Un vi¿‰ izteica tiem daudzus
draudus. Un tad Amona ∫audis
nebaid¥jÇs no vi¿u vÇrdiem; tÇ-
dï∫ vi¿i tos nepadzina, bet vi¿i
uz¿ïma visus nabagos no zora-
mie‰iem, kas nÇca pie tiem; un
vi¿i tos abaroja un apÆïrba, un
deva vi¿iem zemes mantojumÇ;

un vi¿i kalpoja tiem atbilsto‰i
to vajadz¥bÇm.

10 Tad tas uzkd¥ja zoramie‰us
dusmÇs pret Amona tautu, un
vi¿i sÇka saist¥ties ar lamanie-
‰iem un uzkd¥t ar¥ vi¿us dus-
mÇs pret tiem.

11 Un tÇ zoramie‰i un lama-
nie‰i sÇka gatavoties karam
pret Amona tautu un ar¥ pret
nefijie‰iem.

12 Un tÇ beidzÇs septi¿pa-
dsmitais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

13 Un Amona tauta aizgÇja
no Jer‰onas zemes un nÇca uz
Meleka zemi, un atbr¥voja vietu
Jer‰onas zemï nefijie‰u kara-
pulkiem, lai tie varïtu c¥n¥ties
ar lamanie‰u karapulkiem un
zoramie‰u karapulkiem; un tÇ
iesÇkÇs kar‰ starp lamanie‰iem
un nefijie‰iem asto¿padsmi-
tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ; un
aapraksts par vi¿u kariem tiks
dots tÇlÇk.

14 Un Alma un Amons, un vi¿u
brÇ∫i, un ar¥ divi Almas dïli
atgriezÇs Zarahemlas zemï pïc
tam, kad tie bija biju‰i darba-
r¥ki Dieva rokÇs tik adaudzu
zoramie‰u ve‰anÇ pie grïku
noÏïlo‰anas; un visi, kas tika at-
vesti noÏïlot grïkus, bija izdz¥ti
no savas zemes; bet vi¿iem
bija savas mantojuma zemes
Jer‰onas zemï, un vi¿i pacïla
ieroãus, lai aizsargÇtu sevi un
savas sievas, un bïrnus, un
savas zemes.

15 Tad Alma, bdams sÇpinÇts
par savu ∫auÏu nekrietn¥bu, jÇ,
par kariem un asinsizlie‰anu,

35 3a src Viltus
priester¥ba.

9a Mos. 4:26.
src LabklÇj¥ba.

13a Al. 43:3.
14a Al. 35:6.
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un str¥diem, kas bija to starpÇ;
un sludinÇjis vÇrdu, jeb st¥jis
sludinÇt vÇrdu starp visiem ∫au-
d¥m katrÇ pilsïtÇ; un redzïdams,
ka ∫auÏu sirdis sÇka nocietinÇ-
ties un ka tie sÇka aapvainoties
vÇrda bardz¥bas dï∫, vi¿a sirds
k∫uva ÇrkÇrt¥gi bïd¥ga.

16 TÇdï∫ vi¿‰ lika, lai vi¿a dïli
tiktu sapulcinÇti kopÇ, lai vi¿‰
varïtu akatram no tiem dot savu
uzdevumu attiec¥bÇ uz to, kas
piederas taisn¥bai. Un mums ir
apraksts par vi¿a pavïlïm, ko
vi¿‰ tiem deva, saska¿Ç ar vi¿a
pa‰a pierakstu.

Almas pavïles savam dïlam
Helamanam.

Ietver 36. un 37. noda∫u.

36. NODAπA

Alma liecina Helamanam par savu
pievïr‰anu pïc e¿Æe∫a ieraudz¥‰a-
nas. Vi¿‰ izcieta nolÇdïtas dvïseles
sÇpes; vi¿‰ piesauca Jïzus VÇrdu
un tad piedzima no Dieva. Salds
prieks piepild¥ja vi¿a dvïseli. Vi¿‰
redzïja e¿Æe∫u pulkus slavïjam
Dievu. Daudzi jaunpievïrstie ir
izbaud¥ju‰i un redzïju‰i to, ko iz-
baud¥ja un redzïja vi¿‰. Apmïram
74 g. pr. Kr.

Mans adïls, pievïrs ausi ma-
niem vÇrdiem; jo es tev zvïru,

kÇ tu turïsi Dieva pavïles, tÇ tev
veiksies ‰ai zemï.

2 Es gribu, lai tu dar¥tu tÇpat,
kÇ es dar¥ju, atceroties msu
tïvu gstu; jo vi¿i bija ajgÇ un
neviens tos nevarïja atbr¥vot,
iz¿emot bÅbrahÇma Dievu un
±zÇka Dievu, un Jïkaba Dievu;
un Vi¿‰ tie‰Çm atbr¥voja tos no
vi¿u bïdÇm.

3 Un tad, ak mans dïls Hela-
man, lk, tu esi jauns, un tÇdï∫
es ldzos tevi, lai tu uzklaus¥tu
manus vÇrdus un mÇc¥tos no
manis; jo es zinu, ka tas, kas uz-
ticïsies Dievam, tiks atbalst¥ts
savos apÇrdz¥vojumos un savÇs
grt¥bÇs, un savÇs cie‰anÇs, un
tiks bpaaugstinÇts pïdïjÇ dienÇ.
4 Un es negribu, lai tu domÇtu,

ka es pats to azinu— nevis laic¥gi,
bet gar¥gi, nevis no bmies¥gÇ
prÇta, bet no Dieva.

5 Tad lk, es saku tev, ja es
nebtu apiedzimis no Dieva, es
to bnezinÇtu; bet Dievs ir ar Sava
svïtÇ e¿Æe∫a muti dar¥jis man
to zinÇmu cne jau manis pa‰a
cien¥bas dï∫;

6 jo es gÇju ar Mosijas dïliem,
cenzdamies aizn¥cinÇt Dieva
bazn¥cu; bet lk, Dievs st¥ja
Savu svïto e¿Æeli, lai apturïtu
ms ce∫Ç.

7 Un lk, vi¿‰ runÇja uz mums,
tÇ bija it kÇ pïrkona balss, un
visa zeme atr¥cïja zem msu
kÇjÇm; un mïs visi nokritÇm

15a src Atkri‰ana.
16a src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.
36 1a Hel. 5:9–14.

2a Mos. 23:23; 24:17–21.
b 2. Moz. 3:6;

Al. 29:11.

3a Rom. 8:28.
b Mos. 23:21–22.

4a 1. kor. 2:11;
Al. 5:45–46.
src ZinÇ‰anas.

b src Mies¥gs.
5a src Piedzimis no

jauna, piedzimis
no Dieva.

b Al. 26:21–22.
c src Cien¥gs,

cien¥gums.
6a Mos. 27:10.
7a Mos. 27:18.
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zemï, jo bbailes no TÇ Kunga
nÇca pÇr mums.

8 Bet lk, tÇ balss sac¥ja uz mani:
Piecelies! Un es piecïlos un no-
stÇjos, un ieraudz¥ju e¿Æeli.

9 Un vi¿‰ sac¥ja uz mani: Pat
ja tu gribi pats tikt izn¥cinÇts,
nemïÆini vairs izn¥cinÇt Dieva
bazn¥cu!

10 Un notika, ka es nokritu pie
zemes; un tas bija atr¥s dienu un
tr¥s nak‰u garumÇ, kad es neva-
rïju nedz atvïrt savu muti, nedz
ar¥ pakustinÇt savus locek∫us.

11 Un e¿Æelis vïl daudz ko
runÇja uz mani, ko dzirdïja
mani brÇ∫i, bet es to nedzirdïju;
jo, kad es izdzirdïju vÇrdus:
Pat ja tu gribi pats tikt izn¥cinÇts,
nemïÆini vairs izn¥cinÇt Dieva
bazn¥cu! — mani pÇr¿ïma mil-
z¥gas bailes un izbr¥ns, ka tik
es, iespïjams, netiktu izn¥cinÇts,
tad es nokritu pie zemes un
vairs neko nedzirdïju.

12 Bet es tiku sp¥dzinÇts am-
Ï¥gajÇs mokÇs, jo mana dvïsele
tika moc¥ta visaugstÇkajÇ mïrÇ
un tika sp¥dzinÇta ar visiem
maniem grïkiem.

13 JÇ, es atcerïjos visus savus
grïkus un nekrietn¥bas, par ko
es tiku amoc¥ts elles sÇpïm; jÇ,
es redzïju, ka es biju sacïlies
pret savu Dievu un ka es nebiju
turïjis Vi¿a svïtos bau‰∫us.
14 JÇ, un es biju noslepkavojis

daudzus no Vi¿a bïrniem jeb,
dr¥zÇk, es biju novedis tos postÇ;
jÇ, un ¥sÇk sakot, tik milz¥gas

bija biju‰as manas nekrietn¥bas,
ka pat viena doma vien par
nÇk‰anu Dieva vaiga priek‰Ç
sp¥dzinÇja manu dvïseli ar ne-
izsakÇmÇm ‰ausmÇm.

15 Ak, es domÇju, akaut es
varïtu tikt padz¥ts un izzust
gan dvïselï, gan miesÇ, kaut es
netiktu vests stÇties sava Dieva
vaiga priek‰Ç, lai tiktu tiesÇts
par saviem bdarbiem.

16 Un tad, tr¥s dienas un tr¥s
naktis es tiku sp¥dzinÇts, patiesi
ar anolÇdïtas dvïseles sÇpïm.
17 Un notika, kad es tÇ tiku

sp¥dzinÇts mokÇs, kamïr es
amoc¥jos, atcerïdamies visus
savus daudzos grïkus, lk, es
atcerïjos ar¥, ka biju dzirdïjis
sava tïva pravietojumu tautai
par kÇda Jïzus Kristus, Dieva
Dïla, atnÇk‰anu, lai izpirktu
pasaules grïkus.

18 Tad nu, kad mans prÇts
pie˙ïrÇs pie ‰¥s domas, es iesau-
cos savÇ sird¥: Ak Jïzu, Tu Dieva
Dïls, apÏïlojies par mani, kas
esmu aÏults rgtumÇ un esmu
sasaist¥ts ar mÏ¥gÇm bnÇves
saitïm!

19 Un tad lk, kad es to iedo-
mÇjos, es vairs neatcerïjos savas
sÇpes; jÇ, es vairs anemoc¥jos,
atcerïdamies savus grïkus.

20 Un ak, kÇdu aprieku es izjutu
un kÇdu br¥numainu gaismu es
ieraudz¥ju; jÇ, mana dvïsele tika
piepild¥ta ar prieku tikpat ÇrkÇr-
t¥gi, kÇdas bija manas sÇpes!

21 JÇ, es saku tev, mans dïls,

7b src Bailes—B¥ties
Dievu.

10a Mos. 27:19–23.
12a M&D 19:11–15.
13a src Vaina.
15a JÇ¿a atkl. 6:15–17;

Al. 12:14.
b Al. 41:3;

M&D 1:9–10.
16a src Sod¥ba.
17a 2. kor. 7:10.
18a tas ir ÇrkÇrt¥ga noÏïla.

b 2. Nef. 9:45; 28:22;
Al. 12:11;
Moz. 7:26.

19a src Vaina.
20a src Prieks.
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ka nevar bt nekÇ tik skaudra
un tik rgta, kÇdas bija manas
sÇpes. JÇ, un vïl es tev saku,
mans dïls, ka no otras puses,
nevar bt nekÇ tik skaudra un
salda, kÇds bija mans prieks.
22 JÇ, es atminos, ka es redzïju,

patiesi, kÇ msu tïvs aLehijs
redzïja, Dievu sïÏam SavÇ tro-
n¥, neskaitÇmu e¿Æe∫u pulku
ieskautu, kuri dziedÇja un sla-
vïja savu Dievu; jÇ, un mana
dvïsele ilgojÇs tur palikt.
23 Bet lk, mani locek∫i atkal

atguva savu aspïku un es no-
stÇjos uz savÇm kÇjÇm, un pa-
sludinÇju ∫aud¥m, ka es esmu
bpiedzimis no Dieva.

24 JÇ, un no tÇ laika l¥dz pat ‰ai
dienai es esmu strÇdÇjis bez
mitï‰anÇs, lai es varïtu vest
dvïseles pie grïku noÏïlo‰anas;
lai es varïtu vest tÇs aizbaud¥t
to ÇrkÇrt¥go prieku, ko izbaud¥ju
es, lai ar¥ tÇs varïtu piedzimt
no Dieva un tikt bpiepild¥tas ar
Svïto Garu.

25 JÇ, un tad lk, ak mans
dïls, Tas Kungs dod man ÇrkÇr-
t¥gi lielu prieku manu darbu
aug∫os.

26 Jo tÇpïc, ka Vi¿‰ ir dar¥jis
zinÇmu man avÇrdu, lk, dau-
dzi ir piedzimu‰i no Dieva un
ir izbaud¥ju‰i tÇpat kÇ es izbau-
d¥ju, un redzïju‰i pa‰i savÇm
ac¥m tÇpat kÇ es redzïju; tÇdï∫
vi¿i zina ‰¥s lietas, par ko es

runÇju, tÇpat kÇ es zinu; un ‰¥s
zinÇ‰anas, kas man ir, ir no
Dieva.

27 Un es tiku atbalst¥ts visÇdos
pÇrdz¥vojumos un grt¥bÇs, jÇ,
un visÇdÇs bïdÇs; jÇ, Dievs ir
atbr¥vojis mani no cietuma un
no saitïm, un no nÇves; jÇ, un
es uzticos Vi¿am, un Vi¿‰ vïl
aizvien mani aatbr¥vos.
28 Un es zinu, ka Vi¿‰ auzcels

mani pïdïjÇ dienÇ, lai dz¥votu
ar Vi¿u bgod¥bÇ; jÇ, un es slavï‰u
Vi¿u mÏ¥gi, jo Vi¿‰ ir cizvedis
msu tïvus no îÆiptes, un Vi¿‰
ir aprijis dïÆiptie‰us SarkanÇ
jrÇ; un Vi¿‰ ar Savu spïku veda
tos uz apsol¥to zemi; jÇ, un Vi¿‰
laiku pa laikam ir atbr¥vojis tos
no jga un gsta.

29 JÇ, un Vi¿‰ ar¥ izveda msu
tïvus no JeruzÇlemes zemes; un
Vi¿‰ ar¥, ar savu nebeidzamo
spïku, laiku pa laikam atbr¥voja
tos no ajga un gsta l¥dz pat
‰ai dienai; un es vienmïr esmu
saglabÇjis piemi¿Ç vi¿u gstu;
jÇ, un tev ar¥ ir jÇglabÇ piemi¿Ç
vi¿u gsts, kÇ es to daru.

30 Bet lk, mans dïls, tas vïl
nav viss; jo tev ir jÇzina tÇpat
kÇ es zinu, ka atÇ, kÇ tu turïsi
Dieva pavïles, tÇ tev veiksies
‰in¥ zemï; un tev ar¥ jÇzina, ka
tÇ, kÇ tu neturïsi Dieva pavïles,
tÇ tu tiksi padz¥ts no Vi¿a vaiga.
Tad nu ‰is ir saska¿Ç ar Vi¿a
vÇrdu.

22a 1. Nef. 1:8.
23a Moz. 1:10.

b Al. 5:14.
src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

24a 1. Nef. 8:12; Mos. 4:11.

b 2. Nef. 32:5;
3. Nef. 9:20.
src Svïtais Gars.

26a Al. 31:5.
27a Psm. 34:18.
28a 3. Nef. 15:1.

b src God¥ba.

c 2. Moz. 12:51.
d 2. Moz. 14:26–27.

29a Mos. 24:17; 27:16;
Al. 5:5–6.

30a 2. Nef. 1:9–11;
Al. 50:19–22.
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37. NODAπA

PlÇksnes no misi¿a un citi Raksti
tiek saglabÇti, lai vestu dvïseles uz
glÇb‰anu. Jaredie‰i tika izn¥cinÇti
savas bezdiev¥bas dï∫. Vi¿u slepenie
zvïresti un der¥bas ir jÇnoglabÇ no
tautas. Apspriedieties ar To Kungu
visÇ, ko js darÇt. KÇ Liahona
vad¥ja nefijie‰us, tÇ Kristus vÇrds
vada cilvïkus uz mÏ¥go dz¥vi.
Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un tagad, mans dïls Helaman,
es pavïlu tev, lai tu ¿emtu apie-
rakstus, kas tika man buzticïti;

2 un es ar¥ pavïlu tev, lai tu
vestu ‰¥s tautas pierakstu, tÇpat
kÇ es to dar¥ju, uz Nefija plÇk-
snïm, un saglabÇtu visas ‰¥s lie-
tas svïtas, ko es esmu saglabÇjis,
tÇpat kÇ es tÇs esmu saglabÇjis;
jo tÇs tiek saglabÇtas ar agudru
nodomu.
3 Un ‰¥s aplÇksnes no misi¿a,

kas satur ‰os gravïjumus, kas
satur uz tÇm ‰os Svïto Rakstu
pierakstus, kas satur msu
tïvutïvu ciltsrakstus no pa‰a
sÇkuma —

4 lk, tas ir msu tïvu pravie-
tots, ka tÇm ir jÇtiek saglabÇtÇm
un nodotÇm no vienas paaudzes
otrÇ, un saglabÇtÇm un pasar-
gÇtÇm ar TÇ Kunga roku, l¥dz
tÇs nonÇks l¥dz katrai tautai,
ciltij, valodai un taut¥bai, lai
vi¿i varïtu zinÇt par tiem
anoslïpumiem, kas uz tÇm ir.

5 Un tad lk, ja tÇs tiek sagla-
bÇtas, tÇm ir jÇsaglabÇ savs
spoÏums; jÇ, un tÇs saglabÇs
savu spoÏumu; jÇ, un ar¥ visas
plÇksnes, kuras satur to, kas ir
svïts raksts.

6 Tad nu tu vari domÇt, ka tÇ ir
mana amu∫˙¥ba; bet lk, es saku
tev, ka ar bmazÇm un vienkÇr‰Çm
lietÇm tiek paveiktas diÏenas
lietas; un mazi l¥dzek∫i daudzos
gad¥jumos samulsina gudro.

7 Un Dievs Tas Kungs darbojas
atÇdÇ veidÇ, lai ¥stenotu Savus
diÏenos un mÏ¥gos nodomus;
ar ∫oti bmaziem l¥dzek∫iem Tas
Kungs samulsina gudro un ¥ste-
no glÇb‰anu daudzÇm dvïselïm.

8 Un tad nu, tÇ ir bijusi Dieva
gudr¥ba l¥dz ‰im, ka ‰¥m lietÇm
ir jÇtiek saglabÇtÇm; jo lk, tÇs ir
apalielinÇju‰as ‰o ∫auÏu atmi¿u;
jÇ, un pÇrliecinÇju‰as daudzus
par vi¿u mald¥gajiem ce∫iem,
un novedu‰as tos pie sava Dieva
atzi¿as l¥dz pat vi¿u dvïse∫u
glÇb‰anai.

9 JÇ, es saku jums, aja nebtu
‰o lietu, kuras satur ‰ie pieraksti,
kas ir uz ‰¥m plÇksnïm, Amons
un vi¿a brÇ∫i nevarïtu bpÇrlie-
cinÇt tik daudzus tksto‰us
lamanie‰u par vi¿u tïvu nepa-
reizajÇm trad¥cijÇm; jÇ, ‰ie pie-
raksti un to cvÇrdi noved vi¿us
pie grïku noÏïlo‰anas; tas ir, tie
noved vi¿us pie TÇ Kunga, vi¿u
Dieva, atzi¿as un prieka par
Jïzu Kristu, vi¿u Pest¥tÇju.

37 1a Al. 45:2–8.
b Mos. 28:20.

2a în. 1:13–18;
M. v. 1:6–11;
Al. 37:9–12.

3a 1. Nef. 5:10–19.
src Misi¿a plÇksnes.

4a src Dieva noslïpumi.
6a 1. kor. 2:14.

b 1. Nef. 16:28–29;
M&D 64:33;
123:15–17.

7a Jes. 55:8–9.
b 2. µïn. 5:1–14.

8a 2. Tim. 3:15–17;
Mos. 1:3–5.

9a Mos. 1:5.
b Al. 18:36; 22:12.
c src Eva¿Æïlijs.
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10 Un kas zina, varbt tie bs
l¥dzeklis daudzu tksto‰u at-
ve‰anÇ no vi¿iem, jÇ, un ar¥
daudzu tksto‰u no msu str-
galv¥gajiem brÇ∫iem nefijie‰iem,
kuri tagad nocietina savas sirdis
grïkÇ un nekrietn¥bÇs, pie atzi-
¿as par vi¿u Pest¥tÇju?

11 Tagad ‰ie noslïpumi vïl
nav piln¥bÇ dar¥ti man zinÇmi,
tÇpïc es atturï‰os.

12 Un bs pietiekami, ja es tikai
pateik‰u, ka tie tiek saglabÇti ar
gudru nodomu, ‰is nodoms ir
zinÇms Dievam; jo Vi¿‰ dod
apadomus gudr¥bÇ par visiem
Saviem darbiem, un Vi¿a takas
ir taisnas un Vi¿a ce∫‰ ir bviens
mÏ¥gs aplis.

13 Ak, atceries, atceries, mans
dïls Helaman, cik astingras ir
Dieva pavïles. Un Vi¿‰ teica:
bJa js turïsit Manas pavïles,
jums cveiksies ‰in¥ zemï, bet, ja
js neturïsit Vi¿a pavïles, js
tiksit padz¥ti no Vi¿a vaiga.

14 Un tad atceries, mans dïls,
ka Dievs tev ir auzticïjis ‰¥s
lietas, kuras ir bsvïtas, kuras
Vi¿‰ ir turïjis svïtas un ar¥ kuras
Vi¿‰ saglabÇs un pasargÇs cgud-
ram nodomam Vi¿Ç, lai Vi¿‰
varïtu parÇd¥t Savu spïku
nÇkamajÇm paaudzïm.
15 Un tad lk, es saku tev

ar pravietojuma garu, ka, ja tu
pÇrkÇpsi Dieva pavïles, lk, ‰¥s
lietas, kuras ir svïtas, ar Dieva
spïku tiks pa¿emtas prom
no tevis, un tu tiksi nodots

SÇtanam, lai vi¿‰ varïtu sijÇt
tevi kÇ pelavas vïjÇ.

16 Bet, ja tu turïsi Dieva pavï-
les un r¥kosies ar ‰¥m lietÇm,
kas ir svïtas, atbilsto‰i tam, ko
Tas Kungs tev pavïlïs, (jo tev
ir jÇldz Tam Kungam par
visu, kas tev ar tÇm jÇdara) lk,
nekÇds zemes vai elles spïks
nevarïs atev tÇs at¿emt, jo Dievs
ir tik spïc¥gs, lai piepild¥tu visus
Savus vÇrdus.

17 Jo Vi¿‰ izpild¥s visus Savus
sol¥jumus, ko Vi¿‰ tev dos, jo
Vi¿‰ ir izpild¥jis visus Savus
sol¥jumus, ko Vi¿‰ ir devis msu
tïviem.

18 Jo Vi¿‰ apsol¥ja tiem, ka
Vi¿‰ asaglabÇs ‰¥s lietas gudram
nodomam Vi¿Ç, lai Vi¿‰ varïtu
parÇd¥t Savu spïku nÇkamajÇm
paaudzïm.

19 Un tad lk, vienu nodomu
Vi¿‰ ir piepild¥jis, patiesi ar
adaudzu tksto‰u lamanie‰u
atjauno‰anu paties¥bas atzi¿Ç;
un tan¥s Vi¿‰ ir parÇd¥jis Savu
spïku, un ar¥ turpmÇk Vi¿‰
rÇd¥s Savu spïku bnÇkamajÇm
paaudzïm tan¥s; tÇdï∫ tÇs tiks
saglabÇtas.

20 TÇdï∫ es pavïlu tev, mans
dïls Helaman, lai tu btu
cent¥gs visu manu vÇrdu izpil-
d¥‰anÇ un lai tu btu cent¥gs
Dieva pavï∫u turï‰anÇ, kÇ tÇs
ir rakst¥tas.

21 Un tagad es runÇ‰u uz tevi
par ‰¥m adivdesmit ãetrÇm plÇk-
snïm, lai tu tÇs saglabÇtu, lai

12a 2. Nef. 9:28;
Jïk. 4:10.

b 1. Nef. 10:19; Al. 7:20.
13a 2. Nef. 9:41.

b Al. 9:13; 3. Nef. 5:22.

c Mos. 1:7; Al. 50:20.
14a M&D 3:5.

b src Svïts.
c 1. Nef. 9:3–6.

16a DÏS —V 1:59.

18a M&D 5:9.
19a Al. 23:5.

b în. 1:13;
Morm. 7:8–10.

21a Et. 1:1–5.



329 Almas grÇmata 37:22–30

noslïpumi un tums¥bas darbi,
un vi¿u bslepenie darbi jeb to
∫auÏu, kas tika izn¥cinÇti, slepe-
nie darbi varïtu tikt pasludinÇti
‰ai tautai; jÇ, visas vi¿u slepka-
v¥bas un laup¥‰anas, un vi¿u
zÇdz¥bas, un visas vi¿u ∫aunda-
r¥bas un negant¥bas varïtu tikt
pasludinÇtas ‰ai tautai; jÇ, un lai
tu saglabÇtu ‰os cizskaidrotÇjus.
22 Jo lk, Tas Kungs redzïja,

ka ‰ie ∫audis iesÇka dar¥t tums¥-
bas darbus, jÇ, veikt slepenas
slepkav¥bas un negant¥bas; tÇdï∫
Tas Kungs teica, ka, ja vi¿i
nenoÏïlos grïkus, vi¿i tiks iz-
deldïti no zemes virsas.

23 Un Tas Kungs teica: Es
sagatavo‰u Savam kalpam
Gazelemam aakmeni, kas tumsÇ
sp¥dïs ar gaismu, lai Es varïtu
atklÇt Saviem ∫aud¥m, kas Man
kalpo, lai Es tiem varïtu atklÇt
vi¿u brÇ∫u darbus, jÇ, vi¿u sle-
penos darbus, vi¿u tums¥bas
darbus un vi¿u ∫aundar¥bas un
negant¥bas.
24 Un tad, mans dïls, ‰ie

izskaidrotÇji tika sagatavoti, lai
Dieva vÇrds varïtu tikt piepil-
d¥ts, ko Vi¿‰ ir teicis, sac¥dams:

25 Es alik‰u no tumsas gaismÇ
visus vi¿u slepenos darbus un
vi¿u negant¥bas; un, ja vi¿i
nenoÏïlos grïkus, Es bizdeldï‰u
vi¿us no zemes virsas; un Es lik-
‰u gaismÇ visus vi¿u noslïpu-
mus un negant¥bas katrai tautai,
kam pïc tam piederïs ‰¥ zeme.
26 Un tad, mans dïls, mïs

redzam, ka vi¿i nenoÏïloja grï-

kus; tÇdï∫ vi¿i tika izn¥cinÇti, un
tiktÇl Dieva vÇrds ir piepild¥ts;
jÇ, vi¿u slepenÇs negant¥bas ir
izliktas no tumsas un dar¥tas
mums zinÇmas.

27 Un tad, mans dïls, es pavïlu
tev, lai tu paturïtu visus vi¿u
zvïrestus un vi¿u der¥bas, un
vi¿u vieno‰anÇs to slepenajÇs
negant¥bÇs; jÇ, un visas vi¿u
az¥mes un vi¿u br¥numdarbus
tu sargÇsi no ‰¥s tautas, lai tie
netiktu vi¿iem zinÇmi, lai nejau-
‰i vi¿i nekristu tumsÇ un netiktu
izn¥cinÇti.

28 Jo lk, tur ir alÇsts pÇr visu
‰o zemi, ka izn¥c¥ba nÇks pÇr
visiem tums¥bas darbu dar¥tÇ-
jiem, saska¿Ç ar Dieva spïku,
kad vi¿i bs piln¥gi nobriedu‰i;
tÇdï∫ es vïlos, lai ‰¥ tauta netiktu
izn¥cinÇta.

29 TÇdï∫ tu sargÇsi ‰¥s vi¿u
azvïrestu un vi¿u der¥bu slepe-
nÇs ieceres no ‰¥s tautas, un tikai
vi¿u ∫aundar¥bas un vi¿u slep-
kav¥bas, un vi¿u negant¥bas tu
dar¥si tiem zinÇmas; un tu mÇc¥-
si vi¿iem bsajust riebumu pret
tÇdÇm ∫aundar¥bÇm un negan-
t¥bÇm un slepkav¥bÇm; un tu ar¥
mÇc¥si vi¿iem, ka ‰ie ∫audis tika
izn¥cinÇti dï∫ savÇm ∫aundar¥-
bÇm un negant¥bÇm, un savÇm
slepkav¥bÇm.

30 Jo lk, vi¿i noslepkavoja
visus TÇ Kunga pravie‰us, kuri
nÇca starp vi¿iem, lai pasludinÇ-
tu tiem par vi¿u nekrietn¥bÇm;
un to asinis, kurus vi¿i noslep-
kavoja, brïca uz To Kungu, vi¿u

21b src SlepenÇs
savien¥bas.

c src Ur¥ms un
Tum¥ms.

23a Mos. 8:13.
25a M&D 88:108–110.

b Mos. 21:26.
27a Hel. 6:22.

28a Al. 45:16;
Et. 2:7–12.

29a Hel. 6:25.
b Al. 13:12.
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Dievu pïc atrieb¥bas tiem, kas
bija vi¿u slepkavas; un tÇ Dieva
sodi nÇca pÇr ‰iem tums¥bas
darbu dar¥tÇjiem un slepeno
savien¥bu dal¥bniekiem.
31 JÇ, un nolÇdïta bs tÇ

zeme mÏ¥gi ‰iem tums¥bas
darbu dar¥tÇjiem un slepeno sa-
vien¥bu dal¥bniekiem, l¥dz pat
izn¥c¥bai, ja vien vi¿i nenoÏïlos
grïkus, pirms vi¿i bs piln¥gi
nobriedu‰i.

32 Un tad, mans dïls, atceries
tos vÇrdus, ko es esmu uz tevi
runÇjis; neuztici ‰¥s slepenÇs
ieceres ‰ai tautai, bet mÇci tiem
nebeidzamu anaidu pret grïku
un nekrietn¥bu.

33 aSludini tiem grïku noÏïlo-
‰anu un tic¥bu Tam Kungam
Jïzum Kristum; mÇci vi¿iem
pazemoties un bt blïnprÇt¥-
giem un no sirds pazem¥giem;
mÇci vi¿iem izturït katru velna
ckÇrdinÇjumu ar vi¿u tic¥bu Tam
Kungam Jïzum Kristum.
34 MÇci vi¿iem nepiekust labu

darot, bet bt lïnprÇt¥giem un
no sirds pazem¥giem; jo tÇdi
atrad¥s aatvieglojumu savÇm
dvïselïm.

35 Ak, atceries, mans dïls, un
mÇcies agudr¥bu savÇ jaun¥bÇ,
jÇ, mÇcies savÇ jaun¥bÇ turït
Dieva bau‰∫us.

36 JÇ, un apiesauc Dievu visam
savam atbalstam; jÇ, lai viss, ko
tu dar¥tu, btu Tam Kungam,
un lai kurp tu ar¥ ietu, lai tas
btu Tai KungÇ; jÇ, lai visas

tavas domas btu vïrstas uz To
Kungu; jÇ, lai visa tava sirds
m¥lest¥ba btu nolikta Tam
Kungam mÏ¥gi.

37 aApspriedies ar To Kungu
visÇ, ko tu dari, un Vi¿‰ tevi
v i r z ¥ s u z l a b o ; j Ç , k a d t u
apgulies nakt¥, apgulies Tai
KungÇ, lai Vi¿‰ sargÇtu tevi, kad
tu guli; un, kad tu celies no
r¥ta, lai tava sirds ir pilna ar
bpateic¥bu Dievam; un, ja tu tÇ
dar¥si, tu tiksi paaugstinÇts
pïdïjÇ dienÇ.

38 Un tagad, mans dïls, man ir
kas sakÇms par to lietu, ko msu
tïvi sauca par lodi jeb rÇd¥tÇju —
jeb ko msu tïvi sauca par
aLiahonu, kas, iztulkojot, noz¥-
mï kompass, un Tas Kungs to
sagatavoja.

39 Un lk, tur nevarïja neviens
cilvïks izstrÇdÇt tik neparasti
smalku darbu. Un lk, tas bija
sagatavots, lai parÇd¥tu msu
tïviem virzienu, kur tiem bija
jÇiet tuksnes¥.

40 Un tÇ vi¿iem darbojÇs atbil-
sto‰i vi¿u atic¥bai Dievam; tÇdï∫,
ja vi¿iem bija tic¥ba noticït, ka
Dievs var likt ‰¥m ‰autrÇm rÇd¥t
ce∫u, kur tiem jÇiet, lk, tas
tika dar¥ts; tÇdï∫ vi¿iem bija ‰is
br¥nums un ar¥ daudzi citi
br¥numi, dar¥ti ar Dieva spïku
dienu no dienas.

41 Neskatoties uz to, ka ‰ie
br¥numi tika dar¥ti ar amaziem
l¥dzek∫iem, tÇ rÇd¥ja vi¿iem
br¥numainus darbus. Vi¿i bija

32a 2. Nef. 4:31.
33a src SludinÇt.

b src LïnprÇt¥gs,
lïnprÇt¥ba.

c src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

34a Psm. 37:4–7;
Mat. 11:28–30.

35a src Gudr¥ba.
36a src Lg‰ana.
37a Jïk. 4:10;

M&D 3:4.

b M&D 46:32.
38a 1. Nef. 16:10; 18:12;

M&D 17:1.
40a 1. Nef. 16:28.
41a Al. 37:6–7.
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laiski un aizmirsa izmantot savu
tic¥bu un uzc¥t¥bu, un tad ‰ie
br¥numainie darbi beidzÇs, un
vi¿i nevirz¥jÇs uz priek‰u savÇ
ce∫ojumÇ;
42 tÇdï∫ vi¿i kavïjÇs tuksnes¥

jeb negÇja taisnÇ virzienÇ, un
tika moc¥ti ar badu un slÇpïm
dï∫ saviem pÇrkÇpumiem.

43 Un tad, mans dïls, es gribu,
lai tu saprastu, ka ‰¥s lietas nav
bez ïnas; jo, kad msu tïvi
bija laiski pievïrst vïr¥bu ‰im
kompasam (tad ‰¥s lietas bija
laic¥gas), vi¿iem neveicÇs; tie‰i
tÇpat tas ir ar gar¥gÇm lietÇm.

44 Jo lk, ir viegli pievïrst
vïr¥bu aKristus vÇrdam, kas no-
rÇd¥s jums taisnu virzienu uz
mÏ¥go svïtlaimi, tÇpat kÇ tas
bija msu tïviem pievïrst vïr¥-
bu ‰im kompasam, kur‰ norÇ-
d¥tu tiem taisnu virzienu uz
apsol¥to zemi.
45 Un tad es saku, vai tan¥ nav

kÇds simbols? Jo tikpat noteikti,
kÇ ‰is rÇd¥tÇjs veda msu tïvus,
sekojot tÇ norÇd¥jumiem, uz ap-
sol¥to zemi, tÇ Kristus vÇrdi, ja
mïs sekosim to norÇd¥jumiem,
aizved¥s ms vi¿pus ‰ai bïdu
ielejai uz daudz labÇku apsol¥to
zemi.

46 Ak mans dïls, nebsim
alaiski dï∫ ‰¥ bce∫a viegluma; jo
tÇ tas bija ar msu tïviem; jo
tÇ tas bija tiem sagatavots, ka,
ja vi¿i raudz¥tos, vi¿i varïtu
cdz¥vot; tie‰i tÇpat tas ir ar
mums. Ce∫‰ ir sagatavots, un, ja

mïs raudz¥simies, mïs varïsim
dz¥vot mÏ¥gi.

47 Un tagad, mans dïls, ska-
ties, lai tu rpïtos par ‰¥m svï-
tajÇm lietÇm, jÇ, skaties, lai tu
raudz¥tos uz Dievu un dz¥votu.
Ej pie ‰iem ∫aud¥m un sludini
vÇrdu, un esi prÇt¥gs. Mans dïls,
ardievu.

Almas pavïles savam dïlam
·iblonam.

Ietver 38. noda∫u.

38. NODAπA

·iblons tika vajÇts taisn¥bas dï∫.
GlÇb‰ana ir Krist, kur‰ ir dz¥v¥ba
un pasaules gaisma. Savaldiet visi
savas kaisl¥bas. Apmïram 74 g.
pr. Kr.

Mans dïls, pievïrs ausi maniem
vÇrdiem, jo es saku tev, tie‰i
tÇpat kÇ es teicu Helamanam, ka
tÇ, kÇ js turïsit Dieva pavïles,
tÇ jums veiksies ‰in¥ zemï, un
tÇ, kÇ js neturïsit Dieva pavïles,
tÇ js tiksit padz¥ti no Vi¿a vaiga.

2 Un tad, mans dïls, es ceru,
ka man bs milz¥gs prieks tev¥
dï∫ tavas stingr¥bas un tavas
uztic¥bas Dievam; jo, kÇ tu esi
sÇcis savÇ jaun¥bÇ raudz¥ties uz
To Kungu, savu Dievu, patiesi
tÇ es ceru, ka tu aturpinÇsi turït
Vi¿a pavïles; jo svït¥ts ir tas,
kas bpastÇv l¥dz galam.
3 Es saku tev, mans dïls, ka

44a Psm. 119:105;
1. Nef. 11:25;
Hel. 3:29–30.

46a 1. Nef. 17:40–41.
b JÇ¿a 14:5–6;

2. Nef. 9:41; 31:17–21;
M&D 132:22, 25.

c JÇ¿a 11:25;
Hel. 8:15;
3. Nef. 15:9.

38 2a Al. 63:1–2.
b 2. Nef. 31:15–20;

3. Nef. 15:9; 27:6,
16–17.
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man jau ir bijis milz¥gs prieks
par tevi dï∫ tavas uztic¥bas un
tavas uzc¥t¥bas, un tavas pacie-
t¥bas, un tavas ieciet¥bas starp
azoramie‰u ∫aud¥m.
4 Jo es zinu, ka tu biji vaÏÇs; jÇ,

un es ar¥ zinu, ka tu tiki apmï-
tÇts ar akme¿iem vÇrda dï∫; un
tu visu to panesi ar apaciet¥bu
TÇ Kunga dï∫, kas bija bar tevi,
un tagad tu zini, ka Tas Kungs
tevi atbr¥voja.

5 Un tad, mans dïls ·iblon, es
gribu, lai tu atcerïtos, ka tik
daudz, kÇ tu auzticïsies Dievam,
patiesi tÇpat tu tiksi batbr¥vots
no saviem pÇrdz¥vojumiem un
savÇm cgrt¥bÇm, un savÇm
cie‰anÇm, un tiksi paaugstinÇts
pïdïjÇ dienÇ.

6 Tad, mans dïls, es gribu, lai
tu nedomÇtu, ka es pats visu to
zinu, bet tas ir Dieva Gars, kas
ir man¥, kas visu to dara zinÇmu
man; jo, ja es nebtu apiedzimis
no Dieva, es nezinÇtu visas ‰¥s
lietas.
7 Bet lk, Tas Kungs SavÇ milz¥-

gajÇ Ïïlast¥bÇ st¥ja Savu ae¿Æeli
pasludinÇt man, lai es pÇrtrauk-
tu bizn¥c¥bas darbu starp Vi¿a
∫aud¥m; jÇ, un es esmu redzïjis
e¿Æeli vaigu vaigÇ, un vi¿‰ ru-
nÇja ar mani, un vi¿a balss bija
kÇ pïrkons, un tÇ satricinÇja
visu zemi.

8 Un notika, ka es tr¥s dienas
un tr¥s naktis biju pa‰Çs rgtÇka-
jÇs dvïseles sÇpïs un cie‰anÇs;

un nekad, l¥dz es nepiesaucu
To Kungu Jïzu Kristu pïc Ïïlas-
t¥bas, es nesa¿ïmu savu grïku
apiedo‰anu. Bet lk, es piesaucu
Vi¿u un es atradu mieru savai
dvïselei.

9 Un tad, mans dïls, es pastÇs-
t¥ju tev to visu, lai tu varïtu
mÇc¥ties gudr¥bu, lai tu varïtu
mÇc¥ties no manis, ka anav nekÇ-
da cita ce∫a jeb veida, kÇ cilvïks
varïtu tikt izglÇbts, kÇ tikai
iek‰ un caur Kristu. Lk, Vi¿‰ ir
bpasaules dz¥v¥ba un gaisma.
Lk, Vi¿‰ ir paties¥bas un tais-
n¥bas vÇrds.

10 Un tad, kÇ tu esi sÇcis mÇc¥t
vÇrdu, tie‰i tÇ es gribu, lai tu
turpinÇtu mÇc¥t; un es gribu,
lai tu btu uzc¥t¥gs un attur¥gs
visÇs lietÇs.

11 Skaties, lai tu neuzpstos
lepn¥bÇ; jÇ, skaties, lai tu aneliel¥-
tos par savu pa‰a gudr¥bu, nedz
par savu lielo spïku.

12 Esi dro‰sird¥gs, bet ne
valdon¥gs; un ar¥ skaties, lai tu
savald¥tu visas savas kaisles,
lai tu varïtu tikt piepild¥ts ar
m¥lest¥bu; skaties, lai tu neie-
laistos d¥kdien¥bÇ.

13 Neldz tÇ, kÇ zoramie‰i to
dara, jo tu redzïji, ka vi¿i ldz,
lai tiktu cilvïku izdzirdïti un
tiktu uzslavïti par savu gudr¥bu.

14 Nesaki: Ak Dievs, es pateicos
Tev, ka mïs esam alabÇki nekÇ
msu brÇ∫i, bet dr¥zÇk saki: Ak
Kungs, piedod manu bnecien¥-

3a Al. 31:7.
4a src Paciet¥ba.

b Rom. 8:35–39.
5a Al. 36:27.

src Uztic¥ba.
b Mat. 11:28–30.
c M&D 3:8; 121:7–8.

6a Al. 36:26;
M&D 5:16.
src Piedzimis no
jauna, piedzimis no
Dieva.

7a Mos. 27:11–17.
b Al. 26:17–18; 36:6–11.

8a src Grïku piedo‰ana.
9a Hel. 5:9.

b Mos. 16:9.
11a src Lepn¥ba.
14a Al. 31:16.

b Lk. 18:10–14.
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bu un Ïïlast¥bÇ piemini manus
brÇ∫us — jÇ, atz¥sti savu necie-
n¥bu Dieva priek‰Ç vienmïr.
15 Un lai Tas Kungs svït¥ tavu

dvïseli, un pie¿em tevi pïdïjÇ
dienÇ SavÇ valst¥bÇ sïdït mierÇ.
Tagad ej, mans dïls, un mÇci
vÇrdu ‰iem ∫aud¥m. Esi prÇt¥gs.
Mans dïls, ardievu!

Almas pavïles savam dïlam
Koriantonam.

Ietver no 39. l¥dz 42. noda∫ai ieskaitot.

39. NODAπA

Dzimumgrïks ir negant¥ba. Kori-
antona grïki attur zoramie‰us no
VÇrda pie¿em‰anas. Kristus pest¥-
‰anai ir atpaka∫ejo‰s spïks, glÇbjot
tos tic¥gos, kuri dz¥voja pirms tÇs.
Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un tagad, mans dïls, man tev
ir kas nedaudz vairÇk sakÇms,
nekÇ es teicu tavam brÇlim; jo
lk, vai tu neesi ievïrojis sava
brÇ∫a stingr¥bu, vi¿a uztic¥bu
un vi¿a uzc¥t¥bu Dieva pavï∫u
turï‰anÇ? Lk, vai vi¿‰ tev nav
rÇd¥jis labu piemïru?

2 Jo tu neesi pievïrsis ma-
niem vÇrdiem tÇdu vïr¥bu, kÇ
tavs brÇlis starp azoramie‰u
∫aud¥m. Tad tas ir tas, kas man
ir pret tevi; tu aizej l¥dz pat
liel¥bai par savu spïku un savu
gudr¥bu.
3 Un tas vïl nav viss, mans

dïls. Tu dar¥ji to, kas man bija
smagi, jo tu noliedzi kalpo‰anu
un gÇji uz Sirona zemi lamanie‰u
robeÏÇs paka∫ anetiklei Izabellai.

4 JÇ, vi¿a ir aaizvilinÇjusi
daudzu sirdis, bet tas nav attais-
nojums tev, mans dïls. Tev va-
jadzïja nodoties tai kalpo‰anai,
kas tev bija uzticïta.

5 Vai tu nezini, mans dïls, ka
a‰¥s lietas ir negant¥ba TÇ Kunga
ac¥s; jÇ, vislielÇkÇ negant¥ba no
visiem grïkiem, iz¿emot nevai-
n¥gu asi¿u izlie‰anu vai SvïtÇ
Gara nolieg‰anu?

6 Jo lk, ja tu anoliedz Svïto
Garu, kad tas vienreiz jau ir bijis
tev¥, un tu zini, ka tu to noliedz,
lk, tas ir grïks, kas bnav piedo-
dams; jÇ, un tas, kas slepkavo,
pretïji gaismai un zinÇ‰anÇm
par Dievu, nav viegli tÇdam da-
bt cpiedo‰anu; jÇ, es saku tev,
mans dïls, ka nav viegli tÇdam
dabt piedo‰anu.

7 Un tad, mans dïls, kaut Dievs
dotu, ka tu nebtu avain¥gs tik
lielÇ noziegumÇ. Es nekavïtos
pie taviem noziegumiem, mocot
tavu dvïseli, ja tas nebtu tev
par labu.

8 Bet lk, tu nevari noslïpt
savus noziegumus no Dieva; un,
ja vien tu nenoÏïlosi grïkus, tie
stÇvïs kÇ liec¥ba pret tevi pïdïjÇ
dienÇ.

9 Tad nu, mans dïls, es gribu,
lai tu noÏïlotu un atmestu savus
grïkus, un nesekotu vairs tam,
ko aiekÇro tavas acis, bet bap-

39 2a Al. 38:3.
3a src Juteklisks,

jutekl¥ba.
4a Sal. Pam. 7:6–27.
5a src SeksuÇlÇ

netikum¥ba.
6a M&D 76:35–36.

b src Nepiedodams
grïks.

c M&D 64:10.

src Piedot.
7a src Vaina.
9a src Mies¥gs.

b 3. Nef. 12:30.
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spiestu sevi visÇs ‰ajÇs lietÇs; jo,
ja vien tu to nedar¥si, tu nekÇdi
nevarïsi iemantot Dieva valst¥-
bu. Ak, atceries un uz¿emies
to, un apspied sevi ‰ajÇs lietÇs.
10 Un es pavïlu tev ap¿emties

apspriesties ar saviem vecÇka-
jiem brÇ∫iem tajÇ, ko tu iesÇc;
jo lk, tu esi jauns, un tev ir vaja-
dz¥ba, lai tavi vecÇkie brÇ∫i tevi
audzinÇtu. Un paklausi vi¿u
padomam.

11 Ne∫auj sevi aizvilinÇt ar ne-
kÇdu tuk‰u vai mu∫˙¥gu lietu;
ne∫auj atkal velnam aizvilinÇt
tavu sirdi paka∫ ‰¥m bezdiev¥-
gajÇm netiklïm. Lk, ak mans
dïls, cik lielu nekrietn¥bu tu esi
dar¥jis azoramie‰iem; jo, kad vi¿i
redzïja tavu buzved¥bu, vi¿i ne-
ticïja maniem vÇrdiem.

12 Un tad nu TÇ Kunga Gars
saka man: aPavïli saviem bïr-
niem dar¥t labu, lai vi¿i neaiz-
vilinÇtu daudzu ∫auÏu sirdis uz
izn¥c¥bu, tÇdï∫ es pavïlu tev,
mans dïls, bailïs no Dieva, lai
tu atturïtos no savÇm nekriet-
n¥bÇm;

13 lai tu pievïrstos Tam Kun-
gam ar visu savu prÇtu, spïku
un iztur¥bu; lai tu vairs neaiz-
vilinÇtu sirdis dar¥t ∫aunu; bet
dr¥zÇk atgriezies pie vi¿iem un
aatz¥sti savas vainas un to, ko
tu esi dar¥jis aplam.
14 aNemeklï nedz bagÇt¥bas,

nedz pasaules niec¥gÇs lietas;
jo lk, tu nevari pa¿emt tÇs sev
l¥dzi.

15 Un tagad, mans dïls, es

gribu tev pateikt kaut ko par
Kristus atnÇk‰anu. Lk, es saku
tev, ka tas ir Vi¿‰, kas noteikti
nÇks, lai uz¿emtos pasaules grï-
kus; jÇ, Vi¿‰ nÇk, lai pasludinÇtu
glÇb‰anas prieka vïstis Saviem
∫aud¥m.

16 Un tad nu, mans dïls, ‰¥
bija tÇ kalpo‰ana, kam tu tiki
aicinÇts — sludinÇt ‰¥s prieka
vïstis ‰iem ∫aud¥m, lai sagata-
votu vi¿u prÇtus; jeb dr¥zÇk, lai
glÇb‰ana varïtu nÇkt pie tiem,
lai vi¿i varïtu sagatavot savu
abïrnu prÇtus uzklaus¥t vÇrdu
Vi¿a atnÇk‰anas laikÇ.

17 Un tad es mazliet atvieglo‰u
tavu prÇtu par ‰o jautÇjumu.
Lk, tu br¥nies, kÇpïc ‰¥m lietÇm
ir jÇtop zinÇmÇm tik ilgi ie-
priek‰. Lk, es saku tev, vai dvï-
sele ‰in¥ laikÇ nav tikpat vïrt¥ga
Dievam kÇ dvïsele, kas bs
Vi¿a atnÇk‰anas laikÇ?

18 Vai nav nepiecie‰ams, lai
pest¥‰anas iecere tiktu dar¥ta
zinÇma ‰iem ∫aud¥m tÇpat kÇ
vi¿u bïrniem?

19 Vai nav tikpat viegli Tam
Kungam st¥t Savu e¿Æeli paslu-
dinÇt mums ‰¥s prieka vïstis, kÇ
msu bïrniem jeb kÇ pïc Vi¿a
atnÇk‰anas?

40. NODAπA

Kristus atnes aug‰Çmcel‰anos
visiem cilvïkiem. Taisnie pïc nÇves
dodas uz parad¥zi, un ∫aunie ÇrïjÇ
tums¥bÇ gaid¥t savas aug‰Çmcel‰a-

11a Al. 35:2–14.
b Rom. 2:21–23; 14:13;

Al. 4:11.
12a src Dieva pavïles;

MÇc¥t, skolotÇjs.
13a Mos. 27:34–35.
14a Mat. 6:25–34;

Jïk. 2:18–19;

M&D 6:6–7; 68:31–32.
16a src ˛imene—VecÇku

atbild¥ba.
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nÇs dienu. Aug‰Çmcel‰anÇs laikÇ
visas lietas tiks atjaunotas savÇ ¥stÇ
un piln¥gÇ ˙ermen¥. Apmïram 74
g. pr. Kr.

Tagad, mans dïls, ir kaut kas
vairÇk, ko es tev gribu pateikt,
jo es manu, ka tavs prÇts ir
noraizïjies par miru‰o aug‰Çm-
cel‰anos.
2 Lk, es saku tev, ka nav

nekÇdas aug‰Çmcel‰anÇs — jeb
es teiktu, citiem vÇrdiem, ka ‰is
mirst¥gais netiek ietïrpts ane-
mirst¥gajÇ, ‰is izn¥c¥gais netiek
bietïrpts neizn¥c¥gajÇ — cl¥dz ne-
bs pagÇjusi Kristus atnÇk‰ana.
3 Lk, Vi¿‰ atnes miru‰o aaug-

‰Çmcel‰anos. Bet lk, mans dïls,
vïl nav aug‰Çmcel‰anÇs. Tagad
es atklÇ‰u tev noslïpumu; tomïr
ir daudzi bnoslïpumi, kas tiek
csargÇti, ka neviens tos nezina,
iz¿emot pa‰u Dievu. Bet es
parÇd¥‰u tev vienu lietu, ko es
c¥t¥gi jautÇju Dievam, lai es va-
rïtu zinÇt — tas ir par aug‰Çm-
cel‰anos.
4 Lk, ir nolikts laiks, kad visi

auzcelsies no miru‰ajiem. Taãu,
kad ‰is laiks nÇks, neviens nezi-
na; bet Dievs zina to laiku, kas
ir nolikts.
5 Tad nu, vai tas bs vienÇ lai-

kÇ jeb aotrÇ laikÇ, jeb tre‰Ç laikÇ,
ka cilvïki uzcelsies no miru‰a-
jiem, tam nav noz¥mes; jo Dievs
bzina visas ‰¥s lietas; un man ir
pietiekami zinÇt, ka tas tÇ ir, —

ka ir nolikts laiks, kad visi uzcel-
sies no miru‰ajiem.

6 Tad nu ir vajadz¥gs laika
spr¥dis starp nÇvi un aug‰Çm-
cel‰anos.

7 Un tad es vaicÇju — kas
notiek ar acilvïku dvïselïm no
‰¥ nÇves br¥Ïa l¥dz noliktajam
aug‰Çmcel‰anÇs laikam?

8 Tad nu, vai ir vairÇk nekÇ
viens noliktais laiks cilvïkiem
uzcelties, nav noz¥mes, jo visi
nenomirst vienÇ br¥d¥, un tam
nav noz¥mes; Dievam viss ir kÇ
viena diena, un laiks tiek mïr¥ts
vien¥gi cilvïkiem.

9 TÇdï∫, ir nolikts laiks cilvï-
kiem, kad vi¿i aug‰Çmcelsies
no miru‰ajiem; un tur ir laika
spr¥dis starp nÇves br¥di un
aug‰Çmcel‰anos. Un tad, par
‰o laika spr¥di, kas notiek ar cil-
vïku dvïselïm — tÇ ir tÇ lieta,
par ko es uzc¥t¥gi jautÇju Tam
Kungam, lai zinÇtu; un tÇ ir
lieta, par ko es zinu.

10 Un kad laiks pienÇks, kad
visi celsies, tad vi¿i zinÇs, ka
Dievs zina visus alaikus, kas ir
nolikti cilvïkam.

11 Tagad par dvïseles stÇvokli
starp anÇvi un aug‰Çmcel‰a-
nos—lk, tas man ir ticis dar¥ts
zinÇms caur e¿Æeli, ka visu cil-
vïku gari, tikko tie ir pametu‰i
‰o mirst¥go ˙ermeni, jÇ, visu
cilvïku gari, vai tie ir labi vai
∫auni, tiek pa¿emti bmÇjÇs pie tÇ
Dieva, kas devis vi¿iem dz¥v¥bu.

40 2a Mos. 16:10–13.
src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

b 1. kor. 15:53–54.
c 1. kor. 15:20.

3a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
b src Dieva noslïpumi.

c M&D 25:4; 124:41.
4a JÇ¿a 5:28–29.
5a Mos. 26:24–25;

M&D 43:18; 76:85.
b src Dievs, diev¥ba.

7a Al. 40:21; M&D 138.
src Dvïsele.

10a Ap. d. 17:26.
11a Lk. 16:22–26;

1. Pït. v. 3:18–19; 4:6;
M&D 76:71–74; 138.

b Sal. MÇc. 12:7;
2. Nef. 9:38.
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12 Un tad notiks, ka to gari,
kuri ir taisn¥gi, tiks uz¿emti
alaimes stÇvokl¥, kas tiek saukts
par bparad¥zi, catptas stÇvokl¥,
dmiera stÇvokl¥, kur tie atpt¥-
sies no visÇm savÇm raizïm un
no visÇm rpïm, un bïdÇm.
13 Un tad notiks, ka bezdiev¥go

gari, jÇ, tie, kas ir ∫auni —jo lk,
vi¿os nav nevienas da∫as nedz
da∫i¿as no TÇ Kunga Gara; jo
lk, vi¿i labÇk ir izvïlïju‰ies
∫aunos darbus nekÇ labos; tÇdï∫
velna gars ieiet tajos un sagrÇbj
vi¿u namu—un ‰ie tiks padz¥ti
ÇrïjÇ atums¥bÇ; tur bs braudÇ-
‰ana un gaudo‰ana, un zobu
grie‰ana, un tas vi¿u pa‰u ne-
krietn¥bas dï∫, jo vi¿i pïc velna
gribas bs aizvesti kÇ gstek¿i.
14 Tad nu ‰is ir abezdiev¥go

dvïse∫u stÇvoklis, jÇ, tums¥bÇ un
‰ausmÇs, un bbriesmÇs raugoties
pïc kvïlojo‰Ç Dieva sa‰utuma
un dusmÇm pÇr tiem; tÇ vi¿i
paliek ‰ajÇ cstÇvokl¥, tÇpat kÇ
taisnie parad¥zï, l¥dz pat vi¿u
aug‰Çmcel‰anÇs laikam.
15 Tad nu, ir daÏi, kas ir sa-

pratu‰i, ka ‰is dvïseles laimes
stÇvoklis un ‰is bïdu stÇvoklis
pirms aug‰Çmcel‰anÇs ir pirmÇ
aug‰Çmcel‰anÇs. JÇ, es pie∫auju,
ka tas var tikt nosaukts par
aug‰Çmcel‰anos, gara jeb dvïse-
les uzcel‰anu un to nodo‰anu
laimei vai bïdÇm, saska¿Ç ar
tiem vÇrdiem, kas ir teikti.

16 Un lk, vïl ir teikts, ka ir
apirmÇ baug‰Çmcel‰anÇs, visu to

aug‰Çmcel‰anÇs, kuri ir biju‰i
vai kuri ir, vai kuri bs, l¥dz
pat Kristus aug‰Çmcelsies no
miru‰ajiem.

17 Tad nu mïs nedomÇjam, ka
‰¥ pirmÇ aug‰Çmcel‰anÇs, par ko
tÇ ir teikts, varïtu bt dvïse∫u
aug‰Çmcel‰anÇs un to anodo‰a-
na laimei vai bïdÇm. Tev nav
jÇdomÇ, ka tas noz¥mï to.

18 Lk, es saku tev: Nï!, bet
tas noz¥mï dvïseles un ˙er-
me¿a atkalapvieno‰anos tiem,
kas bija no Ådama dienÇm
l¥dz pat aKristus aug‰Çmcel‰anÇs
br¥dim.

19 Tad nu, vai to, par kuriem
es esmu runÇjis, dvïseles un
˙erme¿i tiks atkalapvienoti
vienÇ reizï, bezdiev¥go tÇpat
kÇ taisno, es nesaku; lai ir gana,
ka es saku, ka vi¿i visi uzcelsies
jeb, citiem vÇrdiem, vi¿u aug-
‰Çmcel‰anÇs notiks apirms to
aug‰Çmcel‰anÇs, kuri nomirs
pïc Kristus aug‰Çmcel‰anÇs.

20 Tad nu, mans dïls, es nesa-
ku, ka vi¿u aug‰Çmcel‰anÇs nÇk
l¥dz ar Kristus aug‰Çmcel‰anos;
bet lk, es saku to kÇ savas
domas, ka taisno dvïseles un
˙erme¿i tiek atkalapvienoti l¥dz
ar Kristus aug‰Çmcel‰anos un
Vi¿a auzkÇp‰anu debes¥s.

21 Bet, vai tas bs l¥dz ar Vi¿a
aug‰Çmcel‰anos vai pïc tam, es
nesaku; bet tik daudz es saku,
ka tur ir alaika spr¥dis starp nÇvi
un ˙erme¿a aug‰Çmcel‰anos, un
dvïseles stÇvoklis blaimï vai

12a src Prieks.
b src Parad¥ze.
c src Atpta.
d M&D 45:46.

src Miers.
13a src Elle.

b Mat. 8:12; Mos. 16:2.
14a M&D 138:20.

b Jïk. 6:13; Moz. 7:1.
c Al. 34:34.

16a Jïk. 4:11; Mos. 15:21–23.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.

17a M&D 76:17, 32, 50–51.
18a Mat. 27:52–53.
19a Mos. 15:26.
20a src Debesbrauk‰ana.
21a Lk. 23:39–43.

b src Parad¥ze.
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cbïdÇs l¥dz pat laikam, kas ir
Dieva nolikts, kad miru‰ie
celsies un tiks apvienoti gan
dvïsele, gan ˙ermenis, un dtiks
vesti Dieva priek‰Ç, un tiks tie-
sÇti saska¿Ç ar saviem darbiem.

22 JÇ, tas ¥steno visa tÇ atjau-
no‰anu, par ko ir ticis runÇts ar
svïto pravie‰u mutïm.

23 aDvïsele tiks batjaunota ar
c˙ermeni, un ˙ermenis ar dvï-
seli; jÇ, un katrs loceklis un
loc¥tava tiks atjaunoti savÇ ˙er-
men¥; jÇ, patiesi neviens mats
no galvas nezud¥s, bet visas
lietas tiks atjaunotas to ¥stÇ un
piln¥gÇ ˙ermen¥.
24 Un tad, mans dïls, ‰¥ ir tÇ

atjauno‰ana, par ko ir arunÇts
ar svïto pravie‰u mutïm —

25 un tad taisnie mirdzïs Dieva
valst¥bÇ.

26 Bet lk, drausm¥ga anÇve
nÇk pÇr bezdiev¥gajiem; jo vi¿i
mirst attiec¥bÇ uz lietÇm, kas
piederas taisn¥bai; jo vi¿i ir
net¥ri, un bnekas net¥rs nevar
iemantot Dieva valst¥bu, bet vi¿i
tiek padz¥ti un nodoti baud¥t
sava padar¥tÇ jeb savu darbu
aug∫us, kuri ir biju‰i ∫auni; un
vi¿i izdzer rgtÇ kausa mieles.

41. NODAπA

Aug‰Çmcel‰anÇs reizï cilvïki
uzce∫as bezgal¥gas laimes vai

bezgal¥gu bïdu stÇvokl¥. Bezdiev¥-
ba nekad nav bijusi laime. Miesas
cilvïki pasaulï ir bez Dieva. Katrs
cilvïks atjauno‰anÇ sa¿em atkal
tÇs paz¥mes un ¥pa‰¥bas, kas ir
iegtas mirst¥gajÇ dz¥vï. Apmïram
74 g. pr. Kr.

Un tagad, mans dïls, man ir
kas sakÇms par atjauno‰anu,
par kuru ir runÇts; jo lk, daÏi
ir asagroz¥ju‰i Rakstus un ir tÇlu
bnomald¥ju‰ies tÇ dï∫. Un es
manu, ka tavs prÇts ir noraizï-
jies ar¥ par ‰o lietu. Bet lk, es
tev to izskaidro‰u.

2 Es saku tev, mans dïls, ka
pest¥‰anas iecere ir nepiecie‰a-
ma Dieva taisn¥bai, jo ir nepie-
cie‰ams, lai visas lietas tiktu
atjaunotas to pareizÇ kÇrt¥bÇ.
Lk, tas ir nepiecie‰ams un tais-
n¥gi, saska¿Ç ar Kristus spïku
un aug‰Çmcel‰anos, ka cilvïka
dvïsele tiks atjaunota tÇ ˙erme-
n¥ un ka katra a˙erme¿a da∫a
tiks pie tÇ atjaunota.

3 Un ir nepiecie‰ams aDieva
taisn¥bai, lai cilvïki tiktu btiesÇti
atbilsto‰i vi¿u cdarbiem; un, ja
vi¿u darbi bija labi ‰in¥ dz¥vï,
un vi¿u sirds vïlmes bija labas,
tad vi¿i tiks ar¥ pïdïjÇ dienÇ
datjaunoti tam, kas ir labs.
4 Un, ja vi¿u darbi ir ∫auni,

vi¿i tiks aatjaunoti ∫aunam. TÇ-
dï∫ visas lietas tiks atjaunotas to
pareizajÇ kÇrt¥bÇ, katra lieta savÇ

21c src Elle.
d Al. 42:23.

23a tas ir Gars.
M&D 88:15–17.
src Dvïsele.

b 2. Nef. 9:12–13;
Al. 11:40–45.

c src µermenis.

24a Jes. 26:19.
26a 1. Nef. 15:33;

Al. 12:16.
b Al. 11:37.

41 1a 2. Pït. v. 1:20; 3:16;
Al. 13:20.

b src Atkri‰ana.
2a Al. 40:23.

3a src Taisn¥ba.
b src Atskaite,

atbild¥gs, atbild¥ba;
TiesÇt, tiesa.

c src Darbi.
d Hel. 14:31.

4a Al. 42:28.
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dab¥gajÇ veidolÇ — bmirst¥ba
uzcelsies nemirst¥bÇ, cizn¥c¥ba
neizn¥c¥bÇ — uzcelsies dbezga-
l¥gÇ laimï iemantot Dieva val-
st¥bu, vai bezgal¥gÇs bïdÇs ie-
mantot velna valst¥bu, vienu
no vienas puses, otru no otras —

5 viens tiek aug‰Çmcelts lai-
mei, atbilsto‰i savÇm vïlmïm
pïc laimes, jeb labam, atbilsto‰i
savÇm vïlmïm pïc labÇ; un
otrs—∫aunam, atbilsto‰i savÇm
vïlmïm pïc ∫auna; jo, kÇ vi¿‰
ir vïlïjies dar¥t ∫aunu visas die-
nas garumÇ, tÇpat sev par algu
vi¿‰ sa¿ems ∫aunu, kad nakts
nÇks.

6 Un tÇ tas ir no otras puses.
Ja vi¿‰ ir noÏïlojis savus grï-
kus un vïlïjies taisn¥gumu l¥dz
savu dienu galam, tÇpat vi¿‰
tiks atalgots ar taisn¥gumu.

7 a·ie ir tie, kas ir TÇ Kunga
pest¥ti; jÇ vi¿i ir tie, kas ir pa-
¿emti, kas ir atbr¥voti no bez-
gal¥gÇs tums¥bas nakts, un tÇ
vi¿i pastÇv vai kr¥t; jo lk, vi¿i
pa‰i ir bsev soÆi, vai nu darot
labu vai ∫aunu.

8 Tad nu Dieva lïmumi ir ane-
grozÇmi; tÇdï∫ ce∫‰ ir sagatavots,
lai tas, kas grib, var pa to iet un
tikt izglÇbts.

9 Un tad lk, mans dïls, neuz-
dro‰inies avïl kÇdu reizi apgrï-
cinÇties pret savu Dievu tajos
mÇc¥bas punktos, kuros tu l¥dz
‰im esi uzdro‰inÇjies grïkot.

10 NedomÇ, ka tÇ dï∫, kas ir
ticis runÇts par atjauno‰anu, tu
tiksi atjaunots no grïka laimï.
Lk, es saku tev, ka abezdiev¥ba
nekad nav bijusi laime.

11 Un tad, mans dïls, visi cil-
vïki, kuri ir adabiskajÇ stÇvokl¥,
jeb es gribïtu teikt, bmies¥gajÇ
stÇvokl¥, ir rgtÇ Ïult¥ un ne-
krietn¥bas saitïs; vi¿i pasaulï
ir cbez Dieva, un vi¿i ir gÇju‰i
pretïji Dieva dabai; tÇdï∫ vi¿i
ir tÇdÇ stÇvokl¥, kas ir pretïjs
laimes bt¥bai.

12 Un tad lk, vai vÇrda atjau-
no‰ana noz¥me ir pa¿emt kÇdu
lietu no tÇs dabiskÇ stÇvok∫a un
ievietot to nedabiskajÇ stÇvokl¥
jeb ievietot to tÇdÇ stÇvokl¥, kas
ir pretïjs tÇs bt¥bai?

13 Ak mans dïls, tÇ tas nav;
bet vÇrda atjauno‰ana noz¥me ir
nest atkal atpaka∫ ∫aunu par
∫aunu jeb mies¥gu par mies¥gu,
jeb velni‰˙¥gu par velni‰˙¥gu —
labu par to, kas ir labs; taisn¥gu
par to, kas ir taisn¥gs; taisnu par
to, kas ir taisns; Ïïlast¥bu par to,
kas ir Ïïl¥gs.

14 TÇdï∫, mans dïls, skaties,
lai tu btu Ïïl¥gs pret saviem
brÇ∫iem; ar¥kojies taisni, bspried
taisn¥gi un dari clabu nepÇr-
traukti; un, ja tu dar¥si to visu,
tad tu sa¿emsi savu atalgojumu;
jÇ, pret tevi atkal tiks atjaunota
dÏïlast¥ba; pret tevi atkal tiks at-
jaunota taisn¥ba; pret tevi atkal

4b 2. Nef. 9:12–13;
M&D 138:17.
src Aug‰Çmcel‰anÇs.

c 1. kor. 15:51–55.
d src MÏ¥gÇ dz¥ve.

7a M&D 76:50–70.
b 2. Nef. 2:26; Al. 42:27;

Hel. 14:30.

src R¥c¥bas br¥v¥ba.
8a M&D 1:38.
9a M&D 42:23–28.

10a Psm. 32:10;
Jes. 57:20–21;
Hel. 13:38.

11a Mos. 3:19.
src Mies¥gais cilvïks.

b src Mies¥gs.
c Ef. 2:12.

14a src God¥gs,
god¥gums.

b JÇ¿a 7:24;
M&D 11:12.

c M&D 6:13; 58:27–28.
d src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
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tiks atjaunota taisn¥ga tiesa; un
tu atkal tiksi atalgots ar labu.
15 Jo tas, ko tu izsti, atgriez¥-

sies atkal pie tevis un tiks atjau-
nots; tÇdï∫ vÇrds atjauno‰ana
piln¥gÇk nosoda grïcinieku un
it nemaz vi¿u neattaisno.

42. NODAπA

Mirst¥gÇ dz¥ve ir pÇrbaudes laiks,
lai dotu iespïju cilvïkam noÏïlot
grïkus un kalpot Dievam. Kri‰ana
atnesa laic¥go un gar¥go nÇvi visai
cilvïcei. Pest¥‰ana nÇk caur grïku
noÏïlo‰anu. Dievs pats izpïrk pa-
saules grïkus. Îïlast¥ba ir tiem, kas
noÏïlo grïkus. Visi citi tiek pak∫auti
Dieva tiesai. Îïlast¥ba nÇk Izpirk-
‰anas dï∫. Tikai tas, kas patiesi
noÏïlojis grïkus, tiek izglÇbts.
Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un tagad, mans dïls, es manu, ka
ir vïl kaut kas, kas uztrauc tavu
prÇtu, ko tu nevari saprast —
kas attiecas uz aDieva taisn¥-
gumu, sodot grïcinieku; jo tu
mïÆini domÇt, ka tas nav tais-
n¥gi, ka grïcinieks tiks nodots
cie‰anÇm.

2 Tad lk, mans dïls, es tev to
izskaidro‰u. Jo lk, pïc tam, kad
Dievs Tas Kungs aizraid¥ja msu
pirmos vecÇkus no bîdenes
dÇrza apstrÇdÇt zemi, no kuras
tie tika ¿emti —jÇ, Vi¿‰ izdzina
cilvïku un Vi¿‰ nolika uz aus-
trumiem no îdenes dÇrza c˙eru-
bu un liesmojo‰u zobenu, kas

griezÇs uz visÇm pusïm, lai
sargÇtu ddz¥v¥bas koku, —
3 tad mïs redzam, ka cilvïks

k∫uva kÇ Dievs, zinÇdams labu
un ∫aunu; un, lai tas neizstieptu
savu roku un ne¿emtu ar¥ no
dz¥v¥bas koka, un neïstu, un
nedz¥votu mÏ¥gi, Dievs Tas
Kungs nolika ˙erubu un lies-
mojo‰u zobenu, lai vi¿‰ nebau-
d¥tu augli, —

4 un tÇ mïs redzam, ka tika
dots laiks cilvïkam noÏïlot grï-
kus, jÇ, apÇrbaudes laiks, laiks,
lai noÏïlotu grïkus un kalpotu
Dievam.

5 Jo redzi, ja Ådams tl¥t btu
izstiepis savu roku un ïdis no
dz¥v¥bas koka, vi¿‰ dz¥votu m-
Ï¥gi, saska¿Ç ar Dieva vÇrdu,
un vi¿am nebtu laika grïku
noÏïlo‰anai; jÇ, un ar¥ Dieva
vÇrds izrÇd¥tos tuk‰s, un diÏenÇ
pest¥‰anas iecere btu tikusi
izjaukta.

6 Bet lk, cilvïkam bija nolikts
amirt — tÇdï∫, kad vi¿i tika pa-
dz¥ti no dz¥v¥bas koka, vi¿iem
vajadzïja tikt izdeldïtiem no
zemes virsas—un cilvïks k∫uva
zudis uz mÏiem, jÇ, vi¿i k∫uva
par bkritu‰iem cilvïkiem.
7 Un tagad tu ar ‰o redzi, ka

msu pirmie vecÇki tika apadz¥ti
gan laic¥gi, gan gar¥gi no TÇ
Kunga vaiga; un tÇ mïs redzam,
ka vi¿i tika pak∫auti pa‰i savai
bgribai.

8 Tad lk, nebija lietder¥gi, ka
cilvïks tiktu atpras¥ts no ‰¥s

42 1a 2. Nef. 26:7;
Mos. 15:26–27.
src Taisn¥ba.

2a 1. Moz. 3:23–24;
Moz. 4:28–31.

b src îdene.

c src µerubi.
d 1. Moz. 2:9.

4a Al. 34:32–33.
6a src NÇve, fiziskÇ.

b Mos. 16:3–5.
src Ådama un Ievas

kri‰ana.
7a 2. Nef. 2:5; 9:6;

Hel. 14:16.
src NÇve, gar¥gÇ.

b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
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laic¥gÇs nÇves, jo tas izn¥cinÇtu
diÏeno alaimes ieceri.
9 TÇdï∫, tÇ kÇ dvïsele neva-

rïja nomirt un akri‰ana bija
atnesusi visai cilvïcei gar¥go
nÇvi tÇpat kÇ laic¥go, tas ir,
vi¿i bija atraid¥ti no TÇ Kunga
vaiga, tad bija vajadz¥gs, lai
cilvïce tiktu atpras¥ta no ‰¥s ga-
r¥gÇs nÇves.

10 TÇdï∫, kad vi¿i pïc adabas
k∫uva bmies¥gi, jutekliski un vel-
ni‰˙¥gi, ‰is cpÇrbaudes stÇvoklis
k∫uva tiem par stÇvokli, lai
sagatavotos; tas k∫uva par sa-
gatavo‰anÇs stÇvokli.

11 Un tad atceries, mans dïls,
ja nebtu pest¥‰anas ieceres (to
atmetot), tikko vi¿i nomirtu,
vi¿u dvïseles k∫tu anelaim¥gas,
bdamas atraid¥tas no TÇ Kunga
vaiga.
12 Un tad nebtu veida kÇ

atpras¥t cilvïku no ‰¥ kritu‰Ç
stÇvok∫a, kurÇ cilvïks pats sevi
ir novedis savas nepaklaus¥bas
dï∫;

13 tÇdï∫, saska¿Ç ar taisn¥bu,
apest¥‰anas iecere nevar tikt
¥stenota savÇdÇk, kÇ tikai uz no-
sac¥jumiem, ka cilvïks bnoÏïlo
grïkus ‰ajÇ pÇrbaudes stÇvokl¥,
jÇ, ‰ai sagatavo‰anÇs stÇvokl¥;
jo, iz¿emot tikai kÇ uz ‰iem
nosac¥jumiem, Ïïlast¥ba nevar
tikt pielietota, neizn¥cinot tais-
n¥bas darbu. Tad nu taisn¥bas

darbs nevar tikt izn¥cinÇts; savÇ-
dÇk Dievs vairs cnebtu Dievs.
14 Un tÇ mïs redzam, ka visa

cilvïce bija akritusi un vi¿i
bija btaisn¥bas varÇ; jÇ, Dieva
taisn¥bas, kura nosod¥tu vi¿us
uz mÏiem tikt atraid¥tiem no
Vi¿a vaiga.

15 Un tad Ïïlast¥bas iecere
nevarïtu tikt ¥stenota, ja vien
Izpirk‰ana nebtu veikta; tÇdï∫
Dievs pats aizpïrk pasaules
grïkus, lai ¥stenotu bÏïlast¥bas
ieceri, lai apmierinÇtu ctaisn¥bas
pras¥bas, lai Dievs varïtu bt
dpiln¥gs, taisns Dievs, un ar¥
Ïïl¥gs Dievs.

16 Tad nu grïku noÏïlo‰ana
nevarïtu nÇkt pie cilvïkiem,
ja nebtu bijis soda, kam ar¥
bija jÇbt tikpat amÏ¥gam kÇ
dvïseles dz¥v¥ba, noteikta pret-
statÇ laimes iecerei, kas ar¥
bija tikpat mÏ¥ga kÇ dvïseles
dz¥v¥ba.

17 Tad nu, kÇ cilvïks varïtu
noÏïlot grïkus, ja vien vi¿‰
anegrïkotu? KÇ vi¿‰ varïtu
grïkot, ja nebtu bijis blikuma?
KÇ varïtu bt likums, ja nebtu
bijis soda?

18 Tad nu sods bija noteikts,
un taisn¥gs likums bija dots, kas
noved cilvïku pie asirdsapzi¿as
pÇrmetumiem.

19 Tad nu, ja nebtu bijis dots
likums — ja cilvïks anoslepka-

8a Al. 34:9; Moz. 6:62.
9a src Ådama un Ievas

kri‰ana.
10a src Mies¥gais cilvïks.

b src Mies¥gs.
c src Mirst¥gs, mirst¥gÇ

dz¥ve.
11a 2. Nef. 9:7–9.
13a src Pest¥‰anas iecere.

b src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

c 2. Nef. 2:13–14.
14a Al. 22:13–14.

b 2. Nef. 2:5.
15a 2. Nef. 9:7–10;

Mos. 16:7–8.
src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src Taisn¥ba.
d 3. Nef. 12:48.

16a M&D 19:10–12.
17a src Grïks.

b Rom. 4:15.
18a src Sirdsapzi¿a.
19a src Slepkav¥ba.
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vo, vi¿am jÇmirst — vai vi¿‰
baid¥tos, ka vi¿am bs jÇmirst,
ja vi¿‰ slepkavos?
20 Un ar¥, ja nebtu bijis dots

likums pret grïku, cilvïki ne-
baid¥tos grïkot.

21 Un, ja anebtu bijis dots
likums, ja cilvïki grïkotu, ko
taisn¥ba varïtu padar¥t, vai ar¥
Ïïlast¥ba, jo tÇm nebtu nekÇdu
ties¥bu uz ‰o rad¥bu?

22 Bet likums ir dots un sods ir
noteikts, un agrïku noÏïlo‰ana
dÇvÇta, kas noÏïlo grïkus, to Ïï-
last¥ba pieprasa; savÇdÇk taisn¥-
ba pieprasa to rad¥bu un izpilda
likumu, un likums uzliek sodu;
ja ne tÇ, tad taisn¥bas darbi tiktu
izn¥cinÇti un Dievs pÇrstÇtu
bt Dievs.

23 Bet Dievs nepÇrstÇj bt
Dievs un aÏïlast¥ba pieprasa to,
kas patiesi noÏïlojis grïkus, un
Ïïlast¥ba nÇk dï∫ bIzpirk‰anas;
un Izpirk‰ana atnes cmiru‰o aug-
‰Çmcel‰anos; un miru‰o aug-
‰Çmcel‰anÇs atved cilvïkus dat-
paka∫ Dieva vaiga priek‰Ç; un
tÇ vi¿i tiek atjaunoti Vi¿a vaiga
priek‰Ç, lai tiktu etiesÇti par
saviem darbiem saska¿Ç ar li-
kumu un taisn¥bu.

24 Jo lk, taisn¥ba izpilda visas
savas pras¥bas un ar¥ Ïïlast¥ba
pieprasa visu, kas ir vi¿as pa‰as;
un tÇ tikai tas, kas patiesi noÏï-
lojis grïkus, tiek izglÇbts.

25 Ko, vai tu domÇ, ka Ïïlast¥ba
var laup¥t ataisn¥bu? Es saku tev:
Nï, nekÇdÇ zi¿Ç. Ja tÇ btu,
Dievs pÇrstÇtu bt Dievs.

26 Un tÇ Dievs ¥steno Savus
diÏenos un mÏ¥gos anodomus,
kas bija sagatavoti bno pasau-
les rad¥‰anas. Un tÇ norisinÇs
cilvïku glÇb‰ana un pest¥‰ana,
un ar¥ vi¿u izdeldï‰ana un
bïdas.

27 TÇdï∫, ak mans dïls, akatrs,
kas grib, var nÇkt un br¥vi dzert
no dz¥v¥bas de¿iem; un katrs,
kas negrib, netiek piespiests
nÇkt, bet pïdïjÇ dienÇ vi¿am
tiks b atdots atbilsto‰i vi¿a
cdarbiem.
28 Ja vi¿‰ ir vïlïjies dar¥t

a∫aunu un nav noÏïlojis grïkus
savÇs dienÇs, lk, ar ∫aunu
vi¿am tiks atdar¥ts, saska¿Ç ar
Dieva atjauno‰anu.

29 Un tagad, mans dïls, es
vïlos, lai tu ne∫autu ‰¥m lietÇm
vairs tevi uztraukt, un tikai lai
tavi grïki tevi uztrauc, ar tÇm
raizïm, kas noved¥s tevi pie
grïku noÏïlo‰anas.

30 Ak mans dïls, es vïlos, lai tu
vairs nenoliegtu Dieva taisn¥bu.
Necenties attaisnot sevi ne
vismazÇkÇ mïrÇ savos grïkos,
noliedzot Dieva taisn¥bu; bet
lai Dieva taisn¥bai un Vi¿a
Ïïlast¥bai, un Vi¿a ieciet¥bai ir
piln¥ga vara tavÇ sird¥; un lai

21a 2. Nef. 9:25–26;
Mos. 3:11.

22a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

23a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
c 2. Nef. 2:8; 9:4;

Al. 7:12; 11:41–45;
12:24–25;
Hel. 14:15–18;
Morm. 9:13.

d Al. 40:21–24.
e src Tiesa, pïdïjÇ.

25a src Taisn¥ba.
26a 2. Nef. 2:14–30;

Moz. 1:39.
b Al. 13:3; 3. Nef. 1:14.

27a Al. 5:34; Hel. 14:30.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b Al. 41:15.
c Jes. 59:18;

JÇ¿a atkl. 20:12.
28a Al. 41:2–5.
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tas viss tevi nospieÏ apazem¥bÇ
l¥dz zemei.
31 Un tagad, ak mans dïls, tu

tiec Dieva aicinÇts sludinÇt vÇr-
du ‰iem ∫aud¥m. Un tagad, mans
dïls, ej savu ce∫u, sludini vÇrdu
ar paties¥bu un saprÇtu, lai tu
varïtu vest dvïseles pie grïku
noÏïlo‰anas, lai diÏenÇ Ïïlast¥-
bas iecere varïtu tos piepras¥t.
Un lai Dievs dod tev atbilsto‰i
maniem vÇrdiem. Åmen.

43. NODAπA

Alma un vi¿a dïli sludina vÇrdu.
Zoramie‰i un citi nefijie‰u atkritïji
k∫st par lamanie‰iem. Lamanie‰i
atkal nÇk karÇ pret nefijie‰iem.
Moronijs apbru¿o nefijie‰us ar
aizsargbru¿Çm. Tas Kungs atklÇj
Almam lamanie‰u nodomus. Nefi-
jie‰i aizsargÇ savas mÇjas, br¥v¥bu,
Æimenes un reliÆiju. Moronija un
Lehija karapulki aplenc lamanie‰us.
Apmïram 74 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka Almas dïli
gÇja tautÇ, lai sludinÇtu tiem
vÇrdu. Un Alma pats ar¥ nevarï-
ja palikt mierÇ un vi¿‰ ar¥ gÇja.

2 Tagad mïs vairÇk nerunÇsim
par vi¿u sludinÇ‰anu, iz¿emot
to, ka vi¿i sludinÇja vÇrdu un
paties¥bu, atbilsto‰i pravietoju-
ma un atklÇsmes garam; un vi¿i
sludinÇja pïc aDieva svïtÇs
kÇrtas, ar kuru vi¿i bija aicinÇti.
3 Un tagad es atgrieÏos pie ap-

raksta par kariem starp nefijie-
‰iem un lamanie‰iem asto¿pa-
dsmitajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ.

4 Jo lk, notika, ka azoramie‰i
k∫uva par lamanie‰iem; tÇdï∫
asto¿padsmitÇ gada sÇkumÇ
nefijie‰u tauta redzïja, ka lama-
nie‰i nÇk uz tiem, tÇdï∫ vi¿i
gatavojÇs karam; jÇ, vi¿i sapul-
cinÇja kopÇ savus karapulkus
Jer‰onas zemï.

5 Un notika, ka lamanie‰i nÇca
ar saviem tksto‰iem; un vi¿i
nÇca Antionuma zemï, kas ir
zoramie‰u zeme, un v¥rs vÇrdÇ
Zerahemnass bija vi¿u vadonis.

6 Un tad, tÇ kÇ amalekie‰i bija
daudz ∫aunÇki un vairÇk sliecÇs
uz slepkavo‰anu nekÇ pa‰i
lamanie‰i, tÇdï∫ Zerahemnass
iecïla augstÇkos virsniekus pÇr
lamanie‰iem, un tie visi bija
amalekie‰i un zoramie‰i.

7 Tad nu ‰o vi¿‰ dar¥ja, lai
varïtu saglabÇt vi¿u naidu pret
nefijie‰iem, lai vi¿‰ varïtu dabt
tos pak∫aut¥bÇ, lai ¥stenotu savus
nodomus.

8 Jo lk, vi¿a nodomi bija uz-
kd¥t lamanie‰us dusmÇs pret
nefijie‰iem; ‰o vi¿‰ dar¥ja, lai
varïtu piesavinÇties milz¥gu
varu pÇr tiem, un ar¥ lai vi¿‰
varïtu iegt varu pÇr nefijie-
‰iem, pak∫aujot tos jgÇ.

9 Un tad nefijie‰u nodoms bija
aizstÇvït savas zemes un savas
mÇjas, un savas asievas, un sa-
vus bïrnus, lai vi¿i varïtu aiz-
sargÇt tos no savu ienaidnieku
rokÇm; un ar¥ lai vi¿i varïtu
saglabÇt savas ties¥bas un savas
privilïÆijas, jÇ, un ar¥ savu
bbr¥v¥bu, lai vi¿i varïtu pielgt
Dievu atbilsto‰i savÇm vïlmïm.

30a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

43 2a src Melhisedeka

priester¥ba.
4a Al. 35:2–14; 52:33.
9a Al. 44:5; 46:12.

b src Br¥vs, br¥v¥ba.
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10 Jo vi¿i zinÇja, ka, ja tie krit¥s
lamanie‰u rokÇs, tad lamanie‰i
izn¥cinÇs katru, kas apielgs
Dievu bgarÇ un paties¥bÇ, patie-
so un dz¥vo Dievu.

11 JÇ, un vi¿i ar¥ zinÇja par
lamanie‰u ÇrkÇrt¥go naidu pret
saviem abrÇ∫iem, kas bija Anti-
nefij-lehija tauta, kas tika saukti
par Amona tautu — ka tie ne-
¿emtu rokÇs ieroãus, jÇ, vi¿i bija
stÇju‰ies der¥bÇ un vi¿i to ne-
lauztu — tÇdï∫, ja vi¿i kristu
lamanie‰u rokÇs, vi¿i tiktu iz-
n¥cinÇti.

12 Un nefijie‰i ne∫Çva vi¿us
izn¥cinÇt; tÇdï∫ vi¿i deva tiem
zemes vi¿u mantojumÇ.

13 Un Amona tauta deva nefi-
jie‰iem lielu da∫u no savas
mantas, lai uzturïtu vi¿u kara-
pulkus; un tÇ nefijie‰i bija spiesti
vieni pa‰i turïties pret¥ lama-
nie‰iem, kas bija Lamana un
Lemuïla, un Ismaïla dïlu, un
visu to, kas bija at‰˙ïlu‰ies no
nefijie‰iem, pïcteãu sajaukums;
kas bija amalekie‰i un zoramie-
‰i, un Noas priesteru apïcteãi.
14 Tad nu ‰o pïcteãu bija tik

daudz, gandr¥z tikpat cik nefi-
jie‰u; un tÇ nefijie‰i bija spiesti
c¥n¥ties ar saviem brÇ∫iem, l¥dz
pat asinsizlie‰anai.

15 Un notika, kad lamanie‰u
karapulki tika sapulcinÇti kopÇ
Antionuma zemï, lk, nefijie‰u
karapulki bija gatavi tiem stÇties
pret¥ Jer‰ona zemï.

16 Tad nefijie‰u vadonis jeb
v¥rs, kas bija iecelts bt par
augstÇko virsnieku pÇr nefi-
jie‰iem — tad tas augstÇkais

virsnieks pÇr¿ïma visu kara-
pulku komandï‰anu —un vi¿a
vÇrds bija Moronijs;

17 un Moronijs pÇr¿ïma visu
komandï‰anu un vad¥bu pÇr
vi¿u kariem. Un vi¿‰ bija tikai
divdesmit un piecus gadus
vecs, kad vi¿‰ tika iecelts par
augstÇko virsnieku pÇr nefijie‰u
karapulkiem.

18 Un notika, ka vi¿‰ sastapa
lamanie‰us Jer‰onas robeÏÇs,
un vi¿a ∫audis bija apbru¿oti ar
zobeniem un ar jataganiem, un
ar visa veida kara ieroãiem.

19 Un, kad lamanie‰u karapul-
ki ieraudz¥ja, ka Nefija tauta
jeb ka Moronijs bija sagatavojis
savus ∫audis ar kr‰u bru¿Çm
un ar roku bru¿Çm, jÇ, un ar¥
ar bru¿ucepurïm, kas aizsargÇja
vi¿u galvas, un vi¿i ar¥ bija
apÆïrbti biezÇs drïbïs —

20 tad Zerahemnasa karapulks
nebija ne ar ko tÇdu sagatavots;
vi¿iem bija tikai vi¿u zobeni
un vi¿u jatagani, vi¿u loki un
vi¿u bultas, vi¿u akme¿i un
vi¿u lingas; un vi¿i bija akaili,
iz¿emot tikai Çdu, kas bija ap-
jozta ap vi¿u gurniem; jÇ, visi
bija kaili, iz¿emot zoramie‰us
un amalekie‰us;

21 bet vi¿i nebija bru¿oju‰ies
ar kr‰u bru¿Çm, ne ar vairo-
giem, tÇdï∫ vi¿i ÇrkÇrt¥gi izbijÇs
no nefijie‰u karapulkiem dï∫ to
bru¿Çm, neskatoties uz to, ka
vi¿u skaits bija daudz lielÇks
nekÇ nefijie‰iem.

22 Lk, tad notika, ka vi¿i
neuzdr¥kstïjÇs uzbrukt nefijie-
‰iem Jer‰onas robeÏÇs, tÇdï∫

10a src Pielg‰ana.
b JÇ¿a 4:23–24.

11a Al. 24:1–3, 5, 20; 25:1,
13; 27:2, 21–26.

13a Al. 25:4.
20a în. 1:20.
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vi¿i devÇs prom no Antionuma
zemes meÏon¥gÇ apvid, un
vi¿i ce∫oja apkÇrt pa meÏon¥go
apvidu, projÇm uz Sidonas
upes izteku, lai vi¿i varïtu
nok∫t Manti zemï un sagrÇbt
to zemi; jo vi¿i nedomÇja, ka
Moronija karapulki zinÇs, kurp
vi¿i aiziet.

23 Bet notika, ka, tikko kÇ
vi¿i aizgÇja meÏon¥gÇ apvid,
Moronijs st¥ja izlkus meÏon¥-
gÇ apvid novïrot vi¿u pulku;
un, zinÇdams par Almas pravie-
tojumiem, Moronijs st¥ja ar¥ kÇ-
dus v¥rus pie vi¿a, vïlïdamies
zinÇt, vai vi¿‰ varïtu jautÇt Tam
Kungam, akurp jÇiet nefijie‰u
karapulkiem, lai aizsargÇtos
pret lamanie‰iem.

24 Un notika, ka vÇrds no TÇ
Kunga nÇca pie Almas un Alma
pazi¿oja Moronija vïstne‰iem,
ka lamanie‰u karapulki dodas
apkÇrt pa meÏon¥go apvidu, lai
vi¿i varïtu nonÇkt Manti zemï,
lai vi¿i varïtu iesÇkt uzbruku-
mu tautas vÇjÇkajai da∫ai. Un
‰ie vïstne‰i gÇja un nodeva to
vïsti Moronijam.

25 Tad Moronijs, atstÇjis da∫u
no sava karapulka Jer‰onas
zemï, ja gad¥jumÇ da∫a lamanie-
‰u nÇktu tajÇ zemï un sagrÇbtu
pilsïtu, pa¿ïma sava karapulka
atliku‰o da∫u un devÇs uz Manti
zemi.

26 Un vi¿‰ lika, lai visi ∫audis
‰ajÇ zemes pusï sapulcïtos kopÇ
kaujai pret lamanie‰iem, lai aaiz-
sargÇtu savas zemes un savu
valsti, savas ties¥bas un savu
br¥v¥bu; tÇdï∫ vi¿i bija sagata-

voju‰ies lamanie‰u atnÇk‰anas
br¥dim.

27 Un notika, ka Moronijs lika,
lai vi¿a karapulks paslïptos
ielejÇ, kas bija netÇlu no Sidonas
upes krasta, kas bija uz rietu-
miem no Sidonas upes meÏon¥-
gÇ apvid.

28 Un Moronijs izvietoja izl-
kus visapkÇrt, lai vi¿‰ varïtu zi-
nÇt, kad nÇks lamanie‰u pulks.

29 Un tad, tÇ kÇ Moronijs zinÇja
lamanie‰u nolkus, ka vi¿u no-
lks bija izn¥cinÇt savus brÇ∫us
vai pak∫aut tos un novest tos
jgÇ, lai vi¿i varïtu nodibinÇt
sev ˙ïni¿valsti pÇr visu zemi;

30 un vi¿‰ ar¥ zinÇja, ka nefijie-
‰u vien¥gÇ vïlï‰anÇs bija sagla-
bÇt savas zemes un savu abr¥v¥-
bu, un savu bazn¥cu, tÇdï∫ vi¿‰
neuzskat¥ja par grïku, ka vi¿‰
aizsargÇtu tos ar kara vilt¥bu; tÇ-
dï∫ vi¿‰ ar saviem izlkiem uz-
zinÇja, pa kurieni lamanie‰i ies.

31 TÇdï∫ vi¿‰ sadal¥ja savu ka-
rapulku un aizveda da∫u ielejÇ,
un paslïpa tos austrumos un
dienvidos no Riplas kalna;

32 un atliku‰os vi¿‰ paslïpa
rietumu ielejÇ, uz rietumiem no
Sidonas upes, un tÇ lejup pa
Manti zemes robeÏu.

33 Un tÇ novietojis savu kara-
pulku pïc savas vïlï‰anÇs, vi¿‰
bija sagatavojies stÇties tiem
pret¥.

34 Un notika, ka lamanie‰i
nÇca kalna zieme∫u pusï, kur
da∫a no Moronija karapulka bija
paslïpta.

35 Un, kad lamanie‰i bija pa-
gÇju‰i garÇm Ripla kalnam un

23a Al. 48:16. 26a M&D 134:11. 30a Al. 46:12, 35.
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nonÇca ielejÇ, un sÇka ‰˙ïrsot
Sidonas upi, karapulks, kas
bija paslïpies kalna dienvidos,
ko vad¥ja v¥rs, kura vÇrds bija
aLehijs, un vi¿‰ veda savu ka-
rapulku uz priek‰u un ielenca
lamanie‰us no austrumiem tiem
aizmugurï.
36 Un notika, ka lamanie‰i, kad

tie ieraudz¥ja nefijie‰us, nÇkot
uz tiem no aizmugures, apgrie-
zÇs un sÇka c¥n¥ties ar Lehija
karapulku.

37 Un nÇves darbs sÇkÇs abÇs
pusïs, bet tas bija ‰ausm¥gÇks
lamanie‰u pusei, jo vi¿u akailie
˙erme¿i bija pak∫auti nefi-
jie‰u smagajiem triecieniem ar
to zobeniem un jataganiem,
kas nesa nÇvi gandr¥z ar katru
sitienu.
38 Kamïr, no otras puses, tikai

ik pa br¥dim krita kÇds no
v¥riem starp nefijie‰iem no to
zobeniem un asins zaudï‰anas,
jo vi¿i bija aizsargÇti vissvar¥-
gÇkajÇs ˙erme¿a da∫Çs, jeb vis-
svar¥gÇkÇs ˙erme¿a da∫as bija
aizsargÇtas no lamanie‰u sitie-
niem ar vi¿u akr‰u bru¿Çm un
vi¿u roku bru¿Çm, un vi¿u
bru¿ucepurïm, un tÇ nefijie‰i
veica nÇves darbu starp lama-
nie‰iem.
39 Un notika, ka lamanie‰i

nobijÇs dï∫ tÇs lielÇs izn¥cinÇ‰a-
nas vi¿u vid, l¥dz kamïr vi¿i
iesÇka bïgt uz Sidonas upi.

40 Un vi¿us vajÇja Lehijs un
vi¿a v¥ri; un vi¿i tika Lehija
iedz¥ti Sidonas de¿os, un vi¿i
‰˙ïrsoja Sidonas de¿us. Un
Lehijs paturïja savus karapul-

kus Sidonas upes krastÇ, lai tie
to ne‰˙ïrsotu.

41 Un notika, ka Moronijs un
vi¿a karapulks stÇjÇs pret¥ lama-
nie‰iem ielejÇ Sidonas upes otrÇ
krastÇ un sÇka tiem uzbrukt un
tos kaut.

42 Un lamanie‰i bïga vi¿u
priek‰Ç uz Manti zemi; un atkal
vi¿iem pret¥ stÇjÇs Moronija
karapulki.

43 Tagad ‰ajos apstÇk∫os lama-
nie‰i ÇrkÇrt¥gi c¥n¥jÇs; jÇ, nekad
nebija pieredzïts, ka lamanie‰i
c¥n¥tos ar tik ÇrkÇrt¥gi lielu spïku
un drosmi, nï, nekad no pa‰a
iesÇkuma.

44 Un vi¿i tika iedvesmoti no
azoramie‰iem un amalekie‰iem,
kas bija vi¿u augstie virsnieki
un vado¿i, un ar¥ no Zerahem-
nasa, kas bija vi¿u augstÇkais
virsnieks jeb vi¿u galvenais
vadonis un pavïlnieks; jÇ, tie
c¥n¥jÇs kÇ p˙i, un daudzi nefi-
jie‰i tika nokauti no vi¿u rokÇm,
jÇ, jo tie pÇrcirta uz pusïm dau-
dzas no vi¿u bru¿ucepurïm un
tie caurdra daudzas no vi¿u
kr‰u bru¿Çm, un tie nocirta
daudzas no vi¿u rokÇm; un tÇ
lamanie‰i sita savÇs neÏïl¥gajÇs
dusmÇs.

45 Tomïr nefijie‰us iedvesmoja
labÇks iemesls, jo vi¿i anec¥n¥jÇs
nedz par vienvald¥bu, nedz par
varu, bet vi¿i c¥n¥jÇs par savÇm
mÇjÇm un savu bbr¥v¥bu, savÇm
sievÇm un saviem bïrniem, un
par visu, kas tiem bija, jÇ, par
saviem pielg‰anas rituÇliem
un savu bazn¥cu.

46 Un vi¿i dar¥ja to, ko vi¿i

35a Al. 49:16.
37a Al. 3:5.

38a Al. 44:8–9.
44a Al. 43:6.

45a Al. 44:5.
b src Br¥vs, br¥v¥ba.
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uzskat¥ja par savu apienÇkumu,
ko vi¿i bi ja parÇdÇ savam
Dievam, jo Tas Kungs bija sac¥jis
vi¿iem un ar¥ vi¿u tïviem, ka:
bTÇ kÇ js neesat vain¥gi nedz
cpirmajÇ pÇrkÇpumÇ, nedz ar¥
otrajÇ, js ne∫ausit, lai js tiktu
nogalinÇti no savu ienaidnieku
rokÇm.
47 Un vïl Tas Kungs bija teicis,

ka: Js aaizsargÇsit savas Æime-
nes l¥dz pat asinsizlie‰anai.
TÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫ nefijie‰i
c¥n¥jÇs ar lamanie‰iem, lai aiz-
sargÇtu sevi un savas Æimenes,
un savas zemes, savu valsti, un
savas ties¥bas, un savu reliÆiju.

48 Un notika, kad Moronija
v¥ri redzïja lamanie‰u niknumu
un dusmas , v i¿ i j au sÇka
atkÇpties un bïgt no tiem. Un
Moronijs, saprazdams vi¿u no-
domus, st¥ja savus vÇrdus un
iedvesmoja vi¿u sirdis ar ‰¥m
domÇm — jÇ, domÇm par savu
zemi, savu br¥v¥bu, jÇ, neatka-
r¥bu no jga.

49 Un notika, ka vi¿i pagriezÇs
pret lamanie‰iem un vi¿i apie-
sauca vienÇ bals¥ To Kungu,
savu Dievu par savu br¥v¥bu un
neatkar¥bu no jga.

50 Un vi¿i sÇka spïc¥gi preto-
ties lamanie‰iem, un tan¥ pa‰Ç
stundÇ, kad vi¿i piesauca To
Kungu par savu br¥v¥bu, lama-
nie‰i sÇka bïgt vi¿u priek‰Ç;
un tie bïga l¥dz pat Sidonas
de¿iem.

51 Tad nu lamanie‰u pïc skaita
bija daudz vairÇk, jÇ, pat divreiz
vairÇk nekÇ nefijie‰u, tomïr vi¿i

tika dz¥ti tiktÇl, ka vi¿i sapul-
cïjÇs kopÇ vienÇ pulkÇ Sidonas
upes krasta ielejÇ.

52 TÇdï∫ Moronija karapulki
tos aplenca, jÇ , abos upes
krastos, jo lk, austrumos bija
Lehija v¥ri.

53 TÇdï∫, kad Zerahemnass
redzïja Lehija v¥rus Sidonas
austrumu krastÇ un Moronija
karapulkus Sidonas rietumu
krastÇ, un ka tie bija nefijie‰u ie-
lenkti, vi¿us pÇr¿ïma ‰ausmas.

54 Tad Moronijs, kad vi¿‰
redzïja vi¿u ‰ausmas, pavïlïja
saviem v¥riem, lai tie pÇrtrauktu
vi¿u asins izlie‰anu.

44. NODAπA

Moronijs pavïl lamanie‰iem no-
slïgt miera der¥bu, vai ar¥ vi¿i tiks
izn¥cinÇti. Zerahemnass noraida
piedÇvÇjumu un kauja atsÇkas.
Moronija karapulki sakauj lama-
nie‰us. Apmïram 74–73 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿i apstÇjÇs
un atkÇpÇs soli no tiem. Un
Moronijs sac¥ja Zerahemnasam:
Redzi, Zerahemnass, ka mïs
nevïlamies bt asins cilvïki. Js
zinÇt, ka js esat msu rokÇs,
tomïr mïs anevïlamies noga-
linÇt js.

2 Lk, mïs neesam nÇku‰i uz
c¥¿u pret jums, lai mïs varïtu
izliet jsu asinis varas pïc; mïs
ar¥ nevïlamies nevienu pak∫aut
verdz¥bas jgÇ. Bet ‰is ir tas
¥stais iemesls, kÇpïc js esat
nÇku‰i pret mums; jÇ, un js

46a src PienÇkums.
b Al. 48:14;

M&D 98:33–36.

c 3. Nef. 3:21;
M&D 98:23–24.

47a M&D 134:11.

49a 2. Moz. 2:23–25;
Mos. 29:20.

44 1a Al. 43:45.



347 Almas grÇmata 44:3–11

esat dusm¥gi uz mums dï∫ msu
reliÆijas.
3 Bet tagad js redzat, ka Tas

Kungs ir ar mums; un js redzat,
ka Vi¿‰ ir nodevis js msu
rokÇs. Un tad es gribu, lai js
saprastu, ka tas ir dar¥ts priek‰
mums dï∫ msu reliÆijas un
msu tic¥bas Kristum. Un tagad
js redzat, ka js nevarat izn¥-
cinÇt ‰o msu tic¥bu.

4 Tagad js redzat, ka ‰¥ ir
patiesa tic¥ba Dievam; jÇ, js
redzat, ka Dievs ms atbalst¥s
un uzturïs, un pasargÇs tik ilgi,
kamïr vien mïs bsim uztic¥gi
Vi¿am un savai tic¥bai, un savai
reliÆijai; un nekad Tas Kungs
nepie∫aus, lai mïs tiktu izn¥ci-
nÇti, iz¿emot vien¥gi, ja mïs
krit¥sim grïkÇ un noliegsim
savu tic¥bu.

5 Un tagad, Zerahemnass, es
pavïlu tev ‰¥ VisuvarenÇ Dieva
VÇrdÇ, kur‰ ir stiprinÇjis msu
rokas, lai mïs varïtu iegt varu
pÇr jums ar msu tic¥bu, ar
msu reliÆiju un ar msu apie-
lg‰anas rituÇliem, un ar msu
bazn¥cu, un ar to svïto atbal-
stu, par ko mïs esam pateic¥bu
parÇdÇ msu sievÇm un msu
bïrniem, ar to bbr¥v¥bu, kas
saista ms ar msu zemïm un
msu valsti; jÇ, un ar¥ ar Dieva
svïtÇ vÇrda uzturï‰anu, kam
mïs esam pateic¥bu parÇdÇ par
savu laimi; un ar visu to, kas
mums ir visdÇrgÇkais —

6 jÇ, un tas nav viss; es pavïlu
jums pie visas jsu vïlï‰anÇs
dz¥vot, lai js noliktu savus kara
ieroãus pret mums, un mïs

nemeklïsim jsu asinis, bet mïs
saglabÇsim jsu dz¥v¥bas, ja js
iesit savu ce∫u un nenÇksit vairs
atkal karot pret mums.

7 Un tad, ja js to nedar¥sit,
lk, js esat msu rokÇs un es
pavïlï‰u saviem v¥riem, lai vi¿i
jums uzbruktu un rad¥tu nÇvï-
jo‰as brces jsu ˙erme¿os,
lai js izmirtu; un tad mïs re-
dzïsim, kam bs vara pÇr ‰o
tautu; jÇ, mïs redzïsim, kur‰
nonÇks jgÇ.

8 Un tad notika, kad Zerahem-
nass bija dzirdïjis ‰o teikto, vi¿‰
nÇca un atdeva savu zobenu un
savu jataganu, un savu loku
Moronija rokÇs, un sac¥ja tam:
Lk, ‰eit ir msu kara ieroãi;
mïs tos atdosim jums, bet mïs
ne∫ausimies dot jums azvïrestu,
par kuru mïs zinÇm, ka mïs un
ar¥ msu bïrni to lauz¥sim; bet
¿emiet msu kara ieroãus un
∫aujiet mums aiziet meÏon¥gÇ
apvid; citÇdi mïs paturïsim
savus zobenus un mïs iesim
bojÇ vai uzvarïsim.

9 Lk, mïs neesam no jsu
tic¥bas; mïs neticam, ka tas ir
Dievs, kas nodevis ms jsu
rokÇs; bet mïs ticam, ka tÇ ir
jsu vilt¥ba, kas ir pasargÇjusi
js no msu zobeniem. Lk, tÇs
ir jsu akr‰u bru¿as un jsu
vairogi, kas js ir pasargÇju‰i.

10 Un tad, kad Zerahemnass
bija pabeidzis runÇt ‰os vÇrdus,
Moronijs atdeva Zerahemnasam
zobenu un kara ieroãus, ko vi¿‰
bija sa¿ïmis, sac¥dams: Lk,
mïs pabeigsim ‰o sadursmi.

11 Tad nu es nevaru atsaukt

5a src Priek‰raksti.
b src Br¥vs, br¥v¥ba.

8a src Zvïrests.
9a Al. 43:38.
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tos vÇrdus, ko es esmu pateicis,
tÇdï∫, kÇ Tas Kungs dz¥vo, js
neaiziesit savÇdÇk, kÇ vien ar
zvïrestu, ka js vairs neatgriez¥-
sities karot pret mums. Tagad,
tÇ kÇ js esat msu rokÇs, mïs
izliesim jsu asinis zemï, vai
ar¥ js pak∫ausities tiem nosac¥-
jumiem, kurus es liku priek‰Ç.
12 Un tad, kad Moronijs bija

pateicis ‰os vÇrdus, Zerahem-
nass paturïja savu zobenu, un
vi¿‰ bija nikns uz Moroniju, un
vi¿‰ metÇs uz priek‰u nogalinÇt
Moroniju; bet, kad vi¿‰ pacïla
savu zobenu, lk, viens no
Moronija karav¥riem notrieca to
zemï, un tas pÇrlza pie roktu-
ra; un vi¿‰ ar¥ trÇp¥ja Zerahem-
nasam, ka vi¿‰ no¿ïma tam
skalpu un tas nokrita zemï. Un
Zerahemnass atkÇpÇs no vi¿iem
savu karav¥ru vid.

13 Un notika, ka tas karav¥rs,
kas stÇvïja blakus, kas no-
skalpïja Zerahemnasu, pacïla
skalpu no zemes aiz matiem un
uzlika to sava zobena galÇ, un
izstiepa to pret vi¿iem, sac¥-
dams tiem ska∫Ç bals¥:

14 Patiesi, kÇ ‰is skalps bija
kritis zemï, kas ir jsu vado¿a
skalps, tÇ js krit¥sit pie zemes,
ja vien js nenoliksit savus kara
ieroãus un neaiziesit ar miera
der¥bu.

15 Tad tur bija daudzi, kurus
pÇr¿ïma bailes, kad vi¿i iz-
dzirdïja ‰os vÇrdus un redzïja
skalpu, kas bija uz zobena; un
daudzi nÇca uz priek‰u un
nometa savus kara ieroãus pie
Moronija kÇjÇm, un stÇjÇs amie-

ra der¥bÇ. Un visiem, kas stÇjÇs
miera der¥bÇ, vi¿i at∫Çva doties
projÇm meÏon¥gÇ apvid.

16 Tad notika, ka Zerahem-
nass bija ÇrkÇrt¥gi apskaities,
un vi¿‰ kd¥ja savus atliku‰os
karav¥rus uz dusmÇm, lai vïl
spïc¥gÇk c¥n¥tos pret nefijie‰iem.

17 Un tad Moronijs bija dus-
m¥gs lamanie‰u strgalv¥bas
dï∫, tÇdï∫ vi¿‰ pavïlïja saviem
∫aud¥m, lai vi¿i uzbruktu un
nonÇvïtu tos. Un notika, ka vi¿i
sÇka tos kaut; jÇ, un lamanie‰i
c¥n¥jÇs ar saviem zobeniem un
savu spïku.

18 Bet lk, vi¿u kailÇs Çdas un
vi¿u neapsegtÇs galvas bija pa-
k∫autas nefijie‰u asajiem zobe-
niem; jÇ, lk, vi¿i tika caurdurti
un sasisti, jÇ, un vi¿i krita ÇrkÇr-
t¥gi Çtri no nefijie‰u zobeniem;
un vi¿i sÇka krist zemï, tie‰i
kÇ Moronija karav¥rs bija pra-
vietojis.

19 Tad Zerahemnass, kad vi¿‰
redzïja, ka vi¿i visi tiks izn¥ci-
nÇti, ska∫i brïca uz Moroniju,
sol¥dams, ka vi¿‰ un ar¥ vi¿a
∫audis slïgs der¥bu ar tiem, ja tie
saglabÇs atliku‰Çs vi¿u dz¥v¥-
bas, un ka vi¿i anekad vairs
nenÇks karot pret tiem.

20 Un notika, ka Moronijs lika,
lai nÇves darbs tiktu izbeigts
∫auÏu starpÇ. Un vi¿‰ pa¿ïma
lamanie‰u kara ieroãus; un, kad
vi¿i bija stÇju‰ies ader¥bÇ ar vi¿u
par mieru, vi¿iem tika at∫auts
aiziet prom meÏon¥gÇ apvid.

21 Tad nu to kritu‰o skaits
netika saskait¥ts tÇpïc, ka tas
skaits bija ∫oti liels; jÇ, kritu‰o

15a 1. Nef. 4:37; Al. 50:36. 19a Al. 47:6. 20a Al. 62:16–17.
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skaits bija ÇrkÇrt¥gi liels, gan no
nefijie‰iem, gan no lamanie‰iem.
22 Un notika, ka vi¿i iemeta

savus kritu‰os Sidonas upes
de¿os un tie tika nesti uz
priek‰u, un apglabÇti jras dzi-
∫umos.

23 Un nefijie‰u jeb Moronija
karapulki atgriezÇs un nÇca
savÇs mÇjÇs un savÇs zemïs.

24 Un tÇ beidzÇs asto¿padsmi-
tais soÆu vald¥‰anas gads pÇr
Nefija tautu. Un tÇ beidzas
Almas pieraksts, kas bija rakst¥ts
uz Nefija plÇksnïm.

Apraksts par Nefi ja tautu,
un vi¿u kariem un str¥diem
Helamana dienÇs, saska¿Ç ar
Helamana pierakstu, ko vi¿‰
veda savÇs dienÇs.

Ietver no 45. l¥dz 62. noda∫ai ieskaitot.

45. NODAπA

Helamans tic Almas vÇrdiem. Alma
pravieto par nefijie‰u izn¥cinÇ‰a-
nu. Vi¿‰ svït¥ un nolÇd zemi. Alma
varïtu bt Gara pa¿emts tÇpat kÇ
Mozus. ·˙el‰anÇs Bazn¥cÇ pieaug.
Apmïram 73 g. pr. Kr.

Lk, tad notika, ka Nefija tauta
bija ÇrkÇrt¥gi priec¥ga, tÇpïc ka
Tas Kungs atkal bija atbr¥vojis
tos no vi¿u ienaidnieku rokÇm;
tÇdï∫ vi¿i pateicÇs Tam Kun-
gam, savam Dievam; jÇ, un vi¿i

adaudz gavïja un daudz ldza,
un vi¿i pieldza Dievu ar ÇrkÇr-
t¥gi lielu prieku.

2 Un notika devi¿padsmitajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ pÇr Nefija
tautu, ka Alma nÇca pie sava
dïla Helamana un sac¥ja vi¿am:
Vai tu tici tiem vÇrdiem, ko es
tev teicu par ‰iem apierakstiem,
kas ir vesti?

3 Un Helamans sac¥ja vi¿am:
JÇ, es ticu.

4 Un Alma atkal sac¥ja: Vai tu
tici Jïzum Kristum, kas nÇks?

5 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ, es ticu
vis iem vÇrdiem, ko tu esi
runÇjis.

6 Un Alma sac¥ja uz vi¿u atkal:
Vai tu aturïsi manas pavïles?

7 Un vi¿‰ sac¥ja: JÇ, es turï‰u
tavas pavïles ar visu savu sirdi.

8 Tad Alma sac¥ja vi¿am: Svï-
t¥ts tu esi, un Tas Kungs bs tev
alabvïl¥gs ‰ai zemï.
9 Bet lk, man ir kaut kas, ko

atev pravietot; bet to, ko es tev
pravieto‰u, tu nedar¥si zinÇmu
citiem; jÇ, tas, ko es tev pravieto-
‰u, nedr¥kst tikt dar¥ts zinÇms,
l¥dz pravietojums piepild¥sies;
tÇdï∫ pieraksti vÇrdus, kurus es
sac¥‰u.

10 Un ‰ie ir tie vÇrdi: Lk, es
redzu, saska¿Ç ar atklÇsmes
garu, kas ir man¥, ka ‰¥ pati tau-
ta, nefijie‰i, krit¥s anetic¥bÇ bãetri
simti gadu pïc tam, kad Kristus
pats pasludinÇs Sevi vi¿iem.

11 JÇ, un tad vi¿i redzïs
karus un mïri, jÇ, badu un

45 1a src Gavït,
gavï‰ana.

2a Al. 37:1–5; 50:38.
6a src Dieva pavïles;

Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
8a 1. Nef. 4:14;

Al. 48:15–16, 25.
9a src Pravietojums,

pravietot.

10a src Atkri‰ana;
Netic¥ba.

b 1. Nef. 12:10–15;
Hel. 13:9;
Morm. 8:6–7.
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asinsizlie‰anu, l¥dz pat Nefija
tauta aizmirs —

12 jÇ, un tas tÇpïc, ka vi¿i krit¥s
netic¥bÇ un krit¥s tums¥bas dar-
bos un abaudkÇrï, un visa veida
nekrietn¥bÇs; jÇ, es saku tev, ka
tÇpïc, ka vi¿i grïkos pret tik
lielu gaismu un zinÇ‰anÇm, jÇ,
es saku tev, ka no tÇs dienas, pa-
tiesi ceturtÇ paaudze nepaies,
pirms ‰¥ lielÇ nekrietn¥ba nÇks.

13 Un, kad ‰¥ lielÇ diena nÇks,
lk, tas laiks pienÇks ∫oti dr¥z,
ka tie, kuri tagad ir, jeb to pïc-
nÇcïji, kas tagad ir pieskait¥ti
pie Nefija tautas, avairs netiks
pieskait¥ti pie Nefija tautas.
14 Bet katrs, kas paliks un

netiks izn¥cinÇts tajÇ lielajÇ un
‰ausmu pilnajÇ dienÇ, taps
apieskait¥ts starp lamanie‰iem
un k∫s l¥dz¥gs tiem, visi, iz¿e-
mot tikai daÏus, kas tiks saukti
par TÇ Kunga mÇcek∫iem; un tos
lamanie‰i vajÇs, bl¥dz pat tie
izmirs. Un tad dï∫ nekrietn¥bas
‰is pravietojums tiks piepild¥ts.
15 Un tad notika, ka pïc tam,

kad Alma bija pateicis ‰¥s lietas
Helamanam, vi¿‰ svït¥ja to un
ar¥ citus savus dïlus; un vi¿‰ ar¥
svït¥ja zemi visiem ataisnajiem.

16 Un vi¿‰ sac¥ja: TÇ saka
Dievs Tas Kungs: aNolÇdïta bs
tÇ zeme, jÇ, ‰¥ zeme, katrai tau-
tai, ciltij, valodai un taut¥bai,
l¥dz to izn¥c¥bai, kas dara ∫aunu,
kad tie savÇ ∫aunumÇ bs piln¥gi
nobriedu‰i; un, kÇ Es teicu, tÇ
tas bs; jo ‰is ir Dieva lÇsts un

bsvït¥ba pÇr zemi, jo Tas Kungs
nevar raudz¥ties uz grïku pat
ar cvismazÇko atlaidi.
17 Un tad, kad Alma bija sac¥jis

‰os vÇrdus, vi¿‰ svït¥ja abazn¥cu,
jÇ, visus tos, kas stingri stÇvïs
tic¥bÇ no tÇ laika un turpmÇk.

18 Un, kad Alma bija to dar¥jis,
vi¿‰ devÇs prom no Zarahemlas
zemes, it kÇ ietu uz Meleka
zemi. Un notika, ka par vi¿u
vairs netika dzirdïts; un par
vi¿a nÇvi jeb apglabÇ‰anu mïs
nezinÇm.

19 Lk, ‰o mïs zinÇm, ka vi¿‰
bija taisn¥gs v¥rs; un bazn¥cÇ
izplat¥jÇs runas, ka vi¿‰ tika
Gara pa¿emts jeb aapglabÇts ar
TÇ Kunga roku tÇpat kÇ Mozus.
Bet lk, Raksti saka, ka Tas
Kungs pa¿ïma Mozu pie sevis;
un mïs domÇjam, ka Vi¿‰ ar¥
pie¿ïma Almu garÇ pie Sevis;
tÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫ mïs neko
nezinÇm par vi¿a nÇvi un
apglabÇ‰anu.

20 Un tad notika devi¿padsmi-
tÇ soÆu vald¥‰anas gada sÇkumÇ
pÇr Nefija tautu, ka Helamans
devÇs tautÇ, lai sludinÇtu tiem
vÇrdu.

21 Jo lk, dï∫ vi¿u kariem ar
lamanie‰iem un daudziem ne-
lielajiem str¥diem un nemieriem,
kas bija starp ∫aud¥m, k∫uva
vajadz¥gs, lai aDieva vÇrds tiktu
sludinÇts starp tiem, jÇ, un lai
sakÇrto‰ana tiktu veikta visÇ
bazn¥cÇ.

22 TÇdï∫ Helamans un vi¿a

11a Jar. 1:10;
Morm. 8:2–3, 6–7.

12a src IekÇre.
13a Hel. 3:16.
14a Moron. 9:24.

b Moron. 1:1–3.
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b M&D 130:21.
c M&D 1:31.

17a src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

19a src PÇrveidotas
btnes.
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brÇ∫i devÇs, lai atkal nostiprinÇ-
tu bazn¥cu visÇ zemï, jÇ, katrÇ
pilsïtÇ visÇ zemï, kas piederïja
Nefija tautai. Un notika, ka vi¿i
iecïla priesterus un skolotÇjus
visÇ zemï, pÇr visÇm draudzïm.
23 Un tad notika, kad Hela-

mans un vi¿a brÇ∫i bija iecïlu‰i
priesterus un skolotÇjus pÇr
draudzïm, ka tur radÇs a‰˙el-
‰anÇs vi¿u starpÇ, un vi¿i
atstÇja bez ievïr¥bas Helamana
un vi¿a brÇ∫u vÇrdus;

24 bet vi¿i pieauga lepn¥bÇ,
bdami augstprÇt¥gi savÇs sird¥s
savu ÇrkÇrt¥gi lielo abagÇt¥bu
dï∫; tÇdï∫ vi¿i likÇs bagÇti pa‰i
bsavÇs ac¥s un ne¿ïma vïrÇ
to vÇrdus staigÇt god¥gi Dieva
priek‰Ç.

46. NODAπA

Amalikija perina plÇnus k∫t par
˙ïni¿u. Moronijs pace∫ br¥v¥bas
karogu. Vi¿‰ pulcina ∫audis aiz-
sargÇt savu reliÆiju. Patiesi tic¥gie
tiek saukti par kristie‰iem. JÇzepa
atlikums tiks saglabÇts. Amalikija
un atkritïji aizbïg uz Nefija zemi.
Tie, kas neatbalsta br¥v¥bas lietu,
tiek nodoti nÇvei. Apmïram 73–
72 g. pr. Kr.

Un notika, ka tie, kas negribïja
klaus¥t Helamana un vi¿a brÇ∫u
vÇrdiem, tika sapulcinÇti kopÇ
pret saviem brÇ∫iem.

2 Un tad lk, vi¿i bija ÇrkÇrt¥gi
apskaitu‰ies, tiktÇl ka vi¿i bija
ap¿ïmu‰ies tos nokaut.

3 Tad to, kuri bija apskaitu‰ies

uz saviem brÇ∫iem, vadonis bija
liels un spïc¥gs v¥rs, un vi¿a
vÇrds bija Amalikija.

4 Un Amalikija vïlïjÇs k∫t par
˙ïni¿u; un tie ∫audis, kas bija
apskaitu‰ies, ar¥ vïlïjÇs, lai vi¿‰
btu to ˙ïni¿‰; un lielÇkÇ da∫a
no tiem bija zemes azemÇkie
soÆi, un tie tiecÇs pïc varas.

5 Un vi¿i bija Amalikijas glaimu
ietekmïti, ka, ja vi¿i to atbalst¥s
un iecels par savu ˙ïni¿u, vi¿‰
padar¥s tos par tautas pÇrvald-
niekiem.

6 TÇ vi¿i tika Amalikijas aizvi-
linÇti uz ‰˙el‰anos, neskatoties
uz Helamana un vi¿a brÇ∫u
sludinÇ‰anu, jÇ, neskatoties uz
vi¿u ÇrkÇrt¥gi lielajÇm rpïm
par bazn¥cu, jo tie bija Augstie
priesteri pÇr bazn¥cu.

7 Un tur bija daudzi bazn¥cÇ,
kas ticïja Amalikijas glaimojo‰a-
jiem vÇrdiem, tÇdï∫ vi¿i at‰˙ïlÇs
no bazn¥cas; un tÇ Nefija tautas
stÇvoklis bija ÇrkÇrt¥gi nedro‰s
un b¥stams, neskatoties uz vi¿u
milz¥go auzvaru, kas tiem bija
pÇr lamanie‰iem, un vi¿u lielo
prieku, kas tiem bija dï∫ vi¿u
atbr¥vo‰anas ar TÇ Kunga roku.

8 TÇ mïs redzam, cik aÇtri cil-
vïku bïrni aizmirst To Kungu,
savu Dievu, jÇ, cik vi¿i ir Çtri
dar¥t nekrietn¥bas un tikt kÇda
∫aunÇ aizvilinÇti.

9 JÇ, un mïs ar¥ redzam, cik
lielu abezdiev¥bu viens ∫oti ∫auns
cilvïks var izrais¥t starp cilvïku
bïrniem.

10 JÇ, mïs redzam, ka Amaliki-
ja, tÇdï∫ ka vi¿‰ bija vilt¥gu

23a 3. Nef. 11:28–29.
24a src BagÇt¥bas.

b src Lepn¥ba.

46 4a Mos. 29:11, 28–29.
7a Al. 44:19–20.
8a Hel. 12:2, 4–5.

9a Mos. 29:17–18.
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nodomu meistars un daudzu
glaimojo‰u vÇrdu v¥rs, vi¿‰ aiz-
vilinÇja daudzu ∫auÏu sirdis
dar¥t ∫aunu; jÇ, un censties izn¥-
cinÇt Dieva bazn¥cu, un izn¥-
cinÇt to abr¥v¥bas pamatu, ko
Dievs bija tiem devis, jeb tÇs
svït¥bas, ko Dievs bija st¥jis
pÇr zemes virsu btaisn¥gajiem.
11 Un tad notika, kad Moronijs,

kas bija nefijie‰u karapulku
agalvenais pavïlnieks, izdzirdï-
ja par ‰o ‰˙el‰anos, vi¿‰ bija
dusm¥gs uz Amalikiju.
12 Un notika, ka vi¿‰ saplïsa

savus svÇrkus, un vi¿‰ pa¿ïma
gabalu no tiem, un uzrakst¥ja uz
tÇ — Msu Dieva, msu reliÆi-
jas un br¥v¥bas, un msu miera,
un msu sievu, un msu bïrnu
apiemi¿ai! — un vi¿‰ piestipri-
nÇja to kÇrts galÇ.
13 Un vi¿‰ nostiprinÇja savu

bru¿u cepuri un savas kr‰u
bru¿as, un savus vairogus, un
apjoza savus ieroãus ap saviem
gurniem; un vi¿‰ pa¿ïma kÇrti,
kuras galÇ bija vi¿a saplïstie
svÇrki, (un vi¿‰ nosauca to par
br¥v¥bas karogu) un vi¿‰ pats
nometÇs zemï, un vi¿‰ spïc¥gi
ldza savu Dievu, lai br¥v¥bas
svït¥bas paliek vi¿a brÇ∫iem
tik ilgi, kamïr vien bs kÇda
kristie‰u grupa, kam piederïs
tÇ zeme —

14 jo tÇ visi tie, kas patiesi ticïja
Kristum, kas piederïja Dieva
bazn¥cai, tika saukti no tiem, kas
nepiederïja pie bazn¥cas.

15 Un tie, kas piederïja pie
bazn¥cas, bija tic¥gi; jÇ, visi tie,

kas bija patiesi tic¥gi Krist, ar
prieku uz¿ïmÇs aKristus VÇrdu,
jeb bkristie‰u, kÇ vi¿i tika saukti,
dï∫ savas tic¥bas Kristum, kas
nÇks.

16 Un tÇdï∫ tajÇ br¥d¥ Moronijs
ldza, lai kristie‰u lieta un
zemes br¥v¥ba tiktu atbalst¥ta.

17 Un notika, kad vi¿‰ bija
izlïjis savu dvïseli Dievam, vi¿‰
nosauca visu to zemi, kas bija uz
dienvidiem no aPostaÏas zemes,
jÇ, ¥sÇk sakot, visu zemi, gan
uz zieme∫iem, gan uz dienvi-
diem — Izraudz¥tÇ zeme un
Br¥v¥bas zeme.

18 Un vi¿‰ teica: Noteikti Dievs
nepie∫aus, lai mïs, kas tiekam
nicinÇti tÇpïc, ka esam uz¿ï-
mu‰ies Kristus VÇrdu, tiktu
sam¥d¥ti un izn¥cinÇti, kamïr
vien mïs to neizrais¥sim pa‰i
ar saviem pÇrkÇpumiem.

19 Un, kad Moronijs bija patei-
cis ‰os vÇrdus, vi¿‰ izgÇja starp
∫aud¥m, vicinot savu noplïsto
adrÇnu gabalu gaisÇ, lai visi va-
rïtu redzït to, ko vi¿‰ bija uz-
rakst¥jis uz tÇ noplïstÇ gabala,
un, kliedzot ska∫Ç bals¥, sauca:

20 Lk, katrs, kas grib sagla-
bÇt ‰o karogu pÇr zemi, lai nÇk
priek‰Ç TÇ Kunga spïkÇ un stÇ-
jas der¥bÇ, ka vi¿i saglabÇs savas
ties¥bas un savu reliÆiju, lai Dievs
Tas Kungs varïtu tos svït¥t.

21 Un notika, kad Moronijs bija
pasludinÇjis ‰os vÇrdus, lk,
∫audis skrie‰us sanÇca kopÇ, ap-
jozu‰i savus ieroãus ap saviem
gurniem, plïsdami savas drÇnas
par z¥mi jeb kÇ der¥bu, ka vi¿i

10a 2. Nef. 1:7; Mos. 29:32.
b 2. Nef. 1:7.

11a Al. 43:16–17.

12a Neh. 4:14; Al. 44:5.
15a Mos. 5:7–9.

b Ap. d. 11:26;

1. Pït. v. 4:16.
17a Al. 22:30–31.
19a src Karogs.
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neatmet¥s To Kungu, savu Die-
vu; jeb, citiem vÇrdiem, ja vi¿i
pÇrkÇps Dieva pavïles jeb krit¥s
grïkÇ un akaunïsies uz¿emties
Kristus VÇrdu, Tas Kungs saplï-
s¥s tos tÇpat, kÇ vi¿i bija saplïsu-
‰i savas drÇnas.

22 Tad nu ‰¥ bija tÇ der¥ba, ko
vi¿i noslïdza, un vi¿i nometa
savas drÇnas pie Moronija
kÇjÇm, sac¥dami: Mïs slïdzam
der¥bu ar msu Dievu, ka mïs
tiksim izn¥cinÇti, tÇpat kÇ msu
brÇ∫i tai zemï uz zieme∫iem, ja
mïs krit¥sim grïkÇ; jÇ, Vi¿‰ var
nomest ms pie msu ienaid-
nieku kÇjÇm, tÇpat kÇ mïs esam
nometu‰i savas drÇnas pie ta-
vÇm kÇjÇm, lai tiktu sam¥ti zem
kÇjÇm, ja mïs krit¥sim grïkÇ.

23 Moronijs sac¥ja uz tiem:
Lk, mïs esam Jïkaba pïcnÇcïju
atlikums; jÇ, mïs esam atliku‰ie
no aJÇzepa bpïcnÇcïjiem, kura
csvÇrkus vi¿a brÇ∫i saplïsa dau-
dzos gabalos; jÇ, un tad lk, at-
cerïsimies turït Dieva pavïles,
vai msu drÇnas tiks msu
brÇ∫u saplïstas un mïs tiksim
iemesti cietumÇ vai pÇrdoti, vai
nokauti.
24 JÇ, saglabÇsim savu br¥v¥bu

kÇ JÇzepa aatlikums; jÇ, atcerï-
simies Jïkaba vÇrdus pirms vi¿a
nÇves, jo lk, vi¿‰ redzïja, ka
da∫a no JÇzepa svÇrku atlikuma
tika saglabÇta un nesapuva. Un
vi¿‰ sac¥ja — patiesi, kÇ ‰is atli-
kums no mana dïla drÇnÇm ir
ticis saglabÇts, tÇ batlikums no
mana dïla pïcnÇcïjiem tiks

saglabÇts ar Dieva roku un tiks
pa¿emts pie Vi¿a, turpretim at-
liku‰ie no JÇzepa pïcnÇcïjiem
ies bojÇ, patiesi kÇ vi¿a drÇnu
atlikums.

25 Tad lk, tas rada manÇ dvï-
selï bïdas; tomïr mana dvïsele
priecÇjas manÇ dïlÇ, tÇpïc ka
da∫a no vi¿a pïcnÇcïjiem tiks
pa¿emti pie Dieva.

26 Tad lk, tÇda bija Jïkaba
valoda.

27 Un tad, kas zina, bet ja nu
atlikums no Jïkaba pïcnÇcïjiem,
kas ies bojÇ kÇ vi¿a drÇnas, ir
tie, kas ir at‰˙ïlu‰ies no mums?
JÇ, un patiesi, tie bsim ar¥ mïs
pa‰i, ja mïs nestÇvïsim stingri
tic¥bÇ Kristum.

28 Un tad notika, kad Moronijs
bija sac¥jis ‰os vÇrdus, vi¿‰ gÇja
un ar¥ st¥ja visÇs zemes da∫Çs,
kur bija ‰˙el‰anÇs, un sapulcinÇ-
ja kopÇ visus ∫audis, kas vïlïjÇs
saglabÇt savu br¥v¥bu, lai stÇtos
pretim Amalikijam un tiem, kuri
bija at‰˙ïlu‰ies un tika saukti
par amalikie‰iem.

29 Un notika, kad Amalikija re-
dzïja, ka Moronija ∫auÏu skaits
bija daudz lielÇks nekÇ amali-
kie‰u — un vi¿‰ ar¥ redzïja, ka
vi¿a ∫audis ‰aub¥jÇs par tÇs lietas
taisn¥gumu, ko vi¿i bija uzsÇ-
ku‰i — tÇdï∫, baidoties, ka vi¿‰
nesasniegs mïr˙i, vi¿‰ pa¿ïma
tos no saviem ∫aud¥m, kas gribï-
ja, un aizgÇja uz Nefija zemi.

30 Tad Moronijs domÇja, ka
nebija vajadz¥gs, lai lamanie-
‰iem btu vairÇk spïka; tÇdï∫

21a 1. Nef. 8:25–28;
Morm. 8:38.

23a src JÇzeps, Jïkaba
dïls.

b 1. Moz. 49:22–26;
1. Nef. 5:14–15.

c 1. Moz. 37:3, 31–36.
24a Am. 5:15;

3. Nef. 5:21–24; 10:17.
b 2. Nef. 3:5–24;

Et. 13:6–7.
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vi¿‰ domÇja atgriezt Amalikija
∫audis jeb pa¿emt tos un atvest
atpaka∫, un nodot Amalikiju
nÇvei; jÇ, jo vi¿‰ zinÇja, ka tas
kd¥s lamanie‰us uz dusmÇm
pret vi¿iem un liks tiem nÇkt
c¥n¥ties pret vi¿iem; un ‰o vi¿‰
zinÇja, ka Amalikija dar¥s, lai
¥stenotu savus nodomus.
31 TÇdï∫ Moronijs domÇja, ka

bija noder¥gi, lai vi¿‰ pa¿emtu
savus karapulkus, kas bija sa-
pulcïju‰ies kopÇ un apbru¿oju-
‰ies, un stÇju‰ies der¥bÇ uzturït
mieru; un notika, ka vi¿‰ pa¿ï-
ma savu karapulku un devÇs ar
savÇm telt¥m meÏon¥gÇ apvid,
lai nogrieztu ce∫u Amalikijam
meÏon¥gÇ apvid.

32 Un notika, ka vi¿‰ dar¥ja
pïc savas vïlï‰anÇs un so∫oja
meÏon¥gÇ apvid, un apsteidza
Amalikijas karapulkus.

33 Un notika, ka Amalikija
bïga ar nelielu skaitu savu v¥ru,
un atliku‰ie tika nodoti Moroni-
ja rokÇs, un pa¿emti atpaka∫ uz
Zarahemlas zemi.

34 Tad Moronijs, bdams v¥rs,
kuru bija aiecïlu‰i augstÇkie soÆi
ar tautas balsi, tÇdï∫ vi¿am bija
vara pïc savas gribas ar nefijie‰u
karapulkiem nodibinÇt un ¥ste-
not varu pÇr vi¿iem.

35 Un notika, ka katru no ama-
likie‰iem, kas nestÇjÇs der¥bÇ
atbalst¥t br¥v¥bas lietu, lai vi¿i
varïtu saglabÇt br¥vu vald¥‰anu,
vi¿‰ lika nodot nÇvei; un tur
bija tikai nedaudzi, kas noraid¥ja
br¥v¥bas der¥bu.

36 Un notika ar¥, ka vi¿‰ lika,
lai br¥v¥bas karogs tiktu uzvilkts

katrÇ torn¥, kas bija visÇ zemï,
kas piederïja nefijie‰iem; un tÇ
Moronijs ieviesa br¥v¥bas karo-
gu starp nefijie‰iem.

37 Un vi¿iem atkal sÇkÇs miers
zemï; un tÇ vi¿i saglabÇja mieru
zemï gandr¥z l¥dz devi¿padsmi-
tÇ soÆu vald¥‰anas gada beigÇm.

38 Un Helamans un aaugstie
priesteri saglabÇja kÇrt¥bu ar¥
bazn¥cÇ; jÇ, patiesi ãetru gadu
garumÇ vi¿iem bija liels miers
un prieks bazn¥cÇ.

39 Un notika, ka tur bija dau-
dzi, kas nomira, stingri aticïda-
mi, ka vi¿u dvïseles tika TÇ
Kunga Jïzus Kristus pest¥tas; tÇ
vi¿i aizgÇja no pasaules priec¥gi.

40 Un tur bija daÏi, kas nomira
ar drudzi, kas daÏos gadalaikos
bija ∫oti bieÏi sastopams tai
zemï, — bet ne tik daudz ar
drudzi, pateicoties daudzu aaugu
un sak¿u lieliskajÇm ¥pa‰¥bÇm,
ko Dievs bija sagatavojis, lai
no¿emtu daudzu slim¥bu cïlo-
¿us, kam cilvïki bija pak∫auti
dabas vai klimata dï∫, —

41 bet tur bija daudzi, kas no-
mira aiz liela vecuma; un tie, kas
nomira tic¥bÇ Kristum, ir alaim¥-
gi Vi¿Ç, kÇ mums nÇkas domÇt.

47. NODAπA

Amalikija izmanto nodev¥bu, slep-
kav¥bas un intrigas, lai k∫tu par
lamanie‰u ˙ïni¿u. Nefijie‰u atkri-
tïji ir daudz ∫aunÇki un neÏïl¥gÇki
nekÇ lamanie‰i. Apmïram 72 g.
pr. Kr.

Tagad mïs atgriez¥simies pie

34a Al. 43:16.
38a Al. 46:6.

39a Moron. 7:3, 41.
40a M&D 89:10.

41a JÇ¿a atkl. 14:13.
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msu pieraksta par Amalikiju
un tiem, kas aaizbïga ar vi¿u
meÏon¥gÇ apvid; jo, lk, vi¿‰
pa¿ïma tos, kas gÇja ar vi¿u, un
aizgÇja uz bNefija zemi pie la-
manie‰iem, un uzkd¥ja lama-
nie‰us dusmÇs pret Nefija tau-
tu tiktÇl, ka lamanie‰u ˙ïni¿‰
st¥ja uzsaukumu visÇ zemï
starp visiem saviem ∫aud¥m, lai
tie sapulcïtos kopÇ, lai atkal ietu
c¥n¥ties pret nefijie‰iem.
2 Un notika, kad uzsaukums

bija izst¥ts starp tiem, vi¿i
bija ÇrkÇrt¥gi izbiju‰ies; jÇ, vi¿i
baid¥jÇs sadusmot ˙ïni¿u, un
vi¿i ar¥ baid¥jÇs iet c¥n¥ties pret
nefijie‰iem, baidoties pazaudït
savas dz¥v¥bas. Un notika, ka
vi¿i negribïja, jeb lielÇkÇ da∫a
no vi¿iem negribïja paklaus¥t
˙ïni¿a pavïlïm.

3 Un tad notika, ka ˙ïni¿‰ bija
apskaities vi¿u nepaklaus¥bas
dï∫; tÇdï∫ vi¿‰ deva Amalikijas
r¥c¥bÇ to sava karapulka da∫u,
kas klaus¥ja vi¿a pavïlïm, un
pavïlïja tam iet un piespiest
vi¿us ¿emt ieroãus.

4 Tad lk, tÇ bija Amalikijas
vïlï‰anÇs; jo vi¿‰, bdams ∫oti
izveic¥gs v¥rs uz ∫aunu, tÇdï∫
vi¿‰ savÇ sird¥ iecerïja gÇzt no
tro¿a lamanie‰u ˙ïni¿u.

5 Un tad vi¿‰ ieguva savÇ
r¥c¥bÇ to lamanie‰u da∫u, kas bija
paklaus¥gi ˙ïni¿am; un vi¿‰
tiecÇs iegt to atbalstu, kuri ne-
bija paklaus¥gi; tÇdï∫ vi¿‰ gÇja
uz vietu, kas tika saukta par
aOn¥du, jo tur visi lamanie‰i bija
aizbïgu‰i, jo vi¿i atklÇja, ka
nÇk karapulks, un, domÇdami,

ka tas nÇk, lai izn¥cinÇtu vi¿us,
tÇdï∫ vi¿i bïga uz On¥du, uz
ieroãu vietu.

6 Un vi¿i iecïla kÇdu v¥ru
par ˙ïni¿u un vadoni pÇr vi-
¿iem, ap¿ïmu‰ies savÇ prÇtÇ
ar noteiktu lïmumu, ka vi¿i
netiks pak∫auti, lai ietu pret
nefijie‰iem.

7 Un notika, ka, gatavojoties
c¥¿ai, vi¿i sapulcïjÇs kopÇ kal-
na virsotnï, kas tika saukts par
Antipu.

8 Tad nu tas nebija Amalikijas
nodoms c¥n¥ties ar vi¿iem saska-
¿Ç ar ˙ïni¿a pavïlïm; bet lk,
vi¿a nodoms bija gt lamanie‰u
karapulku atbalstu, lai vi¿‰
varïtu pats ie¿emt vietu vi¿u
vad¥bÇ un gÇzt no tro¿a ˙ïni¿u,
un sagrÇbt ˙ïni¿valsti.

9 Un lk, notika, ka vi¿‰ lika
savam karapulkam uzsliet savas
teltis tai ielejÇ, kas bija netÇlu
no Antipas kalna.

10 Un tad notika, ka nakt¥ vi¿‰
st¥ja slepenu stni uz Antipas
kalnu, vïlïdamies, lai to vado-
nis, kas bija kalnÇ, kura vÇrds
bija Lehontijs, lai tas nÇktu lejÇ
kalna pakÇjï, jo vi¿‰ vïlïjÇs
runÇt ar to.

11 Un notika, kad Lehontijs
sa¿ïma to vïsti, vi¿‰ neuzdr¥k-
stïjÇs noiet lejÇ kalna pakÇjï. Un
notika, ka Amalikija st¥ja atkal
otrreiz, vïlïdamies, lai tas nÇktu
lejÇ. Un notika, ka Lehontijs
negribïja; un vi¿‰ st¥ja atkal
tre‰o reizi.

12 Un notika, kad Amalikija
pÇrliecinÇjÇs, ka vi¿‰ nevar pa-
nÇkt, lai Lehontijs nÇktu lejÇ no

47 1a Al. 46:33.
b 2. Nef. 5:5–8;

Omn. 1:12–13.
5a Al. 32:4.
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kalna, vi¿‰ gÇja kalnÇ netÇlu
no Lehontija nometnes; un vi¿‰
atkal st¥ja ceturto reizi savu
vïsti Lehontijam, vïlïdamies,
lai tas nÇktu lejÇ un lai tas ¿em-
tu sev l¥dzi savus sargus.
13 Un notika, kad Lehontijs

nonÇca ar saviem sargiem pie
Amalikijas, ka Amalikija vïlïjÇs,
lai vi¿‰ nakt¥ nÇktu lejÇ ar savu
karapulku un aplenktu tos v¥rus
vi¿u nometnï, pÇr kuriem
˙ïni¿‰ bija devis vi¿am pavï-
lï‰anu, un ka vi¿‰ nodos tos
Lehontija rokÇs, ja tas padar¥s
vi¿u (Amalikiju) par otro va-
doni pÇr visu armiju.

14 Un notika, ka Lehontijs
nÇca lejÇ ar saviem v¥riem un
aplenca Amalikijas v¥rus, tÇ ka,
pirms tie r¥tausmÇ pamodÇs,
vi¿i bija Lehontija karapulku
aplenkti.

15 Un notika, kad vi¿i redzïja,
ka vi¿i bija aplenkti, vi¿i ldzÇs
Amalikiju, lai tas at∫autu tiem
apvienoties ar vi¿u brÇ∫iem, lai
vi¿i netiktu izn¥cinÇti. Tad nu
tas bija tie‰i tas, ko Amalikija
vïlïjÇs.

16 Un notika, ka vi¿‰ nodeva
savus v¥rus, apretïji ˙ïni¿a pa-
vïlïm. Tad nu tas, ko Amaliki-
ja vïlïjÇs, bija — lai vi¿‰ varïtu
paveikt savus nodomus ˙ïni¿a
gÇ‰anÇ no tro¿a.

17 Tad tÇ bija paraÏa starp la-
manie‰iem, ja vi¿u augstÇkais
vadonis tika nogalinÇts, iecelt
otro vadoni par savu augstÇko
vadoni.

18 Un notika, ka Amalikija lika,
lai viens no vi¿a kalpiem pakÇ-

peniski dotu indi Lehontijam,
ka tas nomira.

19 Tagad, kad Lehontijs bija
miris, lamanie‰i iecïla Amali-
kiju par savu vadoni un savu
galveno pavïlnieku.

20 Un notika, ka Amalikija
so∫oja ar saviem karapulkiem (jo
vi¿‰ bija sasniedzis savas vïl-
mes) uz Nefija zemi, uz Nefija
pilsïtu, kas bija galvenÇ pilsïta.

21 Un ˙ïni¿‰ ar saviem sar-
giem iznÇca ÇrÇ satikt vi¿u,
jo tas domÇja, ka Amalikija bija
izpild¥jis vi¿a pavïles un ka
Amalikija bija sapulcinÇjis tik
milz¥gu karapulku, lai ietu c¥n¥-
ties pret nefijie‰iem.

22 Bet lk, kad ˙ïni¿‰ iznÇca
ÇrÇ, lai vi¿u satiktu, Amalikija
lika, lai vi¿a kalpi dotos uz
priek‰u satikt ˙ïni¿u. Un vi¿i
gÇja un noliecÇs ˙ïni¿a priek-
‰Ç, it kÇ godbij¥bÇ par vi¿a
diÏenumu.

23 Un notika, ka ˙ïni¿‰ pastie-
pa savu roku, lai tos pieceltu,
kas bija lamanie‰u paraÏa, kÇ
miera z¥me; ‰o paraÏu vi¿i bija
pÇr¿ïmu‰i no nefijie‰iem.

24 Un notika, kad vi¿‰ piecïla
pirmo no zemes, lk, tas iedra
˙ïni¿am sird¥ un vi¿‰ nokrita
zemï.

25 Tad ˙ïni¿a kalpi aizbïga,
un Amalikijas kalpi sÇka kliegt,
sac¥dami:

26 Lk, ˙ïni¿a kalpi iedra
vi¿am sird¥, un vi¿‰ krita, un tie
aizbïga, lk, nÇkat un skatieties.

27 Un notika, ka Amalikija pa-
vïlïja, lai vi¿a karapulki so∫otu
uz priek‰u un skat¥tos, kas bija

16a Al. 47:3.
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noticis ar ˙ïni¿u; un, kad vi¿i
bija pienÇku‰i pie tÇs vietas un
atradu‰i ˙ïni¿u gu∫am savÇs
asin¥s, Amalikija izlikÇs apskai-
ties un sac¥ja: Katrs, kas m¥lïja
˙ïni¿u, lai iet un vajÇ vi¿a kal-
pus, lai tie tiktu nokauti!
28 Un notika, ka vi¿i visi, kas

m¥lïja ˙ïni¿u, kad tie izdzirdïja
‰os vÇrdus, nÇca un dzinÇs pa-
ka∫ ˙ïni¿a kalpiem.

29 Tagad, kad ˙ïni¿a kalpi
redzïja karapulku tos vajÇjam,
vi¿i atkal izbijÇs un aizbïga
meÏon¥gÇ apvid, un gÇja uz
Zarahemlas zemi un pievienojÇs
aAmona tautai.
30 Un karapulks, kas bija dzi-

nies tiem paka∫, atgriezÇs, vajÇ-
ju‰i tos velt¥gi; un tÇ Amalikija
ar savu krÇp‰anu ieguva ∫auÏu
sirdis.

31 Un notika, ka nÇkamajÇ
r¥tÇ vi¿‰ ar saviem karapulkiem
iegÇja Nefija pilsïtÇ un sagrÇba
pilsïtu.

32 Un tad notika, ka ˙ïni¿iene,
kad vi¿a dzirdïja, ka ˙ïni¿‰ bija
nogalinÇts —jo Amalikija st¥ja
stni pie ˙ïni¿ienes, pazi¿ojot
vi¿ai, ka ˙ïni¿‰ ir ticis savu
kalpu nogalinÇts, ka vi¿‰ ar
saviem karapulkiem tos vajÇja,
bet tas bija velt¥gi un vi¿i ir
aizbïgu‰i —

33 tÇdï∫, kad ˙ïni¿iene bija
sa¿ïmusi ‰o vïsti, vi¿a st¥ja
pie Amalikijas, vïlïdamÇs, lai
vi¿‰ saudzïtu pilsïtas ∫audis;
un vi¿a ar¥ vïlïjÇs, lai tas nÇktu
pie vi¿as; un vi¿a ar¥ vïlïjÇs,

lai tas atvestu lieciniekus, kas
liecinÇtu vi¿ai par ˙ïni¿a nÇvi.

34 Un notika, ka Amalikija pa-
¿ïma to pa‰u kalpu, kur‰ noga-
linÇja ˙ïni¿u, un visus tos, kas
bija ar vi¿u, un gÇja pie ˙ïni¿ie-
nes uz to vietu, kur vi¿a sïdïja,
un tie visi liecinÇja vi¿ai, ka
˙ïni¿u nogalinÇja vi¿a pa‰a
kalpi, un tie ar¥ sac¥ja: Vi¿i aiz-
bïga; vai tas neliecina pret tiem?
Un tÇ vi¿a pÇrliecinÇjÇs par
˙ïni¿a nÇvi.

35 Un notika, ka Amalikija
centÇs iegt ˙ïni¿ienes labvïl¥-
bu, un vi¿‰ ¿ïma to sev par sie-
vu; un tÇ ar savu krÇp‰anu un
ar savu vilt¥go kalpu pal¥dz¥bu
vi¿‰ ieguva ˙ïni¿valsti; jÇ, vi¿‰
bija atz¥ts ˙ïni¿‰ visÇ zemï
starp visiem lamanie‰u ∫aud¥m,
kas asastÇvïja no lamanie‰iem
un lemuïlie‰iem, un ismaïlie-
‰iem, un visiem nefijie‰u atkri-
tïjiem, no Nefija vald¥‰anas l¥dz
pat ‰im laikam.

36 Tad nu ‰ie aatkritïji, bdami
tÇpat mÇc¥ti un ar tÇm pa‰Çm
zi¿Çm, kas nefijie‰iem, jÇ, bda-
mi mÇc¥ti ar tÇm pa‰Çm bzinÇ-
‰anÇm par To Kungu, tomïr, ir
d¥vaini teikt, ka neilgi pïc sa-
vas at‰˙el‰anÇs vi¿i k∫uva vïl
cietsird¥gÇki un cnepak∫Çv¥gÇki,
un vïl meÏon¥gÇki, ∫aunÇki
un neÏïl¥gÇki nekÇ lamanie‰i —
pÇr¿ïmu‰i lamanie‰u para-
Ïas,—dodot ce∫u ktrumam un
visÇdai izlaid¥bai; jÇ, piln¥gi
aizmirsdami To Kungu, savu
Dievu.

29a Al. 43:11–12.
src Anti-nefij-
lehijie‰i.

35a Jïk. 1:13–14.
36a src Atkri‰ana.

b Ebr. 10:26–27;

Al. 24:30.
c Jer. 8:12.
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48. NODAπA

Amalikija musina lamanie‰us pret
nefijie‰iem. Moronijs sagatavo savu
tautu aizstÇvït kristie‰u lietu. Vi¿‰
priecÇjas par br¥v¥bu un neatkar¥bu
un ir varens Dieva v¥rs. Apmïram
72 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka, tikko kÇ
Amalikija bija ieguvis ˙ïni¿val-
sti, vi¿‰ sÇka iedvesmot lama-
nie‰u sirdis pret Nefija tautu; jÇ,
vi¿‰ iecïla v¥rus, lai tie runÇtu
uz lamanie‰iem no vi¿u tor¿iem
pret nefijie‰iem.
2 Un tÇ vi¿‰ iedvesmoja lama-

nie‰u sirdis pret nefijie‰iem
tiktÇl, ka devi¿padsmitÇ soÆu
vald¥‰anas gada pa‰Çs beigÇs,
vi¿‰, tiktÇl ¥stenojis savus no-
domus, jÇ, k∫uvis par ˙ïni¿u pÇr
lamanie‰iem, vi¿‰ tiecÇs ar¥
vald¥t pÇr visu zemi, jÇ, un
visiem ∫aud¥m, kas bija tai zemï,
tÇpat pÇr nefijie‰iem kÇ pÇr
lamanie‰iem.

3 TÇdï∫ vi¿‰ bija ¥stenojis
savu nodomu, jo vi¿‰ bija no-
cietinÇjis lamanie‰u sirdis un
aptum‰ojis vi¿u prÇtus, un uz-
kd¥jis tos dusmÇm tiktÇl, ka
vi¿i sapulcinÇja kopÇ daudzus
pulkus, lai ietu c¥n¥ties pret
nefijie‰iem.

4 Jo vi¿‰ bija ap¿ïmies, savu
∫auÏu milz¥gÇ skaita dï∫, uzveikt
nefijie‰us un pak∫aut tos jgÇ.

5 Un tÇ vi¿‰ iecïla aaugstos
virsniekus no zoramie‰iem, ku-
riem vislabÇk bija zinÇms nefi-
jie‰u spïks un vi¿u patvïruma
vietas, un vi¿u pilsïtu vÇjÇkÇs

da∫as; tÇdï∫ vi¿‰ iecïla vi¿us
par augstajiem virsniekiem pÇr
saviem karapulkiem.

6 Un notika, ka vi¿i ¿ïma savu
pulku un gÇja meÏon¥gÇ apvid
uz Zarahemlas zemi.

7 Tad notika, kamïr Amalikija
bija tÇ ieguvis varu ar krÇp‰anu
un viltu, Moronijs, no otras
puses, bija agatavojis savu ∫auÏu
prÇtus bt uztic¥giem Tam Kun-
gam, vi¿u Dievam.

8 JÇ , vi¿‰ bi ja st ipr inÇ j is
nefijie‰u karapulkus un uzcïlis
nelielus nostiprinÇjumus jeb
patvïruma vietas; izveidojot
visapkÇrt zemes va∫¿us, lai
norobeÏotu savus karapulkus,
un ar¥ uzce∫ot sienas no akme-
¿iem, lai ietvertu tos visapkÇrt,
visapkÇrt vi¿u pilsïtÇm un vi¿u
zemju robeÏÇm, jÇ, visapkÇrt
visai zemei.

9 Un tÇ vi¿u vÇjÇkajos nocieti-
nÇjumos vi¿‰ izvietoja lielÇko
skaitu v¥ru; un tÇ vi¿‰ nocieti-
nÇja un nostiprinÇja zemi, kas
piederïja nefijie‰iem.

10 Un tÇ vi¿‰ gatavojÇs aaiz-
stÇvït vi¿u br¥v¥bu, vi¿u zemes,
vi¿u sievas un vi¿u bïrnus, un
vi¿u mieru, un lai vi¿i varïtu
dz¥vot Tam Kungam, savam
Dievam, un lai vi¿i varïtu sagla-
bÇt to, ko vi¿u ienaidnieki sauca
par kristie‰u lietu.

11 Un Moronijs bija stiprs un
varens v¥rs; vi¿‰ bija v¥rs ar
piln¥gu aizpratni; jÇ, v¥rs, kas
nepriecÇjÇs par asinsizlie‰anu;
v¥rs, kura dvïsele priecÇjÇs
par savas zemes br¥v¥bu un
neatkar¥bu un vi¿a brÇ∫u br¥v¥-

48 5a Al. 43:6.
7a Al. 49:8.

10a Al. 46:12–13.
11a src Sapra‰ana.
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bu un neatkar¥bu no jga un
verdz¥bas;
12 jÇ, v¥rs, kura sirds bija

pÇrpild¥ta ar pateic¥bu savam
Dievam par tÇm daudzajÇm pri-
vilïÆijÇm un svït¥bÇm, ko Vi¿‰
bija dÇvÇjis Savai tautai; v¥rs,
kur‰ ÇrkÇrt¥gi plïjÇs par savas
tautas alabklÇj¥bu un dro‰¥bu.
13 JÇ, un vi¿‰ bija v¥rs, kas bija

stingrs tic¥bÇ Kristum, un vi¿‰
bija adevis zvïrestu aizsargÇt
savu tautu, savas ties¥bas un
savu zemi, un savu reliÆiju l¥dz
pat savu asi¿u zaudï‰anai.

14 Tad nu nefijie‰i tika mÇc¥ti
aizsargÇties pret saviem ienaid-
niekiem l¥dz pat asinsizlie‰anai,
ja tas bija nepiecie‰ams; jÇ, un
vi¿i ar¥ tika mÇc¥ti anekad ne-
uzbrukt, jÇ, un nekad nepacelt
zobenu, kÇ tikai iz¿emot pret
ienaidnieku, kÇ tikai, lai aizsar-
gÇtu savas dz¥v¥bas.

15 Un ‰¥ bija vi¿u tic¥ba, ka,
tÇ darot, Dievs bs labvïl¥gs
vi¿iem tajÇ zemï, jeb, citiem
vÇrdiem, ja vi¿i bs uztic¥gi,
turot Dieva pavïles, tad Vi¿‰
bs labvïl¥gs tajÇ zemï; jÇ,
br¥dinÇs tos aizbïgt vai sagata-
voties karam, atbilsto‰i vi¿u
briesmÇm;

16 un vïl, ka Dievs dar¥s tiem
zinÇmu, kurp tiem jÇiet, lai aiz-
sargÇtos pret saviem ienaidnie-
kiem, un, tÇ darot, Tas Kungs
tos atbr¥vos; un ‰¥ bija Moronija
tic¥ba un vi¿a sirds gavilïja tajÇ;
anevis par asinsizlie‰anu, bet

gan par laba dar¥‰anu, par savas
tautas saglabÇ‰anu, jÇ, par Dieva
pavï∫u turï‰anu, jÇ, un nepa-
k∫au‰anos nekrietn¥bai.

17 JÇ, patiesi, patiesi es saku
jums, ja visi cilvïki btu biju‰i,
btu tagad un vienmïr btu
tÇdi kÇ Moronijs, lk, pa‰i elles
spïki btu satricinÇti uz m-
Ïiem; jÇ, avelnam nekad nebtu
varas pÇr cilvïku bïrnu sird¥m.

18 Lk, vi¿‰ bija v¥rs, l¥dz¥gs
Amonam, Mosijas dïlam, jÇ, un
pat citiem Mosijas dïliem, jÇ,
un ar¥ Almam un vi¿a dïliem,
jo vi¿i visi bija Dieva v¥ri.

19 Tad lk, Helamans un vi¿a
brÇ∫i nekalpoja tautai mazÇk kÇ
Moronijs, jo tie sludinÇja Dieva
vÇrdu un tie krist¥ja grïku
noÏïlo‰anai visus cilvïkus, kas
uzklaus¥ja vi¿u vÇrdus.

20 Un tÇ vi¿i gÇja, un ∫audis
apazemojÇs dï∫ vi¿u vÇrdiem,
tiktÇl ka tie tika ∫oti bieredzïti
no TÇ Kunga, un tÇ vi¿i bija
br¥vi no kariem un str¥diem savÇ
starpÇ, jÇ, patiesi ãetru gadu
garumÇ.

21 Bet, kÇ es teicu, devi¿pa-
dsmitÇ gada pa‰Çs beigÇs, jÇ,
neskatoties uz mieru vi¿u pa‰u
starpÇ, vi¿i negribot bija spiesti
c¥n¥ties ar saviem brÇ∫iem la-
manie‰iem.

22 JÇ, un ¥sÇk, vi¿u kari ar
lamanie‰iem nemitïjÇs daudzus
gadus, neskatoties uz vi¿u lielo
nepatiku.

23 Tad nu vi¿iem bija aÏïl

12a src LabklÇj¥ba.
13a Al. 46:20–22.
14a Al. 43:46–47;

3. Nef. 3:20–21;
Morm. 3:10–11;

M&D 98:16.
16a Al. 55:19.
17a 1. Nef. 22:26;

3. Nef. 6:15.
20a src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
b 1. Nef. 17:35.

23a M&D 42:45.
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pacelt ieroãus pret lamanie‰iem,
tÇpïc ka vi¿i nepriecÇjÇs par
asinsizlie‰anu; jÇ, un tas vïl nav
viss—vi¿iem bija Ïïl, ka vi¿i ir
l¥dzek∫i, lai tik daudzus savus
brÇ∫us aizst¥tu no ‰¥s pasaules
mÏ¥gajÇ pasaulï nesagatavotus
sastapties ar savu Dievu.
24 Tomïr vi¿i nevarïja at∫au-

ties nolikt savas dz¥v¥bas, lai
vi¿u asievas un vi¿u bïrni netik-
tu noslepkavoti ar to rupjo neÏï-
l¥bu, kas kÇdreiz bija vi¿u brÇ∫i,
jÇ, un bija bat‰˙ïlu‰ies no vi¿u
bazn¥cas, un bija pametu‰i vi¿us
un bija gÇju‰i izn¥cinÇt vi¿us,
apvienojoties ar lamanie‰iem.

25 JÇ, vi¿i nevarïja paciest, ka
vi¿u brÇ∫i priecÇtos par nefijie‰u
asin¥m, tik ilgi, kamïr btu
kÇds, kas tur Dieva pavïles, jo
TÇ Kunga sol¥jums bija, ka, ja
tie turïs Vi¿a pavïles, vi¿iem
veiksies tajÇ zemï.

49. NODAπA

Iebruku‰ie lamanie‰i nespïj ie¿emt
nostiprinÇtÇs Amonihas un Noas
pilsïtas. Amalikija nolÇd Dievu
un zvïr dzert Moronija asinis.
Helamans un vi¿a brÇ∫i turpina
stiprinÇt Bazn¥cu. Apmïram 72
g. pr. Kr.

Un tad notika devi¿padsmitÇ
gada vienpadsmitajÇ mïnes¥,
desmitajÇ mïne‰a dienÇ, ka la-
manie‰u karapulki tika redzïti
tuvojamies Amonihas zemei.

2 Un lk, pilsïta bija pÇrbvïta
un Moronijs bija izvietojis savu
karapulku uz pilsïtas robeÏÇm,

un vi¿i bija uzbïru‰i zemi vis-
apkÇrt, lai aizsargÇtos no lama-
nie‰u bultÇm un akme¿iem; jo
lk, tie izmantoja c¥¿Ç akme¿us
un bultas.

3 Lk, es teicu, ka aAmonihas
pilsïta bija pÇrbvïta. Es saku
jums, jÇ, ka tÇ bija da∫ïji pÇrb-
vïta; un, tÇpïc ka vienreiz la-
manie‰i to bija nopost¥ju‰i dï∫
∫auÏu nekrietn¥bas, vi¿i domÇja,
ka tÇ atkal bs vi¿iem viegls
laup¥jums.

4 Bet lk, cik liela bija vi¿u vil-
‰anÇs; jo lk, nefijie‰i sev visap-
kÇrt bija uzbïru‰i zemes grïdu,
kas bija tik augsta, ka lamanie‰i
nevarïja mest savus akme¿us
un raid¥t savas bultas uz tiem,
lai tam btu noz¥me, ne ar¥ vi¿i
varïja tiem uzbrukt savÇdÇk,
kÇ tikai caur vi¿u ieejas vietÇm.

5 Tad tajÇ laikÇ lamanie‰u
augstie virsnieki bija ÇrkÇrt¥gi
izbr¥n¥ti par nefijie‰u gudr¥bu,
sagatavojot savas aizsardz¥bas
vietas.

6 Tad nu lamanie‰u vado¿i
bija domÇju‰i, vi¿u lielÇ skaita
dï∫, jÇ, vi¿i domÇja, ka tiem bs
pÇrsvars, kad vi¿i tiem uzbruks,
kÇ vi¿i l¥dz ‰im bija dar¥ju‰i; jÇ,
un vi¿i ar¥ bija sagatavoju‰i sev
vairogus un kr‰u bru¿as; un
vi¿i bija sagatavoju‰i sev drïbes
no ÇdÇm, jÇ, ∫oti biezas drïbes,
lai piesegtu savu kailumu.

7 Un, bdami tÇ sagatavoju-
‰ies, vi¿i domÇja, ka vi¿i viegli
pieveiks un pak∫aus savus brÇ-
∫us verdz¥bas jgÇ, vai kaus un
slepkavos tos pïc savas patikas.

8 Bet lk, vi¿iem par lielu

24a Al. 46:12. b src Atkri‰ana. 49 3a Al. 16:2–3, 9, 11.
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pÇrsteigumu, tie bija asagatavo-
ju‰ies pret vi¿iem tÇdÇ veidÇ,
kÇds nekad nebija bijis zinÇms
starp Lehija bïrniem. Tagad tie
bija sagatavoju‰ies pret lamanie-
‰iem c¥n¥ties saska¿Ç ar Moroni-
ja norÇd¥jumiem.
9 Un notika, ka lamanie‰i jeb

amalikie‰i bija ÇrkÇrt¥gi izbr¥n¥ti
par to veidu, kÇ vi¿i bija sagata-
voju‰ies karam.

10 Tad, ja ˙ïni¿‰ Amalikija
btu nÇcis no aNefija zemes sava
karapulka priek‰galÇ, varbt
vi¿‰ btu licis lamanie‰iem
uzbrukt nefijie‰iem Amonihas
pilsïtÇ, jo lk, vi¿u neuztrauca
savu ∫auÏu asinis.

11 Bet lk, Amalikija pats
nenÇca c¥n¥ties. Un lk, vi¿a
augstie virsnieki neuzdr¥kstïjÇs
uzbrukt nefijie‰iem Amonihas
pilsïtÇ, jo Moronijs bija izmain¥-
jis lietu pÇrvald¥‰anas kÇrt¥bu
starp nefijie‰iem, tiktÇl ka lama-
nie‰i bija v¥lu‰ies par vi¿u
patvïruma vietÇm un nevarïja
tikt tiem klÇt.

12 TÇdï∫ vi¿i atkÇpÇs meÏon¥-
gÇ apvid un ¿ïma savu pulku,
un gÇja uz Noas zemi, domÇda-
mi, ka tÇ bs nÇkamÇ labÇkÇ vie-
ta tiem, lai ietu pret nefijie‰iem.

13 Jo vi¿i nezinÇja, ka Moronijs
bija nostiprinÇjis jeb bija uzcïlis
dro‰¥bas anostiprinÇjumus vis-
apkÇrt katrai pilsïtai visÇ zemï;
tÇdï∫ vi¿i so∫oja uz Noas zemi ar
cie‰u ap¿ïm¥bu; jÇ, vi¿u augstie
virsnieki nÇca priek‰Ç un deva
zvïrestu, ka vi¿i izn¥cinÇs tÇs
pilsïtas ∫audis.

14 Bet lk, vi¿iem par izbr¥nu,

Noas pilsïta, kas l¥dz ‰im bija
bi jusi vÇja vieta , tagad ar
Moronija pal¥dz¥bu bija k∫uvusi
stipra, jÇ, spïkÇ pat pÇrspïjot
Amonihas pilsïtu.

15 Un tad lk, tÇ bija gudr¥ba
MoronijÇ, jo vi¿‰ domÇja, ka tie
nob¥sies pie Amonihas pilsïtas;
un, tÇ kÇ Noas pilsïta l¥dz ‰im
bija bijusi vÇjÇkÇ zemes da∫a,
tÇdï∫ vi¿i so∫os turp c¥n¥ties;
un tas bija saska¿Ç ar vi¿a
vïlï‰anos.

16 Un lk, Moronijs bija iecïlis
Lehiju par galveno pavïlnieku
pÇr tÇs pilsïtas v¥riem; un tas
bija atas pats Lehijs, kur‰ c¥n¥jÇs
ar lamanie‰iem tajÇ ielejÇ aus-
trumos no Sidonas upes.

17 Un tad lk, notika, kad
lamanie‰i atklÇja, ka Lehijs ko-
mandï pilsïtu, vi¿i atkal bija
v¥lu‰ies, jo vi¿i ÇrkÇrt¥gi baid¥jÇs
no Lehija; tomïr vi¿u augstie
virsnieki bija devu‰i zvïrestu
uzbrukt pilsïtai, tÇdï∫ tie atveda
savus karapulkus.

18 Tad lk, lamanie‰i nevarïja
tikt vi¿u dro‰¥bas nocietinÇju-
mos savÇdÇk, kÇ tikai caur ieeju,
jo valnis, kas bija uzbïrts, bija
∫oti augsts, un grÇvis, kas bija
aprakts visapkÇrt, bija ∫oti dzi∫‰,
iz¿emot ieeju.

19 Un tÇ nefijie‰i bija sagata-
voju‰ies izn¥cinÇt katru, kas
mïÆinÇs uzrÇpties vai iek∫t no-
cietinÇjumÇ jebkurÇ citÇ veidÇ,
metot akme¿us un raidot bultas
uz tiem.

20 TÇ vi¿i bija sagatavoju‰ies,
jÇ, grupa vi¿u stiprÇko v¥ru ar
saviem zobeniem un savÇm

8a Al. 48:7–10.
10a 2. Nef. 5:8;

Omn. 1:12;
Al. 47:1.

13a Al. 48:8.
16a Al. 43:35.
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lingÇm, lai sakautu katru, kas
mïÆinÇs iek∫t vi¿u dro‰¥bas
nocietinÇjumÇ caur ieeju; un
tÇ vi¿i bija sagatavoju‰ies aiz-
sargÇt sevi pret lamanie‰iem.
21 Un notika, ka lamanie‰u

virsnieki atveda savus karapul-
kus pie ieejas un sÇka c¥n¥ties
ar nefijie‰iem, lai iek∫tu vi¿u
nocietinÇjumÇ; bet lk, vi¿i tika
aizdz¥ti atpaka∫ laiku pa laikam,
tÇ ka vi¿i tika sakauti ar milz¥-
giem zaudïjumiem.

22 Tagad, kad tie atklÇja, ka
vi¿i nevar uzveikt nefijie‰us pa
ieeju, vi¿i sÇka rakt nost vi¿u
zemes uzbïrumus, lai vi¿i varï-
tu izveidot ce∫u saviem karapul-
kiem, lai vi¿iem btu vienÇdas
iespïjas c¥n¥ties; bet lk, ‰ajos
mïÆinÇjumos vi¿i tika aizmïzti
ar akme¿iem un bultÇm, kas
tika raid¥tas uz tiem; un tÇ vietÇ,
lai piepild¥tu vi¿u grÇvjus,
nojaucot zemes uzbïrumus, tie
zinÇmÇ mïrÇ tika piepild¥ti ar
vi¿u miru‰ajiem un ievainota-
jiem ˙erme¿iem.

23 TÇ nefijie‰iem bija piln¥ga
vara pÇr saviem ienaidniekiem;
un tÇ lamanie‰i centÇs izn¥cinÇt
nefijie‰us, l¥dz visi vi¿u augstie
virsnieki tika nogalinÇti; jÇ, un
vairÇk nekÇ tkstotis lamanie‰u
bija nogalinÇti; turpretim no
otras puses nebija nogalinÇta
neviena nefijie‰u dvïsele.

24 Tur bija ap piecdesmit, kas
bija ievainoti, bdami atklÇti
lamanie‰u bultÇm caur ieeju, bet
vi¿i bija aizsargÇti ar saviem
vairogiem un savÇm kr‰u bru-
¿Çm, un savÇm bru¿u cepurïm

tiktÇl, ka vi¿u ievainojumi bija
uz kÇjÇm, daudzi no kuriem
bija ∫oti smagi.

25 Un notika, kad lamanie‰i re-
dzïja, ka visi vi¿u augstie virs-
nieki bija nogalinÇti, vi¿i bïga
meÏon¥gÇ apvid. Un notika,
ka vi¿i atgriezÇs Nefija zemï,
lai pazi¿otu savam ˙ïni¿am
Amalikijam, kas bija nefijietis no
dzim‰anas, par vi¿u lielajiem
zaudïjumiem.

26 Un notika, ka vi¿‰ bija Çr-
kÇrt¥gi nikns uz saviem ∫aud¥m,
tÇpïc ka vi¿‰ nebija sasniedzis
savu iecerïto pÇr nefijie‰iem;
vi¿‰ nebija pak∫Çvis tos ver-
dz¥bas jgÇ.

27 JÇ, vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi apskai-
ties un vi¿‰ anolÇdïja Dievu un
ar¥ Moroniju, bzvïrïdams, ka
vi¿‰ dzers tÇ asinis; un tas tÇpïc,
ka Moronijs turïjis Dieva pavï-
les, rpïjoties par savu ∫auÏu
dro‰¥bu.

28 Un notika, ka, no otras pu-
ses, Nefija tauta apateicÇs Tam
Kungam, savam Dievam par
Vi¿a nepÇrspïjamo spïku vi¿u
atbr¥vo‰anÇ no vi¿u ienaidnieku
rokÇm.

29 Un tÇ beidzÇs devi¿padsmi-
tais soÆu vald¥‰anas gads pÇr
Nefija tautu.

30 JÇ, un tur bija nepÇrtraukts
miers starp tiem un ÇrkÇrt¥gi
liels uzplaukums bazn¥cÇ dï∫
vi¿u uzman¥bas un uzc¥t¥bas,
ko vi¿i pievïrsa Dieva vÇrdam,
ko tiem sludinÇja Helamans
un ·iblons, un Koriantons, un
Amons, un vi¿a brÇ∫i, jÇ, visi tie,
kas bija ordinïti ar aDieva svïto

27a src Zaimot,
zaimo‰ana.

b Ap. d. 23:12.
28a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
30a Al. 43:2.
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kÇrtu, bdami krist¥ti grïku
noÏïlo‰anai un st¥ti sludinÇt
starp ∫aud¥m.

50. NODAπA

Moronijs nostiprina nefijie‰u zemes.
Tie ce∫ daudzas jaunas pilsïtas.
Kari un posts nÇk pÇr nefijie‰iem
vi¿u ∫aundar¥bu un negant¥bu die-
nÇs. Moriantonu un vi¿a atkritïjus
sakauj Teankums. Nefihass mirst,
un vi¿a dïls Pahorans ie¿em soÆa
krïslu. Apmïram 72–67 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka Moronijs
nepÇrstÇja gatavoties karam jeb
aizsargÇt savu tautu pret lama-
nie‰iem; jo vi¿‰ lika, lai vi¿a
karapulki divdesmitÇ soÆu val-
d¥‰anas gada sÇkumÇ sÇktu rakt
zemes uzbïrumus ap visÇm pil-
sïtÇm visÇ zemï, kas piederïja
nefijie‰iem.
2 Un ‰o uzbïrumu aug‰Ç vi¿‰

lika, lai tur btu ba∫˙i, jÇ, Ïogi no
ba∫˙iem, uzcelti cilvïka augumÇ
visapkÇrt pilsïtÇm.

3 Un vi¿‰ lika, lai uz ‰iem ba∫-
˙u Ïogiem tiktu uzcelti karkasi,
uz visiem ba∫˙iem visapkÇrt,
un tie bija stipri un augsti.

4 Un vi¿‰ lika, lai tiktu uzcelti
tor¿i, kas slietos pÇri ‰iem stabu
nocietinÇjumiem, un vi¿‰ lika,
lai patvïruma vietas tiktu uzcel-
tas uz ‰iem tor¿iem, lai lamanie-
‰u akme¿i un bultas nevarïtu
tos ievainot.

5 Un vi¿i bija sagatavoju‰ies,
lai vi¿i varïtu mest akme¿us no
to aug‰as, atbilsto‰i savai gribai
un savam spïkam, un nogalinÇt

tos, kas mïÆinÇs tuvoties pilsï-
tas sienÇm.

6 TÇ Moronijs sagatavoja cie-
tok‰¿us pret vi¿u ienaidnieku
uzbrukumiem, apkÇrt katrai pil-
sïtai visÇ zemï.

7 Un notika, ka Moronijs lika,
lai vi¿a karapulki dotos meÏo-
n¥gÇ apvidus austrumos; jÇ,
un vi¿i gÇja un padzina visus
lamanie‰us, kas bija meÏon¥gÇ
apvidus austrumos, uz vi¿u
pa‰u zemïm, kas bija uz dienvi-
diem no Zarahemlas zemes.

8 Un Nefija zeme stiepÇs taisnÇ
l¥nijÇ no austrumu l¥dz rietumu
jrai.

9 Un notika, kad Moronijs bija
izdzinis visus lamanie‰us no
meÏon¥gÇ apvidus austrumiem,
kas bija uz zieme∫iem no vi¿u
pa‰u zemïm, vi¿‰ lika, lai tie
iedz¥votÇji, kas bija Zarahemlas
zemï un apkÇrtïjÇs zemïs, ietu
uz meÏon¥gÇ apvidus austru-
miem, l¥dz pat jras krastam, un
ie¿emtu to zemi.

10 Un vi¿‰ ar¥ izvietoja savus
karapulkus dienvidos uz vi¿u
¥pa‰umu robeÏÇm, un lika tiem
uzcelt anocietinÇjumus, lai vi¿i
varïtu pasargÇt savus karapul-
kus un savus ∫audis no savu
ienaidnieku rokÇm.

11 Un tÇ vi¿‰ izn¥cinÇja visus
lamanie‰u cietok‰¿us meÏon¥gÇ
apvidus austrumos, jÇ, un ar¥
rietumos, nostiprinÇdams robe-
Ïu starp nefijie‰iem un lamanie-
‰iem, starp Zarahemlas zemi un
Nefija zemi no rietumu jras
l¥dz Sidonas upes iztekai, jo
nefijie‰iem pïc vi¿u labpatikas

50 10 a Al. 49:18–22.
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piederïja visa zeme uz zieme-
∫iem, jÇ, patiesi visa zeme, kas
bija uz zieme∫iem no PÇrpiln¥bas
zemes.
12 TÇ Moronijs ar saviem kara-

pulkiem, kas pieauga ik dienas
dï∫ pÇrliec¥bas par aizsardz¥bu,
ko vi¿‰ tiem deva ar saviem
darbiem, centÇs izn¥cinÇt lama-
nie‰u varu visÇs zemïs, kas bija
vi¿u ¥pa‰umÇ, lai tiem vairs
nebtu varas pÇr vi¿u ¥pa‰umÇ
eso‰ajÇm zemïm.

13 Un notika, ka nefijie‰i sÇka
likt pamatus pilsïtai, un vi¿i
deva tai pilsïtai vÇrdu Moronija
pilsïta; un tÇ bija pie austrumu
jras; un tÇ bija dienvidos pie
lamanie‰u ¥pa‰umu robeÏÇm.

14 Un vi¿i ar¥ iesÇka likt
pamatus pilsïtai starp Moronija
pilsïtu un Årona pilsïtu, kas
sniedzÇs l¥dz Åronas un Moro-
nijas robeÏÇm, un vi¿i deva tai
pilsïtai jeb zemei vÇrdu Nefiha.

15 Un vi¿i ar¥ iesÇka tajÇ
pa‰Ç gadÇ celt daudzas pilsïtas
zieme∫os, vienu no tÇm sevi‰˙Ç
veidÇ, ko vi¿i nosauca par
Lehiju un kas bija zieme∫os pie
jras krasta.

16 Un tÇ beidzÇs divdesmitais
gads.

17 Un ‰ajos veiksm¥gajos apstÇ-
k∫os bija Nefija tauta divdesmit
pirmÇ soÆu vald¥‰anas gada
iesÇkumÇ pÇr Nefija tautu.

18 Un vi¿iem ÇrkÇrt¥gi veicÇs
un vi¿i k∫uva ÇrkÇrt¥gi bagÇti;
jÇ, vi¿i vairojÇs un k∫uva stipri
tai zemï.

19 Un tÇ mïs redzam, cik
Ïïlast¥bas pilni un taisni ir visi

TÇ Kunga darbi, izpildot visus
Vi¿a vÇrdus cilvïku bïrniem;
jÇ, mïs varam redzït, ka Vi¿a
vÇrdi ir apstiprinÇju‰ies, patiesi
tajÇ laikÇ, kad Vi¿‰ runÇja uz
Lehiju, sac¥dams:

20 Svït¥ts esi tu un tavi bïrni;
un vi¿i tiks svït¥ti; kÇ vi¿i turïs
Manas pavïles, tÇ vi¿iem veik-
sies tai zemï. Bet atceries, kÇ
vi¿i neturïs Manas pavïles, tÇ
vi¿i tiks apadz¥ti no TÇ Kunga
vaiga.

21 Un mïs redzam, ka ‰ie sol¥-
jumi ir apstiprinÇju‰ies Nefija
tautai; jo tÇs ir biju‰as vi¿u
˙ildas un vi¿u str¥di, jÇ, vi¿u
slepkav¥bas un vi¿u laup¥‰anas,
vi¿u elku pielg‰anas, vi¿u
netikl¥bas un vi¿u negant¥bas,
kas bija vi¿u starpÇ, kas atnesa
tiem vi¿u karus un vi¿u izn¥ci-
nÇ‰anu.

22 Un tie, kas bija uztic¥gi TÇ
Kunga pavï∫u turï‰anÇ, tika
atbr¥voti visos laikos, turpretim
tksto‰iem vi¿u bezdiev¥go brÇ-
∫u tika nodoti jgÇ, vai gÇja bojÇ
no zobena, vai krita netic¥bÇ
un sajaucÇs ar lamanie‰iem.

23 Bet lk, tur nekad nebija
bijis alaim¥gÇka laika Nefija
tautÇ kop‰ Nefija dienÇm kÇ
Moronija dienÇs, jÇ, patiesi ‰in¥
laikÇ, divdesmit un pirmajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ.

24 Un notika, ka divdesmit
un otrais soÆu vald¥‰anas gads
ar¥ beidzÇs mierÇ; jÇ, un ar¥
divdesmit un tre‰ais gads.

25 Un notika, ka divdesmit un
ceturtÇ soÆu vald¥‰anas gada
sÇkumÇ tur ar¥ btu bijis miers

20a M&D 1:14. 23a Mos. 2:41.
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Nefija tautÇ, ja nebtu bijis
astr¥ds, kas bija vi¿u starpÇ par
Lehija zemi un Moriantona zemi,
kurai bija robeÏa ar Lehija zemi;
kuras abas bija jras malÇ.
26 Jo lk, ∫audis, kuriem piede-

rïja Moriantona zeme, piepra-
s¥ja da∫u no Lehija zemes; tÇdï∫
tur sÇkÇs karsts str¥ds starp
vi¿iem, tiktÇl ka Moriantonas
∫audis pacïla ieroãus pret sa-
viem brÇ∫iem un bija ap¿ïmu-
‰ies tos nokaut ar zobenu.

27 Bet lk, ∫audis, kam pie-
derïja Lehija zeme, bïga uz
Moronija nometni un ldza
vi¿u pïc pal¥dz¥bas; jo lk, vi¿i
nebija noziegu‰ies.

28 Un notika, kad Moriantona
∫audis, ko vad¥ja v¥rs, kura vÇrds
bija Moriantons, atklÇja, ka
Lehija ∫audis bija aizbïgu‰i uz
Moronija nometni, vi¿i bija Çr-
kÇrt¥gi izbiju‰ies, ka tik Moroni-
ja karapulki nenÇktu uz tiem un
neizn¥cinÇtu vi¿us.

29 TÇdï∫ Moriantons lika vi¿u
sird¥s to, ka vi¿iem ir jÇmk uz
to zemi, kas bija uz zieme∫iem,
kas bija noklÇta ar lieliem de-
¿iem, un jÇiegst tÇ zeme, kas
bija uz zieme∫iem.

30 Un lk, vi¿i btu ¥stenoju‰i
‰o ieceri, (kas btu bijis par
iemeslu vaimanÇm) bet lk,
Moriantons, bdams ∫oti nesa-
vald¥gs v¥rs, tÇdï∫ bija sadus-
mojies uz vienu no savÇm kal-
ponïm, un vi¿‰ uzbruka tai un
smagi to piekÇva.

31 Un notika, ka vi¿a aizbïga
un gÇja uz Moronija nometni, un
pastÇst¥ja Moronijam visu par ‰o

lietu un ar¥ par vi¿u nodomiem
bïgt zemï uz zieme∫iem.

32 Tad lk, ∫audis, kas bija
PÇrpiln¥bas zemï, jeb dr¥zÇk,
Moronijs baid¥jÇs, ka tie paklau-
s¥s Moriantona vÇrdiem un
apvienosies ar vi¿a ∫aud¥m, un
tÇ tas iegs vald¥jumÇ tÇs zemes
da∫as, kas liks pamatu nopiet-
nÇm sekÇm Nefija tautÇ, jÇ,
sekÇm, kas noved¥s pie vi¿u
abr¥v¥bas gÇ‰anas.
33 TÇdï∫ Moronijs st¥ja kara-

pulku ar vi¿u telt¥m apsteigt
Moriantona ∫audis, apturït vi¿u
bïg‰anu uz zemi zieme∫os.

34 Un notika, ka vi¿i neap-
steidza tos, l¥dz vi¿i nenonÇca
aPostaÏas zemes robeÏÇs; un tur
vi¿i apsteidza tos ‰aurumÇ, kas
veda gar jru uz zemi zieme∫os,
jÇ, ar jru gan no rietumiem, gan
austrumiem.

35 Un notika, ka karapulks, ko
bija st¥jis Moronijs, ko vad¥ja
v¥rs, kura vÇrds bija Teankums,
sastapa Morinatona ∫audis; un
tik strgalv¥gi bija Moriantona
∫audis (bdami iedvesmoti ar
vi¿a ∫aundar¥bÇm un vi¿a glai-
mojo‰ajiem vÇrdiem), ka notika
kauja starp tiem, kurÇ Tean-
kums nogalinÇja Moriantonu
un sakÇva vi¿a karapulku, un
pa¿ïma tos par gstek¿iem, un
atgriezÇs Moronija nometnï.
Un tÇ beidzÇs divdesmit un
ceturtais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

36 Un tÇ Moriantona ∫audis
tika atvesti atpaka∫. Un, kad vi¿i
noslïdza der¥bu ievïrot mieru,
vi¿i tika atjaunoti Moriantona

25a src Str¥dï‰anÇs. 32a src Br¥vs, br¥v¥ba. 34a Al. 46:17.



Almas grÇmata 50:37–51:6 366

zemï, un saska¿a izveidojÇs
starp vi¿iem un Lehija ∫aud¥m,
un tie ar¥ tika atjaunoti savÇs
zemïs.
37 Un notika, ka tajÇ pa‰Ç gadÇ,

kad Nefija tautÇ bija atjaunots
miers, ka Nefihass, otrais aug-
stÇkais soÆis, nomira, ar piln¥gu
taisn¥gumu Dieva priek‰Ç pil-
d¥jis soÆa amatu.

38 Tomïr, vi¿‰ bija atteicis
Almam ¿emt vald¥jumÇ tos pie-
rakstus un tÇs lietas, ko Alma
un vi¿a tïvi bija uzskat¥ju‰i
par pa‰u svïtÇko; tÇdï∫ Alma
bija nodevis tos savam dïlam
Helamanam.

39 Lk, notika, ka Nefihasa
dïls tika iecelts pild¥t soÆa ama-
tu sava tïva vietÇ, jÇ, vi¿‰ tika
iecelts par augstÇko soÆi un pÇr-
valdnieku pÇr tautu ar zvïrestu
un svïtu priek‰rakstu tiesÇt
taisn¥gi un turït ∫auÏu mieru
un br¥v¥bu, un dot tiem vi¿u
svïtÇs priek‰roc¥bas pielgt To
Kungu, savu Dievu, jÇ, atbalst¥t
un saglabÇt Dieva lietu visÇs
savÇs dienÇs, un tiesÇt ∫aunos
atbilsto‰i vi¿u noziegumiem.

40 Tad lk, vi¿a vÇrds bija
Pahorans. Un Pahorans pild¥ja
sava tïva vietu, un divdesmit
un ceturtÇ gada beigÇs vi¿‰ sÇka
savu vald¥‰anu pÇr Nefija tautu.

51. NODAπA

µïni¿a piekritïji tiecas izmain¥t
likumu un iecelt ˙ïni¿u. Pahorans
un br¥v¥bas piekritïji tiek atbalst¥ti
ar tautas balsi. Moronijs piespieÏ
˙ïni¿a piekritïjus aizsargÇt savu
valsti, vai ar¥ tikt nodotiem nÇvei.

Amalikija un lamanie‰i sagrÇbj
daudzas nocietinÇtÇs pilsïtas.
Teankums atvaira lamanie‰u iebru-
kumu un nogalina Amalikiju vi¿a
telt¥. Apmïram 67–66 g. pr. Kr.

Un tad notika divdesmit un
piektÇ soÆu vald¥‰anas gada
sÇkumÇ pÇr Nefija tautu, vi¿i
nodibinÇja mieru starp Lehija
un Moriantona ∫aud¥m vi¿u
zemïs, un iesÇka divdesmit un
piekto gadu mierÇ;

2 tomïr ilgi vi¿i nesaglabÇja
piln¥gu mieru zemï, jo tur sÇkÇs
str¥ds tautÇ par augstÇko soÆi
Pahoranu; jo lk, tur bija da∫a
∫auÏu, kas vïlïjÇs, lai daÏi ¥pa‰i
likuma punkti tiktu izmain¥ti.

3 Bet lk, Pahorans nemain¥ja
un ne∫Çva likumu main¥t, tÇdï∫
vi¿‰ neuzklaus¥ja tos, kas bija
st¥ju‰i savas balsis ar saviem
lgumiem par likuma izmain¥-
‰anu.

4 TÇdï∫ tie, kas vïlïjÇs, lai
likums tiktu izmain¥ts, bija nikni
uz vi¿u un gribïja, lai vi¿‰ vairs
nebtu augstÇkais soÆis pÇr to
zemi; tÇdï∫ tur izcïlÇs karsts
str¥ds par ‰o lietu, bet ne l¥dz
asinsizlie‰anai.

5 Un notika, ka tie, kas vïlïjÇs,
lai Pahorans tiktu gÇzts no soÆa
krïsla, tika saukti par ˙ïni¿a
piekritïjiem, jo vi¿i vïlïjÇs, lai
likums tiktu main¥ts tÇdÇ veidÇ,
ka gÇztu br¥vo vald¥bu un iecel-
tu ˙ïni¿u pÇr to zemi.

6 Un tie, kas vïlïjÇs, lai Paho-
rans paliktu par augstÇko soÆi
pÇr zemi, uz¿ïmÇs br¥v¥bas
piekritïju vÇrdu; un tÇ notika
dal¥‰anÇs vi¿u starpÇ, jo br¥v¥-
bas piekritïji bija zvïrïju‰i jeb
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stÇju‰ies der¥bÇ saglabÇt savas
ties¥bas un savas reliÆijas priek‰-
roc¥bas ar br¥vu vald¥bu.
7 Un notika, ka ‰¥ vi¿u str¥da

lieta tika iz‰˙irta ar tautas balsi.
Un notika, ka tautas balss nÇca
par labu br¥v¥bas piekritïjiem un
Pahorans saglabÇja soÆa krïslu,
kas rad¥ja lielu prieku starp
Pahorana brÇ∫iem un ar¥ dau-
dziem br¥v¥bas ∫aud¥m, kas ar¥
apklusinÇja ˙ïni¿a piekritïjus,
ka vi¿i nevarïja pretoties, bet
bija spiesti saglabÇt br¥v¥bas lietu.

8 Tad nu tie, kas bija par ˙ïni-
¿iem, bija aaugstdzimu‰ie, un
vi¿i tiecÇs bt par ˙ïni¿iem, un
vi¿us atbalst¥ja tie, kas meklïja
spïku un varu pÇr tautu.

9 Bet lk, tas bija kritisks laiks
priek‰ tÇdiem str¥diem Nefija
tautÇ; jo lk, Amalikija bija at-
kal uzkd¥jis lamanie‰u ∫auÏu
sirdis pret Nefija tautu, un vi¿‰
sapulcinÇja kopÇ karav¥rus no
visÇm savas zemes da∫Çm un
apbru¿oja tos, un ar visu uzc¥-
t¥bu gatavojÇs karam, jo vi¿‰ bija
azvïrïjis dzert Moronija asinis.
10 Bet lk, mïs redzïsim, ka

vi¿a sol¥jums, ko vi¿‰ bija devis,
bija pÇrsteidz¥gs; tomïr vi¿‰
gatavojÇs pats un gatavoja savus
karapulkus iet c¥n¥ties pret
nefijie‰iem.

11 Tagad vi¿a karapulki nebija
tik lieli, kÇ tie l¥dz ‰im bija biju‰i,
dï∫ tiem daudzajiem tksto-
‰iem, kas bija nokauti ar nefi-
jie‰u roku; bet, neskatoties uz
vi¿u lielajiem zaudïjumiem,
Amalikija bija sapulcinÇjis kopÇ
apbr¥nojami lielu karapulku,

tÇ ka vi¿‰ nebaid¥jÇs nÇkt uz
Zarahemlas zemi.

12 JÇ, patiesi Amalikija pats
nÇca lamanie‰u priek‰galÇ. Un
tas bija divdesmit un piektajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ; un tas
bija tajÇ pa‰Ç laikÇ, kad vi¿i bija
sÇku‰i nokÇrtot savus str¥dus
par augstÇko soÆi Pahoranu.

13 Un notika, kad ∫audis, kas
tika saukti par ˙ïni¿a piekritï-
jiem, izdzirdïja, ka lamanie‰i
nÇk c¥n¥ties pret vi¿iem, tie bija
priec¥gi savÇs sird¥s; un vi¿i at-
teicÇs ¿emt ieroãus, jo vi¿i bija
tÇ apskaitu‰ies uz augstÇko soÆi
un ar¥ uz abr¥v¥bas piekritïjiem,
ka vi¿i negribïja ¿emt ieroãus,
lai aizsargÇtu savu zemi.

14 Un notika, kad Moronijs
to redzïja, un ar¥ redzïja, ka la-
manie‰i nÇca zemes robeÏÇs,
vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi apskaities dï∫
to ∫auÏu strgalv¥bas, kurus
vi¿‰ tik c¥t¥gi bija plïjies aizsar-
gÇt; jÇ, vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi apskai-
ties; vi¿a dvïsele bija piepild¥ta
ar dusmÇm pret tiem.

15 Un notika, ka vi¿‰ st¥ja
lgumu ar tautas balsi zemes
pÇrvaldniekam, vïlïdamies, lai
tas to las¥tu un dotu vi¿am
(Moronijam) varu piespiest ‰os
atkritïjus aizstÇvït savu valsti,
vai ar¥ nodot tos nÇvei.

16 Jo tÇ bija vi¿a pirmÇ rpe
izbeigt ‰Çdus str¥dus un ˙ildas
starp ∫aud¥m; jo lk, tas bija bijis
l¥dz ‰im par iemeslu visai vi¿u
izn¥cinÇ‰anai. Un notika, ka tas
tika at∫auts, saska¿Ç ar tautas
balsi.

17 Un notika, ka Moronijs

51 8a src Lepn¥ba. 9a Al. 49:26–27. 13a Al. 46:10–16.
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pavïlïja, lai vi¿a karapulks ietu
pret ‰iem ˙ïni¿a piekritïjiem,
lai noplïstu vi¿u lepn¥bu un
vi¿u cildenumu un nol¥dzinÇtu
vi¿us ar zemi, vai ar¥ vi¿i
paceltu ieroãus un atbalst¥tu
br¥v¥bas lietu.
18 Un notika, ka karapulki

so∫oja pret tiem; un tie noplïsa
vi¿u lepn¥bu un vi¿u cildenu-
mu, tÇ, kad vi¿i pacïla savus
kara ieroãus, lai c¥n¥tos pret
Moronija v¥riem, vi¿i tika nocir-
sti un nol¥dzinÇti l¥dz ar zemi.

19 Un notika, ka tur bija ãetri
tksto‰i ‰o aatkritïju, kas tika
nocirsti ar zobenu; un tie vi¿u
vado¿i, kas netika nokauti kau-
jÇ, tika sa¿emti un iemesti cietu-
mÇ, jo tan¥ br¥d¥ nebija laika tos
tiesÇt.

20 Un atliku‰ie no ‰iem atkri-
tïjiem, lai netiktu notriekti pie
zemes ar zobenu, labÇk piekÇ-
pÇs br¥v¥bas karogam un tika
piespiesti pacelt abr¥v¥bas ka-
rogu savos tor¿os un savÇs
pilsïtÇs, un ¿emt ieroãus savas
zemes aizstÇv¥bai.
21 Un tÇ Moronijs dar¥ja galu

‰iem ˙ïni¿a piekritïjiem, ka
tur vairs nebija neviens zinÇms
ar nosaukumu — ˙ïni¿a pie-
kritïjs; un tÇ vi¿‰ dar¥ja galu to
∫auÏu strgalv¥bai un lepn¥bai,
kuri uzdevÇs, ka ir ar diÏcilt¥-
gÇm asin¥m, bet tiem bija jÇpa-
zemojas tÇpat kÇ vi¿u brÇ∫iem
un drosm¥gi jÇc¥nÇs par savu
br¥v¥bu no jga.

22 Lk, notika, kamïr aMoro-
nijs tÇ izn¥dïja karus un str¥dus
starp saviem ∫aud¥m un pak∫Çva

tos mieram un cilvïc¥bai, un vei-
ca sakÇrto‰anu, lai sagatavotos
karam pret lamanie‰iem, lk,
lamanie‰i bija ienÇku‰i Moro-
nija zemï, kas bija jras malÇ.

23 Un notika, ka nefijie‰i nebi-
ja pietiekami spïc¥gi Moronija
pilsïtÇ, tÇdï∫ Amalikija tos pa-
dzina, daudzus nogalinÇdams.
Un notika, ka Amalikija sagrÇba
pilsïtu, jÇ, vald¥jumu par visiem
vi¿u nocietinÇjumiem.

24 Un tie, kas aizbïga no
Moronija pilsïtas, nÇca Nefihasa
pilsïtÇ; un ar¥ Lehija pilsïtas
∫audis sapulcïjÇs kopÇ un gata-
vojÇs, un bija gatavi c¥n¥ties ar
lamanie‰iem.

25 Bet notika, ka Amalikija ne-
∫Çva lamanie‰iem iet pret Nefi-
hasa pilsïtu c¥n¥ties, bet turïja
tos lejÇ jras krastÇ, atstÇdams
v¥rus katrÇ pilsïtÇ, lai to uztu-
rïtu un aizsargÇtu.

26 Un tÇ vi¿‰ gÇja, sagrÇb-
dams daudzas pilsïtas — Nefi-
hasa pilsïtu un Lehija pilsïtu,
un Moriantona pilsïtu, un Om-
nera pilsïtu, un Gida pilsïtu, un
Muleka pilsïtu, kuras visas bija
jras malÇ austrumu krastÇ.

27 Un tÇ lamanie‰i ar Amalikija
vilt¥bu un saviem neskaitÇma-
jiem pulkiem bija ieguvu‰i tik
daudzas pilsïtas, kas visas bija
stipri nocietinÇtas pïc Moronija
anocietinÇ‰anas veida; kas visas
deva atbalstu lamanie‰iem.

28 Un notika, ka vi¿i so∫oja
uz PÇrpiln¥bas zemes robeÏÇm,
dz¥dami nefijie‰us pa priek‰u
un nokaudami daudzus.

29 Bet notika, ka vi¿i sastapa

19a Al. 60:16.
20a Al. 46:12–13.

22a src Moronijs,
virsnieks.

27a Al. 48:8–9.
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Teankumu, kur‰ bija anogalinÇ-
jis Moriantonu un bija apstei-
dzis vi¿a ∫audis to bïg‰anÇ.

30 Un notika, ka vi¿‰ apsteidza
ar¥ Amalikiju, kad tas so∫oja
ar saviem daudzajiem karapul-
kiem, lai tas varïtu sagrÇbt
PÇrpiln¥bas zemi un ar¥ to zemi
uz zieme∫iem.

31 Bet lk, vi¿‰ saskÇrÇs ar
vil‰anos, ka tika Teankuma un
vi¿a v¥ru atsists, jo vi¿i bija diÏi
karotÇji; jo katrs Teankuma v¥rs
pÇrspïja lamanie‰us savÇ spïkÇ
un savÇ kara mÇkslÇ, tÇ ka
vi¿i guva pÇrÇkumu pÇr lama-
nie‰iem.

32 Un notika, ka vi¿i nokausïja
tos, tÇ ka vi¿i kÇva tos, l¥dz
k∫uva tum‰s. Un notika, ka
Teankums un vi¿a v¥ri uzslïja
savas teltis PÇrpiln¥bas zemes
robeÏÇs; un Amalikija uzslïja
savas teltis jras krastmalÇ, un
tÇ vi¿i bija izdz¥ti.

33 Un notika, kad pienÇca
nakts, Teankums un vi¿a kalps
izzagÇs un aizgÇja nakt¥, un gÇja
Amalikijas nometnï; un lk,
miegs bija pieveicis tos vi¿u
lielÇ noguruma dï∫, kas bija dï∫
vi¿u plïm un dienas svelmes.

34 Un notika, ka Teankums
slepeni iezagÇs ˙ïni¿a telt¥ un
iedra ‰˙ïpu vi¿a sird¥; un vi¿‰
vienÇ mirkl¥ to nonÇvïja, tÇ ka
tas neuzmodinÇja savus kalpus.

35 Un vi¿‰ atgriezÇs slepeni
savÇ nometnï, un lk, vi¿a v¥ri
gulïja, un vi¿‰ pamodinÇja tos
un izstÇst¥ja vi¿iem visu, ko vi¿‰
bija dar¥jis.

36 Un vi¿‰ lika, lai vi¿a kara-

pulki stÇvïtu gatav¥bÇ, baido-
ties, ka lamanie‰i pamod¥sies
un nÇks pret tiem.

37 Un tÇ beidzas divdesmit un
piektais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu; un tÇ beidzas
Amalikijas dienas.

52. NODAπA

Amorons nÇk Amalikija vietÇ kÇ
lamanie‰u ˙ïni¿‰. Moronijs ,
Teankums un Lehijs vada nefijie‰us
uzvaro‰ajÇ karÇ pret lamanie‰iem.
Muleka pilsïta tiek atgta un
zoramietis Jïkabs tiek nogalinÇts.
Apmïram 66–64 g. pr. Kr.

Un tad notika divdesmit un ses-
tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ pÇr
Nefija tautu, lk, kad lamanie‰i
pamodÇs pirmÇ mïne‰a pirmajÇ
r¥tÇ, lk, vi¿i atrada Amalikiju
miru‰u savÇ pa‰a telt¥; un vi¿i
ar¥ redzïja, ka Teankums bija
gatavs dot tiem kauju tan¥ dienÇ.

2 Un tad, kad lamanie‰i to
redzïja, vi¿i bija izbiju‰ies; un
tie atmeta savu nodomu so∫ot
uz zemi zieme∫os un atkÇpÇs
ar visu savu karapulku Muleka
pilsïtÇ, un meklïja patvïrumu
vi¿u nocietinÇjumos.

3 Un notika, ka Amalikijas
brÇlis tika iecelts par ˙ïni¿u
pÇr tautu; un vi¿a vÇrds bija
Amorons; tÇ ˙ïni¿‰ Amorons,
˙ïni¿a Amalikijas brÇlis, tika
iecelts vald¥t vi¿a vietÇ.

4 Un notika, ka vi¿‰ pavïlïja,
lai vi¿a ∫audis paturïtu tÇs pil-
sïtas, kuras vi¿i bija ie¿ïmu‰i
ar asinsizlie‰anu; jo tie nebija

29a Al. 50:35.
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ie¿ïmu‰i nevienu pilsïtu, neiz-
lejot daudz asi¿u.
5 Un tad Teankums redzïja,

ka lamanie‰i bija ap¿ïmu‰ies
paturït tÇs pilsïtas, kuras tie
bija ie¿ïmu‰i, un tÇs zemes
da∫as, ko vi¿i bija sagrÇbu‰i; un
ar¥, redzïdams vi¿u ÇrkÇrt¥gi
lielo skaitu, Teankums domÇja,
ka nebija lietder¥gi, ka vi¿‰
mïÆinÇtu uzbrukt tiem vi¿u
nocietinÇjumos.

6 Bet vi¿‰ turïja savus v¥rus
visapkÇrt, it kÇ gatavodamies
karam; jÇ, un vi¿‰ patiesi gata-
vojÇs aizsargÇt sevi pret tiem,
aizveidojot sienas visapkÇrt un
sagatavojot patvïruma vietas.
7 Un notika, ka vi¿‰ tÇ gatavo-

jÇs karam, l¥dz Moronijs atst¥ja
lielu skaitu v¥ru, lai stiprinÇtu
vi¿a karapulku.

8 Un Moronijs ar¥ st¥ja pavïles
vi¿am, lai vi¿‰ paturïtu visus
gstek¿us, kas krit¥s vi¿a rokÇs;
jo, tÇ kÇ lamanie‰i bija sa¿ïmu‰i
daudz gstek¿u, vi¿am bija
jÇpatur visi gstek¿i no lama-
nie‰iem kÇ izpirkumu par tiem,
ko lamanie‰i bija sa¿ïmu‰i.

9 Un vi¿‰ ar¥ st¥ja tam pavï-
les, lai tas nostiprinÇtu PÇrpiln¥-
bas zemi un sargÇtu a‰auro eju,
kas veda uz zemi zieme∫os, lai
lamanie‰i neiegtu ‰o zemes
‰aurumu un vi¿iem nebtu va-
ras traucït tos no visÇm pusïm.

10 Un Moronijs ar¥ st¥ja pie
vi¿a, vïlïdamies, lai vi¿‰ btu
uztic¥gs, aizstÇvot ‰o zemes da∫u
un lai vi¿‰ meklïtu katru iespïju
‰aust¥t lamanie‰us ‰ajÇ da∫Ç, cik
vien bija vi¿a spïkos, lai varbt

vi¿‰ atkal varïtu ie¿emt ar kara
vilt¥bu vai kÇdÇ citÇ veidÇ tÇs
pilsïtas, kas bija tiku‰as izrautas
no vi¿u rokÇm; un lai vi¿‰ ar¥
nocietinÇtu un nostiprinÇtu tÇs
pilsïtas visapkÇrt, kuras nebija
kritu‰as lamanie‰u rokÇs.

11 Un vi¿‰ ar¥ sac¥ja tam: Es
nÇktu pie tevis, bet lk, lamanie-
‰i mums uzbrk zemes robeÏÇs
pie rietumu jras; un lk, es
eju pret tiem, tÇdï∫ es nevaru
nÇkt pie tevis.

12 Tad nu ˙ïni¿‰ (Amorons)
bija aizgÇjis no Zarahemlas
zemes un bija dar¥jis zinÇmu
˙ïni¿ienei par sava brÇ∫a nÇvi,
un bija sapulcinÇjis kopÇ lielu
skaitu v¥ru, un bija devies kara-
gÇjienÇ pret nefijie‰iem rietumu
jras malÇ.

13 Un tÇ vi¿‰ centÇs nokausït
nefijie‰us un atvilkt da∫u no
vi¿u spïkiem ‰ajÇ zemes da∫Ç,
turpretim vi¿‰ bija pavïlïjis
tiem, kurus vi¿‰ bija atstÇjis ta-
jÇs pilsïtÇs, ko vi¿‰ bija ie¿ïmis,
lai tie ar¥ neliktu mierÇ nefijie‰us
austrumu jras malÇ un sagrÇb-
tu tik daudz vi¿u zemju, cik
vien btu vi¿u spïkos, atbilsto‰i
vi¿u karapulku spïkiem.

14 Un tÇ nefijie‰i bija ‰ajos b¥s-
tamajos apstÇk∫os divdesmit
un sestÇ soÆu vald¥‰anas gada
beigÇs pÇr Nefija tautu.

15 Bet lk, notika divdesmit un
sept¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ,
ka Teankums pïc Moronija
pavïles, kur‰ bija izveidojis ka-
rapulkus, lai aizsargÇtu zemes
dienvidu un rietumu robeÏas,
un bija sÇcis savu karagÇjienu uz

52 6a Al. 50:1–6; 53:3–5. 9a Al. 22:32; Morm. 2:29.
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PÇrpiln¥bas zemi, lai vi¿‰ varïtu
pal¥dzït Teankumam ar saviem
v¥riem atgt tÇs pilsïtas, ko vi¿i
bija pazaudïju‰i.
16 Un notika, ka Teankums bija

sa¿ïmis pavïli uzbrukt Muleka
pilsïtai un atgt to, ja tas btu
iespïjams.

17 Un notika, ka Teankums
gatavojÇs uzbrukt Muleka pilsï-
tai un doties karagÇjienÇ ar savu
karapulku pret lamanie‰iem; bet
vi¿‰ redzïja, ka vi¿am bija
neiespïjami uzveikt tos, kamïr
tie bija savos nocietinÇjumos,
tÇdï∫ vi¿‰ atmeta savus nodo-
mus un atgriezÇs PÇrpiln¥bas
pilsïtÇ gaid¥t Moronija atnÇk‰a-
nu, lai vi¿‰ varïtu pastiprinÇt
savu karapulku.

18 Un notika, ka Moronijs iera-
dÇs ar savu karapulku PÇrpiln¥-
bas zemï divdesmit un sept¥tÇ
soÆu vald¥‰anas gada pÇr Nefija
tautu pa‰Çs beigÇs.

19 Un divdesmit un astotÇ
gada sÇkumÇ Moronijs un Tean-
kums, un daudzi no augstajiem
virsniekiem noturïja kara ap-
spriedi — ko vi¿iem dar¥t, lai
piespiestu lamanie‰us iznÇkt
pret tiem c¥n¥ties; jeb kÇdÇ veidÇ
vi¿i varïtu izvilinÇt tos no vi¿u
nocietinÇjumiem, lai vi¿i varïtu
tos pÇrspït un atkal ie¿emt
Muleka pilsïtu.

20 Un notika, ka vi¿i st¥ja
st¿us pie lamanie‰u karapulka,
kas aizsargÇja Muleka pilsïtu,
pie vi¿u vado¿a, kura vÇrds bija
Jïkabs, vïlïdamies, lai tas nÇktu
ÇrÇ ar saviem karapulkiem, lai
stÇtos pret¥ l¥dzenumÇ starp
divÇm pilsïtÇm. Bet lk, Jïkabs,
kas bija zoramietis, negribïja

nÇkt ar savu karapulku, lai
stÇtos tiem pret¥ l¥dzenumÇ.

21 Un notika, ka Moronijs,
necerïdams tikties ar tiem l¥dz¥-
gos apstÇk∫os, tÇdï∫ vi¿‰ iz‰˙¥-
rÇs par ieceri, kÇ vi¿‰ varïtu
izmÇn¥t lamanie‰us no vi¿u
nocietinÇjumiem.

22 TÇdï∫ vi¿‰ lika, lai Tean-
kums ¿emtu nelielu skaitu savu
v¥ru un so∫otu lejÇ pie jras
krasta; un Moronijs un vi¿a ka-
rapulks nakt¥ aizgÇja meÏon¥gÇ
apvid uz rietumiem no Muleka
pilsïtas; un tÇ no r¥ta, kad lama-
nie‰u sargi atklÇja Teankumu,
vi¿i skrïja un pateica to Jïka-
bam, savam vadonim.

23 Un notika, ka lamanie‰u
karapulki izgÇja pret Teanku-
mu, domÇdami ar savu skaitu
pÇrspït Teankumu dï∫ vi¿a ne-
lielÇ skaita. Un, kad Teankums
redzïja lamanie‰u karapulkus
iznÇkam pret vi¿u, vi¿‰ sÇka
atkÇpties gar jras krastu uz
zieme∫iem.

24 Un notika, kad lamanie‰i
redzïja, ka vi¿‰ sÇk bïgt, vi¿i
k∫uva dro‰Çki un ar sparu tos
vajÇja. Un, kamïr Teankums
tÇ aizvilinÇja lamanie‰us, kuri
velt¥gi vi¿u vajÇja, lk, Moro-
nijs pavïlïja, lai da∫a no vi¿a
karapulka, kas bija ar vi¿u,
dotos karagÇjienÇ pret pilsïtu
un ie¿emtu to.

25 Un tÇ vi¿i dar¥ja, un nokÇva
tos, kas bija atstÇti aizsargÇt
pilsïtu, jÇ, visus tos, kuri neno-
lika savus kara ieroãus.

26 Un tÇ Moronijs bija ie¿ïmis
Muleka pilsïtu ar da∫u no sava
karapulka, kamïr ar atliku‰a-
jiem vi¿‰ so∫oja, lai sastaptu
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lamanie‰us, kad tie atgriez¥sies
no Teankuma vajÇ‰anas.
27 Un notika, ka lamanie‰i

vajÇja Teankumu, l¥dz tie no-
nÇca netÇlu no PÇrpiln¥bas pil-
sïtas, un tad tos sastapa Lehijs
ar nelielu karapulku, kas bija at-
stÇts, lai aizsargÇtu PÇrpiln¥bas
pilsïtu.

28 Un tad lk, kad lamanie-
‰u augstie virsnieki ieraudz¥ja
Lehiju ar savu karapulku nÇkam
pret tiem, vi¿i bïga lielÇ apjuku-
mÇ, baidoties, ka tie nesasniegs
Muleka pilsïtu, pirms Lehijs tos
panÇks; jo vi¿i bija noguru‰i no
sava pÇrgÇjiena, un Lehija v¥ri
bija spirgti.

29 Tad nu lamanie‰i nezinÇja,
ka Moronijs bija tiem aizmugurï
ar savu karapulku; un viss, no
kÇ vi¿i baid¥jÇs, bija Lehijs un
vi¿a v¥ri.

30 Tad nu Lehijs nealka tos
panÇkt, pirms vi¿i nebs sasta-
pu‰ies ar Moroniju un vi¿a
karapulku.

31 Un notika, ka, pirms lama-
nie‰i bija tÇlu atkÇpu‰ies, vi¿i
bija nefijie‰u ielenkti, ar Moro-
nija v¥riem no vienas puses un
Lehija v¥riem no otras, kuri visi
bija spirgti un spïka pilni; bet
lamanie‰i bija nogurdinÇti no
sava garÇ pÇrgÇjiena.

32 Un Moronijs pavïlïja sa-
viem v¥riem, lai vi¿i uzbruktu
tiem, kamïr tie nenoliks savus
kara ieroãus.

33 Un notika, ka Jïkabs, b-
dams vi¿u vadonis, bdams ar¥
azoramietis un esot ar neuzvara-
mu garu, vi¿‰ veda lamanie‰us

c¥¿Ç ar ÇrkÇrt¥gu niknumu pret
Moroniju.

34 Moronijs bija vi¿u ce∫Ç,
tÇdï∫ Jïkabs bija ap¿ïmies tos
nokaut un izcirst sev ce∫u uz
Muleka pilsïtu. Bet lk, Moro-
nijs un vi¿a v¥ri bija spïc¥gi; tÇ-
dï∫ tie nedeva ce∫u lamanie‰iem.

35 Un notika, ka vi¿i no abÇm
pusïm c¥n¥jÇs ar ÇrkÇrt¥gu nik-
numu; un tur bija daudz nogali-
nÇto abÇs pusïs; jÇ, un Moronijs
tika ievainots un Jïkabs tika
nogalinÇts.

36 Un Lehijs spieda uz vi¿iem
no mugurpuses ar tÇdu niknu-
mu ar saviem stiprajiem v¥riem,
ka lamanie‰i aizmugurï nolika
savus kara ieroãus; un atliku‰ie
no tiem, bdami apjuku‰i,
nezinÇja vai doties prom vai
turpinÇt c¥n¥ties.

37 Tad Moronijs, redzïdams
vi¿u apjukumu, sac¥ja uz tiem:
Ja js atnes¥sit savus kara
ieroãus un tos atdosit, lk, mïs
pÇrtrauksim izliet jsu asinis.

38 Un notika, kad lamanie‰i
izdzirdïja ‰os vÇrdus, vi¿u aug-
stie virsnieki, visi tie, kas nebija
nogalinÇti, nÇca un nometa sa-
vus kara ieroãus pie Moronija
kÇjÇm, un ar¥ pavïlïja saviem
v¥riem, lai tie dar¥tu to pa‰u.

39 Bet lk, tur bija daudzi, kas
to negribïja; un tie, kas negribï-
ja atdot savus zobenus, tika sa-
¿emti un sasieti, un vi¿u kara
ieroãi tika tiem at¿emti, un vi¿i
tika piespiesti so∫ot ar saviem
brÇ∫iem uz PÇrpiln¥bas zemi.

40 Un tad nu gstek¿u skaits,
kas tika sa¿emti, bija daudz

33a Al. 31:12.
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lielÇks par to skaitu, kas bija
nogalinÇti, jÇ, vairÇk nekÇ tie,
kas bija nogalinÇti abÇs pusïs.

53. NODAπA

Lamanie‰u gstek¿i tiek izmantoti,
lai nostiprinÇtu PÇrpiln¥bas pilsïtu.
·˙el‰anÇs nefijie‰u starpÇ rada
lamanie‰u uzvaras. Helamans
uz¿emas divi tksto‰i jaunek∫u —
Amona tautas dïlu — komandï‰a-
nu. Apmïram 64–63 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿i nolika sargus
pÇr lamanie‰u gstek¿iem un
piespieda tos iet un apglabÇt
vi¿u kritu‰os, jÇ, un ar¥ kritu‰os
no nefijie‰iem, kas bija nokauti;
un Moronijs nolika v¥rus pÇr
tiem, lai tos apsargÇtu, kamïr tie
dar¥s savus darbus.

2 Un Moronijs ar Lehiju gÇja
uz Muleka pilsïtu un pÇr¿ïma
pilsïtas komandï‰anu un no-
deva to Lehijam. Tad lk, ‰is
Lehijs bija v¥rs, kur‰ bija bijis
ar Moroniju lielÇkajÇ da∫Ç no
visÇm vi¿a kaujÇm; un vi¿‰ bija
v¥rs al¥dz¥gs Moronijam, un tie
priecÇjÇs viens par otra dro‰¥bu;
jÇ, vi¿i m¥lïja viens otru, un ar¥
tika Nefija tautas m¥lïti.

3 Un notika, kad lamanie‰i
bija pabeigu‰i apglabÇt savus
kritu‰os un ar¥ kritu‰os nefijie-
‰us, vi¿i so∫oja atpaka∫ uz PÇr-
piln¥bas zemi, un Teankums,
pïc Moronija pavïlïm, lika, lai
vi¿i strÇdÇtu, rokot grÇvi ap
PÇrpiln¥bas zemi jeb pilsïtu.

4 Un vi¿‰ lika, lai tie uzceltu
anoÏogojumu no ba∫˙iem grÇvja

iek‰ïjÇ malÇ; un vi¿i sameta
zemi pret noÏogojumu no ba∫-
˙iem; un tÇ vi¿i lika lamanie-
‰iem strÇdÇt, l¥dz vi¿i bija apjo-
zu‰i visu PÇrpiln¥bas pilsïtu ar
stipru sienu no ba∫˙iem un zemi
ÇrkÇrt¥gÇ augstumÇ.

5 Un ‰¥ pilsïta k∫uva pïc tam
par ÇrkÇrt¥gu cietoksni; un ‰ajÇ
pilsïtÇ tie sargÇja lamanie‰u
gstek¿us; jÇ, sienÇs, ko vi¿i
bija liku‰i tiem uzcelt ar savÇm
pa‰u rokÇm. Tad nu Moronijs
bija spiests likt lamanie‰iem
strÇdÇt, jo bija vieglÇk sargÇt tos,
kad vi¿i strÇdÇja; un vi¿‰ gribï-
ja, lai tam btu visi vi¿a spïki,
kad tas uzbruks lamanie‰iem.

6 Un notika, ka Moronijs tÇ bija
guvis uzvaru pÇr vienu no lielÇ-
kajiem lamanie‰u karapulkiem
un ie¿ïmis Mulekas pilsïtu, kas
bija viens no stiprÇkajiem lama-
nie‰u nocietinÇjumiem Nefija
tautas zemï; un tÇ vi¿‰ ar¥ uz-
cïla cietoksni, kur turït savus
gstek¿us.

7 Un notika, ka vi¿‰ vairs ne-
mïÆinÇja c¥n¥ties ar lamanie‰iem
tajÇ gadÇ, bet vi¿‰ nodarbinÇja
savus v¥rus, gatavojoties karam,
jÇ, un veidojot nocietinÇjumus,
lai aizsargÇtos pret lamanie-
‰iem, jÇ, un ar¥ izglÇbdams savas
sievas un bïrnus no bada un
cie‰anÇm, un nodro‰inÇdams
uzturu saviem karapulkiem.

8 Un tad notika, kamïr Moro-
nija nebija, lamanie‰u karapulki
pie rietumu jras dienvidos,
izmantojot daÏas intrigas nefijie-
‰u starpÇ, kas izrais¥ja ‰˙el‰anos
starp tiem, guva zinÇmu pÇrsva-

53 2a Al. 48:16–17. 4a Al. 50:2–3.
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ru pÇr nefijie‰iem, jÇ, tÇ ka vi¿i
sagrÇba zinÇmu skaitu vi¿u
pilsïtu tajÇ zemes da∫Ç.
9 Un tÇdïjÇdi dï∫ nekrietn¥bas

vi¿u pa‰u starpÇ, jÇ, dï∫ ‰˙el-
‰anÇs un intrigÇm savÇ starpÇ
vi¿i bija nonÇku‰i ∫oti b¥stamos
apstÇk∫os.

10 Un tad lk, man ir kas
sakÇms par aAmona tautu, kas
sÇkumÇ bija lamanie‰i, bet ar
Amonu un vi¿a brÇ∫iem, jeb
dr¥zÇk ar Dieva spïku un
vÇrdu, vi¿i tika bpievïrsti Tam
Kungam; un vi¿i tika atvesti
Zarahemlas zemï, un kop‰ tÇ
laika vi¿us aizsargÇja nefijie‰i.
11 Un dï∫ sava zvïresta vi¿i

tika atturïti no ieroãu pacel‰a-
nas pret saviem brÇ∫iem, jo vi¿i
bija devu‰i zvïrestu, ka vi¿i
anekad vairs neizlies asinis; un
saska¿Ç ar savu zvïrestu vi¿i
ietu bojÇ; jÇ, vi¿i ∫autos krist
savu brÇ∫u rokÇs, ja nebtu
l¥dzciet¥bas un ÇrkÇrt¥gÇs m¥-
lest¥bas, kas Amonam un vi¿a
brÇ∫iem bija pret tiem.
12 Un ‰¥ iemesla dï∫ vi¿i tika

atvesti Zarahemlas zemï, un vi¿i
arvien tika nefijie‰u aaizsargÇti.
13 Bet notika, kad vi¿i redzïja

tÇs briesmas un daudzÇs cie‰a-
nas un bïdas, ko nefijie‰i cieta
par tiem, vi¿i bija aizkustinÇti
un avïlïjÇs ¿emt ieroãus savas
zemes aizstÇvï‰anai.

14 Bet lk, kad jau vi¿i gras¥jÇs
¿emt savus ieroãus, vi¿i tika
ar Helamana un vi¿a brÇ∫u
pÇrliecinÇ‰anu atrunÇti, jo vi¿i

gras¥jÇs alauzt bzvïrestu, ko tie
bija devu‰i.

15 Un Helamans baid¥jÇs, ka,
tÇ darot, vi¿i pazaudïs savas
dvïseles, tÇdï∫ visi tie, kas bija
stÇju‰ies ‰ajÇ der¥bÇ, bija spiesti
noskat¥ties, kÇ vi¿u brÇ∫i tajÇ
laikÇ brida caur savÇm cie‰anÇm
b¥stamajos apstÇk∫os.

16 Bet lk, notika, ka vi¿iem
bija daudz dïlu, kas nebija stÇju-
‰ies der¥bÇ, ka tie ne¿ems kara
ieroãus, lai aizsargÇtu sevi pret
saviem ienaidniekiem; tÇdï∫ vi¿i
sapulcïjÇs kopÇ ‰ajÇ laikÇ,
visi, kas bija spïj¥gi nest iero-
ãus, un vi¿i nosauca sevi par
nefijie‰iem.

17 Un vi¿i stÇjÇs der¥bÇ c¥n¥ties
par nefijie‰u br¥v¥bu, jÇ, aizsar-
gÇt zemi l¥dz pat savu dz¥v¥bu
atdo‰anai; jÇ, patiesi vi¿i stÇjÇs
der¥bÇ, ka vi¿i nekad neatdos
savu abr¥v¥bu, bet vi¿i c¥n¥sies
visos gad¥jumos, lai aizsargÇtu
nefijie‰us un sevi no jga.

18 Tad lk, tur bija divi tksto-
‰i ‰o jauno cilvïku, kas stÇjÇs
‰in¥ der¥bÇ un ¿ïma savus kara
ieroãus, lai aizstÇvïtu savu zemi.

19 Un tad lk, kÇ l¥dz ‰im vi¿i
nekad nebija biju‰i traucïklis
nefijie‰iem, tagad ‰ajÇ br¥d¥ vi¿i
k∫uva ar¥ par lielu atbalstu, jo
vi¿i ¿ïma savus kara ieroãus,
un vi¿i gribïja, lai Helamans
btu vi¿u vadonis.

20 Un vi¿i visi bija jauni cilvï-
ki, un vi¿i bija ÇrkÇrt¥gi adro‰-
sird¥gi, un ar¥ spïc¥gi un darb¥gi;
bet lk, tas vïl nav viss — vi¿i

10a Al. 27:24–26.
b Al. 23:8–13.

11a Al. 24:17–19.
12a Al. 27:23.

13a Al. 56:7.
14a 4. Moz. 30:3.

b src Zvïrests.
17a Al. 56:47.

src Br¥vs, br¥v¥ba.
20a src Drosme,

drosm¥gs.
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bija v¥ri, kas bija buztic¥gi visos
laikos un katrÇ lietÇ, kas tiem
bija uzticïta.
21 JÇ, vi¿i bija taisn¥bas un

prÇt¥guma v¥ri, jo vi¿i bija
mÇc¥ti turït Dieva pavïles un
astaigÇt taisn¥gi Vi¿a priek‰Ç.
22 Un tad notika, ka Helamans

devÇs karagÇjienÇ savu adivu
tksto‰u jauno karav¥ru priek‰-
galÇ, lai atbalst¥tu ∫audis zemes
robeÏÇs dienvidos no rietumu
jras.

23 Un tÇ beidzÇs divdesmit un
astotais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

54. NODAπA

Amorons un Moronijs ved sarunas
par gstek¿u apmai¿u. Moronijs
pieprasa, lai lamanie‰i aizietu
un pÇrtrauktu savus asi¿ainos
uzbrukumus. Amorons pieprasa,
lai nefijie‰i noliktu savus ieroãus un
pak∫autos lamanie‰iem. Apmïram
63 g. pr. Kr.

Un tad notika, divdesmit un
dev¥tÇ soÆu gada sÇkumÇ, ka
aAmorons st¥ja pie Moronija,
vïlïdamies, lai tas apmain¥tos
ar gstek¿iem.

2 Un notika, ka Moronijs sajuta
ÇrkÇrt¥gi lielu prieku par ‰o
lgumu, jo vi¿‰ gribïja pÇrtiku,
kas tika dota lamanie‰u gstek-
¿u uzturï‰anai, dot saviem ∫au-
d¥m; un vi¿‰ ar¥ gribïja savus
pa‰a ∫audis sava karapulka
stiprinÇ‰anai.

3 Tad lamanie‰i bija sa¿ïmu‰i
gstÇ daudzas sievietes un
bïrnus, bet starp Moronija gs-
tek¿iem jeb gstek¿iem, ko
Moronijs bija sa¿ïmis, nebija
nevienas sievietes vai bïrna;
tÇdï∫ Moronijs ap¿ïmÇs ar
vilt¥bu dabt tik daudz nefijie‰u
gstek¿u no lamanie‰iem, cik
vien iespïjams.

4 TÇdï∫ vi¿‰ rakst¥ja vïst¥jumu
un st¥ja to ar Amorona kalpu,
to pa‰u, kas bija atnesis vïst¥-
jumu Moronijam. Tad nu ‰ie
ir tie vÇrdi, ko vi¿‰ rakst¥ja
Amoronam, sac¥dams:

5 Lk, Amoron, man jÇraksta
tev nedaudz par ‰o karu, ko js
esat vedu‰i pret manu tautu, jeb
dr¥zÇk, ko tavs abrÇlis ir vedis
pret tiem, un ko js esat ap¿ï-
mu‰ies turpinÇt pïc vi¿a nÇves.

6 Lk, es gribu teikt tev kaut
ko par aDieva taisn¥bu un Vi¿a
visvareno dusmu zobenu, kas
karÇjas virs jums, ja vien js ne-
noÏïlosit grïkus un neatvilksit
savus karapulkus savÇs zemïs,
jeb uz zemi, kas ir jsu vald¥ju-
mÇ, kas ir Nefija zeme.

7 JÇ, es gribu tev teikt to, ja
tu esi spïj¥gs to uzklaus¥t; jÇ, es
gribu stÇst¥t tev par to draus-
m¥go aelli, kas sagaida tÇdus
bslepkavas, kÇds esi bijis tu un
tavs brÇlis, ja vien js nenoÏï-
losit grïkus un neatteiksities no
saviem asi¿ainajiem nodomiem,
un neatgriez¥sities ar saviem
karapulkiem savÇs pa‰u zemïs.

8 Bet, tÇ kÇ js esat vienreiz

20b src GodaprÇts.
21a src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
22a Al. 56:3–5.

54 1a Al. 52:3.
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6a src Taisn¥ba.
7a src Elle.

b Al. 47:18, 22–24.
src Slepkav¥ba.
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jau noliegu‰i visas ‰¥s lietas un
esat c¥n¥ju‰ies pret TÇ Kunga
tautu, patiesi es sagaidu, ka js
atkal tÇ r¥kosities.
9 Un tad lk, mïs esam gatavi

stÇties jums pret¥; jÇ, un, ja js
neatteiksities no saviem nodo-
miem, lk, js izgÇz¥sit uz sevi
tÇ Dieva dusmas, kuru js esat
noliegu‰i, l¥dz pat jsu piln¥gai
izn¥cinÇ‰anai.

10 Bet, kÇ Tas Kungs dz¥vo,
msu karapulki nÇks uz jums,
ja vien js neaiziesit, un js dr¥z
piemeklïs nÇve, jo mïs paturï-
sim savas pilsïtas un savas ze-
mes; jÇ, un mïs saglabÇsim savu
reliÆiju un sava Dieva lietu.

11 Bet lk, man liekas, es stÇstu
jums to visu velt¥gi; jeb man
liekas, ka js esat aelles bïrni;
tÇdï∫ es beig‰u savu vïst¥jumu,
pasakot jums, ka es nemain¥‰os
ar gstek¿iem, ja vien tas nebs
uz tÇdiem noteikumiem, ka js
atdosit v¥ru, vi¿a sievu un vi¿a
bïrnus par vienu gstekni, un,
ja tas tÇ bs, ka js to dar¥sit,
tad es main¥‰os.
12 Un lk, ja js to nedar¥sit, es

nÇk‰u uz jums ar saviem kara-
pulkiem; jÇ, es apbru¿o‰u savas
sievietes un savus bïrnus, un
es nÇk‰u pret jums, un es seko‰u
jums jsu pa‰u zemï, kas ir
amsu pirmÇ mantojuma zeme;
jÇ, un bs asinis pret asin¥m,
jÇ, dz¥v¥ba pret dz¥v¥bu; un es
c¥n¥‰os ar jums, l¥dz js tiksit
izn¥cinÇti no zemes virsas.
13 Lk, es esmu savÇs dus-

mÇs, un ar¥ mana tauta; js esat
centu‰ies ms noslepkavot un

mïs esam tikai centu‰ies sevi
aizstÇvït. Bet lk, ja js vïl
cent¥sities ms izn¥cinÇt, mïs
cent¥simies izn¥cinÇt js; jÇ, un
mïs tieksimies pïc savas zemes,
msu pirmÇs mantojuma zemes.

14 Tagad es beidzu savu vïst¥-
jumu. Es esmu Moronijs; es
esmu nefijie‰u tautas vadonis.

15 Tad notika, ka Amorons,
kad vi¿‰ bija sa¿ïmis ‰o vïst¥ju-
mu, bija nikns; un vi¿‰ rakst¥ja
citu vïst¥jumu Moronijam, un
‰ie ir tie vÇrdi, ko vi¿‰ rakst¥ja,
sac¥dams:

16 Es esmu Amorons, lamanie-
‰u ˙ïni¿‰; es esmu Amalikijas
brÇlis, kuru js esat anoslepka-
voju‰i. Lk, es atrieb‰u vi¿a
asinis pie jums, jÇ, un es nÇk‰u
ar saviem karapulkiem, jo es
nebaidos tavus draudus.

17 Jo lk, jsu tïvi dar¥ja pÇri
saviem brÇ∫iem, tiktÇl ka vi¿i
nolaup¥ja tiem aties¥bas uz
vald¥‰anu, kad tÇs pïc taisn¥bas
piederïja tiem.

18 Un tad lk, ja js noliksit
savus ieroãus un pak∫ausities,
lai pÇr jums vald¥tu tie, kam
pïc taisn¥bas pieder vald¥‰ana,
tad es lik‰u, lai mani ∫audis
noliek savus ieroãus un vairÇk
nebs kara.

19 Lk, tu izteici daudzus
draudus pret mani un maniem
∫aud¥m; bet lk, mïs nebaidÇ-
mies tavus draudus.

20 Tomïr es ar prieku pie-
krit¥‰u apmain¥ties gstek¿iem
atbilsto‰i tavam lgumam, lai es
varïtu saglabÇt uzturu saviem
karav¥riem; un mïs ved¥sim

11a JÇ¿a 8:42–44.
12a 2. Nef. 5:5–8.

16a Al. 51:34.
17a 2. Nef. 5:1–4;
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karu, kas bs mÏ¥gs, vai nu
l¥dz nefijie‰u pak∫au‰anai msu
varai, vai vi¿u izdeldï‰anai uz
mÏiem.
21 Un, kas attiecas uz to Dievu,

kuru, kÇ js sakÇt, mïs esam no-
raid¥ju‰i, lk, mïs nezinÇm tÇdu
btni; nedz ar¥ js; bet, ja ir tÇ,
ka tÇda btne ir, mïs nezinÇm,
bet Vi¿‰ ir rad¥jis ms tÇpat
kÇ js.

22 Un, ja ir tÇ, ka ir velns un
elle, lk, vai Vi¿‰ nest¥s tevi
tur bt kopÇ ar manu brÇli, kuru
js noslepkavojÇt, par kuru
js devÇt mÇjienu, ka vi¿‰ ir
nonÇcis tÇdÇ vietÇ? Bet lk, tas
nav svar¥gi.

2 3 E s e s m u A m o r o n s u n
aZorama pïctecis, kuru jsu tïvi
ar varu atveda no JeruzÇlemes.
24 Un tad lk, es esmu dros-

m¥gs lamanietis; lk, ‰is kar‰
tiek vests, lai atriebtu vi¿iem
pÇri dar¥to un paturïtu un ieg-
tu vi¿u ties¥bas uz vald¥‰anu;
un es beidzu savu vïst¥jumu
Moronijam.

55. NODAπA

Moronijs atsakÇs main¥ties gstek-
¿iem. Lamanie‰u sargi tiek iekÇr-
dinÇti piedzerties, un nefijie‰u
gstek¿i tiek atbr¥voti. Gidas pilsï-
ta tiek ie¿emta bez asinsizlie‰anas.
Apmïram 63–62 g. pr. Kr.

Tad notika, kad Moronijs bija
sa¿ïmis ‰o vïst¥jumu, vi¿‰ bija
vïl niknÇks, jo vi¿‰ zinÇja, ka
Amorons piln¥bÇ zinÇja par
savu akrÇp‰anos; jÇ, vi¿‰ zinÇja,

ka Amorons zina, ka tas nav
taisn¥gs iemesls, kas licis tam
vest karu pret Nefija tautu.

2 Un vi¿‰ sac¥ja: Lk, es nemai-
n¥‰u gstek¿us ar Amoronu, ja
vi¿‰ neatteiksies no sava nodo-
ma, kÇ es pazi¿oju savÇ vïst¥ju-
mÇ; jo es ne∫au‰u, lai vi¿am
btu vairÇk spïka, nekÇ vi¿‰
jau ieguvis.

3 Lk, es zinu to vietu, kur la-
manie‰i apsargÇ manus ∫audis,
ko vi¿i sa¿ïmu‰i gstÇ; un, tÇ
kÇ Amorons negribïja dot man
to, ko es pras¥ju savÇ vïst¥jumÇ,
lk, es do‰u tam saska¿Ç ar
saviem vÇrdiem; jÇ, es meklï‰u
pïc nÇves vi¿u vid, l¥dz vi¿i
lgs pïc miera.

4 Un tad notika, kad Moronijs
bija sac¥jis ‰os vÇrdus, vi¿‰ teica,
lai tiktu meklïts starp vi¿a
v¥riem, lai varbt starp tiem
vi¿‰ varïtu atrast kÇdu v¥ru, kas
btu Lamana pïctecis.

5 Un notika, ka vi¿i atrada
vienu, kura vÇrds bija Lamans;
un avi¿‰ bija viens no tÇ ˙ïni¿a
kalpiem, kuru noslepkavoja
Amalikija.

6 Tad Moronijs lika, lai Lamans
un neliels skaits vi¿a v¥ru
ietu pie sargiem, kuri bija pÇr
nefijie‰iem.

7 Tad nefijie‰i tika apsargÇti
Gida pilsïtÇ; tÇdï∫ Moronijs
noz¥mïja Lamanu un lika, lai
neliels skaits v¥ru ietu ar vi¿u.

8 Un, kad bija vakars, Lamans
gÇja pie sargiem, kas bija pÇr
nefijie‰iem, un lk, vi¿i ierau-
dz¥ja to nÇkam un apturïja to;
bet vi¿‰ sac¥ja tiem: Nebaidie-

23a 1. Nef. 4:31–35. 55 1a Al. 47:12–35. 5a Al. 47:29.



Almas grÇmata 55:9–23 378

ties, jo lk, es esmu lamanietis.
Lk, mïs aizbïgÇm no nefijie-
‰iem, un vi¿i gu∫; un lk, mïs
esam pa¿ïmu‰i vi¿u v¥nu un
atnesu‰i sev l¥dzi.
9 Tad, kad lamanie‰i izdzirdïja

‰os vÇrdus, vi¿i ar prieku to
pie¿ïma; un vi¿i sac¥ja tam:
Dod mums no sava v¥na, lai mïs
varïtu dzert; mïs esam priec¥gi,
ka js pa¿ïmÇt v¥nu sev l¥dzi,
jo mïs esam noguru‰i.

10 Bet Lamans sac¥ja tiem: Pa-
glabÇsim msu v¥nu, l¥dz mïs
iziesim c¥¿Ç pret nefijie‰iem. Bet
‰ie vÇrdi tikai vïl vairÇk uzku-
rinÇja vi¿os alkas dzert to v¥nu;

11 jo vi¿i teica: Mïs esam no-
guru‰i, tÇpïc ¿emsim v¥nu, un
pïc kÇda laika mïs sa¿emsim
savu v¥nu devu, kas ms stipri-
nÇs iet pret nefijie‰iem.

12 Un Lamans sac¥ja tiem: Js
varat dar¥t, kÇ gribat.

13 Un notika, ka vi¿i krietni
dzïra to v¥nu, un tas vi¿iem
gar‰oja, tÇdï∫ vi¿i vïl vairÇk to
¿ïma; un tas bija stiprs, bdams
sagatavots stiprs.

14 Un notika, ka vi¿i dzïra un
k∫uva jautri, un pïc kÇda laika
vi¿i visi bija piedzïru‰ies.

15 Un tad, kad Lamans un vi¿a
v¥ri redzïja, ka tie visi bija pie-
dzïru‰ies un gulïja dzi∫Ç miegÇ,
vi¿i atgriezÇs pie Moronija un
pastÇst¥ja vi¿am visu, kas bija
noticis.

16 Un tad tas bija atbilsto‰i
Moronija nodomam. Un Moro-
nijs bija sagatavojis savus v¥rus
ar kara ieroãiem; un vi¿‰ devÇs
uz Gidas pilsïtu, kamïr lama-

nie‰i bija dzi∫Ç miegÇ un piedzï-
ru‰ies, un iemeta kara ieroãus
gstek¿iem tik daudz, ka vi¿i
visi bija apbru¿oti;

17 jÇ, pat vi¿u sievas un visi tie
vi¿u bïrni, kas bija spïj¥gi pacelt
kara ieroãus, kad Moronijs ap-
bru¿oja visus ‰os gstek¿us; un
tas viss notika piln¥gÇ klusumÇ.

18 Bet, ja vi¿i btu uzmodinÇ-
ju‰i lamanie‰us, lk, tie bija
piedzïru‰ies, un nefijie‰i btu
varïju‰i tos nogalinÇt.

19 Bet lk, tÇ nebija Moronija
vïlï‰anÇs; vi¿‰ nepriecÇjÇs par
aasinsizlie‰anu, bet vi¿‰ priecÇ-
jÇs par savu ∫auÏu izglÇb‰anu
no bojÇejas; un ‰¥ iemesla dï∫, ka
vi¿‰ nevarïja dar¥t tiem netais-
n¥bu, vi¿‰ neuzbruka lamanie-
‰iem un nenogalinÇja tos vi¿u
dzïrumÇ.

20 Bet vi¿‰ bija izpild¥jis savu
vïlï‰anos, jo vi¿‰ bija apbru¿o-
jis tos nefijie‰u gstek¿us, kuri
bija pilsïtas sienÇs, un devis
tiem spïku sagrÇbt tÇs da∫as, kas
bija va∫¿u iek‰pusï.

21 Un tad vi¿‰ lika, lai tie
v¥ri, kas bija ar vi¿u, atkÇptos
kÇdu gabalu no tiem un aplenk-
tu lamanie‰u karapulkus.

22 Tad lk, tas tika izdar¥ts
nakt¥, tÇ, ka tad, kad lamanie‰i
no r¥ta pamodÇs, vi¿i ieraudz¥ja,
ka nefijie‰i tos bija aplenku‰i
no Çrpuses un ka vi¿u gstek¿i
iek‰pusï bija apbru¿oti.

23 Un tÇ vi¿i redzïja, ka nefijie-
‰iem bija vara pÇr tiem; un ‰ajos
apstÇk∫os tie atklÇja, ka nebija
noz¥mes vi¿iem c¥n¥ties ar
nefijie‰iem; tÇdï∫ to augstie virs-

19a Al. 48:16.
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nieki piepras¥ja savu karav¥ru
kara ieroãus un nometa tos pie
nefijie‰u kÇjÇm, lgdami pïc
Ïïlast¥bas.
24 Tad lk, tÇ bija Moronija

vïlï‰anÇs. Vi¿‰ sa¿ïma tos kÇ
kara gstek¿us un ie¿ïma pil-
sïtu, un lika, lai visi gstek¿i
tiktu atbr¥voti, kas bija nefijie-
‰i, un tie pievienojÇs Moronija
karapulkam un bija liels papil-
dinÇjums vi¿a karapulkam.

25 Un notika, ka vi¿‰ lika lama-
nie‰iem, kurus vi¿‰ bija ¿ïmis
par gstek¿iem, lai vi¿i sÇktu
astrÇdÇt, nostiprinot nocietinÇ-
jumus apkÇrt Gida pilsïtai.
26 Un notika, kad vi¿‰ bija

nostiprinÇjis Gida pilsïtu atbil-
sto‰i savai gribai, vi¿‰ lika, lai
vi¿a gstek¿i tiktu ¿emti uz
PÇrpiln¥bas pilsïtu; un vi¿‰ ar¥
apsargÇja ‰o pilsïtu ar ÇrkÇrt¥gi
stipriem spïkiem.

27 Un notika, ka vi¿i, neskato-
ties uz visÇm lamanie‰u vilt¥ga-
jÇm iecerïm, paturïja un pasar-
gÇja visus gstek¿us, kurus tie
bija sa¿ïmu‰i, un ar¥ saglabÇja
visas tÇs vietas un priek‰roc¥bas,
ko vi¿i bija atguvu‰i.

28 Un notika, ka nefijie‰i atkal
sÇka gt uzvaras un atgt savas
ties¥bas un savas priek‰roc¥bas.

29 Daudzas reizes lamanie‰i
mïÆinÇja tos aplenkt nakt¥s, bet
‰ajos centienos vi¿i zaudïja
daudz gstek¿u.

30 Un daudzas reizes vi¿i
mïÆinÇja dot nefijie‰iem savu
v¥nu, lai vi¿i varïtu nogalinÇt
tos ar indi vai dzïrumÇ.

31 Bet lk, nefijie‰i nebija kt-

ri aatcerïties To Kungu, savu
Dievu ‰ajÇ savu cie‰anu laikÇ.
Vi¿i nevarïja iekrist to lamatÇs;
jÇ, tie nebaud¥ja no vi¿u v¥na,
vispirms nedodot to daÏiem
lamanie‰u gstek¿iem.

32 Un tÇ vi¿i piesargÇjÇs, lai
tiem nevarïtu tikt iedota inde;
jo, ja vi¿u v¥ns noindïtu lama-
nieti, tas noindïtu ar¥ nefijieti;
un tÇ vi¿i pÇrbaud¥ja visus vi¿u
dzïrienus.

33 Un tad notika, ka Moroni-
jam vajadzïja sagatavoties uz-
brukt Moriantonas pilsïtai, jo
lk, lamanie‰i bija ar savÇm
plïm nostiprinÇju‰i Morianto-
nas pilsïtu, l¥dz tÇ bija k∫uvusi
par ÇrkÇrt¥gi stipru cietoksni.

34 Un vi¿i nepÇrtraukti veda
jaunus spïkus uz to pilsïtu un
ar¥ jaunus pÇrtikas krÇjumus.

35 Un tÇ beidzÇs divdesmit un
dev¥tais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

56. NODAπA

Helamans sta vïst¥jumu Moroni-
jam, atstÇst¥dams kara stÇvokli ar
lamanie‰iem. Antipus un Helamans
gst lielu uzvaru pÇr lamanie‰iem.
Helamana divi tksto‰i jaunek∫u
c¥nÇs ar br¥numainu spïku un
neviens no tiem netiek nogalinÇts.
1.pants apmïram 62 g. pr. Kr., no
2. l¥dz 19. pantam apmïram 66 g.
pr. Kr. un no 20. l¥dz 57. pantam
apmïram 65–64 g. pr. Kr.

Un tad notika tr¥sdesmitÇ soÆu
vald¥‰anas gada sÇkumÇ, pirmÇ
mïne‰a otrajÇ dienÇ, ka Moronijs

25a Al. 53:3–5. 31a Al. 62:49–51.
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sa¿ïma vïst¥jumu no Helamana,
kas pastÇst¥ja par tautas pa‰rei-
zïjo stÇvokli tajÇ zemes da∫Ç.
2 Un ‰ie ir tie vÇrdi, ko vi¿‰

rakst¥ja, sac¥dams: Mans dÇrgi
m¥∫otais brÇli Moronij, tÇpat
Tai KungÇ, kÇ msu karo‰anas
bïdÇs; lk, mans m¥∫otais brÇli,
man ir kas sakÇms tev par msu
karo‰anu ‰in¥ zemes da∫Ç.

3 Lk, adivi tksto‰i to cilvïku
dïlu, kurus Amons atveda no
Nefija zemes, — tad nu tu jau
zinÇji, ka tie bija tÇ Lamana pïc-
teãi, kur‰ bija msu tïva Lehija
vecÇkais dïls;

4 tad nu man nevajag atkÇrtot
tev par vi¿u paraÏÇm jeb vi¿u
netic¥bu, jo tu zini par visÇm ‰¥m
lietÇm, —

5 tÇdï∫ man ir pietiekami, ka
es pasaku tev, ka divi tksto‰i
‰o jauno v¥ru ¿ïma savus kara
ieroãus un gribïja, lai es btu
vi¿u vadonis; un mïs esam nÇ-
ku‰i, lai aizstÇvïtu savu valsti.

6 Un tad tu zini ar¥ par ader¥bu,
ko vi¿u tïvi ir noslïgu‰i, ka vi¿i
necels savus kara ieroãus pret
saviem brÇ∫iem, lai izlietu asinis.
7 Bet divdesmit un sestajÇ

gadÇ, kad vi¿i redzïja msu
cie‰anas un msu bïdas vi¿u
labÇ, vi¿i jau gras¥jÇs alauzt to
der¥bu, ko vi¿i bija noslïgu‰i, un
¿emt savus kara ieroãus msu
aizsargÇ‰anai.

8 Bet es negribïju pie∫aut, lai
vi¿i lauztu to der¥bu, ko vi¿i bija
noslïgu‰i, domÇdams, ka Dievs
ms stiprinÇs, tÇ ka mïs vairÇk
neciet¥sim dï∫ tÇ zvïresta izpil-
d¥‰anas, ko vi¿i bija devu‰i.

9 Bet lk, ir kÇda lieta, par ko
mums ir liels prieks. Jo lk,
divdesmit un sestajÇ gadÇ es,
Helamans, devos karagÇjienÇ
‰o divu tksto‰u jauno v¥ru
priek‰galÇ uz Jdejas pilsïtu,
lai pal¥dzïtu Antipam, kuru tu
biji iecïlis par ∫auÏu vadoni ‰in¥
zemes da∫Ç.

10 Un es pievienoju savus
divus tksto‰us dïlu (jo vi¿i ir
cien¥gi, lai tiktu saukti par
dïliem) Antipa karapulkam, un
par ‰o spïku Antipus ÇrkÇrt¥gi
priecÇjÇs; jo lk, vi¿a karapulks
bija lamanie‰u novÇjinÇts, jo to
spïki bija nokÇvu‰i lielu skaitu
msu v¥ru, par ko mums ir
iemesls bïdÇties.

11 Tomïr mïs varam mierinÇt
sevi ar to, ka vi¿i ir miru‰i par
savas valsts un sava Dieva lietu,
jÇ, un vi¿i ir alaim¥gi.

12 Un lamanie‰i ar¥ turïja
daudz gstek¿u, no kuriem visi
bija augstie virsnieki, jo nevienu
citu vi¿i neatstÇja dz¥vu. Un mïs
domÇjam, ka vi¿i tagad ‰in¥
br¥d¥ ir Nefija zemï; tas ir tÇ, ja
vi¿i nav nogalinÇti.

13 Un tad ‰¥s ir tÇs pilsïtas,
kuras lamanie‰i ir sagrÇbu‰i,
izlejot tik daudzu msu varo-
n¥go v¥ru asinis:

14 Manti zeme jeb Manti pilsï-
ta un Z¥zroma pilsïta, un Kme-
nas pilsïta, un Antiparas pilsïta.

15 Un ‰¥s ir tÇs pilsïtas, kas bija
vi¿u vald¥jumÇ, kad es ierados
Jdejas pilsïtÇ; un es atradu
Antipu un vi¿a v¥rus, ar visiem
saviem spïkiem ploties nostip-
rinÇt pilsïtu.

56 3a Al. 53:22.
6a Al. 24:17–18.

7a Al. 53:13–15.
11a Al. 28:12.
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16 JÇ, un vi¿i bija nomÇkti
miesÇ, tÇpat kÇ garÇ, jo vi¿i bija
varon¥gi c¥n¥ju‰ies dienÇ un
plïju‰ies nakt¥, lai saglabÇtu
savas pilsïtas; un tÇ vi¿i bija
piedz¥voju‰i visa veida milz¥gas
cie‰anas.

17 Un tagad vi¿i bija ap¿ïmu-
‰ies uzvarït ‰ajÇ vietÇ vai ar¥
mirt; tÇdï∫ tu vari iedomÇties, ka
‰ie nelielie spïki, ko es atvedu
sev l¥dzi, ‰ie mani dïli, deva tiem
lielas cer¥bas un daudz prieka.

18 Un tad notika, kad lama-
nie‰i redzïja, ka Antipus bija
sa¿ïmis lielÇkus spïkus savam
karapulkam, vi¿i pïc Amorona
pavïles bija spiesti nenÇkt pret
Jdejas pilsïtu jeb pret mums
c¥n¥ties.

19 Un tÇ tikÇm mïs TÇ Kunga
atbalst¥ti; jo, ja vi¿i btu nÇku‰i
uz mums msu vÇjumÇ, vi¿i
varbt btu varïju‰i izn¥cinÇt
msu nelielo karapulku, bet tÇ
mïs tikÇm pasargÇti.

20 Amorons vi¿iem pavïlïja
aizstÇvït tÇs pilsïtas, ko vi¿i
bija ie¿ïmu‰i. Un tÇ beidzÇs
divdesmit un sestais gads. Un
divdesmit un sept¥tÇ gada sÇku-
mÇ mïs bijÇm sagatavoju‰i savu
pilsïtu un sevi aizsardz¥bai.

21 Tad mïs vïlïjÇmies, lai la-
manie‰i nÇktu uz mums; jo mïs
negribïjÇm uzbrukt vi¿iem vi¿u
cietok‰¿os.

22 Un notika, ka mïs turïjÇm
izlkus visapkÇrt, lai uzraudz¥-
tu lamanie‰u pÇrvieto‰anos, lai
vi¿i nevarïtu paiet mums ga-
rÇm ne nakt¥, ne dienÇ, lai
uzbruktu citÇm msu pilsïtÇm,
kas bija uz zieme∫iem.

23 Jo mïs zinÇjÇm, ka tÇs pil-

sïtas nebija pietiekami stipras,
lai turïtos tiem pret¥; tÇdï∫ mïs
gribïjÇm, lai tie iet mums garÇm
un uzbrukt tiem no aizmugures,
un tÇ sasaist¥t vi¿u aizmuguri
tan¥ pa‰Ç laikÇ, kad vi¿i tiktu
sastapti no priek‰as. Mïs do-
mÇjÇm, ka mïs varam vi¿us
uzvarït; bet lk, mïs v¥lÇmies
‰ajÇ msu vïlmï.

24 Vi¿i neuzdr¥kstïjÇs mums
paiet garÇm ar visu savu kara-
pulku, nedz ar¥ vi¿i uzdr¥kstïjÇs
ar tÇ da∫u, baidoties, ka vi¿i ne-
bs pietiekami spïc¥gi un krit¥s.

25 Nedz ar¥ vi¿i uzdr¥kstïjÇs
doties karagÇjienÇ pret Zara-
hemlas pilsïtu; nedz ar¥ vi¿i
uzdr¥kstïjÇs ‰˙ïrsot Sidonas
izteku, pÇri uz Nefihas pilsïtu.

26 Un tÇ vi¿i ar saviem spïkiem
bija ap¿ïmu‰ies noturït tÇs pil-
sïtas, ko vi¿i bija ie¿ïmu‰i.

27 Un tad notika ‰¥ gada otrajÇ
mïnes¥, ka tika atvests daudz
pÇrtikas krÇjumu no ‰o manu
divu tksto‰u dïlu tïviem.

28 Un ar¥ tur tika atst¥ti divi
tksto‰i v¥ru mums no Zara-
hemlas zemes. Un tÇ mïs bijÇm
sagatavoju‰ies ar desmit tksto‰
v¥riem un uzturu priek‰ tiem,
un ar¥ vi¿u sievÇm un vi¿u
bïrniem.

29 Un lamanie‰i, redzïdami, ka
msu spïki pieauga ik dienas,
un pienÇca pÇrtikas krÇjumi
msu atbalstam, vi¿i sÇka baid¥-
ties un sÇka uzbrukt, lai, ja btu
iespïjams, dar¥tu galu msu
pÇrtikas krÇjumu un papild-
spïku sa¿em‰anai.

30 Tad, kad mïs redzïjÇm, ka
lamanie‰u nemier¥gums sÇk pie-
augt ‰ÇdÇ veidÇ, mïs gribïjÇm
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pielietot kara vilt¥bu pret tiem;
tÇdï∫ Antipus pavïlïja, lai es ar
saviem mazajiem dïliem so∫otu
uz blakus pilsïtu, it kÇ mïs nes-
tu pÇrtikas krÇjumus kaimi¿u
pilsïtai.
31 Un mïs so∫ojÇm netÇlu no

Antiparas pilsïtas, it kÇ mïs ietu
uz pilsïtu aiz tÇs, jras malÇ.

32 Un notika, ka mïs so∫ojÇm,
it kÇ ar saviem krÇjumiem, lai
ietu uz to pilsïtu.

33 Un notika, ka Antipus izgÇja
ar da∫u no sava karapulka, atstÇ-
dams atliku‰os aizstÇvït pilsïtu.
Bet vi¿‰ negÇja, kamïr es nebiju
aizgÇjis ar savu nelielo kara-
pulku un nonÇcis netÇlu no
Antiparas pilsïtas.

34 Un tad Antiparas pilsïtÇ
bija izvietots spïc¥gÇkais lama-
nie‰u karapulks; jÇ, vislielÇkais
pïc skaita.

35 Un notika, kad vi¿u izlki
tiem pazi¿oja, ka vi¿i iznÇca ar
savu karapulku un devÇs pret
mums.

36 Un notika, ka mïs bïgÇm
vi¿u priek‰Ç uz zieme∫iem. Un
tÇ mïs aizvilinÇjÇm spïc¥gÇko
no lamanie‰u karapulkiem;

37 jÇ, tie‰Çm ievïrojamÇ attÇ-
lumÇ tiktÇl, kad vi¿i ieraudz¥ja
Antipa karapulku ar visu savu
spïku tos vajÇjam, vi¿i nepa-
griezÇs nedz pa labi, nedz pa
kreisi, bet turpinÇja savu gaitu
taisni mums paka∫; un, kÇ mïs
domÇjÇm, tas bija vi¿u nodoms
nogalinÇt ms, pirms Antipus
tos panÇks, un tas tÇpïc, lai vi¿i
netiktu msu ∫auÏu ielenkti.

38 Un tÇ Antipus, redzïdams
msu briesmas, paÇtrinÇja sava

karapulka gaitu. Bet lk, bija
nakts, tÇdï∫ vi¿i ms nepanÇca,
nedz ar¥ Antipus tos panÇca,
tÇdï∫ mïs uzslïjÇm nometni uz
nakti.

39 Un notika, ka pirms r¥taus-
mas lamanie‰i ms vajÇja. Tad
mïs nebijÇm pietiekami spïc¥gi,
lai c¥n¥tos ar vi¿iem; jÇ, es negri-
bïju pie∫aut, lai mani mazie dïli
kristu vi¿u rokÇs, tÇdï∫ mïs tur-
pinÇjÇm savu pÇrgÇjienu un mïs
devÇmies meÏon¥gÇ apvid.

40 Tad nu vi¿i neuzdr¥kstïjÇs
pagriezties nedz pa labi, nedz
pa kreisi, lai vi¿i netiktu aplenk-
ti; ne ar¥ es pagriezu nedz pa
labi, nedz pa kreisi, lai tie mani
nepanÇktu un mïs nevarïtu
tiem pretoties, bet tiktu nokauti,
un vi¿i izglÇbtos; un tÇ mïs
bïgÇm visu to dienu meÏon¥gÇ
apvid, l¥dz k∫uva tum‰s.

41 Un notika, kad uzausa r¥ta
gaisma, mïs ieraudz¥jÇm lama-
nie‰us pavisam tuvu mums un
mïs bïgÇm vi¿u priek‰Ç.

42 Bet notika, ka vi¿i nevajÇja
ms tÇlu, pirms tie apstÇjÇs; un
tas bija sept¥tÇ mïne‰a tre‰Çs
dienas r¥tÇ.

43 Un tad, vai Antipus bija tos
panÇcis, mïs nezinÇjÇm, bet es
teicu saviem v¥riem: Lk, mïs
nezinÇm, bet varbt vi¿i ir
apstÇju‰ies ar nodomu, lai mïs
nÇktu pret tiem, lai vi¿i varïtu
no˙ert ms savos slazdos;

44 tÇdï∫, ko sakÇt js, mani dïli:
Vai js iesit pret vi¿iem c¥n¥ties?

45 Un tad es saku tev, mans m¥-
∫otais brÇli Moronij, ka es nekad
nebiju redzïjis tik lielu adrosmi,
nï, starp visiem nefijie‰iem.

45a Al. 53:20–21.
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46 Jo, kÇ es arvien biju saucis
tos — mani dïli (jo vi¿i visi
bija ∫oti jauni), tÇ vi¿i sac¥ja uz
mani: Tïvs, lk, msu Dievs ir
ar mums, un Vi¿‰ ne∫aus, lai
mïs kristu; tad nu iesim uz
priek‰u; mïs nebtu nogalinÇ-
ju‰i msu brÇ∫us, ja vi¿i atstÇtu
ms mierÇ; tÇdï∫ iesim, lai vi¿i
neuzvarïtu Antipa karapulku.

47 Tad nu vi¿i nekad nebija
c¥n¥ju‰ies, tomïr vi¿i nebaid¥jÇs
nÇves; un vi¿i domÇja vairÇk
par savu tïvu abr¥v¥bu nekÇ par
savÇm dz¥v¥bÇm; jÇ, vi¿u bmÇtes
bija tos mÇc¥ju‰as, ka, ja vi¿i
ne‰aub¥sies, Dievs tos izglÇbs.
48 Un vi¿i atkÇrtoja man vÇr-

dus, ko vi¿u mÇtes bija teiku‰as,
sac¥dami: Mïs ne‰aubÇmies,
msu mÇtes to zinÇja.

49 Un notika, ka es pagriezos
atpaka∫ ar saviem diviem tk-
sto‰iem pret lamanie‰iem, kas
ms bija vajÇju‰i. Un tad lk,
Antipa karapulki bija tos panÇ-
ku‰i un briesm¥ga kauja bija
sÇkusies.

50 Antipa karapulks, bdams
noguris no sava ilgÇ pÇrgÇjiena
tik ¥sÇ laikÇ, teju teju jau krita
lamanie‰u rokÇs; un nebtu es
ar saviem diviem tksto‰iem pa-
griezies atpaka∫, lamanie‰i btu
¥stenoju‰i savus nodomus.

51 Jo Antipus bija kritis no
zobena tÇpat kÇ daudzi no vi¿a
vado¿iem sava noguruma dï∫,
ko bija rad¥jis vi¿u Çtrais pÇrgÇ-
jiens, tÇdï∫ Antipa v¥ri, bdami
apmulsu‰i par savu vado¿u
kri‰anu, sÇka griezt ce∫u lama-
nie‰u priek‰Ç.

52 Un notika, ka lamanie‰i
atguva drosmi un sÇka vajÇt
tos; un tÇ lamanie‰i vajÇja tos ar
lielu sparu, kad Helamans nÇca
uz vi¿iem no vi¿u aizmugures
ar saviem diviem tksto‰iem un
sÇka tos kaut ÇrkÇrt¥gi, tiktÇl ka
viss lamanie‰u karapulks apstÇ-
jÇs un pagriezÇs pret Helamanu.

53 Tagad, kad Antipa ∫audis
redzïja, ka lamanie‰i ir pagrie-
zu‰ies atpaka∫, vi¿i sapulcinÇja
kopÇ savus v¥rus un uzbruka
atkal lamanie‰u aizmugurei.

54 Un tad notika, ka mïs,
Nefija ∫audis, Antipa ∫audis un
es ar saviem diviem tksto‰iem,
aplencÇm lamanie‰us un kÇvÇm
tos; jÇ, tÇ ka vi¿i bija spiesti at-
dot mums savus kara ieroãus un
ar¥ pa‰i sevi kÇ kara gstek¿us.

55 Un tad notika, kad vi¿i bija
piln¥gi msu aplenkti, lk, es
saskait¥ju ‰os jaunos v¥rus, kas
bija c¥n¥ju‰ies kopÇ ar mani,
baidoties, ka daudzi no vi¿iem
bs nogalinÇti.

56 Bet lk, man par lielu
prieku, aneviens no tiem nebija
kritis zemï; jÇ, un vi¿i bija c¥n¥-
ju‰ies it kÇ ar Dieva spïku; jÇ,
nekad nebija bijis zinÇms par
cilvïkiem, kas btu c¥n¥ju‰ies
ar tÇdu br¥numainu spïku; un
ar tÇdu varen¥bu vi¿i uzkrita
lamanie‰iem, ka tie nobijÇs no
vi¿iem; un tÇdï∫ lamanie‰i pa-
devÇs mums kÇ kara gstek¿i.

57 Un, tÇ kÇ mums nebija vietas
msu gstek¿iem, ka mïs varï-
tu sargÇt tos, lai nosargÇtu no
lamanie‰u karapulkiem, tÇdï∫
mïs st¥jÇm tos uz Zarahemlas

47a Al. 53:16–18.
b Al. 57:21.

src MÇte.
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zemi, un da∫u no tiem Antipa
v¥riem, kas nebija nogalinÇti, ar
vi¿iem; un atliku‰os es ¿ïmu un
pievienoju tos saviem jaunajiem
aamonie‰iem, un devÇmies savÇ
karagÇjienÇ atpaka∫ uz Jdejas
pilsïtu.

57. NODAπA

Helamans atkÇrto par Antiparas
ie¿em‰anu un par Kmenas pado-
‰anos un vïlÇko aizstÇv¥bu. Vi¿a
amonie‰u jaunie‰i c¥nÇs varon¥gi,
visi ir ievainoti, bet neviens nav
nogalinÇts. Gids zi¿o par lama-
nie‰u gstek¿u nogalinÇ‰anu un
izbïg‰anu. Apmïram 63 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka es sa¿ïmu
vïst¥jumu no ˙ïni¿a Amorona,
kas pazi¿oja, ka, ja es atbr¥vo‰u
tos kara gstek¿us, kurus mïs
bijÇm sa¿ïmu‰i, tad vi¿‰ atdos
Antiparas pilsïtu mums.

2 Bet es st¥ ju vïst ¥ jumu
˙ïni¿am, ka mïs bijÇm dro‰i par
to, ka msu spïki ir pietieko‰i,
lai ie¿emtu Antiparas pilsïtu
ar saviem spïkiem; un, atdodot
gstek¿us par to pilsïtu, mïs
sevi neuzskat¥tu par gudriem,
un ka mïs atdotu gstek¿us
vien¥gi mainoties.

3 Un Amorons noraid¥ja manu
vïst¥jumu, jo vi¿‰ negribïja mai-
n¥ties ar gstek¿iem, tÇdï∫ mïs
sÇkÇm gatavoties, lai ietu pret
Antiparas pilsïtu.

4 Bet Antiparas ∫audis pameta
pilsïtu un aizbïga uz citÇm
savÇm pilsïtÇm, ko vi¿i bija
sagrÇbu‰i, lai tÇs nostiprinÇtu;

un tÇ Antiparas pilsïta krita
msu rokÇs.

5 Un tÇ beidzÇs divdesmit un
astotais soÆu vald¥‰anas gads.

6 Un notika, ka divdesmit un
dev¥tÇ gada sÇkumÇ mïs sa¿ï-
mÇm pÇrtikas krÇjumus un ar¥
papildinÇjumu savam karapul-
kam no Zarahemlas zemes un
apkÇrtïjÇm zemïm, skaitÇ se‰i
tksto‰i v¥ru, bez tiem se‰desmit
aamonie‰u dïliem, kas nÇca pie-
vienoties saviem brÇ∫iem, manai
mazajai divu tksto‰u grupai.
Un tad lk, mïs bijÇm stipri,
jÇ, un mums ar¥ bija atnesti
bagÇt¥gi pÇrtikas krÇjumi.

7 Un notika, ka tÇ bija msu
vïlï‰anÇs c¥n¥ties kaujÇ ar ka-
rapulku, kas bija novietots, lai
aizstÇvïtu Kmenas pilsïtu.

8 Un tad lk, es parÇd¥‰u jums,
ka mïs dr¥z vien piepild¥jÇm
savu vïlï‰anos; jÇ, ar saviem
stiprajiem spïkiem jeb ar da∫u
no msu stiprajiem spïkiem
mïs aplencÇm nakt¥ Kmenas
pilsïtu, neilgi pirms tam, kad
vi¿iem bija jÇsa¿em pÇrtikas
krÇjumi.

9 Un notika, ka mïs nak‰¿ojÇm
visapkÇrt pilsïtai daudzas nak-
tis; bet mïs gulïjÇm uz saviem
zobeniem un turïjÇm sargus, lai
lamanie‰i nevarïtu mums nakt¥
uzbrukt un ms nogalinÇt, ko
vi¿i centÇs daudzas reizes; bet,
cik reizes vi¿i mïÆinÇja, tik tika
lietas vi¿u asinis.

10 Beidzot vi¿u pÇrtikas krÇju-
mi ieradÇs un vi¿i gribïja nakt¥
ieiet pilsïtÇ. Un mïs nebijÇm
lamanie‰i, bet bijÇm nefijie‰i;

57a Al. 27:26; 53:10–11, 16. 57 6a Al. 53:16–18.
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tÇdï∫ mïs sa¿ïmÇm vi¿us un
vi¿u pÇrtikas krÇjumus.
11 Un, neskatoties uz to, ka

lamanie‰iem tÇdÇ veidÇ bija pÇr-
traukta apgÇde, vi¿i vïl jopro-
jÇm bija ap¿ïmu‰ies aizstÇvït
pilsïtu; tÇdï∫ vajadzïja, lai mïs
¿emtu tos pÇrtikas krÇjumus
un st¥tu uz Jdeju, un savus
gstek¿us uz Zarahemlas zemi.

12 Un notika, ka nepagÇja
daudz dienu, kad lamanie‰i
sÇka zaudït visas cer¥bas pïc
pal¥dz¥bas; tÇdï∫ vi¿i atdeva
pilsïtu msu rokÇs; un tÇ mïs
bijÇm piepild¥ju‰i savu vïlï‰a-
nos ie¿emt Kmenas pilsïtu.

13 Bet notika, ka msu gstek-
¿u bija tik daudz, ka, neskato-
ties uz msu milz¥go skaitu,
mïs bijÇm spiesti pielikt visus
savus spïkus, lai tos noturïtu,
vai ar¥ nodot tos nÇvei.

14 Jo lk, vi¿i lielÇ skaitÇ iz-
lauzÇs un c¥n¥jÇs ar akme¿iem
un ar njÇm, vai vienalga ar ko,
ko vi¿i varïja dabt savÇs rokÇs,
tÇ ka mïs nogalinÇjÇm vairÇk
nekÇ divus tksto‰us no tiem
pïc tam, kad vi¿i bija padevu-
‰ies kÇ kara gstek¿i.

15 TÇdï∫ mums k∫uva vaja-
dz¥gs, lai mïs at¿emtu tiem
dz¥v¥bas vai sargÇtu tos ar zobe-
nu rokÇs l¥dz pat Zarahemlas
zemei, un ar¥ msu pÇrtikas
krÇjumu nebija vairÇk, kÇ bija
nepiecie‰ams msu pa‰u ∫au-
d¥m, neskatoties uz to, ko mïs
bijÇm pa¿ïmu‰i no lamanie‰iem.

16 Un tad, ‰ajos kritiskajos
apstÇk∫os, tas izvïrtÇs par ∫oti
nopietnu lietu izlemt par ‰iem

kara gstek¿iem; tomïr mïs
nolïmÇm st¥t vi¿us uz Zara-
hemlas zemi; tÇdï∫ mïs atlas¥-
jÇm da∫u no saviem v¥riem un
nodevÇm gstek¿us vi¿u uz-
raudz¥bÇ, lai vestu tos uz Zara-
hemlas zemi.

17 Bet notika, ka nÇkamajÇ r¥tÇ
vi¿i atgriezÇs. Un tad lk, mïs
nejautÇjÇm vi¿iem par gstek-
¿iem; vi¿i atgriezÇs ¥stajÇ laikÇ,
lai glÇbtu ms no kri‰anas lama-
nie‰u rokÇs, jo lk, lamanie‰i
nÇca uz mums. Jo lk, Amorons
st¥ja vi¿u atbalstam jaunus
pÇrtikas krÇjumus un ar¥ dau-
dzu v¥ru karapulku.

18 Un notika, ka tie v¥ri, kurus
mïs st¥jÇm ar gstek¿iem,
ieradÇs ¥stajÇ laikÇ, lai apturïtu
tos, kad vi¿i jau teju teju ms
uzvarïja.

19 Bet lk, mana mazÇ divu
tksto‰u un se‰desmit grupa
c¥n¥jÇs atsevi‰˙i; jÇ, vi¿i bija
stipri lamanie‰u priek‰Ç un nesa
nÇvi katram, kas tiem pretojÇs.

20 Un, kad atlikums no mana
karapulka jau gras¥jÇs dot ce∫u
lamanie‰u priek‰Ç, lk, ‰ie divi
tksto‰i un se‰desmit bija stin-
gri un bezbail¥gi.

21 JÇ, un vi¿i paklaus¥ja un
prec¥zi izpild¥ja katru pavïles
vÇrdu; jÇ, un patiesi pïc vi¿u
tic¥bas tiem notika; un es atcerï-
jos tos vÇrdus, kurus vi¿i man
teica, ka vi¿u amÇtes tos bija
vi¿iem mÇc¥ju‰as.

22 Un tad lk, tie bija ‰ie mani
dïli un tie v¥ri, kas bija atlas¥ti,
lai aizvestu gstek¿us, kam mïs
esam parÇdÇ par ‰o lielo uzvaru;

21a Al. 56:47–48.



Almas grÇmata 57:23–34 386

jo vi¿i bija tie, kas sakÇva lama-
nie‰us un tie tika aizdz¥ti atpa-
ka∫ uz Manti pilsïtu.
23 Un mïs atgriezÇmies savÇ

Kmenas pilsïtÇ; visi, kas nebi-
jÇm tiku‰i nokauti ar zobenu,
tomïr mïs bijÇm cietu‰i lielus
zaudïjumus.

24 Un notika, ka pïc tam, kad
lamanie‰i aizbïga, es nekavïjo-
ties devu pavïles, lai mani v¥ri,
kas bija ievainoti, tiktu izlas¥ti
starp kritu‰ajiem, un liku, lai
vi¿u brces tiktu pÇrsietas.

25 Un notika, ka tur bija divi
simti no maniem diviem tksto-
‰iem un se‰desmit, kas bija bez
sama¿as asins zaudï‰anas dï∫;
tomïr, saska¿Ç ar Dieva labes-
t¥bu un mums par lielu izbr¥nu,
un ar¥ par prieku visam msu
karapulkam, nebija anevienas
dvïseles no tiem, kas btu gÇju-
si bojÇ; jÇ, un nebija ar¥ nevienas
dvïseles no tiem, kas nebtu
guvusi daudzas brces.
26 Un tad, vi¿u saglabÇ‰ana

izbr¥n¥ja visu msu karapulku,
jÇ, ka vi¿i tika pasargÇti, kamïr
tur bija tkstotis no msu brÇ-
∫iem, kas bija nogalinÇti. Un mïs
to taisn¥gi piedïvïjam aDieva
br¥numainajam spïkam dï∫ vi¿u
ÇrkÇrt¥gÇs btic¥bas tam, kam vi¿i
bija mÇc¥ti ticït — ka ir taisn¥gs
Dievs un katrs, kas ne‰aubÇs,
tiks pasargÇts ar Vi¿a br¥numai-
no spïku.

27 Tad tÇ bija to tic¥ba, par
kuriem es runÇju; vi¿i ir jauni
un vi¿u prÇti ir nelokÇmi, un
vi¿i nemit¥gi uzticas Dievam.

28 Un tad notika, ka pïc tam,

kad mïs tÇ bijÇm aprpïju‰i
savus ievainotos v¥rus un bi-
jÇm apglabÇju‰i savus kritu‰os
un ar¥ kritu‰os no lamanie‰iem,
kuru bija daudz, lk, mïs vai-
cÇjÇm Gidam par tiem gstek-
¿iem, ko vi¿i bija sÇku‰i vest
uz Zarahemlas zemi.

29 Tad nu Gids bija augstÇkais
virsnieks pÇr to grupu, kas tika
noz¥mïta apsargÇt tos l¥dz tai
zemei.

30 Un tad, ‰ie ir tie Gida vÇrdi,
ko vi¿‰ man sac¥ja: Lk, mïs
sÇkÇm iet uz Zarahemlas zemi
ar saviem gstek¿iem. Un noti-
ka, ka mïs sastapÇm savu kara-
pulku izlkus, kas bija st¥ti
novïrot lamanie‰u pulku.

31 Un vi¿i brïca uz mums,
teikdami: Lk, lamanie‰u kara-
pulki iet karagÇjienÇ uz Kme-
nas pilsïtu; un lk, tie uzbruks
vi¿iem, jÇ, un izn¥cinÇs msu
∫audis.

32 Un notika, ka msu gstek-
¿i izdzirdïja vi¿u kliedzienus,
kas tajos rad¥ja drosmi; un vi¿i
sacïlÇs pret mums.

33 Un notika, ka dï∫ vi¿u
sacel‰anÇs mïs likÇm, lai pÇr
tiem kristu msu zobeni. Un
notika, ka vi¿i metÇs uz msu
zobeniem, kur lielÇkÇ da∫a no
tiem tika nogalinÇti; un atliku-
‰ie no tiem izlauzÇs un aizbïga
no mums.

34 Un lk, kad tie aizbïga un
mïs vairs nevarïjÇm tos panÇkt,
mïs devÇmies Çtri uz Kmenas
pilsïtu; un lk, mïs ieradÇmies
laikÇ, lai mïs varïtu pal¥dzït sa-
viem brÇ∫iem aizsargÇt pilsïtu.

25a Al. 56:56. 26a src Spïks. b src Tic¥ba, ticït.
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35 Un lk, mïs atkal tikÇm
izglÇbti no savu ienaidnieku
rokÇm. Un svït¥ts lai ir msu
Dieva VÇrds; jo lk, tas ir Vi¿‰,
kas ms ir izglÇbis; jÇ, kas tik
daudz ir dar¥jis priek‰ mums.

36 Tad notika, kad es, Hela-
mans, dzirdïju ‰os Gida vÇrdus,
es tiku piepild¥ts ar ÇrkÇrt¥gu
prieku par Dieva labest¥bu,
ms pasargÇjot, lai mïs neietu
visi bojÇ; jÇ, un es ticu, ka to dvï-
seles, kas ir tiku‰i nogalinÇti, ir
aiegÇju‰as sava Dieva atdusÇ.

58. NODAπA

Helamans, Gids un Teomners ar
kara vilt¥bu ie¿em Manti pilsïtu.
Lamanie‰i atkÇpjas. Amona tautas
dïli tiek pasargÇti, tÇ kÇ vi¿i stingri
stÇv savas br¥v¥bas un tic¥bas aiz-
stÇv¥bai. Apmïram 63–62 g. pr. Kr.

Un lk, tad notika, ka msu nÇ-
kamais mïr˙is bija iegt Manti
pilsïtu; bet lk, nebija nekÇda
veida, kÇ mïs varïtu izvilinÇt
vi¿us no pilsïtas ar savÇm
mazajÇm grupÇm. Jo lk, vi¿i
atcerïjÇs, ko mïs l¥dz ‰im bijÇm
dar¥ju‰i; tÇdï∫ mïs nevarïjÇm
aizmÇn¥t tos no vi¿u cietok-
‰¿iem.

2 Un vi¿u bija tik daudz vairÇk
nekÇ msu karapulks, ka mïs
neuzdr¥kstïjÇmies iet un uz-
brukt tiem vi¿u cietok‰¿os.

3 JÇ, un k∫uva nepiecie‰ams,
lai mïs izmantotu savus v¥rus
to msu zemes da∫u aizstÇvï-
‰anai, kuras mïs bijÇm atguvu‰i;
tÇdï∫ k∫uva nepiecie‰ams, lai

mïs gaid¥tu, lai mïs varïtu
sa¿emt vairÇk karaspïka no
Zarahemlas zemes un ar¥ jaunu
pÇrtikas krÇjumu piegÇdi.

4 Un notika, ka tÇ es st¥ju
stni pie msu zemes pÇrvald-
nieka, lai iepaz¥stinÇtu vi¿u ar
msu ∫auÏu lietÇm. Un notika,
ka mïs gaid¥jÇm pÇrtikas krÇju-
mus un karaspïku no Zarahem-
las zemes.

5 Bet lk, tas mums maz l¥dzï-
ja, jo lamanie‰i ar¥ sa¿ïma daudz
karaspïka no dienas dienÇ, un
ar¥ daudz pÇrtikas; un tÇdi
bija msu apstÇk∫i ‰ajÇ laika
periodÇ.

6 Un lamanie‰i uzbruka mums
laiku pa laikam, nolïmu‰i ar
kara vilt¥bu ms izn¥cinÇt; to-
mïr mïs nevarïjÇm iet c¥n¥ties
ar tiem vi¿u patvïruma vietu
un vi¿u cietok‰¿u dï∫.

7 Un notika, ka mïs gaid¥jÇm
‰ajos sareÏÆ¥tajos apstÇk∫os dau-
dzus mïne‰us, l¥dz kamïr mïs
gandr¥z aizgÇjÇm bojÇ no bar¥-
bas trkuma.

8 Bet notika, ka mïs sa¿ïmÇm
uzturu, kuru priek‰ mums ap-
sargÇja karapulks no diviem
tksto‰iem v¥ru, kas nÇca mums
pal¥gÇ; un tÇ ir visa pal¥dz¥ba,
ko mïs sa¿ïmÇm, lai aizstÇvïtu
sevi un savu valsti no kri‰anas
msu ienaidnieku rokÇs, jÇ,
lai c¥n¥tos ar ienaidnieku, kur‰
nebija saskaitÇms.

9 Un tad iemeslu ‰iem sareÏÆ¥-
jumiem jeb iemeslu tam, kÇpïc
vi¿i mums nest¥ja vairÇk kara-
spïka, mïs nezinÇjÇm; tÇdï∫ mïs
∫oti bïdÇjÇmies un ar¥ ms

36a Al. 12:34. 58 1a Al. 52:21; 56:30.
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pÇr¿ïma bailes, ka tik kaut kÇdÇ
veidÇ Dieva sodi nenÇktu pÇr
msu zemi msu gÇ‰anai un
piln¥gai izn¥cinÇ‰anai.
10 TÇdï∫ mïs izlïjÇm savas dvï-

seles lg‰anÇ Dievam, lai Vi¿‰
ms stiprinÇtu un izglÇbtu ms
no msu ienaidnieku rokÇm, jÇ,
un ar¥ dotu mums spïku, lai mïs
varïtu paturït savas pilsïtas un
savas zemes, un savus ¥pa‰u-
mus, msu tautas atbalstam.

11 JÇ, un notika, ka Tas Kungs,
msu Dievs deva mums pÇrlie-
c¥bu, ka Vi¿‰ izglÇbs ms; jÇ, tÇ
ka Vi¿‰ sol¥ja mieru msu dvï-
selïm un deva mums lielu tic¥-
bu, un dar¥ja tÇ, lai mums btu
cer¥ba uz izglÇb‰anos Vi¿Ç.

12 Un mïs k∫uvÇm dro‰Çki ar
msu mazajiem spïkiem, ko
mïs bijÇm sa¿ïmu‰i, un bijÇm
nostiprinÇju‰ies ap¿ïm¥bÇ uz-
varït savus ienaidniekus, un
asaglabÇt savas zemes un savus
¥pa‰umus, un savas sievas un
savus bïrnus, un savu bbr¥v¥bu.

13 Un tÇ mïs gÇjÇm ar visu
savu spïku pret lamanie‰iem,
kas bija Manti pilsïtÇ; un mïs
uzslïjÇm savas teltis meÏon¥gÇ
apvidus pusï, kas bija netÇlu
no pilsïtas.

14 Un notika, ka nÇkamajÇ r¥tÇ,
kad lamanie‰i redzïja, ka mïs
bijÇm meÏon¥gÇ apvidus malÇ,
kas bija netÇlu no pilsïtas, ka
vi¿i st¥ja savus izlkus mums
visapkÇrt, lai vi¿i varïtu atklÇt
msu karapulka skaitu un spïku.

15 Un notika, kad vi¿i redzïja,
ka mïs neesam stipri pïc sava
skaita, un baidoties, ka mïs pÇr-

trauksim vi¿u apgÇdi, ja vien
vi¿i nenÇks c¥¿Ç pret mums un
ms nenogalinÇs, un ar¥ domÇ-
dami, ka vi¿i varïs viegli izn¥ci-
nÇt ms ar saviem lielajiem pul-
kiem, tÇdï∫ vi¿i sÇka gatavoties,
lai nÇktu pret mums c¥n¥ties.

16 Un, kad mïs redzïjÇm, ka
vi¿i gatavojÇs nÇkt pret mums,
lk, es liku lai Gids ar nelielu
skaitu savu v¥ru noslïptos me-
Ïon¥gÇ apvid, un ar¥ Teomners
un neliels skaits v¥ru noslïptos
meÏon¥gÇ apvid.

17 Tad Gids un vi¿a v¥ri bija
labajÇ pusï, un citi kreisajÇ; un,
kad vi¿i bija tÇ noslïpu‰ies, lk,
es paliku ar sava karapulka at-
likumu tajÇ pa‰Ç vietÇ, kur mïs
pirmo reizi bijÇm uzslïju‰i savas
teltis, uz to laiku, kad lamanie-
‰iem vajadzïja nÇkt c¥n¥ties.

18 Un notika, ka lamanie‰i nÇca
pret mums ar savu lielo kara-
pulku. Un, kad vi¿i nÇca un jau
gras¥jÇs krist pÇr mums ar zobe-
nu, es liku, lai mani v¥ri, tie, kas
bija ar mani, atkÇptos meÏon¥gÇ
apvid.

19 Un notika, ka lamanie‰i
sekoja mums ar lielu Çtrumu, jo
vi¿i ÇrkÇrt¥gi vïlïjÇs ms pa-
nÇkt, lai vi¿i varïtu nokaut ms;
tÇdï∫ vi¿i sekoja mums meÏo-
n¥gÇ apvid; un mïs pagÇjÇm
pa vidu garÇm Gidam un Teom-
neram, tÇ ka lamanie‰i vi¿us
neatklÇja.

20 Un notika, kad lamanie‰i
bija pagÇju‰i garÇm, jeb kad
karapulks bija pagÇjis garÇm,
Gids un Teomners iznÇca no
savÇm slepenajÇm vietÇm un

12a Al. 46:12–13; Morm. 2:23. b src Br¥vs, br¥v¥ba.
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aizturïja lamanie‰u izlkus, lai
tie neatgrieztos pilsïtÇ.
21 Un notika, kad vi¿i bija tos

aizturïju‰i, vi¿i skrïja uz pilsïtu
un uzbruka sargiem, kas bija at-
stÇti sargÇt pilsïtu, tÇ ka vi¿i tos
nogalinÇja un sagrÇba pilsïtu.

22 Tad nu tas tika izdar¥ts
tÇpïc, ka lamanie‰i ∫Çva visam
savam karapulkam, iz¿emot
tikai daÏus sargus, tikt aizvili-
nÇtam meÏon¥gÇ apvid.

23 Un notika, ka Gids un
Teomners ‰ÇdÇ veidÇ ie¿ïma
vi¿u nocietinÇjumus. Un notika,
ka mïs uz¿ïmÇm virzienu uz
Zarahemlas zemi, pïc tam, kad
bijÇm daudz gÇju‰i pa meÏon¥go
apvidu.

24 Un, kad lamanie‰i redzïja,
ka vi¿i iet uz Zarahelmas zemi,
vi¿i ÇrkÇrt¥gi izbijÇs, ka tik tÇ
nav iecere, lai ievilinÇtu vi¿us
izn¥cinÇ‰anai; tÇdï∫ vi¿i atkal
sÇka atkÇpties meÏon¥gÇ apvi-
d, jÇ, patiesi atpaka∫ pa to
pa‰u ce∫u, pa kuru vi¿i bija
atnÇku‰i.

25 Un lk, bija nakts un vi¿i
uzslïja savas teltis, jo lamanie‰u
augstie virsnieki domÇja, ka
nefijie‰i ir piekusu‰i ‰¥ pÇrgÇjie-
na dï∫; un, domÇdami, ka vi¿i
bija vajÇju‰i visu vi¿u karapul-
ku, tÇdï∫ vi¿i neuztraucÇs par
Manti pilsïtu.

26 Tad notika, kad bija nakts,
es liku, lai mani v¥ri negulïtu,
bet lai vi¿i dotos pa citu ce∫u uz
Manti zemi.

27 Un dï∫ ‰¥ msu pÇrgÇjiena
nakt¥, lk, nÇkamajÇ r¥tÇ mïs
bijÇm aiz lamanie‰iem, tÇ ka

mïs ieradÇmies pirms vi¿iem
Manti pilsïtÇ.

28 Un tÇ notika, ka ar ‰o kara
vilt¥bu mïs sagrÇbÇm Manti
pilsïtu bez asinsizlie‰anas.

29 Un notika, kad lamanie‰u
karapulki ieradÇs netÇlu no pil-
sïtas un redzïja, ka mïs bijÇm
sagatavoju‰ies tos sastapt, vi¿i
ÇrkÇrt¥gi izbr¥n¥jÇs un tos pÇr-
¿ïma milz¥gas bailes, tÇ ka vi¿i
aizbïga meÏon¥gÇ apvid.

30 JÇ, un notika, ka lamanie‰u
karapulki bïga no visÇm ‰¥m
zemes da∫Çm. Bet lk, tie aizve-
da sev l¥dzi daudzas sievietes
un bïrnus prom no zemes.

31 Un atÇs pilsïtas, ko bija
sagrÇbu‰i lamanie‰i, visas no
tÇm ‰in¥ br¥d¥ ir msu rokÇs; un
msu tïvi un msu sievas, un
msu bïrni atgrieÏas savÇs
mÇjÇs, visi, iz¿emot tos, kas ir
sa¿emti gstÇ un lamanie‰u
aizvesti.

32 Bet lk, msu karapulki
ir mazi, lai noturïtu tik lielu
skaitu pilsïtu un tik lielus ¥pa-
‰umus.

33 Bet lk, mïs ticam savam
Dievam, kas mums ir devis uz-
varu pÇr visÇm ‰¥m zemïm, tÇ
ka mïs ieguvÇm ‰¥s pilsïtas un
‰¥s zemes, kas bija msu pa‰u.

34 Tagad mïs nezinÇm iemes-
lu, kÇpïc vald¥ba nesta mums
vairÇk papildspïku; nedz ar¥ tie
v¥ri zina, kas nÇca pie mums,
kÇpïc mïs nesa¿ïmÇm lielÇkus
papildspïkus.

35 Lk, mïs nezinÇm, bet var-
bt jums neveicas un js esat
savilku‰i visus spïkus tajÇ

31a Al. 56:14.
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zemes da∫Ç; ja tÇ, tad mïs nevï-
lamies kurnït.
36 Un, ja tas tÇ nav, lk, mïs

baidÇmies, ka tur ir kÇda a‰˙el-
‰anÇs vald¥bÇ, ka vi¿i nest¥ja
vairÇk v¥ru mums pal¥gÇ; jo
mïs zinÇm, ka to ir vairÇk nekÇ
to, ko vi¿i mums atst¥ja.

37 Bet lk, tas nav svar¥gi —
mïs ticam, ka Dievs aizglÇbs
ms, neskatoties uz msu kara-
pulku vÇjumu, jÇ, un izglÇbs
ms no msu ienaidnieku
rokÇm.
38 Lk, ‰is ir divdesmit un

dev¥tais gads, pa‰as beigas, un
mïs valdÇm pÇr savÇm zemïm;
un lamanie‰i ir aizbïgu‰i uz
Nefija zemi.

39 Un ‰ie Amona tautas dïli,
par kuriem es tik augsti izteicos,
ir ar mani Manti pilsïtÇ; un Tas
Kungs ir tos atbalst¥jis, jÇ, un
pasargÇjis vi¿us no kri‰anas no
zobena, tÇ ka aneviena dvïsele
nav tikusi nokauta.
40 Bet lk, vi¿i ir guvu‰i dau-

dzus ievainojumus; tomïr, tie
stipri stÇv ‰ajÇ abr¥v¥bÇ, ar ko
Dievs ir dar¥jis vi¿us br¥vus; un
vi¿i stingri, dienu no dienas,
atceras To Kungu, savu Dievu;
jÇ, tie cen‰as turït Vi¿a likumus
un Vi¿a spriedumus, un Vi¿a
pavïles nemit¥gi; un vi¿u tic¥-
ba ir stingra tajos pravietoju-
mos par to, kas nÇks.

41 Un tad, mans m¥∫otais brÇli
Moronij, lai Tas Kungs, msu
Dievs, kas ir atpest¥jis ms un
dar¥jis ms br¥vus, pastÇv¥gi
tur tevi Sava vaiga priek‰Ç; jÇ,

un lai Vi¿‰ ir labvïl¥gs pret ‰o
tautu, patiesi, lai js varïtu gt
veiksmi, iegstot ¥pa‰umÇ visu,
ko lamanie‰i mums ir at¿ïmu‰i,
kas bija msu atbalstam. Un tad
lk, es beidzu savu vïst¥jumu. Es
esmu Helamans, Almas dïls.

59. NODAπA

Moronijs prasa Pahoranam stipri-
nÇt Helamana spïkus. Lamanie‰i
ie¿em Nefihas pilsïtu. Moronijs ir
dusm¥gs uz vald¥bu. Apmïram 62
g. pr. Kr.

Tad notika tr¥sdesmitajÇ soÆu
vald¥‰anas gadÇ pÇr Nefija tau-
tu, kad Moronijs bija sa¿ïmis un
izlas¥jis Helamana avïst¥jumu,
vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi priec¥gs par to
labklÇj¥bu, jÇ, to ÇrkÇrt¥go veik-
smi, kas bija bijusi Helamanam,
iegstot tÇs zemes, kuras bija
zaudïtas.

2 JÇ, un vi¿‰ dar¥ja to zinÇmu
visiem saviem ∫aud¥m visÇs ze-
mïs visapkÇrt tajÇ da∫Ç, kur vi¿‰
bija, lai ar¥ vi¿i varïtu priecÇties.

3 Un notika, ka vi¿‰ nekavïjo-
ties st¥ja avïst¥jumu bPahora-
nam, vïlïdamies, lai tas liktu
v¥riem pulcïties kopÇ, lai stip-
rinÇtu Helamanu jeb Helamana
karapulkus tik daudz, lai vi¿‰
viegli varïtu noturït tÇs zemes
da∫as, kuru atg‰anÇ tam bija
tik br¥numaini veicies.

4 Un notika, kad Moronijs bija
aizst¥jis ‰o vïst¥jumu uz Zara-
hemlas zemi, vi¿‰ atkal sÇka
veidot ieceri, lai vi¿‰ varïtu

36a Al. 61:1–5.
37a 2. µïn. 17:38–39.
39a Al. 56:56.

40a src Br¥vs, br¥v¥ba.
59 1a Al. 56:1.

3a Al. 60:1–3.

b Al. 50:40.
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iegt atliku‰os no tiem ¥pa‰u-
miem un pilsïtÇm, ko lamanie‰i
bija vi¿iem at¿ïmu‰i.
5 Un notika, kamïr Moronijs

tÇ gatavojÇs iet pret lamanie-
‰iem c¥¿Ç, lk, Nefihas ∫aud¥m,
kas bija sapulcinÇti kopÇ no
Moronija pilsïtas un no Lehija
pilsïtas, un no Moriantona pil-
sïtas, uzbruka lamanie‰i.

6 JÇ, patiesi tie, kas bija spiesti
bïgt no Manti zemes un no ze-
mes visapkÇrt, bija nÇku‰i un
pievienoju‰ies lamanie‰iem ‰in¥
zemes da∫Ç.

7 Un tÇ, bdami ÇrkÇrt¥gi dau-
dzi pïc skaita, jÇ, un sa¿emdami
karaspïku no dienas dienÇ, pïc
Amorona pavïles vi¿i nÇca pret
Nefihas ∫aud¥m, un vi¿i sÇka tos
kaut ar ÇrkÇrt¥gi lielu kau‰anu.

8 Un vi¿u karapulki bija tik
lieli, ka atliku‰ie no Nefihas
∫aud¥m bija spiesti bïgt vi¿u
priek‰Ç; un tie nÇca un pievie-
nojÇs Moronija karapulkam.

9 Un tad, tÇ kÇ Moronijs domÇ-
ja, ka tiks st¥ti v¥ri uz Nefihas
pilsïtu pal¥dzït ∫aud¥m noturït
pilsïtu, un zinÇdams, ka vieglÇk
bija pasargÇt pilsïtu no kri‰anas
lamanie‰u rokÇs, nekÇ vi¿iem
to at¿emt, vi¿‰ domÇja, ka tie
viegli noturïs ‰o pilsïtu.

10 TÇdï∫ vi¿‰ paturïja visus
savus spïkus to vietu aizstÇv¥-
bai, kuras vi¿‰ bija atguvis.

11 Un tagad, kad Moronijs re-
dzïja, ka Nefihas pilsïta bija
zaudïta, vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi bï-
d¥gs un sÇka ‰aub¥ties ∫auÏu
bezdiev¥bas dï∫, vai tik vi¿i
nekrit¥s savu brÇ∫u rokÇs.

12 Tad nu tÇ tas bija ar visiem
vi¿a augstajiem virsniekiem.
Vi¿i ‰aub¥jÇs un br¥n¥jÇs ar¥ par
∫auÏu bezdiev¥bu, un tas lama-
nie‰u panÇkumu dï∫ pÇr tiem.

13 Un notika, ka Moronijs bija
dusm¥gs uz vald¥bu dï∫ vi¿u
avienaldz¥bas pret savas valsts
br¥v¥bu.

60. NODAπA

Moronijs sdzas Pahoranam par
vald¥bas nevïr¥bu pret karapulkiem.
Tas Kungs pie∫auj, ka taisn¥gie
tiek nokauti. Nefijie‰iem ir jÇpieliek
visi savi spïki un iespïjas, lai at-
br¥votos no saviem ienaidniekiem.
Moronijs draud c¥n¥ties pret vald¥-
bu, ja netiks sniegta pal¥dz¥ba vi¿a
karapulkiem. Apmïram 62 g. pr. Kr.

Un notika, ka vi¿‰ atkal rakst¥ja
tÇs zemes pÇrvaldniekam, kas
bija Pahorans, un ‰ie ir tie vÇrdi,
ko vi¿‰ rakst¥ja, sac¥dams: Lk,
es stu savu vïst¥jumu Pahora-
nam Zarahemlas pilsïtÇ, kas ir
aaugstÇkais soÆis un pÇrvald-
nieks pÇr zemi un ar¥ pÇr visiem
tiem, kas ir tiku‰i ‰¥s tautas
izvïlïti pÇrvald¥t un kÇrtot ‰¥
kara lietas.

2 Jo lk, man ir kas sakÇms
tiem par nosod¥jumu; jo lk, js
pa‰i zinÇt, ka js esat tiku‰i ie-
celti, lai pulcinÇtu kopÇ v¥rus un
apbru¿otu tos ar zobeniem un
ar jataganiem, un visÇdiem visa
veida kara ieroãiem, un st¥tu
pret lamanie‰iem jebkurÇ msu
zemes da∫Ç, kur vi¿i ienÇktu.

3 Un tad lk, es saku jums, ka

13a Al. 58:34; 61:2–3. 60 1a Al. 50:39–40.
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es pats un ar¥ mani v¥ri, un ar¥
Helamans un vi¿a v¥ri esam
izcietu‰i ÇrkÇrt¥gi lielas cie‰a-
nas; jÇ, patiesi izsalkumu, slÇpes
un nogurumu, un visa veida
visÇdas bïdas.
4 Bet lk, ja tas btu viss, ko

mïs izcietÇm, mïs nekurnïtu
un neÏïlotos.

5 Bet lk, liela ir bijusi kau‰ana
starp msu ∫aud¥m; jÇ, tksto‰i
ir kritu‰i no zobena, kamïr
tas varïtu bt savÇdÇk, ja js
btu devu‰i pietiekamus spïkus
msu karapulkiem un pal¥dzï-
ju‰i tiem. JÇ, liela ir bijusi jsu
nevïr¥ba pret mums.

6 Un tad lk, mïs vïlamies
zinÇt ‰¥s ÇrkÇrt¥gi lielÇs nevïr¥-
bas iemeslu; jÇ, mïs vïlamies
zinÇt jsu nevïr¥gÇs nostÇjas
iemeslu.

7 KÇ gan js varat iedomÇties,
ka js sïdïsit uz saviem tro¿iem
nevïr¥gÇ apstulbumÇ, kamïr
jsu ienaidnieki izplata nÇves
darbu apkÇrt jums? JÇ, kamïr
vi¿i nokauj tksto‰us no jsu
brÇ∫iem —

8 jÇ, patiesi tos, kas ir lkoju-
‰ies uz jums pïc aizstÇv¥bas, jÇ,
ir iecïlu‰i js tÇdÇ stÇvokl¥, lai
js varïtu pal¥dzït tiem, jÇ, js
varïtu st¥t tiem karapulkus,
lai stiprinÇtu vi¿us, un varïtu
izglÇbt tksto‰us no vi¿iem, lai
tie nekristu no zobena.

9 Bet lk, tas nav viss — js
esat aizturïju‰i savus pÇrtikas
krÇjumus no tiem, tÇ ka daudzi
ir c¥n¥ju‰ies un noasi¿oju‰i l¥dz
nÇvei savas milz¥gÇs vïlï‰anÇs
dï∫, kas tiem bija par ‰¥s tautas

labumu; jÇ, un to vi¿i ir dar¥ju‰i
tad, kad jau gandr¥z amira no
bada jsu ÇrkÇrt¥gi lielÇs nevï-
r¥bas dï∫ pret vi¿iem.

10 Un tagad, mani m¥∫otie
brÇ∫i — jo jums jÇbt m¥∫otiem;
jÇ, un jums jÇmudina sevi bt
c¥t¥gÇkiem par ‰¥s tautas labumu
un br¥v¥bu; bet lk, js esat iztu-
rïju‰ies tik nevïr¥gi, ka tksto‰u
asinis nÇks pÇr jsu galvÇm
atrieb¥bai; jÇ, jo zinÇmi Dievam
ir visi vi¿u brïcieni un visas
vi¿u cie‰anas —

11 lk, vai js domÇjat, ka js
varat sïdït savos tro¿os, un
Dieva ÇrkÇrt¥gÇs labest¥bas dï∫
js varat neko nedar¥t, un Vi¿‰
js izglÇbs? Lk, ja js tÇ domÇ-
jat, tad js velt¥gi tÇ domÇjat.

12 Vai js adomÇjat, ka tas,
ka tik daudzi no jsu brÇ∫iem
ir tiku‰i nogalinÇti, ir vi¿u bez-
diev¥bas dï∫? Es saku jums, ja
js tÇ domÇjat, tad js velt¥gi
tÇ domÇjat; jo es saku jums,
tur ir daudzi, kas kritu‰i no
zobena; un lk, tas ir jums par
nosod¥jumu;

13 jo Tas Kungs pie∫auj, ka
ataisn¥gie tiek nokauti, lai Vi¿a
taisn¥ba un tiesa varïtu nÇkt
pÇr ∫aunajiem; tÇdï∫ jums neva-
jag domÇt, ka taisn¥gie ir zudu‰i
tÇpïc, ka tie ir nokauti; bet lk,
vi¿i ieiet TÇ Kunga, sava Dieva
atdusÇ.

14 Un tad lk, es saku jums, es
ÇrkÇrt¥gi baidos, ka Dieva sodi
nÇks pÇr ‰iem ∫aud¥m vi¿u Çr-
kÇrt¥gÇ laiskuma dï∫, jÇ, patiesi
jsu vald¥bas laiskuma un vi¿u
ÇrkÇrt¥gi lielÇs nevïr¥bas dï∫

9a Al. 58:7.
12a Lk. 13:1–5.

13a Al. 14:10–11;
M&D 42:46–47.
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pret saviem brÇ∫iem, jÇ, pret
tiem, kas ir tiku‰i nokauti.
15 Jo, ja tas nebtu bijis tÇs

a∫aundar¥bas dï∫, kas vispirms
sÇkÇs msu vad¥bÇ, mïs btu
varïju‰i pretoties saviem ienaid-
niekiem, tÇ ka vi¿i nebtu iegu-
vu‰i nekÇdu varu pÇr mums.
16 JÇ, ja tas nebtu bijis tÇ akara

dï∫, kas izcïlÇs msu pa‰u star-
pÇ; jÇ, ja tas nebtu dï∫ ‰iem
b˙ïni¿a piekritïjiem, kas rad¥ja
tik lielu asins izlie‰anu starp
mums pa‰iem; jÇ, tajÇ laikÇ, kad
mïs c¥n¥jÇmies pa‰i savÇ starpÇ,
ja mïs btu apvienoju‰i savus
spïkus, kÇ mïs l¥dz ‰im bijÇm
dar¥ju‰i; jÇ, ja tas nebtu bijis dï∫
tÇs vïlmes pïc spïka un varas,
kas ‰iem ˙ïni¿a piekritïjiem
ir pÇr mums; btu vi¿i biju‰i
uztic¥gi msu br¥v¥bas lietai un
apvienoju‰ies ar mums, un gÇ-
ju‰i pret msu ienaidniekiem tÇ
vietÇ, lai paceltu zobenus pret
mums, kas ir bijis par iemeslu
tik lielai asins izlie‰anai msu
starpÇ; jÇ, ja mïs btu gÇju‰i pret
vi¿iem TÇ Kunga spïkÇ, mïs
btu izkl¥dinÇju‰i savus ienaid-
niekus, jo tas tiktu dar¥ts atbil-
sto‰i Vi¿a vÇrda piepild¥‰anai.

17 Bet lk, tagad lamanie‰i nÇk
uz mums, sagrÇbj msu zemes
un slepkavo msu ∫audis ar
zobenu, jÇ, msu sievietes un
msu bïrnus, un ar¥ aizved tos
gstÇ, likdami tiem ciest visa
veida bïdas, un viss tas dï∫ mil-
z¥gÇs bezdiev¥bas ‰o ˙ïni¿a
piekritïju vid, kas tiecas pïc
spïka un varas.

18 Bet kÇpïc man tik daudz

jÇrunÇ par ‰o lietu? Jo mïs nezi-
nÇm, bet varbt js pa‰i tiecaties
pïc varas. Mïs nezinÇm, bet
varbt js ar¥ esat savas valsts
nodevïji.

19 Vai varbt js esat tik
nevïr¥gi izturïju‰ies pret mums
tÇpïc, ka js esat msu valsts
sird¥, un js esat aizsargÇti no
visÇm pusïm, ka js nelikÇt st¥t
mums uzturu un ar¥ v¥rus, lai
stiprinÇtu msu karapulkus?

20 Vai js esat aizmirsu‰i TÇ
Kunga, sava Dieva pavïles? JÇ,
vai js esat aizmirsu‰i savu tïvu
gstu? Vai js esat aizmirsu‰i
tÇs daudzÇs reizes, kad mïs
esam tiku‰i izglÇbti no msu
ienaidnieku rokÇm?

21 Vai ar¥ js domÇjat, ka Tas
Kungs vïl joprojÇm ms izglÇbs,
kad mïs sïÏam savos tro¿os un
neizmantojam tÇs iespïjas, ko
Tas Kungs mums ir devis?

22 JÇ, vai js sïdïsit bezdar-
b¥bÇ, kamïr jums apkÇrt ir tk-
sto‰i to, jÇ, un ar¥ desmitiem
tksto‰u to, kas ar¥ sïÏ bezdar-
b¥bÇ, kamïr tur ir tksto‰i vis-
apkÇrt zemes robeÏÇs, kuri kr¥t
no zobena, jÇ, tiek ievainoti un
noasi¿o?

23 Vai js domÇjat, ka Dievs
raudz¥sies uz jums kÇ uz nevai-
n¥giem, kad js joprojÇm sïÏat
un redzat ‰¥s lietas? Lk, es saku
jums: Nï! Tagad es gribu, lai
js atcerïtos, ka Dievs ir teicis,
ka vispirms tiks izt¥r¥ta atrauka
iek‰puse, un tad ar¥ trauka
Çrpuse tiks not¥r¥ta.

24 Un tad, ja vien js nenoÏï-
losit to, ko esat izdar¥ju‰i, un ne-

15a Al. 51:9, 13.
16a Al. 51:16–19.

b Al. 51:5, 8.
23a Mat. 23:25–26.
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piecelsities un nesÇksit dar¥t, un
nest¥sit pÇrtiku un v¥rus mums
un ar¥ Helamanam, lai vi¿‰
varïtu noturït tÇs msu zemes
da∫as, kuras vi¿‰ ir atguvis, un
lai mïs varïtu atgt ar¥ atliku‰os
msu ¥pa‰umus tajÇs da∫Çs, lk,
k∫s nepiecie‰ams, lai mïs vairs
nec¥n¥tos ar lamanie‰iem, kamïr
mïs neesam izt¥r¥ju‰i sava trau-
ka iek‰pusi, jÇ, patiesi augsto
vad¥bu msu vald¥bÇ.
25 Un, ja vien js nedosit to,

ko esmu pras¥jis savÇ vïst¥jumÇ,
un nenÇksit un neparÇd¥sit man
patiesu abr¥v¥bas garu, un ne-
cent¥sities nostiprinÇt un nocie-
tinÇt msu karapulkus, un dot
tiem pietiekami daudz pÇrtikas
vi¿u uzturï‰anai, lk, es atstÇ‰u
da∫u no saviem br¥v¥bas piekri-
tïjiem, lai aizstÇvïtu ‰o msu
zemes da∫u, un es atstÇ‰u Dieva
spïku un svït¥bas pÇr tiem,
lai nekÇds cits spïks nevarïtu
darboties pret tiem —

26 un tad dï∫ vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs
tic¥bas un vi¿u paciet¥bas savÇs
bïdÇs —

27 un es nÇk‰u uz jums, un, ja
tur starp jums bs kÇds, kam ir
vïlme pïc br¥v¥bas, jÇ, ja tur
bs palikusi kaut vai br¥v¥bas
dzirksts, lk, es sacel‰u dumpi
jsu starpÇ, l¥dz tie, kas vïlas
piesavinÇties spïku un varu,
izzud¥s.

28 JÇ, lk, es nebaidos nedz
jsu spïka, nedz jsu varas, bet
tas ir mans aDievs, ko es baidos;
un tas ir saska¿Ç ar Vi¿a pavï-
lïm, lai es paceltu savu zobenu,
lai aizstÇvïtu savu valsti, un

tas ir dï∫ jsu nekrietn¥bas,
ka mïs esam cietu‰i tik lielus
zaudïjumus.

29 Lk, ‰is ir tas laiks, jÇ, tas
laiks ir tuvu, ka, ja vien js ne-
celsities savas valsts un jsu bïr-
nu aizstÇvï‰anai, taisn¥bas azo-
bens karÇjas pÇr jums; jÇ, un tas
krit¥s uz jums un piemeklïs js
l¥dz pat jsu piln¥gai izn¥c¥bai.

30 Lk, es gaidu pïc pal¥dz¥bas
no jums; un, ja js nesniegsit
mums pal¥dz¥bu, lk, es nÇk‰u
pie jums, tie‰i Zarahemlas zemï,
un sit¥‰u js ar zobenu, tÇ ka
jums nebs vairs spïka kavït ‰¥s
tautas att¥st¥bu msu br¥v¥bai.

31 Jo lk, Tas Kungs nepie∫aus,
lai js dz¥votu un k∫tu vïl
nekrietnÇki, lai izn¥cinÇtu Vi¿a
taisn¥gos ∫audis.

32 Lk, vai js domÇjat, ka Tas
Kungs saudzïs js un izies ar
sodu pret lamanie‰iem, kad tÇs
ir vi¿u tïvu paraÏas, kas rad¥-
ju‰as vi¿u naidu, jÇ, un to ir
dubultoju‰i tie, kas ir at‰˙ïlu‰ies
no mums, kamïr jsu nekriet-
n¥ba ir dï∫ jsu m¥lest¥bas pïc
god¥bas un pasaules niec¥gajÇm
lietÇm?

33 Js zinÇt, ka js pÇrkÇpjat
Dieva likumus, un js zinÇt, ka
js tos saminat zem savÇm
kÇjÇm. Lk, Tas Kungs man
saka: Ja tie, kurus js esat iecïlu-
‰i par saviem pÇrvaldniekiem,
nenoÏïlos savus grïkus un ne-
krietn¥bas, js iesit c¥n¥ties pret
vi¿iem.

34 Un tad lk, es, Moronijs,
esmu spiests, saska¿Ç ar der¥bu,
kuru es noslïdzu — turït sava

25a Al. 51:6; 61:15. 28a Ap. d. 5:26–29. 29a Hel. 13:5; 3. Nef. 2:19.
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Dieva pavïles; tÇdï∫ es gribu,
lai js stingri ievïrotu Dieva
vÇrdu un steidz¥gi st¥tu man
no saviem pÇrtikas krÇjumiem
un no saviem v¥riem, un ar¥
Helamanam.
35 Un lk, ja js to nedar¥sit, es

nÇk‰u Çtri pie jums; jo lk, Dievs
nepie∫aus, lai mïs ietu bojÇ no
bada; tÇdï∫ Vi¿‰ dos mums no
jsu uztura, pat ja tas bs ar
zobenu. Tagad skatieties, lai
js izpild¥tu Dieva vÇrdu.

36 Lk, es esmu Moronijs, jsu
augstÇkais pavïlnieks. Es ane-
tiecos pïc varas, bet gan to izn¥-
cinÇt. Es nemeklïju pïc pasaules
cie¿as, bet pïc sava Dieva go-
d¥bas un savas valsts br¥v¥bas
un labuma. Un tÇ es nobeidzu
savu vïst¥jumu.

61. NODAπA

Pahorans stÇsta Moronijam par
dumpi un sacel‰anos vald¥bÇ. µï-
ni¿a piekritïji ie¿em Zarahemlu un
izveido savien¥bu ar lamanie‰iem.
Pahorans ldz karaspïka pal¥dz¥bu
pret dumpiniekiem. Apmïram 62
g. pr. Kr.

Lk, tad notika, ka dr¥z vien pïc
tam, kad Moronijs bija aizst¥jis
savu vïst¥jumu galvenajam pÇr-
valdniekam, vi¿‰ sa¿ïma vïs-
t¥jumu no aPahorana, galvenÇ
pÇrvaldnieka. Un ‰ie ir tie vÇrdi,
ko vi¿‰ sa¿ïma:

2 Es, Pahorans, kas esmu ‰¥s
zemes galvenais pÇrvaldnieks,
stu ‰os vÇrdus Moronijam,
augstÇkajam karapulka pavïl-

niekam. Lk, es saku tev,
Moronij, ka es nepriecÇjos par
jsu lielajÇm abïdÇm, jÇ, tÇs
sÇpina manu dvïseli.

3 Bet lk, ‰eit ir tÇdi, kas priecÇ-
jas par jsu bïdÇm, jÇ, tÇ ka
vi¿i ir sacïlu‰ies pret mani un
ar¥ pret tiem no maniem ∫aud¥m,
kas ir abr¥v¥bas piekritïji, jÇ, un
to, kas ir sacïlu‰ies, ir ÇrkÇrt¥gi
daudz.

4 Un tie ir tie, kas centÇs at¿emt
man soÆa krïslu, kas ir bijis par
iemeslu ‰ai lielajai nekrietn¥bai;
jo vi¿i ir izmantoju‰i daudz
glaimu un vi¿i ir aizvilinÇju‰i
daudzu ∫auÏu sirdis, kas bs
par iemeslu lielÇm bïdÇm msu
vid; vi¿i ir aizturïju‰i msu
pÇrtikas krÇjumus un vi¿i ir
iebaid¥ju‰i msu br¥v¥bas pie-
kritïjus, lai tie neietu pie jums.

5 Un lk, vi¿i mani padzina,
un es aizbïgu uz Gideona zemi
ar tik daudziem v¥riem, cik vien
es varïju dabt.

6 Un lk, es st¥ju uzsaukumu
visÇ ‰in¥ zemes da∫Ç; un lk, tie
piepulcïjas mums ikdienas, ar
saviem ieroãiem, savas valsts un
savas abr¥v¥bas aizstÇv¥bai, un
lai atriebtu mums pÇri nodar¥to.

7 Un tie ir nÇku‰i pie mums tik
daudz, ka tiem, kas sacïlÇs pret
mums, ir mests izaicinÇjums,
jÇ, tÇ ka vi¿i baidÇs ms un
neuzdr¥kstas nÇkt pret mums
c¥n¥ties.

8 Vi¿i ir sagrÇbu‰i zemi jeb
pilsïtu Zarahemlu; vi¿i ir iecï-
lu‰i ˙ïni¿u pÇr tiem, un tas ir
rakst¥jis lamanie‰u ˙ïni¿am, un
tas ir apvienojies savien¥bÇ ar to;

36a M&D 121:39–42.
61 1a Al. 50:39–40.

2a Al. 60:3–9.
3a Al. 51:6–7.

6a src Br¥vs, br¥v¥ba.
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‰ajÇ savien¥bÇ vi¿‰ ir piekritis
noturït Zarahemlas pilsïtu, ku-
ras noturï‰ana, kÇ vi¿‰ domÇ,
dos iespïju lamanie‰iem iekarot
atliku‰o zemi, un vi¿‰ tiks
iecelts par ˙ïni¿u pÇr saviem
∫aud¥m, kad tie bs lamanie‰u
uzvarïti.
9 Un tad savÇ vïstulï tu mani

pïli, bet tas nav svar¥gi; es
neesmu dusm¥gs, bet priecÇjos
par tavas sirds cildenumu. Es,
Pahorans, netiecos pïc varas,
kÇ tikai lai atgtu savu soÆa
krïslu, lai es varïtu saglabÇt
savas tautas ties¥bas un br¥v¥bu.
Mana dvïsele stÇv stipri ‰ajÇ
br¥v¥bÇ, kurÇ Dievs ir dar¥jis
ms abr¥vus.

10 Un tad lk, mïs pretosimies
bezdiev¥bai l¥dz pat asinsizlie-
‰anai. Mïs neizlietu lamanie‰u
asinis, ja vi¿i paliktu savÇ pa‰u
zemï.

11 Mïs neizlietu savu brÇ∫u
asinis, ja vi¿i nesaceltos un
ne¿emtu zobenu pret mums.

12 Mïs pak∫autos verdz¥bas
jgam, ja to pras¥tu Dieva taisn¥-
ba, vai, ja Vi¿‰ pavïlïtu mums
to dar¥t.

13 Bet lk, Vi¿‰ nepavïl, lai
mïs pak∫autos saviem ienaid-
niekiem, bet lai mïs auzticïtos
Vi¿am, un Vi¿‰ ms atbr¥vos.
14 TÇdï∫, mans m¥∫otais brÇli

Moronij, pretosimies ∫aunumam,
un katram ∫aunumam, kuram
mïs nevaram pretot ies ar
saviem vÇrdiem, jÇ, tÇdiem
kÇ sacel‰anÇs un at‰˙el‰anÇs,
apretosimies tiem ar saviem

zobeniem, lai mïs varïtu sagla-
bÇt savu br¥v¥bu, lai mïs varïtu
priecÇties par msu bazn¥cas
milz¥go priek‰roc¥bu un msu
Pest¥tÇja un msu Dieva lietu.

15 TÇdï∫, nÇc pie manis Çtri
ar nelielu skaitu savu v¥ru un
atstÇj atliku‰os Lehija un Tean-
kuma uzraudz¥bÇ; dod vi¿iem
varu vest karu tajÇ zemes da∫Ç
saska¿Ç ar aDieva Garu, kur‰
ir ar¥ br¥v¥bas gars, kas ir tajos.

16 Lk, es st¥ju tiem nedaudz
pÇrtikas, lai vi¿i neaizietu bojÇ,
l¥dz js varïsit atnÇkt pie manis.

17 Sapulciniet kopÇ visus
spïkus, ko js varat, savam
karagÇjienam ‰urp, un mïs stei-
dz¥gi iesim sava Dieva spïkÇ
pret ‰iem atkritïjiem, saska¿Ç
ar to tic¥bu, kas ir msos.

18 Un mïs ie¿emsim Zarahem-
las pilsïtu, lai mïs varïtu dabt
vairÇk pÇrtikas, ko st¥t Lehijam
un Teankumam; jÇ, mïs iesim
pret tiem TÇ Kunga spïkÇ, un
mïs dar¥sim galu ‰ai lielajai
nekrietn¥bai.

19 Un tagad, Moronij, es prie-
cÇjos, sa¿emdams tavu vïst¥ju-
mu, jo es mazliet uztraucos par
to, kas mums jÇdara, vai tas bs
taisn¥gi iet pret saviem brÇ∫iem.

20 Bet tu teici, ja vien vi¿i
nenoÏïlos grïkus, Tas Kungs ir
pavïlïjis tev, lai tu ietu pret
vi¿iem.

21 Skaties, lai tu astiprinÇtu
Lehiju un Teankumu TajÇ Kun-
gÇ; saki vi¿iem, lai nebaidÇs,
jo Dievs izglÇbs vi¿us, jÇ, un ar¥
visus tos, kas stÇv stipri tajÇ

9a JÇ¿a 8:31–36;
M&D 88:86.

13a src Tic¥ba, ticït;

Uztic¥ba.
14a Al. 43:47.
15a 2. kor. 3:17.

src Svïtais Gars.
21a Cak. 10:12.



397 Almas grÇmata 62:1–10

br¥v¥bÇ, ar ko Dievs ir dar¥jis
vi¿us br¥vus. Un tagad es bei-
dzu savu vïst¥jumu savam m¥-
∫otajam brÇlim Moronijam.

62. NODAπA

Moronijs dodas pal¥gÇ Pahoranam
uz Gideona zemi. µïni¿a piekritïji,
kas atsakÇs aizstÇvït savu valsti,
tiek nodoti nÇvei. Pahorans un
Moronijs atgst Nefihasu. Daudzi
lamanie‰i pievienojas Amona tau-
tai. Teankums nogalina Amoronu
un savukÇrt pats tiek nogalinÇts.
Lamanie‰i tiek izdz¥ti no zemes un
tiek nodibinÇts miers. Helamans
atgrieÏas pie kalpo‰anas un stiprina
Bazn¥cu. Apmïram 62–57 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad Moronijs bija
sa¿ïmis ‰o vïst¥jumu, vi¿a sirds
k∫uva dro‰Çka un tapa piepil-
d¥ta ar ÇrkÇrt¥gi lielu prieku
Pahorana uztic¥bas dï∫, ka vi¿‰
ar¥ nebija br¥v¥bas un savas
valsts lietas anodevïjs.
2 Bet vi¿‰ ar¥ ÇrkÇrt¥gi sïroja

par to nekrietn¥bu, kuri bija
padzinu‰i Pahoranu no soÆa
krïsla, jÇ, ¥sÇk sakot, par tiem,
kas bija sacïlu‰ies pret savu
valsti un ar¥ savu Dievu.

3 Un notika, ka Moronijs
pa¿ïma nelielu skaitu v¥ru pïc
Pahorana vïlmes un nodeva
Lehija un Teankuma pak∫aut¥bÇ
sava karapulka atliku‰o da∫u,
un devÇs savÇ karagÇjienÇ uz
Gideona zemi.

4 Un vi¿‰ pacïla abr¥v¥bas
bkarogu katrÇ vietÇ, kur vi¿‰ ie-

gÇja, un sapulcinÇja kopÇ visus
spïkus, ko vi¿‰ varïja, visÇ savÇ
karagÇjienÇ uz Gideona zemi.

5 Un notika, ka tksto‰i sapul-
cïjÇs zem vi¿a karoga un pacïla
savus zobenus savas br¥v¥bas
aizstÇv¥bai, lai vi¿i nenonÇktu
jgÇ.

6 Un tÇ, kad Moronijs bija sa-
pulcinÇjis kopÇ visus v¥rus, cik
vien vi¿‰ varïja visÇ savÇ kara-
gÇjienÇ, vi¿‰ nÇca uz Gideona
zemi; un, apvienojot vi¿a spï-
kus ar tiem no Pahorana, vi¿i
k∫uva ÇrkÇrt¥gi spïc¥gi, patiesi
spïc¥gÇki nekÇ Pakus v¥ri, kur‰
bija ‰o atkritïju a˙ïni¿‰, kur‰
bija izdzinis bbr¥v¥bas piekritïjus
no Zarahemlas zemes un sagrÇ-
bis to zemi.

7 Un notika, ka Moronijs un
Pahorans devÇs ar saviem ka-
rapulkiem uz Zarahemlas zemi
un gÇja pret pilsïtu, un sastapa
Pakus v¥rus, tÇ ka vi¿i nonÇca
l¥dz c¥¿ai.

8 Un lk, Pakus tika nogali-
nÇts un vi¿a v¥ri tika sa¿emti
par gstek¿iem, un Pahorans
tika atjaunots savÇ soÆa krïslÇ.

9 Un Pakus v¥ri sa¿ïma savu
tiesu atbilsto‰i likumam, un ar¥
tie ˙ïni¿a piekritïji, kas bija
sa¿emti un iemesti cietumÇ; un
vi¿i tika asod¥ti saska¿Ç ar
likumu; jÇ, tie Pakus v¥ri un tie
˙ïni¿a piekritïji, kas negribïja
celt ieroãus savas valsts aizstÇ-
v¥bai, bet gribïja c¥n¥ties pret to,
tika nodoti nÇvei.

10 Un tÇ k∫uva nepiecie‰ams,
lai ‰is likums tiktu stingri ievï-

62 1a Al. 60:18.
4a src Br¥vs, br¥v¥ba.

b Al. 46:12–13, 36.

src Karogs.
6a Al. 61:4–8.

b Al. 51:5–7.

9a src NÇvessods.
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rots vi¿u valsts dro‰¥bai; jÇ, un
katrs, kas tika atrasts noliedzam
savu br¥v¥bu, tika steidz¥gi so-
d¥ts saska¿Ç ar likumu.
11 Un tÇ beidzÇs tr¥sdesmitais

soÆu vald¥‰anas gads pÇr Nefija
tautu; Moronijs un Pahorans
bija atjaunoju‰i mieru Zarahem-
las zemï starp saviem pa‰u ∫au-
d¥m, nododot nÇvei katru, kas
nebija uztic¥gs br¥v¥bas lietai.

12 Un notika, ka tr¥sdesmit un
pirmÇ soÆu vald¥‰anas gada sÇ-
kumÇ pÇr Nefija tautu Moronijs
nekavïjoties lika, lai pÇrtikas
krÇjumi tiktu st¥ti, un ar¥ kara-
pulks no se‰iem tksto‰iem
v¥ru tiktu st¥ts Helamanam,
lai pal¥dzïtu vi¿am saglabÇt to
zemes da∫u.

13 Un vi¿‰ ar¥ lika, lai kara-
pulks no se‰iem tksto‰iem v¥ru
ar pietiekamu daudzumu uztura
tiktu st¥ts Lehija un Teankuma
karapulkiem. Un notika, ka tas
tika dar¥ts, lai nostiprinÇtu zemi
pret lamanie‰iem.

14 Un notika, ka Moronijs un
Pahorans, atstÇju‰i lielu v¥ru
grupu Zarahemlas zemï, devÇs
ar lielu v¥ru grupu karagÇjienÇ
uz Nefihas zemi, ap¿ïmu‰ies
gÇzt lamanie‰us tan¥ pilsïtÇ.

15 Un notika, kad vi¿i so∫oja
uz to zemi, vi¿i sa¿ïma lielu
grupu v¥ru no lamanie‰iem un
nokÇva daudzus no tiem, un
pa¿ïma vi¿u pÇrtikas krÇjumus
un vi¿u kara ieroãus.

16 Un notika, kad vi¿i bija
tos sa¿ïmu‰i, vi¿i lika tiem
stÇties der¥bÇ, ka tie vairs nepa-
cels savus kara ieroãus pret
nefijie‰iem.

17 Un, kad tie bija stÇju‰ies

‰ajÇ der¥bÇ, vi¿i st¥ja tos dz¥vot
ar Amona tautu, un skaitÇ to
bija ap ãetri tksto‰i, kas netika
nokauti.

18 Un notika, kad vi¿i bija tos
aizst¥ju‰i, vi¿i turpinÇja savu
karagÇjienu uz Nefihas zemi.
Un notika, kad vi¿i bija pie-
nÇku‰i pie Nefihas pilsïtas,
vi¿i uzslïja savas teltis Nefihas
l¥dzenumos, kas ir netÇlu no
Nefihas pilsïtas.

19 Tad Moronijs gribïja, lai
lamanie‰i nÇktu c¥n¥ties pret vi-
¿iem l¥dzenumÇ; bet lamanie‰i,
zinÇdami par vi¿u ÇrkÇrt¥gi lielo
drosmi un redzïdami vi¿u lielo
skaitu, tÇdïjÇdi vi¿i neuzdr¥k-
stïjÇs nÇkt pret tiem; tÇdï∫ vi¿i
nenÇca c¥n¥ties tan¥ dienÇ.

20 Un, kad pienÇca nakts,
Moronijs nÇca nakts tumsÇ un
uzrÇpÇs aug‰Ç uz sienas, lai
izlkotu, kurÇ pilsïtas da∫Ç
lamanie‰i bija apmetu‰ies ar
savu karapulku.

21 Un notika, ka vi¿i bija aus-
trumu pusï pie ieejas; un vi¿i
visi gulïja. Un tad Moronijs
atgriezÇs pie sava karapulka un
lika, lai vi¿i steigÇ sagatavotu
stipras virves un kÇpnes, lai no-
laistos no sienas aug‰as sienas
iek‰ïjÇ pusï.

22 Un notika, ka Moronijs lika,
lai vi¿a v¥ri dotos un uzrÇptos uz
sienas aug‰as un nolaistos lejÇ
tajÇ pilsïtas da∫Ç, jÇ, tie‰i rietu-
mu pusï, kur lamanie‰i nebija
apmetu‰ies ar savu karapulku.

23 Un notika, ka vi¿i visi no-
laidÇs lejÇ pilsïtÇ nakt¥ ar savu
stipro virvju un savu kÇp¿u
pal¥dz¥bu; tÇ, kad r¥ts pienÇca,
vi¿i visi bija pilsïtas sienÇs.
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24 Un tagad, kad lamanie‰i
pamodÇs un ieraudz¥ja, ka
Moronija karapulki ir ‰in¥ pusï
sienai, vi¿i ÇrkÇrt¥gi nobijÇs, tÇ
ka vi¿i bïga prom pa eju.

25 Un tad, kad Moronijs re-
dzïja, ka tie bïga vi¿a priek‰Ç,
vi¿‰ lika, lai vi¿a v¥ri dotos pret
tiem; un vi¿i nokÇva daudzus,
un aplenca daudzus citus un
sa¿ïma tos par gstek¿iem;
un atliku‰ie no tiem bïga uz
Moronija zemi, kas bija jras
malÇ.

26 TÇ Moronijs un Pahorans
bija ie¿ïmu‰i Nefihas pilsïtu
bez nevienas dvïseles zaudï-
‰anas; un tur bija daudzi no
lamanie‰iem, kas tika nokauti.

27 Tad notika, ka visi tie lama-
nie‰i, kas bija gstek¿i, vïlïjÇs
pievienoties aAmona tautai un
k∫t br¥vi ∫audis.
28 Un notika, ka visiem tiem,

kas vïlïjÇs, tiem tika ∫auts atbil-
sto‰i vi¿u vïlmïm.

29 TÇdï∫ visi lamanie‰u gstek-
¿i pievienojÇs Amona tautai un
sÇka ÇrkÇrt¥gi strÇdÇt, apstrÇ-
dÇdami zemi, audzïdami visa
veida lab¥bu un visa veida s¥klo-
pus un liellopus, un tÇ nefijie‰i
tika atbr¥voti no liela sloga; jÇ, tÇ
ka vi¿i tika atbr¥voti no visiem
lamanie‰u gstek¿iem.

30 Tad notika, ka Moronijs, kad
vi¿‰ bija ie¿ïmis Nefihas pilsï-
tu, sa¿ïmis daudzus gstek¿us,
kas ÇrkÇrt¥gi samazinÇja lama-
nie‰u karapulkus, un atguvis
daudzus no nefijie‰iem, kas bija
biju‰i gstek¿i, kas ÇrkÇrt¥gi
stiprinÇja Moronija karapulku,

tÇdï∫ Moronijs devÇs no Nefihas
zemes uz Lehija zemi.

31 Un notika, kad lamanie‰i
redzïja, ka Moronijs nÇk pret
vi¿iem, vi¿i ÇrkÇrt¥gi nobijÇs
un bïga Moronija karapulka
priek‰Ç.

32 Un notika, ka Moronijs un
vi¿a karapulks vajÇja tos no
pilsïtas uz pilsïtu, kamïr tos
sastapa Lehijs un Teankums; un
lamanie‰i bïga no Lehija un
Teankuma, tie‰i lejÇ uz jras
malu, l¥dz vi¿i nonÇca Moronija
zemï.

33 Un visi lamanie‰u karapulki
bija sapulcïju‰ies kopÇ, tÇ ka
vi¿i visi bija viena karaspïka
d a ∫ a M o r o n i j a z e m ï . T a d
Amorons, lamanie‰u ˙ïni¿‰, ar¥
bija ar tiem.

34 Un notika, ka Moronijs
un Lehijs, un Teankums izvie-
tojÇs nometnï ar saviem kara-
pulkiem visapkÇrt Moronija
zemes robeÏÇs, tÇ ka lamanie‰i
bija ielenkti robeÏÇs no me-
Ïon¥gÇ apvidus dienvidos un
robeÏÇs no meÏon¥gÇ apvidus
austrumos.

35 Un tÇ vi¿i izvietojÇs nomet-
nï uz nakti. Jo lk, nefijie‰i
un ar¥ lamanie‰i bija noguru‰i
no lielÇ pÇrgÇjiena; tÇdï∫ vi¿i
neiz‰˙¥rÇs ne par kÇdu kara vil-
t¥bu nakt¥, iz¿emot Teankumu;
jo vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi nikns uz
Amoronu, tÇ kÇ vi¿‰ uzskat¥ja,
ka Amorons un vi¿a brÇlis
Amalikija bija par aiemeslu ‰im
lielajam un ilgajam karam starp
vi¿iem un lamanie‰iem, un bija
biju‰i par iemeslu tik lielam

27a src Anti-nefij-lehijie‰i. 35a Al. 48:1.
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karam un asinsizlie‰anai, jÇ, un
tik lielam badam.
36 Un notika, ka Teankums

savÇs dusmÇs gÇja lamanie‰u
nometnï, un vi¿‰ nolaidÇs pÇri
pilsïtas sienai. Un vi¿‰ gÇja ar
virvi no vietas uz vietu, tÇ ka
vi¿‰ atrada ˙ïni¿u un aiemeta
tam ‰˙ïpu, kas iedrÇs vi¿Ç
blakus sirdij. Bet lk, pirms
˙ïni¿‰ nomira, vi¿‰ pamodinÇja
savus kalpus, tÇ ka tie vajÇja
Teankumu un nogalinÇja to.
37 Tad notika, kad Lehijs un

Moronijs uzzinÇja, ka Teankums
bija kritis, vi¿i ÇrkÇrt¥gi bïdÇjÇs;
jo lk, vi¿‰ bija v¥rs, kas bija
varon¥gi c¥n¥jies par savu valsti,
jÇ, patiess br¥v¥bas piekritïjs; un
vi¿‰ bija izcietis ∫oti daudz
ÇrkÇrt¥gi smagu cie‰anu. Bet
lk, vi¿‰ bija miris un bija gÇjis
visas zemes rad¥bas ce∫u.

38 Tad notika, ka Moronijs
izgÇja ar v¥riem nÇkamajÇ r¥tÇ
un uzbruka lamanie‰iem, tÇ ka
vi¿i kÇva tos ar lielu kau‰anu;
un vi¿i izdzina tos no tÇs zemes;
un tie bïga, patiesi tÇ, ka tie
tajÇ laikÇ vairs negriezÇs pret
nefijie‰iem.

39 Un tÇ beidzÇs tr¥sdesmit un
pirmais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu; un tÇ vi¿iem
bija kari un asinsizlie‰ana, un
bads, un bïdas daudzu gadu
garumÇ.

40 Un tur bija slepkav¥bas
un str¥di, un ‰˙el‰anÇs un visa
veida nekrietn¥ba starp Nefija
∫aud¥m; tomïr ataisn¥go labad, jÇ,
pateicoties taisn¥go lg‰anÇm,
vi¿i tika pasargÇti.

41 Bet lk, tÇ ÇrkÇrt¥gi ilgÇ kara
dï∫ starp nefijie‰iem un lamanie-
‰iem daudzi k∫uva nocietinÇju-
‰ies, ÇrkÇrt¥gi ilgÇ kara dï∫; un
daudzi bija k∫uvu‰i pa∫Çv¥gÇki
dï∫ savÇm abïdÇm, tÇ ka vi¿i
pazemojÇs Dieva priek‰Ç, tie‰Çm
pazem¥bas dzi∫umos.

42 Un notika, ka pïc tam, kad
Moronijs bija nostiprinÇjis ‰¥s
zemes da∫as, kas bija visvairÇk
atklÇtas lamanie‰iem, l¥dz tÇs
bija pietiekami stipras, vi¿‰
atgriezÇs Zarahemlas pilsïtÇ; un
ar¥ Helamans atgriezÇs savÇ
mantojuma vietÇ, un tur atkal
bija nodibinÇts miers Nefija
tautÇ.

43 Un Moronijs nodeva savu
karapulku pavïlniec¥bu sava
dïla rokÇs, kura vÇrds bija Mo-
ronihass; un vi¿‰ aizgÇja savÇ
pa‰a namÇ, lai vi¿‰ varïtu savas
atliku‰Çs dienas pavad¥t mierÇ.

44 Un Pahorans atgriezÇs savÇ
soÆa krïslÇ; un Helamans atkal
uz¿ïmÇs sludinÇt tautai Dieva
vÇrdu; jo tik daudzu karu un
str¥du dï∫ bija k∫uvis nepiecie-
‰ams, lai bazn¥cÇ atkal tiktu
veikta sakÇrto‰ana.

45 TÇdï∫ Helamans un vi¿a
brÇ∫i gÇja un sludinÇja Dieva
vÇrdu ar lielu spïku, apÇrlieci-
not daudzus ∫audis par vi¿u
bezdiev¥bu, kas noveda pie
tÇ, ka tie noÏïloja savus grïkus
un tapa krist¥ti Tam Kungam,
savam Dievam.

46 Un notika, ka vi¿i atkal
nodibinÇja bazn¥cu visÇ zemï.

47 JÇ, un tika veikta sakÇrto-
‰ana attiec¥bÇ uz likumiem. Un

36a Al. 51:33–34.
40a Al. 45:15–16.

41a src Likstas.
45a M&D 18:44.
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vi¿u asoÆi, un vi¿u augstÇkie
soÆi tika izvïlïti.

48 Un Nefija tauta atkal sÇka
aplaukt tai zemï, un sÇka vairo-
ties un k∫t ÇrkÇrt¥gi stipra tajÇ
zemï. Un vi¿i ÇrkÇrt¥gi sÇka
pieaugt bagÇt¥bÇ.
49 Bet, neskatoties uz savÇm

bagÇt¥bÇm vai savu spïku, vai
savu veiksmi, vi¿i nek∫uva
augstprÇt¥gi pa‰i savÇs ac¥s;
nedz ar¥ vi¿i bija ktri atcerï-
ties To Kungu, savu Dievu; bet
tie ÇrkÇrt¥gi pazemojÇs Vi¿a
priek‰Ç.

50 JÇ, vi¿i atcerïjÇs, kÇdas lielas
lietas Tas Kungs bija tiem dar¥-
jis, ka Vi¿‰ bija izglÇbis tos no
nÇves un no jga, un no cietu-
miem, un no visÇdÇm bïdÇm,
un Vi¿‰ bija atbr¥vojis tos no
vi¿u ienaidnieku rokÇm.

51 Un vi¿i nepÇrtraukti ldza
To Kungu, savu Dievu, tÇ ka
Tas Kungs svït¥ja tos, saska¿Ç
ar Savu vÇrdu, tÇ ka vi¿i k∫uva
stipri un tiem veicÇs tajÇ zemï.

52 Un notika, ka visas ‰¥s
lietas bija dar¥tas. Un Helamans
nomira tr¥sdesmit un piektajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ pÇr Nefija
tautu.

63. NODAπA

·iblons un vïlÇk Helamans pÇr¿em
svïtos pierakstus. Daudzi nefijie‰i
ce∫o uz zemi zieme∫os. Hagots bvï
kuÆus, kuri burÇ rietumu jrÇ.
Moronihass sakauj lamanie‰us
kaujÇ. Apmïram 56–52 g. pr. Kr.

Un notika tr¥sdesmit un sestÇ
soÆu vald¥‰anas gada sÇkumÇ
pÇr Nefija tautu, ka a·iblons
pÇr¿ïma ‰¥s bsvïtÇs lietas, kuras
Helamanam nodeva Alma.

2 Un vi¿‰ bija taisn¥gs v¥rs un
vi¿‰ staigÇja taisn¥gi Dieva
priek‰Ç, un vi¿‰ centÇs nemit¥gi
dar¥t labu, turït TÇ Kunga, sava
Dieva pavïles; tÇpat kÇ ar¥ vi¿a
brÇlis.

3 Un notika, ka ar¥ Moronijs
nomira. Un tÇ beidzÇs tr¥sdes-
mit un sestais soÆu vald¥‰anas
gads.

4 Un notika, ka tr¥sdesmit un
sept¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
tur bija liela grupa v¥ru, skaitÇ
l¥dz pat pieci tksto‰i un ãetri
simti v¥ru, ar savÇm sievÇm un
saviem bïrniem, devu‰ies prom
no Zarahemlas zemes uz zemi,
kas bija uz azieme∫iem.

5 Un notika, ka Hagots, vi¿‰,
bdams ÇrkÇrt¥gi zinÇtkÇrs cil-
vïks, tÇdï∫ vi¿‰ devÇs un uzb-
vïja sev ÇrkÇrt¥gi lielu kuÆi
PÇrpiln¥bas zemes robeÏÇs pie
PostaÏas zemes, un nolaida to
den¥ rietumu jrÇ pie tÇ azemes
‰auruma, kas veda uz zemi
zieme∫os.

6 Un lk, tur bija daudzi
nefijie‰i, kas tajÇ iekÇpa un bu-
rÇja ar lieliem pÇrtikas krÇju-
miem, un ar¥ daudzas sievietes
un bïrni, un vi¿i uz¿ïma savu
kursu uz zieme∫iem. Un tÇ
beidzÇs tr¥sdesmit un sept¥tais
gads.

7 Un tr¥sdesmit un astotajÇ
gadÇ ‰is v¥rs uzbvïja citu kuÆi.

47a Mos. 29:39.
48a Al. 50:20.
63 1a Al. 38:1–2.

b Al. 37:1–12.
src Svïts.

4a Al. 22:31.

5a Al. 22:32;
Et. 10:20.
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Un pirmais kuÆis ar¥ atgriezÇs,
un daudz vairÇk ∫auÏu tajÇ iekÇ-
pa; un vi¿i ar¥ pa¿ïma daudz
pÇrtikas krÇjumu un atkal devÇs
ce∫Ç uz zemi zieme∫os.
8 Un notika, ka par vi¿iem

vairs nekad netika dzirdïts. Un
mïs domÇjam, ka vi¿i nosl¥ka
jras dzi∫umos. Un notika, ka
vïl viens labs kuÆis devÇs prom;
un, kurp tas aizbrauca, mïs
nezinÇm.

9 Un notika, ka ‰ajÇ gadÇ
daudzi cilvïki devÇs uz zemi
azieme∫os. Un tÇ beidzÇs tr¥sdes-
mit un astotais gads.
10 Un notika, ka tr¥sdesmit un

dev¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
ar¥ ·iblons nomira, un Korian-
tons bija devies uz zemi zieme-
∫os ar kuÆi, lai aizvestu pÇrtiku
tiem ∫aud¥m, kas bija devu‰ies
uz to zemi.

11 TÇdï∫ k∫uva nepiecie‰ams,
lai ·iblons nodotu ‰¥s svïtÇs lie-
tas pirms savas nÇves aHelama-
na dïlam, kuru sauca Helamans
un kur‰ tika saukts sava tïva
vÇrdÇ.

12 Tad lk, visi ‰ie agravïjumi,

kas bija pie Helamana, tika rak-
st¥ti un izst¥ti pa visu zemi
starp visiem cilvïku bïrniem,
iz¿emot tikai tÇs da∫as, kuras
pïc Almas pavïles bnedr¥kstïja
izplat¥t.

13 Tomïr ‰¥s lietas bija jÇtur
svïtas un ajÇnodod no vienas
paaudzes otrai; tÇdï∫, ‰ajÇ gadÇ,
tÇs tika nodotas Helamanam,
pirms ·iblona nÇves.

14 Un notika ar¥ ‰ajÇ gadÇ,
ka tur bija daÏi atkritïji, kas
aizgÇja pie lamanie‰iem; un tie
atkal tika uzkd¥ti dusmÇs pret
nefijie‰iem.

15 Un ar¥ ‰ajÇ pa‰Ç gadÇ vi¿i
nÇca ar lielu karapulku kaujÇ
pret aMoronihasa ∫aud¥m jeb pret
Moronihasa karapulku, kurÇ
vi¿i tika sasisti un atkal aizdz¥ti
atpaka∫ uz savÇm pa‰u zemïm,
cie‰ot lielus zaudïjumus.

16 Un tÇ beidzÇs tr¥sdesmit un
dev¥tais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

17 Un tÇ beidzas Almas un
vi¿a dïla Helamana, un ar¥
·iblona, kur‰ bija vi¿a dïls,
apraksts.

Helamana GrÇmata

Apraksts par nefijie‰iem. Vi¿u kari un str¥di, un vi¿u ‰˙el‰anÇs.
Un ar¥ daudzu svïto pravie‰u pravietojumi pirms Kristus

atnÇk‰anas, saska¿Ç ar Helamana pierakstiem, kur‰ bija Helamana
dïls, un ar¥ saska¿Ç ar vi¿a dïlu pierakstiem, l¥dz pat Kristus
atnÇk‰anai. Un ar¥ daudzi no lamanie‰iem tiek pievïrsti. Apraksts
par vi¿u pievïr‰anu. Apraksts par lamanie‰u taisn¥gumu un

9a Hel. 3:11–12.
11a Skat. Helamana

grÇmatas

priek‰vÇrdu.
12a Al. 18:36.

b Al. 37:27–32.

13a Al. 37:4.
15a Al. 62:43.
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nefijie‰u ∫aundar¥bÇm un negant¥bÇm, l¥dz pat Kristus atnÇk‰anai,
saska¿Ç ar Helamana un vi¿a dïlu pierakstu, kas tiek saukts par
Helamana grÇmatu, un tÇ tÇlÇk.

1. NODAπA

Pahorans Otrais k∫st par augstÇ-
ko soÆi un tiek Ki‰kumena no-
slepkavots. Pakumenijs ie¿em soÆa
krïslu. Koriantumrs vada lama-
nie‰u karapulkus, ie¿em Zarahem-
lu un nogal ina Pakumeniju.
Moronihass sakauj lamanie‰us un
atgst Zarahemlu, un Korian-
tumrs tiek nogalinÇts. Apmïram
52–50 g. pr. Kr.

UN tad lk, tas notika ãetr-
desmitÇ soÆu vald¥‰anas

gada sÇkumÇ pÇr Nefija tautu,
tur sÇkÇs nopietnas nesaska¿as
starp nefijie‰u ∫aud¥m.

2 Jo lk, aPahorans bija nomiris
un aizgÇjis visas zemes rad¥bas
ce∫u; tÇdï∫ tur izcïlÇs nopietns
str¥ds par to, kuram no brÇ∫iem,
kas bija Pahorana dïli, pienÇkas
soÆa krïsls.

3 Tad lk, ‰ie ir to vÇrdi, kas
c¥n¥jÇs par soÆa krïslu, kas ar¥
izrais¥ja ∫auÏu ˙ildas: Pahorans,
Paanãi un Pakumenijs.

4 Tad nu ‰ie vïl nav visi Paho-
rana dïli (jo vi¿u bija daudz),
bet ‰ie ir tie, kas c¥n¥jÇs par soÆa
krïslu; tÇdïjÇdi vi¿i izrais¥ja
tautas ‰˙el‰anos tr¥s da∫Çs.

5 Tomïr notika, ka Pahorans
tika iecelts ar atautas balsi bt
par augstÇko soÆi un pÇrvald-
nieku pÇr Nefija tautu.

6 Un notika, ka Pakumenijs,
redzot, ka vi¿‰ nevar iegt

soÆa krïslu, vi¿‰ apvienojÇs ar
tautas balsi.

7 Bet lk, Paanãi un tÇ ∫auÏu
da∫a, kas gribïja, lai vi¿‰ btu
to pÇrvaldnieks, bija ÇrkÇrt¥gi
nikni; tÇdï∫ vi¿‰ jau gras¥jÇs
glaimot ‰iem ∫aud¥m, lai mudi-
nÇtu tos uz sacel‰anos pret
saviem brÇ∫iem.

8 Un notika, kad vi¿‰ jau
gras¥jÇs to dar¥t, lk, vi¿‰ tika
sa¿emts un tika tiesÇts atbilsto‰i
tautas balsij, un notiesÇts uz
nÇvi, jo vi¿‰ bija sacïlies un cen-
tÇs izn¥cinÇt atautas br¥v¥bu.
9 Tad, kad ‰ie ∫audis, kas

vïlïjÇs, lai vi¿‰ btu par vi¿u
pÇrvaldnieku, redzïja, ka vi¿‰
ir notiesÇts uz nÇvi, tÇdï∫ tie bija
nikni, un lk, tie st¥ja kÇdu
Ki‰kumenu uz Pahorana soÆa
krïslu, un vi¿‰ noslepkavoja
Pahoranu, kad tas sïdïja soÆa
krïslÇ.

10 Un vi¿u vajÇja Pahorana
kalpi; bet lk, Ki‰kumens aiz-
bïga tik Çtri, ka neviens cilvïks
nevarïja to panÇkt.

11 Un vi¿‰ gÇja pie tiem, kas
vi¿u st¥ja, un vi¿i visi stÇjÇs
der¥bÇ, jÇ, zvïrïdami pie sava
mÏ¥gÇ Rad¥tÇja, ka vi¿i nevie-
nam neteiks, ka Ki‰kumens bija
noslepkavojis Pahoranu.

12 TÇdï∫ Ki‰kumens nebija
zinÇms starp Nefija ∫aud¥m, jo
vi¿‰ bija pÇrÆïrbies, kad vi¿‰
noslepkavoja Pahoranu. Un
Ki‰kumens un vi¿a banda, kas

[helamana]
1 2a Al. 50:40.

5a Mos. 29:26–29.
8a src Br¥vs, br¥v¥ba.
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bija derïju‰i ar vi¿u, iejaucÇs
starp ∫aud¥m tÇdÇ veidÇ, lai
vi¿i visi nevarïtu tikt atklÇti; bet
tie, kas tika atklÇti, tika notiesÇti
uz anÇvi.
13 Un tad lk, Pakumenijs tika

iecelts, saska¿Ç ar tautas balsi,
bt par augstÇko soÆi un pÇr-
valdnieku pÇr tautu, lai vald¥tu
sava brÇ∫a Pahorana vietÇ; un
tas bija saska¿Ç ar vi¿a ties¥bÇm.
Un tas viss tika dar¥ts ãetrdes-
mitajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ,
un tas beidzÇs.

14 Un notika ãetrdesmit un
pirmajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ,
ka lamanie‰i bija sapulcinÇju‰i
neskaitÇmu v¥ru karapulku un
apbru¿oju‰i tos ar zobeniem
un ar jataganiem, un ar lokiem,
un ar bultÇm, un ar bru¿u cepu-
rïm, un ar kr‰u bru¿Çm, un ar
visa veida visÇdiem vairogiem.

15 Un vi¿i nÇca atkal, lai vi¿i
varïtu c¥n¥ties pret nefijie‰iem.
Un vi¿us vad¥ja v¥rs, kura vÇrds
bija Koriantumrs; un vi¿‰ bija
Zarahemlas pïctecis; un vi¿‰
bija atkritïjs no nefijie‰iem; un
vi¿‰ bija liels un varens v¥rs.

16 TÇdï∫ lamanie‰u ˙ïni¿‰,
kura vÇrds bija Tubalots un kur‰
bija aAmorona dïls, domÇdams,
ka Koriantumrs, bdams varens
v¥rs, varïtu stÇvït pret¥ nefijie-
‰iem ar savu spïku un ar¥ ar
savu lielo gudr¥bu, tÇdï∫ vi¿‰
st¥ja to, lai tas ietu iegt varu
pÇr nefijie‰iem, —
17 tÇdï∫ vi¿‰ uzkd¥ja tos uz

dusmÇm, un vi¿‰ sapulcinÇja
kopÇ savus karapulkus, un vi¿‰
iecïla Koriantumru bt par vi¿u

vadoni, un vi¿‰ lika tiem so∫ot
uz Zarahemlas zemi, lai c¥n¥tos
pret nefijie‰iem.

18 Un notika, ka dï∫ tiem
daudzajiem str¥diem un tÇm
lielajÇm nesaska¿Çm vald¥bÇ, ka
vi¿i neturïja pietiekami daudz
sargu Zarahemlas zemï, jo vi¿i
domÇja, ka lamanie‰i neuzdr¥k-
stïsies nÇkt vi¿u zemju sird¥,
lai uzbruktu tai lielajai pilsïtai
Zarahemlai.

19 Bet notika, ka Koriantumrs
so∫oja uz priek‰u savu daudzo
pulku priek‰galÇ un uzbruka
pilsïtas iedz¥votÇjiem, un vi¿u
karagÇjiens bija tik ÇrkÇrt¥gi
strauj‰, ka nefijie‰iem nebija
laika sapulcinÇt kopÇ savus
karapulkus.

20 TÇdï∫ Koriantumrs notrieca
sargus pie ieejas pilsïtÇ un ie-
gÇja tur ar visu savu karapulku,
un vi¿i nokÇva katru, kas tiem
pretojÇs, tÇ ka vi¿i sagrÇba visu
pilsïtu.

21 Un notika, ka Pakumenijs,
kas bija augstÇkais soÆis, bïga
Koriantumra priek‰Ç l¥dz pat
pilsïtas sienÇm. Un notika, ka
Koriantumrs sita vi¿u pret
sienu, tÇ ka vi¿‰ nomira. Un tÇ
beidzÇs Pakumenija dienas.

22 Un tad, kad Koriantumrs
redzïja, ka vi¿a rokÇs bija
Zarahemlas pilsïta, un redzïja,
ka nefijie‰i bïga vi¿a priek‰Ç un
tika nokauti, un tika sa¿emti, un
tika iemesti cietumÇ, un ka vi¿‰
ir ie¿ïmis stiprÇko nocietinÇju-
mu visÇ zemï, vi¿a sirds iedro-
‰inÇjÇs tÇ, ka vi¿‰ gribïja jau iet
pret visu zemi.

12a src NÇvessods. 16a Al. 52:3.
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23 Un tad vi¿‰ neuzkavïjÇs
Zarahemlas zemï, bet vi¿‰ gÇja
ar lielu karapulku tie‰i uz PÇr-
piln¥bas pilsïtu, jo tÇ bija vi¿a
ap¿em‰anÇs iet uz priek‰u un
izcirst sev ce∫u ar zobenu, lai
vi¿‰ varïtu iegt zemes zieme∫u
da∫as.

24 Un, domÇdams, ka vi¿u
lielÇkie spïki bija zemes vid,
tÇdï∫ vi¿‰ gÇja uz priek‰u, ne-
dodot vi¿iem laiku sapulcïties
kopÇ, iz¿emot tikai mazÇs gru-
pÇs; un tÇdÇ veidÇ vi¿‰ tiem uz-
bruka un notrieca tos pie zemes.

25 Bet lk, ‰is Koriantumra
karagÇjiens zemes vid deva
Moronihasam lielu pÇrsvaru
pÇr tiem, neskatoties uz to lielo
nefijie‰u skaitu, kas bija tiku‰i
nokauti.

26 Jo lk, Moronihass bija
domÇjis, ka lamanie‰i neuzdr¥k-
stïsies nÇkt zemes vid, bet ka
vi¿i uzbruks pilsïtÇm pie robe-
ÏÇm, kÇ vi¿i l ¥dz ‰im bija
dar¥ju‰i; tÇdï∫ Moronihass bija
licis, lai vi¿a stiprÇkie karapulki
paliktu tajÇs da∫Çs pie robeÏÇm.

27 Bet lk, lamanie‰i nebija
nobiju‰ies, kÇ vi¿‰ vïlïjÇs, bet
tie bija nÇku‰i zemes vid un
bija ie¿ïmu‰i galvaspilsïtu, kas
bija Zarahemlas pilsïta, un so-
∫oja cauri galvenajÇm zemes
da∫Çm, kaudami ∫audis ar lielu
kau‰anu, gan v¥rus, gan sievas
un bïrnus, sagrÇbjot vald¥jumÇ
daudzas pilsïtas un daudzus
cietok‰¿us.

28 Bet, kad Moronihass bija to
atklÇjis, vi¿‰ nekavïjoties st¥ja
Lehiju ar karapulku tiem apkÇrt,

lai varïtu tos apsteigt, pirms tie
nÇktu PÇrpiln¥bas zemï.

29 Un tÇ vi¿‰ dar¥ja; un vi¿‰
apsteidza tos, pirms tie nÇca
PÇrpiln¥bas zemï, un stÇjÇs tiem
pret¥ kaujÇ, tÇ ka tie sÇka atkÇp-
ties atpaka∫ uz Zarahemlas zemi.

30 Un notika, ka Moronihass
apsteidza tos atkÇpjoties, un
stÇjÇs tiem pret¥ kaujÇ, tÇ, ka tÇ
k∫uva par ∫oti asi¿ainu kauju;
jÇ, daudzi tika nokauti, un
starp tiem, kas bija nokauti, tika
atrasts ar¥ aKoriantumrs.
31 Un tad lk, lamanie‰i

nekur vairs nevarïja atkÇpties,
nedz uz zieme∫iem, nedz uz
dienvidiem, nedz uz austru-
miem, nedz uz rietumiem, jo
nefijie‰i tos bija aplenku‰i no
visÇm pusïm.

32 Un tÇ bija Koriantumrs
iedzinis lamanie‰us starp nefi-
jie‰iem, tÇ ka vi¿i bija nefijie‰u
varÇ, un vi¿‰ pats tika nokauts,
un lamanie‰i nodeva sevi nefi-
jie‰u rokÇs.

33 Un notika, ka Moronihass
atkal ie¿ïma Zarahemlas pilsï-
tu, un lika, lai lamanie‰i, kas
bija sa¿emti kÇ gstek¿i, aizietu
no tÇs zemes mierÇ.

34 Un tÇ beidzÇs ãetrdesmit un
pirmais soÆu vald¥‰anas gads.

2. NODAπA

Helamans, Helamana dïls, k∫st
par augstÇko soÆi. Gadiantons vada
Ki‰kumena bandu. Helamana kalps
nogalina Ki‰kumenu un Gadianto-
na banda aizbïg meÏon¥gÇ apvid.
Apmïram 50–49 g. pr. Kr.

30a Hel. 1:15.
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Un notika ãetrdesmit un otrajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ, pïc tam,
kad Moronihass bija atkal nodi-
binÇjis mieru starp nefijie‰iem
un lamanie‰iem, lk, tur nebija
neviena, kas ie¿emtu soÆa krïs-
lu; tÇdï∫ tur atkal sÇkÇs str¥ds
starp ∫aud¥m par to, kam jÇie-
¿em soÆa krïsls.
2 Un notika, ka Helamans, kur‰

bija Helamana dïls, ar tautas
balsi tika iecelts ie¿emt soÆa
krïslu.

3 Bet lk, aKi‰kumens, kas
bija noslepkavojis Pahoranu,
uzglnïja, lai nogalinÇtu ar¥
Helamanu; un vi¿‰ tika savas
bandas atbalst¥ts, kuri bija stÇ-
ju‰ies der¥bÇ, ka neviens neuz-
zinÇs par vi¿a ∫aundar¥bÇm.

4 Jo tur bija kÇds aGadiantons,
kas bija ÇrkÇrt¥gi izveic¥gs vÇr-
dos un ar¥ savÇ prasmï veikt
slepenas slepkav¥bas un laup¥-
‰anas; tÇdï∫ vi¿‰ k∫uva par
Ki‰kumena bandas vadoni.

5 TÇdï∫ vi¿‰ glaimoja tiem un
ar¥ Ki‰kumenam, ka, ja tie iecels
vi¿u soÆa krïslÇ, vi¿‰ dÇvÇs
tiem, kas bija ‰ajÇ bandÇ, lai tiem
tiktu dots spïks un vara starp
∫aud¥m; tÇdï∫ Ki‰kumens tiecÇs
nogalinÇt Helamanu.

6 Un notika, kad vi¿‰ devÇs
pie soÆa krïsla, lai nogalinÇtu
Helamanu, lk, viens no Hela-
mana kalpiem, izgÇjis nakt¥ un
pÇrÆïrbies uzzinÇja par tÇm
iecerïm, ko loloja ‰¥ banda —
nogalinÇt Helamanu —

7 un notika, ka vi¿‰ sastapa
Ki‰kumenu un deva tam z¥mi;
tÇdï∫ Ki‰kumens dar¥ja vi¿am

zinÇmu savu mïr˙i, gribïdams,
lai vi¿‰ pavad¥tu to l¥dz soÆa
krïslam, lai vi¿‰ varïtu noslep-
kavot Helamanu.

8 Un, kad Helamana kalps
uzzinÇja visu, kas Ki‰kume-
nam uz sirds, un ka vi¿a mïr-
˙is bija noslepkavot, un ar¥, ka
tas bija visu to mïr˙is, kuri
bija tajÇ bandÇ — slepkavot un
laup¥t, un iegt varu, (un tÇ
bija vi¿u aslepenÇ iecere un
vi¿u nolks) Helamana kalps
sac¥ja Ki‰kumenam: Ejam pie
soÆa krïsla.

9 Tad nu tas ÇrkÇrt¥gi ieprieci-
nÇja Ki‰kumenu, jo vi¿‰ domÇja,
ka izpild¥s savu ieceri; bet
lk, Helamana kalps, kad vi¿i
devÇs pie soÆa krïsla, iedra
Ki‰kumenam tie‰i sird¥, tÇ ka
tas nokrita miris, neizdvesis
nevienu vaidu. Un kalps aiz-
skrïja un izstÇst¥ja Helamanam
visu, ko vi¿‰ bija redzïjis un
dzirdïjis, un dar¥jis.

10 Un notika, ka Helamans
st¥ja, lai sa¿emtu ciet ‰o laup¥-
tÇju un slepeno slepkavu bandu,
lai tie varïtu tikt sod¥ti ar nÇvi,
saska¿Ç ar likumu.

11 Bet lk, kad Gadiantons
atklÇja, ka Ki‰kumens nav at-
griezies, vi¿‰ nobijÇs, ka tik tas
nav nogalinÇts, tÇdï∫ vi¿‰ lika,
lai vi¿a banda tam sekotu. Un
vi¿i aizbïga no zemes pa slepenu
ce∫u meÏon¥gÇ apvid; un tÇ,
kad Helamans st¥ja sa¿emt
vi¿us ciet, tos nekur nevarïja
atrast.

12 Un vïl par ‰o Gadiantonu
tiks runÇts vïlÇk. Un tÇ beidzÇs

2 3a Hel. 1:9.
4a src Gadiantona

laup¥tÇji.
8a 2. Nef. 10:15.

src SlepenÇs
savien¥bas.
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ãetrdesmit un otrais soÆu val-
d¥‰anas gads pÇr Nefija tautu.
13 Un lk, ‰¥s grÇmatas beigÇs

js redzïsit, ka ‰is aGadiantons
noveda pie bojÇejas, jÇ, gandr¥z
piln¥gas Nefija tautas izn¥cinÇ-
‰anas.
14 Lk, es nedomÇju Helamana

grÇmatas beigas, bet es domÇju
Nefija grÇmatas beigas, no kuras
es esmu ¿ïmis visus aprakstus,
ko es esmu rakst¥jis.

3. NODAπA

Daudzi nefijie‰i pÇrce∫as uz zemi
zieme∫os. Vi¿i bvï ïkas no cemen-
ta un ved daudzus pierakstus.
Desmitiem tksto‰u tiek pievïrsti
un krist¥ti. Dieva vÇrds vada cilvï-
kus uz glÇb‰anu. Nefijs, Helamana
dïls, ie¿em soÆa krïslu. Apmïram
49–39 g. pr. Kr.

Un tad notika ãetrdesmit un
tre‰ajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ,
ka tur nebija str¥du starp Nefija
∫aud¥m, iz¿emot nelielu lepn¥-
bu, kas bija bazn¥cÇ, kas izrais¥ja
nelielas domstarp¥bas ∫auÏu
starpÇ, bet ‰¥s lietas tika atrisi-
nÇtas ãetrdesmit un tre‰Ç gada
beigÇs.

2 Un tur nebija str¥du starp
∫aud¥m ãetrdesmit un ceturtajÇ
gadÇ; nedz ar¥ tur bija daudz
str¥du ãetrdesmit un piektajÇ
gadÇ.

3 Un notika ãetrdesmit un ses-
tajÇ gadÇ, jÇ, tur bija daudz str¥-
du un daudz domstarp¥bu, kÇ
rezultÇtÇ bija ÇrkÇrt¥gi daudzi,
kas devÇs prom no Zarahemlas

zemes, un vi¿i devÇs uz zemi
azieme∫os, lai mantotu to zemi.
4 Un vi¿i ce∫oja ÇrkÇrt¥gi tÇlu,

tÇ ka vi¿i nonÇca pie alieliem
de¿iem un daudzÇm upïm.

5 JÇ, un vi¿i izplat¥jÇs visÇs tÇs
zemes da∫Çs, katrÇ vietÇ, ja vien
tÇ nebija padar¥ta neaugl¥ga un
bez kokiem dï∫ tiem daudzajiem
iedz¥votÇjiem, kas kÇdreiz bija
apdz¥voju‰i to zemi.

6 Un tagad neviena tÇs zemes
da∫a nebija neaugl¥ga, iz¿emot
to, ka tur nebija koku; bet tÇs
lielÇs ∫auÏu aizn¥cinÇ‰anas dï∫,
kas kÇdreiz bija apdz¥voju‰i
‰o zemi, tÇ tikta saukta par
bizpost¥tu.

7 Un tur bija ∫oti maz koku
zemes virs, tomïr ∫audis, kas
bija atnÇku‰i, k∫uva ∫oti prasm¥-
gi cementa izmanto‰anÇ; tÇdï∫
vi¿i ïkas, kurÇs tie dz¥voja, cïla
no cementa.

8 Un notika, ka vi¿i vairojÇs
un izplat¥jÇs, un gÇja no zemes
dienvidos uz zemi zieme∫os, un
tik tÇlu izplat¥jÇs, ka vi¿i sÇka
aptvert visu zemes virsu, no
jras dienvidos l¥dz jrai zieme-
∫os, no jras arietumos l¥dz jrai
austrumos.

9 Un ∫audis, kas bija tai zemï
zieme∫os, dz¥voja telt¥s un ce-
menta ïkÇs, un vi¿i ∫Çva katram
koci¿am, kas uzd¥ga zemes
virs, augt, lai pïc kÇda laika
vi¿iem btu koki, no kÇ celt
savas mÇjas, jÇ, savas pilsïtas un
savus temp∫us, un savas sina-
gogas, un savas svïtn¥cas un
visvisÇdas savas ïkas.

10 Un notika, tÇ kÇ tur bija

13a Hel. 6:18; 4. Nef. 1:42.
3 3a Al. 63:4.

4a Mos. 8:8; Morm. 6:4.
6a Mos. 21:25–27.

b Al. 22:31.
8a Al. 22:27, 32.
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ÇrkÇrt¥gs koku trkums tai
zemï zieme∫os, ka vi¿i st¥ja
daudz ar akuÆiem.
11 Un tÇ vi¿i deva iespïju

∫aud¥m tai zemï zieme∫os celt
daudzas pilsïtas, gan no koka,
gan no cementa.

12 Un notika, ka daudzi no
aAmona tautas, kas bija dzimu‰i
lamanie‰i, ar¥ gÇja uz to zemi.

13 Un tad nu tur ir daudzi ∫oti
s¥ki un ∫oti apjom¥gi pieraksti
par ‰o ∫auÏu darbiem, ko rakst¥-
ju‰i daudzi no ‰iem ∫aud¥m.

14 Bet lk, pat simtÇ da∫a no
‰o ∫auÏu darbiem, jÇ, apraksta
par lamanie‰iem un par nefijie-
‰iem, un vi¿u kariem un vi¿u
c¥¿Çm, un domstarp¥bÇm, un
vi¿u sludinÇ‰anu, un vi¿u pra-
vietojumiem, un vi¿u kuÆo‰anu
un vi¿u kuÆu bvï‰anu, un
vi¿u atemp∫u un sinagogu, un
vi¿u svïtn¥cu cel‰anu, un vi¿u
taisn¥gumu un vi¿u bezdiev¥bu,
un vi¿u slepkav¥bÇm, un vi¿u
laup¥‰anÇm, un vi¿u aplaup¥‰a-
nÇm, un visa veida negant¥bÇm
un netikl¥bÇm nevar tikt ietverta
‰in¥ darbÇ.
15 Bet lk, tur ir daudzas

grÇmatas un daudzi visÇdu
veidu pieraksti, un tos ir vedu‰i
galvenokÇrt nefijie‰i.

16 Un nefijie‰i tos ir anodevu‰i
no vienas paaudzes otrÇ, l¥dz
vi¿i krita grïkÇ un tika slepka-
voti, laup¥ti un med¥ti, un vajÇti,
un nogalinÇti un izkl¥dinÇti
pa zemes virsu, un sajaucÇs ar
lamanie‰iem, l¥dz vi¿i vairs

bnetika saukti par nefijie‰iem,
k∫dami ∫auni un meÏon¥gi, un
neÏïl¥gi, jÇ, patiesi, k∫dami par
lamanie‰iem.

17 Un tagad es atkal atgrieÏos
pie sava apraksta; tÇdï∫ tas, par
ko es runÇju, notika pïc tam,
kad tur bija biju‰i daudz str¥du
un nemieru, un karu, un dom-
starp¥bu Nefija tautÇ.

18 âetrdesmit un sestais soÆu
vald¥‰anas gads beidzÇs;

19 un notika, ka tur joprojÇm
bija lieli str¥di tajÇ zemï, jÇ,
patiesi ãetrdesmit un sept¥tajÇ
gadÇ un ar¥ ãetrdesmit un asto-
tajÇ gadÇ.

20 Tomïr Helamans ar tiesu un
taisn¥bu ie¿ïma soÆa krïslu; jÇ,
vi¿‰ centÇs turït Dieva likumus
un spriedumus, un pavïles; un
vi¿‰ tÇpat ar¥ nemit¥gi dar¥ja to,
kas bija taisn¥gs Dieva ac¥s; un
vi¿‰ staigÇja sava tïva ce∫us, tÇ
ka vi¿am veicÇs tajÇ zemï.

21 Un notika, ka vi¿am bija
divi dïli. Vi¿‰ vecÇkajam deva
vÇrdu aNefijs un jaunÇkajam
vÇrdu bLehijs. Un vi¿i sÇka
augt Tai KungÇ.

22 Un notika, ka kari un str¥di
pamazÇm sÇka mitïties Nefija
tautÇ ãetrdesmit un astotÇ soÆu
vald¥‰anas gada pa‰Çs beigÇs
pÇr Nefija tautu.

23 Un notika, ka ãetrdesmit un
dev¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
nepÇrtraukts miers tika nodi-
binÇts visÇ zemï, iz¿emot tÇs
slepenÇs savien¥bas, kuras lau-
p¥tÇjs aGadiantons bija nodibi-

10a Al. 63:5–8.
12a Al. 27:21–26.
14a 2. Nef. 5:16; Jïk. 1:17;

3. Nef. 11:1.

16a 1. Nef. 5:16–19;
Al. 37:4.

b Al. 45:12–14.
21a src Nefijs,

Helamana dïls.
b src Lehijs, nefijie‰u

misionÇrs.
23a Hel. 2:4.
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nÇjis visapdz¥votÇkajÇs zemes
da∫Çs, kuras tajÇ laikÇ nebija
zinÇmas tiem, kas bija vald¥bas
priek‰galÇ; tÇdï∫ tÇs netika
izn¥cinÇtas tajÇ zemï.
24 Un notika, ka tajÇ pa‰Ç gadÇ

tur bija ÇrkÇrt¥gi liels uzplau-
kums bazn¥cÇ, tÇ ka tur bija
tksto‰i, kas pa‰i pievienojÇs
bazn¥cai un tapa krist¥ti grïku
noÏïlo‰anai.

25 Un tik liels bija bazn¥cas
uzplaukums, un tik daudzas
svït¥bas tika izlietas pÇr ∫aud¥m,
ka pat augstie priesteri un sko-
lotÇji pa‰i bija izbr¥n¥ju‰ies bez
mïra.

26 Un notika, ka TÇ Kunga
darbs veicÇs l¥dz pat daudzu
dvïse∫u krist¥‰anai un pievieno-
‰anai Dieva bazn¥cai, jÇ, patiesi
desmitiem tksto‰u.

27 TÇ mïs varam redzït, ka
Tas Kungs ir Ïïl¥gs pret visiem
tiem, kas savas sirds sirsn¥bÇ
piesauc Vi¿a Svïto VÇrdu.

28 JÇ, tÇ mïs redzam, ka adebe-
su vÇrti ir atvïrti bvisiem, patiesi
tiem, kas tic Jïzus Kristus
VÇrdam, kur‰ ir Dieva dïls.

29 JÇ, mïs redzam, ka katrs,
kur‰ grib, var tverties pie aDieva
vÇrda, kas ir bdz¥vs un spïc¥gs,
kas sadal¥s gabalos visas velna
vilt¥bas un lamatas un ievilinÇ-
‰anas ieceres, un ved¥s Kristus
cilvïku pa ‰auru jo c‰auru ce∫u
pÇri mÏ¥gajam dbïdu bezdi-
benim, kur‰ ir sagatavots, lai
apr¥tu ∫aunos —

30 un aizved¥s vi¿u dvïseles,
jÇ, vi¿u nemirst¥gÇs dvïseles
pie aDieva labÇs rokas Debesu
Valst¥bÇ, lai sïdïtu kopÇ ar
ÅbrahÇmu un ±zÇku, un ar Jïka-
bu, un ar visiem msu svïtajiem
tïviem, un lai vairs neaizietu.

31 Un ‰ajÇ gadÇ tur bija nepÇr-
traukta l¥ksm¥ba Zarahemlas
zemï, un visos apgabalos vis-
apkÇrt, patiesi visÇ zemï, kas
piederïja nefijie‰iem.

32 Un notika, ka tur bija miers
un ÇrkÇrt¥gi liels prieks atliku‰a-
jÇ ãetrdesmit un dev¥tajÇ gadÇ;
jÇ, un ar¥ tur bija nepÇrtraukts
miers un liels prieks piecdes-
mitajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ.

33 Un piecdesmit un pirmajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ tur ar¥ bija
miers, iz¿emot tikai lepn¥bu, kas
sÇka ienÇkt bazn¥cÇ — nevis
Dieva bazn¥cÇ, bet to ∫auÏu sir-
d¥s, kas teicÇs piederam pie
Dieva bazn¥cas —

34 un vi¿i uzptÇs alepn¥bÇ
l¥dz pat daudzu savu brÇ∫u
vajÇ‰anai. Tad nu tas bija liels
∫aunums, kas lika vispazem¥-
gÇkajai ∫auÏu da∫ai ciest lielas
vajÇ‰anas un izbrist cauri dau-
dzÇm cie‰anÇm.

35 Tomïr vi¿i a gavïja un
bldza bieÏi, un k∫uva stiprÇki
un stiprÇki savÇ cpazem¥bÇ, un
stingrÇki un stingrÇki tic¥bÇ
Kristum, l¥dz pat vi¿u dvïse∫u
piepild¥‰anai ar prieku un mie-
rinÇjumu, jÇ, l¥dz pat vi¿u sirÏu
d‰˙¥st¥‰anai un eiesvït¥‰anai, ‰¥

28a 2. Nef. 31:9, 17.
b Ap. d. 10:28;

Rom. 2:10–11.
29a src Dieva vÇrds.

b Ebr. 4:12; M&D 11:2.

c 2. Nef. 9:41; 33:9.
d 1. Nef. 15:28–30.

30a Mat. 25:33–34.
34a src Lepn¥ba.
35a src Gavït, gavï‰ana.

b src Lg‰ana.
c src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
d src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
e src Iesvït¥‰ana.
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iesvït¥‰ana nÇca dï∫ vi¿u sirÏu
fatdo‰anas Dievam.
36 Un notika, ka ar¥ piecdesmit

un otrais gads beidzÇs mierÇ,
iz¿emot tikai to ÇrkÇrt¥gi lielo
lepn¥bu, kas bija ienÇkusi ∫auÏu
sird¥s; un tas bija dï∫ vi¿u Çr-
kÇrt¥gi lielajÇm abagÇt¥bÇm un
vi¿u plauk‰anas tai zemï; un tÇ
pieauga no dienas dienÇ.

37 Un notika, ka piecdesmit
un tre‰ajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
Helamans nomira un vi¿a vecÇ-
kais dïls Nefijs sÇka vald¥t vi¿a
vietÇ. Un notika, ka vi¿‰ ie¿ïma
soÆa krïslu ar tiesu un taisn¥bu;
jÇ, vi¿‰ turïja Dieva pavïles un
staigÇja sava tïva ce∫us.

4. NODAπA

Nefijie‰u atkritïji un lamanie‰i
apvieno spïkus un ie¿em Zara-
hemlas zemi. Nefijie‰u sakÇves
nÇk dï∫ vi¿u bezdiev¥bas. Bazn¥ca
pan¥kst un ∫audis k∫st vÇji, l¥dz¥gi
lamanie‰iem. Apmïram 38–30 g.
pr. Kr.

Un notika piecdesmit un cetur-
tajÇ gadÇ, ka tur bija daudzas
domstarp¥bas bazn¥cÇ, un tur
bija ar¥ astr¥ds starp ∫aud¥m,
tiktÇl ka tur bija liela asinsiz-
lie‰ana.

2 Un tÇ da∫a, kas sacïlÇs, tika
slepkavota un padz¥ta no tÇs
zemes, un tie gÇja pie lamanie‰u
˙ïni¿a.

3 Un notika, ka tie centÇs
uzkd¥t lamanie‰us karam pret
nefijie‰iem; bet lk, lamanie‰i
bija ÇrkÇrt¥gi nobiju‰ies, tÇ ka

vi¿i negribïja klaus¥ties ‰o
atkritïju vÇrdos.

4 Bet notika piecdesmit un
sestajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ, ka
tur bija aatkritïji, kas nÇca no
nefijie‰iem pie lamanie‰iem;
un vi¿iem izdevÇs kopÇ ar tiem
otriem uzkd¥t tos dusmÇs pret
nefijie‰iem; un vi¿i visi tajÇ
gadÇ gatavojÇs karam.

5 Un piecdesmit un sept¥tajÇ
gadÇ vi¿i nÇca pret nefijie‰iem
c¥n¥ties, un tie sÇka nÇves darbu;
jÇ, tÇ ka piecdesmit un astotajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ tiem izde-
vÇs sagrÇbt vald¥jumÇ Zarahem-
las zemi; jÇ, un ar¥ visas zemes
l¥dz pat tai zemei, kas bija
blakus PÇrpiln¥bas zemei.

6 Un nefijie‰i un Moronihasa
karapulki tika iedz¥ti PÇrpiln¥-
bas zemï;

7 un tur vi¿i nostiprinÇjÇs pret
lamanie‰iem no rietumu l¥dz
austrumu jrai; tas bija dienas
gÇjums nefijietim pa to robeÏu,
ko vi¿i bija nostiprinÇju‰i un kur
bija izvietoju‰i savus karapul-
kus, lai aizstÇvïtu savu zieme∫u
zemi.

8 Un tÇ ‰ie nefijie‰u atkritïji ar
daudzskaitl¥go lamanie‰u kara-
pulku pal¥dz¥bu bija sagrÇbu‰i
visus nefijie‰u ¥pa‰umus, kas
bija tai zemï uz dienvidiem. Un
viss tas notika piecdesmit un
astotajÇ un dev¥tajÇ soÆu vald¥-
‰anas gadÇ.

9 Un notika, ka se‰desmitajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ Moroni-
hass ar saviem karapulkiem
guva panÇkumus, ie¿emot dau-
dzas zemes da∫as; jÇ, vi¿i atguva

35 f 2. Laiku 30:8;
Mos. 3:19.

36a src BagÇt¥bas.
4 1a 3. Nef. 11:29.

4a Hel. 5:17.
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daudzas pilsïtas, kas bija kritu-
‰as lamanie‰u rokÇs.
10 Un notika, ka se‰desmit un

pirmajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
tiem izdevÇs atgt pat pusi no
visiem saviem ¥pa‰umiem.

11 Tad nu ‰ie lielie zaudïjumi
starp nefijie‰iem un lielÇ slep-
kavo‰ana, kas bija vi¿u starpÇ,
nebtu notikusi, ja tas nebtu
bijis vi¿u bezdiev¥bas un vi¿u
negant¥bas dï∫, kas bija starp
tiem; jÇ, un tÇ bija starp visiem
tiem, kas teicÇs piederam pie
Dieva bazn¥cas.

12 Un tas bija dï∫ vi¿u asirÏu
lepn¥bas par vi¿u ÇrkÇrt¥ga-
jÇm bbagÇt¥bÇm, jÇ, tas bija dï∫
vi¿u cnabago apspie‰anas, dï∫
vi¿u uztura nedo‰anas izsal-
ku‰ajam, apÆïrba nedo‰anas
kailajam, un dï∫ vi¿u pazem¥go
brÇ∫u si‰anas pa vaigiem, dï∫ tÇ
izsmie‰anas, kas ir svïts, dï∫
pravietojuma un atklÇsmes gara
nolieg‰anas, slepkavo‰anas, lau-
p¥‰anas, melo‰anas, zag‰anas,
netikl¥bas piekop‰anas, dï∫
lielu str¥du izrais¥‰anas un
aizie‰anas Nefija zemï starp
lamanie‰iem —

13 un dï∫ vi¿u lielÇs bezdiev¥-
bas, un dï∫ aliel¥‰anÇs ar savu
pa‰u spïku, vi¿i tika atstÇti pa‰i
savÇ spïkÇ, tÇdï∫ vi¿iem nevei-
cÇs, bet vi¿i tika moc¥ti un sisti,
un dz¥ti lamanie‰u priek‰Ç,
l¥dz vi¿i bija zaudïju‰i gandr¥z
visas savas zemes.

14 Bet lk, Moronihass sludi-
nÇja daudzas lietas ∫aud¥m dï∫
vi¿u nekrietn¥bas, un ar¥ aNefijs

un Lehijs, kas bija Helamana
dïli, sludinÇja daudzas lietas
∫aud¥m, jÇ, un pravietoja dau-
dzas lietas tiem par vi¿u nekriet-
n¥bÇm, un kas ar vi¿iem bs, ja
vi¿i nenoÏïlos savus grïkus.

15 Un notika, ka vi¿i noÏïloja
grïkus, un, kÇ vi¿i noÏïloja, tÇ
vi¿iem sÇka veikties.

16 Jo, kad Moronihass redzïja,
ka vi¿i ir noÏïloju‰i grïkus, vi¿‰
uzdro‰inÇjÇs vest tos no vietas
uz vietu un no pilsïtas uz pilsï-
tu, l¥dz vi¿i bija atguvu‰i pusi
no sava ¥pa‰uma un pusi no
visÇm savÇm zemïm.

17 Un tÇ beidzÇs se‰desmit un
pirmais soÆu vald¥‰anas gads.

18 Un notika, se‰desmit un
otrajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ, ka
Moronihass nevarïja iegt vai-
rÇk ¥pa‰umu no lamanie‰iem.

19 TÇdï∫ vi¿i atmeta savu vïl-
mi iegt savas atliku‰Çs zemes,
jo lamanie‰u bija tik daudz
pïc skaita, ka nefijie‰iem k∫uva
neiespïjams iegt vairÇk varas
pÇr tiem; tÇdï∫ Moronihass no-
darbinÇja visus savus karapul-
kus to da∫u aizsardz¥bai, kuras
vi¿‰ bija ie¿ïmis.

20 Un notika, ka lamanie‰u
milz¥gÇ skaita dï∫ nefijie‰i bija
lielÇs bailïs, ka tik vi¿i netiktu
uzvarïti un sam¥d¥ti, un nokauti,
un izn¥cinÇti.

21 JÇ, vi¿i sÇka atcerïties Almas
pravietojumus, un ar¥ Mosijas
vÇrdus; un tie redzïja, ka vi¿i
bija biju‰i strgalv¥gi ∫audis,
un ka vi¿i bija nievÇju‰i Dieva
bau‰∫us;

12a Ob. 1:3–4;
M&D 101:42.

b 1. Tim. 6:17;

2. Nef. 9:42.
c M&D 42:30–31.

13a src Lepn¥ba.

14a Hel. 3:21.
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22 un ka vi¿i bija izmain¥ju‰i
un sam¥d¥ju‰i zem savÇm kÇjÇm
aMosijas likumus, jeb to, ko Tas
Kungs vi¿am bija pavïlïjis dot
tautai; un tie redzïja, ka vi¿u
likumi bija k∫uvu‰i samaitÇti
un ka vi¿i bija k∫uvu‰i par ∫aunu
tautu, tÇ ka vi¿i bija tikpat ∫au-
ni kÇ lamanie‰i.
23 Un dï∫ vi¿u nekrietn¥bas

bazn¥ca bija sÇkusi apan¥kt, un
vi¿i pÇrstÇja ticït pravietojuma
garam un atklÇsmes garam; un
Dieva sodi jau k∫uva tiem ac¥m-
redzami.

24 Un vi¿i redzïja, ka vi¿i bija
k∫uvu‰i avÇji, l¥dz¥gi saviem
brÇ∫iem lamanie‰iem, un ka TÇ
Kunga Gars vairs tos neaizsar-
gÇja; jÇ, tas bija pametis tos
tÇpïc, ka bTÇ Kunga Gars nem¥t
cne‰˙¥stos temp∫os —
25 tÇdï∫ Tas Kungs pÇrstÇja

aizsargÇt vi¿us ar Savu br¥nu-
maino un nepÇrspïjamo spïku,
jo vi¿i bija kritu‰i anetic¥bÇ un
drausm¥gÇ bezdiev¥bÇ; un tie re-
dzïja, ka lamanie‰u bija daudz
vairÇk nekÇ vi¿u, un, ja vien
vi¿i bnepie˙ersies Tam Kungam,
savam Dievam, tiem neizbïga-
mi vajadzïs iet bojÇ.

26 Jo lk, vi¿i redzïja, ka la-
manie‰u spïks bija tikpat liels
kÇ vi¿u spïks, tie‰i v¥rs pret
v¥ru. Un tÇ vi¿i bija kritu‰i ‰ajÇ
lielajÇ pÇrkÇpumÇ; jÇ, tÇ vi¿i
bija k∫uvu‰i vÇji dï∫ saviem
pÇrkÇpumiem, anedaudzu gadu
garumÇ.

5. NODAπA

Nefijs un Lehijs ziedojas sludinÇ-
‰anai. Vi¿u vÇrdi aicina ∫audis
dz¥vot pïc savu priek‰teãu pa-
rauga. Kristus atpest¥ tos, kas
noÏïlo grïkus. Nefijs un Lehijs
daudzus pievïr‰ un tiek ieslodz¥ti,
un uguns tos apskauj. Tums¥bas
mÇkonis apïno tr¥ssimt ∫audis.
Zeme tr¥c un kÇda balss pavïl
cilvïkiem noÏïlot grïkus. Nefijs
un Lehijs runÇ ar e¿Æe∫iem un
plis tiek uguns ieskauts. Apmï-
ram 30 g. pr. Kr.

Un notika, ka tajÇ pa‰Ç gadÇ,
lk, aNefijs nodeva soÆa krïslu
kÇdam v¥ram, kura vÇrds bija
Sezorams.

2 Jo, tÇ kÇ vi¿u likumi un
vi¿u vald¥bas tika izveidotas ar
atautas balsi, un to, kas bizvïlïjÇs
∫aunu, bija vairÇk nekÇ to, kas
izvïlïjÇs labu, tÇdï∫ vi¿i bija
nobriedu‰i izn¥c¥bai, jo likumi
bija k∫uvu‰i samaitÇti.

3 JÇ, un tas vïl nebija viss, vi¿i
bija strgalv¥gi ∫audis, tÇ ka vi¿i
nevarïja tikt pÇrvald¥ti nedz ar
likumu, nedz taisn¥bu, vien¥gi
vi¿us izn¥cinot.

4 Un notika, ka Nefijs bija
noguris no vi¿u nekrietn¥bas;
un vi¿‰ anodeva soÆa krïslu un
uz¿ïmÇs sludinÇt Dieva vÇrdu
visÇs savÇs atliku‰Çs dienÇs, un
vi¿a brÇlis Lehijs ar¥, visÇs savÇs
atliku‰Çs dienÇs;

5 jo vi¿i atcerïjÇs tos vÇrdus,

22a Al. 1:1.
23a src Atkri‰ana.
24a Mos. 1:13.

b src Svïtais Gars.
c Mos. 2:37;

Al. 7:21; 34:36.
25a src Netic¥ba.

b Jïk. 6:5.
26a Al. 46:8;

Hel. 12:3–4.

5 1a Hel. 3:37.
2a Mos. 29:25–27.

b Al. 10:19.
4a Al. 4:15–20.
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kurus vi¿u tïvs Helamans bija
uz tiem runÇjis. Un ‰ie ir tie
vÇrdi, ko vi¿‰ sac¥ja:
6 Lk, mani dïli, es vïlos, lai

js atcerïtos turït Dieva pavï-
les; un es gribu, lai js pazi¿otu
∫aud¥m ‰os vÇrdus. Lk, es esmu
devis jums msu pirmo avecÇku
vÇrdus, kuri iznÇca no JeruzÇle-
mes zemes; un to es esmu dar¥jis
lai, kad js atcerïsities savus
vÇrdus, js varïtu atcerïties
vi¿us; un, kad js atcerïsities
vi¿us, js varïtu atcerïties vi¿u
darbus; un, kad js atcerïsities
vi¿u darbus, js varïtu zinÇt,
kÇ tas ir sac¥ts un ar¥ rakst¥ts, ka
tie bija blabi.

7 TÇdï∫, mani dïli, es gribu, lai
js dar¥tu to, kas ir labs, lai tas
varïtu tikt teikts par jums un
ar¥ rakst¥ts, tÇpat kÇ tas ir teikts
un rakst¥ts par vi¿iem.

8 Un tagad, mani dïli, lk, man
ir kas vairÇk, ko es vïlos no
jums, un ‰¥ vïlï‰anÇs ir, lai js
nedar¥tu ‰¥s lietas tÇdï∫, lai js
varïtu liel¥ties, bet lai js dar¥tu
‰¥s lietas, krÇjot sev adÇrgumus
debes¥s, jÇ, kas ir mÏ¥gi un kas
neizzud¥s; jÇ, lai jums btu ‰¥
bdÇrgÇ mÏ¥gÇs dz¥ves dÇvana,
kura, kÇ mums ir iemesls domÇt,
ir dota msu tïviem.

9 Ak, atcerieties, atcerieties,
mani dïli, avÇrdus, ko ˙ïni¿‰
Benjam¥ns runÇja uz savu tautu;
jÇ, atcerieties, ka nav neviena

cita ce∫a vai l¥dzek∫a, kÇ cilvïks
var tikt izglÇbts, kÇ tikai caur
Jïzus Kristus bIzpirk‰anas asi-
n¥m, kur‰ nÇks; jÇ, atcerieties, ka
Vi¿‰ nÇks, lai catpest¥tu dpasauli.
10 Un atcerieties ar¥ avÇrdus,

kurus Amuleks sac¥ja Z¥zromam
Amonihas pilsïtÇ; jo vi¿‰ sac¥ja
tam, ka Tas Kungs noteikti nÇks,
lai atpest¥tu Savus ∫audis, bet
ka Vi¿‰ nenÇks, lai atpest¥tu tos
vi¿u grïkos, bet lai atpest¥tu
tos no vi¿u grïkiem.

11 Un Vi¿am ir spïks, dots
Vi¿am no Tïva, atpest¥t tos no
vi¿u grïkiem grïku noÏïlo‰anas
dï∫; tÇdï∫ Vi¿‰ asta Savus e¿-
Æe∫us pazi¿ot vïstis par grïku
noÏïlo‰anas nosac¥jumiem, kas
atved tos pie Pest¥tÇja, lai glÇbtu
vi¿u dvïseles.

12 Un tad, mani dïli, atcerie-
ties, atcerieties, ka tas ir uz
amsu Pest¥tÇja klints, kur‰ ir
Kristus, Dieva Dïls, kur jums
jÇce∫ savs bpamats, lai, kad velns
st¥s savus stipros vïjus, jÇ,
savas bultas virpu∫vïjÇ, jÇ, kad
visa vi¿a krusa un vi¿a spïc¥gÇ
cvïtra gÇz¥sies uz jums, tai
nebtu spïka js ievilkt tai cie-
‰anu un bezgal¥go bïdu bezdi-
ben¥, tÇdï∫ ka js esat cïlu‰i uz
klints, kas ir dro‰s pamats,
pamats, uz kura cilvïki, ja tie ir
cïlu‰i, vairs nevar krist.

13 Un notika, ka ‰ie bija tie
vÇrdi, kurus Helamans amÇc¥ja

6a 1. Nef. 1:1, 5.
b 2. Nef. 33.

8a 3. Nef. 13:19–21.
b M&D 14:7.

9a Mos. 2:9.
b Mos. 3:17–18.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

d src Pasaule—πaudis,
kas neklausa
pavïlïm.

10a Al. 11:34.
11a Al. 13:24–25.
12a Mat. 7:24–27;

M&D 6:34;
Moz. 7:53.
src Stra akmens;
Klints.

b Jes. 28:16;
Jïk. 4:16.

c 3. Nef. 14:25, 27.
13a Mos. 1:4.
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saviem dïliem; jÇ, vi¿‰ mÇc¥ja
tiem daudzas lietas, kas nav
rakst¥tas, un ar¥ daudzas lietas,
kas ir rakst¥tas.
14 Un tie atcerïjÇs vi¿a vÇrdus;

un tÇdï∫ vi¿i gÇja, turïdami
Dieva pavïles, lai mÇc¥tu Dieva
vÇrdu starp visiem Nefija ∫au-
d¥m, sÇkot no pilsïtas PÇrpiln¥ba;

15 un no turienes uz Gida
pilsïtu; un no Gida pilsïtas uz
Muleka pilsïtu;

16 un patiesi no vienas pilsïtas
uz otru, l¥dz kamïr vi¿i bija
izstaigÇju‰i starp visiem Nefija
∫aud¥m, kas bija tajÇ zemï
dienvidos; un no turienes vi¿i
gÇja uz Zarahemlas zemi, starp
lamanie‰iem.

17 Un notika, ka vi¿i sludinÇ-
ja ar lielu spïku, tÇ ka vi¿i
apmulsinÇja daudzus no tiem
aatkritïjiem, kas bija aizgÇju‰i
no nefijie‰iem, tÇ ka vi¿i nÇca un
izsdzïja savus grïkus, un tika
krist¥ti grïku noÏïlo‰anai, un
nekavïjoties atgriezÇs pie nefi-
jie‰iem, lai censtos izlabot to,
ko vi¿i bija dar¥ju‰i tiem pÇri.
18 Un notika, ka Nefijs un

Lehijs sludinÇja lamanie‰iem ar
tÇdu lielu spïku un varu, jo
vi¿iem bija dots spïks un vara,
lai vi¿i varïtu arunÇt, un vi¿iem
ar¥ tika dots tas, kas vi¿iem tiem
ir jÇsaka, —

19 tÇdï∫ vi¿i runÇja par lielu
izbr¥nu lamanie‰iem, apÇrlieci-
not tos, tÇ ka tur asto¿i tksto‰i
lamanie‰u, kas bija Zarahemlas

zemï un visapkÇrt, tapa krist¥ti
grïku noÏïlo‰anai un tika pÇr-
liecinÇti par savu tïvu paraÏu
∫aunumu.

20 Un notika, ka Nefijs un
Lehijs turpinÇja no turienes vir-
z¥ties uz Nefija zemi.

21 Un notika, ka lamanie‰u
karapulki tos sa¿ïma un iemeta
acietumÇ; jÇ, tie‰i tajÇ pa‰Ç cie-
tumÇ, kurÇ Limhaja kalpi bija
iemetu‰i Amonu un vi¿a brÇ∫us.

22 Un, kad vi¿i daudzas dienas
bija biju‰i cietumÇ bez bar¥bas,
lk, tie nÇca cietumÇ, lai vi¿us
sa¿emtu, lai tie varïtu vi¿us
nokaut.

23 Un notika, ka Nefijs un
Lehijs tika it kÇ auguns ieskauti,
tÇ ka tie neuzdr¥kstïjÇs piedurt
vi¿iem savas rokas, baidoties,
lai nesadegtu. Tomïr Nefijs un
Lehijs nesadega; un vi¿i stÇvïja
it kÇ uguns vid un nesadega.

24 Un, kad vi¿i redzïja, ka vi¿i
ir auguns staba ieskauti, ka tas
vi¿us nesadedzina, vi¿u sirdis
k∫uva dro‰Çkas.

25 Jo vi¿i redzïja, ka lamanie‰i
neuzdr¥kstïjÇs piedurt tiem sa-
vas rokas; nedz ar¥ tie uzdr¥k-
stïjÇs nÇkt tiem blakus, bet tie
stÇvïja, it kÇ pïk‰¿i aiz pÇrstei-
guma btu tapu‰i mïmi.

26 Un notika, ka Nefijs un
Lehijs nostÇjÇs priek‰Ç un sÇka
runÇt uz tiem, sac¥dami: Nebai-
dieties, jo lk, tas ir Dievs, kas
parÇd¥jis jums ‰o br¥numaino
lietu, kurÇ jums ir parÇd¥ts, ka

17a Hel. 4:4.
18a M&D 100:5–8.

src Pravietojums,
pravietot.

19a src Pievïr‰ana,

pievïrsts; MisionÇru
darbs.

21a Mos. 7:6–7; 21:23.
23a 2. Moz. 3:2.
24a 2. Moz. 14:24;

1. Nef. 1:6;
M&D 29:12;
DÏS —V 1:16.
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js nevarat piedurt mums savas
rokas, lai ms nokautu.
27 Un lk, kad vi¿i bija patei-

ku‰i ‰os vÇrdus, zeme ÇrkÇrt¥gi
nodrebïja, un cietuma sienas
notr¥cïja, it kÇ tÇs jau teju teju
gÇztos zemï; bet lk, tÇs nekrita.
Un lk, tie, kas bija cietumÇ,
bija lamanie‰i un nefijie‰i, kas
bija atkritïji.

28 Un notika, ka atumsas mÇ-
konis tos apïnoja un drausm¥-
gas svïtas bailes nÇca pÇr tiem.

29 Un notika, ka tur nÇca
abalss, kura it kÇ bija virs tÇ
tumsas mÇko¿a, sac¥dama:
NoÏïlojiet, noÏïlojiet js grïkus,
un necentieties vairs nogalinÇt
Manus kalpus, kurus Es esmu
st¥jis jums sludinÇt labas vïstis.

30 Un notika, kad vi¿i dzirdïja
‰o balsi un redzïja, ka tÇ nebija
pïrkona balss, ne ar¥ ska∫a
trok‰¿aina balss, bet lk, tÇ bija
amier¥ga, ∫oti maiga balss, it
kÇ ãuksti, un tÇ iedrÇs pa‰Ç
dvïselï —

31 un, neskatoties uz to, ka tÇ
bija maiga balss, lk, zeme
ÇrkÇrt¥gi drebïja un cietuma
sienas atkal notr¥cïja, it kÇ tÇs
jau teju teju bruktu zemï; un
lk, tas tumsas mÇkonis, kas
bija vi¿us apïnojis, neizkl¥da —

32 un lk, balss atkal nÇca, sa-
c¥dama: NoÏïlojiet, noÏïlojiet
js grïkus, jo Debesu valst¥ba
ir tuvu; un necentieties vairs
nogalinÇt Manus kalpus! Un
notika, ka zeme atkal nodrebïja
un cietuma sienas tr¥cïja.

33 Un atkal tre‰o reizi balss

nÇca un runÇja uz tiem br¥nu-
mainus vÇrdus, ko cilvïks nevar
izteikt; un sienas atkal notr¥cïja
un zeme drebïja tÇ, it kÇ dal¥tos
gabalos.

34 Un notika, ka lamanie‰i
nevarïja aizbïgt dï∫ tÇ tumsas
mÇko¿a, kas tos apïnoja; jÇ, un
vi¿i ar¥ nevarïja pakustïties no
bailïm, kas bija nÇku‰as uz tiem.

35 Tad tur bija kÇds vi¿u vid,
kas bija nefijietis pïc dzim‰anas,
kur‰ kÇdreiz bija piederïjis
Dieva bazn¥cai, bet bija at‰˙ïlies
no tÇs.

36 Un notika, ka vi¿‰ apgrie-
zÇs, un lk, vi¿‰ ieraudz¥ja caur
tumsas mÇkoni Nefija un Lehija
sejas; un lk, tÇs ∫oti asp¥dïja,
patiesi kÇ e¿Æe∫u sejas. Un vi¿‰
redzïja, ka vi¿i pacïla savas
acis uz debes¥m; un vi¿i it kÇ
sarunÇjÇs jeb pacïla savas balsis
uz kÇdu btni, ko vi¿i skat¥ja.

37 Un notika, ka ‰is v¥rs uzsau-
ca ∫auÏu pulkam, lai tie apgriez-
tos un paskat¥tos. Un lk, vi¿iem
tika dots spïks, lai vi¿i pagriez-
tos un paskat¥tos; un vi¿i ierau-
dz¥ja Nefija un Lehija sejas.

38 Un vi¿i sac¥ja uz to v¥ru:
Lk, ko visas ‰¥s lietas noz¥mï,
un kas ir tas, ar ko ‰ie v¥ri saru-
nÇjas?

39 Tad nu ‰¥ v¥ra vÇrds bija
Aminadabs. Un Aminadabs
sac¥ja uz tiem: Vi¿i sarunÇjas ar
Dieva e¿Æe∫iem.

40 Un notika, ka lamanie‰i sac¥-
ja uz vi¿u: aKas mums ir jÇdara,
lai ‰is tumsas mÇkonis pazustu
un vairs neapïnotu ms?

28a 2. Moz. 14:20.
29a 3. Nef. 11:3–14.
30a 1. µïn. 19:12;

M&D 85:6.
36a 2. Moz. 34:29–35;

Ap. d. 6:15.

40a Ap. d. 2:37–39.
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41 Un Aminadabs sac¥ja uz
tiem: Jums ir ajÇnoÏïlo grïki un
jÇpiesauc tÇ balss, kamïr jums
bs btic¥ba Kristum, par kuru
jums mÇc¥ja Alma un Amuleks,
un Z¥zroms, un, kad js to dar¥-
sit, tumsas mÇkonis pazud¥s un
vairs neapïnos js.

42 Un notika, ka vi¿i visi sÇka
piesaukt TÇ balsi, kas bija satri-
cinÇjis zemi; jÇ, vi¿i brïca, l¥dz
tumsas mÇkonis bija izkliedïts.

43 Un notika, kad vi¿i pameta
savas acis apkÇrt un redzïja, ka
tumsas mÇkonis bija izkliedïts
un vairs neapïnoja tos, lk,
vi¿i redzïja, ka tie bija, jÇ,
patiesi, katra dvïsele, uguns
staba aieskauti.
44 Un Nefijs un Lehijs bija vi¿u

vid; jÇ, vi¿i bija tiem apkÇrt; jÇ,
vi¿i bija it kÇ liesmojo‰as uguns
vid, tomïr tÇ vi¿iem nenodar¥ja
nekÇ ∫auna, nedz ar¥ aizdedzinÇja
cietuma sienas; un vi¿i tika pie-
pild¥ti ar aprieku, kas ir neizsa-
kÇms un pilns svïtlaimes.

45 Un lk, aDieva Svïtais Gars
nÇca no debes¥m un iegÇja vi¿u
sird¥s, un vi¿i tika piepild¥ti
it kÇ ar uguni, un vi¿i varïja
bizrunÇt br¥numainus vÇrdus.

46 Un notika, ka tur nÇca balss
uz vi¿iem, jÇ, pat¥kama balss, it
kÇ ãuksti, sac¥dama:

47 aMiers, miers jums dï∫ jsu
tic¥bas Manam M¥∫otajam, kur‰
bija no pasaules rad¥‰anas.

48 Un tagad, kad vi¿i to iz-
dzirdïja, vi¿i pacïla savas acis,
lai it kÇ redzïtu, no kurienes tÇ

balss nÇca, un lk, vi¿i redzïja
adebesis atvïrtas; un e¿Æe∫i nÇca
lejÇ no debes¥m un kalpoja tiem.

49 Un tur bija ap tr¥ssimt dvï-
se∫u, kas to redzïja un dzirdïja;
un vi¿iem tika likts iet un
nebr¥n¥ties, un ne‰aub¥ties.

50 Un notika, ka vi¿i gÇja un
mÇc¥ja ∫audis, pazi¿odami visos
apgabalos visapkÇrt visu to, ko
vi¿i bija redzïju‰i un dzirdïju‰i,
tÇ ka tie pÇrliecinÇja lielÇko
lamanie‰u da∫u, dï∫ tiem milz¥-
gajiem pierÇd¥jumiem, ko vi¿i
bija sa¿ïmu‰i.

51 Un, cik daudzi tika apÇrlieci-
nÇti, tik nolika savus kara iero-
ãus un ar¥ savu naidu, un savu
tïvu paraÏas.

52 Un notika, ka vi¿i atdeva
nefijie‰iem vi¿u zemes.

6. NODAπA

Taisn¥gie lamanie‰i sludina bezdie-
v¥gajiem nefijie‰iem. Abas tautas
plaukst miera un pÇrpiln¥bas
laikmetÇ. Lucifers, grïka gÇdnieks,
uzkurina bezdiev¥go sirdis un
Gadiantona laup¥tÇjus uz slepka-
v¥bÇm un ∫aundar¥bÇm. Laup¥tÇji
pÇr¿em nefijie‰u vald¥bu. Apmï-
ram 29–23 g. pr. Kr.

Un notika, kad se‰desmit un
otrais soÆu vald¥‰anas gads
beidzÇs, un visas ‰¥s lietas bija
notiku‰as un lamanie‰i, lielÇkÇ
da∫a no tiem, bija k∫uvu‰i par
taisn¥giem ∫aud¥m, tÇ ka vi¿u
ataisn¥gums pÇrsniedza pat to,

41a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Tic¥ba, ticït.
43a 3. Nef. 17:24; 19:14.

44a src Prieks.
45a 3. Nef. 9:20;

Et. 12:14.
b src Gar¥gÇs dÇvanas.

47a src Miers.
48a 1. Nef. 1:8.
51a Al. 31:5.
6 1a Hel. 13:1.
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kas bija nefijie‰iem, dï∫ vi¿u ne-
lokÇm¥bas un stingr¥bas tic¥bÇ.
2 Jo lk, tur bija daudzi no

nefijie‰iem, kas bija k∫uvu‰i
acietsird¥gi un grïkus nenoÏï-
loju‰i, un ∫oti ∫auni, tÇ ka tie
noraid¥ja Dieva vÇrdu un to slu-
dinÇ‰anu, un pravieto‰anu, kas
nÇca starp tiem.
3 Tomïr, bazn¥cas ∫aud¥m bija

liels prieks par lamanie‰u pie-
vïr‰anu, jÇ, par Dieva bazn¥cu,
kas tika nodibinÇta to starpÇ. Un
vi¿i asadraudzïjÇs cits ar citu un
priecÇjÇs viens par otru, un tiem
bija liels prieks.

4 Un notika, ka daudzi no
lamanie‰iem nÇca Zarahemlas
zemï un dar¥ja zinÇmu Nefija
∫aud¥m to veidu, kÇ vi¿i tika
apievïrsti, un skubinÇja tos uz
tic¥bu un grïku noÏïlo‰anu.
5 JÇ, un daudzi sludinÇja ar

ÇrkÇrt¥gi lielu spïku un varu,
vedot daudzus no vi¿iem paze-
m¥bas dzi∫umos, lai tie btu pa-
zem¥gi Dieva un TÇ Jïra sekotÇji.

6 Un notika, ka daudzi no
lamanie‰iem devÇs uz zemi
zieme∫os; un ar¥ Nefijs un Lehijs
devÇs uz to azemi zieme∫os, lai
sludinÇtu ∫aud¥m. Un tÇ beidzÇs
se‰desmit un tre‰ais gads.

7 Un lk, tur bija miers visÇ
zemï, tÇ ka nefijie‰i gÇja katrÇ
zemes da∫Ç, kur vi¿i gribïja,
vai starp nefijie‰iem vai lama-
nie‰iem.

8 Un notika, ka lamanie‰i ar¥
gÇja visur, kur vien vi¿i gribïja,
vai tas bija starp lamanie‰iem vai
starp nefijie‰iem; un tÇ vi¿iem

bija br¥vi sakari citam ar citu
pirkt un pÇrdot, un gt pe∫¿u
pïc savas vïlï‰anÇs.

9 Un notika, ka vi¿i k∫uva
ÇrkÇrt¥gi bagÇti, gan lamanie‰i,
gan nefijie‰i, un vi¿iem bija
pÇrpilnam zelta un sudraba, un
visÇdu veidu dÇrgmetÇlu, gan
zemï dienvidos, gan zemï
zieme∫os.

10 Tad nu tÇ zeme dienvidos
tika saukta Lehija, un zeme
zieme∫os tika saukta aMuleka,
kas bija pïc Cedekijas dïla;
jo Tas Kungs atveda Muleku uz
zemi zieme∫os, un Lehiju uz
zemi dienvidos.

11 Un lk, tur bija visÇda veida
zelts abÇs tajÇs zemïs un sud-
rabs, un visÇda veida dÇrgmetÇ-
lu rdas; un tur bija ar¥ prasm¥gi
amatnieki, kas apstrÇdÇja visa
veida rdas un bagÇtinÇja tÇs;
un tÇ vi¿i k∫uva bagÇti.

12 Vi¿i audzïja graudus pÇr-
piln¥bÇ, gan zieme∫os, gan dien-
vidos; un vi¿i ÇrkÇrt¥gi plauka,
gan zieme∫os, gan dienvidos. Un
vi¿i vairojÇs un k∫uva ÇrkÇrt¥gi
stipri tajÇ zemï. Un vi¿i audzïja
daudz s¥klopu un liellopu, jÇ,
daudz barok∫u.

13 Lk, vi¿u sievas plïjÇs un
vïrpa, un izgatavoja visÇdus
audumus, smalkus linu audu-
mus un visa veida audumus, lai
apsegtu savu kailumu. Un tÇ
se‰desmit un ceturtais gads
pagÇja mierÇ.

14 Un se‰desmit un piektajÇ
gadÇ vi¿iem ar¥ bija liels prieks
un miers, jÇ, daudzas sludinÇ‰a-

2a Rom. 1:28–32.
3a src Sadraudz¥ba.
4a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
6a Al. 63:4–9;

Hel. 3:11–12.

10a Mos. 25:2–4;
Hel. 8:21.
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nas un pravietojumi par to, kas
nÇks. Un tÇ pagÇja se‰desmit
un piektais gads.
15 Un notika, ka se‰desmit un

sestajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ,
lk, nezinÇma roka noslepkavo-
ja aSezoramu, kad vi¿‰ sïdïja
soÆa krïslÇ. Un notika, tajÇ pa‰Ç
gadÇ, ka vi¿a dïls, kur‰ tika
tautas iecelts vi¿a vietÇ, ar¥
tika noslepkavots. Un tÇ beidzÇs
se‰desmit un sestais gads.

16 Un se‰desmit un sept¥tÇ
gada sÇkumÇ ∫audis atkal ÇrkÇr-
t¥gi sÇka pieaugt ∫aundar¥bÇ.

17 Jo lk, Tas Kungs bija vi¿us
svït¥jis tik ilgi ar pasaules bagÇ-
t¥bÇm, ka vi¿i netika uzkd¥ti
dusmÇm nedz uz kariem, nedz
uz asinsizlie‰anu, tÇdï∫ vi¿i sÇka
pievïrst savas sirdis savÇm
bagÇt¥bÇm; jÇ, vi¿i sÇka dz¥ties
pïc pe∫¿as, lai tie varïtu pacel-
ties viens pÇr otru; tÇdï∫ vi¿i
sÇka veikt aslepenas slepkav¥bas
un zagt, un laup¥t, lai vi¿i varïtu
gt pe∫¿u.

18 Un tad lk, ‰ie slepkavas
un laup¥tÇji bija banda, kuru
bija izveidoju‰i Ki‰kumens un
aGadiantons. Un tad notika,
ka tur bija daudzi, pat starp
nefijie‰iem, no Gadiantona ban-
das. Bet lk, vi¿u bija daudz
vairÇk lamanie‰u ∫aunÇkajÇ
da∫Ç. Un vi¿i tika saukti par
Gadiantona laup¥tÇjiem un
slepkavÇm.

19 Un vi¿i bija tie, kas noslep-
kavoja augstÇko soÆi Sezoramu
un vi¿a dïlu, kad tie bija soÆa
krïslÇ; un lk, vi¿i netika atrasti.

20 Un tad notika, kad la-
manie‰i atklÇja, ka vi¿u starpÇ
bija laup¥tÇji, vi¿i bija ÇrkÇr-
t¥gi nobïdÇju‰ies; un vi¿i iz-
mantoja visus l¥dzek∫us, kas
vien bija vi¿u spïkos, lai izdel-
dïtu tos no zemes virsas.

21 Bet lk, SÇtans uzkd¥ja
lielÇko da∫u nefijie‰u sirdis, tÇ ka
tie apvienojÇs ar ‰¥m laup¥tÇju
bandÇm un stÇjÇs vi¿u der¥-
bÇs un vi¿u zvïrestos, ka vi¿i
aizsargÇs un aizstÇvïs cits citu,
lai ar¥ kÇdos smagos apstÇk∫os
tie neatrastos, lai vi¿i neciestu
par savÇm slepkav¥bÇm un
savÇm laup¥‰anÇm, un savÇm
zÇdz¥bÇm.

22 Un notika, ka vi¿iem bija
savas z¥mes, jÇ, savas aslepenas
z¥mes un savi slepeni vÇrdi; un
tas, lai vi¿i varïtu at‰˙irt brÇli,
kas ir stÇjies der¥bÇ, lai, darot
jebkuru ∫aundar¥bu, tas brÇlis
netiktu aizskarts no sava brÇ∫a,
nedz ar¥ no tiem, kas ir no
vi¿a bandas, kas ir stÇju‰ies
‰ajÇ der¥bÇ.

23 Un tÇ vi¿i varïja slepkavot
un laup¥t, un zagt, un veikt
netikl¥bas un visa veida ∫aun-
dar¥bas pretïji savas valsts
likumiem un ar¥ sava Dieva
likumiem.

24 Un katram no tiem, kas
piederïja pie vi¿u bandas un
kas atklÇja pasaulei par vi¿u
a∫aundar¥bÇm un vi¿u negan-
t¥bÇm, bija jÇtiek tiesÇtam, ne-
vis saska¿Ç ar savas valsts
likumiem, bet saska¿Ç ar vi¿u
∫aundar¥bas likumiem, kurus

15a Hel. 5:1.
17a 3. Nef. 9:9.
18a Hel. 2:4, 12–13.

22a src SlepenÇs
savien¥bas.

24a src πauns,

∫aundarb¥ba.
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bija devu‰i Gadiantons un
Ki‰kumens.
25 Tad lk, ‰ie ir tie slepenie

azvïresti un der¥bas, ko Alma
pavïlïja savam dïlam, lai tie
netiktu zinÇmi pasaulei, lai tie
nek∫tu par l¥dzekli ∫auÏu no-
ve‰anai izn¥c¥bÇ.
26 Tad lk, ‰ie aslepenie zvï-

resti un der¥bas nenonÇca pie
Gadiantona no pierakstiem, kas
bija nodoti Helamanam; bet lk,
tos Gadiantona sird¥ ielika tÇ
bpati btne, kas sakÇrdinÇja
msu pirmos vecÇkus nobaud¥t
aizliegto augli —
27 jÇ, tÇ pati btne, kas perinÇja

ieceri ar aKainu, ka, ja vi¿‰ no-
slepkavos savu brÇli Åbelu, tas
netiks zinÇms pasaulei. Un kop‰
tÇ laika tÇ ir perinÇjusi ieceres
ar Kainu un vi¿a sekotÇjiem.

28 Un ar¥ tÇ ir tÇ pati btne,
kas ielika ∫auÏu sird¥s abvït
torni, kas btu tik augsts, lai
vi¿i varïtu nok∫t debes¥s. Un
tÇ bija tÇ pati btne, kas aizrÇva
tos ∫audis, kas nÇca no tor¿a
‰ai zemï; kas izplata tums¥bas
darbus un negant¥bas pa visu
zemes virsu, kas ievelk ∫audis
bpiln¥gÇ izn¥c¥bÇ un mÏ¥gÇ ellï.

29 JÇ, tÇ ir tÇ pati btne, kas
ielika aGadiantona sird¥ vïl
joprojÇm turpinÇt tums¥bas dar-
bu un slepenas slepkav¥bas; un
tÇ bija to dar¥jusi no cilvïces
sÇkuma l¥dz pat ‰im laikam.

30 Un lk, tas ir vi¿‰, kas ir
visu agrïku rad¥tÇjs. Un lk,

vi¿‰ turpina savus tums¥bas
darbus un slepenas slepkav¥bas,
un nodod vi¿u ieceres un vi¿u
zvïrestus, un vi¿u der¥bas, un
vi¿u drausm¥gÇs ∫aundar¥bas
nodomus no paaudzes paaudzï,
atbilsto‰i tam, kÇ vi¿‰ var ietek-
mït cilvïku bïrnu sirdis.

31 Un tad lk, vi¿‰ bija ieguvis
l ielu ietekmi pÇr nefi j ie‰u
sird¥m; jÇ, tÇ ka tie bija k∫uvu‰i
ÇrkÇrt¥gi ∫auni; jÇ, lielÇkÇ da∫a
no vi¿iem bija nogriezu‰ies
no taisn¥bas ce∫a un asam¥d¥ju‰i
zem savÇm kÇjÇm Dieva pavïles,
un nogriezu‰ies pa‰i uz saviem
ce∫iem, un rad¥ju‰i sev sava zelta
un sava sudraba elkus.

32 Un notika, ka visas ‰¥s ne-
krietn¥bas nÇca uz tiem adaÏu
gadu laikÇ, tÇ ka lielÇkÇ da∫a no
tÇm nÇca uz tiem se‰desmit un
sept¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
pÇr Nefija tautu.

33 Un vi¿i pieauga savÇs ne-
krietn¥bÇs ar¥ se‰desmit un as-
totajÇ gadÇ, par lielÇm bïdÇm
un vaimanÇm taisn¥gajiem.

34 Un tÇ mïs redzam, ka nefi-
jie‰i sÇka krist netic¥bÇ un pie-
augt ∫aundar¥bÇs un negant¥bÇs,
kamïr lamanie‰i sÇka ÇrkÇrt¥gi
augt sava Dieva atzi¿Ç; jÇ, vi¿i
sÇka turït Vi¿a likumus un Vi¿a
pavïles, un staigÇt paties¥bÇ un
taisn¥gi Vi¿a priek‰Ç.

35 Un tÇ mïs redzam, ka TÇ
Kunga Gars sÇka apamest nefi-
jie‰us dï∫ vi¿u ∫aunuma un vi¿u
cietsird¥bas.

25a Al. 37:27–32.
26a Moz. 5:29, 49–52.

b 3. Nef. 6:28;
Moz. 4:6–12.

27a Moz. 5:18–33.

28a 1. Moz. 11:1–4; Et. 1:3.
b Et. 8:9, 15–25.

29a Hel. 2:4–13.
30a Al. 5:39–42;

Moron. 7:12, 17;

Moz. 4:4.
31a 1. Nef. 19:7.
32a Al. 46:8.
35a Mos. 2:36;

M&D 121:37.
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36 Un tÇ mïs redzam, ka Tas
Kungs sÇka izliet Savu Garu pÇr
lamanie‰iem dï∫ vi¿u nepie-
spiest¥bas un vïlï‰anÇs ticït
Vi¿a vÇrdiem.

37 Un notika, ka lamanie‰i
vajÇja Gadiantona laup¥tÇju ban-
du; un vi¿i sludinÇja Dieva
vÇrdu tÇs vis∫aunÇkajÇ da∫Ç, tÇ
ka ‰¥ laup¥tÇju banda tika piln¥gi
izdeldïta no lamanie‰u vidus.

38 Un notika, no otras puses,
ka nefijie‰i stiprinÇja un atbalst¥-
ja tos, sÇkot ar vis∫aunÇko da∫u
no tiem, l¥dz tie bija izplat¥ju‰ies
pa visu nefijie‰u zemi un pave-
da vi¿u taisn¥gÇko da∫u, l¥dz tie
noticïja vi¿u darbiem un dal¥jÇs
vi¿u laup¥jumÇ, un apvienojÇs
ar tiem vi¿u slepenajÇs slepka-
v¥bÇs un nodomos.

39 Un tÇ vi¿i ieguva piln¥gu
noteik‰anu vald¥bÇ, tÇ ka vi¿i
sam¥d¥ja zem kÇjÇm un sita, un
plïsa, un uzgrieza savas mugu-
ras anabagajiem un trc¥gajiem,
un pazem¥gajiem Dieva seko-
tÇjiem.
40 Un tÇ mïs redzam, ka vi¿i

bija drausm¥gÇ stÇvokl¥, un
anobriedu‰i piln¥gai izn¥c¥bai.
41 Un notika, ka tÇ beidzÇs

se‰desmit un astotais soÆu val-
d¥‰anas gads pÇr Nefija tautu.

Nefija, Helamana Dïla, Pra-
vietojums. Dievs draud Nefija
tautai, ka Vi¿‰ piemeklïs to
SavÇs dusmÇs l¥dz vi¿u piln¥gai
izn¥cinÇ‰anai, ja vi¿i nenoÏïlos
savas ∫aundar¥bas. Dievs sit
Nefija tautu ar mïri; tie noÏïlo

grïkus un pievïr‰as Vi¿am.
Samuïls-lamanietis, pravieto
nefijie‰iem.

Ietver no 7. l¥dz 16. noda∫ai ieskaitot.

7. NODAπA

Nefijs zieme∫os tiek noraid¥ts un
atgrieÏas ZarahemlÇ. Vi¿‰ ldz
sava dÇrza torn¥ un tad aicina cil-
vïkus noÏïlot grïkus vai iet bojÇ.
Apmïram 23–21 g. pr. Kr.

Lk, tad notika se‰desmit un
dev¥tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ
pÇr nefijie‰u tautu, ka Nefijs,
Helamana dïls, aatgriezÇs Za-
rahemlas zemï no tÇs zemes
zieme∫os.

2 Jo vi¿‰ bija bijis starp ∫aud¥m,
kas bija tai zemï zieme∫os, un
sludinÇjis tiem Dieva vÇrdu, un
pravietojis tiem daudzas lietas;

3 un vi¿i noliedza visus vi¿a
vÇrdus, tÇ ka vi¿‰ nevarïja
palikt starp tiem, bet atkal at-
griezÇs savÇ dzimtajÇ zemï.

4 Un redzïdams tautu tÇdÇ
drausm¥gÇ bezdiev¥bÇ un ‰os
Gadiantona laup¥tÇjus ie¿emam
soÆa krïslus — tie bija piesavi-
nÇju‰ies tÇs zemes spïku un
varu; noliku‰i malÇ Dieva
pavïles un ne mazÇkÇ mïrÇ
nebdami pareizi Vi¿a priek‰Ç,
nedar¥dami nekÇdu taisn¥bu
cilvïku bïrniem;

5 nosod¥dami taisnos par vi¿u
taisn¥gumu; ∫audami vain¥ga-
jam un ∫aunajam iet nesod¥tam
dï∫ vi¿u naudas; un turklÇt pa-
likdami vald¥bas priek‰galÇ, lai

39a Psm. 109:16;
Al. 5:54–56;

M&D 56:16.
40a Hel. 5:2; 11:37;

M&D 18:6.
7 1a Hel. 6:6.
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vald¥tu un r¥kotos pïc savas gri-
bas, lai vi¿i varïtu gt pe∫¿u un
apasaules god¥bu, un, turklÇt, lai
vi¿i varïtu vïl vieglÇk pÇrkÇpt
laul¥bu un zagt, un nogalinÇt, un
dar¥t pa‰i pïc savas gribas —
6 tad nu ‰¥ lielÇ nekrietn¥ba bija

nÇkusi uz nefijie‰iem nedau-
dzu gadu laikÇ; un, kad Nefijs to
redzïja, sirds vi¿a krt¥s pÇrpl-
da ar bïdÇm; un vi¿‰ iesaucÇs
savas dvïseles cie‰anÇs:

7 Ak, kaut manas dienas varïtu
bt tajÇs dienÇs, kad mans tïvs
Nefijs sÇkotnïji iznÇca no Jeru-
zÇlemes zemes, lai es varïtu
priecÇties ar vi¿u apsol¥tajÇ
zemï; tad vi¿a ∫audis bija viegli
pierunÇjami stingri turït Dieva
bau‰∫us un lïni uz nekrietn¥bu;
un vi¿i bija Çtri uzklaus¥t TÇ
Kunga vÇrdus —

8 jÇ, ja manas dienas varïtu
bt tan¥s dienÇs, tad manai dvï-
selei btu prieks manu brÇ∫u
taisn¥gumÇ.

9 Bet lk, man ir dots, ka ‰¥s ir
manas dienas un ka mana dvï-
sele tiks pild¥ta ar bïdÇm dï∫
‰¥s manu brÇ∫u bezdiev¥bas.

10 Un lk, tad notika, ka tas
bija torn¥, kas bija Nefija dÇrzÇ,
kas bija blakus lielce∫am, kas
veda uz galveno tirgu, kas bija
Zarahemlas pilsïtÇ; tÇdï∫ Nefijs
bija nometies ce∫os torn¥, kas
bija vi¿a dÇrzÇ, ‰is tornis ar¥ bija
netÇlu no dÇrza vÇrtiem, gar
kuriem veda lielce∫‰.

11 Un notika, ka tur daÏi
cilvïki gÇja garÇm un redzïja
Nefiju, ka vi¿‰ torn¥ izlïja savu

dvïseli Dievam; un vi¿i skrïja
un pastÇst¥ja ∫aud¥m, ko vi¿i
bija redzïju‰i, un ∫audis nÇca
kopÇ pulkos, lai vi¿i varïtu
zinÇt iemeslu tik lielÇm sïrÇm
par ∫auÏu bezdiev¥bu.

12 Un tad, kad Nefijs piecïlÇs,
vi¿‰ ieraudz¥ja ∫auÏu pulkus,
kas bija sapulcïju‰ies kopÇ.

13 Un notika, ka vi¿‰ atvïra
savu muti un sac¥ja uz tiem:
Lk, akÇpïc js esat sapulcïju-
‰ies kopÇ? Lai es varïtu pastÇs-
t¥t jums par jsu nekrietn¥bÇm?

14 JÇ, tÇpïc, ka es uzkÇpu savÇ
torn¥, lai es varïtu izliet savu
dvïseli savam Dievam, dï∫ ma-
nas sirds ÇrkÇrt¥gajÇm bïdÇm,
kas ir dï∫ jsu nekrietn¥bÇm!

15 Un dï∫ manÇm sïrÇm un
raudÇm js esat sapulcïju‰ies
kopÇ un br¥nÇties; jÇ, jums ∫oti
vajag br¥n¥ties; jÇ, jums ir jÇbr¥-
nÇs, tÇpïc ka js esat atdevu‰i
sevi velnam un tas ir ieguvis
tik lielu varu pÇr jsu sird¥m.

16 JÇ, kÇ gan js varïjÇt pa-
doties tÇ kÇrdinÇjumam, kur‰
meklï iesviest jsu dvïseles
mÏ¥gajÇs cie‰anÇs un bezgal¥-
gajÇs bïdÇs?

17 Ak, noÏïlojiet, noÏïlojiet
js grïkus! aKamdï∫ jums mirt?
Pagriezieties, pagriezieties pret
To Kungu, savu Dievu. KÇpïc
Vi¿‰ js ir atstÇjis?

18 Tas ir tÇpïc, ka js esat
nocietinÇju‰i savas sirdis; jÇ,
js neuzklausÇt aLabÇ Gana
balsi; jÇ, js esat bizrais¥ju‰i Vi¿a
dusmas pret jums.

19 Un lk, tÇ vietÇ, lai js

5a Mat. 13:22; 16:26.
13a Mat. 3:5–8.
17a Ec. 18:23, 31–32.

18a Ec. 34:12;
JÇ¿a 10:14–16;
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asavÇktu, ja vien js nenoÏïlosit
grïkus, lk, Vi¿‰ js izkais¥s, ka
js k∫sit par bar¥bu su¿iem un
meÏon¥giem zvïriem.
20 Ak, kÇ js varïjÇt aizmirst

savu Dievu tai pa‰Ç dienÇ, kad
Vi¿‰ js izglÇba?

21 Bet lk, tas ir lai gtu pe∫¿u,
tiktu cilvïku slavïti un lai js
varïtu dabt zeltu un sudrabu.
Un js esat pievïrsu‰i savas
sirdis bagÇt¥bÇm un ‰¥s apasau-
les niec¥gajÇm lietÇm, par kurÇm
js slepkavojat un laupÇt, un
zogat, un dodat bnepatiesu lie-
c¥bu pret savu tuvÇko, un darÇt
visÇdas nekrietn¥bas.

22 Un tÇdï∫, bïdas nÇks pÇr
jums, ja vien js nenoÏïlosit
grïkus. Jo, ja js nenoÏïlosit grï-
kus, lk, ‰¥ lielÇ pilsïta un ar¥
visas tÇs lielÇs pilsïtas, kuras ir
visapkÇrt, kuras ir msu zemï,
tiks at¿emtas, ka jums vairs
nebs vietas tajÇs; jo lk, Tas
Kungs nedÇvÇs jums aspïku,
kÇ Vi¿‰ l¥dz ‰im bija dar¥jis, lai
pretotos jsu ienaidniekiem.

23 Jo lk, tÇ saka Tas Kungs:
Es nerÇd¥‰u bezdiev¥gajiem
Savu spïku, vieniem vairÇk
nekÇ citiem, kÇ iz¿emot vien¥gi
tiem, kas noÏïlos savus grïkus
un paklaus¥s Maniem vÇrdiem.
Tad nu lk, es gribu, lai js
redzïtu, ka alamanie‰iem bs
labÇk nekÇ jums, ja vien js
nenoÏïlosit grïkus.

24 Jo lk, vi¿i ir taisn¥gÇki
nekÇ js, jo vi¿i nav grïkoju‰i
pret to lielo atzi¿u, ko js esat

sa¿ïmu‰i; tÇdï∫ Tas Kungs bs
Ïïl¥gs pret tiem; jÇ, Vi¿‰ apaga-
rinÇs to dienas un vairos to
pïcnÇcïjus, l¥dz pat jsu piln¥-
gai bizn¥cinÇ‰anai, ja vien js
nenoÏïlosit grïkus.

25 JÇ, ak vai bs jums dï∫
tÇs milz¥gÇs negant¥bas, kas
nÇkusi jsu starpÇ; un js esat
apvienoju‰ies ar to, jÇ, ar ‰o
aslepeno bandu, kuru nodibi-
nÇja Gadiantons!

26 JÇ, aak vai nÇks uz jums dï∫
tÇs lepn¥bas, kurai js esat ∫Çvu‰i
ienÇkt savÇs sird¥s, kura ir
pacïlusi js pÇr to, kas ir labs,
dï∫ jsu ÇrkÇrt¥gi milz¥gajÇm
bbagÇt¥bÇm!

27 JÇ, ak vai bs jums dï∫ jsu
∫aundar¥bÇm un negant¥bÇm!

28 Un, ja vien js nenoÏïlosit
grïkus, js iesit bojÇ; jÇ, patiesi,
jsu zemes tiks at¿emtas no
jums, un js tiksit izdeldïti no
zemes virsas.

29 Lk, tagad es nesaku no
sevis, ka tas notiks, tÇpïc ka tas
nav no manis, ka es azinu ‰¥s lie-
tas; bet lk, es zinu, ka ‰¥s lietas
ir patiesas tÇpïc, ka Dievs Tas
Kungs ir dar¥jis tÇs man zinÇ-
mas, tÇdï∫ es liecinu, ka tÇ bs.

8. NODAπA

SamaitÇtie soÆi mïÆina sakd¥t ∫au-
dis pret Nefiju. ÅbrahÇms, Mozus,
Zïnoss, Zïnoks, Eziass, Jesaja,
Jeremija, Lehijs un Nefijs — visi
ir liecinÇju‰i par Kristu. Pïc ie-

19a 3. Nef. 10:4–7.
21a src Pasaul¥gums.

b 2. Moz. 20:16;
Mat. 15:19–20.

22a Mos. 7:29.
23a Hel. 15:11–15.
24a Al. 9:16; M&D 5:33.

b Al. 9:19.

25a Hel. 3:23.
26a Jes. 5:8–25.

b Jïk. 2:13.
29a Al. 5:45–46.
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dvesmas Nefijs pazi¿o par augstÇkÇ
soÆa noslepkavo‰anu. Apmïram
23–21 g. pr. Kr.

Un tad notika, kad Nefijs bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, lk, tur bija
v¥ri, kas bija soÆi, kas ar¥ piede-
rïja pie tÇs slepenÇs Gadiantona
bandas, un vi¿i bija nikni, un
vi¿i izkliedza pret vi¿u, sac¥da-
mi uz ∫aud¥m: KÇpïc js nesa-
grÇbjat ‰o v¥ru un nevedat vi¿u,
lai vi¿‰ tiktu tiesÇts atbilsto‰i
tam noziegumam, ko vi¿‰ ir
pastrÇdÇjis?
2 KÇpïc js skatÇties uz ‰o

v¥ru un klausÇties, kÇ vi¿‰ zai-
mo pret msu tautu un msu
likumu?

3 Jo lk, Nefijs bija runÇjis uz
tiem par vi¿u likumu samaitÇ-
t¥bu; jÇ, daudzas lietas Nefijs
runÇja, kuras nevar tikt uzrak-
st¥tas; un vi¿‰ nerunÇja neko,
kas btu pretrunÇ ar Dieva
pavïlïm.

4 Un ‰ie soÆi bija nikni uz vi¿u
tÇpïc, ka vi¿‰ arunÇja skaidri
uz tiem par vi¿u slepenajiem
tums¥bas darbiem; tomïr vi¿i
neuzdr¥kstïjÇs piedurt vi¿am
pa‰i savas rokas, jo vi¿i baid¥jÇs
no ∫aud¥m, ka tie kliegs pret
vi¿iem.

5 TÇdï∫ vi¿i kliedza uz ∫aud¥m,
sac¥dami: KÇpïc js ∫aujat ‰im
v¥ram zaimot pret mums? Jo
lk, vi¿‰ nosoda visu ‰o tautu,
l¥dz pat izn¥c¥bai; jÇ, un ar¥, ka
‰¥s msu lielÇs pilsïtas tiks
at¿emtas mums, ka mums ne-
bs vietas tan¥s.

6 Un tad mïs zinÇm, ka tas nav
iespïjams, jo lk, mïs esam
spïc¥gi un msu pilsïtas ir lie-
las, tÇdï∫ msu ienaidniekiem
nevar bt varas pÇr mums.

7 Un notika, ka tÇ vi¿i kd¥ja
∫audis dusmÇs pret Nefiju, un
izrais¥ja str¥dus to starpÇ; jo tur
bija daÏi, kas kliedza: AtstÇjiet
‰o v¥ru mierÇ, jo vi¿‰ ir labs
cilvïks, un tas, ko vi¿‰ teica,
patiesi notiks, ja vien mïs
nenoÏïlosim grïkus;

8 jÇ, lk, visi ‰ie sodi nÇks pÇr
mums, ko vi¿‰ mums liecinÇja,
jo mïs zinÇm, ka vi¿‰ taisn¥gi
liecinÇja pret mums par msu
nekrietn¥bÇm. Un lk, to ir
daudz, un vi¿‰ tÇs azina tÇpat
kÇ visu, kas ar mums notiks,
kÇ vi¿‰ zina par msu ne-
krietn¥bÇm;

9 jÇ, un lk, ja vi¿‰ nebtu
pravietis, vi¿‰ nevarïtu par to
liecinÇt.

10 Un notika, ka tie ∫audis, kas
tiecÇs nogalinÇt Nefiju, savu
bai∫u dï∫ bija spiesti nepiedurt
vi¿am savas rokas; tÇdï∫ vi¿‰
atkal iesÇka runÇt uz tiem, re-
dzïdams, ka vi¿‰ ir ieguvis lab-
vïl¥bu daÏu ac¥s, tÇ ka atliku‰ie
no tiem baid¥jÇs.

11 TÇdï∫ vi¿‰ bija spiests vairÇk
runÇt uz tiem, sakot: Lk, mani
brÇ∫i, vai js neesat las¥ju‰i, ka
Dievs deva spïku kÇdam v¥ram,
tie‰i Mozum, sist SarkanÇs
ajras de¿us, un tie pa‰˙¥rÇs
turp un ‰urp, tÇ ka israïlie‰i,
kas bija msu tïvi, gÇja cauri pa
sausu zemi, un de¿i aizvïrÇs

8 4a 1. Nef. 16:2–3.
8a Hel. 7:29.

11a 2. Moz. 14:16;

1. Nef. 17:26;
Mos. 7:19;
M&D 8:2–3;

Moz. 1:25.
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pÇr ïÆiptie‰u karapulkiem un
tos aprija?
12 Un tad lk, ja Dievs deva

‰im v¥ram tÇdu spïku, tad kÇpïc
js str¥daties savÇ starpÇ un
sakÇt, ka Vi¿‰ nav devis man
spïku, ar ko es varïtu zinÇt par
tiem sodiem, kas nÇks uz jums,
ja vien js nenoÏïlosit grïkus?

13 Bet lk, js ne tikai nolie-
dzat manus vÇrdus, bet js ar¥
noliedzat visus vÇrdus, ko ir
sac¥ju‰i msu tïvi, un ar¥ tos
vÇrdus, kurus ir runÇjis ‰is v¥rs
Mozus, kuram bija tik liels spïks
dots, jÇ, vÇrdus, ko vi¿‰ ir ru-
nÇjis par Mesijas atnÇk‰anu.

14 JÇ, vai vi¿‰ neliecinÇja, ka
Dieva Dïls nÇks? Un, kÇ vi¿‰
apacïla misi¿a ãsku tuksnes¥,
patiesi tÇ tiks pacelts Tas, kas
nÇks.
15 Un kÇ visi, kas raudz¥jÇs uz

‰o ãsku, adz¥voja, patiesi tÇ
visi, kas raudz¥sies pïc Dieva
Dïla ar tic¥bu, bdami ar noÏï-
las pilnu garu, varïs bdz¥vot,
patiesi to dz¥vi, kas ir mÏ¥ga.

16 Un tad lk, ne tikai Mozus
viens liecinÇja par to, bet ar¥ avisi
svïtie pravie‰i no vi¿a dienÇm
l¥dz ÅbrahÇma dienÇm.

17 JÇ, un lk, aÅbrahÇms redzï-
ja Vi¿a atnÇk‰anu, un vi¿‰ tika
piepild¥ts ar l¥ksmi un priecÇjÇs.
18 JÇ, un lk, es saku jums, ka

ne tikai ÅbrahÇms viens zinÇja
par to, bet tur bija adaudzi vïl
pirms ÅbrahÇma dienÇm, kas
tika aicinÇti pïc bDieva kÇrtas;
jÇ, patiesi pïc Vi¿a Dïla kÇrtas;
un tas tÇpïc, lai tiktu parÇd¥ts
∫aud¥m daudzus gadu tksto‰us
pirms Vi¿a atnÇk‰anas, ka pa-
tiesi pest¥‰ana nÇks pie tiem.

19 Un tagad es gribu, lai js
zinÇtu, ka pat no ÅbrahÇma
dienÇm ir biju‰i daudzi pravie‰i,
kas ir liecinÇju‰i par to; jÇ, lk,
pravietis aZïnoss skaidri lieci-
nÇja; par to vi¿‰ tika nogalinÇts.

20 Un lk, ar¥ aZïnoks un
ar¥ Eziass, un ar¥ bJesaja, un
cJeremija (Jeremija bdams tas
pats pravietis, kur‰ liecinÇja
par dJeruzÇlemes nopost¥‰anu)
un tagad mïs zinÇm, ka JeruzÇ-
leme tika nopost¥ta saska¿Ç
ar Jeremijas vÇrdiem. Ak, tad
kÇpïc Dieva Dïls nevar nÇkt
atbilsto‰i vi¿a pravietojumam?

21 Un tad, vai js str¥dïsities
par to, vai aJeruzÇleme tika
nopost¥ta? Vai js teiksit, ka
bCedekijas dïli netika nogalinÇ-
ti, visi, iz¿emot tikai cMuleku?
JÇ, un vai js neredzat, ka Cede-
kijas pïcnÇcïji ir ar mums, un
vi¿i ir izdz¥ti no JeruzÇlemes ze-
mes? Bet lk, tas vïl nav viss —

22 msu tïvs Lehijs tika izdz¥ts
no JeruzÇlemes, tÇpïc ka vi¿‰

14a 4. Moz. 21:6–9;
2. Nef. 25:20;
Al. 33:19–22.
src Jïzus Kristus—
Kristus z¥mes jeb
simboli.

15a 1. Nef. 17:41;
Al. 37:45–47;
3. Nef. 15:9.

b JÇ¿a 11:25.

16a Jïk. 4:4–5; 7:11.
17a 1. Moz. 22:8–14;

JÇ¿a 8:56.
18a Al. 13:19;

M&D 84:6–16; 136:37.
b src Melhisedeka

priester¥ba.
19a Al. 34:7.
20a 1. Nef. 19:10;

3. Nef. 10:15–16.

src Svïtie Raksti—
Zudu‰ie Raksti.

b Jes. 53.
c 1. Nef. 5:13; 7:14.
d Jer. 26:18; 1. Nef. 1:4.

21a 2. Nef. 6:8; Omn. 1:15.
b 2. µïn. 25:7;

Jer. 39:6; 52:10.
c Ec. 17:22–23;

Hel. 6:10.
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liecinÇja par ‰¥m lietÇm. Nefijs
ar¥ liecinÇja par ‰¥m lietÇm, un
ar¥ gandr¥z visi no msu tïviem,
l¥dz pat ‰im laikam; jÇ, vi¿i lieci-
nÇja par aKristus atnÇk‰anu, un
raudz¥jÇs uz priek‰u, un priecÇ-
jÇs par Vi¿a dienu, kas nÇks.
23 Un lk, Vi¿‰ ir Dievs, un

Vi¿‰ ir ar tiem, un Vi¿‰ atklÇj
Sevi tiem, lai tie varïtu tikt
Vi¿a pest¥ti; un tie deva Vi¿am
god¥bu, dï∫ tÇ, kas nÇks.

24 Un tad, redzïdams, ka js
zinÇt visas ‰¥s lietas un nevarat
tÇs noliegt nemelojot, tÇdï∫ tajÇ
js esat grïkoju‰i, jo js bijÇt
atmetu‰i visas ‰¥s lietas, neska-
toties uz tik daudziem pierÇd¥-
jumiem, ko js esat sa¿ïmu‰i; jÇ,
patiesi js esat sa¿ïmu‰i avisas
lietas, gan tÇs, kas ir debes¥s,
gan visas lietas, kas ir uz zemes,
kÇ liec¥bu tam, ka tÇs ir patiesas.
25 Bet lk, js esat atmetu‰i

paties¥bu un asacïlu‰ies pret
savu Svïto Dievu; un patiesi ‰in¥
br¥d¥, tÇ vietÇ, lai krÇtu sev
bmantu debes¥s, kur nekas to
nemaitÇ un kur nekas ne‰˙¥sts
nevar nok∫t, js pa‰i krÇjat
sev dusmas uz ctiesas dienu.

26 JÇ, pat ‰in¥ br¥d¥ js nobries-
tat savu slepkav¥bu un savas
anetikl¥bas, un bezdiev¥bas dï∫
mÏ¥gai izn¥c¥bai; jÇ, ja vien js
nenoÏïlosit grïkus, tÇ nÇks pie
jums dr¥zi.
27 JÇ, lk, tÇ tagad jau ir pie

jsu durv¥m; jÇ, ejiet uz soÆa
krïslu un meklïjiet; un lk, jsu

soÆis ir noslepkavots un vi¿‰
agu∫ savÇs asin¥s; un vi¿u ir
noslepkavojis bvi¿a brÇlis, kur‰
tiecas sïdït soÆa krïslÇ.

28 Un lk, vi¿i abi pieder pie
jsu slepenÇs bandas, kuras
arad¥tÇjs ir Gadiantons un ∫au-
nais, kas meklï izn¥cinÇt cilvïku
dvïseles.

9. NODAπA

Vïstne‰i atrod augstÇko soÆi
nogalinÇtu soÆa krïslÇ. Vi¿i tiek
ieslodz¥ti un vïlÇk atbr¥voti. Ar
iedvesmu Nefijs norÇda uz Sean-
tumu kÇ slepkavu. DaÏi pie¿em
Nefiju kÇ pravieti. Apmïram 23–
21 g. pr. Kr.

Lk, tad notika, kad Nefijs bija
runÇjis ‰os vÇrdus, daÏi v¥ri, kas
bija vi¿u starpÇ, skrïja uz soÆa
krïslu; jÇ, patiesi tur bija pieci,
kas devÇs, un vi¿i runÇja savÇ
starpÇ, kad vi¿i gÇja:

2 Lk, tagad mïs dro‰i zinÇ-
sim, vai ‰is v¥rs ir pravietis un
Dievs ir pavïlïjis tam pravietot
tÇdas br¥numainas lietas mums.
Lk, mïs neticam, ka Vi¿‰ pa-
vïlïja; jÇ, mïs neticam, ka vi¿‰
ir pravietis; tomïr, ja tas, ko vi¿‰
teica par augstÇko soÆi, bs
paties¥ba, ka tas ir nogalinÇts,
tad mïs ticïsim, ka ar¥ citi vÇrdi,
kurus vi¿‰ runÇja, ir patiesi.

3 Un notika, ka vi¿i skrïja no
visa sava spïka un nonÇca pie
soÆa krïsla; un lk, augstÇkais

22a src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

24a Al. 30:44; Moz. 6:63.

25a Mos. 2:36–38; 3:12.
b Hel. 5:8;

3. Nef. 13:19–21.
c M&D 10:20–23;

121:23–25.

26a src Årlaul¥bas sakari.
27a Hel. 9:3, 15.

b Hel. 9:6, 26–38.
28a Hel. 6:26–30.
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soÆis bija kritis pie zemes un
agulïja savÇs asin¥s.
4 Un tad lk, kad vi¿i to ierau-

dz¥ja, vi¿i bija ÇrkÇrt¥gi izbr¥n¥-
ju‰ies, tÇ ka tie krita pie zemes;
jo vi¿i nebija ticïju‰i tiem vÇr-
diem, ko Nefijs bija sac¥jis par
augstÇko soÆi.

5 Bet tagad, kad vi¿i redzïja,
vi¿i ticïja, un bailes nÇca uz
tiem, ka visi sodi, par kuriem
Nefijs bija runÇjis, nÇks uz tautu;
tÇdï∫ vi¿i tr¥cïja un krita pie
zemes.

6 Tad uzreiz, kad augstÇkais
soÆis bija noslepkavots — vi¿u
bija nodris tÇ brÇlis, kas bija
pÇrÆïrbies, un tas aizbïga, un
kalpi skrïja un pastÇst¥ja ∫au-
d¥m, saceldami starp tiem klie-
dzienus par slepkav¥bu;

7 un redzi, ∫audis sapulcïjÇs
kopÇ pie soÆa krïsla — un lk,
vi¿iem par izbr¥nu tie redzïja
‰os piecus v¥rus, kas bija kritu‰i
pie zemes.

8 Un tad lk, ∫audis nezinÇja
neko par to pl i , kas bi ja
sapulcïjies pie aNefija dÇrza;
tÇdï∫ tie runÇja savÇ starpÇ:
·ie v¥ri ir tie, kas noslepkavoju-
‰i soÆi, un Dievs tos ir sitis,
lai vi¿i nevarïtu aizbïgt no
mums.

9 Un notika, ka vi¿i sagrÇba
tos un sasïja vi¿us, un iemeta
tos cietumÇ. Un tur tika paslu-
dinÇts visapkÇrt, ka soÆis ir
nogalinÇts un ka slepkavas ir
sa¿emti un iemesti cietumÇ.

10 Un notika, ka nÇkamajÇ
r¥tÇ ∫audis sapulcïjÇs kopÇ,
lai sïrotu un agavïtu diÏenÇ

augstÇkÇ soÆa bïrïs, kas bija
ticis nogalinÇts.

11 Un tÇ ar¥ tie soÆi, kas bija
Nefija dÇrzÇ un dzirdïja vi¿a
vÇrdus, ar¥ bija sapulcïju‰ies
kopÇ bïrïs.

12 Un notika, ka vi¿i iztaujÇja
∫audis, sac¥dami: Kur ir tie pieci,
kas tika st¥ti, lai uzzinÇtu par
augstÇko soÆi, vai vi¿‰ ir miris?
Un tie atbildïja un sac¥ja: Par
tiem pieciem, kuri, kÇ js sakÇt,
tika st¥ti, mïs nezinÇm; bet tur
ir pieci, kas ir slepkavas, ko
mïs esam iemetu‰i cietumÇ.

13 Un notika, ka ‰ie soÆi vïlï-
jÇs, lai tie tiktu atvesti; un tie tika
atvesti, un lk, tie bija tie pieci,
kas tika st¥ti; un lk, soÆi iztau-
jÇja vi¿us, lai uzzinÇtu par ‰o lie-
tu, un tie pastÇst¥ja vi¿iem visu,
ko vi¿i bija dar¥ju‰i, sac¥dami:

14 Mïs skrïjÇm un nonÇcÇm
pie soÆa krïsla, un, kad mïs
ieraudz¥jÇm visu, kÇ Nefijs bija
liecinÇjis, mïs bijÇm tÇ pÇr-
steigti, ka mïs kritÇm pie zemes;
un, kad mïs atguvÇmies no sava
pÇrsteiguma, lk, vi¿i iemeta
ms cietumÇ.

15 Tad, kas attiecas uz ‰¥ v¥ra
slepkavu, mïs nezinÇm, kas to
izdar¥ja; un tikai tik daudz mïs
zinÇm, ka mïs skrïjÇm un
nÇcÇm tÇ, kÇ js bijÇt vïlïju‰ies,
un ieraudz¥jÇm vi¿u beigtu,
saska¿Ç ar Nefija vÇrdiem.

16 Un tad notika, ka soÆi
izskaidroja ‰o lietu ∫aud¥m un
kliedza pret Nefiju, sac¥dami:
Lk, mïs zinÇm, ka ‰is Nefijs
dro‰i vien sarunÇja ar kÇdu no-
galinÇt soÆi, un tad vi¿‰ varïtu

9 3a Hel. 8:27. 8a Hel. 7:10. 10a src Gavït, gavï‰ana.
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pasludinÇt mums, ka vi¿‰ var
pievïrst ms vi¿a tic¥bÇ, lai vi¿‰
varïtu padar¥t sevi par lielu Die-
va izraudz¥tu v¥ru un pravieti.
17 Un tad lk, mïs pie˙ersim

‰o v¥ru un vi¿‰ atz¥s savu vainu
un dar¥s mums zinÇmu ‰¥ soÆa
¥steno slepkavu.

18 Un tad notika, ka ‰ie pieci
tika atbr¥voti bïru dienÇ. Tomïr
vi¿i pÇrmeta soÆiem par tiem
vÇrdiem, ko tie bija runÇju‰i pret
Nefiju, un str¥dïjÇs ar katru no
tiem, tÇ ka vi¿i apklusinÇja tos.

19 Tomïr tie lika, lai Nefijs tik-
tu sa¿emts un sasiets, un atvests
∫auÏu pulka priek‰Ç, un vi¿i
sÇka to iztaujÇt daÏÇdos veidos,
lai tie varïtu iebilst vi¿am, lai tie
varïtu apsdzït vi¿u uz nÇvi—

20 sac¥dami tam: Tu esi l¥dz-
dal¥bnieks; kur‰ ir tas v¥rs, kas
paveica ‰o slepkav¥bu? Tad nu
pasaki mums, un atz¥sti savu
vainu! Vïl vi¿i teica: Lk, ‰eit
ir nauda; un mïs ar¥ dÇvÇsim
tev tavu dz¥v¥bu, ja tu pateiksi
mums un atz¥sies sazvïrest¥bÇ,
ko tu esi noslïdzis ar vi¿u.

21 Bet Nefijs sac¥ja uz tiem: Ak
js aÆe˙i, js, sird¥ neapgraiz¥tie,
js aklie un js bstrgalv¥gie
∫audis, vai js zinÇt, cik ilgi Tas
Kungs, jsu Dievs, ciet¥s, ka js
turpinÇt ‰o savu grïka ce∫u?
22 Ak, jums vajag sÇkt gaudot

un abrïkt dï∫ tÇs milz¥gÇs izn¥ci-
nÇ‰anas, kas jau tagad gaida js,
ja vien js nenoÏïlosit grïkus.

23 Lk, js sakÇt, ka es esmu
vienojies ar kÇdu v¥ru, lai tas
noslepkavo S¥zoramu, msu
augstÇko soÆi. Bet lk, es saku

jums, ka tas ir tÇpïc, ka es lieci-
nÇju jums, lai js varïtu par to
zinÇt; jÇ, patiesi par liec¥bu jums,
ka es zinu par tÇm ∫aundar¥bÇm
un negant¥bÇm, kas ir jsu vid.

24 Un tÇpïc, ka es to dar¥ju,
js sakÇt, ka es esmu vienojies
ar kÇdu v¥ru, lai tas to izdar¥tu;
jÇ, tÇpïc ka es parÇd¥ju jums ‰o
z¥mi, js esat nikni uz mani un
cen‰aties at¿emt manu dz¥v¥bu.

25 Un tad lk, es parÇd¥‰u
jums vïl vienu z¥mi, un paskat¥-
simies, vai ar¥ tan¥ js cent¥sities
mani nogalinÇt.

26 Lk, es saku jums: Ejiet uz
Seantuma namu, kur‰ ir aS¥zo-
rama brÇlis, un sakiet vi¿am —

27 vai Nefijs, kur‰ uzdodas
par pravieti, kur‰ pravietoja tik
daudz ∫auna par ‰o tautu, ir
vienojies ar tevi, ka tu noslepka-
voji S¥zoramu, kas ir tavs brÇlis?

28 Un lk , v i¿‰ sac ¥ s uz
jums: Nï!

29 Un js sac¥sit vi¿am: Vai tu
noslepkavoji savu brÇli?

30 Un vi¿‰ stÇvïs bailïs, nezi-
nÇdams ko teikt. Un lk, vi¿‰
noliegs jums to; un vi¿‰ izturï-
sies, it kÇ vi¿‰ btu pÇrsteigts,
tomïr vi¿‰ pazi¿os jums, ka
vi¿‰ ir nevain¥gs.

31 Bet lk, js pÇrbaud¥sit vi¿u
un js atrad¥sit asinis uz vi¿a
apmet¿a v¥lïm.

32 Un, kad js to ieraudz¥sit,
js vaicÇsit: No kurienes ‰¥s
asinis? Vai mïs nezinÇm, ka tÇs
ir tava brÇ∫a asinis?

33 Un tad vi¿‰ tr¥cïs un k∫s
bÇls, it kÇ nÇve btu nÇkusi
pÇr to.

21a Ap. d. 7:51.
b src Sacel‰anÇs.

22a Mos. 7:24.
26a Hel. 8:27.
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34 Un tad js sac¥sit: Dï∫ savÇm
bailïm un ‰¥ bÇluma, kas nÇcis
tavÇ sejÇ, lk, mïs zinÇm, ka tu
esi vain¥gs.

35 Un tad vïl lielÇkas bailes
nÇks pÇr vi¿u, un tad vi¿‰ jums
atz¥sies un vairs nenoliegs, ka
vi¿‰ ir dar¥jis ‰o slepkav¥bu.

36 Un tad vi¿‰ pateiks jums,
ka es, Nefijs, neko nezinÇju par
‰o lietu, ja vien tas nebija man
dots ar Dieva spïku. Un tad js
zinÇsit, ka es esmu god¥gs v¥rs
un ka es esmu st¥ts pie jums
no Dieva.

37 Un notika, ka vi¿i gÇja un
dar¥ja tie‰i tÇ, kÇ Nefijs bija tiem
sac¥jis. Un lk, vÇrdi, kurus vi¿‰
bija teicis, bija patiesi; jo atbilsto-
‰i vi¿a vÇrdiem tas noliedza, un
ar¥ atbilsto‰i vi¿a vÇrdiem tas
atzinÇs.

38 Un vi¿‰ tika atvests, lai
pierÇd¥tu, ka vi¿‰ pats bija tas
¥stais slepkava, tÇ ka tie pieci un
ar¥ Nefijs tika atlaisti br¥v¥bÇ.

39 Un tur bija daÏi no nefijie-
‰iem, kas noticïja Nefija vÇr-
diem; un tur bija ar¥ daÏi, kas
ticïja dï∫ to piecu liec¥bas, jo
vi¿i tika pievïrsti, kad vi¿i bija
cietumÇ.

40 Un tad tur bija daÏi tautÇ,
kas teica, ka Nefijs ir pravietis.

41 Un tur bija citi, kas sac¥ja:
Lk, vi¿‰ ir dievs, jo, ja vi¿‰
nebtu dievs, vi¿‰ nevarïtu
zinÇt visas ‰¥s lietas. Jo lk, vi¿‰
pastÇst¥ja mums msu sirds
domas, un ar¥ pastÇst¥ja mums
citas lietas; un patiesi vi¿‰
mums dar¥ja zinÇmu msu aug-
stÇkÇ soÆa patieso slepkavu.

10. NODAπA

Tas Kungs dod Nefijam varu aizz¥-
mogot. Vi¿am tiek dota vara sasiet
un atrais¥t uz zemes un debes¥s.
Vi¿‰ pavïl ∫aud¥m noÏïlot grïkus,
vai ar¥ tie ies bojÇ. Gars nes vi¿u
no viena ∫auÏu pulka pie otra.
Apmïram 21–20 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka bija dal¥‰anÇs
∫auÏu starpÇ, tÇ ka vi¿i sadal¥jÇs
turp un ‰urp un aizgÇja savus
ce∫us, pamezdami Nefiju vienu
stÇvam, kÇ vi¿‰ bija stÇvïjis vi¿u
vid.

2 Un notika, ka Nefijs gÇja savu
ce∫u uz savu pa‰a namu, apÇrdo-
mÇdams to, ko Tas Kungs bija
vi¿am rÇd¥jis.

3 Un notika, kad vi¿‰ tÇ pÇr-
domÇja — bdams noskumis
par nefijie‰u tautas bezdiev¥bu,
vi¿u slepenajiem tums¥bas dar-
biem un vi¿u slepkavo‰anÇm,
un vi¿u laup¥‰anÇm, un visa
veida nekrietn¥bÇm — un noti-
ka, kad vi¿‰ tÇ pÇrdomÇja savÇ
sird¥, lk, balss nÇca uz vi¿u,
sac¥dama:

4 Svït¥ts tu esi, Nefij, par to, ko
tu esi dar¥jis; jo Es redzïju, kÇ tu
anenoguris sludinÇji to vÇrdu,
ko Es tev devu, ‰ai tautai. Un
tu nebijies vi¿us, un necenties
paglÇbt savu bpa‰a dz¥v¥bu, bet
tiecies pïc Manas cgribas un tu-
rït Manas pavïles.

5 Un tagad, tÇpïc, ka tu visu to
esi dar¥jis ar tÇdu neatlaid¥bu,
lk, Es svït¥ju tevi uz mÏiem;
un padar¥‰u tevi varenu vÇrdÇ
un r¥c¥bÇ, tic¥bÇ un darbos, jÇ,

10 2a src PÇrdomÇt.
4a src Uzc¥t¥ba.

b src Upuris.
c 3. Nef. 11:11.
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patiesi, ka avisas lietas tiks da-
r¥tas tev saska¿Ç ar tavu bvÇrdu,
jo tu cnepras¥si to, kas ir pret
Manu gribu.

6 Lk, tu esi Nefijs, un Es esmu
Dievs. Lk, Es pasludinu tev
Savu e¿Æe∫u klÇtbtnï, ka tev
bs vara pÇr ‰o tautu, un tu
sit¥si zemi ar abadu un ar mïri,
un postu, atbilsto‰i ‰¥s tautas
bezdiev¥bai.
7 Lk, Es dodu tev spïku, ka

viss, ko tu asaist¥si uz zemes, bs
saist¥ts debes¥s; un viss, ko tu
atrais¥si uz zemes, bs atrais¥ts
debes¥s; un tÇ tev bs vara starp
‰iem ∫aud¥m.
8 Un tÇ , j a tu te iks i ‰ im

templim sa‰˙elties uz pusïm,
tas tiks dar¥ts.

9 Un, ja tu teiksi ‰im akalnam:
Topi nogÇzts un k∫sti par l¥dze-
numu! — tas tiks dar¥ts.
10 Un lk, ja tu teiksi, ka

Dievs sit¥s ‰o tautu, tas notiks.
11 Un tagad lk, Es pavïlu

tev, lai tu ietu un dar¥tu zinÇmu
‰ai tautai, ka tÇ saka Dievs Tas
Kungs, kas ir Visuvarens: Ja
vien js nenoÏïlosit grïkus, js
tiksit sisti l¥dz pat aizn¥c¥bai.
12 Un lk, tad notika, kad Tas

Kungs bija runÇjis ‰os vÇrdus
uz Nefiju, ka vi¿‰ apstÇjÇs un
negÇja uz savu pa‰a namu,
bet atgriezÇs pie ∫auÏu pul-
kiem, kas bija sapulcïju‰ies
kopÇ zemes virs, un sÇka tiem
sludinÇt TÇ Kunga vÇrdu, kas
vi¿am bija ticis teikts, par vi¿u

izn¥cinÇ‰anu, ja vi¿i nenoÏïlos
grïkus.

13 Tad lk, neskatoties uz to
lielo br¥numu, ko Nefijs bija
dar¥jis, pastÇst¥dams vi¿iem par
augstÇkÇ soÆa nÇvi, vi¿i nocieti-
nÇja savas sirdis un neklaus¥ja
TÇ Kunga vÇrdiem.

14 TÇdï∫ Nefijs pazi¿oja tiem
TÇ Kunga vÇrdu, sac¥dams: Ja
vien js nenoÏïlosit grïkus, tÇ
saka Tas Kungs, js tiksit sisti
l¥dz izn¥c¥bai.

15 Un notika, kad Nefijs bija
pazi¿ojis vi¿iem to vÇrdu, lk,
tie vïl joprojÇm nocietinÇja
savas sirdis un negribïja uz-
klaus¥t vi¿a vÇrdus; tÇdï∫ tie
zaimoja vi¿u un mïÆinÇja vi¿u
sagrÇbt, lai varïtu iemest to
cietumÇ.

16 Bet lk, Dieva spïks bija ar
vi¿u, un tie nevarïja sa¿emt
vi¿u, lai iemestu cietumÇ, jo
Gars ¿ïma to un aizveda prom
no vi¿u vidus.

17 Un notika, ka tÇ vi¿‰ gÇja
GarÇ no viena ∫auÏu pulka pie
otra, sludinÇdams Dieva vÇrdu,
kamïr vi¿‰ to bija pasludinÇjis
tiem visiem jeb st¥jis starp
visiem ∫aud¥m.

18 Un notika, ka tie neuzklau-
s¥ja vi¿a vÇrdus; un tur sÇkÇs
str¥di, tiktÇl ka vi¿i sadal¥jÇs
savÇ starpÇ un sÇka kaut cits
citu ar zobenu.

19 Un tÇ beidzÇs septi¿desmit
un pirmais soÆu vald¥‰anas
gads pÇr Nefija tautu.

5a 3. Nef. 18:20;
M&D 88:63–65.

b în. 1:12.
c 2. Nef. 4:35;

M&D 46:30.

6a Hel. 11:4–18.
7a Mat. 16:19.

src Saist¥t, saist¥‰ana.
9a Mat. 17:20;

Jïk. 4:6;

Morm. 8:24;
Et. 12:30.

11a Hel. 5:2.
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11. NODAπA

Nefijs pierunÇ To Kungu aizstÇt
vi¿iem karu ar badu. Daudz ∫auÏu
iet bojÇ. Vi¿i noÏïlo grïkus un
Nefijs neatlaid¥gi ldz Tam Kun-
gam pïc lietus. Nefijs un Lehijs
sa¿em daudz atklÇsmju. Gadianto-
na laup¥tÇji nostiprinÇs tai zemï.
Apmïram 20–6 g. pr. Kr.

Un tad notika septi¿desmit un
otrajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ, ka
str¥di pieauga, tÇ ka tur bija kari
visÇ zemï starp visiem Nefija
∫aud¥m.

2 Un tÇ bija ‰¥ aslepenÇ laup¥-
tÇju banda, kas turpinÇja ‰o
izn¥c¥bas un ∫aundar¥bas darbu.
Un ‰is kar‰ ilga visu to gadu;
un septi¿desmit un tre‰ajÇ gadÇ
tas ar¥ turpinÇjÇs.
3 Un notika, ka tajÇ gadÇ Nefijs

piesauca To Kungu, sac¥dams:
4 Ak Kungs, nepie∫auj, lai ‰¥

tauta tiktu izn¥cinÇta ar zobenu;
bet, ak Kungs, dr¥zÇk, lai ‰eit
zemï btu abads, lai pamudinÇ-
tu vi¿us atcerïties To Kungu,
savu Dievu, un varbt tie noÏï-
los grïkus un pievïrs¥sies Tev.

5 Un tÇ tas tika dar¥ts, saska¿Ç
ar Nefija vÇrdiem. Un tur bija
liels bads uz zemes starp visiem
Nefija ∫aud¥m. Un tÇ septi¿des-
mit un ceturtajÇ gadÇ bads
turpinÇjÇs, un izn¥c¥bas darbs no
zobena mitïjÇs, bet k∫uva smags
no bada.

6 Un ‰is izn¥c¥bas darbs turpi-
nÇjÇs ar¥ septi¿desmit un piekta-
jÇ gadÇ. Jo zeme tika sista, ka tÇ
bija sausa, un tÇ nedeva lab¥bu

lab¥bas laikÇ; un visa zeme tika
sista, tÇpat starp lamanie‰iem,
kÇ starp nefijie‰iem, tÇ ka vi¿i
tÇ tika sisti, ka tksto‰iem gÇja
bojÇ zemes ∫aunÇkajÇs da∫Çs.

7 Un notika, ka ∫audis redzïja,
ka tie ies bojÇ no bada, un tie
sÇka aatcerïties To Kungu, savu
Dievu; un tie sÇka atcerïties
Nefija vÇrdus.

8 Un ∫audis sÇka lgt saviem
augstÇkajiem soÆiem un saviem
vado¿iem, lai tie teiktu Nefijam:
Lk, mïs zinÇm, ka tu esi Dieva
v¥rs, un tÇdï∫ piesauc To Kungu,
msu Dievu, lai Vi¿‰ novïrstu
no mums ‰o badu, lai netiktu
piepild¥ti visi tie avÇrdi, ko tu
runÇji par msu izn¥cinÇ‰anu.

9 Un notika, ka soÆi sac¥ja Nefi-
jam saska¿Ç ar tiem vÇrdiem, ko
tauta bija vïlïjusies. Un notika,
kad Nefijs redzïja, ka ∫audis ir
noÏïloju‰i grïkus un pazemo-
ju‰ies maisa drïbïs, vi¿‰ atkal
piesauca To Kungu, sac¥dams:

10 Ak Kungs, redzi, ‰¥ tauta
noÏïlo grïkus; un vi¿i ir aiz-
slauc¥ju‰i Gadiantona bandu no
sava vidus, tÇ ka tie ir izzudu‰i,
un tie ir paslïpu‰i savas slepe-
nÇs ieceres zemï.

11 Tad nu, ak Kungs, dï∫
vi¿u pazem¥bas, novïrs Savas
dusmas, un lai Tavas dusmas
tiek dzesïtas to ∫auno cilvïku
izn¥cinÇ‰anÇ, kurus Tu jau esi
nogalinÇjis.

12 Ak Kungs, novïrs Savas
dusmas, jÇ, Savas niknÇs dus-
mas, un liec, lai beigtos bads
‰ai zemï.

13 Ak Kungs, uzklausi mani,

11 2a Hel. 6:18–24;
11:25–26.

4a 1. µïn. 17:1;
Hel. 10:6.

7a Hel. 12:3.
8a Hel. 10:11–14.
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un liec, lai notiek saska¿Ç ar
maniem vÇrdiem, un sti alietu
uz zemes virsu, lai tÇ varïtu nest
savus aug∫us un savu lab¥bu
lab¥bas laikÇ.
14 Ak Kungs, Tu uzklaus¥ji

amanus vÇrdus, kad es teicu: Lai
tur btu bads, lai sïrga no zo-
bena mitïtos; un es zinu, ka Tu
patiesi ‰oreiz uzklaus¥si manus
vÇrdus, jo Tu teici: Ja ‰¥ tauta
noÏïlos grïkus, Es to saudzï‰u.
15 JÇ, ak Kungs, un Tu redzi,

ka vi¿i ir noÏïloju‰i grïkus dï∫
tÇ bada un sïrgas, un izn¥c¥bas,
kas nÇkusi pÇr tiem.

16 Un tagad, ak Kungs, vai Tu
novïrs¥si Savas dusmas un
nepamïÆinÇsi vïlreiz, vai tie
Tev kalpos? Un, ja tÇ, ak Kungs,
Tu varïsi svït¥t tos saska¿Ç ar
Saviem vÇrdiem, ko Tu esi teicis.

17 Un notika, ka septi¿desmit
un sestajÇ gadÇ Tas Kungs no-
vïrsa Savas dusmas no tautas
un lika alietum l¥t uz zemi, tÇ ka
tÇ nesa savus aug∫us savÇ aug∫u
laikÇ. Un notika, ka tÇ nesa savu
lab¥bu savÇ lab¥bas laikÇ.

18 Un lk, tauta priecÇjÇs un
godinÇja Dievu, un visa zemes
virsa tika piepild¥ta ar prieku;
un vi¿i vairs necentÇs nogali-
nÇt Nefiju, bet uzskat¥ja to par
alielu pravieti un Dieva v¥ru ar
lielu spïku un varu, dotu tam
no Dieva.
19 Un lk, Lehijs, vi¿a brÇlis,

anenieka neatpalika tajÇ, kas
attiecas uz taisn¥gumu.

20 Un tÇ notika, ka Nefija
tauta atkal sÇka plaukt tai zemï

un sÇka atjaunot savas posta
vietas, un sÇka vairoties un iz-
plesties, l¥dz tie noklÇja visu
zemes virsu gan uz zieme∫iem,
gan uz dienvidiem, no jras
rietumos l¥dz jrai austrumos.

21 Un notika, ka septi¿desmit
un sestais gads beidzÇs mierÇ.
Un septi¿desmit un sept¥tais
gads sÇkÇs mierÇ; un abazn¥ca
izplat¥jÇs pa visu zemes virsu;
un lielÇkÇ da∫a ∫auÏu, gan nefi-
jie‰i, gan lamanie‰i, piederïja
pie bazn¥cas; un vi¿iem bija
ÇrkÇrt¥gi liels miers zemï; un
tÇ beidzÇs septi¿desmit un
sept¥tais gads.

22 Un vi¿iem bija miers ar¥
septi¿desmit un astotajÇ gadÇ,
iz¿emot daÏus str¥dus par da-
Ïiem mÇc¥bas punktiem, kurus
iz‰˙¥ra pravie‰i.

23 Un septi¿desmit un dev¥tajÇ
gadÇ tur sÇkÇs daudz nesa-
ska¿u. Bet notika, ka Nefijs un
Lehijs, un daudzi no vi¿u brÇ-
∫iem, kas zinÇja patiesos mÇc¥-
bas punktus, sa¿emdami ikdie-
nas daudz aatklÇsmju, tÇdï∫ vi¿i
sludinÇja tautai, tÇ ka vi¿i dar¥ja
galu vi¿u nesaska¿Çm tajÇ
pa‰Ç gadÇ.

24 Un notika, ka asto¿desmi-
tajÇ soÆu vald¥‰anas gadÇ pÇr
Nefija tautu, tur bija zinÇms
skaits atkritïju no Nefija tautas,
kas daÏus gadus iepriek‰ bija
pÇrgÇju‰i pie lamanie‰iem un
pie¿ïmu‰i lamanie‰u vÇrdu, un
ar¥ zinÇms skaits ¥steno lama-
nie‰u pïcteãu, kas bija vi¿u jeb
to atkritïju uzkd¥ti dusmÇm,

13a 1. µïn. 18:1, 41–46.
14a Hel. 11:4.
17a 5. Moz. 11:13–17.

18a Hel. 10:5–11.
19a Hel. 5:36–44.
21a src Jïzus Kristus

Bazn¥ca.
23a Al. 26:22;

M&D 107:19.
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tÇdï∫ vi¿i iesÇka karu pret
saviem brÇ∫iem.
25 Un vi¿i slepkavoja un lau-

p¥ja; un tad vi¿i atkÇpÇs atpaka∫
kalnos un meÏon¥gÇ apvid,
un slepenÇs vietÇs, slïpdamies,
lai vi¿i netiktu atklÇti, ikdienas
sa¿emdami papildinÇjumu sa-
vam skaitam, tÇ ka tur bija
atkritïji, kas gÇja pie tiem.

26 Un tÇ tajÇ laikÇ, jÇ, patiesi,
nedaudzu gadu laikÇ, vi¿i k∫uva
par ÇrkÇrt¥gi lielu laup¥tÇju
bandu; un vi¿i sameklïja visas
slepenÇs Gadiantona ieceres; un
tÇ vi¿i k∫uva par Gadiantona
laup¥tÇjiem.

27 Tad lk, ‰ie laup¥tÇji rad¥ja
lielus post¥jumus, jÇ, patiesi lielu
izn¥cinÇ‰anu starp Nefija ∫aud¥m,
un ar¥ starp lamanie‰u ∫aud¥m.

28 Un notika, ka bija nepiecie-
‰ams, lai tiktu dar¥ts gals ‰im
izn¥c¥bas darbam; tÇdï∫ vi¿i
st¥ja stipru v¥ru karapulku
meÏon¥gÇ apvid un kalnos, lai
sameklïtu to laup¥tÇju bandu
un izn¥cinÇtu tos.

29 Bet lk, notika, ka tajÇ pa‰Ç
gadÇ vi¿i tika atdz¥ti atpaka∫
savÇs pa‰u zemïs. Un tÇ beidzÇs
asto¿desmitais soÆu vald¥‰anas
gads pÇr Nefija tautu.

30 Un notika asto¿desmit un
pirmÇ gada sÇkumÇ, ka vi¿i
atkal gÇja pret to laup¥tÇju ban-
du un izn¥cinÇja daudzus; un
vi¿i ar¥ tika piemeklïti ar lielu
izn¥c¥bu.

31 Un vi¿i atkal bija spiesti
atgriezties no meÏon¥gÇ apvi-
dus un no kalniem savÇs pa‰u
zemïs, dï∫ tÇ ÇrkÇrt¥gi lielÇ to

laup¥tÇju skaita, kas bija apsïdu-
‰i kalnus un meÏon¥go apvidu.

32 Un notika, ka tÇ beidzÇs ‰is
gads. Un laup¥tÇji vïl joprojÇm
pieauga skaitÇ un k∫uva stipri,
tÇ ka vi¿i meta izaicinÇjumu
veseliem nefijie‰u un ar¥ lama-
nie‰u karapulkiem; un vi¿i lika
lielÇm bailïm nÇkt pÇr ∫aud¥m
uz visas zemes virsas.

33 JÇ, jo vi¿i uzbruka daudzÇm
zemes da∫Çm un nesa lielu postu
tÇm; jÇ, nogalinÇja daudzus un
citus aizveda gstÇ meÏon¥gÇ
apvid, jÇ, it ¥pa‰i vi¿u sievas
un vi¿u bïrnus.

34 Tad nu ‰is lielais ∫aunums,
kas nÇca uz ∫aud¥m vi¿u ne-
krietn¥bas dï∫, pamudinÇja vi-
¿us atkal atcerïties To Kungu,
savu Dievu.

35 Un tÇ beidzÇs asto¿desmit
un pirmais soÆu vald¥‰anas gads.

36 Un asto¿desmit un otrajÇ
gadÇ vi¿i atkal sÇka aaizmirst
To Kungu, savu Dievu. Un as-
to¿desmit un tre‰ajÇ gadÇ vi¿i
sÇka k∫t stipri nekrietn¥bÇ. Un
asto¿desmit un ceturtajÇ gadÇ
vi¿i nelabojÇs savos ce∫os.

37 Un notika, ka asto¿desmit
un piektajÇ gadÇ vi¿i k∫uva
stiprÇki un stiprÇki savÇ lepn¥bÇ
un savÇs ∫aundar¥bÇs; un tÇ vi¿i
atkal bija nobriedu‰i izn¥c¥bai.

38 Un tÇ beidzÇs asto¿desmit
un piektais gads.

12. NODAπA

Cilvïki ir nepastÇv¥gi un Æe˙¥gi,
un Çtri dar¥t ∫aunu. Tas Kungs

36a Al. 46:8.
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pÇrmÇca Savu tautu. Cilvïku
niec¥ba tiek sal¥dzinÇta ar Dieva
varen¥bu. Tiesas dienÇ cilvïki
sa¿ems mÏ¥go dz¥vi vai mÏ¥go
sodu. Apmïram 6 g. pr. Kr.

Un tÇ mïs varam redzït, cik
aplami ir cilvïku bïrni, un
ar¥ vi¿u sirÏu nepastÇv¥bu;
jÇ, mïs varam redzït, ka Tas
Kungs SavÇ milz¥gajÇ, bezga-
l¥gajÇ labest¥bÇ svït¥ un ir
alabvïl¥gs pret tiem, kas buzticas
Vi¿am.

2 JÇ, un mïs varam redzït, ka
tajÇ pa‰Ç laikÇ, kad Vi¿‰ ir
labvïl¥gs pret Savu tautu, jÇ,
palielinot vi¿u lauku aug∫us,
vi¿u s¥klopus un vi¿u liello-
pus, un zeltu, un sudrabu, un
visÇdas dÇrglietas no katra vei-
da un ‰˙iras, saudzïdams vi¿u
dz¥v¥bas, un atbr¥vodams vi¿us
no vi¿u ienaidnieku rokÇm;
m¥kstinÇdams vi¿u ienaidnieku
sirdis, lai tie nepasludinÇtu
karus pret vi¿iem; jÇ, un ¥sÇk,
dar¥dams visu Savas tautas
labumam un laimei; jÇ, tad ir
tas laiks, kad vi¿i anocietina
savas sirdis un aizmirst To
Kungu, savu Dievu, un bsam¥da
Svïto zem savÇm kÇjÇm — jÇ,
un tas dï∫ vi¿u bezrp¥bas un
vi¿u ÇrkÇrt¥gi lielÇs veiksmes.

3 Un tÇ mïs redzam, ka, ja vien
Tas Kungs anepÇrmÇca Savus
∫audis ar daudzÇm cie‰anÇm,

jÇ, ja vien Vi¿‰ nepiemeklï tos
ar nÇvi un ar ‰ausmÇm, un ar
badu un ar visÇdÇm sïrgÇm, tie
Vi¿u bneatceras.
4 Ak, cik Æe˙¥gi un cik iedom¥-

gi, un cik ∫auni, un velni‰˙¥gi,
un cik aÇtri dar¥t nekrietn¥bu,
un cik lïni dar¥t labu ir cilvïku
bïrni; jÇ, cik Çtri uzklaus¥t ∫aunÇ
vÇrdus un pievïrst savas bsirdis
pasaules niec¥gajÇm lietÇm!

5 JÇ, cik Çtri uzpsties alepn¥bÇ;
jÇ, cik Çtri liel¥ties un dar¥t visa
veida to, kas ir nekrietn¥ba; un
cik lïni tie ir atcerïties To Kun-
gu, savu Dievu, un pievïrst ausi
Vi¿a padomiem, jÇ, cik lïni
bstaigÇt gudr¥bas takas!

6 Lk, vi¿i nevïlas, lai Tas
Kungs, vi¿u Dievs, kas vi¿us ir
arad¥jis, bspriestu un vald¥tu pÇr
tiem; neskatoties uz Vi¿a milz¥-
go labest¥bu un Vi¿a Ïïlast¥bu
pret tiem, tie nievÇ Vi¿a pado-
mus un tie negrib, lai Vi¿‰ btu
to vad¥tÇjs.

7 Ak, cik liela ir cilvïku bïrnu
aniec¥ba; jÇ, vi¿i ir pat niec¥gÇki
kÇ zemes putek∫i.

8 Jo lk, zemes putek∫i kustas
turp un ‰urp, sadaloties gabalos
pïc msu DiÏenÇ un MÏ¥gÇ
Dieva pavïles.

9 JÇ, lk, no Vi¿a balss kalni
un pakalni dreb un atr¥c.

10 Un ar Vi¿a balss aspïku tie
tiek salauzti un k∫st l¥dzeni,
jÇ, tie‰Çm kÇ ieleja.

12 1a 2. Laiku 26:5;
Psm. 1:2–3.

b Psm. 36:8–9;
2. Nef. 22:2; Mos. 4:6.
src Uztic¥ba.

2a src Atkri‰ana.
b Al. 5:53; 3. Nef. 28:35.

3a Mos. 23:21;

M&D 98:21; 101:8.
b Am. 4:6–11.

4a 2. Moz. 32:8.
b Mat. 15:19; Ebr. 3:12.

5a Sal. Pam. 29:23.
src Lepn¥ba.

b src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

6a Jes. 45:9;
M&D 58:30;
Moz. 7:32–33.

b M&D 60:4.
7a Jes. 40:15, 17;

Mos. 4:19; Moz. 1:10.
9a 3. Nef. 22:10.

10a 1. Nef. 17:46.
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11 JÇ, ar Vi¿a balss spïku avisa
zeme tr¥c;

12 jÇ, ar Vi¿a balss spïku
pamati ‰pojas, l¥dz pat pa‰am
centram.

13 JÇ, un ja Vi¿‰ saka zemei:
Kusties! — tÇ kustas.

14 JÇ, un ja Vi¿‰ saka azemei:
Tev bjÇgrieÏas atpaka∫, ka tas
cpagarina dienu par daudzÇm
stundÇm — tas tiek dar¥ts;
15 un tÇ, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu

zeme grieÏas atpaka∫, un cilvï-
kam liekas, ka saule stÇv uz
vietas; jÇ, un lk, tas ir tÇ; jo
noteikti zeme ir tÇ, kas kustas,
un nevis saule.

16 Un lk ar¥, ja Vi¿‰ saka lielo
dzelmju ade¿iem: bIzÏstiet! —
tas tiek izdar¥ts.

17 Lk, ja Vi¿‰ saka ‰im kal-
nam: Pacelies un anÇc pÇri, un
kr¥ti uz ‰o pilsïtu, ka tÇ tiek ap-
rakta! — lk, tas tiek izdar¥ts.
18 Un lk, ja cilvïks anoslïpj

dÇrgumu zemï, un Tas Kungs
sac¥s: Lai tas tiek bnolÇdïts dï∫ tÇ
nekrietn¥bas, kas to paslïpa! —
lk, tas tiks nolÇdïts.
19 Un, ja Tas Kungs sac¥s:

Topi nolÇdïts, lai neviens cil-
vïks tevi neatrastu no ‰¥ br¥Ïa
un nemÏam! — lk, neviens
cilvïks nedabs to nekad un
nemÏam.

20 Un lk, ja Tas Kungs sac¥s
uz cilvïku: Dï∫ tavas nekrietn¥-
bas tu tapsi nolÇdïts uz m-
Ïiem! — tas tiks izdar¥ts.

21 Un, ja Tas Kungs sac¥s: Dï∫

tavas nekrietn¥bas tu tapsi at-
stumts no Mana vaiga! —Vi¿‰
izdar¥s, ka tÇ ar¥ bs.

22 Un, ak vai tam, kam Vi¿‰ to
pateiks, jo tas bs tam, kas dar¥s
nekrietn¥bas, un tas nevarïs
tapt izglÇbts; tÇdï∫, ‰¥ iemesla
dï∫, lai cilvïks varïtu tapt
izglÇbts, grïku noÏïlo‰anai ir
jÇtiek pasludinÇtai.

23 TÇdï∫, svït¥ti ir tie, kas
noÏïlos grïkus un paklaus¥s TÇ
Kunga, sava Dieva, balsij; jo
vi¿i ir tie, kas tiks aizglÇbti.
24 Un lai Dievs dod, SavÇ lie-

lajÇ piln¥bÇ, lai cilvïki varïtu
tikt vesti pie grïku noÏïlo‰a-
nas un labiem darbiem, lai vi¿i
varïtu tapt atjaunoti, labvïl¥bu
pret alabvïl¥bu, atbilsto‰i saviem
darbiem.

25 Un es gribïtu, lai visi cilvïki
varïtu tapt izglÇbti. Bet mïs
lasÇm, ka tajÇ lielajÇ un pïdïjÇ
dienÇ tur bs daÏi, kas tiks at-
stumti, jÇ, kas tiks atstumti no
TÇ Kunga vaiga;

26 jÇ, kas tiks nodoti nebeidza-
mÇm bïdÇm, piepildot vÇrdus,
kas saka: Tiem, kas ir dar¥ju‰i
labu, bs amÏ¥gÇ dz¥ve; un
tiem, kas ir dar¥ju‰i ∫aunu, bs
mÏ¥gais bsods. Un tÇ tas ir.
Åmen.

Samuïla-lamanie‰a pravieto-
jums nefijie‰iem.

Ietver no 13. l¥dz 15. noda∫ai ieskaitot.

11a Morm. 5:23; Et. 4:9.
14a Joz. 10:12–14.

b Jes. 38:7–8.
c 2. µïn. 20:8–11.

16a Mat. 8:27.

b Jes. 44:27; 51:10.
17a 3. Nef. 8:10.
18a Morm. 1:18; Et. 14:1.

b Hel. 13:17.
23a src GlÇb‰ana.

24a src Labvïl¥ba.
26a Mat. 25:46;

JÇ¿a 5:28–29;
Rom. 6:13.

b src Sod¥ba.
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13. NODAπA

Samuïls-lamanietis pravieto nefi-
jie‰u izn¥cinÇ‰anu, ja vien vi¿i
nenoÏïlos grïkus. Vi¿i un vi¿u
bagÇt¥bas ir nolÇdïti. Vi¿i noraida
un nomïtÇ ar akme¿iem pravie‰us,
ir dïmonu ap¿emti un tiecas pïc
laimes, darot nekrietn¥bas. Apmï-
ram 6 g. pr. Kr.

Un tad notika asto¿desmit un
sestajÇ gadÇ, nefijie‰i vïl jopro-
jÇm palika bezdiev¥bÇ, jÇ, lielÇ
bezdiev¥bÇ, kamïr alamanie‰i
centÇs stingri turït Dieva pavï-
les, saska¿Ç ar Mozus likumu.

2 Un notika, ka tajÇ gadÇ tur
bija kÇds Samuïls-lamanietis,
kas nÇca Zarahemlas zemï un
sÇka sludinÇt tautai. Un notika,
ka vi¿‰ sludinÇja daudzas die-
nas grïku noÏïlo‰anu ∫aud¥m,
un vi¿i to padzina un vi¿‰ jau
gras¥jÇs atgriezties savÇ pa‰a
zemï.
3 Bet lk, TÇ Kunga balss nÇca

pie vi¿a, lai vi¿‰ atgrieÏas atpa-
ka∫ un pravieto ∫aud¥m visu to,
kas nÇks vi¿a asird¥.
4 Un notika, ka vi¿i ne∫Çva tam

ienÇkt pilsïtÇ; tÇdï∫ vi¿‰ gÇja
un uzrÇpÇs uz tÇs sienas, un
izstiepa savu roku un kliedza
ska∫Ç bals¥, un pravietoja ∫aud¥m
visu to, ko Tas Kungs lika vi¿a
sird¥.

5 Un vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Lk,
es, Samuïls-lamanietis, runÇju
TÇ Kunga vÇrdus, ko Vi¿‰ liek
manÇ sird¥; un lk, Vi¿‰ ir licis

manÇ sird¥ pateikt ‰ai tautai, ka
ataisn¥bas zobens karÇjas pÇr
‰o tautu; un ãetri simti gadu
nepaies, pirms ‰is zobens krit¥s
pÇr ‰o tautu.

6 JÇ, smaga aizn¥c¥ba gaida ‰o
tautu, un tÇ noteikti nÇks uz
‰o tautu, un nekas nevar glÇbt
‰o tautu, iz¿emot grïku noÏï-
lo‰anu un tic¥bu Tam Kungam
Jïzum Kristum, kas noteikti
nÇks pasaulï un izciet¥s daudzas
cie‰anas, un tiks Savas tautas
nokauts.

7 Un lk, aTÇ Kunga e¿Æelis
ir pasludinÇjis to man, un vi¿‰
atnesa bprieka vïstis manai
dvïselei. Un lk, es tiku st¥ts
pie jums, lai pazi¿otu to ar¥
jums, lai jums btu prieka vïs-
tis; bet lk, js negribat mani
pie¿emt.

8 TÇdï∫, tÇ saka Tas Kungs:
Dï∫ nefijie‰u tautas cietsird¥bas,
ja vien vi¿i nenoÏïlos grïkus,
Es pa¿em‰u Savu vÇrdu prom
no tiem, un Es aat¿em‰u tiem
Savu Garu, un Es neciet¥‰u tos
ilgÇk, un Es pagriez¥‰u vi¿u
brÇ∫u sirdis pret tiem.

9 Un aãetri simti gadu nepaies,
pirms Es lik‰u, lai vi¿i tiktu sa-
triekti; jÇ, Es piemeklï‰u tos ar
zobenu un ar badu, un ar mïri.

10 JÇ, Es piemeklï‰u tos SavÇs
kvïlÇs dusmÇs, un tur bs tie
aceturtajÇ paaudzï, kas dz¥vos
no jsu ienaidniekiem, kas re-
dzïs jsu piln¥gu izn¥cinÇ‰anu;
un tas noteikti notiks, ja vien js
nenoÏïlosit grïkus, saka Tas

13 1a Hel. 15:4–5.
3a M&D 100:5.
5a Al. 60:29; 3. Nef. 2:19.
6a Al. 45:10–14;

Hel. 15:17.
7a Al. 13:26.

b Jes. 52:7.
8a Hel. 6:35.

9a Al. 45:10–12.
10a 1. Nef. 12:12;

2. Nef. 26:9;
3. Nef. 27:32.
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Kungs, un tie ceturtajÇ paaudzï
atnes¥s jums izn¥c¥bu.
11 Bet, ja js noÏïlosit grïkus

un aatgriez¥sities pie TÇ Kunga,
sava Dieva, Es novïrs¥‰u Savas
dusmas, saka Tas Kungs; jÇ, tÇ
saka Tas Kungs, svït¥ti ir tie,
kas noÏïlos grïkus un pievïr-
s¥sies Man, bet ak vai tam, kas
nenoÏïlo!

12 JÇ, aak vai ‰ai lielajai pilsïtai
Zarahemlai; jo lk, tas ir dï∫
tiem, kas ir taisn¥gi, ka tÇ tiek
saglabÇta; jÇ, ak vai ‰ai lielajai
pilsïtai, jo Es manu, saka Tas
Kungs, ka tur ir daudzi, jÇ, pat
lielÇkÇ da∫a no ‰¥s lielÇs pilsïtas,
kas nocietinÇs savas sirdis pret
Mani, saka Tas Kungs.
13 Bet svït¥ti ir tie, kas noÏïlos

grïkus, jo tos Es saudzï‰u. Bet
lk, ja tas nebtu dï∫ tiem
taisn¥gajiem, kas ir ‰ajÇ lielajÇ
pilsïtÇ, lk, Es liktu augunij
nÇkt no debes¥m un izn¥cinÇt to.
14 Bet lk, tas ir taisn¥go

labad, ka tÇ tiek saglabÇta. Bet
lk, laiks nÇk, saka Tas Kungs,
kad js padz¥sit taisn¥gos no
sava vidus, tad js bsit no-
briedu‰i izn¥c¥bai; jÇ, ak vai
‰ai lielajai pilsïtai par tÇm bez-
diev¥bÇm un negant¥bÇm, kas
ir tan¥.

15 JÇ, un, ak vai bs pilsïtai
Gideonai par tÇm bezdiev¥bÇm
un negant¥bÇm, kas ir tan¥.

16 JÇ, un, ak vai bs visÇm tÇm
pilsïtÇm, kas ir zemï visapkÇrt,
kuras pieder nefijie‰iem, par
tÇm bezdiev¥bÇm un negant¥-
bÇm, kas ir tan¥s.

17 Un lk, alÇsts nÇks pÇr zemi,
saka Pulku Kungs, dï∫ to ∫auÏu
darbiem, kas ir uz zemes, jÇ,
dï∫ vi¿u bezdiev¥bÇm un ne-
gant¥bÇm.

18 Un notiks, saka Tas Kungs
Cebaots, jÇ, msu diÏenais un
patiesais Dievs, ka katrs, kas
anoslïps dÇrgumus zemï, vairs
tos neatrad¥s dï∫ tÇ lielÇ tÇs
zemes lÇsta, iz¿emot tikai, ja
tas bs taisn¥gs v¥rs un noslïps
tos Tam Kungam.

19 Jo Es gribu, saka Tas Kungs,
lai tie slïptu savus dÇrgumus
Man; un nolÇdïti bs tie, kas
neslïps savus dÇrgumus Man; jo
neviens neslïpj savus dÇrgumus
Man, kÇ vien taisn¥gais; un tas,
kas neslïpj savus dÇrgumus
Man, lai tas ir nolÇdïts, un ar¥
tie dÇrgumi, un neviens tos
neatgs dï∫ zemes lÇsta.

20 Un nÇks diena, kad vi¿i
slïps savus dÇrgumus, tÇpïc ka
vi¿i ir pievïrsu‰i savas sirdis
bagÇt¥bÇm; un tÇpïc ka tie ir
pievïrsu‰i savas sirdis savÇm
bagÇt¥bÇm un slïps savus dÇr-
gumus, bïgot savu ienaidnieku
priek‰Ç; tÇpïc, ka vi¿i neslïps
tos Man, nolÇdïti bs tie un ar¥
vi¿u dÇrgumi; un tan¥ dienÇ vi¿i
tiks satriekti, saka Tas Kungs.

21 Skatieties js, ‰¥s lielÇs pilsï-
tas ∫audis, un auzklausiet manus
vÇrdus; jÇ, uzklausiet tos vÇr-
dus, ko saka Tas Kungs; jo lk,
Vi¿‰ saka, ka js esat nolÇdïti
dï∫ savÇm bagÇt¥bÇm, un ar¥
jsu bagÇt¥bas ir nolÇdïtas dï∫
tÇ, ka js esat pievïrsu‰i savas

11a 3. Nef. 10:5–7.
12a 3. Nef. 8:8, 24; 9:3.
13a 1. Moz. 19:24;

2. µïn. 1:9–16;
3. Nef. 9:11.

17a Hel. 12:18.

18a Morm. 1:18;
Et. 14:1.

21a src Uzklaus¥t.
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sirdis tÇm, un neklausÇt Vi¿a
vÇrdiem, kas jums tÇs ir devis.
22 Js neatceraties To Kungu,

savu Dievu tan¥s lietÇs, ar kurÇm
Vi¿‰ js ir svït¥jis, bet js vien-
mïr atceraties savas abagÇt¥bas,
nepateicoties Tam Kungam,
savam Dievam, par tÇm; jÇ, jsu
sirdis nav pievïrstas Tam Kun-
gam, bet tÇs diÏojas milz¥gÇ
blepn¥bÇ, l¥dz pat liel¥bai, un
l¥dz milz¥gai uzpt¥bai, cskau-
d¥bai, naidam un ∫aunprÇt¥bai,
vajÇ‰anÇm un slepkav¥bÇm, un
visÇdÇm nekrietn¥bÇm.
23 ·¥ iemesla dï∫ Tas Kungs ir

licis lÇstam nÇkt pÇr zemi un
ar¥ pÇr jsu bagÇt¥bÇm, un tas
dï∫ jsu nekrietn¥bÇm.

24 JÇ, ak vai ‰ai tautai dï∫
‰¥ laika, kas ir pienÇcis, ka js
aizdzenat pravie‰us un izsmejat
tos, un metat akme¿us uz tiem,
un nokaujat tos, un visÇdi ne-
krietni izr¥kojaties ar tiem, patie-
si tÇpat kÇ dar¥ja ∫audis senos
laikos.
25 Un tagad, kad js runÇjat,

js sakÇt: Ja msu dienas btu
biju‰as msu aseno tïvu dienÇs,
mïs nebtu nokÇvu‰i pravie‰us;
mïs nebtu tos nomïtÇju‰i ar
akme¿iem un izdzinu‰i tos.
26 Lk, js esat sliktÇki nekÇ

vi¿i, jo, kÇ Tas Kungs dz¥vo,
ja apravietis nÇk jsu vid un
sludina jums TÇ Kunga vÇrdu,
kas liecina par jsu grïkiem un
nekrietn¥bÇm, js esat bnikni uz

vi¿u, un izdzenat vi¿u un mek-
lïjiet visÇdiem ce∫iem, kÇ vi¿u
nogalinÇt; jÇ, js teiksit, ka vi¿‰
ir viltus cpravietis un ka vi¿‰ ir
grïcinieks, un no velna, tÇpïc
ka vi¿‰ dliecina, ka jsu darbi
ir ∫auni.

27 Bet lk, ja nÇks v¥rs jsu
vid un sac¥s: Dariet to, un tÇ
nav nekrietn¥ba; dariet ‰o, un js
neciet¥sit; jÇ, vi¿‰ sac¥s: Sekojiet
savu sirÏu lepn¥bai; jÇ, sekojiet
jsu acu lepn¥bai un dariet visu,
ko vien jsu sirds vïlas — un,
ja kÇds v¥rs nÇks jsu vid un
to teiks, js vi¿u pie¿emsit un
teiksit, ka vi¿‰ ir apravietis.
28 JÇ, js paaugstinÇsit vi¿u

un js dosit tam no savas man-
tas; js dosit vi¿am no sava zelta
un no sava sudraba, un js Æïrb-
sit vi¿u dÇrgÇs drÇnÇs; un tÇpïc,
ka vi¿‰ runÇ jums aglaimojo‰us
vÇrdus un vi¿‰ saka, ka viss
ir labi, js neatrad¥sit vi¿Ç
nekÇdas vainas.

29 Ak js ∫aunÇ un samaitÇtÇ
paaudze; js cietsird¥gie un
strgalv¥gie ∫audis, cik ilgi, js
domÇjat, Tas Kungs js paciet¥s?
JÇ, cik ilgi js ∫ausities tikt vad¥ti
no aÆe˙¥giem un bakliem vad¥tÇ-
jiem? JÇ, cik ilgi js cizvïlïsities
dr¥zÇk tumsu nekÇ dgaismu?

30 JÇ, lk, TÇ Kunga dusmas
ir jau iedegtas pret jums; lk,
Vi¿‰ ir nolÇdïjis zemi dï∫ jsu
nekrietn¥bas.

31 Un lk, laiks nÇk, kad Vi¿‰

22a Lk. 12:34.
src BagÇt¥bas;
Pasaul¥gums.

b src Lepn¥ba.
c src Skaud¥ba.

24a 2. Laiku 36:15–16;
1. Nef. 1:20.

25a Ap. d. 7:51.
26a 2. Laiku 18:7;

Lk. 16:31.
b Jes. 30:9–10.
c Mat. 13:57.
d Gal. 4:16.

27a Mih. 2:11.

src Viltus priester¥ba.
28a 2. Tim. 4:3–4.
29a 2. Nef. 28:9.

b Mat. 15:14.
c JÇ¿a 3:19.
d ±j. 24:13.
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nolÇd jsu bagÇt¥bas, ka tÇs
k∫st aslidenas, ka js nevarat
tÇs noturït; un savas nabadz¥bas
dienÇs js nevarat tÇs atgt.

32 Un savas nabadz¥bas dienÇs
js piesauksit To Kungu; un
velt¥gi js sauksit, jo jsu posta-
Ïa ir jau nÇkusi pie jums, un jsu
izn¥cinÇ‰ana ir k∫uvusi dro‰a;
un tad js raudÇsit un kauksit
tan¥ dienÇ, saka Pulku Kungs.
Un tad js Ïïlosities un teiksit:

33 Ak, akaut es btu noÏïlojis
grïkus un nebtu nogalinÇjis
pravie‰us, un bnomïtÇjis tos ar
akme¿iem, un izdzinis tos. JÇ,
tan¥ pat dienÇ js sac¥sit: Ak,
kaut mïs btu atcerïju‰ies To
Kungu, savu Dievu tan¥ dienÇ,
kad Vi¿‰ deva mums msu
bagÇt¥bas, un tad tÇs nebtu
k∫uvu‰as slidenas, ka mums tÇs
jÇzaudï; jo lk, msu bagÇt¥bas
ir ms pametu‰as.
34 Lk, mïs noliekam r¥ku tur

un no r¥ta tÇ vairs nav; un lk,
msu zobeni tiek at¿emti mums
tan¥ dienÇ, kad mïs meklïjam
tos c¥¿ai.

35 JÇ, mïs noslïpÇm savus
dÇrgumus un tie aizsl¥dïja no
mums, dï∫ zemes lÇsta.

36 Ak, kaut mïs btu noÏïlo-
ju‰i grïkus tan¥ dienÇ, kad TÇ
Kunga vÇrds nÇca pie mums; jo
lk, zeme ir nolÇdïta un visas
lietas k∫uvu‰as slidenas, un mïs
nevaram tÇs noturït.

37 Lk, mïs esam dïmonu
ap¿emti, jÇ, ms ir ielenku‰i tÇ
e¿Æe∫i, kur‰ tiecas izn¥cinÇt
msu dvïseles. Lk, msu ne-

krietn¥bas ir milz¥gas. Ak Kungs,
vai Tu nevari novïrst Savas
dusmas no mums? Un tÇda bs
jsu valoda tan¥s dienÇs.

38 Bet lk, jsu apÇrbaudes
dienas ir garÇm; js esat batli-
ku‰i savas glÇb‰anas dienu, l¥dz
ir par vïlu uz visiem laikiem, un
jsu izn¥c¥ba ir dro‰a; jÇ, jo visas
savas dz¥ves dienas js esat
tieku‰ies pïc tÇ, ko js nevarïjÇt
iegt; un js esat meklïju‰i
claimi, darot nekrietn¥bas, kas ir
pretrunÇ ar tÇs taisn¥bas dabu,
kas ir msu DiÏajÇ un MÏ¥gajÇ
Vad¥tÇjÇ.

39 Ak js, zemes ∫audis, kaut
js uzklaus¥tu manus vÇrdus!
Un es ldzu, lai TÇ Kunga dus-
mas tiktu novïrstas no jums un
lai js noÏïlotu grïkus un tiktu
izglÇbti.

14. NODAπA

Samuïls pareÆo gaismu nakt¥ un
jaunu zvaigzni, dzimstot Kristum.
Kristus atpest¥ cilvïkus no laic¥gÇs
un gar¥gÇs nÇves. Vi¿a nÇves z¥mes
ietver tr¥s dienas tumsu, klin‰u
pl¥‰anu gabalos un lielas novirzes
dabÇ. Apmïram 6 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka aSamuïls-
lamanietis pravietoja daudz ko
vairÇk, ko nevar uzrakst¥t.

2 Un redzi, vi¿‰ sac¥ja uz tiem:
Lk, es dodu jums z¥mi; jo vïl
paiet pieci gadi un lk, tad nÇk
Dieva Dïls, lai atpest¥tu visus
tos, kas ticïs Vi¿a VÇrdam.

3 Un lk, ‰o es do‰u jums par

31a Morm. 1:17–18.
33a Morm. 2:10–15.

b Mat. 23:37.

38a Morm. 2:15.
b Al. 34:33–34.
c Al. 41:10–11.

14 1a Hel. 13:2.
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az¥mi tai Vi¿a atnÇk‰anas laikÇ;
jo lk, bs liela gaisma debes¥s,
tÇ ka nakt¥, pirms Vi¿‰ nÇks,
nebs tumsas, tÇ ka cilvïkam
liksies, it kÇ tÇ btu diena.
4 TÇdï∫, tur bs viena diena

un nakts, un diena, it kÇ tÇ btu
viena diena un nebtu nakts;
un tas bs jums par z¥mi; jo js
zinÇsit, ka saule uzlec un ar¥, ka
tÇ noriet; tÇdï∫ bs dro‰i zinÇms,
ka jÇbt divÇm dienÇm un nak-
tij; tomïr nakts nebs tum‰a;
un tÇ bs nakts pirms aVi¿a
piedzim‰anas.

5 Un lk, tur bs parÇd¥jusies
jauna azvaigzne, tÇda, kÇdu js
nekad nebsit redzïju‰i; un tÇ
ar¥ bs par z¥mi jums.
6 Un lk, tas vïl nav viss, tur

bs daudzas z¥mes un br¥numi
debes¥s.

7 Un notiks, ka js bsit pÇr-
steigti un izbr¥n¥ti tiktÇl, ka js
akrit¥sit pie zemes.
8 Un notiks, ka katram, kas

aticïs Dieva Dïlam, tam bs
mÏ¥gÇ dz¥v¥ba.
9 Un lk, tÇ Tas Kungs ir man

pavïlïjis caur Savu e¿Æeli, lai
es nÇktu un pastÇst¥tu ‰¥s lietas
jums; jÇ, Vi¿‰ ir pavïlïjis man,
lai es pravietotu ‰¥s lietas jums;
jÇ, Vi¿‰ teica man: Sauc uz ‰iem
∫aud¥m — noÏïlojiet grïkus un
sataisiet TÇ Kunga ce∫u!

10 Un tagad tÇpïc, ka es esmu
lamanietis un runÇju uz jums
tos vÇrdus, ko Tas Kungs man

pavïlïja, un tÇpïc, ka tie bija
smagi pret jums, js esat nikni
uz mani un meklïjat mani noga-
linÇt, un esat apadzinu‰i mani
no sava vidus.

11 Un js dzirdïsit manus
vÇrdus, jo ‰ajÇ nolkÇ es esmu
uzrÇpies uz ‰¥s pilsïtas sienÇm,
lai js varïtu dzirdït un zinÇt
tos Dieva sodus, kas js gaida
jsu nekrietn¥bu dï∫, un ar¥, lai
js varïtu zinÇt grïku noÏïlo-
‰anas nosac¥jumus;

12 un ar¥, lai js varïtu zinÇt
par Jïzus Kristus, Dieva Dïla,
aDebesu un Zemes Tïva, visa
Rad¥tÇju no pa‰a sÇkuma, atnÇk-
‰anu; un lai js varïtu zinÇt Vi¿a
atnÇk‰anas z¥mes, ar nolku, lai
js varïtu ticït Vi¿a VÇrdam.

13 Un, ja js aticat Vi¿a VÇr-
dam, js noÏïlosit visus savus
grïkus, lai tÇdïjÇdi js varïtu
sa¿emt to piedo‰anu caur Vi¿a
bnopelniem.

14 Un lk, vïl vienu z¥mi es
dodu jums, jÇ, z¥mi par Vi¿a
nÇvi.

15 Jo lk, Vi¿am noteikti jÇ-
mirst, lai aglÇb‰ana varïtu nÇkt;
jÇ, tas Vi¿am pienÇkas un ir
nepiecie‰ams, lai vi¿‰ mirtu, lai
¥stenotu miru‰o baug‰Çmcel‰a-
nos, lai tÇdïjÇdi cilvïki varïtu
tikt vesti Dieva priek‰Ç.

16 JÇ, lk, Vi¿a nÇve ¥steno
aug‰Çmcel‰anos un aatpest¥ visu
cilvïci no pirmÇs nÇves —gar¥-
gÇs nÇves; jo visa cilvïce dï∫

3a 3. Nef. 1:15.
4a src Jïzus Kristus—

Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

5a Mat. 2:1–2;
3. Nef. 1:21.

7a 3. Nef. 1:16–17.
8a JÇ¿a 3:16.

10a Hel. 13:2.
12a Mos. 3:8;

3. Nef. 9:15;
Et. 4:7.
src Jïzus Kristus.

13a Ap. d. 16:30–31.
b M&D 19:16–20.

15a src GlÇbïjs.
b Al. 42:23.

src Aug‰Çmcel‰anÇs.
16a src Pest¥‰anas iecere.
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bÅdama Kri‰anas, bdama
cpadz¥ta no TÇ Kunga vaiga, tiek
uzskat¥ta par dmiru‰u attiec¥bÇ
gan uz laic¥gÇm, gan gar¥gÇm
lietÇm.

17 Bet lk, Kristus aug‰Çmcel-
‰anÇs aatpest¥ cilvïci, jÇ, patiesi
visu cilvïci un atved to atpaka∫
TÇ Kunga vaiga priek‰Ç.
18 JÇ, un tÇ nodibina grïku

noÏïlo‰anas nosac¥jumus, tÇ ka
katrs, kas noÏïlo grïkus, tas ne-
tiek nocirsts un iemests ugun¥;
bet katrs, kas nenoÏïlo grïkus,
tiek nocirsts un iemests ugun¥;
un tur pÇr tiem atkal nÇk gar¥gÇ
nÇve, jÇ, otrÇ nÇve, jo vi¿i tiek
atkal padz¥ti no visa tÇ, kas
piederas taisn¥gumam.

19 TÇdï∫ noÏïlojiet js, noÏï-
lojiet js grïkus, lai, zinÇdami
‰¥s lietas un nedar¥dami tÇs, js
ne∫autu sev nonÇkt zem noso-
d¥juma un js netiktu novesti
l¥dz ‰ai otrajai nÇvei.

20 Bet lk, kÇ es jau teicu jums
par citu z¥mi, par Vi¿a nÇves
az¥mi, lk, tan¥ dienÇ, kad Vi¿‰
mirs, saule baptum‰osies un
atteiks dot savu gaismu jums;
un ar¥ mïness un zvaigznes, un
tur nebs gaismas uz visas ‰¥s
zemes virsas, tie‰i no tÇ br¥Ïa,
kad Vi¿‰ mirs, ctr¥s dienu garu-
mÇ l¥dz br¥dim, kad Vi¿‰ atkal
uzcelsies no miro¿iem.

21 JÇ, tan¥ br¥d¥, kad Vi¿‰ izlai-
d¥s garu, bs apïrkoni un zibe¿i
daudzu stundu garumÇ, un

zeme drebïs un tr¥cïs; un klin-
tis, kas ir uz zemes virsas, kas
ir gan virs zemes, gan zem tÇs,
kuras js zinÇt, ka tagad ir
nesa‰˙eltas, jeb lielÇkÇ da∫a no
tÇm ir viena nesa‰˙elta masa,
tiks bsa‰˙eltas;
22 jÇ, tÇs sa‰˙elsies uz pusïm

un pïc tam tiks aatrastas saplai-
sÇju‰as un sasprïgÇju‰as, un sa-
lauztos gabalos pa visu zemes
virsu, jÇ, gan virs zemes, gan
zem tÇs.

23 Un lk, tur bs lielas vïtras,
un daudzi kalni tiks nol¥dzinÇti
kÇ ielejas, un bs daudzas vie-
tas, kas tagad tiek sauktas par
ielejÇm, kas k∫s par kalniem,
kuru augstums ir liels.

24 Un daudzi lielce∫i tiks
sabojÇti, un daudzas apilsïtas
izpost¥tas.

25 Un daudzi akapi atvïrsies
un atdos savus miru‰os; un dau-
dzi svïtie parÇd¥sies daudziem.

26 Un lk, to ae¿Æelis runÇja
uz mani; jo vi¿‰ teica man, ka
tur bs pïrkoni un zibe¿i dau-
dzu stundu garumÇ.

27 Un vi¿‰ teica man, kamïr
pïrkons un zibens, un vïtra
turpinÇsies, ka ‰¥s lietas notiks
un ka atumsa pÇrklÇs visu zemi
tr¥s dienu garumÇ.

28 Un e¿Æelis teica man, ka
daudzi redzïs lielÇkas lietas
nekÇ ‰¥s, ar nolku, lai vi¿i va-
rïtu ticït, ka a‰¥s z¥mes un ‰ie
br¥numi nÇks pÇr visu zemes

16b src Ådama un
Ievas kri‰ana.

c Al. 42:6–9.
d src NÇve, gar¥gÇ.

17a src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

20a 3. Nef. 8:5–25.

b Lk. 23:44.
c Mos. 3:10.

21a 3. Nef. 8:6.
b 3. Nef. 10:9.

22a 3. Nef. 8:18.
24a 3. Nef. 9:3–12.
25a Mat. 27:50–54;

3. Nef. 23:9–11.
26a Al. 13:26.
27a 1. Nef. 19:10;

3. Nef. 8:3.
28a 1. Nef. 12:4–5.
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virsu, ar nolku, lai nebtu
iemesla netic¥bai starp cilvïku
bïrniem —
29 un tas ir ar nolku, lai katrs,

kas ticïs, varïtu tikt izglÇbts, un
pÇr katru, kas neticïs, taisn¥gs
asods varïtu nÇkt pÇr to; un ar¥,
ja vi¿i tiek nosod¥ti, vi¿i pa‰i
izraisa savu nosod¥‰anu.
30 Un tad atcerieties, atcerie-

ties, mani brÇ∫i, ka katrs, kas iet
bojÇ, iet bojÇ pats sevis dï∫; un
katrs, kas dara nekrietn¥bu,
dara to sev pa‰am; jo lk, js
esat abr¥vi, jums ir ∫auts r¥koties
pa‰iem; jo lk, Dievs ir devis
jums bzinÇ‰anas un Vi¿‰ ir
dar¥jis js br¥vus.

31 Vi¿‰ ir devis jums, lai js
varïtu aat‰˙irt labu no ∫auna,
un Vi¿‰ ir devis jums, lai js
varïtu bizvïlïties dz¥v¥bu vai
nÇvi; un js varat dar¥t labu un
tikt catjaunoti tam, kas ir labs,
jeb tas, kas ir labs, varïtu tikt
atjaunots jums; vai js varat
dar¥t ∫aunu un tas, kas ir ∫auns,
tiks atjaunots jums.

15. NODAπA

Tas Kungs pÇrmÇca nefijie‰us,
tÇpïc ka Vi¿‰ m¥l tos. Pievïrstie
lamanie‰i ir stingri un nelokÇmi
tic¥bÇ. Tas Kungs bs Ïïl¥gs
pret lamanie‰iem pïdïjÇs dienÇs.
Apmïram 6 g. pr. Kr.

Un tagad, mani m¥∫otie brÇ∫i,
lk, es pasludinu jums, ka, ja

vien js nenoÏïlosit grïkus, jsu
nami tiks jums atstÇti apostÇ.

2 JÇ, ja vien js nenoÏïlosit
grïkus, jsu sievÇm bs liels
iemesls sïrot tan¥ dienÇ, kad
vi¿as z¥d¥s ar krti; jo js mïÆi-
nÇsit bïgt un tur nebs nevienas
vietas kur patverties; jÇ, un ak
vai tÇm, kas ir aar bïrnu, jo vi¿as
bs grtas un nevarïs aizbïgt;
tÇdï∫ vi¿as tiks sam¥tas un
pamestas, lai ietu bojÇ.

3 JÇ, ak vai tiem ∫aud¥m, kas
tiek saukti par Nefija tautu, ja
vien vi¿i nenoÏïlos grïkus,
kad tie redzïs visas ‰¥s z¥mes un
br¥numus, kas tiks tiem rÇd¥ti; jo
lk, vi¿i ir TÇ Kunga izraudz¥ta
tauta; jÇ, Nefija tautu Vi¿‰ m¥l,
un Vi¿‰ ar¥ to apÇrmÇca; jÇ, vi¿u
nekrietn¥bas dienÇs Vi¿‰ tos ir
pÇrmÇc¥jis, tÇpïc ka vi¿‰ m¥l tos.

4 Bet lk, mani brÇ∫i, lamanie-
‰us Vi¿‰ neieredz dï∫ vi¿u dar-
biem, kas nemit¥gi ir ∫auni, un
tas dï∫ vi¿u tïvu aparaÏu ne-
krietn¥bÇm. Bet lk, glÇb‰ana
nÇk pie tiem caur nefijie‰u slu-
dinÇ‰anu; un ar tÇdu nolku
Tas Kungs ir bpagarinÇjis vi¿u
dienas.

5 Un es gribu, lai js redzïtu,
ka alielÇkÇ da∫a no tiem ir uz
savu pienÇkumu takas un vi¿i
piesardz¥gi staigÇ Dieva priek‰Ç,
un vi¿i cen‰as turït Vi¿a pavï-
les un Vi¿a likumus, un Vi¿a
spriedumus saska¿Ç ar Mozus
likumu.

6 JÇ, es saku jums, ka lielÇkÇ

29a src Tiesa, pïdïjÇ.
30a 2. Nef. 2:26–29;

Moz. 6:56.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b src ZinÇ‰anas.
31a Moron. 7:16.

b 2. Nef. 2:28–29;
Al. 3:26–27.

c Al. 41:3–5.
15 1a Mat. 23:37–38.

2a Mat. 24:19.
3a Sal. Pam. 3:12;

Ebr. 12:5–11;
M&D 95:1.

4a src Trad¥cijas.
b Al. 9:16.

5a Hel. 13:1.
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da∫a no vi¿iem to dara, un tie
plas ar nenogursto‰u cent¥bu,
lai vi¿i varïtu atvest atliku‰os
savus brÇ∫us pie paties¥bas atzi-
¿as; tÇdï∫ tur ir daudzi, kas pa-
pildina vi¿u skaitu ik dienas.
7 Un lk, js zinÇt pa‰i, jo js to

liecinÇjÇt, ka tie, kas tiek atvesti
pie paties¥bas atzi¿as un zina par
savu tïvu ∫aunajÇm un negan-
tajÇm paraÏÇm, un tiek pÇrlie-
cinÇti ticït Svïtajiem Rakstiem,
jÇ, svïto pravie‰u pravietoju-
miem, kas ir rakst¥ti, kas ved
tos pie tic¥bas Tam Kungam un
pie grïku noÏïlo‰anas, ‰¥ tic¥ba
un grïku noÏïlo‰ana izraisa
apÇrmai¿u sird¥ —
8 tÇdï∫, cik pie tÇ nonÇk, js

zinÇt pa‰i, ir astingri un nelokÇ-
mi tic¥bÇ un tajÇ, ar ko tie ir
dar¥ti br¥vi.
9 Un js zinÇt ar¥, ka vi¿i ir

aapraku‰i savus kara ieroãus,
un vi¿i baidÇs tos ¿emt, lai
kaut kÇdÇ veidÇ nesagrïkotu; jÇ,
js varat redzït, ka vi¿i baidÇs
grïkot — jo lk, vi¿i dr¥zÇk
∫aus saviem ienaidniekiem sevi
sam¥t un nokaut, un nepacels
savus zobenus pret tiem, un tas
dï∫ vi¿u tic¥bas Kristum.
10 Un tad, dï∫ vi¿u nelokÇm¥-

bas, kad vi¿i tic tam, kam vi¿i
tic, jo dï∫ vi¿u stingr¥bas, kad
vi¿i vienreiz ir tiku‰i apgaismo-
ti, lk, Tas Kungs svït¥s tos un
pagarinÇs vi¿u dienas, neska-
toties uz vi¿u nekrietn¥bu —

11 jÇ, pat ja vi¿i krit¥s netic¥bÇ,

Tas Kungs apagarinÇs vi¿u die-
nas l¥dz pienÇks tas laiks, par
kuru runÇja msu tïvi un ar¥
pravietis bZïnoss, un daudzi
citi pravie‰i, par msu brÇ∫u
lamanie‰u catjauno‰anu atkal
paties¥bas atzi¿Ç —

12 jÇ, es saku jums, ka vïlÇkos
laikos TÇ Kunga asol¥jumi tiks
attiecinÇti uz msu brÇ∫iem
lamanie‰iem; un, neskatoties
uz tÇm daudzajÇm cie‰anÇm,
kas tiem bs, un neskatoties uz
to, ka vi¿i tiks bdzenÇti turp un
‰urp pa zemes virsu, un tiks
vajÇti, un tiks satriekti un visur
izkais¥ti, un tiem nebs patvïru-
ma vietas, Tas Kungs bs cÏïl¥gs
pret tiem.

13 Un tas ir saska¿Ç ar pravie-
tojumu, ka vi¿i atkal tiks avesti
pie paties¥bas atzi¿as, kas ir
zinÇ‰anas par vi¿u Pest¥tÇju un
vi¿u diÏeno un patieso bGanu,
un tiks ieskait¥ti starp Vi¿a av¥m.

14 TÇdï∫ es saku jums, ka
vi¿iem bs alabÇk nekÇ jums, ja
vien js nenoÏïlosit grïkus.

15 Jo lk, aja vi¿iem btu biju‰i
rÇd¥ti visi ‰ie varenie darbi, kas
ir rÇd¥ti jums, jÇ, tiem, kas krita
netic¥bÇ dï∫ savu tïvu paraÏÇm,
js varat pa‰i redzït, ka vi¿i
vairs nebtu kritu‰i netic¥bÇ.

16 TÇdï∫ tÇ saka Tas Kungs: Es
piln¥gi neizn¥cinÇ‰u vi¿us, bet
Es dar¥‰u tÇ, lai Manas gudr¥bas
dienÇ vi¿i atkal atgrieztos pie
Manis, saka Tas Kungs.

17 Un tad lk, saka Tas Kungs

7a src Pievïr‰ana,
pievïrsts.

8a Al. 23:6; 27:27;
3. Nef. 6:14.

9a Al. 24:17–19.
11a Al. 9:16.

b Hel. 8:19.
c 2. Nef. 30:5–8.

12a în. 1:12–13.
b Morm. 5:15.
c 1. Nef. 13:31;

2. Nef. 10:18–19;

Jïk. 3:5–6.
13a 3. Nef. 16:12.

b src Labais gans.
14a Hel. 7:23.
15a Mat. 11:20–23.



443 Helamana grÇmata 16:1–8

par nefijie‰u tautu: Ja vi¿i neno-
Ïïlos grïkus un necent¥sies dar¥t
Manu gribu, Es piln¥gi tos aizn¥-
cinÇ‰u, saka Tas Kungs, dï∫ vi¿u
netic¥bas, neskatoties uz tiem
daudzajiem varenajiem darbiem,
ko Es esmu dar¥jis vi¿u vid;
un, tÇpat kÇ Tas Kungs dz¥vo,
tas tÇ notiks, saka Tas Kungs.

16. NODAπA

Nefijie‰i, kas tic Samuïlam, top
Nefija krist¥ti. Nefijie‰i, kas nav
noÏïloju‰i grïkus, nevar nogalinÇt
Samuïlu ar bultÇm un akme¿iem.
DaÏi nocietina savas sirdis, citi
redz e¿Æe∫us. Netic¥gie saka, ka
nav prÇt¥gi ticït Kristum un Vi¿a
atnÇk‰anai JeruzÇlemï. Apmïram
6–1 g. pr. Kr.

Un tad notika, ka tur bi ja
daudzi, kas dzirdïja Samuïla-
lamanie‰a vÇrdus, kurus vi¿‰
runÇja no pilsïtas sienÇm. Un
tie, kas noticïja vi¿a teiktajam,
devÇs un meklïja pïc Nefija; un
kad vi¿i bija nÇku‰i un atradu‰i
to, vi¿i atzina tam savus grïkus
un nenoliedza tos, vïlïdamies,
lai vi¿i varïtu tapt krist¥ti Tam
Kungam.

2 Bet visi tie, kas neticïja
Samuïla vÇrdiem, bija nikni uz
vi¿u; un vi¿i meta ar akme¿iem
tam uz sienas, un ar¥ daudzi
‰Çva bultas uz vi¿u, kad tas
stÇvïja uz sienas; bet TÇ Kunga
Gars bija ar vi¿u, tÇ ka tie neva-
rïja trÇp¥t vi¿am nedz ar saviem
akme¿iem, nedz ar savÇm
bultÇm.

3 Tad, kad vi¿i redzïja, ka vi¿i
nevar tam trÇp¥t, tur bija daudz
vairÇk tÇdu, kas noticïja vi¿a
vÇrdiem, tÇ ka vi¿i devÇs pie
Nefija, lai taptu krist¥ti.

4 Jo lk, Nefijs krist¥ja un pra-
vietoja, un sludinÇja, piesauk-
dams ∫aud¥m grïku noÏïlo‰anu,
rÇd¥dams z¥mes un br¥numus,
dar¥dams abr¥numainus darbus
∫auÏu starpÇ, lai tie varïtu zinÇt,
ka Kristum bdr¥z jÇnÇk —
5 stÇst¥dams tiem par tÇm lie-

tÇm, kurÇm dr¥z vajadzïja notikt,
lai vi¿i varïtu zinÇt un atcerïties
tad, kad tÇs notiks, ka tÇs tika
dar¥tas tiem zinÇmas iepriek‰ ar
nolku, lai vi¿i varïtu ticït;
tÇdï∫ tie, kas noticïja Samuïla
vÇrdiem, devÇs pie vi¿a, lai
taptu krist¥ti, jo vi¿i nÇca, no-
Ïïlodami un atz¥damies savos
grïkos.

6 Bet lielÇkÇ da∫a no tiem ne-
ticïja Samuïla vÇrdiem; tÇdï∫,
kad tie redzïja, ka vi¿i nevar
trÇp¥t tam ar saviem akme¿iem
un savÇm bultÇm, vi¿i sauca uz
saviem virsniekiem, sac¥dami:
Sa¿emiet ‰o cilvïku un sasieniet
to, jo lk, vi¿‰ ir velns; un dï∫ tÇ
velna spïka, kas ir vi¿Ç, mïs
nevaram tam trÇp¥t ar saviem
akme¿iem un savÇm bultÇm,
tÇdï∫ sa¿emiet to un sasieniet
vi¿u, un aizvÇciet to.

7 Un, kad vi¿i devÇs, lai sa-
grÇbtu to, lk, vi¿‰ nolïca lejÇ
no sienas un aizbïga prom no
vi¿u zemïm, jÇ, patiesi uz savu
pa‰a zemi, un sÇka sludinÇt un
pravietot starp saviem ∫aud¥m.

8 Un lk, par vi¿u vairs nekad

17a Hel. 13:6–10. 16 4a src Br¥nums. b Hel. 14:2.
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netika dzirdïts starp nefijie‰iem;
un tÇ tas bija ar tiem ∫aud¥m.
9 Un tÇ beidzÇs asto¿desmit

un sestais soÆu vald¥‰anas gads
pÇr Nefija tautu.

10 Un tÇ beidzÇs ar¥ asto¿des-
mit un sept¥tais soÆu vald¥‰anas
gads, lielÇkajai ∫auÏu da∫ai
paliekot savÇ lepn¥bÇ un bez-
diev¥bÇ, un mazÇkajai da∫ai stai-
gÇjot daudz piesardz¥gÇk Dieva
priek‰Ç.

11 Un ‰Çds stÇvoklis bija ar¥
asto¿desmit un astotajÇ soÆu
vald¥‰anas gadÇ.

12 Un tur bija tikai nelielas
pÇrmai¿as ∫auÏu lietÇs, iz¿emot
tikai to, ka ∫audis vairÇk nocie-
tinÇjÇs nekrietn¥bÇ un dar¥ja
arvien vairÇk un vairÇk to, kas
bija pretïji Dieva pavïlïm as-
to¿desmit un dev¥tajÇ soÆu val-
d¥‰anas gadÇ.

13 Bet notika devi¿desmitajÇ
soÆu vald¥‰anas gadÇ, ka tur
tika alielas z¥mes un br¥numi
doti tautai, un pravie‰u vÇrdi
bsÇka piepild¥ties.

14 Un ae¿Æe∫i parÇd¥jÇs cilvï-
kiem, gudriem cilvïkiem, un
sludinÇja tiem labas vïstis par
lielu prieku; tÇ ‰ajÇ gadÇ Raksti
sÇka piepild¥ties.
15 Tomïr ∫audis sÇka nocieti-

nÇt savas sirdis, iz¿emot to da∫u
no vi¿iem, kas stiprÇk ticïja, gan
no nefijie‰iem, gan ar¥ no lama-
nie‰iem, un sÇka pa∫auties uz
savu pa‰u spïku un uz savu
apa‰u gudr¥bu, sac¥dami:
16 DaÏas lietas vi¿i varïja

uzminït pareizi starp tik dau-

dzÇm; bet lk, mïs zinÇm, ka
visi tie lielie un br¥numainie
darbi nevar notikt, par kuriem
ir runÇts.

17 Un tie sÇka spriest un str¥-
dïties savÇ starpÇ, sac¥dami:

18 Tas anav prÇt¥gi, lai tÇda
btne kÇ Kristus nÇktu; ja tÇ ir,
un Vi¿‰ ir Dieva dïls, debesu un
zemes Tïvs, kÇ ir teikts, kÇpïc
Vi¿‰ neparÇd¥sies mums tÇpat
kÇ tiem, kas bs JeruzÇlemï?

19 JÇ, kÇpïc Vi¿‰ neparÇd¥sies
‰in¥ zemï tÇpat kÇ JeruzÇlemes
zemï?

20 Bet lk, mïs zinÇm, ka tÇ
ir ∫auna aparaÏa, kas ir nodota
mums no msu tïviem, lai liktu
mums ticït kaut kÇdÇm lielÇm
un br¥numainÇm lietÇm, kam
jÇnotiek, bet ne starp mums, bet
zemï, kas ir tÇlu, zemï, kuru
mïs nezinÇm; tÇdï∫ vi¿i var
turït ms nezi¿Ç, jo mïs neva-
ram bt par baculieciniekiem,
ka tÇs ir patiesas.

21 Un vi¿i ar ∫aunÇ vilt¥gajÇm
un noslïpumainajÇm izveic¥bÇm
izdara daÏus lielus br¥numus,
ko mïs nevaram saprast, kas
ms turïs par vi¿u vÇrdu kal-
piem, un ar¥ vi¿u kalpiem, jo
mïs esam atkar¥gi no tiem, lai
tie mÇc¥tu mums VÇrdu; un tÇ
vi¿i turïs ms nezi¿Ç, ja mïs
atdosim sevi tiem, visas msu
mÏa dienas.

22 Un daudz ko vairÇk ∫audis
iedomÇjÇs savÇs sird¥s, kas bija
Æe˙¥gs un atuk‰s; un daudzi
bija uztraukti, jo SÇtans nemit¥gi
tos uzkd¥ja nekrietn¥bai; jÇ,

13a 3. Nef. 1:4.
b Hel. 14:3–7.

14a Al. 13:26.

15a Jes. 5:21.
18a Al. 30:12–13.
20a src Trad¥cijas.

b Et. 12:5–6, 19.
22a src Velt¥gs, uzpt¥ba.
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vi¿‰ staigÇja apkÇrt, izplat¥dams
baumas un str¥dus pa visu
zemes virsu, lai vi¿‰ varïtu no-
cietinÇt ∫auÏu sirdis pret to, kas
bija labs, un pret to, kam jÇnÇk.
23 Un, neskatoties un z¥mïm

un br¥numdarbiem, kas tika da-
r¥ti starp TÇ Kunga ∫aud¥m, un
daudzajiem br¥numiem, ko vi¿i

dar¥ja, SÇtans bija ieguvis lielu
varu pÇr ∫auÏu sird¥m uz visas
zemes virsas.

24 Un tÇ beidzÇs devi¿desmi-
tais soÆu vald¥‰anas gads pÇr
Nefija tautu.

25 Un tÇ beidzÇs Helamana
grÇmata, saska¿Ç ar Helamana
un vi¿a dïlu pierakstu.

Tre‰ais Nefijs
TÇ Nefija GrÇmata,

KUR· BIJA DîLS NEFIJAM, KAS BIJA DîLS HELAMANAM

Un Helamans bija dïls Helamanam, kas bija dïls Almam, kas
bija dïls Almam, kas bija pïctecis no Nefija, kas bija dïls

Lehijam, kur‰ iznÇca no JeruzÇlemes, Jdas ˙ïni¿a Cedekijas pirmajÇ
vald¥‰anas gadÇ.

1. NODAπA

Nefijs, Helamana dïls, dodas prom
no zemes, un vi¿a dïls Nefijs ved
pierakstus. Kaut ar¥ z¥mju un br¥-
numu ir pÇrpilnam, ∫aunie iecer
nokaut taisn¥gos. PienÇk Kristus
dzim‰anas nakts. Z¥me ir dota un
parÇdÇs jauna zvaigzne. Melo‰ana
un krÇp‰ana pieaug un Gadiantona
laup¥tÇji noslepkavo daudzus.
Apmïram 1–4 g. pïc Kr.

TAD notika, ka devi¿desmit
un pirmais gads bija pagÇjis

un tas bija ase‰i simti gadu no tÇ
laika, kad Lehijs pameta JeruzÇ-
lemi, un tas bija tajÇ gadÇ, kad
Lahoneuss bija augstÇkais soÆis
un pÇrvaldnieks pÇr zemi.

2 Un Nefijs, Helamana dïls,

bija devies prom no Zarahemlas
zemes, nodevis savam dïlam
aNefijam, kur‰ bija vi¿a vecÇkais
dïls, gÇd¥bu pÇr bplÇksnïm no
misi¿a, un visiem pierakstiem,
kas bija tiku‰i vesti, un visÇm
tÇm lietÇm, kas tika turïtas
svïtas kop‰ Lehija aizie‰anas no
JeruzÇlemes.

3 Tad vi¿‰ devÇs prom no tÇs
zemes un, akurp vi¿‰ aizgÇja,
neviens cilvïks nezina; un
vi¿a dïls Nefijs veda pierakstus
vi¿a vietÇ, jÇ, pierakstu par
savu tautu.

4 Un notika devi¿desmit un
otrÇ gada sÇkumÇ, lk, pravie‰u
pravietojumi sÇka piepild¥ties
piln¥gÇk, jo tur tika dotas lielÇ-
kas z¥mes un lielÇki br¥num-
darbi dar¥ti tautÇ.

[3 nefija]
1 1a 2. Nef. 25:19.

2a src Nefijs, Helamana
dïla Nefija dïls.

b Al. 37:3–5.
3a 3. Nef. 2:9.
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5 Bet tur bija daÏi, kas sÇka
teikt, ka laiks ir pagÇjis, lai tie
vÇrdi, ko bija arunÇjis Samuïls-
lamanietis, taptu piepild¥ti.

6 Un tie sÇka ∫auni priecÇties
par saviem brÇ∫iem, sac¥dami:
Lk, laiks ir pagÇjis un Samuïla
vÇrdi nav piepild¥ju‰ies, tÇdï∫
jsu prieks un jsu tic¥ba par
tiem ir biju‰i velti.

7 Un notika, ka vi¿i sacïla lielu
nemieru visÇ zemï; un ∫audis,
kas ticïja, sÇka k∫t ∫oti bïd¥gi,
ka kaut kÇdÇ veidÇ tas, par ko
bija ticis runÇts, varïtu nepie-
pild¥ties.

8 Bet lk, vi¿i stÇvïja nelokÇmi
par to dienu un to nakti, un to
dienu, kas bs kÇ viena diena, it
kÇ nebtu nakts, lai vi¿i varïtu
zinÇt, ka vi¿u tic¥ba nav bijusi
velta.

9 Tad notika, ka netic¥gie
nolika dienu, lai visi tie, kas
ticïja ‰¥m paraÏÇm, tiktu ano-
doti nÇvei, ja vien ‰¥ z¥me ne-
notiks, ko bija devis pravietis
Samuïls.

10 Tad notika, kad Nefijs,
Nefija dïls redzïja ‰o savas
tautas bezdiev¥bu, vi¿a sirds
bija ÇrkÇrt¥gi noskumusi.

11 Un notika, ka vi¿‰ gÇja un
nometÇs ce∫os zemï, un spïc¥gi
piesauca savu Dievu par saviem
∫aud¥m, jÇ, par tiem, kurus gra-
s¥jÇs nogalinÇt dï∫ vi¿u tic¥bas
savu tïvu paraÏÇm.

12 Un notika, ka vi¿‰ spïc¥gi
piesauca To Kungu avisu to

dienu; un lk, TÇ Kunga balss
nÇca pie vi¿a, sac¥dama:

13 Pacel savu galvu un turi
dro‰u prÇtu; jo redzi, tas laiks ir
tuvu un ‰ajÇ nakt¥ z¥me tiks dota,
un ar¥t Es nÇk‰u pasaulï, lai
parÇd¥tu pasaulei, ka Es piepil-
d¥‰u visu to, ko Es liku brunÇt
ar Savu svïto pravie‰u muti.

14 Lk, Es anÇku pie savïjiem,
lai bizpild¥tu visas tÇs lietas, ko
Es esmu dar¥jis zinÇmas cilvïku
bïrniem kop‰ cpasaules Rad¥‰a-
nas, un izpild¥tu dgan Tïva, gan
Dïla gribu —Tïva no Manis, un
Dïla no Manas miesas. Un lk,
tas laiks ir tuvu un ‰ajÇ nakt¥
z¥me tiks dota.

15 Un notika, ka tie vÇrdi, kas
nÇca pie Nefija, tika piepild¥ti
atbilsto‰i tam, kÇ tie tika runÇti;
jo lk, saulei norietot tur anebija
tumsas; un ∫audis sÇka br¥n¥ties,
tÇpïc ka tur nebija tumsas, kad
pienÇca nakts.

16 Un tur bija daudzi, kas
nebija ticïju‰i pravie‰u vÇrdiem,
kas akrita pie zemes un k∫uva kÇ
miru‰i, jo vi¿i zinÇja, ka tÇ lielÇ
bizn¥cinÇ‰anas iecere, ko vi¿i
bija iecerïju‰i tiem, kas ticïja
pravie‰u vÇrdiem, bija izjaukta;
jo tÇ z¥me, kas bija tikusi dota,
bija jau klÇt.

17 Un vi¿i zinÇja, ka Dieva
Dïlam dr¥z ir jÇparÇdÇs; jÇ, ¥sÇk,
visi ∫audis uz visas tÇs zemes
virsas no rietumiem l¥dz austru-
miem, gan tai zemï zieme∫os,
gan zemï dienvidos, bija tik

5a Hel. 14:2–4.
9a src Moceklis, moc¥bas.

12a în. 1:4; Al. 5:46.
13a Lk. 2:10–11.

b src Jïzus Kristus—

Pravietojumi par
Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

14a JÇ¿a 1:11.
b Mat. 5:17–18.

c Al. 42:26.
d M&D 93:3–4.

15a Hel. 14:3.
16a Hel. 14:7.

b 3. Nef. 1:9.
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ÇrkÇrt¥gi pÇrsteigti, ka vi¿i krita
pie zemes.
18 Jo vi¿i zinÇja, ka pravie‰i

bija liecinÇju‰i par ‰¥m lietÇm
daudzus gadus, un ka z¥me, kas
bija tikusi dota, bija jau klÇt; un
vi¿i sÇka baid¥ties dï∫ savas
nekrietn¥bas un savas netic¥bas.

19 Un notika, ka tur nebija
tumsas visu to nakti, bet bija
tikpat gai‰s kÇ dienas vid. Un
notika, ka saule uzlïca no r¥ta
atkal savÇ noteiktajÇ kÇrt¥bÇ,
un vi¿i zinÇja, ka tÇ bija tÇ diena,
kad ajÇpiedzimst Tam Kungam,
dï∫ tÇs z¥mes, kas bija tikusi dota.
20 Un viss bija noticis, jÇ, visas

lietas l¥dz pat katram s¥kumam,
saska¿Ç ar pravie‰u vÇrdiem.

21 Un notika ar¥, ka jauna
azvaigzne parÇd¥jÇs, saska¿Ç ar
VÇrdu.
22 Un notika, ka no tÇ br¥Ïa un

turpmÇk SÇtans izplat¥ja melus
starp ∫aud¥m, lai nocietinÇtu
vi¿u sirdis ar nolku, lai tie neti-
cïtu ‰¥m z¥mïm un br¥numiem,
ko tie bija redzïju‰i; bet, neska-
toties uz ‰iem meliem un krÇp-
‰anos, lielÇkÇ da∫a ∫auÏu ticïja
un tika pievïrsti Tam Kungam.

23 Un notika, ka Nefijs gÇja
starp ∫aud¥m, un ar¥ daudzi citi,
krist¥dami grïku noÏïlo‰anai,
kurÇ bija liela agrïku piedo‰ana.
Un tÇ ∫aud¥m atkal sÇkÇs miers
tai zemï.
24 Un tur nebija str¥du, kaut

ar¥ bija daÏi, kas sÇka sludinÇt,
cen‰oties pierÇd¥t ar Rakstiem,
ka vairs nebija avajadz¥gs ievï-
rot Mozus likumu. Tad nu ‰in¥

lietÇ vi¿i mald¥jÇs, nesapratu‰i
Rakstus.

25 Bet notika, ka vi¿i dr¥z tika
pievïrsti un tika pÇrliecinÇti par
tiem maldiem, kuros vi¿i bija, jo
tiem tika dar¥ts zinÇms, ka li-
kums vïl nebija apiepild¥ts un ka
tam ir jÇtop piepild¥tam katrÇ
s¥kumÇ; jÇ, VÇrds nÇca pie tiem,
ka tam ir jÇtop piepild¥tam; jÇ,
nezud¥s neviena rakstu z¥m¥te
jeb neviens rakstu gali¿‰, l¥dz
tas viss netiks piepild¥ts; tÇdï∫
tajÇ pa‰Ç gadÇ vi¿i tika vesti pie
savu maldu atzi¿as un batzinÇs
savÇs k∫dÇs.

26 Un tÇ devi¿desmit un otrais
gads pagÇja, atnesdams prieka
vïstis ∫aud¥m dï∫ tÇm z¥mïm,
kas notika, saska¿Ç ar visu svïto
pravie‰u pravietojumu vÇrdiem.

27 Un notika, ka devi¿desmit
un tre‰ais gads ar¥ pagÇja mierÇ,
iz¿emot tikai aGadiantona lau-
p¥tÇjus, kas dz¥voja kalnos un
kas apsïda zemi; jo tik stipri bija
vi¿u nocietinÇjumi un vi¿u sle-
penÇs vietas, ka ∫audis nevarïja
tos pieveikt; tÇdï∫ tie izdar¥ja
daudzas slepkav¥bas un sar¥koja
lielu kau‰anu starp ∫aud¥m.

28 Un notika, ka devi¿desmit
un ceturtajÇ gadÇ tie sÇka lielÇ
mïrÇ pieaugt dï∫ tÇ, ka tur bija
daudzi atkritïji no nefijie‰iem,
kas aizbïga pie tiem un izrais¥ja
daudz bïdu starp tiem nefijie-
‰iem, kas palika tai zemï.

29 Un tur bija iemesls daudzÇm
bïdÇm ar¥ starp lamanie‰iem;
jo lk, vi¿iem bija daudz bïrnu,
kas ar gadiem izauga, k∫uva

19a Lk. 2:1–7.
21a Mat. 2:1–2;

Hel. 14:5.

23a src Grïku piedo‰ana.
24a Al. 34:13.
25a Mat. 5:17–18.

b Mos. 26:29.
27a src Gadiantona

laup¥tÇji.
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stipri un patstÇv¥gi, un ar daÏu,
kas bija azoramie‰i, meliem un
vi¿u glaimojo‰ajiem vÇrdiem,
tika aizvilinÇti, lai pievienotos
‰iem Gadiantona laup¥tÇjiem.
30 Un tÇ lamanie‰i ar¥ tika

sÇpinÇti un sÇka pieaugt tic¥bÇ
un taisn¥bÇ, dï∫ jaunÇs paaudzes
bezdiev¥bas.

2. NODAπA

TautÇ pieaug bezdiev¥ba un negan-
t¥bas. Nefijie‰i un lamanie‰i apvie-
nojas, lai aizstÇvïtos pret Gadianto-
na laup¥tÇjiem. Pievïrstie lamanie‰i
k∫st balti un tiek saukti par nefi-
jie‰iem. Apmïram 5–16 g. pïc Kr.

Un notika, ka tÇ pagÇja ar¥
devi¿desmit un piektais gads,
un ∫audis sÇka aizmirst ‰¥s z¥mes
un br¥numus, ko vi¿i bija dzir-
dïju‰i, un sÇka aizvien mazÇk
un mazÇk br¥n¥ties par z¥mïm
un br¥numdarbiem no debes¥m,
tÇ ka vi¿i palika cieti savÇs sird¥s
un akli savos prÇtos un pÇrstÇja
ticït visam, ko vi¿i bija dzirdï-
ju‰i un redzïju‰i —
2 iedomÇdamies tÇdas tuk‰as

lietas savÇs sird¥s, ka to dar¥ja
cilvïki un ar velna spïku, lai
aaizvilinÇtu un apkrÇptu ∫auÏu
sirdis; un tÇ SÇtans atkal ieguva
varu pÇr ∫auÏu sird¥m, tÇ ka vi¿‰
padar¥ja aklas vi¿u acis un no-
veda tos pie uzskata, ka Kristus
mÇc¥ba ir Æe˙¥ga un tuk‰a lieta.
3 Un notika, ka ∫audis stipri

pieauga bezdiev¥bÇ un negant¥-
bÇs; un vi¿i neticïja, ka vïl tiks
dotas kÇdas z¥mes vai br¥num-

darbi; un SÇtans astaigÇja apkÇrt,
aizvezdams ∫auÏu sirdis, kÇrdi-
nÇdams tos un likdams tiem da-
r¥t lielas bezdiev¥bas tan¥ zemï.

4 Un tÇ pagÇja devi¿desmit un
sestais gads; un ar¥ devi¿desmit
un sept¥tais gads; un ar¥ devi¿-
desmit un astotais gads; un ar¥
devi¿desmit un dev¥tais gads;

5 un ar¥ simtais gads pagÇja
kop‰ aMosijas dienÇm, kur‰ bija
˙ïni¿‰ pÇr nefijie‰u tautu.

6 Un se‰i simti un devi¿i
gadi bija pagÇju‰i, kop‰ Lehijs
pameta JeruzÇlemi.

7 Un devi¿i gadi bija pagÇju‰i
kop‰ tÇ laika, kad z¥me tika
dota, par ko bija runÇju‰i pra-
vie‰i, ka Kristus nÇks pasaulï.

8 Tagad nefijie‰i sÇka skait¥t
savu laiku no tÇ br¥Ïa, kad z¥me
tika dota, jeb no Kristus atnÇk-
‰anas; tÇdïjÇdi devi¿i gadi bija
pagÇju‰i.

9 Un Nefijs, kur‰ bija tïvs
Nefijam, kura gÇd¥bÇ bija Raksti,
aneatgriezÇs Zarahemlas zemï,
un nekur visÇ zemï vi¿‰ nebija
atrodams.

10 Un notika, ka tauta vïl
joprojÇm palika bezdiev¥bÇ,
neskatoties uz daudzajÇm slu-
dinÇ‰anÇm un pravieto‰anÇm,
kas tika st¥tas to vid; un tÇ
pagÇja ar¥ desmitais gads; un
vienpadsmitais gads ar¥ pagÇja
nekrietn¥bÇ.

11 Un notika tr¥spadsmitajÇ
gadÇ, tur sÇkÇs kari un str¥di
visÇ zemï; jo Gadiantona lau-
p¥tÇji bija k∫uvu‰i tik daudz un
nogalinÇju‰i tik daudzus no
∫aud¥m, un nopost¥ju‰i tik dau-

29a Al. 30:59.
2 2a src Pievilt,

pievil‰ana, viltus.
3a M&D 10:27.

5a Mos. 29:46–47.
9a 3. Nef. 1:2–3.
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dzas pilsïtas, un izplat¥ju‰i tik
daudz nÇvi un slepkav¥bas visÇ
zemï, ka k∫uva nepiecie‰ams
visiem ∫aud¥m, gan nefijie‰iem,
gan lamanie‰iem, pacelt ieroãus
pret tiem.
12 TÇdï∫ visi lamanie‰i, kas bija

tiku‰i pievïrsti Tam Kungam,
apvienojÇs ar saviem brÇ∫iem
nefijie‰iem un bija spiesti, savu
dz¥v¥bu un savu sievu, un savu
bïrnu dro‰¥bai, pacelt ieroãus
pret ‰iem Gadiantona laup¥tÇ-
jiem, jÇ, un ar¥ lai saglabÇtu
savas ties¥bas un savas priek‰ro-
c¥bas uz savu bazn¥cu un savu
Dieva pielg‰anu, un savu neat-
kar¥bu, un savu abr¥v¥bu.
13 Un notika, ka pirms ‰is tr¥s-

padsmitais gads bija pagÇjis,
nefijie‰iem draudïja piln¥ga
izn¥c¥ba dï∫ ‰¥ kara, kur‰ bija
k∫uvis ÇrkÇrt¥gi smags.

14 Un notika, ka tie lamanie‰i,
kas bija apvienoju‰ies ar nefijie-
‰iem, tika ieskait¥ti starp nefijie-
‰iem;

15 un vi¿u alÇsts tika no¿emts
no tiem, un vi¿u Çda k∫uva
bbalta kÇ nefijie‰iem.

16 Un vi¿u jaunie v¥ri un vi¿u
meitas k∫uva ÇrkÇrt¥gi skaistas,
un vi¿i tika ieskait¥ti starp nefi-
jie‰iem un tika saukti par nefijie-
‰iem. Un tÇ beidzÇs tr¥spadsmi-
tais gads.

17 Un notika ãetrpadsmitÇ
gada sÇkumÇ, ka kar‰ starp lau-
p¥tÇjiem un Nefija tautu turpi-
nÇjÇs un k∫uva ÇrkÇrt¥gi smags;
tomïr Nefija tauta guva zinÇmu
pÇrÇkumu pÇr laup¥tÇjiem, tÇ
ka vi¿i aizdzina tos prom no

savÇm zemïm uz kalniem un to
slepenajÇm vietÇm.

18 Un tÇ beidzÇs ãetrpadsmi-
tais gads. Un piecpadsmitajÇ
gadÇ tie nÇca pret Nefija tautu;
un Nefija tautas bezdiev¥bas un
tÇs daudzo str¥du, un ‰˙el‰anÇs
dï∫, Gadiantona laup¥tÇji guva
lielu pÇrÇkumu pÇr to.

19 Un tÇ beidzÇs piecpadsmi-
tais gads, un tÇ tautai bija daudz
cie‰anu; un aizn¥c¥bas zobens
karÇjÇs pÇr to, tÇ ka vi¿i jau teju
teju tika no tÇ satriekti, un tas
vi¿u nekrietn¥bas dï∫.

3. NODAπA

Gidianhijs, gadiantonie‰u vadonis,
pieprasa, lai Lahoneuss un nefijie‰i
padodas un atdod savas zemes.
Lahoneuss iece∫ Gidgidoniju par
augstÇko virsnieku. Nefijie‰i sa-
pulcïjas ZarahemlÇ un PÇrpiln¥bÇ,
lai aizstÇvïtos. Apmïram 16–18
g. pïc Kr.

Un tad notika, ka se‰padsmitajÇ
gadÇ kop‰ Kristus atnÇk‰anas,
Lahoneuss, zemes pÇrvaldnieks,
sa¿ïma vïst¥jumu no ‰¥s laup¥-
tÇju bandas vado¿a un valdnie-
ka; un ‰ie bija tie vÇrdi, kas bija
rakst¥ti, sakot:

2 Lahoneuss, viscïlÇkais un
augstÇkais zemes pÇrvaldniek,
lk, es rakstu ‰o vïst¥jumu tev
un izsaku tev ÇrkÇrt¥gi lielu uz-
slavu par tavu nelokÇm¥bu un
ar¥ par tavu ∫auÏu nelokÇm¥bu,
aizstÇvot to, ko js domÇjat
esam jsu ties¥bas un br¥v¥ba;
jÇ, js stÇvat labi, it kÇ tiktu

12a src Br¥vs, br¥v¥ba.
15a Al. 17:15; 23:18.

b 2. Nef. 5:21; 30:6;
Jïk. 3:8.

19a Al. 60:29.
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atbalst¥ti ar kÇda dieva roku,
aizsargÇjot savu br¥v¥bu un
savu ¥pa‰umu, un savu zemi,
jeb to, ko js tÇ saucat.
3 Un man Ïïl, viscïlÇko Laho-

neuss, ka js varat bt tik dumji
un velti iedomÇties, ka js va-
rat stÇvït pret¥ tik daudziem
drosm¥giem v¥riem, kas ir manÇ
pak∫aut¥bÇ, kuri patlaban stÇv
ar saviem ieroãiem un ar lielu
nepaciet¥bu gaida pïc vÇrda —
Ejiet pret nefijie‰iem un izn¥ci-
niet tos!

4 Un es, zinÇdams vi¿u neuz-
varamo garu, pÇrbaud¥jis tos
kaujas laukÇ un zinÇdams par
vi¿u nebeidzamo naidu pret
jums dï∫ tÇm daudzajÇm ne-
taisn¥bÇm, ko js esat tiem
dar¥ju‰i, tÇdï∫, ja vi¿i nÇks pret
jums, vi¿i piemeklïs js ar
piln¥gu izn¥c¥bu.

5 TÇdï∫ es rakst¥ju tev ‰o vïst¥-
jumu, aizz¥mogodams to ar
savu pa‰a roku, uztraucoties
par jsu labumu, dï∫ jsu nelo-
kÇm¥bas tan¥, kam js ticat, ka
tas ir pareizi, un jsu cïlÇ gara
kaujas laukÇ.

6 TÇdï∫ es rakstu tev, vïlïda-
mies, lai js dr¥zÇk nodotu ‰iem
maniem ∫aud¥m savas pilsïtas,
savas zemes un savus ¥pa‰u-
mus, nekÇ lai vi¿i piemeklïtu
js ar zobenu un izn¥c¥ba nÇktu
pÇr jums.

7 Jeb, citiem vÇrdiem, pado-
dieties mums un pievienojieties
mums, un iepaz¥stieties ar msu
aslepenajiem darbiem, un k∫s-
tiet par msu brÇ∫iem, lai js

varïtu bt tÇdi kÇ mïs — nevis
msu vergi, bet msu brÇ∫i
un l¥dzdal¥bnieki visÇ msu
bagÇt¥bÇ.

8 Un lk, es azvïru tev ar
zvïrestu, ja js to dar¥sit, js
netiksit nogalinÇti; bet ja js
to nedar¥sit, es zvïru tev ar
zvïrestu, ka nÇkamajÇ mïnes¥
es pavïlï‰u, lai mani karapul-
ki nÇktu pret jums, un vi¿i
neapturïs savu roku un ne-
saudzïs, bet kaus js un ∫aus
zobenam krist pÇr jums, l¥dz js
izzud¥sit.

9 Un lk, es esmu Gidianhijs;
un es esmu ‰¥s aslepenÇs Gadi-
antona biedr¥bas vadonis; ‰¥
biedr¥ba un tÇs darbi, es zinu,
ir blabi; un tie ir cseni un tie ir
nodoti mums.

10 Un es rakstu ‰o vïst¥jumu
tev, Lahoneuss, un es ceru, ka js
atdosit savas zemes un savus
¥pa‰umus bez asinsizlie‰anas,
lai ‰ie mani ∫audis, kas ir at-
‰˙ïlu‰ies no jums dï∫ jsu
∫aundar¥bÇm, varïtu atgt savas
ties¥bas un vald¥bu, jo js patu-
rïjÇt vi¿u vald¥‰anas ties¥bas,
un, ja js to nedar¥sit, es atrieb-
‰u tiem pÇri dar¥to. Es esmu
Gidianhijs.

11 Un tad notika, kad Lahone-
uss bija sa¿ïmis ‰o vïst¥jumu,
vi¿‰ bija ÇrkÇrt¥gi pÇrsteigts dï∫
Gidianhija bezkaun¥bas, piepra-
sot ¥pa‰umÇ nefijie‰u zemes,
un ar¥ draudot ∫aud¥m un at-
riebjot netaisn¥bas par tiem,
kam nav dar¥ts pÇri, aiz¿emot
vien¥gi to, ka vi¿i pa‰i bija

3 7a Hel. 6:22–26.
8a Et. 8:13–14.
9a src SlepenÇs

savien¥bas.
b Al. 30:53.
c Hel. 6:26–30;

Moz. 5:29, 49–52.
11a Hel. 14:30.
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dar¥ju‰i nepareizi, pÇrejot pie
‰iem ∫aunajiem un negantajiem
laup¥tÇjiem.
12 Tad lk, ‰is Lahoneuss,

pÇrvaldnieks, bija taisns v¥rs un
nevarïja tikt iebiedïts ar alau-
p¥tÇju pras¥bÇm un draudiem;
tÇdï∫ vi¿‰ neklaus¥ja Gidianhija,
laup¥tÇju vado¿a, vïst¥jumam,
bet vi¿‰ lika, lai vi¿a ∫audis
piesauktu To Kungu pïc spïka
tan¥ br¥d¥, kad laup¥tÇji tiem
uzbruks.

13 JÇ, vi¿‰ st¥ja uzsaukumu
starp visiem ∫aud¥m, lai tie sa-
vÇktu kopÇ savas sievas un
savus bïrnus, savus s¥klopus un
savus liellopus, un visu savu
mantu, iz¿emot tikai savu zemi,
vienÇ vietÇ.

14 Un vi¿‰ lika, lai nocietinÇ-
jumi tiktu celti ap vi¿iem un tie
btu ÇrkÇrt¥gi stipri. Un vi¿‰
lika, lai gan nefijie‰u, gan la-
manie‰u, jeb visu to, kas bija
ieskait¥ti starp nefijie‰iem, ka-
rapulki tiktu izvietoti kÇ sargi
visapkÇrt, lai sargÇtu tos, un
sargÇtu vi¿us no laup¥tÇjiem
gan dienu, gan nakti.

15 JÇ, vi¿‰ sac¥ja uz tiem: KÇ
Tas Kungs dz¥vo, ja vien js
nenoÏïlosit visas savas nekriet-
n¥bas un nepiesauksit To Kun-
gu, js nekÇdÇ veidÇ netiksit
atbr¥voti no ‰o Gadiantona lau-
p¥tÇju rokÇm.

16 Un tik svar¥gi un br¥numaini
bija Lahoneusa vÇrdi un pra-
vietojumi, ka tie izrais¥ja to, ka
bailes nÇca pÇr visu tautu; un
vi¿i sasprindzinÇja visus savus

spïkus, lai r¥kotos saska¿Ç ar
Lahoneusa vÇrdiem.

17 Un notika, ka Lahoneuss
iecïla augstos virsniekus pÇr
visiem nefijie‰u karapulkiem,
lai komandïtu tos tad, kad lau-
p¥tÇji nÇks no meÏon¥gÇ apvidus
pret tiem.

18 Tad nu galvenais starp
visiem augstajiem virsniekiem
un visu nefijie‰u karapulku aug-
stÇkais pavïlnieks tika iecelts,
un vi¿a vÇrds bija aGidgidonijs.
19 Tad nu tÇ bija paraÏa starp

visiem nefijie‰iem iecelt par
saviem augstÇkajiem virsnie-
kiem, (iz¿emot tikai vi¿u bez-
diev¥bas laikos), kÇdu, kam bija
atklÇsmes un ar¥ apravietojuma
gars; tÇdïjÇdi ‰is Gidgidonijs
bija liels pravietis to vid, kÇ
ar¥ bija augstÇkais soÆis.

20 Tad ∫audis sac¥ja uz Gid-
gidoniju: Ldz To Kungu, un
iesim kalnos un meÏon¥gÇ apvi-
d, lai mïs varïtu uzbrukt tiem
laup¥tÇjiem un izn¥cinÇt tos vi¿u
pa‰u zemïs.

21 Bet Gidgidonijs sac¥ja uz
tiem: Tas Kungs ane∫auj; jo, ja
mïs iesim pret vi¿iem, bTas
Kungs nodos ms vi¿u rokÇs;
tÇdï∫ mïs sagatavosimies savu
zemju vid un mïs sapulcinÇ-
sim kopÇ visus msu karapul-
kus, un mïs neiesim pret tiem,
bet mïs gaid¥sim, l¥dz vi¿i nÇks
pret mums; tÇdï∫, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, ja mïs to dar¥sim, Vi¿‰
nodos tos msu rokÇs.

22 Un notika, ka septi¿padsmi-
tajÇ gadÇ, pa‰Çs gada beigÇs,

12a Al. 54:5–11;
3. Nef. 4:7–10.

18a 3. Nef. 6:6.

19a src Pravietojums,
pravietot.

21a Al. 48:14.

b 1. Sam. 14:12.
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Lahoneusa uzsaukums bija iz-
st¥ts pa visu zemes virsu, un
vi¿i bija pa¿ïmu‰i savus zirgus
un savus kaujas ratus, un savus
liellopus, un savus s¥klopus,
un savus ganÇmpulkus, un savu
lab¥bu, un visu savu mantu un
gÇja tksto‰iem un desmitiem
tksto‰u, l¥dz vi¿i bija visi
nonÇku‰i tajÇ vietÇ, kas bija no-
z¥mïta, lai vi¿i sapulcïtos kopÇ
un lai aizstÇvïtos pret saviem
ienaidniekiem.
23 Un tÇ zeme, kas bija noz¥mï-

ta, bija Zarahemlas zeme, un tÇ
zeme, kas bija starp Zarahemlas
zemi un PÇrpiln¥bas zemi, jÇ,
l¥dz robeÏai, kas bija starp PÇr-
piln¥bas zemi un PostaÏas zemi.

24 Un tur bija daudzi tksto‰i
∫auÏu, kas tika saukti par nefijie-
‰iem, kas sapulcïjÇs kopÇ ‰ajÇ
zemï. Tad Lahoneuss lika, lai tie
sapulcïtos kopÇ zemï dienvidos
tÇ lielÇ lÇsta dï∫, kas bija pÇr
azemi zieme∫os.
25 Un vi¿i nocietinÇjÇs pret

saviem ienaidniekiem; un vi¿i
dz¥voja vienÇ zemï un vienÇ
pulkÇ, un tie baid¥jÇs no vÇr-
diem, ko bija runÇjis Lahoneuss,
tÇ ka vi¿i noÏïloja visus savus
grïkus; un vi¿i izteica savas
lg‰anas Tam Kungam, savam
Dievam, lai Vi¿‰ aatbr¥votu vi-
¿us tajÇ laikÇ, kad vi¿u ienaid-
nieki nÇks pret tiem c¥n¥ties.
26 Un vi¿i bija ÇrkÇrt¥gi nosku-

mu‰i dï∫ saviem ienaidniekiem.
Un Gidgidonijs lika, lai vi¿i
izgatavotu visÇda veida kara
aieroãus un lai vi¿i btu stipri
ar bru¿Çm un ar aizsargiem,

un ar vairogiem, pïc vi¿a
norÇd¥jumiem.

4. NODAπA

Nefijie‰u karapulki sakauj Gadian-
tona laup¥tÇjus. Gidianhijs ir noga-
linÇts un vi¿a pïctecis Zemnarihass
tiek pakÇrts. Nefijie‰i slavï To
Kungu par savÇm uzvarÇm. Apmï-
ram 19–22 g. pïc Kr.

Un notika, ka asto¿padsmitÇ
gada pa‰Çs beigÇs ‰ie laup¥tÇju
karapulki bija sagatavoju‰ies
kaujai un sÇka nÇkt un iebrukt
no kalniem un no meÏon¥gÇ ap-
vidus, un saviem cietok‰¿iem,
un savÇm slepenajÇm vietÇm, un
sÇka ie¿emt zemes, gan tÇs, kas
bija zemï dienvidos, gan tÇs,
kas bija zemï zieme∫os, un sÇka
sagrÇbt visas zemes, ko bija aat-
stÇju‰i nefijie‰i, un pilsïtas, kas
bija pamestas neapdz¥votas.

2 Bet lk, tur nebija nedz sav-
va∫as zvïru, nedz med¥juma
tajÇs zemïs, ko bija atstÇju‰i
nefijie‰i, un tur, iz¿emot tikai
meÏon¥gÇ apvid, nebija nekÇda
med¥juma laup¥tÇjiem.

3 Un laup¥tÇji nevarïja izdz¥vot
dï∫ pÇrtikas trkuma, kÇ vien
tikai meÏon¥gÇ apvid, jo nefi-
jie‰i bija atstÇju‰i savas zemes
pamestas un bija savÇku‰i kopÇ
savus s¥klopus un savus liello-
pus, un visu savu mantu, un
vi¿i bija vienÇ pulkÇ.

4 TÇdï∫ tur laup¥tÇjiem nebija
iespïju laup¥t un iegt pÇrtiku,
iz¿emot tikai kÇ nÇkt atklÇtÇ
kaujÇ pret nefijie‰iem; un nefi-

24a Al. 22:31.
25a src Uztic¥ba.

26a 2. Nef. 5:14.
4 1a 3. Nef. 3:13–14, 22.
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jie‰i, bdami vienÇ pulkÇ un
esot tik daudzi pïc skaita, un
nodro‰inÇju‰ies ar pÇrtiku un
zirgiem, un liellopiem un visÇ-
diem s¥klopiem, lai vi¿i varïtu
pÇrtikt septi¿u gadu garumÇ, pa
to laiku vi¿i cerïja izn¥cinÇt tos
laup¥tÇjus no zemes virsas; un tÇ
asto¿padsmitais gads pagÇja.
5 Un notika, ka devi¿padsmi-

tajÇ gadÇ Gidianhijs atklÇja, ka
vi¿am vajag iet c¥¿Ç pret nefijie-
‰iem, jo nebija veida, kÇ vi¿i va-
rïtu izdz¥vot, iz¿emot zag‰anu
un laup¥‰anu, un slepkavo‰anu.

6 Un vi¿i neuzdr¥kstïjÇs izpla-
t¥ties pa zemes virsu, tÇ lai vi¿i
varïtu audzït lab¥bu, baidoties,
ka nefijie‰i uzbruks tiem un no-
kaus tos; tÇdï∫ Gidianhijs deva
pavïli saviem karapulkiem, lai
‰ajÇ gadÇ vi¿i ietu kaujÇ pret
nefijie‰iem.

7 Un notika, ka vi¿i gÇja kaujÇ;
un tas bija sestajÇ mïnes¥; un
lk, liela un briesm¥ga bija tÇ
diena, kad vi¿i nÇca kaujÇ; un
vi¿i bija tïrpti kÇ laup¥tÇji; un
vi¿iem bija jïrÇdas ap vi¿u gur-
niem, un vi¿i bija izkrÇsoju‰ies
asin¥m, un vi¿u galvas bija ap-
cirptas, un vi¿iem bija bru¿uce-
pures, un liels un briesm¥gs bija
Gidianhija karapulku izskats
dï∫ vi¿u bru¿Çm un tÇpïc, ka
tie bija izkrÇsoju‰ies asin¥m.

8 Un notika, ka nefijie‰u kara-
pulki, kad tie ieraudz¥ja Gidi-
anhija karapulku izskatu, visi
krita pie zemes un piesauca To
Kungu, savu Dievu, lai Vi¿‰
saudzïtu vi¿us un atbr¥votu tos
no vi¿u ienaidnieku rokÇm.

9 Un notika, kad Gidianhija
karapulki to redzïja, tie iesÇka
kliegt ska∫Ç bals¥ no prieka, jo
vi¿i domÇja, ka nefijie‰i bija
nokritu‰i bailïs no vi¿u ‰aus-
m¥gajiem karapulkiem.

10 Bet ‰ajÇ lietÇ vi¿i v¥lÇs, jo
nefijie‰i nebijÇs vi¿us; bet tie
abijÇs savu Dievu un pieldza
Vi¿u pïc aizstÇv¥bas; tÇdï∫, kad
Gidianhija karapulki skrïja uz
tiem, vi¿i bija sagatavoju‰ies tos
sastapt; jÇ, TÇ Kunga spïkÇ vi¿i
tos sa¿ïma.

11 Un kauja sÇkÇs ‰ai sestajÇ
mïnes¥; un liela un briesm¥ga
bija tÇ kauja, jÇ, liela un bries-
m¥ga bija tÇ kau‰ana, tiktÇl ka
nekad nebija zinÇta tik liela
un briesm¥ga kau‰ana starp
Lehija ∫aud¥m, kop‰ vi¿‰ pameta
JeruzÇlemi.

12 Un, neskatoties uz adrau-
diem un zvïrestiem, ko Gidi-
anhijs bija devis, lk, nefijie‰i
tos sakÇva, tÇ ka vi¿i atkÇpÇs to
priek‰Ç.

13 Un notika, ka aGidgidonijs
pavïlïja, lai vi¿a karapulki va-
jÇtu tos l¥dz meÏon¥gÇ apvidus
robeÏÇm un lai vi¿i neÏïlotu
nevienu, kas krit¥s vi¿u rokÇs pa
ce∫am; un tÇ vi¿i vajÇja tos un
kÇva tos l¥dz meÏon¥gÇ apvidus
robeÏÇm, patiesi l¥dz vi¿i bija
izpild¥ju‰i Gidgidonija pavïli.

14 Un notika, ka Gidianhijs,
kur‰ bija stÇvïjis un drosm¥gi
c¥n¥jies, tika vajÇts, kad vi¿‰
bïga; un, bdams noguris no
savas lielÇs c¥n¥‰anÇs, vi¿‰ tika
panÇkts un nogalinÇts. Un tÇds
bija laup¥tÇja Gidianhija gals.

10a src Bailes. 12a 3. Nef. 3:1–10. 13a 3. Nef. 3:18.
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15 Un notika, ka nefijie‰u ka-
rapulki atgriezÇs atpaka∫ savÇ
dro‰¥bas nocietinÇjumÇ. Un
notika, ka ‰is devi¿padsmitais
gads pagÇja un laup¥tÇji vairs
nenÇca kaujÇ, nedz ar¥ tie nÇca
divdesmitajÇ gadÇ.

16 Un divdesmit un pirmajÇ
gadÇ vi¿i nenÇca kaujÇ, bet
vi¿i nÇca no visÇm pusïm, lai
aplenktu visapkÇrt Nefija ∫au-
dis; jo vi¿i domÇja, ka, ja vi¿i
no‰˙irs Nefija ∫audis no vi¿u
zemïm un ierobeÏos tos no
visÇm pusïm, un, ja vi¿i no-
‰˙irs tos no visÇm ÇrïjÇm
priek‰roc¥bÇm, tad vi¿i varïs
likt tiem padoties, atbilsto‰i
savÇm vïlmïm.

17 Tagad vi¿i bija iecïlu‰i
sev citu vadoni, kura vÇrds
bija Zemnarihass; tÇdï∫ tas bija
Zemnarihass, kas lika, lai ‰is
aplenkums tiktu izveidots.

18 Bet lk, tas bija izdev¥gi
nefijie‰iem; jo laup¥tÇjiem bija
neiespïjami turït aplenkumu
pietiekami ilgi, lai tam btu
kÇda ietekme uz nefijie‰iem to
daudzo pÇrtikas krÇjumu dï∫,
ko vi¿i bija noliku‰i krÇtuvïs,

19 un pÇrtikas trkuma dï∫
starp laup¥tÇjiem; jo lk, vi¿iem
nebija nekÇ, kÇ vien ga∫a vi¿u
iztikai, un ‰o ga∫u tie dabja
meÏon¥gÇ apvid;

20 un notika, ka amed¥juma
meÏon¥gajÇ apvid k∫uva maz,
tÇ ka laup¥tÇji jau gandr¥z mira
no bada.
21 Un nefijie‰i nepÇrtraukti

izgÇja dienÇ un nakt¥, un uzbru-
ka vi¿u karapulkiem, un cirta

tos tksto‰iem un desmitiem
tksto‰u.

22 Un tÇ Zemnarihasa ∫aud¥s
radÇs vïlï‰anÇs atkÇpties no
sava nodoma, dï∫ tÇs lielÇs iz-
n¥c¥bas, kas nÇca uz tiem dienu
un nakti.

23 Un notika, ka Zemnarihass
deva pavïli saviem ∫aud¥m, lai
vi¿i atkÇptos no aplenkuma
un ietu uz vistÇlÇkajÇm zemes
da∫Çm zieme∫os.

24 Un tad Gidgidonijs, sapra-
tis vi¿u nodomu un zinÇdams
vi¿u vÇjumu pÇrtikas trkuma
un tÇs lielÇs kau‰anas dï∫, kas
bija tikusi veikta to vid, tÇdï∫
vi¿‰ st¥ja savus karapulkus
nakt¥ un nogrieza to atkÇp‰anÇs
ce∫u, un izvietoja savus kara-
pulkus vi¿u atkÇp‰anÇs ce∫Ç.

25 Un to vi¿i dar¥ja nakt¥, un
aizgÇja aiz laup¥tÇjiem, tÇ ka no
r¥ta, kad laup¥tÇji iesÇka savu
pÇrgÇjienu, tos sastapa nefijie‰u
karapulki gan no vi¿u priek‰as,
gan vi¿u aizmugures.

26 Un laup¥tÇji, kas bija dienvi-
dos, ar¥ tika nogriezti no savÇm
atkÇp‰anÇs vietÇm. Un viss tas
tika dar¥ts pïc Gidgidonija
pavïles.

27 Un tur bija daudzi tksto‰i,
kas pa‰i padevÇs gstÇ nefijie-
‰iem, un atliku‰ie no tiem tika
nokauti.

28 Un vi¿u vadonis Zemnari-
hass tika sa¿emts un pakÇrts
kokÇ, jÇ, patiesi tÇ galotnï, l¥dz
vi¿‰ bija beigts. Un, kad vi¿i bija
pakÇru‰i, l¥dz tas bija miris, vi¿i
nogÇza to koku zemï un kliedza
ska∫Ç bals¥, sac¥dami:

20a 1. Nef. 18:25.
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29 Lai Tas Kungs pasargÇ
Savus ∫audis taisn¥bÇ un sirds
svïtumÇ, lai tie varïtu likt gÇz-
ties zemï visiem, kas meklïs tos
nokaut dï∫ varas un slepenÇm
savien¥bÇm, patiesi, kÇ ‰is v¥rs
ir nogÇzts zemï.

30 Un tie priecÇjÇs un atkal
kliedza vienÇ bals¥, sakot: Lai
aAbrahÇma Dievs un IzÇka
Dievs, un Jïkaba Dievs aizsargÇ
‰o tautu taisn¥bÇ tik ilgi, cik
vien tie bpiesauks sava Dieva
VÇrdu aizstÇv¥bai.

31 Un notika, ka vi¿i, visi kÇ
viens, izplda dziedÇ‰anÇ un
asava Dieva slavï‰anÇ par to
milz¥go lietu, ko Vi¿‰ bija dar¥jis
to labÇ, pasargÇjot tos no kri‰a-
nas vi¿u ienaidnieku rokÇs.
32 JÇ, tie kliedza: aOzianna

Visuaugstajam Dievam! Un vi¿i
kliedza: Svït¥ts lai ir TÇ Kunga,
bVisuvarenÇ Dieva, VisuaugstÇ
Dieva VÇrds!

33 Un vi¿u sirdis pÇrplda ar
prieku, izplstot daudz asarÇm
tÇs milz¥gÇs Dieva labest¥bas
dï∫, atbr¥vojot tos no vi¿u ie-
naidnieku rokÇm; un vi¿i zinÇja,
ka tas bija vi¿u grïku noÏïlo‰a-
nas un pazem¥bas dï∫, ka vi¿i
bija tiku‰i izglÇbti no mÏ¥gÇs
izn¥c¥bas.

5. NODAπA

Nefijie‰i noÏïlo un atmet savus
grïkus. Mormons raksta savas
tautas vïsturi un pasludina tiem
mÏ¥go vÇrdu. Israïls tiks sapulci-

nÇts kopÇ no savas ilgÇs izkl¥dinÇ-
‰anas. Apmïram 22–26 g. pïc Kr.

Un tad lk, tur nebija nevienas
dz¥vas dvïseles starp nefijie‰iem,
kas ‰aub¥tos kaut vismazÇkÇ
mïrÇ par visu svïto pravie‰u
vÇrdiem, ko tie runÇju‰i; jo vi¿i
zinÇja, ka ir jÇbt tÇ, ka tie tiktu
piepild¥ti.

2 Un vi¿i zinÇja, ka ir nepie-
cie‰ams, lai Kristus nÇktu, dï∫
tÇm daudzajÇm z¥mïm, kas bija
dotas, saska¿Ç ar pravie‰u vÇr-
diem; un dï∫ tÇm lietÇm, kas jau
bija notiku‰as, vi¿i zinÇja, ka ir
jÇbt tÇ, ka visas lietas notiks
atbilsto‰i tam, kas ir ticis teikts.

3 TÇdï∫ vi¿i atmeta visus savus
grïkus un savas negant¥bas,
un savas netikl¥bas, un kalpoja
Dievam ar visu uzc¥t¥bu dienu
un nakti.

4 Un tad notika, kad vi¿i bija
sa¿ïmu‰i visus laup¥tÇjus gstÇ,
tÇ ka neviens neizbïga, kas
nebija nogalinÇts, vi¿i iemeta
savus gstek¿us cietumÇ, un
vi¿i lika, lai Dieva vÇrds tiktu
tiem sludinÇts; un visi tie, kas
noÏïloja savus grïkus un stÇjÇs
der¥bÇ, ka vi¿i vairs neslepka-
vos, tika aatsvabinÇti.
5 Bet visi tie, kas nestÇjÇs der¥-

bÇ un kas joprojÇm turpinÇja
turït savÇs sird¥s ‰¥s slepenÇs
slepkav¥bas, jÇ, visi tie, kas tika
atrasti, izdve‰ot draudus pret
saviem brÇ∫iem, tika tiesÇti un
sod¥ti saska¿Ç ar likumu.

6 Un tÇ vi¿i dar¥ja galu visÇm
tÇm ∫aunajÇm un slepenajÇm, un

30a Al. 29:11.
b Et. 4:15.

31a Al. 26:8.

src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

32a src Ozianna.

b 1. Nef. 1:14.
src Dievs, diev¥ba.

5 4a src Br¥vs, br¥v¥ba.
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negantajÇm savien¥bÇm, kurÇs
bija veiktas tik daudzas bezdiev¥-
bas un tik daudzas slepkav¥bas.
7 Un tÇ adivdesmit un otrais

gads pagÇja, un divdesmit un
tre‰ais gads ar¥, un divdesmit
un ceturtais, un divdesmit un
piektais; un tÇ divdesmit un
pieci gadi bija pagÇju‰i.

8 Un tur atgad¥jÇs daudzas lie-
tas, kas daÏu ac¥s btu lielas un
br¥numainas; tomïr tÇs visas
nevar tikt rakst¥tas ‰in¥ grÇmatÇ,
jÇ, ‰ai grÇmatÇ nevar ietvert pat
asimto da∫u no tÇ, kas tika dar¥ts
tik daudzu ∫auÏu starpÇ divdes-
mit un piecu gadu garumÇ;
9 bet lk, tur ir apieraksti, kas

ietver visus ‰¥s tautas darbus;
un ¥sÇku, bet patiesu aprakstu
ir devis Nefijs.
10 TÇdï∫ es esmu tais¥jis savu

pierakstu par ‰¥m lietÇm no
Nefija pieraksta, kas ir iegravïts
uz plÇksnïm, kas tiek sauktas
par Nefija plÇksnïm.

11 Un lk, es taisu pierakstu uz
plÇksnïm, kuras es esmu izga-
tavojis ar savÇm pa‰a rokÇm.

12 Un lk, mani sauc aMor-
mons, bdams nosaukts pïc
bMormona zemes, zemes, kurÇ
Alma nodibinÇja bazn¥cu starp
∫aud¥m, jÇ, pirmo bazn¥cu, kas
tika nodibinÇta starp tiem pïc
vi¿u pÇrkÇpuma.

13 Lk, es esmu Jïzus Kristus,
Dieva Dïla mÇceklis. Vi¿‰ mani
ir aicinÇjis sludinÇt Vi¿a vÇrdu
starp Vi¿a ∫aud¥m, lai tie varïtu
iegt mÏ¥go dz¥vi.

14 Un ir k∫uvis nepiecie‰ams lai
es, saska¿Ç ar Dieva gribu, tais¥-
tu apierakstu par ‰¥m lietÇm, kas
ir tiku‰as dar¥tas, lai to lg‰anas,
kuri ir aizgÇju‰i no ‰ejienes, kuri
bija svïtie, tiktu piepild¥tas
atbilsto‰i vi¿u tic¥bai,

15 jÇ, nelielu pierakstu par to,
kas notika no tÇ laika, kad Lehijs
pameta JeruzÇlemi, l¥dz pat ‰im
br¥dim.

16 TÇdï∫ es taisu savu pierakstu
no aprakstiem, kurus ir devu‰i
tie, kas ir biju‰i pirms manis l¥dz
manu dienu sÇkumam;

17 un tad es taisu apierakstu
par to, ko es esmu redzïjis ar
savÇm pa‰a ac¥m.

18 Un es zinu, ka pieraksts, ko
es taisu, ir taisn¥gs un patiess
pieraksts; tomïr ir daudzas
lietas, ko mïs dï∫ savas valodas
nevaram apierakst¥t.
19 Un tagad es beidzu savu

sakÇmo, kas ir no manis, un
turpinu sniegt savu aprakstu
par tÇm lietÇm, kas ir biju‰as
pirms manis.

20 Es esmu Mormons un tie‰s
Lehija pïctecis. Man ir iemesls
slavït savu Dievu un savu
GlÇbïju Jïzu Kristu, ka Vi¿‰ iz-
veda msu tïvus no JeruzÇle-
mes zemes, (un aneviens par to
nezinÇja, iz¿emot vi¿u pa‰u
un tos, kurus Vi¿‰ izveda no
tÇs zemes), un ka Vi¿‰ ir devis
man un manai tautai tik daudz
zinÇ‰anu par msu dvïse∫u
glÇb‰anu.

21 Tie‰Çm Vi¿‰ ir svït¥ j is

7a 3. Nef. 2:8.
8a 3. Nef. 26:6–12.
9a Hel. 3:13–15.

12a Morm. 1:1–5.

b Mos. 18:4;
Al. 5:3.

14a în. 1:13–18;
M&D 3:19–20.

17a Morm. 1:1.
18a Et. 12:25.
20a 1. Nef. 4:36.
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aJïkaba bnamu un ir bijis cÏïl¥gs
pret JÇzepa pïcnÇcïjiem.

22 Un, atÇ kÇ Lehija bïrni turïja
Vi¿a pavïles, Vi¿‰ svït¥ja tos un
bija labvïl¥gs pret tiem saska¿Ç
ar Savu vÇrdu.

23 JÇ, un tie‰Çm Vi¿‰ atkal veda
JÇzepa pïcnÇcïju aatlikumu pie
TÇ Kunga, vi¿u Dieva, batzi¿as.

24 Un tie‰Çm, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, Vi¿‰ asapulcinÇs no
ãetrÇm zemes malÇm visu
Jïkaba pïcnÇcïju atlikumu, kas
ir izkais¥ts pa visu zemes virsu.
25 Un, kÇ Vi¿‰ ir derïjis ar visu

Jïkaba namu, patiesi tÇ tiks der¥-
ba, ko Vi¿‰ ir derïjis ar Jïkaba
namu, izpild¥ta Vi¿a pa‰a no-
teiktajÇ laikÇ visa Jïkaba nama
aatjauno‰anai atzi¿Ç par to de-
r¥bu, ko Vi¿‰ ir derïjis ar tiem.
26 Un tad vi¿i aatz¥s savu Pest¥-

tÇju, kas ir Jïzus Kristus, Dieva
Dïls; un tad vi¿i tiks sapulcinÇti
kopÇ no ãetrÇm zemes malÇm
savÇs pa‰u zemïs, no kurienes
tie bija izkl¥dinÇti; jÇ, kÇ Tas
Kungs dz¥vo, tÇ tas bs. Åmen.

6. NODAπA

Nefijie‰i ze∫. ParÇdÇs lepnums, ba-
gÇt¥ba un ‰˙iru at‰˙ir¥bas. Bazn¥cu
plosa ‰˙el‰anÇs. SÇtans vada ∫audis
uz atklÇtu sacel‰anos. Daudzi pra-
vie‰i piesauc grïku noÏïlo‰anu un
tiek nogalinÇti. Vi¿u slepkavas
slepeni sadarbojas, lai pÇr¿emtu
vald¥bu. Apmïram 26–30 g. pïc Kr.

Un tad notika, ka nefijie‰u ∫audis

visi atgriezÇs savÇs pa‰u zemïs
divdesmit un sestajÇ gadÇ, katrs
v¥rs ar savu Æimeni, saviem
s¥klopiem un ganÇmpulkiem,
saviem zirgiem un saviem liel-
lopiem, un ar visu to, kas tam
piederïja.

2 Un notika, ka vi¿i nebija
apïdu‰i visus savus pÇrtikas
krÇjumus, tÇdï∫ vi¿i ¿ïma sev
l¥dzi visu, ko tie nebija apïdu‰i,
visu savu visÇda veida lab¥bu
un savu zeltu, un savu sudrabu
un visas savas dÇrglietas, un
vi¿i atgriezÇs savÇs pa‰u zemïs
un savos ¥pa‰umos, gan zieme-
∫os, gan dienvidos, gan tai zemï
zieme∫os, gan zemï dienvidos.

3 Un tiem laup¥tÇjiem, kas bija
stÇju‰ies der¥bÇ turït zemï mie-
ru, kas gribïja palikt lamanie‰i,
vi¿i dÇvÇja zemes, atbilsto‰i to
skaitam, lai tiem, pa‰iem strÇdÇ-
jot, btu no kÇ pÇrtikt; un tÇ vi¿i
nodibinÇja mieru visÇ zemï.

4 Un vi¿i atkal sÇka plaukt un
k∫t stipri; un divdesmit un
sestais un sept¥tais gads pagÇja,
un tur bija liela kÇrt¥ba tai zemï;
un vi¿i izveidoja savus liku-
mus atbilsto‰i god¥gumam un
taisn¥gumam.

5 Un tad tur nebija nekÇ visÇ
zemï, kas traucïtu tautai ne-
pÇrtraukti plaukt, iz¿emot, ja
vi¿i kristu grïkÇ.

6 Un tad tas bija Gidgidonijs un
soÆis Lahoneuss, un tie, kas bija
iecelti par vado¿iem, kas nodi-
binÇja ‰o lielo mieru ‰ajÇ zemï.

7 Un notika, ka tur tika dau-

21a 1. Moz. 32:29.
b src Israïls.
c 5. Moz. 33:13–17.

22a 2. Nef. 1:20.

23a Al. 46:24.
b 2. Nef. 3:12.

24a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

25a 3. Nef. 16:5.
26a 2. Nef. 30:5–8;

3. Nef. 20:29–34.
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dzas pilsïtas uzceltas no jauna,
un tur tika daudzas vecÇs pil-
sïtas atjaunotas.
8 Un tur tika daudzi lielce∫i

izbvïti, un daudzi ce∫i uztai-
s¥ti, kas veda no pilsïtas uz pil-
sïtu, un no zemes uz zemi, un
no vietas uz vietu.

9 Un tÇ pagÇja divdesmit un
astotais gads, un tautai bija ne-
pÇrtraukts miers.

10 Bet notika divdesmit un de-
v¥tajÇ gadÇ, tur sÇkÇs daÏi str¥di
starp ∫aud¥m; un daÏi k∫uva
augstprÇt¥gi alepnumÇ un liel¥-
bÇ dï∫ savÇm ÇrkÇrt¥gajÇm
bagÇt¥bÇm, jÇ, l¥dz pat lielÇm
vajÇ‰anÇm;
11 jo tur bija daudz tirgotÇju

tai zemï un ar¥ daudz likumu
zinÇtÇju, un daudz ierïd¿u.

12 Un ∫audis sÇka at‰˙irties pïc
stÇvok∫iem, atbilsto‰i to abagÇt¥-
bai un to iespïjÇm mÇc¥ties; jÇ,
daÏi bija neizgl¥toti dï∫ savas na-
badz¥bas, un citi sa¿ïma lielas
zin¥bas dï∫ savÇm bagÇt¥bÇm.

13 DaÏi k∫uva augstprÇt¥gi
lepn¥bÇ un citi bija ÇrkÇrt¥gi
pazem¥gi, daÏi atbildïja ar zai-
miem pret zaimiem, turpret¥ citi
pie¿ïma zaimus un avajÇ‰anas
un visÇda veida bïdas, un nepa-
griezÇs un bnezaimoja pret¥, bet
bija pazem¥gi un noÏïlas pilni
Dieva priek‰Ç.

14 Un tÇ tur radÇs liela nevien-
l¥dz¥ba visÇ zemï, tÇ ka bazn¥ca
sÇka sa‰˙elties; jÇ, tÇ ka tr¥s-
desmitajÇ gadÇ bazn¥ca bija sa-

‰˙ïlusies visÇ zemï, iz¿emot
tikai nelielu skaitu lamanie‰u,
kas bija pievïrsti patiesai tic¥bai,
un vi¿i nepameta to, jo vi¿i bija
stingri un nelokÇmi, un nesatri-
cinÇmi, gatavi ar visu acent¥bu
turït TÇ Kunga bau‰∫us.

15 Tad nu ‰¥s ∫auÏu nekrietn¥-
bas iemesls bija ‰is — SÇtanam
bija liela vara uzkd¥t ∫audis
dar¥t visÇdas nekrietn¥bas un
uzpst tos lepn¥bÇ, kÇrdinot
tos tiekties pïc spïka un varas,
un bagÇt¥bas, un pasaules nie-
c¥gajÇm lietÇm.

16 Un tÇ SÇtans aizvilinÇja
∫auÏu sirdis dar¥t visÇdas ne-
krietn¥bas; tÇdï∫ vi¿i baud¥ja
mieru, bet tikai daÏus gadus.

17 Un tÇ, tr¥sdesmitÇ gada
sÇkumÇ tauta bija atstÇta ilgu
laiku, lai tiktu vad¥ta ar velna
akÇrdinÇjumiem, kurp vien tas
gribïja vi¿us vad¥t, un dar¥tu
katru nekrietn¥bu, ko tas gribïja,
lai vi¿i dar¥tu; un tÇ ‰¥ tr¥sdesmi-
tÇ gada sÇkumÇ vi¿i bija ÇrkÇr-
t¥gas bezdiev¥bas stÇvokl¥.

18 Tad nu vi¿i negrïkoja
anezi¿Ç, jo vi¿i zinÇja Dieva
gribu attiec¥bÇ uz sevi, jo tÇ bija
tikusi tiem mÇc¥ta; tÇdïjÇdi vi¿i
apzinÇti bsacïlÇs pret Dievu.

19 Un tad tas bija Lahoneusa
dïla Lahoneusa dienÇs, jo Laho-
neuss ie¿ïma sava tïva krïslu
un vald¥ja pÇr tautu tai gadÇ.

20 Un tur radÇs v¥ri, aiedves-
moti no debes¥m un st¥ti, lai,
stÇvïdami starp ∫aud¥m visÇ

6 10a src Lepn¥ba.
12a 1. Tim. 6:17–19;

Hel. 4:12.
13a src VajÇt, vajÇ‰anas.

b Mat. 5:39;

4. Nef. 1:34;
M&D 98:23–25.

14a src Uzc¥t¥ba.
17a src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.

18a Mos. 3:11.
b src Sacel‰anÇs.

20a src Iedvesma,
iedvesmot; Pravietis.
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zemï, sludinÇtu un liecinÇtu
dro‰i par tautas grïkiem un ne-
krietn¥bÇm, un liecinÇtu tiem par
Izpirk‰anu, ko Tas Kungs veiks
par saviem ∫aud¥m, vai citiem
vÇrdiem, Kristus aug‰Çmcel‰a-
nos; un tie liecinÇja dro‰i par
Vi¿a bnÇvi un cie‰anÇm.

21 Tad tur bija daudzi no ∫au-
d¥m, kas bija ÇrkÇrt¥gi nikni uz
tiem, kuri liecinÇja par ‰¥m lie-
tÇm; un tie, kas bija nikni, bija
galvenokÇrt augstÇkie soÆi un
tie, kas abija augstie priesteri
un likumu zinÇtÇji; jÇ, visi tie,
kas bija likumu zinÇtÇji, bija
nikni uz tiem, kuri liecinÇja par
‰¥m lietÇm.

22 Tad nu tur nebija neviena
likumu zinÇtÇja, nedz soÆa,
nedz augstÇ priestera, kam btu
vara notiesÇt kÇdu uz nÇvi, ja
vi¿u spriedumu nebija parak-
st¥jis zemes pÇrvaldnieks.

23 Tad nu tur bija daudzi no
tiem, kas liecinÇja par lietÇm
attiec¥bÇ uz Kristu, kas liecinÇja
skaidri, kas bija sa¿emti un ku-
rus soÆi nodeva nÇvei slepeni,
lai zi¿a par vi¿u nÇvi nenÇktu
pie pÇrvaldnieka l¥dz to nÇvei.

24 Tad lk, tas bija pretïji ze-
mes likumiem, ka kÇds cilvïks
varïtu tikt nodots nÇvei, ja vien
tiem nebija pilnvara no zemes
pÇrvaldnieka —

25 tÇdï∫ sdz¥ba nonÇca Zara-
hemlas zemï zemes pÇrvaldnie-
kam pret tiem soÆiem, kas bija
nodevu‰i TÇ Kunga pravie‰us
nÇvei, neievïrojot likumu.

26 Tad notika, ka tie tika sa-
¿emti un vesti soÆa priek‰Ç, lai
tiktu sod¥ti par to noziegumu,
ko tie bija pastrÇdÇju‰i, saska¿Ç
ar alikumu, kas bija tautas dots.

27 Tad notika, ka ‰iem soÆiem
bija daudz draugu un radinieku;
un atliku‰ie, jÇ, gandr¥z visi
likumu zinÇtÇji un augstie
priesteri, sapulcïjÇs kopÇ un
apvienojÇs ar ‰o soÆu, kam bija
jÇtop tiesÇtiem saska¿Ç ar liku-
mu, radiniekiem.

28 Un vi¿i stÇjÇs ader¥bÇ cits ar
citu, jÇ, patiesi tÇdÇ der¥bÇ, kas
tiem bija nodota no senatnes, ‰o
der¥bu deva un vad¥ja bvelns, lai
apvienotos pret visu taisn¥go.

29 TÇdïjÇdi tie apvienojÇs pret
TÇ Kunga ∫aud¥m un stÇjÇs der¥-
bÇ izn¥cinÇt vi¿us, un tos, kas
bija vain¥gi slepkav¥bÇ, atbr¥vot
no tiesas varas, kam bija jÇnotiek
saska¿Ç ar likumu.

30 Un vi¿i neievïroja likumu
un savas zemes ties¥bas; un vi¿i
derïja cits ar citu nogalinÇt
pÇrvaldnieku un iecelt a˙ïni¿u
pÇr to zemi, lai zemï vairs neb-
tu br¥v¥bas, bet tÇ btu pak∫auta
˙ïni¿iem.

7. NODAπA

AugstÇkais soÆis tiek noslepkavots,
vald¥ba tiek izn¥cinÇta un tauta
sadalÇs cilt¥s. Jïkabs, antikrists,
k∫st par slepenas savien¥bas
˙ïni¿u. Nefijs sludina grïku noÏï-
lo‰anu un tic¥bu Kristum. E¿Æe∫i

20b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana; KrustÇ
si‰ana.

21a M&D 121:36–37.

src Atkri‰ana.
26a Mos. 29:25; Al. 1:14.
28a src SlepenÇs

savien¥bas.

b Hel. 6:26–30.
30a 1. Sam. 8:5–7;

Al. 51:5.
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kalpo tam ik dienas un vi¿‰ uzce∫
savu brÇli no miro¿iem. Daudzi
noÏïlo grïkus un top krist¥ti.
Apmïram 30–33 g. pïc Kr.

Tad lk, es parÇd¥‰u jums, ka
vi¿i neiecïla ˙ïni¿u pÇr to zemi;
bet tajÇ pa‰Ç gadÇ, jÇ, tr¥sdes-
mitajÇ gadÇ, vi¿i izn¥cinÇja soÆa
krïslu, jÇ, noslepkavoja zemes
augstÇko soÆi.
2 Un ∫audis sadal¥jÇs viens

pret otru; un vi¿i atdal¥jÇs cits
no cita pa cilt¥m, katrs cilvïks
atbilsto‰i savai Æimenei un
saviem radiem, un draugiem;
un tÇ vi¿i izn¥cinÇja to zemes
vald¥bu.

3 Un katra cilts iecïla sev
virsaiti jeb vadoni; un tÇ vi¿i
izveidoja ciltis un cil‰u vado¿us.

4 Tad lk, tur nebija neviena
cilvïka, kam nebtu lielas Æi-
menes un daudz radinieku un
draugu, tÇdï∫ vi¿u ciltis k∫uva
ÇrkÇrt¥gi lielas.

5 Tad nu viss tas tika dar¥ts, un
tur vïl nebija karu starp vi¿iem;
un visa ‰¥ nekrietn¥ba bija nÇku-
si pÇr tautu tÇdï∫, ka vi¿i apa‰i
sevi atdeva SÇtana varÇ.

6 Un vald¥bas kÇrt¥ba bija
izn¥cinÇta to, kuri noslepkavoja
pravie‰us, draugu un radinieku
aslepenÇs savien¥bas dï∫.
7 Un vi¿i izrais¥ja lielu str¥du

tai zemï, tÇ ka taisn¥gÇkÇ tautas
da∫a gandr¥z visa k∫uva ∫auna;
jÇ, tur bija tikai daÏi taisn¥gi
cilvïki starp tiem.

8 Un tÇ se‰i gadi nebija pagÇ-
ju‰i, kad jau atkal lielÇkÇ tautas
da∫a bija novïrsusies no sava

taisn¥guma, kÇ suns atgrieÏas
pie sava avïmek∫a vai kÇ cka
mazgÇjusies atkal vÇrtÇs dub∫os.

9 Tad ‰¥ slepenÇ savien¥ba, kas
bija rad¥jusi tik lielu nekrietn¥bu
tautÇ, sapulcïjÇs kopÇ un iecïla
sev par vadoni kÇdu v¥ru, kuru
tie sauca par Jïkabu;

10 un tie sauca vi¿u par savu
˙ïni¿u; tÇdï∫ vi¿‰ k∫uva par
˙ïni¿u pÇr ‰o ∫auno bandu; un
vi¿‰ bija viens no galvenajiem,
kas bija pacïlis savu balsi pret
tiem pravie‰iem, kuri liecinÇja
par Jïzu.

11 Un notika, ka vi¿i skaitÇ
nebija tik stipri kÇ ∫audis cilt¥s,
kas bija apvienoju‰ies kopÇ, iz-
¿emot to, ka vi¿u vado¿i katrs
savai ciltij bija pie¿ïmu‰i savus
likumus; tomïr vi¿i bija ienaid-
nieki; neskatoties uz to, ka tie
nebija taisn¥gi ∫audis, tagad vi¿i
bija apvienoju‰ies naidÇ pret
tiem, kuri bija stÇju‰ies der¥bÇ,
lai izn¥cinÇtu vald¥bu.

12 TÇdï∫ Jïkabs, redzïdams,
ka vi¿u ienaidnieku bija vairÇk
nekÇ vi¿u pa‰u, vi¿‰, bdams
bandas ˙ïni¿‰, tÇdï∫ vi¿‰ pavï-
lïja saviem ∫aud¥m, lai tie bïgtu
uz to zemes da∫u, kas bija vistÇ-
lÇk uz zieme∫iem, un tur izvei-
dot sev a˙ïni¿valsti, kamïr tiem
pievienosies atkritïji, (jo vi¿‰
tiem glaimoja, ka bs daudz
atkritïju) un tie k∫s pietiekami
stipri, lai c¥n¥tos ar ∫auÏu cilt¥m;
un vi¿i tÇ dar¥ja.

13 Un tik Çtrs bija vi¿u pÇrgÇ-
jiens, ka tas nevarïja tikt aizka-
vïts, l¥dz tie bija aizgÇju‰i, kur
vairs ∫audis nevarïja tos panÇkt.

7 5a Rom. 6:13–16;
Al. 10:25.

6a 2. Nef. 9:9.
8a Sal. Pam. 26:11;

2. Pït. v. 2:22.
12a 3. Nef. 6:30.
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Un tÇ beidzÇs tr¥sdesmitais gads;
un tÇ tas bija ar Nefija tautu.
14 Un notika tr¥sdesmit un

pirmajÇ gadÇ, ka vi¿i sadal¥jÇs
pa cilt¥m, katrs cilvïks atbilsto‰i
savai Æimenei un saviem radiem
un draugiem; tomïr vi¿i nonÇca
pie vieno‰anÇs, ka tie neies karÇ
cits pret citu; bet vi¿i nebija
vienoti attiec¥bÇ uz saviem li-
kumiem un savu pÇrvaldes
kÇrt¥bu, jo tie tika rad¥ti atbilsto-
‰i vi¿u vado¿u un vi¿u vad¥tÇju
prÇtiem. Bet vi¿i pie¿ïma ∫oti
stingrus likumus, ka viena cilts
neuzbruks otrai, tÇ ka zinÇmÇ
mïrÇ vi¿iem bija miers zemï;
tomïr vi¿u sirdis bija novïr-
stas no TÇ Kunga, vi¿u Dieva,
un vi¿i nomïtÇja ar akme¿iem
pravie‰us un izdzina tos no
sava vidus.

15 Un notika, ka aNefijs —ticis
e¿Æe∫u un ar¥ TÇ Kunga balss
piemeklïts, tÇdïjÇdi, redzïjis
e¿Æe∫us un bdams aculieci-
nieks, un vi¿am bija dota vara,
lai vi¿‰ varïtu zinÇt par Kristus
kalpo‰anu, un ar¥ bdams acu-
liecinieks vi¿u Çtrajai atkri‰anai
no taisn¥bas un vi¿u bezdiev¥bai
un negant¥bÇm;

16 tÇdïjÇdi, bdams sÇpinÇts
par vi¿u cietsird¥bu un vi¿u
prÇtu aklumu —gÇja starp tiem
tajÇ pa‰Ç gadÇ un sÇka dro‰i
liecinÇt par grïku noÏïlo‰anu
un piedo‰anu caur tic¥bu Tam
Kungam Jïzum Kristum.

17 Un vi¿‰ daudz tiem kalpoja;
un viss tas nevar tikt rakst¥ts,
un da∫a no tÇ nebs pietiekami,
tÇdï∫ tas nav rakst¥ts ‰in¥ grÇma-

tÇ. Un Nefijs kalpoja ar aspïku
un ar lielu varu.

18 Un notika, ka tie bija nikni
uz vi¿u tie‰i tÇpïc, ka vi¿am
bija lielÇks spïks nekÇ tiem, jo
anebija iespïjams, ka tie varïtu
neticït vi¿a vÇrdiem, jo tik
milz¥ga bija vi¿a tic¥ba Tam
Kungam Jïzum Kristum, ka
e¿Æe∫i kalpoja vi¿am ik dienas.

19 Un Jïzus Kristus VÇrdÇ vi¿‰
izdzina velnus un ane‰˙¥stos
garus, un savu brÇli vi¿‰ pat uz-
cïla no miro¿iem, kad vi¿‰ bija
∫auÏu nomïtÇts ar akme¿iem
un cietis nÇvi.

20 Un ∫audis to redzïja un lieci-
nÇja par to, un bija nikni uz vi¿u
dï∫ vi¿a spïka; un vi¿‰ ar¥ dar¥ja
adaudz vairÇk br¥numu ∫auÏu
acu priek‰Ç, Jïzus VÇrdÇ.

21 Un notika, ka tr¥sdesmit un
pirmais gads pagÇja, un tur bija,
bet tikai nedaudzi, kas tika pie-
vïrsti Tam Kungam; bet, cik
daudzi tika pievïrsti, tie patiesi
vïst¥ja tautai, ka tos ir piemeklï-
jis Dieva spïks un Gars, kas bija
Jïz Krist, kuram vi¿i ticïja.

22 Un, no cik daudziem tika
izdz¥ts velns un kas tika izdzie-
dinÇti no savÇm slim¥bÇm un
savÇm vÇj¥bÇm, tie patiesi pazi-
¿oja tautai, ka vi¿i ir tiku‰i
Dieva Gara ietekmïti un ir tapu-
‰i izdziedinÇti; un vi¿i rÇd¥ja
ar¥ z¥mes un dar¥ja br¥numus
∫auÏu vid.

23 TÇ pagÇja ar¥ tr¥sdesmit un
otrais gads. Un Nefijs sauca
∫audis tr¥sdesmit un tre‰Ç gada
sÇkumÇ; un vi¿‰ sludinÇja tiem
grïku noÏïlo‰anu un piedo‰anu.

15a 3. Nef. 1:2.
17a src Spïks.

18a 2. Nef. 33:1;
Al. 4:19.

19a src Gars—πaunie gari.
20a 3. Nef. 8:1.
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24 Tagad es gribu, lai js atce-
rïtos ar¥, ka tur nebija neviena,
kas tika vests pie grïku noÏïlo-
‰anas, kas netaptu akrist¥ts ar
deni.
25 TÇdï∫ tur tika no Nefija ordi-

nïti v¥ri ‰ai kalpo‰anai, lai visi
tie, kas nÇktu pie vi¿iem, taptu
krist¥ti ar deni, un tas kÇ lie-
c¥ba un pierÇd¥jums Dieva un
∫auÏu priek‰Ç, ka tie ir noÏïlo-
ju‰i un sa¿ïmu‰i asavu grïku
piedo‰anu.
26 Un tur bija daudzi ‰¥ gada

sÇkumÇ, kas tapa krist¥ti grïku
noÏïlo‰anai, un tÇ lielÇkÇ gada
da∫a pagÇja.

8. NODAπA

Vïtras, zemestr¥ces, uguns, viesu∫-
vïtras un dabas novirzes apliecina
Kristus krustÇ si‰anu. Daudz ∫auÏu
tiek izn¥cinÇti. Tumsa sedz zemi
tr¥s dienas. Tie, kas paliek, apraud
savu likteni. Apmïram 33–34 g.
pïc Kr.

Un tad notika, ka saska¿Ç ar
msu pierakstu, un mïs zinÇm,
ka msu pieraksts ir patiess,
jo lk, tas bija taisn¥gs v¥rs, kas
veda ‰o pierakstu — jo vi¿‰
patiesi dar¥ja daudzus abr¥nu-
mus bJïzus VÇrdÇ; un tur nebija
neviena v¥ra, kas varïtu dar¥t
br¥numu Jïzus VÇrdÇ, ja vien
tas nebija att¥r¥ts l¥dz pat pï-
d ï j a m s ¥ k u m a m n o s a v a s
nekrietn¥bas —

2 un tad notika, ja ‰is v¥rs
nebija pie∫Çvis k∫du msu laika
rï˙inÇ‰anÇ, ka atr¥sdesmit un
tre‰ais gads bija pagÇjis;

3 un tauta sÇka raudz¥ties ar
lielu nopietn¥bu pïc tÇs z¥mes,
ko bija devis pravietis Samuïls-
lamanietis, jÇ, pïc tÇ laika, kad
tur bs atumsa tr¥s dienu garu-
mÇ pÇr zemes virsu.

4 Un tur sÇkÇs liela ‰aub¥‰anÇs
un vÇrdu mai¿a starp ∫aud¥m,
neskatoties uz to, ka tik daudzas
az¥mes bija dotas.
5 Un notika tr¥sdesmit un ce-

turtajÇ gadÇ, pirmajÇ mïnes¥,
mïne‰a ceturtajÇ dienÇ sacïlÇs
liels negaiss, tÇds, kÇds nekad
nebija pieredzïts visÇ zemï.

6 Un tur bija ar¥ liela un bries-
m¥ga vïtra; un tur bija briesm¥gs
apïrkons, tÇds, ka tas bsatricinÇja
zemi tÇ, it kÇ to sadalot gabalos.

7 Un tur bija ÇrkÇrt¥gi asi
zibe¿i, tÇdi, kÇdi nekad nebija
pieredzïti visÇ zemï.

8 Un a Zarahemlas pilsïta
aizdegÇs.

9 Un Moronija pilsïta nogrima
jras dzi∫umos, un tÇs iedz¥vo-
tÇji tika nosl¥cinÇti.

10 Un zeme t ika uzbïrta
Moronihas pilsïtai, tÇ ka pilsï-
tas vietÇ izveidojÇs liels kalns.

11 Un tur bija liela un bries-
m¥ga izn¥cinÇ‰ana tai zemï
dienvidos.

12 Bet lk, tur bija vïl lielÇka
un briesm¥gÇka izn¥cinÇ‰ana tai
zemï zieme∫os; jo lk, visa ze-

24a src Krist¥‰ana, krist¥t.
25a M&D 20:37.

src Grïku piedo‰ana.
8 1a 3. Nef. 7:19–20;

Morm. 9:18–19.

b Ap. d. 3:6; Jïk. 4:6.
2a 3. Nef. 2:8.
3a 1. Nef. 19:10;

Hel. 14:20, 27;
3. Nef. 10:9.

4a src KrustÇ si‰ana.
6a 1. Nef. 19:11;

Hel. 14:21.
b Mat. 27:45, 50–51.

8a 4. Nef. 1:7–8.
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mes virsa tika izmain¥ta ar vï-
trÇm un viesu∫vïtrÇm, un pïrko-
niem un zibe¿iem, un ÇrkÇrt¥gi
lielu visas zemes tr¥cï‰anu;
13 un alielce∫i tika izpost¥ti,

un l¥dzenie ce∫i sabojÇti, un
daudzas l¥dzenas vietas k∫uva
nel¥dzenas.

14 Un daudzas lielas un ievïro-
jamas pilsïtas tika anogremdïtas,
un daudzas tika nodedzinÇtas,
un daudzas tika satricinÇtas,
kamïr to celtnes nogÇzÇs zemï,
un to iedz¥votÇji tika nogalinÇti,
un tÇs vietas tika atstÇtas iz-
post¥tas.
15 Un tur bija daÏas citas pilsï-

tas, kuras palika; bet to post¥ju-
mi bija ÇrkÇrt¥gi lieli, un tur bija
daudzi tan¥s, kas tika nogalinÇti.

16 Un tur bija daÏi, kas tika
aizrauti negaisÇ; un, kur vi¿i ir,
neviens cilvïks nezina, iz¿emot
tikai to, ka tie zina, ka vi¿i tika
aizrauti.

17 Un tÇ visas zemes virsa
k∫uva sakrop∫ota no tÇm vïtrÇm
un pïrkoniem, un zibe¿iem, un
zemes tr¥cï‰anas.

18 Un lk, aklintis sa‰˙ïlÇs uz
pusïm; tÇs tika saplïstas pa visu
zemes virsu, tÇ ka tÇs tika atras-
tas saplïstas gabalos un sa-
plaisÇju‰as, un sasprïgÇju‰as pa
visu zemes virsu.
19 Un notika, kad pïrkoni un

zibe¿i, un viesulis, un vïtra, un
zemes tr¥cï‰ana beidzÇs— jo lk,
tas bija turpinÇjies atr¥s stundu
garumÇ; un daÏi teica, ka tas
laiks bija ilgÇks; tomïr visas ‰¥s
lielÇs un briesm¥gÇs lietas notika

apmïram tr¥s stundu garumÇ —
un tad lk, tur bija tumsa uz
zemes virsas.

20 Un notika, ka tur bija bieza
tumsa pÇr visu zemes virsu, tÇ
ka tie tÇs iedz¥votÇji, kas nebija
kritu‰i, varïja asajust btumsas
miglu;

21 un tur nevarïja bt gaisma
tÇs tumsas dï∫; nedz sveces,
nedz lÇpas, nedz tur uguns va-
rïja tikt aizdegta ar vi¿u labo un
∫oti sauso malku, tÇ ka tur vispÇr
nevarïja bt nekÇdas gaismas;

22 un tur nebija nekÇda gaisma
redzama, nedz uguns, nedz lies-
ma, nedz saule, nedz mïness,
nedz zvaigznes, jo tik liela bija
tumsas migla, kas bija uz visas
zemes virsas.

23 Un notika, ka tÇ turpinÇjÇs
atr¥s dienu garumÇ, ka nebija
redzama nekÇda gaisma; un tur
bija liela sïro‰ana un kauk‰ana,
un raudÇ‰ana visÇ tautÇ nemit¥-
gi; jÇ, liela bija tautas vaidï‰ana
dï∫ tÇs tumsas un tÇs lielÇs
izn¥cinÇ‰anas, kas bija nÇkusi
pÇr tiem.

24 Un vienÇ vietÇ tos dzirdïja
raudam, sakot: Ak, kaut mïs
btu noÏïloju‰i grïkus pirms ‰¥s
lielÇs un briesm¥gÇs dienas, un
tad msu brÇ∫i tiktu saudzïti,
un tie nebtu sadegu‰i tai lielajÇ
pilsïtÇ aZarahemlÇ.

25 Un citÇ vietÇ tos dzirdïja
raudam un sïrojam, sakot: Ak,
kaut mïs btu noÏïloju‰i grïkus
pirms ‰¥s lielÇs un briesm¥gÇs
dienas, un nebtu nogalinÇju‰i
pravie‰us un izdzinu‰i tos; tad

13a Hel. 14:24;
3. Nef. 6:8.

14a 1. Nef. 12:4.

18a Hel. 14:21–22.
19a Lk. 23:44.
20a 2. Moz. 10:21–22.

b 1. Nef. 12:5; 19:11.
23a 1. Nef. 19:10.
24a Hel. 13:12.
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msu mÇtes un msu skaistÇs
meitas, un msu bïrni btu
tiku‰i saudzïti, un nebtu ti-
ku‰i aprakti ‰ai lielajÇ pilsïtÇ
MoronihÇ. Un tÇ tautas kauk‰a-
na bija liela un briesm¥ga.

9. NODAπA

TumsÇ Kristus balss pasludina
daudzu ∫auÏu un pilsïtu izn¥cinÇ-
‰anu vi¿u bezdiev¥bas dï∫. Vi¿‰ ar¥
pasludina Savu dievi‰˙¥bu, pazi¿o,
ka Mozus likums ir piepild¥ts un
aicina visus cilvïkus nÇkt pie Vi¿a
un tapt izglÇbtiem. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Un notika, ka tur bija abalss
dzirdama starp visiem zemes
iedz¥votÇjiem, pa visu zemes
virsu, saucam:

2 Ak vai, vai, vai ‰ai tautai; aak
vai, visas zemes iedz¥votÇjiem,
ja vien tie nenoÏïlos grïkus; jo
velns bsmejas un vi¿a e¿Æe∫i
priecÇjas dï∫ tiem, kas ir nokauti
no Manas tautas skaistajiem
dïliem un meitÇm; un tas ir
vi¿u nekrietn¥bas un negant¥bu
dï∫, ka tie ir kritu‰i!
3 Lk, to lielo pilsïtu Zarahem-

lu un tÇs iedz¥votÇjus Es esmu
nodedzinÇjis ar uguni.

4 Un lk, to lielo pilsïtu
Moroniju Es liku nogremdït
jras dzi∫umos, un tÇs iedz¥vo-
tÇjus nosl¥cinÇt.

5 Un lk, to lielo pilsïtu
Moronihu un tÇs iedz¥votÇjus Es
pÇrklÇju ar zemi, lai apslïptu
vi¿u nekrietn¥bas un vi¿u ne-

gant¥bas no Mana vaiga, lai
pravie‰u un svïto asinis nenÇk-
tu pie Manis pret tiem.

6 Un lk, Gilgalas pilsïtu Es
liku nogremdït un tÇs iedz¥vo-
tÇjus aprakt zemes dzi∫umos;

7 jÇ, un Onihas pilsïtu un tÇs
iedz¥votÇjus, un Mokumas pil-
sïtu un tÇs iedz¥votÇjus, un
JeruzÇlemes pilsïtu un tÇs ie-
dz¥votÇjus; un ade¿iem Es liku
nÇkt to vietÇ, lai apslïptu vi¿u
bezdiev¥bu un negant¥bas no
Mana vaiga, lai pravie‰u un
svïto asinis vairs nenÇktu pie
Manis pret tiem.

8 Un lk, Gadiandi pilsïta un
Gadiomnas pilsïta, un Jïkaba
pilsïta, un Gimgimno pilsïta,
visas tÇs Es liku aprakt un izvei-
dot akalnus un ielejas to vietÇ;
un to iedz¥votÇjus Es esmu apra-
cis zemes dzi∫umos, lai apslïptu
vi¿u bezdiev¥bu un negant¥bu
no Mana vaiga, lai pravie‰u un
svïto asinis nenÇktu vairs pie
Manis pret tiem.

9 Un lk, to lielo pilsïtu Jïka-
bugu, ko apdz¥voja ˙ïni¿a Jïka-
ba ∫audis, Es liku nodedzinÇt ar
uguni dï∫ vi¿u grïkiem un vi¿u
bezdiev¥bas, kas bija pÇrÇka par
visas zemes bezdiev¥bu, dï∫
vi¿u aslepenajÇm slepkav¥bÇm
un savien¥bÇm; jo tie bija vi¿i,
kas izn¥cinÇja Manas tautas mie-
ru un zemes vald¥bu; tÇdï∫ Es
liku tiem sadegt, lai bizdeldïtu
vi¿us no Mana vaiga, lai pravie-
‰u un svïto asinis nenÇktu vairs
pie Manis pret tiem.

10 Un lk, Lamana pilsïtu un

9 1a 1. Nef. 19:11;
3. Nef. 11:10.

2a Mat. 11:20–21.

b Moz. 7:26.
7a Ec. 26:19.
8a 1. Nef. 19:11.

9a Hel. 6:17–18, 21.
b Mos. 12:8.
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Jo‰as pilsïtu, un Gada pilsïtu,
un Ki‰kumena pilsïtu un to ie-
dz¥votÇjus Es liku sadedzinÇt
ar uguni vi¿u bezdiev¥bas dï∫,
jo tie padzina pravie‰us un
nomïtÇja akme¿iem tos, kurus
Es st¥ju pasludinÇt vi¿iem
par vi¿u bezdiev¥bu un vi¿u
negant¥bu.
11 Un tÇpïc, ka vi¿i tos visus

izdzina, ka tur nebija neviena
taisn¥ga to starpÇ, Es st¥ju
auguni un tos izdeldïju, lai vi¿u
bezdiev¥ba un negant¥ba varïtu
tikt apslïpta no Mana vaiga, lai
pravie‰u un svïto asinis, kurus
Es st¥ju starp tiem, varïtu
nebrïkt uz Mani bno zemes
pret tiem.

12 Un adaudzÇm lielÇm izn¥c¥-
bÇm Es liku nÇkt pÇr ‰o zemi un
pÇr ‰o tautu vi¿u bezdiev¥bas
un vi¿u negant¥bas dï∫.

13 Ak js visi, kas esat asau-
dzïti tÇpïc, ka js bijÇt taisn¥-
gÇki nekÇ vi¿i, vai js tagad
neatgriez¥sities pie Manis un
nenoÏïlosit savus grïkus, un
netapsit pievïrsti, lai Es varïtu
js bdziedinÇt?
14 JÇ, patiesi Es saku jums,

ja js anÇksit pie Manis, jums
bs bmÏ¥gÇ dz¥ve. Lk, Mana
cÏïlast¥bas roka ir izstiepta pret
jums, un katru, kas nÇks, to Es

pie¿em‰u; un svït¥ti ir tie, kas
nÇk pie Manis.

15 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
Dieva Dïls. Un Es arad¥ju gan
debesis, gan zemi, un visas lie-
tas, kas tan¥s ir. Es biju ar Tïvu
no sÇkuma. bEs esmu TïvÇ un
Tïvs Man¥; un Man¥ Tïvs ir
pagodinÇjis Savu VÇrdu.

16 Es nÇcu pie savïjiem un
savïjie aMani neuz¿ïma. Un
Raksti par Manu atnÇk‰anu ir
piepild¥ti.

17 Bet visiem, kas Mani uz¿em,
Es adodu varu k∫t par Dieva
dïliem; un patiesi tÇ Es dar¥‰u
tiem, kas ticïs Manam VÇrdam,
jo lk, ar Mani nÇk bpest¥‰ana
un Man¥ c Mozus likums ir
piepild¥ts.

18 Es esmu pasaules agaisma
un dz¥v¥ba. Es esmu bAlfa un
Omega, SÇkums un Gals.

19 Un jums avairs nevajag
upurït Man ar asins izlie‰anu;
jÇ, jsu ziedojumi un jsu dedzi-
nÇmie upuri ir jÇizbeidz, jo Es
nepie¿em‰u nevienu no jsu
ziedojumiem un jsu dedzinÇ-
majiem upuriem.

20 Un js upurïsit Man kÇ
aziedojumu salauztu sirdi un
noÏïlas pilnu garu. Un, kas nÇk
pie Manis ar salauztu sirdi un
noÏïlas pilnu garu, to Es bkrist¥‰u

11a 2. µïn. 1:9–16;
Hel. 13:13.

b 1. Moz. 4:10.
12a 3. Nef. 8:8–10, 14.
13a 3. Nef. 10:12.

b Jer. 3:22;
3. Nef. 18:32.

14a 2. Nef. 26:24–28;
Al. 5:33–36.

b JÇ¿a 3:16.
c Al. 19:36.

15a JÇ¿a 1:1–3; Kol. 1:16;

Hel. 14:12; Et. 4:7;
M&D 14:9.

b JÇ¿a 17:20–22;
3. Nef. 11:27; 19:23, 29.

16a JÇ¿a 1:11;
M&D 6:21.

17a JÇ¿a 1:12.
src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam; Dieva dïli
un meitas.

b src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

c 3. Nef. 12:19, 46–47;
15:2–9.

18a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b JÇ¿a atkl. 1:8.
src Alfa un Omega.

19a Al. 34:13.
20a 3. Nef. 12:19;

M&D 20:37.
b 2. Nef. 31:13–14.
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ar uguni un ar Svïto Garu,
tÇpat kÇ lamanie‰us, kas dï∫
savas tic¥bas Man savas pievïr-
‰anas laikÇ tapa krist¥ti ar uguni
un ar Svïto Garu, un neapzi-
nÇjÇs to.
21 Lk, Es esmu nÇcis pasau-

lï, lai nestu pest¥‰anu pasaulei,
lai glÇbtu pasauli no grïka.

22 TÇdï∫, kas anoÏïlo grïkus un
nÇk pie Manis kÇ mazs bbïrns, to
Es pie¿em‰u, jo tÇdiem pieder
Dieva valst¥ba. Lk, par tÇdiem
Es esmu catdevis Savu dz¥v¥bu un
atkal to atguvis, tÇdï∫ noÏïlojiet
grïkus un nÇciet pie Manis js,
zemes gali, un topiet izglÇbti.

10. NODAπA

Daudzas stundas zemï ir klusums.
Kristus balss apsola sapulcinÇt
Savu tautu, kÇ vista sapulcina
savus cÇl¥‰us. Taisn¥gÇkÇ tautas
da∫a ir tikusi pasargÇta. Apmïram
34–35 g. pïc Kr.

Un tad lk, notika, ka visi
tÇs zemes ∫audis dzirdïja ‰os
vÇrdus un liecinÇja par tiem.
Un pïc ‰iem vÇrdiem tur bija
klusums zemï daudzu stundu
garumÇ;
2 jo tik liels bija ∫auÏu izbr¥ns,

ka tie pÇrstÇja Ïïloties un kaukt
par savu radinieku zaudï‰anu,
kas bija tiku‰i nogalinÇti; tÇdï∫
tur bija klusums visÇ zemï
daudzu stundu garumÇ.

3 Un notika, ka tur atkal nÇca

balss pie ∫aud¥m, un visi ∫audis
klaus¥jÇs un liecinÇja par balsi,
kas teica:

4 Ak js, ‰o alielo, kritu‰o pil-
sïtu ∫audis, kas esat Jïkaba pïc-
teãi, jÇ, kas esat no Israïla nama,
cik reiÏu Es sapulcinÇju js
kopÇ, kÇ vista sapulcina savus
cÇl¥‰us apak‰ saviem spÇrniem,
un bgÇdÇju par jums.
5 Un vïl, cik reiÏu Es gribïju

sapulcinÇt js kopÇ, kÇ vista sa-
pulcina savus cÇl¥‰us apak‰ sa-
viem spÇrniem, jÇ, ak js, Israïla
nama ∫audis, kas esat kritu‰i;
jÇ, ak js, Israïla nama ∫audis,
js, kas dz¥vojat JeruzÇlemï,
tÇpat kÇ tie, kas esat kritu‰i; jÇ,
acik reiÏu Es gribïju js sapul-
cinÇt kopÇ, kÇ vista sapulcina
savus cÇl¥‰us, un js negribïjÇt.

6 Ak js, Israïla nams, kurus
Es esmu asaudzïjis, cik reiÏu Es
sapulcinÇ‰u js kopÇ, kÇ vista
sapulcina savus cÇl¥‰us apak‰
saviem spÇrniem, ja js noÏïlo-
sit grïkus un batgriez¥sities pie
Manis ar visu csirdi.
7 Bet ja nï, ak Israïla nams,

jsu dz¥ves vietas taps neap-
dz¥votas l¥dz jsu tïviem doto
ader¥bu piepild¥‰anas br¥dim.
8 Un tad notika, kad ∫audis bija

uzklaus¥ju‰i ‰os vÇrdus, vi¿i
atkal iesÇka raudÇt un kaukt
dï∫ savu radu un draugu zau-
dï‰anas.

9 Un notika, ka tÇ pagÇja tr¥s
dienas. Un tas bija no r¥ta, un
atumsa izkl¥da prom no zemes

22a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b Marka 10:15; Mos. 3:19;
3. Nef. 11:37–38.

c JÇ¿a 10:15–18.

10 4a 3. Nef. 8:14.
b 1. Nef. 17:3.

5a Mat. 23:37;
M&D 43:24–25.

6a 3. Nef. 9:13.

b 1. Sam. 7:3; Hel. 13:11;
3. Nef. 24:7.

c Ec. 36:26.
7a src Der¥ba.
9a 3. Nef. 8:19.
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virsas, un zeme pÇrstÇja tr¥cït,
un klintis pÇrstÇja pl¥st, un
drausm¥gÇ vaidï‰ana mitïjÇs,
un visas satrauktÇs valodas
beidzÇs.
10 Un zeme atkal savienojÇs

kopÇ, ka tÇ stÇvïja; un to ∫auÏu,
kas bija atstÇti dz¥vi, sïro‰ana
un raudÇ‰ana, un gaudo‰ana
mitïjÇs; un vi¿u sïro‰ana pÇr-
vïrtÇs priekÇ, un vi¿u vaimanas
slavï‰anÇ un pateic¥bÇ Tam
Kungam Jïzum Kristum, vi¿u
Pest¥tÇjam.

11 Un tiktÇl Raksti, ko bija ru-
nÇju‰i pravie‰i, bija apiepild¥ti.
12 Un tÇ bija ataisn¥gÇkÇ tautas

da∫a, kas tika izglÇbta, un tie bija
tie, kas uz¿ïma pravie‰us un
nenomïtÇja tos ar akme¿iem;
un tie bija tie, kas neizlïja svïto
asinis, kas tika saudzïti —
13 un vi¿i tika saudzïti un neti-

ka nogremdïti un aprakti zemï;
un vi¿i netika nosl¥cinÇti jras
dzi∫umos; un vi¿i netika sade-
dzinÇti ar uguni, nedz ar¥ vi-
¿iem kas uzkrita un saspieda,
tos nonÇvïjot; un vi¿i netika
aizrauti viesu∫vïtrÇ; nedz ar¥
vi¿i tika dmu un tumsas mig-
las pieveikti.

14 Un tagad, kas lasa, tas lai
saprot; tas, kam ir Raksti, lai tos
apïta un redz, un ierauga, vai
‰¥s visas nÇves un izn¥c¥ba ar
uguni un ar dmiem, ar vïtrÇm
un ar negaisiem, un ar bzemes
atvïr‰anos vi¿u pie¿em‰anai,
un visas ‰¥s lietas nav daudzu

svïto pravie‰u pravietojumu
piepild¥‰anai.

15 Lk, es saku jums, jÇ, daudzi
ir liecinÇju‰i par ‰¥m lietÇm, kas
bs Kristus atnÇk‰anas laikÇ, un
tiku‰i anokauti par to, ka vi¿i
liecinÇja par ‰¥m lietÇm.

16 JÇ, pravietis aZïnoss liecinÇ-
ja par ‰¥m lietÇm, un ar¥ Zïnoks
runÇja par ‰¥m lietÇm, tÇpïc vi¿i
liecinÇja ¥pa‰i par mums, kas
esam vi¿u pïcnÇcïju atlikums.

17 Lk, msu tïvs Jïkabs ar¥
liecinÇja par JÇzepa pïcnÇcïju
aatlikumu. Un lk, vai mïs
neesam JÇzepa pïcnÇcïju atli-
kums? Un ‰¥s lietas, kas liecina
par mums, vai tÇs nav rakst¥tas
uz tÇm plÇksnïm no misi¿a,
ko msu tïvs Lehijs iznesa no
JeruzÇlemes?

18 Un notika, ka tr¥sdesmit un
ceturtÇ gada beigÇs, lk, es parÇ-
d¥‰u jums, ka Nefija ∫aud¥m,
kas tika pasaudzïti, un ar¥ tiem,
kas tika saukti par lamanie‰iem,
kas tika pasaudzïti, tika parÇ-
d¥ta liela labvïl¥ba, un milz¥gas
svït¥bas tika izlietas uz vi¿u
galvÇm, tÇ ka dr¥z pïc aKristus
uzkÇp‰anas debes¥s Vi¿‰ patie-
si pasludinÇja Sevi tiem, —

19 aparÇd¥dams tiem Savu
miesu un kalpodams vi¿iem; un
apraksts par Vi¿a kalpo‰anu
tiks dots tÇlÇk. TÇdï∫ uz ‰o br¥di
es beidzu savu sakÇmo.

Jïzus Kristus parÇd¥jÇs Nefija

11a Ap. d. 3:18–20.
12a 2. Nef. 26:8;

3. Nef. 9:13.
14a src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu noz¥m¥ba.

b 1. Nef. 19:11;
2. Nef. 26:5.

15a src Moceklis,
moc¥bas.

16a Hel. 8:19–20.

17a 2. Nef. 3:4–5;
Al. 46:24;
3. Nef. 5:23–24.

18a Ap. d. 1:9–11.
19a 3. Nef. 11:12–15.
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tautai, kad liels ∫auÏu pulks bija
sapulcïjies kopÇ PÇrpiln¥bas
zemï, un kalpoja tiem; un tÇdÇ
veidÇ Vi¿‰ parÇd¥jÇs tiem.

Ietver no 11. l¥dz 26. noda∫ai ieskaitot.

11. NODAπA

Tïvs liecina par Savu m¥∫oto Dïlu.
Kristus parÇdÇs un pasludina Sevis
veikto Grïku Izpirk‰anu. πaudis
tausta brces Vi¿a rokÇs un kÇjÇs,
un sÇnos. Vi¿i kliedz Ozianna.
Vi¿‰ izklÇsta krist¥‰anas veidu un
pa¿ïmienu. Str¥dus gars ir no
velna. Kristus mÇc¥ba ir, ka cilvï-
kiem ir jÇtic un jÇtop krist¥tiem, un
jÇsa¿em Svïtais Gars. Apmïram
34 g. pïc Kr.

Un tad notika, ka tur bija liels
∫auÏu pulks no Nefija tautas sa-
pulcïjies kopÇ apkÇrt templim,
kas bija PÇrpiln¥bas zemï; un
vi¿i bija izbr¥n¥ti un pÇrsteigti
cits ar citu, un rÇd¥ja viens ot-
ram tÇs alielÇs un br¥numainÇs
izmai¿as, kas bija notiku‰as.

2 Un vi¿i ar¥ runÇja par ‰o Jïzu
Kristu, par kuru az¥me bija tikusi
dota, par Vi¿a nÇvi.
3 Un notika, kamïr vi¿i tÇ saru-

nÇjÇs cits ar citu, ka vi¿i izdzir-
dïja abalsi, kas it kÇ nÇca no
debes¥m; un vi¿i pameta savas
acis visapkÇrt, jo tie nesaprata
to balsi, ko vi¿i dzirdïja; un tÇ
nebija spalga balss, nedz ar¥ tÇ
bija ska∫a balss; un tomïr, ne-
skatoties uz to, ka tÇ bija bklusa

balss, tÇ iedrÇs vi¿os, ka tie
dzirdïja to pa‰Ç sird¥, tÇ ka nebi-
ja nevienas ˙erme¿a da∫as, kam
tÇ neliktu tr¥cït; jÇ, tÇ iedrÇs
tiem pa‰Ç dvïselï un lika vi¿u
sird¥m degt.

4 Un notika, ka vi¿i atkal
dzirdïja to balsi, un vi¿i to
nesaprata.

5 Un vïl tre‰o reizi vi¿i dzir-
dïja to balsi, un vi¿i atvïra
savas ausis, lai klaus¥tos to; un
vi¿u acis bija pavïrstas uz to
ska¿u; un vi¿i cie‰i raudz¥jÇs uz
debes¥m, no kurienes ska¿a nÇca.

6 Un lk, tre‰ajÇ reizï vi¿i
saprata to balsi, ko vi¿i dzirdïja;
un tÇ sac¥ja uz tiem:

7 Lk, ‰is ir Mans am¥∫otais
Dïls, bpie kura Man labs prÇts,
kurÇ Es esmu pagodinÇjis Savu
VÇrdu — klausiet Vi¿u.

8 Un notika, kad vi¿i saprata,
vi¿i atkal pameta savas acis uz
debes¥m; un lk, vi¿i aredzïja
Cilvïku nonÇkam no debes¥m;
un Vi¿‰ bi ja Æïrbies baltÇ
apmetn¥; un Vi¿‰ nÇca lejÇ un
nostÇjÇs to vid; un visu acis
pl¥ bija pievïrstas Vi¿am, un
tie neuzdr¥kstïjÇs pavïrt savas
mutes pat savÇ starpÇ, un nezi-
nÇja, ko tas noz¥mï, jo vi¿i
domÇja, ka tas ir e¿Æelis, kas
tiem bija parÇd¥jies.

9 Un notika, ka Vi¿‰ pastiepa
Savu roku un runÇja uz ∫aud¥m,
sac¥dams:

10 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
par kura nÇk‰anu pasaulï lieci-
nÇja pravie‰i.

11 1a 3. Nef. 8:11–14.
2a Hel. 14:20–27.
3a 5. Moz. 4:33–36;

Hel. 5:29–33.

b 1. µïn. 19:11–13;
M&D 85:6.

7a Mat. 3:17; 17:5;
DÏS —V 1:17.

b 3. Nef. 9:15.
8a 1. Nef. 12:6;

2. Nef. 26:1.
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11 Un lk, Es esmu pasaules
a gaisma un dz¥v¥ba; un Es
esmu izdzïris to rgto bbi˙eri,
ko Tïvs deva Man, un esmu
pagodinÇjis Tïvu, cuz¿emda-
mies uz Sevi pasaules grïkus,
ar ko Es esmu izcietis dTïva
gribu un visas lietas no pa‰a
iesÇkuma.
12 Un notika, kad Jïzus bija

pateicis ‰os vÇrdus, ka viss ∫au-
Ïu pulks krita pie zemes, jo tie
atcerïjÇs, ka bija ticis apravie-
tots starp tiem, ka Kristus pats
parÇd¥sies vi¿iem pïc Savas
uzkÇp‰anas debes¥s.

13 Un notika, ka Tas Kungs
runÇja uz tiem, sac¥dams:

14 Piecelieties un nÇciet pie
Manis, lai js varïtu alikt savas
rokas Manos sÇnos, un ar¥ lai js
varïtu bpataust¥t naglu rïtas
ManÇs rokÇs un ManÇs kÇjÇs,
lai js varïtu zinÇt, ka Es esmu
cIsraïla Dievs un visas dzemes
Dievs, un esmu ticis nonÇvïts
par pasaules grïkiem.

15 Un notika, ka ∫auÏu pulks
gÇja un lika savas rokas Vi¿a
sÇnos, un taust¥ja naglu rïtas
Vi¿a rokÇs un Vi¿a kÇjÇs; un to
vi¿i dar¥ja, iedami viens aiz otra,
l¥dz vi¿i visi bija izgÇju‰i un
redzïju‰i ar savÇm ac¥m, un
pataust¥ju‰i ar savÇm rokÇm,
un dro‰i zinÇja un liecinÇja, ka

atas ir Vi¿‰, par kuru bija rak-
st¥ju‰i pravie‰i, ka Tam jÇnÇk.

16 Un, kad vi¿i visi bija gÇju‰i
un pa‰i pÇrliecinÇju‰ies, tie ie-
saucÇs vienÇ bals¥, sac¥dami:

17 Ozianna! Svït¥ts lai ir Visu-
augstÇ Dieva VÇrds! Un tie
krita pie Jïzus kÇjÇm un apiel-
dza Vi¿u.

18 Un notika, ka Vi¿‰ runÇja
uz aNefiju (jo Nefijs bija ∫auÏu
pulkÇ), un Vi¿‰ pavïlïja tam,
lai tas nÇktu priek‰Ç.

19 Un Nefijs piecïlÇs un gÇja,
un nometÇs TÇ Kunga priek‰Ç,
un skpst¥ja Vi¿a kÇjas.

20 Un Tas Kungs pavïlïja tam,
lai vi¿‰ pieceltos. Un tas piecïlÇs
un nostÇjÇs Vi¿a priek‰Ç.

21 Un Tas Kungs sac¥ja vi¿am:
Es dodu tev avaru, lai tu bkrist¥tu
‰os ∫audis, kad Es atkal uzkÇp‰u
Debes¥s.

22 Un vïl Tas Kungs sauca
acitus un runÇja uz tiem l¥dz¥gi;
un Vi¿‰ deva tiem varu krist¥t.
Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: TÇdÇ
veidÇ js krist¥sit, un bnebs
str¥du jsu starpÇ.

23 Patiesi Es saku jums, ka tas,
kas noÏïlo savus grïkus caur
jsu avÇrdiem un bvïlas tapt
krist¥ts ManÇ VÇrdÇ, tÇdÇ veidÇ
js to krist¥sit — lk, js iesit
un cnostÇsities den¥, un ManÇ
VÇrdÇ js krist¥sit tos.

11a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b Mat. 26:39, 42.
c JÇ¿a 1:29;

M&D 19:18–19.
d Marka 14:36;

JÇ¿a 6:38;
M&D 19:2.

12a Al. 16:20.
14a JÇ¿a 20:27.

b Lk. 24:36–39;
M&D 129:2.

c Jes. 45:3; 3. Nef. 15:5.
d 1. Nef. 11:6.

15a src Jïzus Kristus—
Kristus pïcnÇves
parÇd¥‰anÇs.

17a src Pielg‰ana.
18a 3. Nef. 1:2, 10.
21a src Spïks.

b src Krist¥‰ana, krist¥t.
22a 1. Nef. 12:7;

3. Nef. 12:1.
b 3. Nef. 18:34.

23a 3. Nef. 12:2.
b src Krist¥‰ana,

krist¥t—
Sagatavo‰anÇs
krist¥‰anai.

c 3. Nef. 19:10–13.
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24 Un tad lk, ‰ie ir tie vÇrdi,
ko js teiksit, nosaucot tos
VÇrdÇ, sac¥dami:

25 Bdams apilnvarots no
Jïzus Kristus, es krist¥ju tevi
bTïva un Dïla, un SvïtÇ Gara
VÇrdÇ. Åmen.

26 Un tad js aiegremdïsit tos
den¥, un nÇksit atkal laukÇ no
dens.
27 Un tÇdÇ veidÇ js krist¥sit

ManÇ VÇrdÇ; jo lk, patiesi Es
saku jums, ka Tïvs un Dïls, un
Svïtais Gars ir aviens; un Es
esmu TïvÇ, un Tïvs ir Man¥, un
Tïvs un Es esam viens.

28 Un atbilsto‰i tam, kÇ Es
pavïlïju, tÇ js krist¥sit. Un
nebs astr¥du jsu starpÇ, kÇ
jums l¥dz ‰im bija; nedz ar¥
jums bs str¥di par Manas mÇ-
c¥bas punktiem, kÇ jums l¥dz
‰im bija.
29 Jo patiesi, patiesi Es saku

jums, ka tas, kam ir astr¥da gars,
nav no Manis, bet ir no bvelna,
kur‰ ir str¥du tïvs, un vi¿‰ uz-
kda cilvïku sirdis str¥dïties
ar dusmÇm vienam ar otru.

30 Lk, ‰¥ nav Mana mÇc¥ba,
lai uzkd¥tu cilvïku sirdis ar
dusmÇm vienam pret otru; bet ‰¥
ir Mana mÇc¥ba, ka tÇdas lietas
ir jÇatmet.

31 Lk, patiesi, patiesi Es saku

jums: Es dar¥‰u zinÇmu jums
Savu amÇc¥bu.

32 Un ‰¥ ir Mana amÇc¥ba, un
tÇ ir tÇ mÇc¥ba, ko Tïvs Man ir
devis; un Es bliecinu par Tïvu,
un Tïvs liecina par Mani, un
cSvïtais Gars liecina par Tïvu
un Mani; un Es liecinu, ka Tïvs
pavïl visiem cilvïkiem visur
noÏïlot grïkus un ticït Man.

33 Un tas, kas tic Man un top
akrist¥ts, tas tiks bizglÇbts; un
tie ir tie, kas ciemantos Dieva
valst¥bu.

34 Un tas, kas Man netic un
netop krist¥ts, tiks pazudinÇts.

35 Patiesi, patiesi Es saku
jums, ka tÇ ir Mana mÇc¥ba un
Es liecinu par to no Tïva; un,
kas atic Man, tic ar¥ Tïvam; un
tam Tïvs liecinÇs par Mani, jo
Vi¿‰ piemeklïs to bar uguni un
ar cSvïto Garu.
36 Un tÇ Tïvs liecinÇs par Mani

un Svïtais Gars liecinÇs tam par
Tïvu un par Mani; jo Tïvs un
Es, un Svïtais Gars esam viens.

37 Un atkal Es saku jums:
Jums jÇnoÏïlo grïki un ajÇtop
kÇ maziem bïrniem, un jÇtop
krist¥tiem ManÇ VÇrdÇ, vai ar¥
js nekÇdi nevarïsit sa¿emt to.

38 Un atkal Es saku jums,
jums jÇnoÏïlo grïki un jÇtop
krist¥tiem ManÇ VÇrdÇ, un jÇtop

25a Mos. 18:13;
M&D 20:73.
src Krist¥‰ana,
krist¥t—Atbilsto‰as
pilnvaras.

b src Dievs, diev¥ba.
26a src Krist¥‰ana,

krist¥t—Krist¥‰ana
ar iegremdï‰anu.

27a JÇ¿a 17:20–22;
3. Nef. 28:10;
Morm. 7:7;

M&D 20:28.
28a 1. kor. 1:10;

Ef. 4:11–14;
M&D 38:27.

29a 2. Tim. 2:23–24;
Mos. 23:15.
src Str¥dï‰anÇs.

b DÏST, Ef. 4:26;
Mos. 2:32–33.

31a 2. Nef. 31:2–21.
32a src Kristus mÇc¥ba.

b 1. JÇ¿a 5:7.

c 3. Nef. 28:11; Et. 5:4.
33a Marka 16:16.

src Krist¥‰ana,
krist¥t—Btiska.

b src GlÇb‰ana.
c src CelestiÇla god¥ba.

35a Et. 4:12.
b 3. Nef. 9:20; 12:2.
c src Svïtais Gars.

37a Marka 10:15;
Lk. 18:17; Mos. 3:19;
3. Nef. 9:22.
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kÇ maziem bïrniem, vai ar¥ js
nekÇdi nevarïsit iemantot Dieva
valst¥bu.
39 Patiesi, patiesi Es saku jums,

ka ‰¥ ir Mana mÇc¥ba, un, kas
a c e ∫ u z t Ç s , c e ∫ u z M a n a s
klints, un belles vÇrtiem to nebs
uzvarït.
40 Un, kas sludinÇs vairÇk vai

mazÇk par ‰o, un uzdos to par
Manu mÇc¥bu, tas nÇk no velna
un nav celts uz Manas klints; bet
tas ce∫ uz asmilt¥m un elles vÇrti
stÇv atvïrti, lai pie¿emtu tÇdu,
kad pldi nÇk un vïji tos sit.

41 TÇdï∫ ejiet pie ‰iem ∫aud¥m
un dariet tiem zinÇmus vÇrdus,
ko Es runÇju, l¥dz pat zemes
galiem.

12. NODAπA

Jïzus aicina un pilnvaro divpa-
dsmit mÇcek∫us. Vi¿‰ runÇ ar
nefijie‰iem l¥dz¥gi kÇ Kalna spre-
di˙¥. Vi¿‰ stÇsta Svït¥gumus. Vi¿a
mÇc¥bas pÇrsniedz un ir augstÇkas
pÇr Mozus likumu. Cilvïkiem ir
pavïlïts bt tikpat piln¥giem kÇ
Vi¿‰ un Vi¿a Tïvs. Sal¥dziniet ar
Mateja ev. 5. noda∫u. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Un notika, kad Jïzus bija runÇjis
‰os vÇrdus Nefijam un tiem, kas
tika aicinÇti, (tad to skaits, kas
tika aicinÇti un sa¿ïma spïku

un varu krist¥t, bija adivpadsmit)
un tad lk, Vi¿‰ izstiepa Savu
roku uz ∫auÏu pulku, un sauca
uz tiem, sac¥dams: bSvït¥gi js
esat, ja js uzklaus¥sit ‰o div-
padsmit vÇrdus, kurus Es esmu
cizvïlïjies no jsu vidus, lai tie
kalpotu jums un btu jsu kalpi;
un vi¿iem Es esmu devis varu,
lai vi¿i varïtu krist¥t js ar
deni; un pïc tam, kad js esat
krist¥ti ar deni, lk, Es krist¥‰u
js ar uguni un ar Svïto Garu;
tÇdï∫ svït¥gi js esat, ja js ticïsit
Man un tapsit krist¥ti, pïc tam,
kad js esat redzïju‰i Mani un
zinÇt, ka Es esmu.

2 Un vïl, vïl vairÇk svït¥gi ir
tie, kas aticïs jsu vÇrdiem,
tÇpïc ka js liecinÇsit, ka js
esat Mani redzïju‰i, un ka js
zinÇt, ka Es esmu. JÇ, svït¥gi ir
tie, kas ticïs jsu vÇrdiem un
bnonÇks pazem¥bas dzi∫umos,
un taps krist¥ti, jo vi¿i tiks pie-
meklïti car uguni un ar Svïto
Garu, un sa¿ems savu grïku
piedo‰anu.

3 JÇ, svït¥gi ir agarÇ nabagi, kas
bnÇk pie Manis, jo tiem pieder
Debesu valst¥ba.

4 Un vïl, svït¥gi ir visi tie, kam
bïdas, jo tie tiks iepriecinÇti.

5 Un svït¥gi ir alïnprÇt¥gie, jo
tie iemantos bzemi.

6 Un svït¥gi ir visi tie, kas cie‰
abadu un bslÇpes pïc ctaisn¥bas,

39a Mat. 7:24–29;
Hel. 5:12.
src Klints.

b 3. Nef. 18:12–13.
40a 3. Nef. 14:24–27.
12 1a 3. Nef. 13:25.

b src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

c src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
2a M&D 46:13–14.

src Tic¥ba, ticït.
b Et. 4:13–15.
c 3. Nef. 11:35; 19:13.

3a M&D 56:17–18.
src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

b Mat. 11:28–30.

5a Rom. 12:16;
Mos. 3:19.
src LïnprÇt¥gs,
lïnprÇt¥ba.

b src Zeme.
6a 2. Nef. 9:51;

în. 1:4.
b Jer. 29:13.
c Sal. Pam. 21:21.
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jo vi¿i tiks piepild¥ti ar Svïto
Garu.
7 Un svït¥gi ir aÏïlast¥bas pil-

nie, jo tie sa¿ems Ïïlast¥bu.
8 Un svït¥gi ir asirds‰˙¥stie, jo

tie bredzïs Dievu.
9 Un svït¥gi ir visi amiera ne-

sïji, jo tie tiks saukti par bDieva
bïrniem.

10 Un svït¥gi ir visi tie, kas
tiek avajÇti Mana VÇrda dï∫, jo
tiem pieder Debesu valst¥ba.
11 Un svït¥gi js esat, kad

cilvïki zaimos js un vajÇs, un
runÇs visu ko ∫aunu nepatiesi
pret jums Manis dï∫;

12 jo jums bs liels prieks un
js bsit ÇrkÇrt¥gi l¥ksmi, jo liela
bs jsu aalga debes¥s; jo tÇ tie
vajÇja pravie‰us, kas bija pirms
jums.

13 Patiesi, patiesi Es saku jums,
Es dodu jums bt par azemes
sÇli; bet, ja sÇls zaudïs savu
gar‰u, ar ko tad zeme tiks sÇl¥ta?
No tÇ laika sÇls tad k∫st nekam
neder¥ga, bet kÇ vien ÇrÇ izmeta-
ma un saminama zem cilvïku
kÇjÇm.

14 Patiesi, patiesi Es saku jums,
Es dodu jums bt par gaismu ‰ai
tautai. Pilsïta, kas stÇv kalnÇ,
nevar bt apslïpta.

15 Lk, vai cilvïks iededzina
asveci un liek to zem pra? Nï,
bet gan sveãtur¥, un tÇ dod
gaismu visam namam;
16 tÇdï∫ lai jsu agaisma sp¥d

‰o ∫auÏu priek‰Ç, lai tie varïtu

redzït jsu labos darbus un go-
dinÇt jsu Tïvu, kas ir debes¥s.

17 NedomÇjiet, ka Es esmu
atnÇcis atmest bausl¥bu vai pra-
vie‰us. Es neesmu nÇcis atmest,
bet gan piepild¥t;

18 jo patiesi Es saku jums,
neviena rakstu z¥m¥te un ne-
viens rakstu gali¿‰ nav zudis
no abausl¥bas, bet Man¥ viss ir
piepild¥ts.

19 Un lk, Es esmu devis jums
likumu un bau‰∫us no Sava
Tïva, lai js ticïtu Man un lai js
noÏïlotu savus grïkus, un nÇktu
pie Manis ar asalauztu sirdi un
noÏïlas pilnu garu. Lk, jums ir
bau‰∫i jsu priek‰Ç, un blikums
ir piepild¥ts.

20 TÇdï∫ nÇciet pie Manis un
topiet izglÇbti; jo patiesi Es saku
jums, ka, ja vien js neturïsit
Manus bau‰∫us, ko Es jums
tagad pavïlu, js nekÇdÇ gad¥-
jumÇ neieiesit Debesu valst¥bÇ.

21 Js esat dzirdïju‰i, ka tie,
no seniem laikiem, ir teiku‰i,
un tas ir ar¥ rakst¥ts jsu priek‰Ç,
ka tev nebs anokaut, un katrs,
kas nokaus, to gaida Dieva tiesa;

22 bet Es saku jums, ka ikvie-
nu, kas ir dusm¥gs uz savu brÇli,
gaid¥s Vi¿a tiesa. Un katru, kas
sac¥s uz savu brÇli: ˛e˙is!, to
gaida Sinedrija; un katru, kas
sac¥s: Tu mu∫˙is!, gaida elles
ugunis.

23 TÇdï∫, ja js nÇksit pie Manis
vai gribïsit nÇkt pie Manis, un

7a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
8a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

b M&D 93:1.
9a src Miera nesïjs.

b src Dieva dïli un
meitas.

10a M&D 122:5–9.

src VajÇt, vajÇ‰anas.
12a Et. 12:4.
13a M&D 101:39–40.

src SÇls.
15a Lk. 8:16.
16a 3. Nef. 18:24.
18a src Mozus likums.

19a 3. Nef. 9:20.
src Salauzta sirds.

b 3. Nef. 9:17.
21a 2. Moz. 20:13;

Mos. 13:21;
M&D 42:18.
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atcerïsities, ka tavam brÇlim ir
kaut kas pret tevi —
24 ej savu ce∫u pie sava brÇ∫a un

vispirms aizl¥gsti ar savu brÇli,
un tad nÇc pie Manis ar patiesu
sirdi, un Es pie¿em‰u tevi.

25 Vienojies ar savu pretinieku
bez kavï‰anÇs, kamïr tu vïl esi
ce∫Ç ar vi¿u, lai vi¿‰ tevi kÇdÇ
br¥d¥ nesagrÇbtu un tu netiktu
iemests cietumÇ.

26 Patiesi, patiesi Es saku tev,
tu no turienes nekÇdi neiznÇksi,
kamïr tu neatmaksÇsi l¥dz pat
pïdïjam sen¥nam. Un, kad js
esat cietumÇ, vai js varat
samaksÇt kaut vienu asen¥nu?
Patiesi, patiesi es saku jums: Nï!

27 Lk, tie, no seniem laikiem,
ir rakst¥ju‰i, ka tev nebs alau-
l¥bu pÇrkÇpt;

28 bet Es saku jums, ka ikviens,
kas uzlko sievieti aar iekÇri,
tas jau ir pÇrkÇpis laul¥bu savÇ
sird¥.
29 Lk, Es dodu jums bausli,

lai js ne∫autu nevienai no
tÇdÇm lietÇm nÇkt savÇ asird¥;

30 jo labÇk, lai js pa‰i norai-
d¥tu ‰¥s lietas, ar ko js nes¥sit
savu akrustu, nekÇ js tiksit
iemesti ellï.

31 Ir rakst¥ts, ka ikviens, kas
no savas sievas ‰˙iras, tas lai
dod vi¿ai a‰˙ir‰anÇs rakstu.

32 Patiesi, patiesi Es saku
jums, ka ikviens, kas ano savas
sievas ‰˙iras, iz¿emot bnetikl¥-

bas gad¥jumu, spieÏ to cpÇrkÇpt
laul¥bu; un, kas at‰˙irtu precï,
tas pÇrkÇpj laul¥bu.

33 Un vïl ir rakst¥ts — tev
nebs nepatiesi zvïrït, bet tu
izpild¥si Tam Kungam savus
azvïrestus;
34 bet patiesi, patiesi Es jums

saku, jums avispÇr nebs zvï-
rït; nedz pie debes¥m, jo tÇs ir
Dieva tronis;

35 nedz pie zemes, jo tÇ ir Vi¿a
kÇju pamesls;

36 nedz ar¥ tev bs zvïrït pie
savas galvas, jo tu nespïj padar¥t
ne vienu vien¥gu matu ne baltu,
ne melnu;

37 bet, lai tavi vÇrdi ir: jÇ, jÇ!
nï, nï!, jo, kas pÇri par to, ir no
∫auna.

38 Un lk, ir rakst¥ts: aaci pret
aci un zobu pret zobu;

39 bet Es saku jums, ka jums
nebs astÇvït pretim ∫aunajam;
bet ikvienam, kas tevi sit¥s pa
tavu labo vaigu, tam bpagriez
ar¥ otru;

40 un, ja kÇds grib ar tevi tie-
sÇties un ¿emt tavus svÇrkus,
atdod tam ar¥ savu apmetni;

41 un ar katru, kas spieÏ tevi
iet vienu jdzi, paej ar to divas.

42 aDod tam, kas tev prasa, un
neatsaki tam, kas grib no tevis
aiz¿emties.

43 Un lk, ir ar¥ rakst¥ts, ka tev
bs m¥lït savu tuvÇku un n¥st
savu ienaidnieku;

24a src Piedot.
26a Al. 11:3.
27a 2. Nef. 9:36;

M&D 59:6.
28a M&D 42:23.

src IekÇre.
29a Ap. d. 8:22.
30a Mat. 10:38; 16:24;

Lk. 9:23.
31a src ·˙ir‰anÇs.
32a Marka 10:11–12.

b src Årlaul¥bas sakari.
c src Laul¥bas

pÇrkÇp‰ana.
33a src Zvïrests.
34a src ApgÇn¥‰ana.

38a 3. Moz. 24:20.
39a 3. Nef. 6:13;

4. Nef. 1:34;
M&D 98:23–32.

b src Paciet¥ba.
42a Jïk. 2:17–19;

Mos. 4:22–26.
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44 bet lk, Es saku jums, m¥liet
savus aienaidniekus, svït¥jiet
tos, kas js nolÇd, dariet labu
tiem, kas js ien¥st, un bldziet
par tiem, kas ∫auni izmanto
js un vajÇ js;

45 lai js varïtu bt bïrni
savam Tïvam, kas ir debes¥s, jo
Vi¿‰ liek Savai saulei uzlïkt
pÇr ∫auniem un pÇr labiem.

46 TÇdï∫ ‰¥s lietas, kas bija
senatnï, kas bija pak∫autas li-
kumam, ir piepild¥tas Man¥.

47 aKas bijis, ir pagÇjis, un viss
ir tapis jauns.
48 TÇdï∫ es gribu, lai js btu

apiln¥gi, tÇpat kÇ Es vai ar¥ jsu
Tïvs, kas debes¥s, ir piln¥gs.

13. NODAπA

Jïzus mÇca nefijie‰iem TÇ Kunga
lg‰anu. Vi¿iem ir jÇkrÇj manta
debes¥s. Divpadsmit mÇcek∫iem
vi¿u kalpo‰anÇ tiek pavïlïts nedo-
mÇt par laic¥gajÇm lietÇm. Sal¥dzi-
niet Mateja ev. 6. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Patiesi, patiesi Es saku, ka Es
gribu, lai js dotu am¥lest¥bas
dÇvanas nabagajiem, bet sargie-
ties, lai js nedotu savas m¥les-
t¥bas dÇvanas cilvïku priek‰Ç,
lai tiktu vi¿u ieraudz¥ti, citÇdi
jums nav nekÇdas algas no jsu
Tïva, kas ir debes¥s.
2 TÇdï∫, kad js dosit savas

m¥lest¥bas dÇvanas, tad nelieciet

to izbaznït savÇ priek‰Ç, kÇ
lieku∫i to dara sinagogÇs un
ielÇs, lai acilvïki tos godinÇtu.
Patiesi Es saku jums, tiem jau ir
sava alga.

3 Bet, kad tu dod m¥lest¥bas
dÇvanas, tad tava kreisÇ roka
lai nezina, ko dara labÇ;

4 tÇ ka tavas m¥lest¥bas dÇva-
nas paliek apslïptas; un tavs
Tïvs, kas redz slepen¥bÇ, tev to
atmaksÇs atklÇti.

5 Un, kad tu aDievu ldz,
nedari tÇ kÇ lieku∫i, jo tie m¥l
lgt, stÇvïdami sinagogÇs un
uz ielu striem, lai cilvïki tos
varïtu redzït. Patiesi Es saku
jums, tiem jau ir sava alga.

6 Bet tu, kad tu Dievu ldz, tad
ej savÇ kambar¥ un, kad tu esi
aizslïdzis savas durvis, pieldz
savu Tïvu, kas ir slepen¥bÇ; un
tavs Tïvs, kas redz slepen¥bÇ,
atmaksÇs tev atklÇti.

7 Bet, kad js ldzat, velt¥gi
neatkÇrtojaties kÇ pagÇni, jo tie
domÇ, ka vi¿i tiks uzklaus¥ti
dï∫ savas lielÇs runÇ‰anas.

8 Tad nu netopiet tiem l¥dz¥gi,
jo jsu aTïvs zina, kÇ jums vajag,
pirms js Vi¿u ldzat.

9 TÇdï∫ ‰ÇdÇ aveidÇ bjums bs
lgt: Msu cTïvs, kas esi debe-
s¥s! Svït¥ts lai top Tavs VÇrds.

10 Tavs prÇts lai notiek uz
zemes tÇpat kÇ debes¥s.

11 Un piedod mums msu pa-
rÇdus, kÇ mïs piedodam saviem
parÇdniekiem.

44a Sal. Pam. 24:17;
Al. 48:23.

b Ap. d. 7:59–60.
47a 3. Nef. 15:2, 7;

M&D 22:1.
48a Mat. 5:48;

3. Nef. 27:27.
src Piln¥gs.

13 1a src M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

2a M&D 121:34–35.

5a src Lg‰ana.
8a M&D 84:83.
9a Mat. 6:9–13.

b src Lg‰ana.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
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12 Un aneieved ms kÇrdinÇ-
‰anÇ, bet atpest¥ ms no ∫auna.

13 Jo Tev pieder Valst¥ba,
spïks un gods mÏ¥gi. Åmen.

14 Jo, ja js apiedosit cilvïkiem
vi¿u pÇrkÇpumus, jsu Debesu
Tïvs piedos ar¥ jums;
15 bet, ja js nepiedosit cilvï-

kiem vi¿u pÇrkÇpumus, ar¥
jsu Debesu Tïvs nepiedos jsu
pÇrkÇpumus.

16 TurklÇt, kad js agavïjat,
neesat kÇ lieku∫i, sa¥gu‰i vaigÇ,
jo tie dara savas sejas nejaukas,
lai rÇd¥tos cilvïkiem kÇ gavïtÇji.
Patiesi Es saku jums, tiem jau ir
sava alga.
17 Bet tu, kad tu gavï, svaidi

savu galvu un mazgÇ savu seju;
18 lai tu nerÇdies cilvïkiem kÇ

gavïtÇjs, bet savam Tïvam, kas
ir aslepen¥bÇ; un tavs Tïvs, kas
redz slepen¥bÇ, atmaksÇs tev
atklÇti.
19 NekrÇjiet sev mantas virs

zemes, kur kodes un rsa tÇs
maitÇ un kur zag∫i ielauÏas un
zog;

20 bet krÇjiet sev amantas de-
bes¥s, kur ne kodes, ne rsa tÇs
maitÇ, un kur zag∫i neielauÏas
un nezog.

21 Jo, kur ir jsu manta, tur
bs ar¥ jsu sirds.

22 Miesas asp¥deklis ir acs; ja
nu tava acs bs skaidra, visa
tava miesa bs gaismas pilna.

23 Bet, ja tava acs bs ∫auna,
visa tava miesa bs pilna tum-
sas. Ja, tÇdïjÇdi, tava gaisma,

kas ir tev¥, ir tumsa, cik gan liela
ir tÇ tumsa!

24 Neviens cilvïks nevar akal-
pot diviem kungiem; vai nu vi¿‰
vienu n¥d¥s un otru m¥lïs, vai
ar¥ pie viena turïsies un otru
nicinÇs. Js nevarat kalpot Die-
vam un Mamonam.

25 Un tad notika, kad Jïzus
bija runÇjis ‰os vÇrdus, Vi¿‰
paraudz¥jÇs uz tiem divpad-
smit, ko Vi¿‰ bija izraudz¥jis,
un sac¥ja uz tiem: Atcerieties
tos vÇrdus, ko Es sac¥ju. Jo lk,
js esat tie, ko Es esmu izrau-
dz¥jis akalpot ‰ai tautai. TÇdï∫
Es saku jums: bnezdieties par
savu dz¥v¥bu, ko js ïd¥sit vai
ko js dzersit; nedz ar¥ par
savu miesu, ko js Æïrbsit. Vai
dz¥v¥ba nav vairÇk kÇ bar¥ba
un miesa kÇ apÆïrbs?

26 Skatieties uz putniem gaisÇ,
jo ne tie sïj, ne tie p∫auj, ne sa-
krÇj ‰˙¿os; tomïr jsu Debesu
Tïvs tos baro. Un vai js neesat
daudz labÇki nekÇ vi¿i?

27 Kur‰ no jums ar zd¥‰anos
var kaut vienu olekti pielikt
savam augumam?

28 Un kÇdï∫ js zdÇties apÆïr-
ba dï∫? PadomÇjiet par lilijÇm
laukÇ, kÇ tÇs aug; ne tÇs strÇdÇ,
ne tÇs vïrpj;

29 un Es saku jums, ka pat
Salamans visÇ savÇ god¥bÇ nav
tÇ bijis apÆïrbts kÇ viena no tÇm.

30 TÇdï∫, ja Dievs tÇ apÆïrbj
zÇli laukÇ, kas ‰odien ir un r¥t
tiek iemesta krÇsn¥, patiesi tÇ

12a DÏST, Mat. 6:14.
14a Mos. 26:30–31;

M&D 64:9.
src Piedot.

16a Jes. 58:5–7.

src Gavït, gavï‰ana.
18a M&D 38:7.
20a Hel. 5:8; 8:25.
22a M&D 88:67.
24a 1. Sam. 7:3.

25a src Kalpot,
kalpo‰ana.

b Al. 31:37–38;
M&D 84:79–85.
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Vi¿‰ apÆïrbs js, ja jsu tic¥ba
nebs maza.
31 TÇdï∫ nezdieties, sac¥dami:

Ko mïs ïd¥sim?, vai: Ko dzer-
sim?, vai: Ar ko Æïrbsimies?

32 Jo jsu Debesu Tïvs zina,
ka jums vajag visas ‰¥s lietas.

33 Bet dzenieties papriek‰ pïc
aDieva valst¥bas un Vi¿a taisn¥-
bas, un tad jums visas ‰¥s lietas
taps piemestas.
34 Nezdieties nÇkamÇ r¥ta dï∫,

jo r¥tdiena pati par sevi zd¥sies.
Katrai dienai pietiek pa‰ai savu
bïdu.

14. NODAπA

Jïzus pavïl: netiesÇjiet; ldziet
Dievam; sargieties no viltus pravie-
‰iem. Vi¿‰ apsola glÇb‰anu tiem,
kas dar¥s Tïva gribu. Sal¥dziniet ar
Mateja ev. 7. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un tad notika, kad Jïzus bija
runÇjis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ pagrie-
zÇs pret ∫auÏu pulku un atkal
atvïra savu muti uz tiem, sac¥-
dams: Patiesi, patiesi Es saku
jums: aNetiesÇjiet, lai js netopat
tiesÇti.
2 aJo, ar kÇdu tiesu js tiesÇjat,

ar tÇdu js tapsit tiesÇti; un, ar
kÇdu mïru js mïrojat, ar tÇdu
jums taps atmïrots.

3 Un kÇpïc tu redzi skabargu
sava brÇ∫a ac¥, bet neieraugi
ba∫˙i, kas ir tavÇ pa‰a ac¥?

4 Jeb kÇ tu vari sac¥t uz savu
brÇli: Laid, es izvilk‰u skabargu

no tavas acs — un lk, ba∫˙is ir
tavÇ pa‰a ac¥?

5 Tu, liekuli, papriek‰ izvelc
aba∫˙i no savas pa‰a acs; un tad
tu skaidri redzïsi izvilkt ska-
bargu no sava brÇ∫a acs.

6 Nedodiet to, kas ir asvïts, su-
¿iem, un nemetiet savas pïrles
ckÇm priek‰Ç, ka tÇs ar savÇm
kÇjÇm tÇs nesamin un atgriez-
damÇs js pa‰us nesaplosa.

7 aLdziet, un jums taps dots;
meklïjiet, un js atrad¥sit; klau-
vïjiet, un jums taps atvïrts.

8 Jo ikviens, kas ldz, dab,
un, kas meklï, atrod, un tam,
kas klaudzina, taps atvïrts.

9 Jeb, vai ir cilvïks jsu starpÇ,
kas savam dïlam, kad tas maizi
ldz, dotu akmeni?

10 Jeb, kad tas zivi ldz, tam
dotu ãsku?

11 Ja tad nu js, bdami ∫auni,
protat saviem bïrniem dot labas
dÇvanas, vai tad jsu Tïvs, kas
ir debes¥s, nedos daudz vairÇk
laba tiem, kas Vi¿u ldz?

12 Tad nu visu, ko js gribat,
lai cilvïki jums dar¥tu, atÇpat
dariet ar¥ js vi¿iem, jo ‰is ir
likums un pravie‰i.

13 Ieejiet pa a‰aurajiem vÇr-
tiem, jo plati ir vÇrti un bce∫‰ ir
plats, kas ved uz pazu‰anu, un
daudz ir to, kas pa tiem ieiet;

14 tÇpïc ka ‰auri ir avÇrti un
b‰aurs ir ce∫‰, kas ved uz dz¥v¥-
bu, un cmaz ir to, kas to atrod.
15 Sargieties no aviltus pravie-

‰iem, kas pie jums nÇk avju

33a Lk. 12:31.
14 1a DÏST, Mat. 7:1–2;

JÇ¿a 7:24.
2a Morm. 8:19.
5a JÇ¿a 8:3–11.
6a src Svïts.

7a 3. Nef. 27:29.
src Lg‰ana.

12a src L¥dzjt¥ba.
13a Lk. 13:24;

3. Nef. 27:33.
b M&D 132:25.

14a 2. Nef. 9:41; 31:9,
17–18; M&D 22:1–4.

b 1. Nef. 8:20.
c 1. Nef. 14:12.

15a Jer. 23:21–32;
2. Nef. 28:9, 12, 15.
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drïbïs, bet no iek‰puses tie ir
plïs¥gi vilki.
16 No vi¿u aug∫iem jums bs

tos paz¥t. Vai cilvïki vÇc v¥no-
gas no ïrk‰˙iem, vai v¥Æes no
dadÏiem?

17 Patiesi, tÇ katrs labs koks
nes labus aug∫us, bet nelabs
koks nes nelabus aug∫us.

18 Labs koks nevar nest nela-
bus aug∫us, nedz ar¥ nelabs koks
var nest labus aug∫us.

19 Katrs koks, kas anenes labus
aug∫us, top nocirsts un iemests
ugun¥.
20 TÇpïc no vi¿u aaug∫iem

jums bs tos paz¥t.
21 Ne ikkatrs, kas saka uz

Mani: Kungs! Kungs!, ieies De-
besu valst¥bÇ, bet tas, kas dara
Mana Debesu Tïva gribu.

22 Daudzi asac¥s uz Mani tan¥
dienÇ: Kungs! Kungs! Vai mïs
neesam pravietoju‰i TavÇ VÇr-
dÇ, un TavÇ VÇrdÇ izdzinu‰i
velnus, un TavÇ VÇrdÇ daudz
br¥numainu darbu dar¥ju‰i?
23 Un tad Es tiem apliecinÇ‰u:

aEs js nekad neesmu pazinis;
bejiet nost no Manis, js ∫auna
dar¥tÇji.

24 TÇdï∫ ikvienu, kas ‰os
Manus vÇrdus dzird un dara,
Es piel¥dzinÇ‰u gudram v¥ram,
kas savu namu cïlis uz aklints—
25 un, kad stiprs alietus lija,

un pldi gÇzÇs, un vïji pta
tam namam virs, tad tas
bnesabruka, jo tas bija celts uz
klints.

26 Un ikviens, kas dzird ‰os
Manus vÇrdus un nedara, piel¥-
dzinÇms Æe˙im, kas savu namu
cïlis uz asmilt¥m —

27 un, kad stiprs lietus lija, un
pldi gÇzÇs, un vïji pta tam
namam virs, tad tas sabruka,
un liela bija tÇ sabruk‰ana.

15. NODAπA

Jïzus pazi¿o, ka Mozus likums ir
izpild¥ts Vi¿Ç. Nefijie‰i ir tÇs citas
avis, par ko Vi¿‰ runÇja JeruzÇle-
mï. Nekrietn¥bas dï∫ TÇ Kunga
tauta JeruzÇlemï nezina par Israïla
izkl¥dinÇtajÇm av¥m. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Un tad notika, kad Jïzus bija pa-
beidzis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ pameta
savas acis visapkÇrt uz ∫auÏu
pulku, un sac¥ja uz tiem: Lk,
js dzirdïjÇt to, ko Es mÇc¥ju,
pirms uzkÇpu Debes¥s pie Sava
Tïva; tÇdï∫, kas atceras ‰os
Manus vÇrdus un tos apilda, to
Es buzcel‰u pïdïjÇ dienÇ.
2 Un notika, kad Jïzus bija

sac¥jis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ man¥ja,
ka tur bija daÏi vi¿u vid, kas
bija pÇrsteigti un br¥n¥jÇs, ko
Vi¿‰ domÇ par aMozus likumu;
jo vi¿i nesaprata tos vÇrdus, ka
viss vecais ir pagÇjis, un viss ir
tapis jauns.

3 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Ne-
br¥nieties, ka Es teicu jums, ka
viss vecais ir pagÇjis, un viss ir
tapis jauns.

19a Mat. 3:10; Al. 5:36–41;
M&D 97:7.

20a Lk. 6:43–45;
Moron. 7:5.

22a Al. 5:17.

23a Mos. 5:13; 26:24–27.
b Lk. 13:27.

24a src Klints.
25a Al. 26:6; Hel. 5:12.

b Sal. Pam. 12:7.

26a 3. Nef. 11:40.
15 1a Jïk. v. 1:22.

b 1. Nef. 13:37;
M&D 5:35.

2a src Mozus likums.
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4 Lk, Es saku jums, ka tas
alikums ir izpild¥ts, kas tika dots
Mozum.
5 Lk, aEs esmu Tas, kas deva

likumu, un Es esmu Tas, kas de-
rïja ar Savu Israïla tautu; tÇdï∫
likums Man¥ ir izpild¥ts, jo Es
esmu nÇcis bizpild¥t likumu;
tÇdï∫ tam ir gals.

6 Lk, Es aneatmetu pravie‰us,
jo tie visi, kas nav piepild¥ti
Man¥, patiesi Es saku jums, visi
tiks piepild¥ti.

7 Un tÇdï∫, ka Es sac¥ju jums,
ka viss vecais ir pagÇjis, Es
neatmetu to, kas ir ticis runÇts
par to, kam jÇnÇk.

8 Jo lk, ader¥ba, ko Es noslï-
dzu ar Savu tautu, visa vïl nav
izpild¥ta; bet likums, kas tika
dots Mozum, ir beidzies Man¥.

9 Lk, Es esmu alikums un
bgaisma. Griezieties pie Manis
un pastÇviet l¥dz galam, un js
cdz¥vosit; jo tam, kas dpastÇvïs
l¥dz galam, Es do‰u mÏ¥go
dz¥vi.

10 Lk, Es esmu devis jums
abau‰∫us, tÇdï∫ turiet Manus
bau‰∫us. Un tas ir likums un
pravie‰i, jo tie patiesi bliecina
par Mani.

11 Un tad notika, kad Jïzus
bija runÇjis ‰os vÇrdus, Vi¿‰
sac¥ja uz tiem divpadsmit, kurus
Vi¿‰ bija izraudz¥jis:

12 Js esat Mani mÇcek∫i un

js esat gaisma ‰ai tautai, kas ir
aJÇzepa nama atlikums.
13 Un lk, ‰¥ ir jsu mantojuma

azeme, un Tïvs ir devis to jums.
14 Un nekad Tïvs nav devis

Man pavïli, lai Es ateiktu to jsu
brÇ∫iem JeruzÇlemï.

15 Nekad ar¥ Tïvs nav devis
Man pavïli, lai Es stÇst¥tu
tiem par acitÇm Israïla nama
cilt¥m, kuras Tïvs ir izvedis no
tÇs zemes.

16 Tik daudz Tïvs pavïlïja
Man, lai Es teiktu tiem:

17 Ka Man vïl ir citas avis, kas
nav no ‰¥ ganÇmpulka; ar¥ tÇs
Man jÇatved, un vi¿as dzirdïs
Manu balsi; un bs viens ga-
nÇmpulks un viens aGans.

18 Un tad nu, dï∫ vi¿u strgal-
v¥bas un netic¥bas, tie anesaprata
Manu vÇrdu; tÇdï∫ Tïvs Man
pavïlïja nestÇst¥t tiem vairÇk
par to.

19 Bet, patiesi Es saku jums, ka
Tïvs Man pavïlïja, un Es saku
jums, ka js tikÇt no‰˙irti no
tiem vi¿u nekrietn¥bas dï∫; tÇdï∫
tas ir vi¿u nekrietn¥bas dï∫, ka
tie nezina par jums.

20 Un patiesi Es saku jums vïl,
ka citas ciltis Tïvs ir atdal¥jis no
tiem; un tas ir vi¿u nekrietn¥bas
dï∫, ka vi¿i nezina par tÇm.

21 Un patiesi Es saku jums, ka
js esat tie, par kuriem Es teicu:
aCitas avis Man vïl ir, kas nav

4a Mos. 13:27–31;
3. Nef. 9:17–20.

5a 1. kor. 10:1–4;
3. Nef. 11:14.
src Jehova.

b Al. 34:13.
6a 3. Nef. 23:1–5.
8a 3. Nef. 5:24–26.
9a 2. Nef. 26:1.

b src Gaisma, Kristus
gaisma.

c JÇ¿a 11:25;
M&D 84:44.

d src Izturït.
10a 3. Nef. 12:20.

b Mos. 13:33.
12a src JÇzeps, Jïkaba

dïls.

13a 1. Nef. 18:22–23.
14a 3. Nef. 5:20.
15a 3. Nef. 16:1–4.

src Israïls- Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

17a src Labais gans.
18a M&D 10:59.
21a JÇ¿a 10:14–16.
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no ‰¥ ganÇmpulka, ar¥ tÇs Man
jÇatved, un vi¿as dzirdïs Manu
balsi; un bs viens ganÇmpulks
un viens Gans.
22 Un vi¿i Mani nesaprata,

jo vi¿i domÇja, ka tas ir par
acittic¥bniekiem; jo vi¿i nesa-
prata, ka cittic¥bniekiem jÇtiek
bpievïrstiem caur vi¿u sludi-
nÇ‰anu.
23 Un vi¿i nesaprata Mani, kad

Es teicu, ka tie dzirdïs Manu
balsi; un vi¿i nesaprata Mani,
ka acittic¥bnieki nekad nedzir-
dïs Manu balsi — ka Es nepa-
rÇd¥‰os tiem savÇdÇk, kÇ tikai
ar bSvïto Garu.
24 Bet lk, js esat gan dzirdï-

ju‰i aManu balsi, gan redzïju‰i
Mani; un js esat Manas avis,
un js esat ieskait¥ti starp tiem,
ko Tïvs ir bdevis Man.

16. NODAπA

Jïzus apmeklïs citas no pazu-
du‰ajÇm Israïla av¥m. PïdïjÇs
dienÇs eva¿Æïlijs nonÇks pie citti-
c¥bniekiem, un tad pie Israïla
nama. TÇ Kunga ∫audis pa‰i savÇm
ac¥m redzïs, kÇ Vi¿‰ atkal atjau-
nos CiÇnu. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un patiesi, patiesi Es saku
jums, ka Man ir acitas avis,
kas nav no ‰¥s zemes, nedz
ar¥ no JeruzÇlemes zemes,
nedz ar¥ no citÇm tÇs zemes

da∫Çm visapkÇrt, kur Es esmu
kalpojis.

2 Jo tie, par kuriem Es runÇju, ir
tie, kas nav vïl dzirdïju‰i Manu
balsi; nedz ar¥ kÇdreiz Es esmu
parÇd¥jies tiem.

3 Bet Es sa¿ïmu pavïli no
Tïva, ka Man ir jÇiet pie atiem
un ka tie dzirdïs Manu balsi,
un tiks ieskait¥ti starp ManÇm
av¥m, lai varïtu bt viens ga-
nÇmpulks un viens Gans; tÇdï∫
Es eju tiem parÇd¥ties.

4 Un Es pavïlu jums, lai js
pierakst¥tu ‰o asac¥to, kad Es
b‰u aizgÇjis, lai, ja bs tÇ, ka
Mani ∫audis JeruzÇlemï, tie,
kas Mani ir redzïju‰i un biju‰i
kopÇ ar Mani ManÇ kalpo‰anÇ,
nevaicÇs Tïvam ManÇ VÇrdÇ,
lai vi¿i varïtu ar Svïto Garu
sa¿emt zinÇ‰anas par jums un
ar¥ par citÇm cilt¥m, par kurÇm
vi¿i nezina, tad lai ‰is sac¥tais,
ko js rakst¥sit, tiktu saglabÇts
un pasludinÇts bcittic¥bniekiem,
lai caur piln¥bu no cittic¥bnie-
kiem vi¿u pïcnÇcïju atlikums,
kas bs izkais¥ts pa zemes virsu
savas netic¥bas dï∫, lai varïtu
tikt atvests, jeb varïtu tikt
vests pie catzi¿as par Mani, vi¿u
Pest¥tÇju.

5 Un tad Es tos asavÇk‰u no
ãetriem zemes galiem; un tad
Es izpild¥‰u to bder¥bu, ko Tïvs
ir noslïdzis ar visiem cIsraïla
nama ∫aud¥m.

22a src Cittic¥bnieki.
b Ap. d. 10:34–48.

23a Mat. 15:24.
b 1. Nef. 10:11.

src Svïtais Gars.
24a Al. 5:38;

3. Nef. 16:1–5.
b JÇ¿a 6:37; M&D 27:14.

16 1a 3. Nef. 15:15.
src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

3a 3. Nef. 17:4.
4a src Svïtie Raksti.

b 1. Nef. 10:14;
3. Nef. 21:6.

c Ec. 20:42–44;
3. Nef. 20:13.

5a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b 3. Nef. 5:24–26.
c 1. Nef. 22:9;

3. Nef. 21:26–29.
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6 Un svït¥ti ir acittic¥bnieki dï∫
savas tic¥bas Man, iek‰ un caur
bSvïto Garu, kur‰ liecina tiem
par Mani un par Tïvu.

7 Lk, dï∫ vi¿u tic¥bas Man,
saka Tïvs, un dï∫ jsu netic¥bas,
ak Israïla nams, apïdïjÇs dienÇs
paties¥ba nÇks pie cittic¥bnie-
kiem, lai ‰¥s lietas piln¥bÇ tiktu
dar¥tas tiem zinÇmas.

8 Bet ak vai, saka Tïvs, netic¥-
gajiem no cittic¥bniekiem — jo
neskatoties, ka tie ir nÇku‰i uz
‰¥s zemes virsas un ir aizkl¥dinÇ-
ju‰i Manu tautu, kas ir no Israïla
nama; un Mana tauta, kas ir no
Israïla nama, ir tikusi bpadz¥ta
no vi¿u vidus un tikusi m¥d¥ta
zem vi¿u kÇjÇm;
9 un dï∫ Tïva Ïïlast¥bas pret

cittic¥bniekiem, un ar¥ dï∫ so-
diem no Tïva Manai tautai, kas
ir no Israïla nama, patiesi, pa-
tiesi, Es saku jums, ka pïc visa
tÇ, — un Es esmu licis, lai Mana
tauta, kas ir no Israïla nama,
tiktu sista un tiktu moc¥ta, un
tiktu akauta, un tiktu padz¥ta
no vi¿u vidus un k∫tu vi¿u ie-
n¥sta, un k∫tu par nievu vÇrdu
un apsmieklu vi¿u vid —
10 un tÇ pavïl Tïvs, lai Es teiktu

jums: Tan¥ dienÇ, kad cittic¥bnie-
ki sagrïkos pret Manu eva¿Æïli-
ju un noraid¥s Mana eva¿Æïlija
piln¥bu, un bs aaugstprÇt¥gi
savu sirÏu lepn¥bÇ pÇr visÇm
tautÇm un pÇr visiem visas

zemes ∫aud¥m, un bs pilni ar
visÇdiem meliem un viltu, ∫au-
numu un visÇda veida liekul¥-
bu, un slepkav¥bÇm, un bviltus
priester¥bu, un netikl¥bÇm, un
slepenÇm negant¥bÇm; un, ja
vi¿i dar¥s to visu un noraid¥s
Mana eva¿Æïlija piln¥bu, lk,
saka Tïvs, Es pa¿em‰u Sava
eva¿Æïlija piln¥bu prom no
tiem.

11 Un tad Es aatcerï‰os Savu
der¥bu, ko Es noslïdzu ar Savu
tautu, ak Israïla nams, un Es
nes¥‰u Savu eva¿Æïliju tai.

12 Un Es rÇd¥‰u tev, ak Israïla
nams, ka cittic¥bniekiem nav
varas pÇr tevi; bet Es atcerï‰os
Savu der¥bu ar tevi, ak Israïla
nams, un js nÇksit pie aatzi¿as
par Mana eva¿Æïlija piln¥bu.

13 Bet, ja cittic¥bnieki noÏïlos
grïkus un atgriez¥sies pie
Manis, saka Tïvs, lk, vi¿i tiks
aieskait¥ti starp Maniem ∫au-
d¥m, ak Israïla nams.

14 Un Es ne∫au‰u Savai tautai,
kas ir no Israïla nama, iet cauri
starp vi¿iem un sam¥d¥t tos,
saka Tïvs.

15 Bet, ja vi¿i nepievïrs¥sies
Man un nepaklaus¥s Manai bal-
sij, Es ∫au‰u, lai vi¿i, jÇ, Es ∫au‰u
Saviem ∫aud¥m, ak Israïla nams,
lai tie iet cauri starp vi¿iem un
asam¥da tos, un tie bs kÇ sÇls,
kas zaudïjusi savu gar‰u, kas
no tÇ laika ir nekam neder¥ga,

6a 1. Nef. 13:30–42;
2. Nef. 30:3.

b 2. Nef. 32:5;
3. Nef. 11:32, 35–36.
src Svïtais Gars.

7a src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

8a 1. Nef. 13:14;

Morm. 5:9, 15.
b 3. Nef. 20:27–29.

9a Am. 9:1–4.
10a Morm. 8:35–41.

b 2. Nef. 26:29.
11a 3. Nef. 21:1–11;

Morm. 5:20.
12a Hel. 15:12–13.

13a Gal. 3:7, 29;
1. Nef. 15:13–17;
2. Nef. 10:18;
3. Nef. 30:2;
Åbr. 2:9–11.

15a Mih. 5:7–14;
3. Nef. 20:16–19;
21:12–21; M&D 87:5.
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kÇ vien ÇrÇ izmetama un zem
Manu ∫auÏu kÇjÇm saminama,
ak Israïla nams.
16 Patiesi, patiesi Es saku

jums, tÇ Tïvs Man ir pavïlïjis —
lai Es dotu ‰ai tautai ‰o zemi
vi¿u mantojumÇ.

17 Un tad apravie‰a Jesajas
vÇrdi bs piepild¥ti, kas saka:

18 aTavi bsargi jau pace∫ balsi,
vi¿i gavilï visi vienÇ bals¥, jo
tie redzïs pa‰i savÇm ac¥m, kad
Tas Kungs atkal atjaunos CiÇnu.
19 Gavilïjiet priekÇ; dziediet

visas kopÇ, js, JeruzÇlemes
izpost¥tÇs vietas; jo Tas Kungs
ir mierinÇjis Savu tautu, Vi¿‰ ir
atpest¥jis JeruzÇlemi!

20 Tas Kungs ir atsedzis Savu
svïto roku visu tautu acu priek-
‰Ç, un visi zemes gali redzïs
glÇb‰anu, kas nÇk no Dieva.

17. NODAπA

Jïzus liek ∫aud¥m pÇrdomÇt Vi¿a
vÇrdus un lgt par sapratni. Vi¿‰
izdziedina vi¿u slimos. Vi¿‰ ldz
par tiem ∫aud¥m, izmantodams tÇdu
valodu, kas nevar tikt rakst¥ta.
E¿Æe∫i kalpo vi¿iem un uguns
ieskauj vi¿u bïrni¿us. Apmïram
34 g. pïc Kr.

Lk, tad notika, kad Jïzus bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ parau-
dz¥jÇs atkal apkÇrt uz ∫auÏu
pulku, un Vi¿‰ teica uz tiem:
Lk, Mans alaiks ir tuvu klÇt.

2 Es manu, ka js esat vÇji, ka
js nevarat asaprast visus Ma-
nus vÇrdus, ko Man Tïvs ir pa-
vïlïjis runÇt uz jums ‰in¥ reizï.

3 TÇdï∫ ejiet uz savÇm mÇ-
jÇm un aapdomÇjiet to, ko Es
esmu sac¥jis, un vaicÇjiet Tïvam
ManÇ VÇrdÇ, lai js varïtu
saprast, un bsagatavojiet savus
prÇtus cr¥tam, un Es nÇk‰u pie
jums atkal.

4 Bet tagad Es aeju pie Tïva,
un ar¥ lai bparÇd¥tos cpazudu‰a-
jÇm Israïla cilt¥m, jo tÇs nav
zudu‰as Tïvam, jo Vi¿‰ zina,
kurp Vi¿‰ tÇs ir aizvedis.

5 Un notika, kad Jïzus bija tÇ
runÇjis, Vi¿‰ atkal pameta Savas
acis apkÇrt uz ∫auÏu pulku un
redzïja, ka vi¿i bija asarÇs un
cie‰i raudz¥jÇs uz Vi¿u, it kÇ lg-
dami, lai Vi¿‰ paliek nedaudz
ilgÇk ar tiem.

6 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Lk,
Mana sirds ir pilna al¥dzjt¥bas
pret jums.

7 Vai jsu vid ir kÇdi slimie?
Vediet vi¿us ‰urp. Vai jums ir
kÇdi, kas ir klibi vai akli, vai
tizli, vai kropli, vai spitÇl¥gi,
vai kas ir izkaltu‰i, vai kas ir
kurli, vai kas sirgst jebkÇdÇ
veidÇ? Vediet vi¿us ‰urp un Es
tos dziedinÇ‰u, jo Es jtu jums
l¥dzi, Mana sirds ir piepild¥ta
ar Ïïlast¥bu.

8 Jo Es redzu, ka js gribat, lai
Es parÇdu jums to, ko Es dar¥ju
jsu brÇ∫iem JeruzÇlemï, jo Es

17a 3. Nef. 20:11–12.
18a Jes. 52:8–10.

b Ec. 33:1–7.
src SargÇt, sargs.

17 1a tas ir atgriezties
pie Tïva, skat. 4. p.

2a JÇ¿a 16:12;
M&D 78:17–18.

3a src PÇrdomÇt.
b M&D 132:3.
c 3. Nef. 19:2.

4a 3. Nef. 18:39.

b 3. Nef. 16:1–3.
c src Israïls—Israïla

desmit pazudu‰Çs
ciltis.

6a src L¥dzjt¥ba.
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redzu, ka jsu atic¥ba ir bpietie-
kama, lai Es js dziedinÇtu.

9 Un notika, kad Vi¿‰ bija tÇ
runÇjis, viss ∫auÏu pulks vien-
prÇt¥gi gÇja ar saviem slimajiem
un saviem sirgsto‰ajiem, un
saviem klibajiem, un saviem
aklajiem, un saviem mïmajiem,
un ar visiem tiem, kas sirga jeb-
kÇdÇ veidÇ; un Vi¿‰ adziedinÇja
ikvienu, kad tie tika atvesti pie
Vi¿a.
10 Un vi¿i visi, gan tie, kas

bija dziedinÇti, gan tie, kas bija
veseli, zemojÇs pie Vi¿a kÇjÇm
un pieldza Vi¿u; un, cik dau-
dzi varïja, nÇca no ∫auÏu pulka
un askpst¥ja Vi¿a kÇjas, tÇ ka
tie mazgÇja Vi¿a kÇjas ar savÇm
asarÇm.

11 Un notika, ka Vi¿‰ pavïlïja,
lai vi¿u amazie bïrni tiktu
atnesti.

12 TÇ tie atnesa savus mazos
bïrnus un nolika tos zemï vis-
apkÇrt Vi¿am, un Jïzus stÇvïja
vid, un ∫auÏu pulks deva ce∫u,
l¥dz tie visi bija atnesti pie Vi¿a.

13 Un notika, kad vi¿i visi bija
atnesti un Jïzus stÇvïja to vid,
Vi¿‰ pavïlïja ∫auÏu pulkam, lai
tie anomestos uz ce∫iem zemï.

14 Un notika, kad tie bija no-
metu‰ies uz ce∫iem zemï, Jïzus
noptÇs pie sevis un teica: Tïvs,
Es esmu asatraukts par Israïla
nama ∫auÏu bezdiev¥bu.

15 Un, kad Vi¿‰ bija pateicis
‰os vÇrdus, Vi¿‰ ar¥ nometÇs
uz ce∫iem zemï; un lk, Vi¿‰

ldza Tïvu, un tas, ko Vi¿‰
ldza, nevar tikt uzrakst¥ts, un
∫auÏu pulks, kas dzirdïja Vi¿u,
liecinÇja.

16 Un vi¿i liecinÇja ‰ÇdÇ vei-
dÇ: aAcs nekad nav redzïjusi,
nedz ar¥ auss kÇdreiz dzirdï-
jusi iepriek‰ tik lielas un br¥nu-
mainas lietas, kÇ mïs redzïjÇm
un dzirdïjÇm Jïzu runÇjam
uz Tïvu;

17 un neviena amïle nevar
izteikt, nedz ar¥ kÇds cilvïks var
uzrakst¥t, nedz ar¥ cilvïku sirdis
var aptvert tikt lielas un br¥nu-
mainas lietas, kÇ mïs gan re-
dzïjÇm, gan dzirdïjÇm Jïzu
runÇjam; un neviens nevar ap-
tvert to prieku, kas piepild¥ja
msu dvïseles tan¥ br¥d¥, kad
mïs dzirdïjÇm Vi¿u ldzam
Tïvu par mums.

18 Un notika, kad Jïzus bija
pabeidzis lgt Tïvu, Vi¿‰ pie-
cïlÇs; bet tik milz¥gs bija ∫auÏu
pulka aprieks, ka vi¿i bija tÇ
pÇr¿emti.

19 Un notika, ka Jïzus runÇja
uz tiem un aicinÇja vi¿us pie-
celties.

20 Un tie piecïlÇs no zemes,
un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Svït¥ti
js esat dï∫ savas tic¥bas. Un ta-
gad lk, Mans prieks ir piln¥gs.

21 Un, kad Vi¿‰ bija sac¥jis ‰os
vÇrdus, Vi¿‰ araudÇja, un plis
liecinÇja par to, un Vi¿‰ ¿ïma
vi¿u bïrni¿us, vienu pïc otra,
un bsvït¥ja tos, un ldza Tïvu
par tiem.

8a Lk. 18:42.
b 2. Nef. 27:23;

Et. 12:12.
9a Mos. 3:5;

3. Nef. 26:15.
10a Lk. 7:38.

11a Mat. 19:13–14;
3. Nef. 26:14, 16.

13a Lk. 22:41;
Ap. d. 20:36.

14a Moz. 7:41.
16a Jes. 64:4;

1. kor. 2:9;
M&D 76:10, 114–119.

17a 2. kor. 12:4.
18a src Prieks.
21a JÇ¿a 11:35.

b Marka 10:14–16.
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22 Un, kad Vi¿‰ to bija dar¥jis,
Vi¿‰ atkal raudÇja;

23 un Vi¿‰ runÇja uz ∫auÏu
pulku, un sac¥ja uz tiem: Skatie-
ties uz saviem bïrni¿iem.

24 Un, kad vi¿i skat¥jÇs, lai re-
dzïtu, vi¿i pameta savas acis uz
debes¥m, un vi¿i redzïja debe-
sis atveramies, un vi¿i redzïja
e¿Æe∫us nokÇpjam no debes¥m,
un tie bija it kÇ uguns vid, un
tie nÇca un aieskÇva ‰os bïrni-
¿us, un vi¿i tika ap¿emti it kÇ ar
uguni; un e¿Æe∫i kalpoja tiem.

25 Un ∫auÏu pulks redzïja un
dzirdïja, un liecinÇja; un tie zina,
ka vi¿u pieraksts ir patiess, jo
vi¿i visi redzïja un dzirdïja,
katrs cilvïks pats; un vi¿i bija
skaitÇ ap divi tksto‰i un pieci
simti dvïse∫u, un tur bija v¥ri,
sievas un bïrni.

18. NODAπA

Jïzus ievie‰ Svïto Vakarïdienu
starp nefijie‰iem. Vi¿iem tiek pavï-
lïts vienmïr lgt Vi¿a VÇrdÇ. Tie,
kas ïd Vi¿a miesu un dzer Vi¿a
asinis necien¥gi, tiek nosod¥ti.
MÇcek∫iem tiek dota vara pie‰˙irt
Svïto Garu. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un notika, ka Jïzus pavïlïja
Saviem mÇcek∫iem, lai tie Vi¿am
atnestu nedaudz amaizes un v¥na.

2 Un, kamïr tie gÇja pïc maizes
un v¥na, Vi¿‰ pavïlïja ∫auÏu
pulkam, lai tie apsïstos uz
zemes.

3 Un, kad Vi¿a mÇcek∫i atnÇca
ar amaizi un v¥nu, Vi¿‰ pa¿ïma
maizi un lauza, un svït¥ja to;

un Vi¿‰ deva to mÇcek∫iem un
pavïlïja, lai tie ïstu.

4 Un, kad tie bija ïdu‰i un
païdu‰i, Vi¿‰ pavïlïja, lai tie
dotu ∫auÏu pulkam.

5 Un, kad ∫auÏu pulks bija
ïdis un païdis, Vi¿‰ sac¥ja uz
mÇcek∫iem: Lk, viens tiks
ordinïts jsu vid, un vi¿am
Es do‰u varu, lai vi¿‰ alauztu
maizi un svït¥tu to, un dotu to
Manas bazn¥cas ∫aud¥m, visiem
tiem, kas ticïs un taps krist¥ti
ManÇ VÇrdÇ.

6 Un to js vienmïr cent¥sities
dar¥t, tÇpat kÇ Es dar¥ju, tÇpat
kÇ Es lauzu maizi un svït¥ju to,
un devu to jums.

7 Un to js dar¥sit, lai apiemi-
nïtu Manu miesu, ko Es jums
esmu rÇd¥jis. Un tas bs kÇ liec¥-
ba Tïvam, ka js vienmïr Mani
atceraties. Un, ja js vienmïr
atcerïsities Mani, Mans Gars
bs ar jums.

8 Un notika, ka pïc tam, kad
Vi¿‰ sac¥ja ‰os vÇrdus, Vi¿‰
pavïlïja Saviem mÇcek∫iem, lai
tie ¿emtu v¥na kausu un dzertu
no tÇ un lai vi¿i dotu ar¥
∫auÏu pulkam, lai tie ar¥ varïtu
dzert no tÇ.

9 Un notika, ka vi¿i tÇ dar¥ja un
dzïra no tÇ, un bija padzïru‰i;
un vi¿i deva ∫auÏu pulkam, un
tie dzïra, un tie bija padzïru‰i.

10 Un, kad mÇcek∫i bija to
dar¥ju‰i, Jïzus sac¥ja uz tiem:
Svït¥ti js esat par to, ko js
dar¥jÇt, jo tÇ ir Manu pavï∫u
pild¥‰ana un tÇ liecina Tïvam,
ka js gribat dar¥t to, ko Es esmu
pavïlïjis jums.

24a Hel. 5:23–24, 43–45.
18 1a Mat. 26:26–28.

3a src Svïtais
Vakarïdiens.

5a Moron. 4.
7a Moron. 4:3.
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11 Un to jums vienmïr bs
dar¥t tiem, kas noÏïlo grïkus
un top krist¥ti ManÇ VÇrdÇ; un
js dar¥sit to, atceroties Manas
asinis, kuras Es esmu izlïjis par
jums, lai js varïtu liecinÇt
Tïvam, ka js vienmïr Mani at-
ceraties. Un, ja js vienmïr
atcerïsities Mani, Mans Gars
bs ar jums.

12 Un Es dodu jums bausli, ka
jums bs to dar¥t. Un, ja js vien-
mïr to dar¥sit, svït¥ti js esat, jo
js esat celti uz Manas aklints.
13 Bet, kas vien jsu starpÇ

dar¥s vairÇk vai mazÇk par ‰o,
nav celti uz Manas klints, bet ir
celti uz smil‰aina pamata; un,
kad lietus l¥s un pldi gÇz¥sies,
un vïj‰ pt¥s tiem virs, tie
akrit¥s, un elles bvÇrti ir gatavi
atvïrties, lai pie¿emtu tos.
14 TÇdï∫ svït¥ti js esat, ja js

turïsit Manas pavïles, ko Tïvs
ir pavïlïjis Man, lai Es dotu jums.

15 Patiesi, patiesi Es jums saku,
jums jÇbt modriem un vienmïr
ajÇldz, lai js netiktu velna
sakÇrdinÇti un vi¿‰ js neaiz-
vestu gstÇ.

16 Un, kÇ Es ldzu starp jums,
patiesi tÇdÇ veidÇ jums bs lgt
ManÇ bazn¥cÇ starp Maniem
∫aud¥m, kas noÏïlo grïkus un
top krist¥ti ManÇ VÇrdÇ. Lk,
Es esmu agaisma; un Es esmu
rÇd¥jis jums bpiemïru.
17 Un notika, kad Jïzus bija

runÇjis ‰os vÇrdus uz Saviem

mÇcek∫iem, ka Vi¿‰ atkal pa-
griezÇs pret ∫auÏu pulku un
sac¥ja uz tiem:

18 Lk, patiesi, patiesi Es jums
saku, jums ir jÇbt modriem un
vienmïr jÇldz, lai js nekristu
kÇrdinÇjumÇ, jo aSÇtans grib js
iegt, lai vi¿‰ varïtu sijÇt js kÇ
kvie‰us.

19 TÇdï∫ jums vienmïr bs
lgt Tïvu ManÇ VÇrdÇ;

20 un avisu, ko js lgsit Tïvam
ManÇ VÇrdÇ, kas ir taisn¥gi,
ticot, ka js sa¿emsit, lk, tas
jums taps dots.

21 aLdziet Tïvu vienmïr
ManÇ VÇrdÇ savÇs Æimenïs, lai
jsu sievas un jsu bïrni varïtu
tapt svït¥ti.

22 Un lk, jums bs bieÏi sanÇkt
kopÇ; un js neliegsit nevienam
nÇkt pie jums, kad js sanÇkat
kopÇ, bet ∫aujiet, lai tie nÇktu,
un neliedziet tiem;

23 bet jums bs algt par tiem,
un js tos nepadz¥sit; ja bs tÇ, ka
tie bieÏi nÇks pie jums, js lgsit
par tiem Tïvu ManÇ VÇrdÇ;

24 tÇdï∫ turiet augstu savu
agaismu, lai tÇ sp¥d pasaulei.
Lk, Es esmu bgaisma, ko jums
bs turït augstu —kÇ to js esat
redzïju‰i Mani darÇm. Lk, js
redzat, ka Es esmu ldzis Tïvu,
un js visi bijÇt aculiecinieki.

25 Un js redzat, ka Es ane-
vienam nepavïlïju aiziet, bet
dr¥zÇk pavïlïju, lai js nÇktu
pie Manis, lai js varïtu bsajust
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13a src Atkri‰ana.

b 3. Nef. 11:39.
15a Al. 34:17–27.
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18a Lk. 22:31;
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21a Al. 34:21.
23a 3. Nef. 18:30.
24a Mat. 5:16.

b Mos. 16:9.
25a Al. 5:33.

b 3. Nef. 11:14–17.
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un redzït; patiesi tÇ jums bs
dar¥t pasaulei; un katrs, kas pÇr-
kÇpj ‰o pavïli, ∫aujas tikt ievests
kÇrdinÇ‰anÇ.
26 Un tad notika, kad Jïzus bija

runÇjis ‰os vÇrdus, ka Vi¿‰ pa-
vïrsa savas acis uz mÇcek∫iem,
ko Vi¿‰ bija izraudz¥jis, un sac¥ja
uz tiem:

27 Lk, patiesi, patiesi Es saku
jums, Es dodu jums vïl vienu
pavïli, un tad Man ir jÇiet pie
Sava aTïva, lai Es varïtu izpild¥t
bcitas pavïles, ko Vi¿‰ Man ir
devis.

28 Un tad lk, ‰¥ ir tÇ pavïle,
ko Es dodu jums, lai js ne∫autu
apzinÇti nevienam anecien¥gam
bbaud¥t no Manas miesas un
asin¥m, kad js to izdal¥sit;
29 jo katrs, kas ïd un dzer

Manu miesu un aasinis bnecie-
n¥gi, ïd un dzer par sodu savai
dvïselei; tÇdï∫, ja js zinÇt, ka
cilvïks ir necien¥gs, lai ïstu
un dzertu no Manas miesas un
asin¥m, js tam to liegsit.
30 Tomïr js to anedz¥sit pro-

jÇm, bet js kalposit tam un lg-
sit par vi¿u Tïvu ManÇ VÇrdÇ;
un, ja bs tÇ, ka vi¿‰ noÏïlos
grïkus un taps krist¥ts ManÇ
VÇrdÇ, tad js pie¿emsit to un
dosit tam no Manas miesas un
asin¥m.
31 Bet , ja vi¿‰ nenoÏïlos

grïkus, vi¿‰ netiks pieskait¥ts

Maniem ∫aud¥m, lai vi¿‰ neva-
rïtu izn¥cinÇt Manus ∫audis, jo
lk, Es zinu aSavas avis, un tÇs
ir saskait¥tas.

32 Tomïr js neizdz¥sit to no
savÇm sinagogÇm vai savÇm
lg‰anas vietÇm, jo tÇdiem js
turpinÇsit kalpot; jo js nezi-
nÇt — varbt tie atgriez¥sies un
noÏïlos grïkus, un nÇks pie
Manis ar patiesu sirdi, un Es
adziedinÇ‰u tos; un js bsit
l¥dzek∫i glÇb‰anas ne‰anÇ tiem.

33 TÇdï∫ turiet ‰os vÇrdus,
ko Es jums esmu pavïlïjis, lai
js nenok∫tu zem anosod¥-
juma; jo ak vai tam, ko Tïvs
nosoda.

34 Un Es dodu jums ‰¥s pavïles
to str¥du dï∫, kas ir biju‰i jsu
starpÇ. Un svït¥gi js esat, ja
anav str¥du jsu starpÇ.
35 Un tagad Es eju pie Tïva,

tÇdï∫ ka ir nepiecie‰ams, lai
Es ietu pie Tïva ajsu labÇ.
36 Un notika, kad Jïzus bija

pabeidzis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ pie-
skÇrÇs ar Savu aroku bmÇcek-
∫iem, ko Vi¿‰ bija izraudz¥jis,
vienam pïc otra, l¥dz vi¿‰
bija visiem tiem pieskÇries, un
runÇja uz tiem, kad Vi¿‰ tiem
pieskÇrÇs.

37 Un ∫auÏu pulks nedzirdïja
vÇrdus, ko Vi¿‰ runÇja, tÇdï∫ tie
neliecina, bet mÇcek∫i liecina, ka
Vi¿‰ deva tiem avaru dot bSvïto

27a src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

b 3. Nef. 16:1–3.
28a 1. kor. 11:27–30.

b Morm. 9:29.
29a M&D 46:4.

b src Asinis; Svïtais
Vakarïdiens.

30a M&D 46:3.

31a JÇ¿a 10:14;
Al. 5:38;
3. Nef. 15:24.

32a 3. Nef. 9:13–14;
M&D 112:13.

33a src Nosod¥t,
nosod¥‰ana.

34a 3. Nef. 11:28–30.
35a 1. JÇ¿a 2:1;

2. Nef. 2:9;
Moron. 7:27–28;
M&D 29:5.

36a src Roku uzlik‰ana.
b 1. Nef. 12:7;

3. Nef. 19:4.
37a src Spïks.

b src SvïtÇ Gara
dÇvana.
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Garu. Un es tÇlÇk jums parÇd¥-
‰u, ka ‰is pieraksts ir patiess.
38 Un notika, kad Jïzus bija

pieskÇries tiem visiem, ka tur
nÇca amÇkonis un apïnoja ∫auÏu
pulku, ka tie nevarïja saskat¥t
Jïzu.
39 Un, kamïr tie bija apïnoti,

Vi¿‰ aizgÇja no tiem un uzkÇpa
debes¥s. Un mÇcek∫i redzïja un
liecina, ka Vi¿‰ atkal uzkÇpa
debes¥s.

19. NODAπA

Divpadsmit mÇcek∫i kalpo ∫aud¥m
un ldz pïc SvïtÇ Gara. MÇcek∫i
top krist¥ti un sa¿em Svïto Garu
un e¿Æe∫u kalpo‰anu. Jïzus ldz
Dievu ar vÇrdiem, kas nevar tikt
rakst¥ti. Vi¿‰ apliecina ‰o nefijie‰u
ÇrkÇrt¥gi lielo tic¥bu. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Un tad notika, kad Jïzus bija
uzkÇpis debes¥s, ∫auÏu pulks
izkl¥da, un katrs v¥rs ¿ïma sa-
vu sievu un savus bïrnus un
atgriezÇs savÇ mÇjÇ.

2 Un nekavïjoties tika izzi¿ots
starp ∫aud¥m, pirms k∫uva
tum‰s, ka ∫auÏu pulks bija re-
dzïjis Jïzu, ka Vi¿‰ bija kalpojis
tiem un ka Vi¿‰ ar¥ r¥tÇ parÇd¥-
sies ∫auÏu pulkam.

3 JÇ, un patiesi visu nakti tika
stÇst¥ts par Jïzu; un tik daudz
tie stÇst¥ja ∫aud¥m, ka tur bija
daudzi, jÇ, ∫oti liels skaits, kas
ÇrkÇrt¥gi plïjÇs visu to nakti,
lai vi¿i varïtu no r¥ta bt tai
vietÇ, kur Jïzus parÇd¥sies ∫auÏu
pulkam.

4 Un notika, ka no r¥ta, kad
∫auÏu pulks bija sapulcïjies
kopÇ, lk, Nefijs un vi¿a brÇlis,
ko vi¿‰ bija uzcïlis no miro-
¿iem, kura vÇrds bija Timotejs,
un ar¥ Nefija dïls, kura vÇrds
bija Jona, un ar¥ Matonijs, un
Matonihass, vi¿a brÇlis, un
Kumens, un Kumenonhijs, un
Jeremija, un ·emnons, un Jona,
un Cedekija, un Jesaja — tad
nu ‰ie bija to mÇcek∫u vÇrdi,
ko Jïzus bija izraudz¥jis — un
notika, ka tie nÇca un nostÇjÇs
∫auÏu pulka vid.

5 Un lk, ∫auÏu pulks bija tik
liels, ka vi¿i lika, lai tie sadal¥tos
divpadsmit grupÇs.

6 Un tie divpadsmit mÇc¥ja
∫auÏu pulku; un lk, tie lika,
lai plis nomestos ce∫os uz
zemes virsas un lgtu Tïvu
Jïzus VÇrdÇ.

7 Un mÇcek∫i ar¥ ldza Tïvu
Jïzus VÇrdÇ. Un notika, ka vi¿i
piecïlÇs un mÇc¥ja ∫audis.

8 Un, kad vi¿i bija mÇc¥ju‰i ar
tiem pa‰iem vÇrdiem, ko Jïzus
bija runÇjis — neko neizmainot
no tiem vÇrdiem, ko Jïzus bija
runÇjis — lk, vi¿i atkal nome-
tÇs ce∫os un ldza Tïvu Jïzus
VÇrdÇ.

9 Un ldza par to, ko vi¿i vis-
vairÇk vïlïjÇs; un vi¿i vïlïjÇs,
lai aSvïtais Gars tiem taptu dots.

10 Un, kad vi¿i bija tÇ lgu‰i,
vi¿i devÇs lejÇ dens malÇ, un
∫auÏu pulks sekoja tiem.

11 Un notika, ka Nefijs devÇs
aden¥ un tapa krist¥ts.
12 Un vi¿‰ iznÇca no dens

un sÇka krist¥t. Un vi¿‰ krist¥ja

38a 2. Moz. 19:9, 16. 19 9a 3. Nef. 9:20. 11a 3. Nef. 11:23.
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visus tos, kurus Jïzus bija iz-
raudz¥jis.
13 Un notika, kad vi¿i visi bija

akrist¥ti un bija iznÇku‰i no
dens, Svïtais Gars nolaidÇs uz
tiem, un vi¿i tika piepild¥ti
ar bSvïto Garu un ar uguni.
14 Un lk, vi¿i bija ait kÇ uguns

ieskauti; un tÇ nÇca no debes¥m,
un ∫auÏu pulks to redzïja un
liecinÇja par to; un e¿Æe∫i nÇca
lejÇ no debes¥m un kalpoja tiem.
15 Un notika, kamïr e¿Æe∫i

kalpoja mÇcek∫iem, lk, Jïzus
nÇca un nostÇjÇs vid un kalpoja
tiem.

16 Un notika, ka Vi¿‰ runÇja
uz ∫auÏu pulku un pavïlïja, lai
tie atkal nomestos ce∫os zemï
un ar¥ lai Vi¿a mÇcek∫i nomestos
ce∫os zemï.

17 Un notika, kad vi¿i visi bija
nometu‰ies ce∫os zemï, Vi¿‰ pa-
vïlïja Saviem mÇcek∫iem lgt.

18 Un lk, tie iesÇka lgt; un
vi¿i ldza Jïzu, saukdami Vi¿u
par savu Kungu un savu Dievu.

19 Un notika, ka Jïzus aizgÇ-
ja no vi¿u vidus un pagÇja
nedaudz nostÇk no tiem, un
nometÇs zemï, un Vi¿‰ sac¥ja:

20 Tïvs, Es pateicos Tev, ka Tu
esi devis Svïto Garu tiem, ko
Es esmu izraudz¥jis; un tas ir
vi¿u tic¥bas dï∫, ka Es esmu
izraudz¥jis tos no pasaules.

21 Tïvs, Es ldzu Tevi, lai Tu
dotu Svïto Garu visiem tiem,
kas ticïs vi¿u vÇrdiem.

22 Tïvs, Tu esi devis Svïto
Garu tiem tÇpïc, ka tie tic Man;
un Tu redzi, ka tie tic Man tÇpïc,
ka Tu uzklaus¥ji tos, un vi¿i
ldz Mani; un vi¿i ldz Mani
tÇpïc, ka Es esmu ar vi¿iem.

23 Un tagad, Tïvs, Es ldzu Tev
par vi¿iem un ar¥ par visiem
tiem, kas ticïs vi¿u vÇrdiem, lai
tie varïtu ticït Man, lai Es varï-
tu bt vi¿os akÇ Tu, Tïvs, esi
Man¥, lai mïs varïtu bt bviens.
24 Un notika, kad Jïzus bija

tÇ ldzis Tïvu, Vi¿‰ nÇca pie
saviem mÇcek∫iem, un lk, tie
joprojÇm turpinÇja bez apstÇjas
lgt Vi¿u; un tie anep∫ÇpÇja
daudziem vÇrdiem, jo tiem bija
dots, par ko tiem bjÇldz, un tie
bija pilni ar vïlï‰anos.

25 Un notika, ka Jïzus svït¥ja
tos, kad tie ldza Vi¿u; un Vi¿a
vaigs smaid¥ja uz tiem, un Vi¿a
avaiga gaisma sp¥dïja pÇr tiem,
un lk, vi¿i bija tikpat bbalti kÇ
Jïzus vaigs un ar¥ drÇnas; un
lk, vi¿u baltums pÇrspïja
jebkÇdu baltumu, jÇ, patiesi uz
zemes nevar bt nekas tik balts
kÇ to baltums.

26 Un Jïzus sac¥ja uz tiem:
Turpiniet lgt! Un vi¿i nepÇr-
stÇja lgt.

27 Un Vi¿‰ atkal novïrsÇs no
tiem un pagÇja nedaudz nostÇk,
un nometÇs zemï; un Vi¿‰ atkal
ldza Tïvu, sac¥dams:

28 Tïvs, Es pateicos Tev, ka Tu
esi a‰˙¥st¥jis tos, kurus Es esmu

13a src Krist¥‰ana, krist¥t.
b 3. Nef. 12:2;

Morm. 7:10.
src SvïtÇ Gara dÇvana.

14a Hel. 5:23–24, 43–45;
3. Nef. 17:24.

23a 3. Nef. 9:15.
b JÇ¿a 17:21–23.

src Vienot¥ba.
24a Mat. 6:7.

b M&D 46:30.
25a 4. Moz. 6:23–27.

b src Apskaidro‰ana—
Apskaidrotas btnes.

28a Moron. 7:48;
M&D 50:28–29;
88:74–75.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
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izraudz¥jis vi¿u tic¥bas dï∫, un
Es ldzu par vi¿iem un ar¥ par
tiem, kas ticïs vi¿u vÇrdiem, lai
tie varïtu tikt ‰˙¥st¥ti Man¥ caur
tic¥bu vi¿u vÇrdiem, tÇpat kÇ
vi¿i ir ‰˙¥st¥ti Man¥.
29 Tïvs, Es neldzu par pasau-

li, bet par tiem, ko Tu Man ano
pasaules esi devis vi¿u tic¥bas
dï∫, lai vi¿i varïtu tikt ‰˙¥st¥ti
Man¥, lai Es varïtu bt vi¿os
kÇ Tu, Tïvs, esi Man¥, lai mïs
varïtu bt viens, lai Es varïtu
tikt pagodinÇts vi¿os.

30 Un, kad Jïzus bija runÇjis
‰os vÇrdus, Vi¿‰ atkal nÇca pie
Saviem mÇcek∫iem; un lk, tie
nelokÇmi un nepÇrtraukti ldza
Vi¿u; un Vi¿‰ atkal smaid¥ja uz
tiem; un lk, vi¿i bija tikpat
abalti kÇ Jïzus.
31 Un notika, ka Vi¿‰ atkal

pagÇja nedaudz nostÇk un ldza
Tïvu;

32 un mïle nevar izteikt tos
vÇrdus, ar kuriem Vi¿‰ ldza,
nedz ar¥ cilvïks var auzrakst¥t
tos vÇrdus, ar kuriem Vi¿‰ ldza.

33 Un ∫auÏu pulks dzirdïja un
liecina; un vi¿u sirdis bija at-
vïrtas un vi¿i saprata savÇs
sird¥s tos vÇrdus, ar kuriem
Vi¿‰ ldza.

34 Tomïr tik lieli un br¥numai-
ni bija tie vÇrdi, ar kuriem Vi¿‰
ldza, ka tie nevar tikt rakst¥ti,
nedz ar¥ cilvïks tos var aizteikt.
35 Un notika, kad Jïzus bija

pabeidzis lgt, Vi¿‰ atkal nÇca
pie mÇcek∫iem un sac¥ja uz tiem:
Tik lielu atic¥bu Es nekad nees-

mu redzïjis starp visiem jdiem;
tÇdï∫, vi¿u bnetic¥bas dï∫, Es
nevarïju parÇd¥t tiem tik lielus
br¥numus.

36 Patiesi Es saku jums, nav
neviena no vi¿iem, kas btu re-
dzïjis tik lielas lietas, kÇ js re-
dzïjÇt; nedz ar¥ vi¿i ir dzirdïju‰i
tik lielas lietas, kÇ js dzirdïjÇt.

20. NODAπA

Jïzus br¥numainÇ veidÇ dab maizi
un v¥nu un atkal izdala Vakarïdie-
nu ∫aud¥m. Jïkaba atlikums nÇks pie
TÇ Kunga, sava Dieva atzi¿as un
mantos Amerikas kontinentu. Jïzus
ir pravietis, l¥dz¥gi Mozum, un
nefijie‰i ir pravie‰a bïrni. Citas TÇ
Kunga tautas tiks sapulcinÇtas
JeruzÇlemï. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un notika, ka Vi¿‰ pavïlïja
∫auÏu pulkam un ar¥ Saviem
mÇcek∫iem, lai tie pÇrstÇtu lgt.
Un Vi¿‰ pavïlïja tiem, lai tie
nepÇrstÇtu algt savÇs sird¥s.
2 Un Vi¿‰ pavïlïja tiem, lai tie

pieceltos un nostÇtos uz savÇm
kÇjÇm. Un tie piecïlÇs un nostÇ-
jÇs uz savÇm kÇjÇm.

3 Un notika, ka Vi¿‰ atkal
lauza maizi un svït¥ja to, un
deva mÇcek∫iem to ïst.

4 Un, kad vi¿i bija ïdu‰i, Vi¿‰
tiem pavïlïja, lai tie lauztu
maizi un dotu to ∫auÏu pulkam.

5 Un, kad tie bija devu‰i ∫auÏu
pulkam, Vi¿‰ deva tiem ar¥ v¥nu
dzert, un pavïlïja vi¿iem, lai
tie to dotu ∫auÏu pulkam.

29a JÇ¿a 17:6.
30a Mat. 17:2.
32a M&D 76:116.
34a 2. kor. 12:4;

3. Nef. 17:17.
35a src Tic¥ba, ticït.

b Mat. 13:58.
src Netic¥ba.

20 1a 2. Nef. 32:9;
Mos. 24:12.
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6 Tad nu tur nebija bijis nedz
amaizes, nedz v¥na, ko btu
nesu‰i mÇcek∫i vai ∫auÏu pulks;
7 bet Vi¿‰ patiesi adeva tiem

maizi ïst un ar¥ v¥nu dzert.
8 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Tas,

kas aïd ‰o maizi, ïd no Manas
miesas savai dvïselei; un tas,
kas dzer no ‰¥ v¥na, dzer no
ManÇm asin¥m savai dvïselei;
un vi¿a dvïsele nekad nebs
nedz izsalkusi, nedz izslÇpusi,
bet bs sÇta.

9 Tad, kad viss plis bija ïdis
un dzïris, lk, vi¿i tika piepild¥-
ti ar Garu; un vi¿i sauca vienÇ
bals¥ un deva godu Jïzum, ko
vi¿i bija gan redzïju‰i, gan
dzirdïju‰i.

10 Un notika, kad tie visi bija
godinÇju‰i Jïzu, Vi¿‰ sac¥ja uz
tiem: Lk, tagad Es pabeidzu to
pavïli, ko Tïvs Man ir pavïlïjis
par ‰o tautu, kas ir Israïla nama
atlikums.

11 Js atceraties, ka Es runÇju
uz jums un teicu, ka tad, kad
aJesajas bvÇrdi bs piepild¥ti —
lk, tie ir rakst¥ti un tie ir jsu
priek‰Ç, tÇdï∫ pïtiet tos —

12 un patiesi, patiesi Es saku
jums, ka tad, kad tie bs piepil-
d¥ti, tad bs piepild¥ta tÇ ader¥-
ba, ko Tïvs ir slïdzis ar Savu
tautu, ak Israïla nams.

13 Un tad aatliku‰ie, kas bs
bizkais¥ti pa zemes virsu, tiks

csapulcinÇti kopÇ no austru-
miem un no rietumiem, un no
dienvidiem, un no zieme∫iem;
un vi¿i tiks vesti pie TÇ Kunga,
sava Dieva datzi¿as, kur‰ ir
atpest¥jis tos.

14 Un Tïvs Man pavïlïja, lai Es
dotu ‰o azemi jums mantojumÇ.

15 Un Es saku jums, ka, ja
cittic¥bnieki anenoÏïlos grïkus
pïc tÇs svït¥bas, ko tie sa¿ems,
kad tie bs izkl¥dinÇju‰i Manu
tautu —

16 tad js, kas esat Jïkaba
nama atlikums, iesit starp tiem;
un js bsit vi¿u vid, un vi¿u
bs daudz; un js bsit starp
tiem kÇ lauva starp meÏa zvï-
riem un kÇ jauns alauvïns avju
barÇ, kas, ja tas iet tam cauri,
bnomin kÇjÇm un saplosa gaba-
los, un neviens nevar paglÇbt.

17 Tava roka bs pacelta pret
taviem pretiniekiem, un visi tavi
ienaidnieki taps izdeldïti.

18 Un Es asapulcinÇ‰u Savus
∫audis kopÇ, kÇ cilvïks savÇc
kopÇ savus kl¥‰us uz ku∫amÇ
klona.

19 Jo Es veido‰u Savus ∫audis,
ko Tïvs Man ir derïjis, jÇ, Es
veido‰u tavus aragus no dzelzs,
un Es veido‰u tavus nagus no
vara. Un tu sasit¥si gabalos
daudzas tautas; un Es velt¥‰u
vi¿u ieguvumu Tam Kungam,
un vi¿u bagÇt¥bu visas pasaules

6a Mat. 14:19–21.
7a JÇ¿a 6:9–14.
8a JÇ¿a 6:50–58;

3. Nef. 18:7.
src Svïtais
Vakarïdiens.

11a 2. Nef. 25:1–5;
Morm. 8:23.

b 3. Nef. 16:17–20; 23:1–3.

12a 3. Nef. 15:7–8.
13a 3. Nef. 16:11–12;

21:2–7.
b src Israïls—Israïla

izkais¥‰ana.
c src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
d 3. Nef. 16:4–5.

14a src Apsol¥tÇ zeme.

15a 3. Nef. 16:10–14.
16a Morm. 5:24;

M&D 19:27.
b Mih. 5:7–8;

3. Nef. 16:14–15; 21:12.
18a Mih. 4:12.
19a Mih. 4:13.
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Kungam. Un lk, Es esmu Tas,
kas to dara.
20 Un notiks — saka Tïvs, ka

Manas taisn¥bas azobens karÇ-
sies pÇr tiem tan¥ dienÇ; un, ja
vien vi¿i nenoÏïlos grïkus, tas
krit¥s pÇr tiem, saka Tïvs, jÇ,
patiesi uz visÇm cittic¥bnieku
tautÇm.
21 Un notiks, ka Es nostiprinÇ-

‰u Savu atautu, ak Israïla nams!
22 Un lk, ‰o tautu Es nostip-

rinÇ‰u ‰ai zemï, izpildot to
ader¥bu, ko es noslïdzu ar jsu
tïvu Jïkabu; un ‰¥ zeme tiks
saukta par bJauno JeruzÇlemi.
Un debesu spïki bs starp ‰iem
∫aud¥m; jÇ, patiesi, cEs b‰u
jsu vid.
23 Lk, Es esmu Tas, par ko

Mozus runÇja, sac¥dams: aPra-
vieti Tas Kungs, jsu Dievs, cels
jums no jsu brÇ∫iem tÇpat kÇ
mani, Vi¿u js uzklaus¥sit visÇs
lietÇs, ko Vi¿‰ jums sac¥s. Un
notiks, ka katra dvïsele, kas
neklaus¥s Tam pravietim, tiks
izdeldïta no tautas vidus.

24 Patiesi, patiesi Es saku
jums, jÇ, un avisi pravie‰i, sÇkot
ar Samuïlu, un tie, kas turpmÇk
ir runÇju‰i, ir liecinÇju‰i par
Mani.

25 Un lk, js esat pravie‰u
bïrni; un js esat no Israïla
nama; un js esat ader¥bÇ, ko

Tïvs noslïdza ar jsu tïviem,
sac¥dams uz ÅbrahÇmu: Un
btavos pïcnÇcïjos tiks svït¥tas
visas zemes ciltis.

26 Tïvs vispirms cïla jums
Mani un st¥ja Mani svït¥t js,
anovïr‰ot ikvienu no jums no
jsu nekrietn¥bÇm; un tas tÇpïc,
ka js esat der¥bas bïrni —

27 un, kad js tikÇt svït¥ti, tad
Tïvs izpild¥ja to der¥bu, ko Vi¿‰
bija slïdzis ar ÅbrahÇmu, sac¥-
dams: aTavos pïcnÇcïjos tiks
svït¥tas visas zemes ciltis — iz-
lejot Svïto Garu caur Mani uz
cittic¥bniekiem, ‰¥ svït¥ba bcitti-
c¥bniekiem padar¥s tos varenÇ-
kus par visu, l¥dz pat Manas
tautas izkl¥dinÇ‰anai, ak Israïla
nams.

28 Un vi¿i bs apletne ‰¥s
zemes ∫aud¥m. Tomïr, kad tie
bs sa¿ïmu‰i Mana eva¿Æïlija
piln¥bu, tad, ja tie atkal nocieti-
nÇs savas sirdis pret Mani, Es
atgriez¥‰u vi¿u nekrietn¥bas uz
vi¿u pa‰u galvÇm, saka Tïvs.

29 Un Es aatcerï‰os to der¥bu,
ko Es noslïdzu ar Saviem ∫au-
d¥m; un Es derïju ar tiem, ka Es
bsapulcinÇ‰u tos kopÇ Manis
noliktajÇ laikÇ, ka Es atkal do‰u
tiem cvi¿u tïvu zemi mantoju-
mÇ, kas ir dJeruzÇlemes zeme,
kas ir apsol¥tÇ zeme vi¿iem uz
mÏiem, saka Tïvs.

20a 3. Nef. 29:4.
21a 3. Nef. 16:8–15.
22a 1. Moz. 49:22–26;

M&D 57:2–3.
b Jes. 2:2–5;

3. Nef. 21:23–24;
Et. 13:1–12;
M&D 84:2–4.
src JaunÇ JeruzÇleme.

c Jes. 59:20–21;

Mal. 3:1; 3. Nef. 24:1.
23a 5. Moz. 18:15–19;

Ap. d. 3:22–23;
1. Nef. 22:20–21.

24a Ap. d. 3:24–26;
1. Nef. 10:5; Jïk. 7:11.

25a src ÅbrahÇma
Der¥ba.

b 1. Moz. 12:1–3; 22:18.
26a Sal. Pam. 16:6.

27a Gal. 3:8; 2. Nef. 29:14;
Åbr. 2:9.

b 3. Nef. 16:6–7.
28a 3. Nef. 16:8–9.
29a Jes. 44:21;

3. Nef. 16:11–12.
b src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
c Am. 9:14–15.
d src JeruzÇleme.
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30 Un notiks, ka laiks pienÇks,
kad Mana eva¿Æïlija piln¥ba tiks
sludinÇta tiem;

31 un vi¿i aticïs Man, ka Es
esmu Jïzus Kristus, Dieva Dïls,
un lgs Tïvu ManÇ VÇrdÇ.
32 Tad vi¿u asargi pacels savu

balsi, vi¿i gavilïs visi vienÇ bal-
s¥, jo tie redzïs pa‰i savÇm ac¥m.
33 Tad Tïvs sapulcinÇs vi¿us

atkal kopÇ un dos vi¿iem
JeruzÇlemi par vi¿u mantojuma
zemi.

34 Tad tie izpld¥s priekÇ —
aDziediet visas kopÇ, js, JeruzÇ-
lemes izpost¥tÇs vietas; jo Tïvs
ir mierinÇjis Savus ∫audis, Vi¿‰
ir atpest¥jis JeruzÇlemi!
35 Tïvs ir atsedzis Savu svïto

roku visu tautu acu priek‰Ç, un
visi zemes gali redzïs glÇb‰anu,
kas nÇk no Tïva; un Tïvs un
Es esam viens.

36 Un tad tiks izpild¥ts tas, kas
ir rakst¥ts: aMosties, mosties
atkal un apjoz savu spïku, ak
CiÇna, tïrpies savÇs svïtku drÇ-
nÇs, ak JeruzÇleme, svïtÇ pilsï-
ta! Jo turpmÇk tev¥ vairs nespers
kÇju neviens, kas neapgraiz¥ts
un ne‰˙¥sts!

37 Nokrati p¥‰∫us, pacelies,
apsïdies, ak JeruzÇleme! Atrai-
sies no savÇm kakla vaÏÇm, ak
sagst¥tÇ CiÇnas meita!

38 Jo tÇ saka Tas Kungs: Par
velti js esat sevi pÇrdevu‰i, un
js tiksit atpirkti bez naudas.

39 Patiesi, patiesi Es saku

jums, ka Mana tauta paz¥s Manu
VÇrdu; jÇ, tan¥ dienÇ vi¿i zinÇs,
ka Es esmu Tas, kas runÇ.

40 Un tad vi¿i sac¥s: aCik
br¥ni‰˙as kalnos ir tÇ kÇjas, kas
atnes tiem labas vïstis, kas
bsludina mieru, kas atnes tiem
labas vïstis par labo; kas sludina
glÇb‰anu, kas saka CiÇnai: Tavs
Dievs valda!

41 Un tad skanïs sauciens:
aIzeita, izeita no turienes ÇrÇ,
neaizskariet nekÇ bne‰˙¥sta;
izeita no to vidus; esat c‰˙¥sti
js, kas nesat TÇ Kunga traukus.

42 aNedodieties prom bai∫u
pilnÇ steigÇ, nedz ar¥ bïgot, jo
Tas Kungs ies jums pa priek‰u,
un Israïla Dievs bs jsu
aizmugure.

43 Redzi, Mans kalps r¥kosies
gudri; Vi¿‰ tiks paaugstinÇts,
cildinÇts un augsti godÇts.

44 KÇ daudzi par Tevi bija
pÇrsteigti —Vi¿a vaigs bija tik
izkrop∫ots, ka tas nel¥dzinÇjÇs
cilvïkam, un Vi¿a stÇvs nepa-
visam cilvïku bïrniem —

45 tÇpat Vi¿‰ aapslac¥s daudzas
tautas; ˙ïni¿i aizvïrs savas
mutes, jo, kas tiem nekad nebija
stÇst¥ts, to tie tagad redzïs; un,
ko tie nekad nebija dzirdïju‰i,
to tie saprat¥s.

46 Patiesi, patiesi Es saku jums,
viss tas noteikti nÇks, tie‰i tÇ, kÇ
Tïvs ir pavïlïjis Man. Tad ‰¥
der¥ba, ko Tïvs ir slïdzis ar
Savu tautu, tiks piepild¥ta; un

31a 3. Nef. 5:21–26;
21:26–29.

32a Jes. 52:8;
3. Nef. 16:18–20.
src SargÇt, sargs.

34a Jes. 52:9.
36a Jes. 52:1–3;

M&D 113:7–10.
src CiÇna.

40a Jes. 52:7;
Nah. 2:1;
Mos. 15:13–18;
M&D 128:19.

b Marka 13:10;

1. Nef. 13:37.
41a Jes. 52:11–15.

b src T¥rs un net¥rs.
c M&D 133:5.

42a 3. Nef. 21:29.
45a Jes. 52:15.
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tad aJeruzÇlemï atkal dz¥vos
Mana tauta un tÇ bs vi¿u
mantojuma zeme.

21. NODAπA

Israïls tiks sapulcinÇts, kad parÇ-
d¥sies Mormona GrÇmata. Citti-
c¥bnieki nostiprinÇsies kÇ br¥va
tauta AmerikÇ. Vi¿i tiks izglÇbti,
ja vi¿i ticïs un paklaus¥s; citÇdi
vi¿i tiks izdeldïti un izn¥cinÇti.
Israïls cels Jauno JeruzÇlemi
un pazudu‰Çs ciltis atgriez¥sies.
Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un patiesi Es saku jums, Es
dodu jums z¥mi, lai js varïtu
zinÇt to alaiku, kad ‰¥m lietÇm
ir jÇnotiek —kad Es sapulcinÇ‰u
Savu tautu no vi¿u ilgÇs izkl¥-
dinÇ‰anas, ak Israïla nams, un
atkal nodibinÇ‰u starp tiem
Savu CiÇnu;
2 un lk, ‰¥ ir tÇ lieta, ko Es

dodu jums par z¥mi—jo patiesi
Es saku jums, kad ‰¥s lietas,
kuras Es pasludinu jums un
kuras Es pats pasludinÇ‰u jums
vïlÇk, un kuras ar SvïtÇ Gara
spïku jums tiks dotas no Tïva,
tiks dar¥tas zinÇmas cittic¥bnie-
kiem, lai vi¿i varïtu zinÇt par
‰o tautu, kas ir Jïkaba nama at-
likums, un par to Manu tautu,
ko tie izkl¥dinÇs;

3 patiesi, patiesi Es saku jums,
kad a‰¥s lietas tiks dar¥tas zinÇ-

mas tiem no Tïva, un nÇks no
Tïva, no tiem pie jums;

4 jo tÇ ir gudr¥ba TïvÇ, ka vi¿i
tiks nostiprinÇti ‰in¥ zemï un
tiks nodibinÇti kÇ abr¥va tauta ar
Tïva spïku, lai ‰¥s lietas varïtu
nÇkt no tiem pie atliku‰ajiem
no jsu pïcnÇcïjiem, lai tÇ Tïva
bder¥ba, ko Vi¿‰ derïja ar Savu
tautu, ak Israïla nams, varïtu
tikt piepild¥ta;

5 tÇdï∫, kad ‰ie darbi un ar¥
tie darbi, kas tiks veikti starp
jums vïlÇk, nÇk ano cittic¥b-
niekiem pie jsu bpïcnÇcïjiem,
kas dz¥vos netic¥bÇ dï∫ savas
nekrietn¥bas;

6 jo tÇ pienÇkas Tïvam, lai tas
nÇktu no acittic¥bniekiem, lai
Vi¿‰ varïtu parÇd¥t Savu spïku
cittic¥bniekiem tÇdï∫, lai cittic¥b-
nieki, ja tie nenocietinÇs savas
sirdis, lai tie varïtu noÏïlot grï-
kus un nÇkt pie Manis, un tapt
krist¥ti ManÇ VÇrdÇ un zinÇt
patiesos Manas mÇc¥bas punk-
tus, lai vi¿i varïtu tikt bieskait¥ti
starp Maniem ∫aud¥m, ak Israïla
nams;

7 un, kad ‰¥s lietas notiks un
jsu apïcnÇcïji sÇks uzzinÇt par
‰¥m lietÇm — tÇ bs z¥me tiem,
lai vi¿i varïtu zinÇt, ka Tïva
darbs jau ir sÇcies, piepildot to
der¥bu, ko Vi¿‰ ir slïdzis ar
tautu, kas ir no Israïla nama.

8 Un, kad tÇ diena pienÇks,
notiks, ka ˙ïni¿i aizvïrs savas

46a Et. 13:5, 11.
21 1a src PïdïjÇs dienas.

3a Et. 4:17;
DÏS —V 1:34–36.

4a 1. Nef. 13:17–19;
M&D 101:77–80.

b Morm. 5:20.

src ÅbrahÇma
Der¥ba.

5a 3. Nef. 26:8.
b 2. Nef. 30:4–5;

Morm. 5:15;
M&D 3:18–19.

6a 1. Nef. 10:14; Jïk. 5:54;

3. Nef. 16:4–7.
b Gal. 3:7, 29;

3. Nef. 16:13;
Åbr. 2:9–11.

7a 3. Nef. 5:21–26.
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mutes, jo, kas tiem nekad nebija
stÇst¥ts, to tie tagad redzïs; un,
ko tie nekad nebija dzirdïju‰i,
tas tiem k∫s saprotams.
9 Jo tan¥ dienÇ Manis dï∫ Tïvs

dar¥s darbu, kas bs liels un
abr¥numains darbs starp tiem;
un tur bs starp vi¿iem tÇdi, kas
neticïs, kaut ar¥ cilvïks tiem to
pazi¿os.
10 Bet lk, Mana kalpa dz¥v¥ba

bs ManÇ rokÇ; tÇdï∫ tie vi¿u
nesasit¥s, kaut ar¥ vi¿‰ tiks
aizkrop∫ots to dï∫. Tomïr Es
vi¿u izdziedinÇ‰u, jo Es parÇ-
d¥‰u tiem, ka Mana bgudr¥ba ir
pÇrÇka par velna vilt¥bu.
11 TÇdï∫ notiks, ka visi, kas ne-

ticïs Maniem, —kas esmu Jïzus
Kristus, —vÇrdiem, ko Tïvs liks
atam nest cittic¥bniekiem un dos
tam spïku, lai vi¿‰ varïtu nest
tos cittic¥bniekiem, (tas tiks
dar¥ts tÇ kÇ Mozus teica), tie tiks
bizdeldïti no Manas tautas, kas
ir der¥bÇ.

12 Un Mana tauta, kas ir Jïkaba
atlikums, bs starp cittic¥bnie-
kiem, jÇ, vi¿u vid kÇ alauva
starp meÏa zvïriem, kÇ jauns
lauvïns avju barÇ, kas, ja tas iet
tam cauri, bnomin kÇjÇm un sa-
plosa gabalos, un neviens nevar
paglÇbties.
13 Vi¿u roka bs augsti pacelta

pret vi¿u pretiniekiem, un visi
vi¿u ienaidnieki taps izdeldïti.

14 JÇ, ak vai cittic¥bniekiem, ja

vien tie anenoÏïlos grïkus; jo
notiks, ka tan¥ dienÇ, saka Tïvs,
Es izdeldï‰u tavus zirgus no
tava vidus un Es izn¥cinÇ‰u
tavus kaujas ratus;

15 un Es nopost¥‰u tavas zemes
pilsïtas un sam¥‰u kÇjÇm visus
tavus cietok‰¿us;

16 un Es izdeldï‰u burvest¥bas
no tavas zemes, un tev vairs
nebs z¥lnieku;

17 tavus aizgrieztos tïlus Es
ar¥ izdeldï‰u un tavus piemi-
¿as akme¿us no tava vidus, un
tev vairs nebs pielgt savu
roku darbu;

18 un Es izn¥dï‰u elku koku
birzis no tava vidus, tÇpat Es
izdeldï‰u tavas pilsïtas.

19 Un notiks, ka visi ameli un
krÇp‰anas, un skaud¥ba, un ne-
saska¿as, un viltus priester¥bas,
un netikl¥bas tiks izbeigtas.

20 Jo notiks, saka Tïvs, ka tan¥
dienÇ visus, kas nenoÏïlos grï-
kus un nenÇks pie Mana m¥∫otÇ
Dïla, tos Es izdeldï‰u no Savas
tautas vidus, ak Israïla nams;

21 un Es lik‰u tÇdai atrieb¥bai
un dusmÇm nÇkt pÇr tiem tÇpat
kÇ pret pagÇniem, par kÇdu vi¿i
nekad nav dzirdïju‰i.

22 Bet, ja tie noÏïlos grïkus
un paklaus¥s Maniem vÇrdiem,
un nenocietinÇs savas sirdis,
Es anodibinÇ‰u Savu bazn¥cu
starp tiem, un tie stÇsies der¥bÇ
un tiks bpieskait¥ti pie Jïkaba

9a Jes. 29:13;
Ap. d. 13:41;
1. Nef. 22:8.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

10a M&D 135:1–3.
b M&D 10:43.

11a 2. Nef. 3:6–15;

Morm. 8:16, 25.
b M&D 1:14.

12a Mih. 5:7–14;
3. Nef. 20:16.

b 3. Nef. 16:13–15.
14a 2. Nef. 10:18; 33:9.
17a 2. Moz. 20:3–4;

Mos. 13:12–13;

M&D 1:16.
src Elku pielg‰ana.

19a 3. Nef. 30:2.
22a src AtklÇ‰ana.

b 2. Nef. 10:18–19;
3. Nef. 16:13.
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atlikuma, pie tiem, kam Es esmu
devis ‰o zemi mantojumÇ;
23 un vi¿i pal¥dzïs Manai

tautai, Jïkaba atlikumam, un ar¥
visiem tiem no Israïla nama, kas
nÇks ‰ai zemï, lai vi¿i varïtu
celt pilsïtu, kas tiks saukta par
aJauno JeruzÇlemi.
24 Un tad tie pal¥dzïs Maniem

∫aud¥m, lai JaunajÇ JeruzÇlemï
varïtu tikt sapulcinÇti kopÇ tie,
kas izkais¥ti pa visu zemes virsu.

25 Un tad adebesu spïks nÇks
starp tiem, un bEs ar¥ b‰u to
vid.
26 Un tad Tïva darbs sÇksies

tan¥ dienÇ, patiesi, kad ‰is
eva¿Æïlijs tiks sludinÇts ‰¥s
tautas atlikumam. Patiesi Es
saku jums, tan¥ dienÇ Tïva
darbs asÇksies starp visiem, kas
izkais¥ti no Manas tautas, jÇ,
patiesi cilt¥m, kas ir bzudu‰as,
kuras Tïvs ir aizvedis prom
no JeruzÇlemes.

27 JÇ, Tïva darbs sÇksies starp
visiem, kas aizkais¥ti no Manas
tautas, lai sagatavotu ce∫u, pa
kuru vi¿i var nÇkt pie Manis,
lai vi¿i varïtu vïrsties pie Tïva
ManÇ VÇrdÇ.

28 JÇ, un tad Tïva darbs sÇksies
starp visÇm tautÇm, sagatavojot
ce∫u, pa kuru Vi¿a tauta var
tikt asapulcinÇta mÇjÇs sava
mantojuma zemï.

29 Un vi¿i iznÇks no visÇm
tautÇm; un vi¿i nedosies prom
bai∫u pilnÇ asteigÇ, nedz ar¥

bïgot, jo Es ie‰u tiem pa priek‰u,
saka Tïvs, un Es b‰u ar¥ vi¿u
aizmugure.

22. NODAπA

PïdïjÇs dienÇs CiÇna un tÇs stabi
tiks nostiprinÇti, un Israïls tiks
sapulcinÇts Ïïlast¥bÇ un labsird¥bÇ.
Vi¿i triumfïs. Sal¥dziniet ar Jesajas
gr. 54. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un tad notiks tas, kas ir rakst¥ts:
Gavilï, tu neaugl¥gÇ, kas neesi
dzemdïjusi; izplsti adziesmÇs
un ska∫i kliedz tu, kas nepaz¥sti
dzemd¥bu sÇpes; jo vairÇk bïrnu
bs vientulei nekÇ bïrnu precï-
tai sievai, saka Tas Kungs.

2 Papla‰ini savas telts vietu,
un lai tie izple‰ jo pla‰i tavu
mÇjok∫u pÇrsegus; netaupi, pa-
garini savas virves un nostiprini
savus astabus;
3 jo tu izlauz¥sies gan pa labi,

gan pa kreisi, un tavi pïcnÇcïji
iemantos to, kas bija acittic¥bnie-
ku, un padar¥s pamestÇs pilsïtas
apdz¥votas.

4 Neb¥sties, jo tu netiksi ap-
kaunota; neesi ar¥ satriekta, jo tu
netapsi likta akaunÇ; jo tu aiz-
mirs¥si savas jaun¥bas kaunu
un nepieminïsi savas jaun¥bas
negodu, un nepieminïsi vairs
savas atraitnes laika negodu.

5 Jo tavs Rad¥tÇjs, tavs V¥rs,
Pulku Kungs ir Vi¿a VÇrds; un
tavs Pest¥tÇjs, Israïla Svïtais —

23a 3. Nef. 20:22;
Et. 13:1–12.
src JaunÇ JeruzÇleme.

25a 1. Nef. 13:37.
b Jes. 2:2–4; 3. Nef. 24:1.

26a 1. Nef. 14:17;
3. Nef. 21:6–7.

b src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

27a 3. Nef. 16:4–5.
28a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
29a Jes. 52:12;

3. Nef. 20:42.
22 1a src DziedÇt.

2a src Stabs.
3a src Cittic¥bnieki.
4a 2. Nef. 6:7, 13.
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par visas zemes Dievu Vi¿‰ tiks
saukts.
6 Jo Tas Kungs tevi aicina kÇ

pamestu un garÇ noskumu‰u
sievieti, un kÇ jaun¥bas gadu
sievu, kad tu biji atraid¥ta, saka
tavs Dievs.

7 Jo uz mazu br¥di Es biju tevi
pametis, bet ar lielu Ïïlast¥bu
Es tevi savÇk‰u.

8 NelielÇs dusmÇs Es apslïpu
Savu vaigu no tevis uz mazu
br¥di, bet ar mÏ¥gu laipn¥bu Es
atkal par tevi aapÏïlo‰os, saka
Tas Kungs, Tavs Pest¥tÇjs.

9 Jo atas Man ir kÇ bNoas de¿i,
jo, kÇ Es zvïrïju, ka Noas de¿i
vairs nepÇrpldinÇs zemi, tÇ
es zvïru, ka Es vairs neb‰u
dusm¥gs uz tevi.

10 Jo a kalni atkÇpsies un
pakalni sakustïsies, bet Mana
laipn¥ba bneatkÇpsies no tevis,
nedz ar¥ Mana miera der¥ba tiks
atcelta, saka Tas Kungs, kas ir
apÏïlojies par tevi.

11 Ak tu nomoc¥tÇ, vïtru
mïtÇtÇ un nemierinÇtÇ! Lk, Es
izlik‰u tavus aakme¿us skaistÇs
krÇsÇs un izlik‰u tavus pamatus
ar saf¥ru.

12 Un Es tais¥‰u tavus logus
no ahÇtiem un tavus vÇrtus no
karbunkuliem, un visas tavas
apmales no dÇrgakme¿iem.

13 Un avisi tavi bïrni bs TÇ
Kunga mÇc¥ti; un liels bs tavu
bïrnu miers.

14 aTaisn¥bÇ tu tiksi nostiprinÇ-
ta; tu bsi tÇlu no nomÇkt¥bas

un no ‰ausmÇm, jo tu neb¥sies
un tÇs nenÇks ne tuvu tev.

15 Lk, vi¿i gan noteikti sapul-
cïsies kopÇ pret tevi, bet ne ar
Mani; katrs, kas nÇks pret tevi,
krit¥s tevis dï∫.

16 Lk, Es esmu rad¥jis kalïju,
kas uzp‰ oglïs uguni un kas
darina r¥kus savam darbam; un
Es esmu rad¥jis post¥tÇju, kas
saposta.

17 Nevienam ierocim, kas ir
vïrsts pret tevi, neveiksies; un
ikvienu mïli, kura tevi zaimos,
tu tiesÇ nosod¥si. Tas ir TÇ
Kunga kalpu mantojums, un
vi¿u taisn¥gums ir no Manis,
saka Tas Kungs.

23. NODAπA

Jïzus apstiprina Jesajas vÇrdus.
Vi¿‰ pavïl ∫aud¥m pït¥t pravie‰us.
Samuïla-lamanie‰a vÇrdi par aug-
‰Çmcel‰anos tiek pievienoti vi¿u
pierakstiem. Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un tad, lk, Es saku jums, ka
jums ir ajÇpïta ‰¥s lietas. JÇ, baus-
li Es dodu jums, ka jums bs
c¥t¥gi pït¥t ‰¥s lietas, jo diÏeni ir
bJesajas vÇrdi.

2 Jo vi¿‰ runÇja nek∫d¥gi par
visÇm lietÇm, kas attiecas uz
Manu tautu, kas ir no Israïla
nama; tÇdï∫ ir vajadz¥gs, lai vi¿‰
runÇtu ar¥ uz cittic¥bniekiem.

3 Un viss, par ko vi¿‰ runÇja,
ir bijis un abs patiesi saska¿Ç ar
tiem vÇrdiem, ko vi¿‰ runÇja.

8a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
9a Jes. 54:9.

b src Pldi Noas laikÇ.
10a Jes. 40:4.

b Psm. 94:14;
M&D 35:25.

11a JÇ¿a atkl. 21:18–21.
13a Jer. 31:33–34.
14a src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
23 1a src Svïtie Raksti.

b 2. Nef. 25:1–5;

Morm. 8:23.
src Jesaja—Jesajas
grÇmata.

3a 3. Nef. 20:11–12.
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4 TÇdï∫ pievïrsiet vïr¥bu
Maniem vÇrdiem; rakstiet ‰¥s
lietas, ko Es jums esmu stÇst¥-
jis; un atbilsto‰i Tïva gribai un
laikam tÇs nonÇks pie cittic¥b-
niekiem.

5 Un ikviens, kas paklaus¥s
Maniem vÇrdiem un noÏïlos
grïkus, un taps krist¥ts, tiks
izglÇbts. Pïtiet apravie‰us, jo
ir daudzi, kas liecina par ‰¥m
lietÇm.

6 Un tad notika, kad Jïzus bija
teicis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ atkal
sac¥ja uz tiem pïc tam, kad Vi¿‰
bija izskaidrojis visus Rakstus,
ko tie bija sa¿ïmu‰i, Vi¿‰ atkal
sac¥ja uz tiem: Lk, Es gribu, lai
js rakst¥tu citus Rakstus, kas
jums nav.

7 Un notika, ka Vi¿‰ sac¥ja
Nefijam: Atnes pierakstu, kuru
tu ved.

8 Un, kad Nefijs atnesa pie-
rakstus un nolika Vi¿a priek‰Ç,
Vi¿‰ uzmeta tiem Savas acis un
sac¥ja:

9 Patiesi Es saku jums, Es
pavïlïju Savam kalpam aSamu-
ïlam-lamanietim, lai vi¿‰ lieci-
nÇtu ‰ai tautai, ka tan¥ dienÇ,
kad Tïvs pagodinÇs Savu VÇrdu
Man¥, ka tur bs bdaudzi csvïtie,
kas duzcelsies no miro¿iem un
parÇd¥sies daudziem, un kalpos
tiem. Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem:
Vai tas tÇ nebija?

10 Un Vi¿a mÇcek∫i atbildïja
Vi¿am un sac¥ja: JÇ, Kungs,
Samuïls pravietoja saska¿Ç ar
Taviem vÇrdiem, un tie visi ir
piepild¥ti.

11 Un Jïzus sac¥ja uz tiem:
KÇ tas ir, ka js neesat rakst¥ju‰i
to, ka daudzi svïtie uzcïlÇs
un parÇd¥jÇs daudziem, un
kalpoja tiem?

12 Un notika, ka Nefijs atcerï-
jÇs, ka tas nebija ticis pierakst¥ts.

13 Un notika, ka Jïzus pavïlïja,
lai tas tiktu pierakst¥ts; tÇdï∫
tas tika pierakst¥ts tÇ, kÇ Vi¿‰
pavïlïja.

14 Un tad notika, kad Jïzus
bija aizskaidrojis visus Rakstus
kÇ vienu, ko tie bija rakst¥ju‰i,
Vi¿‰ pavïlïja, lai tie mÇc¥tu
tÇs lietas, ko Vi¿‰ bija tiem
izskaidrojis.

24. NODAπA

TÇ Kunga vïstne‰i sagatavos ce∫u
Otrajai AtnÇk‰anai. Kristus sïdïs
soÆa krïslÇ. Israïlam tiek pavïlïts
maksÇt desmito tiesu un ziedoju-
mus. Tiek vesta piemi¿as grÇmata.
Sal¥dziniet ar Maleahija gr. 3.
Apmïram 34 g. pïc Kr.

Un notika, ka Vi¿‰ pavïlïja
tiem, lai tie rakst¥tu tos vÇrdus,
ko Tïvs bija devis Maleahijam,
ko Vi¿am bija jÇpasaka tiem. Un
notika, kad tie bija pierakst¥ti,
Vi¿‰ izskaidroja tos. Un ‰ie ir
tie vÇrdi, ko vi¿‰ teica tiem,
sac¥dams: TÇ sac¥ja Tïvs uz
Maleahiju — Lk, Es st¥‰u
Savu avïstnesi, un vi¿‰ sagata-
vos ce∫u ManÇ priek‰Ç, un Tas
Kungs, pïc kura js meklïjat,
pïk‰¿i nÇks SavÇ templ¥, patiesi
der¥bas vïstnesis, par ko js

5a Lk. 24:25–27.
9a Hel. 13:2.

b Hel. 14:25.

c src Svïtais.
d Mat. 27:52–53.

src Aug‰Çmcel‰anÇs.

14a Lk. 24:44–46.
24 1a M&D 45:9.
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bsit priec¥gi; lk, Vi¿‰ nÇks,
saka Pulku Kungs.
2 Bet kas var aizturït Vi¿a

atnÇk‰anas dienu un kas var
pastÇvït, kad Vi¿‰ parÇd¥sies?
Jo Vi¿‰ ir kÇ bkausïtÇja uguns
un kÇ ve∫as mazgÇtÇjas sÇrms.
3 Un Vi¿‰ sïdïs kÇ kausïtÇjs

un sudraba dzidrinÇtÇjs; un
Vi¿‰ ‰˙¥st¥s Levija adïlus un
att¥r¥s tos kÇ zeltu un sudrabu,
lai tie varïtu bupurït Tam Kun-
gam upuri taisn¥gumÇ.
4 Tad Tam Kungam labi patiks

Jdas un JeruzÇlemes upuris,
kÇ senÇs dienÇs un kÇ agrÇkos
gados.

5 Un Es nÇk‰u pie jums, lai
tiesÇtu; un Es do‰u Çtru liec¥bu
pret burvjiem un pret laul¥bas
pÇrkÇpïjiem, un pret zvïrestu
lauzïjiem, un pret tiem, kas ap-
spieÏ savus algÇdÏus, atraitnes
un abÇri¿us, un novïr‰as no
sve‰iniekiem, un Manis neb¥s-
tas, saka Tas Kungs Cebaots.

6 Jo Es esmu Tas Kungs, Es ne-
mainos, tÇdï∫ js, Jïkaba bïrni,
neesat tiku‰i izn¥cinÇti.

7 Jau kop‰ savu tïvu dienÇm
js esat anovïrsu‰ies no Maniem
priek‰rakstiem un neesat tos
turïju‰i. bAtgriezieties pie Ma-
nis, un Es atgriez¥‰os pie jums,
saka Pulku Kungs. Bet js sakÇt:
KÇ tad lai mïs atgrieÏamies?
8 Vai cilvïks aplaup¥s Dievu?

Tomïr js Mani esat aplaup¥ju‰i.
Bet js sakÇt: KÇ tad mïs Tevi

esam aplaup¥ju‰i? Ar adesmito
tiesu un bupuriem.
9 Js esat nolÇdïti ar lÇstu, jo

js Mani esat aplaup¥ju‰i, pa-
tiesi, visa ‰¥ tauta.

10 Bet atnesiet js visi savu
adesmito tiesu ManÇ klït¥, lai
ar¥ ManÇ mÇjÇ btu bar¥ba; un
pÇrbaudiet Mani tad ‰ai zi¿Ç,
saka Pulku Kungs, vai Es neat-
vïr‰u jums debesu logus un
neizlie‰u pÇr jums bsvït¥bu tik
daudz, ka nepietiks vietas, lai to
pie¿emtu.

11 Un Es padz¥‰u, jums pal¥-
dzïdams, rij¥go kukaini, un tas
neizpost¥s jsu zemes aug∫us,
un ar¥ jsu v¥na koks nenomet¥s
savu augli zemï pirms laika,
saka Tas Kungs Cebaots.

12 Un visas tautas js sauks
par svït¥tiem, jo js bsit iekÇro-
jama zeme, saka Pulku Kungs.

13 Jsu vÇrdi ir biju‰i nekaun¥-
gi pret Mani, saka Tas Kungs.
Tomïr js sakÇt: Ko tad mïs
esam runÇju‰i pret Tevi?

14 Js teicÇt: Ir velti kalpot Die-
vam, un kÇds labums, ka mïs
esam turïju‰i Vi¿a priek‰rak-
stus un ka mïs esam staigÇju‰i
noÏïlas pilni Pulku Kunga
priek‰Ç?

15 Un tagad mïs daudzinÇm
lepnos laim¥gus esam; jÇ, tie, kas
dara bezdiev¥bas, plaukst; jÇ,
tie, kas kÇrdina Dievu, ir patiesi
atbr¥voti.

16 Tad tie, kas b¥stas To Kun-

2a 3. Nef. 25:1.
b Cak. 13:9;

M&D 128:24.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana; Jïzus
Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana.

3a 5. Moz. 10:8;
M&D 84:31–34.

b M&D 13:1.
5a Jïk. v. 1:27.
7a src Atkri‰ana.

b Hel. 13:11;
3. Nef. 10:6;

Moron. 9:22.
8a src DesmitÇ tiesa.

b src Ziedojums.
10a M&D 64:23; 119:1–7.

b src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.
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gu, bieÏi arunÇ viens ar otru, un
Tas Kungs klausÇs un dzird; un
piemi¿as bgrÇmata tiek rakst¥ta
Vi¿a priek‰Ç par tiem, kas b¥stas
To Kungu un kas domÇ par Vi¿a
VÇrdu.

17 Un vi¿i bs Mani, saka
Tas Kungs Cebaots, tan¥ dienÇ,
kad Es asavÇk‰u savus dÇrgak-
me¿us; un Es saudzï‰u tos, kÇ
v¥rs saudzï savu pa‰a dïlu, kas
vi¿am kalpo.
18 Tad js atgriez¥sities un

aredzïsit starp¥bu starp taisn¥go
un bezdiev¥go, un starp to, kas
kalpo Dievam un to, kas Vi¿am
nekalpo.

25. NODAπA

OtrajÇ AtnÇk‰anÇ lepnie un bez-
diev¥gie tiks sadedzinÇti kÇ rugÇji.
Elija atgriez¥sies pirms tÇs lielÇs
un briesm¥gÇs dienas. Sal¥dziniet
ar Maleahija gr. 3. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Jo lk, tÇ diena nÇk, kas adegs kÇ
karsta krÇsns; un visi blepnie, jÇ,
un visi tie, kas dara ∫aundar¥bas,
bs kÇ rugÇji; un tÇ diena, kas
nÇk, tos sadedzinÇs, saka Pulku
Kungs, ka tÇ neatstÇs ne saknes,
ne zara.
2 Bet jums, kas b¥staties Manu

VÇrdu, celsies aTaisn¥bas Dïls

ar dziedinÇjumu Savos spÇrnos;
un js iziesit un baugsit kÇ
cbarojamie te∫i steli¿Æ¥.
3 Un js asam¥sit bezdiev¥gos;

jo tie bs pelni zem jsu kÇju
pïdÇm tan¥ dienÇ, kad Es to
dar¥‰u, saka Pulku Kungs.

4 Js atcerieties Mozus, Mana
kalpa, likumu, ko Es devu vi-
¿am aHoreba kalnÇ visa Israïla
labÇ, ar visiem likumiem un
tiesÇm.

5 Lk, Es st¥‰u pie jums
pravieti aEliju, iekams nÇks bTÇ
Kunga lielÇ un ‰ausmu pilnÇ
diena;

6 un Vi¿‰ apievïrs¥s tïvu sirdis
bïrniem un bïrnu sirdis saviem
tïviem, lai Man nebtu jÇnÇk
un jÇsit zeme ar lÇstu.

26. NODAπA

Jïzus izskaidro visas lietas no
pa‰a sÇkuma l¥dz galam. Z¥dai¿i
un bïrni izsaka br¥numainas
lietas, kas nevar tikt rakst¥tas.
Tiem, kas ir Kristus Bazn¥cÇ, visam
ir jÇbt kop¥gam. Apmïram 34
g. pïc Kr.

Un tad notika, kad Jïzus bija
pastÇst¥jis ‰¥s lietas, Vi¿‰ iz-
skaidroja tÇs ∫auÏu pulkam;
un Vi¿‰ izskaidroja tiem visas
lietas, gan lielas, gan mazas.

16a Moron. 6:5.
b M&D 85:9; Moz. 6:5.

src Piemi¿as
grÇmata.

17a M&D 101:3.
18a src Sapra‰anas

dÇvana.
25 1a Jes. 24:6;

1. Nef. 22:15;
3. Nef. 24:2;

M&D 29:9; 64:23–24;
133:64; DÏS —V 1:37.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

b 2. Nef. 20:33.
src Lepn¥ba.

2a Et. 9:22.
b M&D 45:58.
c Am. 6:4; 1. Nef. 22:24.

3a 3. Nef. 21:12.

4a 2. Moz. 3:1–6.
5a 2. µïn. 2:1–2;

M&D 2:1; 110:13–16;
128:17–18.
src Elija; Miru‰o
glÇb‰ana; Saist¥t,
saist¥‰ana.

b src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

6a M&D 2:2.
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2 Un Vi¿‰ sac¥ja: a·os Rakstus,
kas jums nav, Tïvs pavïlïja, lai
Es dotu jums; jo tÇ bija gudr¥ba
Vi¿Ç, lai tie tiktu doti nÇkama-
jÇm paaudzïm.
3 Un Vi¿‰ izskaidroja visas

lietas no pa‰a sÇkuma l¥dz
tam laikam, kad Vi¿‰ nÇks SavÇ
agod¥bÇ — jÇ, patiesi, visas lie-
tas, kas notiks uz zemes virsas,
l¥dz pat bvisas vielas izkus¥s
kvïlÇ karstumÇ un zeme csariti-
nÇsies kÇ t¥stoklis, un debesis
un zeme zud¥s;
4 un l¥dz pat tai alielai un

pïdïjai dienai, kad visas tautas
un visas ciltis, un visas taut¥bas
un valodas bstÇvïs Dieva priek-
‰Ç, lai tiktu tiesÇtas par saviem
darbiem, vai tie btu labi, vai
tie btu ∫auni —

5 ja tie ir labi, ar aaug‰Çmcel-
‰anos mÏ¥gÇ dz¥v¥bÇ; un ja tie
ir ∫auni, ar aug‰Çmcel‰anos
sod¥bÇ; kuras ir l¥dztekus, viena
no vienas puses un otra no
otras puses, saska¿Ç ar Ïïlast¥-
bu un btaisn¥bu, un svïtumu,
kas ir Krist, kur‰ bija, cpirms
pasaule sÇkÇs.

6 Un tagad ‰eit ‰ai grÇmatÇ
nevar tikt rakst¥ta pat asimtÇ
da∫a no tÇ, ko Jïzus patie‰Çm
mÇc¥ja ∫aud¥m;

7 bet lk, aNefija plÇksnes

satur lielÇko da∫u no tÇ, ko Vi¿‰
mÇc¥ja ∫aud¥m.

8 Un ‰o es esmu rakst¥jis,
kas ir mazÇkÇ da∫a no tÇ, ko
Vi¿‰ mÇc¥ja ∫aud¥m; un es
esmu rakst¥jis to ar nolku, lai
tÇs atkal varïtu tikt nestas
‰ai tautai ano cittic¥bniekiem,
saska¿Ç ar vÇrdiem, ko Jïzus
runÇja.

9 Un, kad vi¿i sa¿ems ‰o, kas
vi¿iem vispirms ir vajadz¥gs,
lai pÇrbaud¥tu vi¿u tic¥bu, un,
ja bs tÇ, ka vi¿i ticïs ‰¥m
lietÇm, tad alielÇkas lietas tiks
pasludinÇtas tiem.

10 Un, ja bs tÇ, ka tie neticïs
‰¥m lietÇm, tad lielÇkas lietas
anetiks tiem izpaustas, vi¿iem
par nosod¥jumu.

11 Lk, es jau gras¥jos rakst¥t
tÇs, visu, kas bija iegravïts uz
Nefija plÇksnïm, bet Tas Kungs
to aizliedza, sac¥dams: Es apÇr-
baud¥‰u Savu ∫auÏu tic¥bu.

12 TÇdï∫ es, Mormons, rakstu
tÇs lietas, ko man pavïlïja Tas
Kungs. Un tagad es, Mormons,
beidzu savu sakÇmo un turpinu
rakst¥t tÇs lietas, kas man tika
pavïlïtas.

13 TÇdï∫ es gribu, lai js redzï-
tu, ka Tas Kungs patiesi mÇc¥ja
∫audis tr¥s dienu garumÇ; un
pïc tam Vi¿‰ aparÇd¥jÇs tiem

26 2a tas ir Mal. 3.
noda∫a, kas citïta
3. Nef. 24. un 25.
noda∫Ç.

3a src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus god¥ba.

b Am. 9:13;
2. Pït. v. 3:10, 12;
Morm. 9:2.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana; Pasaule—

Pasaules gals.
c Morm. 5:23.

4a Hel. 12:25;
3. Nef. 28:31.

b Mos. 16:10–11.
src Tiesa, pïdïjÇ.

5a Dan. 12:2;
JÇ¿a 5:29.

b src Taisn¥ba.
c Et. 3:14.

src Jïzus Kristus—

Kristus pirmsmirst¥gÇ
eksistence.

6a JÇ¿a 21:25;
3. Nef. 5:8.

7a src PlÇksnes.
8a 3. Nef. 21:5–6.
9a Et. 4:4–10.

10a Al. 12:9–11.
11a Et. 12:6.
13a JÇ¿a 21:14.
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bieÏi un lauza bmaizi, un svït¥ja
to, un deva to tiem.
14 Un notika, ka Vi¿‰ mÇc¥ja

un kalpoja visa tÇ ∫auÏu pulka,
par kuru tika runÇts, cilvïku
abïrniem, un Vi¿‰ batrais¥ja vi¿u
mïles, un vi¿i runÇja uz saviem
tïviem lielas un br¥numainas
lietas, pat lielÇkas, nekÇ Vi¿‰
bija atklÇjis ∫aud¥m; un Vi¿‰
atrais¥ja vi¿u mïles, lai vi¿i
varïtu izteikt.

15 Un notika, ka pïc tam, kad
Vi¿‰ bija uzkÇpis debes¥s —otro
reizi, kad Vi¿‰ bija parÇd¥jies
tiem un aizgÇjis pie Tïva, aiz-
dziedinÇjis visus vi¿u slimos
un vi¿u klibos, un atvïris acis
vi¿u aklajiem, un atdar¥jis ausis
kurlajiem, un patiesi veicis visÇ-
du dziedinÇ‰anu starp tiem, un
uzcïlis cilvïku no miro¿iem,
un parÇd¥jis tiem Savu spïku,
un uzkÇpis pie Tïva —

16 lk, notika nÇkamajÇ r¥tÇ, ka
∫auÏu pulks sapulcïjÇs kopÇ, un
vi¿i gan redzïja, gan dzirdïja
‰os bïrnus; jÇ, pat az¥dai¿i atvïra
savas mutes un izteica br¥numai-
nas lietas; un tÇs lietas, ko tie iz-
runÇja, tika aizliegtas, ka neviens
cilvïks nedr¥kstïja tÇs rakst¥t.

17 Un notika, ka amÇcek∫i, ku-
rus Jïzus bija izraudz¥jis, sÇka no
tÇ laika bkrist¥t un mÇc¥t visus,
kas nÇca pie tiem; un, cik daudzi
tika krist¥ti Jïzus VÇrdÇ, tie visi
tika piepild¥ti ar Svïto Garu.

18 Un daudzi no tiem redzïja
un dzirdïja neizsakÇmas lietas,
kuras anav ∫auts rakst¥t.

19 Un vi¿i mÇc¥ja un kalpoja
cits citam; un savÇ starpÇ aviss
btiem bija kop¥gs, katrs cilvïks
r¥kojÇs god¥gi pret citiem.

20 Un notika, ka vi¿i visu dar¥-
ja tÇ, kÇ Jïzus bija tiem pavïlïjis.

21 Un tie, kas tapa krist¥ti Jïzus
VÇrdÇ, tika saukti par aKristus
bazn¥cu.

27. NODAπA

Jïzus pavïl tiem nosaukt Bazn¥cu
Vi¿a VÇrdÇ. Vi¿a misija un Izpirk-
‰anas upuris veido Vi¿a eva¿Æïliju.
Cilvïkiem ir pavïlïts noÏïlot grïkus
un tapt krist¥tiem, lai tie varïtu tikt
iesvït¥ti ar Svïto Garu. Vi¿iem ir
jÇtop tÇdiem kÇ Jïzus. Apmïram
34–35 g. pïc Kr.

Un notika, kad Jïzus mÇcek∫i
ce∫oja un sludinÇja to, ko vi¿i
bija gan redzïju‰i, gan dzirdï-
ju‰i, un krist¥ja Jïzus VÇrdÇ, no-
tika, ka mÇcek∫i sapulcïjÇs kopÇ
un aapvienojÇs varenÇ lg‰anÇ
un bgavï‰anÇ.

2 Un Jïzus atkal aparÇd¥jÇs tiem,
jo tie ldza Tïvu Vi¿a VÇrdÇ, un
Jïzus nÇca un nostÇjÇs to vid,
un sac¥ja uz tiem: Ko js gribat,
lai Es jums dotu?

3 Un tie sac¥ja Vi¿am: Kungs,
mïs gribam, lai Tu teiktu mums

13b 3. Nef. 20:3–9.
src Svïtais
Vakarïdiens.

14a 3. Nef. 17:11–12.
b Al. 32:23; 3. Nef. 26:16.

15a 3. Nef. 17:9.
src DziedinÇt,
dziedinÇ‰ana; Br¥nums.

16a Mat. 11:25.

17a 3. Nef. 19:4–13.
b 4. Nef. 1:1.

18a 3. Nef. 26:11.
19a 4. Nef. 1:3.

b src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

21a Mos. 18:17.
src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

27 1a M&D 29:6.
b Al. 6:6.

src Gavït, gavï‰ana.
2a 3. Nef. 26:13.

src Jïzus Kristus—
Kristus pïcnÇves
parÇd¥‰anÇs.
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vÇrdu, kÇ mums jÇsauc ‰¥ baz-
n¥ca; jo ‰eit ir str¥di ∫auÏu
starpÇ par to.
4 Un Tas Kungs sac¥ja uz tiem:

Patiesi, patiesi Es saku jums,
kÇpïc ∫audis kurn un str¥das par
‰o lietu?

5 Vai tie nav las¥ju‰i Rakstus,
kur teikts, ka jums jÇuz¿emas
aKristus VÇrds, kas ir Mans
VÇrds? Jo ar ‰o VÇrdu js tiksit
saukti pïdïjÇ dienÇ;
6 un, kur‰ uz¿emas Manu

VÇrdu un apastÇv l¥dz galam,
tas tiks izglÇbts pïdïjÇ dienÇ.

7 TÇdï∫ visu, ko js dar¥sit,
dariet ManÇ VÇrdÇ; tÇdï∫ jums
jÇsauc bazn¥ca ManÇ VÇrdÇ;
un js piesauksit Tïvu ManÇ
VÇrdÇ, lai Vi¿‰ svït¥ bazn¥cu
Manis dï∫.

8 Un kÇ tÇ var bt aMana bbaz-
n¥ca, ja vien tÇ netiek saukta
ManÇ VÇrdÇ? Jo, ja bazn¥ca
tiek saukta Mozus vÇrdÇ, tad
tÇ ir Mozus bazn¥ca; jeb, ja tÇ
tiek saukta kÇda cilvïka vÇrdÇ,
tad tÇ ir tÇ cilvïka bazn¥ca;
bet, ja tÇ tiek saukta ManÇ
VÇrdÇ, tad tÇ ir Mana bazn¥ca,
ja ir tÇ, ka tÇ ir celta uz Mana
eva¿Æïlija.

9 Patiesi Es saku jums, ka js
esat celti uz Mana eva¿Æïlija;
tÇdï∫ visu, ko js sauksit, js
sauksit ManÇ VÇrdÇ; tÇdï∫, ja js
piesauksit Tïvu bazn¥cas labad,
ja tas bs ManÇ VÇrdÇ, Tïvs
uzklaus¥s js;

10 un, ja bs tÇ, ka bazn¥ca bs
celta uz Mana eva¿Æïlija, tad
Tïvs parÇd¥s Savus darbus tan¥.

11 Bet, ja bs tÇ, ka tÇ nebs
celta uz Mana eva¿Æïlija, un bs
celta uz cilvïku darbiem vai uz
velna darbiem, patiesi Es saku
jums, ka tiem bs prieks par
saviem darbiem uz laiku, un ar
laiku nÇk gals, un vi¿i tiks
anocirsti un iemesti ugun¥, no
kurienes nav atgrie‰anÇs.

12 Jo vi¿u darbi aseko tiem, jo
tas ir vi¿u darbu dï∫, ka vi¿i
ir nocirsti; tÇdï∫ atcerieties to,
ko es jums stÇst¥ju.

13 Lk, Es devu jums Savu
aeva¿Æïliju, un tas ir eva¿Æïlijs,
kas Man jums jÇdod — ka Es
nÇcu pasaulï, lai dar¥tu bSava
Tïva gribu, tÇpïc ka Mans Tïvs
Mani st¥ja.

14 Un Mans Tïvs st¥ja Mani,
lai Es varïtu tikt apacelts pie
krusta; un, pïc tam, kad Es biju
ticis pacelts pie krusta, lai Es
varïtu bsaist¥t visus cilvïkus
pie Sevis, lai, kÇ Es tiku cilvïku
pacelts, tÇpat ar¥ cilvïki tiktu
Tïva pacelti, lai stÇtos ManÇ
priek‰Ç, lai tiktu ctiesÇti par
saviem darbiem, vai tie btu
labi vai ∫auni —

15 un ‰¥ iemesla dï∫ Es esmu
ticis apacelts; tÇdï∫, saska¿Ç ar
Tïva spïku, Es saist¥‰u visus
cilvïkus pie Sevis, lai tie varïtu
tikt tiesÇti atbilsto‰i saviem
darbiem.

5a src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

6a 3. Nef. 15:9.
8a M&D 115:4.

b src Jïzus Kristus—
Bazn¥cas galva.

11a Al. 5:52.
12a JÇ¿a atkl. 14:13;

M&D 59:2.
13a M&D 76:40–42.

src Eva¿Æïlijs.
b JÇ¿a 6:38–39.

14a 1. Nef. 11:32–33;

Moz. 7:55.
b JÇ¿a 6:44; 2. Nef. 9:5;

M&D 27:18.
c src Jïzus Kristus—

SoÆis.
15a src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
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16 Un notiks, ka tas, kas
anoÏïlo savus grïkus un top
bkrist¥ts ManÇ VÇrdÇ, tiks pie-
pild¥ts; un, ja tas cpastÇvïs l¥dz
galam, lk, vi¿u es turï‰u ne-
vain¥gu Sava Tïva priek‰Ç
tan¥ dienÇ, kad Es stÇvï‰u, lai
tiesÇtu pasauli.
17 Un tas, kas nepastÇvïs l¥dz

galam, tas ir tas, kas ar¥ tiks
nocirsts un iemests ugun¥, no
kurienes neviens vairs nevarïs
atgriezties Tïva ataisn¥guma dï∫.
18 Un ‰¥ ir pasaule, ko Vi¿‰

ir devis cilvïku bïrniem. Un ‰¥
iemesla dï∫ Vi¿‰ izpilda vÇr-
dus, ko Vi¿‰ ir devis, un Vi¿‰
nemelo, bet izpilda visus Savus
vÇrdus.

19 Un anekas net¥rs nevar ieiet
Vi¿a valst¥bÇ; tÇdï∫ neviens
neieiet Vi¿a batdusÇ kÇ tikai tie,
kas cmazgÇju‰i savas drÇnas
ManÇs asin¥s, dï∫ savas tic¥bas
un visu savu grïku noÏïlo‰anas,
un savas uztic¥bas l¥dz galam.

20 Tad ‰is ir bauslis: aNoÏïlo-
jiet grïkus, js visi zemes gali,
un nÇciet pie Manis, un topiet
bkrist¥ti ManÇ VÇrdÇ, lai js
varïtu tikt ciesvït¥ti, pie¿emot
Svïto Garu, lai js varïtu stÇvït
dneaptraip¥ti ManÇ priek‰Ç
pïdïjÇ dienÇ.

21 Patiesi, patiesi Es jums saku,
‰is ir Mans eva¿Æïlijs; un js

zinÇt to, kas jums ir jÇdara ManÇ
bazn¥cÇ; jo tos darbus, ko js
redzïjÇt Mani darÇm, jums ar¥
bs dar¥t; jo to, ko js redzïjÇt
Mani darÇm, patiesi bs jums
dar¥t;

22 tÇdï∫, ja js dar¥sit ‰¥s lietas,
svït¥ti js esat, jo js tiksit
paaugstinÇti pïdïjÇ dienÇ.

23 Rakstiet ‰¥s lietas, ko js gan
redzïjÇt, gan dzirdïjÇt, iz¿emot
tikai tÇs, kas ir aaizliegtas.
24 Rakstiet ‰¥s tautas darbus,

kuri bs, patiesi kÇ ir ticis rak-
st¥ts par to, kas ir bijis.

25 Jo lk, no grÇmatÇm, kas
ir tiku‰as rakst¥tas un kas tiks
rakst¥tas, tiks atiesÇti ‰ie ∫audis,
jo no tÇm vi¿u bdarbi tiks zinÇmi
cilvïkiem.

26 Un lk, visas lietas ir aTïva
rakst¥tas; tÇdï∫ no grÇmatÇm,
kas bs rakst¥tas, tiks pasaule
tiesÇta.

27 Un ziniet, ka ajs bsit ‰¥s
tautas soÆi, saska¿Ç ar to sprie-
dumu, ko Es jums do‰u, kas bs
taisn¥gs. TÇdï∫, bkÇdiem v¥riem
jums jÇbt? Patiesi, Es saku
jums, ctÇdiem kÇ Es.

28 Un tagad Es aeju pie Tïva.
Un patiesi Es saku jums, visu, ko
js lgsit Tïvam ManÇ VÇrdÇ,
tas jums taps dots.

29 TÇdï∫ aldziet, un js sa-
¿emsit; klauvïjiet, un tad jums

16a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Krist¥‰ana,
krist¥t.

c 1. Nef. 13:37.
src Izturït.

17a src Taisn¥ba.
19a Al. 11:37.

b M&D 84:24.
src Atpta.

c JÇ¿a atkl. 1:5; 7:14;

Al. 5:21, 27; 13:11–13.
20a Et. 4:18.

b src Krist¥‰ana,
krist¥t—Btiska.

c src Iesvït¥‰ana.
d M&D 4:2.

23a 3. Nef. 26:16.
25a 2. Nef. 33:10–15;

M. v. 1:11.
b 1. Nef. 15:32–33.

26a 3. Nef. 24:16.

src Dz¥v¥bas
grÇmata.

27a 1. Nef. 12:9–10;
Morm. 3:19.

b src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus piemïrs.

c Mat. 5:48;
3. Nef. 12:48.

28a JÇ¿a 20:17.
29a Mat. 7:7;

3. Nef. 14:7.
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taps atvïrts; un tam, kas klau-
dzina, taps atvïrts.
30 Un tad lk, Mans prieks ir

milz¥gs l¥dz piln¥bai jsu dï∫,
un ar¥ par ‰o paaudzi; jÇ, un
patiesi Tïvs un ar¥ visi svïtie
e¿Æe∫i priecÇjas par jums un ‰o
paaudzi; jo aneviens no tiem
nav zudis.
31 Lk, Es gribu, lai js sapras-

tu; jo Es domÇju tos, kas atagad
ir dz¥vi no b‰¥s paaudzes; un
neviens no vi¿iem nav zudis,
un vi¿os Man ir piln¥gs cprieks.
32 Bet lk, Mani apbïdina

aceturtÇ paaudze no ‰¥s paau-
dzes, jo vi¿i tiks aizvesti gstÇ
tÇpat kÇ pazu‰anas dïls; jo vi¿i
pÇrdos Mani par sudrabu un
par zeltu, un to, ko bkodes maitÇ
un ko zag∫i ielauÏoties var no-
zagt. Un tan¥ dienÇ Es piemeklï-
‰u vi¿us, patiesi atgrieÏot vi¿u
darbus uz vi¿u pa‰u galvÇm.

33 Un notika, kad Jïzus bija
pabeidzis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ teica
uz Saviem mÇcek∫iem: Ieejiet
pa a‰aurajiem vÇrtiem; jo ‰auri
ir vÇrti un ‰aurs ir ce∫‰, kas ved
uz dz¥v¥bu, un maz ir to, kas to
atrod, bet pla‰i ir vÇrti un plats
ir ce∫‰, kas ved uz pazu‰anu, un
daudz ir to, kas pa tiem ieiet,
l¥dz pienÇk nakts, kad neviens
nevar strÇdÇt.

28. NODAπA

Devi¿i no divpadsmit vïlas, un
vi¿iem tiek apsol¥ts mantojums

Kristus valst¥bÇ, kad tie nomirs.
Tr¥s nefijie‰i vïlas, un tiem tiek
dota vara pÇr nÇvi, tÇ lai tie paliktu
uz Zemes, l¥dz Kristus atkal nÇks.
Vi¿i tiek apskaidroti un redz lietas,
ko nav ∫auts izteikt, un tagad tie
kalpo starp cilvïkiem. Apmïram
34–35 g. pïc Kr.

Un tad notika, kad Jïzus bija
teicis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ runÇja
uz saviem mÇcek∫iem, uz katru
atsevi‰˙i, sac¥dams tiem: Kas ir
tas, ko js vïlaties no Manis
pïc tam, kad Es b‰u aizgÇjis
pie Tïva?

2 Un vi¿i visi runÇja, iz¿emot
tikai tr¥s, sac¥dami: Mïs vïla-
mies, lai pïc tam, kad mïs b-
sim nodz¥voju‰i cilvïka mÏu,
lai msu kalpo‰ana, uz kuru Tu
ms esi aicinÇjis, varïtu beigties
un mïs Çtri varïtu nÇkt pie
Tevis TavÇ valst¥bÇ.

3 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Svït¥ti
js esat, jo js to vïlïjÇties no
Manis; tÇdï∫ pïc tam, kad js
bsit septi¿desmit un divus
gadus veci, js nÇksit pie Manis
ManÇ valst¥bÇ; un ar Mani js
atrad¥sit aatvieglojumu savÇm
dvïselïm.

4 Un, kad Vi¿‰ bija runÇjis uz
tiem, Vi¿‰ pagriezÇs pret tiem
trim un sac¥ja uz vi¿iem: Ko js
gribat, lai Es dar¥tu jums, kad
Es b‰u aizgÇjis pie Tïva?

5 Un vi¿i bïdÇjÇs savÇs sird¥s,
jo tie neuzdr¥kstïjÇs teikt Vi¿am
to, ko tie vïlïjÇs.

6 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Lk,

30a JÇ¿a 17:12.
31a 3. Nef. 9:11–13; 10:12.

b 3. Nef. 28:23.
c src Prieks.

32a 2. Nef. 26:9–10;
Al. 45:10, 12.

b Mat. 6:19–21;
3. Nef. 13:19–21.

33a Mat. 7:13–14;
3. Nef. 14:13–14;
M&D 22:1–4.

28 3a src Atpta.
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Es azinu jsu domas, un js
vïlïjÇties to, ko bJÇnis, Mans
m¥∫otais, kas bija kopÇ ar Mani
ManÇ kalpo‰anÇ, pirms Es tiku
jdu pacelts, vïlïjÇs no Manis.

7 TÇdï∫, vïl vairÇk svït¥ti js
esat, jo js anekad neizbaud¥sit
bnÇvi; bet js dz¥vosit, lai redzï-
tu visus Tïva darbus cilvïku
bïrniem, l¥dz kamïr visas lietas
tiks piepild¥tas saska¿Ç ar Tïva
gribu, kad Es nÇk‰u SavÇ god¥bÇ
ar cdebesu spïkiem.
8 Un js nekad neciet¥sit nÇves

sÇpes; bet, kad Es nÇk‰u SavÇ
god¥bÇ, js tiksit izmain¥ti acu-
mirkl¥ no amirst¥bas uz bnemir-
st¥bu; un tad js bsit svït¥ti
Mana Tïva valst¥bÇ.

9 Un vïl, jums nebs sÇpju,
kamïr js mit¥sit miesÇ, nedz
ar¥ bïdu, iz¿emot tikai par
pasaules grïkiem; un visu to
Es dar¥‰u dï∫ tÇ, ko js vïlïjÇ-
ties no Manis, jo js vïlïjÇties,
lai js varïtu avest cilvïku
dvïseles pie Manis, kamïr
pasaule pastÇvïs.

10 Un ‰¥ iemesla dï∫ jums bs
aprieka piln¥ba; un js sïdïsit
Mana Tïva valst¥bÇ; jÇ, jsu
prieks bs piln¥gs, tÇpat kÇ Tïvs
Man ir devis prieka piln¥bu; un
js bsit tÇdi, kÇds Es esmu, un
Es esmu kÇ Tïvs; un Tïvs un Es
esam bviens;

11 un aSvïtais Gars liecina par
Tïvu un par Mani, un Tïvs dod

Svïto Garu cilvïku bïrniem
Manis dï∫.

12 Un notika, kad Jïzus bija
runÇjis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ ar Savu
pirkstu pieskÇrÇs katram no
tiem, iz¿emot tos tr¥s, kam bija
jÇpaliek, un tad Vi¿‰ aizgÇja.

13 Un lk, debesis tika atvïrtas
un tie tika aaizrauti debes¥s, un
redzïja, un dzirdïja neizsakÇ-
mas lietas.

14 Un tÇs tika aaizliegtas tiem
izrunÇt; nedz ar¥ tiem tika dots
spïks, lai tie varïtu izrunÇt tÇs
lietas, ko vi¿i redzïja un dzir-
dïja;

15 un, vai tie bija miesÇ vai
Çrpus miesas, vi¿i nevarïja
pateikt; jo tas likÇs tiem kÇ vi¿u
aapskaidro‰ana, ka vi¿i tika
izmain¥ti no ‰¥ miesas ˙erme¿a
nemirst¥gÇ stÇvokl¥, lai vi¿i
varïtu redzït Dieva lietas.

16 Bet notika, ka vi¿i atkal
kalpoja uz zemes virsas; tomïr
vi¿i nekalpoja ar tÇm lietÇm,
ko vi¿i redzïja un dzirdïja, tÇs
pavïles dï∫, kas tiem tika dota
debes¥s.

17 Un tad nu, vai tie bija
mirst ¥gi vai nemirst ¥gi no
vi¿u apskaidro‰anas dienas, es
nezinu;

18 bet tik daudz es zinu, saska-
¿Ç ar pierakstu, kas ir dots —
vi¿i gÇja pa zemes virsu un
kalpoja visiem ∫aud¥m, pievie-
nojot tik daudzus bazn¥cai, cik

6a Am. 4:13; Al. 18:32.
b JÇ¿a 21:21–23;

M&D 7:1–4.
7a 4. Nef. 1:14;

Morm. 8:10–11;
Et. 12:17.

b src PÇrveidotas
btnes.

c 3. Nef. 20:22.
8a 3. Nef. 28:36–40.

src Mirst¥gs,
mirst¥gÇ dz¥ve.

b src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

9a Fil. 1:23–24;
M&D 7:5–6.

10a M&D 84:36–38.
b JÇ¿a 17:20–23.

11a 2. Nef. 31:17–21;
3. Nef. 11:32.

13a 2. kor. 12:2–4.
14a M&D 76:114–116.
15a Moz. 1:11.

src Apskaidro‰ana.
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ticïja vi¿u sludinÇ‰anai, krist¥-
dami tos, un, cik daudzi tika
krist¥ti, sa¿ïma Svïto Garu.
19 Un vi¿us meta cietumÇ tie,

kas nepiederïja pie bazn¥cas. Un
vi¿us acietumi nevarïja noturït,
jo tie sa‰˙ïlÇs uz pusïm.

20 Un vi¿i tika iemesti zemï;
bet vi¿i sita zemi ar Dieva
vÇrdu, tÇ ka ar Vi¿a aspïku tie
tika atbr¥voti no zemes dzi∫u-
miem; un tÇdï∫ ∫audis nevarïja
izrakt pietiekamas bedres, lai
tos noturïtu.

21 Un tr¥s reizes tie tika mesti
akrÇsn¥, un tiem nenotika nekas
slikts.
22 Un divreiz tie tika mesti

ameÏon¥gu zvïru midzen¥; un
lk, tie spïlïjÇs ar zvïriem kÇ
bïrns ar jïri¿u, un tiem nenotika
nekas ∫auns.
23 Un notika, ka tÇ vi¿i gÇja

starp visiem Nefija ∫aud¥m un
sludinÇja aKristus eva¿Æïliju
visiem ∫aud¥m uz zemes virsas;
un tie tika pievïrsti Tam Kun-
gam un tika pievienoti Kristus
bazn¥cai, un tÇ btÇs paaudzes
∫audis tika svït¥ti, saska¿Ç ar
Jïzus vÇrdu.
24 Un tagad es, Mormons, uz

br¥di beidzu runÇt par ‰¥m
lietÇm.

25 Lk, es gras¥jos rakst¥t to
avÇrdus, kas nekad nebaud¥s
nÇvi, bet Tas Kungs aizliedza;
tÇdï∫ es tos nerakst¥‰u, jo tie ir
noslïpti no pasaules.

26 Bet lk, Es vi¿us esmu
redzïjis, un vi¿i man kalpoja.

27 Un lk, vi¿i bs starp citti-
c¥bniekiem, un cittic¥bnieki tos
nepaz¥s.

28 Vi¿i bs ar¥ starp jdiem,
un jdi tos nepaz¥s.

29 Un notiks, kad Tas Kungs
SavÇ gudr¥bÇ uzskat¥s par
vajadz¥gu, ka tie kalpos visÇm
aizkais¥tajÇm Israïla cilt¥m un
visÇm tautÇm, cilt¥m, valodÇm
un taut¥bÇm, un ved¥s no to
vidus daudzas dvïseles pie
Jïzus, lai vi¿u vïlï‰anÇs varïtu
tikt piepild¥ta, un ar¥ dï∫ tÇ pÇr-
liecinÇ‰anas spïka no Dieva,
kas ir vi¿os.

30 Un vi¿i ir kÇ Dieva ae¿Æe∫i,
un, ja tie lgs Tïvam Jïzus
VÇrdÇ, vi¿i var parÇd¥ties kat-
ram cilvïkam, kam tie uzskat¥s
par labu.

31 TÇdï∫ lielus un br¥numainus
darbus tie veiks pirms tÇs alielÇs
dienas, kas nÇks, kad visiem
∫aud¥m noteikti vajadzïs stÇties
Kristus soÆa krïsla priek‰Ç;

32 jÇ, pat starp cittic¥bniekiem
alielu un br¥numainu darbu tie
veiks pirms ‰¥s tiesas dienas.

33 Un, ja jums btu visi Raksti,
kas sniedz aprakstu par visiem
br¥numainajiem Kristus dar-
biem, js, saska¿Ç ar Kristus
vÇrdiem, zinÇtu, ka ‰¥s lietas
noteikti nÇks.

34 Un, ak vai tam, kas aneklau-
sa Jïzus vÇrdiem, un ar¥ bto

19a Ap. d. 16:26;
Al. 14:26–28.

20a Morm. 8:24.
21a Dan. 3:22–27;

4. Nef. 1:32.
22a Dan. 6:16–23;

4. Nef. 1:33.

23a src Eva¿Æïlijs.
b 3. Nef. 27:30–31.

25a 3. Nef. 19:4.
29a src Israïls—Israïla

izkais¥‰ana; Israïls—
Israïla desmit
pazudu‰Çs ciltis.

30a src E¿Æe∫i.
31a Hel. 12:25;

3. Nef. 26:4–5.
32a 2. Nef. 25:17.
34a Et. 4:8–12.

b src Pravietis.
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vÇrdiem, ko Vi¿‰ ir izraudz¥jis
un st¥jis starp tiem; jo tas, kas
nepie¿em Jïzus vÇrdus un to
vÇrdus, kurus Vi¿‰ ir st¥jis,
nepie¿em Vi¿u; un tÇdï∫ Vi¿‰
nepie¿ems tos pïdïjÇ dienÇ;
35 Un tiem btu labÇk, ja tie

nebtu dzimu‰i. Jo vai js
domÇjat, ka js varat izbïgt no
aizvainota Dieva taisn¥bas, kur‰
ir ticis asam¥d¥ts zem cilvïku
kÇjÇm, lai tÇdïjÇdi glÇb‰ana
varïtu nÇkt?

36 Un tad lk, kÇ es runÇju
par tiem, ko Tas Kungs ir izrau-
dz¥jis, jÇ, par tiem trim, kas tika
aizrauti debes¥s, ka es nezinu,
vai vi¿i tika att¥r¥ti no mirst¥bas
nemirst¥bÇ —

37 bet lk, kop‰ es rakst¥ju,
es esmu vaicÇjis Tam Kungam,
un Vi¿‰ ir pasludinÇjis Man, ka
bija vajadz¥gs izmain¥t vi¿u
˙erme¿us, vai ar¥ vi¿iem vaja-
dzïtu baud¥t nÇvi;

38 tÇdï∫, lai tie nebaud¥tu nÇvi,
avi¿u ˙erme¿i tika izmain¥ti, lai
vi¿i neciestu nedz sÇpes, nedz
bïdas, iz¿emot vien¥gi kÇ par
pasaules grïkiem.
39 Tad nu ‰¥s izmai¿as nebija

tÇdas, kas notiks pïdïjÇ dienÇ;
bet vi¿i tika izmain¥ti, tÇ ka
SÇtanam nav varas pÇr tiem, lai
vi¿‰ nevarïtu atos kÇrdinÇt; un
vi¿i tika biesvït¥ti miesÇ, lai tie
btu csvïti un lai zemes spïki
tos nevarïtu noturït.
40 Un ‰ÇdÇ stÇvokl¥ tiem ir

jÇpaliek l¥dz Kristus tiesas die-
nai; un tan¥ dienÇ ar tiem notiks

lielÇkas izmai¿as, un vi¿i tiks
pie¿emti Tïva valst¥bÇ, lai vairs
to nepamestu, bet dz¥votu ar
Dievu mÏ¥gi debes¥s.

29. NODAπA

Mormona GrÇmatas parÇd¥‰anÇs ir
z¥me, ka Tas Kungs ir sÇcis sapul-
cinÇt Israïlu un izpild¥t Savas
der¥bas. Tie, kas noliegs Vi¿a pïdïjo
dienu atklÇsmes un dÇvanas, tiks
nolÇdïti. Apmïram 34–35 g. pïc Kr.

Un tad lk, es saku jums, ka tad,
kad Tas Kungs SavÇ gudr¥bÇ
uzskat¥s par vajadz¥gu, lai ‰ie
vÇrdi anonÇktu pie cittic¥bnie-
kiem, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu,
tad js zinÇsit, ka tÇ bder¥ba, ko
Tïvs ir noslïdzis ar Israïla bïr-
niem par vi¿u atjauno‰anu to
mantojuma zemïs, ir jau sÇkusi
tapt piepild¥ta.

2 Un js zinÇsit, ka TÇ Kunga
vÇrdi, kurus ir runÇju‰i svïtie
pravie‰i, visi tiks piepild¥ti;
un jums nevajag teikt, ka Tas
Kungs akavïjas ar Savu nÇk‰anu
pie Israïla bïrniem.

3 Un jums nevajag iedomÇties
savÇs sird¥s, ka tie vÇrdi, kas ir
tiku‰i runÇti, ir tuk‰i, jo lk, Tas
Kungs atceras Savas der¥bas, ko
Vi¿‰ ir slïdzis ar Israïla nama
∫aud¥m.

4 Un, kad js redzïsit, ka ‰ie
vÇrdi parÇdÇs starp jums, tad
jums nevajag ilgÇk nicinÇt TÇ
Kunga darbus, jo Vi¿a ataisn¥bas
bzobens ir Vi¿a labajÇ rokÇ; un

35a Hel. 12:2.
38a src PÇrveidotas

btnes.
39a src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
b src Iesvït¥‰ana.
c src Svïtums.

29 1a 2. Nef. 30:3–8.

b Morm. 5:14, 20.
2a Lk. 12:45–48.
4a src Taisn¥ba.

b 3. Nef. 20:20.
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lk, tan¥ dienÇ, ja js nicinÇsit
Vi¿a darbus, Vi¿‰ liks tam dr¥z
vien pÇrsteigt js.
5 aAk vai tam, kas bnicina TÇ

Kunga darbus; jÇ, ak vai tam, kas
cnoliegs Kristu un Vi¿a darbus!
6 JÇ, aak vai tam, kas noliegs

atklÇsmes no TÇ Kunga un kas
sac¥s, ka Tas Kungs vairs ner¥-
kojas caur atklÇsmïm vai pra-
vietojumiem, vai bdÇvanÇm,
vai mïlïm, vai dziedinÇ‰anÇm,
vai SvïtÇ Gara spïku!
7 JÇ, un ak vai tam, kas sac¥s

tan¥ dienÇ, lai gtu ape∫¿u, ka
Jïzus nevar dar¥t bnekÇdus
br¥numus; jo tas, kas tÇ dara,
k∫st l¥dz¥gs cpazu‰anas dïlam,
kam nav Ïïlast¥bas, saska¿Ç ar
Kristus vÇrdu!

8 JÇ, un jums nevajag vairs
ilgÇk a‰¿Çkt, nedz bnicinÇt, nedz
izsmiet cjdus, nedz ar¥ kÇdu
no Israïla nama atlikuma; jo lk,
Tas Kungs atceras Savas der¥bas
ar tiem, un Vi¿‰ dar¥s tiem atbil-
sto‰i tam, ko Vi¿‰ ir zvïrïjis.

9 TÇdï∫ jums nevajag domÇt, ka
js varat pagriezt TÇ Kunga labo
roku pa kreisi, lai Vi¿‰ nevarïtu
spriest tiesu, izpildot tÇs der¥-
bas, ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar
Israïla namu.

30. NODAπA

Pïdïjo dienu cittic¥bniekiem ir
pavïlïts noÏïlot grïkus, nÇkt pie
Kristus un tikt pieskait¥tiem
pie Israïla nama. Apmïram 34–35
g. pïc Kr.

Klausieties, ak js, cittic¥bnie-
ki, un uzklausiet Jïzus Kristus,
dz¥vÇ Dieva Dïla vÇrdus, ko
Vi¿‰ ir apavïlïjis man, lai es
runÇtu par jums, jo lk, Vi¿‰
pavïl, lai es rakst¥tu, sac¥dams:

2 Novïrsieties visi js, acitti-
c¥bnieki, no saviem ∫aunajiem
ce∫iem; un bnoÏïlojiet savus
∫aunos darbus, savus melus un
krÇp‰anas, un savas laul¥bu
pÇrkÇp‰anas, un savas slepenÇs
negant¥bas, un savas elku pie-
lg‰anas, un savas slepkav¥bas,
un savas viltus priester¥bas, un
savu skaud¥bu, un savus str¥-
dus, un visu savu bezdiev¥bu
un negant¥bas, un nÇciet pie
Manis, un topiet krist¥ti ManÇ
VÇrdÇ, lai js varïtu sa¿emt
savu grïku piedo‰anu un tapt
piepild¥ti ar Svïto Garu, lai
js varïtu tikt cpieskait¥ti pie
Maniem ∫aud¥m, kas ir no
Israïla nama.

5a 2. Nef. 28:15–16.
b Morm. 8:17;

Et. 4:8–10.
c Mat. 10:32–33.

6a Morm. 9:7–11, 15.
b src Gar¥gÇs dÇvanas.

7a src Viltus priester¥ba.
b 2. Nef. 28:4–6;

Morm. 9:15–26.
c src Pazu‰anas dïli.

8a 1. Nef. 19:14.
b 2. Nef. 29:4–5.
c src Jdi.

30 1a 3. Nef. 5:12–13.
2a src Cittic¥bnieki.

b src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
c Gal. 3:27–29;

2. Nef. 10:18–19;
3. Nef. 16:10–13;
21:22–25;
Åbr. 2:10.



Ceturtais Nefijs
TÇ Nefija GrÇmata,

KUR· IR DîLS NEFIJAM —VIENAM NO JîZUS KRISTUS MÅCEKπIEM

Apraksts par Nefija tautu, saska¿Ç ar vi¿a pierakstu.

Visi nefijie‰i un lamanie‰i tiek
pievïrsti Tam Kungam. Vi¿iem
viss ir kop¥gs, vi¿i dara br¥numus
un plaukst tai zemï. Pïc diviem
gadsimtiem rodas ‰˙el‰anÇs, ∫auni
darbi, viltus bazn¥cas un vajÇ‰anas.
Pïc tr¥ssimt gadiem gan nefijie‰i,
gan lamanie‰i ir ∫auni. Amarons
noslïpj svïtos pierakstus. Apmïram
35–321 g. pïc Kr .

UN notika, ka tr¥sdesmit un
ceturtais gads pagÇja un ar¥

tr¥sdesmit un piektais, un lk,
Jïzus mÇcek∫i izveidoja Kristus
bazn¥cu visÇs apkÇrtïjÇs zemïs.
Un, cik daudzi nÇca pie vi¿iem
un patiesi noÏïloja savus grï-
kus, tapa krist¥ti Jïzus VÇrdÇ; un
tie sa¿ïma ar¥ Svïto Garu.

2 Un notika tr¥sdesmit un
sestajÇ gadÇ, visi ∫audis bija
pievïrsti Tam Kungam uz visas
zemes virsas, gan nefijie‰i, gan
lamanie‰i, un tur nebija str¥du
un domstarp¥bu vi¿u starpÇ,
un katrs cilvïks god¥gi r¥kojÇs
pret citiem.

3 Un savÇ starpÇ vi¿iem aviss
bija kop¥gs, tÇdï∫ tur nebija nedz
bagÇto, nedz nabago, nedz
nebr¥vo, nedz br¥vo, bet vi¿i
visi bija br¥vi, un visi bija debesu
dÇvanas dal¥bnieki.

4 Un notika, ka tr¥sdesmit un
sept¥tais gads ar¥ pagÇja, un tur
joprojÇm bija miers zemï.

5 Un lielus un br¥numainus
darbus veica Jïzus mÇcek∫i, tÇ
ka vi¿i adziedinÇja slimos un
aug‰Çmcïla miru‰os, un lika
klibiem staigÇt un akliem atgt
savu acu gaismu, un kurliem
dzirdït; un visÇdus bbr¥numus
vi¿i dar¥ja starp cilvïku bïr-
niem; un nevienu br¥numu vi¿i
nedar¥ja savÇdÇk kÇ tikai Jïzus
VÇrdÇ.

6 Un tÇ tr¥sdesmit un astotais
gads pagÇja un ar¥ tr¥sdesmit
un dev¥tais, un ãetrdesmit un
pirmais, un ãetrdesmit un otrais,
jÇ, l¥dz pat ãetrdesmit un devi¿i
gadi bija pagÇju‰i un ar¥ piec-
desmit un pirmais, un piecdes-
mit un otrais; jÇ, un tÇ l¥dz pat
piecdesmit un devi¿i gadi bija
pagÇju‰i.

7 Un Tas Kungs bija ÇrkÇrt¥gi
labvïl¥gs vi¿iem tai zemï; jÇ, tÇ
ka vi¿i atkal cïla pilsïtas tur,
kur pilsïtas bija nodegu‰as.

8 JÇ, patiesi tÇ lielÇ apilsïta
Zarahemla, vi¿i atkal to uzcïla.

9 Bet tur bija daudzas pilsïtas,
kas bija anogrimu‰as, un de¿i
nÇca to vietÇ, tÇdï∫ tÇs pilsïtas
nevarïja tikt atjaunotas.

[4 nefija]
1 3a Ap. d. 4:32;

3. Nef. 26:19.
src Velt¥t (ziedot),

ziedo‰anas likums.
5a src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
b JÇ¿a 14:12.

src Br¥nums.
8a 3. Nef. 8:8.
9a 3. Nef. 9:4, 7.
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10 Un tad lk, notika, ka Nefija
∫audis k∫uva stipri un ÇrkÇrt¥-
gi Çtri vairojÇs, un k∫uva par
∫oti askaistiem un pievilc¥giem
∫aud¥m.
11 Un vi¿i precïja un tika pre-

cïti, un tika svït¥ti, saska¿Ç ar
tiem daudzajiem sol¥jumiem, ko
Tas Kungs bija tiem devis.

12 Un vi¿i vairs nesekoja
aMozus likuma brituÇliem un
priek‰rakstiem, bet vi¿i sekoja
tÇm pavïlïm, ko tie bija sa¿ï-
mu‰i no sava Kunga un sava
Dieva, turpinÇdami cgavït un
lgt, un sanÇkt bieÏi kopÇ, lai
lgtu un uzklaus¥tu TÇ Kunga
vÇrdu.

13 Un notika, ka tur nebija
str¥du starp visiem ∫aud¥m visÇ
zemï, bet vareni br¥numi tika
veikti Jïzus mÇcek∫u vid.

14 Un notika, ka septi¿desmit
un pirmais gads pagÇja un ar¥
septi¿desmit un otrais, jÇ, un
beidzot l¥dz septi¿desmit un
dev¥tais gads bija pagÇjis; jÇ, l¥dz
pat simts gadi bija pagÇju‰i,
un Jïzus mÇcek∫i, ko Vi¿‰ bija
izraudz¥jis, visi bija aizgÇju‰i
Dieva aparad¥zï, iz¿emot tikai
tos btr¥s, kam bija jÇpaliek; un
citi cmÇcek∫i tika dordinïti vi¿u
vietÇ; un ar¥ daudzi no tÇs paau-
dzes bija aizgÇju‰i.
15 Un notika, ka anebija str¥du

tai zemï dï∫ Dieva m¥lest¥bas,
kas mÇjoja ∫auÏu sird¥s.
16 Un atur nebija nedz skaud¥-

bas, nedz str¥du, nedz nekÇrt¥-
bu, nedz netikl¥bas, nedz melu,
nedz slepkav¥bu, nedz jebkÇda
veida bizlaid¥bas; un noteikti
nevarïja bt claim¥gÇku ∫auÏu
starp visiem ∫aud¥m, kas bija
tiku‰i rad¥ti ar Dieva roku.

17 Tur nebija nedz laup¥tÇju,
nedz slepkavu, nedz lamanie‰u,
nedz jebkÇdu citu -ie‰u; bet vi¿i
visi kÇ aviens bija Kristus bïrni
un Dieva valst¥bas mantinieki.

18 Un cik svït¥ti vi¿i bija! Jo
Tas Kungs svït¥ja tos visos vi¿u
darbos; jÇ, patiesi vi¿i bija svït¥ti
un aplaimoti l¥dz simts un
desmit gadi bija pagÇju‰i; un
pirmÇ paaudze no Kristus bija
aizgÇjusi, un tur nebija str¥du
visÇ zemï.

19 Un notika, ka Nefijs, tas,
kur‰ bija vedis ‰os pïdïjos pie-
rakstus, (un vi¿‰ tos veda uz
aNefija plÇksnïm) nomira, un
vi¿a dïls Amoss veda tos vi¿a
vietÇ; un vi¿‰ ar¥ veda tos uz
Nefija plÇksnïm.

20 Un vi¿‰ veda tos asto¿des-
mit un ãetrus gadus, un tur
joprojÇm bija miers tai zemï,
iz¿emot tikai nelielu ∫auÏu da∫u,
kas sacïlÇs pret bazn¥cu un uz-
¿ïmÇs lamanie‰u vÇrdu; tÇdï∫
tur atkal bija lamanie‰i tai zemï.

21 Un notika, ka Amoss ar¥
nomira, (un tas bija simts un
devi¿desmit un ãetri gadi no
Kristus atnÇk‰anas) un vi¿a
dïls Amoss veda pierakstus

10a Morm. 9:6.
12a src Mozus likums.

b 2. Nef. 25:30;
3. Nef. 15:2–8.

c Moron. 6:5;
M&D 88:76–77.

14a src Parad¥ze.

b 3. Nef. 28:3–9.
src PÇrveidotas
btnes.

c src MÇceklis.
d src Ordinït,

ordinÇcija.
15a src Miers.

16a src Vienot¥ba.
b src IekÇre.
c Mos. 2:41; Al. 50:23.

src Prieks.
17a JÇ¿a 17:21.

src CiÇna.
19a src PlÇksnes.
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vi¿a vietÇ; un vi¿‰ ar¥ veda tos
uz Nefija plÇksnïm; un tie ar¥
tika rakst¥ti Nefija grÇmatÇ, kas
ir ‰¥ grÇmata.
22 Un notika, ka divi simti

gadu bija pagÇju‰i, un otrÇ
paaudze visa bija aizgÇjusi, iz-
¿emot tikai daÏus.

23 Un tagad es, Mormons,
gribu, lai js zinÇtu, ka ∫audis
bija savairoju‰ies, tÇ ka tie bija
izplat¥ju‰ies pa visu zemes
virsu, un ka vi¿i bija k∫uvu‰i
ÇrkÇrt¥gi bagÇti dï∫ savas lab-
klÇj¥bas Krist.

24 Un tad, ‰ai divi simti un
pirmajÇ gadÇ starp vi¿iem radÇs
tÇdi, kas bija augstprÇt¥gi alepn¥-
bÇ, tÇdÇ kÇ dÇrgu drÇnu un visa
veida skaistu pïr∫u, un skaistu
pasaules lietu nïsÇ‰anÇ.
25 Un kop‰ tÇ laika vi¿u manta

un vi¿u bagÇt¥ba tiem vairs
nebija akop¥ga.

26 Un tie sÇka dal¥ties ‰˙irÇs;
un tie sÇka veidot abazn¥cas sev,
lai gtu bpe∫¿u, un sÇka noliegt
patieso Kristus bazn¥cu.

27 Un notika, kad divi simti
un desmit gadu bija pagÇju‰i,
tur bija daudz bazn¥cu tai zemï;
jÇ, tur bija daudz bazn¥cu, kas
uzdevÇs paz¥stam Kristu, un
tomïr vi¿i anoliedza lielÇko
da∫u no Vi¿a eva¿Æïlija, tÇ ka tie
pie¿ïma visÇdas bezdiev¥bas,
un deva to, kas svïts, tam, kam
tas bija baizliegts necien¥bas dï∫.

28 Un ‰¥ abazn¥ca ÇrkÇrt¥gi
vairojÇs dï∫ nekrietn¥bas un dï∫

SÇtana varas, kas bija ieguvis
ietekmi pÇr vi¿u sird¥m.

29 Un vïl, tur bija cita bazn¥ca,
kas noliedza Kristu; un tie avajÇ-
ja patieso Kristus bazn¥cu dï∫
vi¿u pazem¥bas un vi¿u tic¥bas
Krist; un tie nicinÇja vi¿us dï∫
tiem daudzajiem br¥numiem,
kas tika veikti starp vi¿iem.

30 TÇdï∫ vi¿i izmantoja spïku
un varu pÇr Jïzus mÇcek∫iem,
kas palika ar tiem, un tie meta
vi¿us acietumÇ; bet ar Dieva
spïku un vÇrdu, kas bija vi¿os,
cietumi sa‰˙ïlÇs uz pusïm un
vi¿i gÇja, dar¥dami varenus
br¥numus starp tiem.

31 Un tomïr, neskatoties uz
visiem ‰iem br¥numiem, ∫audis
nocietinÇja savas sirdis un mek-
lïja vi¿us nogalinÇt, tÇpat kÇ
jdi JeruzÇlemï meklïja nogali-
nÇt Jïzu, saska¿Ç ar Vi¿a vÇrdu.

32 Un tie meta vi¿us auguns
bkrÇsn¥s, un vi¿i iznÇca, negu-
vu‰i nekÇdu ∫aunumu.

33 Un tie ar¥ meta tos ameÏo-
n¥gu zvïru midze¿os, un vi¿i
spïlïjÇs ar meÏon¥giem zvïriem
kÇ bïrns ar jïri¿u; un vi¿i iznÇ-
ca no tiem, neguvu‰i nekÇdu
∫aunumu.

34 Tomïr ∫audis nocietinÇja
savas sirdis, jo tos vad¥ja daudzi
priesteri un viltus pravie‰i, lai
veidotu daudzas bazn¥cas un
dar¥tu visÇda veida nekrietn¥-
bas. Un tie asita Jïzus ∫audis; bet
Jïzus ∫audis nesita pret¥. Un tÇ
tie grima netic¥bÇ un bezdiev¥bÇ

24a src Lepn¥ba.
25a 4. Nef. 1:3.
26a 1. Nef. 22:23;

2. Nef. 28:3;
Morm. 8:32–38.

b M&D 10:56.

src Viltus priester¥ba.
27a src Atkri‰ana.

b 3. Nef. 18:28–29.
28a src Velns—Velna

bazn¥ca.
29a src VajÇt, vajÇ‰anas.

30a 3. Nef. 28:19–20.
32a Dan. 3:26–27.

b 3. Nef. 28:21.
33a 3. Nef. 28:22.
34a 3. Nef. 12:39;

M&D 98:23–27.
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no gada uz gadu, l¥dz pat divi
simti un tr¥sdesmit gadu bija
pagÇju‰i.
35 Un tad notika ‰ajÇ gadÇ, jÇ,

divi simti un tr¥sdesmit pirmajÇ
gadÇ, tur bija liela ‰˙el‰anÇs
starp ∫aud¥m.

36 Un notika, ka ‰ajÇ gadÇ
radÇs ∫audis, kas tika saukti par
nefijie‰iem, un vi¿i bija patiesi
tic¥gi Krist; un starp vi¿iem
bija tie, ko lamanie‰i sauca —
jïkabie‰i, jÇzepie‰i un zoramie‰i;

37 tÇdï∫ patiesi tic¥gie Krist
un patiesie Kristus pieldzïji
(starp kuriem bija atr¥s Jïzus
mÇcek∫i, kam bija jÇpaliek)
tika saukti par nefijie‰iem un
jïkabie‰iem, un jÇzepie‰iem, un
zoramie‰iem.

38 Un notika, ka tie, kas atrai-
d¥ja eva¿Æïliju, tika saukti par
lamanie‰iem un lemuïlie‰iem,
un ismaïlie‰iem; un vi¿i nekrita
netic¥bÇ, kÇ vi¿u tïvi krita no
sÇkuma, bet vi¿i apzinÇti asacï-
lÇs pret Kristus eva¿Æïliju; un
vi¿i mÇc¥ja savus bïrnus, lai tie
neticïtu.

39 Un tas bija vi¿u tïvu bezdie-
v¥bas un negant¥bas dï∫, tÇpat
kÇ tas bija sÇkumÇ. Un avi¿i tika
mÇc¥ti ien¥st Dieva bïrnus, tÇpat
kÇ lamanie‰i no sÇkuma tika
mÇc¥ti ien¥st Nefija bïrnus.
40 Un notika, ka divi simti un

ãetrdesmit un ãetri gadi bija
pagÇju‰i, un tÇ tas bija ar tiem
∫aud¥m. Un ∫aunÇkÇ ∫auÏu da∫a
k∫uva stipra un k∫uva daudz
lielÇka pïc skaita nekÇ Dieva
∫audis.

41 Un tie turpinÇja veidot baz-
n¥cas sev pa‰iem un izgreznot
tÇs ar visÇdÇm dÇrgÇm lietÇm.
Un tÇ pagÇja divi simti un piec-
desmit gadu un ar¥ divi simti
un se‰desmit gadu.

42 Un notika, ka ∫aunÇkÇ
∫auÏu da∫a atkal sÇka rad¥t sle-
penus zvïrestus un aGadiantona
savien¥bas.

43 Un ar¥ tie ∫audis, kas tika
saukti par Nefija ∫aud¥m, sÇka
k∫t lepni savÇs sird¥s dï∫ savÇm
ÇrkÇrt¥gajÇm bagÇt¥bÇm un k∫t
uzpt¥gi l¥dz¥gi saviem brÇ∫iem
lamanie‰iem.

44 Un kop‰ tÇ laika mÇcek∫i
sÇka bïdÇties par pasaules
agrïkiem.
45 Un notika, kad tr¥s simti ga-

du bija pagÇju‰i, gan Nefija, gan
lamanie‰u ∫audis bija k∫uvu‰i
ÇrkÇrt¥gi ∫auni, l¥dz¥gi cits citam.

46 Un notika, ka Gadiantona
laup¥tÇji izplat¥jÇs pa visu zemes
virsu; un tur nebija neviena,
kas btu taisn¥gs, iz¿emot tikai
Jïzus mÇcek∫us. Un zeltu un
sudrabu vi¿i lika savÇs krÇtuvïs
pÇrpiln¥bÇ un tirgojÇs visÇdos
tirdzniec¥bas veidos.

47 Un notika, ka pïc tam, kad
tr¥s simti un pieci gadi bija
pagÇju‰i, (un ∫audis joprojÇm
palika bezdiev¥bÇ) Amoss no-
mira; un vi¿a brÇlis Amarons
veda pierakstus vi¿a vietÇ.

48 Un notika, kad tr¥s simti un
divdesmit gadu bija pagÇju‰i,
Amarons, bdams SvïtÇ Gara
spiests, noglabÇja tos apierak-
stus, kas bija svïti — jÇ, patiesi

37a 3. Nef. 28:6–7;
Morm. 8:10–11.

38a src Sacel‰anÇs.

39a Mos. 10:17.
42a src SlepenÇs

savien¥bas.

44a 3. Nef. 28:9.
48a Hel. 3:13, 15–16.
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visus svïtos pierakstus, kas bija
nodoti no paaudzes paaudzï,
kas bija svïti — l¥dz pat tr¥s
simti un divdesmitajam gadam
pïc Kristus atnÇk‰anas.
49 Un vi¿‰ noglabÇja tos Tam

Kungam, lai tie aatkal varïtu
nonÇkt pie Jïkaba nama atli-
kuma, saska¿Ç ar TÇ Kunga
pravietojumiem un sol¥jumiem.
Un tÇs ir Amarona pieraksta
beigas.

Mormona GrÇmata

1. NODAπA

Amorons dod norÇd¥jumus Mor-
monam par svïtajiem pierakstiem.
SÇkas kar‰ starp nefijie‰iem un
lamanie‰iem. Tr¥s nefijie‰i tiek pa-
¿emti prom. Bezdiev¥ba, netic¥ba,
burvest¥bas un peste∫o‰ana ir pÇr-
svarÇ. Apmïram 321–326 g. pïc Kr.

UN tagad es, aMormons,
taisu bpierakstu par lietÇm,

ko es esmu gan redzïjis, gan
dzirdïjis, un nosaucu to par
Mormona grÇmatu.

2 Un apmïram tajÇ laikÇ, kad
aAmarons noglabÇja pierakstus
Tam Kungam, vi¿‰ atnÇca pie
manis, (es biju apmïram des-
mit gadus vecs un es sÇku bmÇ-
c¥ties kaut ko no savas tautas
zin¥bÇm) un Amarons sac¥ja
man: Es manu, ka tu esi prÇt¥gs
un ap˙ïr¥gs bïrns;

3 tÇdï∫, kad tu bsi apmïram
divdesmit un ãetrus gadus vecs,
es gribu, lai tu atcerïtos tÇs
lietas, ko tu bsi ievïrojis attie-
c¥bÇ uz ‰o tautu; un, kad tu bsi
tajÇ vecumÇ, ej uz Antuma

zemi, uz pakalnu, ko sauc par
a·imu; un tur es esmu noglabÇ-
jis Tam Kungam visus svïtos
pierakstus par ‰o tautu.

4 Un lk, tu pa¿emsi aNefija
plÇksnes sev, un atliku‰Çs tu at-
stÇsi tajÇ vietÇ, kur tÇs ir; un tu
iegravïsi uz Nefija plÇksnïm
visas tÇs lietas, ko tu esi ievïro-
jis attiec¥bÇ uz ‰o tautu.

5 Un es, Mormons, bdams
aNefija pïctecis, (un mana tïva
vÇrds ar¥ bija Mormons) es at-
cerïjos to, ko Amarons man pa-
vïlïja.

6 Un notika, ka es, bdams
vienpadsmit gadus vecs, tiku
sava tïva aizvests uz zemi
dienvidos, tie‰i uz Zarahemlas
zemi.

7 Visa zemes virsma bija no-
klÇta ar ïkÇm, un ∫auÏu bija tik
daudz kÇ jras smil‰u.

8 Un notika, ka ‰ajÇ gadÇ sÇkÇs
kar‰ starp nefijie‰iem, kas sastÇ-
vïja no nefijie‰iem un jïkabie-
‰iem, un jÇzepie‰iem, un zora-
mie‰iem; un ‰is kar‰ bija starp
nefijie‰iem un lamanie‰iem, un
lemuïlie‰iem, un ismaïlie‰iem.

49a în. 1:13.
[mormona]
1 1a src Mormons,

nefijie‰u pravietis.

b 3. Nef. 5:11–18.
2a 4. Nef. 1:47–49.

b Mos. 1:3–5.
3a Et. 9:3.

4a M. v. 1:1, 11.
src PlÇksnes.

5a 3. Nef. 5:12, 20.
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9 Tad lamanie‰i un lemuïlie‰i,
un ismaïlie‰i tika saukti par la-
manie‰iem, un divas puses bija
nefijie‰i un lamanie‰i.

10 Un notika, ka kar‰ starp
tiem sÇkÇs Zarahemlas robeÏÇs
pie Sidonas de¿iem.

11 Un notika, ka nefijie‰i bija
sapulcinÇju‰i kopÇ lielu skaitu
v¥ru, pat vairÇk par tr¥sdesmit
tksto‰iem. Un notika, ka tajÇ
pa‰Ç gadÇ vi¿iem bija vairÇkas
kaujas, kurÇs nefijie‰i sakÇva
lamanie‰us un nogalinÇja dau-
dzus no tiem.

12 Un notika, ka lamanie‰i at-
teicÇs no sava nodoma un
miers tika nodibinÇts zemï; un
miers turpinÇjÇs ãetrus gadus,
ka tur nebija asinsizlie‰anas.

13 Bet bezdiev¥ba ¿ïma virs-
roku uz visas zemes virsas, tÇ ka
Tas Kungs pa¿ïma prom Savus
am¥∫otos mÇcek∫us un br¥numu
veik‰ana un dziedinÇ‰ana bei-
dzÇs ∫auÏu nekrietn¥bas dï∫.
14 Un tur nebija adÇvanu no

TÇ Kunga, un bSvïtais Gars ne-
nÇca ne pie viena vi¿u bezdie-
v¥bas un cnetic¥bas dï∫.
15 Un es, bdams piecpa-

dsmit gadus vecs un bdams
zinÇmÇ mïrÇ prÇt¥gs garÇ, tÇdï∫
es tiku piemeklïts no TÇ Kunga,
un izbaud¥ju un zinÇju Jïzus
labest¥bu.

16 Un es centos sludinÇt ‰ai
tautai, bet mana mute tika aiz-
vïrta un man tika aizliegts tiem
sludinÇt; jo lk, vi¿i bija apzi-
nÇti asacïlu‰ies pret savu Dievu;

un vi¿u nekrietn¥bas dï∫ m¥∫otie
mÇcek∫i tika bpa¿emti prom no
tÇs zemes.

17 Bet es paliku starp vi¿iem,
taãu man bija aizliegts tiem
sludinÇt vi¿u cietsird¥bas dï∫;
un vi¿u cietsird¥bas dï∫ zeme
vi¿iem bija anolÇdïta.

18 Un ‰ie Gadiantona laup¥tÇ-
ji, kas bija starp lamanie‰iem,
apsïda zemi, tÇ ka tÇs iedz¥vo-
tÇji sÇka slïpt savus adÇrgumus
zemï; bet tie k∫uva slideni, tÇpïc
ka Tas Kungs bija nolÇdïjis to
zemi, lai vi¿i nevarïtu tos no-
turït, nedz ar¥ atkal atgt tos.

19 Un notika, ka tur bija bur-
vest¥bas un peste∫o‰ana, un
maÆija; un ∫aunÇ spïks darbojÇs
pa visu zemes virsu, patiesi
piepildot Abinadija un ar¥
Samuïla-lamanie‰a vÇrdus.

2. NODAπA

Mormons vada nefijie‰u karapul-
kus. Asinis un slepkavo‰ana izmïÏ
zemi. Nefijie‰i vaimanÇ un sïro,
bïdÇdamies par pazudinÇtajiem.
Vi¿u Ïïlast¥bas diena ir pagÇjusi.
Mormons iegst Nefija plÇksnes.
Kar‰ turpinÇs. Apmïram 327–
350 g. pïc Kr.

Un notika, ka tajÇ pa‰Ç gadÇ at-
kal sÇkÇs kar‰ starp nefijie‰iem
un lamanie‰iem. Un, neskatoties
uz to, ka es biju jauns, biju liels
augumÇ, tÇdï∫ Nefija tauta iecï-
la mani, lai es btu vi¿u vadonis
jeb vi¿u karapulku vadonis.

13a 3. Nef. 28:2, 12.
14a Moron. 10:8–18, 24.

b src Svïtais Gars.
c src Netic¥ba.

16a src Sacel‰anÇs.
b Morm. 8:10.

17a 2. Nef. 1:7;
Al. 45:10–14, 16.

18a Hel. 13:18–20;
Et. 14:1–2.



Mormona grÇmata 2:2–14 514

2 TÇdï∫ notika, ka savos se‰-
padsmit gados es gÇju nefijie‰u
karapulka priek‰galÇ pret la-
manie‰iem; tÇdïjÇdi tr¥s simti
un divdesmit se‰i gadi bija
pagÇju‰i.

3 Un notika, ka tr¥s simti un
divdesmit un sept¥tajÇ gadÇ
lamanie‰i nÇca uz mums ar
ÇrkÇrt¥gi lielu spïku, tÇ ka vi¿i
nobiedïja manus karapulkus;
tÇdï∫ tie nec¥n¥jÇs un sÇka atkÇp-
ties uz zieme∫u zemïm.

4 Un notika, ka mïs nÇcÇm
Angolas pilsïtÇ, un mïs ie¿ï-
mÇm pilsïtu un gatavojÇmies
aizstÇvïties pret lamanie‰iem.
Un notika, ka mïs nostiprinÇjÇm
pilsïtu ar visu savu spïku, bet,
neskatoties uz msu nocietinÇ-
jumiem, lamanie‰i nÇca uz mums
un izdzina ms no pilsïtas.

5 Un vi¿i ar¥ izdzina ms no
DÇvida zemes.

6 Un mïs so∫ojÇm un nonÇcÇm
Jozuas zemï, kas bija uz rietu-
miem jras krastÇ.

7 Un notika, ka mïs sapulcinÇ-
jÇm kopÇ savus ∫audis cik Çtri
vien iespïjams, lai mïs varïtu
savÇkt tos kopÇ vienÇ grupÇ.

8 Bet lk, zeme bija pilna ar
laup¥tÇjiem un ar lamanie‰iem;
un, neskatoties uz lielo izn¥c¥bu,
kas karÇjÇs pÇr maniem ∫aud¥m,
vi¿i nenoÏïloja savus ∫aunos
darbus; tÇdï∫ asinis un slepka-
vo‰ana izplat¥jÇs pa visu zemes
virsu, gan no nefijie‰u puses,
gan no lamanie‰u puses; un bija
viens piln¥gs apvïrsums pa visu
zemes virsu.

9 Un tad lamanie‰iem bija

˙ïni¿‰, un vi¿a vÇrds bija Årons;
un vi¿‰ nÇca pret mums ar kara-
pulku no ãetrdesmit un ãetriem
tksto‰iem. Un lk, es stÇjos
pret¥ vi¿am ar ãetrdesmit un
diviem tksto‰iem. Un notika,
ka es sasitu vi¿u ar savu kara-
pulku, ka vi¿‰ bïga manÇ priek-
‰Ç. Un lk, viss tas bija dar¥ts
un tr¥s simti un tr¥sdesmit gadu
bija pagÇju‰i.

10 Un notika, ka nefijie‰i sÇka
noÏïlot savas nekrietn¥bas, un
sÇka brïkt, patiesi kÇ pravie-
tis Samuïls bija pravietojis; jo
lk, neviens cilvïks nevarïja
noturït to, kas piederïja vi¿am
pa‰am, dï∫ zag∫iem un laup¥tÇ-
jiem, un slepkavÇm, un burvju
mÇkslÇm un burvest¥bÇm, kas
bija tai zemï.

11 TÇ tur sÇkÇs sïro‰ana un
vaimanÇ‰ana visÇ zemï ‰o lietu
dï∫, un jo ¥pa‰i starp Nefija
∫aud¥m.

12 Un notika, kad es, Mormons,
redzïju vi¿u vaimanÇ‰anu un
vi¿u sïro‰anu, un vi¿u bïdas TÇ
Kunga priek‰Ç, mana sirds sÇka
priecÇties man¥, zinÇdama TÇ
Kunga Ïïlast¥bu un ieciet¥bu,
tÇdïjÇdi es domÇju, ka Vi¿‰ bs
Ïïl¥gs pret tiem, lai vi¿i atkal
k∫tu par taisn¥giem ∫aud¥m.

13 Bet lk, ‰is mans prieks bija
velts, jo vi¿u abïdas nebija grï-
ku noÏïlo‰anai Dieva labest¥bas
dï∫; bet tÇs dr¥zÇk bija bnolÇdïto
bïdas, jo Tas Kungs nekad ne-
∫Çva tiem gt claimi grïkÇ.

14 Un vi¿i nenÇca pie Jïzus ar
salauztÇm asird¥m un noÏïlas
pilnu garu, bet vi¿i bnolÇdïja

2 13a 2. kor. 7:10; Al. 42:29.
b src Sod¥ba.

c Al. 41:10.
14a src Salauzta sirds.

b src Zaimot,
zaimo‰ana.
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Dievu un vïlïjÇs mirt. Tomïr
vi¿i c¥n¥jÇs ar zobenu par savÇm
dz¥v¥bÇm.
15 Un notika, ka manas bïdas

atkal atgriezÇs pie manis un es
redzïju, ka alabvïl¥bas bdiena
vi¿iem cbija pagÇjusi gan laic¥-
gi, gan gar¥gi; jo Es redzïju tk-
sto‰us nocirstus atklÇtÇ dump¥
pret savu Dievu un kÇ mïslus
izmïtÇtus pa zemes virsu. Un tÇ
tr¥s simti un ãetrdesmit un ãetri
gadi bija pagÇju‰i.

16 Un notika, ka tr¥s simti un
ãetrdesmit un piektajÇ gadÇ
nefijie‰i sÇka bïgt lamanie‰u
priek‰Ç; un vi¿i tika vajÇti, l¥dz
tie nonÇca Ja‰onas zemï, pirms
bija iespïjams apturït vi¿u at-
kÇp‰anos.

17 Un tad Ja‰onas pilsïta bija
netÇlu no tÇs azemes, kur Ama-
rons bija noglabÇjis pierakstus
Tam Kungam, lai tie netiktu
izn¥cinÇti. Un lk, es gÇju,
saska¿Ç ar Amarona vÇrdiem,
un pa¿ïmu Nefija plÇksnes, un
tais¥ju pierakstu, saska¿Ç ar
Amarona vÇrdiem.

18 Un uz Nefija plÇksnïm es
tais¥ju pilnu aprakstu par visÇm
∫aundar¥bÇm un negant¥bÇm;
bet uz ‰¥m aplÇksnïm es atturï-
jos tais¥t pilnu aprakstu par
vi¿u ∫aundar¥bÇm un negant¥-
bÇm, jo lk, nepÇrtraukta ∫aun-
dar¥bu un bezdiev¥bu aina ir
bijusi manu acu priek‰Ç, kop‰
es esmu bijis pietiekami vecs,
lai skat¥tu cilvïku ce∫us.

19 Un ak vai man vi¿u ∫aun-
dar¥bu dï∫; jo mana sirds ir

piepild¥ta ar bïdÇm dï∫ vi¿u
∫aundar¥bÇm visÇs manÇs die-
nÇs; tomïr es zinu, ka es tik‰u
apaaugstinÇts pïdïjÇ dienÇ.
20 Un notika, ka ‰in¥ gadÇ

Nefija ∫audis atkal tika vajÇti
un dzenÇti. Un notika, ka mïs
tikÇm dzenÇti, l¥dz mïs nonÇ-
cÇm tai zemï zieme∫os, ko sauca
par ·emu.

21 Un notika, ka mïs nostipri-
nÇjÇm ·emas pilsïtu un mïs
savÇcÇm kopÇ msu ∫audis, cik
daudz vien bija iespïjams, lai
varbt mïs varïtu izglÇbt tos
no izn¥cinÇ‰anas.

22 Un notika, ka tr¥s simti un
ãetrdesmit un sestajÇ gadÇ vi¿i
atkal sÇka nÇkt uz mums.

23 Un notika, ka es runÇju uz
saviem ∫aud¥m un skubinÇju tos
ar lielu dedz¥bu, lai vi¿i dros-
m¥gi stÇtos pret¥ lamanie‰iem
un ac¥n¥tos par savÇm sievÇm
un saviem bïrniem, un saviem
namiem un savÇm mÇjÇm.

24 Un mani vÇrdi zinÇmÇ mïrÇ
rad¥ja vi¿os sparu, tÇ ka tie
nebïga lamanie‰u priek‰Ç, bet
drosm¥gi stÇvïja tiem pret¥.

25 Un notika, ka mïs c¥n¥jÇmies
ar karapulku no tr¥sdesmit
tksto‰iem pret karapulku no
piecdesmit tksto‰iem. Un noti-
ka, ka mïs stÇvïjÇm tiem pret¥
ar tÇdu notur¥bu, ka vi¿i bïga
msu priek‰Ç.

26 Un notika, kad vi¿i bïga,
mïs vajÇjÇm tos ar saviem ka-
rapulkiem un atkal c¥n¥jÇmies,
un sasitÇm tos; tomïr TÇ Kunga
spïks nebija ar mums; jÇ, mïs

15a src Labvïl¥ba.
b Hel. 13:38.
c Jer. 8:20; M&D 56:16.

17a Morm. 1:1–4.
18a src PlÇksnes.
19a Mos. 23:22; Et. 4:19.

23a Mos. 20:11;
Al. 43:45.
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bijÇm atstÇti pa‰i sev, ka TÇ
Kunga Gars nebija msos, tÇdï∫
mïs bijÇm k∫uvu‰i vÇji, l¥dz¥gi
saviem brÇ∫iem.
27 Un mana sirds bïdÇjÇs par

‰o lielo manas tautas nelaimi,
par vi¿u ∫aundar¥bÇm un ne-
gant¥bÇm. Bet lk, mïs gÇjÇm
pret lamanie‰iem un Gadianto-
na laup¥tÇjiem, l¥dz mïs atkal
bijÇm atguvu‰i savas mantojuma
zemes.

28 Un tr¥s simti un ãetrdesmit
un devi¿i gadi bija pagÇju‰i.
Un tr¥s simti un piecdesmitajÇ
gadÇ mïs noslïdzÇm l¥gumu
ar lamanie‰iem un Gadiantona
laup¥tÇjiem, kurÇ msu manto-
juma zemes tika sadal¥tas.

29 Un lamanie‰i deva mums
zemi uz zieme∫iem, jÇ, tie‰i to
a‰aurumu, kas veda uz zemi
dienvidos. Un mïs devÇm la-
manie‰iem visu zemi uz dien-
vidiem.

3. NODAπA

Mormons piesauc nefijie‰us uz
grïku noÏïlo‰anu. Vi¿i gst lielu
uzvaru un lepojas ar savu pa‰u
spïku. Mormons atsakÇs tos vad¥t,
un vi¿a lg‰anas par tiem ir
bez tic¥bas. Mormona GrÇmata ai-
cina divpadsmit Israïla ciltis ticït
eva¿Æïlijam. Apmïram 360–362
g. pïc Kr.

Un notika, ka lamanie‰i nenÇca
atkal c¥n¥ties, kamïr vïl desmit
gadi nebija pagÇju‰i. Un lk, es
biju nodarbinÇjis savus ∫audis
nefijie‰us, gatavojot vi¿u zemes

un vi¿u karapulkus kaujas
br¥dim.

2 Un notika, ka Tas Kungs sac¥-
ja uz mani: Sauc uz ‰o tautu —
NoÏïlojiet js grïkus un nÇciet
pie Manis, un topiet krist¥ti, un
izveidojiet atkal Manu bazn¥cu,
un js tiksit pasargÇti!

3 Un es saucu uz ‰o tautu, bet
tas bija velt¥gi; un vi¿i nesapra-
ta, ka tas bija Tas Kungs, kas
vi¿us bija pasargÇjis un dÇvÇjis
tiem iespïju noÏïlot grïkus. Un
lk, vi¿i nocietinÇja savas sirdis
pret To Kungu, savu Dievu.

4 Un notika, ka pïc tam, kad
‰ie desmit gadi bija pagÇju‰i,
sastÇdot kopÇ tr¥s simti un se‰-
desmit gadu kop‰ Kristus atnÇk-
‰anas, lamanie‰u ˙ïni¿‰ st¥ja
man vïst¥jumu, kurÇ dar¥ja man
zinÇmu, ka vi¿i gatavojas nÇkt
c¥n¥ties pret mums.

5 Un notika, ka es liku saviem
∫aud¥m, lai tie sapulcïtos kopÇ
PostaÏas zemï, pilsïtÇ, kas bija
tÇs robeÏÇs, pie ‰auruma, kas
veda uz zemi dienvidos.

6 Un tur mïs izvietojÇm savus
karapulkus, lai mïs varïtu ap-
turït lamanie‰u karapulkus, lai
vi¿i nevarïtu sagrÇbt nevienu
no msu zemïm; tÇdï∫ mïs
nostiprinÇjÇmies pret tiem ar
visiem saviem spïkiem.

7 Un notika, ka tr¥s simti
un se‰desmit un pirmajÇ gadÇ
lamanie‰i nÇca uz PostaÏas pil-
sïtu, lai c¥n¥tos pret mums; un
notika, ka tan¥ gadÇ mïs sasitÇm
tos, tÇ ka vi¿i atkal atgriezÇs
savÇs pa‰u zemïs.

8 Un tr¥s simti un se‰desmit

29a Al. 22:32.
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un otrajÇ gadÇ vi¿i atkal nÇca
c¥n¥ties. Un mïs atkal tos sasi-
tÇm un nonÇvïjÇm lielu skaitu
no tiem, un vi¿u kritu‰ie tika
iemesti jrÇ.
9 Un tad, ‰¥s lielÇs lietas dï∫,

ko mani ∫audis, nefijie‰i, bija
dar¥ju‰i, vi¿i sÇka aliel¥ties ar
savu spïku un sÇka zvïrït de-
besu priek‰Ç, ka vi¿i atriebsies
par savu brÇ∫u asin¥m, kurus
nogalinÇja vi¿u ienaidnieki.
10 Un vi¿i zvïrïja pie debes¥m

un ar¥ pie Dieva tro¿a, ka vi¿i
aies c¥n¥ties pret saviem ienaid-
niekiem un izdeldïs tos no
zemes virsas.
11 Un notika, ka es, Mormons,

no tÇ br¥Ïa piln¥gi atteicos bt
par ‰¥s tautas pavïlnieku un
vadoni vi¿u bezdiev¥bas un
negant¥bas dï∫.

12 Lk, es vi¿us biju vad¥jis,
neskatoties uz vi¿u bezdiev¥bu,
es biju vad¥jis vi¿us daudzas
reizes kaujÇ, un m¥lïju vi¿us ar
visu savu sirdi, atbilsto‰i tai
aDieva m¥lest¥bai, kas bija man¥;
un mana dvïsele tika izlieta
lg‰anÇ manam Dievam visas
dienas garumÇ par tiem; tomïr
tÇ bija bbez tic¥bas vi¿u cietsir-
d¥bas dï∫.
13 Un tr¥s reizes es biju izglÇbis

tos no vi¿u ienaidnieku rokÇm,
un vi¿i nebija noÏïloju‰i savus
grïkus.

14 Un, kad vi¿i bija zvïrïju‰i
pie visa, ko tiem msu Kungs
un GlÇbïjs Jïzus Kristus bija

aaizliedzis, un, kad tie gribïja iet
c¥n¥ties pret saviem ienaidnie-
kiem un atriebties tiem par savu
brÇ∫u asin¥m, lk, TÇ Kunga
balss nÇca pie manis, sac¥dama:

15 Man pieder aatrieb¥ba un Es
batmaksÇ‰u; un, tÇpïc ka ∫audis
nenoÏïloja grïkus pïc tam, kad
Es biju tos izglÇbis, lk, vi¿i tiks
izdeldïti no zemes virsas.

16 Un notika, ka es piln¥gi
atteicos iet pret saviem ienaid-
niekiem; un es dar¥ju tÇ, kÇ Tas
Kungs bija man pavïlïjis; un es
stÇvïju, kÇ atsevi‰˙s liecinieks,
lai liecinÇtu pasaulei par tÇm
lietÇm, ko es redzïju un dzirdï-
ju, saska¿Ç ar Gara izpausmïm,
kas bija liecinÇjis par nÇkama-
jÇm lietÇm.

17 TÇdï∫ es rakstu ajums, citti-
c¥bnieki, un ar¥ jums, Israïla
nams, kad darbs sÇksies, tad js
gatavosities atgriezties savÇs
mantojuma zemïs.

18 JÇ, lk, es rakstu visiem
zemes galiem; jÇ, jums, divpa-
dsmit Israïla ciltis, ko atiesÇs
atbilsto‰i jsu darbiem tie div-
padsmit, kurus Jïzus izraudz¥jÇs
par saviem mÇcek∫iem JeruzÇ-
lemes zemï.

19 Un es rakstu ar¥ ‰¥s tautas
atlikumam, ko ar¥ tiesÇs tie
adivpadsmit, kurus Jïzus izrau-
dz¥jÇs ‰in¥ zemï; un tos tiesÇs
tie otri divpadsmit, kurus Jïzus
izraudz¥jÇs JeruzÇlemes zemï.

20 Un Gars ‰¥s lietas man pa-
sludina, tÇpïc es rakstu jums

3 9a 2. Nef. 4:34.
10a 3. Nef. 3:20–21;

Morm. 4:4.
12a src M¥lest¥ba.

b Morm. 5:2.

14a 3. Nef. 12:34–37.
15a src Atrieb¥ba.

b M&D 82:23.
17a 2. Nef. 30:3–8;

3. Nef. 29:1.

18a Mat. 19:28;
Lk. 22:29–30;
M&D 29:12.

19a 1. Nef. 12:9–10.
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visiem. Un ‰¥ iemesla dï∫ es
rakstu jums, lai js varïtu zi-
nÇt, ka jums visiem bs jÇstÇjas
Kristus asoÆa krïsla priek‰Ç, jÇ,
katrai dvïselei, kas pieder pie
visas bÅdama cilvïces Æimenes;
un jums bs jÇstÇjas, lai js taptu
tiesÇti par saviem darbiem, vai
tie btu labi vai ∫auni;

21 un ar¥, lai js varïtu aticït
Jïzus Kristus eva¿Æïlijam, kas
bs starp jums; un ar¥, lai bj-
diem, TÇ Kunga der¥bas tautai,
btu cita cliec¥ba bez Vi¿a, kuru
tie redzïja un dzirdïja, ka Jïzus,
ko vi¿i nogalinÇja, bija dpatie-
sais Kristus un patiesais Dievs.

22 Un es gribu, lai es varïtu
pÇrliecinÇt ajs, visus zemes
galus, noÏïlot grïkus un sagata-
voties stÇties Kristus soÆa krïsla
priek‰Ç.

4. NODAπA

Kar‰ un slepkavo‰ana turpinÇs.
πaunie soda ∫aunos. Virsroku gst
lielÇka ∫aundar¥ba nekÇ jebkad visÇ
IsraïlÇ. Sievietes un bïrni tiek
upurïti elkiem. Lamanie‰i sÇk aiz-
mïzt nefijie‰us no savas priek‰as.
Apmïram 363–375 g. pïc Kr.

Un tad notika, ka tr¥s simti un
se‰desmit un tre‰ajÇ gadÇ nefi-
jie‰i gÇja ar saviem karapulkiem
c¥n¥ties pret lamanie‰iem Çrpus
PostaÏas zemes.

2 Un notika, ka nefi j ie‰u
karapulki tika atdz¥ti atpaka∫
PostaÏas zemï. Un, kamïr vi¿i

vïl bija noguru‰i, jauns lamanie-
‰u karapulks uzbruka tiem; un
vi¿iem bija smaga kauja, tÇ
ka lamanie‰i sagrÇba PostaÏas
pilsïtu un nogalinÇja daudzus
no nefijie‰iem, un daudzus
sa¿ïma par gstek¿iem.

3 Un atliku‰ie bïga un pie-
vienojÇs Teankuma pilsïtas ie-
dz¥votÇjiem. Tad nu Teankuma
pilsïta atradÇs jras krasta malÇ;
un tÇ bija ar¥ netÇlu no PostaÏas
pilsïtas.

4 Un tas bija atÇpïc, ka nefijie‰u
karapulki gÇja pret lamanie‰iem,
ka vi¿us sÇka sakaut; jo, ja tas
nebtu bijis, lamanie‰i nevarïtu
gt varu pÇr vi¿iem.

5 Bet lk, Dieva sodi pÇrsteidza
∫aunos; un ar ∫aunajiem ∫aunie
tiek asod¥ti; jo tie ir ∫aunie, kas
uzkda cilvïku bïrnu sirdis uz
asinsizlie‰anu.

6 Un notika, ka lamanie‰i
gatavojÇs nÇkt pret Teankuma
pilsïtu.

7 Un tas notika tr¥s simti un
se‰desmit un ceturtajÇ gadÇ,
lamanie‰i nÇca pret Teankuma
pilsïtu, lai vi¿i varïtu sagrÇbt
ar¥ Teankuma pilsïtu.

8 Un notika, ka nefijie‰i tos
atsita un aizdzina atpaka∫. Un,
kad nefijie‰i redzïja, ka vi¿i
bija aizdzinu‰i lamanie‰us, vi¿i
atkal sÇka liel¥ties ar savu pa‰u
spïku, un vi¿i gÇja pa‰i savÇ
varen¥bÇ un atkal ie¿ïma Pos-
taÏas pilsïtu.

9 Un viss tas bija noticis, un
tur bija tksto‰iem nogalinÇto

20a src Tiesa, pïdïjÇ.
b M&D 27:11.

21a M&D 3:20.
b src Jdi.

c 2. Nef. 25:18.
d 2. Nef. 26:12;

Mos. 7:27.
22a Al. 29:1.

4 4a Morm. 3:10.
5a M&D 63:33.
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no abÇm pusïm, gan no nefijie-
‰iem, gan lamanie‰iem.
10 Un notika, ka tr¥s simti

un se‰desmit un sestais gads
pagÇja, un lamanie‰i atkal nÇca
pret nefijie‰iem c¥n¥ties; un pat
tagad nefijie‰i nenoÏïloja to
∫auno, ko vi¿i bija dar¥ju‰i, bet
nepÇrtraukti turpinÇja pastÇvït
savÇs ∫aundar¥bÇs.

11 Un neiespïjami mïlei ir
aprakst¥t jeb cilvïkam piln¥gi
aprakst¥t tÇs ‰ausm¥gÇs asi¿u
un slepkav¥bu ainas, kas bija
starp ∫aud¥m, gan nefijie‰iem,
gan lamanie‰iem, un katra
sirds bija nocietinÇta, tÇ ka vi¿i
nemit¥gi priecÇjÇs par asinsiz-
lie‰anu.

12 Un tur nekad nebija biju‰as
tik milz¥gas a∫aundar¥bas starp
visiem Lehija bïrniem, nedz ar¥
starp visu Israïla namu, saska¿Ç
ar TÇ Kunga vÇrdiem, kÇ bija
‰ai tautÇ.

13 Un notika, ka lamanie‰i
sagrÇba PostaÏas pilsïtu, un tas
tÇpïc, ka vi¿u askaits pÇrsniedza
nefijie‰u skaitu.
14 Un vi¿i ar¥ so∫oja uz priek‰u

pret Teankuma pilsïtu un iz-
dzina iedz¥votÇjus no tÇs, un
sa¿ïma daudz gstek¿u, gan
sievietes, gan bïrnus, un ziedo-
ja tos kÇ upurus saviem aelku
dieviem.

15 Un notika, ka tr¥s simti un
se‰desmit un sept¥tajÇ gadÇ nefi-
jie‰i bija nikni, tÇpïc ka lamanie-
‰i bija upurïju‰i vi¿u sievietes
un vi¿u bïrnus, tÇdï∫ vi¿i gÇja
pret lamanie‰iem ar ÇrkÇrt¥gi

lielÇm dusmÇm, tÇ ka vi¿i atkal
sasita lamanie‰us un padzina
tos no savÇm zemïm.

16 Un lamanie‰i vairs nenÇca
pret nefijie‰iem l¥dz tr¥s simti
un septi¿desmit un piektajam
gadam.

17 Un ‰ajÇ gadÇ vi¿i nÇca pret
nefijie‰iem ar visiem saviem
spïkiem; un vi¿i nebija saskai-
tÇmi to lielÇ skaita dï∫.

18 Un akop‰ tÇ laika nefijie‰i
vairs neguva varu pÇr lamanie-
‰iem, bet tika aizslauc¥ti no tiem
kÇ rasa saulï.

19 Un notika, ka lamanie‰i nÇca
pret PostaÏas pilsïtu; un tur
PostaÏas zemï notika ÇrkÇrt¥gi
smaga kauja, kurÇ vi¿i sasita
nefijie‰us.

20 Un tie atkal bïga vi¿u priek-
‰Ç, un tie nonÇca Boaza pilsïtÇ;
un tur tie stÇvïja pret¥ lamanie-
‰iem ar ÇrkÇrt¥gu drosmi, tÇ ka
lamanie‰i tos nesasita, l¥dz vi¿i
nenÇca atkal otru reizi.

21 Un, kad vi¿i nÇca otru reizi,
nefijie‰i tika padz¥ti un kauti ar
ÇrkÇrt¥gi lielu kau‰anu; vi¿u
sievietes un vi¿u bïrni atkal tika
upurïti elkiem.

22 Un notika, ka nefijie‰i atkal
bïga vi¿u priek‰Ç, pa¿emdami
visus iedz¥votÇjus sev l¥dzi, gan
no pilsïtÇm, gan ciemiem.

23 Un tad es, Mormons, re-
dzïdams, ka lamanie‰i jau bija
gatavi izn¥cinÇt to zemi, tÇpïc
es gÇju uz a·ima pakalnu un
pa¿ïmu visus pierakstus, ko
Amarons bija noglabÇjis Tam
Kungam.

12a 1. Moz. 6:5;
3. Nef. 9:9.

13a Morm. 5:6.
14a src Elku pielg‰ana.

18a Morm. 3:3.
23a Morm. 1:3.
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5. NODAπA

Mormons atkal vada nefijie‰us asi-
¿u un slepkav¥bu kaujÇs. Mormona
GrÇmata parÇd¥sies, lai pÇrliecinÇtu
visu Israïlu, ka Jïzus ir Kristus.
Dï∫ savas netic¥bas lamanie‰i tiks
izkais¥ti un Gars pÇrstÇs bt ar
tiem. Vi¿i pie¿ems eva¿Æïliju no
cittic¥bniekiem pïdïjÇs dienÇs.
Apmïram 375–384 g. pïc Kr.

Un notika, ka es gÇju starp
nefijie‰iem un atkÇpos no tÇ
azvïresta, ko es biju devis, ka es
vairs tiem nepal¥dzï‰u; un vi¿i
deva man atkal pavïlniec¥bu
pÇr vi¿u karapulkiem, jo vi¿i
raudz¥jÇs uz mani kÇ domÇda-
mi, ka es varu atbr¥vot vi¿us no
to bïdÇm.
2 Bet lk, man anebija cer¥bu, jo

es zinÇju TÇ Kunga sodus, kam
jÇnÇk pÇr tiem; jo vi¿i neno-
Ïïloja savas nekrietn¥bas, bet
c¥n¥jÇs par savÇm dz¥v¥bÇm,
nepiesaucot to Btni, kas bija
vi¿us rad¥jusi.
3 Un notika, ka lamanie‰i nÇca

pret mums, kad mïs bijÇm aiz-
bïgu‰i uz JordÇnas pilsïtu; bet
lk, vi¿i tika padz¥ti atpaka∫,
tÇ ka vi¿i neie¿ïma pilsïtu
tajÇ reizï.

4 Un notika, ka vi¿i atkal nÇca
pret mums, un mïs noturïjÇm
pilsïtu. Un tur bija ar¥ citas pil-
sïtas, kuras noturïja nefijie‰i, ‰ie
cietok‰¿i lamanie‰us kavïja, ka
tie nevarïja ieiet zemï, kas ple-
tÇs msu priek‰Ç, lai izn¥cinÇtu
msu zemes iedz¥votÇjus.

5 Bet notika, ka katra zeme,
kam mïs pagÇjÇm garÇm un
kuras iedz¥votÇji netika sapulci-
nÇti vienkopus, tika lamanie‰u
izn¥cinÇta, un to tor¿i, un ciemi,
un pilsïtas tika nodedzinÇtas ar
uguni; un tÇ tr¥s simti un septi¿-
desmit un devi¿i gadi pagÇja.

6 Un notika, ka tr¥s simti un
asto¿desmitajÇ gadÇ lamanie‰i
atkal nÇca pret mums c¥n¥ties,
un mïs drosm¥gi stÇvïjÇm tiem
pret¥; bet tas bija velti, jo tik liels
bija vi¿u skaits, ka tie samina
Nefija ∫audis zem savÇm kÇjÇm.

7 Un notika, ka mïs atkal
metÇmies bïgt, un tie, kas bïga
ÇtrÇk nekÇ lamanie‰i, izbïga,
un tie, kas nebïga tik Çtri kÇ
lamanie‰i, tika noslauc¥ti un
izdeldïti.

8 Un tad lk, es, Mormons, ne-
gribu moc¥t cilvïku dvïseles,
izklÇstot vi¿u priek‰Ç tÇdas
drausm¥gas asi¿u un slepkav¥bu
ainas, kÇdas notika manÇ acu
priek‰Ç; bet es, zinÇdams, ka ‰¥m
lietÇm noteikti ir jÇtop zinÇmÇm
un ka visÇm lietÇm, kas ir
apslïptas, bs jÇtop aatklÇtÇm
no mÇju jumtiem —

9 un ar¥, ka zinÇ‰anÇm par ‰¥m
lietÇm ir ajÇnÇk pie ‰¥s tautas
atlikuma un ar¥ pie cittic¥bnie-
kiem, kas, kÇ Tas Kungs teica,
bizkl¥dinÇs ‰o tautu, un ‰¥ tauta
netiks uzskat¥ta ne par ko vi¿u
vid—tÇdï∫ es rakstu c¥su sa¥si-
nÇjumu dï∫ tÇm pavïlïm, ko es
esmu sa¿ïmis, neuzdr¥kstïda-
mies dot pilnu aprakstu par tÇm
lietÇm, ko es esmu redzïjis, un

5 1a Morm. 3:11.
2a Morm. 3:12.
8a Lk. 12:2–3;

2. Nef. 27:11;
M&D 1:3.

9a 4. Nef. 1:49.

b 3. Nef. 16:8.
c Morm. 1:1.
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ar¥ lai js pÇrÇk nebïdÇtos par
‰¥s tautas ∫aundar¥bÇm.
10 Un tad lk, ‰o es runÇju

uz vi¿u pïcnÇcïjiem un ar¥ uz
cittic¥bniekiem, kam bs jÇr-
pïjas par Israïla namu, lai
aptvertu un atz¥tu, no kurienes
nÇk vi¿u svït¥bas.

11 Jo es zinu, ka tie bïdÇsies
par Israïla nama postu; tie bïdÇ-
sies par ‰o ∫auÏu izn¥cinÇ‰anu,
tie bïdÇsies, ka ‰ie ∫audis nav
noÏïloju‰i grïkus, lai vi¿i varïtu
tikt Jïzus roku apskauti.

12 Tad nu a‰¥s lietas tiek rak-
st¥tas Jïkaba nama batlikumam;
un tÇs tiek rakst¥tas ‰ÇdÇ veidÇ
tÇpïc, ka Dievam ir zinÇms, ka
∫aundar¥ba tiem tÇs nenes¥s; un
tÇm ir jÇtop cnoglabÇtÇm priek‰
TÇ Kunga, lai tÇs varïtu parÇ-
d¥ties Vi¿a noliktajÇ laikÇ.

13 Un ‰¥ ir tÇ pavïle, ko es
sa¿ïmu; un lk, tÇs parÇd¥sies
saska¿Ç ar TÇ Kunga pavïli, kad
Vi¿‰ SavÇ gudr¥bÇ uzskat¥s to
par vajadz¥gu.

14 Un lk, tÇs nonÇks pie tiem
ajdiem, kas netic; un ar ‰Çdu
nolku tÇs ies — lai tÇs varïtu
bpÇrliecinÇt, ka Jïzus ir Kristus,
dz¥vÇ Dieva Dïls; lai Tïvs varï-
tu ¥stenot, caur Savu vism¥∫Çko
Dïlu, Savu diÏo un mÏ¥go no-
domu, atjaunojot jdus jeb visu
Israïla namu vi¿u mantojuma
zemïs, kuras Tas Kungs, vi¿u

Dievs tiem ir devis, izpildot
Savu cder¥bu;
15 un ar¥ lai a‰¥s tautas pïcnÇ-

cïji varïtu piln¥gÇk ticït Vi¿a
eva¿Æïlijam, kas bnÇks pie tiem
no cittic¥bniekiem; jo ‰¥ tauta
tiks cizkais¥ta un dk∫s par tum-
‰u, izvirtu‰u un laisku tautu,
vairÇk pat par to, kas jebkad ir
ticis aprakst¥ts starp mums, jÇ,
pat to, kas ir bijis starp lamanie-
‰iem, un tas dï∫ vi¿u netic¥bas
un elku pielg‰anas.

16 Jo lk, TÇ Kunga Gars ir
jau pÇrstÇjis aplïties ar vi¿u
tïviem; un vi¿i ir bez Kristus
un bez Dieva pasaulï; un vi¿i
tiek dzenÇti kÇ bpelavas vïjÇ.
17 Vi¿i reiz bija m¥∫ota tauta

un Kristus bija vi¿u agans; jÇ,
vi¿us pat vad¥ja Dievs Tïvs.

18 Bet tagad, lk, vi¿us avada
SÇtans, patiesi kÇ pelavas tiek
dzenÇtas vïjÇ, vai kÇ kuÆis
tiek mïtÇts vi∫¿os bez buras vai
enkura, vai bez jebkÇ, ar ko to
varïtu vad¥t; un tÇpat kÇ tas,
tÇpat ar¥ vi¿i.

19 Un lk, Tas Kungs ir patau-
p¥jis vi¿u svït¥bas, ko vi¿i varïja
sa¿emt tai zemï, acittic¥bnie-
kiem, kuriem piederïs tÇ zeme.

20 Bet lk, notiks, ka vi¿i tiks
cittic¥bnieku dzenÇti un izkais¥-
ti; un, kad vi¿i bs cittic¥bnieku
dzenÇti un izkais¥ti, lk, tad
Tas Kungs aatcerïsies bder¥bu,

12a în. 1:16;
Hel. 15:11–13.
src Mormona
GrÇmata.

b M&D 3:16–20.
c Morm. 8:4, 13–14;

Moron. 10:1–2.
14a 2. Nef. 29:13; 30:7–8.

src Jdi.

b 2. Nef. 25:16–17.
c 3. Nef. 29:1–3.

15a 3. Nef. 21:3–7, 24–26.
b 1. Nef. 13:20–29, 38;

Morm. 7:8–9.
c 1. Nef. 10:12–14;

3. Nef. 16:8.
d 2. Nef. 26:33.

16a 1. Moz. 6:3; Et. 2:15.

b Psm. 1:4.
17a src Labais gans.
18a 2. Nef. 28:21.
19a 3. Nef. 20:27–28.
20a 3. Nef. 16:8–12.

b src ÅbrahÇma
Der¥ba.
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ko Vi¿‰ slïdza ar ÅbrahÇmu un
visu Israïla namu.
21 Un ar¥ Tas Kungs atcerïsies

ataisn¥go lg‰anas, kas Vi¿am
ir izteiktas par tiem.
22 Un tad, ak js, cittic¥bnieki,

kÇ gan js varat stÇvït Dieva
spïka priek‰Ç, ja vien js neno-
Ïïlosit grïkus un nenovïrs¥sities
no saviem ∫aunajiem ce∫iem?

23 Vai js nezinÇt, ka js esat
Dieva rokÇs? Vai js nezinÇt, ka
Vi¿am ir visa vara, un pïc Vi¿a
diÏÇs apavïles zeme bsaritinÇsies
kÇ t¥stoklis?
24 TÇdï∫ noÏïlojiet js grïkus

un pazemojieties Vi¿a priek‰Ç,
lai Vi¿‰ nenÇktu ar tiesu pret
jums — lai Jïkaba pïcnÇcïju at-
likums neietu jsu vid kÇ alau-
va un nesaplos¥tu js gabalos,
un nebs neviena, kas paglÇbs.

6. NODAπA

Nefijie‰i sapulcïjas Kumoras zemï
pïdïjai kaujai. Mormons noglabÇ
svïtos pierakstus Kumoras kalnÇ.
Lamanie‰i uzvar un nefijie‰u tauta
tiek izn¥cinÇta. Simtiem tksto‰u ir
nokauti ar zobenu. Apmïram 385
g. pïc Kr.

Un tagad es beidzu savu pierak-
stu par manas tautas, nefijie‰u,
aizn¥cinÇ‰anu. Un notika, ka mïs
so∫ojÇm lamanie‰u priek‰Ç.
2 Un es, Mormons, rakst¥ju

vïst¥jumu lamanie‰u ˙ïni¿am
un vïlïjos no vi¿a, lai vi¿‰

∫autu, ka mïs varïtu sapulcinÇt
kopÇ savus ∫audis aKumoras
zemï pie kalna, kas tika saukts
par Kumoru, un tur varïtu dot
vi¿iem kauju.

3 Un notika, ka lamanie‰u ˙ï-
ni¿‰ ∫Çva man to, ko es vïlïjos.

4 Un notika, ka mïs so∫ojÇm
uz Kumoras zemi, un mïs uz-
slïjÇm savas teltis ap Kumoras
kalnu; un tas bija daudzo de-
¿u, upju un avotu zemï, un tur
mums bija cer¥ba gt pÇrÇkumu
pÇr lamanie‰iem.

5 Un, kad tr¥s simti un as-
to¿desmit un ãetri gadi bija
pagÇju‰i, mïs sapulcinÇjÇm vi-
sus atliku‰os no msu ∫aud¥m
Kumoras zemï.

6 Un notika, kad mïs bijÇm
sapulcinÇju‰i visus msu ∫audis
kopÇ Kumoras zemï, lk, es,
Mormons, sÇku k∫t vecs; un,
zinÇdams, ka tÇ bs pïdïjÇ
manas tautas c¥¿a, un sa¿ïmis
pavïli no TÇ Kunga, lai es nepie-
∫autu, ka pieraksti, kas ir tiku‰i
nodoti no msu tïviem un kas
ir svïti, kristu lamanie‰u rokÇs
(jo lamanie‰i tos izn¥cinÇtu),
tÇdï∫ es iztais¥ju a‰o pierakstu
no Nefija plÇksnïm un bnogla-
bÇju Kumoras kalnÇ visus tos
pierakstus, kas man bija uzticïti
ar TÇ Kunga roku, iz¿emot tikai
c‰¥s daÏas plÇksnes, ko es devu
savam dïlam dMoronijam.

7 Un notika, ka mana tauta
ar savÇm sievÇm un saviem
bïrniem redzïja tad alamanie‰u

21a în. 1:12–18;
Morm. 9:36–37.

23a Hel. 12:8–17.
b 3. Nef. 26:3.

24a Mih. 5:7;

3. Nef. 20:15–16.
6 1a 1. Nef. 12:19;

Jar. 1:10; Al. 45:9–14;
Hel. 13:5–11.

2a Et. 9:3.

6a src PlÇksnes.
b Et. 15:11.
c M. v. 1:2.
d Morm. 8:1.

7a 1. Nef. 12:15.
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karapulkus so∫ojam uz tiem; un
ar ‰ausm¥gÇm bailïm no nÇves,
kas piepilda visu bezdiev¥go
krtis, vi¿i gaid¥ja tos sa¿emt.
8 Un notika, ka vi¿i nÇca c¥n¥-

ties pret mums un katra dvïsele
tika piepild¥ta ar ‰ausmÇm vi¿u
lielÇ skaita dï∫.

9 Un notika, ka tie uzkrita ma-
niem ∫aud¥m ar zobenu un ar
loku, un ar bultu, un ar cirvi, un
ar visa veida kara ieroãiem.

10 Un notika, ka mani v¥ri tika
nocirsti; jÇ, mani desmit tksto-
‰i, kas bija ar mani, un es kritu
ievainots to vid; un vi¿i pagÇja
man garÇm, ka vi¿i neat¿ïma
manu dz¥v¥bu.

11 Un, kad vi¿i bija izgÇju‰i
cauri un nocirtu‰i avisus manus
∫audis, iz¿emot divdesmit un
ãetrus no mums, (starp kuriem
bija mans dïls Moronijs) un mïs,
pÇrdz¥voju‰i savu ∫auÏu nÇvi,
redzïjÇm no r¥ta no Kumoras
kalna aug‰as, kad lamanie‰i bija
atgriezu‰ies savÇs nometnïs,
ka desmit tksto‰i no maniem
∫aud¥m, kas bija tiku‰i manis
vesti uz priek‰u, bija nocirsti.
12 Un mïs ar¥ redzïjÇm desmit

tksto‰us no maniem ∫aud¥m,
kurus bija vedis mans dïls
Moronijs.

13 Un lk, Gidgidona desmit
tksto‰i bija kritu‰i, un vi¿‰ ar¥
to vid.

14 Un Lamahs bija kritis ar
saviem desmit tksto‰iem; un
Gilgals bija kritis ar saviem
desmit tksto‰iem; un Limhass
bija kritis ar saviem desmit tk-
sto‰iem; un Jeneums bija kritis

ar saviem desmit tksto‰iem; un
Kmenihass, un Moronihass, un
Antionums, un ·ibloms, un
·ems, un Jo‰s bija kritu‰i ar
saviem desmit tksto‰iem katrs.

15 Un notika, ka tur bija vïl
desmit, kas bija kritu‰i no zobe-
na, ar saviem desmit tksto‰iem
katrs; jÇ, patiesi avisi mani ∫au-
dis, iz¿emot tikai tos divdesmit
un ãetrus, kas bija ar mani, un
ar¥ daÏus, kas bija aizbïgu‰i uz
dienvidu zemïm, un daÏus, kas
bija pÇrbïgu‰i pie lamanie‰iem,
bija kritu‰i, un vi¿u miesas un
kauli, un asinis gulïja uz zemes
virsas, bdamas to roku atstÇ-
tas, kas vi¿us nokÇva, pt zemï,
un sairt un atgriezties pie savas
mÇmu∫as zemes.

16 Un mana dvïsele pl¥sa aiz
sÇpïm dï∫ manu ∫auÏu nokau-
‰anas, un es kliedzu:

17 Ak js skaistie, kÇ gan
varïjat js pamest TÇ Kunga
ce∫us! Ak js skaistie, kÇ gan
varïjÇt js atraid¥t Jïzu, kas
stÇvïja ar atvïrtÇm rokÇm, lai
js pie¿emtu!

18 Lk, ja js to nebtu dar¥ju-
‰i, js nebtu kritu‰i. Bet lk,
js esat kritu‰i un es sïroju par
jsu zaudï‰anu.

19 Ak js, skaistie dïli un mei-
tas, js tïvi un mÇtes, js v¥ri un
sievas, js skaistie, kÇ tas nÇkas,
ka js varïjÇt krist!

20 Bet lk, js esat aizgÇju‰i, un
manas bïdas nevar js atgriezt.

21 Un diena nÇks dr¥z, kas jsu
mirst¥bu tïrps nemirst¥bÇ, un ‰ie
˙erme¿i, kas tagad pstot mai-
tÇjas, dr¥z k∫s par anemirst¥-

11a 1. Nef. 12:19–20;
Hel. 15:17.

15a Al. 9:24.
21a 1. kor. 15:53–54.
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giem ˙erme¿iem, un tad jums
vajadzïs stÇties Kristus soÆa
krïsla priek‰Ç, lai js tiktu tiesÇti
atbilsto‰i saviem darbiem, un, ja
bs tÇ, ka js esat taisn¥gi, tad
js esat svït¥ti ar saviem tïviem,
kas ir aizgÇju‰i pirms jums.
22 Ak, kaut js btu noÏïloju‰i

grïkus pirms ‰¥ lielÇ izn¥c¥ba
nÇca pÇr jums. Bet lk, js esat
aizgÇju‰i, un Tïvs, jÇ, MÏ¥gais
Debesu Tïvs, zina jsu stÇvokli;
un Vi¿‰ r¥kosies ar jums atbilsto-
‰i Savai ataisn¥bai un bÏïlast¥bai.

7. NODAπA

Mormons aicina pïdïjo dienu
lamanie‰us ticït Kristum, pie¿emt
Vi¿a eva¿Æïliju un tapt izglÇb-
tiem. Visi, kas tic B¥belei, ticïs
ar¥ Mormona GrÇmatai. Apmïram
385 g. pïc Kr.

Un tad, lk, es gribu runÇt ne-
daudz uz ‰¥s tautas aatlikumu,
kas tiks pasaudzïts, ja bs tÇ, ka
Dievs varïtu dot tiem manus
vÇrdus, lai vi¿i varïtu zinÇt par
savu tïvu lietÇm; jÇ, es runÇju uz
jums, js, Israïla nama atlikums;
un ‰ie ir tie vÇrdi, ko es runÇju:

2 Ziniet, ka js esat no aIsraïla
nama.

3 Ziniet, ka jums jÇnÇk pie
grïku noÏïlo‰anas, vai ar¥ js
nevarat tapt izglÇbti.

4 Ziniet, ka jums ir jÇnoliek
savi kara ieroãi un nav vairs
jÇpriecÇjas par asinsizlie‰anu,
un nav vairs tie atkal jÇ¿em, ja
vien nebs tÇ, ka Dievs jums
pavïlïs.

5 Ziniet, ka jums ir jÇnÇk pie
azinÇ‰anÇm par saviem tïviem
un jÇnoÏïlo visi savi grïki un
nekrietn¥bas, un bjÇtic Jïzum
Kristum, ka Vi¿‰ ir Dieva Dïls
un ka Vi¿‰ tika jdu nokauts, un
ar Tïva spïku Vi¿‰ ir atkal
uzcïlies, ar ko Vi¿‰ ir guvis
cuzvaru pÇr kapu; un Vi¿Ç ar¥
nÇves dzelonis ir apr¥ts.

6 Un vi¿‰ ¥steno miru‰o aaug-
‰Çmcel‰anos, ar ko cilvïkiem ir
jÇtop uzceltiem, lai stÇtos Vi¿a
bsoÆa krïsla priek‰Ç.

7 Un Vi¿‰ ir ¥stenojis pasaules
apest¥‰anu, ar ko tam, kas tiek
atrasts bnevain¥gs Vi¿a priek‰Ç
tiesas dienÇ, tam tiek dots cdz¥-
vot Dieva priek‰Ç Vi¿a valst¥bÇ,
lai bezgal¥gi dziedÇtu slavas
dziesmas ar debesu dkoriem
Tïvam un Dïlam, un Svïtajam
Garam, kas ir eviens Dievs,
flaimes stÇvokl¥, kam nav gala.
8 TÇdï∫ noÏïlojiet grïkus un

topiet krist¥ti Jïzus VÇrdÇ, un
turieties pie aKristus eva¿Æïlija,
kas tiks likts jsu priek‰Ç, ne
tikai ‰ajÇ pierakstÇ, bet ar¥
bpierakstÇ, kas nÇks pie cittic¥b-
niekiem cno jdiem, un no citti-

22a src Taisn¥ba.
b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

7 1a Hel. 15:11–13.
2a Al. 10:3.
5a 2. Nef. 3:12.

b src Tic¥ba, ticït;
Tic¥ba, ticït.

c Jes. 25:8;
Mos. 16:7–8.

6a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
b src Jïzus Kristus—

SoÆis; Tiesa, pïdïjÇ.
7a src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
b src Attaisno‰ana,

attaisnot.
c 1. Nef. 10:21;

M&D 76:62;

Moz. 6:57.
d Mos. 2:28.
e M&D 20:28.

src Dievs, diev¥ba.
f src Prieks.

8a src Eva¿Æïlijs.
b src B¥bele.
c 2. Nef. 29:4–13.
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c¥bniekiem ‰is pieraksts nÇks
dpie jums.
9 Jo lk, a‰is tiek rakst¥ts ar

nolku, lai js tam varïtu bticït;
un, ja js ticat tam, js ticïsit
ar¥ ‰im; un, ja js ticat ‰im, js
zinÇsit par saviem tïviem un
ar¥ par tiem br¥numainajiem
darbiem, kas tika paveikti ar
Dieva spïku starp tiem.

10 Un js ar¥ zinÇsit, ka js
esat Jïkaba pïcnÇcïju atlikums;
tÇdï∫ js tiksit ieskait¥ti starp
‰¥s pirmÇs der¥bas ∫aud¥m; un, ja
bs tÇ, ka js ticïsit Kristum un
tapsit krist¥ti, vispirms ar deni,
tad ar uguni un ar Svïto Garu,
sekodami msu GlÇbïja apiemï-
ram, saska¿Ç ar to, ko vi¿‰
mums ir pavïlïjis, tad viss bs
labi ar jums tiesas dienÇ. Åmen.

8. NODAπA

Lamanie‰i sameklï un izn¥cina
nefijie‰us. Mormona GrÇmata pa-
rÇd¥sies ar Dieva spïku. Ak vai tiek
pasludinÇts tiem, kas izdves¥s
dusmas un ˙ildas pret TÇ Kunga
darbu. Nefijie‰u pieraksts parÇd¥-
sies ∫aundar¥bas, izvirt¥bas un
atkri‰anas dienÇ. Apmïram 400–
421 g. pïc Kr.

Lk, es aMoronijs, beidzu sava
tïva Mormona bpierakstu. Lk,
man ir tikai daÏas lietas ko rak-
st¥t, kuras man pavïlïja mans
tïvs.

2 Un tad notika, ka pïc tÇs

alielÇs un milz¥gÇs kaujas pie
Kumoras, lk, nefijie‰us, kuri
izbïga uz zemi dienvidos, vajÇja
blamanie‰i, l¥dz tie visi bija
izn¥cinÇti.

3 Un manu tïvu ar¥ tie nogali-
nÇja, un es patiesi esmu palicis
aviens rakst¥t bïd¥go stÇstu par
savas tautas izn¥cinÇ‰anu. Bet
lk, vi¿i ir aizgÇju‰i un es izpil-
du sava tïva pavïli. Un vai tie
nogalinÇs mani, es nezinu.

4 TÇdï∫ es rakst¥‰u un paslïp‰u
pierakstus zemï; un kur es
ie‰u, tam nav noz¥mes.

5 Lk, mans tïvs tais¥ja a‰o
pierakstu, un vi¿‰ ar¥ rakst¥ja
par tÇ nolku. Un lk, es ar¥
to rakst¥tu, ja man btu vieta
uz bplÇksnïm, bet man nav; un
rdas man nav, jo es esmu
viens. Mans tïvs ir nogalinÇts
kaujÇ, un visi mani radi, un man
nav nedz draugu, nedz ar¥ kur
iet; un, cik ilgi Tas Kungs ∫aus
man dz¥vot, es nezinu.

6 Lk, ãetri asimti gadu ir pagÇ-
ju‰i no msu Kunga un GlÇbïja
atnÇk‰anas.

7 Un lk, lamanie‰i vajÇja
manus ∫audis, nefijie‰us, no pil-
sïtas uz pilsïtu un no vietas uz
vietu, l¥dz vi¿u vairs nav; un
liela ir bijusi vi¿u akri‰ana; jÇ,
liela un apbr¥nojama ir manas
tautas, nefijie‰u, izn¥cinÇ‰ana.

8 Un lk, tÇ ir TÇ Kunga roka,
kas to ir dar¥jusi. Un lk, ar¥
lamanie‰i bija akarÇ cits pret
citu; un visa ‰¥s zemes virsa ir

8d 1. Nef. 13:38.
9a src Mormona

GrÇmata.
b 1. Nef. 13:38–41.

10a 2. Nef. 31:5–9.
8 1a src Moronijs,

Mormona dïls.
b src PlÇksnes.

2a Morm. 6:2–15.
b M&D 3:18.

3a Moron. 9:22.
5a Morm. 2:17–18.

b Morm. 6:6.
6a Al. 45:10.
7a 1. Nef. 12:2–3.
8a 1. Nef. 12:20–23.
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nepÇrtraukta asinsizlie‰anas un
slepkav¥bu virkne; un neviens
nezina galu ‰im karam.
9 Un tad lk, es neteik‰u vairÇk

par nefijie‰iem, jo tur vairs nav
neviena, iz¿emot tikai lama-
nie‰us un alaup¥tÇjus, kas ir uz
zemes virsas.
10 Un tur nav neviena, kas

zinÇtu patieso Dievu, iz¿emot
tikai aJïzus mÇcek∫us, kas palika
zemï, l¥dz ∫auÏu bezdiev¥ba
k∫uva tik liela, ka Tas Kungs
ne∫Çva tiem bpalikt ar ∫aud¥m;
un, vai tie ir uz zemes virsas,
neviens cilvïks nezina.
11 Bet lk, mans atïvs un es tos

redzïjÇm un tie kalpoja mums.
12 Un katrs, kas sa¿em ‰o pie-

rakstu un nenosoda to par tÇm
nepiln¥bÇm, kas ir tan¥, tas uz-
zinÇs alielÇkas lietas nekÇ ‰¥s.
Lk, es esmu Moronijs; un, ja
btu iespïjams, es dar¥tu visas
lietas zinÇmas jums.

13 Lk, es beidzu runÇt par
‰o tautu. Es esmu Mormona
dïls, un mans tïvs bija aNefija
pïctecis.
14 Un es esmu tas pats, kur‰

anoglabÇja ‰o pierakstu Tam
Kungam; tÇ plÇksnïm nav vïr-
t¥bas dï∫ TÇ Kunga pavïles. Jo
Vi¿‰ patiesi sac¥ja, ka nevienam
tÇs nebs, blai gtu pe∫¿u; bet
to pieraksts ir lielÇ vïrt¥bÇ, un
vi¿u, kas nes¥s to gaismÇ, vi¿u
Tas Kungs svït¥s.

15 Jo nevienam nav varas nest

to gaismÇ, kÇ tikai, ja tas vi¿am
tiks dots no Dieva; jo Dievs grib,
lai tas tiktu dar¥ts ar aaci, vïrstu
tikai uz Vi¿a god¥bu vai senÇs
un ilgi izkliedïtÇs TÇ Kunga
der¥bas tautas labklÇj¥bu.

16 Un svït¥ts bs atas, kas nes¥s
‰o lietu gaismÇ; jo tÇ tiks bnesta
no tumsas gaismÇ, saska¿Ç ar
Dieva vÇrdu; jÇ, tÇ tiks iz¿emta
no zemes un sp¥dïs no tumsas,
un nÇks ∫aud¥m zinÇma; un tas
tiks dar¥ts ar Dieva spïku.

17 Un, ja tur bs ak∫das, tÇs
bs cilvïka k∫das. Bet lk, mïs
nezinÇm k∫das; tomïr Dievs
zina visas lietas; tÇdï∫ tas, kas
bnosod¥s, lai tas uzmanÇs, ka vi¿‰
nenok∫st elles uguns briesmÇs.

18 Un tas, kas saka: ParÇdi
man tÇs, vai ar¥ tu tiksi sists, —
lai tas sargÇs, ka vi¿‰ nepavïl
to, ko Tas Kungs ir aizliedzis.

19 Jo lk, tas, kas Çtri atiesÇ,
ar¥ taps Çtri tiesÇts, jo atbilsto‰i
vi¿a darbiem bs vi¿a alga;
tÇdï∫ tas, kas sit, ar¥ tiks sists no
TÇ Kunga.

20 Lk ko Raksti saka: Cilvï-
kam nebs sist, nedz ar¥ vi¿am
bs tiesÇt, jo Mana ir tiesa, saka
Tas Kungs, un atrieb¥ba ar¥ ir
Mana, un Es atmaksÇ‰u.

21 Un tas, kur‰ izdve‰ dusmas
un ˙ildas pret TÇ Kunga darbu
un TÇ Kunga der¥bas tautu, kas
ir Israïla nams, un sac¥s: Mïs
izn¥cinÇsim TÇ Kunga darbu,
un Tas Kungs neatcerïsies Savu

9a Morm. 2:8.
10a 3. Nef. 28:7; Et. 12:17.

src Tr¥s nefijie‰u
mÇcek∫i.

b Morm. 1:16.
11a 3. Nef. 28:24–26.
12a 3. Nef. 26:6–11.

13a 3. Nef. 5:20.
14a Moron. 10:1–2.

b DÏS —V 1:46.
15a M&D 4:5.
16a 2. Nef. 3:6–7, 11,

13–14.
b Jes. 29:18;

2. Nef. 27:29.
17a Morm. 9:31, 33;

Et. 12:23–28.
b 3. Nef. 29:5; Et. 4:8.

19a DÏST, Mat. 7:1–2;
3. Nef. 14:1–2;
Moron. 7:14.
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der¥bu, ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar
Israïla namu, — tas ir briesmÇs
tapt nocirstam un iemestam
ugun¥;
22 jo TÇ Kunga mÏ¥gie anodo-

mi ritïs, l¥dz visi Vi¿a sol¥jumi
tiks piepild¥ti.
23 Pïtiet aJesajas pravietoju-

mus! Lk, es nevaru tos rakst¥t.
JÇ, lk, es saku jums, ka tie svïtie,
kas ir aizgÇju‰i pirms manis, kam
ir piederïjusi ‰¥ zeme, bsauks, jÇ,
patiesi no p¥‰∫iem tie sauks uz
To Kungu; un, kÇ Tas Kungs
dz¥vo, Vi¿‰ atcerïsies tÇs der¥-
bas, ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar tiem.

24 Un Vi¿‰ zina to alg‰anas,
ka tÇs bija vi¿u brÇ∫u labad. Un
Vi¿‰ zina vi¿u tic¥bu, jo Vi¿a
VÇrdÇ tie var pÇrcelt bkalnus;
un Vi¿a VÇrdÇ tie var likt zemei
drebït; un ar Vi¿a vÇrda spïku
tie lika ccietumiem sagÇzties
uz zemes; jÇ, patiesi kvïlojo‰a
krÇsns nevarïja tiem nodar¥t
nekÇ slikta, nedz meÏon¥gi zvï-
ri, nedz ind¥gas ãskas dï∫ Vi¿a
vÇrda spïka.

25 Un lk, to alg‰anas ar¥ bija
Vi¿a labad, lai Tas Kungs ∫autu
notikt ‰¥m lietÇm.

26 Un nevienam nevajag teikt,
ka tÇs nenÇks, jo tÇs noteikti
nÇks, jo Tas Kungs to ir runÇjis;
jo ano zemes tÇs iznÇks ar TÇ

Kunga roku, un neviens to neva-
rïs apturït; un pienÇks diena,
kad tiks teikts, ka bbr¥numi ir
beigu‰ies; un tÇs nÇks, it kÇ
kÇds runÇtu cno miro¿iem.
27 Un tÇs nÇks dienÇ, kad

asvïto asinis brïks uz To Kungu
dï∫ bslepenÇm savien¥bÇm un
tums¥bas darbiem.

28 JÇ, un tÇs nÇks dienÇ, kad
Dieva spïks tiks noliegts un
abazn¥cas taps samaitÇtas un
augstprÇt¥gas savu sirÏu lep-
n¥bÇ; jÇ, patiesi dienÇ, kad
bazn¥cu vad¥tÇji un skolotÇji
pacelsies savu sirÏu lepn¥bÇ
pat l¥dz tam, ka nievÇs tos, kas
pieder pie vi¿u bazn¥cÇm.

29 JÇ, tÇs notiks dienÇ, kad abs
dzirdams par ugunsgrïkiem un
vïtrÇm, un b dmu miglÇm
sve‰Çs zemïs;

30 un tur bs ar¥ dzirdams par
akariem, karu daudzinÇ‰anu un
zemestr¥cïm daÏÇdÇs vietÇs.

31 JÇ, tÇs nÇks dienÇ, kad tur
bs liela apgÇn¥‰anÇs uz zemes
virsas; tur bs slepkavo‰anas un
laup¥‰anas, un melo‰ana, un
krÇp‰anas, un netikl¥bas, un visa
veida negant¥bas, kad tur bs
daudzi, kas sac¥s: Dari ‰o vai
dari to, anav noz¥mes, jo Tas
Kungs batbalst¥s tÇdu pïdïjÇ
dienÇ. Bet ak vai tÇdiem, jo vi¿i

22a M&D 3:3.
23a 3. Nef. 20:11; 23:1.

b Jes. 29:4;
2. Nef. 3:19–20; 26:16.

24a în. 1:12–18;
Morm. 9:36;
M&D 10:46.

b Jïk. 4:6;
Hel. 10:9.

c Al. 14:27–29.
25a Morm. 5:21.

26a Jes. 29:4; 2. Nef. 33:13.
b Morm. 9:15–26;

Moron. 7:27–29, 33–37.
c 2. Nef. 26:15–16;

Morm. 9:30;
Moron. 10:27.

27a Et. 8:22–24;
M&D 87:6–7.

b src SlepenÇs
savien¥bas.

28a 2. Tim. 3:1–7;

1. Nef. 14:9–10;
2. Nef. 28:3–32;
M&D 33:4.

29a Joïla 3:1–5;
2. Nef. 27:2–3.

b 1. Nef. 19:11;
M&D 45:39–42.

30a Mat. 24:6;
1. Nef. 14:15–17.

31a 2. Nef. 28:21–22.
b 2. Nef. 28:8.
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ir crgtÇ Ïult¥ un nekrietn¥bas
saitïs.

32 JÇ, tÇs nÇks dienÇ, kad tur
bs bazn¥cas izveidotas, kas
sac¥s: NÇciet pie manis, un par
jsu naudu jums tiks piedoti
jsu grïki.

33 Ak js, ∫aunie un samaitÇtie,
un strgalv¥gie ∫audis, kÇpïc js
dibinÇt sev bazn¥cas, lai gtu
ape∫¿u? KÇpïc js bsagrozÇt
Dieva svïto vÇrdu, ka js nesat
csod¥bu savÇm dvïselïm? Lk,
paraugieties uz Dieva atklÇs-
mïm; jo lk, laiks pienÇks tan¥
dienÇ, kad visÇm ‰¥m lietÇm
vajadzïs tapt piepild¥tÇm.
34 Lk, Tas Kungs ir parÇd¥jis

man lielas un br¥numainas lietas
par to, kas dr¥z nÇks tan¥ dienÇ,
kad ‰¥s lietas parÇd¥sies starp
jums.

35 Lk, es runÇju uz jums, it
kÇ js btu klÇt, bet tomïr js
neesat. Bet lk, Jïzus Kristus
man ir parÇd¥jis js un es zinu
jsu darbus.

36 Un es zinu, ka js astaigÇjat
savu sirÏu lepn¥bÇ; un tur nav
neviena, iz¿emot tikai daÏus,
kas bnebtu augstprÇt¥gi savu
sirÏu lepn¥bÇ, nïsÇjot c∫oti smal-
kas drÇnas, l¥dz pat skaud¥bai
un naidam, un ∫aunprÇt¥bai, un
vajÇ‰anÇm, un visÇda veida
nekrietn¥bÇm; un jsu bazn¥cas,
jÇ, patiesi katra, ir k∫uvu‰as sa-
maitÇtas dï∫ jsu sirÏu lepn¥bas.

37 Jo lk, js m¥lat anaudu un
savu mantu, un savas smalkÇs

drÇnas, un savu bazn¥cu izgrez-
nojumus vairÇk nekÇ js m¥lat
nabagos un trkumcietïjus,
slimos un nomoc¥tos.

38 Ak js samaitÇtie, js lieku∫i,
js skolotÇji, kas pÇrdodat sevi
par to, kas sarsïs, kÇpïc js
samaitÇjÇt Dieva svïto bazn¥cu?
KÇpïc js akaunaties uz¿emties
Kristus VÇrdu? KÇpïc js ne-
domÇjat par to, ka vïrt¥gÇka ir
bezgal¥ga laime nekÇ bbïdas, kas
nekad nebeidzas — cpasaules
goda dï∫?

39 KÇpïc js izrotÇjat sevi ar
to, kam nav dz¥v¥bas, un tomïr
∫aujat izsalku‰ajam un trkum-
cietïjam, un kailajam, un slima-
jam, un nomoc¥tajam paiet jums
garÇm, un neievïrojat tos?

40 JÇ , kÇpïc js veido ja t
aslepenas negant¥bas, lai gtu
pe∫¿u, un liekat, lai atraitnes
sïrotu TÇ Kunga priek‰Ç un ar¥
bÇre¿i sïrotu TÇ Kunga priek‰Ç,
un ar¥ vi¿u tïvu asinis un vi¿u
v¥ru asinis brïktu uz To Kungu
no zemes pïc atrieb¥bas pÇr
jsu galvÇm?

41 Lk, atrieb¥bas zobens karÇ-
jas pÇr jums; un laiks dr¥zi nÇks,
kad Vi¿‰ aatriebs svïto asinis
uz jums, jo Vi¿‰ neciet¥s ilgÇk
vi¿u brïk‰anu.

9. NODAπA

Moronijs piesauc tos, kas netic
Kristum, noÏïlot grïkus. Vi¿‰

31c Al. 41:11.
33a src Viltus priester¥ba.

b 1. Nef. 13:26–29.
c src Sod¥ba.

36a src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

b Jïk. 2:13.
c Al. 5:53.

37a 2. Nef. 28:9–16.
38a Rom. 1:16; 2. Tim. 1:8;

1. Nef. 8:25–28;
Al. 46:21.

b Mos. 3:25.
c 1. Nef. 13:9.

40a src SlepenÇs
savien¥bas.

41a 1. Nef. 22:14.
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pasludina br¥numu Dievu, kas dod
atklÇsmes un izlej dÇvanas un z¥mes
uz tic¥gajiem. Br¥numi beidzas
netic¥bas dï∫. Z¥mes iet l¥dzi tiem,
kas tic. Cilvïki tiek skubinÇti bt
gudriem un turït bau‰∫us. Apmï-
ram 401–421 g. pïc Kr.

Un tagad es runÇju par tiem,
kas netic Kristum.
2 Lk, vai js ticïsit savas pie-

meklï‰anas dienÇ — lk, kad
Tas Kungs nÇks, jÇ, patiesi tan¥
alielajÇ dienÇ, kad bzeme sariti-
nÇsies kÇ t¥stoklis un visas vielas
cizkus¥s kvïlÇ karstumÇ, jÇ, tan¥
lielajÇ dienÇ, kad js tiksit atves-
ti stÇties Dieva Jïra priek‰Ç—
vai tad js sac¥sit, ka Dieva nav?
3 Tad vai js turpinÇsit noliegt

Kristu? Vai js varïsit raudz¥ties
uz Dieva Jïru? Vai js domÇjat,
ka js dz¥vosit ar Vi¿u ar savas
vainas apzi¿u? Vai js domÇjat,
ka js varïsit bt laim¥gi, dz¥vo-
jot ar ‰o svïto Btni, kad jsu
dvïseles tiks moc¥tas ar vainas
apzi¿u, ka js vienmïr esat
sagroz¥ju‰i Vi¿a likumus?

4 Lk, es jums saku, ka js
bsit nelaim¥gÇki, dz¥vojot ar
svïtu un taisn¥gu Dievu, zem
savas net¥r¥bas apzi¿as Vi¿a
priek‰Ç, nekÇ js dz¥votu ar
anosod¥tÇm dvïselïm bellï.
5 Jo lk, kad js tiksit atvesti,

lai skat¥tu savu akailumu Dieva

priek‰Ç un ar¥ Dieva god¥bu,
un Jïzus Kristus svïtumu, tas
iedegs jsos nedzï‰amu uguns
liesmu.

6 Ak tad js, anetic¥gie, bpievïr-
sieties Tam Kungam; sauciet
vareni Tïvu Jïzus VÇrdÇ, lai
varbt js varïtu tikt atrasti ne-
aptraip¥ti, ct¥ri, skaidri un balti,
bdami att¥r¥ti ar dJïra asin¥m
tai lielÇ un pïdïjÇ dienÇ.

7 Un vïl es runÇju uz jums,
kas anoliedzat Dieva atklÇsmes
un sakÇt, ka tÇs ir beigu‰Çs,
ka nav vairs atklÇsmju, nedz
pravietojumu, nedz dÇvanu,
nedz izdziedinÇ‰anas, nedz
runÇ‰anas mïlïs, nedz bvalodu
izskaidro‰anas;

8 lk, es saku jums, tas, kas
nol iedz ‰¥s l ie tas , nezina
aKristus eva¿Æïliju; jÇ, tas nav
las¥jis Rakstus; ja ir, tad tas
bnesaprot tos.

9 Jo, vai mïs nelasÇm, ka Dievs
ir atÇds pats vakar, ‰odien un
mÏ¥gi, un Vi¿Ç nav ne pÇr-
mai¿as, ne pÇrgroz¥bas ïnas?

10 Un tagad, ja js esat iedo-
mÇju‰ies dievu, kas mainÇs un
kurÇ ir kÇda pÇrmai¿u ïna, tad
js esat iedomÇju‰ies dievu, kas
nav br¥numu Dievs.

11 Bet lk, es parÇd¥‰u jums
br¥numu Dievu, patiesi Åbra-
hÇma Dievu un ±zÇka Dievu, un
Jïkaba Dievu; un Tas ir tas pats

9 2a Mal. 3:23;
3. Nef. 28:31.

b Morm. 5:23;
M&D 63:20–21.
src Pasaule—
Pasaules gals.

c Am. 9:13; 3. Nef. 26:3.
4a src Sod¥ba.

b src Elle.
5a 2. Nef. 9:14.
6a src Netic¥ba.

b Ec. 18:23, 32;
M&D 98:47.

c src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
d src Dieva Jïrs.

7a 3. Nef. 29:6–7.

b 1. kor. 12:7–10; TA 1:7.
8a src Eva¿Æïlijs.

b Mat. 22:29.
9a Ebr. 13:8;

1. Nef. 10:18–19;
Al. 7:20;
Moron. 8:18;
M&D 20:12.
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aDievs, kas rad¥ja debesis un
zemi, un visu, kas tan¥s ir.
12 Lk, Vi¿‰ rad¥ja Ådamu,

un ar aÅdamu atnÇca cilvïka
bKri‰ana. Un cilvïka Kri‰anas
dï∫ nÇca Jïzus Kristus, kas ir Tïvs
un Dïls, un dï∫ Jïzus Kristus
nÇca ccilvïka pest¥‰ana.

13 Un dï∫ cilvïka pest¥‰anas,
kas nÇca ar Jïzu Kristu, vi¿i tiek
aizvesti atpaka∫ pie TÇ Kunga;
jÇ, tas ir, kÇ visi cilvïki tiek at-
pest¥ti, tÇpïc ka Kristus nÇve
¥steno aaug‰Çmcel‰anos, kas
¥steno pest¥‰anu no bezgal¥ga
bmiega, no kura visi cilvïki tiks
uzmodinÇti ar Dieva spïku,
kad skanïs bazne; un tie nÇks,
gan mazi, gan lieli, un visi stÇ-
vïs Vi¿a tiesas priek‰Ç, bdami
atpest¥ti un atrais¥ti no ‰¥s m-
Ï¥gÇs cnÇves saites, un ‰¥ nÇve ir
laic¥gÇ nÇve.
14 Un tad nÇk SvïtÇ atiesa

pÇr tiem; un tad nÇk laiks, kad
tas, kas ir bne‰˙¥sts, ne‰˙¥sts ar¥
paliks; un tas, kas ir taisn¥gs,
taisn¥gs ar¥ paliks; tas, kas ir
laim¥gs, laim¥gs ar¥ paliks, un
tas, kas ir nelaim¥gs, nelaim¥gs
ar¥ paliks.

15 Un tad, ak js visi, kas esat
iedomÇju‰ies dievu, kas anevar
dar¥t br¥numus, es gribu vaicÇt
jums, vai visas tÇs lietas ir bei-
gu‰Çs, par kurÇm es runÇju? Vai

gals jau ir pienÇcis? Lk, es saku
jums: Nï! Un Dievs nav pÇrstÇjis
bt br¥numu Dievs.

16 Lk, vai tÇs lietas, ko Dievs
ir dar¥jis msu acu priek‰Ç, nav
br¥numainas? JÇ, un kas var
aptvert aDieva br¥numainos
darbus?

17 Kur‰ teiks, ka tas nebija br¥-
nums, ka ar Vi¿a avÇrdu debesis
un zeme tika rad¥tas; un ar
Vi¿a vÇrda spïku cilvïks tika
brad¥ts no czemes p¥‰∫iem; un
ar Vi¿a vÇrda spïku br¥numi
tika dar¥ti?

18 Un kur‰ teiks, ka Jïzus
Kristus nedar¥ja daudz varenu
abr¥numu? Un tur tika daudzi
vareni br¥numi paveikti ar
apustu∫u rokÇm.

19 Un, ja tad abr¥numi tika da-
r¥ti, kÇpïc tad Dievs ir pÇrstÇjis
bt br¥numu Dievs un tomïr ir
nemain¥ga Btne? Un lk, es
saku jums, Vi¿‰ nemainÇs; ja ne
tÇ, tad Vi¿‰ pÇrstÇtu bt Dievs;
bet Vi¿‰ nepÇrstÇj bt Dievs un
ir br¥numu Dievs.

20 Un iemesls, kÇpïc Vi¿‰ ir
pÇrstÇjis dar¥t abr¥numus starp
cilvïku bïrniem, ir tas, ka vi¿i
ir kritu‰i netic¥bÇ un nogÇju‰i
no pareizÇ ce∫a, un nezina to
Dievu, kuram tiem ir bjÇuzticas.
21 Lk, es saku jums, ka

katram, kas tic Kristum, ne‰au-

11a 1. Moz. 1:1; Mos. 4:2;
M&D 76:20–24.
src Jïzus Kristus.

12a Mos. 3:26.
b src Ådama un Ievas

kri‰ana.
c src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
13a Hel. 14:15–18.

b M&D 43:18.

c M&D 138:16.
14a src Tiesa, pïdïjÇ.

b Al. 7:21;
M&D 88:35.

15a Moron. 7:35–37;
M&D 35:8.
src Br¥nums.

16a Psm. 40:6;
M&D 76:114;
Moz. 1:3–5.

17a Jïk. 4:9.
b src Rad¥t, rad¥‰ana.
c 1. Moz. 2:7;

Mos. 2:25.
18a JÇ¿a 6:14.
19a M&D 63:7–10.
20a SoÆu 6:11–13;

Et. 12:12–18;
Moron. 7:35–37.

b src Uztic¥ba.
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b¥damies nenieka, aviss, ko tas
lgs Tïvam Kristus VÇrdÇ, tiks
vi¿am dots; un ‰is sol¥jums ir
visiem, l¥dz pat pa‰iem zemes
galiem.

22 Jo lk, tÇ sac¥ ja Jïzus
Kristus, Dieva Dïls, saviem mÇ-
cek∫iem, kam bija jÇpaliek, jÇ, un
ar¥ visiem saviem mÇcek∫iem,
∫auÏu pulkam dzirdot: aEita pa
visu pasauli un pasludiniet
eva¿Æïliju ikvienai rad¥bai;
23 un tas, kas tic un top krist¥ts,

tiks izglÇbts, bet tas, kas netic,
tiks apazudinÇts;

24 un ‰¥s a z¥mes ies l¥dzi
tiem, kas tic — ManÇ VÇrdÇ tie
b∫aunus garus izdz¥s; tie runÇs
jaunÇs mïlïs; tie pacels ãskas;
un, ja tie dzers ko nÇv¥gu, tas
tiem nekaitïs; vi¿i uzliks crokas
neveseliem un tie k∫s veseli;

25 un katrs, kas ticïs ManÇ
VÇrdÇ, ne‰aub¥damies nenieka,
tam Es aapstiprinÇ‰u visus
Savus vÇrdus, l¥dz pat pa‰iem
zemes galiem.
26 Un tad lk, kur‰ var stÇvït

pret¥ TÇ Kunga darbiem? aKur‰
var noliegt Vi¿a sac¥to? Kur‰
pacelsies pret visuvareno TÇ
Kunga spïku? Kur‰ nicinÇs
TÇ Kunga darbus? Kur‰ nicinÇs
Kristus bïrnus? Lk, visi js,
k a s e s a t T Ç K u n g a d a r b u

bnicinÇtÇji, jo js br¥n¥sities un
iesit bojÇ.

27 Ak, tad neniciniet un nebr¥-
nieties, bet uzklausiet TÇ Kunga
vÇrdus un ldziet Tïvam Jïzus
VÇrdÇ to, pïc kÇ jums ir vaja-
dz¥ba. Ne‰aubieties, bet esiet
tic¥gi, un sÇciet kÇ senos laikos,
un anÇciet pie TÇ Kunga ar visu
savu bsirdi, un cgÇdÇjiet par
savu glÇb‰anu ar bailïm un tr¥-
sÇm Vi¿a priek‰Ç.

28 Esiet agudri savÇs pÇrbau-
d¥jumu dienÇs; noplïsiet katru
net¥r¥bu no sevis; neldziet to,
ko ‰˙iest savÇs bkÇr¥bÇs, bet
ldziet ar nesatricinÇmu stin-
gr¥bu, lai js nepadotos nevie-
nam kÇrdinÇjumam, bet lai js
kalpotu patiesajam un cdz¥va-
jam Dievam.

29 Skatieties, lai js netaptu
akrist¥ti necien¥gi; skatieties, lai
js bnepie¿emtu Kristus Vakarï-
dienu necien¥gi; bet skatieties,
lai js dar¥tu visas lietas ccien¥gi,
un dariet tÇs Jïzus Kristus,
dz¥vÇ Dieva Dïla VÇrdÇ; un, ja
js to dar¥sit un pastÇvïsit l¥dz
galam, js nekÇdÇ zi¿Ç netiksit
atstumti.

30 Lk, es runÇju uz jums, it
kÇ es arunÇtu no miro¿iem; jo es
zinu, ka jums bs mani vÇrdi.

31 Nenosodiet mani dï∫ manas

21a Mat. 21:22;
3. Nef. 18:20.

22a Marka 16:15–16.
src MisionÇru darbs.

23a src Sod¥ba.
24a Marka 16:17–18.

src Z¥me.
b Ap. d. 16:16–18.
c src Slimo

dziedinÇ‰ana.
25a src AtklÇsme;

Liec¥ba.
26a 3. Nef. 29:4–7.

b Sal. Pam. 13:13.
27a Moron. 10:30–32.

b Joz. 22:5;
M&D 64:22, 34.
src Sirds.

c Fil. 2:12.
28a Jïk. 6:12.

b src IekÇre.
c Al. 5:13.

29a src Krist¥‰ana,
krist¥t—
Sagatavo‰anÇs
krist¥‰anai.

b 1. kor. 11:27–30;
3. Nef. 18:28–32.

c src Cien¥gs,
cien¥gums.

30a Morm. 8:26;
Moron. 10:27.
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anepiln¥bas, nedz manu tïvu dï∫
vi¿a nepiln¥bas, nedz tos, kas
rakst¥ju‰i pirms vi¿a; bet dr¥-
zÇk pateicieties Dievam, ka
Vi¿‰ ir izpaudis jums msu
nepiln¥bas, lai js varïtu mÇc¥-
ties k∫t gudrÇki, nekÇ mïs
esam biju‰i.
32 Un tad lk, mïs rakst¥jÇm

‰o pierakstu atbilsto‰i savÇm
zinÇ‰anÇm, ar rakstu z¥mïm,
kas starp mums tiek sauktas par
apÇrveidoto ïÆiptie‰u valodu,
kas tika mums nodota un izmai-
n¥ta atbilsto‰i msu runai.
33 Un, ja msu plÇksnes btu

biju‰as pietiekami lielas, mïs
btu rakst¥ju‰i ebreju valodÇ;
bet ebreju valodu mïs ar¥ esam
izmain¥ju‰i; un, ja mïs btu
varïju‰i rakst¥t ebreju valodÇ,
lk, jums nebtu nevienas ne-
piln¥bas msu pierakstÇ.

34 Bet Tas Kungs zina to, ko

mïs esam rakst¥ju‰i, un ar¥, ka
neviena cita tauta nezina msu
valodu; un tÇpïc, ka neviena
cita tauta nezina msu valodu,
tÇdï∫ Vi¿‰ ir sagatavojis al¥dzek-
∫us tÇs pÇrtulko‰anai.

35 Un ‰¥s lietas ir rakst¥tas, lai
mïs varïtu att¥r¥t savas drÇnas
no msu brÇ∫u asin¥m, kas ir
kritu‰i anetic¥bÇ.
36 Un lk, ‰¥s lietas, kuras mïs

avïlïjÇmies attiec¥bÇ uz msu
brÇ∫iem, jÇ, patiesi vi¿u atjauno-
‰anu Kristus atzi¿Ç, ir saska¿Ç
ar visu svïto lg‰anÇm, kas ir
dz¥voju‰i ‰ajÇ zemï.

37 Un lai Tas Kungs Jïzus
Kristus dÇvÇ, ka vi¿u lg‰anas
tiktu atbildïtas saska¿Ç ar vi¿u
tic¥bu; un lai Dievs Tïvs atceras
to der¥bu, ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar
Israïla namu; un lai Vi¿‰ svït¥
tos uz mÏiem, caur tic¥bu Jïzus
Kristus VÇrdÇ. Åmen.

Etera GrÇmata

Jaredie‰u pieraksts, ¿emts no divdesmit ãetrÇm plÇksnïm, kuras atrada
Limhaja ∫audis ˙ïni¿a Mosijas dienÇs.

1. NODAπA

Moronijs sa¥sina Etera rakstus.
Tiek izklÇst¥ti Etera ciltsraksti.
Jaredie‰u valoda netiek sajaukta
pie BÇbeles tor¿a. Tas Kungs apsola
vest tos uz izraudz¥tu zemi un dar¥t
vi¿us par lielu tautu.

UN tagad es, aMoronijs, tur-
pinu sniegt aprakstu par

‰iem senajiem iedz¥votÇjiem,
kas tika izn¥cinÇti ar bTÇ Kunga
roku uz ‰¥s zieme∫u zemes
virsas.

2 Un es ¿emu savu aprakstu
no adivdesmit un ãetrÇm plÇk-

31a Morm. 8:17;
Et. 12:22–28, 35.

32a 1. Nef. 1:2; Mos. 1:4.
34a Mos. 8:13–18;

Et. 3:23, 28;

M&D 17:1.
35a 2. Nef. 26:15.
36a Morm. 8:24–26;

M&D 10:46–49.
[etera]

1 1a src Moronijs,
Mormona dïls.

b Morm. 5:23;
M&D 87:6–7.

2a Al. 37:21; Et. 15:33.
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snïm, kuras atrada Limhaja
∫audis un kuras tiek sauktas par
Etera grÇmatu.
3 Un, kÇ es domÇju, ka pirmÇ

‰¥ pieraksta da∫a, kas runÇ par
pasaules rad¥‰anu un ar¥ par
Ådamu, un aprakstu no tÇ laika
l¥dz pat lielajam atornim, un par
visÇm lietÇm, kas atgad¥ju‰Çs
starp cilvïku bïrniem l¥dz tam
laikam, ir starp jdiem —
4 tÇdï∫ es nerakstu ‰¥s lietas,

kas notika no aÅdama dienÇm
l¥dz tam laikam, bet tÇs ir uz
plÇksnïm, un, kas tÇs atrad¥s,
tam bs spïja, lai vi¿‰ varïtu
dabt pilnu aprakstu.

5 Bet lk, es nesniedzu pilnu
aprakstu, bet da∫u no apraksta
es dodu, no tor¿a un l¥dz pat
vi¿i tika izn¥cinÇti.

6 Un ‰ÇdÇ veidÇ es sniedzu
aprakstu. Tas, kas rakst¥ja ‰o
pierakstu, bija aEters, un vi¿‰
bija Koriantora pïctecis.

7 Koriantors bija Morona dïls.
8 Un Morons bija Etema dïls.
9 Un Etems bija AhÇsa dïls.
10 Un AhÇss bija Seta dïls.
11 Un Sets bija ·iblona dïls.
12 Un ·iblons bija Koma dïls.
13 Un Koms bija Koriantuma

dïls.
14 Un Koriantums bija Amni-

gadaha dïls.
15 Un Amnigadahs bija Årona

dïls.
16 Un Årons bija Heta pïctecis,

kas bija H¥rsoma dïls.
17 Un H¥rsoms bija Liba dïls.
18 Un Libs bija Ki‰a dïls.

19 Un Ki‰s bija Koroma dïls.
20 Un Koroms bija Levija dïls.
21 Un Levijs bija Kima dïls.
22 Un Kims bija Moriantona

dïls.
23 Un Moriantons bija Ripla-

ki‰a dïls.
24 Un Riplaki‰s bija ·eza dïls.
25 Un ·ezs bija Heta dïls.
26 Un Hets bija Koma dïls.
27 Un Koms bija Koriantuma

dïls.
28 Un Koriantums bija Emera

dïls.
29 Un Emers bija Omera dïls.
30 Un Omers bija ·ules dïls.
31 Un ·ule bija Kiba dïls.
32 Un Kibs bija Orihasa dïls,

kas bija Jareda dïls;
33 ‰is aJareds nÇca ar savu brÇli

un vi¿u Æimenïm, ar daÏiem
citiem un vi¿u Æimenïm no lielÇ
tor¿a tajÇ laikÇ, kad Tas Kungs
bsajauca tautas valodu un zvï-
rïja savÇs dusmÇs, ka vi¿i tiks
izkais¥ti pa visu czemes virsu;
un saska¿Ç ar TÇ Kunga vÇrdu
∫audis tika izkais¥ti.

34 Un aJareda brÇlis, bija liels
un varens v¥rs, un TÇ Kunga
augsti ieredzïts v¥rs; Jareds,
vi¿a brÇlis, sac¥ja uz to: Piesauc
To Kungu, lai Vi¿‰ nesajauktu
ms, ka mïs nevarïtu saprast
msu vÇrdus.

35 Un notika, ka Jareda brÇlis
piesauca To Kungu, un Tas
Kungs ieÏïlojÇs par Jaredu,
tÇdï∫ Vi¿‰ nesajauca Jareda va-
lodu; un Jareds un vi¿a brÇlis
netika sajaukti.

3a Omn. 1:22;
Mos. 28:17;
Hel. 6:28.

4a tas ir aptver to pa‰u

periodu, ko 1. Mozus
grÇmata, noda∫as
1–10.

6a Et. 12:2; 15:34.

33a src Jareds.
b 1. Moz. 11:6–9.
c Mos. 28:17.

34a src Jareda brÇlis.
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36 Tad Jareds sac¥ja uz savu
brÇli: Piesauc atkal To Kungu,
un lai Vi¿‰ novïr‰ Savas dusmas
no tiem, kas ir msu draugi, lai
Vi¿‰ nesajauc vi¿u valodu.

37 Un notika, ka Jareda brÇlis
piesauca To Kungu, un Tas
Kungs ieÏïlojÇs par vi¿u drau-
giem un ar¥ vi¿u Æimenïm, ka
vi¿i netika sajaukti.

38 Un notika, ka Jareds atkal
runÇja uz savu brÇli, sac¥dams:
Ej un pajautÇ Tam Kungam, vai
Vi¿‰ izdz¥s ms no ‰¥s zemes,
un, ja Vi¿‰ izdz¥s ms no ‰¥s
zemes, piesauc Vi¿u, kurp
mums jÇiet? Un, kas zina, var-
bt Tas Kungs aizved¥s ms uz
vietu, kas ir aizraudz¥ta pÇr visu
zemi? Un, ja tas tÇ bs, bsim
uztic¥gi Tam Kungam, lai mïs
varïtu sa¿emt to par msu
mantojumu.

39 Un notika, ka Jareda brÇlis
piesauca To Kungu, atbilsto‰i
tam, kas bija runÇts ar Jareda
muti.

40 Un notika, ka Tas Kungs uz-
klaus¥ja Jareda brÇli un ieÏïlojÇs
par vi¿u, un sac¥ja uz to:

41 Ej un savÇc kopÇ savus
ganÇmpulkus, tïvi¿u un mÇt¥ti
no katras ‰˙irnes; un ar¥ zemes
sïklas no katras ‰˙irnes; un
savas aÆimenes; un ar¥ Jaredu,
savu brÇli, un vi¿a Æimeni; un
ar¥ savus bdraugus, un vi¿u
Æimenes, un Jareda draugus, un
vi¿u Æimenes.
42 Un, kad tu to bsi dar¥jis,

tu aiesi vi¿u priek‰galÇ lejÇ uz
ieleju, kas ir uz zieme∫iem. Un

tur Es tevi sastap‰u un ie‰u btev
pa priek‰u uz zemi, kas ir
cizraudz¥ta pÇr visÇm citÇm ze-
mïm uz zemes virsas.

43 Un tur Es svït¥‰u tevi un
tavus pïcnÇcïjus un rad¥‰u Sev
no taviem pïcnÇcïjiem un tava
brÇ∫a, un visu to, kas ies ar tevi,
pïcnÇcïjiem, lielu tautu. Un
nebs nekÇ lielÇka kÇ tÇ tauta,
ko es rad¥‰u no taviem pïcnÇ-
cïjiem, uz visas zemes virsas.
Un tÇ Es tev dar¥‰u tÇpïc, ka tu
tik ilgi esi piesaucis Mani.

2. NODAπA

Jaredie‰i gatavojas savam ce∫oju-
mam uz apsol¥to zemi. TÇ ir izrau-
dz¥ta zeme, kurÇ cilvïkiem jÇkalpo
Kristum, vai jÇtiek aizmïztiem. Tas
Kungs runÇ ar Jareda brÇli tr¥s
stundas. Jaredie‰i bvï barÏas. Tas
Kungs prasa, lai Jareda brÇlis iero-
sina, kÇ barÏas tiks apgaismotas.

Un notika, ka Jareds un vi¿a
brÇlis, un vi¿u Æimenes, un ar¥
Jareda un vi¿a brÇ∫a draugi, un
vi¿u Æimenes, gÇja ielejÇ, kas
bija uz zieme∫iem, (un tÇs ielejas
vÇrds bija aNimroda, tÇ tika
saukta varenÇ mednieka vÇrdÇ)
ar saviem ganÇmpulkiem, ko
vi¿i bija savÇku‰i kopÇ, tïvi¿iem
un mÇt¥tïm no katras ‰˙irnes.

2 Un vi¿i ar¥ lika slazdus un
˙ïra debesu putnus, un vi¿i
sagatavoja ar¥ trauku, kurÇ vi¿i
veda l¥dzi dens zivis.

3 Un vi¿i veda sev l¥dzi ar¥
dïseretu, kas, iztulkojot, ir

38a src Apsol¥tÇ zeme.
41a Et. 6:20.

b Et. 6:16.

42a 1. Nef. 2:1–2;
Åbr. 2:3.

b M&D 84:88.

c 1. Nef. 13:30.
2 1a 1. Moz. 10:8.
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medus bite; un tÇ vi¿i veda sev
l¥dzi bi‰u spietus, un visa veida
sïklas no katras ‰˙irnes no tÇ,
kas bija uz zemes virsas.
4 Un notika, kad vi¿i nonÇca

Nimroda ielejÇ, Tas Kungs nÇca
un runÇja ar Jareda brÇli; un
Vi¿‰ bija amÇkon¥, un Jareda
brÇlis neredzïja Vi¿u.

5 Un notika, ka Tas Kungs pa-
vïlïja tam, lai vi¿i ietu tuksnes¥,
jÇ, tajÇ pusï, kur cilvïks nekad
nebija bijis. Un notika, ka Tas
Kungs gÇja tiem pa priek‰u un
runÇja ar tiem, kad Vi¿‰ stÇvïja
amÇkon¥, un deva norÇd¥jumus,
kurp tiem jÇdodas.
6 Un notika, ka vi¿i ce∫oja tuk-

snes¥ un bvïja barÏas, kurÇs tie
‰˙ïrsoja lielos de¿us, tikdami
nepÇrtraukti vad¥ti ar TÇ Kunga
roku.

7 Un Tas Kungs ne∫Çva tiem
apstÇties aiz jras meÏon¥gÇ
apvid, bet Vi¿‰ gribïja, lai tie
ietu tÇlÇk uz aapsol¥to zemi, kas
ir izraudz¥ta pÇr visÇm citÇm
zemïm, ko Tas Kungs bija pa-
taup¥jis taisn¥giem ∫aud¥m.

8 Un Vi¿‰ zvïrïja SavÇs dus-
mÇs Jareda brÇlim, ka katrs, kam
piederïs ‰¥ apsol¥tÇ zeme, no tÇ
laika un mÏ¥gi akalpos Vi¿am,
patiesajam un vien¥gajam Die-
vam, vai ar¥ tie tiks baizmïzti,
kad Vi¿a dusmu piln¥ba nÇks
pÇr tiem.

9 Un tagad mïs varam redzït
Dieva spriedumu attiec¥bÇ uz ‰o
zemi, ka tÇ ir apsol¥tÇ zeme; un

katra tauta, kurai tÇ piederïs,
kalpos Dievam, vai ar¥ tÇ tiks
aizmïzta, kad Vi¿a dusmu
piln¥ba nÇks pÇr tiem. Un
Vi¿a dusmu piln¥ba nÇk pÇr
tiem, kad vi¿i ir nobriedu‰i
nekrietn¥bÇ.

10 Jo lk, ‰¥ ir zeme, kas ir
izraudz¥ta pÇr visÇm citÇm ze-
mïm; tÇdï∫ tam, kam tÇ pieder,
ir jÇkalpo Dievam, vai ar¥ jÇtiek
aizmïztam, jo tas ir mÏ¥gs
Dieva spriedums. Un tas neno-
tiek, l¥dz anekrietn¥ba k∫st pil-
n¥ga starp tÇs zemes bïrniem,
ka vi¿i tiek baizmïzti.

11 Un tas nÇk pie jums, ak js
acittic¥bnieki, lai js varïtu zinÇt
Dieva spriedumus, lai js varïtu
noÏïlot grïkus, un nepaliktu
savÇs nekrietn¥bÇs, l¥dz pienÇk
piln¥ba, lai js neizsauktu Dieva
dusmu piln¥bu pÇr sevi, kÇ
tÇs zemes iedz¥votÇji l¥dz ‰im ir
dar¥ju‰i.

12 Lk, ‰¥ ir izraudz¥ta zeme,
un katra tauta, kurai tÇ piederïs,
bs abr¥va no jga un no gsta,
un no visÇm citÇm tautÇm zem
debes¥m, ja vien tie bkalpos
zemes Dievam, kas ir Jïzus
Kristus, kur‰ ir pasludinÇts ar
to, ko mïs esam rakst¥ju‰i.

13 Un tagad es turpinu savu
pierakstu; jo lk, notika, ka Tas
Kungs veda Jaredu un vi¿a brÇli
uz priek‰u l¥dz pat tai lielajai
jrai, kas atdala zemes. Un,
kad vi¿i nonÇca pie jras, tie
uzslïja savas teltis; un tie nosau-

4a 4. Moz. 11:25;
M&D 34:7–9;
DÏS —V 1:68.

5a 2. Moz. 13:21–22.
7a 1. Nef. 4:14.

src Apsol¥tÇ zeme.
8a Et. 13:2.

b Jar. 1:3, 10;
Al. 37:28;
Et. 9:20.

10a 2. Nef. 28:16.
b 1. Nef. 17:37–38.

11a 2. Nef. 28:32.
12a src Br¥vs, br¥v¥ba.

b Jes. 60:12.
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ca to vietu par Moriankumeru,
un vi¿i dz¥voja telt¥s, un dz¥voja
telt¥s jras krastÇ ãetru gadu
garumÇ.
14 Un notika, ka ãetru gadu

beigÇs Tas Kungs atkal nÇca pie
Jareda brÇ∫a un stÇvïja mÇkon¥,
un runÇja ar vi¿u. Un tr¥s stun-
du garumÇ Tas Kungs runÇja
ar Jareda brÇli un apÇrmÇc¥ja
vi¿u, tÇpïc ka vi¿‰ neatcerïjÇs
bpiesaukt TÇ Kunga VÇrdu.

15 Un Jareda brÇlis noÏïloja to
∫aunumu, ko vi¿‰ bija dar¥jis,
un piesauca TÇ Kunga VÇrdu
par brÇ∫iem, kas bija ar vi¿u.
Un Tas Kungs sac¥ja uz to: Es
piedo‰u tev un taviem brÇ∫iem
jsu grïkus; bet jums nebs
vairÇk grïkot, jo jums bs atce-
rïties, ka Mans aGars ne vien-
mïr bplïsies ar cilvïku; tÇdï∫,
ja js grïkosit, l¥dz js bsit pil-
n¥gi nobriedu‰i, js tiksit at-
stumti no TÇ Kunga vaiga. Un
‰¥s ir Manas domas par to zemi,
kuru Es do‰u jums par jsu
mantojumu, jo tÇ bs cizraudz¥ta
zeme pÇr visÇm citÇm zemïm.
16 Un Tas Kungs sac¥ja: Ejiet,

strÇdÇjiet un bvïjiet barÏas
tÇdÇ veidÇ, kÇ js l¥dz ‰im esat
bvïju‰i. Un notika, ka Jareda
brÇlis gÇja strÇdÇt, un ar¥ vi¿a
brÇlis, un bvïja barÏas tÇdÇ
veidÇ, kÇ vi¿i bija bvïju‰i, sa-
ska¿Ç ar TÇ Kunga anorÇd¥ju-
miem. Un tÇs bija mazas, un tÇs
bija vieglas uz dens, l¥dz¥gi kÇ
putni ir viegli uz dens.

17 Un tÇs tika bvïtas tÇ, ka

tÇs bija ÇrkÇrt¥gi abl¥vas, patiesi
ka tÇs turïja deni kÇ trauks;
un to apak‰a bija bl¥va kÇ trau-
kam, un to sÇni bija bl¥vi kÇ
traukam; un to gali bija smaili;
un to aug‰as bija bl¥vas kÇ trau-
kam; un to garums bija koka ga-
rums; un to durvis, kad tÇs bija
aizvïrtas, bija cie‰as kÇ trauks.

18 Un notika, ka Jareda brÇlis
piesauca To Kungu, sac¥dams:
Ak Kungs, es esmu izpild¥jis to
darbu, ko Tu pavïlïji man, un es
uzbvïju barÏas atbilsto‰i tam,
kÇ Tu man norÇd¥ji.

19 Un lk, Kungs, tan¥s nav
gaismas; kurp mïs tÇs vad¥sim?
Un mïs ar¥ aiziesim bojÇ, jo tan¥s
mïs nevaram elpot, iz¿emot
tikai to gaisu, kas ir tan¥s; tÇdï∫
mïs aiziesim bojÇ.

20 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Jareda brÇli: Lk, tu tais¥si cau-
rumu aug‰Ç un ar¥ apak‰Ç; un,
kad tev pietrks gaisa, tu atvïrsi
caurumu un sa¿emsi gaisu. Un,
ja bs tÇ, ka dens nÇks iek‰Ç
pie tevis, lk, js aiztais¥sit
caurumu, lai js neaizietu bojÇ
applstot.

21 Un notika, ka Jareda brÇlis
dar¥ja tÇ, atbilsto‰i tam, ko Tas
Kungs bija pavïlïjis.

22 Un vi¿‰ atkal piesauca To
Kungu, sac¥dams: Ak Kungs,
lk, es dar¥ju, kÇ Tu man pavïlï-
ji; un es esmu sagatavojis kuÆus
saviem ∫aud¥m, un redzi, nav
gaismas tajos. Redzi, Kungs, vai
Tu ∫ausi, lai mïs ‰˙ïrsojam ‰os
lielos de¿us tumsÇ?

14a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src Lg‰ana.
15a Et. 15:19.

b 1. Moz. 6:3;
2. Nef. 26:11;
Morm. 5:16.

c Et. 9:20.

16a 1. Nef. 17:50–51.
17a Et. 6:7.
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23 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Jareda brÇli: Ko tu gribi, lai Es
dar¥tu, lai jums btu gaisma
jsu kuÆos? Jo lk, jums nevar
bt logu, jo tie tiks sa‰˙aid¥ti
gabalos; nedz ar¥ js varat
pa¿emt uguni sev l¥dzi, jo js
nebrauksit pie uguns gaismas.

24 Jo lk, js bsit kÇ valis
jras vid; jo vi∫¿i kÇ kalni
trieksies pret jums. Tomïr Es
izved¥‰u js atkal no jras dzi-
∫umiem; jo avïji ir iznÇku‰i no
Manas mutes, un ar¥ blietu un
straumi Es esmu st¥jis.
25 Un lk, Es sagatavo‰u js

pret ‰¥m lietÇm; jo js nevarat
‰˙ïrsot ‰o lielo dzi∫umu, ja vien
Es nesagatavo‰u js pret jras
vi∫¿iem un vïjiem, kas pt¥s,
un straumïm, kas nÇks. TÇdï∫
ko js gribat, lai Es jums sagata-
voju, lai jums btu gaisma, kad
js tiksit apr¥ti jras dzi∫umos?

3. NODAπA

Jareda brÇlis ierauga TÇ Kunga
pirkstu, kad Vi¿‰ pieskaras se‰pa-
dsmit akme¿iem. Kristus parÇda
Savu gar¥go ˙ermeni Jareda brÇlim.
Tie, kam ir piln¥gas zinÇ‰anas,
nevar tikt noturïti aiz priek‰kara.
IzskaidrotÇjiem paredzïts nest jare-
die‰u pierakstu gaismÇ.

Un notika, ka Jareda brÇlis, (tad
nu to kuÆu skaits, kas tika saga-
tavoti, bija asto¿i) devÇs kalnÇ,
ko vi¿i sauca par ·elema kalnu,
tÇdï∫ ka tas bija ÇrkÇrt¥gi augsts,
un izkausïja no klints se‰pa-

dsmit mazus akme¿us; un tie
bija balti un dzidri, patiesi kÇ
caursp¥d¥gs stikls; un vi¿‰ aiz-
nesa tos savÇs rokÇs uz kalna
virsotni, un piesauca To Kungu,
sac¥dams:

2 Ak Kungs, Tu teici, ka mïs
bsim pldu ieskauti. Tad lk,
ak Kungs, un neesi dusm¥gs uz
Savu kalpu dï∫ vi¿a nespïka
TavÇ priek‰Ç; jo mïs zinÇm, ka
Tu esi svïts un dz¥vo debes¥s
un ka mïs esam necien¥gi TavÇ
priek‰Ç, tÇpïc ka dï∫ akri‰anas
msu bdaba ir k∫uvusi pastÇv¥gi
∫auna; tomïr, ak Kungs, Tu devi
mums pavïli, ka mums bs
piesaukt Tevi, lai no Tevis mïs
varïtu sa¿emt saska¿Ç ar msu
vïlmïm.

3 Lk, ak Kungs, Tu esi sitis
ms dï∫ msu nekrietn¥bas un
esi izvedis ms, un ‰os daudzos
gadus mïs esam biju‰i tuksnes¥,
tomïr Tu esi bijis aÏïl¥gs pret
mums. Ak Kungs, palkojies uz
mani ÏïlumÇ un novïrs Savas
dusmas no ‰iem Taviem ∫aud¥m,
un ne∫auj, lai tie dotos ‰˙ïrsot
‰o lielo dzi∫umu tumsÇ; bet
raugi ‰¥s lietas, ko es esmu iz-
kausïjis no klints.

4 Un es zinu, ak Kungs, ka Tev
ir visa avara un Tu vari dar¥t
visu, ko gribi cilvïka labad;
tÇdï∫ pieskaries ‰iem akme¿iem,
ak Kungs, ar Savu pirkstu, un
sagatavo tos, lai tie varïtu sp¥dït
tumsÇ; un lai tie sp¥dïtu mums
kuÆos, ko mïs esam sagatavoju-
‰i, lai mums btu gaisma, kamïr
mïs ‰˙ïrsosim jru.

24a Et. 6:5.
b Psm. 148:8.

3 2a src Ådama un Ievas

kri‰ana.
b Mos. 3:19.

3a Et. 1:34–43.

4a src Spïks.
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5 Lk, ak Kungs, Tu vari dar¥t
to. Mïs zinÇm, ka Tu esi spïj¥gs
parÇd¥t lielu spïku, kas aliekas
mazs cilvïku sapra‰anai.

6 Un notika, kad Jareda brÇlis
bija sac¥jis ‰os vÇrdus, lk, aTas
Kungs izstiepa Savu roku un
pieskÇrÇs akme¿iem, katram pïc
kÇrtas ar Savu pirkstu. Un
bpriek‰kars tika no¿emts no
Jareda brÇ∫a ac¥m, un vi¿‰ re-
dzïja TÇ Kunga pirkstu; un tas
bija kÇ cilvïka pirksts, kÇ no
miesas un asin¥m; un Jareda
brÇlis nokrita TÇ Kunga priek‰Ç,
jo vi¿‰ tika bai∫u pÇr¿emts.

7 Un Tas Kungs redzïja, ka
Jareda brÇlis nokrita zemï; un
Tas Kungs sac¥ja vi¿am: Piece-
lies, kÇpïc tu nokriti?

8 Un vi¿‰ sac¥ja uz To Kungu:
Es redzïju TÇ Kunga pirkstu, un
es izbijos, lai tik Vi¿‰ nesistu
mani; jo es nezinÇju, ka Tam
Kungam ir miesa un asinis.

9 Un Tas Kungs sac¥ja uz vi¿u:
Dï∫ savas tic¥bas tu redzïji, ka
Es pie¿em‰u amiesu un asinis;
un nekad nav cilvïks nÇcis
ManÇ priek‰Ç ar tÇdu ÇrkÇrt¥gu
tic¥bu, kÇda ir tev; jo, ja tÇ ne-
btu, tu nebtu redzïjis Manu
pirkstu. Vai tu redzïji ko vairÇk?
10 Un vi¿‰ atbildïja: Nï! Kungs,

parÇdi Sevi man!
11 Un Tas Kungs sac¥ja uz

vi¿u: Vai tu ticïsi vÇrdiem, ko
Es runÇ‰u?

12 Un vi¿‰ atbildïja: JÇ, Kungs,
es zinu, ka Tu runÇsi paties¥bu,
jo Tu esi paties¥bas Dievs un
anevari melot.
13 Un, kad vi¿‰ bija pateicis

‰os vÇrdus, lk, Tas Kungs
aparÇd¥jÇs vi¿am un sac¥ja:
bTÇpïc, ka tu zini ‰¥s lietas, tu esi
atpest¥ts no Kri‰anas; tÇdï∫ tu
esi atvests atpaka∫ ManÇ klÇt-
btnï, tÇdï∫ Es cparÇdos tev.
14 Lk, Es esmu Tas, kas bija

sagatavots kop‰ pasaules rad¥-
‰anas, lai aatpest¥tu Savu tautu.
Lk, Es esmu Jïzus Kristus.
Es esmu bTïvs un Dïls. Man¥
visai cilvïcei bs cdz¥v¥ba, un
tÇ bs mÏ¥ga, tie‰i tiem, kas
ticïs Manam VÇrdam; un tie
k∫s par Maniem ddïliem un
ManÇm meitÇm.

15 Un nekad Es neesmu parÇ-
d¥jies cilvïkam, ko Es esmu
rad¥jis, jo nekad cilvïks nav
aticïjis Man tÇ, kÇ tu. Vai tu re-
dzi, ka js esat rad¥ti pïc Manis
pa‰a btïla? JÇ, patiesi visi cilvï-
ki sÇkumÇ tika rad¥ti pïc Manis
pa‰a tïla.

16 Lk, ‰is ˙ermenis, ko tu
tagad redzi, ir Mana gara a˙er-
menis; un cilvïku Es rad¥ju pïc
Sava gara ˙erme¿a; un tÇpat,
kÇ Es tev parÇd¥jos garÇ, Es
parÇd¥‰os Savai tautai miesÇ.

17 Un tagad, kÇ es, Moronijs,
sac¥ju, es nevarïju tais¥t pilnu
aprakstu par ‰¥m lietÇm, kas ir

5a Jes. 55:8–9;
1. Nef. 16:29.

6a src Jïzus Kristus.
b Et. 12:19, 21.

9a src Miesa; Jïzus
Kristus; Mirst¥gs,
mirst¥gÇ dz¥ve.

12a Ebr. 6:18.

13a M&D 67:10–11.
b în. 1:6–8.
c src Jïzus Kristus—

Kristus pirmsmirst¥gÇ
eksistence.

14a src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana; Pest¥tÇjs.

b Mos. 15:1–4.

c Mos. 16:9.
d src Dieva dïli un

meitas.
15a src Tic¥ba, ticït.

b 1. Moz. 1:26–27;
Mos. 7:27;
M&D 20:17–18.

16a src Gars.
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rakst¥tas, tÇdï∫ man ir pietieka-
mi pasac¥t, ka Jïzus parÇd¥jÇs
‰im v¥ram garÇ, patiesi pïc tÇ
pa‰a ˙erme¿a tïla un l¥dz¥bas,
kÇ Vi¿‰ aparÇd¥jÇs nefijie‰iem.

18 Un Vi¿‰ kalpoja tam, tÇpat
kÇ Vi¿‰ kalpoja nefijie‰iem; un
Vi¿‰ dar¥ja visu ‰o, lai ‰is v¥rs
varïtu zinÇt, ka ir Dievs, dï∫ tiem
daudzajiem diÏajiem darbiem,
ko Tas Kungs vi¿am bija rÇd¥jis.

19 Un dï∫ ‰¥ v¥ra zinÇ‰anÇm
vi¿‰ nevarïja tikt noturïts, lai
neieskat¥tos aiz apriek‰kara; un
vi¿‰ redzïja Jïzus pirkstu, un,
kad vi¿‰ to redzïja, vi¿‰ nokrita
aiz bailïm; jo vi¿‰ zinÇja, ka tas
bija TÇ Kunga pirksts; un vi¿am
vairs nebija tic¥bas, jo vi¿‰ zinÇ-
ja, nemaz ne‰aub¥damies.
20 TÇdï∫, bdams ar ‰¥m pil-

n¥gÇm zinÇ‰anÇm par Dievu, tas
nevarïja atikt noturïts aiz priek‰-
kara; tÇdï∫ tas redzïja Jïzu, un
Vi¿‰ kalpoja tam.

21 Un notika, ka Tas Kungs
sac¥ja uz Jareda brÇli: Lk, tu
ne∫ausi ‰¥m lietÇm, ko tu esi
redzïjis un dzirdïjis, nonÇkt
pasaulï, l¥dz apienÇks tas laiks,
kad Es pagodinÇ‰u Savu VÇrdu
miesÇ; tÇdï∫ tu glabÇsi kÇ dÇrgu-
mu tÇs lietas, ko tu esi redzïjis
un dzirdïjis, un nerÇd¥si tÇs
nevienam cilvïkam.

22 Un lk, kad tu nÇksi pie
Manis, tu uzrakst¥ti tÇs un aizz¥-
mogosi tÇs, lai neviens nevarïtu
tÇs iztulkot; jo tu rakst¥si tÇs
valodÇ, ko tie nevar izlas¥t.

23 Un lk, ‰os adivus akme¿us

Es do‰u tev, un tu aizz¥mogosi
tos kopÇ ar tÇm lietÇm, ko tu
rakst¥si.

24 Jo lk, valodu, kurÇ tu rak-
st¥si, Es esmu sajaucis; tÇdï∫ Es
dar¥‰u SavÇ noliktÇ laikÇ, ka ‰ie
akme¿i dar¥s skaidras cilvïku
ac¥s tÇs lietas, ko tu rakst¥si.

25 Un, kad Tas Kungs bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, Vi¿‰ parÇd¥ja
Jareda brÇlim avisus zemes ie-
dz¥votÇjus, kas ir biju‰i, un ar¥
visus, kas bs; un Vi¿‰ nenoslï-
pa tos no vi¿a ac¥m, l¥dz pat
zemes galiem.

26 Jo Vi¿‰ bija sac¥jis tam
iepriek‰ïjÇs reizïs, ka, aja tas
bticïs Vi¿am, ka Vi¿‰ var parÇ-
d¥t tam cvisas lietas — tÇs tiks
parÇd¥tas tam, tÇdï∫ Tas Kungs
neko nevarïja tam neizpaust,
jo vi¿‰ zinÇja, ka Tas Kungs var
parÇd¥t vi¿am visas lietas.

27 Un Tas Kungs sac¥ja uz vi¿u:
Raksti ‰¥s lietas un aaizz¥mogo
tÇs; un Es parÇd¥‰u tÇs cilvïku
bïrniem Manis pa‰a noliktÇ
laikÇ.

28 Un notika, ka Tas Kungs
pavïlïja tam, lai vi¿‰ aizz¥mo-
gotu tos divus aakme¿us, ko
vi¿‰ sa¿ïma, un nerÇd¥tu tos,
l¥dz Tas Kungs parÇd¥s tos
cilvïku bïrniem.

4. NODAπA

Moronijam tiek pavïlïts aizz¥mogot
Jareda brÇ∫a rakstus. Tie netiks
atklÇti, l¥dz cilvïkiem nebs tÇdas

17a 3. Nef. 11:8–10.
19a src Priek‰kars.
20a Et. 12:19–21.
21a Et. 4:1.

23a src Ur¥ms un
Tum¥ms.

25a Moz. 1:8.
26a Et. 3:11–13.

b src Tic¥ba, ticït.
c Et. 4:4.

27a 2. Nef. 27:6–8.
28a M&D 17:1.
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tic¥bas kÇ Jareda brÇlim. Kristus
pavïl cilvïkiem ticït Vi¿a un Vi¿a
mÇcek∫u vÇrdiem. Cilvïkiem ir
pavïlïts noÏïlot grïkus, ticït eva¿-
Æïlijam un tikt izglÇbtiem.

Un Tas Kungs pavïlïja Jareda
brÇlim iet lejÇ no kalna, prom no
TÇ Kunga klÇtbtnes, un arakst¥t
tÇs lietas, ko vi¿‰ bija redzïjis;
un bija aizliegts, lai tÇs nonÇktu
pie cilvïku bïrniem, bpirms
Vi¿‰ tiks pacelts krustÇ; un ‰¥
iemesla dï∫ ˙ïni¿‰ Mosija tÇs
glabÇja, lai tÇs nenonÇktu pasau-
lï, l¥dz kamïr Kristus parÇd¥sies
Savai tautai.
2 Un, kad Kristus patiesi bija

parÇd¥jies Savai tautai, Vi¿‰ pa-
vïlïja, lai tÇs tiktu pasludinÇtas.

3 Un tad, pïc tam vi¿i visi bija
kritu‰i netic¥bÇ; un tur nav ne-
viena, iz¿emot lamanie‰us, un
tie ir noraid¥ju‰i Kristus eva¿-
Æïliju; tÇdï∫ man ir pavïlïts, lai
es atkal anoslïptu tÇs zemï.
4 Lk, es esmu rakst¥jis uz ‰¥m

plÇksnïm to pa‰u, ko Jareda
brÇlis redzïja; un nekad diÏÇkas
lietas nav tiku‰as pasludinÇtas
kÇ tÇs, kas tika pasludinÇtas
Jareda brÇlim.

5 TÇdï∫ Tas Kungs man pavï-
lïja rakst¥t tÇs; un es tÇs rakst¥ju.
Un Vi¿‰ pavïlïja man, lai es
tÇs aaizz¥mogotu; un Vi¿‰ ar¥
pavïlïja, lai es aizz¥mogotu to
izskaidrojumu; tÇdï∫ es esmu

aizz¥mogojis bizskaidrotÇjus,
saska¿Ç ar TÇ Kunga pavïli.

6 Jo Tas Kungs sac¥ja man: TÇs
nenonÇks pie cittic¥bniekiem
l¥dz pat tai dienai, kad tie noÏï-
los savas nekrietn¥bas un k∫s
t¥ri TÇ Kunga priek‰Ç.

7 Un tan¥ dienÇ, kad tie izrÇd¥s
tic¥bu Man, saka Tas Kungs,
patiesi kÇ Jareda brÇlis dar¥ja,
ka tie varïs tikt aiesvït¥ti Man¥,
tad Es pasludinÇ‰u vi¿iem to,
ko Jareda brÇlis redzïja, l¥dz pat
visu Manu atklÇsmju atklÇ‰anai,
saka Jïzus Kristus, Dieva Dïls,
debesu un zemes, un visu lietu,
kas ir tan¥s, bTïvs.
8 Un tas, kas astr¥dïsies pret

TÇ Kunga vÇrdu, lai tas top
nolÇdïts; un tas, kas bnoliegs ‰¥s
lietas, lai tas top nolÇdïts; jo
tiem Es nerÇd¥‰u clielÇkas lietas,
saka Jïzus Kristus, jo Es esmu
Tas, kas runÇ.

9 Un pïc Manas pavïles debes-
is tiek atvïrtas un aaizvïrtas; un
pïc Mana vÇrda bzeme drebïs;
un pïc Manas pavïles tÇs iedz¥-
votÇji ies bojÇ, patiesi kÇ ugun¥.

10 Un tas, kas netic Maniem
vÇrdiem, netic Maniem mÇcek-
∫iem; un, ja bs tÇ, ka Es nerunÇ-
‰u, spriediet pa‰i; jo js zinÇsit
apïdïjÇ dienÇ, ka Tas esmu Es,
kas runÇ.

11 Bet tas, kas tic atam, ko Es
esmu runÇjis, to Es piemeklï‰u
ar Sava Gara izpausmïm, un tas

4 1a Et. 12:24.
src Svïtie Raksti.

b Et. 3:21.
3a Morm. 8:14.
5a Et. 5:1.

b M&D 17:1;
DÏS —V 1:52.

src Ur¥ms un Tum¥ms.
7a src Iesvït¥‰ana.

b Mos. 3:8.
8a 3. Nef. 29:5–6;

Morm. 8:17.
b 2. Nef. 27:14; 28:29–30.
c Al. 12:10–11;

3. Nef. 26:9–10.
9a 1. µïn. 8:35;

M&D 77:8.
b Hel. 12:8–18;

Morm. 5:23.
10a 2. Nef. 33:10–15.
11a M&D 5:16.
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zinÇs un liecinÇs. Jo Mana Gara
dï∫ js bzinÇsit, ka ‰¥s lietas ir
cpatiesas; jo tÇs pÇrliecina cilvï-
kus dar¥t labu.
12 Un katra lieta, kas pÇrliecina

cilvïkus dar¥t labu, ir no Manis;
jo alabais nenÇk ne no viena, kÇ
tikai no Manis. Es esmu Tas,
kas vada cilvïkus pie visa labÇ;
tas, kas bnetic Maniem vÇrdiem,
neticïs Man — ka Es esmu; un
tas, kas neticïs Man, neticïs
Tïvam, kur‰ Mani st¥ja. Jo
lk, Es esmu Tïvs, Es esmu
cgaisma un ddz¥v¥ba, un pasau-
les paties¥ba.

13 aNÇciet pie Manis, ak js
cittic¥bnieki, un Es parÇd¥‰u
jums lielÇkas lietas, zinÇ‰anas,
kas ir noslïptas netic¥bas dï∫.

14 NÇciet pie Manis, ak js,
Israïla nams, un jums tiks apa-
sludinÇts, cik lielas lietas Tïvs
ir sagatavojis jums no pasaules
rad¥‰anas; un tÇs nav nonÇku‰as
pie jums netic¥bas dï∫.

15 Lk, kad js noplïs¥sit ‰o
netic¥bas priek‰karu, kas liek
jums palikt jsu drausm¥gajÇ
bezdiev¥bas stÇvokl¥ un cietsir-
d¥bÇ, un prÇta aklumÇ, tad lielas
un br¥numainas lietas, kas ir
tiku‰as anoslïptas no jums kop‰
pasaules rad¥‰anas —jÇ, kad js
piesauksit Tïvu ManÇ VÇrdÇ
ar salauztu sirdi un noÏïlas
pilnu garu, tad js zinÇsit, ka

Tïvs ir atcerïjies der¥bu, ko
Vi¿‰ noslïdza ar jsu tïviem, ak
Israïla nams.

16 Un tad Manas aatklÇsmes,
ko Es liku rakst¥t Savam kalpam
JÇnim, tiks atklÇtas visu ∫auÏu
ac¥s. Atcerieties, kad js redzat
‰¥s lietas, js zinÇsit, ka laiks
ir tuvu, kad tÇs patie‰Çm tiks
atklÇtas.

17 TÇdï∫, akad js sa¿emsit ‰o
pierakstu, js varïsit zinÇt, ka
Tïva darbs ir sÇcies uz visas
zemes virsas.

18 TÇdï∫ anoÏïlojiet grïkus, js,
visi zemes gali, un nÇciet pie
Manis, un ticiet Manam eva¿Æï-
lijam, un topiet bkrist¥ti ManÇ
VÇrdÇ; jo tas, kas tic un top
krist¥ts, tiks izglÇbts; bet tas, kas
netic, tiks nosod¥ts; un cz¥mes
sekos tiem, kas tic ManÇ VÇrdÇ.

19 Un svït¥ts ir tas, kas top
atrasts auztic¥gs Manam VÇr-
dam pïdïjÇ dienÇ, jo vi¿‰ tiks
paaugstinÇts dz¥vot valst¥bÇ,
kas tam sagatavota bkop‰ pasau-
les dibinÇ‰anas. Un redziet, Tas
esmu Es, kas to ir runÇjis. Åmen.

5. NODAπA

Tr¥s liecinieki un pats darbs bs
kÇ liec¥ba par Mormona GrÇmatas
patiesumu.

Un tad nu es, Moronijs, rakst¥ju

11b src Liec¥ba.
c Et. 5:3–4;

Moron. 10:4–5.
12a Al. 5:40;

Moron. 7:16–17.
b 3. Nef. 28:34.
c src Gaisma, Kristus

gaisma.
d JÇ¿a 8:12; Al. 38:9.

13a 3. Nef. 12:2–3.
14a M&D 121:26–29.
15a 2. Nef. 27:10.
16a JÇ¿a atkl. 1:1;

1. Nef. 14:18–27.
17a 3. Nef. 21:1–9, 28.
18a 3. Nef. 27:20;

Moron. 7:34.
b JÇ¿a 3:3–5.

src Krist¥‰ana,
krist¥t—Btiska.

c src Gar¥gÇs dÇvanas.
19a Mos. 2:41; M&D 6:13.

src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

b 2. Nef. 9:18.
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vÇrdus, kas man bija pavïlïti,
atbilsto‰i savai atmi¿ai; un es
esmu pastÇst¥jis tev tÇs lietas,
kuras es aaizz¥mogoju; tÇdï∫ ne-
aizskar tÇs, lai tu varïtu tulkot,
jo tas tev ir aizliegts, iz¿emot
kÇ tikai ar laiku tÇ bs gudr¥ba
DievÇ.

2 Un lk, tev ir priek‰roc¥ba, ka
tu vari parÇd¥t plÇksnes atiem,
kas pal¥dzïs nest gaismÇ ‰o
darbu;
3 un atrim tÇs tiks parÇd¥tas

ar Dieva spïku; tÇdï∫ tie dro‰i
bzinÇs, ka ‰¥s lietas ir cpatiesas.

4 Un no triju aliecinieku mutes
tiks ‰¥s lietas apstiprinÇtas; un
triju liec¥ba un ‰is darbs, kurÇ
tiks parÇd¥ts Dieva spïks un ar¥
Vi¿a vÇrds, par ko Tïvs un Dïls,
un Svïtais Gars liecina — un
viss tas bs kÇ liec¥ba pret
pasauli pïdïjÇ dienÇ.

5 Un, ja bs tÇ, ka vi¿i noÏïlos
grïkus un anÇks pie Tïva Jïzus
VÇrdÇ, tie tiks pie¿emti Dieva
valst¥bÇ.

6 Un tagad, ja man nav pilnva-
ru ‰¥m lietÇm, spriediet pa‰i;
jo js zinÇsit, ka man bija piln-
varas, kad js mani redzïsit
un mïs stÇvïsim Dieva priek‰Ç
pïdïjÇ dienÇ. Åmen.

6. NODAπA

Jaredie‰u barÏas tiek vïju dz¥tas
uz apsol¥to zemi. πaudis slavï To
Kungu par Vi¿a labest¥bu. Orihass

tiek iecelts par ˙ïni¿u pÇr tiem.
Jareds un vi¿a brÇlis nomirst.

Un tagad es, Moronijs, turpinu
sniegt pierakstu par Jaredu un
vi¿a brÇli.

2 Jo notika pïc tam, kad Tas
Kungs bija sagatavojis aakme-
¿us, ko Jareda brÇlis bija uznesis
kalnÇ, Jareda brÇlis nÇca lejÇ no
kalna un vi¿‰ ielika akme¿us
kuÆos, kas bija sagatavoti, pa
vienam katrÇ to galÇ; un lk, tie
deva gaismu kuÆiem.

3 Un tÇ Tas Kungs lika akme-
¿iem sp¥dït tumsÇ, lai dotu gais-
mu v¥riem, sievÇm un bïrniem,
lai tiem nevajadzïtu ‰˙ïrsot
lielos de¿us tumsÇ.

4 Un notika, kad vi¿i bija saga-
tavoju‰i visa veida bar¥bu, lai ar
to vi¿i varïtu iztikt uz dens, un
ar¥ bar¥bu saviem s¥klopiem un
liellopiem, un katram lopam
jeb dz¥vniekam, vai putnam, ko
tiem vajadzïja vest sev l¥dzi —
un notika, kad vi¿i bija visu to
dar¥ju‰i, vi¿i uzkÇpa uz saviem
kuÆiem jeb barÏÇm un devÇs
jrÇ, uzticot sevi Tam Kungam,
savam Dievam.

5 Un notika, ka Dievs Tas
Kungs lika, lai tur btu aneval-
dÇms vïj‰, kas pstu pÇr dens
virsu uz apsol¥to zemi; un tÇ
vi¿i tika dz¥ti pa jras vi∫¿iem,
vïjam pa priek‰u.

6 Un notika, ka vi¿i daudzas
reizes tika aprakti jras dzi∫u-
mos dï∫ tiem vi∫¿iem, kas kÇ

5 1a 2. Nef. 27:7–8, 21;
Et. 4:4–7.

2a 2. Nef. 27:12–14;
M&D 5:9–15.

3a 2. Nef. 11:3; 27:12.
b M&D 5:25.

c Et. 4:11.
4a Skat. M&D 17.

noda∫as priek‰vÇrdu
un 1–3. pantus. Skat
ar¥ Tr¥s liecinieku
liec¥bu Mormona

GrÇmatas
ievadlappusïs.

5a Morm. 9:27;
Moron. 10:30–32.

6 2a Et. 3:3–6.
5a Et. 2:24–25.
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kalni sitÇs tiem virs, un ar¥ lie-
lajÇm un briesm¥gajÇm vïtrÇm,
kas bija neÏïl¥gÇ vïja izrais¥tas.
7 Un notika, kad vi¿i bija ap-

rakti dzi∫umÇ, tur nebija dens,
kas varïtu tiem kaitït, vi¿u kuÆi
bija acie‰i kÇ trauki, un tie ar¥
bija cie‰i, l¥dz¥gi bNoas ‰˙irstam;
tÇdï∫, kad tie tika daudzu de¿u
ap¿emti, tie piesauca To Kungu,
un Vi¿‰ tos atkal iznesa dens
virspusï.

8 Un notika, ka vïj‰ nekad ne-
mitïjÇs pst uz apsol¥to zemi,
kamïr tie bija uz de¿iem; un
tÇ vi¿i tika dz¥ti vïjam pa
priek‰u.

9 Un tie adziedot slavïja To
Kungu; jÇ, Jareda brÇlis dziedot
slavïja To Kungu un vi¿‰ bpatei-
cÇs un slavïja To Kungu visu
dienu; un, kad nakts pienÇca,
vi¿i nepÇrstÇja slavït To Kungu.

10 Un tÇ vi¿i tika dz¥ti uz
priek‰u; un neviens jras bries-
monis nevarïja tos iedragÇt,
nedz valis varïja tos sabojÇt; un
vi¿iem nepÇrtraukti bija gaisma,
vai tas bija virs dens vai zem
dens.

11 Un tÇ tie tika dz¥ti uz priek-
‰u tr¥s simti un ãetrdesmit ãetras
dienas uz dens.

12 Un tie piestÇja apsol¥tÇs ze-
mes krastÇ. Un, kad tie uzkÇpa
ar savÇm kÇjÇm apsol¥tÇs zemes
krastÇ, vi¿i nometÇs uz zemes
virsas un zemojÇs TÇ Kunga
priek‰Ç, un lïja prieka asaras TÇ
Kunga priek‰Ç dï∫ Vi¿a lielÇs
Ïïlast¥bas pÇr tiem.

13 Un notika, ka vi¿i gÇja pa
zemes virsu un sÇka apstrÇdÇt
zemi.

14 Un Jaredam bija ãetri dïli; un
tie tika saukti Jakoms un Gilgals,
un Mahass, un Orihass.

15 Un Jareda brÇlis ar¥ dzem-
dinÇja dïlus un meitas.

16 Un Jareda un vi¿a brÇ∫a
adraugi bija skaitÇ ap divdesmit
un divÇm dvïselïm; un vi¿i ar¥
dzemdinÇja dïlus un meitas,
pirms tie nonÇca apsol¥tajÇ zemï;
un tÇdï∫ vi¿u k∫uva daudz.

17 Un vi¿i tika mÇc¥ti astaigÇt
pazem¥gi TÇ Kunga priek‰Ç; un
vi¿i tika ar¥ bmÇc¥ti no aug‰as.
18 Un notika, ka vi¿i sÇka

izplat¥ties pa zemes virsu un
vairoties, un apstrÇdÇt zemi; un
vi¿i k∫uva stipri tajÇ zemï.

19 Un Jareda brÇlis sÇka k∫t
vecs un redzïja, ka dr¥z tam
vajadzïs aiziet kapÇ; tÇdï∫ vi¿‰
sac¥ja Jaredam: SapulcinÇsim
kopÇ msu ∫audis, lai mïs varï-
tu saskait¥t tos, lai mïs varïtu
zinÇt, ko tie vïlïsies no mums,
pirms mïs aizejam savos kapos.

20 Un atbilsto‰i tam ∫audis tika
sapulcinÇti kopÇ. Tagad Jareda
brÇ∫a dïlu un meitu skaits bija
divdesmit un divas dvïseles; un
Jareda dïli un meitas bija div-
padsmit, vi¿am bija ãetri dïli.

21 Un notika, ka vi¿i saskait¥ja
savus ∫audis; un, kad vi¿i bija
saskait¥ju‰i tos, vi¿i vïlïjÇs
uzzinÇt no tiem tÇs lietas, ko tie
gribïtu, lai vi¿i dara, pirms
vi¿i aiziet savos kapos.

7a Et. 2:17.
b 1. Moz. 6:14;

Moz. 7:43.
9a src DziedÇt.

b 1. Laiku 16:7–9;
Al. 37:37;
M&D 46:32.

16a Et. 1:41.

17a src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

b src AtklÇsme.
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22 Un notika, ka ∫audis vïlïjÇs
no vi¿iem, lai vi¿i aiesvaid¥tu
vienu no saviem dïliem par ˙ï-
ni¿u pÇr tiem.
23 Un tad lk, tas vi¿iem bija

sÇp¥gi. Un Jareda brÇlis sac¥ja
tiem: Noteikti tas anoved¥s pie
gsta.
24 Bet Jareds sac¥ja savam

brÇlim: Pie∫ausim, lai vi¿iem ir
˙ïni¿‰. Un tÇdï∫ vi¿‰ sac¥ja uz
tiem: Izvïliet no msu dïliem
˙ïni¿u, kuru js gribat.

25 Un notika, ka vi¿i izvïlïja
Jareda brÇ∫a pirmdzimto; un
vi¿a vÇrds bija Pagags. Un no-
tika, ka tas atteicÇs un negribïja
k∫t par vi¿u ˙ïni¿u. Un ∫audis
gribïja, lai vi¿a tïvs to piespie-
stu, bet vi¿a tïvs negribïja; un
vi¿‰ pavïlïja, lai tie nespiestu
nevienu cilvïku k∫t par vi¿u
˙ïni¿u.

26 Un notika, ka vi¿i izvïlïja
visus Pagaga brÇ∫us, bet tie
negribïja.

27 Un notika, ka neviens no
Jareda dïliem negribïja, patiesi
neviens, iz¿emot vienu; un Ori-
hass tika iesvaid¥ts par ˙ïni¿u
pÇr ∫aud¥m.

28 Un vi¿‰ sÇka vald¥t, un
∫aud¥m sÇka veikties; un vi¿i
k∫uva ÇrkÇrt¥gi bagÇti.

29 Un notika, ka Jareds nomira,
un vi¿a brÇlis ar¥.

30 Un notika, ka Orihass stai-
gÇja pazem¥gi TÇ Kunga priek‰Ç
un atcerïjÇs, cik lielas lietas Tas
Kungs bija dar¥jis vi¿a tïvam,
un ar¥ mÇc¥ja saviem ∫aud¥m,
cik lielas lietas Tas Kungs bija
dar¥jis vi¿u tïviem.

7. NODAπA

Orihass valda taisn¥bÇ. Starp varas
sagrÇb‰anu un nesaska¿Çm tiek no-
dibinÇtas sÇncen‰u ·ules un Kohora
valst¥bas. Pravie‰i nosoda ∫aun-
dar¥bu un elku pielg‰anu starp
∫aud¥m, kuri tad noÏïlo grïkus.

Un notika, ka Orihass sprieda
tiesu pÇr zemi taisn¥bÇ visÇs
savÇs dienÇs, ‰o dienu bija Çr-
kÇrt¥gi daudz.

2 Un vi¿‰ dzemdinÇja dïlus un
meitas; jÇ, vi¿‰ dzemdinÇja tr¥s-
desmit un vienu, starp kuriem
bija divdesmit un tr¥s dïli.

3 Un notika, ka vi¿‰ ar¥ dzem-
dinÇja Kibu savÇ lielÇ vecumÇ.
Un notika, ka ‰is Kibs vald¥ja
vi¿a vietÇ; un Kibs dzemdinÇja
Korihoru.

4 Un, kad Korihors bija tr¥sdes-
mit un divus gadus vecs, vi¿‰
sacïlÇs pret savu tïvu un devÇs
prom, un dz¥voja Nehora zemï;
un vi¿‰ dzemdinÇja dïlus un
meitas, un tie k∫uva ∫oti skaisti;
tÇdï∫ Korihors aizrÇva sev l¥dzi
daudz ∫auÏu.

5 Un, kad vi¿‰ bija sapulcinÇjis
kopÇ karapulku, vi¿‰ nÇca
Morona zemï, kur dz¥voja ˙ï-
ni¿‰, un sa¿ïma to gstÇ, kas
piepild¥ja Jareda brÇ∫a asac¥to,
ka tie tiks novesti gstÇ.

6 Tad nu Morona zeme, kurÇ
dz¥voja ˙ïni¿‰, bija tuvu zemei,
ko nefijie‰i sauca par PostaÏu.

7 Un notika, ka Kibs dz¥voja
gstÇ, un vi¿a ∫audis zem Kori-
hora, vi¿a dïla, l¥dz Kibs k∫uva
∫oti vecs; tomïr Kibs dzemdinÇja

22a src Iesvaid¥‰ana.
23a 1. Sam. 8:10–18;

Mos. 29:16–23.
7 5a Et. 6:23.
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·uli savÇ lielÇ vecumÇ, kamïr
vi¿‰ vïl bija gstÇ.
8 Un notika, ka ·ule bija nikns

uz savu brÇli, un ·ule tapa stiprs
un k∫uva varens, kas attiecas uz
cilvïka spïku; un vi¿‰ bija ar¥
varens savos spriedumos.

9 TÇdï∫ vi¿‰ nÇca uz Efraima
kalnu un vi¿‰ kausïja no klints,
un tais¥ja zobenus no tïrauda
tiem, ko vi¿‰ aizrÇva sev l¥dzi;
un, kad vi¿‰ bija tos apbru¿ojis
ar zobeniem, vi¿‰ atgriezÇs
Nehora pilsïtÇ un deva kauju
savam brÇlim Korihoram, ar ko
vi¿‰ ieguva ˙ïni¿valsti un atjau-
noja to savam tïvam Kibam.

10 Un tad, dï∫ tÇ, ko ·ule bija
dar¥jis, vi¿a tïvs deva tam ˙ï-
ni¿valsti; tÇdï∫ vi¿‰ sÇka vald¥t
sava tïva vietÇ.

11 Un notika, ka vi¿‰ sprieda
tiesu taisn¥bÇ, un vi¿‰ izpleta
savu ˙ïni¿valsti pa visu zemes
virsu, jo ∫auÏu bija k∫uvis ÇrkÇr-
t¥gi daudz.

12 Un notika, ka ·ule ar¥ dzem-
dinÇja daudzus dïlus un meitas.

13 Un Korihors noÏïloja dau-
dzos ∫aunos darbus, ko vi¿‰ bija
dar¥jis; tÇdï∫ ·ule deva tam varu
savÇ ˙ïni¿valst¥.

14 Un notika, ka Korihoram
bija daudz dïlu un meitu. Un
starp Korihora dïliem bija viens,
kura vÇrds bija Noa.

15 Un notika, ka Noa sacïlÇs
pret ·uli, ˙ïni¿u, un ar¥ savu
tïvu Korihoru, un aizrÇva Koho-
ru, savu brÇli, un ar¥ visus savus
brÇ∫us, un daudzus no ∫aud¥m.

16 Un vi¿‰ deva kauju ·ulem,
˙ïni¿am, ar ko vi¿‰ ieguva vi¿u

pirmÇ mantojuma zemi; un vi¿‰
k∫uva par ˙ïni¿u pÇr to zemes
da∫u.

17 Un notika, ka vi¿‰ atkal de-
va kauju ·ulem, ˙ïni¿am; un
vi¿‰ sa¿ïma ·uli, ˙ïni¿u, un
aizveda to gstÇ uz Moronu.

18 Un notika, kad vi¿‰ jau gra-
s¥jÇs nodot to nÇvei, ·ules dïli
iezagÇs Noas mÇjÇ nakt¥ un no-
galinÇja vi¿u, un uzlauza cietu-
ma durvis, un izveda ÇrÇ savu
tïvu, un iecïla vi¿u tron¥ vi¿a
pa‰a ˙ïni¿valst¥.

19 TÇdï∫ Noas dïls izveidoja
savu ˙ïni¿valsti vi¿a vietÇ; to-
mïr vairs neieguva varu pÇr
·uli, ˙ïni¿u; un tauta, kas bija
pak∫auta ·ulem, ˙ïni¿am, Çr-
kÇrt¥gi plauka un k∫uva liela.

20 Un valsts bija sadal¥ta; un
tur bija divas ˙ïni¿valstis, ·ules
˙ïni¿valsts un Kohora, Noas
dïla, ˙ïni¿valsts.

21 Un Kohors, Noas dïls, lika,
lai vi¿a ∫audis dotu kauju
·ulem, kurÇ ·ule sakÇva tos un
nogalinÇja Kohoru.

22 Un tad Kohoram bija dïls,
kas tika saukts par Nimrodu;
un Nimrods atdeva Kohora ˙ï-
ni¿valsti ·ulem, un vi¿‰ atrada
labvïl¥bu ·ules ac¥s; tÇdï∫ ·ule
dÇvÇja tam lielu labvïl¥bu,
un vi¿‰ dar¥ja ·ules ˙ïni¿valst¥,
ko vien vïlïjÇs.

23 Un ar¥, ·ules vald¥‰anas
laikÇ tur nÇca starp ∫aud¥m pra-
vie‰i, kas bija TÇ Kunga st¥ti,
pravietodami, ka ∫auÏu ∫aun-
dar¥ba un aelku pielg‰ana nes
lÇstu pÇr zemi, un tie tiks izn¥-
cinÇti, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus.

23a src Elku pielg‰ana.
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24 Un notika, ka ∫audis zÇkÇja
pravie‰us un izsmïja tos. Un no-
tika, ka ˙ïni¿‰ ·ule sprieda tiesu
pret visiem tiem, kas zÇkÇja
pravie‰us.

25 Un vi¿‰ izdeva likumu pa
visu zemi, kas deva varu pra-
vie‰iem, ka vi¿i varïja iet, kurp
vien tie vïlïjÇs, un tas bija par
iemeslu, ka ∫audis tika vesti pie
grïku noÏïlo‰anas.

26 Un tÇpïc, ka ∫audis noÏïloja
savas nekrietn¥bas un elku pie-
lg‰anu, Tas Kungs tos pasau-
dzïja, un vi¿i atkal sÇka zelt tai
zemï. Un notika, ka ·ule dzem-
dinÇja dïlus un meitas savÇ lielÇ
vecumÇ.

27 Un tur vairs nebija karu
·ules dienÇs; un vi¿‰ atcerïjÇs
tÇs diÏenÇs lietas, ko Tas Kungs
bija dar¥jis vi¿a tïviem, pÇr-
vezdams tos apÇri lielajam dzi-
∫umam uz apsol¥to zemi; tÇdï∫
vi¿‰ sprieda tiesu taisn¥bÇ visÇs
savÇs dienÇs.

8. NODAπA

Tur ir nesaska¿as un str¥di par
˙ïni¿valsti. Aki‰s izveido ar zvïres-
tu apvienotu slepenu savien¥bu, lai
nogalinÇtu ˙ïni¿u. Slepenas sa-
vien¥bas ir no velna un noved pie
tautu izn¥cinÇ‰anas. Msdienu
cittic¥bnieki tiek br¥dinÇti par
slepenÇm savien¥bÇm, kas meklïs
pïc visu zemju, tautu un valstu
br¥v¥bas gÇ‰anas.

Un notika, ka vi¿‰ dzemdinÇja
Omeru, un Omers vald¥ja vi¿a
vietÇ. Un Omers dzemdinÇja

Jaredu; un Jareds dzemdinÇja
dïlus un meitas.

2 Un Jareds sacïlÇs pret savu
tïvu, un nÇca un dz¥voja Heta
zemï. Un notika, ka vi¿‰ glai-
moja daudziem ∫aud¥m, dï∫ sa-
viem li‰˙¥gajiem vÇrdiem, l¥dz
vi¿‰ ieguva pusi no ˙ïni¿valsts.

3 Un, kad vi¿‰ bija ieguvis pusi
no ˙ïni¿valsts, vi¿‰ deva kauju
savam tïvam, un vi¿‰ aizveda
gstÇ savu tïvu, un vi¿‰ lika
tam kalpot gstÇ;

4 un tad, Omera vald¥‰anas
dienÇs vi¿‰ bija gstÇ pusi no
savÇm dienÇm. Un notika, ka
vi¿‰ dzemdinÇja dïlus un mei-
tas, starp kuriem bija Esroms
un Koriantumrs;

5 un tie bija ÇrkÇrt¥gi nikni dï∫
tÇ, ko bija dar¥ju‰i Jareds un vi¿a
brÇ∫i, tÇ ka tie izveidoja kara-
pulku un deva kauju Jaredam.
Un notika, ka tie deva kauju
vi¿iem nakt¥.

6 Un notika, kad tie bija sa-
kÇvu‰i Jareda karapulku, tie
gras¥jÇs nogalinÇt ar¥ vi¿u; un
vi¿‰ ldzÇs tos, lai tie vi¿u ne-
nogalinÇtu, un tad vi¿‰ atdotu
˙ïni¿valsti savam tïvam. Un
notika, ka tie dÇvÇja tam vi¿a
dz¥v¥bu.

7 Un tad Jareds k∫uva ÇrkÇrt¥gi
bïd¥gs dï∫ ˙ïni¿valsts zaudï‰a-
nas, jo vi¿‰ bija pievïrsis savu
sirdi ˙ïni¿valstij un pasaules
god¥bai.

8 Tad Jareda meita, bdama
∫oti lietprat¥ga un redzïdama
sava tïva bïdas, izdomÇja iece-
ri, kÇ tÇ varïtu atgt ˙ïni¿valsti
savam tïvam.

27a Et. 6:4, 12.
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9 Tad nu Jareda meita bija
ÇrkÇrt¥gi skaista. Un notika, ka
vi¿a runÇja ar savu tïvu un sa-
c¥ja tam: Dï∫ kÇ manam tïvam
ir tik daudz bïdu? Vai vi¿‰ nav
las¥jis pierakstu, ko msu tïvi
pÇrveda pÇri lielajam dzi∫u-
mam? Lk, vai tur nav apraksts
par vi¿iem senatnï, ka vi¿i
ar savÇm aslepenajÇm iecerïm
ieguva ˙ïni¿valstis un lielu
god¥bu?

10 Un tad tÇdï∫, lai mans tïvs
sta pïc Aki‰a, Kimnora dïla;
un lk, es esmu skaista un es
adejo‰u vi¿a priek‰Ç, un es iepa-
tik‰os tam, ka vi¿‰ gribïs mani
par sievu; tÇdï∫, ja vi¿‰ gribïs no
tevis, lai tu dotu vi¿am mani
par sievu, tad tu teiksi: Es do‰u
vi¿u, ja tu atnes¥si man mana
tïva, ˙ïni¿a, galvu.
11 Un tad Omers bija Aki‰a

draugs; tÇdï∫, kad Jareds bija
st¥jis pïc Aki‰a, Jareda meita
dejoja vi¿a priek‰Ç, ka tÇ iepa-
tikÇs vi¿am, tÇ ka vi¿‰ vïlïjÇs
to par sievu. Un notika, ka vi¿‰
sac¥ja Jaredam: Dod vi¿u man
par sievu!

12 Un Jareds sac¥ja vi¿am: Es
do‰u tev vi¿u, ja tu atnes¥si man
mana tïva, ˙ïni¿a, galvu.

13 Un notika, ka Aki‰s sapulci-
nÇja Jareda namÇ visus savus ra-
dus un sac¥ja tiem: Vai js man
zvïrïsit, ka js bsit uztic¥gi
man tajÇ, ko es no jums vïlï‰os?

14 Un notika, ka tie visi azvï-
rïja vi¿am pie debesu Dieva un
ar¥ pie debes¥m, un ar¥ pie ze-

mes, un pie savÇm galvÇm, ka
katrs, kas atteiksies no pal¥dz¥-
bas, ko Aki‰s vïlïsies, zaudïs
savu galvu; un katrs, kas iz-
paud¥s kaut ko no tÇ, ko Aki‰s
dar¥s tiem zinÇmu, tas zaudïs
savu dz¥v¥bu.

15 Un notika, ka tÇ vi¿i vieno-
jÇs ar Aki‰u. Un Aki‰s sniedza
tiem azvïrestus, ko nodeva tie
no senatnes, kuri ar¥ tiecÇs pïc
varas, kas bija nodoti no bKaina,
kur‰ bija slepkava no sÇkuma.

16 Un tie tika saglabÇti ar velna
varu, lai nodotu ‰os zvïrestus
∫aud¥m, lai turïtu tos tums¥bÇ,
lai pal¥dzïtu tÇdiem, kas meklï
spïku, lai iegtu varu un slep-
kavotu, un laup¥tu, un melotu,
un veiktu visÇda veida ∫aunda-
r¥bas un netikl¥bas.

17 Un tÇ bija Jareda meita, kas
ielika vi¿a sird¥ meklït ‰¥s lietas
no senatnes; un Jareds ielika to
Aki‰a sird¥; tÇdï∫ Aki‰s deva to
saviem radiem un draugiem,
aizvilinÇdams tos ar skaistiem
sol¥jumiem dar¥t jebko, ko vi¿‰
vïlïsies.

18 Un notika, ka vi¿i izveidoja
slepenu asavien¥bu tÇpat kÇ tie
senatnï; ‰¥ savien¥ba ir visne-
gantÇkÇ un ∫aunÇkÇ pÇr visu
Dieva ac¥s;

19 jo Tas Kungs nestrÇdÇ sle-
penÇs savien¥bÇs, nedz ar¥ Vi¿‰
grib, lai cilvïki izlietu asinis,
bet visÇs lietÇs kop‰ cilvïka
sÇkuma to ir aizliedzis.

20 Un tagad es, Moronijs, ne-
aprakstu vi¿u zvïrestu un

8 9a 3. Nef. 6:28;
Hel. 6:26–30;
Moz. 5:51–52.

10a Marka 6:22–28.

14a src Zaimot,
zaimo‰ana.

15a src Zvïrests.
b 1. Moz. 4:7–8;

Moz. 5:28–30.
18a src SlepenÇs

savien¥bas.



Etera grÇmata 8:21–9:1 548

savien¥bu veidu, jo man ir dar¥ts
zinÇms, ka tie ir biju‰i starp
visiem ∫aud¥m, un tie ir biju‰i
ar¥ starp lamanie‰iem.
21 Un tie ir izrais¥ju‰i ‰o ∫auÏu

aizn¥cinÇ‰anu, par kuriem es
tagad runÇju, un ar¥ Nefija ∫auÏu
izn¥cinÇ‰anu.

22 Un katra tauta, kas atbalst¥s
‰Çdas slepenas savien¥bas, lai
iegtu varu un pe∫¿u, l¥dz tÇs
bs izplat¥ju‰Çs visÇ tautÇ, lk,
tÇ tiks izn¥cinÇta; jo Tas Kungs
nepie∫aus, lai Vi¿a svïto aasinis,
kas tiks to izlietas, vienmïr
sauktu uz Vi¿u no zemes pïc
batrieb¥bas pÇr tiem, un tomïr
Vi¿‰ neatriebtu par vi¿iem.

23 TÇdï∫, ak js, cittic¥bnieki,
tÇ ir Dieva gudr¥ba, ka ‰¥s lie-
tas tiks parÇd¥tas jums, lai ar
to js varïtu noÏïlot savus grï-
kus un nepie ∫autu , ka ‰ ¥s
slepkavu savien¥bas gtu varu
pÇr jums, kas ir izveidotas, lai
gtu avaru un pe∫¿u—un darbs,
jÇ, patiesi izn¥c¥bas darbs nÇktu
uz jums, jÇ, patiesi, MÏ¥gÇ
Dieva taisn¥bas zobens kristu
pÇr jums jsu gÇ‰anai un
izn¥cinÇ‰anai, ja js ∫ausit ‰¥m
lietÇm notikt.

24 TÇdï∫ Tas Kungs pavïl
jums, kad js redzïsit ‰¥s lietas
nÇkam starp jums, lai js apzi-
nÇtos savu drausm¥go stÇvokli,
dï∫ ‰¥m slepenajÇm savien¥bÇm,
kas bs starp jums; jeb, ak vai
bs tÇm, dï∫ to asin¥m, kas tiku‰i
nokauti; jo vi¿i sauks no p¥‰∫iem

pïc atrieb¥bas pÇr tÇm un ar¥
pÇr tiem, kas izveidoja tÇs.

25 Jo notiek, ka tas, kur‰ izvei-
do tÇs, meklï gÇzt visu zemju,
tautu un valstu abr¥v¥bu, un tÇs
atnes visu ∫auÏu izn¥cinÇ‰anu,
jo tÇs ir velna izveidotas, kas ir
visu melu tïvs; patiesi, tas pats
melis, kas bpiev¥la msu pir-
mos vecÇkus, jÇ, patiesi, tas pats
melis, kas lika cilvïkam veikt
slepkav¥bu no sÇkuma; kas ir
nocietinÇjis cilvïku sirdis, ka tie
jau no sÇkuma ir slepkavoju‰i
pravie‰us un nomïtÇju‰i akme-
¿iem tos, un izdzinu‰i tos.

26 TÇdï∫ man, Moronijam, ir
pavïlïts rakst¥t ‰¥s lietas, lai
∫aunais varïtu tikt izn¥cinÇts
un lai varïtu pienÇkt laiks, kad
SÇtanam anebs varas pÇr cil-
vïku bïrnu sird¥m, bet lai tie
varïtu tikt bpÇrliecinÇti dar¥t
nemit¥gi labu, lai tie varïtu nÇkt
pie visas taisn¥bas avota un
tapt izglÇbti.

9. NODAπA

µïni¿valsts pÇriet no viena pie otra
ar manto‰anu, intrigÇm un slepka-
vo‰anu. Emers redz Taisn¥bas Dïlu.
Daudzi pravie‰i piesauc grïku no-
Ïïlo‰anu. Bads un ind¥gas ãskas
nomoca ∫audis.

Un tagad es, Moronijs, turpinu
ar savu pierakstu. TÇdï∫, lk,
notika, ka dï∫ Aki‰a un vi¿a
draugu aslepenajÇm savien¥-

21a Hel. 6:28.
22a Morm. 8:27, 40–41.

b src Atrieb¥ba.
23a 1. Nef. 22:22–23;

Moz. 6:15.

25a src Br¥vs, br¥v¥ba.
b 1. Moz. 3:1–13;

2. Nef. 9:9;
Mos. 16:3;
Moz. 4:5–19.

26a 1. Nef. 22:26.
b 2. Nef. 33:4;

Moron. 7:12–17.
9 1a Et. 8:13–17.
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bÇm, lk, tie sagrÇba Omera
˙ïni¿valsti.
2 Tomïr Tas Kungs bija Ïïl¥gs

pret Omeru un ar¥ pret vi¿a
dïliem un vi¿a meitÇm, kas
nemeklïja vi¿a pazudinÇ‰anu.

3 Un Tas Kungs br¥dinÇja
Omeru sapn¥, ka tam jÇdodas
prom no tÇs zemes; tÇdï∫ Omers
aizgÇja no tÇs zemes ar savu Æi-
meni un ce∫oja daudzas dienas,
un nÇca pÇri un pagÇja garÇm
a·ima kalnam, un nonÇca vietÇ,
bkur nefijie‰i tika izn¥cinÇti, un
no turienes uz austrumiem, un
nonÇca vietÇ, kas tika saukta par
Ablomu, pie jras krasta, un tur
vi¿‰ uzslïja savu telti, un ar¥
vi¿a dïli un vi¿a meitas, un visa
vi¿a saime, iz¿emot tikai Jaredu
un vi¿a Æimeni.

4 Un notika, ka ‰is Jareds tika
iesvaid¥ts par ˙ïni¿u pÇr tautu
ar bezdiev¥bas roku; un vi¿‰
deva Aki‰am savu meitu par
sievu.

5 Un notika, ka Aki‰s meklïja
pïc sava sievastïva dz¥v¥bas; un
vi¿‰ vïrsÇs pie tiem, kam vi¿‰
bija licis zvïrït ar senãu zvïres-
tu, un tie ieguva vi¿a sievastïva
galvu, kad tas sïdïja savÇ tron¥,
pie¿emot savus ∫audis.

6 Jo tik liela bija ‰o ∫auno un
slepeno biedr¥bu izplat¥‰anÇs,
ka tÇ bija samaitÇjusi visu ∫auÏu
sirdis, tÇdï∫ Jareds tika noslep-
kavots savÇ tron¥ un Aki‰s val-
d¥ja vi¿a vietÇ.

7 Un notika, ka Aki‰s k∫uva
greizsird¥gs uz savu dïlu, tÇdï∫
vi¿‰ ieslïdza to cietumÇ un
deva tam ∫oti maz vai pavisam

nedeva bar¥bu, l¥dz tas cieta
nÇvi.

8 Un tad tÇ, kas cieta nÇvi,
brÇlis (un vi¿a vÇrds bija Nimra)
bija dusm¥gs uz savu tïvu par
to, ko vi¿a tïvs bija dar¥jis vi¿a
brÇlim.

9 Un notika, ka Nimra sapulci-
nÇja kopÇ nelielu skaitu cilvïku
un bïga no tÇs zemes, un gÇja
un dz¥voja ar Omeru.

10 Un notika, ka Aki‰s dzemdi-
nÇja citus dïlus, un tie ieguva
∫auÏu sirdis, neskatoties uz to,
ka tie bija vi¿am zvïrïju‰i dar¥t
visÇdas nekrietn¥bas atbilsto‰i
tam, ko vi¿‰ vïlïsies.

11 Tad nu Aki‰a ∫audis alka
pïc pe∫¿as tÇpat kÇ Aki‰s pïc
varas; tÇdï∫ Aki‰a dïli piedÇvÇja
tiem naudu, ar ko tie aizrÇva sev
l¥dzi lielÇko da∫u no ∫aud¥m.

12 Un tur sÇkÇs kar‰ starp
Aki‰a dïliem un Aki‰u, kas tur-
pinÇjÇs daudzu gadu garumÇ,
j Ç , l ¥ d z p a t g a n d r ¥ z v i s u
˙ïni¿valsts ∫auÏu izn¥cinÇ‰anai,
jÇ, patiesi visu, iz¿emot tikai
tr¥sdesmit dvïseles, un tos, kas
bïga ar Omera namu.

13 TÇdï∫ Omers atkal tika at-
jaunots sava mantojuma zemï.

14 Un notika, ka Omers k∫uva
vecs; tomïr savÇ lielÇ vecumÇ
vi¿‰ dzemdinÇja Emeru; un vi¿‰
iesvaid¥ja Emeru par ˙ïni¿u
vald¥t vi¿a vietÇ.

15 Un pïc tam, kad vi¿‰ bija
iesvaid¥jis Emeru par ˙ïni¿u,
vi¿‰ redzïja mieru zemï divu
gadu garumÇ, un vi¿‰ nomira,
piedz¥vojis ÇrkÇrt¥gi daudz
dienu, kas bija bïdu pilnas. Un

3a Morm. 1:3; 4:23. b Morm. 6:1–15.
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notika, ka Emers vald¥ja vi¿a
vietÇ, un vi¿‰ sekoja sava tïva
pïdÇs.
16 Un Tas Kungs atkal sÇka

no¿emt lÇstu no zemes, un
Emera nams ÇrkÇrt¥gi zïla zem
Emera vald¥‰anas; un se‰desmit
un divu gadu garumÇ tie k∫uva
ÇrkÇrt¥gi stipri, tiktÇl ka tie
k∫uva ÇrkÇrt¥gi bagÇti —

17 vi¿iem bija visa veida aug∫i
un lab¥ba, un z¥ds, un smalki
audumi, un zelts, un sudrabs,
un dÇrglietas;

18 un ar¥ visa veida liellopi,
vïr‰i un govis, un aitas, un c-
kas, un kazas, un ar¥ daudzu
citu veidu dz¥vnieki, kas bija
izmantojami cilvïku uzturam.

19 Un vi¿iem bija ar¥ azirgi un
ïze∫i, un tur bija zilo¿i un kure-
lomi, un kmomi; kuri visi bija
izmantojami cilvïkam, un jo
¥pa‰i zilo¿i un kurelomi, un
kmomi.

20 Un tÇ Tas Kungs izlïja
savas svït¥bas pÇr to zemi, kas
bija aizraudz¥ta pÇr visÇm citÇm
zemïm; un Vi¿‰ pavïlïja, ka
katrs, kam piederïs ‰¥ zeme, tÇ
jÇpÇrvalda Tam Kungam, vai
ar¥ tie tiks bizn¥cinÇti, kad tie
nobried¥s nekrietn¥bÇ, jo uz
tÇdiem, saka Tas Kungs: Es iz-
lie‰u Savu dusmu piln¥bu.
21 Un Emers sprieda tiesu

taisn¥bÇ visÇs savÇs dienÇs, un
vi¿‰ dzemdinÇja daudzus dïlus
un meitas; un vi¿‰ dzemdinÇja
Koriantumu, un vi¿‰ iesvaid¥ja
Koriantumu vald¥t savÇ vietÇ.

22 Un pïc tam, kad vi¿‰ bija
iesvaid¥jis Koriantumu vald¥t

savÇ vietÇ, vi¿‰ nodz¥voja ãetrus
gadus, un vi¿‰ redzïja mieru
tan¥ zemï; jÇ, un vi¿‰ pat redzïja
aTaisn¥bas Dïlu, un priecÇjÇs
un slavïja Vi¿a dienu; un vi¿‰
nomira mierÇ.

23 Un notika, ka Koriantums
staigÇja sava tïva pïdÇs un uz-
cïla daudzas varenas pilsïtas,
un deva to, kas bija labs, saviem
∫aud¥m visÇs savÇs dienÇs. Un
notika, ka vi¿am nebija nevie-
na bïrna, l¥dz vi¿‰ bija ∫oti vecs.

24 Un notika, ka vi¿a sieva
nomira, bdama simts un divus
gadus veca. Un notika, ka
Koriantums ¿ïma par sievu
savÇ lielÇ vecumÇ jaunu meiteni
un dzemdinÇja dïlus un meitas;
tÇdï∫ vi¿‰ dz¥voja, l¥dz vi¿‰ bija
simts un ãetrdesmit un divus
gadus vecs.

25 Un notika, ka vi¿‰ dzemdi-
nÇja Komu, un Koms vald¥ja
vi¿a vietÇ; un vi¿‰ vald¥ja ãetr-
desmit un devi¿us gadus, un vi¿‰
dzemdinÇja Hetu, un ar¥ dzem-
dinÇja citus dïlus un meitas.

26 Un ∫audis bija atkal izplat¥-
ju‰ies pa visu zemes virsu, un
tur atkal sÇkÇs ÇrkÇrt¥gi liela
∫aundar¥ba uz zemes virsas, un
Hets sÇka atkal izmantot slepe-
nÇs senatnes ieceres, lai izn¥ci-
nÇtu savu tïvu.

27 Un notika, ka vi¿‰ gÇza no
tro¿a savu tïvu, jo vi¿‰ noslep-
kavoja to ar vi¿a pa‰a zobenu;
un vi¿‰ vald¥ja tÇ vietÇ.

28 Un tur nÇca pravie‰i atkal
tai zemï, piesaukdami tiem
grïku noÏïlo‰anu — ka tiem ir
jÇsagatavo TÇ Kunga ce∫‰, vai

19a 1. Nef. 18:25.
20a Et. 2:15.

b Et. 2:8–11.
22a 3. Nef. 25:2.
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ar¥ nÇks lÇsts pÇr zemes virsu;
jÇ, patiesi, tur bs liels bads,
kurÇ tie tiks izn¥cinÇti, ja tie
nenoÏïlos grïkus.
29 Bet ∫audis neticïja pravie‰u

vÇrdiem, bet vi¿i tos izdzina; un
daÏus no tiem vi¿i iemeta bed-
rïs un atstÇja tos bojÇejai. Un no-
tika, ka vi¿i dar¥ja visas tÇs lietas
saska¿Ç ar ˙ïni¿a Heta pavïli.

30 Un notika, ka tur sÇkÇs liels
trkums zemï, un tÇs iedz¥votÇji
tika ÇrkÇrt¥gi Çtri izn¥cinÇti dï∫
tÇ trkuma, jo tur nebija lietus
uz zemes virsas.

31 Un tur uzradÇs ar¥ ind¥gas
ãskas uz zemes virsas un
noindïja daudzus cilvïkus. Un
notika, ka vi¿u ganÇmpulki
sÇka bïgt no ind¥gajÇm ãskÇm
uz zemi dienvidos, ko nefijie‰i
sauca par aZarahemlu.
32 Un notika, ka tur bija daudzi

no tiem, kas gÇja bojÇ pa ce∫am;
tomïr bija ar¥ daÏi, kas aizbïga
dienvidu zemï.

33 Un notika, ka Tas Kungs
lika, lai aãskas vairs tos nevajÇ-
tu, bet lai tÇs nosprostotu ce∫u,
lai ∫audis nevarïtu tikt garÇm,
lai tie, kas mïÆinÇtu tikt garÇm,
kristu no ind¥gÇm ãskÇm.

34 Un notika, ka ∫audis sekoja
dz¥vnieku pïdÇs un aprija to
sprÇgo¿us, kas bija kritu‰i pa
ce∫am, l¥dz tie bija visus tos ap-
riju‰i. Tagad, kad ∫audis redzï-
ja, ka tiem ir jÇiet bojÇ, tie sÇka
anoÏïlot savas nekrietn¥bas un
piesaukt To Kungu.
35 Un notika, ka tad, kad tie

bija pietieko‰i apazemoju‰ies
TÇ Kunga priek‰Ç, Vi¿‰ st¥ja

lietu uz zemes virsu; un ∫audis
sÇka atkal atspirgt, un tur radÇs
aug∫i zieme∫u zemïs un visÇs
apkÇrtïjÇs zemïs. Un Tas Kungs
parÇd¥ja Savu spïku, pasargÇ-
dams vi¿us no bada.

10. NODAπA

Viens ˙ïni¿‰ nomaina otru. DaÏi
no ˙ïni¿iem ir taisn¥gi, citi ir ∫auni.
Kad taisn¥ba ir pÇrsvarÇ, ∫audis
tiek TÇ Kunga svït¥ti un atbalst¥ti.

Un notika, ka ·ezs, kas bija Heta
pïctecis — jo Hets un visa vi¿a
saime bija gÇju‰i bojÇ no bada,
iz¿emot tikai ·ezu—tÇdï∫ ·ezs
sÇka atkal stiprinÇt bïdu sa-
lauztos ∫audis.

2 Un notika, ka ·ezs atcerïjÇs
savu tïvu izn¥cinÇ‰anu un vi¿‰
veidoja taisn¥gu ˙ïni¿valsti; jo
vi¿‰ atcerïjÇs, ko Tas Kungs bija
dar¥jis, pÇrvezdams Jaredu un
vi¿a brÇli apÇri dzi∫umam; un
vi¿‰ staigÇja TÇ Kunga ce∫us;
un vi¿‰ dzemdinÇja dïlus un
meitas.

3 Un vi¿a vecÇkais dïls, kura
vÇrds bija ·ezs, sacïlÇs pret
vi¿u; tomïr ·ezs dï∫ savÇm
ÇrkÇrt¥gajÇm bagÇt¥bÇm tika sa-
kauts ar laup¥tÇja roku, kas atkal
atnesa mieru vi¿a tïvam.

4 Un notika, ka vi¿a tïvs uzcïla
daudzas pilsïtas uz zemes vir-
sas, un ∫audis atkal sÇka izpla-
t¥ties pa visu zemes virsu. Un
·ezs dz¥voja l¥dz ∫oti lielam
vecumam; un vi¿‰ dzemdinÇja
Riplaki‰u. Un vi¿‰ nomira, un
Riplaki‰s vald¥ja vi¿a vietÇ.

31a Omn. 1:13.
33a 4. Moz. 21:6–9.

34a Al. 34:34;
M&D 101:8.

35a M&D 5:24.
10 2a Et. 6:1–12.
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5 Un notika, ka Riplaki‰s
nedar¥ja to, kas bija pareizi TÇ
Kunga ac¥s, jo vi¿am bija daudz
sievu un ablakussievu, un vi¿‰
uzlika uz cilvïku pleciem to,
ko bija smagi panest; jÇ, vi¿‰
aplika tos ar smagÇm nodevÇm;
un no nodevÇm vi¿‰ cïla dau-
dzas pla‰as celtnes.

6 Un vi¿‰ uzcïla sev ÇrkÇrt¥gi
skaistu troni; un vi¿‰ cïla
daudzus cietumus, un kas ne-
pak∫ÇvÇs nodevÇm, vi¿‰ meta
cietumÇ; un, kas nebija spïj¥gs
maksÇt nodevas, vi¿‰ meta
cietumÇ; un vi¿‰ lika, lai tie ne-
mit¥gi strÇdÇtu savam uzturam;
un, kas atteicÇs strÇdÇt, vi¿‰ lika
nodot nÇvei.

7 TÇdï∫ vi¿‰ ieguva visus
vi¿u smalkos izstrÇdÇjumus, jÇ,
patiesi savu smalko zeltu vi¿‰
lika att¥r¥t cietumÇ; un vi¿‰ lika,
lai visa veida meistardarbus
izstrÇdÇtu cietumÇ. Un notika,
ka vi¿‰ moc¥ja ∫audis ar savÇm
netikl¥bÇm un negant¥bÇm.

8 Un, kad vi¿‰ bija vald¥jis
ãetrdesmit un divu gadu garu-
mÇ, ∫audis sacïlÇs dump¥ pret
vi¿u; un tur sÇkÇs atkal kar‰
tan¥ zemï, tÇ ka Riplaki‰s tika
nogalinÇts un vi¿a pïcteãi tika
izdz¥ti no tÇs zemes.

9 Un notika, ka pïc daudziem
gadiem Moriantons, (vi¿‰ bija
Riplaki‰a pïctecis) sapulcinÇja
kopÇ karapulku no izdz¥tajiem,
un gÇja un deva kauju tautai; un
vi¿‰ ieguva varu pÇr daudzÇm
pilsïtÇm; un kar‰ k∫uva ÇrkÇrt¥gi
smags un turpinÇjÇs daudzu
gadu garumÇ; un vi¿‰ ieguva

varu pÇr visu zemi un iecïla
pats sevi par ˙ïni¿u pÇr visu
zemi.

10 Un pïc tam, kad vi¿‰ pats
bija iecïlis sevi par ˙ïni¿u, vi¿‰
atviegloja ∫auÏu slogu, ar ko
vi¿‰ ieguva labvïl¥bu ∫auÏu ac¥s,
un vi¿i iesvaid¥ja to par savu
˙ïni¿u.

11 Un vi¿‰ r¥kojÇs taisn¥gi
attiec¥bÇ uz ∫aud¥m, bet ne uz
sevi, dï∫ savÇm daudzajÇm ne-
tikl¥bÇm; tÇdï∫ vi¿‰ tika padz¥ts
no TÇ Kunga vaiga.

12 Un notika, ka Moriantons
uzcïla daudzas pilsïtas, un
∫audis k∫uva ÇrkÇrt¥gi bagÇti
zem vi¿a vald¥‰anas, gan celt-
nïs, gan zeltÇ un sudrabÇ, un
lab¥bas audzï‰anÇ, un s¥klopos
un liellopos, un tÇdÇs lietÇs, kas
tiem tika atjaunotas.

13 Un Moriantons dz¥voja l¥dz
∫oti lielam vecumam, un vi¿‰
dzemdinÇja Kimu; un Kims
vald¥ja sava tïva vietÇ; un vi¿‰
vald¥ja asto¿us gadus, un vi¿a
tïvs nomira. Un notika, ka Kims
nevald¥ja taisn¥bÇ, tÇdï∫ vi¿‰
netika ieredzïts no TÇ Kunga.

14 Un vi¿a brÇlis sacïla pret
vi¿u dumpi, ar ko tas noveda
vi¿u gstÇ; un vi¿‰ palika gstÇ
visas savas dienas, un gstÇ vi¿‰
dzemdinÇja dïlus un meitas, un
savÇ lielÇ vecumÇ vi¿‰ dzemdi-
nÇja Leviju; un vi¿‰ nomira.

15 Un notika, ka Levijs kalpoja
gstÇ pïc sava tïva nÇves ãetr-
desmit un divu gadu garumÇ.
Un vi¿‰ izrais¥ja karu pret tÇs
zemes ˙ïni¿u, ar ko vi¿‰ ieguva
sev ˙ïni¿valsti.

5a Jïk. 3:5; Mos. 11:2.
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16 Un pïc tam, kad vi¿‰ bija
ieguvis sev ˙ïni¿valsti, vi¿‰ da-
r¥ja to, kas bija pareizi TÇ Kunga
ac¥s; un tauta zïla tai zemï; un
vi¿‰ dz¥voja l¥dz labam, lielam
vecumam, un dzemdinÇja dïlus
un meitas; un vi¿‰ dzemdinÇja
ar¥ Koromu, kuru vi¿‰ iesvaid¥ja
par ˙ïni¿u savÇ vietÇ.

17 Un notika, ka Koroms dar¥ja
to, kas bija labs TÇ Kunga ac¥s
visÇs savÇs dienÇs; un vi¿‰
dzemdinÇja daudzus dïlus un
meitas; un, kad vi¿‰ bija redzïjis
daudzas dienas, vi¿‰ aizgÇja,
tÇpat kÇ visa zemes rad¥ba; un
Ki‰s vald¥ja vi¿a vietÇ.

18 Un notika, ka ar¥ Ki‰s aizgÇ-
ja, un Libs vald¥ja vi¿a vietÇ.

19 Un notika, ka Libs ar¥ dar¥ja
to, kas bija labs TÇ Kunga ac¥s.
Un Liba dienÇs aind¥gÇs ãskas
tika izn¥dïtas. TÇdï∫ tie gÇja uz
zemi dienvidos, lai med¥tu bar¥-
bu tÇs zemes ∫aud¥m, jo tÇ zeme
bija pilna ar meÏa zvïriem. Un
Libs ar¥ k∫uva liels mednieks.

20 Un tie cïla lielu pilsïtu pie
zemes ‰auruma, netÇlu no tÇs
vietas, kur jra sadal¥ja zemi.

21 Un vi¿i saglabÇja to zemi
dienvidos kÇ meÏon¥gu apvidu,
lai gtu med¥jumu. Un visa
zemes virsa zieme∫os bija pilna
ar iedz¥votÇjiem.

22 Un vi¿i bija ÇrkÇrt¥gi ãakli,
un vi¿i pirka un pÇrdeva, un
tirgojÇs cits ar citu, lai tie varïtu
gt pe∫¿u.

23 Un tie apstrÇdÇja visa veida
rdu, un tie tais¥ja zeltu un
sudrabu, un adzelzi, un misi¿u,
un visa veida metÇlus; un tie

izraka to no zemes; tÇdï∫ tie
sameta milz¥gas zemes grïdas,
lai iegtu rdu zeltam un sud-
rabam, un dzelzij un varam.
Un tie izstrÇdÇja visÇda veida
smalkus darbus.

24 Un tiem bija z¥di un smalki
austi audumi; un tie izgatavoja
visÇda veida drÇnas, lai tie
varïtu apsegt savu kailumu.

25 Un tie izgatavoja visÇda
veida r¥kus, lai apstrÇdÇtu zemi,
gan artu, gan sïtu, gan p∫autu
un kaplïtu, un ar¥ kultu.

26 Un tie izgatavoja visÇda
veida r¥kus, ar kuriem tie strÇ-
dÇja ar saviem dz¥vniekiem.

27 Un tie izgatavoja visÇda
veida kara ieroãus. Un tie izga-
tavoja visÇda veida ÇrkÇrt¥gi
smalkus meistardarbus.

28 Un nekad ∫audis nav biju‰i
vairÇk svït¥ti un vairÇk atbalst¥ti
ar TÇ Kunga roku, kÇ vi¿i bija.
Un vi¿i bija zemï, kas bija izrau-
dz¥ta pÇr visÇm citÇm zemïm,
jo Tas Kungs bija to teicis.

29 Un notika, ka Libs dz¥voja
daudzus gadus un dzemdinÇja
dïlus un meitas, un vi¿‰ ar¥
dzemdinÇja H¥rsomu.

30 Un notika, ka H¥rsoms
vald¥ja sava tïva vietÇ. Un,
kad H¥rsoms bija vald¥jis div-
desmit un ãetrus gadus, lk,
˙ïni¿valsts vi¿am tika at¿emta.
Un vi¿‰ kalpoja daudzus gadus
gstÇ, jÇ, patiesi visas savas
atliku‰Çs dienas.

31 Un vi¿‰ dzemdinÇja Hetu,
un Hets dz¥voja gstÇ visas sa-
vas dienas. Un Hets dzemdinÇja
Åronu, un Årons dz¥voja gstÇ

19a Et. 9:31. 23a 2. Nef. 5:15.
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visas savas dienas; un vi¿‰
dzemdinÇja Amnigadahu, un
Amnigadahs ar¥ dz¥voja gstÇ
visas savas dienas; un vi¿‰
dzemdinÇja Koriantumu, un
Koriantums dz¥voja gstÇ visas
savas dienas; un vi¿‰ dzemdi-
nÇja Komu.
32 Un notika, ka Koms aizrÇva

sev l¥dzi pusi no ˙ïni¿valsts. Un
vi¿‰ vald¥ja pÇr pusi ˙ïni¿valsts
ãetrdesmit un divus gadus; un
vi¿‰ gÇja c¥n¥ties pret ˙ïni¿u
Amgidu, un tie c¥n¥jÇs daudzu
gadu garumÇ, kuru laikÇ Koms
guva varu pÇr Amgidu un
ieguva varu pÇr visu atliku‰o
˙ïni¿valsti.

33 Un Koma dienÇs tur pa-
rÇd¥jÇs laup¥tÇji zemï; un vi¿i
pie¿ïma senÇs ieceres un node-
va azvïrestus pïc senatnes pa-
rauga, un tiecÇs atkal izn¥cinÇt
˙ïni¿valsti.

34 Tad nu Koms daudz c¥n¥jÇs
pret tiem, tomïr vi¿‰ nespïja
tos uzveikt.

11. NODAπA

Kari, ‰˙el‰anÇs un ∫aundar¥ba ja-
redie‰u dz¥vï ir pÇrsvarÇ. Pravie‰i
paredz piln¥gu jaredie‰u izn¥cinÇ-
‰anu, ja vien tie nenoÏïlos grïkus.
πaudis noraida pravie‰u vÇrdus.

Un tur nÇca Koma dienÇs dau-
dzi pravie‰i un pravietoja ‰¥s
lielÇs tautas izn¥cinÇ‰anu, ja vien
tie nenoÏïlos grïkus un ne-
pievïrs¥sies Tam Kungam, un
neatmet¥s savas slepkav¥bas un
∫aundar¥bas.

2 Un notika, ka ∫audis pravie-
‰us noraid¥ja un tie bïga pie
Koma pïc aizsardz¥bas, jo ∫audis
meklïja tos nogalinÇt.

3 Un tie pravietoja Komam
daudzas lietas; un vi¿‰ bija
svït¥ts visÇs savÇs atliku‰ajÇs
dienÇs.

4 Un vi¿‰ dz¥voja l¥dz labi lie-
lam vecumam un dzemdinÇja
·iblomu; un ·ibloms vald¥ja
vi¿a vietÇ. Un ·ibloma brÇlis
sacïlÇs pret to, un tur sÇkÇs
ÇrkÇrt¥gi liels kar‰ visÇ zemï.

5 Un notika, ka ·ibloma brÇlis
lika, lai visi pravie‰i, kas pra-
vietoja par tautas izn¥cinÇ‰anu,
tiktu nodoti nÇvei.

6 Un tur bija liela nelaime visÇ
zemï, jo vi¿i bija liecinÇju‰i, ka
liels lÇsts nÇks pÇr zemi un ar¥
pÇr ∫aud¥m un ka tur bs liela
izn¥cinÇ‰ana starp tiem, tÇda,
kÇda nekad nav bijusi uz zemes
virsas, un vi¿u kauli bs kÇ
azemes grïdas uz zemes virsas,
ja vien tie nenoÏïlos savas
∫aundar¥bas.

7 Un tie nepaklaus¥ja TÇ Kunga
balsij dï∫ savÇm slepenajÇm
savien¥bÇm; tÇdï∫ tur sÇkÇs kari
un str¥di visÇ zemï, un ar¥ bads
un daudz sïrgu, tÇ ka tur bija
liela izn¥cinÇ‰ana, tÇda, kÇda
nekad nebija bijusi zinÇma uz
zemes virsas; un viss tas notika
·ibloma dienÇs.

8 Un ∫audis sÇka noÏïlot savas
nekrietn¥bas; un, cik daudz tie
noÏïloja, tik Tas Kungs aapÏïlo-
jÇs par tiem.

9 Un notika, ka ·ibloms tika
nogalinÇts un Sets tika aizvests

33a src Zvïrests;
SlepenÇs savien¥bas.

11 6a Omn. 1:22;
Et. 14:21.

8a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
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gstÇ, un dz¥voja gstÇ visas
savas dienas.
10 Un notika, ka AhÇss, vi¿a

dïls, ieguva ˙ïni¿valsti; un vi¿‰
vald¥ja pÇr tautu visas savas
dienas. Un vi¿‰ dar¥ja visÇdas
nekrietn¥bas savÇs dienÇs, ar ko
vi¿‰ izrais¥ja lielu asinsizlie‰a-
nu; un maz bija vi¿a dienu.

11 Un Etems, bdams AhÇsa
pïctecis, ieguva ˙ïni¿valsti; un
vi¿‰ savÇs dienÇs ar¥ dar¥ja to,
kas bija ∫auns.

12 Un notika, ka Etema dienÇs
tur nÇca daudzi pravie‰i un
pravietoja atkal pret to tautu; jÇ,
vi¿i pravietoja, ka Tas Kungs
piln¥gi izdeldïs tos no zemes
virsas, ja vien vi¿i nenoÏïlos
savas nekrietn¥bas.

13 Un notika, ka ∫audis nocieti-
nÇja savas sirdis un anepaklau-
s¥ja vi¿u vÇrdiem; un pravie‰i
sïroja un atkÇpÇs no ∫aud¥m.
14 Un notika, ka Etems sprieda

tiesu bezdiev¥bÇ visÇs savÇs
dienÇs; un vi¿‰ dzemdinÇja
Moronu. Un notika, ka Morons
vald¥ja vi¿a vietÇ; un Morons
dar¥ja to, kas bija ∫auns TÇ Kun-
ga priek‰Ç.

15 Un notika, ka tur izcïlÇs
adumpis starp ∫aud¥m dï∫ tÇs
slepenÇs savien¥bas, kas bija
izveidota, lai gtu varu un pe∫-
¿u; un starp tiem radÇs varens
v¥rs nekrietn¥bÇ, un vi¿‰ deva
kauju Moronam, kurÇ vi¿‰ gÇza
pusi ˙ïni¿valsts; un vi¿‰ patu-
rïja pusi ˙ïni¿valsts uz dau-
dziem gadiem.
16 Un notika, ka Morons gÇza

vi¿u un atkal ieguva ˙ïni¿valsti.

17 Un notika, ka tur radÇs cits
varens v¥rs; un vi¿‰ bija Jareda
brÇ∫a pïctecis.

18 Un notika, ka vi¿‰ gÇza
Moronu un ieguva ˙ïni¿valsti;
tÇdï∫ Morons dz¥voja gstÇ visu
savu dienu atlikumu; un vi¿‰
dzemdinÇja Koriantoru.

19 Un notika, ka Koriantors
dz¥voja gstÇ visas savas dienas.

20 Un Koriantora dienÇs tur ar¥
nÇca daudzi pravie‰i un pra-
vietoja lielas un br¥numainas
lietas, un piesauca ∫audis grïku
noÏïlo‰anai, un, ja vien tie ne-
noÏïlos grïkus, Tas Kungs
spried¥s atiesu pret tiem l¥dz
vi¿u piln¥gai izn¥cinÇ‰anai.

21 Un ka Dievs Tas Kungs ar
savu spïku tÇdÇ pat veidÇ, kÇ
Vi¿‰ atveda to tïvus, st¥s jeb
atved¥s acitus ∫audis, lai tiem
piederïtu ‰¥ zeme.

22 Un vi¿i noraid¥ja visus
pravie‰u vÇrdus dï∫ savas sle-
penÇs biedr¥bas un ∫aunajÇm
negant¥bÇm.

23 Un notika, ka Koriantors
dzemdinÇja aEteru, un tad vi¿‰
nomira, nodz¥vojis gstÇ visas
savas dienas.

12. NODAπA

Pravietis Eters skubina ∫audis ticït
Dievam. Moronijs uzskaita br¥nu-
mus un br¥numdarbus, kas paveikti
ar tic¥bu. Tic¥ba deva iespïju Jareda
brÇlim redzït Kristu. Tas Kungs
dos cilvïkiem vÇj¥bas, lai tie varïtu
bt pazem¥gi. Jareda brÇlis pÇrvie-
toja Zerina kalnu ar tic¥bu. Tic¥ba,

13a Mos. 16:2.
15a src Sacel‰anÇs.

20a src TiesÇt, tiesa.
21a Et. 13:20–21.

23a Et. 1:6; 15:33–34.
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cer¥ba un m¥lest¥ba ir nepiecie‰ama,
lai glÇbtos. Moronijs redz Jïzu
vaigu vaigÇ.

Un notika, ka Etera dienas
bija Koriantumra dienÇs; un
aKoriantumrs bija ˙ïni¿‰ pÇr
visu zemi.

2 Un aEters bija TÇ Kunga pra-
vietis; tÇdï∫ Eters nÇca Korian-
tumra dienÇs un sÇka pravietot
∫aud¥m, jo vi¿‰ nevarïja tapt
batturïts dï∫ TÇ Kunga Gara,
kas bija vi¿Ç.
3 Jo vi¿‰ asauca no r¥ta l¥dz

pat saules rietam, skubinÇdams
∫audis ticït Dievam uz grïku
noÏïlo‰anu, lai tie netiktu
bizn¥cinÇti, sac¥dams tiem, ka
ar ctic¥bu viss tiek piepild¥ts —

4 tÇdï∫, kas tic Dievam, var
dro‰i acerït uz labÇku pasauli,
jÇ, patiesi uz vietu pie Dieva
labÇs rokas, ‰¥ cer¥ba nÇk no
tic¥bas, izveido benkuru cilvïku
dvïselïm, kas padara tos dro‰us
un nelokÇmus, vienmïr clabu
darbu pÇrpilnus, vadot tos
dgodinÇt Dievu.
5 Un notika, ka Eters pravietoja

lielas un br¥numainas lietas
∫aud¥m, kurÇm tie neticïja, jo
tie tÇs neredzïja.

6 Un tagad es, Moronijs, gribu
runÇt mazliet par ‰¥m lietÇm; es
gribu parÇd¥t pasaulei, ka atic¥ba
ir tas, uz ko tiek bcerïts un kas

cnav redzams; tÇdï∫ neapstr¥diet
tÇpïc, ka js neredzat, jo js
nesa¿emsit liec¥bu, l¥dz djsu
tic¥ba nebs pÇrbaud¥ta.

7 Jo tas bija ar tic¥bu, ka Kristus
parÇd¥jÇs msu tïviem pïc
tam, kad Vi¿‰ bija aug‰Çmcï-
lies no miro¿iem; un Vi¿‰ ne-
parÇd¥jÇs tiem tikmïr, kamïr
tiem nebija tic¥bas Vi¿am; tÇdï∫
ir vajadz¥gs, lai daÏiem btu
tic¥ba Vi¿am, jo Vi¿‰ nerÇda
Sevi pasaulei.

8 Bet cilvïku tic¥bas dï∫ Vi¿‰ ir
parÇd¥jis Sevi pasaulei un godÇ-
jis Tïva VÇrdu, un sagatavojis
ce∫u, lai tÇdïjÇdi citi varïtu bt
debesu dÇvanas dal¥bnieki, lai
tiem varïtu bt cer¥ba uz to, ko
tie nav redzïju‰i.

9 TÇdï∫ js ar¥ varat cerït un
bt dÇvanas dal¥bnieki, ja js
gribat, ja tikai jums ir tic¥ba.

10 Lk, tas bija ar tic¥bu, ka
vi¿i senatnï tika aicinÇti apïc
Dieva svïtÇs kÇrtas.

11 TÇdï∫ ar tic¥bu Mozus li-
kums tika dots. Bet Sava Dïla
dÇvanÇ Dievs ir sagatavojis vïl
alieliskÇku ce∫u; un tas ir ar
tic¥bu, ka tas ir ticis piepild¥ts.

12 Jo, ja nebtu atic¥bas starp
cilvïku bïrniem, Dievs nevarïtu
dar¥t bbr¥numus starp tiem;
tÇdï∫ Vi¿‰ nerÇd¥ja Sevi, kamïr
tiem nebija tic¥bas.

13 Lk, tÇ bi ja Almas un

12 1a Et. 13:13–31.
2a src Eters.

b Jer. 20:9;
în. 1:26;
Al. 43:1.

3a M&D 112:5.
b Et. 11:12, 20–22.
c src Tic¥ba, ticït.

4a src Cer¥ba.

b Ebr. 6:19.
c 1. kor. 15:58.
d 3. Nef. 12:16.

6a Ebr. 11:1.
b Rom. 8:24–25.
c Al. 32:21.
d 3. Nef. 26:11;

M&D 105:19; 121:7–8.
10a Al. 13:3–4.

src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

11a 1. kor. 12:31.
12a 2. Nef. 27:23;

Mos. 8:18;
Moron. 7:37;
M&D 35:8–11.

b Mat. 13:58;
Morm. 9:20.
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Amuleka tic¥ba, kas lika acietu-
mam sagÇzties zemï.
14 Lk, tÇ bija Nefija un Lehija

tic¥ba, kas izrais¥ja apÇrmai¿as
lamanie‰os, ka tie tapa krist¥ti
ar uguni un ar bSvïto Garu.
15 Lk, tÇ bija aAmona un vi¿a

brÇ∫u tic¥ba, kas bpaveica tik lie-
lu br¥numu starp lamanie‰iem.
16 JÇ, un patiesi visi tie, kas

ir veiku‰i abr¥numus, ir veiku‰i
tos ar btic¥bu, patiesi tie, kas bija
pirms Kristus un ar¥ tie, kas
bija vïlÇk.

17 Un tas bija ar tic¥bu, ka
tr¥s mÇcek∫i sa¿ïma sol¥jumu,
ka tie anebaud¥s nÇvi; un tie
nesa¿ïma sol¥jumu, l¥dz tiem
nebija tic¥bas.

18 Un neviens nekad nav
dar¥jis br¥numus, l¥dz tiem nav
bijusi tic¥ba; tÇdï∫ tie vispirms
ticïja Dieva Dïlam.

19 Un tur bija daudzi, kuru
tic¥ba bija tik ÇrkÇrt¥gi stipra, pat
apirms Kristus nÇca, kuri neva-
rïja tikt noturïti aiz bpriek‰kara,
bet patiesi redzïja ar savÇm
ac¥m tÇs lietas, ko tie bi ja
redzïju‰i ar tic¥bas aci, un tie
bija laim¥gi.
20 Un lk, mïs redzïjÇm ‰in¥

pierakstÇ, ka viens no tiem bija
Jareda brÇlis; jo tik liela bija vi¿a
tic¥ba Dievam, ka tad, kad Dievs
pastiepa Savu apirkstu, Vi¿‰
nevarïja noslïpt to no Jareda
brÇ∫a ac¥m dï∫ Sava vÇrda, ko

Vi¿‰ bija runÇjis uz to, un ‰o
vÇrdu vi¿‰ bija ieguvis ar tic¥bu.

21 Un pïc tam, kad Jareda brÇ-
lis bija redzïjis TÇ Kunga pirk-
stu, tÇ asol¥juma dï∫, ko Jareda
brÇlis bija ieguvis ar tic¥bu, Tas
Kungs nevarïja neko atturït no
vi¿a ac¥m; tÇdï∫ Vi¿‰ parÇd¥ja
tam visu, jo vi¿‰ vairs ilgÇk ne-
varïja tikt turïts aiz bpriek‰kara.

22 Un tas ir ar tic¥bu, ka mani
tïvi ir ieguvu‰i asol¥jumu, ka
‰¥s lietas nÇks pie vi¿u brÇ∫iem
caur cittic¥bniekiem; tÇdï∫ Tas
Kungs man ir pavïlïjis, jÇ,
patiesi, Jïzus Kristus.

23 Un es sac¥ju uz Vi¿u: Kungs,
cittic¥bnieki smiesies par ‰¥m
lietÇm dï∫ msu avÇj¥bas rakst¥-
bÇ; jo Kungs, Tu esi dar¥jis ms
ar tic¥bu varenus vÇrdÇ, bet
Tu neesi dar¥jis ms bvarenus
rakst¥bÇ; jo Tu esi dar¥jis visiem
‰iem ∫aud¥m, lai tie varïtu runÇt
daudz dï∫ SvïtÇ Gara, ko Tu esi
devis tiem;

24 un Tu esi dar¥jis ms, ka
mïs varam rakst¥t, bet nedaudz,
dï∫ msu roku neveikl¥bas. Lk,
Tu neesi dar¥jis ms varenus
arakst¥bÇ kÇ Jareda brÇli, jo Tu
dar¥ji vi¿u tÇdu, ka tÇs lietas, ko
vi¿‰ rakst¥ja, bija varenas, tÇpat
kÇ Tu esi, un bija neatvairÇmas,
lai cilvïki tÇs las¥tu.

25 Tu esi ar¥ dar¥jis msu vÇr-
dus spïc¥gus un diÏus, pat ka
mïs nevaram tos rakst¥t; tÇdï∫,

13a Al. 14:26–29.
14a Hel. 5:50–52.

b Hel. 5:45; 3. Nef. 9:20.
15a Al. 17:29–39.

b tas ir kÇ teikts Almas
gr., noda∫as 17–26.

16a src Br¥nums.
b Ebr. 11:7–40.

17a 3. Nef. 28:7;
Morm. 8:10–12.

19a 2. Nef. 11:1–4;
Jïk. 4:4–5;
Jar. 1:11;
Al. 25:15–16.

b Et. 3:6.
src Priek‰kars.

20a Et. 3:4.
21a Et. 3:25–26.

b Et. 3:20;
M&D 67:10–13.

22a în. 1:13.
23a Morm. 8:17; 9:33.

b 2. Nef. 33:1.
24a src Valoda.
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kad mïs rakstÇm, mïs redzam
savu vÇj¥bu un stostÇmies dï∫
savu vÇrdu izvietojuma; un es
baidos, ka cittic¥bnieki asmiesies
par msu vÇrdiem.
26 Un, kad es biju to pateicis,

Tas Kungs runÇja uz mani,
sac¥dams: Mu∫˙i asmiesies, bet
vi¿i sïros; un Mana labvïl¥ba ir
pietiekama lïnprÇt¥gajiem, jo tie
neizmantos jsu vÇj¥bu;

27 un, ja cilvïki nÇks pie
Manis, Es parÇd¥‰u tiem vi¿u
avÇj¥bas. Es bdodu cilvïkiem
vÇj¥bas, lai tie varïtu bt paze-
m¥gi; un Mana clabvïl¥ba ir pie-
tiekama visiem cilvïkiem, kas
dpazemojas ManÇ priek‰Ç; jo,
ja tie pazemojas ManÇ priek‰Ç
un tiem ir tic¥ba Man¥, tad Es
dar¥‰u, ka evÇj¥bas k∫s tiem
par spïku.

28 Lk, Es parÇd¥‰u cittic¥b-
niekiem vi¿u vÇj¥bas, un Es
parÇd¥‰u tiem, ka atic¥ba, cer¥ba
un Ïïlsird¥ba ved pie Manis —
visa taisn¥guma avota.
29 Un es, Moronijs, dzirdïjis

‰os vÇrdus, biju mierinÇts, un
sac¥ju: Ak Kungs, lai notiek Tavs
taisn¥gums, jo es zinu, ka Tu
visu dari priek‰ cilvïku bïrniem
atbilsto‰i vi¿u tic¥bai;

30 jo Jareda brÇlis sac¥ja Zerina
kalnam: aPÇrcelies!, un tas tika
pÇrcelts. Un, ja vi¿am nebtu
bijusi tic¥ba, tas nebtu ticis

pÇrcelts; tÇdï∫ Tu darbojies pïc
tam, kad cilvïkiem ir tic¥ba.

31 Jo tÇ Tu pasludinÇji Sevi
Saviem mÇcek∫iem; jo pïc tam,
kad vi¿iem bija atic¥ba un vi¿i
runÇja TavÇ VÇrdÇ, Tu parÇd¥-
jies tiem lielÇ spïkÇ.

32 Un es ar¥ atceros, ka Tu esi
teicis, ka Tu esi sagatavojis
namu cilvïkam, jÇ, patiesi starp
Sava Tïva amÇjok∫iem, ar ko
cilvïkam var bt daudz lielis-
kÇka bcer¥ba; tÇdï∫ cilvïkam ir
jÇcer, vai ar¥ vi¿‰ nevar sa¿emt
mantojumu tajÇ vietÇ, kuru Tu
esi sagatavojis.

33 Un vïl, es atceros, ka Tu esi
teicis, ka Tu esi am¥lïjis pasauli
tiktÇl, ka esi atdevis Savu dz¥-
v¥bu par pasauli, lai Tu varïtu
¿emt to atkal, lai sagatavotu
vietu cilvïku bïrniem.

34 Un tagad es zinu, ka ‰¥
am¥lest¥ba, kas Tev ir pret cilvï-
ku bïrniem, ir Ïïlsird¥ba; tÇdï∫,
ja cilvïkiem nav Ïïlsird¥bas,
tie nevar iemantot to vietu, ko
Tu esi sagatavojis Sava Tïva
mÇjok∫os.

35 TÇdï∫ es zinu no tÇ, ko Tu
esi teicis, ka, ja cittic¥bniekiem
nav Ïïlsird¥bas par msu vÇj¥bu,
Tu pÇrbaud¥si tos un at¿emsi
tiem vi¿u atalantu, jÇ, patiesi
to, ko vi¿i ir sa¿ïmu‰i, un dosi
tiem, kam bs vïl vairÇk.

36 Un notika, ka es ldzu To

25a 1. kor. 2:14.
26a Gal. 6:7.
27a Jïk. 4:7.

b 2. Moz. 4:11;
1. kor. 1:27.

c src Labvïl¥ba.
d Lk. 18:10–14;

M&D 1:28.
src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
e Lk. 9:46–48;

2. kor. 12:9.
28a 1. kor. 13:1–13;

Moron. 7:39–47.
30a Mat. 17:20; Jïk. 4:6;

Hel. 10:6, 9.
src Spïks.

31a src Tic¥ba, ticït.

32a JÇ¿a 14:2; în. 1:27;
M&D 72:4; 98:18.

b src Cer¥ba.
33a JÇ¿a 3:16–17.
34a Moron. 7:47.

src Îïlsird¥ba;
M¥lest¥ba.

35a Mat. 25:14–30.
src DÇvana; Talents.
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Kungu, lai Vi¿‰ dotu cittic¥bnie-
kiem alabvïl¥bu, lai tiem varïtu
bt Ïïlsird¥ba.

37 Un notika, ka Tas Kungs
sac¥ja uz mani: Ja tiem nav Ïïl-
sird¥bas, tas nav svar¥gi tev, jo
tu esi bijis uztic¥gs; tÇdï∫ tavas
drÇnas tiks dar¥tas at¥ras. Un
tÇpïc, ka tu esi redzïjis savu
bvÇj¥bu, tu tiksi dar¥ts stiprs,
patiesi pat l¥dz tam, ka sïdïsi
tai vietÇ, ko Es esmu sagatavojis
Sava Tïva mÇjok∫os.

38 Un tagad es, Moronijs, saku
ardievas cittic¥bniekiem, jÇ, un
ar¥ saviem brÇ∫iem, kurus es
m¥lu, l ¥dz mïs satiksimies
Kristus asoÆa krïsla priek‰Ç, kur
visi cilvïki zinÇs, ka manas
bdrÇnas nav notraip¥tas ar jsu
asin¥m.

39 Un tad js zinÇsit, ka es
aredzïju Jïzu un ka Vi¿‰ runÇja
ar mani bvaigu vaigÇ, un ka Vi¿‰
pastÇst¥ja man skaidrÇ valodÇ,
tÇpat kÇ kÇds cilvïks manÇ pa‰a
valodÇ stÇst¥tu citam par ‰¥m
lietÇm;

40 un tikai nedaudz es esmu
rakst¥jis dï∫ savas vÇj¥bas rak-
st¥‰anÇ.

41 Un tagad, es gribu ieteikt
jums ameklït ‰o Jïzu, par ko
pravie‰i un apustu∫i ir rakst¥ju‰i,
lai Dieva Tïva un ar¥ TÇ Kunga
Jïzus Kristus, un SvïtÇ Gara,
kas bliecina par tiem, labvïl¥ba

varïtu bt jsos un btu ar
jums mÏ¥gi. Åmen.

13. NODAπA

Eters runÇ, ka Jauno JeruzÇlemi
Amerikas kontinentÇ uzcels JÇzepa
pïcnÇcïji. Vi¿‰ pravieto, tiek pa-
dz¥ts, raksta jaredie‰u vïsturi un
pareÆo jaredie‰u izn¥cinÇ‰anu. Kar‰
plosÇs pa visu zemi.

Un tagad es, Moronijs, turpinu
pabeigt savu pierakstu par tÇs
tautas izn¥cinÇ‰anu, par ko es
rakst¥ju.

2 Jo lk, tie noliedza visus Ete-
ra vÇrdus; jo vi¿‰ patiesi stÇst¥ja
tiem par visÇm lietÇm no cilvïka
iesÇkuma, un, ka pïc tam, kad
de¿i bija aatkÇpu‰ies no ‰¥s
zemes virsas, tÇ k∫uva par iz-
raudz¥tu zemi pÇr visÇm citÇm
zemïm, TÇ Kunga izraudz¥ta
zeme; tÇdï∫ Tas Kungs gribïja,
lai visi cilvïki, kas dz¥vos uz
tÇs virsas, bkalpotu Vi¿am;
3 un, ka tÇ ir vieta aJaunajai

JeruzÇlemei, kas bnÇks no debe-
s¥m, un tÇ ir TÇ Kunga svïta
svïtn¥ca.

4 Lk, Eters redzïja Kristus
dienas un vi¿‰ runÇja par
aJauno JeruzÇlemi uz ‰¥s zemes.
5 Un vi¿‰ runÇja ar¥ par Israïla

namu un aJeruzÇlemi, no kurie-
nes nÇks bLehijs —pïc tam, kad

36a src Labvïl¥ba.
37a M&D 38:42; 88:74–75;

135:4–5.
b Et. 12:27.

38a src Jïzus Kristus—
SoÆis.

b Jïk. 1:19.
39a src Jïzus Kristus—

Kristus pïcnÇves
parÇd¥‰anÇs.

b 1. Moz. 32:31;
2. Moz. 33:11.

41a M&D 88:63; 101:38.
b 3. Nef. 11:32.

13 2a 1. Moz. 7:11–24; 8:3.
b Et. 2:8.

3a 3. Nef. 20:22; 21:23–24.
src JaunÇ JeruzÇleme.

b JÇ¿a atkl. 3:12; 21:2.
4a src CiÇna.
5a src JeruzÇleme.

b 1. Nef. 1:18–20.
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tÇ tiks sagrauta, tÇ atkal tiks
uzcelta, csvïta pilsïta Tam
Kungam; tÇdï∫ tÇ nebs jauna
JeruzÇleme, jo tÇ jau ir bijusi
senatnï, bet tÇ tiks atkal uzcelta
un k∫s par svïtu pilsïtu Tam
Kungam, un tÇ tiks uzcelta
Israïla namam —

6 un, ka aJaunÇ JeruzÇleme tiks
uzcelta uz ‰¥s zemes bJÇzepa
pïcnÇcïju atlikumam, par ko ir
dots csimbols.

7 Jo, kÇ JÇzeps aizveda savu
tïvu uz aîÆiptes zemi, patiesi
tÇ vi¿‰ tur nomira; tÇdï∫ Tas
Kungs izveda JÇzepa pïcnÇcïju
atlikumu no JeruzÇlemes zemes,
lai Vi¿‰ varïtu bt Ïïl¥gs pret
JÇzepa pïcnÇcïjiem, ka tie
bneietu bojÇ, patiesi tÇpat kÇ
Vi¿‰ bija Ïïl¥gs pret JÇzepa
tïvu, lai tas neietu bojÇ.
8 TÇdï∫ JÇzepa nama atlikums

tiks nostiprinÇts uz ‰¥s azemes;
un tÇ bs vi¿u mantojuma
zeme; un vi¿i uzcels svïtu pil-
sïtu Tam Kungam, l¥dz¥gi kÇ
JeruzÇlemi senatnï; un vi¿i
bvairs netiks sajaukti, l¥dz nÇks
gals, kad zeme zud¥s.

9 Un tur bs ajauna debess un
jauna zeme; un tÇs bs kÇ vecÇs,
iz¿emot tikai to, ka vecÇs ir
zudu‰as un viss ir tapis jauns.
10 Un tad nÇk JaunÇ Jeruzïle-

me; un svït¥gi ir tie, kas tur dz¥-
vo, jo vi¿i ir tie, kuru drÇnas ir

abaltas caur Jïra asin¥m; un vi¿i
ir tie, kuri ir pieskait¥ti JÇzepa
nama atlikumam, kas bija no
Israïla nama.

11 Un tad ar¥ nÇk senatnes
JeruzÇleme un tÇs iedz¥votÇji;
svït¥gi tie ir, jo vi¿i ir mazgÇti
Jïra asin¥s; un vi¿i ir tie, kas
bija izkl¥dinÇti un asapulcinÇti
kopÇ no ãetriem zemes galiem
un no bzieme∫u valst¥m, un ir
izpildes dal¥bnieki tai der¥bai,
ko Dievs noslïdza ar vi¿u tïvu
cÅbrahÇmu.
12 Un, kad visas ‰¥s lietas nÇk,

piepildÇs Raksti, kas saka, tur
ir tie, kas bija apirmie, kas bs
pïdïjie; un tur ir tie, kas bija
pïdïjie, kas bs pirmie.

13 Un es jau gras¥jos rakst¥t
vairÇk, bet man ir aizliegts; bet
lieli un br¥numaini bija Etera
pravietojumi; bet ∫audis uzska-
t¥ja vi¿u par niec¥bu un padzi-
na vi¿u; un vi¿‰ slïpÇs klints
alÇ dienÇ, un pa nakti vi¿‰
izgÇja, skat¥dams to, kam jÇnÇk
pÇr ∫aud¥m.

14 Un, kad vi¿‰ dz¥voja klints
alÇ, vi¿‰ uzrakst¥ja sava pie-
raksta atlikumu, skat¥dams pa
nakti to izn¥cinÇ‰anu, kas nÇca
pÇr ∫aud¥m.

15 Un notika, ka tajÇ pa‰Ç gadÇ,
kurÇ vi¿‰ tika padz¥ts no ∫auÏu
vidus, tur sÇkÇs liels kar‰ starp
∫aud¥m, jo tur bija daudzi, kas

5c JÇ¿a atkl. 21:10;
3. Nef. 20:29–36.

6a M&D 42:9; 45:66–67;
84:2–5; TA 1:10.

b src JÇzeps, Jïkaba
dïls.

c Al. 46:24.
src Simbolisms.

7a 1. Moz. 46:2–7; 47:6.

b 2. Nef. 3:5.
8a src Apsol¥tÇ zeme.

b Moron. 10:31.
9a 2. Pït. v. 3:10–13;

JÇ¿a atkl. 21:1;
3. Nef. 26:3;
M&D 101:23–25.

10a JÇ¿a atkl. 7:14;
1. Nef. 12:10–11;

Al. 5:27.
11a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
b M&D 133:26–35.
c src ÅbrahÇma

Der¥ba.
12a Marka 10:31;

1. Nef. 13:42;
Jïk. 5:63; M&D 90:9.
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pacïlÇs, kas bija vareni v¥ri, un
meklïja nogalinÇt Koriantumru
ar savÇm slepenajÇm ∫aundar¥-
bas iecerïm, par kurÇm ir ticis
runÇts.
16 Un tad Koriantumrs, b-

dams mÇc¥jies pats visas kara
mÇkslas un visas pasaules vilt¥-
bas, tÇdï∫ vi¿‰ deva kauju tiem,
kas meklïja vi¿u nogalinÇt.

17 Bet vi¿‰ nenoÏïloja grïkus,
nedz vi¿a skaistie dïli, nedz
meitas; nedz Kohora skaistie
dïli un meitas; nedz Korihora
skaistie dïli un meitas; un ¥sÇk,
tur nebija neviena no vi¿u
skaistajiem dïliem un meitÇm
uz visas zemes virsas, kas no-
Ïïloja savus grïkus.

18 TÇdï∫ notika, ka pirmajÇ
gadÇ, kad Eters dz¥voja klints
alÇ, no ‰¥m aslepenajÇm savie-
n¥bÇm tika nokauti ar zobenu
daudz ∫auÏu, kas c¥n¥jÇs pret
Koriantumru, lai vi¿i varïtu
iegt ˙ïni¿valsti.

19 Un notika, ka Koriantumra
dïli daudz c¥n¥jÇs un daudz
noasi¿oja.

20 Un otrajÇ gadÇ TÇ Kunga
vÇrds nÇca pie Etera, ka vi¿am
ir jÇiet un jÇpravieto aKorian-
tumram, ka, ja vi¿‰ un visa
vi¿a saime noÏïlos grïkus, Tas
Kungs dos vi¿am vi¿a ˙ïni¿-
valsti un saudzïs ∫audis —

21 citÇdÇk vi¿i tiks izn¥cinÇti,
un visa vi¿a saime, iz¿emot
tikai vi¿u pa‰u. Un vi¿‰ dz¥vos
vien¥gi, lai redzïtu pravietoju-
mu piepild¥‰anos, kas ir teikti
par acitu tautu, kas sa¿ems
to zemi par savu mantojumu;

un Koriantumrs tiks apbed¥ts
no t iem; un katra dvïsele
tiks izn¥cinÇta, iz¿emot tikai
bKoriantumru.

22 Un notika, ka Koriantumrs
nenoÏïloja, nedz vi¿a saime,
nedz vi¿a ∫audis, un kari nebei-
dzÇs; un vi¿i meklïja nogalinÇt
Eteru, bet vi¿‰ aizbïga no tiem
un atkal noslïpÇs klints alÇ.

23 Un notika, ka tur cïlÇs
·areds, un vi¿‰ ar¥ deva kauju
Koriantumram; un vi¿‰ to sa-
kÇva, tÇ ka tre‰ajÇ gadÇ vi¿‰ to
aizveda gstÇ.

24 Un Koriantumra dïli cetur-
tajÇ gadÇ sakÇva ·aredu un atkal
atguva ˙ïni¿valsti savam tïvam.

25 Tad tur sÇkÇs kar‰ uz visas
zemes virsas, katrs v¥rs ar savu
bandu, c¥n¥damies par to, ko
vi¿‰ vïlïjÇs.

26 Un tur bija laup¥tÇji un,
¥sÇk, visÇda veida ∫aundar¥bas
uz zemes virsas.

27 Un notika, ka Koriantumrs
bija ÇrkÇrt¥gi nikns uz ·aredu,
un vi¿‰ gÇja pret to ar saviem
karapulkiem kaujÇ; un vi¿i sa-
stapÇs lielÇ niknumÇ, un vi¿i
sastapÇs Gilgala ielejÇ; un kauja
k∫uva ÇrkÇrt¥gi smaga.

28 Un notika, ka ·areds c¥n¥jÇs
pret vi¿u tr¥s dienu garumÇ.
Un notika, ka Koriantumrs sa-
kÇva vi¿u un vajÇja to, l¥dz
vi¿‰ nonÇca l¥dz He‰lonas l¥dze-
numiem.

29 Un notika, ka ·areds atkal
deva vi¿am kauju l¥dzenumos;
un lk, vi¿‰ sakÇva Koriantum-
ru un aizdzina to atpaka∫ uz
Gilgala ieleju.

18a Et. 8:9–26.
20a Et. 12:1–2.

21a Omn. 1:19–21;
Et. 11:21.

b Et. 15:29–32.
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30 Un Koriantumrs deva kauju
·aredam Gilgala ielejÇ, kurÇ
vi¿‰ sakÇva ·aredu un nogali-
nÇja to.

31 Un ·areds ievainoja Korian-
tumru vi¿a ciskÇ, ka vi¿‰ negÇja
atkal c¥n¥ties divu gadu garumÇ,
‰ajÇ laikÇ visi ∫audis uz zemes
virsas lïja asinis un nebija
neviena, kas tos apvald¥tu.

14. NODAπA

πauÏu nekrietn¥ba atnes lÇstu pÇr
zemi. Koriantumrs uzsÇk karu pret
Gileadu, tad Libu un tad ·izu. Asi-
nis un slepkav¥bas pÇrklÇj zemi.

Un tad tur sÇkÇs liels alÇsts pÇr
visu zemi dï∫ ∫auÏu nekrietn¥-
bas, kurÇ, ja cilvïks nolika savu
darbar¥ku vai savu zobenu uz
sava plaukta, vai tajÇ vietÇ, kur
vi¿‰ to turïja, lk, no r¥ta vi¿‰
nevarïja to atrast, tik liels bija
tas lÇsts pÇr zemi.

2 TÇdï∫ katrs cie‰i turïjÇs ar
savÇm rokÇm pie tÇ, kas bija
vi¿a, un negribïja nedz aiz-
¿emties, nedz aizdot; un katrs
v¥rs turïja sava zobena spalu
savÇ labajÇ rokÇ, sava ¥pa‰uma
un savas pa‰a dz¥v¥bas, un savu
sievu, un bïrnu aizstÇv¥bai.

3 Un tad, pïc diviem gadiem
un pïc ·areda nÇves, lk, tur
cïlÇs ·areda brÇlis, un vi¿‰
deva kauju Koriantumram, kurÇ
Koriantumrs sakÇva vi¿u un
vajÇja to l¥dz Aki‰a meÏon¥ga-
jam apvidum.

4 Un notika, ka ·areda brÇlis
deva kauju vi¿am Aki‰a meÏo-

n¥gajÇ apvid; un kauja k∫uva
∫oti smaga, un daudzi tksto‰i
krita no zobena.

5 Un notika, ka Koriantumrs
aplenca tos meÏon¥gajÇ apvid,
un ·areda brÇlis devÇs prom no
meÏon¥gÇ apvidus nakt¥ un no-
kÇva da∫u no Koriantumra kara-
pulka, tÇ kÇ tie bija piedzïru‰ies.

6 Un vi¿‰ nÇca uz Morona zemi
un sïdÇs Koriantumra tron¥.

7 Un notika, ka Koriantumrs
dz¥voja ar savu karapulku
meÏon¥gÇ apvid divu gadu
garumÇ, kurÇ vi¿‰ sa¿ïma lielu
spïku savam karapulkam.

8 Tad ·areda brÇlis, kura vÇrds
bija Gileads, ar¥ sa¿ïma spïkus
savam karapulkam slepeno
savien¥bu dï∫.

9 Un notika, ka vi¿a augstais
priesteris noslepkavoja to, kad
vi¿‰ sïdïja savÇ tron¥.

10 Un notika, ka viens no sle-
penÇs savien¥bas noslepkavoja
vi¿u slepenÇ ejÇ un ieguva sev
˙ïni¿valsti; un vi¿a vÇrds bija
Libs; un Libs bija liela auguma
v¥rs, lielÇks nekÇ jebkur‰ cits
v¥rs starp ∫aud¥m.

11 Un notika, ka pirmajÇ Liba
gadÇ Koriantumrs nÇca Morona
zemï un deva kauju Libam.

12 Un notika, ka vi¿‰ c¥n¥jÇs ar
Libu, un Libs trÇp¥ja pa vi¿a
roku, ka vi¿‰ tika ievainots;
tomïr Koriantumra karapulks
spieda Libu uz priek‰u, ka tas
bïga uz jras krastmalu.

13 Un notika, ka Koriantumrs
vajÇja to; un Libs deva kauju
vi¿am jras krastÇ.

14 Un notika, ka Libs sakÇva

14 1a Hel. 12:18; 13:17–23; Morm.1:17–18; 2:10–14.
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Koriantumra karapulku, ka tie
atkal bïga uz Aki‰a meÏon¥go
apvidu.
15 Un notika, ka Libs vajÇja

vi¿u, l¥dz vi¿‰ nonÇca Ago‰a l¥-
dzenumos. Un Koriantumrs bija
pa¿ïmis visus ∫audis sev l¥dzi,
kad vi¿‰ bïga Liba priek‰Ç uz
to zemes da∫u, kurp vi¿‰ bïga.

16 Un, kad vi¿‰ bija nonÇcis
Ago‰a l¥dzenumos, vi¿‰ deva
kauju Libam un vi¿‰ sita to,
l¥dz tas mira; tomïr Liba brÇlis
nÇca pret Koriantumru tÇ vietÇ,
un kauja k∫uva ÇrkÇrt¥gi smaga,
kurÇ Koriantumrs atkal bïga
Liba brÇ∫a karapulka priek‰Ç.

17 Tad nu Liba brÇ∫a vÇrds
tika saukts ·izs. Un notika, ka
·izs vajÇja Koriantumru, un
vi¿‰ iekaroja daudzas pilsïtas,
un vi¿‰ nokÇva gan sievietes,
gan bïrnus, un vi¿‰ dedzinÇja
pilsïtas.

18 Un tur gÇja bailes no ·iza
caur visu zemi; jÇ, baumas iz-
plat¥jÇs pa visu zemi — Kas var
nostÇvït pret ·iza karapulku?
Lk, vi¿‰ noslauka zemi savÇ
priek‰Ç!

19 Un notika, ka ∫audis sÇka
sapulcïties kopÇ karapulkos pa
visu zemes virsu.

20 Un vi¿i tika sadal¥ti; un da∫a
no vi¿iem bïga pie ·iza kara-
pulka, un da∫a no vi¿iem bïga
pie Koriantumra karapulka.

21 Un tik liels un ilgsto‰s bija
bijis kar‰, un tik ilgsto‰as bija
biju‰as asinsizlie‰anas un slep-
kav¥bu ainas, ka visa zemes vir-
sa bija noklÇta ar amiru‰o l¥˙iem.
22 Un tik spïj‰ un Çtrs bija kar‰,

ka tur neviens netika atstÇts, lai
apglabÇtu miru‰os, bet vi¿i
so∫oja no asinsizlie‰anas uz
asinsizlie‰anu, pamezdami gan
v¥rie‰u, gan sievie‰u un bïrnu
l¥˙us izmïtÇtus pa zemes virsu,
lai tie k∫tu par upuri ga∫as
atÇrpiem.
23 Un to smirdo¿a izplat¥jÇs

pa zemes virsu, patiesi pa visu
zemes virsu; tÇdï∫ ∫audis k∫uva
satraukti dienÇ un nakt¥, dï∫ to
smirdo¿as.

24 Tomïr ·izs nepÇrstÇja vajÇt
Koriantumru, jo vi¿‰ bija zvï-
rïjis atriebties Koriantumram
par sava brÇ∫a asin¥m, kas bija
ticis nogalinÇts, un TÇ Kunga
vÇrds, kas nÇca Eteram, bija, ka
Koriantumrs nekrit¥s no zobena.

25 Un tÇ mïs redzam, ka Tas
Kungs piemeklïja tos SavÇ
dusmu piln¥bÇ, un vi¿u ∫aun-
dar¥bas un negant¥bas bija sa-
gatavoju‰as ce∫u vi¿u mÏ¥gajai
izn¥cinÇ‰anai.

26 Un notika, ka ·izs vajÇja
Koriantumru uz austrumiem,
l¥dz pat jras krastam, un tur
vi¿‰ deva ·izam kauju tr¥s dienu
garumÇ.

27 Un tik briesm¥ga bija izn¥ci-
nÇ‰ana starp ·iza karapulkiem,
ka ∫audis sÇka b¥ties un sÇka
bïgt Koriantumra karapulku
priek‰Ç; un tie bïga uz Korihora
zemi un aizslauc¥ja iedz¥votÇjus
savÇ priek‰Ç, visus, kas tiem
nepievienojÇs.

28 Un vi¿i uzslïja savas teltis
Korihora ielejÇ; un Korian-
tumrs uzslïja savas teltis ·urra
ielejÇ. Tad nu ·urra ieleja bija

21a Et. 11:6. 22a Jes. 14:9–11.
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netÇlu no Komnora kalna; tÇdï∫
Koriantumrs sapulcinÇja savus
karapulkus kopÇ Komnora kal-
nÇ un pta tauri ·iza karapul-
kiem, aicinot tos c¥n¥ties.
29 Un notika, ka tie nÇca, bet

tika atkal padz¥ti; un tie nÇca
otru reizi, un vi¿i tika padz¥ti
atkal otru reizi. Un notika, ka tie
nÇca atkal tre‰o reizi, un kauja
k∫uva ÇrkÇrt¥gi smaga.

30 Un notika, ka ·izs sasita
Koriantumru tÇ, ka vi¿‰ rad¥ja
tam daudzas dzi∫as brces; un
Koriantumrs, zaudïjis asinis,
krita nema¿Ç, un tika aiznests,
it kÇ vi¿‰ btu miris.

31 Tad v¥ru, sievu un bïrnu
zaudïjums no abÇm pusïm bija
tik liels, ka ·izs pavïlïja saviem
∫aud¥m, lai tie nevajÇtu Korian-
tumra karapulkus; tÇdï∫ tie
atgriezÇs savÇ nometnï.

15. NODAπA

Miljoniem jaredie‰u ir nogalinÇti
kaujÇ. ·izs un Koriantumrs sa-
pulcina kopÇ visus ∫audis nÇv¥gai
c¥¿ai. TÇ Kunga Gars pÇrstÇj
plïties ar tiem. Jaredie‰u tauta
tiek piln¥gi izn¥cinÇta. Tikai Kori-
antumrs paliek.

Un notika, kad Koriantumrs
bija atguvies no savÇm brcïm,
vi¿‰ sÇka atcerïties tos avÇrdus,
ko Eters bija runÇjis uz vi¿u.

2 Vi¿‰ redzïja, ka tur bija no-
kauti no zobena gandr¥z divi
miljoni no vi¿a ∫aud¥m, un vi¿‰
sÇka bïdÇties savÇ sird¥; jÇ, tur
bija nokauti divi miljoni varenu

v¥ru un ar¥ vi¿u sievas un vi¿u
bïrni.

3 Vi¿‰ sÇka noÏïlot to ∫auno,
ko vi¿‰ bija dar¥jis; vi¿‰ sÇka
atcerïties tos vÇrdus, kas bija
tiku‰i runÇti ar visu pravie‰u
muti, un vi¿‰ redzïja tos, ka
tiktÇl tie bija piepild¥ju‰ies katrÇ
s¥kumÇ; un vi¿a dvïsele sïroja
un nebija iepriecinÇma.

4 Un notika, ka vi¿‰ rakst¥ja
vïst¥jumu ·izam, vïlïdamies
no tÇ, lai tas saudzïtu ∫audis,
un vi¿‰ atdotu tam ˙ïni¿valsti
∫auÏu dz¥v¥bu labad.

5 Un notika, kad ·izs bija sa-
¿ïmis vi¿a vïst¥jumu, vi¿‰ rak-
st¥ja vïst¥jumu Koriantumram,
ka, ja tas padosies, lai vi¿‰
varïtu nogalinÇt to ar vi¿a pa‰a
zobenu, tad vi¿‰ pasaudzïs
∫auÏu dz¥v¥bas.

6 Un notika, ka ∫audis neno-
Ïïloja savas nekrietn¥bas; un
Koriantumra ∫audis tika kd¥ti
uz dusmÇm pret ·iza ∫aud¥m;
un ·iza ∫audis tika kd¥ti uz
dusmÇm pret Koriantumra
∫aud¥m, tÇdï∫ ·iza ∫audis deva
kauju Koriantumra ∫aud¥m.

7 Un, kad Koriantumrs redzï-
ja, ka vi¿‰ jau teju teju krit¥s,
vi¿‰ atkal bïga ·iza ∫auÏu
priek‰Ç.

8 Un notika, ka vi¿‰ nÇca pie
Ripliankuma de¿iem, kas, iz-
tulkojot, ir lielie jeb kas pÇrspïj
visu; tÇdï∫, kad tie nonÇca pie
‰iem de¿iem, tie uzslïja savas
teltis; un ·izs ar¥ uzslïja savas
teltis netÇlu no tiem; un tÇdïjÇdi
no r¥ta tie nÇca c¥n¥ties.

9 Un notika, ka tie c¥n¥jÇs Çr-

15 1a Et. 13:20–21.
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kÇrt¥gi smagÇ kaujÇ, kurÇ Kori-
antumrs atkal tika ievainots un
vi¿‰ krita nema¿Ç no asins
zaudï‰anas.
10 Un notika, ka Koriantumra

karapulki metÇs uz ·iza kara-
pulkiem, tÇ ka tie sakÇva tos, ka
tie lika tiem bïgt savÇ priek‰Ç;
un tie bïga uz dienvidiem un
uzslïja savas teltis vietÇ, kas
tika saukta par Ogatu.

11 Un notika, ka Koriantumra
karapulks uzslïja savas teltis pie
RÇmas kalna; un tas bija tas pats
kalns, kur mans tïvs Mormons
anoglabÇja Tam Kungam pierak-
stus, kas bija svïti.
12 Un notika, ka vi¿i sapulci-

nÇja kopÇ visus ∫audis pa visu
zemes virsu, kas nebija tiku‰i
nokauti, iz¿emot tikai Eteru.

13 Un notika, ka Eters redzïja
visas ∫auÏu izdar¥bas; un vi¿‰
redzïja, ka ∫audis, kas bija par
Koriantumru, tika sapulcinÇti
kopÇ Koriantumra karapulkÇ;
un ∫audis, kas bija par ·izu, tika
sapulcinÇti kopÇ ·iza karapulkÇ.

14 TÇdï∫ vi¿i ãetru gadu garu-
mÇ pulcinÇja kopÇ visus ∫audis,
lai vi¿i varïtu savÇkt visus, kas
bija uz zemes virsas, un lai vi¿i
varïtu sa¿emt visu spïku, ko
vien tiem bija iespïjams sa¿emt.

15 Un notika, kad vi¿i visi bija
sapulcinÇti kopÇ, katrs tajÇ
karapulkÇ, kurÇ vi¿‰ gribïja, ar
savÇm sievÇm un saviem bïr-
niem — gan v¥ri, gan sievas un
bïrni bdami apbru¿oti ar kara
ieroãiem, dabju‰i vairogus un
akr‰u bru¿as, un bru¿u cepu-
res, un bdami apÆïrbti pïc

kara paraduma —vi¿i devÇs cits
pret citu c¥n¥ties; un vi¿i c¥n¥jÇs
visu to dienu un neuzvarïja.

16 Un notika, kad bija nakts,
ka vi¿i bija noguru‰i un atptÇs
savÇs nometnïs; un, kad tie bija
atptu‰ies savÇs nometnïs, tie
uzsÇka gaudo‰anu un vaima-
nÇ‰anu par savu nogalinÇto
∫auÏu zaudï‰anu; un tik ska∫i
bija vi¿u brïcieni, vi¿u gaudo-
‰ana un vaimanÇ‰ana, ka tie
ÇrkÇrt¥gi satricinÇja gaisu.

17 Un notika, ka no r¥ta tie
atkal devÇs c¥n¥ties, un liela un
briesm¥ga bija tÇ diena; tomïr
tie neuzvarïja, un, kad pienÇca
nakts, tie atkal satricinÇja gaisu
ar saviem brïcieniem un savu
gaudo‰anu, un savu sïro‰anu
par savu nogalinÇto ∫auÏu zau-
dï‰anu.

18 Un notika, ka Koriantumrs
atkal rakst¥ja vïst¥jumu ·izam,
vïlïdamies, lai vi¿‰ vairs nenÇk-
tu c¥n¥ties, bet lai vi¿‰ ¿emtu
˙ïni¿valsti un saudzïtu ∫auÏu
dz¥v¥bas.

19 Bet lk, TÇ Kunga Gars bija
pÇrstÇjis plïties ar tiem, un
aSÇtanam bija piln¥ga vara pÇr
∫auÏu sird¥m; jo vi¿i bija atdoti
savai cietsird¥bai un savu prÇtu
aklumam, lai vi¿i varïtu tikt
izn¥cinÇti; tÇdï∫ tie atkal devÇs
c¥n¥ties.

20 Un notika, ka vi¿i c¥n¥jÇs
visu to dienu, un, kad pienÇca
nakts, tie gulïja uz saviem
zobeniem.

21 Un no r¥ta tie c¥n¥jÇs, l¥dz
pat nakts nÇca.

22 Un, kad nÇca nakts, tie bija

11a Morm. 6:6. 15a Mos. 8:7–10. 19a src Velns.



Etera grÇmata 15:23–34 566

apiedzïru‰ies no dusmÇm tÇpat
kÇ cilvïks, kas ir piedzïries no
v¥na; un vi¿i atkal gulïja uz
saviem zobeniem.
23 Un no r¥ta vi¿i atkal c¥n¥jÇs;

un, kad nÇca nakts, vi¿i visi
bija kritu‰i no zobena, iz¿emot
tikai piecdesmit un divus no
Koriantumra ∫aud¥m un se‰des-
mit un devi¿us no ·iza ∫aud¥m.

24 Un notika, ka vi¿i gulïja uz
saviem zobeniem to nakti un no
r¥ta tie c¥n¥jÇs atkal, un tie c¥n¥jÇs
ar visu savu spïku ar saviem
zobeniem un ar saviem vairo-
giem visu to dienu.

25 Un, kad pienÇca nakts, tur
bija tr¥sdesmit un divi no ·iza
∫aud¥m, un divdesmit un septi¿i
no Koriantumra ∫aud¥m.

26 Un notika, ka tie ïda un
gulïja, un gatavojÇs nÇvei no
r¥ta. Un tie bija lieli un vareni
v¥ri attiec¥bÇ uz cilvïku spïku.

27 Un notika, ka tie c¥n¥jÇs tr¥s
stundu garumÇ, un vi¿i krita
nema¿Ç no asins zaudï‰anas.

28 Un notika, kad Koriantumra
v¥ri bija sa¿ïmu‰ies pietiekami
spïkÇ, lai varïtu pastaigÇt, vi¿i
jau gras¥jÇs bïgt, lai glÇbtu savas
dz¥v¥bas; bet lk, ·izs cïlÇs un
ar¥ vi¿a v¥ri, un vi¿‰ zvïrïja
savÇs dusmÇs, ka vi¿‰ nogalinÇs
Koriantumru, vai ar¥ vi¿‰ ies
bojÇ no zobena.

29 TÇdï∫ vi¿‰ vajÇja tos un
no r¥ta vi¿‰ tos panÇca; un vi¿i
atkal c¥n¥jÇs ar zobenu. Un
notika, kad vi¿i avisi bija kri-
tu‰i no zobena, iz¿emot tikai
Koriantumru un ·izu, lk, ·izs
bija kritis nema¿Ç no asins
zaudï‰anas.

30 Un notika, kad Koriantumrs
bija atbalst¥jies pret savu zobe-
nu, vi¿‰ atptÇs nedaudz un
vi¿‰ nocirta ·izam galvu.

31 Un notika, kad vi¿‰ bija
nocirtis ·izam galvu, ka ·izs
pacïlÇs uz savÇm rokÇm un no-
krita; un, kad vi¿‰ bija c¥n¥jies
pïc elpas, vi¿‰ nomira.

32 Un notika, ka aKoriantumrs
nokrita pie zemes un k∫uva kÇ
bez dz¥v¥bas.

33 Un Tas Kungs runÇja uz Ete-
ru, un sac¥ja vi¿am: Ej! Un vi¿‰
gÇja un redzïja, ka TÇ Kunga
vÇrdi visi bija piepild¥ju‰ies; un
vi¿‰ pabeidza savu apierakstu;
(un pat simto da∫u es neesmu
rakst¥jis) un vi¿‰ noglabÇja tos
tÇdÇ veidÇ, ka Limhaja ∫audis
tos atrada.

34 Tad nu pïdïjie vÇrdi, ko
rakst¥jis aEters, ir ‰ie: Vai Tas
Kungs dar¥s, ka es tik‰u pÇrvei-
dots, vai ar¥ es izturï‰u miesÇ
TÇ Kunga gribu, tas nav svar¥gi,
ja tikai bs tÇ, ka es tik‰u
izglÇbts Dieva valst¥bÇ. Åmen.

22a Moron. 9:23.
29a Et. 13:20–21.

32a Omn. 1:20–22.
33a Mos. 8:9; Al. 37:21–31;

Et. 1:1–5.
34a Et. 12:2.



Moronija GrÇmata

1. NODAπA

Moronijs raksta lamanie‰u labad.
Nefijie‰i, kas nenoliedz Kristu, tiek
nodoti nÇvei. Apmïram 401–421
g. pïc Kr.

TAGAD es, aMoronijs, pabei-
dzis Jareda tautas apraksta

sa¥sinÇjumu, es nebiju domÇjis
vairÇk rakst¥t, bet es vïl tomïr
neesmu aizgÇjis bojÇ; un es pats
nerÇd¥‰os lamanie‰iem, lai tie
mani neizn¥cinÇtu.

2 Jo lk, vi¿u akari savÇ starpÇ
ir ÇrkÇrt¥gi nikni; un dï∫ sava
naida tie bnodod nÇvei katru
nefijieti, kas nenoliedz Kristu.

3 Un es, Moronijs, anenolieg‰u
Kristu; tÇdï∫ es klejoju tur, kur
es to varu, savas pa‰a dz¥v¥bas
dro‰¥bai.

4 TÇdï∫ es rakstu vïl daÏas
lietas, pretïji tam, kÇ es biju do-
mÇjis; jo es biju domÇjis vairÇk
nerakst¥t; bet es rakstu vïl daÏas
lietas, lai varbt tÇs varïtu
bt noder¥gas maniem brÇ∫iem
lamanie‰iem kaut kad nÇkama-
jÇs dienÇs, saska¿Ç ar TÇ Kunga
gribu.

2. NODAπA

Jïzus deva divpadsmit nefijie‰u
mÇcek∫iem varu pie‰˙irt SvïtÇ Gara
dÇvanu.Apmïram 401–421g.pïc Kr.

Kristus vÇrdi, ko Vi¿‰ runÇja
Saviem amÇcek∫iem, tiem div-
padsmit, ko Vi¿‰ bija izraudz¥-
jis, kad Vi¿‰ uzlika tiem Savas
rokas —

2 un Vi¿‰ nosauca tos vÇrdÇ,
sac¥dams: Js piesauksit Tïvu
ManÇ VÇrdÇ varenÇ lg‰anÇ; un,
kad js to bsit dar¥ju‰i, jums
bs avara, lai tam, kam js uzlik-
sit savas brokas, cjs dotu Svïto
Garu; un ManÇ VÇrdÇ js to
dosit, jo tÇ dara Mani apustu∫i.

3 Tad nu Kristus teica ‰os vÇr-
dus tiem SavÇ pirmajÇ parÇd¥-
‰anÇs reizï; un ∫auÏu pulks tos
nedzirdïja, bet Vi¿a mÇcek∫i
tos dzirdïja; un, kam vi¿i auzli-
ka savas rokas, pÇr tiem nÇca
Svïtais Gars.

3. NODAπA

Vecajie ordinï priesterus un skolo-
tÇjus ar roku uzlik‰anu. Apmïram
401–421 g. pïc Kr.

Veids, kÇdÇ mÇcek∫i, kuri tika
saukti par abazn¥cas elderiem,
bordinïja priesterus un skolo-
tÇjus —

2 pïc tam, kad vi¿i bija lgu‰i
Tïvu Kristus VÇrdÇ, vi¿i uzlika
tiem savas rokas un sac¥ja:

3 Jïzus Kristus VÇrdÇ es ordi-
nïju tevi par priesteri (vai, ja
tas tika ordinïts par skolotÇju,

[moronija]
1 1a src Moronijs,

Mormona dïls.
2a 1. Nef. 12:20–23.

b Al. 45:14.
3a Mat. 10:32–33;

3. Nef. 29:5.
2 1a 3. Nef. 13:25.
2a src Spïks.

b src Roku uzlik‰ana.
c 3. Nef. 18:37.

3a Ap. d. 19:6.

3 1a Al. 6:1.
src Elders.

b src Ordinït,
ordinÇcija.
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es ordinïju tevi par skolotÇju)
sludinÇt grïku noÏïlo‰anu un
apiedo‰anu caur Jïzu Kristu,
izturot tic¥bÇ Vi¿a VÇrdÇ l¥dz
galam. Åmen.

4 Un tÇdÇ veidÇ tie aordinïja
priesterus un skolotÇjus, atbil-
sto‰i Dieva bdÇvanÇm un aicinÇ-
jumiem cilvïkiem; un tie iecïla
tos ar cSvïtÇ Gara spïku, kas
bija tajos.

4. NODAπA

Tiek izskaidrots, kÇ vecajie un
priesteri svït¥ Vakarïdiena maizi.
Apmïram 401–421g. pïc Kr .

aVeids, kÇ vi¿u belderi un pries-
teri sniedz Kristus miesu un
asinis bazn¥cÇ; un vi¿i to csniedz
saska¿Ç ar Kristus pavïlïm;
tÇdï∫ mïs zinÇm, ka ‰is veids ir
pareizs; un elderi vai priesteri
to dar¥ja —
2 un tie nometÇs ce∫os kopÇ ar

draudzi, un ldza Tïvu Kristus
VÇrdÇ, sac¥dami:

3 Ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs,
mïs ldzam Tevi, Tava Dïla,
Jïzus Kristus, VÇrdÇ, svït¥t un
svïtu padar¥t ‰o amaizi visÇm
tÇm dvïselïm, kuras no tÇs ¿em;
lai vi¿i varïtu ïst, batceroties
Tava Dïla miesu, un liecinÇt
Tev, ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs,
ka vi¿i ir ar mieru pie¿emt

cTava Dïla VÇrdu un vienmïr
atcerïties Vi¿u, un pild¥t Vi¿a
bau‰∫us, kurus Vi¿‰ tiem ir
devis, lai Vi¿a dGars varïtu
vienmïr bt ar vi¿iem. Åmen.

5. NODAπA

Tiek izskaidrots Vakarïdiena v¥na
svït¥‰anas veids. Apmïram 401–
421 g. pïc Kr.

V¥na snieg‰anas aveids — lk,
tie ¿ïma kausu un sac¥ja:

2 Ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs, mïs
ldzam Tevi, Tava Dïla, Jïzus
Kristus, VÇrdÇ, svït¥t un svïtu
padar¥t ‰o av¥nu visÇm tÇm dvï-
selïm, kuras no tÇ dzer, lai vi¿i
to varïtu dar¥t, batceroties Tava
Dïla asinis, kas tika izlietas par
vi¿iem, lai vi¿i Tev varïtu lieci-
nÇt, ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs, ka
tie vienmïr Vi¿u atcerïsies, lai
Vi¿a Gars varïtu bt ar vi¿iem.
Åmen.

6. NODAπA

Cilvïki, kas ir noÏïloju‰i grïkus,
tiek krist¥ti un ir sadraudz¥bÇ. Baz-
n¥cas locek∫iem, kas noÏïlo grïkus,
tiek piedots. SanÇksmes tiek vad¥tas
ar SvïtÇ Gara spïku. Apmïram
401–421 g. pïc Kr.

Un tagad es runÇju par akrist¥‰a-
nu. Lk, elderi, priesteri un

3a src Grïku piedo‰ana.
4a M&D 18:32; 20:60.

b src DÇvana.
c 1. Nef. 13:37;

Moron. 6:9.
4 1a 3. Nef. 18:1–7.

b src Elders.
c M&D 20:76–77.

3a src Svïtais

Vakarïdiens.
b Lk. 22:19;

1. kor. 11:23–24;
3. Nef. 18:7.

c src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus
VÇrdu.

d src Svïtais Gars.

5 1a 3. Nef. 18:8–11;
M&D 20:78–79.

2a M&D 27:2–4.
src Svïtais
Vakarïdiens.

b Lk. 22:19–20;
1. kor. 11:25.

6 1a src Krist¥‰ana,
krist¥t.
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skolotÇji tapa krist¥ti; un vi¿i
netapa krist¥ti savÇdÇk kÇ tikai,
ja vi¿i nesa pienÇc¥gu augli, ka
vi¿i ir tÇs bcien¥gi.

2 Nedz ar¥ vi¿i pie¿ïma kÇdu
krist¥‰anai, ja vien tie nenÇca ar
asalauztu sirdi un noÏïlas pilnu
garu, un neliecinÇja bazn¥cai,
ka tie patiesi ir noÏïloju‰i visus
savus grïkus.
3 Un neviens netika pie¿emts

krist¥‰anai, ja vien tas aneuz¿ï-
mÇs Kristus VÇrdu, bdams ar
ap¿ïm¥bu kalpot Vi¿am l¥dz
galam.

4 Un, kad tie bija tiku‰i pie-
¿emti krist¥‰anai un bija tiku‰i
SvïtÇ Gara spïka ietekmïti un
aatt¥r¥ti, tie tika ieskait¥ti starp
Kristus bazn¥cas ∫aud¥m; un vi¿u
bvÇrdi tika pierakst¥ti, lai vi¿i
varïtu tikt pieminïti un baroti
ar labo Dieva vÇrdu, lai turïtu
tos uz pareizÇ ce∫a, lai turïtu tos
nepÇrtraukti cmodrus lg‰anÇ,
dpa∫aujoties vien¥gi uz Kristus
nopelniem, kur‰ bija vi¿u tic¥bas
esÇcïjs un piepild¥tÇjs.
5 Un abazn¥ca sanÇca kopÇ

bbieÏi, lai cgavïtu un lgtu, un
runÇtu cits ar citu par savu
dvïse∫u labklÇj¥bu.
6 Un vi¿i sanÇca kopÇ bieÏi,

lai baud¥tu maizi un v¥nu, pie-
minot To Kungu Jïzu.

7 Un vi¿i stingri raudz¥jÇs, lai

tur nebtu anekrietn¥bu starp
tiem; un, kas vien tika atrasti,
darot nekrietn¥bu, un btr¥s lieci-
nieki no bazn¥cas nosod¥ja tos
celderu priek‰Ç, un, ja tie neno-
Ïïloja grïkus un dneatzinÇs,
vi¿u vÇrdi tika eizdzïsti un
vi¿i netika skait¥ti starp Kristus
∫aud¥m.

8 Bet, acik bieÏi tie noÏïloja
grïkus un meklïja piedo‰anu ar
patiesu nolku, tik tiem tika
bpiedots.

9 Un vi¿u sanÇksmes bazn¥ca
avad¥ja atbilsto‰i Gara ietekmei,
un ar bSvïtÇ Gara spïku; jo, kÇ
Svïtais Gars vad¥ja tos vai nu
sludinÇt, vai mudinÇt, vai lgt,
vai pielgt, vai dziedÇt, patiesi
tÇ tas tika dar¥ts.

7. NODAπA

Tiek izteikts uzaicinÇjums ieiet TÇ
Kunga atdusÇ. Ldziet ar patiesu
nolku. Kristus Gars dod iespïju
cilvïkam at‰˙irt labu no ∫auna.
SÇtans pÇrliecina cilvïkus noliegt
Kristu un dar¥t ∫aunu. Pravie‰i
pasludina Kristus atnÇk‰anu. Ar ti-
c¥bu br¥numi tiek paveikti un e¿Æe∫i
kalpo. Cilvïkiem ir jÇcer uz mÏ¥go
dz¥vi un jÇturas pie Ïïlsird¥bas.
Apmïram 401–421 g. pïc Kr.

Un tagad es, Moronijs, rakstu

1b src Cien¥gs,
cien¥gums.

2a src Salauzta sirds.
3a src Jïzus Kristus—

Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

4a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
b M&D 20:82.
c Al. 34:39;

3. Nef. 18:15–18.
d 2. Nef. 31:19;

M&D 3:20.
e Ebr. 12:2.

5a src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b 3. Nef. 18:22;
4. Nef. 1:12;
M&D 88:76.

c src Gavït, gavï‰ana.
7a M&D 20:54.

b M&D 42:80–81.
src Liecinieks.

c Al. 6:1.
src Elders.

d src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
e 2. Moz. 32:33;

M&D 20:83.
src Izslïg‰ana.

8a Mos. 26:30–31.
b src Piedot.

9a M&D 20:45; 46:2.
b src Svïtais Gars.
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daÏus sava tïva Mormona vÇr-
dus, ko vi¿‰ runÇja par atic¥bu,
cer¥bu un Ïïlsird¥bu; jo ‰ÇdÇ
veidÇ vi¿‰ runÇja uz ∫aud¥m,
kad vi¿‰ tos mÇc¥ja sinagogÇ, ko
tie bija uzcïlu‰i kÇ vietu, kur
pielgt.

2 Un tad es, Mormons, runÇju
uz jums, mani m¥∫otie brÇ∫i; un
tas ir ar Dieva TÇ Tïva un msu
Kunga Jïzus Kristus labvïl¥bu,
un Vi¿a svïto gribu, dï∫ Vi¿a
aaicinÇjuma dÇvanas man, ka
man ir ∫auts runÇt uz jums
‰ajÇ br¥d¥.
3 TÇdï∫ es gribïtu runÇt uz

jums, kas esat no bazn¥cas, kas
esat mierm¥l¥gi Kristus sekotÇji
un esat ieguvu‰i pietiekamu
cer¥bu, ar ko js varat ieiet TÇ
Kunga aatdusÇ, no ‰¥ laika un
turpmÇk, l¥dz js atpt¥sities ar
Vi¿u debes¥s.

4 Un tagad, mani brÇ∫i, es
sprieÏu ‰¥s lietas par jums dï∫
jsu mierm¥l¥gÇs adz¥vo‰anas
ar cilvïku bïrniem.

5 Jo es atceros Dieva vÇrdu,
kas saka: pïc vi¿u darbiem jums
bs atos paz¥t, jo, ja vi¿u darbi
ir labi, tad ar¥ vi¿i ir labi.

6 Jo lk, Dievs ir teicis, ka cil-
vïks, bdams a∫auns, nevar da-
r¥t to, kas ir labs; jo, ja vi¿‰ dod
dÇvanu vai bldz Dievu, ja vien
vi¿‰ nedara to ar patiesu nolku,
tas nel¥dz vi¿am nenieka.

7 Jo lk, tas netiek ieskait¥ts
vi¿am par taisn¥gumu.

8 Jo lk, ja cilvïks, bdams
a∫auns, dod dÇvanu, vi¿‰ dara to
bnelabprÇt; tÇdï∫ tas tiek ieskai-
t¥ts vi¿am tÇpat, it kÇ vi¿‰ btu
paturïjis to dÇvanu; tÇdï∫ vi¿‰
tiek uzskat¥ts par ∫aunu Dieva
priek‰Ç.

9 Un l¥dz¥gi tiek ieskait¥ts par
∫aunu cilvïkam, ja vi¿‰ ldz, un
ne ar apatiesu sirdi; jÇ, un tas
nel¥dz tam nenieka, jo Dievs
tÇdus nepie¿em.

10 TÇdï∫ cilvïks, bdams ∫auns,
nevar dar¥t to, kas ir labs, nedz
ar¥ vi¿‰ dos labu dÇvanu.

11 Jo lk, rgts aavots nevar
nest labu deni; nedz ar¥ labs
avots var nest rgtu deni; tÇdï∫
cilvïks, bdams velna kalps,
nevar sekot Kristum; un, ja vi¿‰
bseko Kristum, vi¿‰ nevar bt
velna kalps.

12 TÇdï∫ viss, kas ir alabs, nÇk
no Dieva; un tas, kas ir b∫auns,
nÇk no velna, jo velns ir Dieva
ienaidnieks un nepÇrtraukti c¥-
nÇs pret Vi¿u, un nepÇrtraukti
aicina un vilina uz cgrïku, un
dar¥t to, kas ir ∫auns.

13 Bet lk, tas, kas ir no Dieva,
aicina un vilina dar¥t labu
nepÇrtraukti; tÇdïjÇdi katra lie-
ta, kas aicina un avilina dar¥t
labu un m¥lït Dievu, un kalpot
Vi¿am, ir Dieva biedvesmota.

7 1a 1. kor. 13:1–13;
Et. 12:3–22, 27–37;
Moron. 8:14; 10:20–23.

2a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

3a src Atpta.
4a 1. JÇ¿a 2:6; M&D 19:23.
5a 3. Nef. 14:15–20.
6a Mat. 7:15–18.

b Al. 34:28.
src Lg‰ana.

8a Sal. Pam. 15:8.
b M&D 64:34.

9a Jïk. v. 1:6–7; 5:16;
Moron. 10:4.

11a Jïk. v. 3:11–12.
b Mat. 6:24;

2. Nef. 31:10–13;

M&D 56:2.
12a Jïk. v. 1:17; 1.

JÇ¿a 4:1–2; Et. 4:12.
b Al. 5:39–42.
c Hel. 6:30.

src Grïks.
13a 2. Nef. 33:4; Et. 8:26.

b src Iedvesma,
iedvesmot.
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14 TÇdï∫ pievïrsiet uzman¥bu,
mani m¥∫otie brÇ∫i, lai js ne-
spriestu, ka tas, kas ir a∫auns,
ir no Dieva, vai, ka tas, kas ir
labs un no Dieva, ir no velna.

15 Jo lk, mani brÇ∫i, jums
ir dots aspriest, ka js varat
at‰˙irt labu no ∫auna kÇ dienas
gaismu no nakts tumsas; un
sprie‰anas ce∫‰ ir skaidrs, lai
js varïtu to zinÇt ar piln¥gÇm
zinÇ‰anÇm.
16 Jo lk, aKristus Gars ir dots

katram cilvïkam, lai vi¿‰ varïtu
bat‰˙irt labu no ∫auna; tÇdï∫ es
rÇdu jums sprie‰anas ce∫u; jo
katra lieta, kas aicina dar¥t labu
un pÇrliecina ticït Kristum, ir
st¥ta ar Kristus spïku un dÇ-
vanu; tÇdïjÇdi js varat zinÇt
ar piln¥gÇm zinÇ‰anÇm, ka tÇ ir
no Dieva.

17 Bet jebkura lieta, kas pÇr-
liecina cilvïkus dar¥t a∫aunu un
neticït Kristum, un noliegt
Vi¿u, un nekalpot Dievam, tad
js varat zinÇt ar piln¥gÇm zinÇ-
‰anÇm, ka tÇ ir no velna; jo tÇdÇ
veidÇ darbojas velns, jo vi¿‰
nepÇrliecina nevienu cilvïku
dar¥t labu, nï, nevienu; nedz
ar¥ vi¿a e¿Æe∫i; nedz ar¥ tie, kas
pak∫aujas vi¿am.

18 Un tagad, mani brÇ∫i, re-
dzot, ka js zinÇt gaismu, ar
ko js varat spriest, ‰¥ gaisma ir

aKristus gaisma, raugieties, lai
js nespriestu nepatiesi; jo ar to
pa‰u btiesu, ar kÇdu js tiesÇjat,
ar¥ js tapsit tiesÇti.

19 TÇdï∫ es ldzos js, brÇ∫i,
lai js c¥t¥gi meklïtu aKristus
gaismÇ, lai js varïtu at‰˙irt
labu no ∫auna; un, ja js turïsi-
ties pie katras labas lietas un
nenosod¥sit to, js noteikti bsit
bKristus bïrni.

20 Un tagad, mani brÇ∫i, kÇ tas
ir iespïjams, lai js turïtos pie
visa labÇ?

21 Un tagad es nonÇku pie tÇs
tic¥bas, par kuru, kÇ es teicu, es
runÇ‰u; un es pateik‰u jums
ce∫u, pa kuru js varat turïties
pie visa labÇ.

22 Jo lk, Dievs azina visu, b-
dams no mÏ¥bas uz mÏ¥bu,
lk, Vi¿‰ sta be¿Æe∫us kalpot
cilvïku bïrniem, pasludinÇt
Kristus atnÇk‰anu; un Krist
atnÇks viss labais.

23 Un Dievs ar¥ pazi¿o pra-
vie‰iem ar Savu pa‰a muti, ka
Kristus nÇks.

24 Un lk, bija daÏÇdi ce∫i,
kÇ Vi¿‰ pasludinÇja cilvïku
bïrniem to, kas bija labs; un
viss, kas ir labs, nÇk no Kristus;
citÇdÇk cilvïki bija akritu‰i, un
nekas labs pie tiem nevarïja
nÇkt.

25 TÇdï∫ ar ae¿Æe∫u kalpo‰anu

14a Jes. 5:20;
2. Nef. 15:20.

15a src Sapra‰anas
dÇvana.

16a src Sirdsapzi¿a;
Gaisma, Kristus
gaisma.

b 1. Moz. 3:5;
2. Nef. 2:5, 18, 26;
Mos. 16:3;

Al. 29:5;
Hel. 14:31.

17a src Grïks.
18a Mos. 16:9;

M&D 50:24; 88:7–13.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

b DÏST, Mat. 7:1–2;
Lk. 6:37;
JÇ¿a 7:24.

19a M&D 84:45–46.
b Mos. 15:10–12; 27:25.

src Dieva dïli un
meitas.

22a src Dievs, diev¥ba.
b Moz. 5:58.

src E¿Æe∫i.
24a 2. Nef. 2:5.
25a Al. 12:28–30.
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un ar katru vÇrdu, kas nÇk no
Dieva mutes, cilvïki sÇk izman-
tot tic¥bu Kristum; un tÇ ar tic¥bu
vi¿i turas pie visa labÇ; un tÇ
tas bija l¥dz Kristus atnÇk‰anai.
26 Un pïc tam, kad Vi¿‰ atnÇ-

ca, cilvïki ar¥ tika izglÇbti ar
tic¥bu Vi¿a VÇrdÇ; un ar tic¥bu
tie k∫uva par Dieva dïliem. Un
patiesi, kÇ Kristus dz¥vo, Vi¿‰
runÇja ‰os vÇrdus uz msu tï-
viem, sac¥dams: aVisu, ko js
tic¥bÇ lgsit Tïvam ManÇ VÇrdÇ,
kas ir labs, ticot, ka js sa¿emsit,
lk, tas jums taps dots.

27 TÇdï∫, mani m¥∫otie brÇ∫i,
vai abr¥numi ir beigu‰ies tÇpïc,
ka Kristus ir uzkÇpis debes¥s un
ir sïdies pie Dieva labÇs rokas,
lai bpras¥tu Tïvam Savas ties¥bas
uz Ïïlast¥bu, kas Vi¿am ir pÇr
cilvïku bïrniem?

28 Jo Vi¿‰ ir izpild¥jis likuma
pras¥bas, un Vi¿‰ pieprasa visus
tos, kam ir tic¥ba Vi¿am; un tie,
kam ir tic¥ba Vi¿am, apaliks pie
visa labÇ; tÇdï∫ Vi¿‰ baizstÇv
cilvïku bïrnu lietu; un Vi¿‰
dz¥vo mÏ¥gi debes¥s.

29 Un tÇpïc, ka Vi¿‰ to ir dar¥-
jis, mani m¥∫otie brÇ∫i, vai br¥nu-
mi ir beigu‰ies? Lk, es saku
jums: Nï!, nedz ar¥ e¿Æe∫i ir pÇr-
stÇju‰i kalpot cilvïku bïrniem.

30 Jo lk, tie ir pak∫auti Vi¿am,
lai kalpotu saska¿Ç ar Vi¿a vÇr-
da pavïli, parÇd¥damies tiem,
kam ir stipra tic¥ba un nelokÇms
prÇts katrÇ dievbij¥bas veidÇ.

31 Un vi¿u kalpo‰anas uzde-

vums ir aicinÇt cilvïkus uz
grïku noÏïlo‰anu un izpild¥t
un dar¥t Tïva der¥bu darbu,
ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar cilvïku
bïrniem, lai sagatavotu ce∫u
cilvïku bïrnu starpÇ, sludinot
Kristus vÇrdu TÇ Kunga izrau-
dz¥tajiem traukiem, lai tie varïtu
liecinÇt par Vi¿u.

32 Un tÇ darot, Dievs Tas
Kungs sagatavo ce∫u, lai atli-
ku‰ajiem cilvïkiem varïtu bt
atic¥ba Krist, lai Svïtajam
Garam btu vieta vi¿u sird¥s,
saska¿Ç ar Vi¿a spïku; un tÇdÇ
veidÇ Tïvs ¥steno tÇs der¥bas,
ko Vi¿‰ ir noslïdzis ar cilvïku
bïrniem.

33 Un Kristus ir teicis: aJa jums
bs tic¥ba Man¥, jums bs spïks
dar¥t visu, kas ir bnoder¥gs Man¥.
34 Un Vi¿‰ ir teicis: aNoÏïlojiet

grïkus, js, visi zemes gali, un
nÇciet pie Manis, un topiet
krist¥ti ManÇ VÇrdÇ, un esiet ar
tic¥bu Man, lai js varïtu tikt
izglÇbti.

35 Un tagad, mani m¥∫otie
brÇ∫i, ja tas viss ir tiesa, ka pa-
tiess ir tas, ko es esmu runÇjis uz
jums, un Dievs parÇd¥s jums ar
aspïku un lielu god¥bu pïdïjÇ
bdienÇ, ka tas ir patiess, un, ja tas
ir patiess, vai br¥numu diena ir
beigusies?

36 Vai e¿Æe∫i ir pÇrstÇju‰i pa-
rÇd¥ties cilvïku bïrniem? Vai
Vi¿‰ ir aatturïjis SvïtÇ Gara
spïku no tiem? Vi¿‰ atturïs tik
ilgi, cik vien laiks turpinÇsies vai

26a 3. Nef. 18:20.
src Lg‰ana.

27a src Br¥nums.
b Jes. 53:12; Mos. 14:12.

28a Rom. 12:9;

M&D 98:11.
b 1. JÇ¿a 2:1; 2. Nef. 2:9.

src AizstÇvis.
32a src Tic¥ba, ticït.
33a Mat. 17:20.

b M&D 88:64–65.
34a 3. Nef. 27:20; Et. 4:18.
35a 2. Nef. 33:11.

b M&D 35:8.
36a Moron. 10:4–5, 7, 19.
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zeme stÇvïs, vai ar¥ tur bs kÇds
cilvïks uz tÇs virsas, kas jÇglÇbj?
37 Lk, es saku jums: Nï!, jo tas

ir tic¥bas dï∫, ka abr¥numi tiek
dar¥ti; un tas ir tic¥bas dï∫, ka
e¿Æe∫i parÇdÇs un kalpo cilvï-
kiem; tÇdï∫, ja ‰¥s lietas ir bei-
gu‰Çs, tad ak vai bs cilvïku
bïrniem, jo tas ir bnetic¥bas dï∫,
un viss ir velti.

38 Jo neviens cilvïks nevar
tapt izglÇbts, saska¿Ç ar Kristus
vÇrdiem, kÇ tikai, ja tiem bs
tic¥ba Vi¿a VÇrdÇ; tÇdï∫, ja ‰¥s
lietas ir beigu‰Çs, tad tic¥ba
ar¥ ir beigusies; un drausm¥gs
ir cilvïku stÇvoklis, jo vi¿iem
ir tÇ, it kÇ nekÇda pest¥‰ana
nebtu veikta.

39 Bet lk, mani m¥∫otie brÇ∫i,
es vïrtïju js labÇk, jo es sprie-
Ïu, ka jums ir tic¥ba Kristum
jsu lïnprÇt¥bas dï∫; jo, ja jums
nav tic¥bas Vi¿Ç, tad js neesat
agatavi, lai tiktu ieskait¥ti starp
Vi¿a bazn¥cas ∫aud¥m.
40 Un vïl, mani m¥∫otie brÇ∫i,

es gribïtu runÇt uz jums par
acer¥bu. KÇ tas ir, ka js varïtu
iegt tic¥bu, ja vien jums nebtu
cer¥bas?
41 Un, kas ir tas, uz ko js

acerïsit? Lk, es saku jums, ka
jums bs bcer¥ba caur Kristus
Izpirk‰anu un Vi¿a aug‰Çmcel-
‰anÇs spïku tikt uzceltiem
cmÏ¥gÇ dz¥vï, un tas ir dï∫

jsu tic¥bas Vi¿am, saska¿Ç ar
sol¥jumu.

42 TÇdï∫, ja cilvïkam ir atic¥ba,
vi¿am b jÇbt ar¥ cer¥bai; jo
bez tic¥bas nevar bt nekÇdas
cer¥bas.

43 Un vïl, lk, es saku jums,
ka vi¿am nevar bt tic¥ba un
cer¥ba; kamïr vi¿‰ nebs alïn-
prÇt¥gs un no sirds pazem¥gs.

44 Ja nï, vi¿a atic¥ba un cer¥ba
ir veltas, jo neviens nav pie¿e-
mams Dieva priek‰Ç, kÇ vien
lïnprÇt¥gie un sird¥ pazem¥gie;
un, ja cilvïks ir lïnprÇt¥gs un
sird¥ pazem¥gs, un ar SvïtÇ Gara
spïku batz¥st, ka Jïzus ir Kristus,
tad vi¿am ir jÇbt ar¥ Ïïlsird¥bai;
jo, ja vi¿am nav Ïïlsird¥bai,
vi¿‰ nav nekas; tÇdï∫ vi¿am ir
jÇbt Ïïlsird¥bai.

45 Un aÏïlsird¥ba pacie‰ daudz,
un ir laipna, un bneskauÏ, un
nav uzpt¥ga, nemeklï savu la-
bumu, nav viegli aizkaitinÇma,
nepiemin ∫aunu un nepriecÇjas
par nekrietn¥bu, bet priecÇjas
par paties¥bu, panes visu, tic
visam, cer uz visu, iztur visu.

46 TÇdï∫, mani m¥∫otie brÇ∫i, ja
jums nav Ïïlsird¥bas, js neesat
nekas, jo Ïïlsird¥ba nekad nebei-
dzas. TÇdï∫ palieciet pie Ïïlsir-
d¥bas, kas ir lielÇkÇ no visÇm, jo
viss reiz beigsies —

47 bet a Ïï l s i rd ¥ba i r t ¥ rÇ
bKristus m¥lest¥ba, un tÇ paliek

37a Mat. 13:58;
Morm. 9:20;
Et. 12:12–18.

b Moron. 10:19–24.
39a src Cien¥gs,

cien¥gums.
40a Et. 12:4.

src Cer¥ba.
41a M&D 138:14.

b Tit. 1:2; Jïk. 4:4;
Al. 25:16; Moron. 9:25.

c src MÏ¥gÇ dz¥ve.
42a src Tic¥ba, ticït.

b Moron. 10:20.
43a src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
44a Al. 7:24;

Et. 12:28–34.

b Lk. 12:8–9.
src Atz¥t, atz¥‰anÇs;
Liec¥ba.

45a 1. kor. 13:1–13.
b src Skaud¥ba.

47a 2. Nef. 26:30.
src Îïlsird¥ba.

b Joz. 22:5.
src M¥lest¥ba.
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mÏ¥gi; un, kas tiks atrasts
pïdïjÇ dienÇ, kam tÇ bs, tam
labi klÇsies.
48 TÇdï∫, mani m¥∫otie brÇ∫i,

aldziet Tïvu ar visu savas sirds
spïku, lai js varïtu tikt piepil-
d¥ti ar ‰o m¥lest¥bu, ko Vi¿‰
ir dÇvÇjis visiem tiem, kas ir pa-
tiesie Vi¿a Dïla, Jïzus Kristus,
bsekotÇji; lai js varïtu k∫t
par Dieva dïliem; lai, kad Vi¿‰
parÇd¥sies, mïs cbtu l¥dz¥gi
Vi¿am, jo mïs redzïsim Vi¿u,
kÇds Vi¿‰ ir; lai mums varïtu
bt ‰¥ cer¥ba; lai mïs varïtu tikt
datt¥r¥ti tÇpat kÇ Vi¿‰ ir ‰˙¥sts.
Åmen.

8. NODAπA

Mazu bïrnu krist¥‰ana ir ∫auna
negant¥ba. Mazi bïrni ir dz¥vi
Krist Izpirk‰anas dï∫. Tic¥ba, grï-
ku noÏïlo‰ana, lïnprÇt¥ba un sirds
pazem¥ba, SvïtÇ Gara sa¿em‰ana
un pastÇvï‰ana l¥dz galam ved
uz glÇb‰anu. Apmïram 401–421
g. pïc Kr.

Mana atïva Mormona vïst¥-
jums rakst¥ts man, Moronijam,
un tas tika rakst¥ts man dr¥z pïc
manas aicinÇ‰anas kalpot. Un
‰ÇdÇ veidÇ vi¿‰ rakst¥ja man,
sac¥dams:

2 Mans m¥∫otais dïls, Moronij,
es ÇrkÇrt¥gi priecÇjos, ka tavs
Kungs Jïzus Kristus ir pieminï-

jis tevi un ir aicinÇjis tevi Savai
kalpo‰anai un Savam svïtajam
darbam.

3 Es pieminu tevi vienmïr
savÇs lg‰anÇs, nepÇrtraukti
lgdams Dievu Tïvu Vi¿a SvïtÇ
Bïrna, Jïzus, VÇrdÇ, lai Vi¿‰,
caur Savu bezgal¥go alabest¥bu
un blabvïl¥bu, saglabÇtu tevi
caur pastÇvï‰anu tic¥bÇ Vi¿a
VÇrdÇ l¥dz galam.

4 Un tagad, mans dïls, es ru-
nÇju uz tevi par to, kas mani
∫oti sÇpina; jo mani sÇpina tas,
ka jsu starpÇ ce∫as astr¥di.
5 Jo, ja es esmu uzzinÇjis patie-

s¥bu, starp jums bija str¥di par
jsu mazo bïrnu krist¥‰anu.

6 Un tad, mans dïls, es vïlos,
lai js c¥t¥gi strÇdÇtu, lai ‰¥ lielÇ
k∫da tiktu novïrsta jsu starpÇ;
jo ar ‰o nolku es rakstu ‰o
vïst¥jumu.

7 Jo nekavïjoties pïc tam, kad
es biju to uzzinÇjis no jums, es
vaicÇju Tam Kungam par ‰o
lietu. Un aTÇ Kunga vÇrds nÇca
pie manis ar SvïtÇ Gara spïku,
sac¥dams:

8 Uzklausi Kristus, tava Pest¥-
tÇja, tava Kunga un tava Dieva,
vÇrdus. Lk, Es nÇcu pasaulï,
nevis lai aicinÇtu taisn¥gos,
bet grïciniekus noÏïlot grïkus;
aveseliem Çrsta nevajag, bet tiem,
kas ir slimi; tÇdï∫ mazi bbïrni ir
cveseli, jo tie nevar dsagrïkot;
tÇdï∫ eÅdama lÇsts ir no¿emts
no tiem Man¥, ka tam nav varas

48a src Lg‰ana.
b src Jïzus Kristus—

Jïzus Kristus piemïrs;
Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

c 1. JÇ¿a 3:1–3;
3. Nef. 27:27.

d 3. Nef. 19:28–29.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

8 1a M. v. 1:1.
3a Mos. 4:11.

b src Labvïl¥ba.
4a 3. Nef. 11:22, 28; 18:34.
7a src Dieva vÇrds.

8a Marka 2:17.
b Marka 10:13–16.
c Mos. 3:16; M&D 74:7.
d src Grïks.
e 2. Nef. 2:25–27.

src Ådama un Ievas
kri‰ana.
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pÇr tiem; un f apgraiz¥‰anas
likums ir beidzies Man¥.

9 Un ‰ÇdÇ veidÇ Svïtais Gars
pasludinÇja Dieva vÇrdu man;
tÇdï∫, mans m¥∫otais dïls, es
zinu, ka tÇ btu vien¥gi ¿irgÇ-
‰anÇs Dieva priek‰Ç, ka js
krist¥tu mazus bïrnus.

10 Lk, es saku tev, ka tas tev
ir jÇmÇca—grïku noÏïlo‰ana un
krist¥‰anÇs tiem, kas ir aatbild¥gi
un spïj¥gi dar¥t grïku; jÇ, mÇci
vecÇkus, ka tiem ir jÇnoÏïlo
grïki un jÇtop krist¥tiem, un
jÇpazemojas kÇ vi¿u mazajiem
bbïrniem, un vi¿i visi tiks iz-
glÇbti kopÇ ar saviem mazajiem
bïrniem.

11 Un vi¿u mazajiem abïrniem
nevajag nedz grïku noÏïlo‰anu,
nedz krist¥‰anu. Lk, krist¥‰ana
ir grïku noÏïlo‰anai, izpildot
bau‰∫us bgrïku piedo‰anai.

12 Bet mazi abïrni ir dz¥vi
Krist, patiesi kop‰ pasaules
rad¥‰anas; ja ne tÇ, Dievs ir da-
∫ïjs Dievs un ar¥ main¥gs Dievs,
un bcilvïka vaiga uzlkotÇjs;
jo cik daudz mazu bïrnu ir
nomiru‰i bez krist¥‰anas!

13 TÇdï∫, ja mazi bïrni neva-
rïtu tapt glÇbti bez krist¥‰anas,
tiem vajadzïtu nok∫t nebei-
dzamajÇ ellï.

14 Lk, es saku jums, ka tas,
kas domÇ, ka maziem bïrniem

vajag krist¥ties, ir rgtÇ Ïult¥ un
nekrietn¥bas saitïs; jo vi¿am
nav ne atic¥bas, ne cer¥bas, ne
Ïïlsird¥bas; tÇdï∫, ja vi¿‰ tiktu
izdeldïts, tÇ domÇjot, vi¿am
vajadzïtu iet uz elli.

15 Jo tÇ ir drausm¥ga bezdie-
v¥ba domÇt, ka Dievs izglÇbs
vienu bïrnu krist¥‰anas dï∫ un
citam jÇiet bojÇ tÇpïc, ka vi¿‰
nav krist¥ts.

16 Ak vai bs tiem, kas sagro-
z¥s TÇ Kunga ce∫us ‰ÇdÇ veidÇ,
jo vi¿i ies bojÇ, ja vien tie neno-
Ïïlos grïkus. Lk, es saku skaid-
ri, bdams apilnvarots no Dieva;
un es nebaidos no tÇ, ko cilvïks
var dar¥t; jo piln¥ga bm¥lest¥ba
caizdzen visas bailes.
17 Un es esmu piepild¥ts ar

aÏïlsird¥bu, kas ir mÏ¥gÇ m¥-
lest¥ba; tÇdï∫ visi bïrni ir man
vienÇdi; tÇdï∫ es m¥lu mazus
bbïrnus ar piln¥gu m¥lest¥bu, un
vi¿i visi ir vienÇdi un glÇb‰anÇs
dal¥bnieki.

18 Jo es zinu, ka Dievs nav da-
∫ïjs Dievs, nedz ar¥ main¥ga
btne; bet Vi¿‰ ir anemain¥gs
no b visas mÏ¥bas uz visu
mÏ¥bu.

19 Mazi abïrni nevar noÏïlot
grïkus, tÇdï∫ tÇ ir drausm¥ga
bezdiev¥ba noliegt Dieva t¥ro
Ïïlast¥bu pret tiem, jo vi¿i visi ir
dz¥vi Vi¿Ç Vi¿a bÏïlast¥bas dï∫.

8 f 1. Moz. 17:10–11.
src Apgraiz¥‰ana.

10a src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

b src Bïrns, bïrni;
Pazem¥gs, pazem¥ba.

11a src Krist¥‰ana,krist¥t—
Sagatavo‰anÇs
krist¥‰anai; Bïrns,
bïrni.

b src Grïku piedo‰ana.
12a M&D 29:46–47; 93:38.

b Ef. 6:9;
2. Nef. 26:33;
M&D 38:16.

14a 1. kor. 13:1–13;
Et. 12:6;
Moron. 7:25–28;
10:20–23.

16a src Pilnvaras.

b src M¥lest¥ba.
c 1. JÇ¿a 4:18.

17a src Îïlsird¥ba.
b Mos. 3:16–19.

18a Al. 7:20;
Morm. 9:9.
src Dievs, diev¥ba.

b Moron. 7:22.
19a Lk. 18:15–17.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
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20 Un tas, kas saka, ka maziem
bïrniem vajag krist¥ties, noliedz
Kristus Ïïlast¥bu, un nonievÇ
Vi¿a veikto aIzpirk‰anu un Vi¿a
pest¥‰anas spïku.

21 Ak vai tÇdiem, jo vi¿i ir
nÇves, aelles un bbezgal¥gu mo-
c¥bu briesmÇs. Es runÇju skaidri;
Dievs man pavïlïja. Uzklausiet
‰o un ievïrojiet to, vai ar¥ tas
stÇvïs pret jums pie Kristus
csoÆa krïsla.
22 Jo redziet, ka visi mazie

bïrni un ar¥ visi tie, kam nav
alikuma, ir bdz¥vi Krist. Jo
cpest¥‰anas vara nÇk pÇr visiem
tiem, kam nav likuma; tÇdï∫ tas,
kas nav nosod¥ts, vai tas, kas
nav zem nosod¥juma, nevar
noÏïlot; un tÇdam krist¥‰ana
nedod nenieka —
23 bet tÇ ir ¿irgÇ‰anÇs Dieva

priek‰Ç, noliedzot Kristus Ïï-
last¥bu un Vi¿a SvïtÇ Gara
spïku un uzticoties anedz¥viem
darbiem.
24 Lk, mans dïls, tam tÇ

nevajadzïtu bt; jo agrïku no-
Ïïlo‰ana ir tiem, kas ir zem
nosod¥juma un zem pÇrkÇpta
likuma lÇsta.

25 Un agrïku noÏïlo‰anas
pirmie aug∫i ir bkrist¥‰anÇs; un
krist¥‰anÇs nÇk ar tic¥bu uz

bau‰∫u pild¥‰anu; un bau‰∫u pil-
d¥‰ana nes grïku cpiedo‰anu;

26 un grïku piedo‰ana nes
alïnprÇt¥bu un sirds pazem¥bu;
un lïnprÇt¥bas un sirds pazem¥-
bas dï∫ nÇk bSvïtÇ Gara apmek-
lïjums, ‰is cMierinÇtÇjs piepilda
ar dcer¥bu un piln¥gu em¥lest¥bu,
‰¥ m¥lest¥ba pastÇv ar fc¥t¥gu
glg‰anu, l¥dz nÇks gals, kad visi
hsvïtie dz¥vos ar Dievu.
27 Lk, mans dïls, es rakst¥‰u

jums atkal, ja es neizie‰u dr¥z
pret lamanie‰iem. Lk, ‰¥s tau-
tas jeb nefijie‰u ∫auÏu alepnums
ir izrÇd¥jies vi¿u izn¥c¥ba, ja vien
tie nenoÏïlos grïkus.

28 Ldz par vi¿iem, mans dïls,
lai grïku noÏïlo‰ana varïtu
nÇkt pie tiem. Bet lk, es baidos,
ka Gars ir pÇrstÇjis aplïties ar
tiem; un ‰ajÇ zemes da∫Ç vi¿i ar¥
meklï gÇzt visu varu un spïku,
kas nÇk no Dieva; un vi¿i
bnoliedz Svïto Garu.

29 Un, kad tie ir noraid¥ju‰i tik
lielas zinÇ‰anas, mans dïls, tiem
ir dr¥z vien jÇiet bojÇ, piepildot
tos pravietojumus, kurus runÇja
pravie‰i, tÇpat kÇ msu pa‰a
GlÇbïja vÇrdus.

30 Ardievu, mans dïls, l¥dz es
rakst¥‰u tev, vai ar¥ atkal tevi
satik‰u. Åmen.

20a src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana;
Pest¥‰anas iecere.

21a src Elle.
b Jïk. 6:10; Mos. 28:3;

M&D 19:10–12.
c src Jïzus Kristus—

SoÆis.
22a Ap. d. 17:30;

M&D 76:71–72.
b src GlÇb‰ana—Bïrnu

glÇb‰ana.
c src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
23a M&D 22:2.
24a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
25a src Krist¥‰ana, krist¥t—

Sagatavo‰anÇs
krist¥‰anai.

b Moz. 6:58–60.
c M&D 76:52.

src Grïku piedo‰ana.
26a src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
b src Svïtais Gars.

c src MierinÇtÇjs.
d src Cer¥ba.
e 1. Pït. v. 1:22;

1. Nef. 11:22–25.
f src Uzc¥t¥ba.
g src Lg‰ana.
h src Svïtais.

27a M&D 38:39.
src Lepn¥ba.

28a Morm. 5:16.
b Al. 39:6.

src Nepiedodams
grïks.
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Otrais Mormona vïst¥ jums
savam dïlam Moronijam.

Ietver 9. noda∫u.

9. NODAπA

Gan nefijie‰i, gan lamanie‰i ir sa-
maitÇti un izvirtu‰i. Vi¿i moca un
nogalina cits citu. Mormons ldz,
lai labvïl¥ba un labest¥ba varïtu
palikt ar Moroniju mÏ¥gi. Apmï-
ram 401–421 g. pïc Kr.

Mans m¥∫otais dïls, es rakstu
tev atkal, lai js varïtu zinÇt, ka
es vïl esmu dz¥vs; bet es rakstu
nedaudz no tÇ, kas ir sÇp¥gi.

2 Jo lk, man bija grta kauja
ar lamanie‰iem, kurÇ mïs ne-
uzvarïjÇm, un Arheantuss krita
no zobena, un ar¥ Lurams un
Emrons; jÇ, un mïs zaudïjÇm
lielu skaitu no msu izlas¥tajiem
v¥riem.

3 Un tad lk, mans dïls, es
baidos, ka lamanie‰i izn¥cinÇs
‰o tautu; jo vi¿i nenoÏïlo grïkus
un SÇtans nemit¥gi tos uzkda
dusmoties citam pret citu.

4 Lk, es noplos ar tiem
nepÇrtraukti; un, kad es runÇju
Dieva vÇrdu ar astingr¥bu, vi¿i
tr¥c un dusmojas uz mani; un,
kad es neizmantoju stingr¥bu,
vi¿i nocietina savas sirdis pret
to; tÇdï∫ es baidos, ka TÇ Kunga
Gars ir pÇrstÇjis bplïties ar
vi¿iem.

5 Jo tik ÇrkÇrt¥gi vi¿i dusmojas,
ka man liekas, ka tiem nav bai∫u
no nÇves; un tie ir pazaudïju‰i

savu m¥lest¥bu viens pret otru;
un tie aslÇpst pïc asin¥m un
atrieb¥bas nepÇrtraukti.

6 Un tad, mans m¥∫otais dïls,
neskatoties uz vi¿u cietsird¥bu,
strÇdÇsim ac¥t¥gi, jo, ja mïs pÇr-
trauksim bcensties, mïs pa‰i
tiksim sod¥ti; jo mums ir darbs,
kas jÇizpilda, kamïr esam ‰ajÇ
p¥‰∫u mÇjokl¥, lai mïs varïtu uz-
varït visas taisn¥bas ienaidnieku
un atptinÇt savas dvïseles
Dieva valst¥bÇ.

7 Un tagad es rakstu nedaudz
par ‰o ∫auÏu cie‰anÇm. Jo atbil-
sto‰i tÇm zi¿Çm, ko es sa¿ïmu
no Amorona, lk, lamanie‰iem
ir daudz gstek¿u, kurus tie
sa¿ïma ·errizas torn¥, un tur
bija daudz v¥ru, sievu un bïrnu.

8 Un ‰o sievie‰u un bïrnu v¥rus
un tïvus vi¿i ir nokÇvu‰i; un
vi¿i baro tÇs sievietes ar vi¿u
v¥ru miesu, un tos bïrnus ar
vi¿u tïvu miesu; un nekÇdu
deni, iz¿emot tikai nedaudz,
vi¿i tiem nedod.

9 Un, neskatoties uz ‰o lielo la-
manie‰u negant¥bu, tÇ nepÇrspïj
msu ∫auÏu negant¥bu Morian-
tumÇ. Jo lk, daudzas no lama-
nie‰u meitÇm vi¿i ir ¿ïmu‰i par
gsteknïm; un, kad tie bija at¿ï-
mu‰i tÇm to, kas ir pats dÇrgÇ-
kais un vïrt¥gÇkais pÇr visu citu,
kas ir a‰˙¥st¥ba un btikum¥ba —

10 un pïc tam, kad vi¿i bija to
dar¥ju‰i, vi¿i noslepkavoja tÇs
visneÏïl¥gÇkajÇ veidÇ, nomocot
vi¿u ˙erme¿us l¥dz pat nÇvei;
un pïc tam, kad vi¿i bija to
dar¥ju‰i, vi¿i aprija to miesas kÇ

9 4a 2. Nef. 1:26–27;
M&D 121:41–43.

b M&D 1:33.

5a Morm. 4:11–12.
6a src Uzc¥t¥ba.

b Jïk. 1:19; în. 1:20.

src PienÇkums.
9a src ·˙¥st¥ba.

b src Tikum¥ba.
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meÏon¥gi zvïri, dï∫ savas ciet-
sird¥bas; un vi¿i to dar¥ja kÇ
dro‰sird¥bas apliecinÇjumu.
11 Ak, mans m¥∫otais dïls, kÇ

gan var ‰Çdi ∫audis, kam nav
nekÇdas cilvïc¥bas —

12 (un tikai daÏi gadi ir pagÇ-
ju‰i, un vi¿i bija cilvïc¥gi un
pievilc¥gi ∫audis),

13 bet, ak, mans dïls, kÇ gan
var ‰Çdi ∫audis, kas priecÇjas par
tik lielÇm negant¥bÇm —

14 kÇ gan mïs varam gaid¥t,
ka Dievs aatraus Savu roku tiesÇ
pret mums?

15 Lk, mana sirds kliedz: Ak
vai ‰ai tautai! NÇc ar tiesu, ak
Dievs, un noslïp vi¿u grïkus
un bezdiev¥bas, un negant¥bas
no Sava vaiga!

16 Un vïl, mans dïls, tur ir
daudzas aatraitnes un vi¿u
meitas, kas palika ·errizÇ; un
to pÇrtikas da∫u, ko neaiznesa
lamanie‰i , lk, ir aiznesis
Zenefija karapulks, un atstÇjis
tÇs klejot, kur vien tÇs var, pïc
pÇrtikas; un daudzas vecas
sievietes ir paÆ¥bu‰as pa ce∫am
un nomiru‰as.

17 Un tas karapulks, kas ir
ar mani, ir vÇj‰; un lamanie‰u
karapulki ir starp ·errizu un
mani; un, cik daudzi ir bïgu‰i
pie aÅrona karapulka, tik ir
kritu‰i par upuriem vi¿u draus-
m¥gajai neÏïl¥bai.

18 Ak, manas tautas izvirt¥ba!
Tie ir bez kÇrt¥bas un bez Ïïlas-
t¥bas. Lk, es esmu tikai cilvïks
un man ir tikai cilvïka spïks, un

es nevaru ilgÇk piespiest pild¥t
manas pavïles.

19 Un vi¿i ir k∫uvu‰i stipri
savÇs aplam¥bÇs; un vi¿i ir
vienl¥dz neÏïl¥gi, nesaudzïdami
nevienu, nedz vecu, nedz jaunu,
un vi¿i priecÇjas par visu, iz¿e-
mot tikai to, kas labs; un msu
sievie‰u un msu bïrnu cie‰a-
nas uz visas ‰¥s zemes virsas
pÇrspïj visu; jÇ, mïle nevar
izteikt, nedz to var uzrakst¥t.

20 Un tagad, mans dïls, es
nekavï‰os vairs ilgÇk pie ‰¥s
briesm¥gÇs ainas. Lk, tu zini
‰o ∫auÏu bezdiev¥bu; tu zini, ka
tie ir bez sirdsapzi¿as un nejt¥-
gi, un vi¿u ∫aundar¥bas apÇrspïj
pat lamanie‰u ∫aundar¥bas.

21 Lk, mans dïls, es nevaru
runÇt Dieva priek‰Ç par labu
tiem, lai Vi¿‰ mani nesatriektu.

22 Bet lk, mans dïls, es runÇju
Dieva priek‰Ç par labu tev, un
es pa∫aujos Krist, ka tu tiksi
izglÇbts; un es ldzu Dievu, lai
Vi¿‰ asaudzïtu tavu dz¥v¥bu,
lai liecinÇtu par ‰o ∫auÏu at-
grie‰anos pie Vi¿a, vai ar¥ par
to piln¥gu izn¥cinÇ‰anu, jo es
zinu, ka tiem ir jÇiet bojÇ, ja
vien tie bnenoÏïlos grïkus un
neatgriez¥sies pie Vi¿a.

23 Un, ja vi¿i aizies bojÇ, tas
bs l¥dz¥gi kÇ ar jaredie‰iem,
dï∫ vi¿u sirÏu ietiep¥bas, amek-
lïjot pïc asin¥m un batrieb¥bas.
24 Un, ja bs tÇ, ka tie aizies

bojÇ, mïs zinÇm, ka daudzi no
msu brÇ∫iem ir apÇrbïgu‰i pie
lamanie‰iem, un daudz vairÇk

14a Al. 10:23.
16a src Atraitne.
17a Morm. 2:9.
20a Hel. 6:34–35.

22a Morm. 8:3.
b Mal. 3:7;

Hel. 13:11;
3. Nef. 10:6; 24:7.

23a Morm. 4:11–12.
b Et. 15:15–31.

24a Al. 45:14.
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vïl ar¥ pÇrbïgs pie tiem; tÇdï∫
uzraksti kaut ko nedaudz, ja tu
tiksi pasaudzïts un es ie‰u bojÇ
un neredzï‰u tevi; bet es ceru,
ka es varï‰u tevi dr¥z ieraudz¥t;
jo man ir svïtie pieraksti, kas
man ir bjÇnodod tev.

25 Mans dïls, esi tic¥gs Krist;
un lai tas, ko es esmu rakst¥jis,
tevi neapbïdina, nomÇcot tevi
l¥dz nÇvei, bet lai Kristus tevi
pace∫ aug‰up, un lai Vi¿a acie-
‰anas un nÇve, un Vi¿a miesas
parÇd¥‰ana msu tïviem, un
Vi¿a Ïïlast¥ba un ieciet¥ba, un
cer¥ba uz Vi¿a god¥bu un bmÏ¥-
go dz¥v¥bu, paliek mÏ¥gi tavÇ
cprÇtÇ.
26 Un lai Dieva Tïva, kura tro-

nis ir augstu debes¥s, un msu
Kunga Jïzus Kristus, kur‰ sïÏ
pie Vi¿a varas alabÇs rokas, l¥dz
visas lietas taps pak∫autas
Vi¿am, labvïl¥ba ir un paliek ar
tevi mÏ¥gi. Åmen.

10. NODAπA

Liec¥ba par Mormona GrÇmatu nÇk
ar SvïtÇ Gara spïku. Gara dÇvanas
tiek dotas uztic¥gajiem. Gar¥gÇs
dÇvanas vienmïr pavada tic¥bu.
Moronija vÇrdi runÇ no p¥‰∫iem.
NÇciet pie Kristus, topiet pilnveido-

ti Vi¿Ç un svït¥jiet savas dvïseles.
Apmïram 421 g. pïc Kr.

Tagad es, Moronijs, rakstu
nedaudz to, kas man ‰˙iet labs;
un es rakstu saviem brÇ∫iem
alamanie‰iem; un es gribu, lai
vi¿i zinÇtu, ka vairÇk nekÇ ãetri
simti un divdesmit gadu bija
pagÇju‰i, kop‰ tika dota z¥me
par Kristus atnÇk‰anu.

2 Un es aaizz¥mogoju ‰os pie-
rakstus pïc tam, kad es esmu
runÇjis daÏus vÇrdus jsu pÇr-
liecinÇ‰anai.

3 Lk, es gribïtu js pÇrlieci-
nÇt, lai tad, kad js las¥sit ‰os
pierakstus, ja tÇ bs gudr¥ba
DievÇ, ka js tos las¥sit, js at-
cerïtos, cik Ïïl¥gs Tas Kungs ir
bijis pret cilvïku bïrniem kop‰
Ådama rad¥‰anas un l¥dz pat
tam laikam, kad js sa¿emsit
‰os pierakstus un apÇrdomÇsit
tos savÇs bsird¥s.
4 Un, kad js sa¿emsit ‰os

pierakstus, es gribïtu pÇrlieci-
nÇt js, lai js avaicÇtu Dievam,
MÏ¥gajam Tïvam, Kristus
VÇrdÇ, vai ‰ie pieraksti bir pa-
tiesi; un, ja js vaicÇsit csirsn¥gi,
ar dpatiesu nolku, bdami ar
etic¥bu Krist, Vi¿‰ fpasludinÇs
jums gpaties¥bu par tiem ar
SvïtÇ Gara spïku.

24b Morm. 6:6.
25a src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
b src MÏ¥gÇ dz¥ve.
c src PrÇts.

26a Lk. 22:69;
Ap. d. 7:55–56;
Mos. 5:9;
Al. 28:12.

10 1a M&D 10:48.

2a Morm. 8:4, 13–14.
src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti, par
kuru parÇd¥‰anos
ir pravietots.

3a 5. Moz. 11:18–19.
src PÇrdomÇt.

b 5. Moz. 6:6–7.
4a src Lg‰ana.

b 1. Nef. 13:39; 14:30;

Mos. 1:6;
Et. 4:10–11; 5:3.

c src God¥gs,
god¥gums.

d Jïk. v. 1:5–7;
Moron. 7:9.

e src Tic¥ba, ticït.
f src AtklÇsme.
g src Paties¥ba.
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5 Un ar SvïtÇ Gara spïku js
varïsit azinÇt bpaties¥bu par visu.

6 Un viss, kas ir labs, ir taisn¥gs
un patiess; tÇdïjÇdi nekas, kas ir
labs, nenoliedz Kristu, bet atz¥st,
ka Vi¿‰ ir.

7 Un js varat zinÇt, ka Vi¿‰
ir, ar SvïtÇ Gara spïku; tÇdï∫ es
gribïtu pÇrliecinÇt js, lai js
nenoliegtu Dieva spïku; jo Vi¿‰
darbojas ar spïku, aatbilsto‰i cil-
vïku bïrnu tic¥bai, tÇpat ‰odien
un r¥t, un mÏ¥gi.
8 Un vïl, es saku jums, mani

brÇ∫i, lai js nenoliegtu aDieva
dÇvanas, jo to ir daudz; un tÇs
nÇk no tÇ pa‰a Dieva. Un ir
bdaÏÇdi ce∫i, kÇ ‰¥s dÇvanas tiek
dotas; bet tas ir tas pats Dievs,
kas darbojas visur un visÇ; un
tÇs tiek dotas cilvïkiem ar Dieva
Gara izpausmi, lai nestu tiem
labumu.

9 Jo lk, avienam tiek dots
ar Dieva Garu, lai vi¿‰ varïtu
bmÇc¥t gudr¥bas vÇrdu;

10 un citam, lai vi¿‰ varïtu mÇ-
c¥t atzi¿as vÇrdu ar to pa‰u Garu;

11 un citam ∫oti liela atic¥ba; un
citam bdziedinÇ‰anas dÇvanas
ar to pa‰u Garu;

12 un vïl citam, lai vi¿‰ varïtu
veikt varenus abr¥numus;

13 un vïl citam, lai vi¿‰ varïtu
pravietot par visu;

14 un vïl citam redzït e¿Æe∫us
un garus, kas kalpo;

15 un vïl citam runÇt visÇdÇs
mïlïs;

16 un vïl citam valodu un
daÏÇdu amï∫u tulko‰ana.

17 Un visas ‰¥s dÇvanas nÇk
ar Kristus Garu; un tÇs nÇk pie
katra cilvïka atsevi‰˙i, atbilsto‰i
Vi¿a gribai.

18 Un es gribïtu pÇrliecinÇt
js, mani m¥∫otie brÇ∫i, lai js
atcerïtos, ka akatra laba dÇvana
nÇk no Kristus.

19 Un es gribïtu js pÇrliecinÇt,
mani m¥∫otie brÇ∫i, lai js atcerï-
tos, ka Vi¿‰ ir atas pats vakar,
‰odien un mÏ¥gi, un ka visas
‰¥s dÇvanas, par kurÇm es esmu
runÇjis un kuras ir gar¥gas,
nekad nebeigsies, patiesi tik ilgi,
kamïr vien pasaule pastÇvïs,
ja nu vien¥gi tikai cilvïku bïrnu
bnetic¥bas dï∫.

20 TÇdï∫ ir jÇbt atic¥bai; un,
ja ir jÇbt tic¥bai, tad ir jÇbt
ar¥ cer¥bai; un, ja ir jÇbt cer¥bai,
ir jÇbt ar¥ Ïïlsird¥bai.

21 Un, ja vien jums nav aÏïlsir-
d¥bas, js nekÇdi nevarat tapt
izglÇbti Dieva valst¥bÇ; js ar¥
nevarat tapt izglÇbti Dieva val-
st¥bÇ, ja jums nav tic¥bas, nedz
ar¥, ja jums nav cer¥bas.

22 Un, ja jums nav cer¥bas,
jums ir jÇbt izmisumÇ; un
izmisums nÇk nekrietn¥bas dï∫.

23 Un Kristus patiesi teica
msu tïviem: aJa jums ir tic¥ba,

5a M&D 35:19.
src Sapra‰anas
dÇvana; Liec¥ba.

b JÇ¿a 8:32.
7a 1. Nef. 10:17–19.
8a src Gar¥gÇs dÇvanas.

b M&D 46:15.
9a 1. kor. 12:8–11;

M&D 46:8–29.
b M&D 88:77–79, 118.

11a src Tic¥ba, ticït.
b src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
12a src Br¥nums.
16a src Valodu dÇvana.
18a Jïk. v. 1:17.

19a Ebr. 13:8.
b Moron. 7:37.

20a Et. 12:3–37.
21a 1. kor. 13:1–13;

Moron. 7:1, 42–48.
src Îïlsird¥ba.

23a Moron. 7:33.
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js varat dar¥t visu, kas ir node-
r¥gs Man.
24 Un tagad es runÇju uz

visiem zemes galiem — ja pie-
nÇks diena, kad Dieva spïks un
dÇvanas beigsies jsu starpÇ,
tad tas bs anetic¥bas bdï∫.
25 Un ak vai bs cilvïku bïr-

niem, ja tas tÇ notiks; jo tur
nebs aneviena, kas dara labu
starp jums, neviena pa‰a. Jo, ja
tur bs kaut viens jsu starpÇ,
kas dara labu, vi¿‰ dar¥s to ar
Dieva spïku un dÇvanÇm.

26 Un ak vai tiem, kas atmet¥s
‰¥s lietas un nomirs, jo tie ano-
mirs savos bgrïkos un tie nevar
tapt izglÇbti Dieva valst¥bÇ; un
es runÇju to saska¿Ç ar Kristus
vÇrdiem; un es nemeloju.
27 Un es saku jums, lai js

atcerïtos ‰¥s lietas; jo laiks Çtri
nÇk, kad js zinÇsit, ka es neme-
loju, jo js redzïsit Mani Dieva
tiesÇ; un Dievs Tas Kungs sac¥s
uz jums: Vai Es nepazi¿oju jums
Savus avÇrdus, ko rakst¥ja ‰is
v¥rs, kÇ kÇds, kas bbrïc no miru-
‰ajiem, jÇ, patiesi kÇ kÇds, kas
runÇ no cp¥‰∫iem?

28 Es pazi¿oju ‰¥s lietas, lai
piepild¥tu pravietojumus. Un
lk, tie turpinÇs nÇkt no MÏ¥gÇ
Dieva mutes; un Vi¿a vÇrds
aizskanïs no paaudzes paaudzï.
29 Un Dievs jums parÇd¥s,

ka tas, ko es esmu rakst¥jis, ir
patiess.

30 Un vïl es gribïtu js pÇrlie-
cinÇt, lai js anÇktu pie Kristus
un turïtos pie katras labas dÇ-
vanas, un bnepieskartos nedz
∫aunai dÇvanai, nedz ne‰˙¥stai
lietai.

31 Un amosties, un celies no
p¥‰∫iem, ak JeruzÇleme; jÇ, un
tïrpies savÇs skaistajÇs drÇnÇs,
ak bCiÇnas meita; un cnostiprini
savus dstabus un papla‰ini savas
robeÏas mÏ¥gi, lai tu evairs ne-
varïtu tikt sajaukta, lai MÏ¥gÇ
Tïva der¥bas, kuras Vi¿‰ ir
slïdzis ar tevi, ak Israïla nams,
varïtu tikt piepild¥tas.

32 JÇ, anÇciet pie Kristus un
topiet bpilnveidoti Vi¿Ç, un no-
raidiet jebkÇdu bezdiev¥bu;
un, ja js noraid¥sit jebkÇdu
bezdiev¥bu un cm¥lïsit Dievu
ar visu savu spïku, prÇtu un
sirdi, tad Vi¿a labvïl¥ba ir
pietiekama jums, lai ar Vi¿a
labvïl¥bu js varïtu bt piln¥gi
Krist; un, ja ar dDieva labvïl¥-
bu js esat piln¥gi Krist, js
nekÇdi nevarat noraid¥t Dieva
spïku.

33 Un vïl, ja js ar Dieva lab-
vïl¥bu esat piln¥gi Krist un
nenoraidÇt Vi¿a spïku, tad js
esat asvït¥ti Krist ar Dieva
labvïl¥bu, caur bKristus asins

24a src Netic¥ba.
b Moron. 7:37.

25a DÏST, Psm. 14:1–7;
Rom. 3:10–12.

26a Ec. 18:26–27;
1. Nef. 15:32–33;
Mos. 15:26.

b JÇ¿a 8:21.
27a 2. Nef. 33:10–11.

b 2. Nef. 3:19–20;
27:13; 33:13;

Morm. 9:30.
c Jes. 29:4.

28a 2. Nef. 29:2.
30a 1. Nef. 6:4;

Morm. 9:27; Et. 5:5.
b Al. 5:57.

31a Jes. 52:1–2.
b src CiÇna.
c Jes. 54:2.
d src Stabs.
e Et. 13:8.

32a Mat. 11:28;
2. Nef. 26:33; Jïk. 1:7;
Omn. 1:26.

b Mat. 5:48;
3. Nef. 12:48.
src Piln¥gs.

c M&D 4:2; 59:5–6.
d 2. Nef. 25:23.

33a src Iesvït¥‰ana.
b src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.



Moronija grÇmata 10:34 582

izlie‰anu, kas ir Tïva der¥bÇ, lai
cpiedotu jsu grïkus, tad js
k∫stat dsvïti, neaptraip¥ti.

34 Un tagad es saku visiem
ardievu! Es dr¥z do‰os aatpsties
Dieva bparad¥zï, l¥dz mans cgars

un ˙ermenis atkal dsavienosies
un es l¥ksmojot tik‰u nests pa
egaisu, lai sastaptu js DiÏenÇ
fJehovas, gan dz¥vo, gan miru‰o
MÏ¥gÇ gSoÆa, hiepriecino‰Çs
tiesas priek‰Ç. Åmen.

33c src Grïku piedo‰ana.
d src Svïtums.

34a src Atpta.
b src Parad¥ze.

c src Gars.
d src Aug‰Çmcel‰anÇs.
e 1. tes. 4:17.
f src Jehova.

g src Jïzus Kristus—
SoÆis.

h Jïk. 6:13.

BEIGAS
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IEVADS

MÇc¥ba un Der¥bas ir dievi‰˙u atklÇsmju un iedvesmotu
deklarÇciju krÇjums, kuras dotas Dieva valst¥bas nodibinÇ-

‰anai un regulï‰anai uz zemes pïdïjÇs dienÇs. Kaut ar¥ vairÇkums
no noda∫Çm ir adresïtas Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas
locek∫iem, vïst¥jumi, br¥dinÇjumi un mudinÇjumi ir visas cilvïces
labÇ un ietver aicinÇjumu visiem ∫aud¥m visur uzklaus¥t TÇ Kunga
Jïzus Kristus balsi, kas runÇ uz tiem vi¿u laic¥gajai labklÇj¥bai un
vi¿u mÏ¥gajai glÇb‰anai.

VairÇkums no atklÇsmïm ‰in¥ krÇjumÇ tika sa¿emtas caur
DÏozefu Smitu, jaunÇko, pirmo Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas Pravieti un prezidentu. Citas nÇca klajÇ caur daÏiem
vi¿a pïcteãiem PrezidijÇ (skat. 135., 136. un 138. noda∫as ievadus,
un 1. un 2. OficiÇlo DeklarÇciju).

GrÇmata MÇc¥ba un Der¥bas ir viens no Bazn¥cas pamatdarbiem,
kopÇ ar Svïto B¥beli, Mormona GrÇmatu un DÇrgo Pïrli. Tomïr
MÇc¥ba un Der¥bas ir unikÇla, tÇpïc ka tÇ nav sena dokumenta
tulkojums, bet ir msdienu izcelsmes un tika dota no Dieva caur
Vi¿a izraudz¥tajiem pravie‰iem Vi¿a svïtÇ darba atjauno‰anai un
Dieva valst¥bas nodibinÇ‰anai uz zemes ‰in¥s dienÇs. ·ajÇs atklÇsmïs
ir dzirdama maiga, bet noteikta TÇ Kunga Jïzus Kristus balss, kas
atkal runÇ ‰in¥ laiku piln¥bas ïrÇ; un tas darbs, kas tajÇs tiek uzsÇkts,
ir sagatavojoties Vi¿a Otrajai AtnÇk‰anai, izpildot visu svïto
pravie‰u vÇrdus kop‰ pasaules sÇkuma un saska¿Ç ar tiem.

DÏozefs Smits, jaunÇkais, piedzima 1805. gada 23. decembr¥
·eronÇ, Vindzoras apgabalÇ, Vïrmontas ‰tatÇ. Savas dz¥ves
sÇkumposmÇ vi¿‰ ar Æimeni pÇrcïlÇs uz Manãestru, øujorkas ‰tata
rietumos. Tas notika, kad vi¿‰ dz¥voja netÇlu no Manãestras, 1820.
gada pavasar¥, kad vi¿am bija ãetrpadsmit gadu, ka vi¿‰ pieredzïja
savu pirmo v¥ziju, kurÇ vi¿u personiski apmeklïja Dievs, MÏ¥gais
Tïvs, un Vi¿a Dïls Jïzus Kristus. Vi¿am ‰ajÇ v¥zijÇ tika pateikts, ka
patiesÇ Jïzus Kristus Bazn¥ca, kas tika nodibinÇta JaunÇs Der¥bas
laikos, un kura sniedza eva¿Æïlija piln¥bu, nav vairs uz zemes.
Sekoja citi dievi‰˙i vïst¥jumi, kuros vi¿u mÇc¥ja daudzi e¿Æe∫i;
vi¿am tika parÇd¥ts, ka Dievam ir ¥pa‰s darbs priek‰ vi¿a, darÇms
uz zemes, un ka caur vi¿u Jïzus Kristus Bazn¥ca tiks atjaunota
uz zemes.

Laika gaitÇ DÏozefs Smits ar dievi‰˙u pal¥dz¥bu spïja pÇrtulkot
un izdot Mormona GrÇmatu. Pa to laiku vi¿‰ un Olivers Kauderijs
tika iecelti Årona priester¥bÇ no JÇ¿a Krist¥tÇja 1829. gada maijÇ
(skat. M&D 13), un dr¥z vien vi¿i tika iecelti ar¥ Melhisedeka
priester¥bÇ no senajiem apustu∫iem Pïtera, Jïkaba un JÇ¿a (skat.
M&D 27:12). Sekoja citas iesvït¥‰anas, kurÇs Mozus, Elija, îlija un
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daudzi senie pravie‰i pie‰˙¥ra tiem priester¥bas atslïgas (skat. M&D
110; 128:18, 21). ·¥s iesvït¥‰anas paties¥bÇ bija dievi‰˙o pilnvaru
atjauno‰ana cilvïkam uz zemes. 1830. gada 6. apr¥l¥, debesu vad¥-
bÇ Pravietis DÏozefs Smits izveidoja Bazn¥cu, un tÇ patiesÇ Jïzus
Kristus Bazn¥ca reiz atkal darbojas kÇ institcija starp cilvïkiem,
ar pilnvarÇm mÇc¥t eva¿Æïliju un izpild¥t glÇb‰anas priek‰rakstus.
(Skat. DÇrgÇ Pïrle, DÏozefs Smits — Vïsture 1:1–75, un M&D 20).

·¥s svïtÇs atklÇsmes tika sa¿emtas kÇ atbilde uz lg‰anu vajadz¥-
bu br¥Ïos, un radÇs no reÇlÇm dz¥ves situÇcijÇm ar iesaist¥tiem
reÇliem cilvïkiem. Pravietis un vi¿a sabiedrotie meklïja dievi‰˙u
vad¥bu, un ‰¥s atklÇsmes apliecina, ka vi¿i to sa¿ïma. AtklÇsmïs
ir redzama Jïzus Kristus eva¿Æïlija atjauno‰ana un atklÇ‰ana, un
ievie‰ana laiku piln¥bas ïrÇ. Bazn¥cas pÇrcel‰anÇs uz rietumiem
no øujorkas un PensilvÇnijas ‰tata uz Ohaio ‰tatu, uz Misri
‰tatu, uz Ilinoisas ‰tatu un, beidzot, uz Lielo Ieleju Amerikas
rietumos, un svïto varenÇ c¥¿a, cen‰oties msdienÇs uzcelt CiÇnu
uz zemes, ar¥ ir parÇd¥ta ‰ajÇs atklÇsmïs.

DaÏas no agr¥najÇm noda∫Çm ietver jautÇjumus, kas attiecas uz
Mormona GrÇmatas tulko‰anu un izdo‰anu (skat. 3., 5., 10., 17. un
19. noda∫u). DaÏas vïlÇkÇs noda∫as atspogu∫o Pravie‰a DÏozefa
Smita darbu, veicot iedvesmotu B¥beles tulko‰anu, kuras laikÇ
tika sa¿emtas daudzas no svar¥gajÇm doktrinÇlajÇm noda∫Çm
(skat., piemïram, 37., 45., 73., 76., 77., 86., 91. un 132. noda∫u, no
kurÇm katrai ir kÇda tie‰a saist¥ba ar B¥beles tulko‰anu).

AtklÇsmïs eva¿Æïlija mÇc¥bas ir izklÇst¥tas ar paskaidrojumiem
par tÇdÇm btiskÇm lietÇm kÇ Diev¥bas daba, cilvïka izcel‰anÇs,
SÇtana realitÇte, mirst¥gÇs dz¥ves mïr˙is, paklaus¥bas nepiecie‰a-
m¥ba, vajadz¥ba pïc grïku noÏïlo‰anas, SvïtÇ Gara iedarb¥ba,
priek‰raksti un ceremonijas, kas attiecas uz glÇb‰anu, zemes liktenis,
cilvïka apstÇk∫i nÇkam¥bÇ pïc aug‰Çmcel‰anÇs un tiesas, laul¥bas
attiec¥bu mÏ¥ba, un Æimenes mÏ¥gÇ daba. L¥dz¥gi Bazn¥cas
pÇrvaldes struktras pakÇpeniska atklÇ‰ana tiek parÇd¥ta b¥skapu,
AugstÇkÇ Prezidija, Divpadsmito padomes un Septi¿desmito
aicinÇ‰anÇ un citu prezidïjo‰o amatu un kvorumu dibinÇ‰anÇ.
Beidzot liec¥ba, kas tiek dota par Jïzu Kristu —Vi¿a dievi‰˙¥gumu,
Vi¿a varen¥bu, Vi¿a piln¥bu, Vi¿a m¥lest¥bu un Vi¿a pest¥‰anas
spïku—padara ‰o grÇmatu ∫oti vïrt¥gu cilvïces Æimenei un daudz
vïrt¥gÇku par visÇm zemes bagÇt¥bÇm.

Da∫a atklÇsmju tika izdotas CiÇnÇ (Independence), Misri
‰tatÇ, 1833. gadÇ zem nosaukuma „A Book of Commandments for the
Government of the Church of Christ” (Pavï∫u grÇmata Kristus Bazn¥cas
pÇrvald¥‰anai). Attiec¥bÇ uz to izdevumu Bazn¥cas elderi deva
svïtu liec¥bu, ka Tas Kungs liecinÇja vi¿u dvïselïm, ka ‰¥s atklÇsmes
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ir patiesas. Tam Kungam turpinot sazinÇties ar Saviem kalpiem,
papildinÇts krÇjums tika publicïts divus gadus vïlÇk Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ, ar nosaukumu Pïdïjo Dienu Svïto Bazn¥cas MÇc¥ba un
Der¥bas . ·im izdevumam 1835. gadÇ tika pievienota Divpadsmit
apustu∫u sekojo‰Ç liec¥ba:

DIVPADSMIT
APUSTUπU LIEC±BA PAR

MÅC±BAS UN DER±BU GRÅMATAS PATIESUMU

Liecinieku liec¥ba pie TÇ Kunga Pavï∫u GrÇmatas, ‰¥s pavïles Vi¿‰
deva Savai Bazn¥cai caur DÏozefu Smitu, jaunÇko, kur‰ ‰im nolkam
tika noz¥mïts ar Bazn¥cas balsi:

Mïs tÇpïc gribam dot liec¥bu visai cilvïku pasaulei, katrai rad¥bai
uz zemes virsas, ka Tas Kungs ir sniedzis liec¥bu msu dvïselïm,
caur Svïto Garu, izlietu pÇr mums, ka ‰¥s pavïles tika dotas
ar iedvesmu no Dieva, un ir noder¥gas visiem cilvïkiem, un tie‰Çm
ir patiesas.

Mïs dodam ‰o liec¥bu pasaulei, Tas Kungs ir msu pal¥gs; un tas
ir caur Dieva Tïva un Vi¿a Dïla, Jïzus Kristus Ïïlast¥bu, ka mums
ir ∫auta ‰¥ privilïÆija dot liec¥bu pasaulei, kurÇ mïs priecÇjamies
ÇrkÇrt¥gi, vienmïr ldzot To Kungu, lai cilvïku bïrni varïtu gt
labumu no tÇ.

Divpadsmito vÇrdi bija:

Tomass B. Mar‰s Orsons Haids Viljams Smits
Deivids V. Patens V. E. Maklellins Orsons Prets
Brigams Jangs PÇrlijs P. Prets DÏons F. Bointons
Hibers â. Kimbals Lka S. DÏonsons Laimens E. DÏonsons

NÇkamajos MÇc¥bas un Der¥bu izdevumos tika pievienotas
papildus atklÇsmes un citas pierakstÇmas lietas, kas bija sa¿emtas
un atz¥tas pilnties¥gÇ Bazn¥cas sapulcï vai konferencï.

SÇkot ar 1835. gada izdevumu tika ietverta ar¥ septi¿u teoloÆisku
lekciju sïrija; tÇs tika nosauktas par Lectures of Faith (Tic¥bas lekcijas).
TÇs bija sagatavotas, lai izmantotu Pravie‰u skolÇ Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ, no 1834. l¥dz 1835. gadam. Kaut ar¥ noder¥gas mÇc¥bai un
izgl¥to‰anai, ‰¥s lekcijas tika iz¿emtas no MÇc¥bas un Der¥bÇm,
sÇkot ar 1921. gada izdevumu, tÇpïc ka tÇs nebija dotas vai stÇd¥tas
priek‰Ç kÇ atklÇsmes visai Bazn¥cai.

Ir ac¥mredzams, ka iepriek‰ïjos ang∫u valodas izdevumos ir tiku-
‰as iemÏinÇtas daÏas k∫das, it ¥pa‰i noda∫u ievadu vïsturiskajÇs
da∫Çs. RezultÇtÇ ‰is izdevums satur datumu un vietu nosaukumu
labojumus, un ar¥ daÏus citus nenoz¥m¥gus labojumus, kad tie likÇs
piemïroti. ·¥s izmai¿as tika ieviestas tÇ, lai saska¿otu materiÇlu ar
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vïsturiskajiem dokumentiem. Citas ‰¥ pïdïjÇ izdevuma ¥pa‰Çs
iez¥mes ietver uzlabotas zemteksta atsauces, noda∫u ievadus un
tematu izklÇstus, no kurÇm visas ir domÇtas, lai pal¥dzïtu las¥tÇjiem
saprast un priecÇties par TÇ Kunga vïst¥jumu, kÇ tas dots MÇc¥bÇ
un Der¥bÇs.

MÇc¥bas un Der¥bu ang∫u valodas izdevuma noda∫u ievadi satur
atsauces uz The History of the Church („Bazn¥cas vïsture”). The
History of the Church ir septi¿u sïjumu vïsturiska atskaite par
Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cu no 1820. l¥dz 1848. gadam.
TÇdï∫, ka ‰ie sïjumi nav tulkoti un ir pieejami vien¥gi ang∫u valodÇ,
avota norÇdes uz The History of the Church MÇc¥bas un Der¥bu ‰¥
izdevuma noda∫u ievados attiecas uz ‰¥s vïstures ang∫u valodas
izdevumiem.
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MÇc¥ba un Der¥bas

1. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu, ¥pa‰as Bazn¥cas elderu
konferences laikÇ, kas tika noturïta HairamÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada 1.
novembr¥ (History of the Church, [Bazn¥cas Vïsture], 1. sïj., 221–
224. lpp.). Daudzas atklÇsmes bija tiku‰as sa¿emtas no TÇ Kunga pirms
‰¥s reizes, un to sakopo‰ana publicï‰anai grÇmatas formÇ bija viens no
galvenajiem jautÇjumiem, kas tika apstiprinÇts konferencï. ·¥ noda∫a ir TÇ
Kunga priek‰vÇrds mÇc¥bÇm, der¥bÇm un pavïlïm, dotÇm ‰ajÇ atklÇ‰anÇ.

1–7, Br¥dinÇjuma balss skan uz
visiem ∫aud¥m; 8–16, Atkri‰ana
un ∫aundar¥ba ievad¥s Otro At-
nÇk‰anu; 17–23, DÏozefs Smits ir
aicinÇts atjaunot uz zemes TÇ
Kunga paties¥bas un pilnvaras;
24–33, Mormona GrÇmata ir dota
un patiesÇ Bazn¥ca ir nodibinÇta;
34–36, Miers tiks pa¿emts prom
no zemes; 37–39, Pïtiet ‰¥s pavïles.

UZKLAUSIET, ak js, Manas
abazn¥cas ∫audis, saka Vi¿a

balss, kur‰ dz¥vo augstumos
un bkura acis ir pÇr visiem
cilvïkiem; jÇ, patiesi Es saku:
cUzklausiet js, tautas no tÇlie-
nes, un js, kas esat uz jras
salÇm, uzklausiet kopÇ.
2 Jo patiesi aTÇ Kunga balss

skan uz visiem cilvïkiem, un
nav bneviena, kas izvair¥sies; un
nav nevienas acs, kas neredzïs,
nedz auss, kas nedzirdïs, nedz
csirds, kas netiks aizskarta.

3 Un adump¥gie tiks caurdurti
ar lielÇm bïdÇm; jo par vi¿u
nekrietn¥bÇm tiks brunÇts no
mÇju jumtiem un vi¿u slepenie
darbi tiks atklÇti.

4 Un abr¥dinÇjuma balss skanïs
uz visiem ∫aud¥m, ar Manu mÇ-
cek∫u mutïm, kurus Es esmu iz-
raudz¥jies ‰in¥s bpïdïjÇs dienÇs.
5 Un vi¿i dosies un neviens

tos neapturïs, jo Es, Tas Kungs,
esmu vi¿iem pavïlïjis.

6 Lk, tÇ ir Mana avara, un
Manu kalpu vara, un Mans
priek‰vÇrds Manu pavï∫u grÇ-
matai, kuras Es esmu devis
tiem, lai bdar¥tu zinÇmu jums,
ak zemes iedz¥votÇji.

7 TÇdï∫ ab¥stieties un tr¥ciet,
ak js, ∫audis, jo ko Es, Tas
Kungs, esmu tajÇs noteicis, tiks
bpiepild¥ts.

8 Un patiesi Es saku jums, ka
vi¿iem, kas dosies, nesdami ‰¥s
vïstis zemes iedz¥votÇjiem, vi-

1 1a 3. Nef. 27:3;
M&D 20:1.
src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b M&D 38:7–8.
src Dievs, diev¥ba.

c 5. Moz. 32:1.
2a M&D 133:16.

b Fil. 2:9–11.

c src Sirds.
3a src Sacel‰anÇs.

b Lk. 8:17; 12:3;
2. Nef. 27:11;
Morm. 5:8.

4a Ec. 3:17–21;
M&D 63:37.
src MisionÇru darbs;
Br¥dinÇt,

br¥dinÇjums.
b src PïdïjÇs dienas.

6a src Jïzus Kristus—
Pilnvaras.

b M&D 72:21.
7a 5. Moz. 5:29;

Sal. MÇc. 12:13.
b M&D 1:38.
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¿iem ir dota vara asaist¥t gan uz
zemes, gan debes¥s, netic¥gos
un bdump¥gos;
9 jÇ, patiesi, saist¥t tos tai dienai,

kad aDieva niknums tiks izliets
bez mïra pÇr b∫aunajiem —

10 tai adienai, kad Tas Kungs
nÇks batmaksÇt katram cilvïkam
pïc vi¿a cdarbiem un datmïrot
katram cilvïkam pïc tÇ mïra,
ar kÇdu tas ir mïrojis saviem
l¥dzcilvïkiem.

11 TÇdï∫ TÇ Kunga balss skan
uz zemes galiem, lai visi, kas
grib dzirdït, varïtu dzirdït:

12 Sagatavojieties js, sagata-
vojieties js tam, kas nÇks, jo Tas
Kungs ir tuvu;

13 un aTÇ Kunga dusmas ir
iedegu‰Çs, un Vi¿a bzobens ir
mazgÇts debes¥s, un tas krit¥s
pÇr zemes iedz¥votÇjiem.
14 Un aTÇ Kunga elkonis tiks

atsegts; un tÇ diena nÇk, kad
tie, kas bneuzklausa TÇ Kunga
balsi, nedz vi¿a kalpu balsi,
nedz cklausa pravie‰u un apus-
tu∫u vÇrdiem, tiks dizdeldïti no
tautas vidus;
15 jo vi¿i anomald¥ju‰ies no

Maniem bpriek‰rakstiem un ir
clauzu‰i Manu dmÏ¥go der¥bu;
16 vi¿i anemeklï To Kungu,

lai nodibinÇtu Vi¿a taisn¥bu, bet
katrs cilvïks staigÇ pats bsavu
cce∫u, un pïc sava pa‰a dieva
dtïla, kura tïls ir pïc pasaules
l¥dz¥bas, un kura bt¥ba ir no
elka, kur‰ k∫st evecs un ies bojÇ
BÇbelï, patiesi lielajÇ fBÇbelï,
kas krit¥s.

17 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, zinÇ-
dams to postu, kas nÇks pÇr
azemes iedz¥votÇjiem, aicinÇju
Savu kalpu DÏozefu Smitu, jau-
nÇko, un runÇju uz vi¿u no de-
bes¥m, un devu vi¿am pavïles;

18 un ar¥ devu pavïles priek‰
citiem, ka vi¿iem ir jÇsludina
‰¥s lietas pasaulei, un visu to
dar¥ju, lai varïtu tikt piepild¥ts
tas, kas bija pravie‰u rakst¥ts —

19 apasaules vÇjie nÇks un
nogÇz¥s varenos un stipros, lai
cilvïks nedotu padomu savam
l¥dzcilvïkam, nedz bpa∫autos
uz miesas atbalstu, —

20 bet lai katrs cilvïks varïtu
arunÇt Dieva, TÇ Kunga, tie‰i
pasaules GlÇbïja, VÇrdÇ;

8a src Saist¥t,
saist¥‰ana.

b src Sacel‰anÇs.
9a JÇ¿a atkl. 19:15–16;

1. Nef. 22:16–17.
b Mos. 16:2;

DÏS — M 1:31, 55.
10a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
b Ec. 7:4; M&D 56:19.

src Jïzus Kristus—
SoÆis.

c Sal. Pam. 24:12;
Al. 9:28; 41:2–5;
M&D 6:33.

d Mat. 7:2.
13a M&D 63:6.

b Ec. 21:8;
M&D 35:14.

14a Jes. 53:1.
b 2. Nef. 9:31;

Mos. 26:28.
c M&D 11:2.
d Ap. d. 3:23;

Al. 50:20;
M&D 50:8; 56:3.

15a Joz. 23:16;
Jes. 24:5.

b src Priek‰raksti.
c src Atkri‰ana.
d src JaunÇ un MÏ¥gÇ

Der¥ba.
16a Mat. 6:33.

b Jes. 53:6.

c M&D 82:6.
d 2. Moz. 20:4;

3. Nef. 21:17.
src Elku pielg‰ana.

e Jes. 50:9.
f M&D 64:24; 133:14.

src BÇbele;
Pasaul¥gums.

17a Jes. 24:1–6.
19a Ap. d. 4:13;

1. kor. 1:27;
M&D 35:13; 133:58–59.
src LïnprÇt¥gs,
lïnprÇt¥ba.

b 2. Nef. 28:31.
src Uztic¥ba.

20a src LiecinÇt.
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21 lai ar¥ tic¥ba varïtu pieaugt
uz zemes;

22 lai Mana mÏ¥gÇ ader¥ba
varïtu tikt nodibinÇta;
23 lai Mana aeva¿Æïlija piln¥-

ba varïtu tikt bpasludinÇta no
cvÇjajiem un vienkÇr‰ajiem uz
pasaules galiem, un ˙ïni¿u un
valdnieku priek‰Ç.
24 Lk, Es esmu Dievs un esmu

runÇjis to; ‰¥s apavïles ir no
Manis, un tika dotas Maniem
kalpiem vi¿u vÇjumÇ, pïc vi¿u
bvalodas, lai vi¿i varïtu nÇkt
pie csapra‰anas.

25 Un tÇ, kÇ vi¿i k∫d¥sies, tas
varïtu tapt dar¥ts zinÇms;

26 un tÇ, kÇ vi¿i meklï agudr¥bu,
vi¿i varïtu tikt apmÇc¥ti;

27 un tÇ, kÇ vi¿i grïko, vi¿i
varïtu tikt apÇrmÇc¥ti, lai vi¿i
varïtu bnoÏïlot grïkus;
28 un cik vi¿i btu apazem¥gi,

tik vi¿i varïtu tikt dar¥ti stipri
un svït¥ti no augstumiem, un
sa¿emtu bzinÇ‰anas laiku pa
laikam.

29 Un, sa¿ïmis nefijie‰u pierak-
stu, jÇ, tie‰i Mans kalps DÏozefs
Smits, jaunÇkais, spïtu pÇrtul-

kot caur Dieva Ïïlsird¥bu ar Die-
va spïku aMormona GrÇmatu.
30 Un ar¥ tiem, kam ‰¥s pavï-

les tika dotas, varïtu bt aspïks
ielikt ‰¥s bbazn¥cas pamatu, un
varïtu to izvest laukÇ no krïs-
las un ctumsas, vien¥go patieso
un dz¥vo dbazn¥cu uz visas ze-
mes virsmas, ar kuru Es, Tas
Kungs, esmu ∫oti eapmierinÇts,
runÇjot uz bazn¥cu kopumÇ un
nevis atsevi‰˙i, —

31 jo Es, Tas Kungs, nevaru
raudz¥ties uz agrïku pat ar vis-
mazÇko atlaidi;

32 tomïr, tam, kas noÏïlo grï-
kus un pilda TÇ Kunga bau‰∫us,
tiks apiedots;

33 un tam, kas anenoÏïlo grï-
kus, tam tiks bat¿emta pat tÇ
gaisma, ko vi¿‰ ir sa¿ïmis; jo
Mans cGars ne vienmïr dplïsies
ar cilvïku, saka Pulku Kungs.

34 Un vïl, patiesi Es saku
jums, ak zemes iedz¥votÇji: Es,
Tas Kungs, gribu dar¥t ‰¥s lietas
zinÇmas avisai rad¥bai;
35 jo Es ane‰˙iroju cilvïkus un

gribu, lai visi cilvïki zinÇtu, tÇ
bdiena nÇk Çtri; tÇ stunda vïl

22a M&D 39:11.
src Der¥ba; JaunÇ un
MÏ¥gÇ Der¥ba.

23a src Eva¿Æïlijs.
b src MisionÇru darbs.
c 1. kor. 1:26–29.

24a 2. Nef. 33:10–11;
Moron. 10:27–28.

b 2. Nef. 31:3; Et. 12:39.
c M&D 50:12.

src Sapra‰ana.
26a Jïk. v. 1:5;

M&D 42:68.
src Gudr¥ba.

27a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

28a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

b src ZinÇ‰anas.
29a src Mormona

GrÇmata.
30a M&D 1:4–5, 17–18.

b src Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca; Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

c src Tums¥ba, gar¥gÇ.
d Ef. 4:5, 11–14.

src PatiesÇs
Bazn¥cas z¥mes.

e M&D 38:10.
31a Al. 45:16;

M&D 24:2.
src Grïks.

32a M&D 58:42–43.
src Piedot.

33a Mos. 26:32.
b Al. 24:30;

M&D 60:2–3.
c src Svïtais Gars.
d 1. Moz. 6:3;

2. Nef. 26:11;
Morm. 5:16;
Et. 2:15;
Moron. 9:4.

34a Mat. 28:19;
M&D 1:2; 42:58.

35a 5. Moz. 10:17;
Ap. d. 10:34;
Moron. 8:12;
M&D 38:16.

b src PïdïjÇs dienas.
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nav, bet ir tuvu, kad cmiers tiks
pa¿emts prom no zemes un
dvelnam bs vara pÇr vi¿a pa‰a
vald¥jumu.
36 Un ar¥ Tam Kungam bs

vara pÇr Vi¿a asvïtajiem un
Tas bvald¥s vi¿u cvid, un nÇks
lejÇ dtiesai pÇr eEdomu jeb
pasauli.
37 Pïtiet ‰¥s apavïles, jo tÇs ir

patiesas un uzticamas, un pra-
vietojumi un bsol¥jumi, kas ir
tan¥s, tiks visi piepild¥ti.

38 Ko Es, Tas Kungs, esmu
runÇjis, Es esmu runÇjis, un Es
neattaisnojos, un kaut ar¥ debe-
sis un zeme zud¥s, Mani avÇrdi
nezud¥s, bet tiks visi bpiepild¥ti
vai ar Manu pa‰a cbalsi, vai ar
Manu dkalpu balsi, tas ir viens
un etas pats.
39 Jo skaties un raugi, Tas

Kungs ir Dievs, un aGars dod
liec¥bu un tÇs pieraksts ir pa-
tiess, un bpaties¥ba pastÇv m-
Ï¥gi mÏos. Åmen.

2. NODAπA

Izvilkums no e¿Æe∫a Moronija vÇrdiem Pravietim DÏozefam Smitam
Pravie‰a tïva mÇjÇs ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1823. gada 21. septembra
vakarÇ (History of the Church, 1. sïj., 12. lpp.). Moronijs bija pïdïjais
garajÇ vïsturnieku rindÇ, kuri veidoja pierakstu, kas tagad pasaules
priek‰Ç ir kÇ Mormona GrÇmata. (Sal¥dziniet ar Maleahija 3:23–24;
tÇpat ar¥ ar noda∫Çm 27:9; 110:13–16; un 128:18.)

1, Elijam bs jÇatklÇj priester¥ba;
2–3, Sol¥jumiem, kas doti tïviem,
ir jÇtop iedïst¥tiem bïrnu sird¥s.

LÌK, Es atklÇ‰u jums prieste-
r¥bu, ar pravie‰a aElijas roku,

pirms TÇ Kunga blielÇs un ‰aus-
mu pilnÇs dienas atnÇk‰anas.

2 Un avi¿‰ iedïst¥s bïrnu sird¥s
bsol¥jumus, kas doti tïviem, un
bïrnu sirdis pievïrs¥sies saviem
tïviem.

3 Ja tas tÇ nebtu, visai zemei
vajadzïtu tikt piln¥gi izn¥cinÇtai
Vi¿a atnÇk‰anÇ.

35c M&D 87:1–2.
src Miers; Laiku
z¥mes.

d src Velns.
36a src Svïtais.

b src Jïzus Kristus—
Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï.

c Cak. 2:14–15;
M&D 29:11; 84:118–119.

d src TiesÇt, tiesa.
e src Pasaule.

37a src Svïtie Raksti.
b M&D 58:31; 62:6; 82:10.

38a 2. µïn. 10:10;
Mat. 5:18; 24:35;
2. Nef. 9:16;
DÏS — M 1:35.

b M&D 101:64.
c 5. Moz. 18:18;

M&D 18:33–38; 21:5.
src AtklÇsme; Balss.

d src Pravietis.
e src Pilnvaras;

Bazn¥cas vad¥tÇju
atbalst¥‰ana.

39a 1. JÇ¿a 5:6;
M&D 20:27; 42:17.

b src Paties¥ba.
2 1a Mal. 3:23–24;

3. Nef. 25:5–6;
M&D 110:13–15;
128:17;
DÏS —V 1:38–39.
src Elija; Priester¥bas
atslïgas.

b M&D 34:6–9;
43:17–26.

2a M&D 27:9; 98:16–17.
b src Miru‰o glÇb‰ana;

Saist¥t, saist¥‰ana.
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3. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam HarmonijÇ, PensilvÇnijas
‰tatÇ, 1828. gada jlijÇ, attiec¥bÇ uz 116 lappu‰u manuskripta pazaudï-
‰anu, kas tika pÇrtulkots no Mormona GrÇmatas pirmÇs da∫as, kura tika
saukta par Lehija grÇmatu. Pravietis negrib¥gi bija at∫Çvis, lai ‰¥s lappuses
no vi¿a uzraudz¥bas pÇrietu Martinam Herisam, kur‰ ¥su laiku bija kalpojis
kÇ pierakst¥tÇjs Mormona GrÇmatas tulko‰anÇ. AtklÇsme tika dota caur
Ur¥mu un Tum¥mu. (History of the Church, 1. sïj., 21.–23. lpp.)
(Skat.10. noda∫u.)

1–4, TÇ Kunga ce∫‰ ir viens mÏ¥gs
aplis; 5–15, DÏozefam Smitam ir
jÇnoÏïlo grïki vai vi¿‰ zaudïs spïju
tulkot; 16–20, Mormona GrÇmata
iznÇk, lai glÇbtu Lehija pïcnÇcïjus.

DIEVA adarbi un nodomi, un
plÇni nevar tikt izjaukti,

nedz tie var izn¥kt.
2 Jo aDievs nestaigÇ pa l¥ku-

motÇm takÇm, nedz ar¥ Vi¿‰
nogrieÏas pa labo roku, nedz
pa kreiso, nedz ar¥ Vi¿‰ atkÇpjas
no tÇ, ko Vi¿‰ ir sac¥jis, tÇdïjÇdi
Vi¿a takas ir taisnas un Vi¿a
bce∫‰ ir viens mÏ¥gs aplis.

3 Atceries, atceries, ka tas nav
aDieva darbs, kas tiek izjaukts,
bet cilvïku darbs.
4 Jo, lai gan cilvïkam var bt

daudzas atklÇsmes un spïks da-
r¥t daudzus varenus darbus, ja
vi¿‰ alielÇs ar savu pa‰a spïku
un nonievÇ bDieva padomus,
un seko savas pa‰a gribas un

cmies¥go vïlmju pavïlïm, vi¿am
jÇkr¥t un vi¿‰ izsauc taisnÇ Die-
va datrieb¥bu pÇr sevi.
5 Lk, tev tika uzticïtas ‰¥s lie-

tas, bet cik stingras bija pavïles
tev; un atceries ar¥ sol¥jumus,
kas tev tika doti, ja tu tÇs nepÇr-
kÇpsi.

6 Un lk, cik bieÏi tu esi apÇrkÇ-
pis Dieva pavïles un likumus
un ∫Çvies bcilvïku pierunÇ‰anai.

7 Jo lk, tev nav ajÇb¥stas cilvïka
vairÇk kÇ Dieva. Lai ar¥ cilvïki
nonievÇ Dieva padomus un
bnicina Vi¿a vÇrdus, —

8 tomïr tev bija jÇbt uztic¥gam;
un Vi¿‰ btu izstiepis Savu roku
un aizsargÇjis tevi pret visÇm
apretinieka ugun¥gajÇm bbultÇm,
un Vi¿‰ btu bijis kopÇ ar tevi
katrÇ cgrt¥bu reizï.

9 Lk, tu esi DÏozefs un tu tiki
izvïlïts dar¥t TÇ Kunga darbu,
bet pÇrkÇpuma dï∫, ja tu neuz-
man¥sies, tu krit¥si.

3 1a Psm. 8:4–10;
M&D 10:43.

2a Al. 7:20.
src Dievs, diev¥ba.

b 1. Nef. 10:18–19;
M&D 35:1.

3a Ap. d. 5:38–39;
Morm. 8:22;
M&D 10:43.

4a M&D 84:73.

src Lepn¥ba.
b Jïk. 4:10; Al. 37:37.

src Dieva pavïles;
Padoms.

c src Mies¥gs.
d src Atrieb¥ba.

6a M&D 5:21;
DÏS —V 1:28–29.

b M&D 45:29; 46:7.
7a Psm. 27:1; Lk. 9:26;

M&D 122:9.
src Drosme,
drosm¥gs; Bailes.

b 3. Moz. 26:42–43;
1. Nef. 19:7;
Jïk. 4:8–10.

8a src Velns.
b Ef. 6:16; 1. Nef. 15:24;

M&D 27:17.
c Al. 38:5.
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10 Bet atceries, Dievs ir Ïïlsir-
d¥gs; tÇdï∫ noÏïlo to, ko tu esi
dar¥jis, kas ir pretrunÇ ar to pa-
vïli, ko Es tev devu, un tu jopro-
jÇm esi izraudz¥ts un atkal tiec
aicinÇts pie darba;

11 ja tu to nedar¥si, tu tiksi
atstÇts un k∫si kÇ pÇrïjie cilvï-
ki un tev vairs nebs dÇvanas.

12 Un kad tu nodod to, ko
Dievs tev bija devis redzït,
un spïku atulkot, tu nodod to,
kas bija svïts, ∫auna bcilvïka
rokÇs,
13 kur‰ nonievÇj is Dieva

padomus un lauzis svïtÇkos
sol¥jumus, kas tika doti Dieva
priek‰Ç, un pa∫Çvies uz savu
pa‰a spriedumu un aliel¥jies ar
savu pa‰a gudr¥bu.
14 Un ‰is ir iemesls tam, ka

tu uz laiku esi zaudïjis savas
privilïÆijas, —

15 jo tu esi ∫Çvis, ka tava avad¥-
tÇja padoms tiek sam¥d¥ts jau
sÇkumÇ.

16 Tomïr Mans darbs turpi-
nÇsies, jo tÇ kÇ zinÇ‰anas par
aGlÇbïju nonÇca pasaulï caur
bjdu liec¥bu, patiesi tÇ czinÇ‰a-

nas par GlÇbïju nÇks pie ma-
niem ∫aud¥m —

17 un pie anefijie‰iem, un
jïkabie‰iem, un jÇzepie‰iem, un
zoramie‰iem, caur vi¿u tïvu
liec¥bu —

18 un ‰¥ aliec¥ba nÇks zinÇma
blamanie‰iem un lemuïlie‰iem,
un ismaïlie‰iem, kas ckrita neti-
c¥bÇ dï∫ savu tïvu nekrietn¥bas,
kuriem Tas Kungs bija ∫Çvis
dizn¥cinÇt to brÇ∫us nefijie‰us
dï∫ vi¿u nekrietn¥bÇm un vi¿u
negant¥bÇm.

19 Un tie‰i ‰im anolkam ir
saglabÇtas ‰¥s bplÇksnes, kas
satur ‰os pierakstus — lai cTÇ
Kunga sol¥jumi varïtu tapt
piepild¥ti, kurus Vi¿‰ ir devis
Saviem ∫aud¥m;

20 un lai alamanie‰i varïtu
uzzinÇt par saviem tïviem, un
lai vi¿i varïtu zinÇt TÇ Kunga
sol¥jumus, un lai vi¿i varïtu
bticït eva¿Æïlijam un cpa∫auties
uz Jïzus Kristus nopelniem, un
tiktu dslavinÇti caur tic¥bu Vi¿a
VÇrdam, un lai caur savu grïku
noÏïlo‰anu vi¿i varïtu tikt
izglÇbti. Åmen.

4. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu vi¿a tïvam, DÏozefam
Smitam, vecÇkajam, HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada februÇr¥
(History of the Church, 1. sïj., 28. lpp.).

12a M&D 1:29; 5:4.
b M&D 10:6–8.

13a src Lepn¥ba.
15a tas ir Tas Kungs.
16a src GlÇbïjs.

b 1. Nef. 13:23–25;
2. Nef. 29:4–6.

c Mos. 3:20.
17a 2. Nef. 5:8–9.

18a src Mormona
GrÇmata.

b 2. Nef. 5:14;
în. 1:13–18.

c 2. Nef. 26:15–16.
d Morm. 8:2–3.

19a 1. Nef. 9:3, 5.
b src Zelta plÇksnes.
c 3. Nef. 5:14–15;

M&D 10:46–50.
20a 2. Nef. 30:3–6;

M&D 28:8; 49:24.
b Morm. 3:19–21.
c 2. Nef. 31:19;

Moron. 6:4.
d Moron. 7:26, 38.
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1–4, Drosm¥ga kalpo‰ana glÇbj TÇ
Kunga kalpotÇjus; 5–6, Dievi‰˙¥gas
¥pa‰¥bas dara tos atbilsto‰us kalpo-
‰anai; 7, Ir jÇtiecas pïc Dieva lietÇm.

TAGAD lk, abr¥numains
darbs dr¥z sÇksies starp

cilvïku bïrniem.
2 TÇpïc, ak js, kas stÇjaties

akalp¥bÇ Dievam, skatieties, lai
js bkalpotu Vi¿am ar visu csirdi,
spïku, prÇtu un iztur¥bu, lai js
varïtu stÇvït dnevain¥gi Dieva
priek‰Ç pïdïjÇ dienÇ.
3 TÇpïc, ja jums ir vïlï‰anÇs

kalpot Dievam, js esat aaicinÇti
‰im darbam;

4 jo lk, adruvas jau ir baltas
bp∫aujai; un rau, tas, kas laiÏ
darbÇ savu sirpi ar visu savu
spïku, tas liek ckrÇtuvï to, ka
vi¿‰ neiet bojÇ, bet nes glÇb‰anu
savai dvïselei;

5 un atic¥ba, bcer¥ba, cÏïlsird¥ba
un dm¥lest¥ba, ar eaci, vïrstu tikai
uz fDieva god¥bu, padara vi¿us
atbilsto‰us ‰im darbam.

6 Atcerieties: tic¥ba, atikum¥ba,
atzi¿a, attur¥ba, bpaciet¥ba, brÇl¥-
ga laipn¥ba, dievbij¥ba, Ïïlsir-
d¥ba, cpazem¥ba, duzc¥t¥ba.

7 aLdziet, un js sa¿emsit;
klauvïjiet, un jums taps atvïrts.
Åmen.

5. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ,
1829. gada martÇ, pïc Martina Herisa lguma (History of the Church,
1. sïj., 28–31. lpp.).

1–10, ·¥ paaudze sa¿ems TÇ Kunga
vÇrdu caur DÏozefu Smitu, 11–18,
Tr¥s liecinieki liecinÇs par Mor-
mona GrÇmatu; 19–20, TÇ Kunga
vÇrds tiks apstiprinÇts tÇpat kÇ
agrÇkajos laikos; 21–35, Martins
Heriss var noÏïlot grïkus un bt
viens no lieciniekiem.

LÌK, Es saku tev, ka tÇ kÇ
Mans kalps aMartins Heriss

vïlïjÇs liec¥bu no Manas rokas,
ka tu, Mans kalps DÏozefs Smits,
jaunÇkais, esi dabjis tÇs bplÇk-
snes, par kurÇm tu esi liecinÇjis
un sniedzis liec¥bu, ka tu tÇs esi
sa¿ïmis no Manis;

4 1a Jes. 29:14;
1. Nef. 14:7; 22:8;
M&D 6:1; 18:44.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

2a src Kalpot,
kalpo‰ana.

b Joz. 22:5;
1. Sam. 7:3;
M&D 20:19; 76:5.

c src Sirds; PrÇts.
d 1. kor. 1:8;

Jïk. 1:19;
3. Nef. 27:20.

3a M&D 11:4, 15; 36:5;
63:57.
src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

4a JÇ¿a 4:35;
Al. 26:3–5;
M&D 11:3; 33:3, 7.

b src P∫auja.
c 1. Tim. 6:19.

5a src Tic¥ba, ticït.
b src Cer¥ba.
c src Îïlsird¥ba.
d src M¥lest¥ba.
e Psm. 141:8;

Mat. 6:22;
Morm. 8:15.

f src God¥ba.
6a src Tikum¥ba.

b src Paciet¥ba.
c src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
d src Uzc¥t¥ba.

7a Mat. 7:7–8;
2. Nef. 32:4.
src Lg‰ana.

5 1a M&D 5:23–24;
DÏS —V 1:61.

b src Zelta plÇksnes.
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2 un tagad lk, to tu pateiksi
vi¿am—Tas, kur‰ runÇja uz tevi,
sac¥ja tev: Es, Tas Kungs, esmu
Dievs, un esmu devis ‰¥s lietas
tev, Savam kalpam DÏozefam
Smitam, jaunÇkajam, un esmu
pavïlïjis tev, lai tu stÇvïtu kÇ
aliecinieks par ‰¥m lietÇm;
3 un Es esmu licis tev, lai tu

stÇtos der¥bÇ ar Mani, ka tu
nerÇd¥si tÇs, iz¿emot tikai tiem
acilvïkiem, kuriem Es tev pa-
vïlï‰u; un tev nav bvaras pÇr
tÇm, ja vien Es tev to nedodu.
4 Un tev ir dota dÇvana tulkot

plÇksnes; un ‰¥ ir pirmÇ dÇvana,
ko Es tev esmu devis; un Es esmu
pavïlïjis, lai tu nepretendïtu ne
uz vienu citu dÇvanu, l¥dz Mans
nodoms ir piepild¥ts ‰ajÇ; jo Es
nedÇvÇ‰u tev nevienu citu dÇ-
vanu, l¥dz tas nebs pabeigts.

5 Patiesi Es saku tev, ka ak vai
nÇks pÇr zemes iedz¥votÇjiem, ja
vi¿i aneuzklaus¥s Manus vÇrdus;

6 jo nÇkotnï tu tiksi aordinïts
un dosies, un nodosi Manus
bvÇrdus cilvïku bïrniem.

7 Lk, ja vi¿i aneticïs Maniem
vÇrdiem, vi¿i neticïs tev, Manam
kalpam DÏozefam Smitam, pat
ja btu iespïjams, ka tu parÇd¥tu
vi¿iem visas ‰¥s lietas, ko Es tev
esmu nodevis.
8 Ak, ‰¥ anetic¥gÇ un bstrgal-

v¥gÇ paaudze — Manas dusmas
ir iedegu‰Çs pret tiem.

9 Lk, patiesi Es saku tev, Es
esmu apataup¥jis ‰¥s lietas, ko Es
esmu uzticïjis tev, Savam kalpam
DÏozefam, Manam gudram no-
lkam, un tas tiks dar¥ts zinÇms
nÇkamajÇm paaudzïm;

10 bet ‰¥ paaudze sa¿ems Manu
vÇrdu caur tevi;

11 un papildus tavai liec¥bai,
aliec¥ba no trim Maniem kalpiem,
kurus Es aicinÇ‰u un ordinï‰u,
kuriem Es parÇd¥‰u ‰¥s lietas,
un vi¿i ies ar Maniem vÇrdiem,
kas ir doti caur tevi.

12 JÇ, vi¿i dro‰i zinÇs, ka ‰¥s
lietas ir patiesas, jo no debes¥m
Es to pazi¿o‰u vi¿iem.

13 Es do‰u vi¿iem spïku, lai
vi¿i varïtu ieraudz¥t un apskat¥t
‰¥s lietas, kÇ tÇs ir;

14 un anevienam citam Es
nedÇvÇ‰u ‰o spïku, sa¿emt ‰o
pa‰u liec¥bu ‰in¥ paaudzï, ‰in¥
pa‰Ç sÇkumÇ, kad Mana bbazn¥-
ca ce∫as un iznÇk no meÏon¥ga
apvidus — skaidra kÇ cmïness
un gai‰a kÇ saule, un briesm¥ga
kÇ armija ar karogiem.

15 Un tr¥s aliecinieku liec¥bu
Es st¥‰u par Manu vÇrdu.

16 Un lk, itin visus, kas atic
Maniem vÇrdiem, tos bpiemeklï-
‰u Es ar Sava cGara dizpausmïm;

2a src Liecinieks.
3a 2. Nef. 27:13. Skat.

ar¥ Tr¥s liecinieku
liec¥bu un Asto¿u
liecinieku liec¥bu
Mormona GrÇmatas
ievadlappusïs.

b 2. Nef. 3:11.
5a Jer. 26:4–5;

Al. 5:37–38;
M&D 1:14.

6a M&D 20:2–3.

src Ordinït,
ordinÇcija.

b 2. Nef. 29:7.
7a Lk. 16:27–31;

M&D 63:7–12.
8a src Netic¥ba.

b Morm. 8:33.
src Lepn¥ba.

9a Al. 37:18.
11a 2. Nef. 27:12;

Et. 5:3–4;
M&D 17:1–5.

14a 2. Nef. 27:13.
b src Jïzus Kristus

Bazn¥ca; Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

c M&D 105:31; 109:73.
15a M&D 17:1–20.

src Mormona
GrÇmatas liecinieki.

16a Et. 4:11.
b 1. Nef. 2:16.
c src Svïtais Gars.
d M&D 8:1–3.
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un tie epiedzims no Manis, pa-
tiesi no dens un no Gara —

17 un jums ir vïl jÇpagai-
da mazliet, jo js vïl neesat
aordinïti —
18 un vi¿u liec¥ba ar¥ tiks st¥ta

‰¥s paaudzes anosod¥‰anai, ja vi¿i
nocietinÇs savas sirdis pret tiem;

19 jo izn¥cino‰s aposts tiks s-
t¥ts starp zemes iedz¥votÇjiem,
un tiks turpinÇts izliet laiku pa
laikam, ja vi¿i bnenoÏïlos grï-
kus, l¥dz zeme bs ctuk‰a un tÇs
iedz¥votÇji izdeldïti un piln¥gi
izn¥cinÇti ar Manas datnÇk‰anas
spoÏumu.

20 Lk, Es stÇstu tev ‰¥s lietas,
tÇpat kÇ Es astÇst¥ju ∫aud¥m par
JeruzÇlemes izpost¥‰anu; un
Mans bvÇrds tiks apstiprinÇts
‰in¥ laikÇ, kÇ tas l¥dz ‰im ir ticis
apstiprinÇts.
21 Un tagad, Mans kalp DÏozef,

Es pavïlu tev noÏïlot grïkus un
staigÇt taisn¥gÇk ManÇ priek‰Ç,
un nepiekÇpties vairs cilvïku
pierunÇ‰anÇm;

22 un lai tu btu stingrs ato
pavï∫u turï‰anÇ, kuras Es tev
do‰u; un ja tu to dar¥si, lk, Es
dÇvÇ‰u tev mÏ¥go dz¥vi, pat ja
tu tiksi bnogalinÇts.
23 Un tagad, Mans kalp DÏo-

zef, Es runÇju uz tevi vïlreiz par
to av¥rieti, kas gribïja liec¥bu —

24 lk, Es saku vi¿am, vi¿‰
paaugstina pats sevi un pietieka-
mi nepazemojas ManÇ priek‰Ç;
bet ja vi¿‰ met¥sies ce∫os ManÇ
priek‰Ç, un pazemosies varenÇ
lg‰anÇ un tic¥bÇ, ar patiesu
sirdi, tad Es ∫au‰u vi¿am askat¥t
tÇs lietas, ko vi¿‰ grib redzït.

25 Un tad vi¿‰ sac¥s ‰¥s paau-
dzes ∫aud¥m: Lk, es esmu re-
dzïjis tÇs lietas, ko Tas Kungs
ir rÇd¥jis DÏozefam Smitam,
jaunÇkajam, un es tie‰Çm azinu,
ka tÇs ir patiesas, jo es tÇs esmu
redzïjis, jo tÇs ir tiku‰as parÇ-
d¥tas man ar Dieva, un nevis ar
cilvïka, spïku.

26 Un Es, Tas Kungs, pavïlu
vi¿am, Savam kalpam Marti-
nam Herisam, lai vi¿‰ tiem ne-
teiktu neko vairÇk par ‰¥m lie-
tÇm, iz¿emot to, ka vi¿‰ pa-
teiks: Es esmu redzïjis tÇs, un
tÇs ir tiku‰as parÇd¥tas man ar
Dieva spïku; un ‰ie ir tie vÇrdi,
ko vi¿‰ sac¥s.

27 Bet, ja vi¿‰ to noliegs, vi¿‰
lauz¥s der¥bu, ko vi¿‰ pirms
tam ir derïjis ar Mani, un lk,
vi¿‰ ir nosod¥ts.

28 Un tagad, ja vien vi¿‰ ne-
pazemosies un neatz¥sies Man
par to, ko vi¿‰ ir dar¥jis, kas
ir bijis nepareizi, un nenoslïgs
der¥bu ar Mani, ka vi¿‰ turïs

16e src Krist¥‰ana, krist¥t;
Piedzimis no jauna,
piedzimis no Dieva;
SvïtÇ Gara dÇvana.

17a src Pilnvaras;
Ordinït, ordinÇcija.

18a 1. Nef. 14:7;
M&D 20:13–15.

19a M&D 29:8; 35:11;
43:17–27.
src PïdïjÇs dienas;

Laiku z¥mes.
b src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
c Jes. 24:1, 5–6.
d Jes. 66:15–16;

M&D 133:41.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

20a 1. Nef. 1:18;
2. Nef. 25:9.

b M&D 1:38.

22a src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b Al. 60:13;
M&D 6:30; 135:1–7.

23a M&D 5:1.
24a Skat. Tr¥s liecinieku

liec¥bu Mormona
GrÇmatas
ievadlappusïs.

25a Et. 5:3.
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Manas pavïles, un ne¥stenos ti-
c¥bu Man¥, lk, Es saku vi¿am,
vi¿‰ to neredzïs, jo Es ne∫au‰u
vi¿am skat¥t tÇs lietas, par ku-
rÇm Es esmu runÇjis.
29 Un ja tas ir tÇ, Es pavïlu tev,

Mans kalp DÏozef, lai tu teiktu
vi¿am, lai vi¿‰ vairs tÇ nedar¥tu,
nedz ar¥ traucïtu Mani vïl par
‰o lietu.

30 Un, ja tas ir tÇ, lk, Es saku
tev, DÏozef, kad tu bsi pÇrtul-
kojis nedaudz vairÇk lappuses,
tu pÇrtrauksi uz kÇdu br¥di,
l¥dz kamïr Es tev atkal nepavï-
lï‰u; tad tu atkal varïsi tulkot.

31 Un, ja tu tÇ nedar¥si, lk, tev
vairs nebs dÇvanas, un Es pa-
¿em‰u prom no tevis tÇs lietas,
kuras Es tev esmu uzticïjis.

32 Un tagad, lk tÇpïc, ka Es
paredzu slïp¿us, kas bs, lai
izn¥cinÇtu tevi, jÇ, Es paredzu,
ka, ja Mans kalps Martins Heriss
nepazemosies un nesa¿ems lie-
c¥bu no Manas rokas, tad vi¿‰
krit¥s grïkÇ;

33 un ir daudzi, kas ir slïpn¥,
lai aizn¥cinÇtu tevi no zemes vir-
sas; un dï∫ tÇ, lai tavas dienas
varïtu tikt paildzinÇtas, Es dodu
tev ‰¥s pavïles.

34 JÇ, dï∫ tÇ Es esmu teicis: Ap-
stÇjies un stÇvi klusu, l¥dz Es tev
nepavïlï‰u, un Es anodro‰inÇ‰u
l¥dzek∫us ar kuriem tu varïsi pa-
veikt to, ko Es tev esmu pavïlïjis.

35 Un, ja tu bsi auztic¥gs, turot
Manas pavïles, tu tiksi bpaaug-
stinÇts pïdïjÇ dienÇ. Åmen.

6. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Oliveram Kauderijam
HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada apr¥l¥ (History of the Church,
1. sïj., 32–35. lpp.). Olivers Kauderijs sÇka savu darbu kÇ pierakst¥tÇjs
Mormona GrÇmatas tulko‰anÇ 1829. gada 7. apr¥l¥. Vi¿‰ jau bija sa¿ïmis
dievi‰˙u izpausmi par Pravie‰a liec¥bas patiesumu attiec¥bÇ uz plÇksnïm,
uz kurÇm bija iegravïts Mormona GrÇmatas pieraksts. Pravietis jautÇja
Tam Kungam caur Ur¥mu un Tum¥mu, un sa¿ïma ‰o atbildi.

1–6, StrÇdnieki TÇ Kunga druvÇ
iegst glÇb‰anu; 7–13, Nav lielÇ-
kas dÇvanas kÇ glÇb‰anas dÇvana;
14–27, Liec¥ba par paties¥bu nÇk
ar Gara spïku; 28–37, Griezieties
pie Kristus un dariet labu nepÇr-
traukti.

LIELS un abr¥numains darbs
dr¥z sÇksies pie cilvïku

bïrniem.
2 Lk, Es esmu Dievs; pievïr-

siet vïr¥bu Manam avÇrdam, kas
ir dz¥vs un spïc¥gs, basÇks par
abÇs pusïs griez¥gu zobenu,

33a M&D 10:6; 38:13, 28.
34a 1. Nef. 3:7.
35a 2. Moz. 15:26;

M&D 11:20.
b JÇ¿a 6:39–40;

1. tes. 4:17;

3. Nef. 15:1;
M&D 9:14; 17:8;
75:16, 22.

6 1a Jes. 29:14;
M&D 4:1–7; 18:44.

2a Ebr. 4:12;

JÇ¿a atkl. 1:16;
M&D 27:1.

b Hel. 3:29;
M&D 33:1.
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pÇr‰˙e∫ot gabalos gan loc¥tavas,
gan kaulu smadzenes; tÇpïc pie-
vïrsiet vïr¥bu Maniem vÇrdiem.
3 Lk, adruva jau ir balta p∫au-

jai; tÇdï∫, kur‰ vïlas p∫aut, lai
tas laiÏ darbÇ savu sirpi ar visu
savu spïku un p∫auj, l¥dz diena
beidzas, lai vi¿‰ varïtu sakrÇt
savai dvïselei mÏ¥go glÇb‰anu
Dieva valst¥bÇ.
4 JÇ, ikviens, kas alaid¥s darbÇ

savu sirpi un p∫aus, ir Dieva
aicinÇts.
5 TÇpïc, ja js algsit no Manis,

js sa¿emsit; ja js klauvïsit,
jums taps atvïrts.

6 Tagad, tÇ kÇ js esat lgu‰i,
lk, Es saku jums, turiet Manas
pavïles, un acentieties rad¥t un
nostiprinÇt bCiÇnas lietu;
7 anemeklïjiet bbagÇt¥bu, bet

cgudr¥bu, un lk, dDieva noslï-
pumi tiks atklÇti jums, un tad
js bsit padar¥ti bagÇti. Lk,
tas, kuram ir emÏ¥gÇ dz¥ve, ir
bagÇts.
8 Patiesi, patiesi Es saku tev,

tÇ kÇ tu vïlies no Manis, tÇ tev
tas bs; un ja tu vïlies, tu bsi
l¥dzeklis, lai dar¥tu daudz laba
‰ai paaudzï.

9 Neteic neko, kÇ vien agrïku
noÏïlo‰anu ‰ai paaudzei; turi
Manas pavïles un pal¥dzi izpla-

t¥t Manu darbu, saska¿Ç ar Ma-
nÇm pavïlïm, un tu tiksi svït¥ts.

10 Lk, tev ir dÇvana un svï-
t¥ts tu esi dï∫ savas dÇvanas.
Atceries, ka tÇ ir asvïta un nÇk
no aug‰ienes —

11 un ja tu avaicÇsi, tu uzzinÇsi
bnoslïpumus, kas ir lieli un br¥-
numaini; tÇdï∫ tu pielietosi savu
cdÇvanu, lai tu varïtu uzzinÇt
noslïpumus, lai tu varïtu vest
daudzus pie paties¥bas atzi¿as,
jÇ, dpÇrliecinÇt vi¿us par vi¿u
mald¥gajiem ce∫iem.

12 Nedari savu dÇvanu zinÇmu
nevienam, iz¿emot tikai tiem,
kas ir no tavas tic¥bas. Nenie-
kojies ar asvïtÇm lietÇm.
13 Ja tu dar¥si labu, jÇ, un ano-

turïsies buztic¥gs l¥dz cgalam,
tu tiksi izglÇbts Dieva valst¥bÇ,
kas ir lielÇkÇ no visÇm Dieva
dÇvanÇm; jo nav lielÇkas dÇva-
nas kÇ dglÇb‰anas dÇvana.

14 Patiesi, patiesi Es saku tev,
svït¥ts tu esi par to, ko tu esi
dar¥jis; jo tu esi aMan jautÇjis, un
lk, cik bieÏi vien tu esi jautÇjis,
tu esi sa¿ïmis norÇd¥jumus no
Mana Gara. Ja tas tÇ nebtu, tu
nebtu varïjis nonÇkt tur, kur
tu esi tagad.

15 Lk, tu zini, ka tu jautÇji
Man un Es apgaismoju tavu

3a JÇ¿a 4:35;
M&D 31:4; 33:3; 101:64.

4a JÇ¿a atkl. 14:15–19;
Al. 26:5;
M&D 11:3–4, 27.

5a Mat. 7:7–8.
6a 1. Nef. 13:37.

b src CiÇna.
7a Al. 39:14; M&D 68:31.

b 1. µïn. 3:10–13;
Mat. 19:23;
Jïk. 2:18–19.
src BagÇt¥bas;

Pasaul¥gums.
c src Gudr¥ba.
d M&D 42:61, 65.

src Dieva noslïpumi.
e M&D 14:7.

9a Al. 29:9; M&D 15:6;
18:14–15; 34:6.
src MisionÇru darbs;
NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

10a M&D 63:64.
11a M&D 102:23;

DÏS —V 1:18, 26.

b Mat. 11:25; 13:10–11;
Al. 12:9.

c src DÇvana; Gar¥gÇs
dÇvanas.

d Jïk. v. 5:20; Al. 62:45;
M&D 18:44.

12a Mat. 7:6.
13a 1. Nef. 15:24.

b Mos. 2:41; Et. 4:19;
M&D 51:19; 63:47.

c src Izturït.
d src GlÇb‰ana.

14a src Lg‰ana.
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aprÇtu; un tagad Es stÇstu tev
‰¥s lietas, lai tu varïtu zinÇt, ka
tu esi ticis apgaismots no patie-
s¥bas Gara;
16 jÇ, es stÇstu tev, lai tu varïtu

zinÇt, ka nav neviena cita, iz¿e-
mot Dievu, kas azinÇtu tavas
domas un tavas bsirds vïlmes.
17 Es stÇstu tev ‰¥s lietas kÇ lie-

c¥bu tev—ka tie vÇrdi jeb darbs,
ko tu esi rakst¥jis, ir apatiess.
18 TÇdï∫ esi auzc¥t¥gs; esi bMa-

nam kalpam DÏozefam uztic¥gs,
lai ar¥ kÇdos sareÏÆ¥tos apstÇk-
∫os vi¿‰ btu pasaules dï∫.

19 Br¥dini to par vi¿a k∫dÇm,
un ar¥ pie¿em br¥dinÇjumus no
vi¿a. Esi paciet¥gs, esi prÇt¥gs,
esi attur¥gs, lai tev ir paciet¥ba,
tic¥ba, cer¥ba un Ïïlsird¥ba.

20 Lk, tu esi Olivers, un Es
esmu runÇjis uz tevi dï∫ tavÇm
vïlmïm; tÇdï∫ apaglabÇ ‰os
vÇrdus savÇ sird¥. Esi uztic¥gs
un uzc¥t¥gs, turot Dieva pavïles,
un Es tevi ieskau‰u Savas m¥-
lest¥bas rokÇs.
21 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,

aDieva dïls. Es esmu Tas, kur‰
nÇca pie bsavïjiem, un savïjie
Mani neuz¿ïma. Es esmu cgais-
ma, kas sp¥d dtums¥bÇ, un tum-
s¥ba to nesaprot.
22 Patiesi, patiesi Es saku tev, ja

tu vïlies tÇlÇku liec¥bu, atgrie-
zies savÇ prÇtÇ pie tÇs nakts,
kad tu sauci Mani savÇ sird¥, lai
tu varïtu azinÇt to, kas attiecas
uz paties¥bu par ‰¥m lietÇm.

23 Vai Es neiedvesu amieru
tavÇ prÇtÇ attiec¥bÇ uz ‰o lietu?
KÇda tev var bt lielÇka bliec¥ba
kÇ no Dieva?

24 Un tagad, lk, tu esi sa¿ïmis
liec¥bu; jo, ja Es tev esmu patei-
cis to, ko neviens cilvïks nezina,
vai tu neesi sa¿ïmis liec¥bu?

25 Un lk, ja tu to vïlies no
Manis, Es dÇvÇju tev dÇvanu
atulkot, tÇpat kÇ Savam kalpam
DÏozefam.

26 Patiesi, patiesi Es saku tev,
ka ir apieraksti, kuri satur daudz
no Mana eva¿Æïlija, kuri ir no-
glabÇti dï∫ ∫auÏu b∫aundar¥bas;

27 un tagad Es tev pavïlu, lai, ja
tev ir laba vïlï‰anÇs —vïlï‰anÇs
sakrÇt sev mantas debes¥s —tad
ar savu dÇvanu tu pal¥dzïsi nest
gaismÇ tÇs Manu aSvïto Rakstu
da∫as, kuras ir tiku‰as noslïptas
dï∫ nekrietn¥bas.

28 Un tagad, lk, Es dodu tev
un ar¥ Savam kalpam DÏozefam
‰¥s dÇvanas atslïgas, kas nes¥s
gaismÇ ‰o kalpo‰anu, un no
divu vai tr¥s aliecinieku mutes
katrs vÇrds tiks apstiprinÇts.

15a src PrÇts.
16a 1. Laiku 28:9;

Mat. 12:25;
Ebr. 4:12;
Mos. 24:12;
3. Nef. 28:6.
src Visszino‰s.

b 1. µïn. 8:39.
17a M&D 18:2.
18a src Uzc¥t¥ba.

b M&D 124:95–96.
20a Et. 3:21; M&D 84:85.
21a src Jïzus Kristus.

b JÇ¿a 1:10–12;
Ap. d. 3:13–17;
3. Nef. 9:16;
M&D 45:8.

c JÇ¿a 1:5; M&D 10:58.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

d src Tums¥ba, gar¥gÇ.
22a src Sapra‰anas

dÇvana.
23a src Miers.

b 1. JÇ¿a 5:9; M&D 18:2.
25a Mos. 8:13;

M&D 5:4; 9:1–5, 10.
26a M&D 8:1; 9:2.

src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti, par
kuru parÇd¥‰anos
ir pravietots.

b src πauns,
∫aundarb¥ba.

27a M&D 35:20.
28a 5. Moz. 19:15;

2. kor. 13:1;
2. Nef. 27:12–14;
M&D 128:3.
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29 Patiesi, patiesi Es saku
jums, ja vi¿i noliegs Manus
vÇrdus un ‰o Mana eva¿Æïlija
un kalpo‰anas da∫u, svït¥gi js
esat, jo vi¿i nevar nodar¥t jums
neko vairÇk, kÇ Man.

30 Un, pat ja tie anodar¥s jums
tÇpat, kÇ tie nodar¥ja Man, svï-
t¥gi js esat, jo js bdz¥vosit ar
Mani cgod¥bÇ.

31 Bet, ja vi¿i anenoraid¥s Ma-
nus vÇrdus, kas tiks apstiprinÇti
ar bliec¥bu, kura tiks dota, svït¥ti
tie ir un tad jums bs prieks
jsu darba aug∫os.
32 Patiesi, patiesi Es saku jums,

kÇ Es teicu Saviem mÇcek∫iem,
kur divi vai tr¥s ir asapulcïju‰ies
ManÇ VÇrdÇ par kÇdu lietu, lk,
tur Es b‰u vi¿u bvid—patiesi
tÇ Es esmu jsu vid.

33 aNebaidieties dar¥t labu,

Mani dïli, jo ko js bsïsit, to js
ar¥ p∫ausit; tÇdï∫, ja js sïsit
labu, js ar¥ p∫ausit labu sev par
atalgojumu.

34 TÇdï∫, neb¥sties, mazais ga-
nÇmpulci¿, dari labu; lai zeme
un elle apvienojas pret jums,
jo, ja js esat celti uz Manas
aklints, tie nevar uzvarït.
35 Lk, Es js nenosodu; ejiet

savus ce∫us un anegrïkojiet vairs;
izpildiet prÇt¥gi to darbu, ko
Es esmu pavïlïjis jums.

36 a Grieziet ies pie Manis
katrÇ domÇ, ne‰aubieties, ne-
baidieties.

37 aLk, brces, kas caurdurtas
Manos sÇnos, un ar¥ bnaglu rïtas
ManÇs rokÇs un kÇjÇs; esiet uz-
tic¥gi, turiet Manas pavïles, un
js ciemantosit dDebesu valst¥bu.
Åmen.

7. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Oliveram Kauderijam
HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada apr¥l¥, kad vi¿i jautÇja caur
Ur¥mu un Tum¥mu, vai JÇnis, m¥∫otais mÇceklis, palika miesÇ, vai vi¿‰
nomira. AtklÇsme ir tulkotÇ versija no pieraksta, ko JÇnis bija tais¥jis uz
pergamenta un pats noslïpis (History of the Church, 1. sïj., 35–36. lpp.).

1–3 M¥∫otais JÇnis dz¥vos l¥dz
Tas Kungs nÇks; 4–8 Pïterim,
Jïkabam un JÇnim ir eva¿Æïlija
atslïgas.

UN Tas Kungs sac¥ja man:
JÇni, Mans am¥∫otais, ko tu

bvïlies? Jo, ja tu lgsi, ko tu gribi,
tas tiks tev dÇvÇts.

30a M&D 5:22; 135:1–7.
src Moceklis,
moc¥bas.

b JÇ¿a atkl. 3:21.
c src God¥ba.

31a 3. Nef. 16:10–14;
M&D 20:8–15.

b src Liec¥ba.
32a Mat. 18:19–20.

src Vienot¥ba.
b M&D 29:5; 38:7.

33a src Drosme, drosm¥gs.

b Gal. 6:7–8;
Mos. 7:30–31;
Al. 9:28; M&D 1:10.

34a Psm. 71:3;
Mat. 7:24–25;
1. kor. 10:1–4;
Hel. 5:12;
M&D 10:69; 18:4, 17;
33:13;
Moz. 7:53.
src Klints.

35a JÇ¿a 8:3–11.

36a Jes. 45:22; M&D 43:34.
37a src Jïzus Kristus—

Kristus pïcnÇves
parÇd¥‰anÇs.

b src KrustÇ si‰ana.
c Mat. 5:3, 10;

3. Nef. 12:3, 10.
d src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
7 1a src JÇnis, Cebedeja

dïls.
b 3. Nef. 28:1–10.
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2 Un es sac¥ju vi¿am: Kungs,
dod man varu pÇr anÇvi, lai es
varu dz¥vot un vest dvïseles
pie Tevis.
3 Un Tas Kungs sac¥ja man:

Patiesi, patiesi Es saku tev, tÇ-
pïc ka tu to vïlïjies, tu apaliksi,
l¥dz Es nÇk‰u SavÇ bgod¥bÇ, un
cpravietosi tautu, cil‰u, valodu
un taut¥bu priek‰Ç.
4 Un ‰¥ iemesla dï∫ Tas Kungs

sac¥ja Pïterim: Ja Es gribu,
lai vi¿‰ paliek, tiekÇms Es
nÇku, kÇda tev da∫a? Jo vi¿‰
vïlï jÇs no Manis , la i vi¿‰
varïtu vest dvïseles pie Manis,
bet tu vïlïjies, lai tu varïtu
ÇtrÇk nÇkt pie Manis ManÇ
avalst¥bÇ.
5 Es saku tev, Pïter, tÇ bija laba

vïlï‰anÇs, bet Mans m¥∫otais ir
vïlïjies, lai vi¿‰ varïtu dar¥t
vairÇk, jeb vïl lielÇku darbu
starp cilvïkiem, nekÇ vi¿‰ ie-
priek‰ bija dar¥jis.

6 JÇ vi¿‰ ir uz¿ïmies lielÇku
darbu; tÇdï∫ Es dar¥‰u vi¿u kÇ
liesmojo‰u uguni un par akal-
pojo‰u e¿Æeli; vi¿‰ kalpos tiem,
kas bs bglÇb‰anas mantinieki
un kas dz¥vo uz czemes.
7 Un Es dar¥‰u tevi par kalpo-

tÇju vi¿am un tavam brÇlim
Jïkabam; un jums trijiem Es
do‰u ‰o varu un ‰¥s akalpo‰a-
nas atslïgas, l¥dz Es nÇk‰u.

8 Patiesi Es saku jums, jums
abiem ir ticis atbilsto‰i jsu vïl-
mïm, jo js abi apriecÇjaties tan¥,
ko js esat vïlïju‰ies.

8. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Oliveram Kauderijam
HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada apr¥l¥ (History of the Church,
1. sïj., 36–37. lpp.). Mormona GrÇmatas tulko‰anas gaitÇ Olivers, kur‰
turpinÇja kalpot kÇ pierakst¥tÇjs, pierakstot to, ko Pravietis diktïja, vïlï-
jÇs tikt apvelt¥ts ar tulko‰anas dÇvanu. Tas Kungs atbildïja uz vi¿a
lgumu, dÇvÇjot ‰o atklÇsmi.

1–5 AtklÇsmes nÇk ar SvïtÇ Gara
spïku; 6–12, ZinÇ‰anas par Dieva
noslïpumiem un spïks tulkot senos
pierakstus nÇk ar tic¥bu.

aOLIVER Kauderij, patiesi,
patiesi Es saku tev, ka

tikpat dro‰i, kÇ Tas Kungs, kur‰
ir tavs Dievs un tavs Pest¥tÇjs,
dz¥vo, tÇ tikpat dro‰i tu sa¿emsi
bzinÇ‰anas par visu, ko vien
tu cpras¥si tic¥bÇ, ar god¥gu
sirdi, ticot, ka tu sa¿emsi zinÇ-
‰anas par gravïjumiem vecajos

2a Lk. 9:27.
src NÇve, fiziskÇ.

3a JÇ¿a 21:20–23.
src PÇrveidotas
btnes.

b src God¥ba; Jïzus
Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana.

c JÇ¿a atkl. 10:11.

4a src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

6a M&D 130:5.
b M&D 76:86–88.
c JÇ¿a 10:8–11;

M&D 77:14.
7a Mat. 16:19;

Ap. d. 15:7;
DÏS —V 1:72.

src Priester¥bas
atslïgas.

8a src Prieks.
8 1a DÏS —V 1:66.

src Kauderijs Olivers.
b src ZinÇ‰anas.
c src Lg‰ana.
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dpierakstos, kas ir seni, kas satur
tÇs Manu Svïto Rakstu da∫as,
par kurÇm ir ticis runÇts ar
Mana Gara eizpausmi.

2 JÇ, lk, Es apateik‰u tev tavÇ
prÇtÇ un tavÇ bsird¥ ar cSvïto
Garu, kur‰ nÇks pÇr tevi un
kur‰ mit¥s tavÇ sird¥.

3 Tagad, lk, ‰is ir atklÇsmes
gars; lk, ‰is ir tas gars, ar kuru
Mozus izveda Israïla bïrnus
caur aSarkano jru pa sausu
zemi.

4 TÇdï∫ ‰¥ ir tava dÇvana, pie-
lieto to, un svït¥ts esi tu, jo tÇ
atbr¥vos tevi no tavu ienaidnie-
ku rokÇm, turpretim, ja tas tÇ
nebtu, vi¿i tevi nogalinÇtu un
novestu tavu dvïseli izn¥c¥bÇ.

5 Ak, atceries ‰os avÇrdus, un
turi Manas pavïles. Atceries, ‰¥
ir tava dÇvana.
6 Tad nu ‰¥ nav tava vien¥gÇ

dÇvana, jo tev vïl ir cita dÇvana,
kas ir Årona dÇvana; lk, tÇ tev
ir daudz ko pastÇst¥jusi;

7 lk, nav cita spïka, kÇ vien

Dieva spïks, kas var likt, lai ‰¥
Årona dÇvana btu ar tevi.

8 TÇdï∫ ne‰aubies, jo tÇ ir dÇ-
vana no Dieva; un tu turïsi to
savÇs rokÇs, un dar¥si br¥nu-
mainus darbus; un nekÇda vara
nevarïs izraut to no tavÇm ro-
kÇm, jo tas ir Dieva darbs.

9 Un tÇdï∫, visu, ko vien tu
pras¥si Man tev pateikt ar ‰o
l¥dzekli, to Es tev dÇvÇ‰u, un
tev bs zinÇ‰anas par to.

10 Atceries, ka bez atic¥bas tu
nevari dar¥t neko; tÇdï∫ prasi
tic¥bÇ. Neniekojies ar ‰¥m lietÇm;
bneprasi to, ko tev nevajag.

11 Prasi, lai tu varïtu zinÇt
Dieva noslïpumus, un lai tu
varïtu atulkot un sa¿emt zinÇ-
‰anas no visiem ‰iem senajiem
pierakstiem, kas ir tiku‰i no-
slïpti, kas ir svïti; un tas tiks
dar¥ts tev pïc tavas tic¥bas.

12 Lk, tas esmu Es, kas to ir
runÇjis; un Es esmu tas pats,
kur‰ runÇja uz jums no sÇkuma.
Åmen.

9. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Oliveram Kauderijam
HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada apr¥l¥ (History of the Church,
1. sïj., 37–38. lpp.). Olivers tiek pamÇc¥ts bt paciet¥gs un tiek mudinÇts
pagaidÇm dr¥zÇk bt apmierinÇtam ar tÇ, ko diktï tulkotÇjs, pierakst¥‰anu,
nekÇ mïÆinÇt tulkot.

1–6, Citiem senajiem pierakstiem
vïl vajadzïs tikt tulkotiem; 7–14,
Mormona GrÇmata jÇtulko ar mÇc¥-
‰anos un gar¥gu apstiprinÇjumu.

LÌK, Es saku tev, Mans dïls,
ka, tÇpïc ka tu anetulkoji

atbilsto‰i tam, ko tu biji vïlï-
jies no Manis, un iesÇki atkal

1d M&D 6:26–27; 9:2.
e M&D 5:16.

2a M&D 9:7–9.
src AtklÇsme.

b src Sirds.

c src Svïtais Gars.
3a 2. Moz. 14:13–22;

5. Moz. 11:4;
1. Nef. 4:2; Mos. 7:19.
src SarkanÇ jra.

5a 5. Moz. 11:18–19.
10a src Tic¥ba, ticït.

b M&D 88:63–65.
11a M&D 9:1, 10.
9 1a M&D 8:1, 11.
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brakst¥t Manam kalpam DÏoze-
fam Smitam, jaunÇkajam, tÇdï∫
Es gribu, lai tu turpinÇtu, l¥dz
tu bsi pabeidzis ‰o pierakstu,
ko Es esmu uzticïjis vi¿am.

2 Un tad, lk, Man ir aciti bpie-
raksti, kurus Es do‰u tavÇ varÇ,
lai tu varïtu pal¥dzït pÇrtulkot.

3 Esi paciet¥gs, mans dïls, jo tÇ
ir gudr¥ba Man¥, un nav nepie-
cie‰ams, lai tu pa‰reizïjÇ br¥d¥
tulkotu.

4 Lk, darbs, ko tu esi aicinÇts
dar¥t, ir rakst¥t Manam kalpam
DÏozefam.

5 Un lk, tas ir tÇpïc, ka tu
neturpinÇji, kÇ tu biji iesÇcis,
kad tu sÇki tulkot, ka Es esmu
pa¿ïmis ‰o privilïÆiju prom no
tevis.

6 aNekurni, mans dïls, jo tÇ ir
gudr¥ba Man¥, ka Es esmu r¥ko-
jies ar tevi ‰ÇdÇ veidÇ.
7 Lk, tu neesi sapratis, tu do-

mÇji, ka Es tev to do‰u, kad tu
pats neplïsies, iz¿emot tikai,
kÇ palgt Man.

8 Bet lk, Es saku tev, ka tev ir
ajÇnoskaidro tas savÇ prÇtÇ; tad
tev ir bjÇprasa Man, vai tas ir pa-
reizi, un, ja tas ir pareizi, Es lik‰u,

lai tava csirds tev¥ ddegtu; tÇdïjÇ-
di tu ejut¥si, ka tas ir pareizi.

9 Bet, ja tas nav pareizi, tev
nebs tÇdu sajtu, bet tev bs
aprÇta apstulbums, kas tev liks
aizmirst to, kas ir bijis nepareizi,
tÇdïjÇdi tu nevarïsi rakst¥t to,
kas ir svïts, iz¿emot tikai, ja tas
tev bs dots no Manis.

10 Tagad, ja tu btu to zinÇjis,
tu btu varïjis atulkot; tomïr
nav nepiecie‰ams, lai tu tagad
tulkotu.

11 Lk, tas bija nepiecie‰ams,
kad tu iesÇki; bet tu anobijies,
un laiks ir pagÇjis, un tagad tas
nav nepiecie‰ams.

12 Jo, vai tu neredzi, ka Es esmu
devis Savam kalpam aDÏozefam
pietiekami spïka, ar ko tas tiek
kompensïts? Un nevienu no
jums Es neesmu nosod¥jis.

13 Dari to, ko Es esmu pavïlï-
jis tev, un tev veiksies. Esi uzti-
c¥gs un nepadodies nevienam
akÇrdinÇjumam.
14 StÇvi stingri tan¥ adarbÇ,

kuram Es esmu baicinÇjis tevi,
un neviens mats no tavas galvas
nezud¥s, un tu tiksi cpaaugstinÇts
pïdïjÇ dienÇ. Åmen.

10. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam HarmonijÇ, PensilvÇnijas
‰tatÇ, 1828. gada vasarÇ (History of the Church, 1. sïj., 20–23. lpp.).

1b DÏS —V 1:67.
2a NorÇd¥jums uz

papildus darbiem
tulko‰anai, ieskaitot
DÏozefa Smita veikto
B¥beles un Åbrahama
grÇmatas tulkojumu,
kurÇ Olivers
Kauderijs pal¥dzïja
kÇ rakst¥tÇjs.

src DÏozefa Smita
tulkojums (DÏST).

b M&D 6:26; 8:1.
6a src Kurnï‰ana.
8a src PÇrdomÇt.

b src Lg‰ana.
c Lk. 24:32.
d src Iedvesma,

iedvesmot; Liec¥ba.
e M&D 8:2–3.

9a M&D 10:2.
10a M&D 8:11.
11a src Bailes.
12a M&D 18:8.
13a src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
14a 1. kor. 16:13.

b src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

c Al. 13:29; M&D 17:8.
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Te Tas Kungs pazi¿o DÏozefam par izmai¿Çm, kuras veiku‰i ∫auni
cilvïki 116 manuskripta lappusïs no Lehija grÇmatas tulkojuma Mormona
GrÇmatÇ. ·¥s manuskripta lappuses no tulkojuma tika pazaudïtas, kad
tÇs bija Martina Herisa pÇrzi¿Ç, kuram lapas bija ¥slaic¥gi uzticïtas.
(Skat. 3. noda∫as ievadu.) πaunais nodoms bija sagaid¥t gaidÇmo atkÇrtoto
pÇrtulko‰anu tam, ko ietvïra nozagtÇs lappuses, un tad diskreditït tulkotÇju,
parÇdot neatbilst¥bas, kuras bs rad¥tas ar izmai¿Çm. Mormona GrÇmatÇ ir
parÇd¥ts, ka ‰is negod¥gais nodoms bija ∫aunÇ iecerïts un bija zinÇms
Tam Kungam pat tad, kad Mormons, senais nefijie‰u vïsturnieks, veica
sa¥sinÇjumu no uzkrÇtajÇm plÇksnïm (skat. Mormona VÇrdi 1:3–7).

1–26, SÇtans uzkda ∫aunos cilvï-
kus pretoties TÇ Kunga darbam;
27–33, Vi¿‰ meklï izn¥cinÇt cilvï-
ku dvïseles; 34–52, Eva¿Æïlijs ies
pie lamanie‰iem un visÇm tautÇm
caur Mormona GrÇmatu; 53–63,
Tas Kungs nodibinÇs Savu Bazn¥cu
un Savu eva¿Æïliju starp cilvïkiem;
64–70, Vi¿‰ sapulcinÇs grïkus no-
Ïïloju‰os SavÇ Bazn¥cÇ un izglÇbs
paklaus¥gos.

TAGAD, lk, Es saku tev, ka
tÇpïc, ka tu nodevi rakstus,

kurus tev bija dota vara pÇrtul-
kot ar aUr¥ma un Tum¥ma pal¥-
dz¥bu, b∫auna v¥ra rokÇs, tu esi
tos pazaudïjis.
2 Un tu ar¥ zaudïji savu dÇva-

nu tajÇ pa‰Ç br¥d¥, un tavs aprÇts
k∫uva aptum‰ots.

3 Tomïr tagad tÇ tev atkal ir
aatjaunota; tÇdï∫ skaties, lai tu
btu uztic¥gs un turpinÇtu pa-
beigt atliku‰o tulko‰anas darbu,
kÇ tu biji iesÇcis.
4 Neskrien aÇtrÇk vai nestrÇ-

dÇ vairÇk nekÇ tev ir bspïka
un l¥dzek∫u, kas doti, lai tu

varïtu tulkot, bet esi cuzc¥t¥gs
l¥dz galam.

5 aLdz vienmïr, lai tu varïtu
iznÇkt kÇ uzvarïtÇjs; jÇ, lai tu
varïtu uzvarït SÇtanu un lai tu
varïtu izbïgt no SÇtana kalpu
rokÇm, kuri atbalsta vi¿a darbu.

6 Lk, vi¿i centÇs aizn¥cinÇt
tevi; jÇ, pat bv¥rs, kam tu uzticï-
jies, centÇs izn¥cinÇt tevi.

7 Un ‰¥ iemesla dï∫ Es teicu, ka
vi¿‰ ir ∫auns v¥rs, jo vi¿‰ centÇs
at¿emt tev tÇs lietas, kas tev ir
tiku‰as uzticïtas; un vi¿‰ ar¥
centÇs izn¥cinÇt tavu dÇvanu.

8 Un tÇpïc, ka tu nodevi ‰os
rakstus vi¿a rokÇs, lk, ∫aunie
cilvïki ir at¿ïmu‰i tos tev.

9 TÇdïjÇdi tu esi nodevis tos, jÇ,
tos, kas bija svïti, ∫aundar¥bai.

10 Un lk, aSÇtans ielika vi¿u
sird¥s izmain¥t vÇrdus, ko tu esi
licis rakst¥t, jeb ko tu esi pÇrtul-
kojis, kas ir nÇku‰i no tavÇm
rokÇm.

11 Un lk, Es saku tev, ka tÇdï∫,
ka vi¿i ir izmain¥ju‰i vÇrdus,
tie lasÇmi pretïji tam, ko tu esi
tulkojis un licis pierakst¥t;

10 1a src Ur¥ms un
Tum¥ms.

b M&D 3:1–15.
2a src PrÇts.
3a M&D 3:10.

4a Mos. 4:27.
b 2. Moz. 18:13–26.
c Mat. 10:22.

src Uzc¥t¥ba.
5a 3. Nef. 18:15–21.

src Lg‰ana.
6a M&D 5:32–33; 38:13.

b M&D 5:1–2.
10a src Velns.
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12 un ‰ÇdÇ veidÇ velns centÇs
¥stenot vilt¥gu ieceri, lai vi¿‰
varïtu izn¥cinÇt ‰o darbu;

13 jo tas ir ielicis vi¿u sird¥s to
dar¥t, lai ar meliem vi¿i varïtu
teikt, ka vi¿i ir apie˙ïru‰i tevi
tajos vÇrdos, kurus tu teicies
tulkojis.
14 Patiesi Es saku tev, ka Es

ne∫au‰u, lai SÇtans pabeigtu ‰o
∫auno nodomu ‰ai lietÇ.

15 Jo lk, tas ir ielicis vi¿u sir-
d¥s likt tev kÇrdinÇt To Kungu,
savu Dievu, prasot to vïlreiz
pÇrtulkot.

16 Un tad, lk, vi¿i saka un
domÇ savÇs sird¥s: Mïs redzï-
sim, vai Dievs ir devis vi¿am
varu tulkot; ja tÇ, tad Vi¿‰ dos
tam vïlreiz varu;

17 un, ja Dievs dod vi¿am
vïlreiz varu jeb vi¿‰ vïlreiz
pÇrtulkos, jeb, citiem vÇrdiem,
ja vi¿‰ rakst¥s tos pa‰us vÇrdus,
lk, pie mums ir tie pa‰i, un
mïs tos esam izmain¥ju‰i;

18 tÇdïjÇdi tie nesakrit¥s, un
mïs pateiksim, ka vi¿‰ ir melojis
savos vÇrdos un ka vi¿am nav
nekÇdas dÇvanas, un ka vi¿am
nav nekÇda spïka;

19 tÇdïjÇdi mïs izn¥cinÇsim
vi¿u, un ar¥ to darbu; un mïs to
izdar¥sim, lai mïs beigÇs netiktu
apkaunoti, un lai mïs varïtu
iegt pasaules god¥bu.

20 Patiesi, patiesi Es saku tev,

ka SÇtanam ir liela vara pÇr
vi¿u sird¥m; vi¿‰ auzkda tos
bnekrietn¥bÇ pret to, kas ir labs;

21 un vi¿u sirdis ir asamaitÇ-
tas un pilnas b∫aundar¥bas, un
negant¥bas; un vi¿i cm¥l dr¥zÇk
dtums¥bu nekÇ gaismu, tÇpïc
vi¿u edarbi ir ∫auni; tÇdï∫ vi¿i
nelgs no Manis.

22 aSÇtans vi¿us uzkda, lai
vi¿‰ varïtu bvest vi¿u dvïseles
uz izn¥c¥bu.

23 Un tÇ vi¿‰ ir ¥stenojis vilt¥gu
ieceri, domÇdams izn¥cinÇt Die-
va darbu; bet Es pras¥‰u to no
vi¿u rokÇm un tas pÇrvïrt¥sies
vi¿iem par kaunu un nosod¥ju-
mu atiesas dienÇ.
24 JÇ, vi¿‰ uzkda vi¿u sirdis

dusmÇs pret ‰o darbu.
25 JÇ, vi¿‰ saka tiem: KrÇpiet

un uzglniet no slïptuves, lai
js varïtu izn¥cinÇt; lk, tur
nav nekÇ slikta. Un tÇ vi¿‰ tiem
glaimo un saka tiem, ka tas nav
grïks — amelot, lai vi¿i varïtu
pie˙ert cilvïku melos, lai vi¿i
varïtu to izn¥cinÇt.

26 Un tÇ vi¿‰ glaimo tiem un
avada tos uz priek‰u, l¥dz vi¿‰
aizvelk vi¿u dvïseles lejÇ bellï;
un tÇ vi¿‰ liek tiem iekrist
pa‰iem savÇs clamatÇs.
27 Un tÇ vi¿‰ iet aug‰Ç un lejÇ,

aturp un ‰urp pa zemi, meklï-
dams bizn¥cinÇt cilvïku dvïseles.
28 Patiesi, patiesi Es saku tev,

13a Jer. 5:26.
20a 2. Nef. 28:20–22.

b src Grïks.
21a M&D 112:23–24.

b src πauns,
∫aundarb¥ba.

c Moz. 5:13–18.
d Mos. 15:26.

src Tums¥ba, gar¥gÇ.

e JÇ¿a 3:18–21;
M&D 29:45.

22a 2. Nef. 2:17–18.
b src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
23a Hel. 8:25;

M&D 121:23–25.
25a 2. Nef. 2:18; 28:8–9;

Al. 10:17;

Moz. 4:4.
src Meli.

26a src Atkri‰ana.
b src Elle.
c Sal. Pam. 29:5–6;

1. Nef. 14:3.
27a ±j. 1:7.

b 2. Nef. 28:19–23;
M&D 76:28–29.
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ak vai tam, kas melo, lai apie-
krÇptu, tÇpïc ka vi¿‰ domÇ, ka
otrs melo, lai piekrÇptu, jo tÇds
netiek atbr¥vots no bDieva tais-
n¥bas.

29 Tad lk, vi¿i ir izmain¥ju‰i
‰os vÇrdus, tÇpïc SÇtans saka
tiem: Vi¿‰ js ir piekrÇpis — un
tÇ vi¿‰ aizvilina tos dar¥t ne-
krietn¥bu, likt tev akÇrdinÇt To
Kungu, savu Dievu.

30 Lk, Es saku tev, ka tu ne-
tulkosi vïlreiz tos vÇrdus, kas
izgÇju‰i no tavÇm rokÇm;

31 jo lk, vi¿i nepiepild¥s sa-
vus ∫aunos nodomus, melojot
pret ‰iem vÇrdiem. Jo lk, ja tu
rakst¥si tos pa‰us vÇrdus, vi¿i
teiks, ka tu esi melojis, un ka tu
teicies tulkojis, bet ka tu esi
pretrunÇ pats ar sevi.

32 Un lk, vi¿i to pasludinÇs
un SÇtans nocietinÇs ∫auÏu sir-
dis, lai uzkd¥tu tos dusmÇm
pret tevi, lai vi¿i neticïtu Ma-
niem vÇrdiem.

33 TÇ aSÇtans domÇ pieveikt
tavu liec¥bu ‰in¥ paaudzï, lai
darbs nevarïtu risinÇties ‰in¥
paaudzï.

34 Bet lk, ‰eit ir gudr¥ba, un
tÇpïc Es parÇd¥ju tev agudr¥bu
un devu tev pavïles attiec¥bÇ uz
‰¥m lietÇm, kas tev ir jÇdara, ne-
rÇdi to pasaulei, l¥dz tu nebsi
pabeidzis tulko‰anas darbu.
35 Nebr¥nies, ka Es teicu tev:

·eit ir gudr¥ba, nerÇdi to pasau-

lei, jo Es teicu—nerÇdi to pasau-
lei,—lai tu varïtu tikt pasargÇts.

36 Lk, es nesaku tev, lai tu
nerÇd¥tu to taisn¥gajiem;

37 bet, tÇ kÇ tu vienmïr nevari
vïrtït ataisn¥gos jeb tÇ kÇ tu ne-
vari vienmïr at‰˙irt ∫auno no
taisn¥gÇ, tÇdï∫ Es saku tev, bciet
klusu, l¥dz Es uzskat¥‰u par
vajadz¥gu dar¥t visu zinÇmu
pasaulei par ‰o lietu.

38 Un tagad patiesi Es saku
tev, ka atskaite par ‰¥m alietÇm,
kuras tu esi rakst¥jis, kuras ir
izgÇju‰as no tavÇm rokÇm, ir
iegravïta uz Nefija bplÇksnïm;

39 jÇ, un tu atceries, ka tajos
rakstos bija teikts, ka s¥kÇka at-
skaite par ‰¥m lietÇm tika dota
uz Nefija plÇksnïm;

40 un tagad, tÇpïc ka atskai-
te, kas ir iegravïta uz Nefija
plÇksnïm, ir s¥kÇka attiec¥bÇ uz
lietÇm, kuras SavÇ gudr¥bÇ Es
vïlos dar¥t zinÇmas ∫aud¥m ‰ajÇ
atskaitï —

41 tÇdï∫ tu pÇrtulkosi gravïju-
mus, kuri ir uz Nefija aplÇksnïm,
tÇlÇk, l¥dz tu nonÇksi l¥dz ˙ïni¿a
Benjam¥na vald¥‰anai jeb l¥dz tu
nonÇksi l¥dz tam, ko tu esi pÇr-
tulkojis, ko tu esi saglabÇjis;

42 un lk, tu izdosi to kÇ Nefija
pierakstu, un tÇ Es apklusinÇ‰u
tos, kuri ir izmain¥ju‰i Manus
vÇrdus.

43 Es nepie∫au‰u, lai vi¿i izn¥-
cinÇtu Manu darbu; jÇ, Es parÇ-

28a src Pievilt,
pievil‰ana, viltus.

b Rom. 2:3.
src Taisn¥ba.

29a Mat. 4:7.
33a src Velns.
34a src Gudr¥ba.

37a Mat. 23:28.
b 2. Moz. 14:14.

38a Priek‰vÇrdÇ
Mormona GrÇmatas
pirmajam izdevumam
Pravietis paskaidroja,
ka materiÇls

pazaudïtajÇs 116
lappusïs bija
pÇrtulkots no plÇk‰¿u
da∫as, kas tika saukta
„Lehija grÇmata”.

b src PlÇksnes.
41a M. v. 1:3–7.
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d¥‰u tiem, ka Mana gudr¥ba ir
pÇrÇka par velna vilt¥bu.
44 Lk, vi¿i ir dabju‰i tikai

da∫u jeb sa¥sinÇjumu no Nefija
pieraksta.

45 Lk, tur ir daudzas lietas,
iegravïtas uz Nefi ja plÇk-
snïm, kas dod pla‰Çku skat¥ju-
mu uz Manu eva¿Æïliju; tÇdï∫,
tÇ i r gudr ¥ba Man¥ , ka tu
pÇrtulkosi ‰o pirmo da∫u no
Nefija gravïjumiem un izdosi
to ‰in¥ darbÇ.

46 Un lk, viss pÇrïjais ‰in¥
adarbÇ satur visas tÇs Mana
beva¿Æïlija da∫as, kuras Mani
svïtie pravie‰i, jÇ, un ar¥ Mani
mÇcek∫i, cvïlïjÇs savÇs lg‰anÇs,
lai tÇs nÇktu pie ‰¥s tautas.

47 Un Es sac¥ju tiem, ka tas tiks
adÇvÇts tiem, atbilsto‰i vi¿u
btic¥bai vi¿u lg‰anÇs;

48 jÇ, un tÇ bija vi¿u tic¥ba, —
ka Mans eva¿Æïlijs, kuru Es
devu tiem, lai vi¿i varïtu sludi-
nÇt savÇs dienÇs, varïtu nÇkt pie
vi¿u brÇ∫iem alamanie‰iem un
ar¥ visiem tiem, kas bija k∫uvu-
‰i par lamanie‰iem dï∫ saviem
str¥diem.

49 Tagad, tas nav viss — vi¿u
tic¥ba vi¿u lg‰anÇs bija, lai ‰is
eva¿Æïlijs tiktu dar¥ts zinÇms
ar¥ ‰¥s zemes iedz¥votÇjiem, ja,
iespïjams, ‰¥ zeme piederïtu
citÇm tautÇm;

50 un tÇ vi¿i atstÇja svït¥bu
pÇr ‰o zemi savÇs lg‰anÇs,
lai katrs, kas ticïs eva¿Æïlijam

‰in¥ zemï, varïtu iegt mÏ¥go
dz¥vi;

51 jÇ, lai tÇ varïtu bt br¥va
visiem, lai ar¥ no kuras tautas,
cilts, valodas jeb taut¥bas tie
btu.

52 Un tagad, lk, saska¿Ç ar
vi¿u tic¥bu vi¿u lg‰anÇs, Es
dar¥‰u ‰o Mana eva¿Æïlija da∫u
zinÇmu Saviem ∫aud¥m. Lk,
Es to nenesu, lai izn¥cinÇtu to,
ko vi¿i ir sa¿ïmu‰i, bet lai no-
stiprinÇtu to.

53 Un ‰¥ iemesla dï∫ Es esmu
teicis: Ja ‰¥ paaudze nenocietinÇs
savas sirdis, Es nodibinÇ‰u Savu
bazn¥cu starp tiem.

54 Tad Es nesaku to, lai izn¥ci-
nÇtu Savu bazn¥cu, bet Es saku,
lai uzceltu Savu bazn¥cu;

55 tÇpïc, katram, kur‰ pieder
pie Manas bazn¥cas, nevajag
ab¥ties, jo tÇdi biemantos cdebe-
su valst¥bu.

56 Bet tie ir tie, kas Manis
aneb¥stas, nedz tur Manas pavï-
les, bet veido bbazn¥cas sev, lai
gtu cpe∫¿u, jÇ, un visi tie, kas
dara ∫aunu un ce∫ velna valst¥-
bu — jÇ, patiesi, patiesi Es saku
jums, ka vi¿i ir tie, kurus Es
izjauk‰u un lik‰u tr¥cït, un dre-
bït l¥dz pat sirdij.

57 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
aDieva dïls. Es nÇcu pie savï-
jiem, un savïjie Mani neuz¿ïma.

58 Es esmu agaisma, kas sp¥d
tums¥bÇ, un tums¥ba to nesaprot.

59 Es esmu Tas, kur‰ teica

46a src Mormona
GrÇmata.

b src Eva¿Æïlijs.
c în. 1:12–18;

Morm. 8:24–26;
9:34–37.

47a 3. Nef. 5:13–15;

M&D 3:19–20.
b src Tic¥ba, ticït.

48a Moron. 10:1–5;
M&D 109:65–66.

55a src Bailes.
b Mat. 5:10.
c src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
56a Sal. MÇc. 12:13–14.

b src Velns—Velna
bazn¥ca.

c 4. Nef. 1:26.
57a Rom. 1:4.
58a M&D 6:21.
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Saviem mÇcek∫iem: aCitas bavis
Man vïl ir, kas nav no ‰¥ ganÇm-
pulka, —un daudzi tur bija, kas
Mani cnesaprata.
60 Un es parÇd¥‰u ‰ai tautai,

ka Man bija citas avis un ka tÇs
bija zars no aJïkaba nama.
61 Un Es nes¥‰u gaismÇ vi¿u

br¥numainos darbus, ko tie da-
r¥ja ManÇ VÇrdÇ;

62 jÇ, un Es nes¥‰u gaismÇ ar¥
Manu eva¿Æïliju, kas tika mÇc¥ts
tiem, un lk, ‰¥ tauta nenoliegs
to, ko tu esi sa¿ïmis, bet vi¿i to
uzcels un nes¥s gaismÇ Manas
amÇc¥bas patiesos punktus, jÇ,
un vien¥go mÇc¥bu, kas ir Man¥.
63 Un to Es daru, lai es varïtu

apstiprinÇt Manu eva¿Æïliju, lai
tur nebtu tik daudz str¥du; jÇ,
aSÇtans uzkda cilvïku sirdis
bstr¥diem par Manas mÇc¥bas
punktiem; un tajos vi¿i maldÇs,
jo vi¿i csagroza Svïtos Rakstus
un nesaprot tos.

64 TÇpïc Es atklÇ‰u vi¿iem ‰o
lielo noslïpumu;

65 jo, lk, es asapulcinÇ‰u vi¿us
kopÇ, kÇ vista sapulcina savus
cÇl¥‰us apak‰ saviem spÇrniem,
ja vi¿i nenocietinÇs savas sirdis;

66 jÇ, ja vi¿i grib nÇkt, vi¿i
var, un br¥vi dzert no adz¥v¥bas
de¿iem.

67 Lk, ‰¥ ir Mana mÇc¥ba —
katrs, kas noÏïlo grïkus un anÇk
pie Manis, tas ir Mana bbazn¥ca.
68 Katrs, kas asludina vairÇk

vai mazÇk par ‰o, tas nav no
Manis, bet ir bpret Mani; tÇpïc
tas nav no Manas bazn¥cas.

69 Un tagad, lk, katrs, kas ir
no Manas bazn¥cas un pastÇv
ManÇ bazn¥cÇ l¥dz galam, to Es
cel‰u uz Manas aklints, un belles
vÇrtiem tos nebs uzvarït.

70 Un tagad, atcerieties TÇ
vÇrdus, kur‰ ir pasaules dz¥v¥ba
un agaisma, jsu Pest¥tÇjs, jsu
bKungs un jsu Dievs. Åmen.

11. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu vi¿a brÇlim Hairamam
Smitam HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada maijÇ (History of the
Church, 1. sïj., 39 — 46. lpp.). ·¥ atklÇsme tika sa¿emta caur Ur¥mu un
Tum¥mu, atbildot uz DÏozefa lgumu un jautÇjumu. Bazn¥cas vïsture
izsaka domu, ka tÇ tika sa¿emta pïc Årona Priester¥bas atjauno‰anas.

1–6, StrÇdnieki v¥na dÇrzÇ iegs
glÇb‰anu; 7–14, Meklï gudr¥bu,
piesauc grïku noÏïlo‰anu, pa∫aujies

uz Garu; 15–22, Turi pavïles un
mÇcies TÇ Kunga darbu; 23–27,
Nenoliedz atklÇsmes un pravieto-

59a JÇ¿a 10:16.
b src Labais gans.
c 3. Nef. 15:16–18.

60a src TÇ Kunga
v¥nadÇrzs.

62a 3. Nef. 11:31–40.
63a src Velns.

b src Str¥dï‰anÇs.
c 2. Pït. v. 3:16.

65a Lk. 13:34;
3. Nef. 10:4–6;
M&D 43:24.

66a src Dz¥vais dens.
67a Mat. 11:28–30.

b src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

68a 3. Nef. 11:40.
b Lk. 11:23.

69a src Klints.
b Mat. 16:18;

2. Nef. 4:31–32;
M&D 17:8; 128:10.

70a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b src Jïzus Kristus.
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juma garu; 28–30, Tie, kas pie¿em
Kristu, k∫st par Dieva dïliem.

LIELS un abr¥numains darbs
dr¥z sÇksies starp cilvïku

bïrniem.
2 Lk, Es esmu Dievs; apievïr-

siet vïr¥bu Manam bvÇrdam, kas
ir dz¥vs un cspïc¥gs, dasÇks par
abpusgriez¥gu zobenu, pÇr‰˙e∫ot
gabalos gan loc¥tavas, gan kau-
lu smadzenes; tÇpïc pievïrsiet
vïr¥bu Manam vÇrdam.
3 Lk, druva jau ir abalta p∫au-

jai; tÇpïc, kur‰ vïlas p∫aut, tas
lai laiÏ darbÇ savu sirpi ar visu
savu spïku, un p∫auj, l¥dz diena
beidzas, lai vi¿‰ varïtu bsakrÇt
savai dvïselei cmÏ¥go glÇb‰anu
Dieva valst¥bÇ.
4 JÇ, ikviens, kas laid¥s darbÇ

savu asirpi un p∫aus, tas ir Dieva
aicinÇts.
5 TÇpïc, ja js algsit no Manis,

js sa¿emsit; ja js klauvïsit,
jums taps atvïrts.

6 Tagad, tÇ kÇ js esat lgu‰i,
lk, Es saku jums, turiet Manas
pavïles, un centieties rad¥t un
nodibinÇt aCiÇnas lietu.

7 Nemeklïjiet abagÇt¥bu, bet

bgudr¥bu; un, lk, Dieva noslï-
pumi tiks atklÇti jums, un tad
js bsit padar¥ti bagÇti. Lk, tas,
kuram ir mÏ¥gÇ dz¥ve, ir bagÇts.

8 Patiesi, patiesi Es saku tev,
tÇ kÇ tu vïlies no Manis, tÇ tev
tas tiks dar¥ts; un, ja tu vïlies,
tu bsi l¥dzeklis, lai dar¥tu
daudz laba ‰ajÇ paaudzï.

9 aNeteic neko, kÇ vien bgrïku
noÏïlo‰anu ‰ai paaudzei. Turi
Manas pavïles un pal¥dzi izpla-
t¥t Manu darbu, csaska¿Ç ar Ma-
nÇm pavïlïm, un tu tiksi svït¥ts.

10 Lk, tev ir adÇvana, jeb tev
bs dÇvana, ja tu vïlïsies no
Manis tic¥bÇ, ar bgod¥gu sirdi,
ticot Jïzus Kristus spïkam, jeb
Manam, kur‰ runÇju uz tevi,
spïkam;

11 jo lk, Tas esmu Es, kas
runÇ; lk, Es esmu agaisma, kas
sp¥d tums¥bÇ, un ar Savu bspïku
Es dodu ‰os vÇrdus tev.

12 Un tagad, patiesi, patiesi Es
saku tev, auzticies tam bGaram,
kas vada dar¥t labu—jÇ, r¥koties
taisn¥gi, cstaigÇt dpazem¥gi, etie-
sÇt taisn¥gi; un tas ir Mans Gars.

13 Patiesi, patiesi Es saku tev,
Es do‰u tev no Sava Gara, kas

11 1a Jes. 29:14;
M&D 4.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

2a 1. Nef. 15:23–25;
M&D 1:14; 84:43–45.

b Ebr. 4:12.
c Al. 4:19; 31:5.
d Hel. 3:29–30;

M&D 6:2.
3a M&D 12:3.

b Lk. 18:22;
Hel. 5:8.

c 1. Tim. 6:19.
4a JÇ¿a atkl. 14:15;

M&D 14:3–4.
5a src Lg‰ana.
6a Jes. 52:7–8;

M&D 66:11.
src CiÇna.

7a 1. µïn. 3:11–13;
2. Nef. 26:31;
Jïk. 2:17–19;
M&D 38:39.

b src Gudr¥ba.
9a M&D 19:21–22.

b src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

c M&D 105:5.
10a M&D 46:8–12.

b Lk. 8:15.
11a src Gaisma, Kristus

gaisma.
b src Spïks.

12a M&D 84:116.
src Uztic¥ba.

b Rom. 8:1–9; 1.
JÇ¿a 4:1–6.

c src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

d src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

e Mat. 7:1–5;
Al. 41:14–15.
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aapgaismos tavu bprÇtu, kas pie-
pild¥s tavu dvïseli ar cprieku;
14 un tad tu zinÇsi, jeb ar to tu

zinÇsi visas lietas, kuras tu vï-
lïsies no Manis, kuras piederas
ataisn¥bas lietÇm, tic¥bÇ ticot
Man, ka tu sa¿emsi.

15 Lk, Es pavïlu, ka tev ne-
vajag domÇt, ka tu esi aicinÇts
sludinÇt, l¥dz tu tiksi aaicinÇts.
16 Pagaidi mazliet ilgÇk, l¥dz

tev bs Mans vÇrds, Mana
aklints, Mana bazn¥ca un Mans
eva¿Æïlijs, lai tu dro‰i varïtu
zinÇt Manu mÇc¥bu.
17 Un tad, lk, pïc tavÇm vïl-

mïm, jÇ, patiesi pïc tavas tic¥bas
tas tiks dar¥ts tev.

18 Turi Manas pavïles; paliec
kluss, piesauc Manu Garu;

19 jÇ, apaliec Man uztic¥gs ar
visu savu sirdi, lai tu varïtu
pal¥dzït, nesot gaismÇ tÇs lie-
tas, par kurÇm ir ticis runÇts —
jÇ, Mana darba tulko‰anu; esi
paciet¥gs, l¥dz tu paveiksi to.

20 Lk, ‰is ir tavs darbs —
aturït Manas pavïles, jÇ ar visu
savu spïku, prÇtu un iztur¥bu.
21 Nemeklï pazi¿ot Manu

vÇrdu, bet vispirms meklï aiegt
Manu vÇrdu, un tad tava mïle
tiks atrais¥ta; un tad, ja tu vïlï-
sies, tev bs Mans Gars un Mans

vÇrds, jÇ, Dieva spïks cilvïku
pÇrliecinÇ‰anai.

22 Bet tagad esi kluss; mÇcies
aManu vÇrdu, kas ir nonÇcis
starp cilvïku bïrniem, un ar¥
bmÇcies cManu vÇrdu, kas no-
nÇks starp cilvïku bïrniem, jeb
to, kas tagad tiek tulkots, jÇ,
l¥dz tu bsi ieguvis visu, ko Es
ddÇvÇ‰u cilvïku bïrniem ‰ai
paaudzï, un tad taps visas lie-
tas piemestas pie tÇ.

23 Lk, tu esi aHairams, Mans
dïls; bdzenies pïc Dieva valst¥-
bas, un visas lietas taps piemes-
tas saska¿Ç ar to, kas ir taisn¥gi.

24 aCel uz Manas klints, kas ir
Mans beva¿Æïlijs;
25 nenoliedz aatklÇsmes garu,

nedz bpravietojuma garu, jo ak
vai tam, kas noliedz ‰¥s lietas;

26 tÇpïc akrÇj savÇ sird¥, l¥dz
laikam, kad pïc Manas gudr¥bas
tu iziesi.

27 Lk, Es runÇju uz visiem,
kam ir labas vïlmes un kas
alaidu‰i darbÇ savus sirpjus, lai
p∫autu.

28 Lk, Es esmu aJïzus Kristus,
Dieva Dïls. Es esmu pasaules
dz¥v¥ba un bgaisma.

29 Es esmu Tas, kur‰ nÇca pie
savïjiem, un savïjie Mani ne-
uz¿ïma;

13a M&D 76:12.
b src PrÇts.
c src Prieks.

14a src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

15a TA 1:5.
src Pilnvaras;
AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

16a M&D 6:34.
src Klints.

19a Jïk. 6:5;
M&D 98:11.

20a src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

21a Al. 17:2–3;
M&D 84:85.

22a tas ir B¥bele.
b src Svïtie Raksti—

Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

c tas ir Mormona
GrÇmata.

d Al. 29:8.
23a DÏS —V 1:4.

b Mat. 6:33.

24a Mat. 7:24–27.
b src Eva¿Æïlijs.

25a src AtklÇsme.
b JÇ¿a atkl. 19:10.

src Pravietojums,
pravietot.

26a 5. Moz. 11:18;
M&D 6:20; 43:34;
DÏS — M 1:37.

27a src MisionÇru darbs.
28a src Jïzus Kristus.

b src Gaisma, Kristus
gaisma.
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30 bet patiesi, patiesi Es saku
jums, ka visiem, kas Mani
uz¿em, tiem Es dodu avaru

k∫t par bDieva dïliem, tie‰i
tiem, kas tic Manam VÇrdam.
Åmen.

12. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu DÏozefam Naitam, vecÇ-
kajam, HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1829. gada maijÇ (History of
the Church, 1. sïj., 47–48. lpp.). DÏozefs Naits noticïja DÏozefa Smita
pazi¿ojumiem par to, ka vi¿a vald¥jumÇ ir Mormona GrÇmatas plÇksnes,
un tulko‰anas darbam, kas tiek veikts, un vairÇkas reizes sniedza materiÇlu
pal¥dz¥bu DÏozefam Smitam un vi¿a pierakst¥tÇjam, kas ∫Çva tiem turpinÇt
tulko‰anu. Pïc DÏozefa Naita lguma Pravietis vaicÇja Tam Kungam
un sa¿ïma atklÇsmi.

1–6, StrÇdnieki v¥na dÇrzÇ iegs
glÇb‰anu; 7–9, Visi, kas vïlas un
ir apmÇc¥ti, var pal¥dzït TÇ Kunga
darbÇ.

aLIELS un br¥numains darbs
dr¥z sÇksies starp cilvïku

bïrniem.
2 Lk, Es esmu Dievs; pie-

vïrsiet vïr¥bu Manam vÇrdam,
kas ir dz¥vs un spïc¥gs, asÇks
par abpusgriez¥gu zobenu,
pÇr‰˙e∫ot gabalos gan loc¥ta-
vas, gan kaulu smadzenes;
tÇpïc pievïrsiet vïr¥bu Manam
vÇrdam.

3 Lk, druva jau ir balta p∫au-
jai; tÇpïc, kur‰ vïlas p∫aut, tas
lai laiÏ darbÇ savu sirpi ar visu
savu spïku, un p∫auj, l¥dz diena
beidzas, lai vi¿‰ varïtu sakrÇt
savai dvïselei mÏ¥go glÇb‰anu
Dieva valst¥bÇ.

4 JÇ, ikviens, kas laid¥s darbÇ

savu sirpi un p∫aus, ir Dieva
aicinÇts.

5 TÇpïc, ja js lgsit no Manis,
js sa¿emsit; ja js klauvïsit,
jums taps atvïrts.

6 Tagad, tÇ kÇ js esat lgu‰i,
lk, Es saku jums, turiet Manas
pavïles, un centieties rad¥t un
nodibinÇt CiÇnas lietu.

7 Lk, Es runÇju uz tevi un ar¥
uz visiem tiem, kam ir vïlï‰anÇs
iesÇkt un nostiprinÇt ‰o darbu.

8 Un neviens nevar pal¥dzït
‰in¥ darbÇ, iz¿emot, ja vi¿‰ bs
apazem¥gs un pilns bm¥lest¥bas,
bdams ar ctic¥bu, dcer¥bu un
eÏïlsird¥bu, bdams attur¥gs vi-
sÇs lietÇs, lai ar¥ kas tiktu uzti-
cïts vi¿a gÇd¥bai.

9 Lk, Es esmu pasaules gais-
ma un dz¥v¥ba, kas runÇju ‰os
vÇrdus, tÇdï∫ pievïrs vïr¥bu ar
visu savu spïku, un tad tu esi
aicinÇts. Åmen.

30a JÇ¿a 1:12.
b src Dieva dïli un

meitas.
12 1a Skat. M&D 11:1–6

l¥dz¥gai norÇdei.
8a src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
b src M¥lest¥ba.

c src Tic¥ba, ticït.
d src Cer¥ba.
e src Îïlsird¥ba.
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13. NODAπA

DÏozefa Smita un Olivera Kauderija iesvït¥‰ana Årona Priester¥bÇ
Saskvehannas upes krastÇ, netÇlu no Harmonijas PensilvÇnijas ‰tatÇ,
1829. gada 15. maijÇ (History of the Church, 1. sïj., 39–42. lpp.).
Iesvït¥‰ana tika veikta ar kÇda e¿Æe∫a rokÇm, kur‰ nosauca sevi par JÇni,
to pa‰u, kas tiek saukts par JÇni Krist¥tÇju JaunajÇ Der¥bÇ. E¿Æelis
paskaidroja, ka vi¿‰ darbojÇs Pïtera, Jïkaba un JÇ¿a — seno apustu∫u
vad¥bÇ, kuri tur augstÇkÇs priester¥bas, kas tiek saukta par Melhisedeka
priester¥bu, atslïgas. DÏozefam un Oliveram tika dots sol¥jums, ka noteiktÇ
laikÇ tiem tiks pie‰˙irta Melhisedeka priester¥ba. (Skat. 27:7., 8., 12.)

Tiek pie‰˙irtas Årona priester¥bas
atslïgas un pilnvaras.

JUMS, mani kalpo‰anas biedri,
Mesijas VÇrdÇ es apie‰˙iru

bÅrona priester¥bu, kas tur
ce¿Æe∫u kalpo‰anas un dgrïku

noÏïlo‰anas eva¿Æïlija, un
ekrist¥‰anas ar iegremdï‰anu
grïku piedo‰anai atslïgas, un
tÇ nekad netiks vairs pa¿emta
prom no zemes, l¥dz fLevija
dïli atkal upurïs upuri Tam
Kungam gtaisn¥gumÇ.

14. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Deividam Vitmeram FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ, 1829. gada jnijÇ (History of the Church 1. sïj., 48–50.
lpp.). Vitmeru Æimene bija k∫uvusi dzi∫i ieinteresïta Mormona GrÇmatas
tulko‰anÇ. Pravietis bija apmeties P¥tera Vitmera, vecÇkÇ, mÇjÇ, kur vi¿‰
dz¥voja, l¥dz tulko‰anas darbs tika novests l¥dz galam un autorties¥bas
uz iznÇko‰o grÇmatu bija nostiprinÇtas. Tr¥s no Vitmera dïliem, katrs
sa¿ïmis liec¥bu par darba patiesumu, sÇka dzi∫i interesïties par saviem
person¥gajiem pienÇkumiem. ·¥ atklÇsme un divas sekojo‰Çs (15. un 16.
noda∫a) tika dotas, atbildot caur Ur¥mu un Tum¥mu uz vaicÇto. Deivids
Vitmers vïlÇk k∫uva par vienu no Mormona GrÇmatas Trim lieciniekiem.

1–6, V¥na dÇrza strÇdnieki iegs
glÇb‰anu; 7–8, MÏ¥gÇ dz¥ve ir
lielÇkÇ no Dieva dÇvanÇm; 9–11,
Kristus rad¥ja debesis un zemi.

LIELS un abr¥numains darbs
dr¥z sÇksies pie cilvïku

bïrniem.
2 Lk, Es esmu Dievs; pievïr-

13 1a DÏS —V 1:68–75.
src Ordinït,
ordinÇcija.

b M&D 27:8; 84:18–34.
src Årona priester¥ba.

c src E¿Æe∫i.
d src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.

e src Krist¥‰ana, krist¥t.
f Skat. DÏozefs

Smits—Vïsture
beigÇs Olivera
Kauderija atskaiti par
Årona priester¥bas
atjauno‰anu.
5. Moz. 10:8;

1. Laiku 6:33;
M&D 128:24.

g src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

14 1a Skat. M&D 11:1–6
l¥dz¥gai norÇdei.
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siet vïr¥bu Manam vÇrdam, kas
ir dz¥vs un spïc¥gs, asÇks par
abpusgriez¥gu zobenu, pÇr‰˙e∫ot
gabalos gan loc¥tavas, gan kau-
lu smadzenes; tÇpïc pievïrsiet
vïr¥bu Manam vÇrdam.
3 Lk, druva jau ir balta p∫au-

jai; tÇpïc tas, kur‰ vïlas p∫aut,
tas lai laiÏ darbÇ savu sirpi ar
visu savu spïku, un p∫auj, l¥dz
diena beidzas, lai vi¿‰ varïtu
sakrÇt savai dvïselei mÏ¥go
glÇb‰anu Dieva valst¥bÇ.

4 JÇ, ikviens, kas laid¥s darbÇ
savu sirpi un p∫aus, ir Dieva
aicinÇts.

5 TÇpïc, ja tu lgsi no Manis,
tu sa¿emsi; ja tu klauvïsi, tev
taps atvïrts.

6 Centies rad¥t un nostiprinÇt
Manu CiÇnu. Turi Manas pavï-
les visÇs lietÇs.

7 Un, ja tu aturïsi Manas pavï-

les un bpastÇvïsi l¥dz galam, tev
bs cmÏ¥gÇ dz¥ve, ‰¥ dÇvana ir
lielÇkÇ no visÇm Dieva dÇvanÇm.

8 Un notiks, ka, ja tu lgsi Tï-
vam ManÇ VÇrdÇ, tic¥bÇ ticot,
tu sa¿emsi aSvïto Garu, kas dod
atzi¿u, lai tu varïtu stÇvït kÇ
bliecinieks par tÇm lietÇm, ko tu
bsi gan cdzirdïjis, gan redzïjis,
un ar¥ lai tu varïtu sludinÇt grï-
ku noÏïlo‰anu ‰ai paaudzei.

9 Lk, Es esmu aJïzus Kristus,
bdz¥vÇ Dieva cDïls, kas drad¥jis
debesis un ezemi, fgaisma, kura
nevar tikt noslïpta gtums¥bÇ;
10 tÇdï∫ Man jÇnes aMana

eva¿Æïlija piln¥ba no bcittic¥b-
niekiem l¥dz Israïla namam.

11 Un lk, tu esi Deivids, un tu
esi aicinÇts pal¥dzït, par ko, ja tu
to dar¥si un bsi uztic¥gs, tu tiksi
svït¥ts gan gar¥gi, gan laic¥gi, un
liels bs tavs atalgojums. Åmen.

15. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu DÏonam Vitmeram FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ, 1829. gada jnijÇ (History of the Church, 1. sïj., 50.
lpp.). (Skat. 14. noda∫as priek‰vÇrdu.) Vïst¥jums ir ∫oti un iespaid¥gi
personisks tajÇ apstÇkl¥, ka Tas Kungs pasaka par to, kas bija zinÇms
tikai DÏonam Vitmeram un Vi¿am pa‰am. DÏons Vitmers vïlÇk k∫uva
par vienu no Mormona GrÇmatas Asto¿iem lieciniekiem.

1–2, TÇ Kunga roka ir pÇr visu
zemi; 3–6, SludinÇt eva¿Æïliju

un glÇbt dvïseles ir pati vïrt¥gÇkÇ
lieta.

7a 3. Moz. 26:3–12;
JÇ¿a 15:10;
Mos. 2:22, 41;
M&D 58:2.

b src Izturït.
c 2. Nef. 31:20;

M&D 6:13.
src MÏ¥gÇ dz¥ve.

8a src Svïtais Gars.
b Mos. 18:8–10.

src Liecinieks.

c Skat. Tr¥s liecinieku
liec¥bu Mormona
GrÇmatas
ievadlappusïs.

9a Mos. 4:2;
M&D 76:20–24.

b Dan. 6:26;
Al. 7:6;
M&D 20:19.

c Rom. 1:4.
d JÇ¿a 1:1–3, 14;

3. Nef. 9:15;
M&D 45:1.
src Rad¥t, rad¥‰ana.

e Åbr. 4:12, 24–25.
f 2. Sam. 22:29.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

g src Tums¥ba, gar¥gÇ.
10a M&D 20:8–9;

DÏS —V 1:34.
b src Cittic¥bnieki.
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KLAUSIES, manu kalp DÏon,
un ieklausies Jïzus Kristus,

Tava Kunga un Tava Pest¥tÇja,
vÇrdos.

2 Jo lk, Es runÇju uz tevi bargi
un ar aspïku, jo Mana roka ir
pÇr visu zemi.

3 Un Es pateik‰u tev to, ko ne-
zina neviens cilvïks, iz¿emot
tikai Mani un tevi —

4 jo daudzas reizes tu esi vïlï-
jies uzzinÇt no Manis to, kas
btu visvïrt¥gÇkais tev.

5 Lk, svït¥ts tu esi par to un
par to, ka runÇji Manus vÇrdus,
kurus Es devu tev saska¿Ç ar
SavÇm pavïlïm.

6 Un tagad, lk, Es saku tev,
ka tas, kas bs visvïrt¥gÇkais
priek‰ tevis, bs asludinÇt grï-
ku noÏïlo‰anu ‰ai tautai, lai
tu varïtu vest dvïseles pie
Manis, lai tu varïtu batpsties
ar vi¿iem Mana cTïva dvalst¥bÇ.
Åmen.

16. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu P¥teram Vitmeram, jaunÇkajam,
FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1829. gada jnijÇ (History of the Church, 1. sïj.,
51. lpp.). (Skat. 14. noda∫as priek‰vÇrdu.) P¥ters Vitmers, jaunÇkais,
vïlÇk k∫uva par vienu no Mormona GrÇmatas Asto¿iem lieciniekiem.

1–2, TÇ Kunga roka ir pÇr visu
zemi; 3–6 , SludinÇt eva¿Æïliju un
glÇbt dvïseles ir pati vïrt¥gÇkÇ lieta.

aKLAUSIES, manu kalp P¥ter,
un ieklausies Jïzus Kristus,

Tava Kunga un Tava Pest¥tÇja,
vÇrdos.

2 Jo lk, Es runÇju uz tevi bargi
un ar spïku, jo Mana roka ir pÇr
visu zemi.

3 Un Es pateik‰u tev to, ko
nezina neviens cilvïks, iz¿emot
tikai Mani un tevi —

4 jo daudzas reizes tu esi vïlï-
jies uzzinÇt no Manis to, kas
btu visvïrt¥gÇkais tev.

5 Lk, svït¥ts tu esi par to un
par to, ka runÇji Manus vÇrdus,
kurus Es devu tev saska¿Ç ar
SavÇm pavïlïm.

6 Un tagad, lk, Es saku tev,
ka tas, kas bs visvïrt¥gÇkais
priek‰ tevis, bs sludinÇt grïku
noÏïlo‰anu ‰ai tautai, lai tu va-
rïtu vest dvïseles pie Manis,
lai tu varïtu atpsties ar vi¿iem
Mana Tïva valst¥bÇ. Åmen.

17. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Oliveram Kauderijam,
Deividam Vitmeram un Martinam Herisam FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1829.
gada jnijÇ, pirms vi¿i skat¥ja iegravïtÇs plÇksnes, kas saturïja Mormona

15 2a Hel. 3:29–30.
src Spïks.

6a M&D 18:15–16.
src MisionÇru darbs.

b src Atpta.
c src Tïvs debes¥s.
d src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.

16 1a Skat. M&D 15:1–6
l¥dz¥gai norÇdei.
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GrÇmatas pierakstu (History of the Church, 1. sïj., 52–57. lpp.). DÏozefs
un vi¿a pierakst¥tÇjs Olivers Kauderijs bija uzzinÇju‰i no Mormona
GrÇmatas plÇk‰¿u tulko‰anas, ka tiks noz¥mïti tr¥s ¥pa‰i liecinieki (skat.
Etera 5:2–4; 2. Nefija 11:3; 27:12). Olivers Kauderijs, Deivids Vitmers
un Martins Heriss bija aizkustinÇti ar iedvesmotu vïlmi bt par ‰iem
tr¥s ¥pa‰ajiem lieciniekiem. Pravietis pras¥ja Tam Kungam, un ‰¥ atklÇsme
tika dota kÇ atbilde, caur Ur¥mu un Tum¥mu.

1–4, Ar tic¥bu Tr¥s liecinieki redzïs
plÇksnes un citus svïtos priek‰me-
tus; 5–9, Kristus sniedz liec¥bu par
Mormona GrÇmatas dievi‰˙¥gumu.

LÌK, Es saku jums, ka jums
jÇpa∫aujas uz Manu vÇrdu,

ja js to dar¥sit ar visu sirdi, js
askat¥sit bplÇksnes un ar¥ kr‰u
bru¿as, cLÇbana zobenu, dUr¥-
mu un Tum¥mu, kas tika doti
eJareda brÇlim kalnÇ, kad vi¿‰
runÇja ar To Kungu fvaigu vaigÇ,
un gbr¥numainos rÇd¥tÇjus, kas
tika doti Lehijam, kad vi¿‰ bija
tuksnes¥ pie hSarkanÇs jras
krastiem.
2 Un tas ir ar jsu tic¥bu, ka js

tos skat¥sit, tie‰i ar to tic¥bu,
kas bija seno laiku pravie‰iem.

3 Un pïc tam, kad js bsit
ieguvu‰i tic¥bu, un bsit tos re-
dzïju‰i ar savÇm ac¥m, js alie-
cinÇsit par tiem ar Dieva spïku;

4 un to js dar¥sit, lai Mans
kalps DÏozefs Smits, jaunÇkais,
netiktu izn¥cinÇts, lai Es varïtu

¥stenot Savus taisn¥gos nodo-
mus cilvïku bïrniem ‰ai darbÇ.

5 Un js liecinÇsit, ka js tos
esat redzïju‰i, tÇpat kÇ Mans
kalps DÏozefs Smits, jaunÇkais,
ir tos redzïjis; jo tas ir ar Manu
spïku, ka vi¿‰ tos ir redzïjis,
un tas ir tÇpïc, ka vi¿am bija
tic¥ba.

6 Un vi¿‰ ir pÇrtulkojis agrÇma-
tu, tie‰i to bda∫u, ko Es vi¿am
pavïlïju, un, kÇ jsu Kungs un
jsu Dievs dz¥vo, tÇ ir patiesa.

7 TÇdï∫ js esat sa¿ïmu‰i to
pa‰u spïku un to pa‰u tic¥bu, un
to pa‰u dÇvanu, l¥dz¥gi vi¿am;

8 un, ja js pild¥sit ‰¥s Manas
pïdïjÇs pavïles, ko Es jums
esmu devis, aelles vÇrtiem nebs
js uzvarït, jo Mana blabvïl¥ba
ir pietiekama jums, un js tiksit
cpaaugstinÇti pïdïjÇ dienÇ.
9 Un Es, Jïzus Kristus, jsu

aKungs un jsu Dievs, esmu to
runÇjis uz jums, lai Es varïtu
¥stenot Savus taisn¥gos nodomus
cilvïku bïrniem. Åmen.

17 1a 2. Nef. 27:12;
Et. 5:2–4; M&D 5:15.
Skat. ar¥ Tr¥s
liecinieku liec¥bu
Mormona GrÇmatas
ievadlappusïs.

b Morm. 6:6;
DÏS —V 1:52.
src PlÇksnes.

c 1. Nef. 4:8–9;
2. Nef. 5:14; Jïk. 1:10;
Mos. 1:16.

d src Ur¥ms un
Tum¥ms.

e Et. 3:1–28.
f 1. Moz. 32:31;

2. Moz. 33:11;
Moz. 1:2.

g 1. Nef. 16:10, 16,
26–29;
Al. 37:38–47.

h 1. Nef. 2:5.
3a src LiecinÇt;

Liecinieks.

6a src Mormona
GrÇmata.

b 2. Nef. 27:22;
3. Nef. 26:7–10.

8a Mat. 16:18;
3. Nef. 11:39;
M&D 10:69.

b src Labvïl¥ba.
c 1. Nef. 13:37;

3. Nef. 27:14–15, 22;
M&D 9:14.

9a src Tas Kungs.
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18. NODAπA

AtklÇsme Pravietim DÏozefam Smitam, Oliveram Kauderijam un Deividam
Vitmeram, dota FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1829. gada jnijÇ (History of
the Church, 1. sïj., 60–64. lpp.). Kad Årona priester¥ba bija pie‰˙irta,
tika apsol¥ta Melhisedeka priester¥bas dÇvÇ‰ana (skat. 13. noda∫as
priek‰vÇrdu). Atbildot uz lgumu pïc zinÇ‰anÇm par ‰o lietu, Tas Kungs
deva ‰o atklÇsmi.

1–5, Raksti rÇda, kÇ veidot Bazn¥cu;
6–8, Pasaule nobriest nekrietn¥bÇ;
9–16, Dvïse∫u vïrt¥ba ir liela; 17–
25, Lai iegtu glÇb‰anu, cilvïkiem
ir jÇuz¿emas Kristus VÇrds; 26–36,
Tiek atklÇts Divpadsmito aicinÇjums
un misija; 37–39, Oliveram Kaude-
rijam un Deividam Vitmeram ir
jÇatrod Divpadsmitie; 40–47, Lai
iegtu glÇb‰anu, cilvïkiem ir jÇ-
noÏïlo grïki, jÇtop krist¥tiem un
jÇtur bau‰∫i.

TAGAD, lk, dï∫ tÇs lietas,
ko tu, Mans kalp Oliver

Kauderij, vïlïjies uzzinÇt no
Manis, Es dodu tev ‰os vÇrdus;

2 lk, Es esmu pasludinÇjis
tev ar Savu Garu daudzos ga-
d¥jumos, ka tÇs lietas, ko tu esi
rakst¥jis, ir apatiesas; tÇdï∫ tu
zini, ka tÇs ir patiesas.
3 Un ja tu zini, ka tÇs ir patie-

sas, lk, Es dodu tev ‰o pavïli,
lai tu pa∫autos uz tÇm lietÇm,
kas ir arakst¥tas;

4 jo tajÇs ir rakst¥ts viss par
Manas bazn¥cas, Mana aeva¿Æï-
lija un Manas bklints pamatu.

5 TÇdï∫, ja tu celsi uz Manas

bazn¥cas, uz Mana eva¿Æïlija
pamata un uz Manas klints, elles
vÇrtiem nebs tevi uzvarït.

6 Lk, apasaule nobriest ne-
krietn¥bÇ; un ir vajadz¥gs, lai
cilvïku bïrni tiktu pamudinÇti
noÏïlot grïkus, gan bcittic¥bnieki,
gan ar¥ Israïla nams.

7 TÇdï∫, tÇ kÇ tu esi tapis akrist¥ts
ar Mana kalpa DÏozefa Smita,
jaunÇkÇ, rokÇm, saska¿Ç ar to,
ko Es biju vi¿am pavïlïjis, vi¿‰
ir izpild¥jis to, ko Es pavïlïju
vi¿am.

8 Un tagad, nebr¥nies, ka Es
esmu aicinÇjis vi¿u Savam pa‰a
nodomam, ‰is nodoms ir zinÇms
Man¥, tÇlab, ja vi¿‰ bs auzc¥t¥gs
bManu pavï∫u turï‰anÇ, vi¿‰
tiks csvït¥ts mÏ¥gajai dz¥vei,
un vi¿a vÇrds ir dDÏozefs.
9 Un tagad, Oliver Kauderij, Es

runÇju uz tevi, un ar¥ uz Deividu
Vitmeru, pavïles veidÇ; lk, Es
pavïlu visiem cilvïkiem visur
noÏïlot grïkus, un Es runÇju uz
jums tÇpat kÇ uz PÇvilu, Manu
aapustuli, jo js esat aicinÇti ar
to pa‰u aicinÇjumu, ar kuru vi¿‰
tika aicinÇts.

18 2a M&D 6:15–17.
3a M&D 98:11.

src Svïtie Raksti—
Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

4a src Eva¿Æïlijs.
b src Klints.

6a src Pasaule.
b src Cittic¥bnieki.

7a DÏS —V 1:70–71.
8a src Uzc¥t¥ba.

b src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

c src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.
d 2. Nef. 3:14–15.

src Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

9a Rom. 1:1.
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10 Atcerieties — advïse∫u bvïr-
t¥ba ir liela Dieva ac¥s;

11 jo lk, Tas Kungs jsu aPes-
t¥tÇjs izcieta bnÇvi miesÇ; tÇdï∫
Vi¿‰ cizcieta dvisu cilvïku sÇpes,
lai visi cilvïki varïtu noÏïlot
grïkus un nÇkt pie Vi¿a.
12 Un Vi¿‰ aatkal uzcïlÇs no

miru‰ajiem, lai Vi¿‰ varïtu vest
visus cilvïkus pie sevis uz bgrï-
ku noÏïlo‰anas noteikumiem.

13 Un cik liels ir Vi¿a aprieks
par dvïseli, kas noÏïlo grïkus!
14 TÇdï∫ js esat aicinÇti

apiesaukt grïku noÏïlo‰anai ‰os
∫audis.
15 Un ja bs tÇ, ka js strÇdÇsit

visas savas dienas, piesaucot
grïku noÏïlo‰anai ‰os ∫audis,
un atved¥sit kaut vienu advï-
seli pie Manis, cik liels bs
jsu prieks ar vi¿u Mana Tïva
valst¥bÇ!

16 Un tagad, ja jsu prieks bs
liels ar vienu dvïseli, ko js b-
sit atvedu‰i pie Manis aMana
Tïva valst¥bÇ, cik liels bs jsu
bprieks, ja js catved¥sit dau-
dzas dvïseles pie Manis!

17 Lk, jsu priek‰Ç ir Mans
eva¿Æïlijs un Mana klints, un
Mana aglÇb‰ana.

18 aLdziet Tïvu ManÇ bVÇrdÇ,
tic¥bÇ ticot, ka js sa¿emsit, un
jums bs Svïtais Gars, kas pa-
vïsta visu, kas ir cnepiecie‰ams,
cilvïku bïrniem.

19 Un, ja jums nav atic¥bas,
bcer¥bas un cÏïlsird¥bas, js ne-
varat dar¥t neko.

20 aNec¥nieties ne pret vienu
bazn¥cu, iz¿emot tikai, ja tÇ ir
bvelna bazn¥ca.

21 Uz¿emieties aKristus VÇrdu,
un brunÇjiet paties¥bu cnopiet-
n¥bÇ.

22 Un cik daudzi noÏïlo grïkus
un top akrist¥ti ManÇ VÇrdÇ,
kas ir Jïzus Kristus, un bpastÇv
l¥dz galam, tie taps izglÇbti.

23 Lk, Jïzus Kristus ir aVÇrds,
kas dots no Tïva, un nav neviens
cits vÇrds dots, ar ko cilvïks var
tikt izglÇbts;

24 tÇdï∫ visiem cilvïkiem ir
jÇuz¿emas VÇrds, kas ir dots
no Tïva, jo tan¥ VÇrdÇ vi¿i tiks
saukti pïdïjÇ dienÇ.

25 TÇdï∫, ja vi¿i nezina aVÇrdu,
ar kuru tie tiek saukti, vi¿iem
nevar bt vietas bMana Tïva
valst¥bÇ.

26 Un tagad, lk, ‰eit ir citi, kas
tiek aicinÇti, lai dar¥tu zinÇmu

10a src Dvïsele.
b src Dvïsele—

Dvïse∫u vïrt¥ba.
11a src Pest¥tÇjs.

b src KrustÇ si‰ana.
c src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
d Jes. 53:4–5.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

12a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
b M&D 19:4–18.

src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

13a Lk. 15:7.
14a Al. 29:1–2;

M&D 34:5–6; 63:57.
15a src Dvïsele—

Dvïse∫u vïrt¥ba.
16a src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
b Al. 26:11.

src Prieks.
c src MisionÇru darbs.

17a src GlÇb‰ana.
18a src Lg‰ana.

b JÇ¿a 15:16.
c M&D 88:63–65.

19a src Tic¥ba, ticït.
b src Cer¥ba.
c src Îïlsird¥ba.

20a 2. Tim. 2:23–24;

3. Nef. 11:29–30.
b src Velns—Velna

bazn¥ca.
21a 2. Nef. 31:13;

Mos. 5:8;
3. Nef. 27:5;
M&D 20:37.

b M&D 100:5–8.
c Rom. 12:3.

22a src Krist¥‰ana, krist¥t.
b src Izturït.

23a Mal. 1:11; Ap. d. 4:12;
Mos. 3:17;
Hel. 3:28–29.

25a Mos. 5:9–14.
b src CelestiÇla god¥ba.
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Manu eva¿Æïliju gan acittic¥b-
niekiem, gan jdiem;
27 jÇ, tie‰i divpadsmit; un

aDivpadsmit bs Mani mÇcek∫i,
un vi¿i uz¿emsies Manu VÇrdu;
un Divpadsmitie ir tie, kas vïlas
uz¿emties Manu bVÇrdu ar visu
sirdi.

28 Un, ja vi¿i vïlas uz¿emties
Manu VÇrdu ar visu sirdi, vi¿i ir
aicinÇti iet pa visu apasauli slu-
dinÇt Manu beva¿Æïliju ckatrai
rad¥bai.
29 Un vi¿i ir tie, kas ir Manis

ordinïti, lai akrist¥tu ManÇ VÇr-
dÇ, atbilsto‰i tam, kas ir rakst¥ts;
30 un jums ir tas, kas rakst¥ts,

jsu priek‰Ç; tÇdï∫ jums tas ir
jÇizpilda atbilsto‰i tiem vÇrdiem,
kas ir rakst¥ti.

31 Un tagad Es runÇju uz jums,
aDivpadsmitie —Lk, Mana lab-
vïl¥ba ir pietiekama jums; jums
ir jÇstaigÇ taisn¥gi ManÇ priek‰Ç
un nav jÇgrïko.
32 Un, lk, js esat tie, kas ir

Manis ordinïti, lai aordinïtu
priesterus un skolotÇjus; lai da-
r¥tu zinÇmu Manu eva¿Æïliju,
batbilsto‰i SvïtÇ Gara spïkam,
kas ir jsos, un atbilsto‰i cDieva
aicinÇjumiem un dÇvanÇm cil-
vïkiem;

33 un Es, Jïzus Kristus, jsu
Kungs un jsu Dievs, esmu
runÇjis to.

34 ·ie avÇrdi nav no cilvïkiem,

nedz no cilvïka, bet no Manis;
tÇdï∫ js liecinÇsit, ka tie ir no
Manis un ne no cilvïka;

35 jo tÇ ir Mana abalss, kas saka
tos jums; jo tie jums ir doti ar
Manu Garu, un ar Manu spïku
js varat las¥t tos viens otram,
un, ja vien tas nebtu ar Manu
spïku, jums tie nevarïtu bt;

36 tÇdï∫ js varat aliecinÇt, ka
js esat dzirdïju‰i Manu balsi
un zinÇt Manus vÇrdus.

37 Un tagad, lk, Es uzdodu
tev, Oliver Kauderij, un ar¥ Dei-
vid Vitmer, lai js sameklïtu
tos Divpadsmit, kuriem bs tÇ
vïlï‰anÇs, par ko Es runÇju;

38 un pïc vi¿u vïlmïm un
vi¿u adarbiem js tos paz¥sit.

39 Un kad js bsit vi¿us at-
radu‰i, js parÇd¥sit ‰¥s lietas
vi¿iem.

40 Un js zemosities un apie-
lgsit Tïvu ManÇ VÇrdÇ.

41 Un jums ir jÇsludina pasau-
lei, sakot: Jums ir jÇnoÏïlo grïki
un jÇtop krist¥tiem Jïzus Kris-
tus VÇrdÇ;

42 jo visiem cilvïkiem ir jÇno-
Ïïlo grïki un jÇtop krist¥tiem,
un ne vien v¥rie‰iem, bet ar¥
sievietïm un bïrniem, kas ir sa-
sniegu‰i aatbild¥bas vecumu.
43 Un tagad, pïc tam, kad js

esat ‰o sa¿ïmu‰i, jums ir jÇtur
Manas apavïles visÇs lietÇs;

44 un ar jsu rokÇm Es dar¥‰u

26a M&D 90:8–9; 112:4.
27a src Apustulis.

b M&D 27:12.
28a Marka 16:15–16.

b src Eva¿Æïlijs.
c M&D 1:2; 42:58.

29a 3. Nef. 11:21–28;
M&D 20:72–74.

31a M&D 107:23–35.

32a Moron. 3:1–4;
M&D 20:60; 107:58.
src Ordinït,
ordinÇcija.

b 2. Pït. v. 1:21;
M&D 68:3–4.

c M&D 20:27.
34a src Svïtie Raksti.
35a M&D 1:38.

src Balss.
36a src LiecinÇt.
38a src Darbi.
40a src Pielg‰ana.
42a M&D 20:71; 29:47;

68:27.
src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

43a src Dieva pavïles.
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abr¥numainu darbu starp cilvï-
ku bïrniem, lai bpÇrliecinÇtu
daudzus par vi¿u grïkiem, lai
vi¿i varïtu nÇkt pie grïku noÏï-
lo‰anas, un lai vi¿i varïtu nÇkt
Mana Tïva valst¥bÇ.
45 TÇdï∫ svït¥bas, ko Es dodu

jums, ir apÇri pÇr visÇm citÇm
lietÇm.

46 Un pïc tam, kad js esat sa-
¿ïmu‰i ‰o, ja js aneturat Manas
pavïles, js nevarat tapt izglÇbti
Mana Tïva valst¥bÇ.

47 Lk, Es, Jïzus Kristus, jsu
Kungs un jsu Dievs, un jsu
Pest¥tÇjs, ar Sava Gara spïku
esmu runÇjis to. Åmen.

19. NODAπA

AtklÇsme, dota caur DÏozefu Smitu ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1830.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj., 72–74. lpp.). SavÇ vïsturï
Pravietis stÇd¥ja priek‰Ç to kÇ „pavïli Martinam Herisam no Dieva, un
nevis no cilvïka, dotu no TÇ, Kur‰ ir MÏ¥gs” (History of the Church,
1. sïj., 72. lpp.).

1–3, Kristum ir visa vara; 4–5,
Visiem cilvïkiem ir jÇnoÏïlo grïki,
vai jÇcie‰; 6–12, MÏ¥gs sods ir
Dieva sods; 13–20, Kristus cieta
par visiem, lai tie varïtu neciest, ja
vi¿i noÏïlotu grïkus; 21–28, Sludini
grïku noÏïlo‰anas eva¿Æïliju; 29–
41, Dari zinÇmas priec¥gas vïstis.

ES esmu aAlfa un Omega, bTas
Kungs Kristus; jÇ, patiesi

Es esmu Vi¿‰, SÇkums un Gals,
pasaules Pest¥tÇjs.

2 Es, bdams izpild¥jis un
apabeidzis TÇ gribu, kuram Es
piederu, tie‰i Tïva, attiec¥bÇ uz
Mani—bdams izdar¥jis to, lai Es
varïtu bpak∫aut Sev visas lietas—

3 saglabÇjis visu avaru, tie‰i
bSÇtana un vi¿a darbu izn¥cinÇ-
‰anai cpasaules galÇ un pïdïjÇ
lielajÇ tiesas dienÇ, ko Es st¥‰u
pÇr tÇs iedz¥votÇjiem, dtiesÇ-
dams ikvienu cilvïku pïc vi¿a
r¥c¥bas un pïc edarbiem, ko vi¿‰
ir dar¥jis.

4 Un noteikti katram cilvïkam
ir ajÇnoÏïlo grïki, vai bjÇcie‰, jo
Es, Dievs, esmu cbezgal¥gs.
5 TÇdï∫ Es aneatce∫u spriedu-

mus, ko Es esmu izdevis, bet ak
vai, raudÇ‰ana, bgaudo‰ana un
zobu grie‰ana izplat¥sies, jÇ, tiem,
kas tiks atrasti pie Manas ckrei-
sÇs rokas.

6 Tomïr, anav rakst¥ts, ka

44a Jes. 29:14;
M&D 4:1.

b Al. 36:12–19; 62:45.
45a M&D 84:35–38.
46a M&D 82:3.
19 1a JÇ¿a atkl. 1:8, 11;

3. Nef. 9:18;
M&D 35:1; 61:1.
src Alfa un Omega.

b src Jïzus Kristus.
2a JÇ¿a 17:4;

3. Nef. 11:11.
b Fil. 3:21.

3a src Spïks.
b Jes. 14:12–17; 1.

JÇ¿a 3:8;
1. Nef. 22:26;
M&D 88:111–115.

c src Pasaule—
Pasaules gals.

d src Tiesa, pïdïjÇ.
e src Darbi.

4a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b Lk. 13:3;
Hel. 14:19.

c Moz. 1:3.
5a M&D 56:4; 58:32.

b Mat. 13:42.
c Mat. 25:41–43.

6a M&D 76:105–106;
138:59.
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nebs gala ‰¥m mokÇm, bet ir
rakst¥ts — bbezgal¥gÇs mokas .
7 TurklÇt ir rakst¥ts — amÏ¥gÇ

sod¥ba; tÇdï∫ tas vairÇk izsaka
nekÇ citi Svïtie Raksti, lai tas
varïtu iedarboties uz cilvïku
bïrnu sird¥m, piln¥gi Mana
VÇrda god¥bai.

8 TÇdï∫ Es izskaidro‰u jums ‰o
noslïpumu, jo jums to ir der¥gi
zinÇt, tÇpat kÇ Maniem apustu-
∫iem.

9 Es runÇju uz jums, ka js esat
izraudz¥ti ‰ai lietÇ, pat kÇ viens,
lai js varïtu ieiet ManÇ aatdusÇ.

10 Jo lk, adievi‰˙¥bas noslï-
pums, cik liels tas ir! Jo lk, Es
esmu bezgal¥gs, un sods, kas
tiek uzlikts no Manas rokas, ir
bezgal¥gs sods, jo bBezgal¥gais
ir Mans VÇrds. TÇdï∫ —

11 amÏ¥gs sods ir Dieva sods.
12 Bezgal¥gs sods ir Dieva

sods.
13 TÇdï∫ Es pavïlu tev noÏïlot

grïkus un turït tÇs apavïles, ko
tu esi sa¿ïmis no Mana kalpa
DÏozefa Smita, jaunÇkÇ, rokas,
ManÇ VÇrdÇ;

14 un tas ir ar Manu visvareno
spïku, ka tu esi tÇs sa¿ïmis;

15 tÇdï∫ Es pavïlu tev noÏïlot
grïkus — noÏïlo, lai Es nesistu
tevi ar Savas mutes r¥ksti un ar
SavÇm dusmÇm, un ar Savu
niknumu, un tavas acie‰anas

nebtu smagas —cik smagas, tu
nezini, cik skaudras, tu nezini,
jÇ, cik grti bs paciest, tu nezini.

16 Jo lk, Es, Dievs, esmu
aizcietis tÇs par visiem, lai vi¿i
varïtu bneciest, ja tie cnoÏïlos
grïkus;

17 bet, ja vi¿i nenoÏïlos grï-
kus, vi¿iem nÇksies aciest tÇpat
kÇ Man;

18 ‰¥s cie‰anas lika Man, tie‰i
Dievam, lielÇkajam no visiem,
tr¥cït aiz sÇpïm un asi¿ot katrÇ
porÇ, un ciest gan miesÇ, gan
garÇ — un gribïju, lai Es varïtu
anedzert to rgto bi˙eri, un
izvair¥ties —

19 tomïr, gods lai ir Tïvam,
un Es baud¥ju to un apabeidzu
Savus sagatavo‰anas darbus
cilvïku bïrniem.

20 TÇdï∫ Es vïlreiz pavïlu Tev
noÏïlot grïkus, lai Es nepaze-
motu tevi ar Savu visvareno
spïku; un lai tu aatz¥tu savus
grïkus, lai tu neciestu ‰os sodus,
par kuriem Es runÇju, no kuriem
nelielÇ, jÇ, patiesi mazÇkajÇ
mïrÇ tu nobaud¥ji tai laikÇ, kad
Es at¿ïmu Savu Garu.

21 Un Es pavïlu tev, lai tu
anesludinÇtu neko citu, kÇ vien
grïku noÏïlo‰anu, un bnerÇd¥tu
‰¥s lietas pasaulei, kamïr tÇ ir
gudr¥ba Man¥.

22 Jo vi¿i nevar tagad apanest

6b M&D 76:33, 44–45.
7a Hel. 12:25–26;

M&D 29:44.
9a src Atpta.

10a Jïk. 4:8;
M&D 76:114–116.

b Moz. 1:3; 7:35.
src Bezgal¥gs.

11a Mat. 25:46.

13a M&D 5:2; 10:6–7;
17:1–9.

15a Al. 36:11–19.
16a Al. 11:40–41.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src Grïku piedo‰ana.

17a M&D 29:17.

18a Lk. 22:42–44.
19a JÇ¿a 17:4; 19:30.
20a 4. Moz. 5:6–7;

Mos. 26:29;
M&D 58:43; 64:7.
src Atz¥t, atz¥‰anÇs.

21a M&D 11:9.
b DÏS —V 1:42.

22a M&D 78:17–18.
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ga∫u, bet bpiens tiem ir jÇsa¿em;
tÇdï∫ vi¿iem nevajag zinÇt ‰¥s
lietas, lai vi¿i neietu bojÇ.
23 MÇcies no Manis, un klau-

sies Manos vÇrdos; astaigÇ Mana
Gara blïnprÇt¥bÇ, un tev bs
cmiers Man¥.
24 Es esmu aJïzus Kristus; Es

nÇcu pïc Tïva gribas un Es daru
Vi¿a gribu.

25 Un vïl, Es pavïlu tev, ka
tev nebs aiekÇrot sava tuvÇkÇ
bsievu; nedz meklït pïc sava
tuvÇkÇ dz¥v¥bas.
26 Un vïl, Es pavïlu tev, ka tev

nebs iekÇrot savu pa‰a mantu,
bet dot to br¥vi Mormona GrÇ-
matas drukÇ‰anai, kas satur
apaties¥bu un Dieva vÇrdu —
27 kas ir Mans vÇrds acittic¥b-

niekiem, lai dr¥z tÇ varïtu iet pie
bjdiem, no kuriem lamanie‰i ir
catlikums, lai vi¿i varïtu ticït
eva¿Æïlijam un neraudz¥ties pïc
dMesijas, kam jÇnÇk, kas jau ir
atnÇcis.
28 Un vïl, Es pavïlu tev, lai

tu algtu bbals¥, tÇpat kÇ savÇ
sird¥; jÇ, pasaules priek‰Ç tÇpat
kÇ slepen¥bÇ, publiski tÇpat kÇ
personiski.

29 Un tu adar¥si zinÇmas prie-
c¥gas vïstis, jÇ, sludinÇsi tÇs

kalnos un katrÇ augstÇ vietÇ,
un starp visiem ∫aud¥m, ko tev
bs ∫auts redzït.

30 Un tu dar¥si to ar visu paze-
m¥bu, auzticïdamies Man¥, ne-
zaimodams pret zaimotÇjiem.

31 Un par adoktr¥nÇm tu neru-
nÇsi, bet tu dar¥si zinÇmu grïku
noÏïlo‰anu un btic¥bu GlÇbïjam,
un cgrïku piedo‰anu ar dkrist¥-
‰anu, un ar euguni, jÇ, tie‰i ar
fSvïto Garu.
32 Lk, ‰¥ ir liela un pïdïjÇ

apavïle, ko Es do‰u tev attiec¥bÇ
uz ‰o lietu; jo tas pietiks tavÇm
ikdienas gaitÇm, pat l¥dz tavas
dz¥ves galam.

33 Un bïdas tu sa¿emsi, ja tu
nevïr¥gi izturïsies pret ‰iem
apadomiem, jÇ, tie‰i tevis un
¥pa‰uma izn¥cinÇ‰anu.

34 aDod da∫u no sava ¥pa‰uma,
jÇ, pat da∫u no savÇm zemïm,
un visu, iz¿emot savas Æimenes
uzturï‰anai.

35 SamaksÇ aparÇdu, ko tu
buz¿ïmies ar iespiedïju. Atbr¥-
vo sevi no cjga.
36 aAtstÇj savu namu un mÇju,

iz¿emot tikai, kad tu vïlïsies
redzït savu Æimeni.

37 aRunÇ atklÇti ar visiem, jÇ,
sludini, skubini, dari zinÇmu

22b Ebr. 5:11–14;
M&D 50:40.

23a Moron. 7:3–4.
b src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
c src Miers.

24a src Jïzus Kristus.
25a src IekÇrot.

b 2. Moz. 20:17;
1. kor. 7:2–4.
src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana.

26a src Paties¥ba.
27a src Cittic¥bnieki.

b src Jdi.
c Omn. 1:14–19;

Mos. 25:2–4; Hel. 8:21;
3. Nef. 2:12–16.

d src Mesija.
28a 1. Tim. 2:8.

src Lg‰ana.
b M&D 20:47, 51; 23:6.

29a src MisionÇru darbs.
30a src Uztic¥ba.
31a 2. Tim. 2:23–24.

b src Tic¥ba, ticït.
c src Grïku piedo‰ana.
d src Krist¥‰ana, krist¥t.

e Mat. 3:11.
f src SvïtÇ Gara

dÇvana.
32a M&D 58:26–29.
33a src Dieva pavïles.
34a Ap. d. 4:34–35.
35a src ParÇds.

b tas ir samaksÇt par
Mormona GrÇmatas
pirmÇ izdevuma
publicï‰anu.

c Sal. Pam. 22:7.
36a Mat. 19:29.
37a M&D 58:47; 68:8; 71:7.
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bpaties¥bu, tie‰i ska∫Ç bals¥, ar
prieka ska¿u, saucot —Ozianna!
Ozianna! Svït¥ts lai ir Dieva TÇ
Kunga VÇrds!

38 aLdz vienmïr, un Es bizlie-
‰u Savu Garu pÇr tevi, un liela
bs tava svït¥ba —jÇ, pat vairÇk,
nekÇ, ja tu iegtu zemes dÇrgu-
mus un to samaitÇt¥bu.

39 Lk, vai tu vari las¥t ‰o bez
priecÇ‰anÇs un l¥ksmo‰anÇs sa-
vÇ sird¥?

40 Jeb vai tu vari turpinÇt skrai-
d¥t apkÇrt kÇ akls pavadonis?

41 Jeb vai tu vari bt apazem¥gs
un lïnprÇt¥gs, un izturïties gud-
ri ManÇ priek‰Ç? JÇ, bnÇc pie
Manis, tava GlÇbïja. Åmen.

20. NODAπA

AtklÇsme par Bazn¥cas organizÇciju un pÇrvaldi, dota caur Pravieti
DÏozefu Smitu 1830. gada apr¥l¥ (History of the Church, 1. sïj.,
64–70. lpp.). Ievadot ‰o pierakstu par ‰o atklÇsmi, Pravietis rakst¥ja:
„Mïs ieguvÇm no Vi¿a [Jïzus Kristus] sekojo‰o, ar pravietojuma un
atklÇsmes garu; kur‰ ne vien deva mums daudz informÇcijas, bet ar¥
norÇd¥ja mums prec¥zu dienu, kurÇ, saska¿Ç ar Vi¿a gribu un pavïli,
mums vajadzïja noorganizït Vi¿a Bazn¥cu vïl vienu reizi ‰eit uz zemes”
(History of the Church, 1. sïj., 64. lpp.).

1–16, Mormona GrÇmata pierÇda
pïdïjo dienu darba dievi‰˙¥gumu;
17–28, Tiek apstiprinÇtas rad¥‰a-
nas, kri‰anas, izpirk‰anas un
krist¥‰anas mÇc¥bas; 29–37, Tiek
izklÇst¥ti likumi, kas nosaka grïku
noÏïlo‰anu, attaisno‰anu, iesvït¥-
‰anu un krist¥‰anu; 38–67, Tiek
apkopoti elderu, priesteru, skolo-
tÇju un diakonu pienÇkumi; 68–
74, Tiek atklÇti Bazn¥cas locek∫u
pienÇkumi, bïrnu svït¥‰ana un
krist¥‰anas veids; 75–84, Tiek do-
tas SvïtÇ Vakarïdiena lg‰anas
un noteikumi, kas nosaka Bazn¥-
cas locek∫u pieder¥bu.

aKRISTUS bazn¥cas bra‰anÇs
‰in¥s pïdïjÇs dienÇs, kas ir

vienu tkstoti asto¿us simtus
un tr¥sdesmit gadus pïc msu
Kunga un GlÇbïja Jïzus Kristus
atnÇk‰anas miesÇ, tÇ, bdama
pareizi corganizïta un izveidota,
saska¿Ç ar msu valsts liku-
miem, pïc Dieva gribas un pa-
vïlïm, ceturtajÇ mïnes¥, un tÇ
mïne‰a, kur‰ tiek saukts par
apr¥li, sestajÇ dienÇ —

2 ‰¥s pavïles tika dotas DÏoze-
fam Smitam, jaunÇkajam, kur‰
tika aDieva aicinÇts un ordinïts
par Jïzus Kristus bapustuli, lai

37b M&D 75:4.
38a Lk. 18:1; 2. Nef. 32:9;

M&D 10:5.
b Sal. Pam. 1:23;

Ap. d. 2:17.
41a src Pazem¥gs,

pazem¥ba.

b Mat. 11:28–30.
20 1a 3. Nef. 27:1–8.

src Bazn¥cas
nosaukums; Pïdïjo
Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥ca.

b DÏS —V 1:2.

c M&D 21:3.
2a src Pilnvaras;

AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

b src Apustulis.
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btu par pirmo ‰¥s bazn¥cas
celderi;
3 un Oliveram Kauderijam,

kur‰ ar¥ tika Dieva aicinÇts par
Jïzus Kristus apustuli, lai btu
par ‰¥s bazn¥cas otro elderi, un
ordinïts zem vi¿a rokas;

4 un tas saska¿Ç ar msu Kunga
un GlÇbïja Jïzus Kristus labvïl¥-
bu, kuram lai ir viss gods, tagad
un mÏ¥gi. Åmen.

5 Pïc tam, kad tika patiesi pa-
vïst¥ts ‰im pirmajam elderim,
ka vi¿‰ ir sa¿ïmis savu grïku
piedo‰anu, vi¿‰ aatkal tika iep¥ts
pasaules niec¥bÇs;

6 bet pïc grïku noÏïlo‰anas
un sirsn¥gas pazemo‰anÇs, caur
tic¥bu, Dievs kalpoja vi¿am ar
svïtu ae¿Æeli, kura bvaigs bija kÇ
zibens, un kura drÇnas bija t¥ras
un baltas, baltÇkas par jebkuru
baltumu;
7 un deva vi¿am pavïles, kuras

iedvesmoja to;
8 un deva vi¿am spïku no

aug‰ienes, ar al¥dzek∫iem, kas
bija iepriek‰ sagatavoti, pÇrtul-
kot Mormona GrÇmatu;

9 kas satur pierakstu par kritu‰u
tautu, un Jïzus Kristus aeva¿Æï-
lija bpiln¥bu cittic¥bniekiem un
ar¥ jdiem;
10 kas tika dota ar iedvesmu,

un ir apstiprinÇta acitiem ar

e¿Æe∫u kalpo‰anu, un ir bdar¥ta
zinÇma pasaulei caur tiem —

11 pierÇdot pasaulei, ka Svïtie
Raksti ir apatiesi, un ka Dievs
biedvesmo cilvïkus un aicina
tos SavÇ csvïtajÇ darbÇ ‰ajÇ
laikmetÇ un paaudzï, tÇpat kÇ
senajÇs paaudzïs;

12 tÇdïjÇdi parÇd¥dams, ka
Vi¿‰ ir atÇds pats Dievs vakar,
‰odien un mÏ¥gi. Åmen.

13 TÇpïc, bdama ar tik lielÇm
liec¥bÇm, ar tÇm tiks pasaule
tiesÇta, tÇpat kÇ visi tie, kas vïlÇk
nÇks pie zinÇ‰anÇm par ‰o darbu.

14 Un tie, kas pie¿ems to tic¥-
bÇ, un dar¥s ataisn¥bas darbus,
sa¿ems bmÏ¥gÇs dz¥ves kroni;
15 bet tiem, kas nocietinÇs

savas sirdis anetic¥bÇ un noliegs
to, tas pÇrvïrt¥sies vi¿iem par
nosod¥jumu —

16 jo Dievs Tas Kungs ir sac¥jis
to; un mïs, bazn¥cas elderi, esam
dzirdïju‰i un liecinÇm par vÇr-
diem, ko sac¥jis MajestÇte no
aug‰ienes, kuram gods lai ir
mÏ¥gi mÏos, vÇrdiem. Åmen.

17 Ar ‰¥m lietÇm mïs azinÇm,
ka ir bDievs debes¥s, Kur‰ ir bez-
gal¥gs un mÏ¥gs, no mÏ¥bas
uz mÏ¥bu tas pats nemain¥gais
Dievs, debess un zemes, un visu
lietu, kas ir tajÇs, izveidotÇjs;

18 un ka Vi¿‰ arad¥ja cilvïku,

2c src Elders.
5a DÏS —V 1:28–29.
6a DÏS —V 1:30–35.

src E¿Æe∫i.
b Mat. 28:2–3.

8a src Ur¥ms un
Tum¥ms.

9a src Eva¿Æïlijs.
b DÏS —V 1:34.

10a Moron. 7:29–32;
M&D 5:11.

b Skat. Tr¥s liecinieku

liec¥bu un Asto¿u
liecinieku liec¥bu
Mormona GrÇmatas
ievadlappusïs.

11a src Svïtie Raksti—
Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

b src Iedvesma,
iedvesmot.

c src Svïts.
12a Ebr. 13:8;

1. Nef. 10:18–19;

Morm. 9:9–10;
M&D 35:1; 38:1–4.

14a src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

b src MÏ¥gÇ dz¥ve;
PaaugstinÇ‰ana.

15a src Netic¥ba.
17a M&D 76:22–23.

b Joz. 2:11.
src Dievs, diev¥ba.

18a src Rad¥t, rad¥‰ana.
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v¥rieti un sievieti, pïc Sava
btïla un Savas l¥dz¥bas rad¥ja
Vi¿‰ tos;

19 un deva tiem bau‰∫us, lai
tie am¥lïtu un bkalpotu Vi¿am,
vien¥gajam dz¥vajam un patie-
sajam Dievam, un lai Vi¿‰ btu
vien¥gÇ Btne, ko tie cpielgtu.
20 Bet ar ‰o svïto likumu pÇr-

kÇp‰anu cilvïks k∫uva ajutek-
lisks un bvelni‰˙¥gs, un k∫uva
par ckritu‰u cilvïku.

21 TÇdï∫ Visuvarenais Dievs
deva Savu aVienpiedzimu‰o
Dïlu, kÇ tas ir rakst¥ts ‰ajos
Svïtajos Rakstos, kas ir doti
par Vi¿u.

22 Vi¿‰ izcieta akÇrdinÇjumus,
bet nepa∫ÇvÇs tiem.
23 Vi¿‰ tika asists krustÇ, mira

un atkal baug‰ÇmcelÇs tre‰ajÇ
dienÇ;
24 un auzkÇpa debes¥s sïsties

pie bTïva labÇs rokas, vald¥t ar
visvarenu spïku saska¿Ç ar Tïva
gribu;

25 un cik daudzi aticïs un taps
krist¥ti Vi¿a SvïtajÇ VÇrdÇ, un
bpastÇvïs tic¥bÇ l¥dz galam, tiks
izglÇbti —

26 ne tikai tiem, kas ticïja pïc
tam, kad Vi¿‰ nÇca alaika zen¥tÇ

miesÇ, bet visiem tiem no sÇku-
ma, tie‰i tik daudziem, kas bija,
pirms Vi¿‰ nÇca, kas ticïja
bsvïto pravie‰u vÇrdiem, kuri
runÇja kÇ tie tika iedvesmoti ar
cSvïtÇ Gara dÇvanu, kuri patiesi
dliecinÇja par Vi¿u visÇs lietÇs,
bs mÏ¥gÇ dz¥ve,

27 tÇpat kÇ tiem, kas nÇks vïlÇk,
kas ticïs aDieva aicinÇjumiem
un dÇvanÇm caur Svïto Garu,
kur‰ bliecina par Tïvu un par
Dïlu;

28 kuri Tïvs, Dïls un Svïtais
Gars ir aviens Dievs, bezgal¥gs
un mÏ¥gs, nebeidzams. Åmen.

29 Un mïs zinÇm, ka visiem
cilvïkiem ir ajÇnoÏïlo grïki un
jÇtic Jïzus Kristus VÇrdam, un
jÇpieldz Tïvu Vi¿a VÇrdÇ, un
jÇpastÇv btic¥bÇ Vi¿a VÇrdam
l¥dz galam, vai ar¥ vi¿i nevar
tikt cizglÇbti Dieva valst¥bÇ.

30 Un mïs zinÇm, ka aattais-
no‰ana caur msu Kunga un
GlÇbïja Jïzus Kristus blabvïl¥bu
ir taisn¥ga un patiesa;

31 un mïs ar ¥ z inÇm, ka
aiesvït¥‰ana caur msu Kunga
un GlÇbïja Jïzus Kristus labvï-
l¥bu ir taisn¥ga un patiesa
visiem tiem, kas m¥l un kalpo

18b 1. Moz. 1:26–27;
Mos. 7:27; Et. 3:14–17.

19a 5. Moz. 11:1;
Mat. 22:37;
Moron. 10:32;
M&D 59:5–6.

b 5. Moz. 6:13–15.
src Kalpot,
kalpo‰ana.

c src Pielg‰ana.
20a src Juteklisks,

jutekl¥ba.
b src Velns.
c src Mies¥gais cilvïks.

21a src Vienpiedzimu‰ais.
22a Mat. 4:1–11; 27:40.

23a src KrustÇ si‰ana.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.

24a src Debesbrauk‰ana.
b src Tïvs debes¥s;

Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

25a M&D 35:2; 38:4; 45:5,
8; 68:9; 76:51–53.

b src Izturït.
26a M&D 39:1–3.

b Jïk. 4:4; 7:11;
Mos. 13:33.

c Moz. 5:58.
src Svïtais Gars.

d src Jïzus Kristus—
Pravietojumi par

Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi.

27a M&D 18:32.
b M&D 42:17.

28a JÇ¿a 17:20–22;
3. Nef. 11:27, 36.
src Dievs, diev¥ba.

29a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Tic¥ba, ticït.
c src GlÇb‰ana;

Pest¥‰anas iecere.
30a src Attaisno‰ana,

attaisnot.
b src Labvïl¥ba.

31a src Iesvït¥‰ana.
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Dievam ar visu savu bspïku,
prÇtu un iztur¥bu.

32 Bet ir iespïja, ka cilvïks var
aatkrist no labvïl¥bas un atkÇp-
ties no Dz¥vÇ Dieva;
33 tÇpïc, lai bazn¥ca rpïjas

un ldz vienmïr Dievu, lai vi¿i
nekristu akÇrdinÇjumÇ;

34 jÇ, un pat tiem, kas ir iesvï-
t¥ti, ar¥ ir jÇrpïjas.

35 Un mïs zinÇm, ka ‰¥s lietas
ir patiesas un saska¿Ç ar JÇ¿a
atklÇsmïm, nedz ko apieliekot,
nedz at¿emot no vi¿a grÇmatas
pravietojuma, bSvïtie Raksti jeb
Dieva atklÇsmes, kas nÇks vï-
lÇk ar SvïtÇ Gara dÇvanu un
spïku, cDieva balsi vai e¿Æe∫u
kalpo‰anu.
36 Un Dievs Tas Kungs ir to

sac¥jis; un gods, vara un slava
dota Vi¿a Svïtajam VÇrdam,
gan tagad, gan mÏ¥gi. Åmen.

37 Un vïl, pavïles veidÇ bazn¥cai
par krist¥‰anÇs veidu: Visi tie,
kas pazemojas Dieva priek‰Ç,
un vïlas tapt akrist¥ti, un nÇk ar
bsalauztÇm sird¥m un noÏïlas
pilniem gariem, un liecina baz-
n¥cai, ka tie patiesi ir noÏïloju‰i
visus savus grïkus un grib uz-
¿emties cJïzus Kristus VÇrdu,
bdami ar dap¿ïm¥bu kalpot
Vi¿am l¥dz galam, un patiesi

vïsta ar saviem edarbiem, ka
vi¿i ir sa¿ïmu‰i no Kristus Gara
fsavu grïku piedo‰anu, tiks pie-
¿emti ar krist¥‰anu Vi¿a bazn¥cÇ.

38 Elderu, priesteru, skolotÇju, di-
akonu un Kristus bazn¥cas locek∫u
pienÇkumi: aApustulis ir elderis,
un vi¿a aicinÇjums ir bkrist¥t;
39 un aordinït citus elderus,

priesterus, skolotÇjus un dia-
konus;

40 un asniegt maizi un v¥nu —
Kristus miesas un asins simbo-
lus —

41 un akonfirmït tos, kas tiek
krist¥ti bazn¥cÇ, ar broku uzlik-
‰anu krist¥‰anai ar uguni un
cSvïto Garu, saska¿Ç ar Svïta-
jiem Rakstiem;

42 un mÇc¥t, izskaidrot, skubi-
nÇt, krist¥t un uzraudz¥t bazn¥cas
locek∫us;

43 un konfirmït bazn¥cas lo-
cek∫us ar roku uzlik‰anu un
SvïtÇ Gara do‰anu;

44 un vad¥t visas sanÇksmes.
45 Elderiem ir ajÇvada sanÇk-

smes, kÇ tos vada Svïtais Gars,
saska¿Ç ar Dieva pavïlïm un
atklÇsmïm.

46 aPriesteru pienÇkumi ir slu-
dinÇt, bmÇc¥t, izskaidrot, skubi-
nÇt un krist¥t, un sniegt Svïto
Vakarïdienu,

31b 5. Moz. 6:5;
Moron. 10:32.

32a src Atkri‰ana;
Sacel‰anÇs.

33a src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

35a JÇ¿a atkl. 22:18–19.
b src Svïtie Raksti.
c M&D 18:33–36.

37a src Krist¥‰ana,
krist¥t.

b src Salauzta sirds.
c Mos. 5:7–9; 18:8–10.

src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

d src Izturït.
e Jïk. v. 2:18.

src Darbi.
f src Grïku piedo‰ana.

38a src Apustulis.
b 3. Nef. 11:21–22.

39a Moron. 3:1–4;
M&D 107:58.

40a src Svïtais
Vakarïdiens.

41a M&D 33:11, 14–15;
55:3.

b src Roku uzlik‰ana.
c src SvïtÇ Gara

dÇvana.
45a Moron. 6:9;

M&D 46:2.
46a M&D 84:111; 107:61.

src Priesteris, Årona
priester¥ba.

b src MÇc¥t, skolotÇjs.
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47 un apmeklït mÇjÇs katru
bazn¥cas locekli, un skubinÇt tos
algt Dievu bbals¥ un slepen¥bÇ,
un izpild¥t visus cÆimenes pie-
nÇkumus.

48 Un vi¿‰ var ar¥ aordinït
citus priesterus, skolotÇjus un
diakonus.
49 Un vi¿am ir jÇvada sanÇk-

smes, ja tur nav klÇt neviena
eldera;

50 bet, kad tur ir kÇds elderis
klÇt, vi¿am vien¥gi ir jÇsludina,
jÇmÇca, jÇizskaidro, jÇskubina un
jÇkrista,

51 un jÇapmeklï mÇjÇs katrs
bazn¥cas loceklis, skubinot tos
lgt Dievu bals¥ un slepen¥bÇ,
un izpild¥t visus Æimenes pie-
nÇkumus.

52 Visos ‰ajos pienÇkumos
priesterim ir ajÇpal¥dz elderim,
ja apstÇk∫i to prasa.

53 aSkolotÇja pienÇkumi ir
vienmïr buzraudz¥t bazn¥cas
locek∫us, un bt ar tiem un
stiprinÇt tos;

54 un skat¥ties, lai bazn¥cÇ
nebtu nekrietn¥bas, nedz aciet-
sird¥bas savÇ starpÇ, nedz melu,
aprunÇ‰anas, nedz b∫auna runÇ-
‰anas;
55 un skat¥ties, lai bazn¥cas lo-

cek∫i bieÏi sanÇktu kopÇ, un ar¥
skat¥ties, lai visi bazn¥cas locek∫i
pild¥tu savus pienÇkumus.

56 Un vi¿am ir jÇvada sanÇk-
smes, ja nav ne eldera, ne pries-
tera —

57 un adiakoniem vienmïr vi-
¿am ir jÇpal¥dz, visos vi¿a pie-
nÇkumos bazn¥cÇ, ja apstÇk∫i to
prasa.

58 Bet, nedz skolotÇjiem, nedz
diakoniem nav pilnvaru krist¥t,
svït¥t Svïto Vakarïdienu vai
uzlikt rokas;

59 tomïr vi¿iem ir jÇbr¥dina,
jÇizskaidro, jÇskubina un jÇmÇca,
un jÇaicina visi nÇkt pie Kristus.

60 Katram aelderim, priesterim,
skolotÇjam vai diakonam ir jÇ-
tiek ordinïtam, atbilsto‰i Dieva
dÇvanÇm un baicinÇjumiem kat-
ram; un vi¿am ir jÇtiek ordinï-
tam ar SvïtÇ Gara spïku, kas ir
tajÇ, kur‰ vi¿u ordinï.

61 DaÏÇdiem elderiem, kas
veido ‰o Kristus bazn¥cu, ir jÇ-
satiekas konferencïs reizi trijos
mïne‰os, jeb laiku pa laikam,
kÇ minïtÇs konferences norÇ-
d¥s vai noteiks;

62 un minïtajÇm konferencïm
ir jÇnokÇrto visas bazn¥cas dar¥-
‰anas, ko nepiecie‰ams nokÇrtot
tan¥ laikÇ.

63 Elderiem ir jÇsa¿em savas
at∫aujas no citiem elderiem ar
tÇs adraudzes balsi, kurai tie
pieder, jeb no konferences.

64 Katrs priesteris, skolotÇjs
vai diakons, kas ir priestera or-
dinïts, var sa¿emt apliec¥bu no
vi¿a tan¥ laikÇ, ‰¥ aapliec¥ba,
kad tiek uzrÇd¥ta elderim, dos
ties¥bas tam uz at∫auju, kas piln-
varos to izpild¥t vi¿a aicinÇjuma

47a 1. Tim. 2:8.
b M&D 19:28.
c src ˛imene.

48a src Ordinït,
ordinÇcija.

52a M&D 107:14.

53a src SkolotÇjs, Årona
priester¥ba.

b src SargÇt, sargs.
54a 1. tes. 5:11–13.

b src πauna runÇ‰ana.
57a src Diakons.

60a src Elders.
b src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
63a src VienprÇt¥ba.
64a M&D 20:84; 52:41.
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pienÇkumus, vai ar¥ vi¿‰ var
sa¿emt to no konferences.
65 Neviens cilvïks nedr¥kst

tikt aordinïts nevienÇ amatÇ ‰in¥
bazn¥cÇ, tur, kur ir atbilsto‰i
organizïta tÇs draudze, bez ‰¥s
bdraudzes balss.

66 Bet prezidïjo‰ajiem elde-
riem, ce∫ojo‰ajiem b¥skapiem,
augstajiem padomniekiem, aug-
stajiem priesteriem un elderiem
var bt priek‰roc¥ba ordinït, ja
tur nav bazn¥cas draudzes, kurÇ
balso‰ana varïtu tikt piepras¥ta.

67 Katram augstÇs priester¥bas
prezidentam (jeb prezidïjo‰ajam
elderam), ab¥skapam, augstajam
padomniekam un baugstajam
priesterim ir jÇtiek ordinïtam pïc
caugstÇs padomes vai vispÇrïjÇs
konferences norÇd¥juma.

68 Bazn¥cas locek∫u apienÇkumi
pïc tam, kad tie ir pie¿emti ar
krist¥‰anu —Elderiem vai pries-
teriem ir jÇbt pietiekami laika,
lai izskaidrotu visas lietas par
Kristus bazn¥cu vi¿u bsapra‰a-
nai, pirms vi¿i pie¿em cSvïto
Vakarïdienu un tiek konfirmïti
no elderiem ar droku uzlik‰anu,
tÇ lai visas lietas varïtu tikt
dar¥tas kÇrt¥bÇ.
69 Un bazn¥cas locek∫iem baz-

n¥cas priek‰Ç, un ar¥ elderu
priek‰Ç, ar labu dz¥vo‰anu un

runÇ‰anu ir jÇvïsta, ka vi¿i ir tÇ
cien¥gi, lai tur varïtu bt adarbi
un tic¥ba, atbilsto‰i Svïtajiem
Rakstiem —staigÇt bsvïtumÇ TÇ
Kunga priek‰Ç.

70 Katram Kristus bazn¥cas lo-
ceklim, kam ir bïrni, tie ir jÇatved
bazn¥cas priek‰Ç pie elderiem,
kuriem ir jÇuzliek savas rokas
uz tiem Jïzus Kristus VÇrdÇ, un
ajÇsvïta tie Vi¿a VÇrdÇ.
71 Neviens nevar tikt pie¿emts

Kristus bazn¥cÇ, kÇ vien, ja vi¿‰
ir sasniedzis aatbild¥bas vecu-
mu Dieva priek‰Ç un ir spïj¥gs
bnoÏïlot grïkus.

72 aKrist¥‰ana ir jÇveic sekojo‰Ç
veidÇ visiem tiem, kuri ir noÏï-
loju‰i grïkus —

73 Cilvïks, kur‰ ir Dieva aici-
nÇts un kuram no Jïzus Kristus
ir pilnvaras krist¥t, jÇieiet den¥
ar cilvïku, kur‰ pÇrstÇv sevi pa‰u
krist¥‰anai, un jÇsaka, nosaucot
vi¿u vÇrdÇ: Bdams pilnvarots
no Jïzus Kristus, es krist¥ju tevi
Tïva un Dïla, un SvïtÇ Gara
vÇrdÇ. Åmen.

74 Tad vi¿am ir ajÇiegremdï
to den¥ un jÇnÇk atkal laukÇ
no dens.

75 Ir nepiecie‰ams, lai bazn¥-
cas locek∫i sanÇktu kopÇ bieÏi,
lai adal¥tos ar maizi un v¥nu,
bpieminot To Kungu Jïzu;

65a src Ordinït,
ordinÇcija.

b M&D 26:2.
src VienprÇt¥ba.

67a src B¥skaps.
b src Augstais

priesteris.
c src AugstÇ padome.

68a src PienÇkums.
b src Sapra‰ana.
c src Svïtais

Vakarïdiens.

d src Roku uzlik‰ana.
69a Jïk. v. 2:14–17.

b src Svïtums.
70a src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba—Bïrnu
svït¥‰ana.

71a M&D 18:42; 29:47;
68:25–27.
src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba;
Krist¥‰ana, krist¥t—
Sagatavo‰anÇs

krist¥‰anai.
b src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
72a 3. Nef. 11:22–28.
74a src Krist¥‰ana,

krist¥t—Krist¥‰ana
ar iegremdï‰anu.

75a Ap. d. 20:7.
b src Svïtais

Vakarïdiens.
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76 un elderim vai priesterim ir
tas jÇsniedz; un tas vi¿am ir
jÇsniedz ‰ÇdÇ aveidÇ: vi¿am jÇ-
nometas ce∫os kopÇ ar draudzi
un jÇpiesauc Tïvs svin¥gÇ lg-
‰anÇ, sakot:
77 Ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs,

mïs ldzam Tevi, Tava Dïla
Jïzus Kristus VÇrdÇ, svït¥t un
svïtu padar¥t ‰o amaizi visÇm
tÇm dvïselïm, kuras no tÇs ¿em,
lai vi¿i varïtu ïst, atceroties
Tava Dïla miesu, un bliecinÇt
Tev, ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs,
ka vi¿i ir ar mieru cpie¿emt
Tava Dïla VÇrdu un vienmïr
atcerïties Vi¿u, un dpild¥t Vi¿a
bau‰∫us, kurus Vi¿‰ tiem ir de-
vis; lai Vi¿a eGars varïtu vienmïr
bt ar vi¿iem. Åmen.

78 V¥na snieg‰anas aveids:
vi¿am ir jÇpa¿em ar¥ bkauss, un
jÇsaka:

79 Ak Dievs, MÏ¥gais Tïvs,
mïs ldzam Tevi Tava Dïla
Jïzus Kristus VÇrdÇ, svït¥t un
svïtu padar¥t ‰o av¥nu visÇm
tÇm dvïselïm, kuras no tÇ dzer,
lai vi¿i to varïtu dar¥t, atcero-
ties Tava Dïla asinis, kas tika
izlietas par vi¿iem, lai vi¿i Tev
varïtu liecinÇt, ak Dievs, MÏ¥-
gais Tïvs, ka tie vienmïr Vi¿u
atcerïsies, lai Vi¿a Gars varïtu
bt ar vi¿iem. Åmen.

80 Ar katru Kristus bazn¥cas
locekli, kur‰ grïko vai tiek pie-
˙erts pÇrkÇpumÇ, ir jÇr¥kojas
kÇ Svïtie Raksti norÇda.

81 Tas bs at‰˙ir¥gu draudÏu,
kuras veido Kristus bazn¥cu,
pienÇkums st¥t vienu vai vai-
rÇkus no saviem skolotÇjiem
apmeklït daÏÇdas konferences,
kuras r¥ko bazn¥cas elderi,

82 ar atsevi‰˙u bazn¥cas locek∫u
avÇrdu sarakstu, kuri pievieno-
ju‰ies draudzei kop‰ pïdïjÇs
konferences; vai jÇsta ar kÇda
priestera roku; tÇ lai piln¥gs
visas bazn¥cas visu vÇrdu sa-
raksts varïtu tikt vests grÇmatÇ
no kÇda eldera, kuru laiku pa
laikam nor¥kos citi elderi;

83 un ar¥, ja kÇds ir ticis aiz-
slïgts no draudzes, tÇ lai vi¿u
vÇrdi varïtu tikt izdzïsti no vis-
pÇrïjÇ bazn¥cas vÇrdu pieraksta.

84 Visi bazn¥cas locek∫i, kas
pÇrbrauc no draudzes, kur tie
dz¥vo, ja tie iet uz draudzi, kur
tos nepaz¥st, var pa¿emt vïstuli,
kas apliecina, ka vi¿i ir pastÇv¥gi
un cien¥gi bazn¥cas locek∫i, ‰o
apliec¥bu var parakst¥t jebkur‰
elderis vai priesteris, ja bazn¥cas
loceklis, kas sa¿em ‰o vïstuli, ir
personiski paz¥stams ar ‰o elderi
vai priesteri, vai ar¥ var parakst¥t
skolotÇji vai diakoni draudzï.

21. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1830.
gada 6. apr¥l¥ (History of the Church, 1. sïj., 74–79. lpp.). ·¥ atklÇsme
tika dota, dibinot Bazn¥cu, minïtajÇ datumÇ P¥tera Vitmera, vecÇkÇ, mÇjÇ.

76a Moron. 4:1–3.
77a Lk. 22:19.

b Mos. 18:8–10;
M&D 20:37.

c Mos. 5:8–12.

d src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

e JÇ¿a 14:16.
78a Moron. 5:1–2.

b Lk. 22:20.

79a M&D 27:2–4.
82a Moron. 6:4.
83a 2. Moz. 32:33;

Al. 5:57; Moron. 6:7.
src Izslïg‰ana.
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Piedal¥jÇs se‰i v¥ri, kuri iepriek‰ bija tiku‰i krist¥ti. ·ie cilvïki vienbal-
s¥gi izteica savu vïlmi un ap¿em‰anos izveidot Bazn¥cu, saska¿Ç ar
Dieva pavïli (skat. 20. noda∫u). Vi¿i ar¥ balsoja lai atz¥tu un atbalst¥tu
DÏozefu Smitu, jaunÇko, un Oliveru Kauderiju kÇ Bazn¥cas vado‰Çs
amatpersonas. Tad DÏozefs ar roku uzlik‰anu iecïla Oliveru par
Bazn¥cas elderu, un Olivers tÇpat iecïla DÏozefu. Pïc SvïtÇ Vakarï-
diena pasnieg‰anas DÏozefs un Olivers uzlika katram dal¥bniekam
individuÇli rokas SvïtÇ Gara do‰anai un katra konfirmï‰anai par
Bazn¥cas locekli.

1–3, DÏozefs Smits ir aicinÇts par
gai‰reÆi, tulku, pravieti, apustuli
un elderu; 4–8, Vi¿a vÇrds vad¥s
CiÇnas lietu; 9–12, Svïtie ticïs
vi¿a vÇrdiem, kad vi¿‰ runÇs caur
MierinÇtÇju.

LÌK, apieraksts tiks vests
starp jums, un tan¥ tu tiksi

saukts par bgai‰reÆi, tulkotÇju,
pravieti, Jïzus Kristus capustuli
un bazn¥cas elderu caur Dieva
Tïva gribu un jsu Kunga Jïzus
Kristus labvïl¥bu,

2 bdams a iedvesmots no
SvïtÇ Gara likt tÇs pamatu un
uzcelt to visusvïtÇkajai tic¥bai.

3 ·¥ abazn¥ca tika bizveidota un
nodibinÇta jsu Kunga tksto‰
asto¿i simti un tr¥sdesmitajÇ
gadÇ, ceturtajÇ mïnes¥, un tÇ
mïne‰a, kas tiek saukts par ap-
r¥li, sestajÇ dienÇ.

4 TÇdï∫, domÇjot bazn¥cu, tu
pievïrs¥si vïr¥bu visiem vi¿a
avÇrdiem un pavïlïm, ko vi¿‰
dos jums kÇ vi¿‰ tos sa¿em,

staigÇdams visÇ bsvïtumÇ ManÇ
priek‰Ç;

5 jo vi¿a avÇrdu js pie¿emsit
kÇ no Manas pa‰a mutes, visÇ
paciet¥bÇ un tic¥bÇ.

6 Jo jums tÇ darot, aelles vÇr-
tiem nebs js uzvarït; jÇ, un
Dievs Tas Kungs izkl¥dinÇs
btums¥bas spïkus jsu priek‰Ç
un csatricinÇs debesis jsu labu-
mam un Vi¿a VÇrda dgod¥bai.

7 Jo tÇ saka Dievs Tas Kungs:
Vi¿u Es esmu iedvesmojis vir-
z¥t aCiÇnas lietu varenÇ spïkÇ
labajam, un vi¿a uzc¥t¥bu Es
zinu, un vi¿a lg‰anas Es esmu
klaus¥jies.

8 JÇ, vi¿a raudÇ‰anu CiÇnas
dï∫ Es esmu redzïjis, un Es da-
r¥‰u, ka vi¿‰ vairs ilgÇk nesïros
tÇs dï∫; jo vi¿a prieka dienas
ir atnÇku‰as no vi¿a agrïku
piedo‰anas un Manu svït¥bu
izpau‰anas pÇr vi¿a darbiem.

9 Jo lk, Es asvït¥‰u visus tos,
kas strÇdÇ ManÇ bv¥na dÇrzÇ, ar
varenu svït¥bu, un tie ticïs vi¿a

21 1a M&D 47:1; 69:3–8;
85:1.

b src Gai‰reÆis.
c src Apustulis.

2a src Iedvesma,
iedvesmot.

3a src Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b M&D 20:1.
4a src Svïtie Raksti.

b src Svïtums.
5a M&D 1:38.

src Bazn¥cas vad¥tÇju
atbalst¥‰ana; Pravietis.

6a Mat. 16:18;
M&D 10:69.

b Kol. 1:12–13.

c M&D 35:24.
d src God¥ba.

7a src CiÇna.
8a M&D 20:5–6.
9a 1. Nef. 13:37;

Jïk. 5:70–76.
b src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
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vÇrdiem, kas tiek doti vi¿am
caur Mani ar cMierinÇtÇju, kur‰
dpavïsta, ka egrïc¥gi cilvïki
fsita krustÇ Jïzu par gpasaules
grïkiem, jÇ, grïku piedo‰anai
hnoÏïlas pilnai sirdij.
10 TÇdï∫ Man pienÇkas, Manu

apustuli Oliver Kauderij, lai
vi¿‰ tiktu tevis aordinïts;

11 tas, bdams priek‰raksts

tev, lai tu varïtu bt elders zem
vi¿a rokas, vi¿‰ bdams tev
apirmais, lai tu varïtu bt el-
ders ‰in¥ Kristus bazn¥cÇ, kura
nes Manu VÇrdu —

12 un pirmais ‰¥s bazn¥cas slu-
dinÇtÇjs ‰ai bazn¥cai, un pasaules
priek‰Ç, jÇ, cittic¥bnieku priek‰Ç;
jÇ, un tÇ saka Dievs Tas Kungs:
Rau, rau!, — ar¥ ajdiem. Åmen.

22. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ,
1830. gada apr¥l¥ (History of the Church, 1. sïj., 79–80. lpp.). ·¥ atklÇsme
tika dota Bazn¥cai kÇ sekas tam, ka daÏi, kuri iepriek‰ bija tiku‰i krist¥ti,
vïlïjÇs pievienoties Bazn¥cai bez atkÇrtotas krist¥‰anas.

1, Krist¥‰ana ir jauna un mÏ¥ga
der¥ba; 2–4, Ir vajadz¥ga atbilsto‰i
pilnvarota krist¥‰ana.

LÌK, Es saku jums, ka visas
avecÇs der¥bas Es esmu licis

atmest ar ‰o lietu; un ‰¥ ir jauna
un bmÏ¥ga der¥ba, patiesi tÇ,
kas bija kop‰ sÇkuma.

2 TÇdï∫, kaut ar¥ cilvïks btu
krist¥ts simtiem reiÏu, tas vi¿am
neko nedod, jo js nevarat ieiet

pa ‰aurajiem vÇrtiem ar aMozus
likumu, nedz ar saviem bnedz¥-
vajiem darbiem.

3 Jo tas ir jsu nedz¥vo darbu
dï∫, ka Es esmu licis uzcelt Man
‰o pïdïjo der¥bu un ‰o bazn¥cu,
tÇpat kÇ senÇs dienÇs.

4 TÇdï∫, ieejiet pa avÇrtiem, kÇ
Es esmu pavïlïjis, un bnecentie-
ties dot padomu jsu Dievam.
Åmen.

23. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ
1830. gada apr¥l¥, Oliveram Kauderijam, Hairamam Smitam, Samuïlam H.
Smitam, DÏozefam Smitam, vecÇkajam, un DÏozefam Naitam, vecÇkajam
(History of the Church, 1. sïj., 80. lpp.). Nopietnas vïlï‰anÇs rezultÇtÇ

9c src MierinÇtÇjs.
d src LiecinÇt.
e src Grïks.
f src KrustÇ si‰ana.
g 1. JÇ¿a 2:2.

src Pasaule—πaudis,
kas neklausa
pavïlïm.

h src Salauzta sirds.
10a src Ordinït,

ordinÇcija.
11a M&D 20:2.
12a 1. Nef. 13:42;

M&D 19:27; 90:8–9.
22 1a Ebr. 8:13;

3. Nef. 12:46–47.
b M&D 66:2.

src Der¥ba; JaunÇ un
MÏ¥gÇ Der¥ba.

2a Gal. 2:16.

src Mozus likums.
b Moron. 8:23–26.

4a Mat. 7:13–14;
Lk. 13:24;
2. Nef. 9:41; 31:9,
17–18;
3. Nef. 14:13–14.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

b Jïk. 4:10.
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no nosaukto piecu cilvïku puses uzzinÇt vi¿u attiec¥gos pienÇkumus,
Pravietis vaicÇja Tam Kungam un sa¿ïma ‰o atklÇsmi.

1–7, ·ie agr¥nie mÇcek∫i ir aicinÇti
sludinÇt, skubinÇt un stiprinÇt
Bazn¥cu.

LÌK, Es runÇju uz tevi ,
Oliver, daÏus vÇrdus. Lk,

tu esi svït¥ts un neesi zem no-
sod¥juma. Bet b¥sties alepn¥bas,
lai tu nekristu bkÇrdinÇjumÇ.
2 Dari zinÇmu tavu aicinÇju-

mu bazn¥cai un ar¥ pasaules
priek‰Ç, un tava sirds tiks at-
vïrta sludinÇt paties¥bu no ‰¥
br¥Ïa un mÏ¥gi. Åmen.

3 Lk, Es runÇju uz tevi,
Hairam, daÏus vÇrdus; jo tu ar¥
neesi zem nosod¥juma, un tava
sirds ir atvïrta un tava mïle
atrais¥ta; un tavs aicinÇjums ir
skubinÇ‰ana un nepÇrtraukta
bazn¥cas astiprinÇ‰ana. TÇdï∫
tas ir pienÇkums pret bazn¥cu
uz mÏiem, un tas ir dï∫ tavas
Æimenes. Åmen.
4 Lk, Es runÇju daÏus vÇrdus

uz tevi, aSamuïl; jo tu ar¥ neesi

zem nosod¥juma, un tavs aicinÇ-
jums ir skubinÇ‰ana un bazn¥cas
stiprinÇ‰ana, un tu vïl neesi aici-
nÇts sludinÇt pasaules priek‰Ç.
Åmen.

5 Lk, Es runÇju daÏus vÇrdus
uz tevi, DÏozef; jo tu ar¥ neesi
zem nosod¥juma un tavs aici-
nÇjums ar¥ ir skubinÇ‰ana un
bazn¥cas stiprinÇ‰ana; un tas ir
tavs pienÇkums no ‰¥ br¥Ïa un
mÏ¥gi. Åmen.

6 Lk, Es pavïstu tev, DÏozef
Nait, ar ‰iem vÇrdiem, ka tev
ir jÇuz¿emas savs akrusts, tas
ir, — ka tev ir bjÇldz Dievu
cbals¥ pasaules priek‰Ç tÇpat kÇ
slepen¥bÇ, un tavÇ Æimenï, un
starp taviem draugiem, un visÇs
vietÇs.

7 Un lk, tas ir tavs pienÇ-
kums — apievienoties patiesajai
bazn¥cai un nepÇrtraukti izman-
tot savu valodu skubinÇ‰anai,
lai tu varïtu sa¿em strÇdnieka
algu. Åmen.

24. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Oliveram Kauderijam
HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1830. gada jlijÇ (History of the Church, 1.
sïj., 101–103. lpp.). Kaut ar¥ mazÇk nekÇ ãetri mïne‰i bija aizritïju‰i, kop‰
Bazn¥ca bija tikusi izveidota, vajÇ‰ana bija k∫uvusi spïc¥ga, un vad¥tÇjiem
bija nÇcies meklït dro‰¥bu da∫ïjÇ noslïgt¥bÇ. Sekojo‰Çs tr¥s atklÇsmes tika
dotas ‰ajÇ laikÇ, lai stiprinÇtu, iedro‰inÇtu un mÇc¥tu vi¿us.

1–9, DÏozefs Smits ir aicinÇts tul-
kot, sludinÇt un izskaidrot Svïtos

Rakstus; 10–12, Olivers Kauderijs
ir aicinÇts sludinÇt eva¿Æïliju;

23 1a src Lepn¥ba.
b src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
3a M&D 81:4–5; 108:7.

4a DÏS —V 1:4.
6a Mat. 10:38;

3. Nef. 12:30.
b src Lg‰ana.

c M&D 20:47, 51.
7a src Krist¥‰ana,

krist¥t—Btiska.
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13–19, Ir atklÇts likums attiec¥bÇ
uz br¥numiem, lÇstiem, p¥‰∫u no-
krat¥‰anu no kÇjÇm un ie‰anu bez
naudas maka un ce∫asomas.

LÌK, tu tiki aicinÇts un
izvïlïts rakst¥t Mormona

GrÇmatu un Manai kalpo‰anai;
un Es esmu izglÇbis tevi no
tavÇm cie‰anÇm, un devis tev
padomu, lai tu varïtu tikt atbr¥-
vots no visiem saviem ienaid-
niekiem, un tu esi ticis atbr¥vots
no SÇtana varas un no tums¥bas!
2 Tomïr, tev nav piedo‰anas

tavos apÇrkÇpumos; tomïr, ej
savu ce∫u un negrïko vairs.

3 aTuri godÇ savu amatu; un
pïc tam, kad tu esi apsïjis savus
laukus un nodro‰inÇjis tos,
dodies Çtri uz bazn¥cu, kas ir
bKolesvillÇ, FaijetÇ, un ManãestrÇ,
un vi¿i catbalst¥s tevi; un Es svï-
t¥‰u tos gan gar¥gi, gan laic¥gi;

4 bet, ja vi¿i tevi nepie¿ems,
Es st¥‰u uz tiem lÇstu svït¥bas
vietÇ.

5 Un tu turpinÇsi piesaukt
Dievu ManÇ VÇrdÇ, un rakst¥t
tÇs lietas, ko tev dos aMierinÇ-
tÇjs, un izskaidrot visus Svïtos
Rakstus bazn¥cai.
6 Un tas tev tiks dots tajÇ pa‰Ç

mirkl¥, kad tev bs ajÇrunÇ un
jÇraksta, un vi¿iem to bs
jÇklausÇs, vai ar¥ Es st¥‰u uz
tiem lÇstu svït¥bas vietÇ.

7 Jo tu velt¥si visu savu akalpo-
‰anu CiÇnai; un tajÇ tev bs spïks.

8 Esi apaciet¥gs bcie‰anÇs, jo to
bs daudz; bet cpaciet tÇs, jo,
raugi, Es esmu ar tevi, l¥dz pat
dtavu dienu galam.
9 Un laic¥gos darbos tev nebs

spïka, jo tas nav tavs aicinÇjums.
Esi uzman¥gs ar savu aaicinÇju-
mu un tev bs ar ko turït godÇ
savu amatu, un izskaidrot visus
Svïtos Rakstus, un turpini roku
uzlik‰anu un bazn¥cas locek∫u
konfirmï‰anu.

10 Un tavs brÇlis Olivers turpi-
nÇs nest Manu VÇrdu pasaules
un ar¥ bazn¥cas priek‰Ç. Un vi-
¿am nav jÇdomÇ, ka vi¿‰ var
pateikt pietiekami ManÇ lietÇ;
un raugi, Es esmu ar vi¿u l¥dz
galam.

11 Man¥ vi¿am bs god¥ba, un
ne no sevis pa‰a, vai vÇj¥bÇ vai
spïkÇ, vai nebr¥vs vai br¥vs;

12 un visos laikos un visÇs
vietÇs vi¿‰ vïrs savu muti un
asludinÇs Manu eva¿Æïliju kÇ
ar bbaznes balsi, gan dienu,
gan nakti. Un Es do‰u vi¿am
tÇdu spïku, kas nav zinÇms
starp cilvïkiem.

13 Neprasiet abr¥numus, iz¿e-
mot, ja Es jums bpavïlï‰u, iz¿e-
mot c∫aunu garu dizdz¥‰anu,
slimo eizdziedinÇ‰anu, un pret
find¥gÇm ãskÇm, un pret nÇ-
vïjo‰Çm indïm;

24 2a M&D 1:31–32.
3a Jïk. 1:19; 2:2.

b M&D 26:1; 37:2.
c M&D 70:12.

5a src MierinÇtÇjs.
6a 2. Moz. 4:12;

Mat. 10:19–20;
Lk. 12:11–12;
Hel. 5:18–19;
M&D 84:85; 100:5–8;

Moz. 6:32.
7a src Kalpot,

kalpo‰ana.
8a src Paciet¥ba.

b src Likstas.
c src Izturït.
d Mat. 28:20.

9a src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

12a src SludinÇt.

b M&D 34:6.
13a src Br¥nums; Z¥me.

b 1. Nef. 17:50.
c src Gars—πaunie gari.
d Marka 16:17.
e src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
f Ap. d. 28:3–9;

M&D 84:71–72;
124:98–99.
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14 un a‰¥s lietas js nedar¥sit,
iz¿emot, ja to pras¥s no jums tie,
kas to vïlas, lai Svïtie Raksti va-
rïtu tikt piepild¥ti; jo js dar¥sit
saska¿Ç ar to, kas ir rakst¥ts.

15 Un katrÇ vietÇ, kur js aieie-
sit, un vi¿i nepie¿ems js ManÇ
VÇrdÇ, js atstÇsit lÇstu svït¥bas
vietÇ, nokratot bp¥‰∫us no savÇm
kÇjÇm pret tiem kÇ liec¥bu, un
noslauc¥sit savas kÇjas ce∫malÇ.

16 Un notiks, ka katru, kas
varmÇc¥gi uzliks jums savas
rokas, js pavïlïsit sod¥t ManÇ
VÇrdÇ; un lk, Es satriek‰u tos
saska¿Ç ar jsu vÇrdiem, Manis
noliktajÇ laikÇ.

17 Un katrs, kas ies ar likumu
pret tevi, tiks sod¥ts ar likumu.

18 Un tu ne¿emsi nedz anau-
das maku, nedz ce∫asomu, nedz
njas, nedz divus svÇrkus, jo
bazn¥ca tev dos tan¥ pa‰Ç stundÇ,
ko tev vajadzïs ïdienam un ap-
Æïrbam, un apaviem, un naudai,
un ce∫asomai.

19 Jo tu esi aicinÇts aapgriezt
Manu v¥na dÇrzu ar kvïlu
apgrie‰anu, jÇ, patiesi pïdïjo
reizi; jÇ, un ar¥ visi tie, kurus
tu esi bordinïjis, un vi¿i to
dar¥s patiesi pïc ‰¥ parauga.
Åmen.

25. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HarmonijÇ, PensilvÇnijas
‰tatÇ, 1830. gada jlijÇ (History of the Church, 1. sïj., 103–104. lpp.).
(Skat. 24. noda∫as ievadu). ·¥ atklÇsme pavïsta TÇ Kunga gribu Emmai
Smitai, Pravie‰a sievai.

1–6, Emma Smita, izredzïta kundze,
ir aicinÇta pal¥dzït un mierinÇt
savu v¥ru; 7–11, Vi¿a ar¥ ir aicinÇ-
ta rakst¥t, izskaidrot Svïtos Rakstus
un atlas¥t gar¥gÇs dziesmas; 12–14,
Taisn¥go dziesmas ir lg‰ana Tam
Kungam; 15–16, Paklaus¥bas prin-
cipi ‰ajÇ atklÇsmï attiecas uz visiem.

UZKLAUSI TÇ Kunga, tava
Dieva, balsi, kamïr Es ru-

nÇju uz tevi, Emma Smita, Mana

meita; jo patiesi Es saku tev, visi,
kas apie¿em Manu eva¿Æïliju, ir
dïli un meitas ManÇ bvalst¥bÇ.

2 AtklÇsmi Es dodu tev attiec¥-
bÇ uz Manu gribu, un, ja tu esi
uztic¥ga un astaigÇ b‰˙¥st¥bas ta-
kas ManÇ priek‰Ç, Es saglabÇ‰u
tavu dz¥v¥bu, un tu sa¿emsi
cmantojumu CiÇnÇ.
3 Lk, tavi agrïki ir tev piedoti,

un tu esi izredzïta kundze, kuru
Es esmu baicinÇjis.

14a src Slimo
dziedinÇ‰ana.

15a Mat. 10:11–15.
b Marka 6:11; Lk. 10:11;

M&D 60:15; 75:19–22;
99:4–5.

18a Mat. 10:9–10;
Lk. 10:4;
M&D 84:78–79.

19a Jïk. 5:61–74;
M&D 39:17; 71:4.

b src Ordinït,
ordinÇcija.

25 1a JÇ¿a 1:12.
src Dieva dïli un
meitas.

b src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

2a src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

b src Tikum¥ba.
c M&D 52:42; 64:30;

101:18.
src CiÇna.

3a Mat. 9:2.
b src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
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4 Nekurni par tÇm lietÇm,
kuras tu neesi redzïjusi, jo tÇs
ir noslïptas no tevis un no
pasaules, kas ir gudr¥ba Man¥
nÇkamajam laikam.

5 Un tava aicinÇjuma pienÇ-
kums bs bt par amierinÇjumu
Manam kalpam DÏozefam Smi-
tam, jaunÇkajam, tavam v¥ram,
vi¿a cie‰anÇs, ar mierino‰iem
vÇrdiem, lïnprÇt¥gÇ garÇ.
6 Un tu iesi ar vi¿u tad, kad

vi¿am bs jÇiet, un bsi vi¿am
par pierakst¥tÇju, kad vi¿am ne-
bs neviena cita pierakst¥tÇja,
lai Es varïtu st¥t Savu kalpu
Oliveru Kauderiju, kurp vien Es
gribï‰u.

7 Un tu tiksi aordinïta zem
vi¿a rokas izskaidrot Svïtos
Rakstus, un skubinÇt bazn¥cu,
atbilsto‰i tam, kÇ tas tiks tev
dots ar Manu Garu.
8 Jo vi¿‰ uzliks tev savas aro-

kas, un tu sa¿emsi Svïto Garu,
un tavs laiks daudz tiks velt¥ts
rakst¥‰anai un mÇc¥‰anai.

9 Un tev nevajag baid¥ties, jo
tavs v¥rs atbalst¥s tevi bazn¥cÇ;
jo priek‰ vi¿iem ir vi¿a aaicinÇ-

jums, lai visas lietas varïtu tikt
batklÇtas tiem, ko vien Es gribï-
‰u, saska¿Ç ar vi¿u tic¥bu.

10 Un patiesi Es saku tev, ka tu
noliksi ‰¥s apasaules blietas, un
cmeklïsi pïc labÇkÇm lietÇm.

11 Un tev tiks dots ar¥ izvei-
dot svïto a gar¥go dziesmu
izlasi, kÇ tas tiks tev dots, kas
Man ir pat¥kami, lai btu ManÇ
bazn¥cÇ.

12 Jo Mana dvïsele priecÇ-
jas asirds bdziesmÇ; jÇ, taisn¥go
dziesma ir lg‰ana Man, un tÇ
tiks atbildïta ar svït¥bu uz vi¿u
galvÇm.

13 TÇdï∫ priecÇjies savÇ sird¥
un l¥ksmojies, un paliec pie der¥-
bÇm, kuras tu esi noslïgusi.

14 Turpini alïnprÇt¥gÇ garÇ un
b¥sties blepn¥bas. Lai tava dvï-
sele priecÇjas par tavu v¥ru un
god¥bu, kas nÇks uz vi¿u.

15 Turi Manas pavïles nepÇr-
traukti, un ataisn¥bas bkroni tu
sa¿emsi. Un ja tu to nedar¥si, tad
kur Es esmu, tu cnevari nÇkt.

16 Un patiesi, patiesi Es saku
tev, ka ‰¥ ir Mana abalss visiem.
Åmen.

26. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam, Oliveram Kauderijam
un DÏonam Vitmeram HarmonijÇ, PensilvÇnijas ‰tatÇ, 1830. gada
jlijÇ (History of the Church, 1. sïj., 104. lpp.). (Skat. 24. noda∫as
ievadu.)

5a src L¥dzjt¥ba.
7a vai iecelta.

src Iecel‰ana.
8a src Roku uzlik‰ana.
9a src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums;
Pravietis.

b src Pravietojums,
pravietot; AtklÇsme.

10a src Pasaul¥gums.
b src IekÇrot;

BagÇt¥bas.
c Et. 12:4.

11a src Gar¥gÇ dziesma.
12a src Sirds.

b 1. Laiku 16:9.
src DziedÇt.

14a src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
b src Lepn¥ba.

15a src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

b src Kronis;
PaaugstinÇ‰ana.

c JÇ¿a 7:34.
16a M&D 1:38.
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1, Vi¿iem tiek dots norÇd¥jums
studït Svïtos Rakstus un sludinÇt;
2, Tiek apstiprinÇts vispÇrïjÇs vien-
prÇt¥bas likums.

LÌK, Es saku jums, ka js vel-
t¥sit savu laiku aSvïto Rakstu

studï‰anai un sludinÇ‰anai, un
bazn¥cas locek∫u apstiprinÇ‰anai
bKolesvillÇ, un savu zemes darbu

veik‰anai, kas ir nepiecie‰ami,
l¥dz tam, kad vïlÇk js iesit uz
rietumiem noturït nÇko‰o kon-
ferenci; un tad tiks dar¥ts zinÇms,
kas jums ir jÇdara.

2 Un viss tiks dar¥ts ar avis-
pÇrïjo vienprÇt¥bu bazn¥cÇ, ar
daudzÇm lg‰anÇm un tic¥bu,
jo visu js sa¿emsit ar tic¥bu.
Åmen.

27. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam HarmonijÇ, PensilvÇnijas
‰tatÇ, 1830. gada augustÇ (History of the Church, 1. sïj., 106–108. lpp.).
Gatavojot dievkalpojumu, kurÇ bija jÇsniedz Svïtais Vakarïdiens no maizes
un v¥na, DÏozefs devÇs sagÇdÇt v¥nu. Vi¿‰ sastapa debesu vïstnesi un
sa¿ïma ‰o atklÇsmi, da∫a no kuras tika pierakst¥ta tajÇ br¥d¥ un atlikus¥ da∫a
pïc tam septembr¥. Tagad Bazn¥cas SvïtÇ Vakarïdiena dievkalpojumos
v¥na vietÇ tiek izmantots dens.

1–4, Tiek izskaidroti simboli, kas
jÇizmanto SvïtÇ Vakarïdiena iz-
dal¥‰anÇ; 5–14, Kristus un Vi¿a
kalpi no visiem laikiem pie¿ems
Svïto Vakarïdienu; 15–18, Apvel-
ciet visas Dieva bru¿as.

UZKLAUSIET Jïzus Kristus,
jsu Kunga, jsu Dieva un

jsu Pest¥tÇja balsi, kura vÇrds
ir adz¥vs un spïc¥gs.
2 Jo lk, Es saku jums, ka nav

svar¥gi, ko js ïd¥sit vai ko js
dzersit, kad js pie¿emat aSvïto
Vakarïdienu, ja bs tÇ, ka js to
darÇt ar aci, vïrstu tikai uz Manu
bgod¥bu —atceroties Tïva priek-
‰Ç Manu miesu, kas tika nolikta
par jums, un Manas casinis, kas

tika izlietas djsu grïku piedo-
‰anai.

3 TÇdï∫ pavïli Es dodu jums,
lai js nepirktu nedz v¥nu, nedz
stipru dzïrienu no jsu ienaid-
niekiem;

4 tÇdï∫ js nebaud¥siet neko
tÇdu, iz¿emot tikai, ja tas ir jauns
v¥ns, pagatavots starp jums; jÇ,
‰ajÇ Mana Tïva valst¥bÇ, kura
tiks uzcelta uz zemes.

5 Lk, ‰¥ ir gudr¥ba Man¥; tÇdï∫
nebr¥nieties, jo nÇk stunda, kad
es adzer‰u no v¥na koka aug∫iem
kopÇ ar jums uz zemes, un ar
bMoroniju, kuru Es esmu st¥jis
pie jums atklÇt Mormona GrÇ-
matu, kas satur Mana mÏ¥gÇ
eva¿Æïlija piln¥bu, kuram Es

26 1a src Svïtie Raksti—
Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

b M&D 24:3; 37:2.
2a 1. Sam. 8:7;

Mos. 29:26.

src VienprÇt¥ba.
27 1a Hel. 3:29;

M&D 6:2.
2a src Svïtais

Vakarïdiens.
b src God¥ba.

c src Asinis.
d src Grïku piedo‰ana.

5a Mat. 26:29;
Marka 14:25;
Lk. 22:18.

b DÏS —V 1:30–34.
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esmu uzticïjis cEfraima vïzdas
pieraksta atslïgas;
6 un ar¥ ar aîliju, kuram Es

esmu uzticïjis atslïgas visu lietu
¥steno‰anai, kas ir runÇtas ar
visu svïto pravie‰u muti kop‰
pasaules sÇkuma, attiec¥bÇ uz
pïdïjÇm dienÇm;

7 un ar¥ JÇni, Caharijas dïlu, tÇ
Caharijas, kuru vi¿‰ a(îlija) ap-
meklïja un deva sol¥jumu, ka
vi¿am bs dïls, un vi¿a vÇrds
bs bJÇnis, un vi¿‰ tiks piepil-
d¥ts ar îlijas garu;
8 to JÇni Es st¥ju pie jums,

Saviem kalpiem, DÏozefa Smita,
jaunÇkÇ, un Olivera Kauderija,
lai ordinïtu js pirmajÇ aprieste-
r¥bÇ, ko js esat sa¿ïmu‰i, lai js
varïtu tikt aicinÇti un bordinïti
tÇpat kÇ cÅrons;
9 un ar¥ aEliju, kuram Es esmu

uzticïjis atslïgas spïkam bpie-
vïrst tïvu sirdis bïrniem un
bïrnu sirdis tïviem, lai visa zeme
netiktu sista ar lÇstu;

10 un ar¥ ar JÇzepu un Jïkabu,
un ±zÇku, un ÅbrahÇmu, jsu
tïviem, pie kuriem asol¥jumi
paliek;

11 un ar¥ ar Mihaïlu jeb aÅda-

mu, visu tïvu, visu vadoni,
senÇko pïc dienÇm;

12 un ar¥ ar Pïteri un Jïkabu,
un JÇni, kurus Es st¥ju pie jums,
ar kuriem Es esmu aordinïjis js
un apstiprinÇjis js par bapustu-
∫iem un cMana VÇrda ¥pa‰iem
lieciniekiem, un nest jsu kalpo-
‰anas un to pa‰u lietu atslïgas,
ko Es esmu atklÇjis vi¿iem;

13 jums, kam Es esmu auzticï-
jis bManas valst¥bas atslïgas un
ceva¿Æïlija datklÇ‰anu epïdïjos
laikos; un flaiku piln¥bÇ, kurÇ
Es sapulcinÇ‰u kopÇ gvienÇ visu,
gan kas ir debes¥s, gan kas ir uz
zemes;

14 un ar¥ visiem tiem, kurus
Mans Tïvs ir adevis Man no
pasaules.

15 TÇdï∫, priecÇjieties savÇs
sird¥s un l¥ksmojieties, un apjo-
ziet savu gurnus, un uzvelciet
visas Manas abru¿as, lai js va-
rïtu nostÇvït tajÇ ∫aunajÇ dienÇ,
izdar¥ju‰i visu, lai js varïtu
bpastÇvït.

16 TÇpïc stÇviet, apjozu‰i savus
agurnus ar bpaties¥bu, uzvilku‰i
ctaisn¥bas dkr‰u bru¿as un savas
kÇjas apÇvu‰u ar gatav¥bu emiera

5c Ec. 37:16.
src Efraims—
Efraima jeb JÇzepa
vïzda.

6a src îlija.
7a Lk. 1:17–19.

b Lk. 1:13;
M&D 84:27–28.

8a M&D 13:1.
src Årona priester¥ba.

b src Ordinït,
ordinÇcija.

c 2. Moz. 28:1–3, 41;
M&D 107:13.

9a 1. µïn. 17:1–22;
2. µïn. 1–2;
M&D 2:1–3;

110:13–16;
DÏS —V 1:38–39.
src Elija; ˛enealoÆija.

b src ˛enealoÆija.
10a src ÅbrahÇma

Der¥ba.
11a src Ådams.
12a DÏS —V 1:72.

src Melhisedeka
priester¥ba.

b src Apustulis.
c Ap. d. 1:8.

13a Mat. 16:19.
b src Priester¥bas

atslïgas.
c src Eva¿Æïlijs.
d src AtklÇ‰ana.

e Jïk. 5:71;
M&D 43:28–30.

f Ef. 1:9–10;
M&D 112:30; 124:41.

g M&D 84:100.
14a JÇ¿a 6:37; 17:9, 11;

3. Nef. 15:24;
M&D 50:41–42; 84:63.

15a Rom. 13:12;
Ef. 6:11–18.

b Mal. 3:2; M&D 87:8.
16a Jes. 11:5.

b src Paties¥ba.
c src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
d Jes. 59:17.
e 2. Nef. 19:6.
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eva¿Æïlijam, ko Es esmu st¥jis
Savus fe¿Æe∫us jums nodot;
17 satvïru‰i tic¥bas vairogu, ar

ko js varïsit dzïst visas ∫aunÇ
augun¥gÇs bultas;
18 un ¿emiet glÇb‰anas bru-

¿u cepuri , un Mana Gara,
kuru Es iz l ie‰u pÇr jums,

zobenu, un Manu vÇrdu, ko
Es atklÇ‰u jums, un esiet vie-
noti attiec¥bÇ par visÇm lie-
tÇm, ko js prasÇt no Manis,
un esiet uztic¥gi, l¥dz Es nÇk-
‰u, un js tiksit aaizrauti, lai
tur, kur Es esmu, btu bar¥ js.
Åmen.

28. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Oliveram Kauderijam FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ 1830. gada septembr¥ (History of the Church, 1. sïj.,
109–111. lpp.). Hiremam PeidÏam, Bazn¥cas loceklim, bija kÇds akmens,
un vi¿‰ bija uzdevis, ka sa¿ïmis atklÇsmes ar tÇ pal¥dz¥bu attiec¥bÇ uz
CiÇnas uzcel‰anu un Bazn¥cas kÇrt¥bu. VairÇki locek∫i bija pievilti ar
‰iem nepatiesajiem apgalvojumiem, un pat Olivers Kauderijs bija aplami
ietekmïts no tiem. ±si pirms noz¥mïtÇs konferences Pravietis nopietni
vaicÇja To Kungu attiec¥bÇ par ‰o lietu, un sekoja ‰¥ atklÇsme.

1–7, DÏozefam Smitam ir noslïpu-
mu atslïgas un tikai vi¿‰ sa¿em
atklÇsmes Bazn¥cai; 8–10, Oliveram
Kauderijam ir jÇsludina lamanie-
‰iem; 11–16, SÇtans piev¥la Hire-
mu PeidÏu un deva tam viltus
atklÇsmes.

LÌK, Es saku tev, aOliver, ka
tev tiks dots tas, ka tu tiksi

bazn¥cas uzklaus¥ts visÇs lietÇs,
ko tu tiem bmÇc¥si ar cMierinÇ-
tÇju, attiec¥bÇ uz atklÇsmïm
un pavïlïm, kuras Es esmu
devis.
2 Bet lk, patiesi, patiesi Es saku

tev, aneviens netiks noz¥mïts sa-
¿emt pavïles un atklÇsmes ‰ajÇ
bazn¥cÇ, iz¿emot Manu kalpu

bDÏozefu Smitu, jaunÇko, jo vi¿‰
tÇs sa¿em tÇpat kÇ Mozus.

3 Un tu bsi, tÇpat kÇ aÅrons,
paklaus¥gs tam, ko Es do‰u vi-
¿am, lai uztic¥gi, ar spïku un
bvaru, pazi¿otu pavïles un at-
klÇsmes bazn¥cai.

4 Un ja tu kÇdÇ br¥d¥ tiec Mie-
rinÇtÇja vad¥ts arunÇt vai mÇc¥t,
vai katrreiz, kad ir pavïle baz-
n¥cai, tu vari to dar¥t.

5 Bet tu nerakst¥si pavïles vei-
dÇ, bet kÇ gudr¥bu;

6 un tev nebs pavïlït vi¿am,
kur‰ ir tev priek‰galÇ un visas
bazn¥cas priek‰galÇ;

7 jo Es esmu devis vi¿am
aatslïgas no bnoslïpumiem un
atklÇsmïm, kuras ir aizz¥mogo-

16 f M&D 128:19–21.
17a 1. Nef. 15:24;

M&D 3:8.
18a 1. Nef. 13:37;

M&D 17:8.
b JÇ¿a 14:3.

28 1a M&D 20:3.

b src MÇc¥t, skolotÇjs—
MÇc¥‰ana ar Garu.

c src MierinÇtÇjs.
2a M&D 35:17–18; 43:4.

b 2. Nef. 3:14–20.
src Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

3a src Årons, Mozus
brÇlis.

b src Pilnvaras.
4a 2. Moz. 4:12–16;

M&D 24:5–6.
7a M&D 64:5; 84:19.

b src Dieva noslïpumi.
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tas, l¥dz es noz¥mï‰u tiem citu
vi¿a vietÇ.
8 Un tagad, lk, Es saku tev, ka

tev ir jÇiet pie alamanie‰iem un
jÇsludina tiem Mans beva¿Æïlijs;
un kÇ vi¿i pie¿ems tavas mÇc¥-
bas, tÇ tu veidosi Manu bazn¥cu
vi¿u vid; un tev bs atklÇsmes,
bet neraksti tÇs pavïles veidÇ.

9 Un tagad, lk, Es saku tev, ka
tas nav atklÇts un neviens cil-
vïks nezina, kur aCiÇnas bpilsïta
tiks uzcelta, bet tas tiks dots vï-
lÇk. Lk, Es saku tev, ka tas bs
pie robeÏas ar lamanie‰iem.
10 Tu nepamet¥si ‰o vietu

pirms beigsies konference; un
Mans kalps DÏozefs tiks noz¥-
mïts bt par priek‰sïdïtÇju
konferencï ar tÇs balsi, un ko
vi¿‰ sac¥s tev, tu runÇsi.

11 Un vïl, tu ¿em savu brÇli
Hiremu PeidÏu, aviens pret vie-

nu, un saki vi¿am, ka tas, ko vi¿‰
ir rakst¥jis no tÇ akmens, nav no
Manis, un ka bSÇtans vi¿u ir
cpiev¥lis;
12 jo lk, ‰¥s lietas vi¿am nav

tiku‰as noz¥mïtas, nedz ar¥ tiks
noz¥mïtas kÇdam no ‰¥s bazn¥-
cas pretïji bazn¥cas der¥bÇm.

13 Jo visam ir jÇtiek dar¥tam
kÇrt¥bÇ un ar avispÇrïju vienprÇ-
t¥bu bazn¥cÇ, ar tic¥bas lg‰anu.

14 Un tu pal¥dzïsi atrisinÇt
visas ‰¥s lietas, saska¿Ç ar baz-
n¥cas der¥bÇm, pirms tu dosies
savÇ ce∫ojumÇ starp lamanie-
‰iem.

15 Un no tÇ br¥Ïa, kad tu
dosies, l¥dz tam laikam, kad tu
atgriez¥sies, tev tiks adots, kas
tev ir jÇdara.

16 Un tev ir jÇver sava mute
visu laiku, sludinot Manu eva¿-
Æïliju ar prieka ska¿u. Åmen.

29. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu se‰u elderu klÇtbtnï FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ, 1830. gada septembr¥ (History of the Church, 1. sïj.,
111–115. lpp.). ·¥ atklÇsme tika dota daÏas dienas pirms konferences, kas
sÇkÇs 1830. gada 26. septembr¥.

1–8, Kristus sapulcina Savus iz-
raudz¥tos; 9–11, Vi¿a atnÇk‰ana
ieies Tksto‰gadï; 12–13, Divpa-
dsmit tiesÇs visu Israïlu; 14–
21, Z¥mes, sïrgas un posts ievad¥s
Otro AtnÇk‰anu; 22–28, PïdïjÇ
aug‰Çmcel‰anÇs un gal¥gÇ tiesa
bs pïc Tksto‰gades; 29–35,
Visas l i e tas i r gar ¥gas Tam
Kungam; 36–39, Velns un vi¿a

pulki tika padz¥ti no debes¥m
kÇrdinÇt cilvïku; 40–45, Kri‰ana
un Izpirk‰ana atnes glÇb‰anu;
46–50, Mazi bïrni ir atpest¥ti
caur Izpirk‰anu.

KLAUSIETIES Jïzus Kristus,
jsu Pest¥tÇja, DiÏenÇ aEs

esmu balsi, kura bÏïlast¥bas roka
ir cizpirkusi jsu grïkus;

8a 2. Nef. 3:18–22;
M&D 30:5–6; 32:1–3.

b M&D 3:19–20.
9a M&D 52:42–43.

src CiÇna.

b M&D 57:1–3.
11a Mat. 18:15.

b JÇ¿a atkl. 20:10.
c M&D 43:5–7.

13a src VienprÇt¥ba.

15a 2. Nef. 32:3, 5.
29 1a src Es Esmu.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.



MÇc¥ba un Der¥bas 29:2–12 52

2 kur‰ asapulcinÇs Savus ∫audis
tÇpat kÇ vista sapulcina kopÇ
savus cÇl¥‰us apak‰ saviem
spÇrniem, patiesi tik daudzus,
cik uzklaus¥s Manu balsi un
bpazemosies ManÇ priek‰Ç, un
piesauks Mani varenÇ lg‰anÇ.

3 Lk, patiesi, patiesi Es saku
jums, ka tagad jsu grïki ir
jums apiedoti, tÇdï∫ js sa¿e-
mat ‰¥s lietas, bet atcerieties
vairs negrïkot, lai briesmas ne-
nÇktu pÇr jums.

4 Patiesi Es saku jums, ka js
esat izraudz¥ti no pasaules slu-
dinÇt Manu eva¿Æïliju ar prie-
ka ska¿u, kÇ ar abaznes balsi.
5 PriecÇjieties savÇ sird¥ un

l¥ksmojieties, jo Es esmu jsu
avid un esmu jsu baizstÇvis
Tïva priek‰Ç; un tÇ ir Vi¿a labÇ
griba dot jums cvalst¥bu.
6 Un, kÇ ir rakst¥ts: Visu, ko js

atic¥bÇ blgsit, bdami cvienoti
lg‰anÇ, saska¿Ç ar Manu pa-
vïli, js sa¿emsit.

7 Un js esat aicinÇti ¥stenot
Manu aizredzïto bsapulcinÇ‰anu;
jo Mani izredzïtie cklausÇs Manu
balsi un nenocietina savas dsirdis;

8 tÇdï∫ no Tïva ir nÇcis lïmums,

ka vi¿iem ir jÇtiek asapulcinÇ-
tiem vienÇ vietÇ uz ‰¥s zemes
virsas, lai bsagatavotu vi¿u sir-
dis un btu sagatavoti visÇs
lietÇs uz to dienu, kad cbïdas
un posts tiks st¥ts ∫aunajiem.

9 Jo tÇ stunda ir tuvu un tÇ die-
na dr¥z bs klÇt, kad zeme bs
nobriedusi; un visi alepnie un
tie, kas dara ∫aundar¥bas, bs kÇ
brugÇji; un Es tos csadedzinÇ‰u,
saka Pulku Kungs, tÇ ka ∫aun-
dar¥bas vairs nebs uz zemes;

10 jo tÇ stunda ir tuvu, un tam,
kas tika Manu apustu∫u arunÇts,
ir jÇtiek piepild¥tam; jo kÇ vi¿i
teica, tÇ tam ir jÇnotiek;

11 jo Es atklÇ‰u Sevi no debe-
s¥m ar spïku un lielu god¥bu,
ar visiem debesu apulkiem, un
dz¥vo‰u btaisn¥bÇ ar cilvïkiem
uz zemes ctksto‰ gadus, un
∫aunie nepastÇvïs.

12 Un vïl, patiesi, patiesi Es
saku jums, un tas iznÇcis kÇ
stingrs lïmums pïc Tïva gribas,
ka Mani aapustu∫i, tie Divpa-
dsmit, kas bija ar Mani ManÇ
kalpo‰anÇ JeruzÇlemï, stÇvïs
pie Manas labÇs rokas Manas
atnÇk‰anas dienÇ buguns stabÇ,

2a Mat. 23:37;
3. Nef. 10:4–6.

b src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

3a src Piedot.
4a Al. 29:1–2;

M&D 19:37; 30:9.
5a Mat. 18:20;

M&D 6:32; 38:7;
88:62–63.

b src AizstÇvis.
c src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
6a Marka 11:24.

b Mat. 21:22; JÇ¿a 14:13.
c 3. Nef. 27:1–2;

M&D 84:1.

7a Marka 13:20;
M&D 84:34.
src Izredzïtie.

b src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

c Al. 5:37–41.
d src Sirds.

8a M&D 45:64–66; 57:1.
b M&D 58:6–9; 78:7.
c M&D 5:19; 43:17–27.

9a 2. Nef. 20:33;
3. Nef. 25:1.
src Lepn¥ba.

b Nah. 1:10;
Mal. 3:19;
1. Nef. 22:15, 23;
DÏS —V 1:37.

c M&D 45:57; 63:34,
54; 64:24; 88:94;
101:23–25; 133:64.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

10a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

11a DÏS — M 1:37.
b src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
c src Jïzus Kristus—

Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï;
Tksto‰gade.

12a src Apustulis.
b Jes. 66:15–16;

M&D 130:7; 133:41.
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bdami ietïrpti taisn¥bas apmet-
¿os, ar kro¿iem uz savÇm gal-
vÇm, cgod¥bÇ, tÇpat kÇ Es esmu,
lai dtiesÇtu visu Israïla namu,
patiesi tos, kas Mani ir m¥lïju‰i
un turïju‰i Manas pavïles, un
nevienu citu.

13 Jo abazne skanïs gan ilgi,
gan ska∫i, tÇpat kÇ Sinaja kalnÇ,
un visa zeme tr¥cïs, un vi¿i
biznÇks — jÇ, patiesi — cmiru‰ie,
kas nomira Man¥, lai sa¿emtu
dtaisn¥bas kroni un tiktu ietïrpti,
etÇpat kÇ Es esmu, lai btu ar
Mani, lai mïs varïtu bt vienoti.
14 Bet lk, Es saku jums, ka

pirms ‰¥ lielÇ adiena nÇks, bsaule
aptum‰osies un mïness pÇrvïr-
t¥sies asin¥s, un zvaigznes krit¥s
no debes¥m, un tur bs lielÇkas
cz¥mes debes¥s aug‰Ç un uz ze-
mes apak‰Ç;
15 un tur bs raudÇ‰ana un

agaudo‰ana starp cilvïku p-
∫iem;
16 un tur tiks stipra akrusa st¥-

ta, lai izn¥cinÇtu lab¥bu uz zemes.
17 Un notiks, dï∫ pasaules ∫aun-

dar¥bas, ka Es aatrieb‰os bbezdie-
v¥gajiem, jo tie nenoÏïlos grïkus;
jo Mana sa‰utuma kauss ir pilns;

jo lk, Manas casinis tos neatt¥-
r¥s, ja vi¿i Man¥ neklaus¥sies.

18 TÇdï∫ Es, Dievs Tas Kungs,
st¥‰u kukai¿us uz zemes vir-
sas, kas sagrÇbs tÇs iedz¥votÇjus
un ïd¥s vi¿u miesu, un liks kÇ-
puriem rasties vi¿os;

19 un vi¿u mïles tiks apturï-
tas, lai vi¿i anerunÇtu pret Mani;
un vi¿u miesa atkrit¥s no vi¿u
kauliem, un vi¿u acis no vi¿u
dobumiem;

20 un notiks, ka meÏa azvïri un
putni gaisÇ tos apr¥s.

21 Un lielÇ un ane‰˙¥stÇ bazn¥ca,
kas ir visas zemes bnetikle, tiks
nogÇzta ar cizn¥cino‰u uguni, at-
bilsto‰i tam, kÇ tas tika runÇts ar
pravie‰a Ecïhiïla muti, kur‰ ru-
nÇja par ‰¥m lietÇm, kas vïl nav
notiku‰as, bet noteikti dnotiks,
kÇ Es dz¥voju, jo negant¥bai ne-
bs vald¥t.

22 Un vïl, patiesi, patiesi Es
saku jums, ka tad, kad atksto‰
gadi bs beigu‰ies un cilvïki
atkal sÇks noliegt savu Dievu,
Es saudzï‰u zemi, bet tikai bne-
ilgu laiku;

23 un nÇks agals, un debesis un
zeme tiks apr¥tas un bpazud¥s,

12c src God¥ba; Jïzus
Kristus—Jïzus
Kristus god¥ba.

d Mat. 19:28;
Lk. 22:30;
1. Nef. 12:9;
Morm. 3:18–19.

13a M&D 43:18; 45:45.
b M&D 76:50.
c M&D 88:97; 133:56.
d src Kronis;

PaaugstinÇ‰ana.
e M&D 76:94–95;

84:35–39.
14a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
b Joïla 2:10;

DÏS — M 1:33.
c src Laiku z¥mes.

15a Mat. 13:42.
16a Ec. 38:22; JÇ¿a atkl.

11:19; 16:21.
17a JÇ¿a atkl. 16:7–11;

2. Nef. 30:10;
DÏS — M 1:53–55.
src Atrieb¥ba.

b src πauns,
∫aundarb¥ba.

c 1. JÇ¿a 1:7;
Al. 11:40–41;
M&D 19:16–18.

19a Cak. 14:12.
20a Jes. 18:6; Ec. 39:17;

JÇ¿a atkl. 19:17–18.

21a src Velns—Velna
bazn¥ca.

b JÇ¿a atkl. 19:2.
c Joïla 1:19–20; 2:3;

M&D 97:25–26.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

d M&D 1:38.
22a src Tksto‰gade.

b JÇ¿a atkl. 20:3;
M&D 43:30–31;
88:110–111.

23a Mat. 24:14.
src Pasaule—
Pasaules gals.

b Mat. 24:35;
DÏS — M 1:35.
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un tur bs jaunas debesis un
cjauna zeme.
24 Jo visam vecajam ir ajÇpaiet,

un visam jÇk∫st jaunam, pat de-
bes¥m un zemei, un visam, kas ir
uz tÇm—cilvïkiem un zvïriem,
putniem gaisÇ un ziv¥m jrÇ;
25 un neviens amats, neviens

putekl¥tis nezud¥s, jo tas ir Manu
roku darbs.
26 Bet lk, patiesi Es saku

jums, pirms zeme zud¥s, aMiha-
ïls, Mans berce¿Æelis, pt¥s savu
cbazni, un tad visi dmiru‰ie
pamod¥sies, jo vi¿u kapi tiks
atvïrti, un vi¿i eiznÇks laukÇ —
jÇ, patiesi visi.
27 Un visi ataisn¥gie tiks sapul-

cinÇti pie Manas labÇs brokas
mÏ¥gajai dz¥vei; un bezdiev¥-
gos pie Manas kreisÇs rokas Es
kaunï‰os atz¥t par savïjiem
Tïva priek‰Ç;

28 tÇdï∫ Es teik‰u tiem: aEita
nost no manis, js nolÇdïtie,
mÏ¥gajÇ bugun¥, kas satais¥ta
cvelnam un vi¿a e¿Æe∫iem.
29 Un tagad, lk, Es saku

jums, nekad nevienu reizi Es
neesmu dar¥jis zinÇmu ar Savu
pa‰a muti, ka vi¿i atgriez¥sies,
jo akur Es esmu, vi¿i nevar
nÇkt, jo vi¿iem nav spïka.
30 Bet atcerieties, ka visi Mani

sodi nav doti cilvïkiem; un kÇ
vÇrdi ir nÇku‰i no Manas mutes,

patiesi tÇ tie tiks piepild¥ti, ka
apirmie bs pïdïjie un pïdïjie
bs pirmie visÇs lietÇs, ko Es
esmu rad¥jis ar Mana spïka
vÇrdu, kas ir Mana Gara spïks.

31 Jo ar Sava Gara spïku Es
tÇs arad¥ju; jÇ, visas lietas, gan
bgar¥gi, gan laic¥gi —

32 vispirms agar¥gi, pïc tam
laic¥gi, kas ir Mana darba sÇ-
kums; un tad, vispirms laic¥gi,
un pïc tam gar¥gi, kas ir Mana
darba beigas —

33 sac¥dams jums, lai js varï-
tu dabiski saprast; bet Man
pa‰am Maniem darbiem nav
agala, nedz sÇkuma, bet tas ir
dots jums, lai js varïtu sa-
prast, tÇpïc, ka js to jautÇjÇt
Man un esat saska¿Ç.

34 TÇdï∫, patiesi Es saku jums,
ka visas lietas Man ir gar¥gas,
un nekad Es neesmu devis jums
likumu, kur‰ btu bijis laic¥gs —
nedz kÇdam cilvïkam, nedz cil-
vïku bïrniem, nedz Ådamam,
jsu tïvam, kuru Es rad¥ju.

35 Lk, Es devu vi¿am, lai vi¿‰
ar¥kotos pats, un Es devu vi¿am
pavïles, bet nevienu laic¥gu pa-
vïli Es vi¿am nedevu, jo Manas
bpavïles ir gar¥gas; tÇs nav nedz
dabiskas, nedz laic¥gas, nedz
miesiskas, nedz jutekliskas.

36 Un notika, ka Ådams, b-
dams velna kÇrdinÇts, — jo lk,

23c src Zeme—Zemes
gal¥gais stÇvoklis.

24a JÇ¿a atkl. 21:1–4.
25a Al. 40:23.
26a src Ådams; Mihaïls.

b src Erce¿Æelis.
c 1. kor. 15:52–55.
d src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba;
Aug‰Çmcel‰anÇs.

e JÇ¿a 5:28–29.
27a src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
b Mat. 25:33.

src Tiesa, pïdïjÇ.
28a Mat. 25:41;

M&D 29:41.
b M&D 43:33.
c src Velns.

29a JÇ¿a 7:34;

M&D 76:112.
30a Mat. 19:30;

1. Nef. 13:42.
31a src Rad¥t, rad¥‰ana.

b Moz. 3:4–5.
32a src Gar¥gÇ rad¥‰ana.
33a Psm. 111:7–8;

Moz. 1:4.
35a src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b src Dieva pavïles.
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avelns bija pirms Ådama, jo
vi¿‰ bsacïlÇs pret Mani, sac¥-
dams: Dod man Savu cgodu, —
kas ir Mans dspïks; un ar¥ etre‰o
da∫u no fdebesu pulkiem no-
vïrsa vi¿‰ no Manis dï∫ vi¿u
gr¥c¥bas br¥v¥bas;
37 un vi¿i tika nogÇzti lejÇ, un

tÇ radÇs avelns un vi¿a be¿Æe∫i;
38 un lk, tur ir vieta sagata-

vota tiem no sÇkuma, ‰¥ vieta ir
aelle.
39 Un ir nepiecie‰ams, lai velns

varïtu akÇrdinÇt cilvïku bïrnus,
vai ar¥ vi¿i nevarïs r¥koties pa‰i;
jo, ja vi¿iem nekad nebs bijis
brgtuma, vi¿i nevarïs zinÇt,
kas ir salds, —

40 tÇdï∫ notika, ka velns kÇr-
dinÇja Ådamu, un vi¿‰ baud¥ja
aizliegto aaugli un pÇrkÇpa pa-
vïli, ar ko vi¿‰ tika bpak∫auts
velna gribai, tÇpïc ka vi¿‰ ∫ÇvÇs
kÇrdinÇjumam.
41 TÇdï∫ Es, Dievs Tas Kungs,

liku, lai vi¿‰ tiktu aizdz¥ts no
bîdenes dÇrza, no Manas klÇt-
btnes, dï∫ vi¿a pÇrkÇpuma, ar
ko vi¿‰ k∫uva cgar¥gi miris, kas
ir pirmÇ nÇve, tie‰i tÇ pati nÇve,

kas ir pïdïjÇ dnÇve, kas ir gar¥ga,
kas tiks pasludinÇta bezdiev¥ga-
jiem, kad Es teik‰u: Eita prom,
js enolÇdïtie.

42 Bet lk, Es saku jums, ka
Es, Dievs Tas Kungs, devu
Ådamam un vi¿a pïcnÇcïjiem,
ka vi¿i anemirs laic¥gajÇ nÇvï,
kamïr Es, Dievs Tas Kungs,
neb‰u st¥jis be¿Æe∫us sludi-
nÇt tiem cgrïku noÏïlo‰anu un
dpest¥‰anu caur tic¥bu eMana
Vienpiedzimu‰Ç Dïla VÇrdam.

43 Un tÇ Es, Dievs Tas Kungs,
noz¥mïju cilvïkam vi¿a apÇr-
baudes dienas, lai ar savu dabis-
ko nÇvi vi¿‰ varïtu tikt buzcelts
cnemirst¥bÇ dmÏ¥gajai dz¥vei,
tie‰i tik daudzi, cik ticïs;

44 un tie, kas neticïs — mÏ¥-
gajai asod¥bai; jo vi¿i nevar
tikt atpest¥ti no vi¿u gar¥gÇs
kri‰anas, tÇpïc ka vi¿i nenoÏïlo
grïkus;

45 jo vi¿i m¥l tums¥bu dr¥zÇk
nekÇ gaismu, un vi¿u adarbi ir
∫auni, un vi¿i sa¿ems savas
balgas no tÇ, kuru izvïlïju‰ies
paklaus¥t.

46 Bet lk, Es saku jums, ka

36a M&D 76:25–26;
Moz. 4:1–4.

b src Padome debes¥s.
c src Gods.
d Jes. 14:12–14;

M&D 76:28–29.
e JÇ¿a atkl. 12:3–4.
f M&D 38:1; 45:1.

src Pirms mirst¥gÇ
dz¥ve.

g src R¥c¥bas br¥v¥ba.
37a src Velns.

b 2. Pït. v. 2:4;
Jd. v. 1:6;
Moz. 7:26.
src E¿Æe∫i.

38a src Elle.
39a Moz. 4:3–4.

src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b Moz. 6:55.
40a 1. Moz. 3:6;

Moz. 4:7–13.
b 2. Nef. 10:24;

Mos. 16:3–5;
Al. 5:41–42.

41a src Ådama un Ievas
kri‰ana.

b src îdene.
c src NÇve, gar¥gÇ.
d Al. 40:26.
e M&D 29:27–28;

76:31–39.
42a 2. Nef. 2:21.

src NÇve, fiziskÇ.
b Al. 12:28–30.

c src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

d src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

e Moz. 5:6–8.
43a Al. 12:24; 42:10.

b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c Moz. 1:39.

src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

d src MÏ¥gÇ dz¥ve.
44a M&D 19:7–12.

src Sod¥ba.
45a JÇ¿a 3:18–20;

M&D 93:31–32.
b Mos. 2:32–33;

Al. 3:26–27; 5:41–42;
30:60.
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mazi abïrni ir batpest¥ti kop‰
pasaules rad¥‰anas caur Manu
Vienpiedzimu‰o;

47 tÇdï∫ vi¿i nevar grïkot, jo
SÇtanam nav dota vara akÇrdinÇt
mazus bïrnus, l¥dz tie k∫st
batbild¥gi ManÇ priek‰Ç;

48 jo tiem tiek dots patiesi tÇ,
kÇ Es gribu, saska¿Ç ar Mana
pa‰a labpatiku, lai lielas lietas

varïtu tikt piepras¥tas no vi¿u
atïvu rokas.
49 Un vïl, Es saku jums, kuram,

kam ir zinÇ‰anas, Es neesmu
pavïlïjis noÏïlot grïkus?

50 Un tas, kam nav asapra‰a-
nas, tas paliek Man¥, r¥koties
atbilsto‰i tam, kas ir rakst¥ts.
Un tagad Es nesludinu jums
vairÇk ‰ajÇ reizï. Åmen.

30. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Deividam Vitmeram, P¥teram
Vitmeram, jaunÇkajam, un DÏonam Vitmeram FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ,
1830. gada septembr¥, pïc tr¥s dienu konferences FaijetÇ, bet pirms
Bazn¥cas elderi ‰˙¥rÇs (History of the Church, 1. sïj., 115–116. lpp.).
SÇkotnïji ‰is materiÇls tika publicïts kÇ tr¥s atklÇsmes; to vienÇ noda∫Ç
apvienoja Pravietis grÇmatas „MÇc¥ba un Der¥bas” 1835. gada izdevumÇ.

1–4, Deivids Vitmers ir sod¥ts par
nespïju kalpot uzc¥t¥gi; 5–8, P¥teram
Vitmeram, jaunÇkajam, ir jÇpavada
Olivers Kauderijs misijÇ pie lama-
nie‰iem; 9–11, DÏons Vitmers tiek
aicinÇts sludinÇt eva¿Æïliju.

LÌK, Es saku tev, aDeivid, ka
tu esi bnobijies cilvïku un

neesi cpa∫Çvies uz Mani pïc
spïka, kÇ tev vajadzïja.

2 Bet tavs prÇts bija uz azemes
lietÇm vairÇk nekÇ uz ManÇm,
tava Rad¥tÇja, un tÇs kalpo‰anas
lietÇm, kurai tu tiki aicinÇts; un
tu neesi uzklaus¥jis Manu Garu
un tos, kas bija nolikti pÇr tevi,

bet tiki pÇrliecinÇts no tiem,
kuriem Es nebiju pavïlïjis.

3 TÇdï∫ tu esi atstÇts, lai pras¥-
tu pats no Manas rokas un
apÇrdomÇtu par tÇm lietÇm, ko
tu esi sa¿ïmis.

4 Un tava mÇja bs tava tïva
namÇ, l¥dz Es do‰u tev tÇlÇkÇs
pavïles. Un tev ajÇkalpo bazn¥cÇ
un pasaules priek‰Ç, un apgaba-
los visapkÇrt. Åmen.

5 Lk, Es saku tev, aP¥ter, ka tu
dosies bce∫ojumÇ ar savu brÇli
Oliveru, jo cpienÇcis ir laiks,
kad ir noder¥gi Man¥, lai tu vïr-
tu savu muti sludinÇt Manu
eva¿Æïliju; tÇdï∫ nebaidies, bet

46a Moron. 8:8, 12;
M&D 93:38.
src Bïrns, bïrni.

b M&D 74:7.
src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

47a src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b src Atskaite,

atbild¥gs, atbild¥ba.
48a M&D 68:25.
50a M&D 137:7–10.

src Sapra‰ana.
30 1a src Vitmers

Deivids.
b Ap. d. 5:29.
c 2. Laiku 16:7–9.

2a M&D 25:10.

3a src PÇrdomÇt.
4a src Kalpot,

kalpo‰ana.
5a src Vitmers P¥ters,

jaunÇkais.
b M&D 32:1–3.
c M&D 11:15.
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dpaklausi sava brÇ∫a vÇrdiem
un padomam, ko vi¿‰ tev dos.
6 Un tu tiksi moc¥ts visÇs vi¿a

moc¥bÇs, vienmïr paceldams
savu sirdi uz Mani lg‰anÇ un
tic¥bÇ par vi¿a un tavu izglÇb-
‰anu; jo Es esmu devis vi¿am
varu uzcelt Manu abazn¥cu starp
blamanie‰iem;

7 un nevienu Es neesmu
noz¥mïjis bt par vi¿a pa-
domdevïju avirs vi¿a bazn¥cÇ,
attiec¥bÇ uz bazn¥cas lietÇm,
iz¿emot vi¿a brÇli DÏozefu
Smitu, jaunÇko.
8 TÇdï∫ paklausi ‰¥m lietÇm

un esi uzc¥t¥gs turot Manas

pavïles, un tu tiksi svït¥ts m-
Ï¥gajai dz¥vei. Åmen.

9 Lk, Es saku tev, Mans kalp
DÏon, ka tu sÇksi no ‰¥ br¥Ïa un
turpmÇk asludinÇt Manu eva¿-
Æïliju kÇ ar bbaznes balsi.

10 Un tavs darbs bs bt pie
tava brÇ∫a Filipa Barrafa, un tajÇ
apgabalÇ visapkÇrt, jÇ, kur vien
tu vari tikt uzklaus¥ts, l¥dz Es
pavïlï‰u tev aiziet no turienes.

11 Un viss tavs darbs bs
CiÇnÇ, ar visu tavu dvïseli, no
‰¥ laika; jÇ, tu vïrsi savu muti
ManÇ lietÇ, anebaidoties no tÇ,
ko bcilvïks var dar¥t, jo Es esmu
car tevi. Åmen.

31. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Tomasam B. Mar‰am 1830.
gada septembr¥ (History of the Church, 1. sïj., 115–117. lpp.). ·is notikums
sekoja tl¥t pïc Bazn¥cas konferences (skat. 30. noda∫as priek‰vÇrdu).
Tomass B. Mar‰s bija ticis krist¥ts agrÇk tajÇ mïnes¥ un bija ticis iesvït¥ts
par Bazn¥cas elderi pirms ‰¥ atklÇsme tika dota.

1–6, Tomass B. Mar‰s tiek aicinÇts
sludinÇt eva¿Æïliju un sa¿em
apstiprinÇjumu, ka vi¿a Æimenei
klÇjas labi; 7–13, Vi¿am tiek dots
padoms bt paciet¥gam, vienmïr
lgt un sekot MierinÇtÇjam.

a

TOMASS, Mans dïls, svït¥ts
tu esi dï∫ savas tic¥bas

Manam darbam.
2 Lk, tev ir bijis daudz cie‰a-

nu dï∫ savas Æimenes; tomïr
Es svït¥‰u tevi un tavu Æimeni,

jÇ, tavus mazos; un nÇk diena,
kad vi¿i ticïs un zinÇs patie-
s¥bu, un bs vienoti ar tevi
ManÇ bazn¥cÇ.

3 PriecÇjies savÇ sird¥ un l¥k-
smojies, jo tavas misijas stunda
ir pienÇkusi; un tava mïle tiks
atrais¥ta, un tu sludinÇsi aliela
prieka vïstis ‰ai paaudzei.

4 Tu apasludinÇsi tÇs lietas, kas
ir tiku‰as atklÇtas Manam kal-
pam DÏozefam Smitam, jaunÇ-
kajam. Tu sÇksi sludinÇt no ‰¥

5d src Padoms; Bazn¥cas
vad¥tÇju atbalst¥‰ana.

6a src Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b M&D 3:20; 49:24.
src Lamanie‰i.

7a M&D 20:2–3.
9a M&D 15:6.

b M&D 33:2.
11a src Drosme,

drosm¥gs; Bailes.
b Jes. 51:7.
c Mat. 28:19–20.

31 1a src Mar‰s Tomass B.
3a Jes. 52:7;

Lk. 2:10–11;
Mos. 3:3–5.

4a Mos. 18:19;
M&D 42:12; 52:36.
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br¥Ïa, jÇ, lai p∫autu tai druvÇ, kas
ir jau bbalta sadedzinÇ‰anai.

5 TÇpïc alaid darbÇ savu sirpi
ar visu savu dvïseli, un tavi
grïki ir tev bpiedoti, un tev uz
muguras tiks sakrauti ckl¥‰i, jo
dstrÇdnieks ir savas algas cie-
n¥gs. TÇdï∫ tava Æimene dz¥vos.
6 Lk, patiesi Es saku tev, aizej

no vi¿iem tikai uz neilgu laiku,
un sludini Manu vÇrdu, un Es
sagatavo‰u vi¿iem vietu.

7 JÇ, Es aatvïr‰u ∫auÏu sirdis
un tie tevi pie¿ems. Un Es no-
dibinÇ‰u draudzi ar tavu roku;
8 un tu vi¿us astiprinÇsi un

sagatavosi vi¿us tam laikam,
kad tie tiks sapulcinÇti.

9 Esi apaciet¥gs bcie‰anÇs, ne-

zaimo pret tiem, kas zaimo.
PÇrvaldi savu cmÇju lïnprÇt¥bÇ
un esi nelokÇms.

10 Lk, Es saku tev, ka tu bsi
Çrsts bazn¥cai, bet ne pasaulei,
jo vi¿i tevi nepie¿ems.

11 Ej savu ce∫u kurp vien
Es gribï‰u, un tev tiks dots ar
aMierinÇtÇju, kas tev bs jÇdara
un kurp tev bs jÇiet.

12 aLdz vienmïr, lai tu ne-
kristu bkÇrdinÇjumÇ un nepa-
zaudïtu savu algu.

13 Esi auztic¥gs l¥dz galam, un
raugi, Es esmu bar tevi. ·ie vÇrdi
nav no cilvïka, nedz no cilvï-
kiem, bet no Manis, patiesi Jïzus
Kristus, tava Pest¥tÇja, cpïc Tïva
gribas. Åmen.

32. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu PÇrlijam P. Pretam un
Zibam P¥tersonam 1830. gada oktobr¥ (History of the Church, 1. sïj.,
118–120. lpp.). Elderi juta lielu interesi un vïlï‰anos attiec¥bÇ uz lamanie-
‰iem, par kuru pareÆotajÇm svït¥bÇm Bazn¥ca bija uzzinÇjusi no Mormona
GrÇmatas. RezultÇtÇ sekoja pielg‰ana, lai Tas Kungs norÇd¥tu Savu gribu
attiec¥bÇ uz to, vai elderiem bija jÇtiek st¥tiem tajÇ laikÇ pie indiÇ¿u
cilt¥m Rietumos. Sekoja atklÇsme.

1–3, PÇrlijs P. Prets un Ziba
P¥tersons tiek aicinÇti sludinÇt
lamanie‰iem un pavad¥t Oliveru
Kauderiju un P¥teru Vitmeru,
jaunÇko; 4–5, Vi¿iem ir jÇldz, lai
saprastu Svïtos Rakstus.

UN tagad, attiec¥bÇ uz Manu
kalpu aPÇrliju P. Pretu,

lk, Es saku vi¿am, ka, kÇ Es
dz¥voju, Es gribu, lai vi¿‰
sludinÇtu Manu eva¿Æïliju un
bmÇc¥tos no Manis, un btu

4b M&D 4:4–6.
5a JÇ¿a atkl. 14:15.

b src Piedot.
c M&D 79:3.
d Lk. 10:3–11;

M&D 75:24.
7a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
8a M&D 81:5; 108:7.

9a src Paciet¥ba.
b src Likstas.
c src ˛imene—VecÇku

atbild¥ba.
11a src MierinÇtÇjs;

Svïtais Gars.
12a 3. Nef. 18:17–21.

src Lg‰ana.
b src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
13a src Izturït.

b Mat. 28:20.
c src Jïzus Kristus—

Pilnvaras.
32 1a src Prets PÇrlijs

PÇrkers.
b Mat. 11:28–30.
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lïnprÇt¥gs un no sirds paze-
m¥gs.
2 Un tas, ko Es esmu noz¥mïjis

vi¿am, ir — lai vi¿‰ aietu ar
Maniem kalpiem Oliveru Kau-
deriju un P¥teru Vitmeru, jau-
nÇko, meÏon¥gÇ apvid starp
blamanie‰iem.

3 Un aZiba P¥tersons ar¥ ies
ar vi¿iem, un Es pats ie‰u ar
vi¿iem un b‰u vi¿u bvid; un

Es esmu vi¿u caizstÇvis Tïva
priek‰Ç, un nevienam nebs
vi¿us uzvarït.

4 Un vi¿i auzklaus¥s to, kas ir
rakst¥ts un nepretendïs ne uz
vienu citu batklÇsmi; un vi¿iem
vienmïr ir jÇldz, lai Es varïtu
catklÇt to pa‰u vi¿u dsapra‰anai.
5 Un vi¿i uzklaus¥s ‰os vÇrdus

un neniekosies, un Es svït¥‰u
vi¿us. Åmen.

33. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Ezram Tairam un Norsropam
Sv¥tam FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1830. gada oktobr¥ (History of the Church,
1. sïj., 126–127. lpp.). Pierakstot ‰o atklÇsmi, Pravietis apstiprinÇja, ka
„Tas . . . Kungs vienmïr ir gatavs apmÇc¥t tÇdus, kas uzc¥t¥gi meklï tic¥bÇ”
(History of the Church, 1. sïj., 126. lpp.).

1–4, StrÇdnieki tiek aicinÇti sludinÇt
eva¿Æïliju vienpadsmitajÇ stundÇ;
5–6, Bazn¥ca ir nodibinÇta, un iz-
redzïtajiem ir jÇtop sapulcinÇtiem;
7–10, NoÏïlojiet grïkus, jo debesu
valst¥ba ir tuvu; 11–15, Bazn¥ca ir
celta uz eva¿Æïlija klints; 16–18, Sa-
gatavojieties l¥gavai¿a atnÇk‰anai.

LÌK, Es saku jums, Mani kal-
pi Ezra un Norsrop, atveriet

savas ausis un uzklausiet TÇ
Kunga, jsu Dieva balsi, kura
avÇrds ir dz¥vs un spïc¥gs, asÇks
par abpusgriez¥gu zobenu, pÇr-
‰˙e∫ot gabalos gan loc¥tavas,
gan kaulu smadzenes, dvïseli

un garu, un zina bsirds domas
un vïlmes.

2 Jo patiesi, patiesi Es saku jums,
ka js tiekat aicinÇti pacelt savas
balsis kÇ ar abaznes ska¿u, lai
sludinÇtu Manu eva¿Æïliju sa-
bojÇtai un samaitÇtai paaudzei.

3 Jo lk, adruva jau ir balta
p∫aujai; un ir bvienpadsmitÇ stun-
da, un cpïdïjo reizi Es aicinÇ‰u
strÇdniekus SavÇ v¥na dÇrzÇ.

4 Un Mans av¥na dÇrzs ir
k∫uvis bsamaitÇts l¥dz katram
s¥kumam; un tur nav neviena,
kas dar¥tu clabu, iz¿emot tikai
daÏus; un daudzos gad¥jumos
vi¿i dk∫dÇs dï∫ eviltus prieste-

2a M&D 28:8; 30:5.
b M&D 3:18–20.

3a M&D 58:60.
b Mat. 18:20;

M&D 6:32; 38:7.
c src AizstÇvis.

4a 1. Nef. 15:25;
M&D 84:43–44.

b M&D 28:2.

c DÏS —V 1:74.
d src Sapra‰ana.

33 1a Ebr. 4:12;
Hel. 3:29–30.

b Al. 18:32; M&D 6:16.
2a Jes. 58:1.
3a JÇ¿a 4:35;

M&D 4:4; 12:3; 14:3.
b Mat. 20:1–16.

c Jïk. 5:71; M&D 43:28.
4a src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
b 2. Nef. 28:2–14;

Morm. 8:28–41.
c Rom. 3:12;

M&D 35:12.
d 2. Nef. 28:14.
e src Viltus priester¥ba.
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r¥bÇm, bdami visi ar samaitÇ-
tiem prÇtiem.
5 Un patiesi, patiesi Es saku

jums, ka ‰o abazn¥cu Es esmu
bnodibinÇjis un aicinÇjis no me-
Ïon¥gÇ apvidus.

6 Un patiesi tÇ Es asapulcinÇ‰u
Savus izredzïtos no bãetrÇm
zemes pusïm, patiesi tik dau-
dzus, kas ticïs Man un uzklaus¥s
Manu balsi.

7 JÇ, patiesi, patiesi Es saku
jums, ka druva ir jau balta p∫au-
jai; tÇdï∫, laidiet darbÇ savus
sirpjus un p∫aujiet ar visu savu
spïku, prÇtu un iztur¥bu.

8 aAtveriet savas mutes un
tÇs tiks piepild¥tas, un js tap-
sit tÇpat kÇ bNefijs senatnï,
kur‰ ce∫oja no JeruzÇlemes
tuksnes¥.

9 JÇ, atveriet savas mutes un
nesaudzïjiet, un akl¥‰i tiks sa-
krauti jums uz muguras, jo raugi,
Es esmu ar jums.
10 JÇ, atveriet savas mutes, un

tÇs tiks piepild¥tas, sakot: No-
Ïïlojiet, anoÏïlojiet grïkus, un
sagatavojiet Tam Kungam ce∫u,
un taisiet taisnas Vi¿a takas, jo
debesu valst¥ba ir tuvu.

11 JÇ, noÏïlojiet grïkus un to-
piet akrist¥ti, ikviens no jums

savu grïku piedo‰anai; jÇ, topiet
krist¥ti tie‰i ar deni, un tad
nÇks krist¥‰ana ar uguni un ar
Svïto Garu.

12 Lk, patiesi, patiesi Es saku
jums, ‰is ir Mans aeva¿Æïlijs,
un atcerieties, ka vi¿iem jÇbt
tic¥bai Man¥, vai ar¥ vi¿i nekÇdi
nevar tapt izglÇbti;

13 un uz ‰¥s aklints Es cel‰u
Manu bazn¥cu; jÇ, uz ‰¥s klints
js esat celti, un, ja js turpinÇsit,
belles vÇrtiem nebs js uzvarït.

14 Un jums bs atcerïties baz-
n¥cas anorÇd¥jumus un der¥bas,
lai turïtu tÇs.

15 Un tos, kam ir tic¥ba, js
akonfirmïsiet ManÇ bazn¥cÇ ar
broku uzlik‰anu, un Es dÇvÇ‰u
tiem cSvïtÇ Gara dÇvanu.

16 Un Mormona GrÇmata un
Svïtie aRaksti ir Manis doti
jums jsu bapmÇc¥bai, un Mana
Gara spïks catdz¥vina visas
lietas.

17 TÇdï∫ esiet uztic¥gi, vienmïr
ldzot Dievu, lai jsu lukturi
btu kÇrt¥bÇ un degtu, un jums
btu e∫∫a, lai js varïtu bt
gatavi al¥gavai¿a atnÇk‰anai —
18 jo lk, patiesi, patiesi Es

saku jums, ka Es anÇk‰u Çtri.
Patiesi tÇ. Åmen.

5a src Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

6a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b 1. Nef. 19:15–17.
8a M&D 88:81.

b 2. Nef. 1:26–28.
9a Psm. 126:6;

Al. 26:3–5;
M&D 75:5.

10a Mat. 3:1–3.
11a src Krist¥‰ana, krist¥t.
12a 3. Nef. 27:13–22.
13a src Klints.

b Mat. 16:16–19;
M&D 10:69–70.

14a Attiecas uz 20.–22.
noda∫u, M&D 42:13.

15a M&D 20:41.

b src Roku uzlik‰ana.
c src SvïtÇ Gara

dÇvana.
16a src Svïtie Raksti.

b 2. Tim. 3:16.
c JÇ¿a 6:63.

17a Mat. 25:1–13.
src L¥gavainis.

18a JÇ¿a atkl. 22:20.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.
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34. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Orsonam Pretam FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ 1830. gada 4. novembr¥ (History of the Church, 1. sïj.,
127–128. lpp.). BrÇlis Prets tajÇ laikÇ bija devi¿padsmit gadus vecs. Vi¿‰
bija ticis pievïrsts un krist¥ts, kad vi¿‰ pirmo reizi izdzirdïja atjaunotÇ
eva¿Æïlija sludinÇ‰anu no sava vecÇkÇ brÇ∫a PÇrlija P. Preta, se‰as
nedï∫as iepriek‰. ·¥ atklÇsme tika sa¿emta P¥tera Vitmera, vecÇkÇ, mÇjÇ.

1–4, Uztic¥gie k∫st par Dieva dï-
liem caur Izpirk‰anu; 5–9, Eva¿-
Æïlija sludinÇ‰ana sagatavo ce∫u
Otrajai AtnÇk‰anai; 10–12, Pravie-
to‰ana nÇk ar SvïtÇ Gara spïku.

MANS dïls aOrson, klausies
un dzirdi, un raugi, ko tev

teik‰u Es, Dievs Tas Kungs, pa-
tiesi Jïzus Kristus, tavs Pest¥tÇjs;

2 pasaules agaisma un dz¥v¥ba,
gaisma, kas sp¥d tums¥bÇ, un
tums¥ba to nesaprot;

3 kur‰ tÇ am¥lïja pasauli, ka
bVi¿‰ catdeva Savu dz¥v¥bu, lai
visi, kas tic, varïtu k∫t par
dDieva dïliem. TÇpïc tu esi Mans
dïls;
4 un asvït¥ts tu esi tÇpïc, ka tu

ticïji;
5 un vïl vairÇk svït¥ts tu esi

tÇpïc, ka tu esi Manis aaicinÇts
sludinÇt Manu eva¿Æïliju —
6 pacelt savu balsi kÇ ar baz-

nes ska¿u, kas skan ska∫i un ilgi,
un apiesaukt grïku noÏïlo‰anu

sabojÇtai un samaitÇtai paau-
dzei, sataisot Tam Kungam ce∫u
Vi¿a Otrajai bAtnÇk‰anai.

7 Jo lk, patiesi, patiesi Es saku
tev, alaiks dr¥z bs klÇt, kad Es
nÇk‰u bmÇkon¥ ar spïku un lielu
god¥bu.

8 Un tÇ bs aliela diena Manas
atnÇk‰anas laikÇ, jo visas tautas
bdrebïs.

9 Bet pirms ‰¥ lielÇ diena nÇks,
saule aptum‰osies un mïness
pÇrvïrt¥sies asin¥s; un zvaigznes
nedos savu gaismu, un daÏas
krit¥s, un lielas izn¥c¥bas gaida
bezdiev¥gos.

10 TÇdï∫ pacel savu balsi un
anesaudzï, jo Dievs Tas Kungs
ir runÇjis; tÇdï∫ pravieto, un tas
tiks dots ar bSvïtÇ Gara spïku.
11 Un ja tu bsi uztic¥gs, lk,

Es b‰u ar tevi, l¥dz Es nÇk‰u —
12 un patiesi, patiesi Es saku

tev, Es nÇk‰u Çtri. Es esmu tavs
Kungs un tavs Pest¥tÇjs. Patiesi
tÇ. Åmen.

34 1a src Prets Orsons.
2a JÇ¿a 1:1–5.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

3a JÇ¿a 3:16; 15:13.
src M¥lest¥ba.

b src Pest¥tÇjs.
c src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana; Pest¥t,
pest¥ts, pest¥‰ana.

d JÇ¿a 1:9–12;
Rom. 8:14, 16–17;
Moz. 6:64–68.
src Dieva dïli un
meitas.

4a JÇ¿a 20:29.
5a src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
6a M&D 6:9.

b src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
7a JÇ¿a atkl. 1:3.

b Lk. 21:27.
8a Joïla 2:11; Mal. 3:23;

M&D 43:17–26.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b Jes. 64:2.
10a Jes. 58:1.

b 2. Pït. v. 1:21.
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35. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam FaijetÇ
vai netÇlu no tÇs, øujorkas ‰tatÇ, 1830. gada decembr¥ (History of the Church,
1. sïj., 128–131. lpp.). ·ajÇ laikÇ Pravietis gandr¥z katru dienu
bija aiz¿emts, veicot B¥beles tulko‰anu. Tulko‰ana sÇkÇs agrÇkais 1830.
gada jnijÇ, un gan Olivers Kauderijs, gan DÏons Vitmers bija kalpoju‰i
kÇ pierakst¥tÇji. Kop‰ vi¿i bija tiku‰i aicinÇti citiem pienÇkumiem,
Sidnijs Rigdons tika aicinÇts ar dievi‰˙¥gu iecel‰anu kalpot par Pravie‰a
pierakst¥tÇju ‰ajÇ darbÇ (skat. 20. pantu). KÇ priek‰vÇrdu ‰¥s atklÇsmes
pierakstam, Pravietis rakst¥ja: „Decembr¥ Sidnijs Rigdons ieradÇs [no
Ohaio] lai jautÇtu par To Kungu, un ar vi¿u ieradÇs Edvards PartridÏs . . .
Neilgi pïc ‰o divu brÇ∫u iera‰anÇs, tÇ teica Tas Kungs” (History of the
Church, 1. sïj., 128. lpp.).

1–2, KÇ cilvïki var k∫t par Dieva
dïliem; 3–7, Sidnijs Rigdons tiek
aicinÇts krist¥t un pie‰˙irt Svïto
Garu; 8–12, Z¥mes un br¥numi tiek
veikti ar tic¥bu; 13–16, TÇ Kunga
kalpi kuls visas tautas ar Gara
spïku; 17–19, DÏozefs Smits tur
noslïpumu atslïgas; 20–21, Izre-
dzïtie izturïs TÇ Kunga atnÇk‰anas
dienu; 22–27, Israïls tiks izglÇbts.

KLAUSIETIES TÇ aKunga,
jsu Dieva, balsi, kur‰ ir

tie‰i bAlfa un Omega, sÇkums
un gals, kura cce∫‰ ir viens
mÏ¥gs aplis, dtÇds pats vakar,
‰odien un mÏ¥gi.

2 Es esmu Jïzus Kristus, Die-
va Dïls, kur‰ tika asists krustÇ
par pasaules grïkiem, tie‰i par
visiem, kas bticïs Manam VÇr-
dam, lai vi¿i varïtu k∫t par
cDieva dïliem, patiesi dvienoti

Man¥, kÇ Es esmu evienots TïvÇ,
kÇ Tïvs ir vienots Man¥, lai mïs
varïtu bt vienoti.

3 Lk, patiesi, patiesi Es saku
Savam kalpam Sidnijam, Es
esmu raudz¥jies uz tevi un ta-
viem darbiem. Es esmu dzirdïjis
tavas lg‰anas un sagatavojis
tevi lielÇkam darbam.

4 Tu esi svït¥ts, jo tu dar¥si
lielas lietas. Lk, tu tiki st¥ts,
tÇpat kÇ aJÇnis, sagatavot ce∫u
ManÇ un bElijas priek‰Ç, kam
jÇnÇk, un tu to nezinÇji.

5 Tu krist¥ji ar deni grïku
noÏïlo‰anai, bet vi¿i anesa¿ïma
Svïto Garu;

6 bet tagad Es dodu tev pavïli,
lai tu akrist¥tu ar deni, un vi¿i
sa¿ems bSvïto Garu ar croku
uzlik‰anu, tÇpat kÇ apustu∫i se-
natnï to deva.

7 Un notiks, ka tur bs liels

35 1a src Tas Kungs.
b JÇ¿a atkl. 1:8.

src Alfa un Omega.
c 1. Nef. 10:19;

M&D 3:2.
d Ebr. 13:8;

M&D 38:1–4; 39:1–3.
2a src KrustÇ si‰ana.

b M&D 20:25; 45:5, 8.
c src Dieva dïli un

meitas.
d JÇ¿a 17:20–23.

src Vienot¥ba.
e src Dievs, diev¥ba.

4a Mal. 3:1; Mat. 11:10;
1. Nef. 11:27;

M&D 84:27–28.
b 3. Nef. 25:5–6;

M&D 2:1; 110:13–15.
5a Ap. d. 19:1–6.
6a src Krist¥‰ana, krist¥t.

b src SvïtÇ Gara
dÇvana.

c src Roku uzlik‰ana.
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darbs tajÇ zemï, tie‰i starp acit-
tic¥bniekiem, jo vi¿u neprÇts
un vi¿u negant¥bas bs dar¥tas
zinÇmas visu lauÏu ac¥s.

8 Jo Es esmu Dievs, un Mana
roka nav ak∫uvusi ¥sÇka, un Es
rÇd¥‰u bbr¥numus, cz¥mes un
br¥numdarbus visiem tiem, kas
dticïs Manam VÇrdam.
9 Un kas ‰Çdi vaicÇs to ManÇ

VÇrdÇ atic¥bÇ, vi¿i bizdz¥s cvel-
nus; vi¿i ddziedinÇs slimos, vi¿i
dar¥s, ka aklie atgs savu acu
gaismu un kurlie dzirdïs, un
mïmie runÇs, un klibie staigÇs.

10 Un dr¥zi nÇks laiks, kad lie-
las lietas tiks rÇd¥tas cilvïku
bïrniem;

11 bet abez tic¥bas nekas netiks
rÇd¥ts, iz¿emot bBÇbeles cizpos-
t¥‰anu, tÇs pa‰as, kas lika visÇm
tautÇm dzert no vi¿as dnetikl¥bas
dusmu v¥na.
12 Un tur nav aneviena, kas

dar¥tu labu, iz¿emot tos, kas ir
gatavi pie¿emt Mana eva¿Æïlija
piln¥bu, ko Es esmu st¥jis ‰ai
paaudzei.

13 TÇdï∫ Es aicinu apasaules
vÇjos, tos, kas ir bnemÇc¥ti un
nicinÇti, lai kultu tautas ar Mana
Gara spïku;

14 un vi¿u roka bs Mana roka,
un Es b‰u vi¿u avairogs un vi¿u
aizsargs; un Es apjoz¥‰u vi¿u
gurnus, un vi¿i v¥ri‰˙¥gi c¥n¥sies
par Mani; un vi¿u bienaidnieki
bs zem vi¿u kÇjÇm; un Es lik‰u
czobenam krist vi¿u labad, un ar
Sava dsa‰utuma uguni Es pasar-
gÇ‰u tos.

15 Un anabadz¥gajiem un blïn-
prÇt¥gajiem bs eva¿Æïlijs, slu-
dinÇts tiem, un vi¿i craudz¥sies
pïc Manas atnÇk‰anas laika, jo
tas ir dtuvu —
16 un vi¿i mÇc¥sies l¥dz¥bu par

av¥Æes koku, jo patiesi tagad va-
sara ir tuvu.

17 Un Es esmu st¥jis aMana
eva¿Æïlija piln¥bu ar Mana kal-
pa bDÏozefa roku, un vi¿a vÇj¥bÇ
Es esmu to svït¥jis;

18 un Es esmu devis vi¿am
to lietu, kuras bija aaizz¥mogo-
tas, bnoslïpumu atslïgas, tie‰i
to lietu, kas bija no cpasaules
rad¥‰anas, un to lietu, kas nÇks
no ‰¥ br¥Ïa l¥dz Manas atnÇk-
‰anas laikam, ja vi¿‰ bs Man¥,
un ja nï, citu Es iestÇd¥‰u vi¿a
vietÇ.

19 TÇdï∫ uzraugi vi¿u, lai vi¿a
tic¥ba nemitïtos, un tas tiks dots

7a src Cittic¥bnieki.
8a Jes. 50:2; 59:1.

b src Br¥nums.
c src Z¥me.
d src Tic¥ba, ticït.

9a src Tic¥ba, ticït.
b Marka 16:17.
c Marka 1:21–45.
d src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
11a M&D 63:11–12.

b src BÇbele.
c M&D 5:19–20.
d JÇ¿a atkl. 18:2–4.

12a Rom. 3:10–12;

M&D 33:4; 38:10–11;
84:49.

13a 1. kor. 1:27;
M&D 1:19–23; 124:1.

b Ap. d. 4:13.
14a 2. Sam. 22:2–3.

b M&D 98:34–38.
c M&D 1:13–14.
d M&D 128:24.

15a Mat. 11:5.
b src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
c 2. Pït. v. 3:10–13;

M&D 39:23; 45:39;
Moz. 7:62.

d M&D 63:53.
16a Mat. 24:32;

M&D 45:36–38;
DÏS — M 1:38.
src Laiku z¥mes.

17a M&D 42:12.
b M&D 135:3.

18a Dan. 12:9;
Mat. 13:35;
2. Nef. 27:10–11;
Et. 4:4–7;
DÏS —V 1:65.

b M&D 84:19.
c M&D 128:18.
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ar aMierinÇtÇju, bSvïto Garu, kas
zina visas lietas.
20 Un pavïli Es dodu tev —

lai tu arakst¥tu priek‰ vi¿a; un
Svïtie Raksti tiks doti tie‰i tÇ,
kÇ tie ir ManÇ pa‰a sird¥, Manis
bizredzïto glÇb‰anai;

21 jo vi¿i uzklaus¥s Manu
abalsi un redzïs Mani, un ne-
bs miegÇ, un bizturïs Manas
catnÇk‰anas dienu, jo vi¿i bs
‰˙¥st¥ti, tÇpat kÇ Es esmu d‰˙¥sts.
22 Un tagad Es saku atev, pa-

liec ar vi¿u, un vi¿‰ ce∫os ar
tevi, neatstÇj vi¿u, un noteikti
‰¥s lietas tiks piepild¥tas.

23 Un akad js nerakst¥sit, lk,
vi¿am tiks dots pravietot; un tu
sludinÇsi Manu eva¿Æïliju un
piesauksi bsvïtos pravie‰us, lai

pierÇd¥tu vi¿a vÇrdus, kÇ tie tiks
doti vi¿am.

24 aTuriet visas pavïles un de-
r¥bas, ar kurÇm js esat saist¥ti;
un Es bsatricinÇ‰u debesis jsu
labumam, un cSÇtans drebïs,
un CiÇna dl¥ksmos uz kalniem
un plauks;

25 un aIsraïls tiks bizglÇbts
Manis noliktajÇ laikÇ; un ar
catslïgÇm, kuras Es do‰u, vi¿i
tiks vad¥ti, un vairs vispÇr ne-
tiks samulsinÇti.

26 PriecÇjieties savÇs sird¥s un
esiet laim¥gi, jsu apest¥‰ana
tuvojas.

27 Neb¥sties, tu mazais ganÇ-
mais pulci¿, avalst¥ba ir tava,
l¥dz Es nÇk‰u. Lk, Es bnÇk‰u
Çtri. Patiesi tÇ. Åmen.

36. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Edvardam PartridÏam,
netÇlu no Faijetas, øujorkas ‰tatÇ 1830. gada decembr¥ (History of the
Church, 1. sïj. 131. lpp.). (Skat. 35. noda∫as priek‰vÇrdu). Pravietis
teica, ka Edvards PartridÏs „bija godbij¥bas paraugs un viens no TÇ
Kunga diÏajiem v¥riem” (History of the Church, 1. sïj. 128. lpp.).

1–3, Tas Kungs uzliek Savu roku
uz Edvardu PartridÏu ar Sidnija
Rigdona roku; 4–8, Katram v¥rie-

tim, kas pie¿em eva¿Æïliju un
priester¥bu, ir jÇtiek aicinÇtam iet
un sludinÇt.

19a JÇ¿a 14:16, 26; 15:26.
src MierinÇtÇjs.

b src Svïtais Gars.
20a Pravietis ‰ajÇ laikÇ

uzsÇcis iedvesmoto
B¥beles tulko‰anu,
kurÇ Sidnejs Rigdons
tika aicinÇts kalpot
kÇ rakst¥tÇjs.

b src Izredzïtie.
21a Joïla 2:11;

M&D 43:17–25; 88:90;
133:50–51.

b Mal. 3:2–3.
c src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
d src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

22a M&D 100:9–11.
23a tas ir kad vien

Sidnejs Rigdons
nebija nodarbinÇts
pie rakst¥‰anas.

b tas ir Svïtie Raksti.
24a M&D 103:7.

b M&D 21:6.
c 1. Nef. 22:26.

d src Prieks.
25a src Israïls.

b Jes. 45:17;
1. Nef. 19:15–16;
22:12.

c src Priester¥bas
atslïgas.

26a Lk. 21:28.
27a src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
b JÇ¿a atkl. 22:20.



65 MÇc¥ba un Der¥bas 36:1–37:4

TÅ saka Dievs Tas Kungs,
aIsraïla varenais: Lk, Es

saku tev, mans kalp bEdvard,
ka tu esi svït¥ts, un tavi grïki ir
tev piedoti, un tu esi aicinÇts
sludinÇt Manu eva¿Æïliju kÇ ar
baznes balsi;
2 un Es uzlik‰u Savu aroku tev

ar Mana kalpa Sidnija Rigdona
roku, un tu sa¿emsi Manu Garu,
Svïto Garu, patiesi bMierinÇtÇju,
kur‰ tev mÇc¥s valst¥bas cmier-
m¥l¥gÇs lietas;
3 un tu vïst¥si tÇs ska∫Ç bals¥,

sac¥dams: Ozianna, svït¥ts lai
ir VisuaugstÇ Dieva VÇrds.

4 Un tagad ‰o aicinÇjumu un
pavïli dodu Es tev attiec¥bÇ uz
visiem cilvïkiem —

5 ka visiem, kas nÇks Manu

kalpu Sidni ja Rigdona un
DÏozefa Smita, jaunÇkÇ, priek‰Ç,
pie¿emot ‰o aicinÇjumu un
pavïli, jÇtop aordinïtiem un
st¥tiem bsludinÇt mÏ¥go eva¿-
Æïliju starp visÇm tautÇm, —

6 piesaucot grïku noÏïlo‰anu,
sakot: aGlÇbieties no ‰¥s samai-
tÇtÇs paaudzes, un izraujieties
no uguns, ien¥zdami pat bmie-
sas apgÇn¥tÇs drïbes.

7 Un ‰¥ pavïle tiks dota Manas
bazn¥cas elderiem, lai katrs cil-
vïks, kur‰ pie¿ems to ar atklÇtu
sirdi, var tikt ordinïts un st¥ts,
patiesi kÇ Es esmu runÇjis.

8 Es esmu Jïzus Kristus, Dieva
Dïls; tÇdï∫, apjoziet savus gur-
nus un Es pïk‰¿i nÇk‰u SavÇ
atempl¥. Patiesi tÇ. Åmen.

37. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
netÇlu no Faijetas, øujorkas ‰tatÇ 1830. gada decembr¥ (History of the
Church, 1. sïj., 139. lpp.). TajÇ tiek dota pirmÇ pavïle attiec¥bÇ uz
sapulcinÇ‰anu ‰ajÇ laiku piln¥bÇ.

1–4, Svïtie tiek aicinÇti sapulcïties
Ohaio ‰tatÇ.

LÌK, Es saku jums, ka nav
nepiecie‰ams Man¥, lai js

atulkotu vairÇk, l¥dz js iesit uz
Ohaio ‰tatu, un tas ir dï∫ ienaid-
niekiem un jsu dï∫.
2 Un vïl, Es saku jums, ka js

neiesiet, l¥dz js nebsiet sludi-
nÇju‰i Manu eva¿Æïliju ‰ajÇs
vietÇs, un nebsiet stiprinÇju‰i

bazn¥cu, kur vien tÇ ir nodibinÇ-
ta, un jo ¥pa‰i aKolesvillÇ; jo lk,
vi¿i ldz Mani ar lielu tic¥bu.

3 Un vïl, pavïli Es dodu
bazn¥cai, ka ir nepiecie‰ams
Man¥, lai vi¿i sapulcïtos kopÇ
aOhaio, uz to laiku, kad Mans
kalps Olivers Kauderijs atgrie-
z¥sies pie tiem.

4 Lk, ‰eit ir gudr¥ba, un lai
katrs cilvïks aizvïlas pats, l¥dz
Es nÇk‰u. Patiesi tÇ. Åmen.

36 1a src Jïzus Kristus;
Jehova.

b M&D 41:9–11.
2a src Roku uzlik‰ana.

b src MierinÇtÇjs;
Svïtais Gars.

c M&D 42:61.

5a M&D 63:57.
src Ordinït, ordinÇcija.

b src SludinÇt.
6a Ap. d. 2:40.

b Jd. v. 1:23.
8a Mal. 3:1.

37 1a tas ir B¥beles

tulko‰ana jau bija
iesÇkta.

2a M&D 24:3; 26:1.
3a tas ir Ohaijo ‰tats.

M&D 38:31–32.
4a src R¥c¥bas br¥v¥ba.
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38. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ
1831. gada 2. janvÇr¥ (History of the Church, 1. sïj., 140–143. lpp.).
TajÇ laikÇ notika Bazn¥cas konference.

1–6, Kristus ir rad¥jis visas lietas;
7–8, Vi¿‰ ir Savu svïto vid, kuri
dr¥z vien redzïs Vi¿u; 9–12, Visa
miesa ir samaitÇta Vi¿a priek‰Ç;
13–22, Vi¿‰ ir pataup¥jis apsol¥to
zemi Saviem svïtajiem laikÇ un
mÏ¥bÇ; 23–27, Svïtiem tiek pavï-
lïts bt vienotiem un cien¥t citam
citu kÇ savus brÇ∫us; 28–29, Tiek
pareÆoti kari; 30–33, Svïtie tiks
apvelt¥ti ar spïku no aug‰ienes un
vi¿iem bs jÇiet starp visÇm tautÇm;
34–42, Bazn¥cai tiek pavïlïts
rpïties par nabagiem un trkum-
cietïjiem un meklït pïc mÏ¥bas
bagÇt¥bÇm.

TÅ saka Tas Kungs, jsu
Dievs, patiesi Jïzus Kristus,

DiÏenais aEs esmu, Alfa un
Omega, bsÇkums un gals, tas
pats, kur‰ raudz¥jÇs uz pla‰o
mÏ¥bas izplat¥jumu un serafu
cdebesu pulkiem, dpirms pasau-
le tika eizveidota;
2 tas pats, kur‰ azina visas

lietas, jo bvisas lietas ir Manu
acu priek‰Ç;

3 Es esmu tas pats, kur‰ runÇja,

un pasaule tika aizveidota, un
visas lietas nÇca no Manis.

4 Es esmu tas pats, kur‰ pa¿ï-
mu înoha aCiÇnu SavÇ klïp¥; un
patiesi Es saku, tÇpat kÇ visus,
kas bticïju‰i ManÇ VÇrdÇ, jo Es
esmu Kristus, un SavÇ pa‰a VÇr-
dÇ, ar casi¿u, ko Es esmu izlïjis,
ietekmi, Es esmu aizstÇvïjis tos
Tïva priek‰Ç.

5 Bet lk, atliku‰os abezdiev¥-
gos Es esmu ieslïdzis btums¥bas
vaÏÇs l¥dz clielÇs dienas tiesai,
kas nÇks zemes galÇ;

6 un patiesi tÇ Es lik‰u, lai bez-
diev¥gie tiktu turïti, kas neklau-
s¥sies ManÇ bals¥, bet nocietinÇs
savas sirdis, un ak vai, vai, vai
ir vi¿u liktenis.

7 Bet lk, patiesi, patiesi Es
saku jums, ka Manas aacis ir pÇr
jums. Es esmu jsu bvid un js
nevarat Mani redzït;

8 bet dr¥z pienÇks tÇ diena, kad
js Mani aredzïsit un zinÇsit, ka
Es esmu; jo tums¥bas priek‰kars
dr¥z tiks norauts; un tas, kas nav
b‰˙¥st¥ts, cneizturïs to dienu.

9 TÇdï∫ apjoziet savus gurnus

38 1a src Es Esmu.
b JÇ¿a atkl. 1:8.
c M&D 45:1.
d src Pirms mirst¥gÇ

dz¥ve.
e Psm. 90:2.

2a M&D 88:41;
Moz. 1:35.
src Visszino‰s.

b Sal. Pam. 5:21;
2. Nef. 9:20.

3a Psm. 33:6–9.

src Rad¥t, rad¥‰ana.
4a M&D 45:11–14;

76:66–67; 84:99–100;
Moz. 7:18–21.
DÏST, 1. Moz. 14:25–40.
src CiÇna.

b M&D 20:25; 35:2;
45:3–5.

c src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

5a src Netaisn¥gs,
netaisn¥ba.

b 2. Pït. v. 2:4;
Jd. v. 1:6.
src Elle.

c src Tiesa, pïdïjÇ.
7a M&D 1:1.

b M&D 6:32; 29:5.
8a JÇ¿a atkl. 22:4–5.

src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
c Mal. 3:2.
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un esiet gatavi. Lk, avalst¥ba ir
jsu, un ienaidniekiem nebs
uzvarït.

10 Patiesi Es saku jums, js
esat at¥ri, bet ne visi; un nav ne-
viena cita, ar kuru Es btu ∫oti
bapmierinÇts;

11 jo visa amiesa ManÇ priek‰Ç
ir samaitÇta; un btums¥bas spï-
ki ¿em virsroku uz zemes starp
cilvïku bïrniem, visu debesu
pulku klÇtbtnï, —
12 kas liek klusumam vald¥t,

un visa mÏ¥ba ir asÇpinÇta, un
be¿Æe∫i gaida to svar¥go pavïli
cnop∫aut zemi, salas¥t dnezÇles,
lai tÇs varïtu tikt esadedzinÇtas;
un lk, ienaidnieki ir apvieno-
ju‰ies.

13 Un tagad Es jums rÇdu no-
slïpumu, to, kas ir slepenos
kambaros, lai ¥stenotu patiesi
jsu aizn¥cinÇ‰anu laika gaitÇ,
un js to nezinÇjÇt;

14 bet tagad Es jums to patei-
cu, un js esat svït¥ti, nevis dï∫
jsu nekrietn¥bas, nedz jsu
netic¥gajÇm sird¥m; jo patiesi
daÏi no jums ir vain¥gi ManÇ
priek‰Ç, bet Es b‰u Ïïl¥gs dï∫
jsu vÇj¥bÇm.

15 TÇdï∫ no ‰¥ br¥Ïa esiet astipri;
bnebaidieties, jo valst¥ba ir jsu.

16 Un jsu glÇb‰anai dodu
Es jums pavïli, jo Es esmu dzir-

dïjis jsu lg‰anas, un anabagi
ir Ïïloju‰ies ManÇ priek‰Ç, un
bbagÇtos Es esmu rad¥jis, un visa
miesa ir Mana, un Es cne‰˙iroju
cilvïkus.

17 Un Es esmu rad¥jis zemi
bagÇtu, un lk, tÇ ir Manu akÇju
pamesls, tÇdï∫ Es atkal uz tÇs
stÇvï‰u.

18 Un Es turu un Man labpat¥k
dot jums lielÇkas bagÇt¥bas, pa-
tiesi apsol¥to zemi, zemi, kur
piens un medus tek, uz kuras
nebs lÇsta, kad nÇks Tas Kungs;

19 un Es do‰u to jums par jsu
mantojuma zemi, ja js tieksities
pïc tÇs ar visu savu sirdi.

20 Un ‰¥ bs Mana der¥ba ar
jums, jums tÇ bs par jsu man-
tojuma zemi, un par jsu bïrnu
amantojumu mÏ¥gi, kamïr vien
zeme pastÇvïs, un jums tÇ bs
atkal mÏ¥bÇ, lai vairs nekad
nezustu.

21 Bet patiesi Es saku jums, ka
ar laiku jums nebs nedz ˙ïni¿a,
nedz valdnieka, jo Es b‰u jsu
a˙ïni¿‰ un uzraudz¥‰u js.
22 TÇdï∫ klausieties Manu balsi

un asekojiet Man, un js bsit
bbr¥vi ∫audis, un jums nebs citu
likumu, kÇ vien Mani likumi,
kad Es nÇk‰u, jo Es esmu jsu
clikumu devïjs, un kas var ap-
turït Manu roku?

9a Lk. 6:20.
src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

10a src T¥rs un net¥rs.
b M&D 1:30.

11a Jes. 1:3–4; M&D 33:4.
b Mih. 3:6; M&D 112:23;

Moz. 7:61–62.
12a Moz. 7:41.

b M&D 86:3–7.
c src P∫auja.
d M&D 88:94;

101:65–66.
e Mat. 13:30.

13a M&D 5:32–33.
15a src Drosme,

drosm¥gs.
b src Bailes—B¥ties

cilvïka.
16a Mos. 4:16–18.

b 1. Sam. 2:7.
c Ap. d. 10:34;

Moron. 8:11–12;
M&D 1:34–35.

17a 1. Nef. 17:39;
Åbr. 2:7.

20a M&D 45:58.
21a Cak. 14:9;

2. Nef. 10:14;
Al. 5:50.

22a JÇ¿a 10:27.
b src Jïzus Kristus—

Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï.

c Jes. 33:22; Mih. 4:2;
M&D 45:59.
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23 Bet patiesi Es saku jums,
amÇciet cits citu atbilsto‰i tam
amatam, kurÇ Es esmu js iecïlis;
24 un lai katrs cilvïks aciena

savu brÇli kÇ sevi pa‰u, un ¥ste-
no b‰˙¥st¥bu un csvïtumu ManÇ
priek‰Ç.

25 Un vïl Es saku jums, lai
katrs cilvïks ciena savu brÇli
kÇ sevi pa‰u.

26 Jo kur‰ gan no jums, ja
vi¿am ir divpadsmit dïli, un
vi¿‰ tos ne‰˙iro, un tie kalpo
vi¿am paklaus¥gi, un vi¿‰ saka
vienam: Tïrpies krÇ‰¿Çs drÇ-
nÇs un apsïdies ‰eit; un citam:
Tïrpies skrandÇs un nosïdies
tur — un, raugoties uz saviem
dïliem, saka: Es esmu taisn¥gs?

27 Lk, to Es devu jums kÇ
l¥dz¥bu, un tÇ patiesi ir, kÇ Es
esmu. Es saku jums: esiet avie-
noti, un, ja js neesat vienoti,
js neesat Mani.

28 Un vïl Es saku jums, ka
ienaidnieki slepenos kambaros
meklï pïc jsu adz¥v¥bÇm.
29 Js dzirdat par akariem tÇlÇs

valst¥s, un js sakÇt, ka tur dr¥z
bs lieli kari tÇlÇs valst¥s, bet
js nezinÇt cilvïku sirdis jsu
pa‰u zemï.
30 Es stÇstu jums to dï∫ js

lg‰anÇm; tÇdï∫, apaglabÇjiet
bgudr¥bu savÇs sird¥s, lai cilvïku

∫aundar¥ba neatklÇtu ‰¥s lietas
jums ar vi¿u ∫aundar¥bu tÇdÇ
veidÇ, kas runÇs jsu aus¥s ar
ska∫Çku balsi nekÇ tÇ, kas satri-
cinÇs zemi; bet, ja js esat saga-
tavoju‰ies, js nebaid¥sities.

31 Un lai js varïtu izbïgt no
ienaidnieka varas, un tiktu sa-
pulcinÇti pie Manis kÇ taisn¥gi
∫audis, aneaptraip¥ti un nevai-
nojami, —

32 tÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫ Es devu
jums pavïli, lai js dotos uz
aOhaio; un tur Es do‰u jums
Manu blikumu; un tur js tiksit
capdÇvinÇti ar spïku no aug‰ie-
nes;

33 un no turienes, kurp vien Es
gribï‰u, ies starp avisÇm tautÇm,
un tiem tiks pateikts, kas vi¿iem
jÇdara; jo Man ir liels darbs
nolikts krÇtuvï, jo Israïls tiks
bizglÇbts, un Es vad¥‰u tos kurp
vien Es gribï‰u, un nekÇds
spïks cneapturïs Manu roku.
34 Un tagad Es dodu bazn¥cai

‰ajos apgabalos pavïli, lai kÇdi
v¥ri starp tiem tiktu noz¥mïti, un
vi¿i tiktu noz¥mïti ar abazn¥cas
balsi;

35 un vi¿i rpïsies par naba-
giem un trkumcietïjiem, un
sniegs tiem apal¥dz¥bu, lai tie
neciestu; un st¥s tos uz to vietu,
kur Es vi¿iem b‰u pavïlïjis;

23a M&D 88:77–79, 118,
122.
src MÇc¥t, skolotÇjs.

24a 5. Moz. 17:20;
1. kor. 4:6.

b M&D 46:33.
src Tikum¥ba.

c src Svïtums.
27a JÇ¿a 17:21–23;

1. kor. 1:10;
Ef. 4:11–14;

3. Nef. 11:28–30;
Moz. 7:18.
src Vienot¥ba.

28a M&D 5:33; 38:13.
29a M&D 45:26, 63;

87:1–5; 130:12.
30a DÏS — M 1:37.

b src Gudr¥ba.
31a 2. Pït. v. 3:14.
32a M&D 37:3.

b M&D 42.

c Lk. 24:49;
M&D 39:15; 95:8;
110:9–10.

33a src MisionÇru darbs.
b Jes. 45:17; Jer. 30:10;

M&D 136:22.
c Dan. 4:32.

34a src VienprÇt¥ba.
35a src LabklÇj¥ba.
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36 un ‰is bs vi¿u darbs —
pÇrvald¥t ‰¥s bazn¥cas ¥pa‰uma
lietas.
37 Un tie, kam ir saimniec¥bas,

ko nevar pÇrdot, lai tÇs tiek pa-
mestas vai iznomÇtas, kÇ vi¿iem
‰˙iet labÇk.

38 Skatieties, lai visas lietas
tiktu saglabÇtas; un kad cilvïki
tiek aapdÇvinÇti ar spïku no
aug‰ienes un st¥ti uz priek‰u,
visas ‰¥s lietas tiks savÇktas
kopÇ bazn¥cas klïp¥.

39 Un, ja js meklïjat abagÇ-
t¥bas, ko Tïvs grib dot jums,
js bsit bagÇtÇkie no visiem
∫aud¥m, jo jums bs mÏ¥bas
bagÇt¥bas; un ir tÇ, ka bzemes
bagÇt¥bas ir Manas, lai dotu;

bet b¥stieties clepn¥bas, lai js
nek∫tu kÇ seno laiku dnefijie‰i.
40 Un vïl, Es saku jums, Es

dodu jums pavïli, lai katrs v¥-
rietis, gan elderis, priesteris,
skolotÇjs un ar¥ bazn¥cas locek-
lis, ietu ar visu savu spïku,
strÇdÇjot ar savÇm arokÇm, lai
sagatavotu un izpild¥tu to, ko
Es esmu pavïlïjis.

41 Un lai jsu asludinÇ‰ana
btu kÇ bbr¥dinÇjuma balss,
katrs cilvïks savam tuvÇkajam,
maigumÇ un lïnprÇt¥bÇ.

42 Un ejiet aprom no bezdiev¥-
gajiem. IzglÇbieties. Esiet ‰˙¥sti
js, kas nesat TÇ Kunga traukus.
Patiesi tÇ. Åmen.

39. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu DÏeimsam Kovillam FaijetÇ,
øujorkas ‰tatÇ 1831. gada 5. janvÇr¥ (History of the Church, 1. sïj.,
143–145. lpp.). DÏeimss Kovills, kur‰ bija bijis baptistu kalpotÇjs apmïram
ãetrdesmit gadus, noslïdza der¥bu ar To Kungu, ka vi¿‰ paklaus¥s jebkurai
pavïlei, ko Tas Kungs dos vi¿am caur Pravieti DÏozefu.

1–4, Svïtajiem ir spïks k∫t par
Dieva dïliem; 5–6, Pie¿emt eva¿-
Æïliju noz¥mï pie¿emt Kristu;
7–14, DÏeimsam Kovillam tiek
pavïlïts krist¥ties un strÇdÇt
TÇ Kunga v¥na dÇrzÇ; 15–21,
TÇ Kunga kalpiem ir jÇsludina
eva¿Æïlijs pirms OtrÇs AtnÇk‰a-
nas; 22 – 24, Tie , kas pie¿em
eva¿Æïliju, tiks sapulcinÇti laikÇ
un mÏ¥bÇ.

KLAUSIETIES un uzklausiet
TÇ balsi, kur‰ ir no visas

amÏ¥bas uz visu mÏ¥bu,
DiÏenais bEs esmu, patiesi Jïzus
Kristus —

2 pasaules agaisma un dz¥v¥ba;
gaisma, kas sp¥d tums¥bÇ, un
tums¥ba to nesaprot;

3 tas pats, kur‰ nÇca alaika
zen¥tÇ pie savïjiem, un savïjie
Mani neuz¿ïma;

38a src Endauments.
39a Jïk. 2:17–19;

M&D 11:7.
b Hag. 2:8.
c src Lepn¥ba.
d Moron. 8:27.

40a 1. kor. 4:12.

41a src SludinÇt.
b src Br¥dinÇt,

br¥dinÇjums.
42a Jes. 52:11.
39 1a Ebr. 13:8;

M&D 20:12; 35:1;
38:1–4.

b 2. Moz. 3:14.
src Jehova.

2a src Gaisma, Kristus
gaisma.

3a M&D 20:26;
Moz. 6:57, 62.
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4 bet visiem, kas Mani uz¿ïma,
Es devu spïku k∫t par Ma-
niem adïliem; un tÇpat Es do‰u
visiem, kas pie¿ems Mani, spï-
ku k∫t par Maniem dïliem.
5 Un patiesi, patiesi Es saku tev,

tas, kur‰ pie¿em Manu eva¿Æï-
liju, apie¿em Mani, un tas, kur‰
nepie¿em Manu eva¿Æïliju, ne-
pie¿em Mani.
6 Un ‰is ir Mans aeva¿Æïlijs —

grïku noÏïlo‰ana un krist¥‰ana
ar deni, un tad nÇk bkrist¥‰ana
ar uguni un Svïto Garu, tie‰i
MierinÇtÇju, kas parÇda visu
un cmÇca valst¥bas mierm¥l¥gÇs
lietas.
7 Un tagad, lk, Es saku tev,

mans kalp aDÏeims, Es esmu
raudz¥jies uz taviem darbiem
un Es tevi paz¥stu.

8 Un patiesi Es saku tev, tava
sirds tagad ir taisna ManÇ priek-
‰Ç ‰ajÇ br¥d¥; un lk, Es esmu
dÇvÇjis lielas svït¥bas pÇr tavu
galvu;

9 tomïr tu esi redzïjis lielas
bïdas, jo tu esi noliedzis Mani
daudzas reizes dï∫ lepn¥bas un
apasaul¥gajÇm rpïm.
10 Bet lk, tavas izglÇb‰anas

dienas ir pienÇku‰as, ja tu pa-
klaus¥si Manai balsij, kas saka
tev: Celies aug‰Ç, liecies akrist¥-
ties un nomazgÇ savus grïkus,
piesaukdams Manu VÇrdu, un

tu sa¿emsi Manu Garu, un tik
lielu svït¥bu, kÇdu tu nekad
neesi redzïjis.

11 Un ja tu to dar¥si, Es esmu
sagatavojis tevi lielÇkam dar-
bam. Tu sludinÇsi Mana eva¿Æï-
lija piln¥bu, ko Es esmu st¥jis
pïdïjÇs dienÇs, der¥bu, ko Es
esmu st¥jis, lai aatgtu Manus
∫audis, kas ir no Israïla nama.

12 Un notiks, ka spïks anÇks
pÇr tevi; tev bs liela tic¥ba, un
Es b‰u ar tevi un ie‰u tavÇ
priek‰Ç.

13 Tu tiec aicinÇts astÇdÇt
ManÇ v¥na dÇrzÇ un uzcelt
Manu bazn¥cu, un bnostiprinÇt
CiÇnu, lai tÇ l¥ksmotu uz kalniem
un cplauktu.

14 Lk, patiesi, patiesi Es saku
tev, tu netiec aicinÇts iet uz aus-
trumu zemïm, bet tu tiec aici-
nÇts iet uz Ohaio.

15 Un tÇ, kÇ Mani ∫audis sapul-
cïsies Ohaio, Es esmu paglabÇjis
tÇdu asvït¥bu, kÇda nekad nav
redzïta starp cilvïku bïrniem,
un tÇ tiks izlieta pÇr vi¿u gal-
vÇm. Un no turienes v¥ri dosies
starp bvisÇm ctautÇm.

16 Lk, patiesi, patiesi Es saku
jums, ka ∫audis Ohaio piesauc
Mani lielÇ tic¥bÇ, domÇdami,
ka Es apturï‰u Savu roku, tie-
sÇjot visas tautas, bet Es nevaru
noliegt Savu vÇrdu.

4a JÇ¿a 1:12.
src Dieva dïli un
meitas.

5a JÇ¿a 13:20.
6a src Krist¥‰ana, krist¥t;

Eva¿Æïlijs; NoÏïlot
grïkus, grïku
noÏïlo‰ana.

b src Piedzimis no

jauna, piedzimis no
Dieva; Svïtais Gars.

c M&D 42:61.
7a M&D 40:1.
9a Mat. 13:22.

10a M&D 40:1–3.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

11a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

12a 2. kor. 12:9.
13a Mat. 20:1–16.

b Jes. 52:8.
c M&D 117:7.

15a M&D 38:32; 95:8;
110:8–10.

b M&D 1:2.
c src MisionÇru darbs.
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17 TÇdï∫ sÇciet ar visu savu
spïku un aiciniet uzticamus
strÇdniekus ManÇ v¥na dÇrzÇ,
lai tas varïtu tikt aapgriezts pï-
dïjo reizi.
18 Un cik daudz vi¿i noÏï-

los grïkus un pie¿ems Mana
eva¿Æïlija piln¥bu, un taps ie-
svït¥ti, Es apturï‰u Savu roku
atiesÇ.
19 TÇdï∫ ejiet, saukdami ska-

∫Ç balsi, sakot: Debesu valst¥ba
ir tuvu; saukdami: Ozianna!
Svït¥ts lai ir VisuaugstÇ Dieva
VÇrds!

20 Ejiet, krist¥dami ar deni,

sagatavodami ce∫u ManÇ priek-
‰Ç Manas aatnÇk‰anas laikam;
21 jo laiks ir tuvu; adienu vai

stundu bnezin neviens cilvïks,
bet tÇ noteikti nÇks.

22 Un tas, kas pie¿em ‰¥s lietas,
pie¿em Mani; un tie tiks sapul-
cinÇti Man laikÇ un mÏ¥bÇ.

23 Un vïl, notiks, ka uz visiem,
ko js krist¥sit ar deni, js
uzliksit savas arokas, un vi¿i
sa¿ems bSvïtÇ Gara dÇvanu, un
craudz¥sies pïc Manas datnÇk-
‰anas z¥mïm, un paz¥s Mani.

24 Lk, Es nÇk‰u Çtri. Patiesi
tÇ. Åmen.

40. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ 1831. gada janvÇr¥ (History of the Church, 1.
sïj., 145. lpp.). Ievadot ‰¥s atklÇsmes pierakstu, Pravietis rakst¥ja:
„Kad DÏeimss Kovills noraid¥ja TÇ Kunga vÇrdu un atgriezÇs pie
saviem iepriek‰ïjiem principiem un cilvïkiem, Tas Kungs deva man
un Sidnijam Rigdonam sekojo‰o atklÇsmi” (History of the Church, 1.
sïj., 145. lpp.).

1–3, Bailes no vajÇ‰anas un pa-
saul¥gÇs rpes izraisa eva¿Æïlija
atraid¥‰anu.

LÌK, patiesi Es saku jums,
ka Mana kalpa aDÏeimsa

Kovilla sirds bija taisna ManÇ
priek‰Ç, jo vi¿‰ noslïdza der¥-
bu ar Mani, ka vi¿‰ paklaus¥s
Manam vÇrdam.

2 Un vi¿‰ auz¿ïma vÇrdu ar
prieku, bet tli¿ SÇtans kÇrdinÇ-
ja vi¿u; un bailes no bvajÇ‰anas
un pasaul¥gÇs rpes lika vi¿am
cnoraid¥t vÇrdu.
3 TÇdï∫ vi¿‰ lauza Manu der¥-

bu, un tas paliek ManÇ zi¿Ç
r¥koties ar vi¿u, kÇ Man ‰˙iet
labi. Åmen.

17a Jïk. 5:61–75;
M&D 24:19.

18a src Jïzus Kristus—
SoÆis.

20a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

21a Mat. 24:36.

b DÏS — M 1:40.
23a src Roku uzlik‰ana.

b src SvïtÇ Gara
dÇvana.

c JÇ¿a atkl. 3:3;
M&D 35:15; 45:39–44.

d 2. Pït. v. 3:10–14.

40 1a M&D 39:7–11.
2a Marka 4:16–19.

b Mat. 13:20–22.
src VajÇt, vajÇ‰anas.

c src Atkri‰ana.
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41. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Bazn¥cai Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ, 1831. gada 4. februÇr¥ (History of the Church, 1. sïj., 146–147.
lpp.). ·ajÇ laikÇ Bazn¥cas Kïrtlandes draudze skaitliski strauji auga.
Ievadot ‰o atklÇsmi, Pravietis rakst¥ja: „Bazn¥cas locek∫i centÇs pild¥t
Dieva gribu, tiktÇl, cik vi¿i to zinÇja, kaut ar¥ daÏi d¥vaini priek‰stati un
viltus gari bija iezagu‰ies starp vi¿iem . . . [un] Tas Kungs deva Bazn¥cai
sekojo‰o” (History of the Church, 1. sïj., 146–147. lpp.).

1–3, Elderi pÇrvald¥s Bazn¥cu ar
atklÇsmes garu; 4–6, Patiesi mÇ-
cek∫i pie¿ems un turïs TÇ Kunga
likumu; 7–12, Edvards PartridÏs
tiek nosaukts par Bazn¥cas b¥skapu.

KLAUSIETIES un dzirdiet,
ak js, Mani ∫audis, saka

Tas Kungs un jsu Dievs, js, ko
Man ir prieks asvït¥t ar vislielÇ-
kajÇm no visÇm svït¥bÇm, js,
kas dzirdat Mani; un js, kas
Mani nedzirdat, Es bnolÇdï‰u,
js, kas esat cteiku‰ies paz¥stam
Manu VÇrdu, ar vissmagÇko no
visiem lÇstiem.

2 Klausieties, ak js, Manas
bazn¥cas elderi, kurus Es esmu
aicinÇjis, lk, Es dodu jums pa-
vïli, lai js sapulcïtos kopÇ, lai
avienotos par Manu vÇrdu;
3 un ar jsu tic¥bas lg‰anu

js sa¿emsit Manu alikumu, lai
js varïtu zinÇt, kÇ pÇrvald¥t
Manu bazn¥cu un lai viss btu
pareizi ManÇ priek‰Ç.
4 Un Es b‰u jsu avaldnieks,

kad Es bnÇk‰u; un lk, Es nÇk‰u
Çtri, un js skat¥sities, lai Mans
likums tiktu turïts.

5 Tas, kas apie¿em Manu liku-
mu un bpilda to, tas ir Mans
mÇceklis; un tas, kas saka, ka
vi¿‰ pie¿em to un to nepilda,
tas nav Mans mÇceklis, un tiks
cpadz¥ts no jsu vidus;
6 jo nav pareizi, ka tas, kas

piederas valst¥bas bïrniem, tik-
tu dots tiem, kas nav cien¥gi,
jeb asu¿iem, vai ka bpïrles tiktu
mestas ckÇm priek‰Ç.

7 Un vïl, ir pareizi, lai Manam
kalpam DÏozefam Smitam, jau-
nÇkajam, tiktu auzcelta mÇja,
kurÇ dz¥vot un btulkot.

8 Un vïl, ir pareizi, ka Mans
kalps Sidnijs Rigdons dz¥vo kÇ
vi¿am ‰˙iet labi, ja vien vi¿‰
tur Manas pavïles.

9 Un vïl, Es esmu aicinÇjis
Manu kalpu aEdvardu PartridÏu;
un Es dodu pavïli, ka vi¿am ir
jÇtiek noz¥mïtam ar bazn¥cas
balsi un ordinïtam par bazn¥cas

41 1a src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

b 5. Moz. 11:26–28;
1. Nef. 2:23.

c M&D 56:1–4;
112:24–26.

2a src Vienot¥ba.
3a M&D 42.
4a Cak. 14:9;

M&D 45:59.
src Jïzus Kristus—
Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï.

b src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

5a Mat. 7:24.
b Jïk. v. 1:22–25;

M&D 42:60.

c M&D 50:8–9.
src Izslïg‰ana.

6a Mat. 15:26.
b Mat. 7:6.

7a M&D 42:71.
b tas ir tulkot B¥beli.

M&D 45:60–61.
9a M&D 36:1.
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bb¥skapu, pamest savu tirdznie-
c¥bu un cpavad¥t visu savu laiku
bazn¥cas darbÇ;

10 lai skat¥tos par visÇm lie-
tÇm, kÇ tas tiks vi¿am noz¥mïts
Manos likumos tan¥ dienÇ, kad
Es tos do‰u.

11 Un tas tÇdï∫, ka vi¿a sirds ir
‰˙¥sta ManÇ priek‰Ç, jo vi¿‰ ir

l¥dz¥gs seno laiku aNÇtÇnaïlam,
kurÇ nav bvilt¥bas.

12 ·ie vÇrdi tiek doti jums, un
tie ir t¥ri ManÇ priek‰Ç; tÇdï∫,
sargieties, kÇ js tos turat, jo
par tiem tiks pras¥ta atbild¥ba
no jsu dvïselïm tiesas dienÇ.
Patiesi tÇ. Åmen.

42. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1831. gada 9. februÇr¥ (History of the Church, 1. sïj., 148–154. lpp.).
TÇ tika sa¿emta divpadsmit elderu klÇtbtnï un izpildot TÇ Kunga
iepriek‰ dotu sol¥jumu, ka „likums” tiks dots Ohaio (skat. 38. noda∫u 32.).
Pravietis apz¥mï ‰o atklÇsmi kÇ „Bazn¥cas likumu ietvero‰u” (History of
the Church, 1:148).

1–10, Elderi ir aicinÇti sludinÇt
eva¿Æïliju, krist¥t jaunpievïrstos
un celt bazn¥cu; 11–12, Vi¿iem
ir jÇtiek aicinÇtiem un ieceltiem,
un ir jÇmÇca Svïtajos Rakstos
atrodamie eva¿Æïlija principi;
13–17, Vi¿iem ir jÇmÇca un jÇ-
pravieto ar Gara spïku; 18–29,
Svïtajiem tiek pavïlïts nenogali-
nÇt, nezagt, nemelot, neiekÇrot,
nepÇrkÇpt laul¥bu un nerunÇt
∫aunu par citiem; 30–39, Tiek no-
teikti likumi, kas regulï ¥pa‰umu
ziedo‰anu; 40–42, Tiek nosod¥ta
lepn¥ba un d¥kdien¥ba; 43–52,
Slimajiem jÇtiek izdziedinÇtiem
caur rituÇlu izpild¥‰anu un ar
tic¥bu; 53–60, Svïtie Raksti nosa-
ka kÇrt¥bu Bazn¥cÇ un tiem jÇtiek
sludinÇtiem pasaulei; 61–69, Jau-
nÇs JeruzÇlemes vieta un valst¥-
bas noslïpumi tiks atklÇti; 70–73,

Ziedotie ¥pa‰umi ir jÇizmanto, lai
atbalst¥tu Bazn¥cas amatpersonas;
74–93, Tiek noteikti likumi, kas
nosaka netikl¥bu, laul¥bas pÇrkÇp-
‰anu, nogalinÇ‰anu, zag‰anu un
grïku atz¥‰anu.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas elderi, kas esat

sapulcïju‰ies kopÇ ManÇ, patiesi
Jïzus Kristus, dz¥vÇ Dieva Dïla,
pasaules GlÇbïja VÇrdÇ, tÇ kÇ
js ticat Manam VÇrdam un tu-
rat Manas pavïles.

2 Atkal Es saku jums, klausie-
ties un dzirdiet, un paklausiet
alikumam, ko Es do‰u jums.
3 Jo patiesi Es saku, kÇ js esat

sapulcïju‰ies kopÇ saska¿Ç ar
apavïli, ko Es jums pavïlïju,
un esat vienoti battiec¥bÇ uz ‰o
vienu lietu, un esat lgu‰i Tïvu

9b M&D 72:9–12;
107:68–75.
src B¥skaps.

c M&D 51.

11a JÇ¿a 1:47.
b src Viltus.

42 2a M&D 58:23.
src Likums.

3a M&D 38:32.
b Mat. 18:19.
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ManÇ VÇrdÇ, patiesi tÇ js sa-
¿emsit.
4 Lk, patiesi Es saku jums,

Es dodu jums ‰o pirmo pavïli,
lai js dotos ManÇ VÇrdÇ, katrs
no jums, iz¿emot Manus kalpus
DÏozefu Smitu, jaunÇko, un Sid-
niju Rigdonu.

5 Un Es dodu vi¿iem pavïli,
lai vi¿i ietu uz neilgu laiku un
ar aGara spïku tiks dots, kad
vi¿iem bs jÇatgrieÏas.

6 Un js dosities uz priek‰u
Mana Gara spïkÇ, sludinot Manu
eva¿Æïliju, aik pa divi, ManÇ
VÇrdÇ, pace∫ot savas balsis kÇ ar
baznes ska¿u, pavïstot Manu
vÇrdu l¥dz¥gi Dieva e¿Æe∫iem.

7 Un js dosities uz priek‰u,
kristot ar deni, sakot: NoÏï-
lojiet, noÏïlojiet js grïkus, jo
Debesu valst¥ba ir tuvu.

8 Un no ‰¥s vietas js dosities
uz apgabaliem rietumos; un kÇ
js atrad¥sit tos, kas js pie¿ems,
js celsit Manu bazn¥cu katrÇ
apgabalÇ —

9 l¥dz pienÇks laiks, kad jums
tiks atklÇts no aug‰ienes, kad
aJaunÇ JeruzÇleme tiks sagata-
vota, lai js varïtu tikt bsapul-
cinÇti kopÇ, lai js btu Mana
ctauta un Es b‰u jsu Dievs.
10 Un vïl, Es saku jums, ka

Mans kalps aEdvards PartridÏs
paliks tai amatÇ, kurÇ Es vi¿u
esmu noz¥mïjis. Un notiks, ka,
ja vi¿‰ noziegsies, bcits tiks noz¥-
mïts vi¿a vietÇ. Patiesi tÇ. Åmen.

11 Vïl Es saku jums, ka nevie-
nam netiks dots iet uz priek‰u
asludinÇt Manu eva¿Æïliju vai
celt Manu bazn¥cu, ja vien vi¿‰
nebs bordinïts no kÇda, kuram
ir cpilnvaras un kas ir atbilsto‰i
ordinïts no bazn¥cas vad¥tÇjiem.

12 Un vïl, ‰¥s bazn¥cas aelde-
riem, priesteriem un skolotÇjiem
ir bjÇmÇca Mana eva¿Æïlija prin-
cipi, kas ir cB¥belï un dMormona
GrÇmatÇ, kurÇ ir eeva¿Æïlija
piln¥ba.

13 Un vi¿i ievïros der¥bas un
bazn¥cas direkt¥vas, lai tÇs pil-
d¥tu, un tÇs bs vi¿u mÇc¥bas,
kÇ vi¿i tiks Gara vad¥ti.

14 Un Gars tiks dots jums ar
tic¥bas alg‰anu; un, ja js ne-
sa¿emsit bGaru, js nemÇc¥sit.
15 Un visu ‰o js ievïrosit, lai

pild¥tu kÇ Es esmu pavïlïjis
attiec¥bÇ uz jsu mÇc¥‰anu, l¥dz
Manu aSvïto Rakstu piln¥ba ir
dota.

16 Un kÇ js pacelsit savas
balsis ar aMierinÇtÇju, js runÇsit
un pravietosit, kÇ Man ‰˙it¥s labi;

17 jo lk, MierinÇtÇjs zina visas

5a src Svïtais Gars.
6a Marka 6:7.

src MisionÇru darbs.
9a Et. 13:2–11;

M&D 45:66–71;
57:1–2; 84:2–5;
Moz. 7:62;
TA 1:10.
src JaunÇ JeruzÇleme.

b src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

c Cak. 8:8.
10a M&D 41:9–11; 124:19.

b M&D 64:40.
11a src SludinÇt.

b src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums;
Ordinït, ordinÇcija.

c src Pilnvaras;
Priester¥ba.

12a src Elders.
b Mos. 18:19–20;

M&D 52:9, 36.
src MÇc¥t, skolotÇjs.

c src B¥bele.
d src Mormona

GrÇmata; Svïtie
Raksti—Svïto
Rakstu noz¥m¥ba.

e src Eva¿Æïlijs.
14a M&D 63:64.

src Lg‰ana.
b src Svïtais Gars;

MÇc¥t, skolotÇjs—
MÇc¥‰ana ar Garu.

15a M&D 42:56–58.
16a 1. kor. 2:10–14;

M&D 68:2–4.
src MierinÇtÇjs.
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lietas un liecina par Tïvu un
par Dïlu.
18 Un tagad lk, Es runÇju uz

bazn¥cu. Tev nebs anogalinÇt;
un tam, kas bnogalina, nebs
piedo‰anas nedz ‰in¥ pasaulï,
nedz nÇkamajÇ pasaulï.
19 Un vïl Es saku, tev nebs

nogalinÇt; bet tas, kas nogalina,
amirs.
20 Tev nebs azagt; un tas, kas

zog un nenoÏïlo grïkus, tiks
padz¥ts.
21 Tev nebs amelot; tas, kas

melo un nenoÏïlo grïkus, tiks
padz¥ts.
22 Tev bs am¥lït savu sievu no

visas savas sirds, un bpie˙erties
vi¿ai un nevienam citam.

23 Un tas, kas uzlko sievieti
ar aiekÇri, aizliegs tic¥bu; un
tam nebs Gara; un, ja vi¿‰
nenoÏïlos grïkus, vi¿‰ tiks
padz¥ts.

24 Tev nebs alaul¥bu pÇrkÇpt,
un tas, kas pÇrkÇpj laul¥bu un
nenoÏïlo grïkus, tiks padz¥ts.

25 Bet tam, kas pÇrkÇpj laul¥bu
un anoÏïlo grïkus ar visu savu
sirdi, un atmet to, un vairÇk ne-
dara, tev bs bpiedot;

26 bet ja vi¿‰ aatkal to dara,

vi¿am netiks piedots, bet vi¿‰
tiks padz¥ts.

27 Tev nebs a∫aunu runÇt par
savu tuvÇko, nedz kaitït vi¿am.

28 Tu zini, Mani likumi par
‰¥m lietÇm ir doti Manos Svïta-
jos Rakstos; tas, kas grïko un
nenoÏïlo grïkus, tiks apadz¥ts.
29 Ja tu Mani am¥li, tev bs

bkalpot Man un cturït visas Ma-
nas pavïles.

30 Un lk, tev bs atcerïties
anabagus un bziedot no sava
¥pa‰uma vi¿u catbalstam to, ko
tev bs dot vi¿iem ar der¥bu un
l¥gumu, kas nevar tikt lauzti.

31 Un ko js adosit no savas
mantas bnabagiem, js to dar¥-
sit Man; un tam jÇtiek noliktam
priek‰Ç Manas bazn¥cas cb¥ska-
pam un vi¿a padomniekiem,
diviem no elderiem vai augsta-
jiem priesteriem, tÇdiem, ko
vi¿‰ iecels vai bs noz¥mïjis un
diecïlis ‰im nolkam.
32 Un notiks, ka pïc tam, kad

tas ir nolikts Manas bazn¥cas
b¥skapa priek‰Ç, un pïc tam,
kad vi¿‰ ir sa¿ïmis ‰¥s liec¥bas
par ¥pa‰uma aziedo‰anu Manai
bazn¥cai, lai tas nevarïtu tikt
at¿emts bazn¥cai, saska¿Ç ar

18a 2. Moz. 20:13–17;
Mat. 5:21–37;
2. Nef. 9:35;
Mos. 13:21–24;
3. Nef. 12:21–37.

b src Slepkav¥ba.
19a src NÇvessods.
20a src Zagt, zag‰ana.
21a src God¥gs,

god¥gums; Meli.
22a src M¥lest¥ba;

Laul¥ba, precït.
b 1. Moz. 2:23–24;

Ef. 5:25, 28–33.
23a Mat. 5:28;

3. Nef. 12:28;

M&D 63:16.
src IekÇre.

24a src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana.

25a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b JÇ¿a 8:3–11.
src Piedot.

26a 2. Pït. v. 2:20–22;
M&D 82:7.

27a src Tenkas.
28a src Izslïg‰ana.
29a JÇ¿a 14:15, 21.

b src Kalpot,
kalpo‰ana.

c src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
30a Mos. 4:16–26;

Al. 1:27.
src Nabags.

b src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

c src LabklÇj¥ba.
31a Mos. 2:17.

src M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

b src Nabags.
c src B¥skaps.
d src Iecel‰ana.

32a M&D 51:4.
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ManÇm pavïlïm, katrs cilvïks
tiks dar¥ts Man b atbild¥gs,
cpÇrvaldnieks pÇr savu pa‰a
¥pa‰umu, jeb pÇr to, ko vi¿‰
bs sa¿ïmis ar ziedo‰anu, tik
daudz, cik ir pietiekami vi¿am
pa‰am un dÆimenei.
33 Un vïl, ja tur bs ¥pa‰umi

bazn¥cas rokÇs, jeb kÇdu tÇs
locek∫u rokÇs vairÇk nekÇ ne-
piecie‰ams vi¿u uzturam pïc
‰¥s pirmÇs ziedo‰anas, kas ir
aatlikums no tÇ, kam bija jÇtiek
ziedotam b¥skapam, tam jÇ-
tiek paturïtam, lai laiku pa
laikam sniegtu tiem, kam nav,
lai katrs cilvïks, kuram ir vaja-
dz¥ba, varïtu tikt pietiekami
apgÇdÇts un sa¿emtu atbilsto‰i
vi¿a vïlmïm.
34 TÇdï∫ atlikumam jÇtiek

uzglabÇtam ManÇ krÇtuvï, lai
sniegtu nabagiem un trkum-
cietïjiem, kÇ noteiks bazn¥cas
AugstÇ padome un b¥skaps, un
vi¿a padome;

35 un ar nolku iegÇdÇties
zemes bazn¥cas kopïjam labu-
mam, un uzcelt lg‰anu namus,
un uzcelt aJauno JeruzÇlemi, par
kuru vïlÇk tiks atklÇts —

36 lai Mani der¥bas ∫audis
varïtu tikt sapulcinÇti kopÇ
tajÇ dienÇ, kad Es anÇk‰u SavÇ
btempl¥. Un to Es daru Savu
∫auÏu glÇb‰anai.

37 Un notiks, ka tam, kas grïko

un nenoÏïlo grïkus, bs jÇtiek
apadz¥tam no bazn¥cas, un
vi¿‰ nesa¿ems atpaka∫ to, ko
vi¿‰ bs bziedojis Manas baz-
n¥cas nabagiem un trkumcie-
tïjiem, jeb, citiem vÇrdiem,
Man —

38 jo ko js esat adar¥ju‰i vie-
nam no ‰iem vismazÇkajiem,
js esat dar¥ju‰i Man.

39 Jo notiks, ka tas, ko Es runÇ-
ju ar Savu pravie‰u mutïm, tiks
piepild¥ts; jo Es ziedo‰u no to
bagÇt¥bÇm, kas pie¿em Manu
eva¿Æïliju starp cittic¥bniekiem,
Savas tautas nabagiem, kas ir
no Israïla nama.

40 Un vïl, tev nebs bt alep-
nam savÇ sird¥; lai visas tavas
bdrÇnas ir vienkÇr‰as un vi¿u
skaistums ir tavu pa‰a roku
darba skaistums;

41 un lai visas lietas tiek dar¥tas
t¥r¥bÇ ManÇ priek‰Ç.

42 Tev nebs bt aslinkam; jo
tam, kas ir slinks, nebs nedz ïst
maizi, nedz valkÇt strÇdnieka
drÇnas.

43 Un kas starp jums ir aslimi,
un kam nav tic¥bas tikt dziedi-
nÇtiem, bet tic, jÇtiek barotiem
piln¥gÇ labsird¥bÇ ar augiem un
vieglu ïdienu, un ne jau ar ie-
naidnieka roku.

44 Un bazn¥cas elderi, divi
vai vairÇk, lai tiek ataicinÇti
un ldz Dievu, un uzliek tiem

32b M&D 72:3–11.
src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

c src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

d M&D 51:3.
33a M&D 42:55; 51:13;

119:1–3.
35a src JaunÇ

JeruzÇleme; CiÇna.
36a M&D 36:8.

b Mal. 3:1.
37a M&D 41:5; 50:8–9.

src Izslïg‰ana.
b src Velt¥t (ziedot),

ziedo‰anas likums.
38a Mat. 25:34–40.

src Îïlsird¥ba;

LabklÇj¥ba.
40a Sal. Pam. 16:5.

src Lepn¥ba.
b src Attur¥ba.

42a M&D 68:30–32.
src Slinks, slinkums.

43a src Slims, slim¥ba.
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savas arokas ManÇ VÇrdÇ; un,
ja tie mirs, tie bmirs Man, un ja
vi¿i dz¥vos, vi¿i dz¥vos Man.

45 Tev bs adz¥vot kopÇ bm¥-
lest¥bÇ, tÇ ka tu craudÇsi par to,
kas mirs, zaudï‰anu, un jo ¥pa‰i
par tiem, kam nav dcer¥bu uz
br¥ni‰˙¥gu aug‰Çmcel‰anos.

46 Un notiks, ka tie, kas mirst
Man¥, nebaud¥s anÇvi, jo tÇ tiem
bs bsalda;
47 un tie, kas nemirst Man¥, ak

vai tiem, jo vi¿u nÇve ir rgta.
48 Un vïl, notiks, ka tas, kam ir

atic¥ba Man¥ tikt bdziedinÇtam
un nav cnolemts nÇvei, tiks dzie-
dinÇts.

49 Tas, kuram ir tic¥ba redzït,
redzïs.

50 Tas, kuram ir tic¥ba dzirdït,
dzirdïs.

51 Klibais, kuram ir tic¥ba lïkÇt,
lïkÇs.
52 Un tie, kam nav tic¥bas

dar¥t ‰¥s lietas, bet kas tic Man,
bs spïks k∫t par Maniem
adïliem; un kÇ vi¿i nepÇrkÇpj
Manus likumus, tev bs bnest
vi¿u vÇj¥bas.

53 Tev bs palikt pie sava
apÇrvald¥juma.
54 Tev nebs ¿emt sava brÇ∫a

drÇnas, tev bs maksÇt par to,
ko tu sa¿emsi no sava brÇ∫a.

55 Un ja tu adabsi vairÇk par
to, kas vajadz¥gs tavam uztu-
ram, tu dosi to ManÇ bkrÇtuvï,
lai viss tiktu dar¥ts atbilsto‰i
tam, ko Es esmu sac¥jis.

56 Tev bs lgt, un Mani aSvïtie
Raksti tiks doti, kÇ Es esmu notei-
cis, un tie tiks bsaglabÇti dro‰¥bÇ;

57 un ir nepiecie‰ams, lai tu
ciestu klusu par tiem un nemÇc¥-
tu tos, l¥dz js nebsit sa¿ïmu‰i
tos piln¥bÇ.

58 Un Es dodu jums pavïli, lai
js mÇc¥tu tos visiem cilvïkiem;
jo tiem jÇtiek mÇc¥tiem avisÇm
tautÇm, cilt¥m, valodÇm un tau-
t¥bÇm.

59 Tev bs ¿emt tÇs lietas, ko
tu esi sa¿ïmis, kas ir dotas tev
Manos Svïtajos Rakstos kÇ li-
kums, kÇ Mans likums Manas
bazn¥cas pÇrvald¥‰anai;

60 un tas, kas ar¥kojas atbilsto‰i
‰¥m lietÇm, tiks izglÇbts, un tas,
kas tÇs nepilda, tiks bnosod¥ts,
ja vi¿‰ tÇ turpinÇs.

61 Ja tu lgsi, tu sa¿emsi aat-
klÇsmi pïc atklÇsmes, bzinÇ‰anu
pïc zinÇ‰anas, lai tu varïtu zinÇt
cnoslïpumus un dmierm¥l¥gÇs

44a src Slimo
dziedinÇ‰ana; Roku
uzlik‰ana.

b Rom. 14:8;
JÇ¿a atkl. 14:13;
M&D 63:49.

45a 1. JÇ¿a 4:16, 20–21.
b src M¥lest¥ba.
c Al. 28:11–12.
d 1. kor. 15:19–22.

src Cer¥ba.
46a src NÇve, fiziskÇ.

b JÇ¿a atkl. 14:13.
48a M&D 46:19.

src Tic¥ba, ticït.
b src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
c Sal. MÇc. 3:1–2;

Ap. d. 17:26; Ebr. 9:27;
M&D 122:9.

52a src Dieva dïli un
meitas.

b Rom. 15:1.
src Sadraudz¥ba.

53a src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

55a M&D 82:17–19;
119:1–3.

b M&D 42:34; 51:13.
56a NorÇd¥jums uz

B¥beles tulko‰anu.
M&C 45:60–61.

b src Svïtie Raksti—
Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

58a M&D 1:2.
60a M&D 41:5.

src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b Moz. 5:15.
src Sod¥ba.

61a src AtklÇsme.
b Åbr. 1:2.

src ZinÇ‰anas;
Liec¥ba.

c M&D 63:23.
src Dieva noslïpumi.

d M&D 39:6.
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lietas — to, kas nes eprieku, to,
kas nes dz¥vi mÏ¥go.
62 Tev bs lgt, un tev tiks

atklÇts Manis noliktajÇ laikÇ,
kur aJaunajai JeruzÇlemei ir jÇ-
tiek uzceltai.

63 Un lk, notiks, ka Mani
kalpi tiks st¥ti uz priek‰u uz
austrumiem un uz rietumiem,
uz zieme∫iem un uz dienvi-
diem.

64 Un pat tagad, lai tas, kas iet
uz austrumiem, mÇca tos, kas
tiks pievïrsti, bïgt uz arietu-
miem, un tas ir kÇ sekas tam,
kas notiek uz zemes, un ar¥
bslepenÇm savien¥bÇm.

65 Lk, tev bs ievïrot visas
‰¥s lietas, un liels bs tavs at-
algojums; jo jums ir dots zinÇt
valst¥bas noslïpumus, bet pa-
saulei nav dots zinÇt tos.

66 Jums bs ievïrot likumus,
ko js esat sa¿ïmu‰i, un bt
uztic¥giem.

67 Un js vïlÇk sa¿emsit
bazn¥cas ader¥bas, tÇdas, kas
bs pietiekamas, lai nostipri-
nÇtu js gan ‰eit, gan JaunajÇ
JeruzÇlemï.

68 TÇdï∫ tas, kam trkst agud-
r¥bas, tas lai to ldz no Manis,
un Es do‰u vi¿am dev¥gi un
nepÇrmezdams.

69 PriecÇjieties savÇs sird¥s un
l¥ksmojieties, jo jums avalst¥ba,
jeb, citiem vÇrdiem, bbazn¥cas

atslïgas, ir tiku‰as dotas. Patiesi
tÇ. Åmen.

70 aPriesteriem un bskolotÇjiem
bs savs cpÇrvald¥jums, tÇpat kÇ
bazn¥cas locek∫iem.

71 Un elderiem vai augstajiem
priesteriem, kas ir noz¥mïti
b¥skapam kÇ padomnieki visÇs
lietÇs, ir jÇuztur savas Æimenes
no tÇ ¥pa‰uma, kas tiek aziedots
b¥skapam nabagu labÇ un citiem
nolkiem, kÇ iepriek‰ minïts;

72 vai vi¿iem ir jÇsa¿em tais-
n¥ga atl¥dz¥ba par visu vi¿u
kalpo‰anu, vai nu pÇrvald¥jums,
vai ar¥ kÇ savÇdÇk, kÇ b¥skaps
un padomnieki uzskat¥s par la-
bÇku vai kÇ vi¿i nolems.

73 Un b¥skapam ar¥ ir jÇsa¿em
uzturs jeb taisn¥ga atl¥dz¥ba par
visu vi¿a kalpo‰anu bazn¥cÇ.

74 Lk, patiesi Es saku jums,
visi cilvïki starp jums, kas ir
pametu‰i savus dz¥vesbiedrus
anetikl¥bas gad¥juma dï∫, jeb,
citiem vÇrdiem, ja vi¿i liecinÇs
jsu priek‰Ç visÇ sirds pazem¥bÇ,
ka ‰is ir tas iemesls, js nepadz¥-
sit vi¿us no sava vidus;

75 bet, ja js atklÇsit, ka kÇdi
cilvïki ir pametu‰i savus dz¥-
vesbiedrus alaul¥bas pÇrkÇpuma
dï∫, un vi¿i pa‰i ir tie pÇrkÇpïji,
un vi¿u laulÇtie draugi ir dz¥vi,
tÇdiem ir bjÇtiek padz¥tiem no
jsu vidus.

76 Un vïl, Es saku jums, ka

61e src Prieks.
62a M&D 57:1–5.
64a M&D 45:64.

b src SlepenÇs
savien¥bas.

67a M&D 82:11–15.
68a Jïk. v. 1:5.

src Gudr¥ba.
69a src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
b Mat. 16:19; M&D 65:2.

src Priester¥bas
atslïgas.

70a src Priesteris, Årona
priester¥ba.

b src SkolotÇjs, Årona
priester¥ba.

c src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.
71a src Velt¥t (ziedot),

ziedo‰anas likums.
74a src Årlaul¥bas

sakari; SeksuÇlÇ
netikum¥ba.

75a src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana.

b src Izslïg‰ana.
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jums jÇbt auzman¥giem un
piesardz¥giem iztaujÇjot, lai js
nepie¿emtu nevienu tÇdu savÇ
vid, ja tie ir precïti;

77 un ja vi¿i nav precïti, vi-
¿iem ir jÇnoÏïlo visi savi grïki,
vai ar¥ js vi¿us nepie¿emsit.

78 Un vïl, katram cilvïkam,
kas pieder ‰ai Kristus bazn¥cai,
ir jÇcen‰as turït visas bazn¥cas
pavïles un der¥bas.

79 Un notiks, ka, ja kÇds cilvïks
starp jums anogalinÇs, tÇdam
ir jÇtiek nodotam un tiesÇtam
saska¿Ç ar zemes likumiem; jo
atcerieties, ka tÇdam nav piedo-
‰anas; un tam ir jÇtiek pierÇd¥-
tam saska¿Ç ar zemes likumiem.

80 Un ja kÇds v¥rietis vai sie-
viete pÇrkÇps laul¥bu, vi¿am vai
vi¿ai ir jÇtiek tiesÇtai divu vai
vairÇku bazn¥cas elderu priek‰Ç,
un katrs vÇrds pret katru no vi-
¿iem tiks apstiprinÇts no diviem
bazn¥cas lieciniekiem, un nevis
no ienaidniekiem, bet, ja tur ir
vairÇk kÇ divi liecinieki, tad tas
ir labÇk.

81 Bet vi¿am vai vi¿ai ir jÇtiek
nosod¥tiem no divu liecinieku
mutes, un elderi izklÇst¥s ‰o lie-
tu bazn¥cas priek‰Ç, un bazn¥cas
locek∫i cels savas rokas pret kat-
ru no vi¿iem, lai vi¿i varïtu tikt
tiesÇti saska¿Ç ar Dieva likumu.

82 Un, ja tas ir iespïjams, ir
nepiecie‰ams, lai ar¥ b¥skaps
btu klÇt.

83 Un tÇ js r¥kosities visÇs
lietÇs, kas nonÇks jsu priek‰Ç.

84 Un, ja v¥rietis vai sieviete

laup¥s, vi¿am vai vi¿ai ir jÇtiek
nodotiem zemes likumam.

85 Un, ja vi¿‰ vai vi¿a azags,
vi¿am vai vi¿ai ir jÇtiek nodo-
tiem zemes likumam.

86 Un, ja vi¿‰ vai vi¿a amelos,
vi¿am vai vi¿ai ir jÇtiek nodo-
tiem zemes likumam.

87 Un, ja vi¿‰ vai vi¿a dar¥s
jebkÇdu nekrietn¥bu, vi¿am vai
vi¿ai ir jÇtiek nodotiem liku-
mam, tie‰i tam, kas no Dieva.

88 Un, ja tavs abrÇlis vai mÇsa
baizvaino tevi, tu ¿emsi katru no
vi¿iem viens pret vienu; un, ja
vi¿‰ vai vi¿a catz¥stas, tu izl¥gsi.

89 Un, ja vi¿‰ vai vi¿a neatz¥s-
tas, tu nodosi katru no vi¿iem
bazn¥cai, nevis tÇs locek∫iem, bet
elderiem. Un tam jÇnotiek sa-
pulcï, un nevis pasaules priek‰Ç.

90 Un, ja tavs brÇlis vai mÇsa
aizvaino daudzus, vi¿am vai
vi¿ai ir jÇtiek apÇrmÇc¥tiem
daudzu priek‰Ç.

91 Un, ja kÇds pÇrkÇpj atklÇti,
vi¿am vai vi¿ai ir jÇpÇrmet at-
klÇti, lai vi¿‰ vai vi¿a varïtu tikt
nokauninÇti. Un, ja vi¿‰ vai vi¿a
neatz¥stas, vi¿am vai vi¿ai ir jÇ-
tiek nodotiem Dieva likumam.

92 Ja kÇds pÇrkÇps slepen¥bÇ,
vi¿am vai vi¿ai ir jÇpÇrmet sle-
pen¥bÇ, lai vi¿am vai vi¿ai btu
iespïja atz¥ties slepen¥bÇ tam vai
tai, kurus vi¿‰ vai vi¿a aizvai-
noju‰i, un Dievam, lai bazn¥ca
nerunÇtu pÇrmeto‰i par katru
no vi¿iem.

93 Un tÇ jums bs uzvesties
visÇs lietÇs.

76a src SargÇt, sargs.
79a src Slepkav¥ba.
85a src Zagt, zag‰ana.
86a src God¥gs,

god¥gums; Meli.
88a src BrÇ∫i, brÇlis;

MÇsa.
b Mat. 18:15–17.

c src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
90a src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana.
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43. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada februÇr¥ (History of the Church, 1. sïj., 154–156. lpp.). ·ajÇ laikÇ
daÏus Bazn¥cas locek∫us bija uztrauku‰i ∫audis, kas nepatiesi uzdevÇs kÇ
atklÇjïji. Pravietis jautÇja Tam Kungam un sa¿ïma ‰o pazi¿ojumu, vïrstu
pie Bazn¥cas elderiem. PirmÇ da∫a runÇ par Bazn¥cas iekÇrtas lietÇm;
beidzamÇ da∫a satur br¥dinÇjumu, kas elderiem ir jÇnodod zemes tautÇm.

1–7, AtklÇsmes un pavïles nÇk tikai
caur vienu iecelto; 8–14, Svïtie ir
svït¥ti, r¥kojoties piln¥gÇ svïtumÇ
TÇ Kunga priek‰Ç; 15–22, Elderiem
ir jÇtiek st¥tiem sludinÇt grïku
noÏïlo‰anu un sagatavot cilvïkus
TÇ Kunga lielajai dienai; 23–28,
Tas Kungs grieÏas pie cilvïkiem ar
Savu pa‰a balsi un caur dabas spï-
kiem; 29–35, NÇks Tksto‰gade un
SÇtana sasaist¥‰ana.

AK K L A U S I E T I E S, js
Manas bazn¥cas elderi, un

pievïrsiet ausi vÇrdiem, kurus
Es runÇ‰u uz jums.

2 Jo lk, patiesi, patiesi Es saku
jums, ka js esat sa¿ïmu‰i pavï-
li par alikumu Manai bazn¥cai,
caur to, kuru Es esmu iecïlis
priek‰ jums sa¿emt bpavïles un
atklÇsmes no Manas rokas.
3 Un to js zinÇsit dro‰i, ka tur

nav neviena cita iecelta priek‰
jums sa¿emt pavïles un atklÇs-
mes, l¥dz vi¿‰ tiks pa¿emts, ja
vi¿‰ abs Man¥.

4 Bet patiesi, patiesi Es saku
jums, ka aneviens cits netiks
iecelts ‰ai dÇvanai, iz¿emot kÇ
caur vi¿u; jo, ja tas tiks at¿emts

vi¿am, vi¿am nebs spïka, iz-
¿emot kÇ iecelt citu savÇ vietÇ.

5 Un tas bs likums jums, ka
js nepie¿emsiet mÇc¥bas ne no
viena, kas nÇks jsu priek‰Ç kÇ
atklÇsmes vai pavïles;

6 un to Es dodu jums, lai js
netiktu apievilti, lai js varïtu
zinÇt, ka tÇs nav no Manis.

7 Jo patiesi Es saku jums, ka
tas, kas ir Manis aordinïts, ienÇks
pa bvÇrtiem un bs ordinïts, kÇ
Es jums pastÇst¥ju iepriek‰, lai
mÇc¥tu tÇs atklÇsmes, ko js esat
sa¿ïmu‰i, un mÇc¥s js caur to,
kuru Es esmu iecïlis.

8 Un tagad, lk, Es dodu jums
pavïli, lai, kad js esat sapulcï-
ju‰ies kopÇ, js apamÇc¥tu un
iedvesmotu cits citu, lai js zi-
nÇtu, kÇ r¥koties un vad¥t Manu
bazn¥cu, kÇ r¥koties atbilsto‰i
Mana likuma punktiem un pa-
vïlïm, ko Es esmu devis.

9 Un tÇ js k∫sit apmÇc¥ti
Manas bazn¥cas likumam, un
tiksit aiesvït¥ti ar to, ko js esat
sa¿ïmu‰i, un jums bs jÇap¿e-
mas r¥koties piln¥gÇ svïtumÇ
ManÇ priek‰Ç, —

10 ka, cik daudz js to dar¥sit,

43 2a M&D 42.
b src Dieva pavïles;

AtklÇsme.
3a JÇ¿a 15:4.
4a M&D 28:2–3.
6a M&D 46:7.

src Pievilt,
pievil‰ana, viltus.

7a src Ordinït,
ordinÇcija.

b Mat. 7:13–14;
2. Nef. 9:41; 31:9,

17–18;
3. Nef. 14:13–14;
M&D 22:1–4.

8a M&D 88:77.
9a src Iesvït¥‰ana.
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god¥ba tiks apievienota tai val-
st¥bai, ko js esat sa¿ïmu‰i.
CiktÇl js to nedar¥sit, tas tiks
bpa¿emts, patiesi tas, ko js
esat sa¿ïmu‰i.
11 Izt¥riet to anekrietn¥bu, kas

ir jsu vid, iesvïtiet sevi ManÇ
priek‰Ç;

12 un, ja js vïlaties valst¥bas
god¥bu, ieceliet Manu kalpu
DÏozefu Smitu, jaunÇko, un
aatbalstiet vi¿u ManÇ priek‰Ç
ar tic¥bas lg‰anu.

13 Un vïl, Es saku jums, ka, ja
js vïlaties avalst¥bas noslïpu-
mus, nodro‰iniet vi¿u ar pÇrtiku
un apÆïrbu, un visu, kas vi¿am
nepiecie‰ams, lai paveiktu to
darbu, ko Es vi¿am esmu pavï-
lïjis;
14 un, ja js to nedar¥sit, vi¿‰

paliks pie tiem, kas vi¿u ir pie-
¿ïmu‰i, lai Es varïtu pataup¥t
Man pa‰am a‰˙¥stus ∫audis ManÇ
priek‰Ç.
15 Vïl Es saku, klausieties js,

Manas bazn¥cas elderi, kurus Es
esmu iecïlis: Js neesat st¥ti, lai
tiktu amÇc¥ti, bet gan lai mÇc¥tu
cilvïku bïrniem tÇs lietas, ko
Es esmu licis jsu rokÇs ar Sava
bGara spïku;

16 un jums ir jÇtiek amÇc¥tiem
no aug‰ienes. bIesvïtiet sevi un
js tiksit capdÇvinÇti ar spïku,

lai js varïtu dot tie‰i tÇ, kÇ Es
esmu runÇjis.

17 Klausieties js, jo, lk, TÇ
Kunga alielÇ bdiena ir tuvu.

18 Jo tÇ diena nÇk, kad Tas
Kungs runÇs ar Savu abalsi no
debes¥m; debesis btr¥cïs un zeme
cdrebïs, un Dieva dbazne ska-
nïs ska∫i un ilgi, un sac¥s gu∫o‰a-
jÇm tautÇm: Js, svïtie, ecelieties
un dz¥vojiet; js, grïcinieki,
fpalieciet un gguliet, l¥dz Es at-
kal sauk‰u.

19 TÇdï∫ apjoziet savus gur-
nus, lai js netiktu atrasti starp
bezdiev¥gajiem.

20 Paceliet savas balsis un
nesaudzïjiet. Aiciniet tautas no-
Ïïlot grïkus, kÇ vecu, tÇ jaunu,
kÇ nebr¥vu, tÇ br¥vu, sakot: Sa-
gatavojieties TÇ Kunga lielajai
dienai;

21 jo, ja Es, kas esmu Cilvïks,
pace∫u Savu balsi un aicinu js
noÏïlot grïkus, un js ien¥stat
Mani, ko gan js sac¥sit, kad
tÇ diena pienÇks, kad apïrkoni
runÇs savas balsis no zemes ga-
liem, runÇjot visu to, kas dz¥vo,
aus¥m, sakot: NoÏïlojiet grïkus,
un sagatavojieties TÇ Kunga
lielajai dienai?

22 JÇ, un vïl, kad zibe¿i iz‰au-
sies no austrumiem l¥dz rietu-
miem, un runÇs savas balsis uz

10a Al. 12:10.
b Marka 4:25.

11a src Grïks.
12a src Bazn¥cas vad¥tÇju

atbalst¥‰ana.
13a src Dieva noslïpumi.
14a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
15a src MisionÇru darbs.

b src MÇc¥t, skolotÇjs—
MÇc¥‰ana ar Garu.

16a src Iedvesma,

iedvesmot.
b src Iesvït¥‰ana.
c Lk. 24:49;

M&D 38:32; 95:8–9;
110:8–10.

17a Mal. 3:23;
M&D 2:1; 34:6–9.

b M&D 29:8.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

18a Joïla 2:11;

M&D 133:50.
b Joïla 2:10; 3:16;

M&D 45:48.
c M&D 88:87.
d M&D 29:13; 45:45.
e src Aug‰Çmcel‰anÇs.
f M&D 76:85;

88:100–101.
g Morm. 9:13–14.

21a 2. Nef. 27:2;
M&D 88:90.
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visiem tiem, kas dz¥vo, un liks
dÏinkstït visu aus¥m, kas dzir-
dïs, sakot ‰os vÇrdus: NoÏïlojiet
grïkus, jo TÇ Kunga lielÇ diena
nÇk?
23 JÇ, un vïl, Tas Kungs runÇs

Savu balsi no debes¥m, sac¥dams:
Klausieties, ak js, zemes tautas,
un dzirdiet TÇ Dieva vÇrdus,
kur‰ js rad¥jis.

24 Ak, js zemes tautas, cik
reiÏu Es gribïju js sapulcinÇt
kopÇ kÇ avista sapulcina savus
cÇl¥‰us apak‰ saviem spÇrniem,
bet js bnegribïjÇt!

25 Cik reiÏu Es esmu aaicinÇjis
js ar Savu bkalpu muti un ar
ce¿Æe∫u kalpo‰anu, un ar Savu
pa‰a balsi, un ar pïrkonu balsi,
un ar zibe¿u balsi, un ar vïtru
balsi, un ar zemestr¥ãu un stip-
ru krusu balsi, un ar dbada un
visÇda veida sïrgu balsi, un ar
stipru baznes ska¿u, un ar tie-
sas balsi, un ar eÏïlast¥bas balsi
visas dienas garumÇ, un ar
god¥bas un cie¿as, un mÏ¥gÇs
dz¥ves bagÇt¥bu balsi, un btu
izglÇbis js ar fbezgal¥go glÇb-
‰anu, bet js negribïjÇt!
26 Lk, tÇ diena ir pienÇkusi,

kad Mana sa‰utuma kauss ir
pilns.

27 Lk, patiesi Es saku jums, ka
‰ie ir TÇ Kunga, jsu Dieva vÇrdi.

28 TÇdï∫, strÇdÇjiet js, astrÇdÇ-
jiet js ManÇ v¥nadÇrzÇ pïdïjo
reizi — pïdïjo reizi aiciniet ze-
mes iedz¥votÇjus.

29 Jo Manis noliktajÇ laikÇ Es
anÇk‰u uz zemi ar tiesu, un Mani
∫audis tiks atpest¥ti un vald¥s ar
Mani uz zemes.

30 Jo diÏÇ aTksto‰gade, par
kuru Es esmu runÇjis ar Savu
kalpu muti, nÇks.

31 Jo aSÇtans tiks bsasiets, un
kad vi¿‰ atkal tiks atsvabinÇts,
vi¿‰ vald¥s tikai uz cneilgu laiku,
un tad nÇks dzemes gals.

32 Un tas, kas dz¥vo ataisn¥bÇ,
tiks bizmain¥ts acumirkl¥, un
zeme zud¥s kÇ ugun¥.

33 Un ∫aunie aizies nedzï‰amÇ
augun¥, un vi¿u galu nezin ne-
viens cilvïks uz zemes, nedz
kÇdreiz zinÇs, l¥dz tie nÇks ManÇ
priek‰Ç btiesÇ.
34 Klausieties js ‰os vÇrdus.

Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
pasaules aGlÇbïjs. bPaglabÇjiet
‰¥s lietas savÇs sird¥s, un lai m-
Ï¥bas cnopietn¥ba dpaliek jsu
eprÇtos.
35 Esiet aprÇt¥gi. Turiet visas

Manas pavïles. Patiesi tÇ. Åmen.

24a Mat. 23:37;
3. Nef. 10:4–6.

b src Sacel‰anÇs.
25a Hel. 12:2–4.

b Mat. 23:34.
src Pravietis.

c M&D 7:6; 130:4–5.
d Jer. 24:10; Am. 4:6;

M&D 87:6;
DÏS — M 1:29.

e src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
f src MÏ¥gÇ dz¥ve;

Nemirst¥gs,
nemirst¥ba; GlÇb‰ana.

28a Jïk. 5:71; M&D 33:3.
src TÇ Kunga
v¥nadÇrzs.

29a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

30a src Tksto‰gade.
31a 1. Nef. 22:26.

src Velns.
b M&D 45:55; 84:100;

88:110.
c JÇ¿a atkl. 20:3;

Jïk. 5:77; M&D 29:22.
d src Pasaule—

Pasaules gals.

32a src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

b 1. kor. 15:51–52;
M&D 63:51; 101:31.
src Aug‰Çmcel‰anÇs.

33a Mat. 3:12.
b src Jïzus Kristus—

SoÆis.
34a src GlÇbïjs.

b DÏS — M 1:37.
c M&D 84:61; 100:7–8.
d src PÇrdomÇt.
e src PrÇts.

35a Rom. 12:3; M&D 18:21.
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44. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ 1831. gada februÇra beigÇs (History of the
Church, 1. sïj., 157. lpp.). Pak∫aujoties pras¥bai, kas tajÇ tika izteikta,
Bazn¥ca noteica, ka jnija sÇkumÇ tiks noturïta konference.

1–3, Elderiem ir jÇsapulcïjas uz
konferenci; 4–6, Vi¿iem ir jÇorga-
nizïjas saska¿Ç ar zemes likumiem
un lai rpïtos par nabagiem.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs Sa-
viem kalpiem — ir noder¥gi

Man¥, lai Manas bazn¥cas elderi
tiktu sasaukti kopÇ no austru-
miem un no rietumiem, un no
zieme∫iem un no dienvidiem ar
vïstuli vai kÇdÇ citÇ veidÇ.
2 Un notiks, ka cik daudz vi¿i

bs uztic¥gi un ¥stenos tic¥bu
Man¥, Es izlie‰u Savu aGaru pÇr
tiem tan¥ dienÇ, kad vi¿i sapul-
cïsies kopÇ.

3 Un notiks, ka vi¿i dosies ap-
gabalos visapkÇrt un asludinÇs
grïku noÏïlo‰anu ∫aud¥m.

4 Un daudzi tiks apievïrsti, tik
daudzi, ka js iegsit spïju or-
ganizïties bsaska¿Ç ar cilvïku
likumiem;

5 lai jsu aienaidniekiem ne-
btu varas pÇr jums, lai js
varïtu tikt pasargÇti visÇs lie-
tÇs; lai jums btu iespïja turït
Manus likumus; lai katra saite
varïtu tikt sarauta, ar ko ienaid-
nieks mïÆina Manus ∫audis
izn¥cinÇt.

6 L  k , E s s a k u j u m s , k a
jums ir ajÇapmeklï nabagi un
trkumcietïji, un jÇsniedz tiem
pal¥dz¥ba, lai vi¿i varïtu tikt
uzturïti, l¥dz visas lietas tiks
paveiktas saska¿Ç ar Manu
likumu, ko js esat sa¿ïmu‰i.
Åmen.

45. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Bazn¥cai Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ 1831. gada 7. martÇ (History of the Church, 1. sïj., 158–163. lpp.).
Ievadot ‰¥s atklÇsmes pierakstu, Pravietis pazi¿oja, ka „‰ajÇ Bazn¥cas
laikÇ . . . daudzi viltus zi¿ojumi . . . un mu∫˙¥gi izdomÇjumi tika izdoti . . .
un kl¥da, . . . lai atturïtu ∫audis no darba pït¥‰anas jeb tic¥bas pie¿em‰anas . . .
Bet svïtajiem par prieku, . . . es sa¿ïmu sekojo‰o.” (History of the
Church, 1. sïj., 158. lpp.).

1–5, Kristus ir msu aizstÇvis Tïva
priek‰Ç; 6–10, Eva¿Æïlijs ir vïst-
nesis, kas sagatavo ce∫u TÇ Kunga
priek‰Ç; 11–15, înohu un vi¿a

brÇ∫us Tas Kungs pa¿ïma pie Se-
vis; 16–23, Kristus atklÇja z¥mes
par Savu atnÇk‰anu, kÇ tÇs tika
dotas E∫∫as kalnÇ; 24–38, Eva¿Æïlijs

44 2a Ap. d. 2:17.
3a src SludinÇt.
4a src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
b M&D 98:5–7.

5a 2. Nef. 4:33.

6a Jïk. v. 1:27.
src L¥dzjt¥ba;
LabklÇj¥ba.
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tiks atjaunots, cittic¥bnieku laiki
bs piepild¥ti un izn¥cino‰a slim¥ba
pÇrklÇs zemi; 39–47, Z¥mes, br¥numi
un aug‰Çmcel‰anÇs pavad¥s Otro
AtnÇk‰anu; 48–53, Kristus stÇvïs
E∫∫as kalnÇ un jdi redzïs brces
Vi¿a rokÇs un kÇjÇs; 54–59, Tas
Kungs vald¥s Tksto‰gades laikÇ;
60–62, Pravietim tiek norÇd¥ts
sÇkt JaunÇs Der¥bas tulko‰anu,
caur ko tiks dar¥ta zinÇma svar¥ga
informÇcija; 63–75, Svïtiem tiek
pavïlïts sapulcïties un uzcelt Jauno
JeruzÇlemi, uz kuru nÇks ∫audis
no visÇm tautÇm.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
abazn¥cas ∫audis, kuriem

bvalst¥ba ir tikusi dota; klau-
sieties js un pievïrsiet ausi
Vi¿am, kur‰ ielika zemes pama-
tus, kur‰ cizveidoja debesis un
visus tÇs pulkus, un ar kuru
viss, kas dz¥vo, kustas un eksistï,
tika rad¥ts.

2 Un vïl Es saku, klausieties
Manu balsi, lai anÇve js nepÇr-
steigtu; tan¥ bstundÇ, ko js ne-
domÇjat, vasara bs pagÇjusi un
cp∫aujamais laiks beidzies, un
jsu dvïseles nebs izglÇbtas.
3 Uzklausiet To, kas ir aaizstÇvis

Tïva priek‰Ç, kas aizstÇv jsu
lietu Vi¿a priek‰Ç —

4 sac¥dams: Tïvs, redzi TÇ,
kur‰ nav dar¥jis agrïku, pie
kura Tev labs prÇts, bcie‰anas
un nÇvi; redzi Tava Dïla asinis,
kas tika izlietas, TÇ asinis, kuru
Tu atdevi, lai Tu varïtu tikt
cpagodinÇts;
5 tÇdï∫ , Tïvs, saudzï ‰os

Manus brÇ∫us, kas atic Manam
VÇrdam, lai vi¿i varïtu nÇkt
pie Manis un tiem btu bmÏ¥gÇ
dz¥ve.

6 Klausieties, ak js, Manas baz-
n¥cas ∫audis, un js, elderi, klau-
sieties kopÇ, un dzirdiet Manu
balsi, kamïr tÇ sauc a‰odien,
un nenocietiniet savas sirdis;

7 jo patiesi Es saku jums, ka Es
esmu aAlfa un Omega, sÇkums
un gals, pasaules gaisma un
dz¥v¥ba— bgaisma, kas sp¥d tum-
s¥bÇ un tums¥ba to nesaprot.

8 Es nÇcu pie savïjiem, un
savïjie Mani neuz¿ïma; bet
visiem, kas Mani uz¿ïma, Es
devu aspïku dar¥t daudzus
bbr¥numus un k∫t par cDieva
dïliem; un patiesi tiem, kas
dticïja Manam VÇrdam, Es devu
spïju iegt emÏ¥go dz¥vi.

9 Un tÇpat Es st¥ju Savu
amÏ¥go bder¥bu pasaulï bt
par gaismu pasaulei un bt
par ckarogu Maniem ∫aud¥m un

45 1a src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b M&D 50:35.
c Jer. 14:22;

3. Nef. 9:15;
M&D 14:9.
src Rad¥t, rad¥‰ana.

2a Al. 34:33–35.
b Mat. 24:44.
c Jer. 8:20;

M&D 56:16.
src P∫auja.

3a M&D 62:1.

src AizstÇvis.
4a Ebr. 4:15.

b M&D 19:18–19.
src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c JÇ¿a 12:28.
5a M&D 20:25; 35:2; 38:4.

b JÇ¿a 3:16.
6a Ebr. 3:13;

M&D 64:23–25.
7a JÇ¿a atkl. 1:8; 21:6;

M&D 19:1.
b JÇ¿a 1:5.

8a Mat. 10:1.
src Spïks.

b src Br¥nums.
c src Dieva dïli un

meitas.
d src Tic¥ba, ticït;

Tic¥ba, ticït.
e M&D 14:7.

9a src JaunÇ un MÏ¥gÇ
Der¥ba.

b Jer. 31:31–34;
Morm. 5:20.

c 2. Nef. 29:2.
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dcittic¥bniekiem, lai to meklïtu,
un bt epar vïstnesi ManÇ priek-
‰Ç, lai sagatavotu ce∫u ManÇ
priek‰Ç.
10 TÇdï∫ nÇciet js pie tÇs, un

ar to, kas nÇk, Es pÇrspried¥‰u
kÇ ar cilvïkiem senÇs dienÇs,
un Es rÇd¥‰u jums Savu aspïc¥go
sprie‰anu.
11 TÇdï∫ klausieties js kopÇ

un ∫aujiet Man rÇd¥t jums patiesi
Manu gudr¥bu — TÇ gudr¥bu,
kur‰, js sakÇt, ir Dievs aînoham
un vi¿a brÇ∫iem,
12 kas tika aat‰˙irti no zemes

un tika pie¿emti pie Manis —
bpilsïtÇ, kas pataup¥ta, l¥dz
taisn¥bas diena nÇks — diena,
kuru gaid¥ja visi svïtie v¥ri, un
vi¿i to neatrada ∫aundar¥bas
un negant¥bu dï∫;
13 un atzinu‰i, ka vi¿i bija

asve‰inieki un svïtce∫nieki uz
zemes;
14 bet ieguvu‰i asol¥jumu, ka

vi¿i to atrad¥s un redzïs savÇ
miesÇ.

15 TÇdï∫, klausieties un Es pÇr-
spried¥‰u ar jums, un Es runÇ‰u
uz jums un pravieto‰u, kÇ uz
seno dienu cilvïkiem.

16 Un Es rÇd¥‰u to skaidri, kÇ
Es arÇd¥ju to Saviem mÇcek∫iem,
kad Es stÇvïju vi¿u priek‰Ç
miesÇ, un runÇju uz tiem, sac¥-
dams: TÇ kÇ js pras¥jÇt Man
par bManas atnÇk‰anas z¥mïm,

tan¥ dienÇ, kad Es nÇk‰u SavÇ
god¥bÇ debesu mÇko¿os, lai iz-
pild¥tu sol¥jumus, ko es devu
jsu tïviem,

17 jo kÇ js raudz¥jÇties uz savu
agaru ilgo bprombtni no jsu
˙erme¿iem kÇ uz jgu, Es rÇd¥‰u
jums, kÇ nÇks pest¥‰anas, un ar¥
cizkais¥tÇ Israïla datjauno‰anas
diena.

18 Un tagad js redzat ‰o
templi, kas ir JeruzÇlemï, kuru
js saucat par Dieva namu, un
jsu ienaidnieki saka, ka ‰is nams
nekad nekrit¥s.

19 Bet patiesi Es saku jums, ka
izn¥c¥ba nÇks pÇr ‰o paaudzi kÇ
zaglis nakt¥, un ‰¥ tauta tiks izn¥-
cinÇta un izkais¥ta starp visÇm
tautÇm.

20 Un ‰is templis, kuru js
tagad redzat, tiks nopost¥ts, ka
akmens uz akmens nepaliks.

21 Un notiks, ka ‰¥ jdu paau-
dze nepaies, l¥dz katra izn¥c¥ba,
par ko Es jums teicu attiec¥bÇ
uz tiem, nebs ¥stenojusies.

22 Js sakÇt, ka js zinÇt, ka
apasaules gals nÇk; js sakÇt
ar¥, ka js zinÇt, ka debesis un
zeme zud¥s;

23 un ‰ajÇ zi¿Ç js runÇjat pa-
tiesi, jo tÇ tas ir; bet ‰¥s lietas, ko
Es jums pateicu, nezud¥s, l¥dz
viss tiks piepild¥ts.

24 Un ‰o Es teicu jums attiec¥bÇ
par JeruzÇlemi, un kad tÇ diena

9d Jes. 42:6;
2. Nef. 10:9–18.

e Mal. 3:1.
10a Jes. 41:21;

M&D 50:10–12.
11a Moz. 7:69.
12a DÏST, 1. Moz. 14:30–34;

M&D 38:4; Moz. 7:21.
b Moz. 7:62–64.

src CiÇna.
13a Ebr. 11:13;

1. Pït. v. 2:11.
14a Ebr. 11:8–13;

Moz. 7:63.
16a Mat. 24; Lk. 21:7–36;

DÏS — M 1.
b src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.

17a src Gars.
b M&D 138:50.
c 1. Nef. 10:12–14.

src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

d src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

22a src Pasaule—
Pasaules gals.
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nÇks, atlikums tiks aizkais¥ts
starp visÇm tautÇm;

25 bet vi¿i tiks asapulcinÇti
atkal; bet vi¿i paliks, l¥dz bcitti-
c¥bnieku laiki bs piepild¥ti.

26 Un atan¥ dienÇ bs dzir-
dams par bkariem un karu dau-
dzinÇ‰anu, un visa zeme bs
satraukta un cilvïku sirdis cpa-
mirs izbailïs, un vi¿i sac¥s, ka
Kristus dkavï Savu atnÇk‰anu
l¥dz zemes galam.
27 Un cilvïku m¥lest¥ba k∫s

vïsa, un nekrietn¥ba ies vairumÇ.
28 Un kad acittic¥bnieku laiki

bs pienÇku‰i, bgaisma izpld¥s
pie tiem, kas sïd tumsÇ, un tÇ
bs Mana eva¿Æïlija piln¥ba;
29 bet vi¿i ato nepie¿ems; jo

vi¿i nesaprot gaismu, un vi¿i
novïrs¥s savas bsirdis no Manis
dï∫ ccilvïku priek‰rakstiem.

30 Un tajÇ paaudzï cittic¥bnieku
laiki bs piepild¥ti.

31 Un tur bs cilvïki, kas paliks
tajÇ paaudzï, kas nenomirs, l¥dz
vi¿i neredzïs apostu pÇrpiln¥-
bÇ; jo izn¥cino‰a slim¥ba pÇrklÇs
zemi.
32 Bet Mani mÇcek∫i astÇvïs

svïtajÇs vietÇs un netiks izkus-
tinÇti; bet starp bezdiev¥gajiem
cilvïki pacels savas balsis un
bnolÇdïs Dievu, un mirs.

33 Un bs ar¥ azemestr¥ces
daÏÇdÇs vietÇs un liels posts;
tomïr cilvïki nocietinÇs savas
sirdis pret Mani, un vi¿i pacels
bzobenu cits pret citu, un vi¿i
nogalinÇs cits citu.

3 4 U n t a d , k a d E s , T a s
Kungs, biju runÇjis ‰os vÇrdus
uz Saviem mÇcek∫iem, vi¿i bija
satraukti.

35 Un Es sac ¥ ju uz t iem:
aNeuztraucieties, jo, kad visas
‰¥s lietas notiks, js varïsit zinÇt,
ka sol¥jumi, kas ir doti jums,
tiks izpild¥ti.

36 Un kad gaisma sÇks izlauz-
ties, tÇ bs ar tiem kÇ l¥dz¥ba,
ko Es jums parÇd¥‰u —

37 js raugÇties un redzat
av¥Æes kokus, un skatÇt tos ar
savÇm ac¥m, un js sakÇt, kad
pumpuri sÇk rais¥ties, un vi¿u
lapas vïl nav nobriedu‰as, ka
vasara jau ir tuvu;

38 patiesi tÇ tas bs tan¥ dienÇ,
kad vi¿i redzïs visas ‰¥s lietas,
kad vi¿i zinÇs, ka tÇ stunda ir
tuvu.

39 Un notiks, ka tas, kas Mani
ab¥stas, braudz¥sies pïc TÇ Kunga
lielÇs cdienas atnÇk‰anas, patiesi
pïc dCilvïka Dïla eatnÇk‰anas
z¥mïm.

40 Un vi¿i redzïs z¥mes un

24a 2. Nef. 25:15.
25a Neh. 1:9;

Jes. 11:12–14;
1. Nef. 22:10–12;
2. Nef. 21:12–14.

b Lk. 21:24.
26a src PïdïjÇs dienas.

b M&D 87;
DÏS — M 1:23.

c Lk. 21:26.
d 2. Pït. v. 3:3–10.

28a 1. Nef. 15:13.
b src Gaisma, Kristus

gaisma; Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

29a JÇ¿a 1:5.
b Mat. 15:8–9.
c M&D 3:6–8; 46:7;

DÏS —V 1:19.
31a M&D 5:19–20;

97:22–25.
32a M&D 101:21–22, 64.

b JÇ¿a atkl. 16:11, 21.
33a M&D 43:18; 88:87–90.

b M&D 63:33.
35a Mat. 24:6.

37a Marka 13:28;
Lk. 21:29–31.

39a M&D 10:55–56.
src Bailes—B¥ties
Dievu; Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b 2. Pït. v. 3:10–13;
M&D 35:15–16;
Moz. 7:62.

c src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

d src Cilvïka Dïls.
e src Laiku z¥mes.
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br¥numus, jo tie tiks rÇd¥ti aug‰Ç
debes¥s un apak‰Ç virs zemes.
41 Un vi¿i redzïs asinis un

auguni, un dmu miglu.
42 Un pirms TÇ Kunga diena

nÇks, asaule aptum‰osies un
mïness pÇrvïrt¥sies asin¥s, un
zvaigznes krit¥s no debes¥m.
43 Un atlikums tiks sapulcinÇts

‰ajÇ vietÇ;
44 un tad vi¿i raudz¥sies pïc

Manis, un lk, Es nÇk‰u; un vi¿i
redzïs Mani debesu mÇko¿os,
tïrptu spïkÇ un lielÇ agod¥bÇ;
ar visiem svïtajiem e¿Æe∫iem,
un tas, kas bnevïro pïc Manis,
tiks izdeldïts.

45 Bet pirms TÇ Kunga roka
krit¥s, e¿Æelis pt¥s savu abazni,
un svïtie, kas bs dusïju‰i, bcel-
sies, lai satiktu Mani cmÇkon¥.

46 TÇdï∫, ja js bsit dusïju‰i
amierÇ, svït¥ti js bsit; jo, kÇ
js tagad skatÇt Mani un zinÇt,
ka Es esmu, patiesi tÇ js bnÇksit
pie Manis un jsu dvïseles
cdz¥vos, un jsu pest¥‰ana tiks
pilnveidota; un svïtie iznÇks
no ãetriem zemes galiem.
47 Tad aTÇ Kunga roka krit¥s

pÇr tautÇm.
48 Un tad Tas Kungs nostÇsies

ar SavÇm kÇjÇm uz ‰¥ akalna, un
tas pÇr‰˙elsies divÇs da∫Çs, un

zeme bdrebïs un zvalst¥sies ‰urp
un turp, un ar¥ debesis ctr¥cïs.
49 Un Tas Kungs runÇs ar Savu

balsi, un visi zemes gali dzirdïs
to; un zemes tautas asïros, un
tie, kas bs smïju‰ies, redzïs
savu mu∫˙¥bu.

50 Un posts pÇr¿ems to, kas
¿irgÇjÇs, un pa∫ÇtÇja vairs nebs;
un visi, kas tiecas uz nekrietn¥bu,
tiks nocirsti un iemesti ugun¥.

51 Un tad ajdi braudz¥sies uz
Mani un sac¥s: Kas tÇs ir par br-
cïm tavÇs rokÇs un tavÇs pïdÇs?

52 Tad vi¿i zinÇs, ka Es esmu
Tas Kungs; jo es sac¥‰u uz tiem:
·¥s brces ir tÇs brces, ar ko es
tiku aievainots manu draugu
namÇ. Es esmu tas, kur‰ tika
paaugstinÇts. Es esmu Jïzus,
kas tika bsists krustÇ. Es esmu
Dieva Dïls.

53 Un tad vi¿i araudÇs dï∫
savÇm nekrietn¥bÇm; tad vi¿i
vaimanÇs dï∫ tÇ, ka vi¿i vajÇja
savu b˙ïni¿u.

54 Un tad apagÇnu tautas tiks
pest¥tas, un tiem, kas nezinÇja
likumu, bs da∫a pie pirmÇs
baug‰Çmcel‰anÇs; un tas vi¿iem
bs cpacie‰ams.

55 Un aSÇtans tiks bsasiets,
ka vi¿am nebs vietas cilvïku
bïrnu sird¥s.

41a M&D 29:21; 97:25–26.
42a Joïla 2:10;

JÇ¿a atkl. 6:12;
M&D 88:87; 133:49.

44a src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus god¥ba.

b Mat. 24:43–51;
Marka 13:32–37.

45a M&D 29:13; 43:18.
b M&D 88:96–97.

src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c 1. tes. 4:16–17.

46a Al. 40:12.
b Jes. 55:3.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

47a M&D 1:12–16.
48a Cak. 14:4.

b M&D 43:18; 88:87.
c Joïla 4:16;

M&D 49:23.
49a M&D 87:6.
51a src Jdi.

b Cak. 12:10.
52a Cak. 13:6.

b src KrustÇ si‰ana.
53a JÇ¿a atkl. 1:7.

b Lk. 23:38;
JÇ¿a 19:3, 14–15.

54a Ec. 36:23; 39:21.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c M&D 75:22.

55a src Velns.
b JÇ¿a atkl. 20:2;

1. Nef. 22:26;
M&D 43:31; 88:110.
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56 Un tan¥ adienÇ, kad Es nÇk‰u
SavÇ god¥bÇ, tiks piepild¥ta l¥-
dz¥ba, ko Es stÇst¥ju par desmit
bjaunavÇm.

57 Jo tie, kas ir gudri un ir pie-
¿ïmu‰i apaties¥bu, un ¿ïmu‰i
Svïto Garu par savu bce∫vedi,
un nav tiku‰i cpievilti — patiesi
Es saku jums, tie netiks nocirsti
un iemesti dugun¥, bet izturïs
to dienu.

58 Un azeme tiem tiks dota
bmantojumÇ; un vi¿i vairosies
un k∫s stipri, un vi¿u bïrni
caugs bez grïka uz dglÇb‰anu.
59 Jo Tas Kungs bs vi¿u

avid, un Vi¿a god¥ba bs pÇr
tiem, un Vi¿‰ bs vi¿u ˙ïni¿‰
un vi¿u blikumu devïjs.

60 Un tagad, lk, Es saku tev:
Tev netiks dots zinÇt jebko vairÇk
par ‰o noda∫u, l¥dz aJaunÇ Der¥-
ba nebs iztulkota, un tan¥ visas
‰¥s lietas tiks dar¥tas zinÇmas;
61 tÇdï∫ Es dodu tev, lai tu ta-

gad varïtu to tulkot, lai js varï-
tu sagatavoties tam, kas nÇks.

62 Jo patiesi Es saku jums, ka
lielas lietas js sagaida;

63 js dzirdat par akariem
sve‰Çs valst¥s; bet lk, Es saku
jums, tie ir tuvu, patiesi pie jsu
durv¥m, un tikai pïc daÏiem

gadiem js dzirdïsit par kariem
jsu pa‰u zemïs.

64 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, esmu
teicis: Sapulcïjieties js no aaus-
trumu zemïm, sapulcïjieties
kopÇ js, Manas bazn¥cas elderi,
ejiet js uz rietumu zemïm, aici-
niet iedz¥votÇjus noÏïlot grïkus,
un kÇ vi¿i noÏïlos, celiet bazn¥-
cas Man.

65 Un ar vienu sirdi un vienu
prÇtu, savÇciet savas bagÇt¥bas,
lai js varïtu anopirkt mantoju-
mu, kas nÇkotnï ir noz¥mïts
jums.

66 Un tas tiks saukts par aJauno
JeruzÇlemi, bmiera czemi, dpa-
tvïruma pilsïtu, dro‰u vietu
VisuaugstÇ Dieva svïtajiem.

67 Un aTÇ Kunga god¥ba bs
tur, un TÇ Kunga ‰ausmas ar¥ bs
tur, tÇ ka bezdiev¥gie tur nenÇks,
un tas tiks saukts par CiÇnu.

68 Un notiks starp bezdiev¥ga-
jiem, ka katram cilvïkam, kas
necels zobenu pret savu tuvÇko,
vajadzïs bïgt uz CiÇnu pïc
dro‰¥bas.

69 Un tan¥ tiks asapulcinÇti no
visÇm zemes tautÇm zem de-
bess; un tie bs vien¥gie ∫audis,
kas nekaros cits ar citu.

70 Un tiks sac¥ts starp bezdie-

56a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b Mat. 25:1–13;
M&D 63:54.

57a src Paties¥ba.
b src Svïtais Gars.
c DÏS — M 1:37.
d M&D 29:7–9; 63:34;

64:23–24; 101:22–25.
58a src Tksto‰gade.

b Mat. 5:5.
c M&D 63:51;

101:29–31.
d src GlÇb‰ana.

59a M&D 29:11; 104:59.
b 1. Moz. 49:10;

Cak. 14:9;
M&D 38:21–22.

60a src DÏozefa Smita
tulkojums (DÏST).
Skat. ar¥ Izvilkumi
no DÏozefa Smita
veiktÇ B¥beles
tulkojuma.

63a M&D 38:29; 87:1–5;
130:12.

64a M&D 42:64.
65a M&D 63:27.

66a Et. 13:5–6; Moz. 7:62;
TA 1:10.
src JaunÇ JeruzÇleme;
CiÇna.

b src Miers.
c M&D 57:1–3.
d Jes. 4:6; M&D 115:6.

67a M&D 64:41–43;
97:15–18.
src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus god¥ba.

69a 5. Moz. 30:3;
Jer. 32:37–39;
M&D 33:6.
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v¥gajiem: Neiesim c¥n¥ties pret
CiÇnu, jo CiÇnas iedz¥votÇji ir
briesm¥gi; tÇdï∫ mïs nevaram
stÇvït pret¥.
71 Un notiks, ka taisn¥gie tiks

sapulcinÇti no visÇm tautÇm
un nÇks uz CiÇnu, dziedÇdami
mÏ¥gÇ prieka dziesmas.

72 Un tagad Es saku jums, tu-
riet ‰¥s lietas, lai tÇs neizplat¥tos
pasaulï, l¥dz tas bs noder¥gi
Man¥, lai js varïtu izpild¥t ‰o
darbu ∫auÏu acu priek‰Ç un jsu

ienaidnieku acu priek‰Ç, lai vi¿i
nezinÇtu jsu darbus, l¥dz js
bsit izpild¥ju‰i to, ko Es jums
esmu pavïlïjis;

73 lai tad, kad vi¿i to uzzinÇs, lai
vi¿i varïtu pÇrdomÇt ‰¥s lietas.

74 Jo kad Tas Kungs parÇd¥sies,
Vi¿‰ tiem bs abriesm¥gs, lai bai-
les tos varïtu sagrÇbt, un vi¿i
stÇvïs tÇlu nost un drebïs.

75 Un visas tautas b¥sies dï∫ TÇ
Kunga ‰ausmÇm un Vi¿a vare-
n¥bas spïka. Patiesi tÇ. Åmen.

46. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Bazn¥cai Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ 1831. gada 8. martÇ (History of the Church, 1. sïj., 163–165. lpp.).
·ajÇ Bazn¥cas pirmsÇkuma laikÇ vïl nebija izstrÇdÇti vienoti paraugi
Bazn¥cas sanÇksmju vad¥‰anai. Tomïr paraÏa pielaist tikai Bazn¥cas
locek∫us un nopietnus interesentus Vakarïdiena sapulcïs un citÇs Bazn¥cas
sanÇksmïs bija k∫uvusi savÇ zi¿Ç vispÇrïja. ·¥ atklÇsme izsaka TÇ Kunga
gribu attiec¥bÇ uz sapulãu pÇrvald¥‰anu un vad¥‰anu.

1–2, Elderiem ir jÇvada sapulces,
kÇ vada Svïtais Gars; 3–6, Patiesi
meklïtÇji nav jÇizslïdz no Vakarï-
diena rituÇla; 7–12, Ldziet Dievu
un meklïjiet Gara dÇvanas; 13–26,
Tiek dots daÏu ‰o dÇvanu uzskait¥-
jums; 27–33, Bazn¥cas vad¥tÇjiem
tiek dota spïja at‰˙irt Gara dÇvanas.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas ∫audis; jo patiesi

Es saku jums, ka ‰¥s lietas tika
runÇtas uz jums jsu alabumam
un mÇc¥bai.
2 Bet neskatoties uz to, kas ir

rakst¥ts, tas vienmïr ir ticis dots
Manas bazn¥cas aelderiem no

pa‰a iesÇkuma, un vienmïr tiks
dots bvad¥t visas sanÇksmes, kÇ
vada un norÇda Svïtais Gars.

3 Tomïr jums tiek pavïlïts ne-
kad nevienu aneizdz¥t no jsu
publiskajÇm sanÇksmïm, kas
tiek noturïtas pasaules priek‰Ç.

4 Jums ar¥ tiek pavïlïts neiz-
dz¥t nevienu, kas pieder pie
aBazn¥cas, no jsu Vakarïdiena
sanÇksmïm, tomïr, ja kÇds ir
izdar¥jis pÇrkÇpumu, lai vi¿‰
bnebauda, l¥dz vi¿‰ nav izl¥dzis.

5 Un vïl Es saku jums, jums
nebs izdz¥t nevienu no jsu
Vakarïdiena sanÇksmïm, kur‰
nopietni meklï valst¥bu — Es

74a Cef. 2:11.
46 1a 2. Tim. 3:16–17.

2a Al. 6:1.
b Moron. 6:9;

M&D 20:45.
3a 3. Nef. 18:22–25.

src Sadraudz¥ba.
4a src Jïzus Kristus

Bazn¥ca.
b 3. Nef. 18:26–32.

src Svïtais
Vakarïdiens.
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runÇju to attiec¥bÇ par tiem, kas
nav no Bazn¥cas.
6 Un vïl Es saku jums attiec¥bÇ

par jsu akonfirmÇcijas sanÇk-
smïm, ja tur bs kÇds, kas nav
no Bazn¥cas, kur‰ nopietni mek-
lï pïc valst¥bas, jums nebs vi¿u
izdz¥t.

7 Bet jums tiek pavïlïts visÇs
lietÇs algt Dievu, kur‰ dod
dev¥gi; un tas, ko Gars liecina
jums, tie‰i tÇ Es gribu, lai js
dar¥tu visÇ sirds bsvïtumÇ, stai-
gÇdami taisn¥gi ManÇ priek‰Ç,
cpÇrdomÇdami jsu glÇb‰anas
nobeigumu, dar¥dami visas lietas
ar lg‰anu un dpateic¥bu, lai js
netiktu eaizvilinÇti no ∫auniem
gariem, fvelnu mÇc¥bÇm vai
gcilvïku pavïlïm; jo daÏas ir no
cilvïkiem, un citas no velniem.

8 TÇdï∫ sargieties, lai js netik-
tu pievilti; un lai js nevarïtu
tikt pievilti, atiecieties nopietni
pïc labÇkajÇm dÇvanÇm, vien-
mïr atcerïdamies, kÇdï∫ tÇs tiek
dotas;

9 jo patiesi Es saku jums, tÇs
tiek dotas to labumam, kas m¥l
Mani un tur Manas pavïles, un
to, kas tiecas to dar¥t; lai viss
varïtu bt par labumu tam, kas
meklï vai kas ldz no Manis,
kas ldz, un ne jau az¥mi, lai
b‰˙iestu to savÇs kÇr¥bÇs.

10 Un vïl, patiesi Es saku jums,
Es gribu, lai js vienmïr atcerï-

tos, un vienmïr paturïtu savos
aprÇtos, kas ir tÇs bdÇvanas, kas
tiek dotas bazn¥cai.

11 Jo visiem nav katra dÇvana
dota, jo ir daudz dÇvanu, un
akatram cilvïkam tiek dota dÇ-
vana ar Dieva Garu.

12 DaÏiem tiek dota viena, un
citiem tiek dota cita, lai visi
tÇdïjÇdi gtu labumu.

13 DaÏiem tiek dots ar Svïto
Garu azinÇt, ka Jïzus Kristus ir
Dieva Dïls, un ka Vi¿‰ tika sists
krustÇ par pasaules grïkiem.

14 Citiem tiek dots aticït vi¿u
vÇrdiem, lai tiem ar¥ varïtu bt
mÏ¥gÇ dz¥ve, ja vi¿i paliek uz-
tic¥gi.

15 Un vïl, daÏiem tiek dots ar
Svïto Garu zinÇt adaÏÇdas kal-
po‰anas, kÇ tÇs bs t¥kamas Tam
pa‰am Kungam, atbilsto‰i tam,
kÇ Tas Kungs grib, kas piemïro
Savu Ïïlast¥bu atbilsto‰i cilvïku
bïrnu apstÇk∫iem.

16 Un vïl, ar Svïto Garu tiek
dots daÏiem zinÇt daÏÇdas iz-
pausmes, vai tÇs ir no Dieva, lai
Gara izpausmes varïtu tikt do-
tas ikvienam cilvïkam, lai ar to
dotu labumu.

17 Un vïl, patiesi Es saku jums,
daÏiem ir dots ar Dieva Garu
agudr¥bas vÇrds.
18 Citiem tiek dots aatzi¿as

vÇrds, lai visi varïtu tikt mÇc¥ti
bt gudri un bt ar zinÇ‰anÇm.

6a tas ir lai konfirmïtu
tos, kas nesen krist¥ti.

7a Jïk. v. 1:5–6;
M&D 88:63.

b src Svïtums.
c src PÇrdomÇt.
d Psm. 100; Al. 34:38.

src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

e 1. Tim. 4:1–4;
M&D 43:5–7.

f src Velns.
g M&D 3:6–7; 45:29.

8a 1. kor. 12:31.
9a src Z¥me.

b Jïk. v. 4:3.
10a src PrÇts.

b 1. kor. 14:12.

src Gar¥gÇs dÇvanas.
11a 1. kor. 12:4–11.
13a src Liec¥ba.
14a 3. Nef. 12:2.

src Tic¥ba, ticït.
15a Moron. 10:8.
17a Moron. 10:9.

src Gudr¥ba.
18a src ZinÇ‰anas.
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19 Un vïl, daÏiem tiek dota
atic¥ba tikt dziedinÇtiem;
20 un citiem tiek dota tic¥ba,

lai adziedinÇtu.
21 Un vïl, citiem tiek dots dar¥t

abr¥numus;
22 un citiem tiek dots apravietot;
23 un citiem apaz¥t garus.
24 Un vïl, daÏiem tiek dots

runÇt amïlïs;
25 un citiem ir dota mï∫u tul-

ko‰ana.
26 Un visas ‰ ¥s a dÇvanas

nÇk no Dieva, bDieva bïrnu
labumam.

27 Un bazn¥cas ab¥skapam,
un tiem, ko Dievs noz¥mïs un
ordinïs uzraudz¥t bazn¥cas
locek∫us un bt par elderiem
bazn¥cai, tiem tiks dots bpaz¥t
visas ‰¥s dÇvanas, lai tur nebtu

neviena, kas uzdodas un tomïr
nav no Dieva.

28 Un notiks, ka tas, kas ldz
aGarÇ, sa¿ems GarÇ;
29 lai daÏiem varïtu tikt

dotas visas ‰¥s dÇvanas, lai tur
varïtu bt vad¥tÇjs, tÇdÇ veidÇ,
lai katrs loceklis varïtu ar to
gt labumu.

30 Tas, kas aldz bGarÇ, ldz
atbilsto‰i cDieva gribai; tÇdïjÇdi
tas tiek dar¥ts tie‰i tÇ, kÇ vi¿‰
ldz.

31 Un vïl, Es saku jums, visam
ir jÇtiek dar¥tam Kristus VÇrdÇ,
lai ar¥ ko js darÇt GarÇ;

32 Un jums ir ajÇpateicas Dieva
GarÇ par katru svït¥bu, ar ko
js tiekat svït¥ti.

33 Un jums ir jÇ¥steno a‰˙¥st¥ba
un bsvïtums ManÇ priek‰Ç.

47. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ
1831. gada 8. martÇ (History of the Church, 1. sïj., 166. lpp.). Pirms
tam Olivers Kauderijs bija darbojies kÇ Bazn¥cas vïsturnieks un
pierakst¥tÇjs. DÏons Vitmers nebija tiecies pïc vïsturnieka amata, bet,
ticis lgts kalpot ‰ai amatÇ, vi¿‰ bija teicis, ka vi¿‰ paklaus¥s TÇ
Kunga gribai ‰ai jautÇjumÇ. Vi¿‰ jau bija kalpojis kÇ Pravie‰a sekretÇrs,
pierakstot daudzas no atklÇsmïm, kas tika sa¿emtas Faijetas apgabalÇ,
øujorkas ‰tatÇ.

1–4, DÏons Vitmers tiek noz¥mïts
vest Bazn¥cas vïsturi un rakst¥t
Pravietim.

LÌK, ir noder¥gi Man¥, lai
Mans kalps DÏons rakst¥tu

un vestu pastÇv¥gu avïsturi, un

19a M&D 42:48–52.
src Tic¥ba, ticït.

20a src DziedinÇt,
dziedinÇ‰ana.

21a src Br¥nums.
22a src Pravietojums,

pravietot.
23a Moz. 1:13–15.
24a src Valodu dÇvana.
26a Moron. 10:8–19.

b src Dieva dïli un
meitas.

27a src B¥skaps.
b src Sapra‰anas

dÇvana.
28a M&D 88:64–65.
30a M&D 50:29.

b src Svïtais Gars.
c 2. Nef. 4:35.

32a 1. Laiku 16:8–15;

1. tes. 1:2;
Al. 37:37;
M&D 59:7, 21.
src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

33a src Tikum¥ba.
b src Svïtums.

47 1a M&D 69:2–8;
85:1–2.
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pal¥dzïtu tev, Mans kalp DÏozef,
pÇrrakstot visu, kas tev tiks dots,
l¥dz vi¿‰ tiks aicinÇts tÇlÇkiem
pienÇkumiem.
2 Vïl patiesi Es saku tev, ka

vi¿am bs ar¥ pacelt savu balsi
sanÇksmïs, kad vien tas bs
noder¥gi.

3 Un vïl, Es saku tev, ka vi¿‰

tiks noz¥mïts pastÇv¥gi vest
bazn¥cas pierakstus un vïsturi,
jo Oliveru Kauderiju Es esmu
iecïlis citÇ amatÇ.

4 TÇdï∫ tas tiks dots vi¿am ar
aMierinÇtÇju, tik daudz, cik vi¿‰
ir uztic¥gs, rakst¥t ‰¥s lietas.
Patiesi tÇ. Åmen.

48. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ, 1831. gada martÇ (History of the Church, 1. sïj., 166–167.
lpp.). Pravietis bija vaicÇjis Tam Kungam par procedras veidu
zemes ieg‰anai svïto nomitinÇ‰anai. Tas bija svar¥gs jautÇjums
dï∫ Bazn¥cas locek∫u pÇrcel‰anÇs no Savienoto Valstu austrumiem,
paklausot TÇ Kunga pavïlei, ka vi¿iem ir jÇsapulcïjas Ohaio (skat.
37:1–3; 45–64).

1–3, Svïtajiem Ohaio ir jÇdalÇs ar
savÇm zemïm ar saviem brÇ∫iem;
4–6, Svïtajiem ir jÇnopïrk zemes,
jÇuzce∫ pilsïta un jÇseko savu
vado‰o amatpersonu padomiem.

IR nepiecie‰ams, lai js ‰obr¥d
paliktu savÇs uzturï‰anÇs

vietÇs, cik tas bs piemïrots
jsu apstÇk∫iem.
2 Un tik, cik jums ir zemes,

jums ir ajÇdod austrumu brÇ∫iem;
3 un tik, cik jums nav zemes, lai

vi¿i ‰obr¥d pïrk ‰ajos apgabalos
visapkÇrt, kÇ tiem ‰˙iet labi, jo ir
vajadz¥gs, lai vi¿iem btu vieta,
kur tagad dz¥vot.

4 Ir vajadz¥gs, lai js sakrÇtu
visu naudu, ko js varat, un lai
js iegtu visu, ko js varat

taisn¥bÇ, lai ar laiku js varïtu
anopirkt zemi mantojumam,
btie‰i pilsïtai.

5 TÇ vieta vïl netiks atklÇta; bet,
kad jsu brÇ∫i bs atnÇku‰i no
austrumiem, ir jÇtiek aieceltiem
daÏiem v¥riem, un vi¿iem tiks
dots bzinÇt to vietu, jeb vi¿iem
tÇ tiks atklÇta.

6 Un vi¿i tiks iecelti nopirkt
tÇs zemes un iesÇkt likt pamatus
apilsïtai, un tad js sÇksit sapul-
cïties ar savÇm Æimenïm, katrs
cilvïks ar savu bÆimeni, atbilsto‰i
saviem apstÇk∫iem, un kÇ vi¿am
bs noteiku‰i prezidijs un baz-
n¥cas b¥skaps, saska¿Ç ar liku-
miem un pavïlïm, ko js esat
sa¿ïmu‰i, un ko js sa¿emsit
turpmÇk. Patiesi tÇ. Åmen.

4a src MierinÇtÇjs;
Svïtais Gars.

48 2a src LabklÇj¥ba.
4a M&D 57:4–5.

b M&D 42:35–36;
45:65–67.

5a M&D 57:6–8.
b M&D 57:1–3.

6a src JaunÇ JeruzÇleme.
b M&D 51:3.
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49. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Sidnijam Rigdonam, PÇrlijam
P. Pretam un Lemanam Koplejam Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada martÇ
(History of the Church, 1. sïj., 167–169. lpp.). (DaÏi vïstures avoti norÇda
1831. gada maiju kÇ ‰¥s atklÇsmes datumu). Lemans Koplejs bija pie¿ïmis
eva¿Æïliju, bet vïl joprojÇm pieturïjÇs daÏÇm ‰eikeru (krat¥tÇju) (United
Society of Believers in Christ’s Second Appearing [Kristus OtrÇs AtnÇk‰a-
nas Tic¥go ApvienotÇs Sabiedr¥bas]) mÇc¥bÇm, pie kuriem vi¿‰ agrÇk bija
piederïjis. DaÏi no ‰eikeru ticïjumiem bija, ka Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana
jau ir notikusi un ka Vi¿‰ ir parÇd¥jies sievietes Annas L¥ izskatÇ; krist¥‰ana
ar deni netika uzskat¥ta par nepiecie‰amu; ckga∫as ï‰ana bija ¥pa‰i
aizliegta un daudzi neïda nekÇdu ga∫u; un bezlaul¥bas dz¥ve tika uzskat¥ta
par augstÇku nekÇ laul¥bas. Ievadot ‰o atklÇsmi, Pravietis rakst¥ja: „Lai
iegtu piln¥gÇku sapratni par ‰o tematu, es vaicÇju Tam Kungam un
sa¿ïmu sekojo‰o” (History of the Church, 1. sïj., 167. lpp.). AtklÇsme
atspïkoja daÏus no ‰eikeru grupas pamatpriek‰statiem. Iepriek‰minïtie
brÇ∫i pa¿ïma ‰¥s atklÇsmes kopiju uz ‰eikeru kopienu (netÇlu no Kl¥vlendas,
Ohaio ‰tatÇ), un nolas¥ja to tiem piln¥bÇ, bet tÇ tika noraid¥ta.

1–7, Kristus atnÇk‰anas diena un
stunda paliks nezinÇma, l¥dz Vi¿‰
nÇks; 8–14, Cilvïkiem ir jÇnoÏïlo
grïki, jÇtic eva¿Æïlijam un jÇievïro
priek‰raksti, lai iegtu glÇb‰anu;
15–16, Laul¥ba ir Dieva nolikta;
17–21, Ga∫as ï‰ana tiek atz¥ta;
22–28, CiÇna plauks un lamanie‰i
ziedïs kÇ roze pirms OtrÇs AtnÇk-
‰anas.

KLAUSIETIES Manu vÇrdu,
mani kalpi Sidnij un PÇrlij,

un Leman; jo lk, patiesi Es saku
jums, ka Es dodu jums pavïli,
lai js ietu un asludinÇtu ‰eike-
riem Manu eva¿Æïliju, ko js
esat sa¿ïmu‰i, tÇpat kÇ js to
esat sa¿ïmu‰i.

2 Lk, Es saku jums, ka vi¿i
vïlas zinÇt da∫u paties¥bas, bet

ne visu, jo vi¿i nav ataisni ManÇ
priek‰Ç un vi¿iem ir jÇnoÏïlo
grïki.

3 TÇdï∫ Es stu js, Mani kalpi
Sidnij un PÇrlij, sludinÇt tiem
eva¿Æïliju.

4 Un Manam kalpam Lemanam
ir jÇtiek ordinïtam ‰im darbam,
lai vi¿‰ varïtu pÇrspriest ar
tiem, nevis atbilsto‰i tam, ko
vi¿‰ ir sa¿ïmis no tiem, bet at-
bilsto‰i tam, ko vi¿am amÇc¥sit
js, Mani kalpi; un tÇ darot, Es
svït¥‰u vi¿u, savÇdÇk vi¿am
neveiksies.

5 TÇ saka Tas Kungs: Jo Es
esmu Dievs, un esmu ast¥jis
Savu Vienpiedzimu‰o Dïlu pa-
saulï pasaules bpest¥‰anai, un
esmu izdevis r¥kojumu, ka tas,
kas pie¿em Vi¿u, tiks izglÇbts,

49 1a src SludinÇt.
2a Ap. d. 8:21.
4a src Eva¿Æïlijs;

Paties¥ba.

5a JÇ¿a 3:16–17;
M&D 132:24.
src Jïzus Kristus—
Pilnvaras.

b src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana; Pest¥tÇjs.
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un tas, kas nepie¿em Vi¿u, tiks
cnosod¥ts —
6 un tie ar aCilvïka Dïlu dar¥ja,

ko gribïja; un Vi¿‰ ir ¿ïmis Savu
spïku pie Vi¿a bgod¥bas clabÇs
rokas, un tagad valda debes¥s,
un vald¥s, l¥dz Vi¿‰ nolaid¥sies
uz zemes, lai noliktu visus ie-
naidniekus dzem SavÇm kÇjÇm,
‰is laiks ir tuvu —

7 Es, Dievs Tas Kungs, esmu
runÇjis to; bet to stundu un
adienu neviens cilvïks nezina,
nedz e¿Æe∫i debes¥s, nedz ar¥
tie uzzinÇs, l¥dz Vi¿‰ nÇks.
8 TÇdï∫ Es gribu, lai visi cilvïki

noÏïlotu grïkus, jo visi ir zem
agrïka, iz¿emot tos, kurus Es
esmu Sev atlicinÇjis, bsvïti v¥ri,
par kuriem js nezinÇt.

9 TÇdï∫ Es saku jums, ka Es
esmu st¥jis jums Savu mÏ¥go
ader¥bu, tie‰i to, kas bija kop‰
sÇkuma.
10 Un ka to, ko Es biju sol¥jis, to

Es esmu tÇ izpild¥jis, un azemes
tautas blieksies tÇ priek‰Ç; un, ja
ne pa‰i, vi¿i tiks nospiesti zemï,
jo tas, kas tagad ir paaugstinÇ-
jis sevi, tiks notriekts czemï ar
spïku.
11 TÇdï∫ Es dodu jums pavïli,

lai js aietu starp ‰iem ∫aud¥m,
un sac¥tu tiem, tÇpat kÇ Mans
apustulis senatnï, kura vÇrds
bija Pïteris:

12 Ticiet TÇ Kunga Jïzus
VÇrdam, kur‰ bija uz zemes un
nÇks, sÇkums un gals;

13 anoÏïlojiet grïkus un topiet
krist¥ti Jïzus Kristus VÇrdÇ, sa-
ska¿Ç ar svïto pavïli, grïku
piedo‰anai;

14 un kas to dara, sa¿ems
aSvïtÇ Gara dÇvanu, ar bazn¥cas
elderu broku uzlik‰anu.

15 Un vïl, patiesi Es saku
jums, ka tas, kur‰ aaizliedz
stÇties laul¥bÇ, nav Dieva ordi-
nïts, jo blaul¥ba cilvïkam ir
noteikta no Dieva.

16 TÇdï∫ ir likum¥gi, lai vi¿am
btu viena asieva, un tie divi
k∫s par bvienu miesu, un tas
viss, lai czeme varïtu atbilst tÇs
rad¥‰anas mïr˙im;

17 un lai tÇ varïtu tikt piepil-
d¥ta ar cilvïku mïru, atbilsto‰i
Vi¿a arad¥‰anai, bpirms pasaule
tika rad¥ta.

18 Un kas pavïl atturïties no
aga∫as, lai cilvïks neïstu to, nav
Dieva ordinïts;

19 jo lk, alauka zvïri un debe-

5c src Sod¥ba.
6a src Cilvïka Dïls.

b src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus god¥ba.

c Ap. d. 7:55–56;
M&D 76:20–23.

d 1. kor. 15:25;
M&D 76:61.

7a Mat. 24:36;
Marka 13:32–37;
JÇ¿a atkl. 16:15;
M&D 133:11.

8a Gal. 3:22; Mos. 16:3–5.
b Ebr. 13:2;

3. Nef. 28:25–29.

9a 1. Moz. 17:7;
M&D 66:2.
src JaunÇ un MÏ¥gÇ
Der¥ba.

10a Cak. 2:15;
M&D 45:66–69;
97:18–21.

b Jes. 60:14.
c Mat. 23:12.

11a src MisionÇru darbs.
13a 3. Nef. 27:19–20.
14a src SvïtÇ Gara

dÇvana.
b src Roku uzlik‰ana.

15a 1. Tim. 4:1–3.

b 1. Moz. 2:18, 24;
1. kor. 11:11.
src Laul¥ba, precït.

16a Jïk. 2:27–30.
b 1. Moz. 2:24;

Mat. 19:5–6.
c src Zeme—Rad¥ta

cilvïkam.
17a Moz. 3:4–5.

src Rad¥t, rad¥‰ana.
b src Pirms mirst¥gÇ

dz¥ve.
18a 1. Moz. 9:3;

1. Tim. 4:1–3.
19a M&D 89:10–13.
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su putni, un tas, kas ir uz zemes,
ir noteikts lieto‰anai cilvïkam
bar¥bai un tïrpam, un lai tam
btu pÇrpiln¥bÇ.
20 Bet nav dots, lai vienam

cilvïkam apiederïtu vairÇk ne-
kÇ otram, tÇdï∫ bpasaule gu∫
grïkÇ.
21 Un, ak vai bs cilvïkam,

kas aizlej asinis jeb kas izposta
miesu bez vajadz¥bas.
22 Un vïl, patiesi Es saku

jums, ka Cilvïka Dïls anenÇk
sievietes izskatÇ, nedz ar¥ v¥ra,
kas staigÇ pa zemi.

23 TÇdï∫ anepievilieties, bet
turpiniet nelokÇm¥bÇ, braudz¥-
damies pïc tÇ, kad debesis tr¥cïs
un zeme drebïs un zvalst¥sies
‰urp un turp kÇ piedzïrusies, un
pïc tÇ, kad cielejas tiks paceltas
un pïc tÇ, kad dkalni tiks nol¥-
dzinÇti, un pïc tÇ, kad nel¥dzenas

vietas tiks nogludinÇtas — un
viss tas, kad e¿Æelis pt¥s savu
ebazni.
24 Bet iekams nÇks TÇ Kunga

lielÇ diena, aJïkabs plauks tuk-
snes¥, un lamanie‰i bziedïs kÇ
roze.

25 CiÇna aplauks uz bpakal-
niem un l¥ksmos uz kalniem,
un tiks sapulcinÇta kopÇ tai
vietÇ, ko Es esmu nolicis.

26 Lk, Es saku jums, dodieties,
kÇ Es jums pavïlïju; noÏïlojiet
visus savus grïkus; aldziet, un
js sa¿emsit, klauvïjiet, un jums
taps atvïrts.

27 Lk, Es ie‰u jums pa priek‰u
un kÇ sargs b‰u jums aaizmu-
gurï; un Es b‰u jsu bvid, un
js netiksit csatriekti.

28 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
un Es nÇk‰u aÇtri. Patiesi tÇ.
Åmen.

50. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada maijÇ (History of the Church, 1. sïj., 170–173. lpp.). Pravietis
pazi¿o, ka daÏi no elderiem nav sapratu‰i daÏÇdu garu, kas bija uz zemes,
vïst¥jumus, un ka ‰¥ atklÇsme tika dota, atbildot uz vi¿a ¥pa‰o jautÇjumu
par ‰o lietu. TÇ saucamie gar¥gie fenomeni nebija neparasta lieta starp
Bazn¥cas locek∫iem, daÏi no tiem pazi¿oja, ka sa¿em v¥zijas un atklÇsmes.

1–5, Daudz viltus garu ir visapkÇrt
uz zemes; 6–9, Ak vai lieku∫iem un
tiem, kas tiek padz¥ti no Bazn¥cas;
10–14, Elderiem ir jÇsludina eva¿-

Æïlijs ar Garu; 15–22, Gan sludi-
nÇtÇjiem, gan klaus¥tÇjiem jÇtiek
Gara apgaismotiem; 23–25, Tas, kas
neizgl¥to, nav no Dieva; 26–28,

20a Ap. d. 4:32;
M&D 51:3; 70:14; 78:6.

b src Pasaul¥gums.
21a DÏST, 1. Moz. 9:10–15.
22a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
23a Mat. 24:4–5.

b 2. Pït. v. 3:12;
M&D 45:39.

c Jes. 40:4;
M&D 109:74.

d Mih. 1:3–4.
e Mat. 24:29–31.

24a 3. Nef. 5:21–26.
b Jes. 35:1;

2. Nef. 30:5–6;
3. Nef. 21:22–25;
M&D 3:20; 109:65.

25a M&D 35:24.
b 1. Moz. 49:26;

2. Nef. 12:2–3.
26a M&D 88:63.
27a Jes. 52:12.

b 3. Nef. 20:22.
c 1. Pït. v. 2:6;

M&D 84:116.
28a M&D 1:12.
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Uztic¥gie ir visu lietu ¥pa‰nieki;
29–36, ·˙¥st¥to lg‰anas tiek at-
bildïtas; 37–46, Kristus ir Labais
Gans un Israïla klints.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas elderi, un pievïr-

siet ausi dz¥vÇ Dieva balsij; un
pievïrsiet uzman¥bu gudr¥bas
vÇrdiem, kas jums tiks doti,
atbilsto‰i tam, kÇ js esat jau-
tÇju‰i un esat saska¿Ç, kas
attiecas uz bazn¥cu, un gariem,
kas izplat¥ju‰ies visapkÇrt uz
zemes.
2 Lk, patiesi Es saku jums, ka

tur ir daudz garu, kas ir aviltus
gari, kas ir izplat¥ju‰ies pa zemi,
pievi∫ot pasauli.

3 Un ar¥ aSÇtans ir centies
js pievilt, lai vi¿‰ varïtu js
nogÇzt.
4 Lk, Es, Tas Kungs, esmu

raudz¥jies uz jums, un esmu re-
dzïjis negant¥bas bazn¥cÇ, kas
auz¿ïmusies Manu VÇrdu.
5 Bet svït¥ti ir tie, kas ir uzti-

c¥gi un aiztur, vai dz¥vï, vai
nÇvï, jo vi¿i iemantos mÏ¥go
dz¥vi.

6 Bet ak vai tiem, kas ir akrÇp-
nieki un lieku∫i, jo, tÇ saka Tas
Kungs, Es ved¥‰u tos uz tiesu.

7 Lk, patiesi Es saku jums,
tur ir alieku∫i starp jums, kas ir
apkrÇpu‰i daÏus, kas ir devu‰i

bienaidniekam cspïku; bet lk,
dtÇdi tiks atpras¥ti.
8 Bet lieku∫i tiks pie˙erti un

tiks apadz¥ti, vai nu dz¥vï, vai
nÇvï, patiesi kÇ Es gribï‰u; un
ak vai tiem, kas tiek padz¥ti no
Manas bazn¥cas, jo tie ir pasau-
les uzveikti.

9 TÇdï∫, lai katrs cilvïks sar-
gÇjas, lai vi¿‰ nedar¥tu to, kas
nav paties¥bÇ un taisn¥bÇ ManÇ
priek‰Ç.

10 Un tagad nÇciet, saka Tas
Kungs caur Garu Savas bazn¥cas
elderiem, un apÇrspried¥sim ko-
p¥gi, lai js varïtu saprast;

11 pÇrspried¥sim, tÇpat kÇ cil-
vïks pÇrsprieÏ viens ar otru,
seju pret seju.

12 Tad, kad cilvïks pÇrsprieÏ,
vi¿‰ tiek cilvïka saprasts, tÇpïc
ka vi¿‰ sprieÏ kÇ cilvïks; patiesi
tÇ dar¥‰u Es, Tas Kungs, pÇr-
sprieÏot ar jums, lai js varïtu
asaprast.
13 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, uzdodu

jums ‰o jautÇjumu — kam js
tikÇt aordinïti?

14 SludinÇt Manu eva¿Æïliju
ar aGaru, tie‰i ar bMierinÇtÇju,
kas tika st¥ts mÇc¥t paties¥bu.

15 Un tad pie¿ïmÇt agarus,
kurus js nevarïjÇt saprast, un
pie¿ïmÇt tos kÇ no Dieva, un
‰ajÇ js esat attaisnoti?

16 Lk, js atbildïsit uz ‰o

50 2a M&D 129.
src Gars—πaunie
gari.

3a Lk. 22:31;
3. Nef. 18:18.

4a src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

5a src Izturït.
6a src Pievilt,

pievil‰ana, viltus.
7a Mat. 23:13–15;

Al. 34:28.
b src Velns.
c Mos. 27:8–9.
d tas ir tie, kas ir

tiku‰i pievilti.
8a M&D 1:14; 56:3; 64:35.

src Izslïg‰ana.
10a Jes. 1:18; M&D 45:10.

12a M&D 1:24.
13a src Ordinït,

ordinÇcija.
14a M&D 43:15.

src MÇc¥t, skolotÇjs—
MÇc¥‰ana ar Garu.

b src MierinÇtÇjs.
15a src Sapra‰anas

dÇvana.
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jautÇjumu pa‰i; tomïr Es b‰u
Ïïl¥gs pret jums; tas, kas ir vÇj‰
jsu vid, turpmÇk tiks dar¥ts
astiprs.
17 Patiesi Es saku jums, tas,

kas ir Manis ordinïts un st¥ts
asludinÇt paties¥bas vÇrdu ar
MierinÇtÇju, paties¥bas GarÇ, vai
vi¿‰ sludina to ar bpaties¥bas
Garu vai kÇdÇ citÇdÇ veidÇ?
18 Un ja tas ir kÇdÇ citÇdÇ veidÇ,

tas nav no Dieva.
19 Un vïl, tas, kas sa¿em pa-

ties¥bas vÇrdu, vai vi¿‰ sa¿em
to ar paties¥bas Garu, vai kÇdÇ
citÇdÇ veidÇ?

20 Ja tas ir kÇdÇ citÇdÇ veidÇ,
tas nav no Dieva.

21 TÇdï∫, kÇpïc ir tÇ, ka js
nevarat saprast un zinÇt, ka tas,
kas sa¿em vÇrdu ar paties¥bas
Garu, sa¿em to tÇ, kÇ tas tiek
sludinÇts ar paties¥bas Garu?

22 TÇdï∫ tas, kas sludina un
tas, kas sa¿em, saprot viens
otru, un abi aiedvesmojas un
bpriecÇjas kopÇ.

23 Un tas, kas neiedvesmo,
nav no Dieva, un ir atumsa.

24 Tas, kas ir no Dieva, ir
agaisma; un tas, kas sa¿em gais-
mu un bturpina DievÇ, sa¿em
cvairÇk gaismas; un ‰¥ gaisma
k∫s spoÏÇka un spoÏÇka, l¥dz
iestÇjas piln¥ga diena.

25 Un vïl, patiesi Es saku jums,
un Es saku to, lai js varïtu
zinÇt apaties¥bu, lai js varïtu
padz¥t tumsu no sava vidus;

26 tas, kas ir Dieva ordinïts
un st¥ts, tas ir noz¥mïts bt
alielÇkais, neskatoties, ka vi¿‰ ir
vismazÇkais un bkalps visiem.

27 TÇdï∫ vi¿‰ ir avisu lietu ¥pa‰-
nieks; jo visas lietas ir pak∫autas
vi¿am, gan debes¥s, gan uz ze-
mes, dz¥v¥ba un gaisma, Gars un
bspïks, st¥ti pïc Tïva gribas
caur Jïzu Kristu, Vi¿a Dïlu.

28 Bet neviens cilvïks nav visu
lietu ¥pa‰nieks, ja vien vi¿‰ nav
a‰˙¥st¥ts un batt¥r¥ts no visiem
grïkiem.

29 Un ja js esat ‰˙¥st¥ti un
att¥r¥ti no visiem grïkiem, js
algsit, ko vien js gribïsit
Jïzus VÇrdÇ, un tas tiks dar¥ts.

30 Bet ziniet ‰o, tas tiks jums
dots, kas jums ir jÇldz, un tÇ-
dï∫, ka js esat noz¥mïti avad¥bÇ,
gari tiks pak∫auti jums.

31 TÇdï∫ notiks, ka, ja js re-
dzat agaru vïstam, ko js neva-
rat saprast, un js nesa¿emat to
garu, js lgsit Tïvam Jïzus
VÇrdÇ, un, ja Vi¿‰ nedod jums
to garu, tad js varat zinÇt, ka
tas nav no Dieva.

32 Un tas tiks dots jums,
aspïks pÇr tÇdu garu; un jums

16a Et. 12:23–27.
17a src MisionÇru

darbs; SludinÇt.
b M&D 6:15.

src Svïtais Gars;
Paties¥ba.

22a 1. kor. 14:26.
b JÇ¿a 4:36.

23a src Tums¥ba, gar¥gÇ.
24a 1. JÇ¿a 2:8–11;

Moron. 7:14–19;
M&D 84:45–47; 88:49.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

b JÇ¿a 15:4–5, 10.
c 2. Nef. 28:30.

25a JÇ¿a 8:32.
26a Mat. 23:11.

b Marka 10:42–45.
src Kalpot,
kalpo‰ana.

27a M&D 76:5–10, 53–60;
84:34–41.

b src Spïks.

28a 3. Nef. 19:28–29;
M&D 88:74–75.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba;
Iesvït¥‰ana.

b 1. JÇ¿a 1:7–9.
29a Hel. 10:5;

M&D 46:30.
src Lg‰ana.

30a src Pilnvaras.
31a 1. JÇ¿a 4:1.

src Gars—πaunie gari.
32a Mat. 10:1.
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bs liecinÇt pret tÇdu garu ska∫Ç
bals¥, ka tas nav no Dieva —
33 ne ar azaimu spriedumu, lai

js netiktu uzveikti, nedz ar
bliel¥‰anos, nedz prieku, lai js
netiktu tÇ sagrÇbti.

34 Tas, kas sa¿em no Dieva,
lai tas uzskata to no Dieva; un
lai vi¿‰ priecÇjas, ka Dievs vi¿u
uzskata par cien¥gu sa¿emt.

35 Un pievïr‰ot uzman¥bu un
darot ‰¥s lietas, ko js esat sa¿ï-
mu‰i, un ko js sa¿emsit vïlÇk—
un avalst¥ba ir dota jums no Tïva,
un bspïks uzvarït visas lietas,
kas nav Vi¿a noteiktas —

36 un lk, patiesi Es saku
jums, svït¥ti esat js, kas tagad
klausÇties ‰os Manus vÇrdus
no Mana kalpa mutes, jo jsu
grïki ir jums apiedoti.
37 Lai Mans kalps DÏozefs

Veikf¥lds, pie kura Man labs
prÇts, un Mans kalps aPÇrlijs
P. Prets dodas starp draudzïm
un stiprina tÇs ar bpamÇc¥bas
vÇrdu;

38 un ar¥ Mans kalps DÏons Ko-
rills, vai ar¥ visi Mani kalpi, kas
ir ordinïti ‰ai amatÇ, un lai vi¿i
strÇdÇ av¥na dÇrzÇ, un lai neviens

cilvïks netraucï vi¿iem dar¥t to,
ko Es tiem esmu nolicis, —

39 tÇdï∫ ‰ai lietÇ Mans kalps
aEdvards PartridÏs nav attais-
nots; tomïr, lai vi¿‰ noÏïlo grï-
kus un vi¿am tiks piedots.

40 Lk, js esat mazi bïrni un
js nespïjat tagad visu apanest;
jums ir bjÇaug clabvïl¥bÇ un
dpaties¥bas atzi¿Ç.
41 aNeb¥stieties, bbïrni¿i, jo js

esat Mani, un Es esmu cuzvarïjis
pasauli, un js esat no tiem, ko
Mans Tïvs dMan ir devis;

42 un neviens no tiem, ko
Mans Tïvs Man ir devis, netiks
apazaudïts.
43 Un Tïvs un Es esam aviens.

Es esmu TïvÇ, un Tïvs ir Man¥;
un cik daudz js Mani esat
pie¿ïmu‰i, js esat Man¥ un Es
esmu jsos.

44 TÇdï∫ Es esmu jsu vid,
un Es esmu aLabais Gans un
bIsraïla klints. Tas, kas ir cïlis
uz ‰¥s cklints, dnekad nekrit¥s.
45 Un diena nÇk, kad js dzir-

dïsit Manu balsi un aredzïsit
Mani, un zinÇsit, ka Es esmu.

46 aSargieties tÇdï∫, lai js varï-
tu bt bgatavi. Patiesi tÇ. Åmen.

33a Jd. v. 1:9.
b M&D 84:67, 73.

35a src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

b 1. JÇ¿a 4:4;
M&D 63:20, 47.

36a M&D 58:42–43.
src Piedot.

37a src Prets PÇrlijs
PÇrkers.

b M&D 97:3–5.
38a src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
39a src PartridÏs

Edvards.

40a 3. Nef. 17:2–3;
M&D 78:17–18.

b 1. kor. 3:2–3;
M&D 19:22–23.

c src Labvïl¥ba.
d src Paties¥ba.

41a 1. JÇ¿a 4:18.
b src Dieva dïli un

meitas.
c JÇ¿a 16:33.
d JÇ¿a 10:27–29; 17:2;

3. Nef. 15:24;
M&D 27:14; 84:63.

42a JÇ¿a 17:12;
3. Nef. 27:30–31.

43a JÇ¿a 17:20–23;
3. Nef. 11:35–36.
src Dievs, diev¥ba.

44a JÇ¿a 10:14–15.
src Labais gans.

b 1. Moz. 49:24;
1. Pït. v. 2:4–8.
src Stra akmens.

c 1. kor. 10:1–4.
src Klints; Jïzus
Kristus.

d Hel. 5:12.
45a M&D 67:10–13.
46a src SargÇt, sargs.

b Al. 34:32–33.
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51. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu TompsonÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada maijÇ (History of the Church, 1. sïj., 173–174. lpp.). ·ajÇ laikÇ
svïtie, pÇrce∫oties no austrumu ‰tatiem, sÇka ierasties Ohaio, un k∫uva
nepiecie‰ams veikt noteiktus sagatavo‰anas darbus vi¿u izvieto‰anai. TÇ kÇ
‰is pasÇkums attiecÇs tie‰i uz b¥skapa amatu, b¥skaps Edvards PartridÏs
meklïja norÇd¥jumus attiec¥bÇ uz ‰o lietu, un Pravietis jautÇja Tam Kungam.

1–8, Edvards PartridÏs tiek noz¥-
mïts vad¥t namtur¥bu un ¥pa‰umus;
9–12, Svïtajiem ir jÇr¥kojas god¥gi
un jÇsa¿em vienÇdi; 13–15, Vi¿iem
ir jÇbt b¥skapa krÇtuvei un jÇpÇr-
valda ¥pa‰umi atbilsto‰i TÇ Kunga
likumam; 16–20, Ohaio ir pagaidu
sapulcï‰anÇs vieta.

KLAUSIETIES Mani, saka Tas
Kungs jsu Dievs, un Es

runÇ‰u uz Savu kalpu aEdvardu
PartridÏu, un do‰u vi¿am norÇ-
d¥jumus; jo ir vajadz¥gs, lai vi¿‰
sa¿emtu norÇd¥jumus, kÇ orga-
nizït ‰os ∫audis.
2 Jo ir vajadz¥gs, lai vi¿i tiktu

organizïti atbilsto‰i Maniem
alikumiem; ja savÇdÇk, vi¿i tiks
padz¥ti.
3 TÇdï∫ lai mans kalps Edvards

PartridÏs un tie, kurus vi¿‰ ir
izraudz¥jis, pie kuriem Man labs
prÇts, izdala ‰iem ∫aud¥m vi¿u
da∫u, katram cilvïkam avienÇdi,
atbilsto‰i vi¿a Æimenei, atbil-
sto‰i vi¿a apstÇk∫iem un vi¿a
vïlmïm, un bvajadz¥bÇm.
4 Un lai Mans kalps Edvards

PartridÏs, kad vi¿‰ izdal¥s cil-

vïkam vi¿a da∫u, dod vi¿am
rakstu, kas nodro‰inÇs vi¿am
tÇ da∫u, ka vi¿‰ to turïs, tie‰i ‰¥s
ties¥bas un ‰o mantojumu bazn¥-
cÇ, l¥dz vi¿‰ izdar¥s pÇrkÇpumu
un ar bazn¥cas balsi, saska¿Ç ar
bazn¥cas likumiem un ader¥bÇm,
tiks uzskat¥ts par necien¥gu
piederït pie bazn¥cas.

5 Un ja vi¿‰ izdar¥s pÇrkÇpumu
un tiks uzskat¥ts par necien¥gu
piederït pie bazn¥cas, vi¿am
nebs ties¥bu pretendït uz to
da∫u, ko vi¿‰ ir velt¥jis b¥skapam
priek‰ Manas bazn¥cas naba-
giem un trkumcietïjiem, tÇdï∫
vi¿‰ nepaturïs dÇvanu, bet vi-
¿am bs ties¥bas tikai uz to da∫u,
kas ir nodota vi¿am.

6 Un tÇ visam ir jÇtiek no-
dro‰inÇtam, asaska¿Ç ar bzemes
likumiem.

7 Un lai tas, kas pieder ‰iem
∫aud¥m, tiek izdal¥ts ‰iem ∫aud¥m.

8 Un anauda, kas paliek ‰iem
∫aud¥m — lai tur ‰iem ∫aud¥m
tiek nor¥kots pÇrstÇvis pa¿emt
bnaudu un nodro‰inÇt uzturu
un apÆïrbu, atbilsto‰i ‰o cilvïku
vajadz¥bÇm.

51 1a src PartridÏs
Edvards.

2a M&D 42:30–39; 105:5.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

3a M&D 49:20.
b Ap. d. 2:44–45;

4. Nef. 1:2–3.
4a tas ir 20. un 22.

noda∫a tiek saukta
par Kristus Bazn¥cas
direkt¥vÇm un
der¥bÇm,
M&D 33:14; 42:13.

src Der¥ba.
6a 1. Pït. v. 2:13;

M&D 98:5–7.
b M&D 58:21–22.

8a M&D 84:104.
b M&D 104:15–18.
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9 Un lai katrs cilvïks r¥kojas
agod¥gi, un ir l¥dz¥gs starp ‰iem
∫aud¥m, un sa¿em vienÇdi, lai
js varïtu bt bvienoti, patiesi
kÇ Es esmu jums pavïlïjis.
10 Un lai tas, kas pieder ‰iem

∫aud¥m, netiek pa¿emts un at-
dots tiem no acitas draudzes.
11 TÇdï∫, ja cita draudze vïlas

sa¿emt naudu no ‰¥s draudzes,
lai vi¿i atmaksÇ ‰ai draudzei
atpaka∫, atbilsto‰i tam, kÇ vi¿i
vienosies;

12 un tas tiks dar¥ts caur b¥ska-
pu vai pÇrstÇvi, kas tiks noz¥-
mïts ar abazn¥cas balsi.
13 Un vïl, lai b¥skaps izveido

akrÇtuvi ‰ai draudzei, un lai
visas lietas, gan nauda, gan
pÇrtika, kas ir vairÇk, nekÇ
bnepiecie‰ams ‰o ∫auÏu vaja-
dz¥bÇm, tiktu glabÇtas b¥skapa
rokÇs.
14 Un lai vi¿‰ ar¥ pataupa sev

savÇm pa‰a vajadz¥bÇm, un sa-
vas Æimenes vajadz¥bÇm, tÇ kÇ

vi¿‰ bs nodarbinÇts, veicot ‰o
darbu.

15 Un tÇ Es dÇvÇju ‰iem ∫aud¥m
privilïÆiju organizïties atbilsto-
‰i Maniem alikumiem.
16 Un Es iesvïtu vi¿iem a‰o

zemi uz neilgu laiku, l¥dz Es,
Tas Kungs, nodro‰inÇ‰u vi¿us
savÇdÇkÇ veidÇ, un pavïlï‰u
vi¿iem aiziet no ‰ejienes;

17 un tÇ stunda un tÇ diena nav
tiem dota, tÇdï∫, lai vi¿i r¥kojas
‰ajÇ zemï kÇ uz gadiem, un tas
izrÇd¥sies vi¿iem par labumu.

18 Lk, tas bs par apiemïru
Manam kalpam Edvardam
PartridÏam citÇs vietÇs, visÇs
draudzïs.

19 Un kas tiek atrasts uztic¥gs,
taisns un gudrs apÇrvaldnieks,
tas ieies sava Kunga bpriekÇ un
tas iemantos mÏ¥go dz¥vi.

20 Patiesi, Es saku jums, Es
esmu Jïzus Kristus, kas anÇk Çtri,
tan¥ bstundÇ, ko js nedomÇjat.
Patiesi tÇ. Åmen.

52. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Bazn¥cas elderiem Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada 7. jnijÇ (History of the Church, 1. sïj., 175–179.
lpp.). Kïrtlandï bija tikusi noturïta konference, kas sÇkÇs 3. un noslïdzÇs 6.
jnijÇ. ·ajÇ konferencï tika veiktas pirmÇs ¥pa‰Çs iesvït¥‰anas augstÇ pries-
tera amatÇ, un daÏi viltus un maldu garu vïst¥jumi tika atpaz¥ti un norÇti.

1–2, Tiek norÇd¥ts nÇkamo konfe-
renci noturït Misri ‰tatÇ; 3–8,
Tiek doti r¥kojumi daÏiem elderiem

ce∫ot kopÇ; 9–11, Elderiem ir jÇmÇca
to, ko apustu∫i un pravie‰i rakst¥ju‰i;
12–21, Tie, kas ir Gara apgaismoti,

9a src God¥gs,
god¥gums.

b M&D 38:27.
src Vienot¥ba.

10a tas ir citai Bazn¥cas
draudzei vai citai
konfesijai.

12a src VienprÇt¥ba.

13a M&D 42:55.
src KrÇtuve.

b M&D 42:33–34, 55;
82:17–19.

15a M&D 51:2.
16a tas ir Kïrtlande,

Ohaijo apgabals.
18a tas ir paraugs.

19a Mat. 24:45–47.
src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

b src Prieks.
20a JÇ¿a atkl. 22:6–16.

b Mat. 24:44.
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nes uzslavas un gudr¥bas aug∫us;
22–44, DaÏÇdi elderi tiek noz¥mïti
doties sludinÇt eva¿Æïliju, dodoties
uz konferenci Misri.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs elde-
riem, kurus Vi¿‰ ir aaicinÇjis

un izraudz¥jis ‰ajÇs pïdïjÇs die-
nÇs, ar Sava Gara balsi —

2 sakot: Es, Tas Kungs, dar¥‰u
zinÇmu jums, ko Es gribu, lai
js dar¥tu no ‰¥ br¥Ïa l¥dz nÇ-
kamajai konferencei, kas tiks
noturïta Misr¥, uz azemes, ko
Es biesvït¥‰u Saviem ∫aud¥m,
kas ir cJïkaba atlikums, un
tiem, kas ir mantinieki saska¿Ç
ar dder¥bu.
3 TÇdï∫ patiesi Es saku jums,

lai Mans kalps DÏozefs Smits,
jaunÇkais, un Sidnijs Rigdons
dodas ce∫Ç uzreiz, kol¥dz saga-
tavo‰anÇs var tikt veikta, lai
pamestu savas mÇjas, un ce∫o
uz Misri zemi.

4 Un kÇ vi¿i bs uztic¥gi Man,
tÇ vi¿iem tiks dar¥ts zinÇms,
kas vi¿iem bs jÇdara;

5 un ar¥, kÇ vi¿i bs uztic¥gi,
vi¿iem tiks dar¥ta zinÇma ajsu
mantojuma zeme.

6 Un kÇ vi¿i nebs uztic¥gi,
vi¿i tiks padz¥ti, patiesi kÇ Es
gribï‰u, kÇ Man ‰˙it¥s labi.

7 Un vïl, patiesi Es saku jums,
lai Mans kalps Laimens Vaits

un Mans kalps DÏons Korills
dodas ce∫Ç steidz¥gi;

8 un ar¥ Mans kalps DÏons
Murdoks, un Mans kalps Hai-
rams Smits dodas ce∫Ç uz to
pa‰u vietu pa Detroitas ce∫u.

9 Un lai vi¿i dodas no ‰ejienes,
sludinÇdami vÇrdu pa ce∫am,
nesakot aneko citu, kÇ vien to,
ko bpravie‰i un apustu∫i rakst¥-
ju‰i, un to, kas tiem ir mÇc¥ts no
cMierinÇtÇja caur tic¥bas lg‰anu.
10 Lai vi¿i iet apa divi, un lai

vi¿i sludina pa ce∫am katrÇ sa-
nÇksmï, krist¥dami ar bdeni,
un uzlikdami tiem crokas dens
malÇ.

11 Jo tÇ saka Tas Kungs, Es Çtri
pabeig‰u Savu darbu ataisn¥bÇ,
jo nÇk dienas, kad Es st¥‰u savu
tiesu uzvarai.

12 Un lai Mans kalps Laimens
Vaits sargÇs, jo SÇtans vi¿u grib
asijÇt kÇ pelavas.
13 Un lk, tas, kas ir auztic¥gs,

tiks iecelts par valdnieku pÇr
daudzÇm lietÇm.

14 Un vïl, Es do‰u jums parau-
gu visÇs lietÇs, lai js netiktu
pievilti, jo SÇtans ir visapkÇrt
zemï, un vi¿‰ iet, pievildams
tautas —

15 tÇdï∫ to, kas ldz, kura gars
ir anoÏïlas pilns, to Es bpie¿e-
mu, ja vi¿‰ paklausa Maniem
cpriek‰rakstiem.

52 1a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

2a M&D 57:1–3.
b M&D 58:57; 84:3–4.
c Psm. 135:4;

3. Nef. 5:21–26.
d Åbr. 2:6–11.

src ÅbrahÇma
Der¥ba.

5a M&D 57:1–3.

9a Mos. 18:19–20.
b M&D 42:12; 52:36.

src Svïtie Raksti.
c src MierinÇtÇjs;

Svïtais Gars; MÇc¥t,
skolotÇjs—MÇc¥‰ana
ar Garu.

10a Marka 6:7;
M&D 61:35.

b JÇ¿a 1:26.

c Ap. d. 8:14–17.
11a Rom. 9:28.
12a Lk. 22:31;

3. Nef. 18:17–18.
13a Mat. 25:23;

M&D 132:53.
15a src Salauzta sirds.

b M&D 97:8.
c src Priek‰raksti.
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16 Tas, kur‰ runÇ, kura gars ir
noÏïlas pilns, kura valoda ir
lïnprÇt¥ga un iedvesmojo‰a,
tas ir no Dieva, ja vi¿‰ paklausa
Maniem priek‰rakstiem.

17 Un vïl, tas, kas tr¥c zem
Mana spïka, tiks dar¥ts astiprs
un nes¥s uzslavas un bgudr¥bas
aug∫us, saska¿Ç ar atklÇsmïm
un paties¥bÇm, ko Es esmu devis
jums.

18 Un vïl, tas, kas tiek uzvarïts
un anenes aug∫us, patiesi atbil-
sto‰i ‰im paraugam, tas nav no
Manis.
19 TÇdï∫, pïc ‰¥ parauga js

apaz¥sit garus visos gad¥jumos
zem visas debess.
20 Un tÇs dienas ir pienÇku-

‰as; pïc cilvïku tic¥bas atiem tiks
dar¥ts.

21 Lk, ‰¥ pavïle tiek dota
visiem elderiem, kurus Es esmu
izraudz¥jis.

22 Un vïl, patiesi Es saku
jums, lai Mans kalps aTomass B.
Mar‰s un Mans kalps Ezra Teirs
ar¥ dodas ce∫Ç, sludinÇdami vÇr-
du pa ce∫am, uz to pa‰u zemi.
23 Un vïl, lai Mans kalps ±zÇks

Morlijs un Mans kalps Ezra Bts
dodas ce∫Ç, ar¥ sludinÇdami vÇr-
du pa ce∫am, uz to pa‰u zemi.

24 Un vïl, lai Mans kalps
aEdvards PartridÏs un Martins
Heriss dodas ce∫Ç ar Maniem
kalpiem Sidniju Rigdonu un
DÏozefu Smitu, jaunÇko.
25 Lai Mani kalpi Deivids

Vitmers un Hervijs Vaitloks ar¥
dodas ce∫Ç, un sludina pa ce∫am,
uz to pa‰u zemi.

26 Un lai Mani kalpi aPÇrlijs P.
Prets un bOrsons Prets dodas
ce∫Ç un sludina pa ce∫am, l¥dz
pat tai pa‰ai zemei.

27 Un lai Mani kalpi Salamans
Henkoks un Simeons KÇrters
ar¥ dodas ce∫Ç uz to pa‰u zemi,
un sludina pa ce∫am.

28 Lai Mani kalpi Edsons
Fullers un DÏeikobs Skots ar¥
dodas ce∫Ç.

29 Lai Mani kalpi Lïvijs V.
Henkoks un Cebedijs Koltrins
ar¥ dodas ce∫Ç.

30 Lai Mani kalpi Reinolds
Kehns un Samuïls H. Smits
ar¥ dodas ce∫Ç.

31 Lai Mani kalpi V¥lers Bol-
dvins un Viljams KÇrters ar¥
dodas ce∫Ç.

32 Un lai Mani kalpi aNevels
Naits un S¥lahs J. Grifins abi
tiek ordinïti un ar¥ dodas ce∫Ç.

33 JÇ, patiesi Es saku, lai vi¿i
visi dodas uz vienu vietu, pa
daÏÇdiem ce∫iem, un nevienam
cilvïkam nebs celt uz cita apa-
mata, nedz ce∫ot pa cita pïdÇm.

34 Tas, kas ir uztic¥gs, tas tiks
pasargÇts un svït¥ts ar daudz
aaug∫iem.
35 Un vïl, Es saku jums, lai

Mani kalpi DÏozefs Veikf¥lds
un Salamans Hamfrijs dodas
ce∫Ç uz austrumu zemïm;

36 lai vi¿i strÇdÇ ar savÇm

17a M&D 66:8; 133:58.
b src Gudr¥ba.

18a Mat. 3:10.
19a src Sapra‰anas

dÇvana.
20a Mat. 8:5–13.

22a M&D 56:5.
src Mar‰s Tomass B.

24a src PartridÏs
Edvards.

26a src Prets PÇrlijs
PÇrkers.

b src Prets Orsons.
32a M&D 56:6–7.
33a Rom. 15:20.
34a JÇ¿a 15:16;

M&D 18:15–16.
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Æimenïm, anesludinot neko citu,
kÇ vien pravie‰us un apustu∫us,
to, ko vi¿i ir bredzïju‰i un dzir-
dïju‰i un kam ne‰aub¥damies
ctic, lai pravietojumi varïtu tikt
piepild¥ti.
37 KÇ pÇrkÇpuma sekas, lai tas,

kas tika dÇvÇts Hemanam Base-
tam, tiek vi¿am ano¿emts un uz-
likts uz Simonda Raidera galvas.
38 Un vïl, patiesi Es saku

jums, lai DÏareds KÇrters tiek
aordinïts par priesteri, un ar¥
DÏordÏs DÏeimss tiek ordinïts
par bpriesteri.
39 Lai atliku‰ie elderi auzrauga

draudzes un sludina vÇrdu ap-
gabalos visapkÇrt tiem; un lai
vi¿i strÇdÇ ar savÇm pa‰u ro-
kÇm, lai tur netiktu piekopta
nedz belku pielg‰ana, nedz
∫aunprÇt¥ba.

40 Un atcerieties visÇs lietÇs

anabagos un btrkumcietïjus,
slimos un nomoc¥tos, jo tas, kas
tÇ nedara, tas nav Mans mÇceklis.

41 Un vïl, lai Mani kalpi DÏo-
zefs Smits, jaunÇkais, un Sidnijs
Rigdons un Edvards PartridÏs
pa¿em sev l¥dzi aieteikumu no
bazn¥cas. Un lai viens tiek pa-
¿emts ar¥ Manam kalpam Oli-
veram Kauderijam.

42 Un tÇ, patiesi kÇ Es teicu, ja
js esat uztic¥gi, js sapulcïsities
kopÇ, lai l¥ksmotu aMisri zemï,
kas ir jsu bmantojuma zeme, kas
tagad ir jsu ienaidnieku zeme.

43 Bet lk, Es, Tas Kungs, pa-
steidzinÇ‰u pilsïtu tÇs laikÇ un
kronï‰u uztic¥gos ar aprieku un
ar l¥ksmi.

44 Lk, Es esmu Jïzus Kristus,
Dieva Dïls, un Es vi¿us apaaug-
stinÇ‰u pïdïjÇ dienÇ. Patiesi tÇ.
Åmen.

53. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Algernonam Sidnijam Gilber-
tam Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada jnijÇ (History of the Church,
1. sïj., 179–180. lpp.). Pïc Sidnija Gilberta lguma Pravietis jautÇja
Tam Kungam par brÇ∫a Gilberta darbu un noz¥mï‰anu Bazn¥cÇ.

1–3, Sidnija Gilberta aicinÇjums
un izredzï‰ana Bazn¥cÇ ir tikt ie-
celtam par elderu; 4–7, Vi¿am ar¥
ir jÇkalpo kÇ b¥skapa pÇrstÇvim.

LÌK, Es saku tev, Mans kalp
Sidnij Gilbert, ka Es esmu

dzirdïjis tavas lg‰anas; un tu
esi piesaucis Mani, lai tev tiktu
dar¥ts zinÇms no TÇ Kunga, tava
Dieva, attiec¥bÇ par tavu aici-
nÇjumu un aizredzï‰anu bazn¥-
cÇ, kuru Es, Tas Kungs, esmu
uzcïlis ‰ajÇs pïdïjÇs dienÇs.

36a Mos. 18:19–20;
M&D 52:9.

b JÇ¿a 3:11.
c src Tic¥ba, ticït.

37a Mat. 25:25–30.
38a M&D 79:1.

b src Priesteris, Årona
priester¥ba.

39a Al. 6:1.
b src Elku pielg‰ana.

40a M&D 104:15–18.
src Nabags.

b src LabklÇj¥ba.
41a M&D 20:64.
42a src CiÇna.

b M&D 25:2; 57:1–3.

43a src Prieks.
44a M&D 88:96–98.
53 1a src AicinÇ‰ana un

izredzï‰ana;
Izredzïtie;
Izredzï‰ana.
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2 Lk Es, Tas Kungs, kas tiku
asists krustÇ par pasaules grï-
kiem, dodu tev pavïli, lai tu
batmestu pasauli.

3 Uz¿emies Manu ordinÇciju—
tie‰i to par elderu, sludinÇt tic¥bu,
grïku noÏïlo‰anu un agrïku
piedo‰anu, saska¿Ç ar Manu
vÇrdu, un SvïtÇ Gara sa¿em‰anu
caur broku uzlik‰anu;

4 un ar¥ bt par ‰¥s bazn¥cas
apÇrstÇvi tai vietÇ, ko norÇd¥s
b¥skaps, saska¿Ç ar pavïlïm,
kuras tiks dotas vïlÇk.

5 Un vïl, patiesi Es saku tev,
tev jÇdodas ce∫Ç ar Maniem kal-
piem DÏozefu Smitu, jaunÇko,
un Sidniju Rigdonu.

6 Lk, ‰ie ir pirmie priek‰raksti,
kurus tu sa¿emsi; un pÇrïjie tiks
dar¥ti zinÇmi, kad pienÇks laiks,
atbilsto‰i tavam darbam ManÇ
v¥na dÇrzÇ.

7 Un vïl, Es gribu, lai tu mÇc¥-
tos to, ka tikai tas, kas apastÇv
l¥dz galam, tiek izglÇbts. Patiesi
tÇ. Åmen.

54. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Nevelam Naitam Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ,1831.gada jnijÇ (Historyof the Church,1. sïj., 180–181. lpp.).
Bazn¥cas locek∫i Ohaio ‰tata Tompsonas draudzï bija sadal¥ju‰ies sakarÇ ar
jautÇjumiem, kas attiecÇs uz ¥pa‰umu ziedo‰anu. Tika izrÇd¥ta savt¥ba un
mantkÇr¥ba, un Lemans Koplejs bija lauzis savu der¥bu ziedot savu lielo
saimniec¥bu kÇ mantojuma vietu svïtajiem, kas ieradÇs no Kolesvillas,
øujorkas ‰tatÇ. Ezra Teirs ar¥ bija iesaist¥ts ‰ajÇ str¥dÇ. KÇ sekas, Nevels
Naits (Tompsonas draudzes prezidents) un citi elderi bija atnÇku‰i pie
Pravie‰a, vaicÇdami kÇ r¥koties. Pravietis jautÇja Tam Kungam un sa¿ïma
‰o atklÇsmi. (Skat. 56. noda∫u, kas ir ‰¥ jautÇjuma turpinÇjums.)

1–6, Svïtajiem ir jÇtur eva¿Æïlija
der¥bas, lai iegtu Ïïlast¥bu; 7–10,
Vi¿iem ir jÇbt paciet¥giem cie‰anÇs.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs,
patiesi aAlfa un Omega,

sÇkums un gals, patiesi Tas,
kur‰ tika bsists krustÇ par pa-
saules grïkiem —

2 lk, patiesi, patiesi Es saku
tev, Mans kalp Nevel Nait, tev

ir jÇstÇv stingri tajÇ amatÇ, kurÇ
Es esmu Tevi iecïlis.

3 Un ja tavi brÇ∫i vïlas izbïgt
no saviem ienaidniekiem, lai
vi¿i noÏïlo visus savus grïkus
un top patiesi apazem¥gi ManÇ
priek‰Ç un noÏïlas pilni.

4 Un tÇ kÇ ader¥ba, ko vi¿i bija
noslïgu‰i ar Mani, ir lauzta,
patiesi tÇ ir btuk‰a un neder¥ga.

5 Un ak vai tam, caur kuru nÇk

2a src KrustÇ si‰ana.
b src Pasaule;

Pasaul¥gums.
3a src Grïku piedo‰ana.

b src Roku uzlik‰ana.
4a M&D 57:6, 8–10,

14–15; 84:113.
7a src Izturït.

54 1a JÇ¿a atkl. 1:8;
M&D 19:1.
src Alfa un Omega.

b src KrustÇ si‰ana.

3a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

4a M&D 42:30–39.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

b M&D 58:32–33.
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‰¥ aapgrïc¥ba, jo vi¿am btu bijis
labÇk, ja vi¿‰ btu nosl¥cinÇts
jras dzi∫umÇ.

6 Bet svït¥ti ir tie, kas ir turïju‰i
der¥bu un ievïroju‰i pavïles, jo
vi¿i iegs aÏïlast¥bu.

7 TÇdï∫ tagad ejiet un bïdziet
no tÇs zemes, lai jsu ienaidnieki
nenÇktu pret jums; un dodieties
ce∫Ç, un ieceliet kuru js gribat,
lai btu par jsu vad¥tÇju un
maksÇtu naudu par jums.

8 Un tÇ jums ir jÇdodas ce∫Ç
uz apgabaliem rietumos, uz

aMisri zemi, pie robeÏÇm ar
lamanie‰iem.

9 Un pïc tam, kad js bsit
aizce∫oju‰i, lk, Es saku jums,
meklïjiet sev aiztiku kÇ cilvïki
to dara, l¥dz Es sagatavo‰u
jums vietu.

10 Un vïl, esiet apaciet¥gi cie-
‰anÇs, l¥dz Es bnÇk‰u; un lk, Es
nÇk‰u Çtri, un Mana alga bs
Man l¥dzi, un tie, kas bs laikus
Mani cmeklïju‰i, atrad¥s dmieru
savÇm dvïselïm. Patiesi tÇ.
Åmen.

55. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Viljamam V. Felpsam
Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada jnijÇ (History of the Church, 1. sïj.,
184–186. lpp.). Viljams V. Felpss, iespiedïjs, un vi¿a Æimene tikko bija
ieradu‰ies Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, un Pravietis meklïja pie TÇ Kunga
zi¿as attiec¥bÇ uz vi¿u.

1–3, V. V. Felpss tiek aicinÇts un
izraudz¥ts tapt krist¥ts, tikt iecelts
par elderu un sludinÇt eva¿Æïliju;
4, Vi¿am ar¥ ir jÇraksta grÇmatas
bïrniem Bazn¥cas skolÇs; 5–6, Vi-
¿am ir jÇdodas uz Misri, kas bs
vi¿a darba vieta.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs tev,
Mans kalp Viljam, jÇ, patiesi

visas azemes Kungs, tu tiec aici-
nÇts un izraudz¥ts; un pïc tam,
kad tu bsi bkrist¥ts ar deni, ja
tu to dar¥si ar aci, vïrstu tikai
uz Manu god¥bu, tev tiks piedo-

ti tavi grïki un tu sa¿emsi Svïto
Garu caur croku uzlik‰anu;
2 un tad tu tiksi ordinïts ar

Mana kalpa DÏozefa Smita,
jaunÇkÇ, roku, bt par elderu
‰ai bazn¥cÇ, lai sludinÇtu grïku
noÏïlo‰anu un agrïku piedo‰anu
caur krist¥‰anos Jïzus Kristus,
dz¥vÇ Dieva Dïla, VÇrdÇ.

3 Un tiem, kam tu uzliksi Savas
rokas, ja vi¿i bs noÏïlas pilni
ManÇ priek‰Ç, tev bs spïks dot
Svïto Garu.

4 Un vïl, tu tiksi ordinïts,
lai pal¥dzïtu Manam kalpam

5a Mat. 18:6–7.
6a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
8a M&D 52:42.
9a 1. tes. 4:11.

10a src Paciet¥ba.
b JÇ¿a atkl. 22:12.

src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

c Sal. Pam. 8:17.
src Lg‰ana.

d Mat. 11:28–30.
src Atpta.

55 1a 5. Moz. 10:14;
1. Nef. 11:6;
2. Nef. 29:7.

b src Krist¥‰ana, krist¥t.
c src Roku uzlik‰ana.

2a src Grïku piedo‰ana.
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Oliveram Kauderijam veikt ie-
spie‰anas darbu un atlas¥t, un
rakst¥t agrÇmatas skolÇm ‰ajÇ
bazn¥cÇ, lai mazie bïrni ar¥
varïtu sa¿emt norÇd¥jumus
ManÇ priek‰Ç, kÇ Man labpat¥k.

5 Un vïl, patiesi Es saku tev,
‰¥ iemesla dï∫ tu dosies ce∫Ç ar

Maniem kalpiem DÏozefu Smitu,
jaunÇko, un Sidniju Rigdonu,
lai js varïtu tikt aiedïst¥ti jsu
mantojuma zemï dar¥t ‰o darbu.

6 Un vïl, lai Mans kalps DÏo-
zefs Koe ar¥ dodas ce∫Ç ar vi¿iem.
PÇrïjais tiks dar¥ts zinÇms vïlÇk,
tÇ kÇ Es gribï‰u. Åmen.

56. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada jnijÇ (History of the Church, 1. sïj., 186–188. lpp.). Ezra Teirs,
kur‰ bija ticis nor¥kots ce∫ot uz Misri ar Tomasu B. Mar‰u (skat. 52:22),
nevarïja uzsÇkt savu misiju, kad pïdïjais bija gatavs. Elders Teirs nebija
gatavs doties ce∫Ç tÇdï∫, ka vi¿‰ bija iesaist¥ts problïmÇs TompsonÇ,
Ohaio ‰tatÇ (skat. 54. noda∫as priek‰vÇrdu). Tas Kungs atbildïja uz
Pravie‰a lgumu par ‰o lietu, dodot ‰o atklÇsmi.

1–2, Svïtajiem ir jÇuz¿emas savs
krusts un jÇseko Tam Kungam, lai
iegtu glÇb‰anu; 3–13, Tas Kungs
pavïl un atsauc, un nepaklaus¥gie
tiek padz¥ti; 14–17, Ak vai bagÇta-
jiem, kas nepal¥dzïs nabagiem, un
ak vai nabagiem, kuru sirdis nav
salauztas; 18–20, Svït¥ti ir nabagie,
kas ir ‰˙¥sti sird¥, jo vi¿i iemantos
zemi.

KLAUSIETIES, ak js, ∫audis,
kas auz¿ïmu‰ies Manu

VÇrdu, saka Tas Kungs, jsu
Dievs; jo lk, Manas dusmas ir
iedegu‰Çs pret dump¥gajiem,
un vi¿i iepaz¥s Manu roku un
Manu sa‰utumu bpiemeklï‰anas
un niknuma dienÇ pÇr tautÇm.
2 Un tas, kas neuz¿emsies savu

akrustu un bnesekos Man, un ne-
turïs Manus bau‰∫us, tas netiks
izglÇbts.

3 Lk Es, Tas Kungs, pavïlu,
un tas, kas anepaklaus¥s, tiks
bpadz¥ts Manis noliktajÇ laikÇ,
pïc tam kad Es esmu pavïlïjis,
un pavïle tiek pÇrkÇpta.

4 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, pavïlu
un aatsaucu, kÇ Man ‰˙iet labi;
un par visu to atbildïs bdump¥go
galvas, saka Tas Kungs.

5 TÇdï∫ Es atsaucu pavïli, kas
tika dota Maniem kalpiem aTo-
masam B. Mar‰am un Ezram
Teiram, un dodu jaunu pavïli
Savam kalpam Tomasam, lai
vi¿‰ steidz¥gi dotos ce∫Ç uz Mi-
sri zemi, un Mans kalps S¥la J.
Grifins ar¥ ietu tam l¥dzi.

4a M&D 88:118; 109:7, 14.
5a Am. 9:15.

56 1a M&D 41:1.
b Jes. 10:3–4; Morm. 9:2;

M&D 1:13–14; 124:10.
2a Lk. 14:27.

b 1. Pït. v. 2:21;
2. Nef. 31:10–13;
Moron. 7:11.
src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus piemïrs.

3a src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
b M&D 1:14–16; 50:8.

4a M&D 58:31–33.
b src Sacel‰anÇs.

5a src Mar‰s Tomass B.
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6 Jo lk, Es atsaucu pavïli, kas
tika dota Maniem kalpiem S¥lam
J. Grifinam un Nevelam Nai-
tam, kÇ sekas Manu ∫auÏu, kuri
ir TompsonÇ, strgalv¥bai un
tam, ka vi¿i sacïlÇs.

7 TÇdï∫ lai Mans kalps Nevels
Naits paliek ar vi¿iem, un cik
daudzi gribïs iet, lai iet, kas ir
noÏïlas pilni ManÇ priek‰Ç, un
tiek vi¿a aizvesti uz to zemi, ko
Es esmu noteicis.

8 Un vïl, patiesi Es saku jums,
ka Manam kalpam Ezram Tei-
ram ir jÇnoÏïlo savs alepnums
un sava savt¥ba, un jÇpaklausa
tÇm iepriek‰ïjÇm pavïlïm, ku-
ras Es esmu devis attiec¥bÇ uz
to vietu, kur vi¿‰ dz¥vo.

9 Un ja vi¿‰ to dar¥s, tÇ ka tur
netiks veikta zemes dal¥‰ana,
vi¿‰ vïl joprojÇm bs noz¥mïts
doties uz Misri zemi;

10 savÇdÇk vi¿‰ sa¿ems to nau-
du, ko vi¿‰ ir samaksÇjis, un
vi¿am bs jÇpamet ‰¥ vieta, un
vi¿‰ tiks apadz¥ts no Manas baz-
n¥cas, saka Dievs, Pulku Kungs;

11 un kaut ar¥ debesis un zeme
zud¥s, ‰ie vÇrdi anezud¥s, bet
tiks piepild¥ti.
12 Un ja Manam kalpam DÏo-

zefam Smitam, jaunÇkajam, va-
jadzïs maksÇt naudu, lk, Es,
Tas Kungs, samaksÇ‰u to vi¿am
atkal Misri zemï, lai tie, no
kuriem vi¿‰ sa¿ems, varïtu at-

kal tikt atalgoti atbilsto‰i tam,
ko vi¿i dar¥s;

13 jo atbilsto‰i tam, ko vi¿i
dara, vi¿i sa¿ems, patiesi, zemïs
sev mantojumÇ.

14 Lk, tÇ saka Tas Kungs sa-
viem ∫aud¥m — jums daudz kas
ir jÇdara un jÇnoÏïlo, jo lk, jsu
grïki ir nonÇku‰i l¥dz Man¥m,
un nav piedoti, tÇpïc ka js
meklïjat apadomu pa‰i saviem
spïkiem.

15 Un jsu sirdis nav ap-
mierinÇtas. Un js neklausÇt
paties¥bai, bet jums alabpat¥k
netaisn¥ba.

16 Ak vai jums, abagÇtie, kas
bnedos savu mantu cnabagiem,
jo jsu dbagÇt¥bÇs sarsïs jsu
dvïseles; un tÇdas bs jsu
raudas piemeklï‰anas un tiesas,
un sa‰utuma dienÇ: ep∫auja-
mais laiks ir pagÇjis, vasara ir
beigusies, un Mana dvïsele nav
izglÇbta!

17 Ak vai jums, anabagie, kuru
sirdis nav salauztas, kuru gari
nav noÏïlas pilni, un kuru vï-
deri nekad nav apmierinÇti, un
kuru rokas netiek apturïtas, lai
netiktu uzliktas citu cilvïku
mantai, kuru acis ir pilnas balka-
t¥bas, un kuri negribat strÇdÇt
pa‰i ar savÇm rokÇm!

18 Bet svït¥ti ir anabagie, kas ir
‰˙¥sti sird¥, kuru sirdis ir bsalauz-
tas un kuru gari ir noÏïlas pilni,

8a src Lepn¥ba.
10a src Izslïg‰ana.
11a 2. Nef. 9:16.
14a Jïk. 4:10.
15a Al. 41:10;

3. Nef. 27:11.
16a Jer. 17:11; 2. Nef. 9:30.

b src M¥lest¥bas

dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana.

c Sal. Pam. 14:31;
Al. 5:55–56.
src Nabags.

d Jïk. v. 5:3.
e Jer. 8:20; Al. 34:33–35;

M&D 45:2.

17a Mos. 4:24–27;
M&D 42:42; 68:30–32.

b src IekÇrot.
18a Mat. 5:3, 8;

Lk. 6:20;
3. Nef. 12:3.
src Nabags.

b src Salauzta sirds.
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jo vi¿i redzïs cDieva valst¥bu
nÇkam spïkÇ un lielÇ god¥bÇ
vi¿u izglÇb‰anai, jo dzemes trek-
nums bs vi¿u.
19 Jo lk, Tas Kungs nÇks, un

Vi¿a aalga bs vi¿am l¥dz, un

vi¿‰ atmaksÇs ikvienam cilvï-
kam, un nabagie priecÇsies;

20 un vi¿u pïcnÇcïji aiemantos
zemi no paaudzes paaudzï, m-
Ï¥gi mÏos. Un tagad Es beidzu
runÇt uz jums. Patiesi tÇ. Åmen.

57. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu CiÇnÇ, DÏeksonas pavalst¥,
Misri ‰tatÇ, 1831. gada 20. jlijÇ (History of the Church, 1. sïj.,
189–190. lpp.). Pak∫aujoties TÇ Kunga pavïlei (52. noda∫a), elderi bija
devu‰ies no Kïrtlandes uz Misri ‰tatu ar daudziem daÏÇdiem piedz¥vo-
jumiem un zinÇmu pretest¥bu. DomÇjot par lamanie‰u stÇvokli un civi-
lizÇcijas, kultras trkumu, un reliÆiju starp cilvïkiem vispÇr, Pravietis
izsaucÇs: „Kad tuksnesis uzplauks kÇ roze? Kad CiÇna tiks uzcelta savÇ
god¥bÇ, un kur Tavs templis stÇvïs, pie kura visas tautas nÇks pïdïjÇs
dienÇs?” (History of the Church, 1. sïj. 189. lpp.). Pïc tam vi¿‰ sa¿ïma
‰o atklÇsmi.

1–3, Independence, Misri ‰tatÇ ir
vieta CiÇnas pilsïtai un templim;
4–7, Svïtajiem ir jÇpïrk zemes un
jÇsa¿em mantojums ‰ajÇ apgabalÇ;
8–16, Sidnijam Gilbertam ir jÇno-
dibina veikals, V. V. Felpsam ir
jÇbt iespiedïjam un Oliveram
Kauderijam ir jÇrediÆï materiÇls
publicï‰anai.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas elderi, saka Tas

Kungs, jsu Dievs, kas ir sapul-
cinÇjis js kopÇ, saska¿Ç ar
ManÇm pavïlïm, ‰ajÇ zemï, kas
ir aMisri zeme, kas ir bzeme,
ko Es esmu noteicis un ciesvït¥jis
dsvïto sapulcinÇ‰anai.

2 TÇdï∫ ‰¥ ir apsol¥tÇ zeme un
avieta bCiÇnas pilsïtai.

3 Un tÇ saka Tas Kungs, jsu
Dievs, ja js gribat sa¿emt gud-
r¥bu, ‰eit ir gudr¥ba. Lk, ‰¥ vieta,
kas tagad tiek saukta Indepen-
dence, ir centrÇlÇ vieta; un vieta
atemplim atrodas uz rietumiem,
uz zemesgabala, kas nav tÇlu no
tiesas nama.

4 TÇdï∫, tÇ ir gudr¥ba, ka ‰o
zemi ir ajÇnopïrk svïtajiem, un
ar¥ katru gabalu, kas atrodas uz
rietumiem, l¥dz pat l¥nijai, kas
iet tie‰i starp bjdiem un citti-
c¥bniekiem;

5 un ar¥ katru gabalu, kas robe-
Ïojas ar prïrijÇm, cik daudz Mani

18c src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

d src Zeme.
19a JÇ¿a atkl. 22:12;

M&D 1:10.
20a Mat. 5:5;

M&D 45:56–58.
57 1a M&D 52:42.

b M&D 29:7–8;
45:64–66.

c M&D 61:17.
d src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
2a M&D 28:9; 42:9, 62.

b src CiÇna.
3a M&D 58:57; 97:15–17.

4a M&D 48:4.
b tas ir ”jdi” ‰eit

attiecas uz
lamanie‰iem, un
„cittic¥bnieki” uz
baltajiem kolonistiem.
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mÇcek∫i var anopirkt zemes. Lk,
tÇ ir gudr¥ba, lai vi¿i varïtu bie-
gt to mÏ¥gÇ mantojumÇ.

6 Un lai Mans kalps Sidnijs Gil-
berts paliek tajÇ amatÇ, kurÇ Es
esmu vi¿u noz¥mïjis — sa¿emt
naudu, bt par bazn¥cas apÇrstÇ-
vi, pirkt zemes visos apgabalos
visapkÇrt tik, cik vien var izdar¥t
taisn¥bÇ un kÇ gudr¥ba norÇd¥s.

7 Un lai Mans kalps aEdvards
PartridÏs paliek tajÇ amatÇ, kurÇ
Es esmu vi¿u noz¥mïjis, un biz-
dala svïtajiem vi¿u mantojumu,
tÇ kÇ Es esmu pavïlïjis; un ar¥
tie, kurus vi¿‰ ir noz¥mïjis pal¥-
dzït vi¿am.

8 Un vïl, patiesi Es saku jums,
lai Mans kalps Sidnijs Gilberts
apmetas ‰ajÇ vietÇ un nodibina
veikalu, lai vi¿‰ varïtu pÇrdot
preces bez apmÇna, lai vi¿‰
varïtu iegt naudu ar ko pirkt
zemes svïto labumam, un lai
vi¿‰ varïtu iegt visu, kas mÇ-
cek∫iem var bt nepiecie‰ams,
lai izvietotu tos vi¿u mantojumÇ.

9 Un ar¥ lai Mans kalps Sidnijs
Gilberts dab at∫auju —lk, ‰eit
ir gudr¥ba, un kas lasa, tas lai
saprot — lai vi¿‰ varïtu st¥t
preces ar¥ ∫aud¥m, tie‰i ar tiem,
kurus vi¿‰ kÇ lietveÏus nodar-
binÇs savÇ darbÇ;

10 un tÇ apgÇdÇt Manus svïtos,

lai Mans eva¿Æïlijs varïtu tikt
sludinÇts tiem, kas sïd atums¥bÇ
un bnÇves zonÇ un ïnÇ.

11 Un vïl, patiesi Es saku jums,
lai Mans kalps aViljams V. Felpss
tiek izvietots ‰ajÇ vietÇ un noz¥-
mïts par biespiedïju bazn¥cai.
12 Un raugiet, ja pasaule pie-

¿ems vi¿a rakstus — lk, ‰eit ir
gudr¥ba, — lai vi¿‰ iegst visu,
ko vi¿‰ var iegt taisn¥bÇ svïto
labumam.

13 Un lai Mans kalps aOlivers
Kauderijs pal¥dz vi¿am, tÇ kÇ
Es esmu pavïlïjis, katrÇ vietÇ,
ko Es vi¿am noteik‰u, kopït,
labot un atlas¥t, lai viss varïtu
bt pareizi ManÇ priek‰Ç, kÇ to
pierÇd¥s Gars caur vi¿u.

14 Un tÇ, lai tie, par kuriem Es
runÇju, tiek izvietoti CiÇnas
zemï tik Çtri, cik vien var, ar
savÇm Æimenïm, lai dar¥tu tÇs
lietas, par kurÇm Es runÇju.

15 Un tagad attiec¥bÇ uz sa-
pulcinÇ‰anu, — lai b¥skaps un
pÇrstÇvis veic sagatavo‰anas
darbus priek‰ tÇm Æimenïm,
kam ir pavïlïts nÇkt uz ‰o zemi,
cik Çtri vien iespïjams, un iz-
vieto tos vi¿u mantojumÇ.

16 Un atliku‰ajiem, gan elde-
riem, gan bazn¥cas locek∫iem,
tÇlÇkie norÇd¥jumi tiks doti vï-
lÇk. Patiesi tÇ. Åmen.

58. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu CiÇnÇ, DÏeksonas apgabalÇ,
Misri ‰tatÇ, 1831. gada 1. augustÇ (History of the Church, 1. sïj.,
190–195. lpp.). PirmajÇ sabata dienÇ pïc Pravie‰a un to, kas bija ar vi¿u,

5a M&D 58:49, 51;
101:68–74.

b M&D 56:20.
6a M&D 53.
7a M&D 58:24.

src PartridÏs
Edvards.

b M&D 41:9–11;
58:14–18.

10a Jes. 9:1; Mat. 4:16.

src Tums¥ba, gar¥gÇ.
b Psm. 23:4.

11a src Felpss Viljams V.
b M&D 58:37, 40–41.

13a src Kauderijs Olivers.
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iera‰anÇs DÏeksonas apgabalÇ, Misri ‰tatÇ, tika noturïts dievkalpojums,
kurÇ divi cilvïki caur krist¥‰anos tika pie¿emti par Bazn¥cas locek∫iem.
TÇs nedï∫as laikÇ ieradÇs daÏi no Kolesvillas svïtajiem no Tompsonas
draudzes un citi (skat. 54. noda∫u). Daudzi dedz¥gi vïlïjÇs uzzinÇt TÇ
Kunga gribu attiec¥bÇ uz vi¿iem jaunajÇ sapulcï‰anÇs vietÇ.

1–5, Tie, kas izturïs bïdas, tiks
kronïti ar god¥bu; 6–12, Svïtajiem
ir jÇsagatavojas Jïra kÇzÇm un TÇ
Kunga mielastam; 13–18, B¥skapi
ir soÆi IsraïlÇ; 19–23, Svïtajiem ir
jÇklausa zemes likumiem; 24–29,
Cilvïkiem ir jÇizmanto sava r¥c¥bas
br¥v¥ba, lai dar¥tu labu; 30–33, Tas
Kungs pavïl un atsauc; 34–43, Lai
noÏïlotu grïkus, cilvïkiem ir jÇatz¥st
un jÇatmet savi grïki; 44–58, Svï-
tajiem ir jÇnopïrk savs mantojums
un jÇsapulcïjas Misri; 59–65,
Eva¿Æïlijam ir jÇtiek pasludinÇtam
ikvienai rad¥bai.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas elderi, un pievïr-

siet ausi Manam vÇrdam, un
mÇcieties no Manis, ko Es gribu
attiec¥bÇ uz jums un ar¥ attiec¥bÇ
uz a‰o zemi, uz kuru Es esmu
js st¥jis.

2 Jo patiesi Es saku jums, svït¥ts
ir tas, kur‰ atur Manas pavïles,
vai dz¥vï, vai bnÇvï, un tÇ, kas
ir cuztic¥gs dbïdÇs, tÇ alga bs
lielÇka debesu valst¥bÇ.

3 Js nevarat ieraudz¥t ar sa-
vÇm mies¥gajÇm ac¥m ‰in¥ laikÇ
jsu aDieva nodomu attiec¥bÇ
uz tÇm lietÇm, kas nÇks vïlÇk,

un bgod¥bu, kas sekos pïc dau-
dzÇm bïdÇm.

4 Jo pïc daudzÇm abïdÇm nÇk
bsvït¥bas. TÇdï∫ tÇ diena nÇk,
kad js tiksit ckronïti ar lielu
dgod¥bu; tÇ stunda vïl nav, bet
ir tuvu.

5 Atcerieties to, ko Es jums
teicu iepriek‰, lai js varïtu ato
nolikt sird¥ un pie¿emt to, kas
sekos.

6 Lk, patiesi Es saku jums, ‰¥
iemesla dï∫ Es esmu js st¥jis —
lai js varïtu bt paklaus¥gi,
un lai jsu sirdis varïtu tikt
asagatavotas sniegt bliec¥bu par
tÇm lietÇm, kas nÇks;

7 un ar¥ lai js varïtu tikt
pagodinÇti, ieliekot pamatu un
liecinot par zemi, uz kuras stÇ-
vïs TÇ Kunga aCiÇna;

8 un ar¥ lai trekns mielasts va-
rïtu tikt sagatavots anabagajiem;
jÇ, mielasts ar trekniem ïdie-
niem, ar labi bnogulïju‰os v¥nu,
lai zemes varïtu zinÇt, ka pra-
vie‰u mutes nav piev¥lu‰as;

9 jÇ, TÇ Kunga nama mielasts,
labi sagatavots, uz kuru visas
tautas bs ielgtas.

10 Vispirms bagÇtie un mÇc¥tie,
gudrie un diÏcilt¥gie;

58 1a M&D 57:1–8.
2a Mos. 2:22.

b 1. Pït. v. 4:6.
c 2. tes. 1:4.
d src Likstas.

3a src Dievs, diev¥ba.
b src God¥ba.

4a Psm. 30:6;

M&D 101:2–7;
103:11–14; 109:76.

b src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

c src Kronis;
PaaugstinÇ‰ana.

d Rom. 8:17–18;
M&D 136:31.

5a 5. Moz. 11:18–19.
6a M&D 29:8.

b src Liec¥ba.
7a src CiÇna.
8a src Nabags.

b Jes. 25:6.
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11 un pïc tam nÇks Manas
varas diena; tad nabagie, klibie
un aklie, un kurlie nÇks uz aJïra
kÇzÇm un baud¥s bTÇ Kunga
mielastu, kas sagatavots tai lie-
lajai dienai, kas nÇks.

12 Lk Es, Tas Kungs, esmu
runÇjis to.

13 Un lai aliec¥ba varïtu iziet no
CiÇnas, jÇ, no Dieva mantojuma
pilsïtas mutes —

14 jÇ, ‰¥ iemesla dï∫ Es esmu
st¥jis js ‰urp, un esmu izvïlï-
jies Savu kalpu aEdvardu Par-
tridÏu, un esmu noteicis vi¿am
vi¿a nor¥kojumu ‰ajÇ zemï.

15 Bet, ja vi¿‰ nenoÏïlo savus
grïkus, kas ir netic¥ba un sirds
aklums, tad lai vi¿‰ piesargÇs,
ka anekr¥t.
16 Lk, vi¿a nor¥kojums ir

dots vi¿am, un tas netiks dots
vïlreiz.

17 Un kam ir ‰is nor¥kojums, tas
ir nolikts bt par asoÆi IsraïlÇ,
l¥dz¥gi, kÇ tas bija senÇs dienÇs,
sadal¥t Dieva mantojuma zemes
Vi¿a bbïrniem;

18 un tiesÇt Vi¿a ∫audis ar
taisno liec¥bu un ar savu pa-
domnieku pal¥dz¥bu, saska¿Ç
ar valst¥bas likumiem, kurus
dod Dieva apravie‰i.

19 Jo patiesi Es saku jums, Ma-
nam likumam ir jÇtiek turïtam
‰ajÇ zemï.

20 Lai neviens cilvïks nedomÇ,
ka vi¿‰ ir valdnieks, bet lai

Dievs valda to, kas tiesÇ, atbil-
sto‰i Savas gribas nodomam,
jeb, citiem vÇrdiem, to, kas dod
padomu vai sïÏ soÆa krïslÇ.

21 Lai neviens cilvïks nepÇr-
kÇpj azemes likumus, jo tam, kas
tur Dieva likumus, nav vaja-
dz¥bas pÇrkÇpt zemes likumus.

22 TÇdï∫ esiet paklaus¥gi va-
rÇm, kas valda, tiekams avalda
Tas, kuram ir ties¥bas vald¥t, un
noliek visus ienaidniekus Sev
zem kÇjÇm.

23 Lk alikumi, ko js esat
sa¿ïmu‰i no Manas rokas, ir
bazn¥cas likumi, un tÇdÇ gais-
mÇ jums tos bs turït. Lk, ‰eit
ir gudr¥ba.

24 Un tagad, kÇ Es teicu attie-
c¥bÇ uz Savu kalpu Edvardu
PartridÏu, ‰¥ zeme ir vi¿a un to
dz¥vesvieta, kurus vi¿‰ ir noz¥-
mïjis sev par padomniekiem,
un ar¥ tÇ dz¥vesvieta, kuram Es
esmu noz¥mïjis turït Manu
akrÇtuvi;
25 tÇdï∫ lai vi¿i atved savas

Æimenes uz ‰o zemi, kÇ vi¿i
pÇrspried¥s savÇ starpÇ un ar
Mani.

26 Jo lk, tas nav pareizi, ka
Man ir jÇpavïl visÇs lietÇs, jo tas,
kas visÇs lietÇs tiek piespiests,
tas ir aktrs un nav gudrs kalps,
tÇdï∫ vi¿‰ nesa¿em algu.

27 Patiesi Es saku, cilvïkiem ir
adedz¥gi jÇnododas labai lietai
un daudz kas jÇdara pa‰iem pïc

11a Mat. 22:1–14;
JÇ¿a atkl. 19:9;
M&D 65:3.

b Lk. 14:16–24.
13a Mih. 4:2.
14a src PartridÏs

Edvards.
15a 1. kor. 10:12.

17a M&D 107:72–74.
src B¥skaps.

b src Dieva dïli un
meitas.

18a src Pravietis.
21a Lk. 20:22–26;

M&D 98:4–10;
TA 1:12.

src Vald¥ba.
22a src Jïzus Kristus;

Mesija; Tksto‰gade.
23a src Likums.
24a M&D 51:13; 70:7–11.
26a Mat. 24:45–51;

M&D 107:99–100.
27a src Uzc¥t¥ba; Darbi.
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savas br¥vas gribas, un jÇ¥steno
daudz taisn¥guma;
28 jo vi¿os ir spïks, ar ko vi¿i

ar¥kojas pa‰i. Un ciktÇl cilvïki
dara labu, vi¿i savu algu nezau-
dïs nekÇdÇ zi¿Ç.
29 Bet tas, kas nedara neko,

l¥dz vi¿am tiek pavïlïts, un
pie¿em pavïli ar ‰aubu pilnu
sirdi, un tur to ar ktrumu, tas
tiek anosod¥ts.

30 Kas esmu Es, kas arad¥ju
cilvïku, saka Tas Kungs, kas
turï‰u nevain¥gu to, kas neklau-
sa ManÇm pavïlïm?
31 Kas esmu Es, saka Tas

Kungs, kas esmu asol¥jis un ne-
esmu izpild¥jis?

32 Es pavïlu un cilvïki nepa-
klausa; Es aatsaucu, un vi¿i ne-
sa¿em svït¥bu.

33 Tad vi¿i saka savÇs sird¥s:
·is nav TÇ Kunga darbs, jo Vi¿a
sol¥jumi nav izpild¥ti. Bet, ak
vai tÇdiem, jo vi¿u alga gln no
aapak‰as, un nevis no aug‰as.
34 Un tagad Es dodu jums tÇ-

lÇkos norÇd¥jumus attiec¥bÇ uz
‰o zemi.

35 TÇ ir gudr¥ba Man¥, lai Mans
kalps Martins Heriss btu par
paraugu bazn¥cai, anoliekot savu
naudu bazn¥cas b¥skapa priek‰Ç.

36 Un ar¥, tas ir likums katram
cilvïkam, kas nÇks ‰ajÇ zemï,
lai sa¿emtu mantojumu; un
vi¿am bs r¥koties ar savu nau-
du atbilsto‰i tam, kÇ norÇda
likums.

37 Un ar¥ tÇ ir gudr¥ba, lai tur
tiktu pirktas zemes Indepen-
dencï, krÇtuves vietai un ar¥
aspiestuvei.
38 Un citi norÇd¥jumi attiec¥bÇ

uz Manu kalpu Martinu Herisu
tiks doti vi¿am caur Garu, lai
vi¿‰ varïtu sa¿emt savu man-
tojumu kÇ vi¿am ‰˙iet labi;

39 un lai vi¿‰ noÏïlo savus grï-
kus, jo vi¿‰ tiecas pïc apasaules
slavas.

40 Un ar¥ lai Mans kalps aVil-
jams V. Felpss paliek tajÇ amatÇ,
kurÇ Es esmu vi¿u noz¥mïjis,
un sa¿em savu mantojumu ‰ajÇ
zemï;

41 un ar¥ vi¿am vajag noÏïlot
grïkus, jo Es, Tas Kungs, neesmu
apmierinÇts ar vi¿u, jo vi¿‰ tiecas
izcelties, un vi¿‰ nav pietiekami
lïnprÇt¥gs ManÇ priek‰Ç.

42 Lk, tam, kur‰ anoÏïlojis
savus grïkus, tam tiek bpiedots,
un Es, Tas Kungs, ctos vairs ne-
pieminu.

43 Bet to js varat zinÇt —
ja cilvïks noÏïlo savus grïkus —
lk, vi¿‰ aatz¥sies tajos un batme-
t¥s tos.

44 Un tagad, patiesi, Es saku
attiec¥bÇ uz atliku‰ajiem Manas
bazn¥cas elderiem, laiks vïl nav
pienÇcis un nepienÇks daudzus
gadus vi¿iem sa¿emt savu
mantojumu ‰ajÇ zemï, ja vien
vi¿i nevïlïsies to caur tic¥bas
lg‰anu, tikai kÇ tas tiks nolikts
vi¿iem no TÇ Kunga.

28a src R¥c¥bas br¥v¥ba.
29a src Sod¥ba.
30a Jes. 45:9–10;

Hel. 12:6.
31a M&D 1:37–38; 82:10.
32a M&D 56:3–4.
33a M&D 29:45.

35a M&D 42:30–32.
37a M&D 57:11–12.
39a 2. Nef. 26:29;

M&D 121:34–37.
40a src Felpss Viljams V.
42a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.

b Jes. 1:18.
src Piedot.

c Jes. 43:25.
43a M&D 19:20; 64:7.

src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
b M&D 82:7.
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45 Jo lk, vi¿i askubinÇs cilvï-
kus nÇkt kopÇ no zemes galiem.
46 TÇdï∫ sapulcïjieties kopÇ;

un tie, kas nav noz¥mïti palikt
‰ai zemï, lai vi¿i sludina eva¿-
Æïliju apgabalos visapkÇrt; un
pïc tam lai vi¿i atgrieÏas savÇs
mÇjÇs.

47 Lai vi¿i sludina pa ce∫am,
un asniedz liec¥bu par paties¥bu
visÇs vietÇs, un aicina bagÇtos,
augstos un zemos, un nabagos
noÏïlot grïkus.
48 Un lai vi¿i ce∫ abazn¥cas

tik daudz, cik zemes iedz¥votÇji
noÏïlos grïkus.
49 Un lai tur ar bazn¥cas balsi

tiek noz¥mïts pÇrstÇvis bazn¥cai
Ohaio, sa¿emt naudu, lai pirktu
zemes aCiÇnÇ.
50 Un Es dodu Savam kalpam

Sidnijam Rigdonam pavïli, lai
vi¿‰ arakst¥tu CiÇnas zemes ap-
rakstu un pazi¿ojumu par Dieva
gribu, kÇ tas tiks dar¥ts vi¿am
zinÇms ar Garu;
51 un vïst¥jumu un parakst¥-

‰anos, lai tiktu stÇd¥ti priek‰Ç
visÇm draudzïm, lai iegtu
naudu, kas tiks likta b¥skapa
rokÇs, vi¿a pa‰a vai pÇrstÇvja,
kÇ vi¿am ‰˙it¥s labi, vai kÇ vi¿‰
norÇd¥s, lai pirktu zemes man-
tojumam Dieva bïrniem.

52 Jo lk, patiesi Es saku jums,
Tas Kungs grib, lai mÇcek∫i un
cilvïku bïrni atvïrtu savas sir-
dis, patiesi lai nopirktu ‰o visu
zemes apgabalu, tikl¥dz laiks
at∫aus.

53 Lk, ‰eit ir gudr¥ba. Lai
vi¿i dara to, savÇdÇk vi¿i ne-
sa¿ems nekÇdu amantojumu,
iz¿emot tikai, ja tas bs ar asins
izlie‰anu.

54 Un vïl, cik daudz ‰eit tiek
iegta zeme, lai visÇda veida
amata v¥ri tiek st¥ti uz ‰o zemi,
lai strÇdÇtu Dieva svïtajiem.

55 Lai visas lietas tiek dar¥tas
kÇrt¥bÇ, un lai zemju priek‰roc¥-
bas tiek dar¥tas zinÇmas laiku pa
laikam no b¥skapa vai bazn¥cas
pÇrstÇvja.

56 Un lai sapulcï‰anÇs darbs
netiek veikts nedz steigÇ, nedz
bïgot, bet lai tas tiek dar¥ts,
kÇ ieteiks bazn¥cas elderi kon-
ferencïs, atbilsto‰i tÇm zinÇ‰a-
nÇm, ko vi¿i sa¿em laiku pa
laikam.

57 Un lai Mans kalps Sidnijs
Rigdons iesvïta un novïl ‰o
zemi un vietu atemplim Tam
Kungam.

58 Un lai tiek sasaukta konfe-
rences sanÇksme; un pïc tam lai
Mani kalpi Sidnijs Rigdons un
DÏozefs Smits, jaunÇkais, atgrie-
Ïas, un ar¥ Olivers Kauderijs ar
tiem, lai pabeigtu atliku‰o darbu,
ko Es esmu nolicis tiem vi¿u
pa‰u zemï, un atliku‰ais — kÇ
tiks anoteikts konferencïs.

59 Un lai neviens cilvïks neat-
grieÏas no ‰¥s zemes savÇdÇk,
kÇ vien asniedzot liec¥bu pa ce-
∫am par to, ko vi¿‰ zina un kam
ne‰aub¥damies tic.

60 Lai tas, kas tika dÇvÇts

45a 5. Moz. 33:17.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

47a M&D 68:8.
48a tas ir Bazn¥cas

draudzes.
49a src CiÇna.
50a M&D 63:55–56.
53a M&D 63:27–31.
57a M&D 57:3; 84:3–5, 31;

97:10–17.
58a src VienprÇt¥ba.
59a src Liec¥ba.
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Zibam P¥tersonam, tiek vi¿am
at¿emts; un lai vi¿‰ paliek kÇ
bazn¥cas loceklis, un strÇdÇ ar
savÇm pa‰a rokÇm ar brÇ∫iem,
l¥dz vi¿‰ bs pietiekami apÇrmÇ-
c¥ts par visiem saviem grïkiem;
jo vi¿‰ tajos neatz¥stas, un vi¿‰
domÇ tos noslïpt.
61 Lai ‰¥s bazn¥cas atliku‰ie

elderi, kuri nÇk ‰ajÇ zemï, daÏi
no kuriem ir ÇrkÇrt¥gi svït¥ti,
pat pÇrmïru, ar¥ notur konfe-
renci ‰ajÇ zemï.

62 Un lai Mans kalps Edvards

PartridÏs vada konferenci, kuru
vi¿‰ noturïs ar tiem.

63 Un lai vi¿i ar¥ atgrieÏas,
sludinÇdami eva¿Æïliju pa ce-
∫am, sniedzot liec¥bu par tÇm
lietÇm, kas tiem ir atklÇtas.

64 Jo, patiesi, ska¿ai ir jÇiziet
no ‰¥s vietas visÇ pasaulï un l¥dz
vistÇlÇkajÇm zemes da∫Çm —
eva¿Æïlijam ir jÇtiek apasludi-
nÇtam katrai rad¥bai, ar bz¥mïm,
kas sekos tiem, kas tic.

65 Un lk, Cilvïka Dïls anÇk.
Åmen.

59. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu CiÇnÇ, DÏeksonas apgabalÇ,
Misri ‰tatÇ, 1831. gada 7. augustÇ (History of the Church, 1. sïj.,
196–201. lpp.). Ievadot ‰¥s atklÇsmes pierakstu, Pravietis apraksta CiÇnas
zemi, kur tad ∫audis bija sapulcinÇti. ·¥ zeme tika iesvït¥ta, kÇ Tas Kungs
bija norÇd¥jis, un vieta nÇkamajam templim bija velt¥ta. Tas Kungs dod
‰¥s pavïles ¥pa‰i piemïrotas svïtajiem CiÇnÇ.

1–4, Uztic¥gie svïtie CiÇnÇ tiks
svït¥ti; 5–8, Vi¿iem ir jÇm¥l un jÇ-
kalpo Tam Kungam, un jÇtur Vi¿a
pavïles; 9–19, Turot TÇ Kunga die-
nu svïtu, svïtie tiek svït¥ti laic¥gi
un gar¥gi; 20–24, Taisn¥gajiem
tiek apsol¥ts miers ‰in¥ pasaulï un
mÏ¥gÇ dz¥ve nÇkamajÇ pasaulï.

LÌK, svït¥ti, saka Tas Kungs,
ir tie, kas ir atnÇku‰i ‰ajÇ

zemï, ar aaci, vïrstu tikai uz
Manu god¥bu, saska¿Ç ar Ma-
nÇm pavïlïm.
2 Jo tie, kas dz¥vo, aiemantos

zemi, un tie, kas bmirst, atpt¥-
sies no visiem saviem darbiem,
un vi¿u darbi tiem sekos, un
vi¿i sa¿ems ckroni Mana Tïva
dmÇjok∫os, kurus Es esmu tiem
sagatavojis.

3 JÇ, svït¥ti ir tie, kuru kÇjas
stÇv uz CiÇnas zemes, kuri ir
paklaus¥ju‰i Manam eva¿Æïli-
jam, jo vi¿i tiks atalgoti ar ze-
mes labajÇm lietÇm, un tÇ nes¥s
pÇrpiln¥bÇ savÇ aspïkÇ.

4 Un vi¿i ar¥ tiks kronïti ar
svït¥bÇm no aug‰as, jÇ, un ne
jau tikai ar daÏÇm pavïlïm, un

60a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

64a src SludinÇt.
b src Z¥me.

65a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

59 1a Mat. 6:22–24;

M&D 88:67.
2a Mat. 5:5;

M&D 63:20, 48–49.
b JÇ¿a atkl. 14:13.

src NÇve, fiziskÇ;
Parad¥ze.

c src Kronis;

PaaugstinÇ‰ana.
d JÇ¿a 14:2;

M&D 72:4; 76:111;
81:6; 98:18.

3a 1. Moz. 4:12;
Moz. 5:37.
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ar aatklÇsmïm savÇ laikÇ —
vi¿i, kas ir buztic¥gi un cuzc¥t¥gi
ManÇ priek‰Ç.

5 TÇdï∫ Es dodu tiem pavïli,
sakot tÇ: Un tev bs aTo Kungu,
savu Dievu, m¥lït no visas savas
bsirds, un ar visu savu spïku,
prÇtu un iztur¥bu; un Jïzus
Kristus VÇrdÇ tev bs Vi¿am
ckalpot.
6 Tev bs am¥lït savu tuvÇko kÇ

sevi pa‰u. Tev nebs bzagt; nedz
cpÇrkÇpt laul¥bu, nedz dnogali-
nÇt, nedz dar¥t ko l¥dz¥gu tam.

7 Tev bs apateikties Tam Kun-
gam, tavam Dievam, visÇs lietÇs.

8 Tev bs aupurït Tam Kun-
gam, tavam Dievam, btaisn¥gu-
mÇ, patiesi tÇ, ar salauztu sirdi
un cnoÏïlas pilnu garu.
9 Un lai tu varïtu piln¥gÇk tu-

rït sevi apasaules neaptraip¥tu,
tev ir jÇiet lg‰anas namÇ un
jÇpienes savi Svïtie Vakarïdieni
ManÇ bsvïtajÇ dienÇ;

10 jo patiesi, ‰¥ ir diena, kas tev
nolikta, lai tu atpstos no saviem
darbiem un lai avelt¥tu savas
lg‰anas VisuaugstÇkajam;

11 tomïr savus sol¥jumus tev
bs upurït taisn¥bÇ visÇs dienÇs
un visos laikos;

12 bet atceries, ka ‰in¥, TÇ Kun-
ga dienÇ, tev bs pienest savus
aziedojumus un savus Svïtos
Vakarïdienus VisuaugstÇkajam,
batz¥stoties savos grïkos savu
brÇ∫u un TÇ Kunga priek‰Ç.

13 Un ‰ajÇ dienÇ tev nebs da-
r¥t nevienu citu darbu, tikai lai
tavs ïdiens tiek sagatavots ar
atklÇtu sirdi, lai tavs agavïnis
varïtu bt piln¥gs, jeb, citiem
vÇrdiem, lai tavs bprieks varïtu
bt pilns.

14 Patiesi, tas ir gavïnis un
lg‰ana, jeb, citiem vÇrdiem,
priecÇ‰anÇs un lg‰ana.

15 Un ciktÇl js dar¥sit ‰¥s lie-
tas ar apateic¥bu, ar bl¥ksmÇm
csird¥m un priec¥gu vaigu, nevis
ar ska∫iem dsmiekliem, jo tas ir
grïks, bet ar laim¥gu sirdi un
priec¥gu vaigu —

16 patiesi Es saku, ka ciktÇl js
to dar¥sit, zemes piln¥ba ir jsu,
lauku zvïri un debesu putni, un
tie, kas rÇpjas kokos un staigÇ
pa zemi;

17 jÇ, un augi, un viss labais,
kas nÇk no zemes, vai nu uztu-
ram vai apÆïrbam, vai mÇjÇm,
vai ‰˙¿iem, vai aug∫u dÇrziem,
vai dÇrziem, vai v¥na dÇrziem;

4a M&D 42:61; 76:7;
98:12; 121:26–29.
src AtklÇsme.

b src Cien¥gs,
cien¥gums.

c src Uzc¥t¥ba.
5a 5. Moz. 11:1;

Mat. 22:37;
Moron. 10:32;
M&D 20:19.
src M¥lest¥ba.

b src Sirds.
c src Kalpot,

kalpo‰ana.
6a src Sadraudz¥ba.

b src Zagt, zag‰ana.
c src Laul¥bas

pÇrkÇp‰ana.
d src Slepkav¥ba.

7a Psm. 92:2;
Al. 37:37;
M&D 46:32.
src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

8a src Upuris.
b src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
c src Salauzta sirds.

9a Jïk. v. 1:27.
b src Sabata diena.

10a src Pielg‰ana.
12a tas ir vai nu laika,

talantu vai l¥dzek∫u
ziedojumus Dievam
un apkÇrtïjiem.
src Upuris.

b src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
13a src Gavït, gavï‰ana.

b src Prieks.
15a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
b 2. Moz. 25:2;

M&D 64:34.
c Sal. Pam. 17:22.
d M&D 88:69.
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18 jÇ, viss, kas nÇk no azemes
savÇ laikÇ, ir rad¥ts cilvïka labu-
mam un izmanto‰anai, gan lai
labpatiktu acij, gan iepriecinÇtu
sirdi;

19 jÇ, gan uzturam, gan apÆïr-
bam, gan gar‰ai, gan smarÏai,
lai stiprinÇtu miesu un uzmun-
drinÇtu dvïseli.

20 Un Dievam labpat¥k, ka
Vi¿‰ ir devis visas ‰¥s lietas cil-
vïkam; jo ‰Çdam nolkam tÇs
tika rad¥tas, lai tiktu izmanto-
tas saprÇt¥gi, bez pÇrmïr¥bÇm,
bez spie‰anas.

21 Un nekÇ cilvïks aneaizvaino

Dievu, jeb ne pret vienu Vi¿a
dusmas nav iedegu‰Çs, kÇ vien
pret tiem, kas bneatz¥st Vi¿a
roku visÇs lietÇs un neklausa
Vi¿a pavïlïm.

22 Lk, tas ir saska¿Ç ar likumu
un ar pravie‰iem, tÇdï∫ netrau-
cïjiet Mani vairs par ‰o lietu.

23 Bet mÇcieties, ka tas, kas
dara ataisn¥bas darbus, sa¿ems
savu balgu, patiesi cmieru ‰ajÇ
pasaulï un dmÏ¥go dz¥vi nÇ-
kamajÇ pasaulï.

24 Es, Tas Kungs, esmu to ru-
nÇjis, un Gars sniedz liec¥bu.
Åmen.

60. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu DÏeksonas apgabalÇ, Misri
‰tatÇ, 1831. gada 8. augustÇ (History of the Church, 1. sïj., 201–202. lpp.).
·ajÇ gad¥jumÇ elderi, kuri bija noz¥mïti atgriezties Austrumu da∫Ç, vïlïjÇs
zinÇt kÇ vi¿iem r¥koties un pa kÇdu mar‰rutu un kÇdÇ veidÇ doties.

1–9, Elderiem ir jÇsludina eva¿-
Æïlijs ∫auno sanÇksmïs; 10–14,
Vi¿i nedr¥kst velt¥gi iz‰˙iest savu
laiku, nedz aprakt savus talantus;
15–17, Vi¿i var mazgÇt savas kÇjas
kÇ liec¥bu pret tiem, kas atraid¥s
eva¿Æïliju.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs Savas
bazn¥cas elderiem, kuriem

ir steidz¥gi jÇatgrieÏas tajÇ zemï,
no kurienes tie nÇku‰i: Lk,
Man labpat¥k, ka js esat nÇku‰i
‰urp;
2 bet ar daÏiem Es neesmu ap-

mierinÇts, jo vi¿i negrib aatvïrt
savas mutes, bet vi¿i, bb¥stoties
cilvïka, cslïpj talantu, kuru Es
tiem esmu devis. Ak vai tÇdiem,
jo Manas dusmas ir iedegu‰Çs
pret vi¿iem.

3 Un notiks, ja vi¿i vairs nebs
Man uztic¥gi, tas vi¿iem tiks aat-
¿emts, patiesi tas, kas vi¿iem ir.

4 Jo Es, Tas Kungs, valdu aug‰Ç
debes¥s un pÇr akarapulkiem
uz zemes; un tan¥ dienÇ, kad Es
savÇk‰u Savus bdÇrgakme¿us,
visi cilvïki zinÇs, kas tas ir, kas
vïsta par Dieva spïku.

18a src Zeme.
21a src PÇrkÇpt.

b ±j. 1:21.
23a src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
b src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.

c Mat. 11:28–30.
src Miers.

d M&D 14:7.
60 2a Ef. 6:19–20.

b Mat. 25:14–30.
src Bailes—B¥ties
cilvïka.

c Lk. 8:16, 18.
3a Marka 4:25;

M&D 1:33.
4a Al. 43:50.

b Jes. 62:3; Cak. 9:16;
Mal. 3:17;
M&D 101:3.
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5 Bet patiesi, Es runÇ‰u uz
jums par jsu ce∫ojumu uz zemi,
no kurienes js atnÇcÇt. Lai tiek
pagatavots kuÆis, vai nopirkts,
kÇ jums ‰˙it¥s labÇk, tas Man
nav svar¥gi, un dodieties stei-
dz¥gi uz vietu, kas tiek saukta
Sentluisa.

6 Un no turienes lai Mani kalpi
Sidnijs Rigdons, DÏozefs Smits,
jaunÇkais, un Olivers Kauderijs
dodas ce∫Ç uz Cincinati.

7 Un tur lai vi¿i pace∫ savu
balsi un pasludina Manu vÇrdu
ska∫Çs bals¥s, bez dusmÇm vai
‰aubÇm paceldami svïtÇs rokas
pÇr tiem. Jo Es varu padar¥t js
asvïtus, un jsu grïki ir jums
bpiedoti.

8 Un lai atliku‰ie dodas ce∫Ç
no Sentluisas pa divi, un sludi-
na vÇrdu, bet ne steigÇ, ∫auno
sanÇksmïs, l¥dz vi¿i atgriez¥-
sies draudzïs, no kurienes tie
atnÇca.

9 Un viss tas draudÏu labu-
mam; ‰im nolkam Es vi¿us
esmu st¥jis.

10 Un lai Mans kalps aEdvards
PartridÏs dod no naudas, kuru Es
vi¿am esmu devis, da∫u Maniem
elderiem, kuriem ir pavïlïts
atgriezties;

11 un lai tas, kas ir spïj¥gs, lai
tas atdod to pÇrstÇvim, un tas,
kas nav, no vi¿a tÇ netiek pras¥ta.

12 Un tagad Es runÇju uz atli-
ku‰ajiem, kuriem ir jÇnÇk uz ‰o
zemi.

13 Lk, vi¿i tika st¥ti sludi-
nÇt Manu eva¿Æïliju ∫auno sa-
nÇksmïs; tÇdï∫ Es dodu tiem
‰Çdu pavïli: Tev nebs velt¥gi
aiz‰˙iest savu laiku, nedz ar¥
aprakt savu btalantu, ka tas ne-
top zinÇms.

14 Un pïc tam, kad tu bsi no-
nÇcis l¥dz CiÇnas zemei, un pa-
sludinÇjis Manu vÇrdu, tev bs
steidz¥gi atgriezties, pasludinot
Manu vÇrdu ∫auno sanÇksmïs,
bet ne steigÇ, nedz ar adusmÇm,
nedz ˙ildÇm.

15 Un nokrati ap¥‰∫us no savÇm
kÇjÇm pret tiem, kas tevi nepie-
¿em, taãu ne vi¿u klÇtbtnï, lai
tu tos nekaitinÇtu, bet slepen¥bÇ,
un mazgÇ savas kÇjas kÇ liec¥bu
pret tiem tiesas dienÇ.

16 Lk, ‰is jums ir pietiekami,
un Vi¿a, kur‰ js ir st¥jis, griba.

17 Un ar Vi¿a kalpa DÏozefa
Smita, jaunÇkÇ, muti tiks dar¥ts
zinÇms attiec¥bÇ uz Sidniju
Rigdonu un Oliveru Kauderiju.
PÇrïjais vïlÇk. Patiesi tÇ. Åmen.

61. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Misri upes krastÇ, Makil-
veinbendÇ, 1831. gada 12. augustÇ (History of the Church, 1. sïj.
202–205. lpp.). Atpaka∫ce∫Ç uz Kïrtlandi Pravietis un desmit elderi
ce∫oja lejup pa Misri upi kanoe laivÇs. Ce∫ojuma tre‰ajÇ dienÇ bija

7a src Svïtums.
b src Piedot.

10a src PartridÏs
Edvards.

13a M&D 42:42.

src Slinks, slinkums.
b Mat. 25:24–30;

M&D 82:18.
14a Sal. Pam. 14:29.
15a Mat. 10:14;

Lk. 9:5;
Ap. d. 13:51;
M&D 24:15; 75:20;
84:92.
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piedz¥votas daudzas b¥stamas situÇcijas. Elders Viljams V. Felpss v¥zijÇ
dienas gaismÇ redzïja post¥tÇju, brÇÏoties spïkÇ pÇr dens virsu.

1–12, Tas Kungs ir noteicis dau-
dzas izn¥c¥bas uz de¿iem; 13–22,
Ìde¿i tika JÇ¿a nolÇdïti, un post¥-
tÇjs brÇÏas pÇr to virsu; 23–29,
DaÏiem ir vara pavïlït de¿iem;
30–35, Elderiem ir jÇce∫o pa divi
un jÇsludina eva¿Æïlijs; 36–39,
Vi¿iem ir jÇsagatavojas Cilvïka
Dïla atnÇk‰anai.

SKATIETIES un klausieties
Vi¿a balsi, kuram ir visa

avara, kur‰ ir no mÏ¥bas uz
mÏ¥bu, patiesi bAlfa un Omega,
sÇkums un gals.
2 Lk, patiesi tÇ saka Tas Kungs

uz jums: Ak js, Manas bazn¥cas
elderi, kas esat sapulcïju‰ies
‰ajÇ vietÇ, jsu grïki tagad jums
ir piedoti, jo Es, Tas Kungs, apie-
dodu grïkus un esmu bÏïl¥gs
pret tiem, kas catz¥st savus grï-
kus ar pazem¥gÇm sird¥m;
3 bet patiesi Es saku jums, ka

nav vajadz¥gs visai ‰ai Manu
elderu grupai Çtri pÇrvietoties
pa de¿iem, kamïr iedz¥votÇji
abos krastos iet bojÇ netic¥bÇ.

4 Tomïr Es to pie∫Çvu, lai js
varïtu liecinÇt; lk, ir daudz
briesmu uz de¿iem, un it ¥pa‰i
turpmÇk;

5 jo Es, Tas Kungs, esmu no-
teicis SavÇs dusmÇs daudzas
izn¥c¥bas uz de¿iem, jÇ, un
¥pa‰i uz ‰iem de¿iem.

6 Tomïr visa miesa ir ManÇ

rokÇ un tas, kas ir uztic¥gs starp
jums, neies bojÇ no de¿iem.

7 TÇdï∫ ir nepiecie‰ams, lai
Mans kalps Sidnijs Gilberts un
Mans kalps aViljams V. Felps
steigtos uz savu uzdevumu un
nor¥kojumu.

8 Tomïr Es negribïju pie∫aut,
lai js sadal¥tos, pirms js bijÇt
a‰˙¥st¥ti no visiem saviem grï-
kiem, lai js varïtu bt vienoti,
lai js neietu bojÇ b∫aundar¥bÇ;
9 bet tagad, patiesi Es saku,

Man vajadz¥gs, lai js sadal¥tos.
TÇdï∫ lai Mani kalpi Sidnijs Gil-
berts un Viljams V. Felpss ¿em
savu iepriek‰ïjo grupu un lai
vi¿i steidz¥gi dodas ce∫Ç, lai vi¿i
varïtu izpild¥t savu nor¥kojumu,
un caur tic¥bu vi¿i uzvarïs.

10 Un cik daudz vi¿i bs uzti-
c¥gi, tik vi¿i tiks pasargÇti, un
Es, Tas Kungs, b‰u ar vi¿iem.

11 Un lai pÇrïjie pa¿em to, kas
ir nepiecie‰ams apÆïrbam.

12 Lai Mans kalps Sidnijs Gil-
berts pa¿em l¥dzi sev to, kas ne-
bs vajadz¥gs, kÇ js vienosities.

13 Un tagad, lk, jsu alabu-
mam Es devu jums bpavïli
attiec¥bÇ uz ‰¥m lietÇm, un Es,
Tas Kungs, pÇrspried¥‰u ar jums
kÇ ar cilvïkiem senÇs dienÇs.

14 Lk Es, Tas Kungs, sÇkumÇ
svït¥ju ade¿us; bet pïdïjÇs
dienÇs ar Sava kalpa JÇ¿a muti
Es bnolÇdïju de¿us.

61 1a src Spïks.
b src Alfa un Omega.

2a Mos. 4:10–11.
src Piedot.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

c src Atz¥t, atz¥‰anÇs.
7a src Felpss Viljams V.
8a src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana.
b src πauns,

∫aundarb¥ba.
13a M&D 21:6.

b src Dieva pavïles.
14a 1. Moz. 1:20.

b JÇ¿a atkl. 8:8–11.
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15 TÇdï∫ pienÇks diena, kad
neviena miesa nebs dro‰a uz
de¿iem.

16 Un nÇkamajÇs dienÇs tiks
teikts, ka neviens nespïj nok∫t
CiÇnas zemï pa de¿iem, kÇ
vien tikai tas, kas ir taisns sird¥.

17 Un kÇ Es, Tas Kungs, sÇkumÇ
anolÇdïju zemi, patiesi tÇ pïdï-
jÇs dienÇs Es esmu to svït¥jis tÇs
laikÇ Saviem svïtajiem izmanto-
‰anai, lai vi¿i varïtu baud¥t tÇs
treknumu.
18 Un tagad Es dodu jums pa-

vïli, ka tas, ko Es saku vienam,
Es saku visiem, lai js br¥dinÇtu
savus brÇ∫us attiec¥bÇ uz ‰iem
de¿iem, lai vi¿i nenÇktu, ce-
∫ojot pa tiem, lai vi¿u tic¥ba ne-
mitïtos un vi¿i netiktu notverti
lamatÇs;

19 Es, Tas Kungs, esmu notei-
cis, un post¥tÇjs brÇÏas pÇr to
virsu, un Es neatsaucu lïmumu.

20 Es, Tas Kungs, biju dus-
m¥gs uz jums vakar, bet ‰odien
Manas dusmas ir rimu‰Çs.

21 TÇdï∫ lai tie, par kuriem
Es runÇju, lai steidz¥gi dodas
ce∫Ç — vïlreiz Es saku jums, lai
vi¿i steidz¥gi dodas ce∫Ç.

22 Un Man nebs svar¥gi, pïc
kÇda laici¿a, ja bs tÇ, ka vi¿i
izpilda savu misiju, vai vi¿i
dodas pa deni vai pa zemi; lai
tas ir tÇ, kÇ tas tiks dar¥ts vïlÇk
tiem zinÇms pïc vi¿u pa‰u
spriedumiem.

23 Un tagad, attiec¥bÇ uz Ma-
niem kalpiem Sidniju Rigdonu,
DÏozefu Smitu, jaunÇko, un
Oliveru Kauderiju, lai vi¿i vairs
nenÇk uz de¿iem, iz¿emot ja

tas bs kanÇls, dodoties uz
savÇm mÇjÇm; jeb, citiem vÇr-
diem, vi¿iem nebs nÇkt uz
de¿iem lai ce∫otu, iz¿emot
tikai kanÇlu.

24 Lk Es, Tas Kungs, esmu
nolicis ce∫u Savu svïto ce∫oju-
miem; un lk, ‰is ir tas ce∫‰ —
ka pïc tam, kad vi¿i pamet
kanÇlu, vi¿iem jÇce∫o pa zemi,
cik daudz vi¿iem tiks pavïlïts
ce∫ot un doties uz CiÇnas zemi;

25 un vi¿i to dar¥s l¥dz¥gi Israïla
bïrniem, auzslejot savas teltis pa
ce∫am.

26 Un lk, ‰o pavïli js dosit
visiem saviem brÇ∫iem.

27 Tomïr tam, kam ir dota
avara pavïlït de¿iem, tam ir
dots ar Garu zinÇt visus Vi¿a
ce∫us;

28 tÇdï∫, lai tas dara, kÇ dz¥vÇ
Dieva Gars vi¿am pavïl, vai uz
zemes, vai de¿iem, Man paliek
tas, kÇ r¥koties tÇlÇk.

29 un jums tiek dots virziens
svïtajiem, jeb ce∫‰ TÇ Kunga pul-
ka svïtajiem, pa kuru doties.

30 Un vïl, patiesi Es saku
jums: Maniem kalpiem Sidni-
jam Rigdonam, DÏozefam Smi-
tam, jaunÇkajam, un Oliveram
Kauderijam nebs atvïrt savas
mutes ∫auno sanÇksmïs, l¥dz
vi¿i sasniegs Cincinati;

31 un tajÇ vietÇ vi¿i pacels
savas balsis uz Dievu pret tiem
∫aud¥m, jÇ, uz Vi¿u, kura dus-
mas ir iedegu‰Çs pret vi¿u ∫aun-
dar¥bu, ∫aud¥m, kas ir gandr¥z
anobriedu‰i izn¥c¥bai.
32 Un no turienes lai vi¿i

dodas uz savu brÇ∫u draudzïm,

17a Moz. 4:23.
25a 4. Moz. 9:18.

27a src Priester¥ba;
Spïks.

31a Al. 37:31; Hel. 13:14;
M&D 101:11.
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jo vi¿u darbi vairÇk tiek gaid¥ti
starp tiem, nekÇ ∫auno draudzïs.
33 Un tagad attiec¥bÇ uz pÇrï-

jiem, lai vi¿i dodas ce∫Ç un aslu-
dina vÇrdu ∫auno sanÇksmïs,
tik daudz, kÇ tas tiek dots;

34 un cik daudz vi¿i to dar¥s,
vi¿i aatt¥r¥s savas drÇnas un
vi¿i bs neaptraip¥ti ManÇ
priek‰Ç.
35 Un lai vi¿i ce∫o kopÇ jeb apa

divi, kÇ vi¿iem ‰˙iet labi, tikai
lai Mans kalps Reinolds Kahns
un Mans kalps Samuïls H. Smits,
ar ko Es esmu ∫oti apmierinÇts,
ne‰˙iras, pirms tie atgriez¥sies
savÇs mÇjÇs, un tas ir gudram
nolkam Man¥.

36 Un tagad, patiesi Es saku
jums, un ko Es saku vienam, Es
saku visiem, turiet dro‰u prÇtu,
abïrni¿i, jo Es esmu jsu bvid
un Es js neesmu cpametis;
37 un cik daudz js pazemosi-

ties ManÇ priek‰Ç, tik avalst¥bas
svït¥bas ir jsu.

38 Apjoziet savus gurnus un
esiet amodri un prÇt¥gi, raudz¥-
damies pïc Cilvïka Dïla atnÇk-
‰anas, jo Vi¿‰ nÇks tan¥ stundÇ,
ko js nedomÇjat.

39 aLdziet vienmïr, lai js
nekristu bkÇrdinÇjumÇ, lai js
varïtu izturït Vi¿a atnÇk‰anas
dienu, vai dz¥vï vai nÇvï. Patiesi
tÇ. Åmen.

62. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Misri upes krastÇ âaritonÇ,
Misri ‰tatÇ, 1831. gada 13. augustÇ (History of the Church, 1. sïj.,
205–206. lpp.). TajÇ dienÇ Pravietis un vi¿a grupa, kas bija ce∫Ç no
Independences uz Kïrtlandi, satika daÏus elderus, kas bija ce∫Ç uz CiÇnas
zemi, un, pïc prieka pilniem sveicieniem, sa¿ïma ‰o atklÇsmi.

1–3, Liec¥bas tiek ierakst¥tas debes¥s;
4–9, Elderiem ir jÇce∫o un jÇsludina,
atbilsto‰i saprÇtam un kÇ norÇda
Gars.

SKATIETIES un klausieties,
ak js, Manas bazn¥cas elderi,

saka Tas Kungs jsu Dievs,
patiesi Jïzus Kristus, jsu aaiz-
stÇvis, kur‰ zina cilvïku vÇj¥bas

un kÇ bpal¥dzït tiem, kas tiek
ckÇrdinÇti.
2 Un patiesi Manas acis ir pÇr

tiem, kuri nav vïl devu‰ies uz
CiÇnas zemi; tÇdï∫ jsu misija
vïl nav izpild¥ta.

3 Tomïr js esat svït¥ti, jo
aliec¥ba, ko js esat sniegu‰i, ir
bierakst¥ta debes¥s e¿Æe∫iem ko
raudz¥ties, un tie priecÇjas par

33a src SludinÇt; LiecinÇt.
34a 2. Nef. 9:44;

Jïk. 2:2;
Mos. 2:28.

35a src MisionÇru darbs.
36a JÇ¿a 13:33.

b Mat. 18:20.
c Jes. 41:15–17;

1. Nef. 21:14–15.
37a M&D 50:35.
38a src SargÇt, sargs.
39a src Lg‰ana.

b src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

62 1a M&D 45:3–4.
src AizstÇvis.

b Ebr. 2:18;
Al. 7:12.

c src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

3a Lk. 12:8–9.
src Liec¥ba.

b src Dz¥v¥bas
grÇmata.
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jums, un jsu cgrïki ir jums
piedoti.
4 Un tagad turpiniet savu

ce∫u. Sapulcïjieties kopÇ aCiÇnas
zemï un noturiet sanÇksmi, un
priecÇjieties kopÇ, un pienesiet
Svïto Vakarïdienu VisuaugstÇ-
kajam.
5 Un tad js varat atgriezties,

lai sniegtu liec¥bu, jÇ, tie‰i kopÇ,
vai pa divi, kÇ jums ‰˙iet labi,
tas Man nav svar¥gi; tikai esiet
uztic¥gi un asludiniet prieka vïs-
tis zemes iedz¥votÇjiem jeb ∫auno
sanÇksmïs.

6 Lk Es, Tas Kungs, esmu
savedis js kopÇ, lai sol¥jums
varïtu tikt izpild¥ts, ka uztic¥-

gie starp jums tiks pasargÇti un
priecÇsies kopÇ Misri zemï.
Es, Tas Kungs, solu uztic¥ga-
jiem un nevaru amelot.
7 Es, Tas Kungs, esmu gatavs,

ja kÇds no jums vïlas jÇt ar
zirgiem vai m∫iem, vai braukt
ratos, vi¿‰ sa¿ems ‰o svït¥bu,
ja vi¿‰ sa¿ems to no TÇ Kunga
rokas ar apateic¥gu sirdi visÇs
lietÇs.

8 Tas paliek jsu zi¿Ç, r¥koties
atbilsto‰i saprÇtam un Gara
norÇd¥jumiem.

9 Lk, avalst¥ba ir jsu. Un
skatieties un raugiet, Es bvienmïr
esmu ar uztic¥gajiem. Patiesi tÇ.
Åmen.

63. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada augusta beigÇs (History of the Church, 1. sïj., 206–211. lpp.).
Pravietis, Sidnijs Rigdons un Olivers Kauderijs bija ieradu‰ies Kïrtlandï 27.
augustÇ no sava Misri apmeklïjuma. Ievadot ‰¥s atklÇsmes pierakstu,
Pravietis rakst¥ja: „·ajÇs Bazn¥cas bïrnu dienÇs tur bija dedz¥ga vïlï‰anÇs
sa¿emt TÇ Kunga vÇrdu par katru jautÇjumu, kas jebkÇdÇ veidÇ attiecÇs
uz msu glÇb‰anu; un tÇ kÇ CiÇnas zeme tagad bija vissvar¥gÇkais laic¥gais
objekts acu priek‰Ç, Es jautÇju Tam Kungam pïc tÇlÇkÇs informÇcijas par
Svïto sapulcinÇ‰anu un ‰¥s zemes pirk‰anu, un citÇm lietÇm (History of
the Church, 1. sïj. 207. lpp.).

1–6, Dusmu diena nÇks pÇr ∫au-
najiem; 7–12, Z¥mes nÇk ar tic¥bu;
13–19, Laul¥bas pÇrkÇpïjs sird¥
noliegs tic¥bu un tiks iemests
uguns jrÇ; 20, Uztic¥gie sa¿ems
mantojumu uz apskaidrotÇs zemes;
21, Pilna atskaite par notikumiem
Apskaidro‰anas kalnÇ vïl nav tikusi
atklÇta; 22–23, Paklaus¥gie sa¿em

valst¥bas noslïpumus; 24–31, Zeme
mantojumiem CiÇnÇ ir jÇnopïrk;
32–35, Tas Kungs nosaka karus
un ∫aunie nogalina ∫aunos; 36–48,
Svïtajiem ir jÇsapulcïjas CiÇnÇ un
jÇnodro‰ina nauda, lai to uzceltu;
49–54, Uztic¥gajiem ir nodro‰inÇtas
svït¥bas OtrajÇ AtnÇk‰anÇ, aug‰Çm-
cel‰anÇs reizï un Tksto‰gades

3c M&D 84:61.
4a M&D 57:1–2.
5a src MisionÇru darbs.

6a Et. 3:12.
7a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.

9a M&D 61:37.
b Mat. 28:20.
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laikÇ; 55–58, ·¥ ir br¥dinÇ‰anas
diena; 59–66, TÇ Kunga VÇrdu ne-
liet¥gi valkÇ tie, kas to izmanto bez
pilnvarÇm.

KLAUSIETIES, ak js, ∫audis,
un atveriet savas sirdis un

pievïrsiet ausi no tÇlienes, un
ieklausieties js, kas sevi sau-
cat par TÇ Kunga ∫aud¥m, un
klausieties TÇ Kunga vÇrdu un
Vi¿a gribu attiec¥bÇ uz jums.
2 JÇ, patiesi Es saku, dzirdiet

Vi¿a vÇrdu, kura dusmas ir
iedegu‰Çs pret ∫aunajiem un
adump¥gajiem;
3 kur‰ grib ¿emt tos, kurus Vi¿‰

grib a¿emt, un pasargÇ dz¥vï
tos, kurus Vi¿‰ grib pasargÇt;

4 kur‰ ce∫ pïc Savas gribas un
patikas; un noposta, kad Vi¿am
labpat¥k, un var iemest dvïseli
ellï.

5 Lk, Es, Tas Kungs, runÇju
ar Savu balsi, un ∫aud¥m bs tai
klaus¥t.

6 TÇdï∫ patiesi Es saku, lai ∫au-
nie piesargÇs, un lai dump¥gie
b¥stas un tr¥c; un lai netic¥gie
pietur savas lpas, jo adusmu
diena nÇks pÇr tiem kÇ bviesulis,
un visa miesa czinÇs, ka Es esmu
Dievs.

7 Un tas, kas meklï az¥mes,
redzïs z¥mes, bet ne uz glÇb‰anu.

8 Patiesi Es saku jums, tur ir
starp jums tie, kas meklï z¥mes,
un tur tÇdi ir biju‰i no pa‰a
sÇkuma;

9 bet lk, tic¥ba nenÇk ar z¥mïm,
bet z¥mes seko tiem, kas tic.

10 JÇ, z¥mes nÇk ar atic¥bu, ne-
vis pïc cilvïku gribas, nevis kÇ
tiem labpatiktu, bet pïc Dieva
gribas.

11 JÇ, z¥mes nÇk ar tic¥bu, l¥dz
pat vareniem darbiem, jo bez
atic¥bas neviens cilvïks nepat¥k
Dievam; un ar to, uz ko Dievs ir
nikns, Vi¿‰ nav apmierinÇts;
tÇdï∫ tÇdiem Vi¿‰ nerÇda z¥mes,
tikai bdusmÇs vi¿u cnosod¥‰anai.
12 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, nees-

mu apmierinÇts ar tiem starp
jums, kas meklï z¥mes un br¥-
numus tic¥bai, un nevis cilvïku
labumam Manai god¥bai.

13 Tomïr Es dodu pavïles, bet
daudzi ir novïrsu‰ies no ManÇm
pavïlïm un nav tÇs turïju‰i.

14 Starp jums bija alaul¥bas
pÇrkÇpïji un laul¥bas pÇrkÇpïjas;
daÏi no tiem ir novïrsu‰ies no
jums, un citi paliek ar jums, kas
vïlÇk tiks atklÇti.

15 Lai tÇdi sargÇs un steidz¥gi
noÏïlo grïkus, lai tiesa nenÇktu
pÇr tiem kÇ valgs, un vi¿u neprÇ-
t¥ba netiktu pasludinÇta, un vi¿u
darbi cilvïku ac¥s nesekotu tiem.

16 Un patiesi Es saku jums, kÇ
Es jau teicu iepriek‰, tas, kas
auzlko sievieti, to biekÇrodams,
jeb, ja kÇdi cpÇrkÇpj laul¥bu sa-
vÇs sird¥s, vi¿iem nebs Gara,
bet vi¿i noliegs tic¥bu un b¥sies.

1 7 T Ç d ï ∫ E s , T a s K u n g s ,
esmu teicis, ka abai∫pilnais un
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7a M&D 46:9.
src Z¥me.

10a Moron. 7:37.
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netic¥gais, un visi bme∫i, un
ikviens, kas m¥l un crunÇ me-
lus, un netik∫i, un burvji — tiem
bs vieta tai ddego‰ajÇ uguns
un sïra jrÇ, kas ir eotrÇ nÇve.

18 Patiesi Es saku, ka vi¿iem
nebs da∫as pie apirmÇs aug-
‰Çmcel‰anÇs.

19 Un tagad lk, Es , Tas
Kungs, saku jums, ka js netie-
kat aattaisnoti tÇpïc, ka ‰¥s lie-
tas ir starp jums.
20 Tomïr, tas, kas apastÇv tic¥bÇ

un pilda Manu gribu, tas pÇrva-
rïs, un sa¿ems bmantojumu uz
zemes, kad pienÇks apskaidro-
‰anas diena;
21 Kad azeme tiks bapskaidrota,

patiesi pïc tÇ parauga, kas Ma-
niem apustu∫iem ckalnÇ tika
parÇd¥ts; par ko pilnu atskaiti
js vïl neesat sa¿ïmu‰i.

22 Un tagad, patiesi Es saku
jums, ka tÇ, kÇ Es teicu, ka Es
dar¥‰u jums zinÇmu Savu gribu,
lk, Es dar¥‰u to zinÇmu jums,
bet ne pavïles veidÇ, jo ir dau-
dzi, kas necen‰as turït Manas
pavïles.

23 Bet tam, kas tur Manas pa-
vïles, Es do‰u aSavas valst¥bas
noslïpumus, un tie k∫s vi¿Ç
par bdz¥vÇ dens avotu, ckas
verd mÏ¥gai dz¥v¥bai.

24 Un tagad, lk, ‰¥ ir TÇ Kun-
ga, jsu Dieva griba attiec¥bÇ

uz Vi¿a svïtajiem, lai vi¿i sa-
pulcïtos kopÇ CiÇnas zemï, bet
ne steigÇ, lai tur nebtu apju-
kuma, kas nes sïrgu.

25 Lk, aCiÇnas zeme —Es, Tas
Kungs, turu to SavÇs pa‰a rokÇs;

26 tomïr Es , Tas Kungs ,
dodu a˙eizaram to, kas pieder
˙eizaram.

27 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, gri-
bu, lai js nopirktu ‰¥s zemes,
lai jums varïtu bt pasaules
priek‰roc¥bas, lai jums varïtu
bt ties¥bas pret pasauli, lai vi¿i
nevarïtu tikt uzkd¥ti dusmÇs.

28 Jo aSÇtans ieliek to vi¿u
sird¥s — dusmoties uz jums un
izliet asinis.

29 TÇdï∫ CiÇnas zeme netiks
iegta savÇdÇk, kÇ tikai caur
pirk‰anu vai asin¥m, savÇdÇk
tur jums nebs mantojuma.

30 Un, ja caur pirk‰anu, lk,
svït¥ti js esat;

31 un, ja caur asin¥m, tÇ kÇ
jums ir aizliegts izliet asinis,
raug, jsu ienaidnieki ir pÇr
jums, un js tiksit ‰aust¥ti no
pilsïtas pilsïtÇ, no sinagogas
sinagogÇ, un tikai nedaudzi iz-
turïs, lai sa¿emtu mantojumu.

32 Es, Tas Kungs, esmu dus-
m¥gs uz ∫aunajiem; Es atturu
Savu Garu no zemes iedz¥votÇ-
jiem.

33 Es esmu zvïrïjis SavÇs

17b src Meli.
c JÇ¿a atkl. 22:15;

M&D 76:103.
d JÇ¿a atkl. 19:20;

2. Nef. 9:8–19, 26; 28:23;
Jïk. 6:10; Al. 12:16–18;
M&D 76:36.
src Elle.

e src NÇve, gar¥gÇ.
18a JÇ¿a atkl. 20:6.

19a src Attaisno‰ana,
attaisnot.

20a M&D 101:35.
b Mat. 5:5;

M&D 59:2; 88:25–26.
21a src Zeme—Zemes

gal¥gais stÇvoklis.
b src Pasaule—

Pasaules gals.
c Mat. 17:1–3.

23a Al. 12:9–11;
M&D 42:61; 84:19;
107:18–19.

b src Dz¥vais dens.
c JÇ¿a 4:14.

25a src CiÇna.
26a Lk. 20:25;

M&D 58:21–23.
src Vald¥ba.

28a src Velns.
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dusmÇs, un noteicis akarus uz
zemes virsas, un ∫aunie nokaus
∫aunos, un bailes nÇks pÇr katru
cilvïku;

34 un asvïtie tik tikko izbïgs;
tomïr Es, Tas Kungs, esmu ar
tiem, un bnÇk‰u lejÇ debes¥s
no Sava Tïva vaiga un apr¥‰u
c∫aunos ar nedzï‰amu duguni.
35 Un lk, tas vïl nav tagad,

bet ar laiku.
36 TÇdï∫ redzot ka Es, Tas

Kungs, esmu noteicis visas ‰¥s
lietas uz zemes virsas, Es gribu,
lai Mani svïtie sapulcïtos Ci-
Çnas zemï;

37 un lai katrs cilvïks pa¿em-
tu ataisn¥gumu savÇs rokÇs un
uztic¥bu ap saviem gurniem,
un paceltu br¥dinÇjuma bbalsi
uz zemes iedz¥votÇjiem; un pa-
zi¿otu gan ar vÇrdu, gan ar
bïg‰anu, ka cizn¥c¥ba nÇks pÇr
∫aunajiem.

38 TÇdï∫ lai Mani mÇcek∫i
Kïrtlandï saved kÇrt¥bÇ savas
pasaul¥gÇs lietas, kuri dz¥vo ‰ai
fermÇ.

39 Lai Mans kalps Titus Bil-
lings, kur‰ rpïjas par to, atbr¥-
vojas no zemes, lai vi¿‰ varïtu
bt gatavs nÇkamajÇ pavasar¥
doties ce∫Ç uz CiÇnas zemi ar
tiem, kas dz¥vo uz tÇs, iz¿emot
tos, kurus Es pataup¥‰u Sev, kas
neies, l¥dz Es tiem pavïlï‰u.

40 Un lai visa nauda, kas var
tikt atlicinÇta—Man nav svar¥gi,

vai tas bs maz vai daudz —tiek
st¥ta uz CiÇnas zemi tiem, ku-
rus Es esmu noteicis to sa¿emt.

41 Lk Es, Tas Kungs, do‰u Sa-
vam kalpam DÏozefam Smitam,
jaunÇkajam, varu, lai vi¿‰ varïtu
aat‰˙irt ar Garu tos, kam jÇiet
uz CiÇnas zemi un tos Manus
mÇcek∫us, kam jÇpaliek.

42 Lai Mans kalps Nevels K.
Vitnejs saglabÇ savu veikalu
jeb, citiem vÇrdiem, veikalu vïl
tikai uz neilgu laiku.

43 Tomïr lai vi¿‰ dod visu
naudu, ko vi¿‰ var dot, lai st¥tu
uz CiÇnas zemi.

44 Lk, tas ir vi¿a pa‰a rokÇs,
lai vi¿‰ r¥kojas pïc gudr¥bas.

45 Patiesi Es saku, lai vi¿‰ tiek
ordinïts kÇ pÇrstÇvis tiem mÇ-
cek∫iem, kas paliks, un lai vi¿‰
tiek ordinïts ‰ai varÇ;

46 un tagad steidz¥gi apmeklï
draudzes, izskaidrodams ‰¥s lie-
tas tiem, ar Manu kalpu Oliveru
Kauderiju. Lk, tÇ ir Mana gri-
ba, iegt naudu, tÇ kÇ Es esmu
norÇd¥jis.

47 Tas, kas ir auztic¥gs un pa-
stÇv, uzvarïs pasauli.

48 Tas, kas sta dÇrgumus uz
CiÇnas zemi, sa¿ems amantoju-
mu ‰ajÇ pasaulï, un vi¿a darbi
sekos tam, un ar¥ alga nÇkamajÇ
pasaulï.

49 JÇ, un svït¥ti ir miru‰ie, kas
amirst iek‰ TÇ Kunga no ‰¥ br¥Ïa,
kad Tas Kungs nÇks un vecais

33a src Kar‰.
34a src Svïtais.

b src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

c Mat. 3:12;
2. Nef. 26:6;
M&D 45:57; 64:24;

101:23–25, 66.
src πauns,
∫aundarb¥ba.

d src Uguns.
37a src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
b M&D 1:4.

c Jes. 47:11.
41a src Sapra‰anas

dÇvana.
47a Mos. 2:41; M&D 6:13.
48a M&D 101:18.
49a JÇ¿a atkl. 14:13;

M&D 42:44–47.
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bpaies un viss k∫s jauns, vi¿i
cuzcelsies no miru‰ajiem un vairs
dnemirs, un sa¿ems mantojumu
TÇ Kunga priek‰Ç svïtajÇ pilsïtÇ.
50 Un tas, kas dz¥vo, kad Tas

Kungs nÇks, un bs turïjis tic¥bu,
asvït¥ts vi¿‰ ir; tomïr, vi¿am ir
noteikts bmirt cilvïka vecumÇ.
51 TÇdï∫ bïrni aaugs, l¥dz tie

k∫s veci; veci cilvïki mirs, bet
vi¿i negulïs p¥‰∫os, bet vi¿i tiks
bizmain¥ti acumirkl¥.

52 TÇdïjÇdi, ‰¥ iemesla dï∫
apustu∫i sludinÇja pasaulei mi-
ru‰o aug‰Çmcel‰anos.

53 ·¥s lietas ir tÇs lietas, pïc
kurÇm jums jÇraugÇs; un, runÇ-
jot TÇ Kunga veidÇ, tÇs tagad
ir atuvu un ar laiku nÇks, pa-
tiesi Cilvïka Dïla atnÇk‰anas
dienÇ.
54 Un l¥dz tai stundai tur bs

Æe˙¥gÇs ajaunavas starp gudra-
jÇm; un tajÇ stundÇ nÇk piln¥ga
taisn¥go atdal¥‰ana no ∫aunajiem;
un tajÇ dienÇ Es st¥‰u Savus
e¿Æe∫us bizraut ∫aunos un iemest
tos nedzï‰amÇ ugun¥.

55 Un tagad, lk, patiesi Es
saku jums, Es, Tas Kungs, nees-
mu apmierinÇts ar Savu kalpu
aSidniju Rigdonu; vi¿‰ bpats sevi
cïlis godÇ savÇ sird¥ un nav
pie¿ïmis padomu, bet apbïdi-
nÇjis Garu;

56 tÇdï∫ vi¿a araksti nav pie-

¿emami Tam Kungam, un vi¿am
ir jÇuzraksta citi, un, ja Tas Kungs
tos nepie¿ems, lk, vi¿‰ vairs
nepaliks tajÇ amatÇ, kurÇ Es
esmu noz¥mïjis vi¿u.

57 Un vïl, patiesi Es saku
jums, atie, kas vïlas savÇs sird¥s
lïnprÇt¥bÇ bbr¥dinÇt grïcinie-
kus noÏïlot grïkus, lai tie tiek
ordinïti ‰¥m pilnvarÇm.

58 Jo ‰¥ ir br¥dinÇ‰anas diena,
un nevis daudzu vÇrdu diena. Jo
Mani, To Kungu, nebs apsmiet
pïdïjÇs dienÇs.

59 Lk, Es esmu no aug‰ienes,
un Mana vara ir apak‰Ç. Es esmu
pÇr visu un visÇ, un viscaur, un
aizdibinu visas lietas, un tÇ diena
nÇk, kad visas lietas bs pak∫au-
tas Man.

60 Lk, Es esmu aAlfa un
Omega, patiesi Jïzus Kristus.

61 TÇdï∫ lai visi cilvïki piesar-
gÇs, kÇ vi¿i ¿em Manu aVÇrdu
uz savÇm lpÇm —

62 jo lk, patiesi Es saku, ka
daudzi tur ir, kas ir zem ‰¥ no-
sod¥juma, kas lieto TÇ Kunga
VÇrdu un valkÇ to velti, bdami
bez pilnvarÇm.

63 TÇdï∫ lai bazn¥ca noÏïlo
savus grïkus, un Es, Tas Kungs,
atz¥‰u tos; savÇdÇk vi¿i tiks
padz¥ti.

64 Atcerieties, ka tas, kas nÇk
no aug‰ienes, ir asvïts, un par to

49b 2. kor. 5:17.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.
d JÇ¿a atkl. 21:4;

Al. 11:45;
M&D 88:116.
src Nemirst¥gs,
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50a src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

b src NÇve, fiziskÇ.

51a src Tksto‰gade.
Jes. 65:20–22;
M&D 45:58; 101:29–31.

b 1. kor. 15:51–52;
M&D 43:32.

53a M&D 35:15.
54a Mat. 25:1–13;

M&D 45:56–59.
b Mos. 16:2.

55a src Rigdons Sidnijs.

b src Lepn¥ba.
56a M&D 58:50.
57a M&D 4:3–6.

b M&D 18:14–15.
src MisionÇru darbs;
Br¥dinÇt, br¥dinÇjums.

59a 1. kor. 2:10.
60a src Alfa un Omega.
61a src ApgÇn¥‰ana.
64a src Svïts.
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ir bjÇrunÇ uzman¥gi un ar Gara
pamudinÇjumu; un ‰ajÇ tur nav
nosod¥juma, un js sa¿emat
Garu ccaur lg‰anu, tÇdï∫, bez
tÇ tur paliek nosod¥jums.

65 Lai Mans kalps DÏozefs
Smits, jaunÇkais, un Sidnijs Rig-

dons, meklï sev mÇju, kÇ vi¿i ir
mÇc¥ti caur alg‰anu ar Garu.
66 ·¥s lietas atliek pÇrvarït

caur paciet¥bu, lai tÇdi varïtu
sa¿emt alielÇku mÏ¥go bgod¥-
bu, savÇdÇk lielÇku nosod¥jumu.
Åmen.

64. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Bazn¥cas elderiem Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada 11. septembr¥ (History of the Church, 1. sïj.
211–214. lpp.). Pravietis gatavojÇs pÇrcelties uz Hiramu, Ohaio ‰tatÇ,
lai atsÇktu savu darbu pie B¥beles tulko‰anas, kas bija atlikts malÇ, kamïr
vi¿‰ bija bijis Misri. BrÇ∫u grupa, kuriem bija pavïlïts doties uz
CiÇnu (Misri ‰tatÇ), bija nopietni uzsÇku‰i sagatavo‰anos, lai dotos
ce∫Ç oktobr¥. ·ajÇ aiz¿emtajÇ laikÇ ‰¥ atklÇsme tika sa¿emta.

1–11, Svïtajiem tiek pavïlïts, lai tie
piedotu cits citam, lai vi¿os nepa-
liktu lielÇks grïks; 12–22, Tiem, kas
nenoÏïlo grïkus, jÇtiek vestiem Baz-
n¥cas priek‰Ç; 23–25, Tas, kas maksÇ
desmito tiesu, netiks sadedzinÇts TÇ
Kunga atnÇk‰anÇ; 26–32, Svïtie
tiek br¥dinÇti par parÇdiem; 33–36,
Dump¥gie tiks padz¥ti no CiÇnas;
37–40, Bazn¥ca tiesÇs tautas; 41–43,
CiÇna plauks.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs jsu
Dievs jums: Ak js, Manas

bazn¥cas elderi, klausieties, js,
un dzirdiet, un pie¿emiet Manu
gribu attiec¥bÇ uz jums.
2 Jo patiesi Es saku jums, Es

gribu, lai js auzvarïtu pasauli;
tÇdï∫ Es bieÏïlojos par jums.

3 Tur ir starp jums tie, kas ir

grïkoju‰i; bet patiesi Es saku,
tikai ‰oreiz, Manai agod¥bai un
dvïse∫u glÇb‰anai, Es esmu
bpiedevis jums jsu grïkus.

4 Es b‰u Ïïl¥gs pret jums, jo
Es esmu devis jums valst¥bu.

5 Un valst¥bas anoslïpumu
atslïgas netiks at¿emtas Manam
kalpam DÏozefam Smitam, jau-
nÇkajam, caur tiem l¥dzek∫iem,
ko Es esmu noteicis, kamïr vi¿‰
dz¥vo, kamïr vi¿‰ paklausa Ma-
niem bpriek‰rakstiem.

6 Tur ir tÇdi, kas meklïju‰i
vainu pret vi¿u bez pamata;

7 tomïr vi¿‰ ir grïkojis; bet
patiesi Es saku jums, Es, Tas
Kungs, apiedodu grïkus tiem,
kas batz¥st savus grïkus ManÇ
priek‰Ç un ldz piedo‰anu, kas
nav grïkoju‰i l¥dz cnÇvei.
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5a M&D 28:7; 84:19.
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8 Mani mÇcek∫i senÇs dienÇs
meklïja avainas viens pret otru
un nepiedeva viens otram savÇs
sird¥s; un dï∫ ‰¥ ∫aunuma vi¿i
tika moc¥ti un stipri bpÇrmÇc¥ti.

9 TÇdï∫ Es saku jums, lai js
apiedotu cits citam; jo tas, kas
bnepiedod savam brÇlim vi¿a
pÇrkÇpumus, paliek nosod¥ts
TÇ Kunga priek‰Ç; jo vi¿Ç paliek
lielÇks grïks.

10 Es, Tas Kungs, apiedo‰u
tam, kuram Es piedo‰u, bet no
jums tiek pras¥ts bpiedot visiem
cilvïkiem.
11 Un jums vajag teikt savÇs

sird¥s, — lai Dievs atiesÇ starp
mani un tevi, un atmaksÇ tev
pïc taviem bdarbiem.

12 Un to, kur‰ nenoÏïlo savus
grïkus un neatz¥stas tajos, jums
bs vest Manas abazn¥cas priek-
‰Ç, un r¥koties ar vi¿u kÇ Svïtie
Raksti jums saka, vai nu ar pa-
vïli, vai atklÇsmi.
13 Un ‰o jums bs dar¥t, lai

Dievs varïtu tikt godinÇts —
nevis tÇpïc, ka js nepiedotu,
bdami bez l¥dzjt¥bas, bet lai
js varïtu tikt attaisnoti likuma
ac¥s, lai js nepÇrkÇptu pret to,
kas ir jsu likumu devïjs —

14 patiesi Es saku, ‰¥ iemesla
dï∫ jums bs dar¥t ‰¥s lietas.

15 Lk, Es, Tas Kungs, biju
dusm¥gs uz vi¿u, kas bija Mans
kalps Ezra Bts, un ar¥ Manu
kalpu ±zÇku Morleju, jo vi¿i ne-
turïja nedz likumu, nedz pavïli;

16 savÇs sird¥s vi¿i tiecÇs pïc
∫auna, un Es, Tas Kungs, attu-
rïju Savu Garu. Vi¿i anosod¥ja
kÇ ∫aunu to, kur nebija ∫aunuma;
tomïr Es esmu piedevis Savam
kalpam ±zÇkam Morlejam.

17 Un ar¥ Manam kalpam
aEdvardam PartridÏam, lk, vi¿‰
pats grïkoja, un bSÇtans meklïja
izn¥cinÇt vi¿a dvïseli; bet kad
‰¥s lietas tiek dar¥tas zinÇmas
vi¿iem un vi¿i noÏïlo ∫auno,
vi¿iem tiks piedots.

18 Un tagad, patiesi Es saku,
ka ir noder¥gi Man¥, lai Mans
kalps Sidnijs Gilberts pïc daÏÇm
nedï∫Çm atgrieztos pie savas
nodarbo‰anÇs un pie savas pÇr-
stÇvniec¥bas CiÇnas zemï;

19 un tas, ko vi¿‰ ir redzïjis
un dzirdïjis, varïtu tikt dar¥ts
zinÇms Maniem mÇcek∫iem, lai
tie neaizietu bojÇ. Un ‰¥ iemesla
dï∫ Es esmu runÇjis ‰¥s lietas.

20 Un vïl , Es saku jums,
lai Mans kalps ±zÇks Morlejs
netiktu akÇrdinÇts pÇri pÇr to,
ko vi¿‰ var panest, un nedotu
nepatiesu padomu jums par
sliktu, Es devu pavïli, lai vi¿a
ferma tiktu pÇrdota.

21 Es negribu, lai Mans kalps
Frederiks G. Viljamss pÇrdotu
savu fermu, jo Es, Tas Kungs,
gribu paturït stipru balstu
Kïrtlandes zemï piecu gadu
garumÇ, kuros Es vïl negÇz¥‰u
∫aunos, lai tÇdïjÇdi Es varïtu
daÏus izglÇbt.
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22 Un pïc tÇs dienas Es, Tas
Kungs, neturï‰u nekÇdu avainu
nevienam, kas ies ar atvïrtu
sirdi uz CiÇnas zemi, jo Es, Tas
Kungs, pieprasu cilvïku bïrnu
bsirdis.

23 Lk, pa‰reizïjais br¥dis tiek
saukts par a‰odienu, l¥dz bCil-
vïka Dïla atnÇk‰anai, un patiesi
tÇ ir cupurï‰anas diena un diena
Manu ∫auÏu desmitajai tiesai;
jo tas, kas dmaksÇ desmito tiesu,
netiks esadedzinÇts Vi¿a atnÇk-
‰anÇ.

24 Jo pïc ‰odienas nÇk adedzi-
nÇ‰ana—tas ir runÇjot TÇ Kunga
veidÇ — jo patiesi Es saku, r¥t
visi blepnie un tie, kas dara
∫aunu, bs kÇ rugÇji; un Es tos
sadedzinÇ‰u, jo Es esmu Pulku
Kungs, un Es nesaudzï‰u ne-
vienu, kas paliek cBÇbelï.

25 TÇdï∫, ja js ticat Man, js
strÇdÇsit tagad, kamïr tas tiek
saukts par ‰odienu.

26 Un nav pareizi, lai Mani kal-
pi aNevels K. Vitnejs un Sidnijs
Gilberts pÇrdotu savu bveikalu
un savus ¥pa‰umus ‰eit; jo tÇ
nav gudr¥ba, l¥dz atliku‰ie no
bazn¥cas, kuri paliek ‰ai vietÇ,
aizies uz CiÇnas zemi.

27 Lk, ir teikts Manos likumos,

jeb aizliegts, nonÇkt aparÇdÇ sa-
viem ienaidniekiem;

28 bet lk, nekad nav ticis
teikts, ka Tas Kungs nevarïtu
¿emt, kad Vi¿am labpat¥k, un
samaksÇt, kÇ Vi¿am ‰˙iet labi.

2 9 T Ç d ï ∫ , t Ç k Ç j  s e s a t
pÇrstÇvji, js esat TÇ Kunga
uzdevumÇ; un viss, ko js da-
rÇt atbilsto‰i TÇ Kunga gribai,
ir TÇ Kunga darbs.

30 Un Vi¿‰ ir nolicis js apgÇ-
dÇt Vi¿a svïtos ‰ajÇs pïdïjÇs
dienÇs, lai vi¿i varïtu iegt
amantojumu CiÇnas zemï.
31 Un lk, Es, Tas Kungs, pa-

zi¿oju jums, un Mani avÇrdi ir
nek∫d¥gi un bnepievils, ka vi¿i
to iegs.

32 Bet visam ir jÇnotiek savÇ
laikÇ.

33 TÇdï∫ anepiekstiet, labu
dar¥dami, jo js ieliekat liela
darba pamatu. Un bno mazÇm
lietÇm rodas tas, kas ir liels.

34 Lk, Tas Kungs apieprasa
bsirdi un labu gribu; un labprÇt¥-
gie un cpaklaus¥gie ïd¥s CiÇnas
zemes labumus ‰ajÇs pïdïjÇs
dienÇs.

35 Un adump¥gie tiks bpadz¥ti
no CiÇnas zemes, un tiks izst¥ti,
un nemantos to zemi.
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56:3.
src Izslïg‰ana.
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36 Jo patiesi Es saku, ka dum-
p¥gie nav no aEfraima asin¥m,
tÇdï∫ vi¿i tiks izrauti.
37 Lk Es, Tas Kungs, esmu

izveidojis Savu bazn¥cu ‰ajÇs
pïdïjÇs dienÇs l¥dz¥gi tiesnesim,
kas sïd pakalnÇ jeb augstÇ vietÇ,
lai tiesÇtu tautas.

38 Jo notiks, ka CiÇnas iedz¥-
votÇji aspried¥s tiesu pÇr visu,
kas piederas CiÇnai.

39 Un me∫i un lieku∫i tiks
vi¿u atmaskoti, un tie, kas
nav aapustu∫i un pravie‰i, bs
zinÇmi.

40 Un pat ab¥skaps, kur‰ ir
bsoÆis, un vi¿a padomnieki, ja
vi¿i nebs uztic¥gi savÇ cpÇr-
vald¥jumÇ, tiks nosod¥ti, un
dciti tiks iestÇd¥ti vi¿u vietÇ.
41 Jo lk, Es saku jums, ka

aCiÇna plauks un bTÇ Kunga
god¥ba bs pÇr to;

42 un vi¿a bs par akarogu
tautÇm, un tur nÇks pie vi¿as
no katras tautas zem debess.

43 Un tÇ diena nÇks, kad ze-
mes tautas atr¥cïs vi¿as dï∫ un
b¥sies no vi¿as briesm¥gajiem.
Tas Kungs to ir runÇjis. Åmen.

65. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada oktobr¥ (History of the Church, 1. sïj., 218. lpp.). Pravietis apz¥mïja
‰o atklÇsmi kÇ lg‰anu.

1–2, Dieva valst¥bas atslïgas ir no-
dotas cilvïkam uz zemes, un eva¿-
Æïlija lieta triumfïs; 3–6, Debesu
Tksto‰gades valst¥ba nÇks un pie-
vienosies Dieva valst¥bai uz zemes.

KLAUSIETIES, un rau, balss,
kÇ no kÇda, kas st¥ts no

aug‰ienes, kas ir varens un spï-
c¥gs, kas iet l¥dz zemes galiem,
jÇ, kura balss ir uz cilvïkiem:
aSagatavojiet Tam Kungam ce∫u
un taisiet taisnas Vi¿a takas.

2 aDieva valst¥bas batslïgas ir
nodotas cilvïkam uz zemes, un
no ‰ejienes eva¿Æïlijs aizvelsies
l¥dz zemes galiem kÇ cakmens,
kas, atrais¥jies no kalna, bez
kÇdas cilvïku roku pal¥dz¥bas
velsies, l¥dz tas bs dpiepild¥jis
visu zemi.

3 JÇ, balss, kas sauc: Sagatavojiet
Tam Kungam ce∫u, sagatavojiet
aJïra mielastu, sagatavojieties
bL¥gavai¿a atnÇk‰anai.

4 Ldziet To Kungu, piesauciet

36a 5. Moz. 33:16–17.
38a Jes. 2:3–4;

M&D 133:21.
39a JÇ¿a atkl. 2:2.

src Apustulis.
40a src B¥skaps.

b M&D 58:17;
107:72–74.

c src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

d M&D 107:99–100.
41a src CiÇna.

b M&D 45:67; 84:4–5;
97:15–20.
src God¥ba.

42a src Karogs.
43a Jes. 60:14;

M&D 97:19–20.
65 1a Jes. 40:3;

Mat. 3:3;
JÇ¿a 1:23.

2a M&D 90:1–5.
b Mat. 16:19;

M&D 42:69.

src Priester¥bas
atslïgas.

c Dan. 2:34–45.
d Psm. 72:19.

src Daniïls—Daniïla
grÇmata; PïdïjÇs
dienas.

3a Mat. 22:1–14;
JÇ¿a atkl. 19:9;
M&D 58:11.

b src L¥gavainis.
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Vi¿a svïto VÇrdu, dariet zinÇ-
mus Vi¿a br¥numainos darbus
starp ∫aud¥m.
5 Piesauciet To Kungu, lai Vi¿a

valst¥ba varïtu izplat¥ties uz ze-
mes, lai tÇs iedz¥votÇji varïtu to
sa¿emt un bt gatavi nÇkama-
jÇm dienÇm, kurÇs Cilvïka Dïls
anÇks lejÇ debes¥s, btïrpts Savas
cgod¥bas spoÏumÇ, lai satiktu

dDieva valst¥bu, kas ir nodibi-
nÇta uz zemes.

6 TÇdï∫, lai aDieva valst¥ba
izplatÇs, lai bdebesu valst¥ba
varïtu nÇkt, lai Tu, ak Dievs,
varïtu tikt godinÇts kÇ debes¥s,
tÇ uz zemes, lai Tavi ienaidnie-
ki varïtu tikt pak∫auti; jo cTev
pieder slava, spïks un gods
mÏ¥gi mÏos. Åmen.

66. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Oranjï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada 25. oktobr¥ (History of the Church, 1. sïj., 219–221. lpp.). TÇ bija
svar¥gas konferences pirmÇ diena. Ievadot ‰o atklÇsmi, Pravietis rakst¥ja:
„Pïc Viljama E. Maklellina lguma es vaicÇju Tam Kungam un sa¿ïmu
sekojo‰o” (History of the Church, 1. sïj., 220. lpp.).

1–4, MÏ¥gÇ der¥ba ir eva¿Æïlija
piln¥ba; 5–8, Elderiem ir jÇsludina,
jÇliecina un jÇpÇrsprieÏ ar ∫aud¥m;
9–13, Uztic¥ga gar¥gÇ kalpo‰ana no-
dro‰ina mÏ¥gÇs dz¥ves mantojumu.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs Savam
kalpam Viljamam E. Maklel-

linam: Svït¥ts tu esi, tÇ kÇ tu esi
novïrsies no savÇm nekrietn¥-
bÇm un esi pie¿ïmis Manas
paties¥bas, saka Tas Kungs tavs
Pest¥tÇjs, pasaules GlÇbïjs —
pat ies i v isu to , kas a t i cïs
Manam VÇrdam.
2 Patiesi Es saku tev, svït¥ts tu

esi par to, ka esi pie¿ïmis Manu
amÏ¥go der¥bu, tas ir — Mana
eva¿Æïlija piln¥bu, kas st¥ta
cilvïku bïrniem, lai tiem btu
bdz¥v¥ba un vi¿i btu to god¥bu,

kas tiks atklÇtas pïdïjÇs dienÇs,
dal¥bnieki, kÇ to rakst¥ja pravie‰i
un apustu∫i senÇs dienÇs.

3 Patiesi Es saku tev, Mans kalp
Viljam, ka tu esi t¥rs, bet ne viss;
noÏïlo tÇdï∫ to, kas nav labs
ManÇs ac¥s, saka Tas Kungs, jo
Tas Kungs aparÇd¥s tev to.

4 Un tagad, patiesi Es, Tas
Kungs, parÇd¥‰u tev, ko Es gribu
attiec¥bÇ uz tevi, jeb kÇda ir
Mana griba attiec¥bÇ uz tevi.

5 Lk, patiesi Es saku tev, ka tÇ
ir Mana griba, lai tu apasludinÇtu
Manu eva¿Æïliju no zemes uz
zemi, un no pilsïtas uz pilsïtu,
jÇ, tajos apgabalos visapkÇrt,
kur tas nav ticis sludinÇts.

6 Neuzkavïjies daudzas dienas
‰ajÇ vietÇ; neej uz CiÇnas zemi
vïl pagaidÇm; bet cik daudz tu

5a Mat. 24:30.
b Psm. 93:1.
c src God¥ba.
d Dan. 2:44.

6a src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

b JÇ¿a atkl. 11:15.
c 1. Laiku 29:11;

Mat. 6:13.
66 1a JÇ¿a 1:12.

src Tic¥ba, ticït.
2a src JaunÇ un MÏ¥gÇ

Der¥ba.
b JÇ¿a 10:10;

3. Nef. 5:13.
3a Jïk. 4:7; Et. 12:27.
5a Marka 16:15.
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vari st¥t — sti; citÇdi nedomÇ
par savu ¥pa‰umu.
7 aEj uz austrumu zemïm,

sniedz bliec¥bu katrÇ vietÇ, kat-
ram cilvïkam un vi¿u sinago-
gÇs, pÇrsprieÏot ar ∫aud¥m.
8 Lai Mans kalps Samuïls H.

Smits iet ar tevi, un nepamet
vi¿u, un sniedz vi¿am savus
norÇd¥jumus, un tas, kas ir uzti-
c¥gs, tiks dar¥ts astiprs katrÇ vie-
tÇ; un Es, Tas Kungs, ie‰u ar tevi.

9 Uzliec savas arokas slimajiem,
un tie k∫s bveseli. Neatgriezies,
l¥dz Es, Tas Kungs, tevi nest¥‰u
atpaka∫. Esi paciet¥gs cie‰anÇs.
cLdz, un tu sa¿emsi; klauvï,
un tev taps atvïrts.

10 Nemeklï sevi apgrtinÇt.
Atmet visu netaisn¥bu. aNepÇr-
kÇp laul¥bu — kÇrdinÇjums, ar
ko tev ir biju‰as grt¥bas.

11 aTuri ‰os vÇrdus, jo tie ir
patiesi un uzticami; un tev bs
turït godÇ savu amatu, un sku-
binÇt daudzus ∫audis uz bCiÇnu
ar mÏ¥gÇ prieka cdziesmÇm pÇr
vi¿u galvÇm.

12 aTurpini ‰¥s lietas l¥dz pat
galam, un tev bs mÏ¥gÇs dz¥-
ves bkronis pie Mana Tïva labÇs
rokas, kur‰ ir pilns labvïl¥bas
un paties¥bas.

13 Patiesi, tÇ saka Tas Kungs
jsu aDievs, jsu Pest¥tÇjs, pa-
tiesi Jïzus Kristus. Åmen.

67. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada novembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 224–225. lpp.). TajÇ laikÇ
notika ¥pa‰a konference, un tika apspriestas un gatavotas publicï‰anai
atklÇsmes, kas jau bija sa¿emtas no TÇ Kunga caur Pravieti (skat. 1.
noda∫as priek‰vÇrdu). Tika nolemts, ka Olivers Kauderijs un DÏons
Vitmers pa¿ems atklÇsmju manuskriptus uz Independenci, kur V. V.
Felpss tos publicïs kÇ Pavï∫u GrÇmatu. Daudzi no brÇ∫iem sniedz svin¥gu
liec¥bu, ka atklÇsmes, kas tad bija savÇktas publikÇcijai, patie‰Çm bija
patiesas, kÇ to liecinÇja Svïtais Gars, kas tika izliets pÇr vi¿iem. Pravietis
pierakst¥ja, ka pïc tam, kad bija sa¿emta atklÇsme, kas paz¥stama kÇ 1.
noda∫a, bija daÏas negat¥vas runas par valodu, kas izmantota atklÇsmïs.
Sekoja ‰¥ atklÇsme.

1–3, Tas Kungs dzird lg‰anas un
uzrauga Savus elderus; 4–9, Vi¿‰
izaicina visgudrÇko personu atdari-

nÇt kaut mazÇko no Vi¿a atklÇsmïm;
10–14, Uztic¥gie elderi tiks atdz¥vi-
nÇti GarÇ un redzïs Dieva vaigu.

7a M&D 75:6.
b src Liec¥ba.

8a M&D 52:17; 133:58.
9a src Slimo

dziedinÇ‰ana; Roku
uzlik‰ana.

b Mat. 9:18.
src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
c Jïk. v. 1:5.

10a src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana.

11a M&D 35:24.
b M&D 11:6.
c Jes. 35:10;

M&D 45:71.

src DziedÇt.
12a 2. Tim. 3:14–15;

2. Nef. 31:20.
b Jes. 62:3;

Mat. 25:21;
1. Pït. v. 5:4.

13a src Dievs, diev¥ba—
Dievs Dïls.
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SKATIETIES un klausieties, ak
js, Manas bazn¥cas aelderi,

kas esat sapulcïju‰ies kopÇ,
kuru lg‰anas Es esmu dzirdïjis
un kuru sirdis Es paz¥stu, un
kuru vïlmes ir nonÇku‰as ManÇ
priek‰Ç.

2 Skatieties un raugiet, Manas
aacis ir pÇr jums, un debesis un
zeme ir ManÇs rokÇs, un mÏ¥-
bas bagÇt¥bas ir Manas, lai dotu.
3 Js centÇties ticït, ka js

sa¿emsit to svït¥bu, kas jums
tika ziedota; bet lk, patiesi Es
saku jums, ka abailes bija jsu
sird¥s, un patiesi tas ir tas ie-
mesls, ka js nesa¿ïmÇt.
4 Un tagad Es, Tas Kungs,

dodu jums aliec¥bu par ‰o pa-
vï∫u, kas gu∫ jsu priek‰Ç,
patiesumu.

5 Jsu acis ir biju‰as uz Manu
kalpu DÏozefu Smitu, jaunÇko,
un vi¿a avalodu js zinÇjÇt, un
vi¿a nepiln¥bas js zinÇjÇt;
un js esat meklïju‰i savÇs sir-
d¥s, kÇ js to varïtu izteikt
augstÇk par vi¿a valodu; to js
ar¥ zinÇt.

6 Tagad, izmeklïjiet no Pavï-
∫u GrÇmatas patiesi vismazÇko,
kas ir starp tÇm, un ieceliet to,
kas ir pats agudrÇkais no jums;

7 jeb, ja starp jums ir kÇds, kas
uzrakst¥s ko l¥dz¥gu tai, tad js

esat attaisnoti, sakot, ka js ne-
zinÇt, vai tÇs ir patiesas;

8 bet, ja js nevarat uzrakst¥t
kaut vienu, l¥dz¥gu tai, js esat
zem nosod¥juma, ka js anesnie-
dzat liec¥bu, ka tÇs ir patiesas.

9 Jo js zinÇt, ka nav nekÇdas
netaisn¥bas tan¥s, un ka tas, kas
ir ataisn¥gs, nÇk no aug‰ienes,
no bgaismas Tïva.
10 Un vïl, patiesi Es saku jums,

ka tÇ ir jsu priek‰roc¥ba, un so-
l¥jumu dodu Es jums, kas esat
tiku‰i ordinïti ‰ai kalpo‰anai,
ka cik daudz js noplïs¥sit no
sevis agreizsird¥bu un bbailes, un
cpazemosities ManÇ priek‰Ç, jo
js neesat pietiekami pazem¥gi,
dpriek‰kars tiks norauts un js
eredzïsit Mani un zinÇsit, ka Es
esmu — nevis ar mies¥go, nedz
dabisko prÇtu, bet ar gar¥go.

11 Jo neviens acilvïks miesÇ
nekad nav redzïjis Dievu, kÇ
vien Dieva Gara atdz¥vinÇts.

12 Nedz ar¥ var kÇds amies¥gs
cilvïks izturït Dieva klÇtbtni,
nedz ar¥ mies¥gs prÇts.

13 Js neesat spïj¥gi tagad
izturït Dieva klÇtbtni, nedz
e¿Æe∫u kalpo‰anu; tÇdï∫, tur-
piniet apaciet¥bÇ, l¥dz js tapsit
bpiln¥gi.

14 Lai jsu prÇti nenovïr‰as at-
paka∫; un kad js esat acien¥gi,

67 1a src Elders.
2a Psm. 34:16.
3a src Bailes.
4a src Liec¥ba; Paties¥ba.
5a M&D 1:24.
6a 2. Nef. 9:28–29, 42.
8a src Liecinieks.
9a Moron. 7:15–18.

b Jïk. v. 1:17;
M&D 50:24; 84:45;
88:49.

10a src Greizsird¥gs,
greizsird¥ba.

b src Bailes.
c src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
d src Priek‰kars.
e M&D 88:68; 93:1;

97:16.
11a DÏST, 2. Moz. 33:20, 23;

JÇ¿a 1:18; 6:46;
DÏST, 1. JÇ¿a 4:12;

M&D 84:19–22;
Moz. 1:11, 14.

12a Mos. 3:19.
src Mies¥gais cilvïks.

13a Rom. 2:7.
src Paciet¥ba.

b Mat. 5:48;
3. Nef. 12:48.

14a src Cien¥gs,
cien¥gums.



133 MÇc¥ba un Der¥bas 68:1–8

Manis noliktajÇ laikÇ, js redzï-
sit un paz¥sit to, kas jums tika

pie‰˙irts ar Mana kalpa DÏozefa
Smita, jaunÇkÇ, rokÇm. Åmen.

68. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada novembr¥, pïc Orsona Haida, Lkas S. DÏonsona, Laimena E.
DÏonsona un Viljama E. Maklellina lguma (History of the Church,
1. sïj., 227–229. lpp.). Kaut gan ‰¥ atklÇsme tika dota, atbildot uz
aizlg‰anu par to, lai TÇ Kunga prÇts attiec¥bÇ uz nosauktajiem elderiem
tiktu dar¥ts zinÇms, daudz no satura attiecas uz visu Bazn¥cu.

1–5, Elderu vÇrdi, kad vi¿i ir SvïtÇ
Gara iedvesmoti, ir Svïtie Raksti;
6–12, Elderiem ir jÇsludina un
jÇkrist¥, un z¥mes sekos tiem, kas
patiesi tic; 13–24, Pirmdzimtais no
Årona dïliem var kalpot kÇ prezidï-
jo‰ais b¥skaps (tas ir, turït vad¥bas
atslïgas kÇ b¥skaps) AugstÇkÇ Pre-
zidija vad¥bÇ; 25–28, VecÇkiem tiek
pavïlïts mÇc¥t eva¿Æïliju saviem
bïrniem; 29–35, Svïtajiem ir jÇie-
vïro sabats, c¥t¥gi jÇstrÇdÇ un jÇldz.

MANS kalps Orsons Haids
tika aicinÇts ar savu ordi-

nÇciju pasludinÇt mÏ¥go eva¿-
Æïliju, ar dz¥vÇ Dieva aGaru,
no ∫aud¥m uz ∫aud¥m un no ze-
mes uz zemi, ∫auno sanÇksmïs,
vi¿u sinagogÇs, pÇrsprieÏot un
izskaidrojot tiem visus Svïtos
Rakstus.
2 Un skatieties un raugiet, ‰is

ir paraugs visiem tiem, kas tika
ordinïti ‰ai priester¥bÇ, kuru
misija ir nolikta tiem doties uz
priek‰u —

3 un ‰is ir paraugs tiem, lai

vi¿i arunÇtu, kÇ tie tiek SvïtÇ
Gara iedvesmoti.

4 Un tas, ko tie runÇs aSvïtÇ
Gara iedvesmoti, bs Svïtie
Raksti, bs TÇ Kunga griba, bs
TÇ Kunga prÇts, bs TÇ Kunga
vÇrds, bs TÇ Kunga balss un
bDieva spïks glÇb‰anai.

5 Lk, ‰is ir TÇ Kunga sol¥jums
jums, ak js, Mani kalpi.

6 TÇdï∫ turiet dro‰u prÇtu un
aneb¥stieties, jo Es, Tas Kungs,
esmu ar jums un stÇvï‰u jums
klÇt, un js sniegsit liec¥bu par
Mani, patiesi Jïzu Kristu, ka Es
esmu dz¥vÇ Dieva Dïls, ka Es
biju, ka Es esmu un ka Es nÇk‰u.

7 ·is ir TÇ Kunga vÇrds uz tevi,
Mans kalp aOrson Haid, un ar¥
uz Manu kalpu Lku DÏonsonu,
un uz Manu kalpu Laimenu
DÏonsonu, un uz Manu kalpu
Viljamu E. Maklellinu, un uz
Manas bazn¥cas uztic¥gajiem
elderiem:

8 aEita pa visu pasauli un
bpasludiniet eva¿Æïliju ikvienai
crad¥bai, darbodamies dvarÇ, ko

68 1a src Svïtais Gars.
3a 2. Pït. v. 1:21;

M&D 18:32; 42:16;
100:5.

4a src Svïtais Gars;

AtklÇsme.
b Rom. 1:16.

6a Jes. 41:10.
7a src Haids Orsons.
8a M&D 1:2; 63:37.

b src MisionÇru darbs;
SludinÇt.

c Marka 16:15.
d src Pilnvaras.
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Es esmu jums devis, ekrist¥dami
Tïva un Dïla, un SvïtÇ Gara
VÇrdÇ.
9 Un atas, kas tic un top krist¥ts,

tiks bizglÇbts, un tas, kas netic,
tiks cpazudinÇts.
10 Un tas, kas tic, tiks svït¥ts

ar az¥mïm, kas sekos, tÇ kÇ tas
ir rakst¥ts.

11 Un jums tiks dots zinÇt alaiku
z¥mes un z¥mes par Cilvïka Dïla
atnÇk‰anu;

12 un par cik daudziem Tïvs
sniegs liec¥bu, jums tiks dota
vara asaist¥t tos mÏ¥gajai dz¥-
vei. Åmen.

13 Un tagad, attiec¥bÇ uz
punktiem papildus der¥bÇm un
pavïlïm, tie ir ‰ie:

14 Tur atliek vïlÇk, TÇ Kunga
noliktajÇ laikÇ, iecelt citus ab¥s-
kapus bazn¥cÇ, lai kalpotu tÇpat
kÇ pirmais;

15 tÇdï∫ tiem jÇbt par aaugsta-
jiem priesteriem, kas ir cien¥gi,
un vi¿us iecels Melhisedeka
priester¥bas bAugstÇkais Prezi-
dijs, iz¿emot tikai, ja vi¿i ir
cÅrona ¥stenie pïcteãi.
16 Un ja vi¿i ir aÅrona ¥ste-

nie pïcteãi, vi¿iem ir likum¥gas
ties¥bas uz b¥skapa amatu, ja
vi¿i ir pirmdzimtie no Årona
dïliem;
17 jo pirmdzimtajam pieder

ties¥bas uz priek‰sïdïtÇja ama-

tu pÇr ‰o priester¥bu un tÇs
aatslïgÇm jeb pilnvarÇm.
18 Nevienam v¥rietim nav

likum¥gu ties¥bu uz ‰o amatu —
turït ‰¥s priester¥bas atslïgas,
ja vien vi¿‰ nav aÅrona ¥stenais
pïctecis un pirmdzimtais.

19 Bet, tÇ kÇ Melhisedeka pries-
ter¥bas aaugstajam priesterim
ir pilnvaras pild¥t pienÇkumus
visos zemÇkajos amatos, vi¿‰
var pild¥t pienÇkumus bb¥skapa
amatÇ, ja neviens Årona ¥stenais
pïctecis nav atrodams, ja vi¿‰
tiek aicinÇts un iecelts, un ordi-
nïts ‰ai varÇ zem Melhisedeka
priester¥bas AugstÇkÇ Prezidija
rokÇm.

20 Un Årona ¥stenajam pïcte-
cim ar¥ ir jÇtiek ‰¥ Prezidija
noteiktam un atrastam par cie-
n¥gu, un aiesvaid¥tam, un bordi-
nïtam zem ‰¥ Prezidija rokÇm,
savÇdÇk vi¿i nav likum¥gi piln-
varoti izpild¥t pienÇkumus savÇ
priester¥bÇ.

21 Bet, pamatojoties uz lïmumu
attiec¥bÇ par vi¿u ties¥bÇm uz
priester¥bu, kas pÇriet no tïva
dïlam, vi¿i var piepras¥t savu
iesvaid¥‰anu, ja jebkurÇ br¥d¥
vi¿i var pierÇd¥t savu izcelsmi
jeb noteikt to ar atklÇsmi no TÇ
Kunga zem augstÇk nosauktÇ
Prezidija rokÇm.

22 Un vïl, neviens b¥skaps, ne

8 e src Krist¥‰ana, krist¥t.
9a Marka 16:16;

M&D 20:25.
b src GlÇb‰ana.
c src Sod¥ba.

10a src Z¥me.
11a src Laiku z¥mes.
12a M&D 1:8; 132:49.

src Saist¥t, saist¥‰ana.
14a src B¥skaps.

15a M&D 72:1.
b src AugstÇkais

Prezidijs.
c src Årons, Mozus

brÇlis.
16a M&D 107:15–17.

src Årona priester¥ba.
17a src Priester¥bas

atslïgas.
18a 2. Moz. 40:12–15;

M&D 84:18;
107:13–16, 70–76.

19a src Augstais
priesteris.

b src B¥skaps.
20a src Iesvaid¥‰ana.

b src Ordinït,
ordinÇcija.
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augstais priesteris, kas tiks no-
z¥mïts ‰ai kalpo‰anai, nevar
tikt tiesÇts vai sod¥ts par jebkuru
noziegumu, iz¿emot kÇ vien
bazn¥cas aAugstÇkÇ Prezidija
priek‰Ç;

23 un ja vi¿‰ tiek atrasts par
vain¥gu ‰¥ Prezidija priek‰Ç, ar
liec¥bu, kas nevar tikt ap‰aub¥ta,
vi¿‰ tiks nosod¥ts;

24 un, ja vi¿‰ noÏïlo grïkus,
vi¿am tiks apiedots, saska¿Ç ar
bazn¥cas der¥bÇm un pavïlïm.

25 Un vïl, cik daudz avecÇkiem
ir bïrni CiÇnÇ vai jebkurÇ no
tÇs bstabiem, kas ir izveidoti,
kuri cnemÇca tiem saprast grï-
ku noÏïlo‰anas, tic¥bas Kristum,
dz¥vÇ Dieva Dïlam, un krist¥-
‰anas un SvïtÇ Gara dÇvanas ar
roku uzlik‰anu mÇc¥bu, kad tie
ir dasto¿us gadus veci, egrïks
bs uz vecÇku galvÇm.

26 Jo tas bs likums aCiÇnas
iedz¥votÇjiem vai jebkurÇ no
tÇs stabiem, kas ir izveidoti.

27 Un vi¿u bïrniem ir jÇtop
akrist¥tiem bsavu grïku pie-
do‰anai, kad tie ir casto¿us
gadus veci, un jÇsa¿em roku
uzlik‰ana.

28 Un vi¿iem ar¥ ir jÇmÇca sa-

viem bïrniem algt un staigÇt
taisn¥gi TÇ Kunga priek‰Ç.

29 Un CiÇnas iedz¥votÇjiem
bs ar¥ ievïrot asabata dienu,
lai turïtu to svïtu.

30 Un CiÇnas iedz¥votÇjiem
ar¥ bs atcerïties savus darbus,
ciktÇl vi¿i ir noz¥mïti strÇdÇt,
visÇ uztic¥bÇ, jo d¥kdienis tiks
pieminïts TÇ Kunga priek‰Ç.

31 Tagad Es, Tas Kungs, nees-
mu apmierinÇts ar CiÇnas ie-
dz¥votÇjiem, jo tur ir ad¥kdie¿i
starp tiem; un vi¿u bïrni ar¥ aug
b∫aundar¥bÇ; un vi¿i cnetiecas
nopietni pïc mÏ¥bas bagÇt¥bÇm,
bet vi¿u acis ir pilnas alkat¥bas.

32 Tam nevajadzïtu tÇ bt
un tas ir jÇizbeidz vi¿u starpÇ;
tÇdï∫ lai Mans kalps Olivers
Kauderijs aiznes ‰os vÇrdus uz
CiÇnas zemi.

33 Un pavïli Es dodu tiem: Ka
tas, kas neievïro savas alg‰anas
TÇ Kunga priek‰Ç noteiktajÇ lai-
kÇ, lai tas tiek bpieminïts Manu
∫auÏu soÆa priek‰Ç.

34 ·ie avÇrdi ir patiesi un uzti-
cami; tÇdï∫ nepÇrkÇpiet tos, nedz
ko bat¿emiet no tiem.
35 Lk, Es esmu aAlfa un

Omega, un Es bnÇk‰u Çtri. Åmen.

69. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada novembr¥ (History of the Church, 1. sïj., 234–235. lpp.). AtklÇsmju

22a src AugstÇkais
Prezidijs.

24a src Piedot.
25a src ˛imene—VecÇku

atbild¥ba.
b src Stabs.
c src MÇc¥t, skolotÇjs.
d M&D 18:42; 20:71.
e Jïk. 1:19;

M&D 29:46–48.

26a src CiÇna.
27a src Krist¥‰ana, krist¥t.

b src Grïku piedo‰ana.
c src Atskaite,

atbild¥gs, atbild¥ba.
28a src Lg‰ana.
29a M&D 59:9–12.

src Sabata diena.
31a src Slinks, slinkums.

b src πauns,

∫aundarb¥ba.
c M&D 6:7.

33a src Lg‰ana.
b src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana;
TiesÇt, tiesa.

34a JÇ¿a atkl. 22:6.
b M&D 20:35; 93:24–25.

35a src Alfa un Omega.
b M&D 1:12.
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apkopojums, ko bija domÇts dr¥z publicït, bija apstiprinÇts ¥pa‰Ç konferencï
1. novembr¥. 3. novembr¥ atklÇsme, kas ‰eit parÇdÇs kÇ 133. noda∫a, tika
pievienota un nosaukta par Pielikumu. Ar konferences lïmumu Olivers
Kauderijs tika noz¥mïts aiznest apkopoto atklÇsmju un pavï∫u manuskriptu
uz Independenci, Misri ‰tatÇ, publicï‰anai. Vi¿am ar¥ bija jÇpa¿em l¥dzi
nauda, kas bija saziedota Bazn¥cas uzcel‰anai Misri. TÇ kÇ vi¿a ce∫‰ vestu
to cauri reti apdz¥votÇm zemïm uz pierobeÏu, bija vïlams ce∫abiedrs.

1–2, DÏonam Vitmeram ir jÇpavada
Olivers Kauderijs uz Misri; 3–8,
Vi¿am ar¥ ir jÇsludina un jÇvÇc, jÇ-
pieraksta un jÇraksta vïsturiski dati.

KLAUSIETIES Mani, saka Tas
Kungs jsu Dievs, Mana

kalpa aOlivera Kauderija labad.
TÇ nav gudr¥ba Man¥, ka vi¿am
tiktu uzticïtas pavïles un nau-
da, kas vi¿am ir jÇaiznes uz
CiÇnas zemi, ja vien kÇds, kas
bs patiess un uzticams, neies
kopÇ ar vi¿u.

2 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, gribu,
lai Mans kalps aDÏons Vitmers
ietu ar Manu kalpu Oliveru
Kauderiju.
3 Un ar¥, lai vi¿‰ turpinÇtu

rakst¥t un veidot avïsturi par
visÇm svar¥gÇm lietÇm, ko vi¿‰
ievïros un zinÇs attiec¥bÇ uz
Manu bazn¥cu.

4 Un ar¥, lai vi¿‰ pie¿emtu apa-
domu un pal¥dz¥bu no Mana kal-
pa Olivera Kauderija un citiem.

5 Un ar¥, Maniem kalpiem, kas
ir visapkÇrt zemï, ir jÇsta at-
skaites pa vi¿u apÇrvald¥jumu
uz CiÇnas zemi;

6 jo CiÇnas zeme bs rezidence
un vieta, lai sa¿emtu un dar¥tu
visas ‰¥s lietas.

7 Tomïr, lai Mans kalps DÏons
Vitmers ce∫o daudzas reizes no
vietas uz vietu, un no draudzes
uz draudzi, lai vi¿‰ vieglÇk va-
rïtu iegt zinÇ‰anas —

8 sludinÇdams un izskaidro-
dams, rakst¥dams, norakst¥dams,
vÇkdams un iegdams visu, kas
varïtu noderït bazn¥cai un jau-
najÇm paaudzïm, kas uzaugs
aCiÇnas zemï, lai tÇ piederïtu
tiem no paaudzes paaudzï, m-
Ï¥gi mÏos. Åmen.

70. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada 12. novembr¥ (History of the Church, 1. sïj., 235–237. lpp.). Pravie‰a
rakst¥tÇ vïsture dara zinÇmu, ka ãetras ¥pa‰as konferences tika noturïtas no 1.
l¥dz 12. novembrim ieskaitot. PïdïjÇ no ‰¥m sapulcïm tika apspriesta Pavï∫u
GrÇmatas, vïlÇk sauktas „MÇc¥ba un Der¥bas” lielÇ noz¥me; un Pravietis to
nosauca kÇ „Bazn¥cas pamatu ‰ajÇs pïdïjÇs dienÇs, un labumu pasaulei, kas
parÇda, ka msu GlÇbïja valst¥bas noslïpumu atslïgas atkal ir uzticïtas
cilvïkam” (History of the Church, 1. sïj., 235. lpp.).

69 1a src Kauderijs
Olivers.

2a src Vitmers DÏons.

3a M&D 47:1–3; 85:1.
4a src Padoms.
5a src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.
8a src CiÇna.
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1–5, PÇrvaldniekiem tiek noteikts
publicït atklÇsmes; 6–13, Tie, kas
dara gar¥gas lietas, ir savas algas
cien¥gi; 14–18, Svïtajiem ir jÇbt
vienl¥dz¥giem laic¥gajÇs lietÇs.

SKATIETIES un klausieties,
ak js, CiÇnas iedz¥votÇji, un

visi js, Manas bazn¥cas ∫audis,
kas esat tÇlu prom, un dzirdiet
TÇ Kunga vÇrdu, ko Es dodu
Manam kalpam DÏozefam Smi-
tam, jaunÇkajam, un ar¥ Manam
kalpam Martinam Herisam, un
ar¥ Manam kalpam Oliveram
Kauderijam, un ar¥ Manam
kalpam DÏonam Vitmeram, un
ar¥ Manam kalpam Sidnijam
Rigdonam, un ar¥ Manam kal-
pam Viljamam V. Felpsam,
pavïles veidÇ tiem.

2 Jo Es dodu tiem pavïli, tÇdï∫
klausieties un dzirdiet, jo tÇ saka
Tas Kungs uz tiem:

3 Es, Tas Kungs, esmu notei-
cis tiem un ordinïjis vi¿us par
apÇrvaldniekiem pÇr atklÇsmïm
un pavïlïm, ko Es esmu tiem
devis, un ko Es turpmÇk do‰u
tiem.
4 Un atskaiti par ‰o pÇrvald¥ju-

mu Es pras¥‰u no vi¿iem tiesas
dienÇ.

5 TÇdï∫ Es esmu noteicis tiem,
un tas ir vi¿u pienÇkums Dieva
bazn¥cÇ, pÇrzinÇt tÇs un visas ar
tÇm saist¥tÇs rpes, jÇ, labumus
no tÇm.

6 TÇdï∫, pavïli Es dodu vi¿iem,
ka vi¿i nedos tos bazn¥cai, nedz
pasaulei;

7 tomïr tik, cik vi¿i sa¿ems
vairÇk, nekÇ ir vajadz¥gs vi¿u
nepiecie‰am¥bai un vi¿u vaja-
dz¥bÇm, tam ir jÇtiek dotam
ManÇ akrÇtuvï;

8 un labumi tiks velt¥ti CiÇnas
iedz¥votÇjiem un vi¿u pïcnÇcï-
jiem tÇ kÇ vi¿i k∫s par amanti-
niekiem, saska¿Ç ar valst¥bas
likumiem.

9 Lk, tas ir tas, ko Tas Kungs
pieprasa no katra cilvïka vi¿a
apÇrvald¥jumÇ, patiesi kÇ Es,
Tas Kungs, esmu noteicis jeb
turpmÇk noteik‰u katram cil-
vïkam.

10 Un lk, neviens, kur‰ pie-
der dz¥vÇ Dieva bazn¥cai, nav
atbr¥vots no ‰¥ likuma.

11 JÇ, nedz b¥skaps, nedz apÇr-
stÇvis, kur‰ pÇrvalda TÇ Kunga
krÇtuvi, nedz tas, kur‰ ir nolikts
par pÇrvaldnieku pÇr laic¥gajÇm
lietÇm.

12 Tas, kur‰ ir nolikts vad¥t
gar¥gÇs lietas, tas ir asavas algas
cien¥gs, tÇpat kÇ tie, kas ir nolikti
par pÇrvaldniekiem, lai vad¥tu
laic¥gÇs lietas;

13 jÇ, pat bagÇt¥gÇk, un ‰¥
pÇrpiln¥ba tiek vairota vi¿os ar
Gara izpausmïm.

14 Tomïr savÇs laic¥gajÇs lie-
tÇs jums ir jÇbt avienl¥dz¥giem,
bet ne nelabprÇt, citÇdi Gara
izpausmju pÇrpiln¥ba netiks
dota.

15 Tagad ‰o apavïli Es dodu
Saviem kalpiem vi¿u labumam,
kamïr tie paliek, par Manu
svït¥bu izpausmi pÇr vi¿u gal-

70 3a 1. kor. 4:1;
M&D 72:20.

7a M&D 72:9–10.
8a M&D 38:20.

9a src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

11a M&D 57:6.
12a Lk. 10:7.

14a M&D 49:20.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

15a 5. Moz. 10:12–13.
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vÇm un kÇ atalgojumu par vi¿u
buzc¥t¥bu un vi¿u dro‰¥bai;

16 uzturam un aapÆïrbam;
mantojumam; mÇjÇm un zemei,
jebkuriem apstÇk∫iem, kuros
Es, Tas Kungs, tos nolik‰u, un
visur, kur vien Es, Tas Kungs,
tos st¥‰u.

17 Jo vi¿i ir biju‰i uztic¥gi
adaudzÇs lietÇs un r¥koju‰ies
labi, cik vi¿i nav grïkoju‰i.

18 Lk, Es, Tas Kungs, esmu
aÏïl¥gs un svït¥‰u tos, un vi¿i
ieies priekÇ par ‰¥m lietÇm.
Patiesi tÇ. Åmen.

71. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831. gada 1. decembr¥ (History of the Church, 1.
sïj., 238–239. lpp.). Pravietis bija turpinÇjis tulkot B¥beli ar Sidniju Rigdonu
kÇ savu pierakst¥tÇju, l¥dz ‰¥ atklÇsme tika sa¿emta, kad tulko‰ana uz laiku
tika atlikta, tÇ lai vi¿i varïtu izpild¥t to norÇd¥jumu, kas ‰eit dots. BrÇ∫iem
bija jÇdodas sludinÇt, lai mazinÇtu nedraudz¥gÇs jtas, kas bija izveidoju‰Çs
pret Bazn¥cu daÏu, atkritïja Ezras Bta, av¥Ïu rakstu publikÇciju rezultÇtÇ.

1–4, DÏozefs Smits un Sidnijs
Rigdons tiek st¥ti pasludinÇt
eva¿Æïliju; 5–11, Svïto ienaidnie-
ki tiks satriekti.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs jums,
Mani kalpi DÏozef Smit,

jaunÇkais, un aSidnij Rigdon,
ka patiesi ir pienÇcis laiks, kad
ir nepiecie‰ami un noder¥gi
Man¥, lai js atvïrtu savas mutes,
bpasludinot Manu eva¿Æïliju,
valst¥bas lietas, izskaidrodami
tÇs cnoslïpumus no Svïtajiem
Rakstiem, atbilsto‰i tai Gara un
spïka da∫ai, kas jums tiks dota,
tÇ kÇ Es gribï‰u.
2 Patiesi Es saku jums, paslu-

diniet pasaulei apkÇrtïjos ap-
gabalos un ar¥ bazn¥cÇ, kÇdu
laika spr¥di, l¥dz kamïr jums
tiks dar¥ts zinÇms tÇlÇkais.

3 Patiesi tas ir nor¥kojums uz
laiku, ko Es dodu jums.

4 TÇdï∫ strÇdÇjiet ManÇ v¥na
dÇrzÇ. Aiciniet zemes iedz¥vo-
tÇjus un sniedziet liec¥bu, un
sagatavojiet ce∫u pavïlïm un
atklÇsmïm, kas nÇks.

5 Tagad lk, ‰¥ ir gudr¥ba;
kas lasa, tas lai asaprot un ar¥
bpie¿em;

6 jo tam, kas pie¿em, tiks dots
apÇrpilnam, pat spïks.
7 TÇdï∫ aapklusiniet savus ie-

naidniekus; aiciniet tos bstÇties
jums pret¥ gan publiski, gan
personiski; un ciktÇl js bsit
uztic¥gi, vi¿u kauns tiks iz-
pausts.

8 TÇdï∫ lai vi¿i izklÇsta savus
spïc¥gos apgalvojumus pret To
Kungu.

9 Patiesi, tÇ saka Tas Kungs

15b src Uzc¥t¥ba.
16a M&D 59:16–20.
17a Mat. 25:21–23.
18a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

71 1a src Rigdons Sidnijs.
b src MisionÇru darbs.
c M&D 42:61, 65.

5a src Sapra‰ana.

b Al. 12:9–11.
6a Mat. 13:12.
7a Moz. 7:13–17.

b M&D 63:37; 68:8–9.
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jums: Tur nevienam aierocim, kas
ir vïrsts pret jums, neveiksies;

10 un ja kÇds cilvïks pacels
balsi pret jums, vi¿‰ tiks sa-
triekts Manis noliktajÇ laikÇ.

11 TÇdï∫ turiet Manas pavïles;
tÇs ir patiesas un uzticamas.
Patiesi tÇ. Åmen.

72. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada 4. decembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 239–241. lpp.). DaÏi
elderi un Bazn¥cas locek∫i bija sapulcïju‰ies, lai mÇc¥tos savus pienÇkumus
un tiktu tÇlÇk izgl¥toti Bazn¥cas mÇc¥bÇs. ·¥ noda∫a ir divu atklÇsmju
apkopojums, kuras tika sa¿emtas tajÇ pa‰Ç dienÇ. 1. l¥dz 8. pants pavïsta
par Nevela K. Vitneja aicinÇjumu bt par b¥skapu. Vi¿‰ tika aicinÇts un
iecelts, pïc tam tika sa¿emti 9. l¥dz 26. pants, kas sniedz papildus
informÇciju attiec¥bÇ uz b¥skapa pienÇkumiem.

1–8, Elderiem ir jÇsniedz atskaite
par vi¿u pÇrvald¥jumu b¥skapam;
9–15, B¥skapam ir jÇtur krÇtuve
un jÇrpïjas par nabagiem un tr-
kumcietïjiem; 16–26, B¥skapiem ir
jÇapliecina elderu cien¥gums.

KLAUSIETIES un uzklausiet
TÇ Kunga balsi, ak js, kas

esat sapulcïju‰ies kopÇ, kas esat
Manas bazn¥cas aaugstie pries-
teri, kuriem bvalst¥ba un vara ir
tikusi dota.
2 Jo patiesi tÇ saka Tas Kungs,

ir noder¥gi Man¥, lai ab¥skaps
tiktu jums noz¥mïts, jeb no jums
bazn¥cai ‰ajÇ TÇ Kunga v¥na
dÇrza da∫Ç.

3 Un patiesi ‰ajÇ lietÇ js esat
r¥koju‰ies gudri, jo to prasa Tas
Kungs, no katra apÇrvaldnieka
rokas, sniegt batskaiti par vi¿a

cpÇrvald¥jumu, gan laikÇ, gan
mÏ¥bÇ.

4 Jo tas, kas ir uztic¥gs un
agudrs laikÇ, tiek uzskat¥ts par
cien¥gu iemantot bmÇjok∫us, ko
tam ir sagatavojis Mans Tïvs.

5 Patiesi Es saku jums, bazn¥cas
elderiem ‰ajÇ Mana av¥na dÇrza
da∫Ç ir jÇsniedz atskaites par
vi¿u pÇrvald¥jumu b¥skapam,
kur‰ tiks Manis iecelts ‰ajÇ Mana
v¥na dÇrza da∫Ç.

6 TÇm ir jÇtiek pierakst¥tÇm, lai
tiktu nodotas CiÇnas b¥skapam.

7 Un ab¥skapa pienÇkumi tiks
dar¥ti zinÇmi ar pavïlïm, kuras
ir dotas, un ar konferences balsi.

8 Un tagad, patiesi Es saku
jums, Mans kalps aNevels K.
Vitnejs ir tas v¥rs, kam jÇtiek
noz¥mïtam un ordinïtam ‰ai
varÇ. TÇ ir TÇ Kunga, jsu Dieva,

9a Jes. 54:17.
72 1a M&D 68:14–19.

b src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

2a src B¥skaps.
3a src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.
b M&D 42:32; 104:11–13.
c Lk. 19:11–27.

4a Mat. 24:45–47.
b M&D 59:2.

5a src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
7a M&D 42:31; 46:27;

58:17–18; 107:87–88.
8a src Vitnejs Nevels K.
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jsu Pest¥tÇja griba. Patiesi tÇ.
Åmen.
9 TÇ Kunga vÇrds pie likuma,

kas tika dots, darot zinÇmus b¥s-
kapa pienÇkumus, kur‰ ir ticis
ordinïts bazn¥cai ‰ajÇ v¥na dÇrza
da∫Ç, kas ir patiesi ‰ie —

10 turït TÇ Kunga akrÇtuvi;
sa¿emt bazn¥cas l¥dzek∫us ‰ajÇ
v¥na dÇrza da∫Ç;
11 pie¿emt atskaiti no elde-

riem, kÇ iepriek‰ tika pavïlïts;
un asniegt pal¥dz¥bu atbilsto‰i
vi¿u vajadz¥bÇm, kuriem bs
jÇmaksÇ par to, ko vi¿i sa¿em,
tik daudz, cik vi¿iem bs ko
maksÇt;
12 lai tas ar¥ varïtu tikt velt¥ts

bazn¥cas labumam, nabagiem
un trkumcietïjiem.

13 Un tas, kuram anav ko mak-
sÇt, atskaitei ir jÇtiek ¿emtai un
nodotai CiÇnas b¥skapam, ku-
ram ir jÇsamaksÇ parÇds no tÇ,
ko Tas Kungs liks vi¿a rokÇs.

14 Un uztic¥go darbi, kuri pild¥s
gar¥gas lietas, vadot eva¿Æïliju
un valst¥bas lietas bazn¥cai un
pasaulei, bs samaksa par parÇ-
du b¥skapam CiÇnÇ;

15 tÇ tas nÇk no bazn¥cas,
jo saska¿Ç ar alikumu katram
cilvïkam, kas nÇk uz CiÇnu, ir
jÇnoliek visu b¥skapa priek‰Ç
CiÇnÇ.
16 Un tagad, patiesi Es saku

jums, tÇ kÇ katram elderam ‰ajÇ
v¥na dÇrza da∫Ç ir jÇsniedz at-
skaite par vi¿a pÇrvald¥jumu
b¥skapam ‰ajÇ v¥na dÇrza da∫Ç—

17 a apliec¥ba no soÆa jeb
b¥skapa ‰ajÇ v¥na dÇrza da∫Ç
b¥skapam CiÇnÇ padara katru
cilvïku pie¿emamu, un izpilda
visas mantojuma pras¥bas, lai
vi¿‰ tiktu pie¿emts kÇ gudrs
bpÇrvaldnieks un kÇ uztic¥gs
strÇdnieks;

18 savÇdÇk b¥skaps CiÇnÇ vi¿u
nepie¿ems.

19 Un tagad, patiesi Es saku
jums, lai katru elderu, kam ir
jÇdod atskaite bazn¥cas b¥ska-
pam ‰ajÇ v¥na dÇrza da∫Ç, ieteic
draudze vai draudzes, kurÇs
vi¿‰ darbojas, lai vi¿‰ varïtu
dar¥t sevi un savas atskaites
pie¿emamas visos veidos.

20 Un vïl, lai Maniem kalpiem,
kas ir iecelti par pÇrvaldniekiem
pÇr Manas bazn¥cas aliterÇrajÇm
lietÇm, ir ties¥bas uz pal¥dz¥bu
no b¥skapa vai b¥skapiem visÇs
lietÇs, —

21 lai aatklÇsmes varïtu tikt
publicïtas un izplat¥tos l¥dz ze-
mes galiem; lai vi¿i ar¥ varïtu
iegt l¥dzek∫us, kas dotu labumu
bazn¥cai visos veidos;

22 lai vi¿i ar¥ varïtu padar¥t
sevi pie¿emamu visos veidos,
un tiktu uzskat¥ti par gudriem
pÇrvaldniekiem.

23 Un tagad lk, tas bs par
paraugu visÇm pla‰i izplat¥tajÇm
Manas bazn¥cas draudzïm, lai
ar¥ kurÇ zemï tÇs tiktu nodibi-
nÇtas. Un tagad Es beidzu Savu
sakÇmo. Åmen.

24 DaÏi vÇrdi, papildus liku-

10a M&D 70:7–11; 78:3.
src KrÇtuve.

11a M&D 75:24.
13a src Nabags.

15a M&D 42:30–31.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

17a M&D 20:64, 84.

b M&D 42:32.
20a M&D 70:3–5.
21a src MÇc¥ba un

Der¥bas.
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miem par valst¥bu, attiec¥bÇ uz
Bazn¥cas locek∫iem — tiem, kas
ir aiecelti no SvïtÇ Gara doties
uz CiÇnu, un tiem, kam ir tÇs
priek‰roc¥bas iet uz CiÇnu —

25 lai vi¿i aiznes b¥skapam

apliec¥bu no tr¥s bazn¥cas elde-
riem, vai apliec¥bu no b¥skapa.

26 SavÇdÇk tas, kur‰ ies uz
CiÇnas zemi, netiks uzskat¥ts
par gudru pÇrvaldnieku. ·is ar¥
ir paraugs. Åmen.

73. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832. gada 10. janvÇr¥ (History of the Church, 1. sïj.
241–242. lpp.). Kop‰ pagÇju‰Ç decembra sÇkuma Pravietis un Sidnijs bija
iesaist¥ti sludinÇ‰anÇ, un ‰ÇdÇ veidÇ daudz bija paveikts nelabvïl¥go jtu
mazinÇ‰anai, kas bija radu‰Çs pret Bazn¥cu (skat. 71. noda∫as priek‰vÇrdu).

1–2, Elderiem ir jÇturpina sludi-
nÇt; 3–6, DÏozefam Smitam un
Sidnijam Rigdonam ir jÇturpina
tulkot B¥beli, l¥dz tÇ tiks pabeigta.

JO patiesi, tÇ saka Tas Kungs,
ir noder¥gi Man¥, lai avi¿i

turpinÇtu, sludinot eva¿Æïliju
un izplatot draudzïs apgaba-
los visapkÇrt, l¥dz konferencei;

2 un tad, lk, tas tiks tiem
dar¥ts zinÇms ar akonferences
balsi, vi¿u daÏÇdie nor¥kojumi.

3 Tagad, patiesi Es saku jums,
Mani kalpi, DÏozef Smit, jaunÇ-

kais, un Sidnij Rigdon — saka
Tas Kungs — ir anepiecie‰ams
atkal btulkot;

4 un, ciktÇl tas ir iespïjams,
sludinÇt apgabalos visapkÇrt
l¥dz konferencei; un pïc tam
ir nepiecie‰ams turpinÇt tul-
ko‰anas darbu, l¥dz tas bs
pabeigts.

5 Un lai tas ir par paraugu el-
deriem l¥dz nÇkamajÇm zinÇ‰a-
nÇm, kÇ tas ir rakst¥ts.

6 Tagad Es nedodu jums vairÇk
‰oreiz. aApjoziet savus gurnus
un esiet prÇt¥gi. Patiesi tÇ. Åmen.

74. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada janvÇr¥ (History of the Church, 1. sïj. 242. lpp.). Pravietis raksta:
„Sa¿emot iepriek‰ïjo TÇ Kunga vÇrdu [M&D 73.], es atsÇku Svïto
Rakstu tulko‰anu, un strÇdÇju uzc¥t¥gi gandr¥z l¥dz pa‰ai konferencei,
kurai bija jÇsanÇk 25. janvÇr¥. ·ajÇ laikÇ es ar¥ sa¿ïmu sekojo‰o, kÇ 1.
vïstules korintie‰iem 7. noda∫as 14. panta izskaidrojumu” (History of
the Church, 1. sïj. 242. lpp.).

24a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

73 1a tas ir citi, kas bija
misijÇs; skat.
M&D 57–68.

2a M&D 20:63.

3a tas ir DÏozefam un
Sidnejam jau iepriek‰
bija ticis pavïlïts
pÇrtraukt B¥beles
tulko‰anu un
sludinÇt eva¿Æïliju.

M&D 71:2.
b M&D 45:60–61; 76:15.

src DÏozefa Smita
tulkojums (DÏST).

6a 1. Pït. v. 1:13.
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1–5, PÇvils iesaka savu dienu
Bazn¥cai neturït Mozus likumu;
6–7, Mazi bïrni ir svïti un ir svït¥ti
caur Izpirk‰anu.

JO anetic¥gais v¥rs ir svït¥ts
caur sievu, un netic¥gÇ sieva

ir svït¥ta caur v¥ru; citÇdi jsu
bïrni btu ne‰˙¥sti, bet tagad
tie ir svïti.

2 Tad, apustu∫u dienÇs, apgrai-
z¥‰anas likums tika turïts starp
visiem jdiem, kas neticïja Jïzus
Kristus eva¿Æïlijam.

3 Un notika, ka tur izcïlÇs liels
astr¥ds starp ∫aud¥m par bapgrai-
z¥‰anas likumu, jo netic¥gais v¥rs
vïlïjÇs, lai vi¿a bïrni tiktu ap-
graiz¥ti un taptu pak∫auti cMo-
zus likumam, kur‰ bija izpild¥ts.

4 Un notika, ka bïrni, bdami

audzinÇti pak∫auties Mozus li-
kumam, sekoja savu tïvu atra-
d¥cijÇm un neticïja Kristus
eva¿Æïlijam, ar ko tie vairs ne-
bija svïti.

5 TÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫ apustulis
rakst¥ja bazn¥cai, dodams tiem
pavïli nevis no TÇ Kunga, bet
no sevis, ka tic¥gajam nevajag
aapvienoties ar netic¥go; ja vien
bMozus likums netiek izbeigts
to starpÇ,

6 lai vi¿u bïrni varïtu palikt
bez apgraiz¥‰anas; un lai trad¥-
cijas varïtu tik izbeigtas, kuras
saka, ka mazi bïrni nav svïti, jo
tÇ tas bija starp jdiem;

7 bet mazi abïrni ir bsvïti, b-
dami csvït¥ti caur Jïzus Kristus
dIzpirk‰anu; un tas ir tas, ko
Svïtie Raksti noz¥mï.

75. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu AmherstÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada 25. janvÇr¥ (History of the Church, 1. sïj. 242–245. lpp.). TajÇ laikÇ
notika konference, kas iepriek‰ bija noteikta. ·in¥ konferencï DÏozefs Smits
tika atbalst¥ts un iecelts par AugstÇs Priester¥bas prezidentu. DaÏi elderi,
kuri bija sastapu‰ies ar grt¥bÇm, vedot cilvïkus pie sapratnes par vi¿u
vïst¥jumu, vïlïjÇs uzzinÇt s¥kÇk attiec¥bÇ uz saviem tie‰ajiem pienÇkumiem.
Sekoja ‰¥ atklÇsme.

1–5, Uztic¥gie elderi, kuri sludina
eva¿Æïliju, iematos mÏ¥go dz¥vi;
6–12, Ldziet, lai sa¿emtu MierinÇ-
tÇju, kur‰ mÇca visas lietas; 13–22,
Elderi spried¥s tiesu pÇr tiem, kuri
noraida vi¿u vïst¥jumu; 23–36,

MisionÇru Æimenïm ir jÇsa¿em pa-
l¥dz¥ba no Bazn¥cas.

PATIESI, patiesi Es saku jums,
Es, kas runÇju tie‰i ar aSava

Gara balsi, patiesi bAlfa un

74 1a 1. kor. 7:14–19.
3a Ap. d. 15:1–35;

Gal. 2:1–5.
b src Apgraiz¥‰ana.
c src Mozus likums.

4a src Trad¥cijas.
5a src Laul¥ba,

precït—DaÏÇdu
tic¥bu laul¥ba.

b 2. Nef. 25:24–27.
7a Moron. 8:8–15;

M&D 29:46–47;
137:10.

b src Svïts.

c src GlÇb‰ana—Bïrnu
glÇb‰ana.

d src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

75 1a src AtklÇsme.
b JÇ¿a atkl. 1:8.

src Alfa un Omega.
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Omega, jsu Kungs un jsu
Dievs:
2 Klausieties, ak js, kas esat

devu‰i savus vÇrdus, lai dotos
sludinÇt Manu eva¿Æïliju un
aapgriezt Manu bv¥na dÇrzu.
3 Lk, Es saku jums, ka tÇ ir

Mana griba, lai js dotos uz
priek‰u un nevilcinÇtos, un ne-
btu aslinki, bet strÇdÇtu ar visu
savu spïku —

4 paceldami savas balsis kÇ ar
baznes ska¿u, apasludinÇdami
bpaties¥bu atbilsto‰i tÇm atklÇs-
mïm un pavïlïm, ko Es esmu
jums devis.

5 Un tÇ, ja js esat uztic¥gi,
js tiksit apkrauti ar daudziem
akl¥‰iem, un bkronïti ar cslavu,
dgodu un enemirst¥bu, un fm-
Ï¥go dz¥vi.

6 TÇdï∫ patiesi Es saku Savam
kalpam Viljamam E. Maklelli-
nam—Es aatsaucu to uzdevumu,
ko Es devu vi¿am iet uz austru-
mu zemïm;

7 un Es dodu vi¿am jaunu uz-
devumu un jaunu pavïli, kurÇ
Es, Tas Kungs, apÇrmÇcu vi¿u
par vi¿a bkurnï‰anu sird¥;
8 un vi¿‰ grïkoja; tomïr Es

piedodu vi¿am un saku vi¿am
atkal: Ej tu uz dienvidu zemïm.

9 Un lai Mans kalps Lka
DÏonsons iet ar vi¿u, un paslu-
dina tÇs lietas, ko Es esmu pa-
vïlïjis vi¿iem —

10 piesaucot TÇ Kunga VÇrdu
pïc aMierinÇtÇja, kur‰ mÇc¥s tiem
visu, kas tiem ir nepiecie‰ams —

11 aldzot vienmïr, lai vi¿i
nepagurtu; un ciktÇl vi¿i to dar¥s,
Es b‰u ar tiem l¥dz pat galam.

12 Lk tÇ ir TÇ Kunga, jsu
Dieva, griba attiec¥bÇ uz jums.
Patiesi tÇ. Åmen.

13 Un vïl, patiesi tÇ saka Tas
Kungs, lai Mans kalps aOrsons
Haids un Mans kalps bSamuïls
H. Smits dodas ce∫Ç uz austrumu
zemïm, un pasludina tÇs lietas,
ko Es esmu tiem pavïlïjis; un
ciktÇl vi¿i ir uztic¥gi, raugi, Es
b‰u car vi¿iem l¥dz pat galam.

14 Un vïl, patiesi Es saku
Savam kalpam Laimenam DÏon-
sonam, un Savam kalpam aOr-
sonam Pretam, vi¿iem ar¥ ir
jÇdodas ce∫Ç uz austrumu ze-
mïm, un lk, un raugi, Es esmu
ar¥ ar vi¿iem l¥dz pat galam.

15 Un vïl, Es saku Savam kal-
pam Asam Dodam, un Savam
kalpam Kelvam Vilsonam, lai
vi¿i ar¥ dodas ce∫Ç uz rietumu
zemïm, un pasludina Manu
eva¿Æïliju, kÇ Es tiem esmu pa-
vïlïjis.

16 Un tas, kur‰ ir uztic¥gs, uz-
varïs visu un tiks apaaugstinÇts
pïdïjÇ dienÇ.

17 Un vïl, Es saku Savam kal-
pam MeidÏoram N. E‰lijam, un
Savam kalpam Berram Rigam,

2a Jïk. 5:62.
b src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
3a src Slinks, slinkums.
4a src MisionÇru darbs.

b M&D 19:37.
5a Psm. 126:6; Al. 26:5.

b src Kronis.
c src Gods.

d src God¥ba.
e src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
f src MÏ¥gÇ dz¥ve.

6a M&D 66:1–13.
7a src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana.
b src Kurnï‰ana;

Domas.

10a JÇ¿a 14:26.
src MierinÇtÇjs.

11a 2. Nef. 32:9.
13a src Haids Orsons.

b src Smits Samuïls H.
c Mat. 28:19–20.

14a src Prets Orsons.
16a M&D 5:35.
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lai vi¿i dodas ce∫Ç ar¥ uz dien-
vidu zemïm.
18 JÇ, lai visi vi¿i dodas ce∫Ç, kÇ

Es esmu tiem pavïlïjis, iedami
no nama uz namu un no ciemata
uz ciematu, un no pilsïtas uz
pilsïtu.

19 Un katrÇ namÇ, kur js ie-
ejat, un vi¿i js uz¿em, atstÇjiet
savu svït¥bu pÇr to namu.

20 Un katrÇ namÇ kur js
ieejat, un vi¿i js neuz¿em, js
steidz¥gi atstÇjiet to namu un
anokratiet p¥‰∫us no savÇm kÇ-
jÇm kÇ liec¥bu pret tiem.
21 Un js tiksit piepild¥ti ar

aprieku un l¥ksm¥bu, un zinÇsit
to, ka tiesas dienÇ js bsit tÇ
nama bsoÆi, un nosod¥sit vi¿us;

22 un pagÇniem bs vieglÇk
tiesas dienÇ, nekÇ tam namam;
tÇdï∫ aapjoziet savus gurnus un
esiet uztic¥gi, un js pÇrvarïsit
visu un tiksit paaugstinÇti pï-
dïjÇ dienÇ. Patiesi tÇ. Åmen.

23 Un vïl, tÇ saka Tas Kungs
jums, ak js, Manas bazn¥cas
elderi, kas esat devu‰i savus
vÇrdus, lai js varïtu zinÇt Vi¿a
gribu attiec¥bÇ uz jums —

24 lk, Es saku jums, ka tas
ir bazn¥cas pienÇkums pal¥dzït
vi¿u Æime¿u atbalst¥‰anÇ, un ar¥
atbalst¥t to Æimenes, kuri ir aici-
nÇti un kuriem ir jÇtiek st¥tiem
pasaulï pasludinÇt eva¿Æïliju
pasaulei.

25 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, dodu
jums ‰o pavïli, lai js dabjat vie-

tas savÇm Æimenïm, ciktÇl jsu
brÇ∫i vïlas atvïrt savas sirdis.

26 Un lai visi tie, kas var dabt
vietas savÇm Æimenïm un baz-
n¥cas atbalstu tiem, nekavïjas
doties pasaulï vai nu uz aus-
trumiem, vai rietumiem, vai uz
zieme∫iem, vai uz dienvidiem.

27 Lai vi¿i ldz, un vi¿i
sa¿ems, klauvï, un tiem taps
atvïrts un dar¥ts zinÇms no
aug‰ienes, patiesi ar aMierinÇ-
tÇju, kurp vi¿iem jÇiet.

28 Un vïl, patiesi Es saku jums,
ka katrs v¥rs, kam ir ajÇapgÇdÇ
sava pa‰a bÆimene, lai vi¿‰ ap-
gÇdÇ, un vi¿‰ nekÇdÇ zi¿Ç ne-
zaudïs savu kroni; un lai vi¿‰
darbojas bazn¥cÇ.

29 Lai katrs cilvïks ir auzc¥t¥gs
visÇs lietÇs. Un bd¥kdienim nav
vietas bazn¥cÇ, ja vien vi¿‰ ne-
noÏïlo grïkus un neizlabo savus
ce∫us.

30 TÇdï∫ lai Mans kalps Sime-
ons KÇrters un Mans kalps Emers
Heriss apvienojas kalpo‰anÇ.

31 Un ar¥ Mans kalps Ezra
Teirs un Mans kalps aTomass B.
Mar‰s;

32 un ar¥ Mans kalps Hairams
Smits un Mans kalps Reinolds
Kehns;

33 un ar¥ Mans kalps Daniels
Stantons un Mans kalps Seimors
Brunsons;

34 un ar¥ Mans kalps Silvesters
Smits un Mans kalps Gideons
Karters;

20a Mat. 10:14;
Lk. 10:11–12;
M&D 24:15; 60:15.

21a Mat. 5:11–12.
b src TiesÇt, tiesa.

22a Ef. 6:14;

M&D 27:15–18.
27a 2. Nef. 32:5;

M&D 8:2.
src Svïtais Gars.

28a 1. Tim. 5:8;
M&D 83:2.

b src ˛imene.
29a src Uzc¥t¥ba.

b src Slinks, slinkums.
31a src Mar‰s Tomass B.
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35 un ar¥ Mans kalps Rogls
Eims un Mans kalps St¥vens
Bernets;

36 un ar¥ Mans kalps Mika B.
Veltons un ar¥ Mans kalps Edens
Smits. Patiesi tÇ. Åmen.

76. NODAπA

V¥zija, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam HiramÇ,
Ohaio ‰tatÇ, 1832. gada 16. februÇr¥ (History of the Church, 1. sïj.
245–252. lpp.). Ievadot savu ‰¥s v¥zijas pierakstu, Pravietis rakst¥ja:
„Atgriezies no Amherstas konferences, es apkopoju Svïto Rakstu tulkojumu.
No daÏÇdÇm atklÇsmïm, kas bija tiku‰as sa¿emtas, bija ac¥m redzams, ka
daudzi svar¥gi punkti, kas attiecas uz cilvïka glÇb‰anu, bija iz¿emti no
B¥beles, vai pazaudïti, pirms tÇ tika sastÇd¥ta. K∫uva pats par sevi
saprotams no paliku‰ajÇm paties¥bÇm, ka, ja Dievs atalgo katru atbilsto‰i
darbiem, kas veikti ˙ermen¥, terminam „debesis”, saprotot ar to svïto mÏ¥gÇs
mÇjas, ir jÇietver sev¥ vairÇk nekÇ viena valst¥ba. Atbilsto‰i, tulkojot JÇ¿a
eva¿Æïliju, es un elders Rigdons redzïjÇm sekojo‰o v¥ziju” (History of the
Church, 1. sïj. 245. lpp.). Tas bija pïc tam, kad Pravietis bija pÇrtulkojis
JÇ¿a 5:29, kad tika dota ‰¥ v¥zija.

1–4, Tas Kungs ir Dievs; 5–10,
Valst¥bas noslïpumi tiks atklÇti
visiem uztic¥gajiem; 11–17, Visi
aug‰Çmcelsies pie taisno un netais-
no aug‰Çmcel‰anÇs; 18–24, Daudzu
pasau∫u iedz¥votÇji ir dzimu‰i par
Dieva dïliem un meitÇm caur Jïzus
Kristus veikto Izpirk‰anu; 25–29,
Dieva e¿Æelis krita un k∫uva par
velnu; 30–49, Pazu‰anas dïli cie‰
mÏ¥go sod¥bu, visi pÇrïjie iegst
noteiktu glÇb‰anas pakÇpi; 50–70,
Tiek aprakst¥ta paaugstinÇto bt¿u
god¥ba un alga celestiÇlajÇ valst¥bÇ;
71–80, Tiek aprakst¥ti tie, kas ieman-
tos terestriÇlo valst¥bu; 81–113, Tiek
izskaidrots to stÇvoklis, kas ir teles-
tiÇlajÇ, terestriÇlajÇ un celestiÇlajÇ
valst¥bÇ; 114–119, Uztic¥gie var

redzït un saprast Dieva valst¥bas
noslïpumus ar SvïtÇ Gara spïku.

aDZIRDIET, ak js, debesis,
un pievïrs ausi, ak zeme,

un priecÇjieties js, tÇs iedz¥vo-
tÇji, jo Tas Kungs ir bDievs, un
bez Vi¿a cnav cita dGlÇbïja.

2 aLiela ir Vi¿a gudr¥ba, bbr¥nu-
maini ir Vi¿a ce∫i, un vi¿a darbu
mïru neviens nevar izdibinÇt.

3 Vi¿a anodomi necie‰ neveik-
smi, nedz ar¥ ir kÇds, kas var
apturït Vi¿a roku.

4 No mÏ¥bas uz mÏ¥bu Vi¿‰
ir tas apats, un Vi¿a gadi nekad
bnebeidzas.

5 Jo tÇ saka Tas Kungs: Es, Tas
Kungs, esmu aÏïl¥gs un laipns

76 1a Jes. 1:2.
b Jer. 10:10.

src Dievs, diev¥ba—
Dievs Dïls.

c Jes. 43:11; Hoz. 13:4.
d src GlÇbïjs.

2a 2. Nef. 2:24;
M&D 38:1–3.

b JÇ¿a atkl. 15:3.
3a 1. µïn. 8:56;

M&D 1:38; 64:31.
4a Ebr. 13:8; M&D 35:1;

38:1–4; 39:1–3.
b Psm. 102:26–28;

Ebr. 1:12.
5a 2. Moz. 34:6;

Psm. 103:8.
src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.



MÇc¥ba un Der¥bas 76:6–19 146

pret tiem, kas bb¥stas Manis, un
priecÇjos pagodinÇt tos, kas ckal-
po Man taisn¥bÇ un paties¥bÇ
l¥dz galam.

6 Liels bs vi¿u atalgojums un
mÏ¥ga bs vi¿u agod¥ba.
7 Un vi¿iem Es aatklÇ‰u visus

bnoslïpumus, jÇ, visus apslïp-
tos Manas valst¥bas noslïpu-
mus kop‰ senÇm dienÇm un
l¥dz nÇkamajiem laikmetiem,
dar¥‰u Es zinÇmu tiem Savas
gribas labo nodomu attiec¥bÇ
uz visÇm lietÇm, kas piederas
Manai valst¥bai.

8 JÇ, pat mÏ¥bas br¥numus tie
zinÇs, un nÇkamÇs lietas Es tiem
rÇd¥‰u, pat daudzu paaudÏu
lietas.

9 Un vi¿u agudr¥ba bs liela,
un vi¿u bsapra‰ana sniegsies
l¥dz debes¥m; un vi¿u priek‰Ç
gudro gudr¥ba cizn¥ks un prÇt¥-
go saprÇts izrÇd¥sies velts.
10 Jo ar Savu aGaru Es bapgais-

mo‰u vi¿us, un ar Savu cspïku
Es dar¥‰u tiem zinÇmus Manas
gribas noslïpumus —jÇ, patiesi
to, ko dacs nav redzïjusi un auss
nav dzirdïjusi, un kas vïl nevie-
na cilvïka sird¥ nav nÇcis.

11 Mïs, DÏozefs Smits, jaunÇ-
kais, un Sidnijs Rigdons, bdami
aGarÇ, februÇra se‰padsmitajÇ
dienÇ, msu Kunga tksto‰

asto¿i simti un tr¥sdesmit otrajÇ
gadÇ —

12 ar aGara spïku msu bacis
tika atvïrtas un msu sapratne
tika apgaismota, tÇ lai redzïtu
un saprastu Dieva lietas —

13 pat tÇs lietas, kuras bija kop‰
sÇkuma, pirms pasaule bija, ku-
ras bija noteiktas no Tïva, caur
Vi¿a Vienpiedzimu‰o Dïlu, kur‰
bija Tïva klïp¥ no pa‰a asÇkuma;
14 par kuru mïs sniedzam

liec¥bu; un tÇ liec¥ba, ko mïs
sniedzam, ir Jïzus Kristus eva¿-
Æïlija piln¥ba, Vi¿‰ ir Dïls, kuru
mïs redzïjÇm un ar kuru mïs
arunÇjÇm debesu bv¥zijÇ.
15 Jo kamïr mïs dar¥jÇm atul-

ko‰anas darbu, kuru Tas Kungs
bija mums nolicis, mïs nonÇcÇm
pie JÇ¿a eva¿Æïlija piektÇs no-
da∫as divdesmit dev¥tÇ panta,
kas mums tika dots sekojo‰i —

16 runÇjot par miru‰o aug‰Çm-
cel‰anos, attiec¥bÇ uz tiem, kas
adzirdïs bCilvïka Dïla balsi:
17 Un nÇks ÇrÇ; tie, kas alabu

dar¥ju‰i, btaisno caug‰Çmcel‰anÇ;
un tie, kas dar¥ju‰i ∫aunu, netais-
no aug‰Çmcel‰anÇ.

18 Tad nu tas lika mums br¥n¥-
ties, jo tas tika dots mums no
Gara.

19 Un kamïr mïs aapcerïjÇm
‰¥s lietas, Tas Kungs aizskÇra

5b 5. Moz. 6:13;
Joz. 4:23–24.
src Bailes; Godbij¥ba.

c M&D 4:2.
6a src CelestiÇla god¥ba.
7a M&D 42:61; 59:4;

98:12; 121:26–33.
b src Dieva noslïpumi.

9a src Gudr¥ba.
b src Sapra‰ana.
c Jes. 29:14;

2. Nef. 9:28–29.

10a Moron. 10:5.
b src AtklÇsme;

Liec¥ba.
c src Spïks.
d Jes. 64:4;

1. kor. 2:9;
3. Nef. 17:15–17;
M&D 76:114–116.

11a JÇ¿a atkl. 1:10.
12a src Apskaidro‰ana.

b M&D 110:1; 137:1;
138:11, 29.

13a Moz. 4:2.
14a M&D 109:57.

b src V¥zija.
15a src DÏozefa Smita

tulkojums (DÏST).
16a JÇ¿a 5:28.

b src Cilvïka Dïls.
17a src Darbi.

b Ap. d. 24:15.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.

19a src PÇrdomÇt.
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msu sapratnes acis un tÇs tika
atvïrtas, un TÇ Kunga god¥ba
sp¥dïja visapkÇrt.
20 Un mïs redzïjÇm aDïla

god¥bu, pie bTïva clabÇs rokas,
un sa¿ïmÇm no Vi¿a piln¥bas;
21 un redzïjÇm svïtos ae¿Æe∫us

un tos, kas ir bsvït¥ti Vi¿a tro¿a
priek‰Ç, pieldzam Dievu un
Jïru, kuri cpieldz Vi¿u mÏ¥gi
mÏos.

22 Un tagad, pïc daudzÇm lie-
c¥bÇm, kas ir dotas par Vi¿u, ‰¥
ir aliec¥ba, pïdïjÇ no visÇm, ko
mïs dodam par Vi¿u, —ka Vi¿‰
bdz¥vo!

23 Jo mïs aredzïjÇm Vi¿u, pa-
tiesi pie bDieva labÇs rokas; un
mïs dzirdïjÇm balsi liecinÇm, ka
Vi¿‰ ir Tïva cVienpiedzimu‰ais
Dïls, —

24 ka ar aVi¿u un caur Vi¿u, un
no Vi¿a bpasaules ir un tika ra-
d¥tas, un to iedz¥votÇji ir dzimu-
‰i par cDieva dïliem un meitÇm.

25 Un to mïs ar¥ redzïjÇm,
un sniedzam liec¥bu, ka Dieva
ae¿Æelis, kuram bija vara Dieva
klÇtbtnï, kur‰ sacïlÇs pret Vien-
piedzimu‰o Dïlu, ko Tïvs m¥lï-
ja un kas bija Tïva klïp¥, tika
padz¥ts no Dieva un Dïla vaiga,
26 un tika nosaukts par Pazu-

du‰o, jo debesis raudÇja par
vi¿u — vi¿‰ bija aLucifers, r¥t-
ausmas dïls.

27 Un mïs skat¥jÇmies un rau,
vi¿‰ ir akritis! kritis, patiesi r¥t-
ausmas dïls!

28 Un kamïr mïs vïl bijÇm
GarÇ, Tas Kungs pavïlïja mums,
lai mïs pierakst¥tu v¥ziju; jo mïs
redzïjÇm SÇtanu, veco aãsku,
patiesi bvelnu, kur‰ csacïlÇs
pret Dievu un centÇs pa¿emt
msu Dieva un Vi¿a Kristus
valst¥bu, —

29 tÇdï∫ vi¿‰ akaro ar Dieva
svïtajiem un ielenc tos visapkÇrt.

30 Un mïs redzïjÇm v¥ziju par
to cie‰anÇm, ar kuriem vi¿‰ ka-
roja un uzvarïja, jo tÇ nÇca TÇ
Kunga balss uz mums:

31 TÇ saka Tas Kungs attiec¥bÇ
uz visiem tiem, kas paz¥st Manu
varu un ir biju‰i tÇs dal¥bnieki,
un ∫Çvu‰i auzvarït sevi caur vel-
na spïku, un noliegu‰i paties¥bu
un izaicinÇju‰i Manu varu —

32 vi¿i ir tie, kas ir apazu‰anas
bdïli, par kuriem Es saku, ka
tiem btu labÇk, ja tie nebtu
dzimu‰i;

33 jo vi¿i ir dusm¥bas trauki, no-
lemti ciest Dieva dusmas kopÇ ar
velnu un vi¿a e¿Æe∫iem mÏ¥bÇ;

20a src Jïzus Kristus—
Jïzus Kristus god¥ba.

b src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

c Ap. d. 7:56.
21a Mat. 25:31;

M&D 130:6–7; 136:37.
b src Iesvït¥‰ana.
c src Pielg‰ana.

22a src Liec¥ba.
b M&D 20:17.

23a src Jïzus Kristus—
Kristus pïcnÇves
parÇd¥‰anÇs.

b src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

c JÇ¿a 1:14.
src Vienpiedzimu‰ais.

24a Ebr. 1:1–3;
3. Nef. 9:15;
M&D 14:9; 93:8–10.

b Moz. 1:31–33; 7:30.
src Rad¥t, rad¥‰ana.

c Ap. d. 17:28, 29;
Ebr. 12:9;
src Dieva dïli un
meitas.

25a M&D 29:36–39;

Moz. 4:1–4.
src Velns.

26a Jes. 14:12–17.
src Lucifers.

27a Lk. 10:18.
28a JÇ¿a atkl. 12:9.

b src Velns.
c src Kar‰ debes¥s.

29a JÇ¿a atkl. 13:7;
2. Nef. 2:18; 28:19–23.

31a src Atkri‰ana.
32a src Pazu‰anas dïli.

b M&D 76:26;
Moz. 5:22–26.
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34 attiec¥bÇ par kuriem Es esmu
teicis, ka tur nav apiedo‰anas
nedz ‰in¥ pasaulï, nedz nÇka-
majÇ pasaulï —

35 anoliegdami Svïto Garu
pïc tam, kad vi¿i to sa¿ïma,
un noliegdami Tïva Vienpie-
dzimu‰o Dïlu, pie sevis bsitu‰i
Vi¿u krustÇ un atklÇti liku‰i
Vi¿u kaunÇ.
36 Vi¿i ir tie, kas ies auguns

un sïra jrÇ ar velnu un vi¿a
e¿Æe∫iem —
37 un vien¥gie, pÇr kuriem

otrajai anÇvei bs kÇda vara;
38 jÇ, patiesi avien¥gie, kas ne-

tiks atpest¥ti TÇ Kunga noliktajÇ
laikÇ, pïc Vi¿a dusmu izcie‰anas.
39 Jo visi pÇrïjie tiks auzcelti

ar miru‰o baug‰Çmcel‰anos, caur
cJïra triumfu un god¥bu, kur‰
tapa nokauts, kur‰ bija Tïva klïp¥
pirms pasaules tika izveidotas.
40 Un ‰is ir aeva¿Æïlijs, prieka

vïstis, ko balss no debes¥m lie-
cinÇja mums, —
41 ka Vi¿‰ nÇca pasaulï ,

patiesi Jïzus, lai tiktu asists
krustÇ par pasauli un bnestu
cpasaules grïkus, un diesvït¥tu
pasauli, un eatt¥r¥tu to no visas
netaisn¥bas;

42 ka caur Vi¿u visi var tikt
aizglÇbti, kurus Tïvs ir devis
Vi¿a varÇ un rad¥jis ar Vi¿u;

43 kur‰ godina Tïvu, un izglÇbj
visu Savu roku darbu, iz¿emot
tos pazu‰anas dïlus, kuri noliedz
Dïlu pïc tam, kad Tïvs Vi¿u ir
atklÇjis.

44 TÇdï∫ Vi¿‰ izglÇbj visus,
iz¿emot tos — tie aizies anebei-
dzamÇ bsod¥bÇ, kas ir bezgal¥ga
sod¥ba, kas ir mÏ¥ga sod¥ba,
lai vald¥tu ar cvelnu un vi¿a e¿-
Æe∫iem mÏ¥bÇ, kur vi¿u dtÇrps
nemirst un uguns neizdziest,
kas ir vi¿u mokas —

45 un nedz tÇs agalu, nedz tÇs
vietu, nedz vi¿u mokas zina
kÇds cilvïks;

46 tas nedz tika atklÇts, nedz
ir, nedz tiks atklÇts cilvïkam,
iz¿emot tos, kas ir dar¥ti par tÇs
dal¥bniekiem;

47 tomïr Es, Tas Kungs, parÇdu
v¥zijÇ to daudziem, bet tli¿ atkal
to aizveru;

48 tÇdï∫ tÇs galu, platumu,
augstumu, adzi∫umu un bïdas
tie nesaprot, nedz ar¥ kÇds cits
cilvïks, iz¿emot tos, kas bnolikti
‰ai cnosod¥‰anai.

49 Un mïs dzirdïjÇm balsi,

34a Mat. 12:31–32.
src Piedot.

35a 2. Pït. v. 2:20–22;
Al. 39:6.
src Nepiedodams
grïks.

b Ebr. 6:4–6;
1. Nef. 19:7;
M&D 132:27.

36a JÇ¿a atkl. 19:20; 20:10;
21:8;
2. Nef. 9:16; 28:23;
Al. 12:16–18;
M&D 63:17.

37a src NÇve, gar¥gÇ.

38a src Pazu‰anas dïli.
39a tas ir atpest¥ts; skat.

38. pantu. Visi tiks
aug‰Çmcelti. Skat.
Al. 11:41–45.
src Atdz¥vinÇt.

b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Jïzus Kristus.

40a 3. Nef. 27:13–22.
src Eva¿Æïlijs;
Pest¥‰anas iecere.

41a src KrustÇ si‰ana.
b Jes. 53:4–12;

Ebr. 9:28.
c 1. JÇ¿a 2:1–2.

d src Iesvït¥‰ana.
e src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
42a src GlÇb‰ana.
44a M&D 19:6–12.

b src Sod¥ba.
c src Velns.
d Jes. 66:24;

Marka 9:43–48.
45a M&D 29:28–29.
48a JÇ¿a atkl. 20:1.

b tas ir notiesÇti,
nodoti.

c Al. 42:22.
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sakot: Rakstiet v¥ziju, jo rau, ‰is
ir v¥zijas gals par bezdiev¥go
cie‰anÇm.
50 Un atkal mïs liecinÇm —

jo mïs redzïjÇm un dzirdïjÇm,
un ‰¥ ir aliec¥ba par Jïzus Kristus
eva¿Æïliju attiec¥bÇ uz tiem, kas
nÇks ÇrÇ taisno baug‰Çmcel‰anÇs
reizï —
51 vi¿i ir tie, kas pie¿ïma

Jïzus liec¥bu un aticïja Vi¿a
VÇrdam, un tapa bkrist¥ti pïc
Vi¿a apglabÇ‰anas cveida, tikda-
mi dapglabÇti den¥ Vi¿a VÇrdÇ,
un tas saska¿Ç ar pavïli, ko Vi¿‰
ir devis —

52 ka turot Vi¿a pavïles tie
var tikt amazgÇti un batt¥r¥ti no
visiem saviem grïkiem, un sa-
¿emt Svïto Garu ar croku uz-
lik‰anu no tÇ, kur‰ ir dordinïts
un aizz¥mogots ‰ai evarai;
53 un tie, kas uzvar ar tic¥bu un

tiek aapz¥mogoti ar bapsol¥juma
Svïto Garu, ko Tïvs izlej pÇr
visiem tiem, kas ir taisn¥gi un
patiesi.

54 Vi¿i ir tie, kas ir aPirm-
dzimtÇ bazn¥ca.

55 Vi¿i ir tie, kuru rokÇs Tïvs
ir devis avisas lietas —

56 vi¿i ir tie, kas ir apriesteri un
˙ïni¿i, kas ir sa¿ïmu‰i no Vi¿a
piln¥bas un no Vi¿a god¥bas;

57 un ir VisuaugstÇkÇ apriesteri
pïc Melhisedeka kÇrtas, kas bija
pïc bînoha kÇrtas, kas bija pïc
Vienpiedzimu‰Ç Dïla ckÇrtas.
58 TÇdï∫, kÇ tas ir rakst¥ts, vi¿i

ir adievi, patiesi bDieva cdïli —
59 tÇdï∫ aviss ir vi¿u, vai dz¥-

v¥ba vai nÇve, vai tagadïjÇs vai
nÇkamÇs lietas, viss ir vi¿u un
vi¿i pieder Kristum, un Kristus
pieder Dievam.

60 Un vi¿i auzvarïs visu.
61 TÇdï∫ neviens lai anelielÇs ar

cilvïkiem, bet dr¥zÇk, lai bgodina
Dievu, kas cnoliks visus ienaid-
niekus Sev zem kÇjÇm.

62 ·ie adz¥vos bDieva un Vi¿a
Kristus klÇtbtnï mÏ¥gi mÏos.

63 ·ie ir atie, kurus Vi¿‰ atved¥s
Sev l¥dzi, kad Vi¿‰ bnÇks debesu

50a src Liec¥ba.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.

51a M&D 20:25–27, 37.
b src Krist¥‰ana, krist¥t.
c M&D 128:13.
d Rom. 6:3–5.

src Krist¥‰ana,
krist¥t—Krist¥‰ana ar
iegremdï‰anu.

52a 2. Nef. 9:23;
Moron. 8:25–26.

b src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
c src SvïtÇ Gara

dÇvana; Roku
uzlik‰ana.

d src Ordinït,
ordinÇcija.

e src Pilnvaras.
53a src Saist¥t, saist¥‰ana.

b Ef. 1:13; M&D 88:3–5.
src Apsol¥juma
Svïtais Gars.

54a Ebr. 12:23;
M&D 93:21–22.
src Pirmdzimtais.

55a 2. Pït. v. 1:3–4;
M&D 50:26–28;
84:35–38.

56a 2. Moz. 19:6;
JÇ¿a atkl. 1:5–6; 20:6.

57a src Priesteris,
Melhisedeka
priester¥ba.

b 1. Moz. 5:21–24.
src înohs.

c M&D 107:1–4.
58a Psm. 82:1, 6;

JÇ¿a 10:34–36.
src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

b M&D 121:32.
src Dievs, diev¥ba.

c src Dieva dïli un
meitas.

59a Lk. 12:42–44;
3. Nef. 28:10;
M&D 84:36–38.

60a JÇ¿a atkl. 3:5; 21:7.
61a JÇ¿a 5:41–44;

1. kor. 3:21–23.
b 2. Nef. 33:6;

Al. 26:11–16.
src God¥ba.

c M&D 49:6.
62a Psm. 15:1–3; 24:3–4;

1. Nef. 15:33–34;
Moz. 6:57.

b M&D 130:7.
src MÏ¥gÇ dz¥ve.

63a M&D 88:96–98.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b Mat. 24:30.
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mÇko¿os, lai cvald¥tu uz zemes
pÇr Saviem ∫aud¥m.

64 ·ie ir tie, kam bs da∫a pie
apirmÇs aug‰Çmcel‰anÇs.
65 ·ie ir tie, kas iznÇks ataisno

aug‰Çmcel‰anÇs reizï.
66 ·ie ir tie, kas nÇku‰i pie

aCiÇnas bkalna un pie dz¥vÇ
Dieva pilsïtas, debesu vietas,
vissvïtÇko no visÇm.
67 ·ie ir tie, kas nÇku‰i pie

e¿Æe∫u neskaitÇmiem pulkiem,
vispÇrïjÇ sapulcï un aînoha un
bPirmdzimtÇ bazn¥cÇ.

68 ·ie ir tie, kuru vÇrdi ir
arakst¥ti debes¥s, kur Dievs un
Kristus ir bsoÆi pÇr visu.

69 ·ie ir tie, kuri ir ataisnie, kas
sasniegu‰i bpiln¥bu caur Jïzu,
JaunÇs cDer¥bas starpnieku, kur‰
veica ‰o piln¥go dIzpirk‰anu,
caur Savu easi¿u izlie‰anu.

70 ·ie ir tie, kuru ˙erme¿i ir
acelestiÇli, kuru bgod¥ba ir tÇ,
kas no csaules, tie‰i Dieva Visu-
augstÇkÇ god¥ba, ‰¥ god¥ba
simboliski aprakst¥ta kÇ saule
debess jumÇ.
71 Un vïl , mïs redzï jÇm

aterestriÇlo pasauli, un skatie-
ties un raugiet, ‰ie ir tie, kas
ir no terestriÇlÇ, kuru god¥ba

at‰˙iras no tÇs, kas ir Pirmdzim-
tÇ bazn¥cai, kas ir pie¿ïmu‰i
Tïva piln¥bu, tÇpat kÇ bmïness
at‰˙iras no saules debess jumÇ.

72 Lk, ‰ie ir tie, kas nomira
abez blikuma;
73 un ar¥ tie acilvïku gari, kas

tiek turïti bcietumÇ, kurus Dïls
apmeklïja un csludinÇja tiem
deva¿Æïliju, lai vi¿i varïtu tapt
tiesÇti tÇpat kÇ cilvïki miesÇ;

74 kas nepie¿ïma Jïzus aliec¥bu
miesÇ, bet vïlÇk to pie¿ïma.

75 ·ie ir tie, kas ir godÇjami
zemes cilvïki, kas bija cilvïku
vilt¥bas apÏilbinÇti.

76 ·ie ir tie, kas sa¿ïma no
Vi¿a god¥bas, bet ne no Vi¿a
piln¥bas.

77 ·ie ir tie, kas sa¿ïma no
Dïla klÇtbtnes, bet ne no Tïva
piln¥bas.

78 TÇdï∫ vi¿iem ir aterestriÇli
˙erme¿i, un nevis celestiÇli
˙erme¿i, un at‰˙iras god¥bÇ kÇ
mïness at‰˙iras no saules.

79 ·ie ir tie, kas nav adrosm¥gi
Jïzus liec¥bÇ; tÇdï∫ vi¿i neiegst
kroni pÇr msu Dieva valst¥bu.

80 Un tagad ‰¥s ir beigas v¥zijai,
ko mïs redzïjÇm no terestriÇlÇs,
ko Tas Kungs pavïlïja mums

63c M&D 58:22.
src Jïzus Kristus—
Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï.

64a JÇ¿a atkl. 20:6.
65a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
66a src CiÇna.

b Jes. 24:23;
Ebr. 12:22–24;
JÇ¿a atkl. 14:1;
M&D 84:2; 133:56.

67a M&D 45:9–12.
b Ebr. 12:23;

M&D 76:53–54.
src Pirmdzimtais.

68a src Dz¥v¥bas

grÇmata.
b src Jïzus Kristus—

SoÆis.
69a M&D 129:3; 138:12.

b Moron. 10:32–33.
c src JaunÇ un MÏ¥gÇ

Der¥ba.
d src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana.
e src Asinis.

70a M&D 88:28–29;
131:1–4; 137:7–10.
src CelestiÇla god¥ba.

b M&D 137:1–4.
c Mat. 13:43.

71a M&D 88:30.

src TerestriÇlÇ
god¥ba.

b 1. kor. 15:40–41.
72a M&D 137:7, 9.

b src Likums.
73a Al. 40:11–14.

src Gars.
b M&D 88:99; 138:8.

src Elle; Miru‰o
glÇb‰ana.

c 1. Pït. v. 3:19–20; 4:6;
M&D 138:28–37.

d src Eva¿Æïlijs.
74a src Liec¥ba.
78a 1. kor. 15:40–42.
79a M&D 56:16.



151 MÇc¥ba un Der¥bas 76:81–101

rakst¥t, kamïr mïs vïl bijÇm
GarÇ.
81 Un vïl , mïs redzï jÇm

atelestiÇlo god¥bu, ‰¥ god¥ba ir
no tÇs, kas ir mazÇkÇ, tÇpat kÇ
zvaigÏ¿u god¥ba at‰˙iras no
mïness god¥bas debess jumÇ.
82 ·ie ir tie, kas nepie¿ïma

nedz Kristus eva¿Æïliju, nedz
aliec¥bu par Jïzu.
83 ·ie ir tie, kas nenoliedz

Svïto Garu.
84 ·ie ir tie, kas ir nogÇzti aellï.
85 ·ie ir tie, kas netiks atpest¥ti

no avelna l¥dz bpïdïjai aug‰Çm-
cel‰anÇs reizei, l¥dz Tas Kungs,
patiesi cJïrs Kristus, bs pabei-
dzis Savu darbu.

86 ·ie ir tie, kas nesa¿ïma no
Vi¿a piln¥bas mÏ¥gajÇ pasaulï,
bet no SvïtÇ Gara caur terestri-
Çlo kalpo‰anu;

87 un terestriÇlie caur celestiÇlo
akalpo‰anu.
88 Un ar¥ telestiÇlie sa¿em to

no e¿Æe∫u kalpo‰anas, kas ir
nolikti kalpot tiem, jeb kuri ir
noz¥mïti bt par gariem, kas
kalpo tiem; jo tie bs glÇb‰anas
mantinieki.

89 Un tÇ mïs redzïjÇm debesu
v¥zijÇ telestiÇlo god¥bu, kas ir
augstÇk par visu sapra‰anu;

90 un neviens cilvïks to nezina,
kÇ vien tas, kam Dievs to ir at-
klÇjis.

91 Un tÇ mïs redzïjÇm teres-
triÇlo god¥bu, kas ir pÇrÇka visÇs
lietÇs par telestiÇlo god¥bu, tie‰i

god¥bÇ un spïkÇ, un varen¥bÇ,
un varÇ.

92 Un tÇ mïs redzïjÇm celesti-
Çlo god¥bu, kas ir pÇrÇka visÇs
lietÇs—kur Dievs, patiesi Tïvs,
valda SavÇ tron¥ mÏ¥gi mÏos;

93 kura tro¿a priek‰Ç visas
btnes noliecas pazem¥gÇ agod-
bij¥bÇ un godina Vi¿u mÏ¥gi
mÏos.

94 Tie, kas dz¥vo Vi¿a aklÇtbt-
nï, ir bPirmdzimtÇ bazn¥ca; un
vi¿i redz, kÇ pa‰i tiek redzïti, un
czina, kÇ pa‰i tiek zinÇti, bdami
sa¿ïmu‰i no Vi¿a piln¥bas un
no Vi¿a dlabvïl¥bas;
95 un Vi¿‰ dara tos avienl¥-

dz¥gus spïkÇ un varen¥bÇ, un
varÇ.

96 Un celestiÇlÇ god¥ba ir viena,
tÇpat kÇ asaules god¥ba ir viena.
97 Un terestriÇlÇ god¥ba ir

viena, tÇpat kÇ mïness god¥ba
ir viena.

98 Un telestiÇlÇ god¥ba ir viena,
tÇpat kÇ zvaigÏ¿u god¥ba ir vie-
na; jo, kÇ viena zvaigzne at‰˙iras
no citas zvaigznes god¥bÇ, tÇpat
at‰˙iras viens no otra god¥bÇ
telestiÇlajÇ pasaulï;

99 jo ‰ie ir tie, kas ir no aPÇvila
un no Apolla, un no Kïfas.

100 ·ie ir tie, kas saka, ka vi¿i
daÏi ir no viena, un citi no
otra — citi no Kristus un citi no
JÇ¿a, un citi no Mozus, un citi
no îlijas, un citi no Esajas, un
citi no Jesajas, un citi no înoha;

101 bet nepie¿ïma nedz eva¿-

81a M&D 88:31.
src TelestiÇlÇ god¥ba.

82a M&D 138:21.
84a 2. Nef. 9:12;

Al. 12:11.
src Elle.

85a src Velns.

b Al. 11:41;
M&D 43:18; 88:100–101.

c src Dieva Jïrs.
87a M&D 138:37.
93a src Godbij¥ba.
94a M&D 130:7.

b src Pirmdzimtais.

c 1. kor. 13:12.
d src Labvïl¥ba.

95a M&D 29:13; 78:5–7;
84:38; 88:107; 132:20.

96a 1. kor. 15:40–41.
99a 1. kor. 3:4–7, 22.
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Æïliju, nedz Jïzus liec¥bu, nedz
pravie‰us, nedz amÏ¥go der¥bu.
102 Visbeidzot, ‰ie visi ir

tie, kas netiks sapulcinÇti ar
svïtajiem, lai tiktu aaizrauti
bPirmdzimtÇ bazn¥cÇ un uz¿em-
ti mÇkon¥.

103 ·ie ir atie, kas ir bme∫i un
burvji, un claul¥bas pÇrkÇpïji,
un netik∫i, un katrs, kas m¥l un
runÇ melus.
104 ·ie ir tie, kas cie‰ aDieva

dusmas uz zemes.
105 ·ie ir tie, kas cie‰ mÏ¥gÇs

uguns aatrieb¥bu.
106 ·ie ir tie, kas tiek nogÇzti

aellï un bcie‰ cVisvarenÇ Dieva
dusmas l¥dz dlaiku piln¥bai,
kad Kristus bs enolicis visus
ienaidniekus Sev zem kÇjÇm
un bs fpabeidzis Savu darbu;
107 kad Vi¿‰ nodos valst¥bu

un stÇd¥s to priek‰Ç Tïvam ne-
notraip¥tu, sac¥dams: Es esmu
uzvarïjis, un esmu aminis bv¥na
spaidu viens pats, patiesi Vis-
varenÇ Dieva dusmu niknuma
v¥na spaidu.

108 Tad Vi¿‰ tiks kronïts ar
Vi¿a god¥bas kroni, lai sïdïtu
Vi¿a varas atron¥ vald¥t mÏ¥gi
mÏos.
109 Bet skatieties un raugiet,

mïs redzïjÇm telestiÇlÇs pasau-

les god¥bu un iedz¥votÇjus, ka
vi¿i bija neskaitÇmi kÇ zvaigz-
nes debess jumÇ, vai kÇ smiltis
jras krastÇ;

110 un dzirdïjÇm TÇ Kunga
balsi sakÇm: ·ie visi lieksies
ce∫os, un katra mïle aatz¥sies
Vi¿am, kas sïÏ tron¥ mÏ¥gi
mÏos;

111 jo vi¿i tiks tiesÇti pïc sa-
viem darbiem, un katrs cilvïks
sa¿ems atbilsto‰i saviem pa‰a
adarbiem, savu pa‰a varu bmÇ-
jok∫os, kas ir sagatavoti;

112 un vi¿i bs VisuaugstÇkÇ
kalpi; bet akur Dievs un Kristus
bm¥t, tie nevar nÇkt, pasaulïs
bez gala.

113 ·¥s ir beigas v¥zijai, ko mïs
redzïjÇm, ko mums bija pavïlïts
pierakst¥t, kamïr mïs vïl bijÇm
GarÇ.

114 aBet lieli un br¥numaini ir
TÇ Kunga darbi, un bVi¿a valst¥-
bas noslïpumi, ko Vi¿‰ mums
parÇd¥ja, kas ir augstÇk par visu
sapra‰anu god¥bÇ un varen¥bÇ,
un varÇ;

115 ko Vi¿‰ pavïlïja mums, ka-
mïr mïs vïl bijÇm GarÇ, ka mïs
nedr¥kstam rakst¥t un nevienam
cilvïkam nav a∫auts izrunÇt;
116 nedz ar¥ cilvïks ir aspïj¥gs

tos dar¥t zinÇmus, jo tos var

101a src JaunÇ un
MÏ¥gÇ Der¥ba.

102a 1. tes. 4:16–17;
M&D 88:96–98.

b M&D 78:21.
103a JÇ¿a atkl. 21:8;

M&D 63:17–18.
b src Meli.
c src Laul¥bas

pÇrkÇp‰ana.
104a src Sod¥ba.
105a Jd. v. 1:7.
106a src Elle.

b M&D 19:3–20.
c M&D 87:6.
d Ef. 1:10.
e 1. kor. 15:24–28.
f Ebr. 10:14.

107a JÇ¿a atkl. 19:15;
M&D 88:106;
133:46–53.

b 1. Moz. 49:10–12;
Jes. 63:1–3.

108a M&D 137:3.
110a Fil. 2:9–11;

Mos. 27:31.

111a JÇ¿a atkl. 20:12–13.
src Darbi.

b JÇ¿a 14:2;
M&D 59:2; 81:6.

112a M&D 29:29.
b JÇ¿a atkl. 21:23–27.

114a JÇ¿a atkl. 15:3;
Morm. 9:16–18;
Moz. 1:3–5.

b Jïk. 4:8.
115a 2. kor. 12:4.
116a 3. Nef. 17:15–17;

19:32–34.
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redzït un bsaprast tikai ar Svïto
Garu, ko Dievs dÇvÇ tiem, kas
m¥l Vi¿u un ‰˙¥stÇs Vi¿a priek‰Ç;

117 kuriem Vi¿‰ dÇvÇ ‰o privi-
lïÆiju redzït un zinÇt pa‰iem;

118 lai caur Gara spïku un

izpausmi, kamïr miesÇ, vi¿i
varïtu izturït Vi¿a klÇtbtni
god¥bas pasaulï.

119 Un gods, un slava, un vara
Dievam un Jïram mÏ¥gi mÏos.
Åmen.

77. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj. 253–255. lpp.). Pravietis
rakst¥ja: „Saist¥bÇ ar Svïto Rakstu tulko‰anu Es sa¿ïmu sekojo‰o SvïtÇ
JÇ¿a AtklÇsmes izskaidrojumu (History of the Church, 1. sïj. 253. lpp.).

1–4, Zvïriem ir gari un tie dz¥vos
mÏ¥gÇ laimï uz nemirst¥gas zemes;
5–7, ·¥s zemes laic¥gÇ eksistence ir
7000 gadu; 8–10, DaÏÇdi e¿Æe∫i
atjauno eva¿Æïliju un kalpo uz
zemes; 11, 144000 apz¥mogo‰ana;
12–14, Kristus nÇks sept¥tÇ gadu
tksto‰a sÇkumÇ; 15, Divi pravie‰i
tiks celti jdu tautai.

JAUTÅJUMS. Kas ir tÇ astikla
jra, par ko runÇ JÇnis AtklÇs-

mes grÇmatas 4. noda∫as 6.
pantÇ?

Atbilde. TÇ ir bzeme, tÇs svït¥-
tajÇ, nemirst¥gajÇ un cmÏ¥gajÇ
stÇvokl¥.
2 J. Kas mums ir jÇsaprot ar

ãetrÇm dz¥vÇm btnïm, par ko
runÇts tajÇ pa‰Ç pantÇ?

A. Tas ir atïlains apraksts, ko
izmanto atklÇjïjs JÇnis, aprak-
stot bdebesis, Dieva cparad¥zi,
cilvïka dlaimi un zvïrus, rÇpu-
∫us un debesu putnus, to, kas ir

gar¥ga btne l¥dz¥ga tai, kas
ir laic¥ga; un to, kas ir laic¥ga,
l¥dz¥ga tai, kas ir gar¥ga; cilvï-
ka egars ir l¥dz¥gs vi¿a miesai,
tÇpat kÇ ar¥ fzvïra un katras
citas rad¥bas gars, ko Dievs ir
rad¥jis.

3 J. Vai ãetri zvïri attïlo atse-
vi‰˙us zvïrus, vai tie pÇrstÇv
‰˙iras vai kÇrtas?

A. Tie attïlo ãetrus atsevi‰˙us
zvïrus, kas tika parÇd¥ti JÇnim,
lai simbolizïtu bt¿u ‰˙iru go-
d¥bu to iepriek‰ nolemtajÇ kÇrtÇ
jeb rad¥‰anas asfïrÇ, priecÇjoties
par vi¿u mÏ¥go blaimi.
4 J. Kas mums ir jÇsaprot ar

ac¥m un spÇrniem, kas bija tÇm
btnïm?

A. Vi¿u acis ir gaismas un
azinÇ‰anu simbols, tas ir—tÇs ir
pilnas ar zinÇ‰anÇm; un vi¿u
spÇrni ir bspïka simbols kust¥-
bai, darb¥bai, u.c.

5 J. Kas mums ir jÇsaprot ar

116 b 1. kor. 2:10–12.
77 1a M&D 130:6–9.

b M&D 88:17–20,
25–26.

c src Zeme—Zemes
gal¥gais stÇvoklis;
CelestiÇla god¥ba.

2a src Simbolisms.
b src Debesis.
c src Parad¥ze.
d src Prieks.
e Et. 3:15–16;

Åbr. 5:7–8.
src Gars.

f Moz. 3:19.
3a M&D 93:30;

Moz. 3:9.
b M&D 93:33–34.

4a src ZinÇ‰anas.
b src Spïks.
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divdesmit un ãetriem avecajiem,
par ko runÇ JÇnis?
A. Mums ir jÇsaprot, ka ‰ie

vecaji, kurus JÇnis redzïja, bija
vecaji, kas biju‰i buztic¥gi kal-
po‰anas darbam un bija mi-
ru‰i; kas piederïja csepti¿Çm
draudzïm, un tad bija Dieva
parad¥zï.
6 J. Kas mums ir jÇsaprot ar

grÇmatu, ko JÇnis redzïja, kas
bija aaizz¥mogota aizmugurï ar
septi¿iem z¥mogiem?

A. Mums ir jÇsaprot, ka tÇ satur
atklÇto Dieva gribu, bnoslïpu-
mus un darbus, Vi¿a saimniec¥-
bas apslïptÇs lietas, kas attiecas
uz ‰o czemi septi¿u tksto‰u
gadu laikÇ, jeb tÇs laic¥go eksis-
tenci.

7 J. Kas mums ir jÇsaprot ar
septi¿iem z¥mogiem, ar ko tÇ
bija aizz¥mogota?

A. Mums ir jÇsaprot, ka pir-
mais z¥mogs ietver apirmo tk-
sto‰ gadu lietas, un tÇpat otrais
z¥mogs otros tksto‰ gadus, un
tÇ tÇlÇk l¥dz sept¥tajam.
8 J. Kas mums ir jÇsaprot ar

ãetriem e¿Æe∫iem, par ko runÇts
AtklÇsmes grÇmatas 7. noda∫as
1. pantÇ?

A. Mums ir jÇsaprot, ka tie
ir ãetri e¿Æe∫i, st¥ti no Dieva,
kuriem ir dota vara pÇr ãetrÇm
zemes da∫Çm, glÇbt dz¥v¥bu un
izn¥cinÇt; ‰ie ir tie, kam ir am-
Ï¥gais eva¿Æïlijs, nododams
katrai tautai, ciltij, valodai un

taut¥bai; kam ir vara aizvïrt de-
besis, saist¥t dz¥vei vai nogÇzt
btums¥bas apgabalos.

9 J. Kas mums ir jÇsaprot
ar e¿Æeli, uzkÇpjam no austru-
miem, AtklÇsmes grÇmatas 7.
noda∫as 2. pantÇ?

A. Mums ir jÇsaprot, ka e¿Æe-
lis, kas uzkÇpj no austrumiem, ir
tas, kuram ir dots dz¥vÇ Dieva
z¥mogs pÇr divpadsmit aIsraïla
cilt¥m; tÇdï∫ vi¿‰ sauc ãetriem
e¿Æe∫iem, kam ir mÏ¥gais eva¿-
Æïlijs, sakot: NesamaitÇjiet zemi,
ne jru, ne kokus, kamïr mïs
apz¥mogosim msu Dieva kal-
pus uz vi¿u bpierïm. Un, ja js
pie¿emsit to, ‰is ir cîlija, kam
bija jÇnÇk, lai sapulcinÇtu kopÇ
Israïla ciltis un visu datjaunotu.

10 J. KurÇ laikÇ tas, par ko
tiek runÇts ‰ajÇ noda∫Ç, tiks pa-
veikts?

A. Tam ir jÇtiek paveiktam
asestajÇ gadu tkstot¥, jeb atda-
rot sesto z¥mogu.

11 J. Kas mums ir jÇsaprot ar
asimts ãetrdesmit un ãetru tk-
sto‰u apz¥mogo‰anu no visÇm
Israïla cilt¥m—divpadsmit tk-
sto‰i no katras cilts?

A. Mums ir jÇsaprot, ka tie, kas
ir apz¥mogoti, ir baugstie pries-
teri, ordinïti pïc Dieva svïtÇs
kÇrtas, lai vad¥tu mÏ¥go eva¿-
Æïliju; jo vi¿i ir tie, kas ir iecelti
no katras tautas, cilts, valodas
un taut¥bas no e¿Æe∫iem, kam ir
dota vara pÇr tautÇm uz zemes,

5a JÇ¿a atkl. 4:4, 10.
b JÇ¿a atkl. 14:4–5.
c JÇ¿a atkl. 1:4.

6a JÇ¿a atkl. 5:1.
b src Dieva noslïpumi.
c src Zeme.

7a M&D 88:108–110.

8a JÇ¿a atkl. 14:6–7.
b Mat. 8:11–12;

22:1–14;
M&D 133:71–73.

9a JÇ¿a atkl. 7:4–8.
b Ec. 9:4.
c src îlija.

d src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

10a JÇ¿a atkl. 6:12–17.
11a JÇ¿a atkl. 14:3–5.

b src Augstais
priesteris.
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lai vestu tik daudzus, cik nÇks,
cPirmdzimtÇ bazn¥cÇ.
12 J. Kas mums ir jÇsaprot

ar abaz¿u baznï‰anu, kas
minïts AtklÇsmes grÇmatas 8.
noda∫Ç?

A. Mums ir jÇsaprot, ka tÇ kÇ
Dievs rad¥ja pasauli se‰Çs dienÇs
un sept¥tajÇ dienÇ Vi¿‰ pabeidza
Savu darbu, un bsvït¥ja to, un ar¥
izveidoja cilvïku no czemes p¥‰-
∫iem, tÇpat sept¥tÇ gadu tksto‰a
sÇkumÇ Tas Kungs dsvït¥s zemi
un pabeigs cilvïku glÇb‰anu, un
etiesÇs visu, un fpest¥s visu, iz-
¿emot to, ko Vi¿‰ nav licis SavÇ
varÇ, kad Vi¿‰ bs apz¥mogojis
visu, visu lietu galam, un septi¿u
e¿Æe∫u baz¿u baznï‰ana ir
Vi¿a darba sagatavo‰ana un pa-
beig‰ana sept¥tÇ gadu tksto‰a
sÇkumÇ —ce∫a satais¥‰ana pirms
Vi¿a atnÇk‰anas laika.
13 J. Kad ir jÇtiek paveiktam

tam, kas ir rakst¥ts AtklÇsmes
grÇmatas 9. noda∫Ç?

A. Tam ir jÇtiek paveiktam
pïc sept¥tÇ z¥moga atdar¥‰anas,
pirms Kristus atnÇk‰anas.

14 J. Kas mums ir jÇsaprot ar
mazo grÇmatu, ko aapïda JÇnis,
kÇ minïts AtklÇsmes grÇmatas
10. noda∫Ç?

A. Mums ir jÇsaprot, ka tas bija
nor¥kojums un priek‰raksts vi-
¿am bsapulcinÇt Israïla ciltis;
lk, ‰is ir îlija, kuram, kÇ ir rak-
st¥ts, jÇnÇk un cvisu jÇatjauno.

15 J. Kas ir jÇsaprot ar diviem
alieciniekiem AtklÇsmes grÇma-
tas 11. noda∫Ç?

A. Tie ir divi pravie‰i, kas
tiks celti bjdu tautai cpïdïjÇs
dienÇs, datjauno‰anas laikÇ, un
pravietos jdiem pïc tam, kad
tie tiks sapulcinÇti un uzcels
JeruzÇlemes pilsïtu savu tïvu
ezemï.

78. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj. 255–257. lpp.). DÏozefam
Smitam no TÇ Kunga tika norÇd¥ta kÇrt¥ba ar nolku izveidot krÇtuvi
nabadz¥gajiem. Ne vienmïr bija vïlams, lai to indiv¥du vÇrdi, pie kuriem
Tas Kungs vïrsÇs atklÇsmïs, btu zinÇmi pasaulei; tÇdï∫, publicïjot ‰o
un daÏas sekojo‰Çs atklÇsmes, brÇ∫i tika saukti citos vÇrdos, nevis savos
¥stajos. Kad nepiecie‰am¥ba turït indiv¥du vÇrdus noslïpumÇ bija beigusies,
vi¿u ¥stie vÇrdi tika doti iekavÇs. TÇ kÇ ‰odien vairs nav lielas noz¥mes
turpinÇt lietot ‰ifrïtos vÇrdus, tagad ‰eit tiek lietoti tikai ¥stie vÇrdi, kÇ
dots oriÆinÇlajÇ manuskriptÇ.

11c M&D 76:51–70.
src Pirmdzimtais.

12a JÇ¿a atkl. 8:2.
b 1. Moz. 2:1–3;

2. Moz. 20:11;
31:12–17;
Mos. 13:16–19;
Moz. 3:1–3;
Åbr. 5:1–3.

c 1. Moz. 2:7.
d M&D 88:17–20.
e src Jïzus Kristus—

SoÆis.
f src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
14a Ec. 2:9–10; 3:1–4;

JÇ¿a atkl. 10:10.
b src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
c Mat. 17:11.

15a JÇ¿a atkl. 11:1–14.
b src Jdi.
c src PïdïjÇs dienas.
d src Eva¿Æïlija

atjauno‰ana.
e Am. 9:14–15.
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1–4, Svïtajiem ir jÇnodibina un
jÇizveido krÇtuve; 5–12, Gudra
vi¿u ¥pa‰umu izmanto‰ana ved¥s
uz glÇb‰anu; 13–14, Bazn¥cai ir jÇ-
bt neatkar¥gai no zemes spïkiem;
15–16, Mihaïls (Ådams) kalpo Svï-
tÇ (Kristus) vad¥bÇ; 17–22, Svït¥ti
ir uztic¥gie, jo tie iemantos visu.

TAS Kungs runÇja uz DÏozefu
Smitu, jaunÇko, teikdams:

Klausieties Mani, saka Tas
Kungs, jsu Dievs, kas esat ordi-
nïti Manas bazn¥cas aAugstajÇ
priester¥bÇ, kas esat sapulcïju-
‰ies kopÇ;
2 un uzklausiet apadomu no

TÇ, kur‰ ir bordinïjis js no aug-
stumiem, kur‰ runÇs jsu aus¥s
gudr¥bas vÇrdus, lai glÇb‰ana
varïtu jums bt tan¥, ko js esat
stÇd¥ju‰i Man priek‰Ç, saka
Dievs Tas Kungs.

3 Jo patiesi Es saku jums, laiks
ir pienÇcis un ir tuvu; un ska-
tieties un raugiet, ir vajadz¥gs,
lai btu Manu ∫auÏu aorganizÇ-
cija, kas regulïtu un izveidotu
bkrÇtuvi cnabagajiem no Ma-
niem ∫aud¥m, gan ‰ajÇ vietÇ,
gan dCiÇnas zemï —

4 par ilgsto‰u un mÏ¥gu vei-
dojumu un kÇrt¥bu Manai baz-
n¥cai, lai virz¥tu uz priek‰u to
lietu, ko js esat atbalst¥ju‰i, uz
cilvïka glÇb‰anu un jsu Tïva,
kas ir debes¥s, god¥bai;

5 lai js varïtu bt avienl¥-

dz¥gi debesu lietu saist¥bÇs, jÇ,
un zemes lietÇs ar¥, lai iegtu
debesu lietas.

6 Jo, ja js neesat vienl¥dz¥gi
zemes lietÇs, js nevarat bt
vienl¥dz¥gi, iegstot debesu
lietas;

7 jo, ja js gribat, lai Es dotu
jums vietu acelestiÇlajÇ pasaulï,
jums ir bjÇsagatavojas, cdarot to,
ko Es esmu pavïlïjis jums un
piepras¥jis no jums.

8 Un tagad, patiesi tÇ saka Tas
Kungs, ir nepiecie‰ams, lai js,
kas esat apvienoju‰ies ‰ajÇ akÇr-
tÇ, visu dar¥tu Manai bgod¥bai;

9 jeb, citiem vÇrdiem, lai Mans
kalps Nevels K. Vitnejs un Mans
kalps DÏozefs Smits, jaunÇkais,
un Mans kalps Sidnijs Rigdons
apsprieÏas ar svïtajiem, kas ir
CiÇnÇ;

10 savÇdÇk aSÇtans meklï no-
vïrst vi¿u sirdis no paties¥bas,
ka vi¿i tiktu aptum‰oti un ne-
saprastu tÇs lietas, kas ir saga-
tavotas priek‰ vi¿iem.

11 TÇdï∫ pavïli Es dodu jums,
sagatavoties un noorganizïties
ar saist¥bu jeb mÏ¥go ader¥bu,
kas nevar tikt lauzta.

12 Un tas, kas to lauÏ, zaudïs
savu amatu un stÇvokli bazn¥cÇ,
un tiks nodots aSÇtana sitieniem
l¥dz pest¥‰anas dienai.

13 Lk, tÇ ir sagatavo‰anÇs, ar
ko Es js sagatavoju, un pamats,
un paraugs, ko Es jums dodu, ar

78 1a src Melhisedeka
priester¥ba.

2a src Padoms.
b src Ordinït,

ordinÇcija.
3a M&D 82:11–12, 15–21.

b M&D 72:9–10; 83:5–6.
c M&D 42:30–31.

src LabklÇj¥ba.
d M&D 57:1–2.

5a M&D 49:20.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

7a src CelestiÇla god¥ba.
b M&D 29:8; 132:3.
c M&D 82:10.

8a M&D 92:1.
b Moz. 1:39.

10a src Velns.
11a src Der¥ba.
12a 1. kor. 5:5;

M&D 82:21; 104:8–10.
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ko js varat izpild¥t tÇs pavïles,
kas jums ir dotas;
14 lai caur Manu gÇd¥bu, ne-

skatoties uz abïdÇm, kas jums
uzbruks, lai Mana bazn¥ca varï-
tu stÇvït neatkar¥ga pÇr visÇm
citÇm rad¥bÇm zem celestiÇlÇs
pasaules;

15 lai js varïtu nonÇkt pie tÇ
akro¿a, kas jums sagatavots, un
tiktu dar¥ti par bvaldniekiem
pÇr daudzÇm valst¥bÇm, saka
Dievs Tas Kungs, CiÇnas Svïtais,
kur‰ rad¥jis cAdam-ondi-Åmana
pamatu;

16 kur‰ iecïla aMihaïlu par
jsu princi un nostiprinÇja vi¿a
pïdas, un pacïla vi¿u aug‰Ç,
un deva vi¿am glÇb‰anas atslï-
gas SvïtÇ, — kur‰ ir bez dienu
sÇkuma vai dz¥ves gala—vad¥bÇ
un zem Vi¿a padoma.

17 Patiesi, patiesi Es saku
jums, js esat mazi bïrni, un js
vïl neesat sapratu‰i, cik lielas

svït¥bas Tïvam ir rokÇs un sa-
gatavotas priek‰ jums;

18 un js nespïjat tagad visu
apanest, tomïr turiet dro‰u prÇ-
tu, jo Es bvad¥‰u js uz priek‰u.
Valst¥ba ir jsu un tÇs svït¥bas
ir jsu, un cmÏ¥bas bagÇt¥bas
ir jsu.

19 Un tas, kur‰ pie¿em visu
ar apateic¥bu, tiks dar¥ts god¥-
bas pilns; un ‰¥s zemes lietas
tiks piemestas, jÇ, pat bsimtkÇrt
vairÇk.

20 TÇdï∫ dariet to, ko Es esmu
jums pavïlïjis, saka jsu Pest¥-
tÇjs, patiesi Dïls aÅmans, kur‰
visu sagatavo, pirms Vi¿‰ js
bpa¿em;

21 jo js esat aPirmdzimtÇ baz-
n¥ca, un Vi¿‰ bpa¿ems js mÇko-
n¥, un noteiks katram cilvïkam
vi¿a da∫u.

22 Un tas, kas ir uztic¥gs un
agudrs bpÇrvaldnieks, iemantos
cvisu. Åmen.

79. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj. 257. lpp.).

1–4, Jareds KÇrters tiek aicinÇts
sludinÇt eva¿Æïliju ar MierinÇtÇju.

PATIESI Es saku tev, ka tÇ ir
Mana griba, lai Mans kalps

Jareds KÇrters atkal ietu uz
austrumu zemïm, no vietas uz
vietu un no pilsïtas uz pilsïtu,
aordinÇcijas spïkÇ, ar kuru
vi¿‰ ir ordinïts, pasludinot liela

14a M&D 58:2–4.
15a src Kronis;

PaaugstinÇ‰ana.
b JÇ¿a atkl. 5:10;

M&D 76:56–60;
132:19.

c src Ådams-ondi-
Åmana.

16a M&D 27:11; 107:54–55.
src Ådams.

18a JÇ¿a 16:12;
3. Nef. 17:2–3;
M&D 50:40.

b M&D 112:10.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

19a Mos. 2:20–21.
src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

b Mat. 19:29.
20a M&D 95:17.

b 1. tes. 4:17.
21a M&D 76:53–54.

b M&D 88:96–98.
22a M&D 72:3–4.

b src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

c M&D 84:38.
79 1a M&D 52:38.

src Ordinït,
ordinÇcija.



MÇc¥ba un Der¥bas 79:2–80:5 158

prieka vïstis, patiesi mÏ¥go
eva¿Æïliju.
2 Un Es st¥‰u vi¿am aMierinÇ-

tÇju, kas mÇc¥s vi¿am paties¥bu
un ce∫u, pa kuru vi¿am jÇiet;

3 un tik daudz, cik vi¿‰ ir

uztic¥gs, Es vi¿u kronï‰u atkal
ar kl¥‰iem.

4 TÇdï∫ lai tava sirds l¥ksmojas,
Mans kalp Jared KÇrter, un ane-
b¥sties, saka tavs Kungs, patiesi
Jïzus Kristus. Åmen.

80. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj. 257. lpp.).

1–5, St¥vens Bïrnets un Edens
Smits tiek aicinÇti sludinÇt jebkurÇ
vietÇ, ko vi¿i izvïlïsies.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
Savam kalpam St¥venam

Bïrnetam: Tu ej, tu ej pasaulï
un asludini eva¿Æïliju katrai
rad¥bai, kas dzird tavas balss
ska¿u.

2 Un tÇ kÇ tu vïlies ce∫abiedru,
Es do‰u tev Savu kalpu Edenu
Smitu.

3 TÇdï∫ js ejiet un sludiniet
Manu eva¿Æïliju, vai nu uz
zieme∫iem vai dienvidiem, uz
austrumiem vai rietumiem, tas
nav svar¥gi, jo js nevarat aiziet
nepareizi.

4 TÇdï∫ pasludiniet to, ko js
esat dzirdïju‰i un patiesi ticat,
un azinÇt, ka tÇ ir paties¥ba.
5 Lk, ‰¥ ir TÇ, kur‰ js ir

aaicinÇjis, jsu Pest¥tÇja, patiesi
Jïzus Kristus, griba. Åmen.

81. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada martÇ (History of the Church, 1. sïj. 257–258. lpp.). Frederiks G.
Viljamss tiek aicinÇts bt par augsto priesteri un padomnieku AugstÇs
Priester¥bas prezidijÇ. Vïsturiskie pieraksti rÇda, ka tad, kad ‰¥ atklÇs-
me tika sa¿emta 1832. gada martÇ, tÇ aicinÇja DÏessi Gauzi prezidijÇ
DÏozefa Smita padomnieka amatÇ. Tomïr, kad vi¿‰ nespïja turpinÇt
tÇdÇ veidÇ, kas atbilstu ‰im aicinÇjumam, aicinÇjums pïc tam tika
pÇrcelts uz Frederiku G. Viljamsu. AtklÇsme (datïta ar 1832. gada
martu) ir jÇuzskata par soli uz oficiÇlu AugstÇkÇ Prezidija izveido‰anu,
konkrïti aicinot padomnieka amatÇ ‰ajÇ institcijÇ un izskaidrojot ‰¥s
iecel‰anas dievi‰˙¥gumu. BrÇlis Gauze kalpoja kÇdu laiku, bet tika
izslïgts no Bazn¥cas 1832. gada decembr¥. BrÇlis Viljamss tika iecelts
minïtajÇ amatÇ 1833. gada 18. martÇ.

2a JÇ¿a 14:26.
src MierinÇtÇjs.

4a M&D 68:5–6.

80 1a Marka 16:15.
4a src Liec¥ba.
5a src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
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1–2, Valst¥bas atslïgas vienmïr tur
AugstÇkais Prezidijs; 3–7, Ja Fre-
deriks G. Viljamss bs uztic¥gs ‰ajÇ
kalpo‰anÇ, vi¿am bs mÏ¥gÇ dz¥ve.

PATIESI, patiesi Es saku
tev, Mans kalp Frederik G.

Viljams: Uzklausi TÇ, kur‰
runÇ, balsi, TÇ Kunga tava Dieva
vÇrdu, un ieklausies tajÇ aici-
nÇjumÇ, kurÇ tu tiec aicinÇts,
patiesi bt par aaugsto priesteri
ManÇ bazn¥cÇ, un par padom-
nieku Manam kalpam DÏozefam
Smitam, jaunÇkajam;

2 kuram Es esmu devis avalst¥-
bas atslïgas, kas vienmïr pieder
bAugstÇs priester¥bas prezidijam;

3 tÇdï∫ patiesi Es atz¥stu vi¿u
un svït¥‰u vi¿u, un ar¥ tevi, ciktÇl
tu bsi uztic¥gs padomï, ama-
tÇ, kuru Es tev esmu noz¥mïjis,

ldzot vienmïr, bals¥ un savÇ
sird¥, publiski un personiski,
ar¥ tavÇ kalpo‰anÇ, pasludinot
eva¿Æïliju dz¥vo zemï un starp
taviem brÇ∫iem.

4 Un darot to, tu dar¥si lielÇko
labumu saviem apkÇrtïjiem, un
veicinÇsi TÇ, kur‰ ir tavs Kungs,
agod¥bu.
5 TÇdï∫ esi uztic¥gs, paliec tajÇ

amatÇ, ko Es tev esmu noz¥mïjis;
apal¥dzi vÇjajiem, pacel gurde-
nÇs rokas un bstiprini cnespïc¥-
gos ce∫us.

6 Un, ja tu bsi uztic¥gs l¥dz
galam, tev bs anemirst¥bas kro-
nis, un bmÏ¥gÇ dz¥ve cmÇjok∫os,
ko Es esmu sagatavojis Sava
Tïva namÇ.

7 Skaties un raugi, ‰ie ir Alfas
un Omegas, patiesi Jïzus Kristus
vÇrdi. Åmen.

82. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam DÏeksonas apgabalÇ, Misri
‰tatÇ, 1832. gada 26. apr¥l¥ (History of the Church, 1. sïj. 267–269. lpp.).
·is notikums bija Bazn¥cas vispÇrïjÇ padome, kurÇ Pravietis DÏozefs Smits
tika atbalst¥ts kÇ AugstÇs Priester¥bas prezidents, ‰ajÇ amatÇ vi¿‰ jau
iepriek‰ bija iecelts augsto priesteru, elderu un Bazn¥cas locek∫u konferencï
AmherstÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1832. gada 25. janvÇr¥ (skat.75. noda∫as priek‰vÇrdu).
AgrÇk neparasti vÇrdi tika izmantoti ‰¥s atklÇsmes publikÇcijÇ, lai noslïptu
nosaukto personu identitÇti (skat. 78. noda∫as priek‰vÇrdu).

1–4, Kur daudz tiek dots, daudz tiek
pras¥ts; 5–7, Tums¥ba valda pasau-
lï; 8–13, Tas Kungs ir saist¥ts, kad
mïs darÇm to, ko Vi¿‰ saka; 14–18,
CiÇnai jÇpieaug skaistumÇ un

svïtumÇ; 19–24, Katram cilvïkam
ir jÇmeklï labums savam tuvÇkam.

PATIESI, patiesi Es saku jums,
Mani kalpi, ka, cik daudz

81 1a src Augstais
priesteris.

2a src Priester¥bas
atslïgas.

b M&D 107:8–9, 22.
src AugstÇkais

Prezidijs.
4a Moz. 1:39.
5a Mos. 4:15–16.

b M&D 108:7.
c Jes. 35:3.

6a src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
b src MÏ¥gÇ dz¥ve;

PaaugstinÇ‰ana.
c JÇ¿a 14:2–3;

M&D 59:2; 106:8.
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js esat apiedevu‰i cits citam
jsu pÇrkÇpumus, tÇpat Es, Tas
Kungs, piedodu jums.
2 Tomïr, tur ir tÇdi starp jums,

kas ir ÇrkÇrt¥gi grïkoju‰i; jÇ,
patiesi avisi no jums ir grïkoju‰i;
bet patiesi Es saku jums, b¥stie-
ties turpmÇk, un atturieties no
grïka, lai smagi sodi nekristu
pÇr jsu galvÇm.

3 Jo no tÇ, kuram adaudz
tiek dots, daudz tiek bpras¥ts;
un tas, kur‰ cgrïko pret lielÇku
dgaismu, sa¿ems lielÇku noso-
d¥jumu.
4 Js piesaucat Manu VÇrdu

pïc aatklÇsmïm, un Es dodu
tÇs jums; un ciktÇl js neturat
Manus vÇrdus, ko Es dodu
jums, js k∫stat par pÇrkÇpï-
jiem; un btaisn¥ba un tiesa ir
sods, kas noteikts ManÇ likumÇ.

5 TÇdï∫ ko Es saku vienam,
Es saku visiem: aSargieties, jo
bienaidnieks izplata savas val-
d¥‰anas un ctums¥ba valda;

6 un Dieva dusmas iedegas
pret zemes iedz¥votÇjiem, un
nav neviena, kas dara labu, visi
ir novirz¥ju‰ies no ace∫a.
7 Un tagad, patiesi Es saku

jums, Es, Tas Kungs, nepiel¥-
dzinÇ‰u jums nevienu agrïku,
ejiet savus ce∫us un negrïko-
jiet vairs, bet pie tÇs dvïseles,

kas grïko, atgriez¥sies biepriek-
‰ïjie grïki, saka Tas Kungs
jsu Dievs.

8 Un vïl, Es saku jums, Es
dodu jums ajaunu pavïli, lai js
varïtu saprast Manu gribu at-
tiec¥bÇ uz jums;

9 jeb, citiem vÇrdiem, Es dodu
jums norÇd¥jumus, kÇ jums ir
ajÇr¥kojas ManÇ priek‰Ç, lai tas
pÇrvïrstos jums par glÇb‰anu.

10 Es, Tas Kungs, esmu asais-
t¥ts, kad js darÇt, ko Es saku,
bet kad js nedarÇt, ko Es saku,
jums nav sol¥juma.

11 TÇdï∫, patiesi Es saku jums,
ka ir nepiecie‰ams Maniem kal-
piem Edvardam PartridÏam un
Nevelam K. Vitnejam, A. Sidni-
jam Gilbertam un Sidnijam
Rigdonam, un Manam kalpam
DÏozefam Smitam un DÏonam
Vitmeram, un Oliveram Kaude-
rijam, un V. V. Felpsam un Mar-
tinam Herisam tikt saist¥tiem aar
saist¥bÇm un der¥bu, kas nevar
tikt lauzta ar pÇrkÇpumu, citÇdi
nekavïjoties sekos sods, jsu
daÏÇdajos pÇrvald¥jumos —

12 lai vad¥tu nabago lietas, un
visu, kas piederas b¥skapijai
gan CiÇnas zemï, gan Kïrtlan-
des zemï;

13 jo Es esmu iesvït¥jis Kïrtlan-
des zemi Manis noliktajÇ laikÇ

82 1a Mat. 6:14–15;
M&D 64:9–11.

2a Rom. 3:23.
3a Lk. 12:48; Jïk. v. 4:17.

src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

b src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

c src Atkri‰ana; Grïks.
d JÇ¿a 15:22–24.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

4a src AtklÇsme.
b src Taisn¥ba.

5a src SargÇt, sargs.
b src Velns.
c src Tums¥ba, gar¥gÇ.

6a Rom. 3:12;
M&D 1:16.

7a src Grïks.

b M&D 1:32–33; 58:43.
8a JÇ¿a 13:34.
9a M&D 43:8.

10a Joz. 23:14;
1. µïn. 8:23;
M&D 1:38; 130:20–21.
src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba; Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

11a M&D 78:3–7, 11–15.
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VisuaugstÇ svïto labumam un
CiÇnas astabam.
14 Jo CiÇnai jÇpieaug skaistumÇ

un svïtumÇ; tÇs robeÏÇm ir jÇpa-
pla‰inÇs; tÇs stabiem ir jÇnostip-
rinÇs; jÇ, patiesi Es saku jums,
aCiÇnai ir jÇce∫as un jÇtïrpjas
savÇs bskaistajÇs drÇnÇs.

15 TÇdï∫ Es dodu jums ‰o
pavïli, lai js saist¥tos ar ‰o de-
r¥bu, un tas tiks dar¥ts saska¿Ç
ar TÇ Kunga likumiem.

16 Lk, ‰eit ar¥ ir gudr¥ba Man¥
jsu labumam.

17 Un jums ir jÇbt avienl¥-
dz¥giem, jeb, citiem vÇrdiem,
jums ir jÇbt vienÇdÇm ties¥-
bÇm uz ¥pa‰umiem, lai js labi
pÇrvald¥tu jsu pÇrvald¥jumu
lietas, katram cilvïkam atbil-
sto‰i vi¿a vïlmïm un vi¿a
vajadz¥bÇm, ciktÇl vi¿a vïlmes
ir taisn¥gas —
18 un tas viss dz¥vÇ Dieva baz-

n¥cas labumam, lai katrs cilvïks
varïtu pilnveidot savu atalantu,
lai katrs cilvïks varïtu iegt ci-
tus talantus, jÇ, pat simtkÇrt¥gi,
lai nodotu TÇ Kunga bkrÇtuvï,

lai k∫tu par visas bazn¥cas ko-
p¥go ¥pa‰umu —

19 katrs cilvïks, meklïdams
labumu savam tuvÇkam un da-
r¥dams visu ar aaci, vïrstu tikai
uz Dieva god¥bu.

20 ·o akÇrt¥bu Es esmu nolicis,
lai btu par mÏ¥gu kÇrt¥bu
jums un jsu pïcteãiem, ciktÇl
js negrïkojat.

21 Un ar dvïseli, kas grïko pret
‰o der¥bu un nocietina savu sirdi
pret to, ir jÇr¥kojas saska¿Ç ar
Manas bazn¥cas likumiem, un
jÇnodod aSÇtana sitieniem l¥dz
pest¥‰anas dienai.

22 Un tagad, patiesi Es saku
jums, un tÇ ir gudr¥ba, dariet
sev draugus ar netaisnÇ mamo-
na l¥dzek∫iem, un vi¿i js neiz-
n¥cinÇs.

23 AtstÇjiet tiesu ManÇ zi¿Ç, jo
tÇ ir Mana un Es aatmaksÇ‰u.
Miers lai ir ar jums; Manas svï-
t¥bas lai paliek ar jums.

24 Jo patiesi avalst¥ba vïl ir
jsu, un bs mÏ¥gi, ja js neat-
krit¥sit no savas nelokÇm¥bas.
Patiesi tÇ. Åmen.

83. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Independencï, Misri
‰tatÇ 1832. gada 30. apr¥l¥ (History of the Church, 1. sïj. 269–270.
lpp.). ·¥ atklÇsme tika sa¿emta, kad Pravietis sïdïja padomï ar saviem
brÇ∫iem.

13a Jes. 33:20; 54:2.
src Stabs.

14a src CiÇna.
b Jes. 52:1;

M&D 113:7–8.
17a M&D 51:3.

src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

18a Mat. 25:14–30;

M&D 60:13.
src DÇvana; Gar¥gÇs
dÇvanas.

b M&D 42:30–34, 55;
119:1–3.
src KrÇtuve.

19a M&D 88:67.
src Acs, acis.

20a src Apvienotais

ordenis.
21a M&D 104:8–10.
23a Rom. 12:19;

Morm. 3:15.
24a Lk. 12:32;

M&D 64:3–5.
src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.
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1–4, Sievietïm un bïrniem ir ties¥bas
uz uzturu no saviem v¥riem un tï-
viem; 5–6, Atraitnïm un bÇre¿iem
ir ties¥bas uz uzturu no Bazn¥cas.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs,
papildinot bazn¥cas likumus

attiec¥bÇ uz sievietïm un bïr-
niem, tiem, kas pieder pie baz-
n¥cas, kas ir azaudïju‰i savus
v¥rus vai tïvus:
2 Sievietïm ir aties¥bas uz ap-

gÇd¥bu no saviem v¥riem, l¥dz
vi¿u v¥ri tiek pa¿emti; un ja tÇs
netiek atrastas kÇ pÇrkÇpïjas,
vi¿Çm ir jÇpaliek bazn¥cÇ.

3 Un ja vi¿as nav uztic¥gas, vi-
¿Çm nebs palikt bazn¥cÇ, tomïr
tÇs var palikt savos mantojumos
saska¿Ç ar zemes likumiem.

4 Ties¥bas uz apgÇd¥bu no
saviem vecÇkiem ir visiem abïr-
niem, l¥dz tie k∫st pilngad¥gi.

5 Un pïc tam vi¿iem ir ties¥bas
sa¿emt no bazn¥cas jeb, citiem
vÇrdiem, no TÇ Kunga akrÇtuves,
ja vi¿u vecÇkiem nav nekÇ, ko
dot vi¿iem mantojumÇ.

6 Un krÇtuvei ir jÇtiek uzturï-
tai ar bazn¥cas ziedojumiem,
un aatraitnes un bÇre¿i ir jÇno-
dro‰ina, kÇ ar¥ bnabagi. Åmen.

84. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1832.
gada 22. un 23. septembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 286–295. lpp.).
Septembra mïnes¥ elderi sÇka atgriezties no savÇm misijÇm austrumu
zemïs un atskait¥ties par saviem darbiem. Tas bija tad, kad vi¿i bija kopÇ
‰ajÇ prieka laikÇ, kad sekojo‰ais zi¿ojums tika sa¿emts. Pravietis to
nosauca par atklÇsmi par priester¥bu.

1–5, JaunÇ JeruzÇleme un templis
tiks uzcelts Misri ‰tatÇ; 6–7, Tiek
dota priester¥bas l¥nija no Mozus
l¥dz Ådamam; 18–25, LielÇkÇ pries-
ter¥ba tur Dieva atzi¿as atslïgas;
26–32, MazÇkÇ priester¥ba tur
e¿Æe∫u kalpo‰anas un sagatavo‰anas
eva¿Æïlija atslïgas; 33–44, V¥rie‰i
iegst mÏ¥go dz¥vi caur prieste-
r¥bas zvïrestu un der¥bu; 45–53,
Kristus Gars apgaismo cilvïkus,
un pasaule gu∫ grïkÇ; 54–61, Svïta-
jiem ir jÇliecina par tÇm lietÇm, ko
vi¿i ir sa¿ïmu‰i; 62–76, Vi¿iem
ir jÇsludina eva¿Æïlijs, un z¥mes

sekos; 77–91, Elderiem ir jÇdodas
uz priek‰u bez naudas maka un
ce∫a somas, un Tas Kungs parpï-
sies par vi¿u vajadz¥bÇm; 92–97,
Sïrgas un lÇsti gaida tos, kas norai-
da eva¿Æïliju; 98–102, Tiek dota
jauna CiÇnas pest¥‰anas dziesma;
103–110, Lai katrs cilvïks paliek
savÇ pa‰a amatÇ un strÇdÇ savÇ
pa‰a aicinÇjumÇ; 111–120, TÇ
Kunga kalpiem ir jÇpasludina pï-
dïjo dienu post¥‰anas negant¥ba.

ATKLÅSME no Jïzus Kristus
vi¿a kalpam DÏozefam

83 1a Jïk. v. 1:27.
2a 1. Tim. 5:8.
4a Mos. 4:14.
5a M&D 78:3.

src KrÇtuve.
6a src Atraitne.

b Mos. 4:16–26;
Hel. 4:11–13;

M&D 42:30–39.
src Nabags.
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Smitam, jaunÇkajam, un se‰iem
elderiem, kad vi¿i apvienoja
savas sirdis un araid¥ja savas
balsis uz augstumiem.

2 JÇ, TÇ Kunga vÇrds, attiec¥bÇ
uz Vi¿a bazn¥cu, nodibinÇtu
pïdïjÇs dienÇs aVi¿a ∫auÏu at-
jauno‰anai, kÇ Vi¿‰ ir teicis ar
Savu bpravie‰u muti, un Vi¿a
csvïto sapulcinÇ‰anai, lai stÇ-
vïtu uz dCiÇnas kalna, kas bs
eJaunÇs JeruzÇlemes pilsïta.
3 ·¥ pilsïta tiks uzcelta, sÇkot

ar atemp∫a zemesgabalu, kas ir
noz¥mïts ar TÇ Kunga pirkstu
Misri ‰tata rietumu robeÏÇs, un
iesvït¥ts ar DÏozefa Smita, jau-
nÇkÇ, roku, un citiem, ar kuriem
Tas Kungs ir ∫oti apmierinÇts.

4 Patiesi ‰is ir TÇ Kunga vÇrds,
ka pilsïtai aJaunÇ JeruzÇleme ir
jÇtop uzceltai, sapulcinot svïtos,
sÇkot no ‰¥s vietas, tas ir no
btemp∫a vietas, ‰is templis tiks
uzcelts ‰in¥ paaudzï.

5 Jo patiesi visa ‰¥ paaudze
nezud¥s, tiekams tiks uzcelts
nams Tam Kungam, un mÇkonis
nolaid¥sies pÇr to, ‰is mÇkonis
patiesi bs aTÇ Kunga god¥ba,
kas piepild¥s to namu.

6 Un Mozus dïli, saska¿Ç ar
svïto priester¥bu, ko vi¿‰ sa¿ï-

ma zem sava sievas tïva aJetrus
brokas;

7 un Jetrus sa¿ïma to zem
KÇleba rokas;

8 un KÇlebs sa¿ïma to zem
îlihus rokas;

9 un îlihus zem Jeremaja rokas;
10 un Jeremaja zem Gada rokas;
11 un Gads zem Esajas rokas;
12 un Esaja sa¿ïma to zem

Dieva rokas.
13 Esaja ar¥ dz¥voja ÅbrahÇma

dienÇs un tika vi¿a svït¥ts —
14 ‰is aÅbrahÇms sa¿ïma

priester¥bu no bMelhisedeka,
kur‰ sa¿ïma to caur savu tïvu
izcelsmi, l¥dz pat cNoam;
15 un no Noas l¥dz aînoham,

caur vi¿u tïvu izcelsmi;
16 un no înoha l¥dz aÅbelam,

kur‰ tika nokauts ar sava brÇ∫a
bsazvïrest¥bu un csa¿ïma pries-
ter¥bu pïc Dieva pavïles ar sava
tïva dÅdama roku, kur‰ bija pir-
mais cilvïks —

17 ‰¥ apriester¥ba turpinÇs Die-
va bazn¥cÇ visÇs paaudzïs un ir
bez dienu sÇkuma vai gadu gala.

18 Un Tas Kungs pie‰˙¥ra
apriester¥bu ar¥ bÅronam un vi¿a
pïcnÇcïjiem caur visÇm vi¿u
paaudzïm, ‰¥ priester¥ba ar¥
turpinÇs un cpaliek mÏ¥gi ar

84 1a src Lg‰ana.
2a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
b Ap. d. 3:19–21.
c src Svïtais.
d Jes. 2:2–5; Ebr. 12:22;

JÇ¿a atkl. 14:1;
M&D 76:66; 84:32;
133:18, 56.

e Et. 13:2–11;
M&D 42:8–9;
45:66–67; TA 1:10.
src JaunÇ JeruzÇleme.

3a M&D 57:3.
4a src JaunÇ JeruzÇleme.

b src Templis, TÇ
Kunga nams.

5a M&D 45:67; 64:41–43;
97:15–20; 109:12, 37.

6a src Jetrus.
b src Roku uzlik‰ana.

14a src ÅbrahÇms.
b src Melhisedeks.
c src Noa, B¥beles

patriarhs.
15a src înohs.

16a src Åbels.
b Moz. 5:29–32.
c M&D 107:40–57.
d src Ådams.

17a Al. 13:1–19;
Åbr. 2:9, 11.
src Melhisedeka
priester¥ba.

18a src Årona priester¥ba.
b src Årons, Mozus

brÇlis.
c M&D 13:1.
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priester¥bu, kas ir pïc Dieva
svïtÇkÇs kÇrtas.
19 Un ‰¥ lielÇkÇ priester¥ba vada

eva¿Æïliju un tur avalst¥bas no-
slïpumu atslïgu, patiesi bDieva
atzi¿as atslïgu.
20 TÇdï∫ tÇs apriek‰rakstos tiek

pasludinÇts dievi‰˙¥bas spïks.
21 Un bez tÇs priek‰rakstiem

un priester¥bas apilnvarÇm, die-
vi‰˙¥bas spïks netiek pasludi-
nÇts cilvïkiem miesÇ;
22 jo bez tÇm neviens acilvïks

nevar redzït Dieva, patiesi Tïva,
seju un palikt dz¥vs.
23 Tad nu ‰is aMozus skaidri

mÇc¥ja Israïla bïrniem tuksnes¥,
un uzc¥t¥gi centÇs biesvït¥t savus
∫audis, lai vi¿i varïtu credzït
Dieva seju;

24 bet vi¿i anocietinÇja savas
sirdis un nevarïja izturït Vi¿a
klÇtbtni; tÇdï∫ Tas Kungs SavÇs
bdusmÇs, jo Vi¿a niknums bija
iededzies pret tiem, zvïrïja, ka
tie cneieies Vi¿a atdusÇ, bdami
tuksnes¥, kura atdusa ir Vi¿a
god¥bas piln¥ba.
25 TÇdï∫ Vi¿‰ pa¿ïma aMozu

no vi¿u vidus, un svïto bpries-
ter¥bu ar¥;
26 un mazÇkÇ apriester¥ba

turpinÇjÇs, ‰¥ priester¥ba tur

be¿Æe∫u kalpo‰anas un sagata-
vo‰anas eva¿Æïlija catslïgas;
27 kur‰ eva¿Æïlijs ir agrïku

noÏïlo‰anas un bkrist¥‰anas, un
cgrïku piedo‰anas eva¿Æïlijs,
un dmies¥go bau‰∫u elikums, ko
Tas Kungs SavÇs dusmÇs lika
turpinÇt Årona namam starp
Israïla bïrniem l¥dz fJÇnim, kuru
Dievs cïla gpiepild¥tu ar Svïto
Garu jau no mÇtes miesÇm.

28 Jo vi¿‰ tika krist¥ts jau savÇ
bïrn¥bÇ un tika ordinïts no
Dieva e¿Æe∫a tajÇ laikÇ, kad
vi¿‰ vïl bija asto¿as dienas vecs,
‰ai varai—uzvarït jdu valst¥bu
un adar¥t taisnu TÇ Kunga ce∫u
Vi¿a ∫auÏu priek‰Ç, lai sagata-
votu tos TÇ Kunga atnÇk‰anai,
kura rokÇs ir dota bvisa vara.

29 Un vïl, eldera un b¥skapa
amati ir nepiecie‰ams apieli-
kums, kas pieder augstajai
priester¥bai.

30 Un vïl, skolotÇja un diako-
na amati ir nepiecie‰ams pieli-
kums, kas pieder mazÇkajai
priester¥bai, kura tika pie‰˙irta
Åronam un vi¿a dïliem.

31 TÇdï∫, kÇ Es sac¥ju attiec¥bÇ
uz Mozus dïliem — jo Mozus
dïli un ar¥ Årona dïli ziedos
pie¿emamu aziedojumu un upu-

19a M&D 63:23; 107:18–19.
src Dieva noslïpumi.

b Åbr. 1:2.
20a src Priek‰raksti.
21a src Pilnvaras;

Priester¥ba.
22a M&D 67:11.
23a 2. Moz. 19:5–11; 33:11.

b src Iesvït¥‰ana.
c 2. Moz. 24:9–11;

M&D 93:1.
24a 5. Moz. 20:18–21; 32:8;

2. Moz. 9:23;
1. Nef. 17:30–31, 42.

b Psm. 95:8; Ebr. 3:8–11;
Jïk. 1:7–8;
Al. 12:36.

c DÏST, 2. Moz. 34:1–2;
4. Moz. 14:23;
Ebr. 4:1–11.

25a 5. Moz. 34:1–5.
b src Melhisedeka

priester¥ba.
26a src Årona priester¥ba.

b M&D 107:20.
c M&D 13:1.

27a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b src Krist¥‰ana, krist¥t.
c src Grïku piedo‰ana.
d Ebr. 7:11–16.
e src Mozus likums.
f src JÇnis Krist¥tÇjs.
g Lk. 1:15.

28a Jes. 40:3; Mat. 3:1–3;
JÇ¿a 1:23.

b Mat. 28:18;
JÇ¿a 17:2;
1. Pït. v. 3:22;
M&D 93:16–17.

29a M&D 107:5.
31a M&D 128:24.
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ri TÇ Kunga namÇ, ‰is nams tiks
uzcelts Tam Kungam ‰ajÇ paau-
dzï uz ‰¥ iesvït¥tÇ bzemes gabala,
ko Es esmu noteicis —
32 un Mozus un Årona dïli tiks

piepild¥ti ar TÇ Kunga agod¥bu
bCiÇnas kalnÇ TÇ Kunga namÇ,
‰ie dïli esat js; un ar¥ daudzi,
kurus Es esmu aicinÇjis un st¥jis
uz priek‰u celt Manu cbazn¥cu.
33 Jo tie, kas ir auztic¥gi, iegs-

tot ‰¥s divas bpriester¥bas, par
kurÇm Es runÇju, un vairojot
savus aicinÇjumus, tiek ciesvït¥ti
ar Garu vi¿u ˙erme¿u atjau-
no‰anai.
34 Vi¿i k∫st par Mozus un

Årona dïliem un aÅbrahÇma
bpïcnÇcïjiem, un Dieva bazn¥cu
un valst¥bu, un cizredzïtajiem.

35 Un ar¥, visi tie, kas pie¿em
‰o priester¥bu, pie¿em Mani,
saka Tas Kungs;

36 jo kas pie¿em Manus kalpus,
apie¿em Mani;
37 un kas apie¿em Mani, pie-

¿em Manu Tïvu;
38 un kas pie¿em Manu Tïvu,

pie¿em Mana Tïva valst¥bu;
tÇdï∫ tam atiks dots viss, kas ir
Manam Tïvam.

39 Un ‰is ir saska¿Ç ar azvï-

restu un der¥bu, kas piederas
priester¥bai.

40 TÇdï∫ visi tie, kas pie¿em
priester¥bu, pie¿em ‰o zvïrestu
un der¥bu no Mana Tïva, ko tie
nevar lauzt, nedz ar¥ tÇ var tikt
izmain¥ta.

41 Bet tam, kur‰ alauÏ ‰o der¥bu
pïc tam, kad vi¿‰ to ir pie¿ïmis,
un piln¥gi novïr‰as no tÇs, bne-
bs grïku piedo‰anas nedz ‰in¥
pasaulï, nedz nÇkamajÇ pasaulï.

42 Un ak vai visiem tiem, kas
nenÇk pie ‰¥s priester¥bas, ko
js esat sa¿ïmu‰i, ko Es tagad
pie‰˙iru jums, kas esat klÇt ‰ajÇ
dienÇ, ar Savu pa‰a balsi no de-
bes¥m, un patiesi Es esmu uzde-
vis debesu pulkiem un Saviem
ae¿Æe∫iem rpïties par jums.
43 Un tagad Es dodu jums

pavïli piesargÇties, uzc¥t¥gi pie-
vïrst avïr¥bu mÏ¥gÇs dz¥ves
vÇrdiem.

44 Jo js adz¥vosit ar katru
vÇrdu, kas nÇk no Dieva mutes.

45 Jo aTÇ Kunga vÇrds ir patie-
s¥ba, un kas ir bpaties¥ba, ir gais-
ma, un kas ir gaisma, ir Gars,
patiesi Jïzus Kristus Gars.

46 Un Gars dod agaismu bkat-
ram cilvïkam, kas nÇk pasaulï;

31b M&D 57:3.
32a src God¥ba.

b Ebr. 12:22;
M&D 76:66; 84:2;
133:56.

c src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

33a src Cien¥gs,
cien¥gums.

b src Priester¥ba.
c src Iesvït¥‰ana.

34a M&D 132:30–32.
src ÅbrahÇma
Der¥ba.

b Gal. 3:29; Åbr. 2:9–11.

src ÅbrahÇms—
ÅbrahÇma pïcnÇcïji.

c src Izredzïtie.
36a Mat. 10:40–42;

Lk. 10:16;
M&D 112:20.

37a JÇ¿a 13:20.
38a Lk. 12:43–44;

Rom. 8:32;
JÇ¿a atkl. 21:7;
3. Nef. 28:10;
M&D 132:18–20.
src PaaugstinÇ‰ana.

39a src Priester¥bas
zvïrests un der¥ba.

41a src Atkri‰ana.
b M&D 76:34–38;

132:27.
42a M&D 84:88.
43a 1. Nef. 15:23–25;

M&D 1:14.
44a 5. Moz. 8:3; Mat. 4:4;

M&D 98:11.
45a Psm. 33:4.

src Dieva vÇrds.
b src Paties¥ba.

46a src Sirdsapzi¿a;
Gaisma, Kristus
gaisma.

b JÇ¿a 1:9; M&D 93:2.
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un Gars apgaismo katru cilvïku
visÇ pasaulï, kas uzklausa Ga-
ra balsi.
47 Un katrs, kas uzklausa

Gara balsi, nÇk pie Dieva, pa-
tiesi Tïva.

48 Un Tïvs amÇca tam par
bder¥bu, ko Vi¿‰ ir atjaunojis un
pie‰˙¥ris jums, kas ir pie‰˙irta
jums jsu labumam, un ne tikai
jsu labumam, bet ar¥ visas pa-
saules labumam.

49 Un visa apasaule gu∫ grïkÇ,
un sten zem btums¥bas un zem
grïka jga.
50 Un ar ‰o js varat paz¥t tos,

kas ir zem agrïka bjga, tÇpïc
tie nenÇk pie Manis.
51 Jo kas nenÇk pie Manis, ir

zem grïka jga.
52 Un kas nepie¿em Manu

balsi, nepaz¥st aManu balsi, un
nav no Manis.

53 Un ar ‰o js varat at‰˙irt
taisn¥gos no ∫aunajiem, un zinÇt,
ka visa apasaule pat tagad bsten
zem cgrïka un tums¥bas.

54 Un jsu prÇti iepriek‰ ir bi-
ju‰i aptum‰oti anetic¥bas dï∫,
un tÇdï∫, ka js esat nevïr¥gi
izturïju‰ies pret to, ko js esat
sa¿ïmu‰i —

55 ‰¥ auzpt¥ba un netic¥ba ir
novedusi visu bazn¥cu zem no-
sod¥juma.
56 Un ‰is nosod¥jums gulstas

uz visiem CiÇnas bïrniem, pa-
tiesi visiem.

57 Un vi¿i paliks zem ‰¥ noso-
d¥juma, l¥dz vi¿i noÏïlos grïkus
un atcerïsies jauno ader¥bu, tie‰i
bMormona GrÇmatu un ciepriek-
‰ïjÇs pavïles, ko Es tiem esmu
devis, ne tikai runÇt, bet dr¥ko-
ties atbilsto‰i tam, ko Es esmu
rakst¥jis —

58 lai vi¿i varïtu nest Tïva val-
st¥bai pienÇc¥gu augli, savÇdÇk
tur paliek pletne un sods, kas
tiks izlieti pÇr CiÇnas bïrniem.

59 Jo vai valst¥bas bïrni apgÇ-
n¥s Manu svïto zemi? Patiesi
Es saku jums: Nï.

60 Patiesi, patiesi Es saku
jums, kas tagad dzirdat Manus
avÇrdus, kas ir Mana balss, svï-
t¥ti js esat, ciktÇl js pie¿emat
‰¥s lietas;

61 jo Es apiedo‰u jums jsu
grïkus ar ‰o pavïli — ka js pa-
liekat nelokÇmi savos prÇtos
bnopietn¥bÇ un lg‰anas garÇ,
liecinot visai pasaulei par tÇm
lietÇm, kas jums ir dar¥tas zinÇ-
mas.

62 TÇdï∫ aeita pa visu pasauli
un katru vietu, kurp js nevarat
iet, js st¥sit, lai liec¥ba varïtu
iziet no jums pa visu pasauli
pie katras rad¥bas.

63 Un kÇ Es sac¥ju Saviem
apustu∫iem, patiesi tÇ Es saku

48a src Iedvesma,
iedvesmot.

b src Der¥ba; JaunÇ
un MÏ¥gÇ Der¥ba.

49a 1. JÇ¿a 5:19.
b src Tums¥ba, gar¥gÇ.

50a src Grïks.
b Gal. 4:9.

52a JÇ¿a 10:27.
53a src Pasaule.

b Rom. 8:22;
Moz. 7:48.

c src Pasaul¥gums.
54a src Netic¥ba.
55a src Velt¥gs, uzpt¥ba.
57a Jer. 31:31–34.

b src Mormona
GrÇmata.

c 1. Nef. 13:40–41.
d Jïk. v. 1:22–25;

M&D 42:13–15.
60a M&D 18:34–36.
61a Dan. 9:9.

src Piedot.
b M&D 43:34; 88:121;

100:7.
62a Marka 16:15;

M&D 1:2–5.
src MisionÇru darbs.
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jums, jo js esat Mani aapustu∫i,
patiesi Dieva augstie priesteri;
js esat tie, kurus Mans Tïvs
ir bdevis Man; js esat Mani
cdraugi;
64 tÇdï∫, kÇ Es sac¥ju Saviem

apustu∫iem, Es saku jums atkal,
ka katra advïsele, kas btic jsu
vÇrdiem un top krist¥ta ar deni
cgrïku piedo‰anai, sa¿ems dSvï-
to Garu.

65 Un ‰¥s az¥mes sekos tiem,
kas tic —
66 ManÇ VÇrdÇ tie dar¥s daudz

abr¥numu;
67 ManÇ aVÇrdÇ tie izdz¥s

velnus;
68 ManÇ VÇrdÇ tie adziedinÇs

slimos;
69 ManÇ VÇrdÇ tie atvïrs

acis aklajiem un atdar¥s ausis
kurlajiem;

70 un mïmo mïles runÇs;
71 un ja kÇds cilvïks iedos

tiem aindi, tÇ tiem nekaitïs;
72 un ãskas indei nebs spïka

tiem nodar¥t ∫aunu.
73 Bet pavïli Es dodu tiem,

ka tiem nebs aliel¥ties ar ‰¥m
lietÇm, nedz runÇt par tÇm pa-
saules priek‰Ç; jo ‰¥s lietas ir
dotas jums jsu labumam un
glÇb‰anai.

74 Patiesi, patiesi Es saku jums,
tie, kuri netic jsu vÇrdiem un

netop akrist¥ti den¥ ManÇ VÇrdÇ
savu grïku piedo‰anai, lai vi¿i
varïtu sa¿emt Svïto Garu, tiks
bpazudinÇti un nenÇks Mana
Tïva valst¥bÇ, kur Mans Tïvs
un Es esam.

75 Un ‰¥ atklÇsme jums un pa-
vïle ir spïkÇ no ‰¥s pa‰as stun-
das visai pasaulei, un eva¿Æïlijs
ir visiem, kas to nav sa¿ïmu‰i.

76 Bet patiesi Es saku visiem
tiem, kam valst¥ba ir tikusi
dota — no jums tam jÇtiek slu-
dinÇtam tiem, lai vi¿i noÏïlotu
savus agrÇkos ∫aunos darbus;
jo vi¿us ir jÇsabar par vi¿u ∫au-
najÇm netic¥bas sird¥m, un jsu
brÇ∫i CiÇnÇ par vi¿u sacel‰anos
pret jums tajÇ laikÇ, kad Es js
st¥ju.

77 Un vïl Es saku jums, Mani
draugi, jo no ‰¥ br¥Ïa Es sauk‰u
js par draugiem, ir noder¥gi,
lai Es jums dotu ‰o pavïli, ka
js k∫stat tÇpat kÇ Mani draugi
tan¥s dienÇs, kad Es biju ar vi-
¿iem, ce∫odams sludinÇt eva¿-
Æïliju SavÇ spïkÇ,

78 jo Es ne∫Çvu, ka tiem btu
anaudas maks vai ce∫a soma,
nedz divi svÇrki.

79 Lk, Es izstu js pÇrbaud¥t
pasauli, un strÇdnieks ir savas
aalgas cien¥gs.
80 Un katrs cilvïks, kas ies un

63a src Apustulis.
b 3. Nef. 15:24;

M&D 50:41–42.
c JÇ¿a 15:13–15;

M&D 93:45.
64a src Dvïsele.

b Marka 16:15–16.
src Tic¥ba, ticït.

c src Grïku piedo‰ana.
d src SvïtÇ Gara

dÇvana.

65a Marka 16:17–18.
src Z¥me.

66a src Darbi.
67a Mat. 17:14–21.
68a src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
71a Marka 16:18;

Ap. d. 28:3–9;
M&D 24:13;
124:98–100.

73a M&D 105:24.

src Lepn¥ba.
74a 2. Nef. 9:23;

M&D 76:50–52.
src Krist¥‰ana,
krist¥t—Btiska.

b JÇ¿a 3:18.
78a Mat. 10:9–10;

M&D 24:18.
79a M&D 31:5.
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asludinÇs ‰o valst¥bas beva¿Æïli-
ju, un neciet¥s neveiksmi palikt
uztic¥gam visÇs lietÇs, netiks ap-
tum‰ots un noguris nedz prÇtÇ,
nedz miesÇ, nedz locek∫os, nedz
loc¥tavÇs; un cneviens mats no
vi¿a galvas nenokrit¥s zemï
nepaman¥ts. Un vi¿i neies nedz
izsalku‰i, nedz izslÇpu‰i.

81 TÇdï∫ anezdaities nÇkamÇ
r¥ta dï∫, ko js ïd¥sit vai ko js
dzersit, vai ar ko Æïrbsities.

82 Jo, padomÇjiet par lilijÇm
laukÇ, kÇ tÇs aug, ne tÇs strÇdÇ,
ne tÇs vïrpj; un visas pasaules
˙ïni¿valstis visÇ savÇ god¥bÇ
nav biju‰as tÇ apÆïrbtas, kÇ
viena no tÇm.

83 Jo jsu Debesu aTïvs bzina,
ka jums vajag visas ‰¥s lietas.
84 TÇdï∫ lai r¥tdiena pati par

sevi azdÇs.
85 Nedz uztraucieties iepriek‰,

ako js runÇsit; bet bpaglabÇjiet
savos prÇtos nepÇrtraukti dz¥-
v¥bas vÇrdus, un jums tiks cdota
tan¥ pa‰Ç stundÇ tÇ da∫a, kas tiks
pie‰˙irta katram cilvïkam.

86 TÇdï∫ lai neviens cilvïks
no jums, jo ‰¥ pavïle ir visiem
auztic¥gajiem, kas ir Dieva aici-
nÇti bazn¥cÇ kalpo‰anai, no ‰¥s
stundas, ne¿em nedz naudas
maku nedz ce∫a somu, kas dodas
uz priek‰u sludinÇt valst¥bas
eva¿Æïliju.

87 Lk, Es aizstu js norÇt
pasauli par visiem vi¿u netais-
n¥gajiem darbiem, un mÇc¥t tos
par tiesu, kas nÇks.

88 Un kas apie¿ems js, tur Es
b‰u ar¥, jo Es ie‰u jsu vaiga
priek‰Ç. Es b‰u pie jsu labÇs
rokas un jsu kreisÇs, un Mans
Gars bs jsu sird¥s, un Mani
be¿Æe∫i jums apkÇrt, lai js
atbalst¥tu.

89 Kas pie¿em js, pie¿em
Mani; un tas js pabaros, un
apÆïrbs js, un dos jums naudu.

90 Un tas, kur‰ pabaro js vai
apÆïrbj js, vai dod jums nau-
du, nekÇdÇ zi¿Ç anezaudïs savu
algu.

91 Un tas, kas to nedara, nav
Mans mÇceklis; ar ‰o js varïsit
paz¥t aManus mÇcek∫us.
92 Tas, kas js nepie¿em, ejiet

prom no vi¿a vieni pa‰i, un
anot¥riet savas kÇjas patiesi ar
deni, t¥ru deni, vai nu karstu-
mÇ vai aukstumÇ, un lieciniet
par to savam Tïvam, kas ir de-
bes¥s, un neatgriezieties vairs
pie tÇ cilvïka.

93 Un kurÇ ciemÇ vai pilsïtÇ
js ieiesit, dariet tÇpat.

94 Tomïr meklïjiet uzc¥t¥gi un
netaupieties; un ak vai tam na-
mam, ciemam vai pilsïtai, kas
noraida js, vai jsu vÇrdus, vai
jsu liec¥bu attiec¥bÇ uz Mani.

80a src MisionÇru darbs.
b src Eva¿Æïlijs.
c Lk. 21:18.

81a Mat. 6:25–28.
83a src Tïvs debes¥s.

b Mat. 6:8.
84a Mat. 6:34.
85a Mat. 10:19–20;

Lk. 12:11–12;
M&D 100:6.

b 2. Nef. 31:20;
Al. 17:2–3;
M&D 6:20; 11:21–26.
src PÇrdomÇt.

c src MÇc¥t, skolotÇjs—
MÇc¥‰ana ar Garu.

86a Mat. 24:44–46;
M&D 58:26–29;
107:99–100.

87a src MisionÇru darbs.

88a Mat. 10:40;
JÇ¿a 13:20.

b M&D 84:42.
src E¿Æe∫i.

90a Mat. 10:42;
Marka 9:41.

91a JÇ¿a 13:35.
92a Mat. 10:14;

Lk. 9:5;
M&D 60:15.



169 MÇc¥ba un Der¥bas 84:95–105

95 Ak vai, Es saku vïlreiz, tam
namam vai tam ciemam, vai pil-
sïtai, kas noraida js, vai jsu
vÇrdus, vai jsu liec¥bu par Mani;

96 jo Es, aVisuvarenais, esmu
sagrÇbis tautas, lai b‰aust¥tu tÇs
par vi¿u c∫aundar¥bu.

97 Un sïrgas izplat¥sies, un tÇs
netiks pa¿emtas no zemes, l¥dz
Es b‰u pabeidzis Savu darbu,
kas tiks aÇtri pabeigts taisn¥bÇ —

98 l¥dz visi Mani paz¥s, kas
paliks, no pa‰a mazÇkÇ l¥dz
lielÇkajam, un tiks piepild¥ti ar
TÇ Kunga atzi¿u, un aredzïs
pa‰i savÇm ac¥m, un pacels bal-
si, un vienÇ bals¥ bdziedÇs ‰o
jauno dziesmu, sakot:

99 Tas Kungs atkal ir atjaunojis
CiÇnu;

Tas Kungs ir aatpest¥jis Savu
tautu, bIsraïlu,

Pïc clabvïl¥bas dizredzï‰anas,
Kas tika ¥stenota ar tic¥bu
Un vi¿u tïvu eder¥bu.
100 Tas Kungs ir atpest¥jis Savu

tautu;
Un SÇtans ir asasiets, un laiks

vairs nepastÇv.
Tas Kungs bvisu ir apvienojis.
Tas Kungs ir nonesis cCiÇnu lejÇ

no aug‰as.
Tas Kungs ir duznesis CiÇnu no

lejas.
101 aZeme ir izcietusi dzemd¥bu

sÇpes un dzemdïjusi tÇs
spïku;

Un paties¥ba ir nostiprinÇta tÇs
dz¥lïs;

Un debesis smaida pÇr to;
Un tÇ ir tïrpta sava Dieva

bgod¥bÇ;
Jo Vi¿‰ stÇv savu ∫auÏu vid.

102 Gods un slava, un spïks,
un vara,

Ir msu Dievam, jo Vi¿‰ ir
aÏïlast¥bas,

Taisn¥bas, labvïl¥bas un patie-
s¥bas, un bmiera pilns,

MÏ¥gi mÏos, Åmen.
103 Un vïl, patiesi, patiesi Es

saku jums, ir noder¥gi, lai visi
cilvïki, kas dodas sludinÇt Manu
mÏ¥go eva¿Æïliju, ja vi¿iem ir
Æimenes un ja tie sa¿em naudu
dÇvanÇ, lai tie st¥tu to tÇm vai
izmantotu to vi¿u labÇ, kÇ Tas
Kungs vi¿iem to norÇd¥s, jo tas
Man ‰˙iet labi.

104 Un lai visi tie, kam nav
Æimenes, kas sa¿em anaudu,
sta to b¥skapam CiÇnÇ vai b¥s-
kapam Ohaio, lai tÇ varïtu tikt
velt¥ta atklÇsmju izplat¥‰anai
un to publicï‰anai, un CiÇnas
nostiprinÇ‰anai.

105 Un ja kÇds cilvïks dos kÇ-
dam no jums mïteli vai uzvalku,
¿emiet veco un atdodiet to ana-
bagam, un ejiet savu ce∫u l¥ksmi.

96a src Visvarens.
b M&D 1:13–14.
c src πauns,

∫aundarb¥ba.
97a Mat. 24:22.
98a Jes. 52:8.

b Psm. 96:1;
JÇ¿a atkl. 15:3;
M&D 25:12; 133:56.
src DziedÇt.

99a JÇ¿a atkl. 5:9;

M&D 43:29.
b src Israïls.
c src Labvïl¥ba.
d src Izredzï‰ana.
e src ÅbrahÇma

Der¥ba.
100a JÇ¿a atkl. 20:2–3;

M&D 43:31; 45:55;
88:110.

b Ef. 1:10; M&D 27:13.
c M&D 45:11–14;

Moz. 7:62–64.
src CiÇna.

d M&D 76:102; 88:96.
101a src Zeme.

b src God¥ba.
102a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.

b src Miers.
104a M&D 51:8–9, 12–13.
105a src Nabags—

Nabags materiÇlajÇs
lietÇs.
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106 Un ja kÇds cilvïks starp
jums bs stiprs GarÇ, lai vi¿‰
a¿em sev l¥dzi to, kas ir vÇj‰, lai
tas varïtu tikt iedvesmots visÇ
blïnprÇt¥bÇ, lai tas ar¥ varïtu
k∫t stiprs.

107 TÇdï∫ ¿emiet sev l¥dzi tos,
kas ir ordinïti ‰ajÇ amazÇkajÇ
priester¥bÇ, un stiet tos sev pa
priek‰u norunÇt tik‰anÇs un sa-
gatavot ce∫u, un apmeklït tÇs
tik‰anÇs, kuras js pa‰i nevarat
apmeklït.

108 Lk, tas ir tas ce∫‰ kÇ Mani
apustu∫i senÇs dienÇs cïla Manu
bazn¥cu Man.

109 TÇdï∫ lai katrs cilvïks pa-
liek savÇ pa‰a amatÇ un strÇdÇ
savÇ pa‰a aicinÇjumÇ; un lai
galva nesaka kÇjÇm, ka vi¿ai
nevajag kÇju; jo kÇ ˙ermenis
bez kÇjÇm varïs nostÇvït?

110 Ar¥ ˙ermenim ir vajadz¥gs
katrs aloceklis, lai visi varïtu
iedvesmoties kopÇ, lai sistïma
varïtu palikt piln¥ga.

111 Un lk, aaugstajiem pries-
teriem ir jÇce∫o, un ar¥ elderiem,
un ar¥ mazÇkajiem bpriesteriem,
bet cdiakoniem un dskolotÇjiem
ir jÇtiek noz¥mïtiem euzraudz¥t
bazn¥cu, bt par pastÇv¥gajiem
kalpotÇjiem draudzei.

112 Un b¥skapam Nevelam K.
Vitnejam ar¥ ir jÇce∫o visapkÇrt
un pa visÇm draudzïm, meklï-

jot pïc nabagajiem, lai asniegtu
pal¥dz¥bu vi¿u vajadz¥bÇs, bpa-
zemojot bagÇtos un lepnos.

113 Vi¿am ar¥ ir jÇnoalgo
apÇrstÇvis, lai rpïtos un pild¥tu
vi¿a pasaul¥gÇs lietas, kÇ vi¿‰
norÇd¥s.

114 Tomïr lai b¥skaps iet uz
øujorkas pilsïtu, ar¥ uz Olban¥
pilsïtu, un ar¥ uz Bostonas pilsï-
tu, un br¥dina ‰o pilsïtu ∫audis
ar eva¿Æïlija ska¿u ska∫Ç bals¥
par aizpost¥‰anu un piln¥gu izn¥-
cinÇ‰anu, kas tos gaida, ja vi¿i
noraid¥s ‰¥s lietas.

115 Jo, ja vi¿i noliedz ‰¥s lie-
tas, vi¿u tiesas stunda ir tuvu,
un vi¿u nams tiks tiem atstÇts
aizpost¥ts.
116 Lai vi¿‰ auzticas Man un

vi¿‰ netiks bsamulsinÇts, un
neviens cmats no vi¿a galvas
nenokrit¥s zemï nepaman¥ts.

117 Un patiesi Es saku jums,
Mani atliku‰ie kalpi, dodieties
uz priek‰u kÇ jsu apstÇk∫i ∫aus,
savos daÏÇdajos aicinÇjumos, uz
lielÇm un noz¥m¥gÇm pilsïtÇm
un ciemiem, norÇjot pasauli tais-
n¥bÇ par visiem vi¿u netaisn¥ga-
jiem un bezdiev¥gajiem darbiem,
izklÇstot skaidri un saprotami
negant¥bas postu pïdïjÇs dienÇs.

118 Jo ar jums, saka Visvare-
nais Kungs, Es asaplos¥‰u vi¿u
valst¥bas, Es ne tikai bsatricinÇ-

106a src Sadraudz¥ba.
b src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
107a src Årona

priester¥ba.
110a 1. kor. 12:12–23.
111a src Augstais

priesteris.
b src Priesteris,

Årona priester¥ba.

c src Diakons.
d src SkolotÇjs,

Årona priester¥ba.
e src SargÇt, sargs.

112a src LabklÇj¥ba.
b M&D 56:16.

113a M&D 90:22.
114a M&D 1:13–14.
115a Lk. 13:35.
116a src Uztic¥ba.

b Psm. 22:6;
1. Pït. v. 2:6.

c Mat. 10:29–31.
118a Dan. 2:44–45.

b Joïla 2:10;
M&D 43:18; 45:33,
48; 88:87, 90.
src PïdïjÇs dienas;
Laiku z¥mes.
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‰u zemi, bet zvaigÏ¿otÇ debess
tr¥cïs.
119 Jo Es, Tas Kungs, esmu

izstiepis Savu roku, lai izrÇd¥tu
debesu spïkus; js to tagad
nevarat redzït, vïl mazliet un

js to redzïsit, un zinÇsit, ka
Es esmu, un ka Es anÇk‰u un
bvald¥‰u ar Savu tautu.

120 Es esmu aAlfa un Omega,
sÇkums un gals. Åmen.

85. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1832. gada 27. novembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 298–299. lpp.).
·¥ noda∫a ir izvilkums no Pravie‰a vïstules V. V. Felpsam, kur‰ dz¥voja
Independencï, Misri ‰tatÇ. TÇ tika dota, atbildot uz jautÇjumu par tiem
svïtajiem, kuri bija pÇrcïlu‰ies uz CiÇnu, bet kuri nebija sa¿ïmu‰i savus
mantojumus, atbilsto‰i noteiktajai kÇrt¥bai Bazn¥cÇ.

1–5, Mantojumiem CiÇnÇ ir jÇtiek
sa¿emtiem caur ziedo‰anu; 6–12,
KÇds varens un stiprs dos svïtajiem
vi¿u mantojumu CiÇnÇ.

TAS ir TÇ Kunga lietveÏa
pienÇkums, kuru Vi¿‰ ir

noz¥mïjis vest vïsturi un vispÇ-
rïjos bazn¥cas apierakstus par
visu, kas atgadÇs CiÇnÇ, un
par visiem tiem, kas bziedo ¥pa-
‰umus un sa¿em mantojumu
likum¥gi no b¥skapa;
2 un ar¥ par vi¿u dz¥ves veidu,

vi¿u tic¥bu un darbiem, un ar¥
par atkritïjiem, kas atkr¥t pïc
savu mantojumu sa¿em‰anas.

3 Tas ir pretïji Dieva gribai un
pavïlei, ka tie, kas nesa¿em
mantojumu ar aziedo‰anu, sa-
ska¿Ç ar Vi¿a likumu, ko Vi¿‰
ir devis, lai Vi¿‰ varïtu b¿emt
desmito tiesu no Saviem ∫aud¥m,

lai sagatavotu tos catrieb¥bas un
dedzinÇ‰anas dienai, lai vi¿u
vÇrdi btu ierakst¥ti ar Dieva
∫aud¥m.

4 Nedz lai vi¿u ciltsraksti tiktu
vesti vai btu tur, kur tie var tik
atrasti uz citiem pierakstiem
vai bazn¥cas vïsturï.

5 Vi¿u vÇrdiem nav jÇbt
atrodamiem, nedz vi¿u tïvu
vÇrdiem, nedz bïrnu vÇrdiem
rakst¥tiem aDieva likumu grÇ-
matÇ, saka Pulku Kungs.

6 JÇ, tÇ saka aklusÇ, mier¥gÇ
balss, kas ãukst cauri un bizlau-
Ïas visur, un daudzas reizes tÇ
liek maniem kauliem tr¥cït,
kad tÇ pavïsta, sakot:

7 Un notiks, ka Es, Dievs Tas
Kungs, st¥‰u kÇdu varenu un
stipru, turot savÇ rokÇ varas
zizli, tïrptu gaismÇ kÇ tïrpÇ,
kura mute runÇs vÇrdus, mÏ¥-

119a M&D 1:12, 35–36;
29:9–11; 45:59.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b src Tksto‰gade.
120a src Alfa un Omega.
85 1a M&D 21:1; 47:1;

69:3–6.
b M&D 42:30–35.

3a src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

b src DesmitÇ tiesa.
c Mal. 3:10–11, 17;

M&D 97:25–26.

5a src Dz¥v¥bas
grÇmata.

6a 1. µïn. 19:11–12;
Hel. 5:30–31;
3. Nef. 11:3–7.

b Ebr. 4:12.
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gus vÇrdus; turpretim vi¿a
miesa bs taisn¥bas avots, lai
savestu kÇrt¥bÇ Dieva namu,
un sakÇrtotu ar zemesgabaliem
svïto mantojumus, kuru vÇrdi
ir atrodami, un vi¿u tïvu vÇrdi,
un vi¿u bïrnu vÇrdi ierakst¥ti
Dieva likumu grÇmatÇ;
8 kamïr tas cilvïks, kur‰ tika

Dieva aicinÇts un noz¥mïts, kas
pastiepa savu roku, lai saturïtu
aDieva ‰˙irstu, krit¥s no nÇves
bultas kÇ koks, ko satriec spilgta
zibens bulta.
9 Un visi tie, kas nav atrodami

ierakst¥ti apiemi¿as grÇmatÇ,
neatrad¥s savu mantojumu tajÇ
dienÇ, bet vi¿i tiks satriekti ga-
balos un vi¿u da∫a bs tikt noz¥-

mïtiem starp netic¥gajiem, kur ir
bgaudo‰ana un zobu grie‰ana.

10 ·¥s lietas es nesaku pats no
sevis; tÇdï∫, kÇ Tas Kungs saka,
Vi¿‰ ar¥ izpild¥s.

11 Un tie, kas ir no augstÇs
priester¥bas, kuru vÇrdi nav at-
rodami ierakst¥ti alikumu grÇ-
matÇ, vai tiek atklÇts, ka tie ir
batkritu‰i, vai ir tiku‰i cpadz¥ti
no bazn¥cas, tÇpat kÇ mazÇkÇ
priester¥ba vai locek∫i, tan¥ die-
nÇ neatrad¥s mantojumu starp
VisuaugstÇkÇ svïtajiem;

12 tÇdï∫ vi¿iem tiks dar¥ts
tÇpat kÇ priestera bïrniem, kÇ
atrodams Ezras otrÇs noda∫as
divdesmitajÇ un divdesmit pir-
majÇ pantÇ.

86. NODAπA

AklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ 1832.
gada 6. decembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 300. lpp.). ·¥ atklÇsme
tika sa¿emta, kad Pravietis pÇrskat¥ja un rediÆïja B¥beles tulkojuma
manuskriptu.

1–7, Tas Kungs atklÇj l¥dz¥bas par
kvie‰iem un nezÇlïm noz¥mi; 8–11,
Vi¿‰ izskaidro priester¥bas svït¥bas
tiem, kas ir likum¥gie mantinieki
pïc miesas.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs uz
jums, Mani kalpi, attiec¥bÇ

par al¥dz¥bu par kvie‰iem un
nezÇlïm:

2 Lk, patiesi Es saku, lauks
bija pasaule, un apustu∫i bija
sïklas sïjïji;

3 un pïc tam, kad vi¿i bija
aizmigu‰i uz mÏu, lielÇ baz-
n¥cas vajÇtÇja, atkritïja, netikle,
patiesi aBÇbele, kas liek visÇm
tautÇm dzert no vi¿as kausa,
kuru sird¥s ienaidnieks, pa-
tiesi SÇtans, sïÏ, lai vald¥tu —
lk, vi¿‰ iesïj nezÇles; tÇdïjÇdi
nezÇles pÇrmÇc kvie‰us un
aizdzen bbazn¥cu meÏon¥gÇ
apvid.

4 Bet lk, apïdïjÇs dienÇs, tie‰i
tagad, kad Tas Kungs sÇk ieviest

8a 2. Sam. 6:6–7;
1. Laiku 13:9–10.
src Der¥bas ‰˙irsts.

9a 3. Nef. 24:16;
Moz. 6:5–6.
src Piemi¿as

grÇmata.
b M&D 19:5.

11a src Dz¥v¥bas
grÇmata.

b src Atkri‰ana.
c src Izslïg‰ana.

86 1a Mat. 13:6–43;
M&D 101:64–67.

3a JÇ¿a atkl. 17:1–9.
src BÇbele.

b JÇ¿a atkl. 12:6, 14.
4a src PïdïjÇs dienas.
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vÇrdu, un stÇdi aug un ir vïl
maigi —
5 lk, patiesi Es saku jums,

ae¿Æe∫i, kas ir gatavi un gaida,
lai tiktu st¥ti bnop∫aut laukus,
sauc uz To Kungu dienu un
nakti;

6 bet Tas Kungs saka uz tiem:
neravïjiet nezÇles, kamïr asns
vïl ir maigs (jo patiesi jsu tic¥ba
ir vÇja), lai js neizn¥cinÇtu ar¥
kvie‰us.

7 TÇdï∫ lai kvie‰i un nezÇles
aug kopÇ, l¥dz raÏa bs piln¥gi
nobriedusi; tad js vispirms sa-
vÇksit kvie‰us starp nezÇlïm,
un pïc kvie‰u savÇk‰anas, ska-
tieties un raugiet, nezÇles ir jÇ-
sasien kl¥‰os un pÇrïjais lauks
jÇsadedzina.

8 TÇdï∫, tÇ saka Tas Kungs jums,
ar kuriem apriester¥ba turpinÇs
caur jsu tïvu izcelsmi —

9 jo js esat likum¥gie amanti-
nieki pïc miesas, un esat tiku‰i
bapslïpti no pasaules ar Kristu
DievÇ —

10 tÇdï∫ jsu dz¥ve un pries-
ter¥ba ir palikusi un ir jÇsa-
glabÇjas caur jums un jsu
izcelsmi l¥dz visu lietu aatjau-
no‰anai, kas runÇtas ar svïto
pravie‰u mutïm kop‰ pasaule
sÇkÇs.

11 TÇdï∫, svït¥ti js esat, ja js
turpinÇsit ManÇ labest¥bÇ kÇ
agaisma cittic¥bniekiem, un caur
‰o priester¥bu glÇbïjs Manai
bIsraïla tautai. Tas Kungs to ir
teicis. Åmen.

87. NODAπA

AtklÇsme un pravietojums par karu, dots caur Pravieti DÏozefu Smitu
1832. gada 25. decembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 301–302. lpp.).
·¥ noda∫a tika sa¿emta laikÇ, kad brÇ∫i pÇrdomÇja un sprieda par ÇfrikÇ¿u
verdz¥bu Amerikas kontinentÇ un cilvïku bïrnu verdz¥bu visÇ pasaulï.

1–4, Tiek pareÆots kar‰ starp Zie-
me∫u ‰tatiem un Dienvidu ‰tatiem;
5–8, Lielas nelaimes krit¥s pÇr
visiem zemes iedz¥votÇjiem.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs
attiec¥bÇ par kariem, kas dr¥z

notiks, sÇkoties ar aDienvidka-
rol¥nas sacel‰anos, kuri galu
galÇ beigsies ar daudzu dvïse∫u
nÇvi un bïdÇm;

2 un pienÇks laiks, kad akar‰
tiks izliets pÇr visÇm tautÇm,
sÇkot ar ‰o vietu.

3 Jo lk, Dienvidu ‰tati atdal¥-
sies pret Zieme∫u ‰tatiem, un
Dienvidu ‰tati sauks citas tau-
tas, pat LielbritÇnijas tautu, kÇ
tÇ tiek saukta, un vi¿i sauks ar¥
citas tautas, lai aizstÇvïtos pret
citÇm tautÇm; un tad akar‰ tiks
izliets pÇr visÇm tautÇm.

5a M&D 38:12.
b src P∫auja.

8a M&D 113:8.
src Melhisedeka
priester¥ba.

9a Åbr. 2:9–11.
src ÅbrahÇma

Der¥ba.
b Jes. 49:2–3.

10a Ap. d. 3:19–21.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

11a Jes. 49:6.
b M&D 109:59–67.

87 1a M&D 130:12–13.
2a Joïla 4:9–16;

Mat. 24:6–7;
M&D 45:26, 63; 63:33.

3a M&D 45:68–69.
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4 Un notiks pïc daudzÇm
dienÇm, avergi sacelsies pret sa-
viem kungiem, kas tiks sakÇrtoti
ierindÇ un apmÇc¥ti karam.

5 Un notiks ar¥, ka atliku‰ie,
kas paliks tai zemï, pa‰i sakÇr-
tosies ierindÇ un k∫s ∫oti nikni,
un sagÇdÇs cittic¥bniekiem sÇ-
p¥gas cie‰anas.

6 Un tÇ, no zobena un asins-
izlie‰anas zemes iedz¥votÇji
asïros; un no bbada un sïrgas,
un zemestr¥cïm, un debesu
pïrkoniem, un stipriem un

spilgtiem zibe¿iem ar¥, zemes
iedz¥votÇji jut¥s VisvarenÇ Dieva
dusmas un sa‰utumu, un cpÇr-
mÇc¥bas roku, l¥dz nolemtÇ
izn¥cinÇ‰ana bs dar¥jusi dgalu
visÇm tautÇm;

7 ka svïto un asvïto asins sau-
cieni no zemes nonÇks TÇ Kunga
bCebaota aus¥s, lai atriebtu vi¿u
ienaidniekiem.

8 TÇdï∫, apalieciet svïtajÇs
vietÇs un neizkustieties, l¥dz TÇ
Kunga diena nÇks; jo lk, tÇ nÇks
bÇtri, saka Tas Kungs. Åmen.

88. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1832. gada 27. decembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 302–312. lpp.).
Pravietis to nosauca par „ol¥vas lapu . . . noplktu no Parad¥zes koka, TÇ
Kunga miera vïsts mums” (History of the Church, 1. sïj. 316. lpp.).
No vïsturiskajiem pierakstiem redzams, ka da∫a no ‰¥s atklÇsmes tika
sa¿emta 1832. gada 27. un 28. decembr¥, un 1833. gada 3. janvÇr¥.

1–5, Uztic¥gie svïtie sa¿em to Mie-
rinÇtÇju, kas ir mÏ¥gÇs dz¥ves sol¥-
jums; 6–13, Viss tiek kontrolïts un
vad¥ts ar Kristus Gaismu; 14–16,
Aug‰Çmcel‰anÇs nÇk caur pest¥‰anu;
17–31, Paklaus¥ba celestiÇlajam,
terestriÇlajam vai telestiÇlajam li-
kumam sagatavo cilvïkus atbilsto-
‰ajai valst¥bai un god¥bai; 32–35,
Tie, kas dz¥vos grïkÇ, tÇ ar¥ paliks
ne‰˙¥sti; 36–41, Visas valst¥bas tiek
pÇrvald¥tas ar likumu; 42–45, Dievs
ir devis likumu visam; 46–50, Cil-
vïks saprat¥s pat Dievu; 51–61,
L¥dz¥ba par v¥ru, kas sta savus
kalpus uz lauku un pïc kÇrtas tos

apmeklïs; 62–73, Tuvojieties Tam
Kungam un js ieraudz¥sit Vi¿a
vaigu; 74–80, Iesvïtieties un mÇ-
ciet viens otram valst¥bas mÇc¥bas;
81–85, Katram cilvïkam, kur‰ ir
ticis br¥dinÇts, ir jÇbr¥dina savs
tuvÇkais; 86–94, Z¥mes, pamatele-
mentu novirzes un e¿Æe∫i sagatavo
ce∫u TÇ Kunga atnÇk‰anai; 95–102,
E¿Æe∫u baznes sauks miru‰os pïc
vi¿u kÇrtas; 103–116, E¿Æe∫u ba-
znes pasludina eva¿Æïlija atjau-
no‰anu, BÇbeles kri‰anu un diÏenÇ
Dieva kauju; 117–126, Meklïjiet
zinÇ‰anas, veidojiet Dieva namu
(templi) un tïrpieties Ïïlsird¥bas

4a M&D 134:12.
6a M&D 29:14–21; 45:49.

b DÏS — M 1:29.
c src PÇrmÇc¥t,

pÇrmÇc¥‰ana.

d src Pasaule—
Pasaules gals.

7a Et. 8:22–24.
b Jïk. v. 5:4;

M&D 88:2; 95:7.

8a Mat. 24:15;
M&D 45:32; 101:21–22.

b JÇ¿a atkl. 3:11.
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saitïs; 127–141, Tiek noteikta
Pravie‰u skolas kÇrt¥ba, ieskaitot
kÇju mazgÇ‰anas rituÇlu.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
jums, kas esat sapulcïju‰ies

kopÇ, lai sa¿emtu Vi¿a gribu
attiec¥bÇ uz jums:

2 Lk, tas ir pat¥kami jsu
Kungam un e¿Æe∫i apriecÇjas par
jums; bjsu lg‰anu m¥lest¥bas
dÇvanas ir nonÇku‰as TÇ Kunga
cCebaota aus¥s un ir pierakst¥tas
dgrÇmatÇ, kur ir iesvït¥to vÇrdi,
patiesi to, kas ir no celestiÇlÇs
pasaules.
3 TÇdï∫ Es tagad stu jums citu

aMierinÇtÇju, patiesi jums, Mani
draugi, lai tas varïtu bt jsu
sird¥s, tie‰i bsol¥juma Svïtais
Gars, ‰is cits MierinÇtÇjs ir tas
pats, ko Es sol¥ju Saviem mÇcek-
∫iem, kÇ tas ir pierakst¥ts JÇ¿a
liec¥bÇ.

4 ·is MierinÇtÇjs ir sol¥jums,
kuru Es dodu jums par amÏ¥go
dz¥vi, tie‰i bcelestiÇlÇs valst¥bas
god¥bu;

5 ‰¥ god¥ba ir tÇ, kas ir no
aPirmdzimtÇ bazn¥cas, tie‰i no
Dieva, vissvïtÇkÇ, caur Jïzu
Kristu, Vi¿a Dïlu —
6 aVi¿u, kur‰ nonÇca no aug-

stumiem, kÇ ar¥ Vi¿‰ bpazemojÇs
visam, tÇ, lai Vi¿‰ csaprastu visu,
lai Vi¿‰ varïtu bt visÇ un caur
visu dpaties¥bas gaisma;

7 ‰¥ paties¥ba sp¥d. TÇ ir aKris-
tus gaisma. KÇ ar¥ Vi¿‰ ir saulï
un saules gaisma, un tas spïks,
ar ko tÇ tika brad¥ta.

8 KÇ ar¥ Vi¿‰ ir mïnes¥ un ir
mïness gaisma, un tas spïks, ar
ko tas tika rad¥ts;

9 kÇ ar¥ zvaigÏ¿u gaisma un to
spïks, ar ko tÇs tika rad¥tas;

10 un ar¥ zemï, un tÇs spïks,
patiesi zemï, uz kuras js astÇvat.

11 Un gaisma, kas sp¥d, kas
dod jums gaismu, ir caur Vi¿u,
kur‰ apgaismo jsu acis, kas ir
tÇ pati gaisma, kas atdz¥vina
jsu asapra‰anu;
12 ‰¥ agaisma nÇk no Dieva

klÇtbtnes, lai bpiepild¥tu izpla-
t¥juma bezgal¥bu —

13 gaisma, kas ir avisÇ, kas dod
bdz¥v¥bu visam, kas ir clikums,
ar ko viss tiek pÇrvald¥ts, patiesi
Dieva, kur‰ sïÏ SavÇ tron¥, kur‰
ir mÏ¥bas klïp¥, kur‰ ir visa
vid, spïks.

14 Tagad, patiesi Es saku jums,
ka caur apest¥‰anu, kas ir veikta
priek‰ jums, tiek ¥stenota aug-
‰Çmcel‰anÇs no miru‰ajiem.

88 2a Lk. 15:10.
b Ap. d. 10:1–4.

src Lg‰ana.
c Jïk. v. 5:4;

M&D 95:7.
d src Dz¥v¥bas grÇmata.

3a JÇ¿a 14:16.
b M&D 76:53.

src Apsol¥juma
Svïtais Gars.

4a M&D 14:7.
b src CelestiÇla god¥ba.

5a src Pirmdzimtais.

6a src Jïzus Kristus.
b M&D 122:8.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c src Visszino‰s.
d M&D 93:2, 8–39.

src Gaisma, Kristus
gaisma; Paties¥ba.

7a Moron. 7:15–19;
M&D 84:45.

b 1. Moz. 1:16.
src Rad¥t, rad¥‰ana.

10a Moz. 2:1.

11a src Sapra‰ana.
12a src Gaisma, Kristus

gaisma.
b Jer. 23:24.

13a Kol. 1:16–17.
b 5. Moz. 30:20;

M&D 10:70.
c ±j. 38; M&D 88:36–38.

src Likums.
14a src Izpirkt, grïku

izpirk‰ana;
Pest¥‰anas iecere.
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15 Un agars un b˙ermenis ir
cilvïka cdvïsele.
16 Un aaug‰Çmcel‰anÇs no

miru‰ajiem ir dvïseles pest¥‰ana.
17 Un dvïseles pest¥‰ana ir

caur Vi¿u, kas visu atdz¥vina,
kura dvïseles dzi∫umos ir no-
lemts, ka azemes bnabagie un
clïnprÇt¥gie to iemantos.
18 TÇdï∫, tai ir jÇtiek iesvït¥tai

pret visu netaisn¥bu, lai tÇ va-
rïtu tikt sagatavota acelestiÇlajai
god¥bai;

19 jo pïc tam, kad tÇ bs piepil-
d¥jusi savas rad¥‰anas mïr˙i, tÇ
tiks kronïta ar agod¥bu, patiesi
ar Dieva Tïva klÇtbtni;

20 lai ˙erme¿iem, kas ir no
celestiÇlÇs valst¥bas, tÇ varïtu
abt mÏ¥gi mÏos; jo ar tÇdu
bnolku tÇ tika izveidota un
rad¥ta, un ‰im nolkam vi¿i ir
ciesvït¥ti.
21 Un tiem, kas nav iesvït¥ti

caur likumu, ko Es jums esmu
devis, patiesi Kristus likumu,
vajadzïs iemantot citu valst¥bu,
tie‰i to, kas ir terestriÇlÇ valst¥ba
vai to, kas ir telestiÇlÇ valst¥ba.

22 Jo tas, kur‰ nespïj pak∫auties
acelestiÇlÇs valst¥bas likumam,
nevar izturït celestiÇlo god¥bu.

23 Un tas, kur‰ nespïj pak∫au-
ties terestriÇlÇs valst¥bas liku-
mam, nevar izturït aterestriÇlo
god¥bu.

24 Un tas, kur‰ nespïj pak∫au-
ties telestiÇlÇs valst¥bas liku-
mam, nevar izturït atelestiÇlo
god¥bu; tÇdïjÇdi vi¿‰ neatbilst
god¥bas valst¥bai. TÇdïjÇdi vi-
¿am ir jÇdz¥vo valst¥bÇ, kas nav
god¥bas valst¥ba.

25 Un vïl, patiesi Es saku
jums, azeme ievïro celestiÇlÇs
valst¥bas likumu, jo tÇ piepilda
savas rad¥‰anas mïr˙i, un ne-
pÇrkÇpj likumu —

26 tÇdï∫ tÇ tiks aiesvït¥ta; jÇ, ne-
skatoties, ka tai bs bjÇmirst, tÇ
atkal tiks atdz¥vinÇta un izturïs
to spïku, ar kuru tÇ tiks atdz¥vi-
nÇta, un ctaisn¥gie diemantos to.

27 Jo neskatoties, ka vi¿i mirs,
vi¿i ar¥ aaug‰Çmcelsies, kÇ bga-
r¥gs ˙erme¿is.

28 Tie, kuriem ir celestiÇls gars,
sa¿ems to pa‰u ˙ermeni, kas
bija dab¥gais ˙ermenis; patiesi
js sa¿emsit savus ˙erme¿us,
un jsu agod¥ba bs tÇ god¥ba,
ar kuru jsu ˙erme¿i tiks bat-
dz¥vinÇti.

29 Js, kas tiksit atdz¥vinÇti ar

15a src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïks, Debesu Tïva
gar¥gais bïrns; Gars.

b src µermenis.
c 1. Moz. 2:7.

src Dvïsele.
16a Al. 11:42.

src Aug‰Çmcel‰anÇs.
17a src Zeme—Zemes

gal¥gais stÇvoklis.
b src Nabags.
c src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
18a src CelestiÇla god¥ba.

19a M&D 130:7–9.
20a M&D 38:20.

b Moz. 1:39.
src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

c src Iesvït¥‰ana.
22a M&D 105:5.
23a src TerestriÇlÇ

god¥ba.
24a src TelestiÇlÇ god¥ba.
25a src Zeme.
26a src Zeme—Zemes

gal¥gais stÇvoklis.
b src Pasaule—

Pasaules gals.
c 2. Pït. v. 3:11–14.

src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

d Mat. 5:5;
M&D 45:58; 59:2; 63:49.

27a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
b 1. kor. 15:44.

28a src Tiesa, pïdïjÇ.
b M&D 43:32; 63:51;

101:31.



177 MÇc¥ba un Der¥bas 88:30–42

da∫u no acelestiÇlÇs bgod¥bas, tad
sa¿emsit no tÇs, patiesi piln¥bu.
30 Un tie, kas tiks atdz¥vinÇti ar

da∫u no aterestriÇlÇs god¥bas, tad
sa¿ems no tÇs, patiesi piln¥bu.
31 Un ar¥ tie, kas tiks atdz¥-

vinÇti ar da∫u no atelestiÇlÇs
god¥bas, tad sa¿ems no tÇs,
patiesi piln¥bu.

32 Un tie, kas paliks, ar¥ tiks
aatdz¥vinÇti; tomïr vi¿i atkal
atgriez¥sies savÇ vietÇ, lai bau-
d¥tu to, ko vi¿i bvïlas sa¿emt,
tÇpïc, ka vi¿i negribïja baud¥t
to, ko vi¿i varïtu sa¿emt.
33 Jo kÇds labums cilvïkam,

ja vi¿am tiek dota dÇvana,
un vi¿‰ nepie¿em to dÇvanu?
Lk, vi¿‰ nepriecÇjas par to,
kas tiek dots vi¿am, nedz ar¥
priecÇjas par to, kur‰ ir tÇs
dÇvanas devïjs.

34 Un vïl, patiesi Es saku jums,
ka tas, kas tiek pÇrvald¥ts ar liku-
mu, tiek ar¥ pasargÇts ar likumu
un pilnveidots, un aiesvït¥ts ar
to pa‰u.
35 Ka tas, kur‰ apÇrkÇpj likumu

un nedz¥vo pïc likuma, bet cen-
‰as pats sev k∫t par likumu un
grib dz¥vot grïkÇ, un piln¥gi pa-
liek grïkÇ, nevar tikt iesvït¥ts
ar likumu, nedz ar bÏïlast¥bu,
nedz ctaisn¥bu, nedz tiesu. TÇdï∫
vi¿iem ir jÇpaliek dne‰˙¥stiem.

36 VisÇm valst¥bÇm ir dots
likums;

37 un tur ir daudz avalst¥bu; jo
tur nav vietas, kur nebtu valst¥-
bas; un tur nav valst¥bas, kurai
nav vietas, vai nu lielÇka, vai
mazÇka valst¥ba.

38 Un katrai valst¥bai ir dots
alikums; un ar¥ katram likumam
ir zinÇmi ierobeÏojumi un no-
teikumi.

39 Neviena btne, kas nedz¥vo
saska¿Ç ar ‰iem anoteikumiem,
netiek battaisnota.

40 Jo asaprÇts piel¥p saprÇtam;
bgudr¥ba sa¿em gudr¥bu; cpatie-
s¥ba apskauj paties¥bu; d‰˙¥st¥ba
m¥l ‰˙¥st¥bu; egaisma piel¥p gais-
mai; Ïïlast¥ba fieÏïlojas par Ïï-
l¥gajiem un pieprasa savïjos;
taisn¥ba turpina savu kursu un
pieprasa savïjos; tiesa noris Vi¿a,
kur‰ sïÏ tron¥ un pÇrvalda, un
¥steno visu, priek‰Ç.

41 Vi¿‰ aizprot visu, un viss ir
Vi¿a priek‰Ç, un viss ir visap-
kÇrt Vi¿am; un Vi¿‰ ir pÇr visu,
un visÇ, un Vi¿‰ ir cauri visam,
un visapkÇrt visam; un viss ir ar
Vi¿u un no Vi¿a, patiesi Dieva,
mÏ¥gi mÏos.

42 Un vïl, patiesi Es saku jums,
Vi¿‰ visÇm lietÇm ir devis liku-
mu, ar ko tÇs kustas savÇ abr¥d¥
un savÇ laikÇ;

29a src CelestiÇla god¥ba.
b src Cilvïks, cilvïki—

Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

30a src TerestriÇlÇ
god¥ba.

31a src TelestiÇlÇ god¥ba.
32a Al. 11:41–45.

b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
34a src Iesvït¥‰ana.
35a src Sacel‰anÇs.

b src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
c src Taisn¥ba.
d JÇ¿a atkl. 22:11;

1. Nef. 15:33–35;
2. Nef. 9:16; Al. 7:21.

37a M&D 78:15.
38a M&D 88:13.
39a M&D 130:20–21.

b src Attaisno‰ana,
attaisnot.

40a src SaprÇts, saprÇti.
b src Gudr¥ba.

c src Paties¥ba.
d src Tikum¥ba.
e src Gaisma, Kristus

gaisma.
f src L¥dzjt¥ba.

41a 1. JÇ¿a 3:20;
1. Nef. 9:6;
2. Nef. 9:20;
M&D 38:1–3.
src Visszino‰s.

42a Dan. 2:20–22;
Åbr. 3:4–19.
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43 un vi¿u kursi ir noteikti,
tie‰i debess un zemes kursi, kas
ietver zemi un visas planïtas.

44 Un tÇs dod agaismu viena
otrai savÇ br¥d¥ un savÇ laikÇ,
savÇs mintïs, savÇs stundÇs,
savÇs dienÇs, savÇs nedï∫Çs, sa-
vos mïne‰os, savos gados —viss
tas ir bviens gads Dievam, bet
ne cilvïkam.

45 Zeme grieÏas uz saviem
spÇrniem, un asaule dod savu
gaismu dienÇ, un mïness dod
savu gaismu nakt¥, un zvaigz-
nes ar¥ dod savu gaismu, kÇ tÇs
grieÏas uz saviem spÇrniem savÇ
god¥bÇ, bDieva spïkÇ.
46 Kam Man piel¥dzinÇt ‰¥s

valst¥bas, lai js varïtu saprast?
47 Lk, tÇs visas ir valst¥bas

un katrs cilvïks, kas ir redzïjis
jebkuru vai mazÇko no tÇm, ir
aredzïjis Dievu, r¥kojoties Vi¿a
varen¥bÇ un spïkÇ.
48 Es saku jums, tas ir redzïjis

Vi¿u; tomïr Vi¿‰, kas nÇca pie
asavïjiem, netika saprasts.
49 aGaisma sp¥d tums¥bÇ, un

tums¥ba to nesaprot; tomïr pie-
nÇks diena, kad js bsaprat¥sit
pat Dievu, bdami atdz¥vinÇti
Vi¿Ç un ar Vi¿u.
50 Tad js zinÇsit, ka js esat

redzïju‰i Mani, ka Es esmu, un
ka Es esmu patiesÇ gaisma, kas
ir jsos, un ka js esat Man¥;
savÇdÇk jums nevarïtu veikties.

51 Lk, Es piel¥dzinÇ‰u ‰¥s val-
st¥bas cilvïkam, kam bija lauks,

un vi¿‰ st¥ja savus kalpus uz
lauku uzrakt lauku.

52 Un vi¿‰ sac¥ja pirmajam: Ej
un strÇdÇ uz lauka, un pirmajÇ
stundÇ es nÇk‰u pie tevis, un tu
redzïsi prieku manÇ vaigÇ.

53 Un vi¿‰ sac¥ja otrajam: Ej tu
ar¥ uz lauku, un otrajÇ stundÇ
es apmeklï‰u tevi ar prieku
manÇ vaigÇ.

54 Un ar¥ tre‰ajam, sakot: Es
apmeklï‰u tevi;

55 un ar¥ ceturtajam, un tÇ tÇlÇk
l¥dz divpadsmitajam.

56 Un lauka kungs devÇs pie
pirmÇ pirmajÇ stundÇ, un uzka-
vïjÇs ar vi¿u visu to stundu, un
vi¿‰ tika dar¥ts laim¥gs ar kunga
vaiga gaismu.

57 Un tad vi¿‰ aizgÇja no pir-
mÇ, lai vi¿‰ varïtu apmeklït ar¥
otro, un tre‰o, un ceturto, un tÇ
tÇlÇk l¥dz divpadsmitajam.

58 Un tÇ vi¿i visi sa¿ïma sava
kunga vaiga gaismu, katrs cil-
vïks savÇ stundÇ un savÇ br¥d¥,
un savÇ laikÇ —

59 sÇkot ar pirmo un tÇ tÇlÇk
l¥dz apïdïjam, un no pïdïjÇ l¥dz
pirmajam, un no pirmÇ l¥dz pï-
dïjam;

60 katrs cilvïks savÇ kÇrtÇ,
l¥dz vi¿a stunda bija beigusies,
atbilsto‰i tam, kÇ vi¿a kungs
bija vi¿am pavïlïjis, lai vi¿a
kungs varïtu tikt godinÇts vi¿Ç
un vi¿‰ savÇ kungÇ, lai vi¿i
visi varïtu tikt godinÇti.

61 TÇdïjÇdi ‰ai l¥dz¥bai Es

44a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b Psm. 90:4;
2. Pït. v. 3:8.

45a 1. Moz. 1:16;
Åbr. 4:16.

b M&D 88:7–13.
47a Al. 30:44;

Moz. 1:27–28; 6:63;
Åbr. 3:21.

48a JÇ¿a 1:11;
3. Nef. 9:16;

M&D 39:1–4.
49a M&D 6:21; 50:23–24;

84:45–47.
b JÇ¿a 17:3;

M&D 93:1, 28.
59a Mat. 20:1–16.
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piel¥dzinÇ‰u visas ‰¥s valst¥bas
un to aiedz¥votÇjus — katra val-
st¥ba savÇ stundÇ un savÇ br¥d¥,
un savÇ laikÇ, atbilsto‰i tam
lïmumam, ko pie¿ïmis Dievs.

62 Un vïl, patiesi Es saku jums,
Mani adraugi, Es atstÇju ‰o sa-
c¥to ar jums bpÇrdomÇt savÇs
sird¥s, ar ‰o pavïli, ko Es dodu
jums, ka jums bs cpiesaukt
Mani, kamïr Es esmu tuvu —
63 atuvojieties Man un Es tuvo-

‰os jums; bmeklïjiet uzc¥t¥gi Mani
un js catrad¥sit Mani; ldziet,
un js sa¿emsit; klauvïjiet, un
jums taps atvïrts.

64 Viss, ko js algsit Tïvam
ManÇ VÇrdÇ, tiks jums dots, kas
jums ir bnoder¥gs;

65 un, ja js lgsit kaut ko, kas
nav jums anoder¥gs, tas pÇrvïr-
t¥sies jums par bnosod¥jumu.
66 Lk, tas, ko js dzirdat, ir

asaucïja balss tuksnes¥ — tuk-
snes¥, tÇpïc ka js nevarat Vi¿u
redzït — Mana balss, tÇpïc, ka
Mana balss ir bGars, Mans Gars
ir paties¥ba; cpaties¥ba dz¥vo un
tai nav gala; un ja tÇ bs jsos,
tÇ ies vairumÇ.

67 Un, ja jsu acs bs avïrsta
vien¥gi uz Manu bgod¥bu, viss
jsu ˙ermenis tiks piepild¥ts ar

gaismu, un tur nebs tums¥bas
jsos; un tas ˙ermenis, kas ir
piepild¥ts ar gaismu, csaprot visu.
68 TÇdï∫ aiesvïtiet sevi, lai jsu

bprÇti pievïrstos vien¥gi Dievam,
un pienÇks dienas, kad js Vi¿u
credzïsit; jo Vi¿‰ atsegs Savu
seju jums, un tas bs Vi¿a pa‰a
laikÇ un Vi¿a pa‰a veidÇ, un
saska¿Ç ar Vi¿a pa‰a gribu.

69 Atcerieties to lielo un pïdïjo
sol¥jumu, kuru Es jums esmu
devis; aizmetiet savas atuk‰Çs
domas un savus pÇrmïr¥gos
bsmieklus tÇlu prom no sevis.

70 Uzkavïjieties, uzkavïjieties
‰ajÇ vietÇ un sasauciet svïtu sa-
pulci, tie‰i no tiem, kas ir pirmie
strÇdnieki ‰ajÇ pïdïjÇ valst¥bÇ.

71 Un lai tie, kurus vi¿i ir
abr¥dinÇju‰i savÇ ce∫ojumÇ, pie-
sauc To Kungu un apdomÇ sa-
vÇs sird¥s to br¥dinÇjumu, ko
vi¿i ir sa¿ïmu‰i, neilgu laiku.

72 Skatieties un raugiet, Es
parpï‰os par jsu ganÇmpul-
kiem, un cel‰u elderus un st¥‰u
pie tiem.

73 Lk, Es pasteidzinÇ‰u Savu
darbu savÇ laikÇ.

74 Un Es dodu jums, kas esat
pirmie astrÇdnieki ‰ajÇ pïdïjÇ
valst¥bÇ, pavïli, lai js sapulcï-

61a M&D 76:24.
62a M&D 84:63; 93:45.

b src PÇrdomÇt.
c Jes. 55:6; Jïk. v. 1:5;

M&D 46:7.
63a Cak. 1:3;

Jïk. v. 4:8;
JÇ¿a atkl. 3:20.

b 1. Laiku 28:9;
Et. 12:41;
M&D 101:38.

c M&D 4:7; 49:26.
64a src Lg‰ana.

b M&D 18:18; 46:28–30.

65a Jïk. v. 4:3.
b M&D 63:7–11.

66a Jes. 40:3; 1. Nef. 17:13;
Al. 5:37–38;
M&D 128:20.

b src Svïtais Gars;
Gaisma, Kristus
gaisma.

c src Paties¥ba.
67a Mat. 6:22;

Lk. 11:34–36;
M&D 82:19.

b JÇ¿a 7:18.
c Sal. Pam. 28:5;

M&D 93:28.
src Sapra‰anas
dÇvana.

68a src Iesvït¥‰ana.
b src PrÇts.
c M&D 67:10–13; 93:1;

97:15–17.
69a Mat. 12:36;

Mos. 4:29–30;
Al. 12:14.

b M&D 59:15; 88:121.
71a src Br¥dinÇt,

br¥dinÇjums.
74a Mat. 20:1, 16.
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tos kopÇ un noorganizïtos, un
sagatavotos, un biesvït¥tu sevi;
jÇ, ‰˙¥stiet savas sirdis un catt¥-
riet savas rokas un kÇjas ManÇ
priek‰Ç, lai Es varïtu dar¥t js
dt¥rus;
75 lai Es varïtu liecinÇt jsu

aTïvam un jsu Dievam, un
Manam Dievam, ka js esat t¥ri
no ‰¥s ∫aunÇs paaudzes asin¥m;
lai Es varïtu izpild¥t ‰o sol¥ju-
mu, ‰o lielo un pïdïjo sol¥jumu,
kuru Es jums esmu devis, kad
Es gribï‰u.
76 Es dodu jums ar¥ pavïli, lai

no ‰¥ br¥Ïa js turpinÇtu alg‰anÇ
un bgavï‰anÇ.

77 Un Es dodu jums pavïli, lai
js amÇc¥tu cits citam bvalst¥bas
mÇc¥bu.

78 MÇciet uzc¥t¥gi, un Mana
alabvïl¥ba js pavad¥s, lai js
varïtu tikt bapmÇc¥ti piln¥-
gÇk teorijÇ, principos, mÇc¥bÇ,
eva¿Æïlija likumÇ, visÇs lietÇs,
kas piederas Dieva valst¥bai,
kuras jums ir nepiecie‰ams
saprast;
79 par lietÇm gan adebes¥s, gan

uz zemes, un zem zemes; par
to, kas ir bijis, kas ir, kam dr¥z
jÇnotiek, par to, kas ir mÇjÇs,
par to, kas ir aiz robeÏÇm; par
bkariem un tautu apjukumiem,
un par spriedumiem, kas ir pÇr

zemi; un ar¥ zinÇ‰anÇm par val-
st¥m un valst¥bÇm, —

80 lai js varïtu bt sagatavoti
visÇs lietÇs, kad Es st¥‰u js at-
kal vairot tos aicinÇjumus, kuros
Es esmu js aicinÇjis, un misiju,
kurai Es js esmu pilnvarojis.

81 Lk, Es stu js aliecinÇt un
br¥dinÇt ∫audis, un katram cilvï-
kam, kur‰ ticis br¥dinÇts, klÇjas
bbr¥dinÇt savu tuvÇko.

82 TÇdï∫ vi¿i paliek bez attais-
nojuma un vi¿u grïki ir uz vi-
¿u pa‰u galvÇm.

83 Tas, kas Mani alaikus bmek-
lïs, atrad¥s Mani, un netiks at-
mests.

84 TÇdï∫ uzkavïjieties un strÇ-
dÇjiet uzc¥t¥gi, lai js varïtu
tapt pilnveidoti jsu kalpo‰anÇ
doties uz priek‰u starp acitti-
c¥bniekiem pïdïjo reizi, visi tie,
kurus nosauks TÇ Kunga mute,
lai baizsietu bausl¥bu un aizz¥-
mogotu liec¥bu, un sagatavotu
svïtos tiesas stundai, kas nÇks;

85 lai vi¿u dvïseles varïtu
izbïgt no Dieva dusmÇm, ne-
gant¥bas aposta, kas sagaida
bezdiev¥gos gan ‰ajÇ pasaulï,
gan nÇkamajÇ pasaulï. Patiesi
Es saku jums, lai tie, kas nav
pirmie elderi, turpina v¥na dÇrzÇ,
l¥dz TÇ Kunga mute tos baicinÇs,
jo vi¿u laiks vïl nav pienÇcis;

74b 3. Moz. 20:7–8;
3. Nef. 19:28–29;
M&D 50:28–29;
133:62.

c src T¥rs un net¥rs.
d Et. 12:37.

75a src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs; Tïvs
debes¥s; Cilvïks,
cilvïki—Cilvïks,
Debesu Tïva

gar¥gais bïrns.
76a src Lg‰ana.

b src Gavït, gavï‰ana.
77a src MÇc¥t, skolotÇjs.

b src Kristus mÇc¥ba.
78a src Labvïl¥ba.

b M&D 88:118; 90:15;
93:53.

79a src Debesis.
b src Kar‰.

81a src LiecinÇt.

b M&D 63:58.
src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.

83a Al. 37:35.
b 5. Moz. 4:29–31;

Jer. 29:12–14;
M&D 54:10.

84a DÏS —V 1:41.
b Jes. 8:16–17.

85a Mat. 24:15.
b M&D 11:15.
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vi¿u drÇnas vïl nav ct¥ras no ‰¥s
paaudzes asin¥m.
86 Palieciet tan¥ abr¥v¥bÇ, ar ko

js esat dar¥ti bbr¥vi; cneiepinie-
ties dgrïkÇ, bet lai jsu rokas ir
et¥ras, l¥dz Tas Kungs nÇks.
87 Jo tikai nedaudz dienas un

azeme bdrebïs un zvalst¥sies
‰urp un turp kÇ piedzïries cil-
vïks; un csaule paslïps savu seju
un atteiks dot savu gaismu; un
mïness peldïsies dasin¥s; un
ezvaigznes k∫s ∫oti dusm¥gas
un krit¥s uz zemi kÇ v¥Æes kr¥t
no v¥Æes koka.
88 Un pïc jsu liec¥bas nÇk nik-

nums un sa‰utums pÇr ∫aud¥m.
89 Jo pïc jsu liec¥bas nÇk

azemestr¥ãu liec¥ba, kas rad¥s
vaimanas tÇs vid, un cilvïki
krit¥s zemï un nevarïs nostÇvït.
90 Un ar¥ nÇk apïrko¿u balss

un zibe¿u balss, un vïtru balss,
un jras vi∫¿u, kas bangojas pÇri
savÇm robeÏÇm, liec¥ba.

91 Un viss bs asatraukts; un
noteikti cilvïku sirdis pamirs
izbailïs; jo bailes nÇks pÇr
visiem ∫aud¥m.

92 Un ae¿Æe∫i lidos debesu
vid, saukdami stiprÇ bals¥,
pzdami Dieva bazni, sakot:

Sagatavojieties, sagatavojieties,
ak, zemes iedz¥votÇji; jo ir atnÇ-
kusi msu Dieva tiesa. Skatie-
ties un raugiet, bL¥gavainis nÇk;
izejiet vi¿am pretim.

93 Un nekavïjoties tur parÇd¥-
sies aliela z¥me debes¥s, un visi
∫audis kopÇ to redzïs.

94 Un cits e¿Æelis pt¥s savu
bazni, sakot: TÇ alielÇ bbazn¥ca,
cnegant¥bu mÇte, kas lika visÇm
tautÇm dzert no vi¿as dnetikl¥-
bas dusmu v¥na, kas vajÇja Dieva
svïtos, kas izlïja vi¿u asinis —
tÇ, kura sïÏ pÇr lielajiem de-
¿iem, un pÇr jras salÇm — lk,
vi¿a ir zemes enezÇles, vi¿a ir
sasieta kl¥‰os; vi¿as saites ir
stipras, neviens cilvïks nevar tÇs
atrais¥t; tÇdï∫ vi¿a ir gatava, lai
tiktu fsadedzinÇta. Un vi¿‰ pt¥s
savu bazni gan ilgi, gan ska∫i,
un visas tautas to dzirdïs.

95 Un tur bs aklusums debes¥s
pusstundas garumÇ; un uzreiz
pïc tam debesu aizkars tiks at-
vïrts, kÇ brullis tiek atvïrts, kad
tas tiek atrullïts, un cTÇ Kunga
vaigs tiks atsegts;

96 un svïtie, kas bs dz¥vi uz
zemes, tiks atdz¥vinÇti un tiks
aaizrauti satikt Vi¿u.

85c 1. Nef. 12:10–11;
Jïk. 1:19; 2:2;
M&D 112:33.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

86a Mos. 5:8.
src Br¥vs, br¥v¥ba.

b JÇ¿a 8:36.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.

c Gal. 5:1.
d src Grïks.
e ±j. 17:9; Psm. 24:4;

Al. 5:19.
87a Jes. 13:4–13.

b M&D 43:18.
c Joïla 2:10;

M&D 45:42; 133:49.
d JÇ¿a atkl. 6:12.
e Joïla 4:15.

89a M&D 45:33.
90a JÇ¿a atkl. 8:5;

M&D 43:17–25.
91a M&D 45:26.
92a JÇ¿a atkl. 8:13;

M&D 133:17.
b Mat. 25:1–13;

M&D 33:17; 133:10, 19.
93a Mat. 24:30;

Lk. 21:25–27.
src Laiku z¥mes.

94a 1. Nef. 13:4–9.

b src Velns—Velna
bazn¥ca.

c JÇ¿a atkl. 17:5.
d JÇ¿a atkl. 14:8.
e Mat. 13:38.
f M&D 64:23–24;

101:23–25.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

95a M&D 38:12.
b JÇ¿a atkl. 6:14.
c src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
96a 1. tes. 4:16–17.
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97 Un tie, kas gulïs kapos,
auzcelsies, jo vi¿u kapi atvïrsies
un vi¿i ar¥ tiks aizrauti satikt
Vi¿u debesu balstu vid —
98 vi¿i ir Kristus apirmie aug∫i,

tie, kas nolaid¥sies ar Vi¿u vis-
pirms, un tie, kas ir uz zemes
un savos kapos, kas vispirms
tiks aizrauti satikt Vi¿u; un tas
viss ar Dieva e¿Æe∫a skano‰Çs
baznes balsi.
99 Un pïc tam cits e¿Æelis p-

t¥s, kas ir otrÇ bazne, un tad
nÇks to pest¥‰ana, kuri k∫s par
Kristus ∫aud¥m pie Vi¿a atnÇk-
‰anas, kuri ir sa¿ïmu‰i savu
da∫u tajÇ acietumÇ, kas ir saga-
tavots tiem, lai vi¿i varïtu pie-
¿emt eva¿Æïliju un btapt tiesÇti
kÇ cilvïki miesÇ.

100 Un vïl, cita bazne skanïs,
kas ir tre‰Ç bazne; un tad nÇks
ato cilvïku gari, kuriem jÇtiek
tiesÇtiem, un kuri tiek atrasti
zem bnosod¥juma;
101 un ‰ie ir atliku‰ie no amiru-

‰ajiem; un vairs nedz¥vos, l¥dz
btksto‰ gadi nebs beigu‰ies,
nedz vairs l¥dz zemes galam.

102 Un cita bazne skanïs, kas
ir ceturtÇ bazne, sakot: Tur ir
atrodami starp tiem, kuriem ir
jÇpaliek l¥dz tai lielajai un pï-
dïjai dienai, patiesi galam, tie,
kas paliks ane‰˙¥sti.

103 Un cita bazne skanïs, kas
ir piektÇ bazne, kas ir piektais
e¿Æelis, kur‰ nodod amÏ¥go
eva¿Æïliju — laizdamies debesu
vid, visÇm tautÇm, cilt¥m, va-
lodÇm un taut¥bÇm;

104 un ‰¥ bs vi¿a baznes
balss, kas saka visiem ∫aud¥m
gan debes¥s, gan uz zemes, un
tiem, kas ir zem zemes — jo
akatra auss to dzirdïs, un katrs
celis blieksies un katra mïle atz¥-
sies, kamïr vi¿i dzirdïs baznes
ska¿u, sakot: cB¥stieties Dieva
un dodiet godu Vi¿am, kur‰ sïÏ
tron¥ mÏ¥gi mÏos; jo Vi¿a
tiesas stunda ir atnÇkusi.

105 Un vïl, cits e¿Æelis pt¥s
savu bazni, kas ir sestais e¿Æe-
lis, sakot: Vi¿a, kas lika visÇm
tautÇm dzert no vi¿as netikl¥bas
dusmu v¥na, ir akritusi; vi¿a ir
kritusi, kritusi!

106 Un vïl, cits e¿Æelis pt¥s
savu bazni, kas ir sept¥tais
e¿Æelis, sakot: Tas ir beidzies;
tas ir beidzies! aDieva Jïrs ir
buzvarïjis un cminis v¥na spai-
du viens pats, patiesi Visvare-
nÇ Dieva dusmu niknuma v¥na
spaidu.

107 Un tad e¿Æe∫i tiks kronïti ar
Vi¿a varen¥bas god¥bu, un asvï-
tie tiks piepild¥ti ar Vi¿a bgod¥bu
un sa¿ems savu cmantojumu
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103a JÇ¿a atkl. 14:6–7.
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104a JÇ¿a atkl. 5:13.
b Jes. 45:23;

Fil. 2:9–11.
c src Bailes—B¥ties

Dievu; Godbij¥ba.
105a JÇ¿a atkl. 14:8;

M&D 1:16.
106a src Dieva Jïrs.

b 1. kor. 15:25.
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JÇ¿a atkl. 19:15;
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107a src Svïtais.
b src CelestiÇla

god¥ba.
c src PaaugstinÇ‰ana.
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un tiks dar¥ti dvienl¥dz¥gi ar
Vi¿u.
108 Un tad pirmais e¿Æelis at-

kal pt¥s savu bazni visu dz¥vo
aus¥s, un aatklÇs cilvïku slepe-
nos darbus un Dieva varenos
darbus bpirmajos tksto‰ gados.
109 Un tad otrais e¿Æelis pt¥s

savu bazni un atklÇs cilvïku
slepenos darbus un vi¿u sirds
domas un vïlmes, un Dieva va-
renos darbus otrajos tksto‰
gados —

110 un tÇ tÇlÇk, l¥dz sept¥tais
e¿Æelis pt¥s savu bazni; un
vi¿‰ stÇvïs uz zemes un uz j-
ras, un zvïrïs TÇ VÇrdÇ, kur‰
sïd tron¥, ka alaika vairs nebs,
un bSÇtans tiks sasiets, tÇ vecÇ
ãska, kas tiek saukts par velnu,
un netiks atrais¥ts ctksto‰ gadu
garumÇ.

111 Un tad vi¿‰ tiks aatrais¥ts
uz ¥su br¥di, lai vi¿‰ varïtu sa-
pulcinÇt kopÇ savus karapulkus.

112 Un aMihaïls, sept¥tais e¿-
Æelis, tie‰i erce¿Æelis, sapulcinÇs
kopÇ savus karapulkus, tie‰i
debesu pulkus.

113 Un velns sapulcinÇs kopÇ
savus karapulkus; tie‰i elles
pulkus, un nÇks kaujÇ pret
Mihaïlu un vi¿a karapulkiem.

114 Un tad nÇk adiÏenÇ Dieva
kauja, un velns un vi¿a karapul-

ki tiks padz¥ti uz tiem atbilsto‰o
vietu, lai vi¿iem vispÇr vairs
nebtu varas pÇr svïtajiem.

115 Jo Mihaïls izc¥n¥s vi¿u
kaujas un uzvarïs to, kas atiecas
pïc Vi¿a, kas sïd tron¥, patiesi
Jïra, tro¿a.

116 ·¥ ir Dieva un aiesvït¥to
god¥ba; un vi¿i vairs neredzïs
bnÇvi.

117 TÇdï∫ patiesi Es saku
jums, Mani adraugi, sasauciet
svïtu sapulci, kÇ Es jums esmu
pavïlïjis.

118 Un tÇ kÇ visiem nav tic¥bas,
meklïjiet uzc¥t¥gi un amÇciet cits
citam bgudr¥bas vÇrdus; jÇ, mek-
lïjiet labÇkajÇs cgrÇmatÇs gudr¥-
bas vÇrdus; meklïjiet zinÇ‰anas,
patiesi studïjot, un ar¥ ar tic¥bu.

119 Organizïjieties; sagatavo-
jiet katru nepiecie‰amo lietu;
un izveidojiet anamu, patiesi
lg‰anu namu, gavï¿a namu,
tic¥bas namu, mÇc¥‰anÇs namu,
god¥bas namu, kÇrt¥bas namu,
Dieva namu;

120 lai jsu ienÇk‰ana varïtu
bt TÇ Kunga VÇrdÇ; lai jsu
iznÇk‰ana varïtu bt TÇ Kunga
VÇrdÇ; lai visi jsu sveicieni
varïtu bt TÇ Kunga VÇrdÇ, ar
paceltÇm rokÇm uz Visuaug-
stÇko.

121 TÇdï∫ anovïrsieties no
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110a M&D 84:100.
b JÇ¿a atkl. 20:1–3;

1. Nef. 22:26;
M&D 101:28.
src Velns.

c src Tksto‰gade.
111a M&D 29:22; 43:30–31.

112a src Mihaïls.
114a JÇ¿a atkl. 16:14.
115a Jes. 14:12–17;

Moz. 4:1–4.
116a src PaaugstinÇ‰ana;

Iesvït¥‰ana.
b JÇ¿a atkl. 21:4;

Al. 11:45; 12:18;
M&D 63:49.
src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

117a M&D 109:6.
118a M&D 88:76–80.

src MÇc¥t, skolotÇjs.
b src Gudr¥ba.
c M&D 55:4; 109:7, 14.

119a M&D 95:3; 97:10–17;
109:2–9; 115:8.
src Templis, TÇ
Kunga nams.

121a M&D 43:34; 100:7.



MÇc¥ba un Der¥bas 88:122–133 184

visÇm jsu vieglajÇm runÇm,
visiem bsmiekliem, visÇm jsu
cmiesaskÇr¥gajÇm vïlmïm, visas
jsu dlepn¥bas un vieglprÇt¥bas,
un visiem jsu ∫aunajiem dar-
biem.
122 Noz¥mïjiet savÇ starpÇ

skolotÇju, un lai visi nav runÇtÇji
vienlaic¥gi; bet lai viens runÇ
noteiktÇ laikÇ un lai visi klau-
sÇs vi¿a vÇrdos, lai, kad visi
bs runÇju‰i, visi varïtu bt ie-
dvesmoti par visu, un lai katram
cilvïkam varïtu bt vienÇdas
privilïÆijas.

123 Skatieties, lai js am¥lïtu
cits citu, mitïjieties bt balkat¥gi;
mÇcieties dal¥ties cits ar citu kÇ
eva¿Æïlijs prasa.
124 Mitïjieties bt aslinki; mi-

tïjieties bt net¥ri; mitïjieties
bmeklït vainu cits citÇ; mitïjie-
ties gulït ilgÇk nekÇ ir nepiecie-
‰ams; dodieties savÇ gultÇ agri,
lai js nebtu noguru‰i; celieties
agri, lai jsu ˙erme¿i un jsu
prÇti varïtu tikt stiprinÇti.

125 Un pÇri visam, tïrpieties
aÏïlsird¥bas saitïs kÇ apmetn¥,
kas ir piln¥bas un bmiera saites.

126 aLdziet vienmïr, lai js
nepagurtu, l¥dz Es bnÇk‰u. Ska-
tieties un raugiet, Es nÇk‰u Çtri,
un ¿em‰u js pie Sevis. Åmen.
127 Un vïl, nama, kas sagata-

vots apravie‰u skolas prezidijam,
kÇrt¥ba; ‰¥ skola izveidota vi¿u
apmÇc¥‰anai visÇs lietÇs, kas ir
tiem nepiecie‰amas, patiesi vi-

sÇm bazn¥cas bamatpersonÇm,
jeb, citiem vÇrdiem, tiem, kas ir
aicinÇti kalpo‰anai bazn¥cÇ, sÇ-
kot ar augstajiem priesteriem
l¥dz pat diakoniem —

128 un ‰¥ bs skolas prezidija
nama kÇrt¥ba: Tas, kur‰ ir noz¥-
mïts par prezidentu, jeb skolo-
tÇju, bs pastÇv¥gi atrodams
savÇ vietÇ namÇ, kas bs vi¿am
sagatavots.

129 TÇdï∫ vi¿‰ bs pirmais
Dieva namÇ, vietÇ, kur draudze
tai namÇ var dzirdït vi¿a vÇr-
dus kÇrt¥gi un skaidri, nerunÇjot
ska∫Ç bals¥.

130 Un kad vi¿‰ nÇk Dieva
namÇ, jo vi¿am ir jÇbt pirma-
jam namÇ —lk, tas ir br¥ni‰˙¥gi,
lai vi¿‰ varïtu bt piemïrs —

131 lai vi¿‰ aziedo sevi lg‰anÇ
uz ce∫iem Dieva priek‰Ç, par
mÏ¥gÇs der¥bas z¥mi vai atgÇ-
dinÇjumu.

132 Un kad kÇds nÇks pïc vi¿a,
lai skolotÇjs piece∫as un, ar uz
debes¥m paceltÇm rokÇm, jÇ,
tie‰i taisni, sveic savu brÇli vai
brÇ∫us ar ‰iem vÇrdiem:

133 Tu esi brÇlis vai brÇ∫i?
Es sveicu js TÇ Kunga Jïzus
Kristus VÇrdÇ, par mÏ¥gÇs de-
r¥bas z¥mi vai atgÇdinÇjumu,
‰ajÇ der¥bÇ es pie¿emu tevi
asekot ar ap¿ïm¥bu, kas ir no-
teikta, nesatricinÇma un nemai-
n¥ga, lai btu par jsu draugu
un bbrÇli caur Dieva labvïl¥bu
m¥lest¥bas saitïs, lai staigÇtu

121b M&D 59:15; 88:69.
c src Mies¥gs.
d src Lepn¥ba.

123a src M¥lest¥ba.
b src IekÇrot.

124a src Slinks,
slinkums.

b M&D 64:7–10.
src πauna runÇ‰ana.

125a src Îïlsird¥ba.
b src Miers.

126a src Lg‰ana.
b M&D 1:12.

127a src Pravie‰u skola.

b src Amats,
amatpersona.

131a src Pielg‰ana.
133a src Sadraudz¥ba.

b src BrÇ∫i, brÇlis;
MÇsa.
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pïc visÇm Dieva pavïlïm ne-
vainojams, pateicoties mÏ¥gi
mÏos. Åmen.
134 Un tam, kur‰ tiek atrasts

par necien¥gu ‰im sveicienam,
nebs vietas starp jums; jo js
nepie∫ausit, lai Mans nams tiek
vi¿a aapgÇn¥ts.

135 Un tas, kur‰ nÇk iek‰Ç un ir
uztic¥gs ManÇ priek‰Ç, un ir brÇ-
lis vai ja vi¿i ir brÇ∫i, vi¿‰ svei-
cinÇs prezidentu vai skolotÇju
ar uz debes¥m paceltÇm rokÇm,
ar to pa‰u lg‰anu un der¥bu,
jeb sakot Çmen, par z¥mi tam
pa‰am.

136 Lk, patiesi Es saku jums,
‰is jums ir paraugs sveicienam
savÇ starpÇ Dieva namÇ, pra-
vie‰u skolÇ.

137 Un js esat aicinÇti dar¥t
to ar lg‰anu un pateic¥bu, kÇ
paud¥s Gars visos jsu darbos

TÇ Kunga namÇ, pravie‰u skolÇ,
lai tas varïtu k∫t par svïtn¥cu,
par SvïtÇ Gara mÇjokli jsu
aiedvesmo‰anai.
138 Un js nepie¿emsit nevie-

nu savÇ starpÇ ‰ajÇ skolÇ, kÇ
tikai tad, ja tas ir t¥rs no a‰¥s
paaudzes asin¥m;

139 un vi¿‰ tiks pie¿emts ar
kÇju amazgÇ‰anas priek‰raksta
izpild¥‰anu, jo ‰Çdam nolkam
kÇju mazgÇ‰anas priek‰raksts
tika ieviests.

140 Un vïl, kÇju mazgÇ‰anas
priek‰raksta izpild¥‰anu ir jÇ-
vada prezidentam vai bazn¥cas
prezidïjo‰ajam elderim.

141 Tas ir jÇizpilda ar lg‰anu;
un pïc amaizes un v¥na baud¥-
‰anas vi¿am ir jÇapsienas pïc
bparauga, kas ir dots JÇ¿a liec¥-
bas par Mani tr¥spadsmitajÇ
noda∫Ç. Åmen.

89. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1833. gada 27. februÇr¥ (History of the Church, 1. sïj. 327–329. lpp.).
KÇ sekas tam, ka agr¥nie brÇ∫i lietoja tabaku savÇs sapulcïs, Pravietis
sÇka pÇrdomÇt ‰o lietu, rezultÇtÇ vi¿‰ jautÇja Tam Kungam par to. ·¥
atklÇsme, zinÇma kÇ Gudr¥bas VÇrds, bija rezultÇts. Pirmos tr¥s pantus
Pravietis sÇkotnïji uzrakst¥ja kÇ iedvesmotu ievadu un aprakstu.

1–9, Tiek aizliegta v¥na, stipru dzï-
rienu, tabakas un karstu dzïrienu
lieto‰ana; 10–17, Augi, aug∫i, ga∫a
un graudi ir nolemti cilvïka un
dz¥vnieku lieto‰anai; 18–21. Paklau-
s¥ba eva¿Æïlija likumam, ieskaitot
Gudr¥bas VÇrdu, nes laic¥gas un
gar¥gas svït¥bas.

aGUDR±BAS VÇrds, augsto
priesteru, kas sapulcïju‰ies

Kïrtlandï, padomes un baz-
n¥cas, un visu svïto CiÇnÇ
labumam —

2 lai tiktu st¥ts kÇ sveiciens;
nevis ar pavïli vai piespie‰anu,
bet ar atklÇsmi un gudr¥bas

134a M&D 97:15–17;
110:7–8.

137a M&D 50:21–24.
138a M&D 88:74–75,

84–85.
139a src MazgÇt,

mazgÇts, mazgÇ‰ana.
141a src Svïtais

Vakarïdiens.
b JÇ¿a 13:4–17.

89 1a src Gudr¥bas VÇrds.
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vÇrdu, parÇdot Dieva kÇrt¥bu un
agribu visu pïdïjo dienu svïto
laic¥gajÇ glÇb‰anÇ —
3 dots par principu ar asol¥ju-

mu, pielÇgots vÇjo un visvÇjÇko
no visiem bsvïtajiem spïjÇm,
kas tiek vai var tikt saukti par
svïtajiem.

4 Lk, patiesi, tÇ saka Tas Kungs
jums: KÇ rezultÇts a∫aunumam
un nodomiem, kas ir un bs cil-
vïku, kas r¥ko bsazvïrest¥bas,
sird¥s pïdïjÇs dienÇs, Es esmu
cbr¥dinÇjis un br¥dinu js, do-
dams jums ‰o gudr¥bas vÇrdu
ar atklÇsmi —
5 ka tiktÇl, cik kÇds cilvïks dzer

av¥nu vai stipru dzïrienu jsu
vid, lk, tas nav labi, nedz pa-
reizi jsu Tïva ac¥s, kÇ vien¥gi
sapulcïjoties kopÇ upurït jsu
Svïto Vakarïdienu Vi¿a priek‰Ç.
6 Un lk, tam jÇbt v¥nam, jÇ,

at¥ram v¥nam no v¥nogÇm, jsu
pa‰u tais¥tam.
7 Un vïl, astipri dzïrieni nav

vïderam, bet jsu ˙erme¿u
mazgÇ‰anai.

8 Un vïl, tabaka nav nedz
a˙ermenim, nedz vïderam, un
nav laba cilvïkam, bet ir augs
sasitumiem un visiem slimiem
liellopiem, lai tiktu lietota ar
saprÇtu un iema¿Çm.
9 Un vïl, karstie dzïrieni nav

nedz ˙ermenim, nedz vïderam.

10 Un vïl, patiesi Es saku jums,
visus vïrt¥gos aaugus Dievs ir
noteicis cilvïka vesel¥bai, orga-
nismam un lieto‰anai —

11 katrs augs savÇ laikÇ, un
katrs auglis savÇ laikÇ; tiem
visiem jÇtiek lietotiem ar pie-
sardz¥bu un apateic¥bu.

12 JÇ, un adz¥vnieku un gaisa
putnu bga∫u ar¥ Es, Tas Kungs,
esmu noteicis cilvïka lieto‰anai
ar pateic¥bu; tomïr tÇ ir jÇlieto
cattur¥gi;
13 un Man ir pat¥kami, ja tÇ

netiek lietota, kÇ vien ziemas
jeb aukstuma, jeb bada laikÇ.

14 Visi agraudi ir noteikti cil-
vïka un dz¥vnieku lieto‰anai,
lai btu par dz¥v¥bas atbalstu,
ne tikai cilvïkam, bet ar¥ lauka
dz¥vniekiem, un putniem de-
bes¥s, un visiem meÏon¥giem
zvïriem, kas skraida vai rÇpo
pa zemi;

15 un tos visus Dievs ir rad¥-
j is c i lvïka l ieto‰anai t ikai
bada un ÇrkÇrt¥ga izsalkuma
laikos.

16 Visi graudi ir labi cilvïka
uzturam, kÇ ar¥ v¥nakoku aug∫i;
tie, kas nes aug∫us, vai nu zemï
vai virs zemes —

17 tomïr kvie‰i cilvïkam un
kukurza ragulopam, un auzas
zirgam, un rudzi putniem un
ckai, un visiem lauka dz¥vnie-

2a M&D 29:34.
src Dieva pavïles.

3a M&D 89:18–21.
b src Svïtais.

4a src Pievilt,
pievil‰ana, viltus.

b src SlepenÇs
savien¥bas.

c src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.

5a 3. Moz. 10:9–11;
Jes. 5:11–12;
1. kor. 6:10.

6a M&D 27:1–4.
7a Sal. Pam. 20:1;

23:29–35.
8a 1. kor. 3:16–17.

src µermenis.
10a tas ir augi.

1. Moz. 1:29;

M&D 59:17–20.
11a src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
12a 1. Moz. 9:3;

3. Moz. 11:1–8.
b 1. Tim. 4:3–4;

M&D 49:18–21.
c M&D 59:20.

14a Dan. 1:6–20.
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kiem, un mieÏi visiem noder¥ga-
jiem dz¥vniekiem, un viegliem
dzïrieniem, kÇ ar¥ citi graudi.
18 Un visi svïtie, kas atceras

turït un pild¥t ‰os vÇrdus, staigÇ-
jot paklaus¥bÇ pavïlïm, sa¿ems
avesel¥bu nabÇ un smadzenes
kaulos;
19 un atrad¥s agudr¥bu un lielus

bzinÇ‰anu dÇrgumus, patiesi
apslïptus dÇrgumus;

20 un askries un nepiekus¥s, un
staigÇs un nepagurs.

21 Un Es, Tas Kungs, dodu
vi¿iem asol¥jumu, ka izn¥cinÇ‰a-
nas e¿Æelis bpaies tiem garÇm
kÇ Israïla bïrniem, un nenoga-
linÇs vi¿us. Åmen.

90. NODAπA

AtklÇsme Pravietim DÏozefam Smitam, dota Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1833.
gada 8. martÇ (History of the Church, 1. sïj. 329–331. lpp.). ·¥ atklÇsme
ir nÇkamais solis AugstÇkÇ Prezidija izveido‰anÇ (skat. 81. noda∫as ievadu);
kÇ tÇs rezultÇts, minïtie padomnieki tika iecelti 1833. gada 18. martÇ.

1–5, Valst¥bas atslïgas ir nodotas
DÏozefam Smitam un caur vi¿u
Bazn¥cai; 6–7, Sidnijam Rigdonam
un Frederikam G. Viljamsam ir
jÇkalpo AugstÇkajÇ PrezidijÇ; 8–11,
Eva¿Æïlijam ir jÇtiek sludinÇtam
Israïla tautÇm, cittic¥bniekiem un
jdiem, katram cilvïkam dzirdot
to savÇ mïlï; 12–18, DÏozefam
Smitam un vi¿a padomniekiem ir
jÇsaved kÇrt¥bÇ Bazn¥ca; 19–37,
DaÏÇdiem cilvïkiem Tas Kungs
dod padomu staigÇt taisn¥gi un
kalpot Vi¿a valst¥bÇ.

TÅ saka Tas Kungs, patiesi,
patiesi Es saku tev, Mans

dïls, tavi grïki ir tev apiedoti,
atbilsto‰i tavam lgumam, jo
tavas lg‰anas un tavu brÇ∫u

lg‰anas ir nonÇku‰as ManÇs
aus¥s.

2 TÇdï∫ tu esi svït¥ts no ‰¥ br¥Ïa,
kas nes tev dotÇs avalst¥bas at-
slïgas; ‰¥ bvalst¥ba nÇk pïdïjo
reizi.

3 Patiesi Es saku tev, ‰¥s valst¥-
bas atslïgas nekad tev netiks
at¿emtas, kamïr tu esi pasaulï,
nedz ar¥ nÇkamajÇ pasaulï;

4 tomïr caur tevi aDieva vÇrdi
tiks nodoti citiem, jÇ, patiesi
bazn¥cai.

5 Un visi tie, kas sa¿em Dieva
vÇrdus no Dieva, lai vi¿i apiesar-
gÇs, kÇ vi¿i tos tur, lai tie netiktu
uzskat¥ti par mazsvar¥gu lietu
un vi¿i ar to nenok∫tu zem no-
sod¥juma, un nepakluptu un
nekristu, kad straumes nÇk un

18a Sal. Pam. 3:8.
19a src Gudr¥ba.

b src ZinÇ‰anas;
Liec¥ba.

20a Jes. 40:31.
21a M&D 84:80.

b 2. Moz. 12:23, 29.

90 1a src Piedot.
2a M&D 65:2.

src Priester¥bas
atslïgas.

b src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

4a Ap. d. 7:38;

Rom. 3:2;
Ebr. 5:12;
M&D 124:39, 126.
src Pravietojums,
pravietot.

5a M&D 1:14.
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vïji p‰, un blietus l¥st un gÇÏas
virs vi¿u namam.

6 Un vïl, patiesi Es saku tavam
brÇlim Sidnijam Rigdonam un
Frederikam G. Viljamsam, vi¿u
grïki tiem ar¥ ir piedoti un vi¿i
tiek uzskat¥ti par vienl¥dz¥giem
ar tevi, turot ‰¥s pïdïjÇs valst¥-
bas atslïgas;

7 kÇ ar¥ caur tavu vad¥bu apra-
vie‰u skolas, ko Es pavïlïju
izveidot, atslïgas;

8 lai tÇdïjÇdi vi¿i varïtu tikt
pilnveidoti savÇ kalpo‰anÇ Ci-
Çnas un Israïla tautu, un citti-
c¥bnieku, tik daudzu, cik ticïs,
glÇb‰anai;

9 lai caur tavu vad¥bu vi¿i
varïtu sa¿emt vÇrdu, un caur
vi¿u vad¥bu vÇrds varïtu iet
l¥dz zemes galiem, avispirms
pie bcittic¥bniekiem un tad,
skaties un raugi, vi¿iem jÇpie-
vïr‰as jdiem.
10 Un tad nÇk diena, kad TÇ

Kunga elkonis tiks aatsegts spï-
kÇ visu tautu pÇrliecinÇ‰anai —
pagÇnu tautu, bJÇzepa nama —
par vi¿u glÇb‰anas eva¿Æïliju.
11 Jo notiks tan¥ dienÇ, ka katrs

cilvïks adzirdïs eva¿Æïlija pil-
n¥bu savÇ mïlï un savÇ valodÇ,
caur tiem, kas ir bordinïti ‰ai
cvarÇ, ar dMierinÇtÇja vad¥bu,

kas izliets pÇr tiem Jïzus Kristus
atklÇ‰anai.

12 Un tagad, patiesi Es saku
jums, Es dodu jums pavïli, lai
js turpinÇtu akalpo‰anÇ un
virsvad¥bÇ.

13 Un kad js bsit pabeigu‰i
pravie‰u tulko‰anu, no tÇ br¥Ïa
js avad¥sit bazn¥cas un bskolas
lietas;

14 un laiku pa laikam, kÇ
pavïst¥s MierinÇtÇjs, sa¿emsit
aatklÇsmes, lai atklÇtu bvalst¥-
bas noslïpumus;

15 un savestu kÇrt¥bÇ draudzes,
un astudïsit un bmÇc¥sities, un
iepaz¥sit visas labas grÇmatas,
un cvalodas, mïles, un ∫audis.
16 Un tas bs jsu pienÇkums

un jsu misija visÇs jsu dz¥vïs,
prezidït padomïs un savest
kÇrt¥bÇ visas ‰¥s bazn¥cas un
valst¥bas lietas.

17 Netopiet aapkaunoti, nedz
satriekti; bet esiet br¥dinÇti par
visu jsu augstprÇt¥bu un blep-
n¥bu, jo tÇs nes slazdus jsu
dvïselïm.

18 Savediet kÇrt¥bÇ savas mÇjas;
turiet alaiskumu un bne‰˙¥st¥bu
tÇlu no sevis.

19 Tagad, patiesi Es saku jums,
lai tiek dota vieta, tikl¥dz tas ir
iespïjams, tava padomnieka

5b Mat. 7:26–27.
7a src Pravie‰u skola.
9a Mat. 19:30;

Et. 13:10–12.
b 1. Nef. 13:42;

M&D 107:33; 133:8.
10a M&D 43:23–27;

88:84, 87–92.
b 1. Moz. 49:22–26;

1. Nef. 15:13–14.
11a src MisionÇru darbs.

b src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums;
Ordinït, ordinÇcija.

c src Priester¥ba.
d src MierinÇtÇjs.

12a src Kalpot, kalpo‰ana.
13a M&D 107:91–92.

b src Pravie‰u skola.
14a src AtklÇsme.

b src Dieva noslïpumi.
15a M&D 88:76–80,

118; 93:53.
b M&D 107:99–100;

130:18–19.
c src Valoda.

17a Rom. 1:16;
2. Nef. 6:13.

b M&D 88:121.
src Lepn¥ba.

18a M&D 58:26–29.
src Slinks, slinkums.

b M&D 38:42.
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un rakst¥tÇja, patiesi Frederika
G. Viljamsa, Æimenei.
20 Un lai Mans akalps gados,

DÏozefs Smits, vecÇkais, turpina
ar savu Æimeni tajÇ vietÇ, kur
vi¿‰ patlaban dz¥vo; un lai tÇ
netiek pÇrdota l¥dz TÇ Kunga
mute noteiks.
21 Un lai mans padomnieks,

patiesi Sidnijs aRigdons, paliek
kur vi¿‰ patlaban dz¥vo, l¥dz
TÇ Kunga mute noteiks.

22 Un lai b¥skaps uzc¥t¥gi
meklï dabt apÇrstÇvi, un lai
tas ir v¥rs, kam ir bbagÇt¥bas
krÇtuvï —Dieva v¥rs, un stipras
tic¥bas —
23 lai tÇdïjÇdi vi¿‰ varïtu

samaksÇt katru parÇdu, lai TÇ
Kunga krÇtuve nevarïtu no-
k∫t negodÇ ∫auÏu ac¥s.

24 Meklïjiet auzc¥t¥gi, bldziet
vienmïr un esiet tic¥gi, un cvisas
lietas strÇdÇs kopÇ jsu labu-
mam, ja js staigÇsit taisn¥gi un
atcerïsities dder¥bu, ko js esat
derïju‰i viens ar otru.

25 Lai jsu Æimenes ir ama-
zas, it ¥pa‰i mana kalpa gados
DÏozefa Smita, vecÇkÇ, attiec¥-
bÇ uz tiem, kas nepieder jsu
Æimenïm;

26 lai ‰¥s lietas, kas tiek dotas
jums ¥stenot Manu darbu, ne-
tiktu at¿emtas jums un atdotas
tiem, kas nav cien¥gi —

27 un tÇdïjÇdi js tiktu kavïti
pild¥t to, ko Es esmu jums pa-
vïlïjis.

28 Un vïl, patiesi Es saku
jums, tÇ ir Mana griba, lai
Mana kalpone Vienna DÏekve
sa¿emtu naudu, ko segt savus
izdevumus, un dotos uz CiÇnas
zemi;

29 un atlikus¥ nauda varïtu
tikt ziedota Man, un vi¿a tiktu
atalgota Manis noliktajÇ laikÇ.

30 Patiesi Es saku jums, ka
tas ir pareizi ManÇs ac¥s, lai
vi¿a ietu uz CiÇnas zemi un sa-
¿emtu mantojumu no b¥skapa
rokas;

31 lai vi¿a varïtu apmesties
mierÇ, ciktÇl vi¿a ir uztic¥ga,
un nebtu slinka savÇs dienÇs
kop‰ ‰¥ br¥Ïa.

32 Un lk, patiesi Es saku
jums, lai js rakst¥tu ‰o pavïli
un sac¥tu saviem brÇ∫iem CiÇnÇ,
m¥lest¥bÇ sveicinot, ka Es esmu
js aicinÇjis ar¥ aprezidït CiÇnÇ
Manis noliktajÇ laikÇ.

33 TÇdï∫ lai vi¿i pÇrstÇj Mani
nogurdinÇt par ‰o lietu.

34 Lk, Es saku jums, ka jsu
brÇ∫i CiÇnÇ sÇk noÏïlot grïkus,
un e¿Æe∫i priecÇjas par vi¿iem.

35 Tomïr Es neesmu apmieri-
nÇts ar daudzÇm lietÇm, un Es
neesmu apmierinÇts ar Manu
kalpu aViljamu E. Maklellinu,
nedz ar Manu kalpu Sidniju
Gilbertu, nedz ar¥ ar b¥skapu,
un citiem ir daudz ko noÏïlot.

36 Bet patiesi Es saku jums,
ka Es, Tas Kungs, c¥n¥‰os ar
aCiÇnu un lg‰u vi¿as stipros,

20a src Smits DÏozefs,
vecÇkais.

21a src Rigdons Sidnijs.
22a M&D 84:112–113.

b Jïk. 2:17–19.
24a src Uzc¥t¥ba.

b src Lg‰ana.
c Ezr. 8:22;

Rom. 8:28;
M&D 100:15; 122:7–8.

d src Der¥ba.
25a tas ir nabagie, par

kuriem rpïjÇs
DÏozefs Smits,
vecÇkais.

32a M&D 107:91–92.
35a M&D 66:1; 75:6–9.
36a src CiÇna.
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un bpÇrmÇc¥‰u vi¿u, l¥dz vi¿a
uzvarïs un bs ct¥ra ManÇ
priek‰Ç.

37 Jo vi¿a netiks izkustinÇta
no savas vietas. Es, Tas Kungs,
esmu to runÇjis. Åmen.

91. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1833.
gada 9. martÇ (History of the Church, 1. sïj. 331–332. lpp.). Pravietis
‰ajÇ laikÇ bija aiz¿emts ar VecÇs Der¥bas tulko‰anu. NonÇcis l¥dz to seno
rakstu da∫ai, ko sauc par Apokrifiem, vi¿‰ jautÇja Tam Kungam un
sa¿ïma ‰o norÇd¥jumu.

1–3, Apokrifi lielÇkoties ir pÇrtul-
koti pareizi, bet satur daudzus cil-
vïku roku iestarpinÇjumus, kas nav
patiesi; 4–6, Tie dod labumu tiem,
kas ir Gara apgaismoti.

PATIESI tÇ saka jums Tas
Kungs par aApokrifiem: Tur

ir daudzas lietas, kas tajos ie-
tvertas, kuras ir patiesas, un lie-
lÇkoties tie ir pÇrtulkoti pareizi;

2 tur ir daudzas lietas, kas tur
ir ietvertas, kuras nav patiesas,

kuras ir cilvïku roku iestarpi-
nÇjumi.

3 Patiesi Es saku jums, ka nav
nepiecie‰ams, lai Apokrifi tiktu
pÇrtulkoti.

4 TÇdï∫, kur‰ tos lasa, lai tas asa-
prot, jo Gars pavïsta paties¥bu;

5 un kur‰ ir aGara apgaismots,
gs labumu no tiem;

6 un kur‰ nesa¿em no Gara,
nevar gt labumu. TÇdï∫ nav
nepiecie‰ams, lai tie tiktu tul-
koti. Åmen.

92. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1833.
gada 15. martÇ (History of the Church, 1. sïj. 333. lpp.). AtklÇsme bija
adresïta Frederikam G. Viljamsam, kur‰ nesen bija ticis noz¥mïts par
padomnieku AugstÇkajÇ PrezidijÇ.

1–2, Tas Kungs dod pavïli attiec¥bÇ
uz uz¿em‰anu ApvienotajÇ orden¥.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs,
Es dodu aApvienotajam

ordenim, izveidotam atbilsto‰i
agrÇk dotai pavïlei, atklÇsmi un
pavïli attiec¥bÇ uz Manu kalpu
Frederiku G. Viljamsu, ka js

pie¿emsit vi¿u orden¥. Ko Es
saku vienam, Es saku visiem.

2 Un vïl, Es saku tev, Mans
kalp Frederik G. Viljamss, tu
bsi spïc¥gs ‰¥ orde¿a locek-
lis; un ciktÇl tu esi uztic¥gs,
turot visas iepriek‰ïjÇs pavï-
les, tu tiksi svït¥ts uz mÏiem.
Åmen.

36b src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

c src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
91 1a src Apokrifi.

4a src Sapra‰ana.
5a src Svïtais Gars;

Iedvesma,
iedvesmot.

92 1a M&D 82:11, 15–21.
src Apvienotais
ordenis.
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93. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1833. gada 6. maijÇ (History of the Church, 1. sïj. 343–346. lpp.).

1–5, Visi, kas ir uztic¥gi, redzïs To
Kungu; 6–18, JÇnis liecina, ka Dieva
Dïls gÇja no labvïl¥bas uz labvïl¥bu,
l¥dz Vi¿‰ sa¿ïma Tïva god¥bas pil-
n¥bu; 19–20, Uztic¥gie cilvïki, ie-
dami no labvïl¥bas uz labvïl¥bu,
ar¥ sa¿ems no Vi¿a piln¥bas; 21–22,
Tie, kas ir piedzimu‰i caur Kristu,
ir PirmdzimtÇ Bazn¥ca; 23–28, Kris-
tus sa¿ïma visas paties¥bas piln¥bu,
un cilvïks ar paklaus¥bu var dar¥t
tÇpat; 29–32, Cilvïks bija sÇkumÇ ar
Dievu; 33–35, Elementi ir mÏ¥gi,
un cilvïks var sa¿emt prieka piln¥bu
pie aug‰Çmcel‰anÇs; 36–37, Dieva
god¥ba ir saprÇts; 38–40, Bïrni ir
nevain¥gi Dieva priek‰Ç Kristus
pest¥‰anas dï∫; 41–53, Vado‰ajiem
brÇ∫iem tiek pavïlïts savest kÇrt¥bÇ
savas Æimenes.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs:
Notiks, ka katra dvïsele, kas

aatmet savus grïkus un nÇk pie
Manis, un bpiesauc Manu VÇrdu,
un cpaklausa Manai balsij, un
tur Manas pavïles, dredzïs Manu
evaigu un zinÇs, ka Es esmu;

2 un ka Es esmu patiesÇ agais-

ma, kas apgaismo katru cilvïku,
kur‰ nÇk pasaulï;

3 un ka Es esmu aTïvÇ, un
Tïvs Man¥, un Tïvs un Es esam
viens —

4 Tïvs atÇpïc, ka Vi¿‰ bdeva
Man no Savas piln¥bas, un Dïls
tÇpïc, ka Es biju pasaulï un da-
r¥ju cmiesu par Savu mÇjokli, un
dz¥voju starp cilvïku dïliem.

5 Es biju pasaulï un pie¿ïmu
no Sava Tïva, un Vi¿a adarbi
tika skaidri pavïst¥ti.

6 Un aJÇnis redzïja un liecinÇja
par Manas bgod¥bas piln¥bu, un
cJÇ¿a liec¥bas piln¥ba tiks atklÇta
vïlÇk.

7 Un vi¿‰ liecina, sakot: Es re-
dzïju Vi¿a god¥bu, ka Vi¿‰ bija
asÇkumÇ, pirms pasaule tika
rad¥ta;

8 tÇdïjÇdi sÇkumÇ bija aVÇrds,
jo Vi¿‰ bija VÇrds, patiesi glÇb-
‰anas vïstnesis —

9 agaisma un pasaules bPest¥-
tÇjs; paties¥bas Gars, kur‰ nÇca
pasaulï, tÇpïc ka pasaule tika
Vi¿a rad¥ta, un vi¿Ç bija cilvïku
dz¥ve un cilvïku gaisma.

93 1a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana;
Cien¥gs, cien¥gums.

b Joïla 3:5.
c src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
d 2. Moz. 33:11;

M&D 38:7–8;
67:10–12; 88:68;
101:23; 130:3.
src MierinÇtÇjs.

e DÏST, 1. JÇ¿a 4:12.
2a JÇ¿a 1:4–9;

M&D 14:9; 84:45–47;
88:6–7.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

3a JÇ¿a 10:25–38;
17:20–23;
M&D 50:43–45.

4a Mos. 15:1–7.
b src Jïzus Kristus—

Pilnvaras.
c Lk. 1:26–35; 2:4–14;

3. Nef. 1:12–14;
Et. 3:14–16.

5a JÇ¿a 5:36; 10:25;
14:10–12.

6a JÇ¿a 1:34.
b src Jïzus Kristus—

Jïzus Kristus god¥ba.
c JÇ¿a 20:30–31.

7a JÇ¿a 1:1–3, 14; 17:5;
M&D 76:39.

8a src Jïzus Kristus;
Jehova.

9a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b src Pest¥tÇjs.



MÇc¥ba un Der¥bas 93:10–25 192

10 Pasaules tika aVi¿a rad¥tas;
cilvïki tika Vi¿a rad¥ti; visas
lietas tika Vi¿a rad¥tas, un caur
Vi¿u, un no Vi¿a.

11 Un es, JÇnis, liecinu, ka Es
redzïju Vi¿a god¥bu, kÇ Tïva
Vienpiedzimu‰Ç, pilna labvïl¥-
bas un paties¥bas, patiesi patie-
s¥bas Gara, god¥bu, kur‰ nÇca
un dz¥voja miesÇ, un dz¥voja
starp mums.

12 Un es, JÇnis, redzïju, ka vi¿‰
nesa¿ïma uzreiz no apiln¥bas,
bet sa¿ïma blabvïl¥bu pïc lab-
vïl¥bas;
13 un vi¿‰ nesa¿ïma uzreiz

no piln¥bas, bet turpinÇja no
alabvïl¥bas uz labvïl¥bu, l¥dz
Vi¿‰ sa¿ïma piln¥bu;

14 un tÇ vi¿‰ tika nosaukts par
aDieva Dïlu, tÇpïc ka Vi¿‰ ne-
sa¿ïma uzreiz no piln¥bas.
15 Un es, aJÇnis, liecinu, un

raugiet, debesis bija atvïrtas
un bSvïtais Gars nolaidÇs uz
Vi¿u cbaloÏa izskatÇ, un nosï-
dÇs uz Vi¿u, un tur nÇca balss
no debes¥m, sakot: Tas ir Mans
dm¥∫ais Dïls.
16 Un es, JÇnis, liecinu, ka Vi¿‰

sa¿ïma Tïva god¥bas piln¥bu;
17 un Vi¿‰ sa¿ïma avisu bvaru,

gan debes¥s, gan uz zemes, un
cTïva god¥ba bija ar Vi¿u, jo
Vi¿‰ mita Vi¿Ç.

18 Un notiks, ka, ja js esat
uztic¥gi, js sa¿emsit JÇ¿a liec¥-
bas piln¥bu.

19 Es dodu jums ‰os vÇrdus, lai
js varïtu saprast un zinÇt kÇ
apielgt, un zinÇtu ko js piel-
dzat, lai js varïtu nÇkt pie Tïva
ManÇ VÇrdÇ un noliktajÇ laikÇ
sa¿emt no Vi¿a piln¥bas.

20 Jo, ja js turat Manas apavï-
les, js sa¿emsit no Vi¿a bpiln¥-
bas un tiksit cpagodinÇti Man¥,
kÇ Es esmu TïvÇ; tÇpïc Es saku
jums, jums jÇsa¿em dlabvïl¥ba
pïc labvïl¥bas.

21 Un tagad, patiesi Es saku
jums, Es biju asÇkumÇ ar Tïvu,
un Es esmu bPirmdzimtais;
22 un visi tie, kas ir dzimu‰i

caur Mani, ir ar¥ Manas agod¥bas
bdal¥bnieki, un ir PirmdzimtÇ
bazn¥ca.

23 Js ar¥ bijÇt sÇkumÇ aar
Tïvu, kas ir Gars, patiesi patie-
s¥bas Gars;

24 un apaties¥ba ir bzinÇ‰anas
par to, kas ir, un kas bija, un
kas nÇks;

25 un kas ir avairÇk vai mazÇk

10a Ebr. 1:1–3;
M&D 76:24;
Moz. 1:31–33.

12a Fil. 2:6–11.
b JÇ¿a 1:16–17.

13a Lk. 2:52.
14a Lk. 1:31–35;

M&D 6:21.
src Dievs, diev¥ba—
Dievs Dïls.

15a JÇ¿a 1:29–34.
b src Svïtais Gars.
c src BaloÏa z¥me.
d Mat. 3:16–17.

17a Mat. 28:18; JÇ¿a 17:2;

1. Pït. v. 3:22.
b src Jïzus Kristus—

Pilnvaras; Spïks.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
19a JÇ¿a 4:21–26; 17:3;

Ap. d. 17:22–25.
src Pielg‰ana.

20a M&D 50:28.
b JÇ¿a 1:16;

M&D 84:36–39.
c JÇ¿a 17:4–5, 22.

src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu

Tïvam.
d src Labvïl¥ba.

21a JÇ¿a 1:1–2;
1. Pït. v. 1:19–20;
Moz. 4:2.

b src Pirmdzimtais.
22a src CelestiÇla god¥ba.

b 1. Pït. v. 5:1;
M&D 133:57.

23a src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïks, Debesu
Tïva gar¥gais bïrns.

24a src Paties¥ba.
b src ZinÇ‰anas.

25a M&D 20:35.
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nekÇ ‰is, ir tÇ ∫aunÇ gars, kur‰
bija bmelis no sÇkuma.

26 aPaties¥bas Gars ir no Die-
va. Es esmu paties¥bas Gars, un
JÇnis liecina par Mani, sakot:
Vi¿‰ sa¿ïma paties¥bas piln¥-
bu, jÇ, patiesi visu piln¥bu;

27 un neviens cilvïks nesa¿em
apiln¥bu, ja vi¿‰ netur Vi¿a pa-
vïles.
28 Tas, kas atur Vi¿a pavïles,

sa¿em paties¥bu un bgaismu,
l¥dz vi¿‰ ir godinÇts paties¥bÇ
un czina visas lietas.
29 Cilvïks ar¥ bija asÇkumÇ ar

Dievu. bSaprÇts jeb paties¥bas
gaisma netika rad¥ta vai izvei-
dota, nedz ar¥ varïtu tikt.

30 Visa paties¥ba ir neatka-
r¥ga tan¥ jomÇ, kur Dievs to ir
nolicis, lai ar¥kotos pati, kÇ ar¥
viss saprÇts, savÇdÇk tur nav
esam¥bas.

31 Lk, ‰eit ir cilvïka ar¥c¥bas
br¥v¥ba un ‰eit ir cilvïka noso-
d¥jums; tÇpïc ka tas, kas bija no
sÇkuma, tiem ir bskaidri pavïs-
t¥ts, un vi¿i nepie¿em gaismu.

32 Un katrs cilvïks, kura gars
nepie¿em agaismu, ir zem no-
sod¥juma.

33 Jo cilvïks ir agars. bElementi
ir mÏ¥gi, un gars un elements,
nedalÇmi savienoti, sa¿em prie-
ka piln¥bu.

34 Un kad tie ir aatdal¥ti, cilvïks
nevar sa¿emt bprieka piln¥bu.

35 aElementi ir Dieva mÇjoklis;
jÇ, cilvïks ir Dieva mÇjoklis, pat
btemplis; un katru templi, kur‰
tiek apgÇn¥ts, tÇdu templi Dievs
izn¥cinÇs.

36 aDieva god¥ba ir bsaprÇts,
jeb, citiem vÇrdiem, cgaisma un
paties¥ba.

37 Gaisma un paties¥ba atmet
to a∫auno.
38 Katrs cilvïka gars bija

anevain¥gs sÇkumÇ; un tÇ kÇ
Dievs bpest¥ja cilvïku no ckri‰a-
nas, cilvïki atkal k∫uva savÇ
bïrna stÇvokl¥ dnevain¥gi Dieva
priek‰Ç.

39 Un tas ∫aunais nÇk un
apa¿em gaismu un paties¥bu
caur nepaklaus¥bu, prom no

25b JÇ¿a 8:44; 2. Nef. 2:18;
Moz. 4:4.

26a JÇ¿a 14:6.
27a src Piln¥gs.
28a src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
b M&D 50:24; 84:45.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

c JÇ¿a 17:3;
M&D 88:49, 67.

29a Åbr. 3:18.
src Pirms mirst¥gÇ
dz¥ve; πaudis.

b src SaprÇts, saprÇti.
30a 2. Nef. 2:13–27.
31a src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b 5. Moz. 30:11–14;
M&D 84:23–24.

32a src Gaisma, Kristus
gaisma; Paties¥ba.

33a M&D 77:2;
Åbr. 5:7–8.
src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïks, Debesu
Tïva gar¥gais bïrns.

b M&D 131:7–8; 138:17.
src Aug‰Çmcel‰anÇs.

34a 2. Nef. 9:8–10.
b src Prieks.

35a M&D 130:22.
b 1. kor. 3:16–17.

36a src God¥ba; Jïzus
Kristus—Jïzus
Kristus god¥ba.

b M&D 130:18–19;
Åbr. 3:19.
src SaprÇts, saprÇti.

c M&D 88:6–13.
37a Moz. 1:12–16.

src Velns.
38a src Nevain¥ba,

nevain¥gs.
b Mos. 27:24–26;

Moz. 5:9;
TA 1:3.
src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

c src Ådama un Ievas
kri‰ana.

d Moron. 8:8, 12, 22;
M&D 29:46–47.
src GlÇb‰ana—Bïrnu
glÇb‰ana.

39a Mat. 13:18–19;
2. kor. 4:3–4;
Al. 12:9–11.
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cilvïku bïrniem un dï∫ vi¿u
tïvu bparaÏÇm.

40 Bet Es esmu jums pavïlïjis
audzinÇt jsu abïrnus gaismÇ
un paties¥bÇ.

41 Bet patiesi Es saku tev, Mans
kalp, Frederik G. Viljams, tu esi
turpinÇjis zem ‰¥ nosod¥juma;

42 tu neesi amÇc¥jis saviem bïr-
niem gaismu un paties¥bu, sa-
ska¿Ç ar pavïlïm; un pagaidÇm
tam ∫aunajam ir vara pÇr tevi,
un ‰is ir tavu cie‰anu cïlonis.
43 Un tagad Es dodu tev

pavïli, — ja tu tiksi atbr¥vots,
tu asaved¥si kÇrt¥bÇ savu mÇju,
jo ir daudz kas, kas nav pareizi
tavÇ mÇjÇ.

44 Patiesi Es saku Savam
kalpam Sidnijam Rigdonam,
ka daÏÇs lietÇs vi¿‰ nav turïjis
pavïles attiec¥bÇ uz saviem
bïrniem, tÇpïc vispirms saved
kÇrt¥bÇ savu namu.

45 Patiesi Es saku Savam kal-
pam DÏozefam Smitam, jaunÇ-
kajam, jeb, citiem vÇrdiem, Es
sauk‰u js par adraugiem, jo
js esat Mani draugi, un jums
bs mantojums kopÇ ar Mani—
46 es saucu js par akalpiem

pasaules dï∫, un js esat vi¿u
kalpi Manis dï∫ —
47 un tagad, patiesi Es saku

DÏozefam Smitam, jaunÇka-
jam — tu neesi turïjis pavïles,
un tev jÇstÇv anorÇtam TÇ Kun-
ga priek‰Ç;

48 tavai aÆimenei ir jÇnoÏïlo
un jÇatmet daÏas lietas, un jÇpie-
vïr‰ nopietnÇka vïr¥ba taviem
vÇrdiem, jeb vi¿i tiks izstumti
no savas vietas.

49 Ko Es saku vienam, Es saku
visiem— aldz vienmïr, lai ∫au-
najam nebtu varas pÇr tevi un
vara izstumt tevi no tavas vietas.

50 Ar¥ Mans kalps Nevels K.
Vitnejs, Manas bazn¥cas b¥skaps,
ir jÇpÇrmÇca, un vi¿am ir jÇsa-
ved kÇrt¥bÇ sava Æimene un jÇ-
skatÇs, lai vi¿i btu uzc¥t¥gÇki
un vairÇk rpïtos par mÇju, un
lgtu vienmïr, vai ar¥ vi¿i tiks
izstumti no savas avietas.

51 Tagad, Es saku jums, Mani
draugi, lai Mans kalps Sidnijs
Rigdons dodas savÇ ce∫ojumÇ
un pasteidzas, un ar¥ pasludina
aTÇ Kunga Ïïlast¥bas gadu, un
glÇb‰anas eva¿Æïliju, kÇ Es vi-
¿am do‰u runÇt; un ar jsu tic¥-
bas lg‰anu vienprÇt¥bÇ Es vi¿u
atbalst¥‰u.

52 Un lai Mani kalpi DÏozefs
Smits, jaunÇkais, un Frederiks
G. Viljamss ar¥ pasteidzas, un
vi¿iem tiks dots tie‰i atbilsto‰i
tic¥bas lg‰anai; un tiktÇl, kÇ js
turat Manus vÇrdus, js netiksit
satriekti nedz ‰in¥ pasaulï, nedz
nÇkamajÇ pasaulï.

53 Un patiesi Es saku jums, ka tÇ
ir Mana griba, lai js pasteigtos
apÇrtulkot Manus Svïtos Rak-
stus un biegt czinÇ‰anas par

39b Ec. 20:18–19; Al. 3:8.
src Trad¥cijas.

40a src ˛imene—VecÇku
atbild¥ba.

42a 1. Sam. 3:11–13;
M&D 68:25–31.

43a 1. Tim. 3:4–5.
45a M&D 84:63; 88:62.

46a 3. Moz. 25:55;
1. Nef. 21:3–8.
src Kalpot,
kalpo‰ana.

47a M&D 95:1–2.
src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

48a src ˛imene—Bïrnu

atbild¥ba.
49a 3. Nef. 18:15–21.
50a M&D 64:40.
51a Lk. 4:19.
53a src DÏozefa Smita

tulkojums (DÏST).
b M&D 88:76–80, 118.
c src ZinÇ‰anas.
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vïsturi un par valst¥m, un par
valst¥bÇm, par Dieva un cilvï-

ka likumiem, un to visu CiÇnas
glÇb‰anai. Åmen.

94. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1833. gada 6. maijÇ (History of the Church, 1. sïj. 346–347. lpp.).
Hairams Smits, Reinolds Kehns un DÏareds KÇrters tiek noz¥mïti kÇ
Bazn¥cas celtniec¥bas komiteja.

1–9, Tas Kungs dod pavïli attiec¥-
bÇ uz nama uzslie‰anu prezidija
darbam; 10–12, Ir jÇuzce∫ nams
spiestuvei; 13–17, Tiek noteikti
daÏÇdi mantojumi.

UN vïl, patiesi Es saku jums,
Mani adraugi, pavïli Es

dodu jums, ka jums bs iesÇkt
plÇnot un sagatavot iesÇk‰anu
un dibinÇ‰anu CiÇnas bstaba
pilsïtai ‰eit Kïrtlandes zemï,
sÇkot no Mana nama.

2 Un lk, tam ir jÇtiek dar¥tam
saska¿Ç ar to aparaugu, ko Es
esmu jums devis.

3 Un lai pirmais gabals uz
dienvidiem tiek ziedots Man
nama uzcel‰anai prezidijam,
prezidija darbam gstot atklÇs-
mes un aprezidija kalpo‰anas
darbam visÇs lietÇs, kas piede-
ras bazn¥cai un valst¥bai.
4 Patiesi Es saku jums, ka

tam jÇtiek uzceltam piecdesmit
piecas reiz se‰desmit piecas
pïdas tÇ platumÇ un tÇ garumÇ
iek‰ïjÇ telpÇ.

5 Un tur jÇbt zemÇkajai telpai
un augstÇkajai telpai, atbilsto‰i

tam paraugam, kas jums tiks
dots vïlÇk.

6 Un tam ir jÇtop iesvït¥tam
Tam Kungam kop‰ tÇ dibinÇ‰a-
nas, saska¿Ç ar priester¥bas kÇr-
tu, saska¿Ç ar to paraugu, kas
jums tiks dots vïlÇk.

7 Un tas piln¥bÇ tiks iesvït¥ts
Tam Kungam prezidija darbam.

8 Un js nepie∫ausit nekam
anet¥ram nÇkt tan¥; un Mana
bgod¥ba bs tur, un Mana klÇt-
btne bs tur.

9 Bet, ja tur nÇks iek‰Ç kas
anet¥rs, Mana god¥ba nebs tur;
un Mana klÇtbtne tur nenÇks
iek‰Ç.

10 Un vïl, patiesi Es saku jums,
otrais gabals uz dienvidiem ir
jÇiesvïta Man nama uzcel‰anai
Man Manu Svïto Rakstu atulko-
jumu un visu lietu, ko Es jums
pavïlï‰u, biespie‰anai.

11 Un tam ir jÇbt piecdesmit
piecas reiz se‰desmit piecas
pïdas tÇ platumÇ un tÇ garumÇ
iek‰ïjÇ telpÇ; un tur jÇbt zemÇ-
kajai un augstÇkajai telpai.

12 Un ‰is nams kop‰ tÇ dibi-
nÇ‰anas tiks piln¥bÇ iesvït¥ts

94 1a M&D 93:45.
b src Stabs.

2a M&D 52:14–15.
3a M&D 107:9, 22.

8a Lk. 19:45–46;
M&D 109:16–20.

b 1. µïn. 8:10–11.
src God¥ba.

9a M&D 97:15–17.
10a src DÏozefa Smita

tulkojums (DÏST).
b M&D 104:58–59.
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Tam Kungam iespie‰anas dar-
bam visÇm lietÇm, ko Es jums
pavïlï‰u, lai btu svïts, neap-
traip¥ts, saska¿Ç ar paraugu
visÇs lietÇs, kÇ tas jums tiks
dots.
13 Un uz tre‰Ç gabala Mans

kalps Hairams Smits sa¿ems
savu mantojumu.

14 Un uz pirmÇ un otrÇ ga-
bala uz zieme∫iem Mani kalpi
Reinolds Kehns un DÏareds

KÇrters sa¿ems savus mantoju-
mus, —

15 lai vi¿i varïtu dar¥t to darbu,
ko Es esmu tiem nolicis — bt
par komiteju, lai celtu Manus
namus saska¿Ç ar pavïli, ko Es,
Tas Kungs, esmu jums devis.

16 ·iem diviem namiem nav
jÇtiek uzceltiem, l¥dz Es do‰u
jums pavïli attiec¥bÇ uz tiem.

17 Un tagad Es nedodu jums
vairÇk ‰ajÇ reizï. Åmen.

95. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ 1833.
gada 1. jnijÇ (History of the Church, 1. sïj. 350–352. lpp.). ·¥ atklÇsme
ir turpinÇjums dievi‰˙ajiem norÇd¥jumiem uzcelt namus pielg‰anai un
apmÇc¥bai, ¥pa‰i TÇ Kunga namu (skat. 88:119–136 un 94. noda∫u).

1–6, Svïtie tiek pÇrmÇc¥ti par vi¿u
nespïju uzcelt TÇ Kunga namu;
7–10, Tas Kungs vïlas izmantot
Savu namu, lai apdavinÇtu Savus
∫audis ar spïku no aug‰ienes; 11–17,
Namam ir jÇtop iesvït¥tam kÇ pie-
lg‰anas vietai un Apustu∫u skolai.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs
uz jums, kurus Es m¥lu, un

kurus Es m¥lu—Es ar¥ apÇrmÇcu,
lai vi¿u grïki varïtu tapt bpiedo-
ti, jo ar pÇrmÇc¥‰anu Es sagata-
voju ce∫u vi¿u catbr¥vo‰anai
visÇs lietÇs no dkÇrdinÇjumiem,
un Es js esmu m¥lïjis, —

2 tÇdï∫ js ir jÇpÇrmÇca un

jums ir jÇstÇv norÇtiem Mana
vaiga priek‰Ç;

3 jo js esat grïkoju‰i pret Mani
∫oti smagu grïku tan¥, ka js ne-
esat apdomÇju‰i to lielo pavïli
visÇs lietÇs, ko Es jums esmu
devis attiec¥bÇ uz Mana anama
uzcel‰anu;

4 tai sagatavo‰anai, ar ko Es
esmu iecerïjis sagatavot Manus
apustu∫us aapgriezt Manu v¥na
dÇrzu pïdïjo reizi, lai Es varïtu
¥stenot Savu bneparasto r¥c¥bu,
lai es varïtu cizliet Savu Garu
pÇr visu miesu, —

5 bet lk, patiesi Es saku jums,
ka tur ir daudzi, kas ir tiku‰i

95 1a 5. Moz. 11:1–8;
Sal. Pam. 13:18;
Ebr. 12:5–11;
Hel. 15:3;
M&D 101:4–5; 105:6.
src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src Piedot.
c 1. kor. 10:13.

d src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

3a Hag. 1:7–11;
M&D 88:119.
src Templis, TÇ
Kunga nams.

4a Jïk. 5:61–75;
M&D 24:19; 33:3–4.
src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
b Jes. 28:21;

M&D 101:95.
c Sal. Pam. 1:23;

Joïla 3:1;
M&D 19:38.
src Gar¥gÇs dÇvanas;
Svïtais Gars.
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ordinïti starp jums, kurus Es
esmu aicinÇjis, bet tikai daÏi no
tiem ir aizredzïti.
6 Tie, kas nav izredzïti, ir

grïkoju‰i ∫oti smagu grïku
tan¥, ka vi¿i staigÇ atums¥bÇ
dienas vid.

7 Un ‰¥ iemesla dï∫ Es devu
jums pavïli, lai js sasauktu
jsu asvïto sapulci, lai jsu
bgavï¿i un jsu sïro‰ana varï-
tu nonÇkt TÇ Kunga cCebaota
aus¥s, kur‰, iztulkojot, ir pirmÇs
dienas drad¥tÇjs, sÇkums un gals.
8 JÇ, patiesi Es saku jums,

Es dodu jums pavïli, lai js
uzceltu namu, ‰ajÇ namÇ Es
domÇju aapdÇvinÇt tos, kurus
Es esmu izraudz¥jis, ar spïku
no aug‰ienes;

9 jo ‰is ir aTïva sol¥jums jums;
tÇdï∫ Es pavïlu jums palikt,
tÇpat kÇ Maniem apustu∫iem
JeruzÇlemï.

10 Tomïr Mani kalpi grïkoja
∫oti smagu grïku; un astr¥di iz-
cïlÇs bpravie‰u skolÇ, kas bija
∫oti smagi Man, saka jsu Kungs;
tÇdï∫ Es tos st¥ju prom, lai pÇr-
mÇc¥tu.
11 Patiesi Es saku jums, tÇ ir

Mana griba, lai js celtu namu.

Ja js turat Manas pavïles,
jums bs spïks to uzbvït.

12 Ja js aneturat Manas pavï-
les, Tïva bm¥lest¥bas nebs jsos,
tÇdï∫ js staigÇsit tums¥bÇ.

13 Tagad ‰eit ir gudr¥ba un TÇ
Kunga prÇts, —lai nams tiek uz-
celts, nevis pïc pasaules veida,
jo Es nedodu jums, ka jums btu
jÇdz¥vo pïc pasaules veida;

14 tÇdï∫ lai tas tiek uzbvïts
pïc tÇ veida, ko Es parÇd¥‰u tri-
jiem no jums, kurus js noz¥-
mïsit un ordinïsit ‰ai varai.

15 Un tÇ izmïrs bs piecdesmit
un piecas pïdas platumÇ, un lai
tas ir se‰desmit un piecas pïdas
garumÇ, tÇ iek‰ïjÇ telpÇ.

16 Un lai iek‰ïjÇs telpas zemÇ-
kÇ da∫a tiek iesvït¥ta Man jsu
SvïtÇ Vakarïdiena ziedojumiem
un jsu sludinÇ‰anai, un jsu
gavï‰anai, un jsu lg‰anÇm, un
jsu vissvïtÇko vïlmju aupurï-
‰anai Man, saka jsu Kungs.

17 Un lai iek‰ïjÇs telpas aug-
‰ïjÇ da∫a tiek iesvït¥ta Man
Manu apustu∫u skolai, saka Dïls
aÅmans; jeb, citiem vÇrdiem,
Alfa; jeb, citiem vÇrdiem, Ome-
ga — patiesi Jïzus Kristus, jsu
bKungs. Åmen.

96. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam 1833. gada 4. jnijÇ, kura
parÇda pilsïtas jeb CiÇnas staba Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ kÇrt¥bu kÇ paraugu
svïtajiem Kïrtlandï (History of the Church, 1. sïj. 352 — 353. lpp.).
TajÇ laikÇ notika augsto priesteru konference, un pÇrdomu galvenais

5a Mat. 20:16;
M&D 105:35–37;
121:34–40.
src Izredzï‰ana.

6a src Tums¥ba, gar¥gÇ.
7a M&D 88:70, 74–82,

117–120.

b src Gavït, gavï‰ana.
c src Jehova.
d src Rad¥t, rad¥‰ana.

8a M&D 38:32; 39:15;
43:16; 110:9–10.
src Endauments.

9a Lk. 24:49.

10a src Str¥dï‰anÇs.
b src Pravie‰u skola.

12a JÇ¿a 15:10.
b 1. JÇ¿a 2:10, 15.

16a M&D 59:9–14.
17a M&D 78:20.

b src Tas Kungs.
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temats bija noteiktu zemju pÇrvald¥‰ana, kas paz¥stamas kÇ Frenãa ferma,
kas piederïja Bazn¥cai netÇlu no Kïrtlandes. TÇ kÇ konference nevarïja
vienoties, kura pÇrzi¿Ç bs ferma, visi piekrita jautÇt par to Tam Kungam.

1, CiÇnas Kïrtlandes stabam ir
jÇk∫st stipram; 2–5, B¥skapam ir
jÇsadala mantojums svïtajiem; 6–9,
DÏonam DÏonsonam ir jÇk∫st par
ApvienotÇ orde¿a locekli.

LÌK, Es saku jums, ‰eit ir
gudr¥ba ar ko js varat zinÇt,

kÇ r¥koties attiec¥bÇ uz ‰o lietu,
jo tas ir nepiecie‰ams Man¥, lai
‰is astabs, ko Es esmu izveidojis
CiÇnas spïkam, taptu stiprs.
2 TÇdï∫ lai Mans kalps Nevels

K. Vitnejs rpïjas par ‰o vietu,
kas ir tikusi nosaukta jsu vid,
uz kuras Es esmu nodomÇjis
uzcelt Manu svïto namu.

3 Un vïl, lai tÇ tiek sadal¥ta
gabalos, atbilsto‰i gudr¥bai, to
labumam, kuri meklï mantoju-
mu, kÇ tas padomï tiks noteikts
jsu starpÇ.

4 TÇdï∫ pievïrsiet uzman¥bu,
lai js parpïtos par ‰o lietu,
un to da∫u, kas ir nepiecie‰ama
Manas akÇrt¥bas labumam no-
lkÇ nest Manu vÇrdu cilvïku
bïrniem.

5 Jo lk, patiesi Es saku jums,

tas ir visnepiecie‰amÇkais Man¥,
lai Mans vÇrds ietu pie cilvïku
bïrniem ar nolku padar¥t mai-
gÇkas cilvïku bïrnu sirdis jsu
labumam. Patiesi tÇ. Åmen.

6 Un vïl, patiesi Es saku jums,
tÇ ir gudr¥ba un tas ir nepie-
cie‰ams Man¥, lai Mans kalps
DÏons DÏonsons, kura ziedoju-
mu Es esmu pie¿ïmis un kura
lg‰anas Es esmu izdzirdïjis,
kuram Es dodu mÏ¥gÇs dz¥ves
sol¥jumu, ciktÇl vi¿‰ tur Manas
pavïles no ‰¥ br¥Ïa —

7 jo vi¿‰ ir aDÏozefa pïcte-
cis un to svït¥bu un sol¥jumu,
kas doti vi¿a tïviem, l¥dzda-
l¥bnieks —

8 patiesi Es saku jums, tas
ir nepiecie‰ams Man¥, lai vi¿‰
k∫tu ‰¥ orde¿a loceklis, lai
vi¿‰ varïtu pal¥dzït nest Manu
vÇrdu cilvïku bïrniem.

9 TÇdï∫ js ordinïsiet vi¿u ‰ajÇ
svït¥bÇ, un vi¿‰ uzc¥t¥gi tieksies
no¿emt visus apgrtinÇjumus,
kas ir uz to namu, nosauktu jsu
vid, lai vi¿‰ tur varïtu dz¥vot.
Patiesi tÇ. Åmen.

97. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1833.
gada 2. augustÇ (History of the Church, 1. sïj. 400–402. lpp.). ·¥ atklÇsme
s¥ki aplko svïto lietas CiÇnÇ, DÏeksonas apgabalÇ, Misri ‰tatÇ, atbildot uz
Pravie‰a lgumu Tam Kungam pïc informÇcijas. Bazn¥cas locek∫i Misri
‰tatÇ tajÇ laikÇ bija pak∫auti smagÇm vajÇ‰anÇm un, 1833. gada 23. jlijÇ,
bija spiesti parakst¥t vieno‰anos par DÏeksonas apgabala pame‰anu.

96 1a Jes. 33:20; 54:2.
src Stabs.

4a M&D 78:3–4.
src Apvienotais

ordenis.
7a src JÇzeps, Jïkaba dïls.
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1–2, Daudzi no svïtajiem CiÇnÇ
(DÏeksonas apgabalÇ, Misri ‰tatÇ)
ir svït¥ti par savu uztic¥bu; 3–5,
PÇrlijs P. Prets tiek uzslavïts par
savu darbu skolÇ CiÇnÇ; 6–9, Tie,
kas ievïro savas der¥bas, tiek
TÇ Kunga pie¿emti; 10–17, CiÇnÇ
ir jÇtiek uzceltam namam, kurÇ
sirds‰˙¥stie redzïs Dievu; 18–21,
CiÇna ir sirds‰˙¥stie; 22–28, CiÇna
izbïgs no TÇ Kunga pletnes, ja vi¿a
bs uztic¥ga.

PATIESI Es saku jums, Mani
draugi, Es runÇju uz jums ar

Savu balsi, patiesi ar Mana Gara
balsi, lai Es varïtu parÇd¥t jums
Savu gribu attiec¥bÇ uz jsu brÇ-
∫iem aCiÇnas zemï, daudzi no
kuriem ir patiesi pazem¥gi un
uzc¥t¥gi tiecas mÇc¥ties gudr¥bu,
un atrast paties¥bu.
2 Patiesi, patiesi Es saku jums,

svït¥ti ir tÇdi, jo vi¿i iegs; jo
Es, Tas Kungs, parÇdu Ïïlast¥-
bu visiem alïnprÇt¥gajiem un
visiem tiem, kuriem Es gribu,
lai Es varïtu tikt attaisnots, kad
Es ved¥‰u tos uz tiesu.
3 Lk, Es saku jums, attiec¥bÇ

uz askolu CiÇnÇ, Es, Tas Kungs,
esmu ∫oti apmierinÇts, ka tur
bs skola CiÇnÇ, un ar¥ ar Savu
kalpu bPÇrliju P. Pretu, jo vi¿‰
ir Man¥.

4 Un ciktÇl vi¿‰ turpinÇs bt
Man¥, vi¿‰ turpinÇs vad¥t skolu
CiÇnas zemï, l¥dz Es do‰u vi-
¿am citas pavïles.

5 Un Es svït¥‰u vi¿u ar lielu
daudzumu svït¥bu, izskaidrojot
visus Svïtos Rakstus un noslï-
pumus skolas un bazn¥cas CiÇnÇ
apmÇc¥‰anai.

6 Un atliku‰ajiem no skolas
Es, Tas Kungs, vïlos parÇd¥t
Ïïlast¥bu, tomïr tur ir tie, kam
ir jÇtiek apÇrmÇc¥tiem, un vi¿u
darbi tiks dar¥ti zinÇmi.

7 aCirvis kokam pie saknes
ir pielikts; un katrs koks, kas
nenes labus baug∫us, taps no-
cirsts un iemests ugun¥. Es, Tas
Kungs, esmu to runÇjis.

8 Patiesi Es saku jums, visiem
no tiem, kas zina, ka vi¿u asirdis
ir bgod¥gas, un ir salauztas, un
vi¿u gari ir noÏïlas pilni, un
cvïlas ievïrot savas der¥bas ar
dupuri — jÇ, katru upuri, ko Es,
Tas Kungs, pavïlï‰u — vi¿i ir
Manis epie¿emti.

9 Jo Es, Tas Kungs, lik‰u tiem
nest kÇ ∫oti augl¥gam kokam,
kas ir iestÇd¥ts labÇ zemï, pie
t¥ra strauti¿a, un nes daudz
vïrt¥gu aug∫u.

10 Patiesi Es saku jums, ka tÇ
ir Mana griba, lai anams tiktu
uzcelts Man CiÇnas zemï pïc
tÇ bparauga, ko Es jums esmu
devis.

11 JÇ, lai tas tiek uzcelts stei-
dz¥gi, no Manu ∫auÏu desmitÇs
tiesas.

12 Lk, ‰¥ ir adesmitÇ tiesa un
upuris, ko Es, Tas Kungs, pie-
prasu no vi¿u rokÇm, lai tur

97 1a src CiÇna.
2a Mat. 5:5; Mos. 3:19.
3a src Pravie‰u skola.

b src Prets PÇrlijs
PÇrkers.

6a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

7a Mat. 3:10.
b Lk. 6:43–45;

Al. 5:36, 52;
3. Nef. 14:15–20.

8a src Salauzta sirds.
b src God¥gs,

god¥gums.

c M&D 64:34.
d src Upuris.
e M&D 52:15; 132:50.

10a M&D 57:3; 88:119;
124:51.

b M&D 115:14–16.
12a src DesmitÇ tiesa.
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varïtu tikt uzcelts Man bnams
CiÇnas glÇb‰anai —

13 par vietu apateic¥bas izrÇd¥-
‰anai visiem svïtajiem, un par
vietu apmÇc¥bai visiem tiem, kas
tiek aicinÇti kalpo‰anas darbam
visos vi¿u daÏÇdos aicinÇjumos
un amatos;
14 lai vi¿i varïtu tikt pilnvei-

doti vi¿u kalpo‰anas aizpratnï,
teorijÇ, principos un mÇc¥bÇ,
visÇs lietÇs, kas piederas bDie-
va valst¥bai uz zemes, ‰¥s val-
st¥bas catslïgas ir tiku‰as jums
pie‰˙irtas.

15 Un ciktÇl Mani ∫audis cels
Man namu TÇ Kunga VÇrdÇ, un
ne∫aus tur nÇkt nekam anet¥ram,
lai tas netiktu apgÇn¥ts, Mana
bgod¥ba bs uz tÇ;

16 jÇ, un Mana aklÇtbtne bs
tur, jo Es nÇk‰u tan¥; un visi
bsirds‰˙¥stie, kas nÇks tan¥, re-
dzïs Dievu.

17 Bet ja tas tiks apgÇn¥ts,
Es nenÇk‰u tan¥ un Mana god¥-
ba tur nebs; jo Es nenÇk‰u ne-
‰˙¥stos temp∫os.

18 Un tagad, lk, ja CiÇna dara
‰¥s lietas, tÇ aplauks un izplat¥-
sies, un k∫s ∫oti br¥ni‰˙¥ga, ∫oti
liela, un ∫oti briesm¥ga.
19 Un azemes tautas godÇs

to un sac¥s: Noteikti bCiÇna ir
msu Dieva pilsïta, un noteikti

CiÇna nevar krist, nedz ar¥ tikt
izkustinÇta no savas vietas, jo
Dievs ir tur un TÇ Kunga roka
ir tur;

20 un Vi¿‰ ir zvïrïjis ar Savas
varen¥bas spïku bt par tÇs
glÇb‰anu un tÇs augsto atorni.
21 TÇdï∫, patiesi tÇ saka Tas

Kungs, lai CiÇna priecÇjas, jo ‰¥
ir aCiÇna —sirds‰˙¥stie; tÇdï∫,
lai CiÇna priecÇjas, kamïr visi
∫aunie sïros.

22 Jo skatieties un raugiet,
aatrieb¥ba nÇk steidz¥gi pÇr
bezdiev¥gajiem kÇ viesulis; un
kur‰ no tÇ izbïgs?

23 TÇ Kunga apletne nÇks pÇri
nakt¥ un dienÇ, un zi¿ojumi par
to uztrauks visus ∫audis; jÇ, tas
netiks pÇrtraukts, l¥dz Tas Kungs
nÇks;

24 jo TÇ Kunga dusmas ir iede-
gu‰Çs pret vi¿u negant¥bÇm un
visiem vi¿u ∫aunajiem darbiem.

25 Tomïr CiÇna aizbïgs, ja tÇ
ievïros dar¥t visas lietas, ko vien
Es tai esmu pavïlïjis.

26 Bet ja vi¿a neievïros dar¥t
visu, ko Es tai esmu pavïlïjis,
Es apiemeklï‰u vi¿u atbilsto‰i
visiem tÇs darbiem, ar smagÇm
bïdÇm, ar bmïri, ar sïrgu, ar zo-
benu, ar catrieb¥bu, ar dpost¥gu
uguni.

27 Tomïr, lai tas ‰oreiz tiek

12b src Templis, TÇ
Kunga nams.

13a src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

14a src Sapra‰ana.
b src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
c src Priester¥bas

atslïgas.
15a M&D 94:9; 109:20–21.

b Hag. 2:7; M&D 84:5.
16a M&D 110:1–10.

b Mat. 5:8;
M&D 67:10–13; 88:68.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

18a M&D 90:24; 100:15.
19a Jes. 60:14;

Cak. 2:14–16;
M&D 45:66–70; 49:10.

b src JaunÇ JeruzÇleme.
20a 2. Sam. 22:3.
21a Moz. 7:18.

src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba;
CiÇna.

22a src Atrieb¥ba.
23a Jes. 28:14–19;

M&D 45:31.
25a 2. Nef. 6:13–18;

M&D 63:34;
DÏS — M 1:20.

26a M&D 84:54–59.
b Lk. 21:10–13.
c Mal. 3:19–21;

3. Nef. 21:20–21.
d Joïla 1:15–20.
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las¥ts vi¿as aus¥s, ka Es, Tas
Kungs, esmu pie¿ïmis vi¿as
ziedojumu; un, ja vi¿a vairs ne-
grïkos, aneviena no ‰¥m lietÇm
nenÇks pÇr to;

28 un Es asvït¥‰u vi¿u ar svït¥-
bÇm, un vairo‰u svït¥bu daudzu-
mu pÇr to un pÇr tÇs paaudzïm
mÏ¥gi mÏos, saka Tas Kungs
jsu Dievs. Åmen.

98. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1833. gada 6. augustÇ (History of the Church, 1. sïj. 403–406. lpp.).
·¥ atklÇsme nÇca kÇ rezultÇts svïto vajÇ‰anÇm Misri ‰tatÇ. Bija dabiski,
ka svïtie Misri, cietu‰i fiziski un ar¥ zaudïju‰i ¥pa‰umu, justu noslieci
uz atmaksu un atrieb¥bu. TÇdï∫ Tas Kungs deva ‰o atklÇsmi. Kaut ar¥
daÏi jaunumi par problïmÇm Misri, bez ‰aubÇm, bija sasniegu‰i Pravieti
Kïrtlandï (devi¿simt jdÏu tÇlu), situÇcijas nopietn¥ba ‰ajÇ datumÇ
varïja bt zinÇma vi¿am tikai ar atklÇsmi.

1–3, Svïto cie‰anas bs vi¿u labu-
mam; 4–8, Svïtajiem ir jÇatbalsta
zemes konstitucionÇlo likumu; 9–10,
God¥gi, gudri un labi cilvïki ir jÇ-
atbalsta laic¥gajÇ vald¥bÇ; 11–15,
Tiem, kuri noliks savas dz¥v¥bas
TÇ Kunga lietÇ, bs mÏ¥gÇ dz¥ve;
16–18, Atsauciet karu un pasludi-
niet mieru; 19–22, Svïtie Kïrtlandï
tiek norÇti un tiem tiek pavïlïts
noÏïlot grïkus; 23–32, Tas Kungs
atklÇj Savus likumus, kas nosaka
vajÇ‰anas un cie‰anas, kuras uz-
spiestas Vi¿a ∫aud¥m; 33–38, Kar‰
ir attaisnojams vien¥gi tad, kad Tas
Kungs to pavïl; 39–48, Svïtajiem
ir jÇpiedod saviem ienaidniekiem,
kuri, ja vi¿i noÏïlos grïkus, ar¥
izbïgs no TÇ Kunga atrieb¥bas.

PATIESI Es saku jums, Mani
draugi, aneb¥stieties, lai jsu

sirdis top mierinÇtas; jÇ, esiet

priec¥gi vienmïr un bpateicieties
visÇs lietÇs;

2 agaidot paciet¥gi uz To Kun-
gu, jo jsu lg‰anas ir nÇku‰as
TÇ Kunga Cebaota aus¥s un ir
pierakst¥tas ar ‰o z¥mogu un
liec¥bu — Tas Kungs ir zvïrïjis
un noteicis, ka tÇs tiks apmieri-
nÇtas.

3 TÇdï∫ Vi¿‰ dod jums ‰o sol¥-
jumu ar nemain¥gu der¥bu, ka
tÇs tiks piepild¥tas; un visas
lietas, ar ko jums ir asagÇdÇtas
cie‰anas, darbosies kopÇ jsu
labumam un Mana VÇrda god¥-
bai, saka Tas Kungs.

4 Un tagad, patiesi Es saku
jums attiec¥bÇ uz zemes liku-
miem, tÇ ir Mana griba, lai Mani
∫audis ievïrotu dar¥t visas lietas,
ko vien Es tiem pavïlu.

5 Un tas azemes likums, kur‰ ir
bkonstitucionÇls, atbalstot to br¥-

27a Ec. 18:27.
28a src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.
98 1a M&D 68:6.

b src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

2a Psm. 27:14;
Jes. 30:18–19;
M&D 133:45.

3a M&D 122:7.
src Likstas.

5a 1. Pït. v. 2:13–14;

M&D 58:21; 134:5.
b M&D 101:77–80;

109:54.
src Konstitcija;
Br¥vs, br¥v¥ba.
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v¥bas principu ties¥bu un priek‰-
roc¥bu saglabÇ‰anÇ, pieder visai
cilvïcei un ir attaisnojams ManÇ
priek‰Ç.
6 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, attaisno-

ju js un jsu brÇ∫us no Manas
bazn¥cas, atbalstot to likumu, kas
ir konstitucionÇls zemes likums;

7 un kas attiecas uz cilvïku
likumu, kas ir vairÇk vai mazÇk
nekÇ ‰is, nÇk no ∫aunÇ.

8 Es, Tas Kungs, daru js abr¥-
vus, tÇdï∫ js esat patiesi br¥vi;
un likums ar¥ dara js br¥vus.

9 Tomïr, kad abezdievis valda,
∫audis sïro.
10 TÇdï∫ agod¥gi cilvïki un

gudri cilvïki ir uzc¥t¥gi jÇmek-
lï, un labus cilvïkus un gudrus
cilvïkus jums jÇrauga atbalst¥t;
citÇdÇk, kas ir mazÇk nekÇ ‰ie,
nÇk no ∫aunÇ.

11 Un Es dodu jums pavïli, lai
js atmestu visu ∫auno un palik-
tu pie visa labÇ, lai js dz¥votu
ar katru avÇrdu, kas nÇk no Die-
va mutes.
12 Jo Vi¿‰ ados uztic¥gajiem rin-

di¿u pïc rindi¿as, priek‰rakstu
pïc priek‰raksta; un Es bizmïÆi-
nÇ‰u js un pÇrbaud¥‰u js ar to.

13 Un kas anoliek savu dz¥v¥-
bu par Manu lietu, Mana VÇrda
dï∫, atrad¥s to atkal, patiesi
mÏ¥go dz¥vi.

14 TÇdï∫ aneb¥stieties no saviem
ienaidniekiem, jo Es esmu notei-
cis SavÇ sird¥, saka Tas Kungs,
ka Es bpÇrbaud¥‰u js visÇs lie-
tÇs, vai js paliksit ManÇ der¥bÇ
pat l¥dz cnÇvei, lai js varïtu tikt
atrasti par cien¥giem.

15 Jo, ja js nepaliksit ManÇ
der¥bÇ, js neesat Manis cien¥gi.

16 TÇdï∫ aatsauciet bkaru un
pasludiniet cmieru, un uzc¥t¥gi
centieties dpievïrst bïrnu sir-
dis vi¿u tïviem, un tïvu sirdis
bïrniem;

17 un vïl, ajdu sirdis pravie-
‰iem, un pravie‰u — jdiem, lai
Es nenÇktu un nesistu visu zemi
ar lÇstu, un visa miesa netiktu
izn¥cinÇta ManÇ priek‰Ç.

18 Lai jsu sirdis neuztraucas;
jo Mana Tïva namÇ ir adaudz
mÇjok∫u, un Es esmu sagatavojis
vietu jums; un kur Mans Tïvs
un Es esmu, tur js ar¥ bsit.

19 Lk, Es, Tas Kungs, neesmu
apmierinÇts ar daudziem, kuri
ir bazn¥cÇ Kïrtlandï;

20 jo vi¿i neatmet savus grïkus
un savus negantos ce∫us, savu
sirÏu lepn¥bu, un savas iekÇres,
un visas savas rieb¥gÇs lietas, un
neievïro gudr¥bas un mÏ¥gÇs
dz¥ves vÇrdus, ko Es tiem esmu
devis.

21 Patiesi Es saku jums, ka Es,

8a JÇ¿a 8:32; 2. kor. 3:17.
src R¥c¥bas br¥v¥ba;
Br¥vs, br¥v¥ba.

9a Sal. Pam. 29:2.
10a src God¥gs,

god¥gums.
11a 5. Moz. 8:3; Mat. 4:4;

M&D 84:43–44.
12a Jes. 28:10; M&D 42:61.

b Åbr. 3:25–26.

13a Lk. 9:24;
M&D 101:35–38;
103:27–28.
src Moceklis,
moc¥bas.

14a Neh. 4:14;
M&D 122:9.

b M&D 124:55.
c JÇ¿a atkl. 2:10;

M&D 136:31, 39.

16a Al. 48:14.
src Miera nesïjs.

b src Kar‰.
c src Miers.
d Mal. 3:23–24;

M&D 2:1–2.
17a src Jdi.
18a JÇ¿a 14:2;

M&D 59:2; 76:111;
81:6.
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Tas Kungs, apÇrmÇc¥‰u tos un
dar¥‰u visu, ko vien Es gribï‰u,
ja vi¿i nenoÏïlos grïkus un ne-
ievïros visu, ko Es tiem esmu
teicis.

22 Un vïl Es saku jums, ja js
ievïrosit adar¥t visu, ko Es jums
pavïlu, Es, Tas Kungs, novïrs¥‰u
no jums visu niknumu un sa‰u-
tumu, un belles vÇrtiem nebs
js uzvarït.

23 Tagad Es runÇju uz jums
attiec¥bÇ par jsu Æimenïm, —
ja cilvïki asit¥s js vai jsu Æime-
nes vienreiz un js to panes¥sit
paciet¥gi, un nezaimosit pret
tiem, nedz meklïsit atmaksu —
js tiksi atalgoti;
24 bet, ja js to nepanes¥sit pa-

ciet¥gi, tas tiks ieskait¥ts jums kÇ
apie‰˙irts taisn¥gs mïrs.
25 Un vïl, ja jsu ienaidnieks

sit¥s js otrreiz, un js nezai-
mosit pret savu ienaidnieku un
panes¥sit to paciet¥gi, jsu alga
bs simtkÇrt¥ga.

26 Un vïl, ja vi¿‰ sit¥s js tre‰o
reizi, un js panes¥sit to apacie-
t¥gi, jsu alga tiks dubultota
jums ãetrkÇrt¥gi;
27 un ‰¥s tr¥s liec¥bas stÇvïs

pret jsu ienaidnieku, ja vi¿‰
nenoÏïlos, un netiks izdzïstas.

28 Un tagad, patiesi Es saku
jums, ja ‰is ienaidnieks izbïgs
no Manas atrieb¥bas, ka vi¿‰
netiks atvests uz tiesu ManÇ
priek‰Ç, js skat¥sities, lai js
abr¥dinÇtu vi¿u ManÇ VÇrdÇ,

lai vi¿‰ vairs nenÇk uz jums,
nedz uz jsu Æimeni, pat uz jsu
bïrnu bïrniem l¥dz tre‰ajai un
ceturtajai paaudzei.

29 Un tad, ja vi¿‰ nÇks uz jums
vai jsu bïrniem, vai jsu bïrnu
bïrniem l¥dz tre‰ajai un ceturta-
jai paaudzei, Es esmu nodevis
tavu ienaidnieku tavÇs rokÇs;

30 un tad, ja tu vi¿u saudzïsi,
tu tiksi atalgots par savu taisn¥-
gumu; un ar¥ tavi bïrni un tavu
bïrnu bïrni l¥dz tre‰ajai un ce-
turtajai paaudzei.

31 Tomïr tavs ienaidnieks ir
tavÇs rokÇs; un ja tu atmaksÇsi
vi¿am atbilsto‰i vi¿a darbiem,
tu esi attaisnots; ja vi¿‰ meklïja
tavu dz¥v¥bu un tava dz¥v¥ba
ir apdraudïta no vi¿a, tavs ie-
naidnieks ir tavÇs rokÇs un tu
esi attaisnots.

32 Lk, ‰is ir tas likums, ko Es
devu Savam kalpam Nefijam
un taviem atïviem JÇzepam un
Jïkabam, un ±zÇkam, un Åbra-
hÇmam, un visiem Saviem sena-
jiem pravie‰iem un apustu∫iem.

33 Un vïl, ‰is ir tas alikums, ko
Es devu Saviem senajiem, ka
vi¿iem nebs iet kaujÇ ne pret
vienu tautu, cilti, valodu vai
taut¥bu, ja vien Es, Tas Kungs,
vi¿iem nepavïlï‰u.

34 Un ja kÇda tauta, cilts vai
taut¥ba pasludinÇs karu pret
tiem, vi¿iem vispirms vajadzïs
pacelt amiera karogu pret tÇdu
taut¥bu, tautu vai valodu;

21a Mos. 23:21; Hel. 12:3.
src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

22a src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b Mat. 16:17–18;

M&D 33:12–13.
23a Lk. 6:29;

Al. 43:46–47.
src VajÇt, vajÇ‰anas.

24a Mat. 7:1–2.
26a src Paciet¥ba.

28a src Br¥dinÇt,
br¥dinÇjums.

32a M&D 27:10.
33a 5. Moz. 20:10;

Al. 48:14–16.
34a M&D 105:38–41.



MÇc¥ba un Der¥bas 98:35–48 204

35 un ja ‰ie ∫audis nepie¿ems
miera piedÇvÇjumu, nedz otro,
nedz tre‰o reizi, vi¿i nes¥s savas
liec¥bas TÇ Kunga priek‰Ç;

36 tad Es, Tas Kungs, do‰u vi-
¿iem pavïli un attaisno‰u vi¿us
par to, ka vi¿i ies kaujÇ pret to
tautu, valodu vai taut¥bu.

37 Un Es, Tas Kungs, aizc¥n¥-
‰u vi¿u kaujas un vi¿u bïrnu
kaujas, un vi¿u bïrnu bïrnu
kaujas, l¥dz vi¿i bs atriebu‰ies
visiem saviem ienaidniekiem
l¥dz tre‰ajai un ceturtajai paau-
dzei.

38 Lk, tas ir piemïrs visiem
∫aud¥m, saka Tas Kungs jsu
Dievs, attaisno‰anai ManÇ
priek‰Ç.

39 Un vïl, patiesi es saku jums,
ja pïc tam, kad tavs ienaidnieks
ir nÇcis pret tevi pirmo reizi,
vi¿‰ noÏïlo un nÇk pie tevis,
ldzot tavu piedo‰anu, tev bs
tam piedot un nebs turït to
vairs kÇ liec¥bu pret tavu ie-
naidnieku —

40 un tÇ tÇlÇk otro un tre‰o
reizi; un tik bieÏi, cik tavs ie-
naidnieks noÏïlo pÇrkÇpumu,
ar ko vi¿‰ ir pÇrkÇpis pret tevi,
tev bs apiedot vi¿am, l¥dz sep-
ti¿desmit septi¿Çm reizïm.

41 Un ja vi¿‰ pÇrkÇpj pret tevi
un nenoÏïlo pirmo reizi, tomïr
tev bs vi¿am piedot.

42 Un ja vi¿‰ pÇrkÇpj pret tevi

otro reizi un nenoÏïlo, tomïr
tev bs vi¿am piedot.

43 Un ja vi¿‰ pÇrkÇpj pret tevi
tre‰o reizi un nenoÏïlo, tev ar¥
bs vi¿am piedot.

44 Bet, ja vi¿‰ pÇrkÇpj pret tevi
ceturto reizi, tev nebs vi¿am
piedot, bet bs nest ‰¥s liec¥bas
TÇ Kunga priek‰Ç; un tÇs netiks
izdzïstas l¥dz vi¿‰ nenoÏïlos
grïkus un neatalgos tev ãetr-
kÇrt¥gi visÇs lietÇs, kurÇs vi¿‰
ir pÇrkÇpis pret tevi.

45 Un ja vi¿‰ to dara, tev bs
piedot vi¿am ar visu tavu sirdi;
un ja vi¿‰ to nedara, Es, Tas
Kungs, aatrieb‰u par tevi tavam
ienaidniekam simtkÇrt¥gi;

46 un vi¿a bïrniem, un visu
to bïrnu bïrniem, kas ien¥st
Mani, l¥dz atre‰ajai un ceturtajai
paaudzei.

47 Bet, ja bïrni noÏïlos grïkus,
vai bïrnu bïrni, un apievïrs¥sies
Tam Kungam vi¿u Dievam ar
visu savu sirdi un visu savu
spïku, prÇtu un iztur¥bu, un at-
jaunos ãetrkÇrt¥gi par visiem
saviem pÇrkÇpumiem, ko vi¿i
ir pÇrkÇpu‰i, vai ar ko vi¿u tïvi
ir pÇrkÇpu‰i, vai vi¿u tïvu tïvi,
tad tavs sa‰utums ir jÇnovïr‰;

48 un aatrieb¥ba vairs nenÇks
pÇr tiem, saka Tas Kungs tavs
Dievs, un vi¿u pÇrkÇpumi vairs
nekad netiks nesti kÇ liec¥ba pret
tiem TÇ Kunga priek‰Ç. Åmen.

99. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu DÏonam Murdokam, 1832.
gada augustÇ HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ. Kaut ar¥ MÇc¥bas un Der¥bu izdevumi,

37a Joz. 23:10; Jes. 49:25.
40a Mat. 18:21–22;

M&D 64:9–11.

src Piedot.
45a Mormon 8:20.
46a 5. Moz. 5:9–10.

47a Mos. 7:33;
Morm. 9:6.

48a Ec. 18:19–23.
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sÇkot ar 1876. gadu, ir uzskait¥ju‰i ‰o atklÇsmi kÇ sa¿emtu Kïrtlandï, 1833.
gada augustÇ, agrÇkie izdevumi un citi vïsturiskie ieraksti apstiprina ‰o
pareizo informÇciju.

1–8, DÏons Murdoks tiek aicinÇts
sludinÇt eva¿Æïliju, un tie, kas
pie¿em vi¿u, pie¿em To Kungu
un iegs Ïïlast¥bu.

LÌK, tÇ saka Tas Kungs
Savam kalpam DÏonam

Murdokam: Tu tiec aicinÇts
doties uz austrumu zemïm no
nama uz namu, no ciemata uz
ciematu un no pilsïtas uz pilsïtu,
sludinÇt Manu mÏ¥go eva¿Æï-
liju to iedz¥votÇjiem, avajÇ‰anu
un ∫aundar¥bas vid.
2 Un kas apie¿em tevi, pie¿em

Mani; un tev bs spïks pazi¿ot
Manu vÇrdu Mana bSvïtÇ Gara
izpausmï.

3 Un kas pie¿em tevi akÇ mazs
bïrns, pie¿em Manu bvalst¥bu;
un svït¥ti ir tie, jo vi¿i iegs
cÏïlast¥bu.
4 Un kas aatraid¥s tevi, tiks

Mana Tïva un Vi¿a nama atrai-
d¥ts; un tev bs mazgÇt savas
bkÇjas slepenÇs vietÇs pa ce∫am
par liec¥bu pret tiem.

5 Un skaties un raugi, Es
anÇk‰u Çtri, lai btiesÇtu, lai
pÇrliecinÇtu visus par vi¿u
bezdiev¥gajiem darbiem, ko tie
ir dar¥ju‰i pret Mani, kÇ tas ir
rakst¥ts par Mani grÇmatas
sïjumÇ.

6 Un tagad, patiesi Es saku tev,
ka nav nepiecie‰ams, lai tu ietu,
l¥dz tavi bïrni nebs apgÇdÇti
un laipni aizst¥ti pie b¥skapa
CiÇnÇ.

7 Un pïc nedaudziem gadiem,
ja tu vïlïsies no Manis, tu ar¥
varïsi iet uz labo zemi, lai pÇr-
vald¥tu savu mantojumu;

8 savÇdÇk tu turpinÇsi sludinÇt
Manu eva¿Æïliju, al¥dz tu tiksi
pa¿emts. Åmen.

100. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam
PerisburgÇ, øujorkas ‰tatÇ, 1833. gada 12. oktobr¥ (History of the
Church, 1. sïj. 416., 419–421. lpp.). Divi brÇ∫i, kas bija biju‰i prom no
savÇm Æimenïm vairÇkas dienas, sajuta zinÇmas baÏas par tÇm.

1–4, DÏozefam un Sidnijam jÇslu-
dina eva¿Æïlijs dvïse∫u glÇb‰anai;
5–8, Tan¥ pa‰Ç stundÇ tiem taps
dots, kas tiem jÇrunÇ; 9–12, Sid-
nijam ir jÇbt runasv¥ram un

DÏozefam ir jÇbt atklÇjïjam un
varenam liec¥bÇ; 13–17, Tas Kungs
cels ‰˙¥stus ∫audis, un paklaus¥gie
taps izglÇbti.

99 1a src VajÇt,
vajÇ‰anas.

2a Mat. 10:40.
b 1. kor. 2:4–5.

3a Mat. 18:1–6.

b src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

c src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
4a JÇ¿a 12:44–50.

b M&D 75:19–22.

5a M&D 1:11–14.
b Jd. v. 1:14–15.

src Jïzus Kristus—
SoÆis.

8a Mat. 19:29.
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PATIESI, tÇ saka Tas Kungs
uz jums, Mani draugi, aSidnij

un bDÏozef, jsu Æimenïm iet
labi; vi¿i ir ManÇs rokÇs un Es
r¥ko‰os ar tiem, kÇ Man ‰˙it¥s
labi, jo Man¥ ir visa vara.

2 TÇdï∫ sekojiet Man un uz-
klausiet to padomu, ko Es jums
do‰u.

3 Skatieties un raugiet, Man
ir daudz ∫auÏu ‰ajÇ vietÇ ,
apkÇrtïjos apgabalos; un pla-
‰as durvis tiks atvïrtas apkÇr-
tïjos apgabalos ‰ajÇ austrumu
zemï.

4 TÇdï∫ Es, Tas Kungs, esmu
∫Çvis jums nÇkt uz ‰o vietu; jo
tÇ tas bija nepiecie‰ams Man¥
dvïse∫u aglÇb‰anai.

5 TÇdï∫, patiesi Es saku jums,
paceliet savas balsis uz ‰iem
∫aud¥m; asakiet tÇs domas, ko Es
lik‰u jsu sird¥s, un js netiksit
apkaunoti cilvïku priek‰Ç;
6 jo tas ajums tiks dots tan¥ pa‰Ç

stundÇ, jÇ, tan¥ pa‰Ç mirkl¥, kas
jums jÇrunÇ.
7 Bet pavïli Es dodu jums, ka

jums bs dar¥t zinÇmu katru
lietu, ko js adar¥sit zinÇmu
ManÇ VÇrdÇ, sirds nopietn¥bÇ,
blïnprÇt¥bas garÇ visÇs lietÇs.

8 Un Es dodu jums ‰o sol¥jumu,
ka ciktÇl js to dar¥sit, aSvïtais
Gars tiks izliets, liecinot par
visÇm lietÇm, ko js teiksit.

9 Un ir nepiecie‰ams Man¥,

lai tu, Mans kalp Sidnij, btu
par arunasv¥ru ‰iem ∫aud¥m;
jÇ, patiesi, Es tevi ordinï‰u
‰im aicinÇjumam, patiesi bt
par runasv¥ru Manam kalpam
DÏozefam.

10 Un Es do‰u vi¿am spïku
bt varenam aliec¥bÇ.

11 Un Es do‰u tev spïku bt
avarenam visu Svïto Rakstu
izskaidro‰anÇ, lai tu varïtu bt
par runasv¥ru vi¿am, un vi¿‰
bs batklÇjïjs tev, lai tu varïtu
dro‰i zinÇt par visÇm lietÇm,
kas piederas Manai valst¥bai uz
zemes.

12 TÇdï∫ turpiniet savu ce∫oju-
mu un lai jsu sirdis priecÇjas;
jo skatieties un raugiet, Es esmu
ar jums l¥dz pat galam.

13 Un tagad Es dodu jums vÇr-
du attiec¥bÇ par aCiÇnu. CiÇna
tiks bpest¥ta, kaut ar¥ tÇ uz ¥su
br¥di tiek pÇrmÇc¥ta.

14 Tavi brÇ∫i , Mani kalpi
Orsons aHaids un DÏons Gulds
ir ManÇs rokÇs un, ciktÇl vi¿i
turïs Manas pavïles, vi¿i tiks
izglÇbti.

15 TÇdï∫ lai jsu sirdis top
mierinÇtas; jo avisas lietas strÇ-
dÇs kopÇ to labumam, kuri
staigÇ taisn¥gi, un bazn¥cas
iesvït¥‰anai.

16 Jo Es cel‰u Sev pa‰am
a‰˙¥stus ∫audis, kas kalpos Man
taisn¥bÇ;

100 1a src Rigdons
Sidnijs.

b src Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

4a src GlÇb‰ana.
5a Hel. 5:18;

M&D 68:3–4.
6a Mat. 10:19–20;

M&D 84:85.

7a M&D 84:61.
b src LïnprÇt¥gs,

lïnprÇt¥ba.
8a 2. Nef. 33:1–4.
9a 2. Moz. 4:14–16;

2. Nef. 3:17–18;
M&D 124:103–104.

10a src LiecinÇt.
11a Al. 17:2–3.

b M&D 124:125.
13a src CiÇna.

b M&D 84:99; 105:9–10,
31, 37.

14a src Haids Orsons.
15a Rom. 8:28;

M&D 90:24; 105:40.
16a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
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17 un visi tie, kas apiesauc TÇ
Kunga VÇrdu un tur Vi¿a pa-

vïles, tiks izglÇbti. Patiesi tÇ.
Åmen.

101. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1833.
gada 16. decembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 458–464. lpp.). ·ajÇ
laikÇ svïtie, kuri bija sapulcïju‰ies Misri, cieta lielas vajÇ‰anas. Plis bija
padzinis tos no vi¿u mÇjÇm DÏeksonas apgabalÇ un daÏi no svïtajiem
centÇs iekÇrtoties Van Burenas apgabalÇ, taãu vajÇ‰anas tiem sekoja.
LielÇkÇ da∫a svïto tajÇ laikÇ bija Kleijas apgabalÇ Misri ‰tatÇ. Bija daudz
nÇves draudu pret atsevi‰˙iem Bazn¥cas locek∫iem. πaudis bija zaudïju‰i
mÇjas iedz¥vi, apÆïrbu, mÇjdz¥vniekus un citu person¥go ¥pa‰umu, un
liela da∫a no vi¿u lab¥bas bija izn¥cinÇta.

1–8, Svïtie tiek pÇrmÇc¥ti un moc¥ti
savu pÇrkÇpumu dï∫; 9–15, TÇ
Kunga sa‰utums krit¥s pÇr tautÇm,
bet Vi¿a ∫audis tiks sapulcinÇti
un mierinÇti; 16–21, CiÇna un tÇs
stabi tiks nostiprinÇti; 22–31,
Tiek izklÇst¥ta dz¥ves bt¥ba Tk-
sto‰gades laikÇ; 32–42, Tad svïtie
tiks svït¥ti un atalgoti; 43–62,
L¥dz¥ba par augstmani un e∫∫as ko-
kiem vïsta par grt¥bÇm un gal¥go
CiÇnas pest¥‰anu; 63–75, Svïtajiem
ir jÇturpina pulcïties kopÇ; 76–80,
Tas Kungs izveidoja Savienoto
Valstu konstitciju; 81–101, Svï-
tajiem ir neatlaid¥gi jÇprasa pïc
atl¥dz¥bas par pÇrest¥bÇm, atbilsto‰i
l¥dz¥bai par sievieti un netaisn¥go
tiesnesi.

PATIESI Es saku jums attiec¥-
bÇ par jsu brÇ∫iem, kuri ir

tiku‰i moc¥ti un avajÇti, un bpa-
dz¥ti no sava mantojuma zemes:

2 Es, Tas Kungs, esmu pie∫Çvis,
lai pÇr tiem nÇktu acie‰anas,
kuras vi¿i ir cietu‰i, kÇ sekas
vi¿u bpÇrkÇpumiem;

3 tomïr Es vi¿us atz¥‰u, un vi¿i
bs aMani tan¥ dienÇ, kad Es nÇk-
‰u savÇkt Savus dÇrgakme¿us.

4 TÇdï∫ vi¿iem ir jÇtiek apÇrmÇ-
c¥tiem un pÇrbaud¥tiem tÇpat kÇ
bÅbrahÇmam, kuram tika pavï-
lïts upurït savu vien¥go dïlu.

5 Jo visi tie, kas neizturïs
pÇrmÇc¥bu, bet anoliegs Mani,
nevar tikt biesvït¥ti.

6 Lk, Es saku jums, tur bija
nesaska¿as un astr¥di, un bskau-
d¥ba, un ˙ildas, un cmiesaskÇr¥-
gas un iekÇres pilnas vïlmes
vi¿u starpÇ; tÇdï∫ ar to vi¿i
apgÇn¥ja savu mantojumu.

17a Joïla 3:5;
Al. 38:4–5.

101 1a src VajÇt,
vajÇ‰anas.

b M&D 103:1–2, 11;
109:47.

2a M&D 58:3–4.
b Mos. 7:29–30;

M&D 103:4; 105:2–10.
3a Jes. 62:3; Mal. 3:17;

M&D 60:4.
4a M&D 95:1–2; 136:31.

src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b 1. Moz. 22:1–14;
Jïk. 4:5.

src ÅbrahÇms.
5a Mat. 10:32–33;

Rom. 1:16;
2. Nef. 31:14.

b src Iesvït¥‰ana.
6a src Str¥dï‰anÇs.

b src Skaud¥ba.
c src IekÇre.
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7 Vi¿i bija lïni auzklaus¥t TÇ
Kunga vi¿u Dieva balsi; tÇdï∫
Tas Kungs vi¿u Dievs ir lïns
uzklaus¥t vi¿u lg‰anas, lai
atbildïtu tiem vi¿u grt¥bu
dienÇ.
8 Sava miera dienÇ vi¿i nevïr¥-

gi izturïjÇs pret Manu padomu;
bet, savu agrt¥bu, trkuma die-
nÇ vi¿i bjt vïlï‰anos pïc Manis.
9 Patiesi Es saku jums, neska-

toties uz vi¿u grïkiem, Mana
sirds ir pilna aÏïluma pret tiem.
Es ne∫au‰u tos piln¥gi bpadz¥t,
un cdusmu dienÇ Es atcerï‰os
Ïïlast¥bu.

10 Es esmu zvïrïjis un lïmums
ir nÇcis ar iepriek‰ïjo pavïli, ko
Es esmu jums devis, ka Es lik‰u
krist Mana sa‰utuma azobenam
Manu ∫auÏu aizstÇv¥bai; un kÇ
Es esmu teicis, tÇ tas notiks.

11 Mans sa‰utums dr¥z tiks iz-
liets bez mïra pÇr visÇm tautÇm;
un to Es dar¥‰u, kad vi¿u ne-
krietn¥bas kauss bs apilns.
12 Un tan¥ dienÇ visi, kas

tiks atrasti asargtorn¥ jeb, citiem
vÇrdiem, viss Mans Israïls, tiks
izglÇbti.
13 Un tie, kas ir tiku‰i izkl¥di-

nÇti, tiks asapulcinÇti.
14 Un visi tie, kas ir asïroju‰i,

taps mierinÇti.

15 Un visi tie, kas ir atdevu‰i
savas adz¥v¥bas Mana VÇrda dï∫,
tiks kronïti.

16 TÇdï∫ lai jsu sirdis top
mierinÇtas attiec¥bÇ uz CiÇnu; jo
visa miesa ir ManÇs arokÇs; esiet
mier¥gi un bziniet, ka Es esmu
Dievs.

17 aCiÇna netiks izkustinÇta no
savas vietas, neskatoties uz to,
ka vi¿as bïrni ir izkl¥dinÇti.

18 Tie, kas paliks un ir ‰˙¥sti
sird¥, atgriez¥sies un nÇks pie
sava amantojuma, vi¿i un vi¿u
bïrni, ar mÏ¥gÇ prieka bdzies-
mÇm, lai catjaunotu CiÇnas
posta vietas —

19 un viss tas, lai pravie‰u
teiktais varïtu tikt piepild¥ts.

20 Un, lk, tur nav nevienas
citas avietas noz¥mïtas kÇ tÇ,
ko Es esmu noz¥mïjis; nedz
tur bs kÇda cita vieta noz¥-
mïta kÇ tÇ, ko Es esmu noz¥mï-
jis Manu svïto sapulcinÇ‰anas
darbam—

21 l¥dz diena nÇks, kad tur
vairs tiem nebs vietas; un tad
Man ir citas vietas, ko Es tiem
noz¥mï‰u, un tÇs tiks sauktas
par astabiem CiÇnas priek‰ka-
riem jeb spïku.

22 Lk, tÇ ir Mana griba,
lai visi tie, kas piesauc Manu

7a Jes. 59:2;
Mos. 11:22–25; 21:15;
Al. 5:38.

8a Hel. 12:3.
b Ap. d. 17:27;

Al. 32:5–16.
9a src L¥dzjt¥ba;

Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
b Jer. 30:11.
c M&D 98:21–22.

10a M&D 1:13–14.
11a Hel. 13:14; Et. 2:9–11.

12a src SargÇt, sargs.
13a 5. Moz. 30:3–6;

1. Nef. 10:14.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

14a Mat. 5:4.
15a Mat. 10:39.

src Moceklis,
moc¥bas.

16a Moz. 6:32.
b 2. Moz. 14:13–14;

Psm. 46:11.

17a src CiÇna.
18a M&D 103:11–14.

b Jes. 35:10;
M&D 45:71.
src DziedÇt.

c Am. 9:13–15;
M&D 84:2–5; 103:11.

20a M&D 57:1–4.
21a M&D 82:13–14; 115:6,

17–18.
src Stabs.
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VÇrdu un pieldz Mani saska-
¿Ç ar Manu mÏ¥go eva¿Æïliju,
asapulcïtos kopÇ un bstÇvïtu
svïtajÇs vietÇs;

23 un sagatavotos atklÇsmei,
kas nÇks, kad apriek‰kars, kur‰
sedz Manu templi ManÇ mÇ-
jokl¥ un kur‰ slïpj zemi, tiks
no¿emts, un visa miesa kopÇ
bredzïs Mani.

24 Un visi, kas ir asamaitÇti —
vai nu cilvïks, vai lauka zvïri,
vai nu putni gaisÇ, vai nu zivis
jrÇ — visi, kas m¥t uz visas
zemes virsas, tiks bapr¥ti;
25 un ar¥ tas, kas ir no vielas,

aizkus¥s kvïlÇ karstumÇ; un
viss taps bjauns, lai Mana atzi¿a
un cgod¥ba varïtu bt uz visas
zemes.
26 Un tan¥ dienÇ cilvïka anai-

d¥gums un zvïru naid¥gums, jÇ,
visas miesas naid¥gums bbeig-
sies Mana vaiga priek‰Ç.
27 Un tan¥ dienÇ viss, ko jeb-

kur‰ cilvïks lgs, taps vi¿am
dots.

28 Un tan¥ dienÇ aSÇtanam
nebs varas kÇrdinÇt nevienu
cilvïku.

29 Un tur nebs abïdu, tÇpïc
ka tur nebs nÇves.
30 Tan¥ dienÇ az¥dainis nemirs,

l¥dz vi¿‰ nek∫s vecs; un vi¿a
dz¥ve bs kÇ koka mÏs;

31 un kad vi¿‰ mirs, vi¿‰
negulïs, tÇ sakot, zemï, bet
tiks aizmain¥ts acumirkl¥ un tiks
baizrauts, un vi¿a atdusa bs
god¥bas pilna.

32 JÇ, patiesi Es saku jums, tan¥
adienÇ, kad Tas Kungs nÇks,
Vi¿‰ batklÇs visas lietas —

33 lietas, kas ir pagÇju‰as,
un aapslïptÇs lietas, ko neviens
cilvïks nezina; zemes lietas, no
kÇ tÇ tika rad¥ta, un tÇs nolku
un mïr˙i —

34 visvïrt¥gÇkÇs lietas, lietas,
kas ir aug‰Ç, un lietas, kas ir
apak‰Ç, lietas, kas ir zemï un uz
zemes, un debes¥s.

35 Un visi tie, kas cie‰ avajÇ‰a-
nas Mana VÇrda dï∫, un iztur
tic¥bÇ, kaut ar¥ vi¿i ir aicinÇti
nolikt savas dz¥v¥bas Manis bdï∫,
tomïr vi¿i baud¥s no visas ‰¥s
god¥bas.

36 TÇdï∫ neb¥stieties pat no
anÇves; jo ‰in¥ pasaulï jsu
prieks nav piln¥gs, bet Man¥
jsu bprieks ir piln¥gs.

37 TÇdï∫ neuztraucieties par
˙ermeni, nedz par ˙erme¿a dz¥-
v¥bu, bet uztraucieties par advï-
seli un par dvïseles dz¥v¥bu.

22a src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b Mat. 24:15;
M&D 45:32; 115:6.

23a src Priek‰kars.
b Jes. 40:5;

M&D 38:8; 93:1.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

24a M&D 29:24.
b Cef. 1:2–3;

Mal. 3:19;
M&D 88:94;
DÏS —V 1:37.

25a Am. 9:5;
2. Pït. v. 3:10–14.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

b JÇ¿a atkl. 21:5.
c src Tksto‰gade.

26a Jes. 11:6–9.
src Ienaids.

b src Miers.
28a JÇ¿a atkl. 20:2–3;

1. Nef. 22:26;
M&D 88:110.

29a JÇ¿a atkl. 21:4.
30a Jes. 65:20–22;

M&D 63:51.
31a 1. kor. 15:52;

M&D 43:32.
b 1. tes. 4:16–17.

32a M&D 29:11.
src Tksto‰gade.

b M&D 121:26–28.
33a src Dieva noslïpumi.
35a M&D 63:20.

src VajÇt, vajÇ‰anas.
b M&D 98:13.

36a src NÇve, fiziskÇ.
b src Prieks.

37a src Dvïsele.
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38 Un ameklïjiet TÇ Kunga
vaigu vienmïr, lai bpaciet¥bÇ js
varïtu iemantot savas dvïseles,
un jums bs mÏ¥gÇ dz¥ve.
39 Kad cilvïki tiek aicinÇti

Manam amÏ¥gajam eva¿Æïli-
jam un noslïdz der¥bu mÏ¥gajÇ
der¥bÇ, vi¿i tiek uzskat¥ti par
zemes bsÇli un svït¥giem cilvï-
kiem;

40 vi¿i tiek aicinÇti bt par
svït¥giem cilvïkiem; tÇdï∫, ja
sÇls zaudï savu gar‰u, lk, no
tÇ laika tÇ k∫st nekam neder¥ga,
kÇ vien ÇrÇ izmetama un sami-
nama zem cilvïku kÇjÇm.

41 Lk, ‰eit ir gudr¥ba attiec¥bÇ
uz CiÇnas bïrniem, patiesi dau-
dziem, bet ne visiem; vi¿i tika
atrasti kÇ pÇrkÇpïji, tÇdï∫ vi-
¿iem ir jÇtiek apÇrmÇc¥tiem —
42 tas, kas apats paaugstinÇs,

taps pazemots, un tas, kas bpats
pazemojas, taps paaugstinÇts.

43 Un tagad es parÇd¥‰u jums
l¥dz¥bu, lai js varïtu zinÇt
Manu gribu attiec¥bÇ uz CiÇnas
pest¥‰anu.

44 KÇdam aaugstmanim bija
zemes gabals, ∫oti labs; un vi¿‰
sac¥ja saviem kalpiem: Ejiet
manÇ bv¥na dÇrzÇ, patiesi uz ‰o
∫oti labo zemes gabalu, un iestÇ-
diet divpadsmit e∫∫as kokus;

45 un nolieciet asargus visap-
kÇrt tiem, un uzceliet torni, lai
viens varïtu pÇrraudz¥t zemi
visapkÇrt, lai btu par sargu
torn¥, lai mani e∫∫as koki nevarï-

tu tikt nolauzti, kad ienaidnieks
nÇks laup¥t un ¿emt mana v¥na
dÇrza aug∫us.

46 Tad augstma¿a kalpi gÇja
un dar¥ja, kÇ vi¿u kungs tiem
pavïlïja, un iestÇd¥ja e∫∫as ko-
kus, un uzcïla sïtu visapkÇrt,
un nolika sargu, un sÇka bvït
torni.

47 Un kad vi¿i lika tÇ pamatus,
vi¿i sÇka runÇt savÇ starpÇ: Un
kam manam kungam vajadz¥gs
‰is tornis?

48 Un apspriedÇs ilgu laiku,
runÇjot savÇ starpÇ: Kam ma-
nam kungam vajadz¥gs ‰is tor-
nis, ja redzams, ka ‰is ir miera
laiks?

49 Vai ‰¥ nauda nevarïtu tikt
dota naudas main¥tÇjiem? Jo
nav vajadz¥bas pïc ‰¥m lietÇm.

50 Un kamïr vi¿i nebija saska-
¿Ç cits ar citu, vi¿i k∫uva ∫oti
ktri, un vi¿i neuzklaus¥ja sava
kunga pavïles.

51 Un ienaidnieks nÇca nakt¥,
un salauza asïtu; un augstma¿a
kalpi pamodÇs un nobijÇs, un
bïga; un ienaidnieks izn¥cinÇja
vi¿u darbu un nolauza e∫∫as
kokus.

52 Tad, lk, augstmanis, v¥na
dÇrza kungs, sasauca savus kal-
pus un teica tiem: KÇpïc?! Kas
ir ‰¥ lielÇ ∫aunuma iemesls?

53 Vai jums nevajadzïja dar¥t,
kÇ es jums pavïlïju, un — pïc
tam, kad js bijÇt iestÇd¥ju‰i
v¥na dÇrzu un uzcïlu‰i sïtu

38a 2. Laiku 7:14;
M&D 93:1.

b src Paciet¥ba.
39a src JaunÇ un MÏ¥gÇ

Der¥ba.
b Mat. 5:13;

M&D 103:10.

41a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

42a Ob. 1:3–4; Lk. 14:11;
Hel. 4:12–13.

b Lk. 18:14.
src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

44a M&D 103:21–22.
b src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
45a Ec. 33:2, 7;

3. Nef. 16:18.
src SargÇt, sargs.

51a Jes. 5:1–7.
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visapkÇrt, un noliku‰i sargu uz
tÇs sienÇm — uzbvït ar¥ torni,
un nolikt sargu torn¥, un sargÇt
manu v¥na dÇrzu, un nekrist
miegÇ, lai ienaidnieks nevarïtu
nÇkt uz jums?
54 Un lk, sargs torn¥ btu re-

dzïjis ienaidnieku, kamïr tas
vïl bija tÇlu; un tad js varïtu
sagatavoties un atturït ienaid-
nieku no sïtas nojauk‰anas, un
izglÇbt manu v¥na dÇrzu no
post¥tÇja rokÇm.

55 Un v¥na dÇrza kungs sac¥ja
uz vienu no saviem kalpiem:
Ej un sapulcini kopÇ manus
atliku‰os kalpus, un ¿em avisu
mana nama spïku, kas ir mani
karav¥ri, mani jaunie v¥ri un tie,
kas ir pusmÏÇ starp visiem ma-
niem kalpiem, kas ir mana na-
ma spïks, iz¿emot tikai tos, ku-
riem es noteik‰u palikt;

56 un ejiet taisnÇ ce∫Ç uz mana
v¥na dÇrza zemi un atpestiet
manu v¥na dÇrzu, jo tas ir mans;
es to esmu pircis par naudu.

57 TÇdï∫ ejiet taisnÇ ce∫Ç uz
manu zemi; nojauciet manu
ienaidnieku sienas; nogÇziet
vi¿u torni un izkl¥diniet vi¿u
sargus.

58 Un ciktÇl vi¿i pulcïsies kopÇ
pret jums, aatriebiet par mani
maniem ienaidniekiem, lai ar
laiku es varïtu nÇkt ar sava
nama atlikumu un pÇr¿emt
savu zemi.

59 Un tas kalps sac¥ja savam
kungam: Kad tas notiks?

60 Un vi¿‰ sac¥ja savam kal-
pam: Kad es gribï‰u; ej taisnÇ
ce∫Ç un dari visu, ko es tev esmu
pavïlïjis;

61 un ‰is bs mans z¥mogs un
mana svït¥ba pÇr tevi — uztic¥-
gais un agudrais pÇrvaldnieks
manÇ namÇ, bvaldnieks manÇ
valst¥bÇ.

62 Un vi¿a kalps devÇs taisnÇ
ce∫Ç un dar¥ja visu, ko vi¿a
kungs bija tam pavïlïjis; un
pïc adaudzÇm dienÇm viss bija
izpild¥ts.

63 Vïl, patiesi Es saku jums,
Es parÇd¥‰u jums gudr¥bu Man¥
attiec¥bÇ uz visÇm draudzïm,
ciktÇl vi¿i vïlas tapt vad¥ti
pareizÇ un atbilsto‰Ç veidÇ uz
savu glÇb‰anu;

64 lai manu svïto sapulcinÇ‰a-
nas darbs varïtu turpinÇties, lai
es varïtu uzcelt tos Manam VÇr-
dam asvïtajÇs vietÇs; jo bp∫aujas
laiks ir pienÇcis un Manam
vÇrdam ir jÇtiek cpiepild¥tam.

65 TÇdï∫ Man ir jÇsapulcina
kopÇ Mani ∫audis, atbilsto‰i l¥dz¥-
bai par kvie‰iem un anezÇlïm,
lai kvie‰i varïtu tikt saglabÇti
klït¥s, lai iemantotu mÏ¥go
dz¥vi un tiktu kronïti ar bcelesti-
Çlo god¥bu, kad Es nÇk‰u Sava
Tïva valst¥bÇ atmaksÇt ikkatram
cilvïkam pïc vi¿a darbiem;

66 kamïr nezÇles tiks sasie-
tas kl¥‰os, un vi¿u saites dar¥-
tas stipras, lai tÇs varïtu tikt
asadedzinÇtas ar neizdzï‰amu
uguni.

55a M&D 103:22, 29–30;
105:16, 29–30.

58a M&D 97:22–24; 105:15.
61a M&D 78:22.

b Mat. 25:20–23.

62a M&D 105:37.
64a M&D 87:8.

b M&D 33:3, 7.
src P∫auja.

c M&D 1:38.

65a Mat. 13:6–43;
M&D 86:1–7.

b src CelestiÇla god¥ba.
66a Nah. 1:5; Mat. 3:12;

M&D 38:12; 63:33–34.
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67 TÇdï∫ pavïli Es dodu visÇm
draudzïm, lai vi¿i turpinÇtu
sapulcïties kopÇ tajÇs vietÇs, ko
Es esmu noz¥mïjis.

68 Tomïr, kÇ Es jums esmu
teicis iepriek‰ïjÇ pavïlï, lai jsu
asapulcï‰anÇs nenotiek nedz
steigÇ, nedz bïgot; bet lai viss ir
sagatavots jums iepriek‰.
69 Un lai viss btu sagatavots

jums iepriek‰, ievïrojiet to pa-
vïli, ko Es esmu devis attiec¥bÇ
uz ‰¥m lietÇm,

70 kura saka jeb mÇca apirkt
visas zemes par naudu, kuras
var tikt nopirktas par naudu,
apgabalos visapkÇrt tai zemei,
ko Es esmu nolicis bt par
CiÇnas zemi, par Manu svïto
sapulcinÇ‰anas sÇkumu —
71 visu zemi, ko var nopirkt

DÏeksonas apgabalÇ un apkÇr-
tïjos apgabalos, un atliku‰o
atstÇjiet ManÇ rokÇ.

72 Tagad patiesi Es saku jums,
lai visas draudzes savÇc kopÇ
visu savu naudu; lai ‰¥s lietas
tiek dar¥tas savÇ laikÇ, bet ne
asteigÇ; un ievïrojiet, lai visas
lietas jums btu sagatavotas
iepriek‰.
73 Un lai godÇjami v¥ri tiek

noz¥mïti, patiesi gudri v¥ri, un
stiet tos pirkt ‰¥s zemes.

74 Un austrumu valst¥s drau-
dzes, kad tÇs ir izveidotas, ja
vi¿i paklaus¥s ‰im padomam,
vi¿i var pirkt zemes un pulcï-
ties kopÇ uz tÇm; un ‰ÇdÇ veidÇ
vi¿i var izveidot CiÇnu.

75 Tur pat tagad jau krÇtuvï
ir pietiekami, jÇ, pat pÇrpil-
nam, lai pest¥tu CiÇnu un atjau-
notu tÇs posta vietas, lai vairs
nekad netiktu nopost¥tas, kur
draudzes, kas saucas ManÇ
VÇrdÇ, avïlas uzklaus¥t Manu
balsi.

76 Un vïl Es saku jums, tie,
kurus ir izkl¥dinÇju‰i vi¿u
ienaidnieki, tÇ ir Mana griba,
lai vi¿i turpinÇtu neatlaid¥gi
pras¥t pïc atl¥dz¥bas un izpir-
kuma no to rokÇm, kuri ir ie-
celti kÇ valdnieki un kuriem ir
vara pÇr jums—

77 atbilsto‰i ∫auÏu likumiem
un akonstitcijai, ko Es esmu
∫Çvis izveidot, un kas ir jÇsagla-
bÇ visas miesas bties¥bÇm un
aizsardz¥bai, atbilsto‰i taisn¥-
giem un svïtiem principiem;

78 lai katrs cilvïks varïtu
r¥koties attiec¥bÇ uz nÇkam¥bu
mÇc¥bÇ un principos, atbilsto‰i
tai tikumiskajai ar¥c¥bas br¥v¥bai,
ko Es tam esmu devis, lai katrs
cilvïks varïtu bt batbild¥gs
par saviem pa‰a grïkiem ctiesas
dienÇ.

79 TÇdï∫ tas nav pareizi, ka
kÇds cilvïks btu kÇda cita jgÇ.

80 Un ar ‰o nolku Es esmu
izveidojis ‰¥s zemes akonstit-
ciju, ar gudru v¥ru rokÇm, kurus
Es esmu cïlis ‰im ¥pa‰ajam
nolkam, un izpircis ‰o zemi ar
basinsizlie‰anu.

81 Tad kam Es piel¥dzinÇ‰u
CiÇnas bïrnus? Es piel¥dzinÇ‰u

68a M&D 58:56.
70a M&D 63:27–29.
72a Jes. 52:10–12.
75a Al. 5:37–39.
77a src Vald¥ba.

b src Br¥vs, br¥v¥ba.
78a src R¥c¥bas br¥v¥ba.

b src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

c src Tiesa, pïdïjÇ.

80a 2. Nef. 1:7–9;
M&D 98:5–6.
src Konstitcija.

b 1. Nef. 13:13–19.
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tos al¥dz¥bai par sievieti un ne-
taisn¥go tiesnesi — jo cilvïkiem
aizvien bs blgt un nebs
pagurt — kas saka:
82 KÇdÇ pilsïtÇ bija tiesnesis,

kas Dieva nebijÇs un cilvïkus
ne¿ïma vïrÇ.

83 Un tur bija atraitne tajÇ
pilsïtÇ, un tÇ nÇca pie vi¿a, sa-
kot: Atrieb par mani manam
pretiniekam.

84 Un kÇdu laiku vi¿‰ to negri-
bïja, bet pïc tam vi¿‰ teica pats
sev: Kaut ar¥ es Dieva neb¥stos
un cilvïkus ne¿emu vïrÇ, tomïr
tÇpïc, ka ‰¥ atraitne man neliek
mieru, es atrieb‰u par vi¿u, lai
ar savu nepÇrtraukto nÇk‰anu
vi¿a mani nenogurdinÇtu.

85 TÇ Es piel¥dzinÇ‰u CiÇnas
bïrnus.

86 Lai vi¿i neatlaid¥gi prasa
pie tiesne‰a kÇjÇm;

87 un ja vi¿‰ tiem nepievïr‰
uzman¥bu, tad lai tie neatlaid¥gi
prasa pie gubernatora kÇjÇm;

88 un ja gubernators tiem
nepievïr‰ uzman¥bu, lai tie ne-
atlaid¥gi prasa pie prezidenta
kÇjÇm;

89 un ja prezidents tiem nepie-
vïr‰ uzman¥bu, tad Tas Kungs
celsies un iznÇks no Savas
aslïptÇs vietas, un SavÇ niknu-
mÇ satrauks tautu;
90 un SavÇ karstajÇ nepatikÇ

un SavÇs kvïlajÇs dusmÇs, SavÇ
laikÇ padz¥s ‰os bezdiev¥gos,

neuztic¥gos un netaisn¥gos
apÇrvaldniekus, un noliks tiem
vi¿u da∫u pie lieku∫iem un
bnetic¥gajiem;

91 patiesi ÇrïjÇ tums¥bÇ, kur ir
araudÇ‰ana un gaudo‰ana, un
zobu grie‰ana.

92 Ldziet js tÇdï∫, lai vi¿u
ausis varïtu tapt atvïrtas jsu
saucieniem, lai Es varïtu bt
aÏïl¥gs pret tiem, lai ‰¥s lietas
varïtu nenÇkt pÇr vi¿iem.

93 Ko Es jums esmu sac¥jis, ir
vajadz¥gs, lai visi cilvïki varïtu
tikt atstÇti bez aattaisnojuma;

94 lai gudri v¥ri un valdnieki
varïtu izdzirdït un zinÇt to, par
ko tie nekad nebija adomÇju‰i;
95 lai Es varïtu uzsÇkt ¥stenot

Savu r¥c¥bu, savu aneparasto
r¥c¥bu, un izpild¥t Savu darbu,
savu neparasto darbu, lai cilvïki
varïtu bat‰˙irt starp taisn¥go un
bezdiev¥go — saka jsu Dievs.

96 Un vïl , Es saku jums,
tas ir pret Manu pavïli un
Manu gribu, ka Mans kalps
Sidnijs Gilberts pÇrdotu Manu
akrÇtuvi, ko Es esmu nolicis
Maniem ∫aud¥m, Manu ienaid-
nieku rokÇs.

97 Lai tas, ko Es esmu noteicis,
netiek Manu ienaidnieku apgÇ-
n¥ts, ar to piekri‰anu, kuri asau-
cas ManÇ VÇrdÇ;

98 jo ‰is ir ∫oti liels un smags
grïks pret Mani un pret Maniem
∫aud¥m, kÇ sekas tam, ko Es

81a Lk. 18:1–8.
b src Lg‰ana.

89a Jes. 45:15;
M&D 121:1, 4; 123:6.

90a src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

b JÇ¿a atkl. 21:8.
src Netic¥ba.

91a Mat. 25:30;
M&D 19:5; 29:15–17;
124:8.

92a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
93a Rom. 1:18–21.
94a Jes. 52:15;

3. Nef. 20:45; 21:8.
95a Jes. 28:21;

M&D 95:4.
b Mal. 3:18.

src Sapra‰anas
dÇvana.

96a src KrÇtuve.
97a M&D 103:4;

112:25–26; 125:2.
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esmu nolïmis un kas dr¥z notiks
ar tautÇm.
99 TÇdï∫ tÇ ir Mana griba, lai

Mani ∫audis piepras¥tu un turï-
tu ties¥bas uz to, ko Es tiem
esmu nolicis, lai ar¥ vi¿iem nav
∫auts tur dz¥vot.

100 Tomïr Es nesaku, ka vi¿iem

nevajag uz tÇs dz¥vot; jo ciktÇl
vi¿i nes¥s Manai valst¥bai pie-
nÇc¥gu augli un darbus, vi¿i uz
tÇs dz¥vos.

101 Vi¿i cels, un neviens cits
to aneiemantos; vi¿i dïst¥s v¥na
dÇrzus, un vi¿i ïd¥s tÇ aug∫us.
Patiesi tÇ. Åmen.

102. NODAπA

Bazn¥cas pirmÇs AugstÇs Padomes veido‰anas protokols, Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ, 1834. gada 17. februÇr¥ (History of the Church, 2. sïj. 28–31. lpp.).
OriÆinÇlo protokolu rakst¥ja elderi Olivers Kauderijs un Orsons Haids.
Divas dienas vïlÇk protokolu izlaboja Pravietis, nolas¥ja to Augstajai
Padomei un Padome to pie¿ïma. Pravietis DÏozefs Smits 1835. gadÇ,
kad vi¿‰ gatavoja ‰o noda∫u izdo‰anai MÇc¥bÇ un Der¥bÇs, pievienoja tai
30. l¥dz 32. pantu, kuri runÇ par Divpadsmit apustu∫u padomi.

1–8, AugstÇ Padome ir noz¥mïta,
lai risinÇtu noz¥m¥gas grt¥bas,
kuras rodas Bazn¥cÇ; 9–18, Tiek
dota procedra izskatÇmajÇm lie-
tÇm; 19–23, Padomes prezidents
pie¿em lïmumu; 24–34, Tiek no-
teikta pÇrsdzï‰anas procedra.

·AJÅ dienÇ divdesmit ãetru
augsto priesteru vispÇrïjÇ

padome sapulcïjÇs DÏozefa
Smita, jaunÇkÇ, mÇjÇ, ar atklÇs-
mi, un uzsÇka veidot Kristus
bazn¥cas aAugsto padomi, kam
bija jÇsastÇv no divpadsmit
augstajiem priesteriem un viena
vai tr¥s prezidentiem, kÇ apstÇk-
∫i to prasa.

2 AugstÇ padome tika noz¥-
mïta ar atklÇsmi nolkÇ, lai
risinÇtu noz¥m¥gas grt¥bas,
kuras var rasties bazn¥cÇ un
kuras nevar atrisinÇt bazn¥ca vai

ab¥skapa padome, lai apmieri-
nÇtu puses.

3 DÏozefs Smits, jaunÇkais,
Sidnijs Rigdons un Frederiks G.
Viljamss bija ar padomes balsi
atz¥tie prezidenti; un DÏozefs
Smits, vecÇkais, DÏons Smits,
DÏozefs Koe, DÏons DÏonsons,
Martins Heriss, DÏons S. KÇrters,
DÏareds KÇrters , Ol ivers
Kauderijs, Samuïls H. Smits,
Orsons Haids, Silvesters Smits
un Lka DÏonsons — augstie
priesteri ar padomes vienbals¥-
gu balsi tika izvïlïti bt par
pastÇv¥go padomi bazn¥cai.

4 AugstÇk minïtajiem padom-
niekiem tad tika vaicÇts, vai vi¿i
pie¿em savu iecel‰anu un vai tie
darbosies ‰ajÇ amatÇ atbilsto‰i
debesu likumam, uz ko vi¿i visi
atbildïja, ka vi¿i pie¿em savu
iecel‰anu un pild¥s savus amata

101a Jes. 65:21–22.
src Tksto‰gade.

102 1a src AugstÇ
padome.

2a M&D 107:72–74.
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pienÇkumus saska¿Ç ar Dieva
labvïl¥bu, kas tiem dÇvÇta.
5 Padomes veidojo‰o skaits,

kuri balsoja par bazn¥cu un tÇs
vÇrdÇ, iece∫ot augstÇk minïtos
padomniekus, bija ãetrdesmit
tr¥s, tas ir: devi¿i augstie pries-
teri, septi¿padsmit elderi, ãetri
priesteri un tr¥spadsmit locek∫i.

6 Balsoja: ka AugstÇ Padome
nav ties¥ga darboties, ja klÇt ir
mazÇk kÇ septi¿i no augstÇk
minïtajiem padomniekiem vai
pareizÇ kÇrt¥bÇ ieceltie vi¿u
pïcteãi.

7 ·iem septi¿iem ir vara noz¥-
mït citus augstos priesterus,
kurus tie var uzskat¥t par cien¥-
giem un spïj¥giem darboties
promeso‰o padomnieku vietÇ.

8 Balsoja: ka tad, kad parÇdÇs
kÇda br¥va vieta nÇves gad¥ju-
mÇ, atbr¥vo‰anas no amata pÇr-
kÇpuma dï∫, vai aizbrauk‰anas
no ‰¥s bazn¥cas pÇrvald¥‰anas
robeÏÇm, tai ir jÇtiek aizpild¥tai
ar prezidenta vai prezidentu iz-
virz¥tu kandidatru, un atbalst¥-
tai ar balso‰anu augsto priesteru
vispÇrïjÇ padomï, kas sasaukta
‰im nolkam r¥koties bazn¥cas
vÇrdÇ.

9 Bazn¥cas prezidents, kas ir
ar¥ padomes prezidents, tiek
noz¥mïts ar aatklÇsmi un batz¥ts
savÇ amatÇ ar bazn¥cas balsi.

10 Un tas ir atbilsto‰i vi¿a
amata dievi‰˙¥gumam, ka vi¿am
ir jÇ¿em virsvad¥ba pÇr bazn¥cas
padomi; un tÇ ir vi¿a privilïÆija,
ka tam pal¥dz citi divi prezi-
denti, noz¥mïti tÇdÇ pa‰Ç veidÇ,
kÇ vi¿‰ tika noz¥mïts.

11 Un gad¥jumÇ, ja nav klÇt
viens vai abi no tiem, kas ir no-
z¥mïti vi¿am pal¥dzït, vi¿am
ir vara prezidït padomï bez
pal¥giem; un gad¥jumÇ, ja vi¿a
pa‰a nav klÇt, citiem preziden-
tiem ir vara prezidït vi¿a vietÇ,
gan abiem, gan katram no tiem.

12 Kad vien Kristus bazn¥cas
AugstÇ Padome tiek pareizi
izveidota, saska¿Ç ar iepriek‰
doto paraugu, vi¿u pienÇkums
bs vilkt lozes un tÇdïjÇdi no-
teikt, kur‰ no divpadsmit runÇs
pirmais, sÇkot ar pirmo numuru
un tÇ pïc kÇrtas l¥dz divpadsmi-
tajam numuram.

13 Kad vien ‰¥ padome sanÇk,
lai r¥kotos kÇdÇ lietÇ, divpa-
dsmit padomniekiem jÇapsver,
vai tÇ ir sareÏÆ¥ta vai nï; ja
nav, tikai diviem padomniekiem
jÇrunÇ par to, atbilsto‰i augstÇk
rakst¥tajai kÇrt¥bai.

14 Bet ja domÇjams, ka tÇ ir
sareÏÆ¥ta, tiks noz¥mïti ãetri;
un ja vïl vairÇk sareÏÆ¥ta — se‰i;
bet nevienÇ gad¥jumÇ netiks
noz¥mïti runÇt vairÇk kÇ se‰i.

15 Apsdzïtajam visos gad¥-
jumos ir ties¥bas uz pusi no pa-
domes, lai novïrstu aizvaino-
jumu vai netaisn¥bu.

16 Un padomniekiem, kas
noz¥mïti runÇt padomes priek-
‰Ç, ir jÇizklÇsta lieta tÇs patiesajÇ
gaismÇ padomes priek‰Ç pïc
tam, kad pierÇd¥jumi ir pÇr-
baud¥ti; un katram cilvïkam ir
jÇrunÇ atbilsto‰i god¥gumam un
ataisn¥gumam.
17 Tie padomnieki, kas izvelk

pÇra skait∫us, tas ir, 2, 4, 6, 8, 10

9a src AtklÇsme.
b src Bazn¥cas vad¥tÇju

atbalst¥‰ana.
16a src Taisn¥ba.
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un 12, ir tie, kam ir jÇstÇjas
apsdzïtÇ pusï un jÇnovïr‰
aizvainojums vai netaisn¥ba.
18 VisÇs lietÇs apsdzïtÇjam

un apsdzïtajam ir privilïÆija
padomes priek‰Ç runÇt pa‰am,
pïc tam, kad ir noklaus¥ti pie-
rÇd¥jumi un padomnieki, kuri
ir noz¥mïti runÇt par ‰o lietu, ir
pabeigu‰i savas piez¥mes.

19 Pïc tam, kad pierÇd¥jumi
ir noklaus¥ti, padomnieki, ap-
sdzïtÇjs un apsdzïtais ir ru-
nÇju‰i, prezidentam jÇpie¿em
lïmums atbilsto‰i tai sapratnei,
kas vi¿am ir par to lietu, un jÇai-
cina divpadsmit padomniekus
sankcionït to ar savu balso‰anu.

20 Bet ja atliku‰ie padomnieki,
kuri nav runÇju‰i, vai jebkur‰
no tiem, pïc pierÇd¥jumu un
lgumu uzklaus¥‰anas taisn¥gi
atklÇj kÇdu k∫du prezidenta
lïmumÇ, vi¿i var to pazi¿ot, un
lieta ir jÇizskata atkÇrtoti.

21 Un, ja pïc rp¥gas otrreizï-
jas izskat¥‰anas parÇdÇs jebkÇds
papildus aspekts attiec¥bÇ uz
lietu, tad lïmums ir atbilsto‰i
jÇizmaina.

22 Bet gad¥jumÇ, ja nekÇdi
papildu aspekti netiek doti, pir-
mais lïmums paliks spïkÇ, un
padomes vairÇkumam ir ties¥-
bas noteikt to pa‰u.

23 Gad¥jumÇ, ja ir grt¥bas
attiec¥bÇ uz amÇc¥bu vai princi-
piem, ja nav pietiekami rakst¥ts,
lai lieta btu skaidra padomes
prÇtiem, prezidents var lgt
un sa¿emt TÇ Kunga prÇtu ar
batklÇsmi.

24 Augstajiem priesteriem, kad

tie ir citÇs vietÇs, ir vara sasaukt
un izveidot padomi pïc iepriek‰
dotÇ parauga, lai risinÇtu gr-
t¥bas, kad puses vai kÇda no
tÇm to prasa.

25 Un augsto priesteru minïta-
jai padomei bs vara noz¥mït
vienu no sava vidus, lai prezidï-
tu tÇdÇ padomï tajÇ noteiktajÇ
reizï.

26 Tas bs minïtÇs padomes
pienÇkums, nekavïjoties nodot
savas sïdes norakstu ar pilnu
pazi¿ojumu par liec¥bu, kas
pavada vi¿u lïmumu, Augsta-
jai Padomei bazn¥cas AugstÇkÇ
Prezidija atra‰anÇs vietÇ.

27 Ja puses vai kÇda no tÇm
bs neapmierinÇtas ar minïtÇs
padomes lïmumu, tÇs var pÇr-
sdzït to Augstajai Padomei
bazn¥cas AugstÇkÇ Prezidija
atra‰anÇs vietÇ, un jÇbt otrrei-
zïjai izskat¥‰anai, ‰¥ lieta tad ir
jÇvada atbilsto‰i iepriek‰ rak-
st¥tajam paraugam, it kÇ nekÇds
lïmums vispÇr nebtu ticis
pie¿emts.

28 ·¥ augsto priesteru padome
citÇ vietÇ ir jÇsasauc tikai par
bazn¥cas avissareÏÆ¥tÇkajÇm lie-
tÇm; un neviena vienkÇr‰a vai
parasta lieta nav pietiekama,
lai sasauktu tÇdu padomi.

29 Augstajiem priesteriem,
kuri ce∫o vai atrodas prom, ir
vara teikt vai ir nepiecie‰ams
sasaukt tÇdu padomi, vai nï.

30 Ir at‰˙ir¥ba lïmumos starp
Augsto padomi jeb ce∫ojo‰ajiem
augstajiem priesteriem, kuri ir
citÇs vietÇs, un ce∫ojo‰o aAugsto

23a 4. Moz. 9:8.
b src AtklÇsme.

28a M&D 107:78.
30a M&D 107:23–24, 35–38.
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padomi, kas sastÇv no divpa-
dsmit bapustu∫iem.

31 PirmÇs lïmums var tikt
pÇrsdzïts; bet otrÇs lïmums —
nevar.

32 Otro var ap‰aub¥t tikai
bazn¥cas augstÇkie pilnvarotie
pÇrkÇpuma gad¥jumÇ.

33 Nolïma: ka prezidentam
vai prezidentiem Bazn¥cas Aug-
stÇkÇ Prezidija atra‰anÇs vietÇ
bs vara noteikt, vai jebkura
tÇda lieta, kas var tikt pÇrs-
dzïta, ir taisn¥gi jÇnoz¥mï
otrreizïjai izskat¥‰anai, pÇr-
baudot pÇrsdz¥bu un pierÇd¥-
jumus un pazi¿ojumus, kas to
pavada.

34 Tad divpadsmit padomnie-
ki vilka lozes jeb lozïja, lai
noteiktu, kuram jÇrunÇ pirma-
jam, un rezultÇts bija sekojo‰s,
proti: 1. Olivers Kauderijs;
2. DÏozefs Koe, 3. Samuïls H.
Smi ts ; 4 . Lka DÏonsons ;
5. DÏons S. KÇrters; 6. Silvesters
Smits; 7. DÏons DÏonsons;
8. Orsons Haids; 9. DÏareds
KÇrters; 10. DÏozefs Smits,
vecÇkais; 11. DÏons Smits;
12. Martins Heriss. Pïc lg‰anas
konference beidzÇs.

Olivers Kauderijs,
Orsons Haids,

LietveÏi

103. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1834.
gada 24. februÇr¥ (History of the Church, 2. sïj., 36–39. lpp.). ·¥ atklÇsme
tika sa¿emta pïc PÇrlija P. Preta un Laimena Vaita iera‰anÇs Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ, kuri bija nÇku‰i no Misri ‰tata, lai apspriestos ar Pravieti
attiec¥bÇ uz pal¥dz¥bu un svïto atjauno‰anu vi¿u zemïs DÏeksonas
apgabalÇ.

1–4, KÇpïc Tas Kungs ∫Çva, lai
svïtie DÏeksonas apgabalÇ tiktu
vajÇti; 5–10, Svïtie gs virsroku,
ja vi¿i turïs pavïles; 11–20, CiÇnas
pest¥‰ana nÇks ar spïku, un Tas
Kungs ies Saviem ∫aud¥m pa priek-
‰u; 21–28, Svïtajiem ir jÇsapulcïjas
CiÇnÇ, un tie, kas noliek savas
dz¥v¥bas, tÇs atkal atrad¥s; 29–40,
DaÏÇdi brÇ∫i tiek aicinÇti veidot
CiÇnas nometni un doties uz
CiÇnu; vi¿iem tiek apsol¥ta uzvara,
ja vi¿i bs uztic¥gi.

PATIESI Es saku jums, Mani
draugi, lk, Es do‰u jums

atklÇsmi un pavïli, lai js varïtu
zinÇt, kÇ ar¥koties, izpildot sa-
vus pienÇkumus, kas attiecas uz
jsu brÇ∫u glÇb‰anu un bpest¥-
‰anu, kuri ir tiku‰i izkl¥dinÇti
pa CiÇnas zemi;

2 tikdami adz¥ti un sisti no
Manu ienaidnieku rokÇm, uz
kuriem Es izlie‰u Savas dusmas
bez mïra Manis noliktajÇ laikÇ.

3 Jo Es esmu piecietis vi¿us

30b src Apustulis.
103 1a M&D 43:8.

b M&D 101:43–62.
2a M&D 101:1; 109:47.
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tiktÇl, lai vi¿i varïtu apiepild¥t
savu nekrietn¥bu mïru, lai vi¿u
kauss varïtu bt pilns;
4 un lai tie, kas saucas ManÇ

VÇrdÇ, varïtu tikt apÇrmÇc¥ti
¥su br¥di ar lielu un smagu pÇr-
mÇc¥bu, tÇpïc ka vi¿i piln¥bÇ
bneuzklaus¥ja tos priek‰rakstus
un pavïles, ko Es tiem devu.

5 Bet patiesi Es saku jums,
ka Es esmu pie¿ïmis lïmumu,
ko Mani ∫audis izpild¥s, tiktÇl
cik vi¿i uzklaus¥s no ‰¥s pa‰as
stundas apadomu, ko Es, Tas
Kungs vi¿u Dievs, tiem do‰u.

6 Lk, vi¿i sÇks — tÇpïc, ka Es
to esmu nolïmis —gt virsroku
pÇr Maniem ienaidniekiem no
‰¥s pa‰as stundas.

7 Un araugoties pild¥t visus
vÇrdus ko Es, Tas Kungs vi¿u
Dievs, runÇ‰u uz tiem, vi¿i
nekad nepÇrstÇs gt virsroku,
l¥dz bpasaules ˙ïni¿valstis bs
pak∫autas zem ManÇm kÇjÇm
un zeme tiks catdota dsvïtajiem,
lai ebtu tiem mÏ¥gi mÏos.

8 Bet ciktÇl vi¿i aneturïs Manas
pavïles, un neraudz¥sies ievïrot
visus Manus vÇrdus, pasaules
˙ïni¿valstis gs virsroku pÇr
tiem.

9 Jo vi¿i bija nolikti bt par
pasaules agaismu un par cilvïku
glÇbïjiem;

10 un ciktÇl vi¿i nav cilvïku
glÇbïji, vi¿i ir kÇ asÇls, kas

zaudïjusi savu gar‰u, un no
tÇ laika k∫st nekam neder¥ga,
bet kÇ vien ÇrÇ izmetama un
saminama zem cilvïku kÇjÇm.

11 Bet patiesi Es saku jums, Es
esmu nolïmis, ka jsu brÇ∫i, kas
ir tiku‰i izkl¥dinÇti, atgriez¥sies
asavu mantojumu zemïs un at-
jaunos CiÇnas izpost¥tÇs vietas.

12 Jo pïc adaudzÇm bïdÇm, kÇ
Es teicu jums iepriek‰ïjÇ pavïlï,
nÇk svït¥ba.

13 Lk, ‰¥ ir tÇ svït¥ba, ko Es
jums esmu apsol¥jis pïc jsu
bïdÇm un jsu brÇ∫u bïdÇm —
jsu pest¥‰ana un jsu brÇ∫u pes-
t¥‰ana, patiesi vi¿u atjauno‰ana
CiÇnas zemï, lai tiktu nostipri-
nÇti un nekad vairs netiktu gÇzti.

14 Tomïr, ja vi¿i apgÇn¥s savus
mantojumus, vi¿i tiks gÇzti; jo
Es nesaudzï‰u vi¿us, ja vi¿i
apgÇna savus mantojumus.

15 Lk, Es saku jums, CiÇnas
pest¥‰anai jÇnÇk ar spïku;

16 tÇdï∫ Es cel‰u Saviem
∫aud¥m v¥ru, kur‰ vad¥s vi¿us
l¥dz¥gi kÇ aMozus vad¥ja Israïla
bïrnus.

17 Jo js esat Israïla bïrni un
no aÅbrahÇma sïklas, un jums
ir jÇtiek izvestiem no jga ar
spïku un ar izstieptu roku.

18 Un kÇ jsu tïvi tika vesti
pirmo reizi, patiesi tÇ notiks
CiÇnas pest¥‰ana.

19 TÇdï∫ lai jsu sirdis ne-

3a Al. 14:10–11; 60:13.
4a M&D 95:1.

src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b M&D 101:2; 105:2–6.
5a src Padoms.
7a M&D 35:24.

src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

b Dan. 2:44.
c Dan. 7:27.
d src Svïtais.
e M&D 38:20.

8a Mos. 1:13;
M&D 82:10.

9a 1. Nef. 21:6.
10a Mat. 5:13–16;

M&D 101:39–40.

11a M&D 101:18.
12a JÇ¿a atkl. 7:13–14;

M&D 58:4; 112:13.
16a 2. Moz. 3:2–10;

M&D 107:91–92.
src Mozus.

17a src ÅbrahÇms—
ÅbrahÇma pïcnÇcïji;
ÅbrahÇma Der¥ba.
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pagurst, jo Es nesaku jums kÇ
Es teicu jsu tïviem: Mans
ae¿Æelis ies jums pa priek‰u,
bet bEs pats nï.
20 Bet Es saku jums: Mani ae¿-

Æe∫i ies jums pa priek‰u, un ar¥
Es pats b‰u klÇt, un pïc laika
js biegsit labu zemi.
21 Patiesi, patiesi Es saku jums,

ka Mans kalps DÏozefs Smits,
jaunÇkais, ir tas av¥rs, ko Es pie-
l¥dzinÇju kalpam, uz kuru bv¥na
dÇrza kungs runÇja l¥dz¥bÇ, ko
Es jums devu.

2 2 T Ç d ï ∫ l a i M a n s k a l p s
DÏozefs Smits, jaunÇkais, saka
aMana nama spïkam, maniem
jaunajiem un pusmÏa v¥riem:
Sapulcïjieties kopÇ CiÇnas zemï,
uz zemes, ko Es esmu pircis par
naudu, kas tikusi Man velt¥ta.
23 Un lai visas draudzes sta

gudrus v¥rus ar savu naudu, un
apïrk zemes, kÇ Es tiem esmu
pavïlïjis.
24 Un cik daudz Mani ienaid-

nieki nÇks pret jums, lai izdz¥tu
js no Manas labÇs azemes, ko
Es esmu iesvït¥jis bt par CiÇnas
zemi, patiesi no jsu pa‰u ze-
mïm, pïc ‰¥m liec¥bÇm, ko js
esat nesu‰i ManÇ priek‰Ç pret
tiem, js tos nolÇdïsit;

25 un kuru js nolÇdïsit, to Es
nolÇdï‰u, un js atriebsit par
Mani Maniem ienaidniekiem.

26 Un Es b‰u jums klÇt pat

aatriebjot par Mani Maniem
ienaidniekiem l¥dz tre‰ajai un
ceturtajai paaudzei tiem, kas
ien¥st Mani.

27 Lai neviens cilvïks neb¥s-
tas nolikt savu dz¥v¥bu Manis
dï∫, jo kur‰ anoliek savu dz¥v¥bu
Manis dï∫, to atkal atrad¥s.

28 Un kur‰ nevïlas nolikt savu
dz¥v¥bu Manis dï∫, nav Mans
mÇceklis.

29 TÇ ir Mana griba, lai Mans
kalps aSidnijs Rigdons paceltu
savu balsi draudzïs austrumu
zemïs, sagatavojot draudzes
turït tÇs pavïles, ko Es esmu
devis tiem attiec¥bÇ par CiÇnas
atjauno‰anu un pest¥‰anu.

30 TÇ ir Mana griba, lai Mans
kalps PÇrlijs P. aPrets un Mans
kalps Laimens Vaits neatgriez-
tos savu brÇ∫u zemï, l¥dz vi¿i
savÇks grupas, lai dotos uz
CiÇnas zemi, pa desmit vai pa
divdesmit, vai pa piecdesmit,
vai pa simts, l¥dz vi¿i savÇks
skaitÇ pieci simti no bMana
nama spïka.

31 Lk, tÇ ir Mana griba, l-
dziet un js sa¿emsit, bet cilvïki
ane vienmïr dara Manu gribu.
32 TÇdï∫, ja js nevarat savÇkt

piecus simtus, centieties uzc¥t¥-
gi, lai varbt js varïtu savÇkt
tr¥s simtus.

33 Un, ja js nevarat savÇkt
tr¥s simtus, centieties uzc¥t¥gi,

19a src E¿Æe∫i.
b M&D 84:18–24.

20a 2. Moz. 14:19–20.
b M&D 100:13.

21a M&D 101:55–58.
b src TÇ Kunga

v¥nadÇrzs.
22a M&D 35:13–14;

105:16, 29–30.
23a M&D 42:35–36;

57:5–7; 58:49–51;
101:68–74.

24a M&D 29:7–8;
45:64–66; 57:1–2.

26a M&D 97:22.
27a Mat. 10:39;

Lk. 9:24;
M&D 98:13–15; 124:54.

29a src Rigdons Sidnijs.
30a src Prets PÇrlijs

PÇrkers.
b M&D 101:55.

31a M&D 82:10.
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lai varbt js varïtu savÇkt
vienu simtu.
34 Bet patiesi Es saku jums,

pavïli Es dodu jums, lai js
nedotos uz CiÇnas zemi, l¥dz
js nebsit savÇku‰i simtu no
Mana nama spïka, lai dotos ar
jums uz CiÇnas zemi.

35 TÇdï∫, kÇ Es jums teicu, l-
dziet, un js sa¿emsit, ldziet
nopietni, lai varbt Mans kalps
DÏozefs Smits, jaunÇkais, varïtu
iet ar jums un vad¥t Manus ∫au-
dis, un organizït Manu valst¥bu
uz aiesvït¥tÇs zemes, un nostip-
rinÇt CiÇnas bïrnus uz liku-
miem un pavïlïm, kas ir tiku‰as
un kas tiks dotas jums.

36 Visa uzvara un god¥ba tiks

¥stenota caur jsu auzc¥t¥bu,
uztic¥bu un btic¥bas lg‰anÇm.

37 Lai Mans kalps PÇrlijs P.
Prets ce ∫o ar Manu kalpu
DÏozefu Smitu, jaunÇko.

38 Lai Mans kalps Laimens
Vaits ce∫o ar Manu kalpu Sidniju
Rigdonu.

39 Lai Mans kalps Hairams
Smits ce∫o ar Manu kalpu
Frederiku G. Viljamsu.

40 Lai Mans kalps Orsons
Haids ce∫o ar Manu kalpu
Orsonu Pretu, kur vien Mans
kalps DÏozefs Smits, jaunÇkais,
tiem ieteiks, izpildot ‰¥s pavï-
les, ko Es esmu jums devis, un
pÇrïjo atstÇjiet ManÇs rokÇs.
Patiesi tÇ. Åmen.

104. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam 1834. gada 23. apr¥l¥, attiec¥bÇ
uz Apvienoto ordeni, jeb Bazn¥cas ordeni nabadz¥go labumam (History
of the Church, 2. sïj. 54–60. lpp.). TajÇ laikÇ notika AugstÇkÇ Prezidija
un citu augsto priesteru padomes sapulce, kurÇ tika pÇrspriestas ∫auÏu
neatliekamÇs laic¥gÇs vajadz¥bas. Apvienotais ordenis Kïrtlandï bija uz
laiku jÇatce∫ un jÇpÇrkÇrto, un ¥pa‰umi kÇ pÇrvald¥jumi bija jÇsadala
starp orde¿a locek∫iem.

1–10, Svïtie, kas izdara pÇrkÇpumu
pret Apvienoto ordeni, tiks nolÇdï-
ti; 11–16, Tas Kungs apgÇdÇ Savus
svïtos SavÇ veidÇ; 17–18, Eva¿Æïli-
ja likums regulï rpes par naba-
dz¥gajiem; 19–46, Tiek noz¥mïti
daÏÇdu brÇ∫u pÇrvald¥jumi un svï-
t¥bas; 47–53, Apvienotajam orde-
nim Kïrtlandï un kÇrt¥bai CiÇnÇ
ir jÇdarbojas atsevi‰˙i; 54–66, TÇ
Kunga svïtÇ dÇrgumu glabÇtuve
ir izveidota, lai iespiestu Svïtos
Rakstus; 67–77, ApvienotÇ orde¿a

kopïjai dÇrgumu krÇtuvei ir jÇdar-
bojas uz vispÇrïjÇs vienprÇt¥bas
pamata; 78–86, Tiem, kas ir Apvie-
notajÇ orden¥, ir jÇsamaksÇ visi savi
parÇdi, un Tas Kungs atbr¥vos
vi¿us no finansu jga.

PATIESI Es saku jums, Mani
draugi, Es dodu jums

padomu un pavïli, attiec¥bÇ uz
visiem ¥pa‰umiem, kas pieder
tai kÇrt¥bai, ko Es pavïlïju no-
organizït un izveidot, lai btu

35a M&D 84:31. 36a src Uzc¥t¥ba. b M&D 104:79–82.
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aApvienots ordenis un mÏ¥ga
kÇrt¥ba Manas bazn¥cas labu-
mam un cilvïku glÇb‰anai, l¥dz
Es nÇk‰u —

2 ar sol¥jumu, nemain¥gu un
negrozÇmu, ka ciktÇl tie, kuriem
Es esmu pavïlïjis, bs uztic¥gi,
vi¿i tiks svït¥ti ar lielu daudzu-
mu svït¥bu;

3 bet tÇ kÇ vi¿i nebija uztic¥gi,
vi¿i bija tuvu lÇstam.

4 TÇdï∫, tÇ kÇ daÏi no Maniem
kalpiem nav turïju‰i pavïli, bet
ir lauzu‰i der¥bu caur amantkÇ-
r¥bu un izdomÇtiem vÇrdiem,
Es esmu nolÇdïjis vi¿us ar ∫oti
lielu un smagu lÇstu.

5 Jo Es, Tas Kungs, esmu nolï-
mis SavÇ sird¥, ka ciktÇl jebkur‰
cilvïks, kas pieder ordenim, tiks
atrasts par pÇrkÇpïju, jeb, citiem
vÇrdiem, lauz¥s der¥bu, ar ko js
esat saist¥ti, vi¿‰ tiks nolÇdïts
savÇ dz¥vï, un tiks sam¥ts no
tÇ, kuru Es gribï‰u;

6 jo Mani, To Kungu, nebs
aapsmiet ‰ajÇs lietÇs —
7 un tas viss, lai nevain¥gais

starp jums netiktu nosod¥ts ar
netaisno; un lai vain¥gais starp
jums nevarïtu izbïgt; tÇpïc Es,
Tas Kungs, esmu apsol¥jis jums
agod¥bas kroni pie Savas labÇs
rokas.
8 TÇdï∫, ciktÇl js tiekat atrasti

par pÇrkÇpïjiem, js nevarat iz-
bïgt Manas dusmas savÇ dz¥vï.

9 CiktÇl js tiekat apadz¥ti
pÇrkÇpuma dï∫, js nevarat iz-
bïgt bSÇtana csitieniem l¥dz
pest¥‰anas dienai.

10 Un Es dodu tagad jums varu
no ‰¥s pa‰as stundas, ka, ja kÇds
cilvïks starp jums, no orde¿a,
tiek atrasts par pÇrkÇpïju un
nenoÏïlo ∫aunumu — js nodo-
sit vi¿u SÇtana sitieniem; un
vi¿am nebs spïka anodar¥t
jums ∫aunu.

11 TÇ ir gudr¥ba Man¥; tÇdï∫
pavïli Es dodu jums, ka js
noorganizïsities un noz¥mïsit
katram cilvïkam vi¿a apÇrval-
d¥jumu;

12 lai katrs cilvïks varïtu dot
atskaiti Man par savu pÇrvald¥-
jumu, kas tam ir noz¥mïts.

13 Jo ir nepiecie‰ams, lai Es,
Tas Kungs, dar¥tu katru cilvïku
aatbild¥gu, kÇ bpÇrvaldnieku
pÇr zemes svït¥bÇm, ko Es esmu
rad¥jis un sagatavojis savÇm
rad¥bÇm.

14 Es, Tas Kungs, izpletu de-
besis un aizveidoju zemi, Savu
broku darbu, un visas lietas tan¥s
ir Manas.

15 Un tas ir Mans nolks apgÇ-
dÇt Savus svïtos, jo visas lietas
ir Manas.

16 Bet tam ir jÇtiek dar¥tam
ManÇ pa‰a aveidÇ, un lk, ‰is
ir tas veids, ka Es, Tas Kungs,
esmu nolïmis apgÇdÇt Savus

104 1a M&D 78:3–15.
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svïtos, lai bnabagie tiktu paaug-
stinÇti tan¥, ka bagÇtie tiek
pazemoti.

17 Jo azeme ir pilna, tur ir
pietiekami un papilnam; jÇ, Es
sagatavoju visas lietas, un esmu
devis cilvïku bïrniem br¥koties
pa‰iem.
18 TÇdï∫, ja kÇds cilvïks ¿ems

no apÇrpiln¥bas, kuru Es esmu
rad¥jis, un nedos savu da∫u,
saska¿Ç ar Manu eva¿Æïlija
blikumu, cnabagam un trkum-
cietïjam, vi¿‰, kopÇ ar bezdiev-
jiem, pacels savas acis dellï,
cie‰ot mokas.

19 Un tagad, patiesi Es saku
jums attiec¥bÇ uz aorde¿a ¥pa-
‰umiem, —
20 lai Manam kalpam Sidnijam

Rigdonam tiek noz¥mïta tÇ
vieta, kur vi¿‰ tagad dz¥vo, un
miecïtavas gabals vi¿a pÇrval-
d¥jumam, vi¿a apgÇdÇ‰anai,
kamïr vi¿‰ strÇdÇ ManÇ v¥na
dÇrzÇ, patiesi kad Es gribï‰u,
kad Es vi¿am pavïlï‰u.

21 Un lai visas lietas tiek dar¥-
tas atbilsto‰i orde¿a padomam
un orde¿a vienprÇt¥bÇ vai bal-
so‰anÇ, kuri dz¥vo Kïrtlandes
zemï.

22 Un ‰o pÇrvald¥jumu un
svït¥bu Es, Tas Kungs, pie‰˙iru
Savam kalpam Sidnijam Rig-
donam par svït¥bu tam un tÇ
pïcnÇcïjiem pïc vi¿a;

23 un Es vairo‰u svït¥bas
pÇr vi¿u, tiktÇl, cik vi¿‰ bs
pazem¥gs ManÇ priek‰Ç.

24 Un vïl, lai Manam kalpam
Martinam Herisam tiek noz¥-
mïts vi¿a pÇrvald¥jumam zemes
gabals, kuru Mans kalps DÏons
DÏonsons ieguva apmai¿Ç pret
vi¿a biju‰o mantojumu, tam un
tÇ pïcnÇcïjiem pïc vi¿a;

25 un tiktÇl, cik vi¿‰ ir uztic¥gs,
Es vairo‰u svït¥bas pÇr to un
tÇ pïcnÇcïjiem pïc vi¿a.

26 Un lai Mans kalps Martins
Heriss ziedo savu naudu Manu
vÇrdu pasludinÇ‰anai, atbilsto‰i
tam, kÇ Mans kalps DÏozefs
Smits, jaunÇkais, norÇd¥s.

27 Un vïl, lai Manam kalpam
Frederikam G. Viljamsam ir tÇ
vieta, kur vi¿‰ tagad dz¥vo.

28 Un lai Manam kalpam
Oliveram Kauderijam ir tas ga-
bals, kas ir blakus ïkai, kur bs
spiestuve, kas ir gabals numur
viens, un ar¥ tas gabals, uz kura
dz¥vo vi¿a tïvs.

29 Un lai Maniem kalpiem
Frederikam G. Viljamsam un
Oliveram Kauderijam ir spies-
tuves ïka un viss, kas tam
piederas.

30 Un tas bs vi¿u pÇrvald¥-
jums, kas tiks noz¥mïts tiem.

31 Un tiktÇl, cik vi¿i ir uztic¥gi,
lk, Es svït¥‰u un vairo‰u
svït¥bas pÇr tiem.

32 Un ‰is ir sÇkums tam pÇrval-
d¥jumam, ko Es esmu noz¥mïjis
vi¿iem, vi¿iem un to pïcnÇcï-
jiem pïc vi¿iem.

33 Un tiktÇl, cik vi¿i ir uztic¥gi,
Es vairo‰u svït¥bas pÇr tiem un

16b 1. Sam. 2:7–8;
Lk. 1:51–53;
M&D 88:17.

17a M&D 59:16–20.
src Zeme.

b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
18a Lk. 3:11;

Jïk. v. 2:15–16.
b M&D 42:30.
c Sal. Pam. 14:21;

Mos. 4:26;
M&D 52:40.

d Lk. 16:20–31.
19a src Apvienotais

ordenis.
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vi¿u pïcnÇcïjiem pïc tiem, pat
svït¥bu daudzumu.
34 Un vïl, lai Manam kalpam

DÏonam DÏonsonam ir tÇ mÇja,
kurÇ vi¿‰ dz¥vo, un mantojums,
viss, iz¿emot zemi, kas paredzï-
ta Manu namu aceltniec¥bai,
kas piederas tam mantojumam
un tiem gabaliem, kas ir no-
teikti Manam kalpam Oliveram
Kauderijam.
35 Un tiktÇl, cik vi¿‰ ir uztic¥gs,

Es vairo‰u svït¥bas pÇr to.
36 Un tÇ ir Mana griba, lai

vi¿‰ pÇrdotu tos gabalus, kas
ir atlikti Manu svïto pilsïtas
celtniec¥bai, tik daudz, cik tas
tiks dar¥ts zinÇms vi¿am ar
a Gara bals i un saska¿Ç ar
orde¿a padomu, un ar orde¿a
balsi.

37 Un ‰is ir sÇkums tam pÇr-
vald¥jumam, ko Es esmu nolicis
vi¿am, par svït¥bu tam un tÇ
pïcnÇcïjiem pïc vi¿a.

38 Un tiktÇl, cik vi¿‰ ir uztic¥gs,
Es vairo‰u svït¥bu daudzumu
pÇr to.

39 Un vïl, lai Manam kalpam
Nevelam K. aVitnejam tiek
noz¥mïtas mÇjas un gabals, kur
vi¿‰ tagad dz¥vo, un gabals un
ïka, uz kura stÇv tirdzniec¥bas
uz¿ïmums, un ar¥ tas gabals,
kas ir uz stra dienvidos no
tirdzniec¥bas uz¿ïmuma, un ar¥
tas gabals, kur novietota pelnu
tvertne.
40 Un visu to Es esmu noz¥mï-

jis Savam kalpam Nevelam K.
Vitnejam vi¿a pÇrvald¥jumam,
par svït¥bu tam un tÇ pïcnÇcï-

jiem pïc vi¿a, par labumu Mana
orde¿a tirdzniec¥bas uz¿ïmu-
mam, ko Es esmu izveidojis
Manam stabam Kïrtlandes zemï.

41 JÇ, patiesi, ‰is ir pÇrvald¥-
jums, ko Es esmu noz¥mïjis
Savam kalpam N. K. Vitnejam,
patiesi ‰o visu tirdzniec¥bas uz-
¿ïmumu, vi¿am un vi¿a apÇr-
stÇvim, un vi¿a pïcnÇcïjiem
pïc vi¿a.

42 Un tiktÇl, cik vi¿‰ ir uztic¥gs,
turot Manas pavïles, ko Es
esmu tam devis, Es vairo‰u
svït¥bas pÇr to un tÇ pïcnÇcï-
jiem pïc vi¿a, patiesi svït¥bu
daudzumu.

43 Un vïl, lai Manam kalpam
DÏozefam Smitam, jaunÇkajam,
tiek noz¥mïts gabals, kas ir
atlikts Mana nama celtniec¥bai,
kas ir ãetrdesmit kÇr‰u garumÇ
un divdesmit platumÇ, un ar¥
tas mantojums, uz kura tagad
dz¥vo vi¿a tïvs;

44 un ‰is ir tÇ pÇrvald¥juma
sÇkums, ko Es esmu noz¥mïjis
vi¿am, par svït¥bu tam un vi¿a
tïvam.

45 Jo lk, Es esmu aiztaup¥jis
mantojumu vi¿a atïvam, tÇ
apgÇdÇ‰anai; tÇdï∫ vi¿‰ tiks ie-
skait¥ts Mana kalpa DÏozefa
Smita, jaunÇkÇ, namÇ.

46 Un Es vairo‰u svït¥bas pÇr
Mana kalpa DÏozefa Smita,
jaunÇkÇ, namu tiktÇl, cik vi¿‰
ir uztic¥gs, patiesi svït¥bu dau-
dzumu.

47 Un tagad, pavïli Es dodu
jums attiec¥bÇ par CiÇnu, ka
js vairs ilgÇk nebsit saist¥ti

34a M&D 94:3, 10.
36a src AtklÇsme.
39a src Vitnejs Nevels K.

41a M&D 84:112–113.
45a M&D 90:20.

src Smits DÏozefs,

vecÇkais.
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ApvienotÇ orden¥ ar jsu
brÇ∫iem no CiÇnas, tikai ‰ajÇ
veidÇ —
48 pïc tam, kad js bsit noor-

ganizïju‰ies, js tiksit saukti
CiÇnas astaba Apvienotais orde-
nis Kïrtlandes pilsïtÇ. Un jsu
brÇ∫i, pïc tam kad vi¿i tiks
noorganizïti, tiks saukti CiÇnas
pilsïtas Apvienotais ordenis.

49 Un vi¿iem jÇtiek organizï-
tiem savos pa‰u vÇrdos un vi¿u
pa‰u vÇrdÇ; un vi¿i kÇrtos savas
lietas savos pa‰u vÇrdos un vi¿u
pa‰u vÇrdÇ.

50 Un js kÇrtosit savas lietas
jsu pa‰u vÇrdÇ un savos pa‰u
vÇrdos.

51 Un ‰o Es esmu pavïlïjis, lai
tas tiktu dar¥ts jsu glÇb‰anai
un ar¥ vi¿u glÇb‰anai, kÇ sekas
tam, ka vi¿i tika aizdz¥ti un tam,
kas vïl nÇks.
52 aDer¥bas tiku‰as lauztas

caur pÇrkÇpumu, ar bmantkÇr¥-
bu un izdomÇtiem vÇrdiem —
53 tÇdï∫ js tiekat atbr¥voti no

ApvienotÇ orde¿a ar jsu brÇ-
∫iem, ka js vairs neesat saist¥ti
ar tiem, kÇ tikai l¥dz ‰ai stundai,
kÇ tikai ‰ajÇ veidÇ, kÇ Es teicu, ar
aizdevumu, kÇ vienosities ar ‰o
ordeni padomï, kÇ jsu apstÇk∫i
∫aus un kÇrt¥bas balss norÇd¥s.

54 Un vïl, pavïli Es dodu jums
attiec¥bÇ par jsu pÇrvald¥jumu,
ko Es jums esmu noz¥mïjis.

55 Lk, visi ‰ie ¥pa‰umi ir
Mani, vai ar¥ jsu tic¥ba ir velta
un js tiekat atrasti par lieku∫iem,

un der¥bas, kuras js esat noslï-
gu‰i ar Mani, tiek lauztas;

56 un ja ‰ie ¥pa‰umi ir Mani,
tad js esat apÇrvaldnieki; savÇ-
dÇk js neesat pÇrvaldnieki.

57 Bet patiesi Es saku jums,
Es esmu nolicis js bt par
pÇrvaldniekiem pÇr Manu na-
mu, patiesi pÇrvaldniekiem no
tiesas.

58 Un ‰im nolkam Es esmu
pavïlïjis jums organizïties, pat
izdot aManus vÇrdus, Manu
Svïto Rakstu piln¥bu, atklÇsmes,
kuras Es esmu jums devis un
kuras Es vïlÇk, laiku pa laikam,
do‰u jums —

59 ar nolku uzcelt Manu
bazn¥cu un valst¥bu uz zemes,
un sagatavot Manus ∫audis tam
alaikam, kad Es bdz¥vo‰u ar
tiem, kas jau ir tuvu.

60 Un js sagatavosit sev vietu
dÇrgumu krÇtuvei, un velt¥sit
to Manam VÇrdam.

61 Un js noz¥mïsit vienu jsu
starpÇ, lai turïtu krÇtuvi, un
vi¿‰ tiks ordinïts ‰ai svït¥bai.

62 Un tur bs z¥mogs uz tÇs
krÇtuves; un nevienam cilvïkam
jsu starpÇ nebs to saukt par
savu, nedz kÇdu da∫u no tÇs, jo
tÇ piederïs jums visiem kopÇ.

63 Un Es dodu to jums no ‰¥s
pa‰as stundas, un tagad rpïjie-
ties par to, lai js ietu un izman-
totu ‰o pÇrvald¥jumu, ko Es
jums esmu noz¥mïjis, tikai svï-
tÇm lietÇm, ar nolku izdot ‰¥s
svïtÇs lietas, kÇ Es esmu teicis.

48a M&D 82:13; 94:1;
109:59.
src Stabs.

51a M&D 109:47.
52a src Der¥ba.

b src IekÇrot.
56a src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.
58a src DÏozefa Smita

tulkojums (DÏST).

59a src Tksto‰gade.
b M&D 1:35–36;

29:9–11.
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64 Un alabumiem no ‰¥m svï-
tajÇm lietÇm ir jÇbt krÇtuvï, un
z¥mogam jÇbt uz tÇs; un ne-
viens to nedr¥kst izmantot vai
ko iz¿emt no krÇtuves, nedz
z¥mogs var tikt atrais¥ts, kas bs
uzlikts uz tÇs, kÇ tikai ar orde¿a
balsi, vai ar pavïli.

65 Un tÇ jums bs glabÇt labu-
mus no svïtajÇm lietÇm krÇtuvï,
svït¥tiem un svïtiem nolkiem.

66 Un tÇ tiks saukta par TÇ
Kunga svïto dÇrgumu krÇtuvi;
un z¥mogs tiks turïts uz tÇs, lai
tÇ varïtu bt svïta un velt¥ta
Tam Kungam.

67 Un vïl, tur tiks sagatavota
cita krÇtuve, un mantzinis no-
z¥mïts, lai pÇrvald¥tu krÇtuvi,
un z¥mogs tiks uzlikts uz tÇs;

68 un visa nauda, ko js
sa¿emat no saviem pÇrvald¥ju-
miem, uzlabojot ¥pa‰umus,
kurus Es jums esmu noz¥mïjis,
no namiem vai zemïm, vai
liellopiem, vai visÇm lietÇm, iz-
¿emot tikai svïtos un svït¥tos
rakstus, kurus Es esmu patau-
p¥jis Sev pa‰am svïtiem un
svït¥tiem nolkiem, ir jÇmet
krÇtuvï, tikl¥dz js sa¿emat
naudu pa simtiem, vai pa piec-
desmit, vai pa divdesmit, vai
pa desmit, vai pa pieci.

69 Jeb, citiem vÇrdiem, ja
kÇds cilvïks jsu starpÇ dab
piecus dolÇrus, lai vi¿‰ met tos
krÇtuvï; jeb, ja vi¿‰ sa¿em
desmit vai divdesmit, vai piec-
desmit, vai simts, lai vi¿‰ dara
tÇpat;

70 un lai neviens no jums ne-
saka, ka tie ir vi¿a; jo tie netiks

saukti par vi¿a, nedz kÇda da∫a
no tiem.

71 Un tur nebs nevienu da∫u
no tiem izmantot vai iz¿emt no
krÇtuves, kÇ tikai ar orde¿a balsi
un vienprÇt¥gu piekri‰anu.

72 Un ‰¥ bs orde¿a balss
un vienprÇt¥ga piekri‰ana, —ka
jebkur‰ cilvïks no jums teiks
mantzinim: Man vajag no tÇs,
lai pal¥dzïtu man manÇ pÇr-
vald¥jumÇ —

73 ja tas bs pieci dolÇri, vai ja
tas bs desmit dolÇri, vai div-
desmit, vai piecdesmit, vai simts,
mantzinis dos vi¿am to summu,
ko vi¿‰ prasa, lai pal¥dzïtu
vi¿am vi¿a pÇrvald¥jumÇ —

74 l¥dz vi¿‰ tiks atrasts par
pÇrkÇpïju, un tas tiks skaidri
pavïst ¥ ts orde¿a padomes
priek‰Ç, ka vi¿‰ ir neuzticams
un anesaprÇt¥gs pÇrvaldnieks.
75 Bet kamïr vi¿‰ ir pilnties¥gs

biedrs un ir uztic¥gs un saprÇ-
t¥gs savÇ pÇrvald¥jumÇ, ‰¥ bs
vi¿a z¥me mantzinim, ka mant-
zinis nedr¥kst nedot.

76 Bet pÇrkÇpuma gad¥jumÇ
mantzinis ir pak∫auts orde¿a
padomei un balsij.

77 Un gad¥jumÇ, ja mantzinis
tiek atrasts par neuztic¥gu un
nesaprÇt¥gu pÇrvaldnieku, vi¿‰
bs pak∫auts orde¿a padomei
un balsij, un tiks izstumts no
savas vietas, un acits tiks noz¥-
mïts vi¿a vietÇ.

78 Un vïl, patiesi Es saku jums,
attiec¥bÇ uz jsu parÇdiem —
lk, tÇ ir Mana griba, lai js
asamaksÇtu visus savus bparÇdus.
79 Un tÇ ir Mana griba, lai js

64a tas ir pe∫¿a jeb
ienÇkumi.

74a Lk. 16:1–12.
77a M&D 107:99–100.

78a M&D 42:54.
b src ParÇds.
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apazemotos ManÇ priek‰Ç un
iegtu ‰o svït¥bu ar savu buzc¥-
t¥bu un pazem¥bu, un tic¥bas
lg‰anu.
80 Un ciktÇl js esat uzc¥t¥gi

un pazem¥gi, un ldzat atic¥bas
lg‰anÇ, lk, Es m¥kstinÇ‰u to
sirdis, kuriem js esat parÇdÇ,
l¥dz Es st¥‰u jums l¥dzek∫us
jsu atbr¥vo‰anai.
81 TÇdï∫ rakstiet steidz¥gi uz

øujorku un rakstiet atbilsto‰i
tam, ko diktïs Mans aGars; un
Es m¥kstinÇ‰u to sirdis, kuriem
js esat parÇdÇ, lai aizdz¥tu no
vi¿u prÇtiem domas sagÇdÇt
jums cie‰anas.
82 Un ciktÇl js bsit apazem¥-

gi un uztic¥gi, un piesauksit
Manu VÇrdu, lk, Es do‰u jums
buzvaru.

83 Es dodu jums sol¥jumu, ka

js ‰oreiz tiksit atbr¥voti no sava
jga.

84 Cik daudz js gstat iespïju
aiz¿emties naudu pa simtiem,
vai tksto‰iem, l¥dz pat js
aiz¿emsities pietiekami, lai at-
br¥votos no jga, tÇ ir jsu
privilïÆija.

85 Un ie˙¥lÇjiet ‰oreiz ¥pa‰u-
mus, ko Es esmu nodevis jsu
rokÇs, dodot savus vÇrdus ar
vienbals¥gu vienprÇt¥bu, vai kÇ
jums ‰˙it¥s labi.

86 Es dodu jums ‰oreiz ‰o
privilïÆiju; un lk, ja js tur-
pinÇsit dar¥t to, ko Es esmu
licis jsu priek‰Ç, saska¿Ç ar
ManÇm pavïlïm, visas ‰¥s lie-
tas ir Manas, un js esat Mani
pÇrvaldnieki, un kungs ne∫aus
ielauzties savÇ namÇ. Patiesi tÇ.
Åmen.

105. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu uz Fi‰ingas upes, Misri
‰tatÇ, 1834. gada 22. jnijÇ (History of the Church, 2. sïj. 108–111. lpp.).
Laup¥tÇju vardarb¥ba pret svïtajiem Misri ‰tatÇ pieauga un organi-
zïtas grupas no daÏÇdiem apgabaliem bija pasludinÇju‰as savu nodomu
nogalinÇt ∫audis. Pravietis nÇca no Kïrtlandes grupas priek‰galÇ, kas
paz¥stama kÇ CiÇnas nometne, nesot apÆïrbu un uzturu. Kamïr ‰¥ grupa
bija apmetusies pie Fi‰ingas upes, Pravietis sa¿ïma ‰o atklÇsmi.

1–5, CiÇna tiks uzcelta atbilsto‰i
celestiÇlajam likumam; 6–13,
CiÇnas pest¥‰ana tiek atlikta uz
neilgu laiku; 14–19, Tas Kungs
izc¥n¥s CiÇnas kaujas; 20–26, Svï-
tajiem ir jÇbt saprÇt¥giem un nav
jÇlielÇs ar varenajiem darbiem,
tiem pulcïjoties; 27–30, Ir jÇpïrk
zemes DÏeksonÇ un apkÇrtïjos

apgabalos; 31–34, Elderiem ir jÇsa-
¿em endauments TÇ Kunga namÇ
Kïrtlandï; 35–37, Svïtie, kuri ir
gan aicinÇti, gan izredzïti, tiks ie-
svït¥ti; 38–41, Svïtajiem ir jÇpace∫
miera karogs pasaulei.

PATIESI Es saku jums, kas
esat sapulcïju‰ies kopÇ, lai

79a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

b src Uzc¥t¥ba.

80a Jïk. v. 5:15.
81a src Svïtais Gars.
82a Lk. 14:11;

M&D 67:10.
b M&D 103:36.
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js varïtu uzzinÇt Manu gribu
attiec¥bÇ par Manu moc¥to ∫auÏu
apest¥‰anu —
2 lk, Es saku jums, ja nebtu

manu ∫auÏu apÇrkÇpumi, runÇ-
jot par bazn¥cu un nevis par
atsevi‰˙iem cilvïkiem, vi¿i va-
rïtu bt pest¥ti jau tagad.

3 Bet lk, vi¿i nav mÇc¥ju‰ies
bt paklaus¥gi tam, ko Es esmu
pras¥jis no vi¿u rokÇm, bet ir
pilni visÇda veida ∫aunuma un
anedalÇs savÇ mantÇ, kÇ pienÇ-
kas svïtajiem, ar nabagiem un
moc¥tajiem starp tiem;
4 un nav avienoti atbilsto‰i tai

vienot¥bai, ko pieprasa celesti-
ÇlÇs valst¥bas likums;
5 un aCiÇna nevar tikt uzcelta

bsavÇdÇk, kÇ vien uz ccelestiÇlÇs
valst¥bas likuma principiem;
savÇdÇk Es nevaru to pie¿emt
pie Sevis.
6 Un Maniem ∫aud¥m ir jÇtiek

apÇrmÇc¥tiem, l¥dz vi¿i iemÇc¥-
sies bpaklaus¥bu, ja tas ir vaja-
dz¥gs, ar to, ko vi¿i izcie‰.
7 Es nerunÇju par tiem, kas ir

noz¥mïti vad¥t Manus ∫audis,
kas ir Manas bazn¥cas apirmie
elderi, jo vi¿i nav zem ‰¥ noso-
d¥juma;

8 bet Es runÇju par Manu baz-
n¥cu citur — tur ir daudzi, kas
sac¥s: Kur ir Dievs? Lk, Vi¿‰
atbr¥vos tos vi¿u grtajÇ dienÇ,

savÇdÇk mïs neiesim uz CiÇnu
un paturïsim savu naudu.

9 TÇdï∫, kÇ sekas Manu ∫auÏu
apÇrkÇpumiem, ir nepiecie‰ams,
lai Mani elderi gaid¥tu ¥su br¥di
uz CiÇnas pest¥‰anu, —

10 lai vi¿i pa‰i varïtu sagata-
voties, un lai Mani ∫audis varïtu
tikt piln¥gÇk mÇc¥ti, un gt pie-
redzi, un piln¥gÇk zinÇt savus
apienÇkumus, un to, ko Es prasu
no vi¿u rokÇm.

11 Un tas nevar tikt ¥stenots,
l¥dz Mani aelderi netiek bapdÇ-
vinÇti ar spïku no aug‰ienes.

12 Jo lk, Es esmu sagatavojis
lielu endaumentu un svït¥bu,
lai aizlietu pÇr tiem, ciktÇl vi¿i
ir uztic¥gi un turpina pazem¥bÇ
ManÇ priek‰Ç.

13 TÇdï∫ ir nepiecie‰ams Man¥,
lai Mani elderi gaid¥tu ¥su br¥di
uz CiÇnas pest¥‰anu.

14 Jo lk, Es neprasu no vi¿u
rokÇm izc¥n¥t CiÇnas kaujas; jo,
kÇ Es teicu iepriek‰ïjÇ pavïlï,
tÇ ar¥ Es izpild¥‰u —Es aizc¥n¥‰u
jsu kaujas.

15 Lk, apost¥tÇju Es esmu
st¥jis post¥t un izn¥cinÇt Manus
ienaidniekus; un nedaudz gadu
vïlÇk vi¿i netiks atstÇti apgÇn¥t
Manu mantojumu un bzaimot
Manu VÇrdu zemïs, ko Es esmu
cvelt¥jis Manu svïto sapulcinÇ-
‰anai.

105 1a M&D 100:13.
2a M&D 104:4–5, 52.
3a Ap. d. 5:1–11;

M&D 42:30.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums.

4a M&D 78:3–7.
5a src CiÇna.

b M&D 104:15–16.
c M&D 88:22.

6a M&D 95:1–2.
src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

7a M&D 20:2–3.
9a M&D 103:4.

10a src PienÇkums.
11a src Elders.

b M&D 38:32; 95:8.

src Endauments.
12a M&D 110.
14a Joz. 10:12–14;

Jes. 49:25;
M&D 98:37.

15a M&D 1:13–14.
b M&D 112:24–26.

src Zaimot,
zaimo‰ana.

c M&D 84:3–4; 103:35.
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16 Lk, Es esmu pavïlïjis Sa-
vam kalpam DÏozefam Smitam,
jaunÇkajam, teikt aMana nama
spïkam, patiesi Maniem kara-
v¥riem, Maniem jaunajiem un
pusmÏa v¥riem, pulcïties kopÇ
Manu ∫auÏu atpest¥‰anai, un
nojaukt Manu ienaidnieku tor-
¿us un izkl¥dinÇt vi¿u bsargus;
17 bet Mana nama spïks nav

uzklaus¥jis Manus vÇrdus.
18 Bet tÇ kÇ tur ir tie, kas ir

uzklaus¥ju‰i Manus vÇrdus, Es
esmu sagatavojis svït¥bu un
aendaumentu tiem, ja vi¿i paliks
uztic¥gi.
19 Es esmu izdzirdïjis vi¿u

lg‰anas un pie¿em‰u vi¿u zie-
dojumu; un ir nepiecie‰ams
Man¥, lai vi¿i tiktu vesti tik tÇlu
vi¿u atic¥bas pÇrbaud¥‰anai.

20 Un tagad, patiesi Es saku
jums, pavïli Es dodu jums, ka
visi tie, kas ir nÇku‰i ‰urp, kas
var palikt apkÇrtïjos apgabalos,
lai vi¿i paliek;

21 un tie, kas nevar palikt,
kuriem ir Æimenes austrumos,
lai vi¿i paliek uz neilgu laiku,
atbilsto‰i tam, kÇ Mans kalps
DÏozefs tiem norÇd¥s;

22 jo Es do‰u vi¿am pado-
mu par ‰o lietu, un visam,
ko vi¿‰ tiem noliks, ir jÇtiek
izpild¥tam.

23 Un lai visi Mani ∫audis, kas
dz¥vo apkÇrtïjos apgabalos, ir
∫oti uztic¥gi un lg‰anu pilni,
un pazem¥gi ManÇ priek‰Ç, un
neatklÇj tÇs lietas, ko es esmu

atklÇjis vi¿iem, l¥dz tÇ bs
gudr¥ba Man¥, ka tÇm ir jÇtop
atklÇtÇm.

24 NerunÇjiet par sodiem,
nedz alielieties ar tic¥bu vai va-
reniem darbiem, bet uzman¥gi
pulcïjieties kopÇ, cik vien daudz
vienÇ apgabalÇ var, atbilsto‰i
cilvïku noska¿ojumam;

25 un lk, Es do‰u jums lab-
vïl¥bu un laipn¥bu vi¿u ac¥s,
lai js varïtu palikt amierÇ un
dro‰¥bÇ, kad js teiksit ∫aud¥m:
Spriediet ar tiesu un taisn¥bu
mums saska¿Ç ar likumu, un
atl¥dziniet par mums pÇri no-
dar¥to.

26 Tagad, lk, Es saku jums,
Mani draugi, ‰ÇdÇ veidÇ js
varat atrast labvïl¥bu ∫auÏu ac¥s,
l¥dz Israïla akarapulks k∫s ∫oti
liels.

27 Un Es m¥kstinÇ‰u ∫auÏu sir-
dis, kÇ Es m¥kstinÇju afaraona
sirdi, laiku pa laikam, l¥dz Ma-
nam kalpam DÏozefam Smitam,
jaunÇkajam, un Maniem elde-
riem, kurus Es esmu noz¥mïjis,
bs laiks sapulcinÇt Mana nama
spïku,

28 un st¥t agudrus v¥rus izpil-
d¥t to, ko Es esmu pavïlïjis attie-
c¥bÇ uz bvisu zemju pirk‰anu,
kas var tikt pirktas DÏeksonas
apgabalÇ, un blakus apgabalos
visapkÇrt.

29 Jo tÇ ir Mana griba, lai ‰¥s
zemes tiktu pirktas, un pïc tam,
kad tÇs bs nopirktas, lai tÇs
varïtu bt Maniem svïtajiem

16a M&D 101:55;
103:22, 30.

b src SargÇt, sargs.
18a M&D 110:8–10.

19a src Tic¥ba, ticït.
24a M&D 84:73.

src Lepn¥ba.
25a src Miers.

26a Joïla 2:11.
27a 1. Moz. 47:1–12.
28a M&D 101:73.

b M&D 42:35–36.
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saska¿Ç ar aziedo‰anas liku-
miem, ko Es esmu devis.

30 Un pïc tam, kad ‰¥s zemes
bs nopirktas, Es turï‰u aIsraïla
karapulkus par nevain¥giem,
ie¿emot savas pa‰u zemes, ko
vi¿i iepriek‰ nopirku‰i par savu
naudu, un par Manu ienaidnie-
ku tor¿u nojauk‰anu, kas uz
tÇm varïtu bt, un vi¿u sargu
izkl¥dinÇ‰anu, un par batrieb‰a-
nu par Mani Maniem ienaidnie-
kiem l¥dz tre‰ajai un ceturtajai
paaudzei tiem, kas n¥st Mani.

31 Bet vispirms lai Mans kara-
pulks k∫st ∫oti liels, un lai tas
tiek aiesvït¥ts ManÇ priek‰Ç, lai
tas var k∫t gai‰s kÇ saule,
skaidrs kÇ bmïness un lai tÇ
karogi btu briesm¥gi visÇm
tautÇm;

32 lai ‰¥s pasaules ˙ïni¿valstis
varïtu tikt piespiestas atz¥t, ka
CiÇnas valst¥ba patiesi ir amsu
Dieva un msu Kristus valst¥-
ba; tÇdï∫ bpak∫ausimies vi¿as
likumiem.

33 Patiesi Es saku jums, ir
nepiecie‰ams Man¥, lai Manas
bazn¥cas pirmie elderi sa¿emtu
savu aendaumentu no aug‰ie-
nes ManÇ namÇ, ko Es esmu
pavïlïjis uzcelt ManÇ VÇrdÇ
Kïrtlandes zemï.

34 Un lai ‰¥s pavïles, ko Es
esmu devis attiec¥bÇ uz CiÇnu
un vi¿as alikumiem, tiek ievï-
rotas un izpild¥tas pïc vi¿as
pest¥‰anas.

35 Tur ir bijusi aaicinÇ‰anas
diena, bet laiks pienÇcis izrau-
dz¥‰anas dienai; un lai tiek
izraudz¥ti tie, kas ir bcien¥gi.
3 6 U n t a s t i k s p a v ï s t ¥ t s

Manam kalpam ar Gara balsi,
kuri tiek aizraudz¥ti, un vi¿i tiks
biesvït¥ti;

37 un ciktÇl vi¿i sekos apado-
mam, ko vi¿i sa¿em, vi¿iem
bs spïks pïc daudzÇm die-
nÇm pabeigt visu, kas piederas
CiÇnai.

38 Un vïl Es saku jums, ldziet
pïc miera, ne tikai tiem ∫aud¥m,
kas js ir situ‰i, bet ar¥ visiem
∫aud¥m;

39 un paceliet amiera bkarogu,
un pasludiniet mieru zemes
galiem;

40 un piedÇvÇjiet miera priek‰-
likumus tiem, kas js ir situ‰i,
saska¿Ç ar Gara balsi, kas ir
jsos, un avisas lietas strÇdÇs
kopÇ jsu labumam.

41 TÇdï∫ esiet uztic¥gi; un
skatieties un raugiet, Es esmu
aar jums l¥dz pat galam. Patiesi
tÇ. Åmen.

29a M&D 42:30.
src Velt¥t (ziedot),
ziedo‰anas likums;
Apvienotais ordenis.

30a M&D 35:13–14;
101:55; 103:22, 26.

b M&D 97:22.
31a src Iesvït¥‰ana.

b AugstÇ Dz. 6:10;
M&D 5:14; 109:73.

32a JÇ¿a atkl. 11:15.

src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

b src Vald¥ba.
33a M&D 95:8–9.

src Endauments.
34a tas ir M&D 42.

noda∫a ir paz¥stama
kÇ „likums”.

35a src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

b src Cien¥gs,

cien¥gums.
36a M&D 95:5.

src Izvïlïties,
izvïlït, izraudz¥t.

b src Iesvït¥‰ana.
37a src Padoms.
39a src Miers.

b src Karogs.
40a Rom. 8:28;

M&D 90:24; 100:15.
41a Mat. 28:19–20.
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106. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1834. gada 25. novembr¥ (History of the Church, 2. sïj. 170–171. lpp.) .
·¥ atklÇsme ir vïrsta uz Vorenu A. Kauderiju, Olivera Kauderija vecÇko
brÇli.

1–3, Vorens A. Kauderijs tiek
aicinÇts kÇ vietïjÇ prezidïjo‰Ç amat-
persona; 4–5, OtrÇ AtnÇk‰ana
nepÇrsteigs gaismas bïrnus kÇ
zaglis; 6–8, Lielas svït¥bas seko
uztic¥gai kalpo‰anai Bazn¥cÇ.

TÅ ir Mana griba, lai Mans
kalps Vorens A. Kauderijs

tiktu noz¥mïts un ordinïts kÇ
prezidïjo‰ais augstais priesteris
pÇr Manu draudzi aFr¥domas
zemï un apkÇrtïjos apgabalos;

2 un sludinÇtu Manu mÏ¥go
eva¿Æïliju, un paceltu savu balsi
un br¥dinÇtu ∫audis, ne tikai
savÇ vietÇ , bet ar ¥ b lakus
apgabalos;

3 un ziedotu visu savu laiku
‰im augstajam un svïtajam ai-
cinÇjumam, ko Es tagad dodu
vi¿am, auzc¥t¥gi tiekdamies pïc
bDebesu valst¥bas un tÇs tais-
n¥bas, un visas nepiecie‰amÇs
lietas tad tiks piemestas; jo
cstrÇdnieks ir savas algas cien¥gs.

4 Un vïl, patiesi Es saku jums,
aTÇ Kunga atnÇk‰ana btuvojas,
un tÇ pÇrsteidz pasauli kÇ
czaglis nakt¥ —
5 tÇdï∫ apjoziet savus gurnus,

lai js varïtu bt agaismas bïrni,
un tÇ diena bnepÇrsteigs js kÇ
zaglis.

6 Un vïl, patiesi Es saku jums,
debes¥s bija prieks, kad Mans
kalps Vorens klan¥jÇs Manam
zizlim, un novïrsÇs no cilvïku
vilt¥bÇm;

7 tÇdï∫ svït¥ts ir Mans kalps
Vorens, jo Es apÏïlojos par vi¿u;
un, neskatoties uz vi¿a sirds
auzpt¥bu, Es vi¿u pacel‰u aug-
‰up, cik daudz vi¿‰ zemosies
ManÇ priek‰Ç.

8 Un Es do‰u vi¿am alabvïl¥bu
un pa∫Çv¥bu, ar ko vi¿‰ varïs
pastÇvït; un ja vi¿‰ turpinÇs
bt uztic¥gs liecinieks un gaisma
bazn¥cai, Es esmu sagatavojis
kroni vi¿am bSava Tïva mÇjok-
∫os. Patiesi tÇ. Åmen.

107. NODAπA

AtklÇsme par priester¥bu, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï,
Ohaio ‰tatÇ, 1835. gada 28. martÇ (History of the Church, 2. sïj.
209–217. lpp.). NosauktajÇ datumÇ Divpadsmitie tikÇs padomï, atz¥dami

106 1a tas ir pilsïta
Fr¥doma øujorkas
‰tatÇ un tÇs apkaime.

3a Mat. 6:33.
b src Dieva valst¥ba

jeb debesu valst¥ba.
c Mat. 10:10;

M&D 31:5.
4a Jïk. v. 5:8.

b src PïdïjÇs dienas.
c 1. tes. 5:2.

5a src Gaisma, Kristus
gaisma.

b JÇ¿a atkl. 16:15.

7a src Velt¥gs, uzpt¥ba.
8a src Labvïl¥ba.

b JÇ¿a 14:2;
Et. 12:32–34;
M&D 59:2; 76:111;
81:6; 98:18.
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savas person¥gÇs vÇj¥bas un nepiln¥bas, izsakot grïku noÏïlo‰anu un
meklïjot tÇlÇko vad¥bu no TÇ Kunga. Vi¿i gras¥jÇs sadal¥ties pa misijÇm
uz noz¥mïtajiem rajoniem. Kaut ar¥ da∫a no ‰¥s noda∫as tika sa¿emta
nosauktajÇ datumÇ, vïsturiskie pieraksti apstiprina, ka vairÇkas da∫as
tika sa¿emtas daÏÇdos laikos, daÏas pat 1831. gada novembr¥.

1–6, Ir divas priester¥bas —Melhi-
sedeka un Årona; 7–12, Tiem, kam
ir Melhisedeka priester¥ba, ir vara
darboties visos amatos Bazn¥cÇ;
13–17, B¥skapija prezidï pÇr Årona
priester¥bu, kas izpilda Çr¥gos
priek‰rakstus; 18–20, Melhisedeka
priester¥ba tur visu gar¥go svït¥bu
atslïgas; Årona priester¥ba tur
e¿Æe∫u kalpo‰anas atslïgas; 21–38,
AugstÇkais Prezidijs, Divpadsmitie
un Septi¿desmitie veido prezidï-
jo‰os kvorumus, kuru lïmumi ir
jÇpie¿em vienot¥bÇ un taisn¥gumÇ;
39–52, PatriarhÇlÇ kÇrt¥ba ir izvei-
dota no Ådama l¥dz Noam; 53–57.
Senie svïtie sapulcïjÇs Adam-ondi-
ÅmanÇ, un Tas Kungs parÇd¥jÇs
tiem; 58–67, Divpadsmitiem ir jÇ-
organizï Bazn¥cas amatpersonas;
68–76, B¥skapi kalpo kÇ soÆi
IsraïlÇ; 77–84, AugstÇkais Prezi-
dijs un Divpadsmitie veido Bazn¥-
cas augstÇko tiesu; 85–100, Pries-
ter¥bu prezidenti pÇrvalda savus
attiec¥gos kvorumus.

BAZN±CÅ ir divas priester¥-
bas, proti—aMelhisedeka un

bÅrona, kas ietver Levija pries-
ter¥bu.

2 KÇpïc pirmÇ tiek saukta par
Melhisedeka priester¥bu? — tas

ir tÇpïc, ka aMelhisedeks bija
tÇds diÏs augstais priesteris.

3 Pirms vi¿a dienÇm tÇ tika
saukta SvïtÇ priester¥ba pïc Dieva
Dïla akÇrtas.
4 Bet aiz cie¿as jeb agodbij¥bas

pret AugstÇkÇs Btnes VÇrdu,
lai novïrstu pÇrÇk bieÏu Vi¿a
VÇrda atkÇrto‰anu, vi¿i — baz-
n¥ca senÇs dienÇs — nosauca ‰o
priester¥bu pïc Melhisedeka, jeb
par Melhisedeka priester¥bu.

5 Visas citas pilnvaras vai
amati bazn¥cÇ ir apielikumi ‰ai
priester¥bai.

6 Bet ir divas da∫as jeb galvenÇs
ieda∫as — viena ir Melhisedeka
priester¥ba, un otra ir Årona jeb
aLevija priester¥ba.
7 aEldera amats ir Melhisedeka

priester¥bÇ.
8 Melhisedeka priester¥ba tur

virsvad¥bas ties¥bas, un tai ir
vara un apilnvaras pÇr visiem
amatiem bazn¥cÇ visos pasaules
laikos, lai vad¥tu gar¥gÇs lietas.

9 AugstÇs priester¥bas pïc
Melhisedeka kÇrtas aprezidijam
ir ties¥bas pild¥t pienÇkumus
visos amatos bazn¥cÇ.

10 aAugstajiem priesteriem
pïc Melhisedeka priester¥bas
kÇrtas ir bties¥bas pild¥t pienÇku-

107 1a src Melhisedeka
priester¥ba.

b src Årona priester¥ba.
2a DÏST, 1. Moz. 14:25–40;

M&D 84:14.
src Melhisedeks.

3a Al. 13:3–19;
M&D 76:57.

4a src Godbij¥ba.
5a M&D 84:29; 107:14.
6a 5. Moz. 10:8–9.
7a src Elders.

8a src Pilnvaras.
9a M&D 81:2; 107:22,

65–67, 91–92.
10a src Augstais

priesteris.
b M&D 121:34–37.
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mus vi¿u pa‰u amatos prezidija
vad¥bÇ, vadot gar¥gÇs lietas un
ar¥ eldera, priestera (pïc Levija
kÇrtas), skolotÇja, diakona un
bazn¥cas locek∫a amatÇ.
11 Elderam ir ties¥bas pild¥t

pienÇkumus vi¿a vietÇ, kad
augstÇ priestera nav klÇt.

12 Augstajam priesterim un
elderam ir jÇvada gar¥gÇs lietas,
atbilsto‰i bazn¥cas der¥bÇm un
pavïlïm; un vi¿iem ir ties¥bas
pild¥t pienÇkumus visos ‰ajos
bazn¥cas amatos, kad augstÇku
pilnvaroto nav klÇt.

13 OtrÇ priester¥ba tiek saukta
par aÅrona priester¥bu tÇpïc,
ka tÇ tika pie‰˙irta bÅronam un
vi¿a pïcteãiem, caur visÇm vi¿u
paaudzïm.

14 KÇpïc tÇ tiek saukta par
mazÇko priester¥bu? — tas ir
tÇpïc, ka tÇ ir apielikums lielÇka-
jai jeb Melhisedeka priester¥bai,
un tai ir vara pild¥t Çr¥gos
priek‰rakstus.
15 aB¥skap¥ba ir ‰¥s priester¥bas

prezidijs un tur tÇs atslïgas jeb
pilnvaras.

16 Nevienam cilvïkam nav
likum¥gu ties¥bu uz ‰o amatu,
turït ‰¥s priester¥bas atslïgas,
ja vien vi¿‰ nav aÅrona ¥stenais
pïctecis.
17 Bet tÇ kÇ augstajam prieste-

rim Melhisedeka priester¥bÇ ir
pilnvaras pild¥t pienÇkumus

visos mazÇkos amatos, vi¿‰ var
pild¥t pienÇkumus b¥skapa ama-
tÇ, kad neviens ¥stenais Årona
pïctecis nav atrodams, ar notei-
kumu, ka vi¿‰ ir aicinÇts un
iecelts, un aordinïts ‰ai varÇ
ar Melhisedeka priester¥bas
bprezidija rokÇm.

18 AugstÇkÇs jeb Melhisedeka
priester¥bas spïks un pilnvaras
ir turït avisu bazn¥cas gar¥go
svït¥bu atslïgas;

19 priek‰roc¥bas sa¿emt aDebe-
su valst¥bas noslïpumus, redzït
debesis tiem atvïrtas, satikties
ar bvispÇrïjo sapulci un Pirm-
dzimtÇ bazn¥cu un baud¥t Dieva
Tïva un Jïzus—JaunÇs Der¥bas
cStarpnieka, sazinÇ‰anos un
klÇtbtni.

20 MazÇkÇs jeb Årona prieste-
r¥bas spïks un pilnvaras ir tu-
rït e¿Æe∫u kalpo‰anas aatslïgas,
un vad¥t Çr¥gos bpriek‰rakstus,
eva¿Æïlija burtu, grïku noÏïlo-
‰anas ckrist¥‰anos dgrïku pie-
do‰anai, atbilsto‰i der¥bÇm un
pavïlïm.

21 Ir nepiecie‰ams, lai tur
btu prezidenti jeb prezidïjo‰Çs
amatpersonas, kas izaug jeb tiek
noz¥mïti no vai starp tiem, kas ir
ordinïti daÏÇdos amatos ‰ajÇs
divÇs priester¥bÇs.

22 No aMelhisedeka priester¥-
bas — tr¥s bprezidïjo‰ie augstie
priesteri, ko izvïlïjis kolekt¥vs,

13a src Årona priester¥ba.
b src Årons, Mozus

brÇlis.
14a M&D 20:52; 107:5.
15a src B¥skaps.
16a M&D 68:14–21;

107:68–76.
17a src Ordinït,

ordinÇcija.

b M&D 68:15.
18a src Priester¥bas

atslïgas.
19a Al. 12:9–11;

M&D 63:23; 84:19–22.
src Dieva noslïpumi.

b Ebr. 12:22–24.
c src Starpnieks.

20a M&D 13:1; 84:26–27.

b src Priek‰raksti.
c src Krist¥‰ana, krist¥t.
d src Grïku piedo‰ana.

22a src Melhisedeka
priester¥ba.

b M&D 90:3, 6; 107:9,
65–67, 78–84, 91–92.
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noz¥mïti un ordinïti ‰ajÇ amatÇ,
un catbalst¥ti ar uztic¥bu, tic¥bu
un bazn¥cas lg‰anu, veido
bazn¥cas Prezidija kvorumu.
23 aDivpadsmit ce∫ojo‰ie pa-

domnieki tiek saukti par Divpa-
dsmit bapustu∫iem jeb ¥pa‰iem
Kristus VÇrda lieciniekiem visÇ
pasaulï —tÇ at‰˙iroties no citÇm
amatpersonÇm bazn¥cÇ savu
aicinÇjumu pienÇkumos.
24 Un vi¿i veido kvorumu,

vienl¥dz¥gu pilnvarÇs un spïkÇ
tr¥s iepriek‰ minïtajiem prezi-
dentiem.

25 aSepti¿desmitie ar¥ tiek ai-
cinÇti sludinÇt eva¿Æïliju un bt
par ¥pa‰iem lieciniekiem citti-
c¥bniekiem un visai pasaulei, tÇ
at‰˙iroties no citÇm amatperso-
nÇm bazn¥cÇ savu aicinÇjumu
pienÇkumos.

26 Un vi¿i veido kvorumu,
vienl¥dz¥gu pilnvarÇs ar to, kas
ir no tikko minïtajiem Divpa-
dsmit ¥pa‰ajiem lieciniekiem jeb
apustu∫iem.

27 Un katram lïmumam, ko
pie¿ïmis kÇds no ‰iem kvoru-
miem, ir jÇbt vienbals¥gam; tas
ir — katram katra kvoruma lo-
ceklim ir jÇpiekr¥t tÇ lïmumiem,
tÇdÇ veidÇ, lai padar¥tu vi¿u
lïmumus vienu ar otru vienl¥dz
spïkÇ eso‰us jeb likum¥gus —

28 kad apstÇk∫i savÇdÇk ne∫auj,
kvorumu var izveidot vairÇ-
kums,

29 pretïjÇ gad¥jumÇ vi¿u lï-
mumiem nav tÇs pa‰as svït¥bas,

kas tr¥s prezidentu kvorumam
bija senatnï, kuri tika ordinïti
pïc Melhisedeka kÇrtas, un bija
taisn¥gi un svïti v¥ri.

30 ·o kvorumu lïmumi, jeb
katra no tiem, ir jÇpie¿em visÇ
ataisn¥gumÇ, svïtumÇ un sirds
pazem¥bÇ, lïnprÇt¥bÇ un daudz
izcie‰ot, un tic¥bÇ, un btikum¥bÇ,
un atzi¿Ç, attur¥bÇ, paciet¥bÇ,
dievbij¥bÇ, brÇl¥gÇ laipn¥bÇ un
Ïïlsird¥bÇ;

31 tÇpïc ka sol¥jums ir, ja
‰¥s lietas bs vi¿os papilnam,
vi¿i nebs aneaugl¥gi TÇ Kunga
atzi¿Ç.

32 Un gad¥jumÇ, ja kÇds no
‰o kvorumu lïmumiem tiek pie-
¿ems netaisn¥bÇ, tas var tikt
nests daÏÇdu kvorumu vispÇrï-
jÇs sapulces priek‰Ç, kas veido
bazn¥cas gar¥go varu; savÇdÇk
vi¿u lïmumus nevar pÇrsdzït.

33 Divpadsmitie ir Ce∫ojo‰Ç
Prezidïjo‰Ç AugstÇ Padome, lai
pild¥tu pienÇkumus TÇ Kunga
VÇrdÇ bazn¥cas Prezidija vad¥bÇ,
atbilsto‰i debesu organizÇcijai;
lai izveidotu bazn¥cu un vad¥tu
visas tÇs lietas visÇs tautÇs,
pirmkÇrt pie acittic¥bniekiem un
otrkÇrt pie jdiem.

34 Septi¿desmitiem ir jÇdar-
bojas TÇ Kunga VÇrdÇ aDivpa-
dsmito jeb Ce∫ojo‰Çs AugstÇs
Padomes vad¥bÇ, veidojot baz-
n¥cu un vadot visas tÇs lietas
visÇs tautÇs, vispirms pie citti-
c¥bniekiem un tad pie jdiem —

35 Divpadsmitie, turïdami at-

22c src Bazn¥cas vad¥tÇju
atbalst¥‰ana.

23a M&D 107:33–35.
b src Apustulis.

25a src Septi¿desmitais.

30a M&D 121:36.
src Taisn¥gs,
taisn¥gums.

b M&D 121:41.
src Tikum¥ba.

31a 2. Pït. v. 1:5–8.
33a 1. Nef. 13:42;

3. Nef. 16:4–13;
M&D 90:8–9.

34a M&D 112:21.
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slïgas, tiek izst¥ti, lai atvïrtu
durvis, pasludinot Jïzus Kristus
eva¿Æïliju vispirms cittic¥bnie-
kiem, un tad jdiem.
36 PastÇv¥gÇs aAugstÇs pado-

mes CiÇnas stabos veido kvoru-
mu vienl¥dz¥gu pilnvarÇs attie-
c¥bÇ uz bazn¥cas lietÇm visos to
lïmumos ar prezidija kvorumu
vai Ce∫ojo‰o Augsto Padomi.

37 AugstÇ Padome CiÇnÇ veido
kvorumu, vienl¥dz¥gu pilnvarÇs
attiec¥bÇ uz bazn¥cas lietÇm vi-
sos vi¿u lïmumos ar Divpa-
dsmito padomïm CiÇnas stabos.

38 Tas ir Ce∫ojo‰Çs AugstÇs
Padomes pienÇkums aicinÇt
aSepti¿desmitos, kad vi¿iem
vajadz¥ga pal¥dz¥ba, lai izpild¥tu
daÏÇdus aicinÇjumus eva¿Æïlija
sludinÇ‰anÇ un vad¥‰anÇ, jebku-
ru citu vietÇ.
39 Tas ir Divpadsmito pienÇ-

kums visÇs bazn¥cas lielÇs
draudzïs ordinït aeva¿Æïlis-
tus, kÇ tie tiks vi¿iem norÇd¥ti
atklÇsmï —
40 ‰¥ priester¥bas kÇrt¥ba bija

apstiprinÇta, lai tiktu nodota no
tïva dïlam, un taisn¥gi pienÇkas
izraudz¥to pïcnÇcïju — kuriem
tika dots sol¥jums — ¥stenajiem
pïcteãiem.

41 ·¥ kÇrt¥ba tika nodibinÇta
aÅdama dienÇs un turpinÇjÇs tÇ-
lÇk pa bizcelsmi sekojo‰Ç veidÇ:

42 No Ådama aSetam, kur‰ tika
Ådama ordinïts se‰desmit devi-
¿u gadu vecumÇ, un tika vi¿a
svït¥ts tr¥s gadus pirms vi¿a

(Ådama) nÇves, un sa¿ïma
Dieva sol¥jumu caur savu tïvu,
ka vi¿a pïcteãi bs TÇ Kunga
izraudz¥ti , un ka vi¿i t iks
saglabÇti l¥dz pat zemes galam;

43 tÇpïc vi¿‰ (Sets) bija apiln¥gs
v¥rs, un tÇ bizskats bija ∫oti l¥-
dz¥gs vi¿a tïva izskatam, tiktÇl,
ka vi¿‰ izskat¥jÇs l¥dz¥gs savam
tïvam visÇs lietÇs, un varïtu
tikt at‰˙irts no tÇ tikai ar savu
vecumu.

44 îno‰s tika ordinïts simts un
tr¥sdesmit ãetru gadu un ãetru
mïne‰u vecumÇ ar Ådama roku.

45 Dievs aicinÇja KÇnaÇnu tuk-
snes¥ vi¿a ãetrdesmitajÇ mÏa
gadÇ; un vi¿‰ sastapa Ådamu,
ce∫ojot uz ·edolamaku. Vi¿‰
bija asto¿desmit septi¿us ga-
dus vecs, kad vi¿‰ sa¿ïma savu
ordinÇciju.

46 Mahalaleïls bija ãetri simti
un devi¿desmit se‰i gadi un
septi¿as dienas vecs, kad vi¿‰
tika ordinïts ar Ådama roku,
kur‰ vi¿u ar¥ svït¥ja.

47 Jareds bija divi simti gadus
vecs, kad vi¿‰ tika ordinïts
zem Ådama rokas, kur‰ vi¿u
ar¥ svït¥ja.

48 aînohs bija divdesmit pie-
cus gadus vecs, kad vi¿‰ tika
ordinïts zem Ådama rokas; un
vi¿am bija se‰desmit pieci, un
Ådams vi¿u svït¥ja.

49 Un vi¿‰ redzïja To Kungu,
un vi¿‰ vad¥ja savas gaitas ar
Vi¿u un bija Vi¿a vaiga priek‰Ç
nepÇrtraukti; un vi¿‰ avad¥ja

36a src AugstÇ padome.
38a src Septi¿desmitais.
39a src Eva¿Æïlists;

Patriarhs, patriarhÇls.
41a src Ådams.

b 1. Moz. 5;
M&D 84:6–16;
Moz. 6:10–25.

42a src Sets.
43a src Piln¥gs.

b 1. Moz. 5:3.
48a src înohs.
49a 1. Moz. 5:22;

Ebr. 11:5;
Moz. 7:69.
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savas gaitas ar Dievu tr¥s simti
un se‰desmit piecus gadus, kas
dar¥ja vi¿u ãetri simti un tr¥s-
desmit gadus vecu, kad vi¿‰
tika bpÇrveidots.

50 aMetuzÇls bija simts gadus
vecs, kad vi¿‰ tika ordinïts zem
Ådama rokas.

51 Lamehs bija tr¥sdesmit
divus gadus vecs, kad vi¿‰ tika
ordinïts zem Seta rokas.

52 aNoa bija desmit gadus vecs,
kad vi¿‰ tika ordinïts zem
MetuzÇla rokas.

53 Tr¥s gadus pirms Ådama
n Ç v e s v i ¿ ‰ a i c i n Ç j a S e t u ,
îno‰u, KÇnaÇnu, Mahalaleïlu,
Jaredu, înohu un MetuzÇlu,
kuri visi bija aaugstie prieste-
r i , ar saviem atl iku‰a j iem
pïcteãiem, kas bija taisn¥gi,
bAdam-ondi-Åmana ielejÇ, un
tur dÇvÇja tiem savu pïdïjo
svït¥bu.

54 Un Tas Kungs tiem parÇ-
d¥jÇs, un vi¿i cïlÇs un svït¥ja
aÅdamu, un nosauca vi¿u par
bMihaïlu, vadoni, erce¿Æeli.

55 Un Tas Kungs sniedza mie-
rinÇjumu Ådamam un sac¥ja
tam: Es esmu st¥jis tevi bt
priek‰galÇ; daudzums tautu
nÇks no tevis, un tu esi avadonis
pÇr tiem mÏ¥gi.

56 Un Ådams piecïlÇs sanÇ-
ku‰o vid; un, neskatoties, ka
vi¿u nospieda vecums, bdams
SvïtÇ Gara pilns, apareÆoja, kas

notiks ar vi¿a pïcteãiem l¥dz
pat pïdïjai paaudzei.

57 ·¥s lietas visas tika rakst¥tas
înoha grÇmatÇ, un tiks aplieci-
nÇtas noteiktÇ laikÇ.

58 Tas ar¥ ir aDivpadsmito
pienÇkums bordinït un noteikt
kÇrt¥bu visÇm bazn¥cas amat-
personÇm, atbilsto‰i atklÇsmei,
kas saka:

59 Kristus bazn¥cai CiÇnas
zemï, papildus bazn¥cas aliku-
miem attiec¥bÇ uz bazn¥cas
lietÇm —

60 patiesi Es saku jums, saka
Pulku Kungs, ir jÇbt aprezidï-
jo‰ajiem elderiem, lai prezidïtu
pÇr tiem, kas ir eldera amatÇ;

61 un ar¥ apriesteriem, lai pre-
zidïtu pÇr tiem, kas ir priestera
amatÇ;

62 un ar¥ skolotÇjiem, lai apre-
zidïtu pÇr tiem, kas ir skolotÇja
amatÇ, tÇdÇ pa‰Ç veidÇ, un ar¥
diakoniem —

63 tÇdï∫ no diakoniem l¥dz
skolotÇjiem, un no skolotÇjiem
l¥dz priesteriem, un no prieste-
riem l¥dz elderiem, atsevi‰˙i, kÇ
vi¿i ir iecelti, saska¿Ç ar bazn¥-
cas der¥bÇm un pavïlïm.

64 Tad nÇk AugstÇ priester¥ba,
kas ir pati lielÇkÇ.

65 TÇdï∫ ir vajadz¥gs, lai viens
tiktu noz¥mïts no AugstÇs pries-
ter¥bas prezidït to priester¥bu,
un vi¿‰ tiks saukts par bazn¥cas
AugstÇs priester¥bas prezidentu;

49b src PÇrveidotas
btnes.

50a src MetuzÇls.
52a src Noa, B¥beles

patriarhs.
53a src Augstais

priesteris.
b M&D 78:15; 116:1.

src Ådams-ondi-
Åmana.

54a M&D 128:21.
src Ådams.

b src Mihaïls.
55a M&D 78:16.
56a Moz. 5:10.
58a src Apustulis.

b src Ordinït,
ordinÇcija.

59a M&D 43:2–9.
60a M&D 107:89–90.
61a M&D 107:87.
62a M&D 107:85–86.
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66 jeb, citiem vÇrdiem, aPrezi-
dïjo‰ais augstais priesteris pÇr
bazn¥cas Augsto priester¥bu.
67 No vi¿a nÇk priek‰rakstu

un svït¥bu izpild¥‰ana bazn¥cÇ,
caur aroku uzlik‰anu.

68 TÇdï∫ b¥skapa amats nav
vienÇds ar to; jo ab¥skapa amats
ir vad¥t visas laic¥gÇs lietas;
69 tomïr b¥skapam ir jÇtiek

izraudz¥tam no AugstÇs apries-
ter¥bas, ja vien vi¿‰ nav bÅrona
¥stenais pïctecis;

70 jo, ja vien vi¿‰ nav Årona
¥stenais pïctecis, vi¿‰ nevar
turït tÇs priester¥bas atslïgas.

71 Tomïr augstais priesteris,
tas ir—pïc Melhisedeka kÇrtas,
var tikt noz¥mïts kalpo‰anai
laic¥gajÇs lietÇs, un vi¿am bs
zinÇ‰anas par tÇm ar paties¥bas
Garu;

72 un ar¥ bt par asoÆi IsraïlÇ,
vad¥t bazn¥cas lietas, spriest
tiesu pÇr pÇrkÇpïjiem, balstoties
uz liec¥bu, kÇ tÇ tiks nolikta vi¿a
priek‰Ç, saska¿Ç ar likumiem,
ar savu padomnieku pal¥dz¥bu,
kurus vi¿‰ ir izraudz¥jis starp
bazn¥cas elderiem.

73 Tie ir b¥skapa pienÇkumi,
kur‰ nav Årona ¥stenais pïcte-
cis, bet ir ticis ordinïts Augsta-
jÇ priester¥bÇ pïc Melhisedeka
kÇrtas.

74 TÇ vi¿‰ bs soÆis, patiesi
soÆis starp CiÇnas vai CiÇnas
staba iedz¥votÇjiem, vai jebkurÇ
bazn¥cas draudzï, kur vi¿‰ tiks
iecelts ‰ai kalpo‰anai, l¥dz

CiÇnas robeÏas tiks papla‰inÇtas
un bs vajadz¥gi vïl citi b¥skapi
vai soÆi CiÇnÇ vai kur citur.

75 Un tÇ kÇ tur tiks noz¥mïti
citi b¥skapi, vi¿i darbosies tajÇ
pa‰Ç amatÇ.

76 Bet Årona ¥stenajam pïcte-
cim ir likum¥gas ties¥bas prezi-
dït pÇr ‰o priester¥bu, uz a‰¥s
kalpo‰anas atslïgÇm, darboties
‰ajÇ b¥skapa amatÇ neatkar¥gi,
bez padomniekiem, bt par
soÆi IsraïlÇ, iz¿emot gad¥jumu
kad AugstÇs priester¥bas, pïc
Melhisedeka kÇrtas, prezidents,
tiek tiesÇts.

77 Un jebkuram no ‰o padomju
lïmumiem ir jÇbt atbilsto‰i
pavïlei, kas saka:

78 Vïl patiesi Es saku jums,
pa‰as svar¥gÇkÇs bazn¥cas lietas
un pa‰as asareÏÆ¥tÇkÇs lietas
bazn¥cÇ, ciktÇl kÇds nav apmie-
rinÇts ar b¥skapa vai soÆu lï-
mumu, tÇm jÇtiek nodotÇm un
nost¥tÇm bazn¥cas padomei,
bAugstÇs priester¥bas prezidi-
jam.

79 Un AugstÇs priester¥bas
padomes prezidijam bs vara
aicinÇt citus augstos priesterus,
tie‰i divpadsmit, lai pal¥dzïtu
kÇ padomnieki, un tÇ AugstÇs
priester¥bas prezidijam un tÇ
padomniekiem bs vara izlemt,
pamatojoties uz liec¥bu, saska¿Ç
ar bazn¥cas likumiem.

80 Un pïc ‰¥ lïmuma tÇ vairs
netiks pieminïta TÇ Kunga
priek‰Ç; jo ‰¥ ir Dieva bazn¥cas

66a M&D 107:9, 91–92.
src Prezidents.

67a src Roku uzlik‰ana.
68a src B¥skaps.
69a src Melhisedeka

priester¥ba.
b M&D 68:14–24; 84:18;

107:13–17.
72a M&D 58:17–18.
76a src Priester¥bas

atslïgas.
78a M&D 102:13, 28.

b M&D 68:22.
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A u g s t Ç P a d o m e u n t a s i r
gal¥gais lïmums par str¥diem
gar¥gajÇs lietÇs.
81 Nav neviena cilvïka, kas

pieder bazn¥cai, kas nav pa-
k∫auts ‰ai bazn¥cas padomei.

82 Un tÇdÇ mïrÇ, kÇ AugstÇs
priester¥bas prezidents izdar¥s
pÇrkÇpumu, vi¿‰ tiks tiesÇts
bazn¥cas vispÇr¥gÇs padomes
priek‰Ç, kurai pal¥dzïs divpa-
dsmit padomnieki no AugstÇs
priester¥bas;

83 un vi¿u lïmums pÇr vi¿a
galvu bs beigas str ¥diem
attiec¥bÇ uz vi¿u.

84 TÇ neviens netiks atbr¥vots
no ataisn¥bas un Dieva liku-
miem, lai visas lietas varïtu tikt
dar¥tas kÇrt¥bÇ un nopietn¥bÇ
Vi¿a priek‰Ç, saska¿Ç ar patie-
s¥bu un taisn¥gumu.

85 Un vïl, patiesi Es saku jums,
adiakona amata prezidenta pie-
nÇkums ir prezidït pÇr divpa-
dsmit diakoniem, apspriesties ar
tiem un bmÇc¥t tiem vi¿u pienÇ-
kumus, apmÇcot citam citu, un
tas ir dots saska¿Ç ar der¥bÇm.

86 Un ar¥ askolotÇja amata
prezidenta pienÇkums ir prezi-
dït pÇr divdesmit ãetriem sko-
lotÇjiem un apspriesties ar tiem,
mÇcot tiem vi¿u amatu pienÇ-
kumus, kÇ dots der¥bÇs.
87 Ar¥ Årona priester¥bas pre-

zidenta pienÇkums ir prezidït
pÇr ãetrdesmit asto¿iem apries-

teriem un apspriesties ar tiem,
mÇc¥t tiem vi¿u amata pienÇ-
kumus, kÇ dots der¥bÇs —

88 ‰im prezidentam ir jÇbt
ab¥skapam; jo ‰is ir viens no ‰¥s
priester¥bas pienÇkumiem.

89 Vïl — aeldera amata prezi-
denta pienÇkums ir prezidït pÇr
devi¿desmit se‰iem elderiem un
apspriesties ar tiem, un mÇc¥t
tos saska¿Ç ar der¥bÇm.

90 ·is prezidijs ir at‰˙ir¥gs
no tÇ, kas ir Septi¿desmitajiem,
un ir noteikts tiem, kas anece∫o
pa visu pasauli.

91 Un vïl, AugstÇs priester¥bas
amata prezidenta pienÇkums ir
aprezidït pÇr visu bazn¥cu un
bt kÇ bMozum —

92 lk, ‰eit ir gudr¥ba; jÇ, bt
par agai‰reÆi, batklÇjïju, tulku
un cpravieti, esot ar visÇm dDie-
va dÇvanÇm, kuras Vi¿‰ dÇvÇ
bazn¥cas galvai.

93 Un tas ir saska¿Ç ar v¥ziju,
kas parÇda aSepti¿desmito kÇr-
t¥bu, ka vi¿iem ir jÇbt septi-
¿iem prezidentiem, lai prezi-
dïtu pÇr tiem, izraudz¥tiem no
Septi¿desmito skaita;

94 un sept¥tajam prezidentam
no ‰iem prezidentiem ir jÇpre-
zidï pÇr se‰iem;

95 un ‰iem septi¿iem prezi-
dentiem ir jÇizrauga citi septi¿-
desmit, bez tiem pirmajiem
septi¿desmit, pie kuriem vi¿i
pieder, un ir jÇprezidï pÇr tiem;

84a src Taisn¥ba.
85a src Diakons.

b M&D 38:23;
88:77–79, 118.

86a M&D 20:53–60.
src SkolotÇjs, Årona
priester¥ba.

87a src Priesteris, Årona

priester¥ba.
88a src B¥skaps.
89a src Elders.
90a M&D 124:137.
91a M&D 107:9, 65–67.

b M&D 28:2; 103:16–21.
92a Mos. 8:13–18.

src Gai‰reÆis.

b src AtklÇsme.
c M&D 21:1.

src Pravietis.
d src Gar¥gÇs dÇvanas.

93a M&D 107:38.
src Septi¿desmitais.
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96 un ar¥ citiem septi¿desmit,
l¥dz septi¿as reizes pa septi¿-
desmit, ja to prasa darba nepie-
cie‰am¥ba v¥na dÇrzÇ.

97 Un ‰iem septi¿desmit ir
jÇbt ace∫ojo‰ajiem kalpotÇjiem,
vispirms cittic¥bniekiem un ar¥
jdiem.

98 Turpretim citÇm bazn¥cas
amatpersonÇm, kas nepieder pie
Divpadsmitajiem, nedz pie Sep-
ti¿desmitajiem, nav pienÇkuma
ce∫ot starp visÇm tautÇm, bet ir
jÇce∫o, kÇ vi¿u apstÇk∫i to at∫aus,

neskatoties uz to, kÇdus augstus
un atbild¥gus amatus bazn¥cÇ
vi¿i var ie¿emt.

99 TÇdï∫ lai katrs v¥rs tagad
mÇcÇs savu apienÇkumu un
darbojas savÇ amatÇ, kurÇ vi¿‰
ir noz¥mïts, ar visu buzc¥t¥bu.

100 Tas, kur‰ ir aktrs, netiks
uzskat¥ts par bcien¥gu nostÇvït,
un tas, kas nemÇcÇs savus pie-
nÇkumus un parÇda, ka vi¿‰
nav atz¥ts, netiks uzskat¥ts par
cien¥gu nostÇvït. Patiesi tÇ.
Åmen.

108. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ,
1835. gada 26. decembr¥ (History of the Church, 2. sïj. 345. lpp.). ·¥
noda∫a tika sa¿emta pïc Laimena ·ermana lguma, kur‰ pirms tam bija
ticis iecelts par augsto priesteri un septi¿desmito, un kur‰ bija atnÇcis
pie Pravie‰a ar lgumu pïc atklÇsmes, lai uzzinÇtu savus pienÇkumus.

1–3, Laimenam ·ermanam piedoti
vi¿a grïki; 4–5, Vi¿‰ tiek ieskait¥ts
pie Bazn¥cas vado‰ajiem elderiem;
6–8, Vi¿‰ tiek aicinÇts sludinÇt
eva¿Æïliju un stiprinÇt savus brÇ∫us.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
uz tevi, Manu kalp Laimen:

Tavi grïki ir tev piedoti, tÇpïc
ka tu esi paklaus¥jis Manai bal-
sij, nÇkot ‰urpu ‰ajÇ r¥tÇ, lai
sa¿emtu padomu no tÇ, kuru
Es esmu noz¥mïjis.

2 T Ç d ï ∫ l a i t a v a d v ï s e l e
aatp‰as attiec¥bÇ uz tavu gar¥go
stÇvokli, un nepretojies vairs
Manai balsij.

3 Un celies, un esi uzman¥gÇks
turpmÇk savu sol¥jumu ievïro-
‰anÇ, kurus tu esi devis un
kurus tu dod, un tu tiksi svït¥ts
ar ÇrkÇrt¥gi lielÇm svït¥bÇm.

4 Gaidi paciet¥gi, l¥dz asvin¥ga
sapulce tiks sasaukta no Maniem
kalpiem, tad tu tiksi pieminïts
ar pirmajiem no Maniem elde-
riem, un sa¿emsi ties¥bas caur
ordinÇciju kopÇ ar citiem Ma-
niem elderiem, kurus Es esmu
izredzïjis.

5 Lk, ‰is ir Tïva asol¥jums tev,
ja tu paliksi uztic¥gs.

6 Un tas tiks izpild¥ts pÇr tevi
tan¥ dienÇ, kad tev bs ties¥bas

97a M&D 124:138–139.
99a src PienÇkums.

b src Uzc¥t¥ba.
100a M&D 58:26–29.

src Slinks,
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b src Cien¥gs,
cien¥gums.

108 2a src Atpta.
4a M&D 109:6–10.
5a M&D 82:10.
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asludinÇt Manu eva¿Æïliju kur
vien Es tevi st¥‰u, no tÇ br¥Ïa
un turpmÇk.
7 TÇdï∫ astiprini savus brÇ-

∫us visÇs savÇs sarunÇs, visÇs
savÇs lg‰anÇs, visos savos

pamudinÇjumos un visos savos
darbos.

8 Un skaties un raugi, Es
esmu ar tevi, lai svït¥tu tevi
un aatbr¥votu tevi uz mÏiem.
Åmen.

109. NODAπA

Lg‰ana, kas tika teikta, iesvïtot Templi Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ, 1836.
gada 27. martÇ (History of the Church, 2. sïj. 420–426. lpp.). Saska¿Ç
ar Pravie‰a rakst¥to pazi¿ojumu, ‰¥ lg‰ana tika dota vi¿am ar atklÇsmi.

1–5, Kïrtlandes Templis tika uz-
celts, kÇ vieta, ko apmeklït Cilvïka
Dïlam; 6–21, Tam ir jÇbt lg‰a-
nas, gavï‰anas, tic¥bas, mÇc¥‰anÇs,
god¥bas un kÇrt¥bas namam, un
Dieva namam; 22–33, Lai tie, kas
nav noÏïloju‰i grïkus un pretojas
TÇ Kunga ∫aud¥m, tiek likti kaunÇ;
34–42, Lai svïtie var doties uz
priek‰u spïkÇ un sapulcinÇt CiÇnas
taisn¥gos; 43–53, Lai svïtie tiek at-
br¥voti no tÇm briesm¥gajÇm lietÇm,
kas tiks izlietas pÇr nekrietnajiem
pïdïjÇs dienÇs; 54–58, Lai tautas,
∫audis un bazn¥cas tiek sagatavo-
tas eva¿Æïlijam; 59–67, Lai jdi,
lamanie‰i un viss Israïls tiek pes-
t¥ts; 68–80, Lai svïtie tiek kronïti
ar god¥bu un slavu, un iegst
mÏ¥go glÇb‰anu.

a

PALDIES Tavam VÇrdam,
ak Kungs, Israïla Dievs, kas

turi bder¥bu un izrÇdi Ïïlast¥bu
Saviem kalpiem, kuri staigÇ
taisn¥gi TavÇ priek‰Ç no visas
savas sirds —

2 Tu, kas esi pavïlïjis Saviem
kalpiem auzcelt namu Tavam
VÇrdam ‰ajÇ vietÇ [Kïrtlandï].

3 Un tagad Tu redzi, ak Kungs,
ka Tavi kalpi ir izdar¥ju‰i saska-
¿Ç ar Tavu pavïli.

4 Un tagad mïs ldzam Tevi,
Svïtais Tïvs, Jïzus Kristus, Tava
klïpja Dïla VÇrdÇ, vien¥gi kura
VÇrdÇ cilvïku bïrnu glÇb‰ana
var tikt veikta, mïs ldzam Tevi,
ak Kungs, pie¿emt ‰o anamu,
msu, Tavu kalpu, broku darbu,
kuru Tu mums pavïlïji uzcelt.

5 Jo Tu zini, ka mïs esam
paveiku‰i ‰o darbu cauri lielÇm
bïdÇm; un no savas nabadz¥bas
mïs esam devu‰i no savas man-
tas, lai uzceltu anamu Tavam
VÇrdam, lai Cilvïka Dïlam
varïtu bt vieta, lai parÇd¥tos
Saviem ∫aud¥m.

6 Un kÇ Tu esi teicis aatklÇsmï,
kas dota mums, saukdams ms
par Taviem draugiem, sakot:
Sasauciet svïtu sapulci, kÇ Es
jums esmu pavïlïjis;

6a src MisionÇru darbs.
7a Lk. 22:31–32.
8a 2. Nef. 9:19.

109 1a Al. 37:37;
M&D 46:32.
src Pateic¥gs,

pateic¥ba, pateik‰anÇs.
b Dan. 9:4.

src Der¥ba.
2a M&D 88:119.
4a 1. µïn. 9:3.

src Templis, TÇ

Kunga nams.
b 2. Nef. 5:16.

5a M&D 124:27–28.
6a M&D 88:117–120.
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7 un tÇ kÇ visiem nav tic¥bas,
meklïjiet uzc¥t¥gi un mÇciet cits
citam gudr¥bas vÇrdus; jÇ, mek-
lïjiet labÇkajÇs grÇmatÇs gudr¥-
bas vÇrdus; meklïjiet zinÇ‰anas,
patiesi studïjot, un ar¥ ar tic¥bu;

8 organizïjieties; sagatavojiet
katru nepiecie‰amo lietu; un
izveidojiet namu, patiesi lg‰a-
nu namu, gavï‰anas namu, ti-
c¥bas namu, mÇc¥‰anÇs namu,
god¥bas namu, kÇrt¥bas namu,
Dieva namu;

9 lai jsu ienÇk‰ana varïtu bt
TÇ Kunga VÇrdÇ; lai jsu izie‰a-
na varïtu bt TÇ Kunga VÇrdÇ;
lai visi jsu sveicieni varïtu bt
TÇ Kunga VÇrdÇ, ar paceltÇm
rokÇm uz VisuaugstÇko —

10 un tagad, Svïtais Tïvs, mïs
ldzam Tevi pal¥dzït mums,
Taviem ∫aud¥m, ar Tavu labvïl¥-
bu, sasaucot msu svïto sapulci,
lai tas varïtu tikt dar¥ts Tev
par godu un ar Tavu dievi‰˙o
piekri‰anu;

11 un tÇdÇ veidÇ, lai mïs
varïtu tikt atrasti par cien¥giem
TavÇs ac¥s, lai nodro‰inÇtu to
asol¥jumu izpild¥‰anu, ko Tu esi
devis mums, Taviem ∫aud¥m,
mums dotajÇs atklÇsmïs;
12 lai Tava agod¥ba varïtu bt

uz Taviem ∫aud¥m, un uz ‰¥
Tava nama, ko mïs tagad ie-
svïtam Tev, lai tas varïtu tikt
iesvït¥ts un velt¥ts, un btu
svïts, un lai Tava svïtÇ klÇtbt-
ne varïtu nepÇrtraukti bt ‰ajÇ
namÇ;

13 un lai visi ∫audis, kas nÇks
pÇr TÇ Kunga nama slieksni,
varïtu sajust Tavu spïku, un

justos spiesti atz¥t, ka Tu esi
iesvït¥jis to, un ka tas ir Tavs
nams, Tava svïtuma vieta.

14 Un Tu dÇvÇ, Svïtais Tïvs, lai
visi tie, kas pielgs ‰ajÇ namÇ,
varïtu tikt mÇc¥ti gudr¥bas vÇr-
diem no labÇkajÇm grÇmatÇm,
un, lai vi¿i varïtu meklït zinÇ-
‰anas, patiesi studïjot, un ar¥
ar tic¥bu, kÇ Tu esi sac¥jis;

15 un lai vi¿i varïtu augt Tev¥
un sa¿emt SvïtÇ Gara piln¥bu,
un tiktu organizïti atbilsto‰i
Taviem likumiem, un btu saga-
tavoti iegt katru nepiecie‰amo
lietu;

16 un lai ‰is nams varïtu bt
lg‰anu nams, gavï‰anas nams,
tic¥bas nams, god¥bas un Dieva
nams, patiesi Tavs nams;

17 lai katra Tavu ∫auÏu ienÇk-
‰ana ‰in¥ namÇ varïtu bt TÇ
Kunga VÇrdÇ;

18 lai katra vi¿u iznÇk‰ana no
‰¥ nama varïtu bt TÇ Kunga
VÇrdÇ;

19 un lai visi vi¿u sveicieni
varïtu bt TÇ Kunga VÇrdÇ, ar
svïtÇm rokÇm, paceltÇm uz
VisuaugstÇko;

20 un lai nekam a net¥ram
nebtu ∫auts ieiet TavÇ namÇ, lai
to neapgÇn¥tu;

21 un kad tavi ∫audis pÇrkÇpj,
jebkur‰ no tiem, vi¿i varïtu
steidz¥gi noÏïlot grïkus un at-
griezties pie Tevis, un atrastu
labvïl¥bu TavÇs ac¥s, un tiktu
atjaunoti tÇm svït¥bÇm, kuras
Tu esi noteicis izliet pÇr tiem,
kuri Tevi agodÇs TavÇ namÇ.

22 Un mïs ldzam Tevi,
Svïtais Tïvs, lai Tavi kalpi

11a M&D 38:32;
105:11–12, 18, 33.

12a src God¥ba.
20a M&D 94:8–9;

97:15–17.
21a src Godbij¥ba.
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varïtu iziet no ‰¥ nama, apbru-
¿oti ar Tavu spïku, un lai
Tavs VÇrds varïtu bt uz tiem,
un Tava god¥ba bt tiem ap-
kÇrt, un Tavi ae¿Æe∫i rpïtos
par tiem;
23 un no ‰¥s vietas vi¿i varïtu

nest ÇrkÇrt¥gi lielas un god-
pilnas vïstis taisn¥gumÇ l¥dz
azemes galiem, lai vi¿i varïtu
zinÇt, ka ‰is ir Tavs darbs, un
ka Tu esi izstiepis Savu roku,
lai izpild¥tu to, ko Tu esi runÇ-
jis ar pravie‰u mutïm attiec¥bÇ
uz pïdïjÇm dienÇm.
24 Mïs ldzam Tevi, Svïtais

Tïvs, nostiprinÇt tos ∫audis,
kas pielgs, un godpilni tan¥
turïs vÇrdu un stÇju TavÇ
namÇ, uz visÇm paaudzïm un
uz mÏ¥bu;

25 lai nevienam ierocim, kas
avïrsts pret tiem, neveiktos; lai
tas, kas rok tiem bbedri, pats
iekristu tajÇ;
26 lai nevienai ∫aundar¥bas

savien¥bai nebtu varas pacel-
ties un auzvarït Tavus ∫audis, uz
kuriem Tavs bVÇrds tiks ienests
‰in¥ namÇ;
27 un, ja kÇdi ∫audis sacelsies

pret ‰iem ∫aud¥m, lai Tavas dus-
mas iedegtos pret tiem;

28 un, ja vi¿i satrieks ‰os
∫audis, Tu satrieksi vi¿us, Tu
c¥n¥sies par Saviem ∫aud¥m, kÇ
Tu dar¥ji c¥¿as dienÇ, lai vi¿i
varïtu tikt atbr¥voti no visu
savu ienaidnieku rokÇm.

29 Mïs ldzam Tevi, Svïtais

Tïvs, likt kaunÇ un pÇrsteigt,
un likt negodÇ un apmulsumÇ
visus tos, kas ir izplat¥ju‰i
mel¥gus zi¿ojumus apkÇrt pa
pasauli pret Tavu kalpu vai
kalpiem, ja tie nenoÏïlos grï-
kus, kad mÏ¥gais eva¿Æïlijs
tiks sludinÇts vi¿u aus¥s;

30 un lai visi vi¿u darbi varïtu
izn¥kt un tikt aizslauc¥ti ar
akrusu un ar sodiem, kurus tu
st¥si uz tiem SavÇs dusmÇs,
lai varïtu bt gals bmeliem un
neslavas cel‰anai pret Taviem
∫aud¥m.

31 Jo Tu zini, ak Kungs, ka Tavi
kalpi ir biju‰i nevain¥gi TavÇ
priek‰Ç, l iecinot par Tavu
VÇrdu, par ko vi¿i ir cietu‰i
‰¥s lietas.

32 TÇdï∫ mïs ldzam TavÇ
priek‰Ç piln¥gu un gal¥gu atbr¥-
vo‰anu no ‰¥ ajga;

33 salauz to, ak Kungs, no¿em
to no Tavu kalpu kakliem ar
Savu spïku, lai mïs varïtu cel-
ties ‰¥s paaudzes vid un dar¥t
Tavu darbu.

34 Ak Jehova, apÏïlojies par
‰iem ∫aud¥m, un kÇ visi cilvïki
agrïko, piedod Tavu ∫auÏu
pÇrkÇpumus, un lai tie tiek iz-
dzïsti uz mÏiem.

35 Lai Tavu kalpotÇju aiesvai-
d¥‰ana tiek aizz¥mogota uz tiem
ar spïku no aug‰ienes.

36 Lai tas uz vi¿iem tiek izpil-
d¥ts, kÇ uz tiem Vasarsvïtku
dienÇ; lai dÇvana runÇt amïlïs
un to tulko‰anas dÇvana tiek

22a src E¿Æe∫i.
23a M&D 1:2.
25a Jes. 54:17.

b Sal. Pam. 26:27;
1. Nef. 14:3; 22:14.

26a M&D 98:22.
b 1. µïn. 8:29.

30a Jes. 28:17; Mos. 12:6;
M&D 29:16.

b 3. Nef. 21:19–21.

32a src Jgs.
34a Rom. 3:23; 5:12.

src Grïks.
35a src Iesvaid¥‰ana.
36a src Valodu dÇvana.
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izlieta pÇr Taviem ∫aud¥m, pat
it kÇ uguns bmïles.

37 Un lai Tavs nams tiek pie-
pild¥ts ar Tavu agod¥bu kÇ ar
stipru brÇzmainu vïju.
38 Uzliec uz Saviem kalpiem

der¥bas aliec¥bu, lai, kad vi¿i
iziet un pasludina Tavu vÇrdu,
vi¿i varïtu baizz¥mogot bausl¥-
bu un sagatavot Tavu svïto
sirdis visiem tiem sodiem, ku-
rus Tu grasies st¥t SavÇ niknu-
mÇ pÇr czemes iedz¥votÇjiem
vi¿u pÇrkÇpumu dï∫, lai Tavi
∫audis varïtu nepagurt grt¥bu
dienÇ.

39 Un kurÇ pilsïtÇ Tavi kalpi
ieies un tÇs pilsïtas ∫audis
pie¿ems vi¿u liec¥bu, lai Tavs
miers un Tava glÇb‰ana ir pÇr
to pilsïtu; lai vi¿i varïtu sapul-
cinÇt no tÇs pilsïtas taisn¥gos,
lai tie varïtu nÇkt uz aCiÇnu vai
uz tÇs stabiem, TavÇm noz¥mï-
tajÇm vietÇm, ar mÏ¥gÇ prieka
dziesmÇm;

40 un l¥dz tas tiks paveikts, lai
Tavi sodi nekr¥t pÇr to pilsïtu.

41 Un kurÇ pilsïtÇ Tavi kalpi
ieies un tÇs pilsïtas ∫audis ne-
pie¿ems Tavu kalpu liec¥bu, un
Tavi kalpi br¥dinÇs tos glÇbties
no ‰¥s samaitÇtÇs paaudzes, lai
ar to pilsïtu notiek atbilsto‰i
tam, ko Tu esi runÇjis ar Savu
pravie‰u mutïm.

42 Bet atbr¥vo, ak Jehova, mïs
∫oti ldzam Tevi, Savus kalpus
no vi¿u rokÇm, un att¥ri tos no
vi¿u asin¥m.

43 Ak Kungs, mïs nepriecÇja-
mies par msu l¥dzcilvïku iz-
n¥cinÇ‰anu; vi¿u advïseles ir ∫oti
dÇrgas TavÇ priek‰Ç;

44 bet Tavam vÇrdam ir jÇ-
tiek piepild¥tam. Pal¥dzi Saviem
k a l p i e m p a s a c ¥ t , a r S a v u
alabvïl¥bu pal¥dzot tiem—Tavs
prÇts lai notiek, ak Kungs, un
ne msu.

45 Mïs zinÇm, ka Tu esi runÇjis
ar Savu pravie‰u mutïm bries-
m¥gas lietas attiec¥bÇ par ∫auna-
jiem apïdïjÇs dienÇs, — ka Tu
izliesi Savus sodus bez mïra;

46 tÇdï∫, ak Kungs, atbr¥vo
Savus ∫audis no ∫auno posta;
padari spïj¥gus Savus kalpus
aizz¥mogot bausl¥bu un saist¥t
liec¥bu, lai vi¿i varïtu bt saga-
tavoti dedzinÇ‰anas dienai.

47 Mïs ldzam Tevi, Svïtais
Tïvs, atcerïties tos, kurus ir iz-
dzinu‰i no vi¿u mantojuma ze-
mïm Misri ‰tata DÏeksonas
apgabala iedz¥votÇji, un salauz,
ak Kungs, ‰o cie‰anu jgu, kas
tiem ir uzlikts.

48 Tu zini, ak Kungs, ka vi¿i ir
∫aunu cilvïku ∫oti apspiesti un
moc¥ti; un msu sirdis aizplst
bïdÇs vi¿u smago slogu dï∫.

49 Ak Kungs, acik ilgi Tu cie-
t¥si, ka ‰iem ∫aud¥m ir jÇnes
‰¥s cie‰anas, un vi¿u nevain¥go
brïcieni pacelsies l¥dz TavÇm
aus¥m, un vi¿u basins bs kÇ
liec¥ba TavÇ priek‰Ç, un nepa-
rÇd¥si Savu liec¥bu Vi¿u labad?

50 aApÏïlojies, ak Kungs, pÇr

36b Ap. d. 2:1–3.
37a M&D 84:5; 109:12.

src God¥ba.
38a src Liec¥ba.

b Jes. 8:16; M&D 1:8.

c src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana.

39a Jes. 35:10.
43a src Dvïsele.
44a src Labvïl¥ba.

45a src PïdïjÇs dienas.
48a src L¥dzjt¥ba.
49a Psm. 13:2–3.

b src Moceklis, moc¥bas.
50a src Îïl¥gs, Ïïlast¥ba.
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tiem ∫aunajiem laup¥tÇjiem, kuri
ir izdzinu‰i Tavus ∫audis, lai
vi¿i varïtu pÇrstÇt laup¥t, lai vi¿i
varïtu noÏïlot savus grïkus, ja
grïku noÏïlo‰ana bs atrodama;
51 bet ja vi¿i to nedar¥s, atsedz

Savu roku, ak Kungs, un aatpest¥
to, ko Tu esi noz¥mïjis par
CiÇnu Saviem ∫aud¥m.
52 Un ja nevar bt savÇdÇk, lai

Tavu ∫auÏu lieta varïtu neciest
neveiksmi TavÇ priek‰Ç, lai
tavas dusmas iedegas un tavs
sa‰utums kr¥t pÇr tiem, lai vi¿i
varïtu izn¥kt, gan saknes, gan
zari, zem debess;

53 bet, cik daudz vi¿i noÏïlos
grïkus, Tu esi laipns un Ïïl¥gs,
un novïrs¥si Savu niknumu,
kad Tu raugies uz Sava Iesvai-
d¥tÇ vaigu.

54 ApÏïlojies, ak Kungs, par
visÇm zemes tautÇm; apÏïlojies
par msu zemes valdniekiem,
lai ‰ie principi, kurus tik god-
pilni un cïli aizstÇvïja msu
tïvi, proti — msu zemes aKon-
stitcija — tiktu nostiprinÇti uz
mÏiem.

55 Atceries ˙ïni¿us, valdnie-
kus, augstma¿us un visus ze-
mes diÏenos, un visus ∫audis, un
bazn¥cas, un zemes nabagos,
trkumcietïjus un nomoc¥tos;

56 lai vi¿u sirdis varïtu tikt
m¥kstinÇtas, kad Tavi kalpi ies no
Tava nama, ak Jehova, lai lieci-
nÇtu par Tavu VÇrdu, lai vi¿u

aizspriedumi varïtu dot ce∫u
ataisn¥bas priek‰Ç, un Tavi ∫au-
dis varïtu gt labvïl¥bu visu ac¥s;

57 lai visi zemes gali varïtu
zinÇt, ka mïs, Tavi kalpi, esam
adzirdïju‰i Tavu balsi, un ka Tu
esi st¥jis ms;

58 lai no ‰iem visiem Tavi kal-
pi, Jïkaba dïli, varïtu sapulcinÇt
taisn¥gos, lai celtu svïtu pilsïtu
Tavam VÇrdam, kÇ Tu tiem esi
pavïlïjis.

59 Mïs ldzam Tevi noz¥mït
CiÇnai citus astabus, bez ‰¥ vie-
na, kuru Tu esi noz¥mïjis, lai
Tavu ∫auÏu bpulcï‰anÇs varïtu
ritït lielÇ spïkÇ un varen¥bÇ, lai
Tavs darbs varïtu tikt cÇtri
pabeigts taisn¥bÇ.

60 Tad nu ‰os vÇrdus, ak
Kungs, mïs esam runÇju‰i TavÇ
priek‰Ç, attiec¥bÇ par atklÇsmïm
un pavïlïm, kuras Tu esi
devis mums, kuras ir saist¥tas ar
acittic¥bniekiem.
61 Bet Tu zini, ka Tev ir liela

m¥lest¥ba pret Jïkaba bïrniem,
kuri ir tiku‰i izkais¥ti pa kalniem
ilgu laiku, apmÇku‰ajÇ un tum-
‰ajÇ dienÇ.

62 Mïs tÇdï∫ ldzam Tevi
apÏïloties par Jïkaba bïrniem,
lai aJeruzÇleme no ‰¥s stundas,
varïtu sÇkt tikt pest¥ta;

63 un verdz¥bas jgs varïtu
sÇkt tikt no¿emts no aDÇvida
nama;

64 un aJdas bïrni varïtu sÇkt

51a M&D 100:13; 105:2.
54a 1. Pït. v. 2:13–15;

M&D 98:5–7;
101:77, 80.
src Konstitcija.

56a src Paties¥ba.
57a M&D 20:16;

76:22–24.
59a Jes. 54:2.

b src Israïls—Israïla
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c Mat. 24:22.
60a 1. Nef. 13:1–32;
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62a 3. Nef. 20:29.
src JeruzÇleme.

63a src DÇvids.
64a Cak. 12:6–9;

Mal. 3:4;
M&D 133:13, 35.
src Jda.
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atgriezties bzemïs, kuras Tu
devi ÅbrahÇmam, vi¿u tïvam.

65 Un izdari, lai aJïkaba atli-
kums, kas ir ticis nolÇdïts un
satriekts savu pÇrkÇpumu dï∫,
tiktu bpievïrsts no vi¿u savva∫as
un meÏon¥gÇ stÇvok∫a mÏ¥gÇ
eva¿Æïlija piln¥bai;

66 lai vi¿i varïtu nolikt savus
asins izlie‰anas ieroãus un iz-
beigt savus dumpjus.

67 Un lai visi aIsraïla izkl¥di-
nÇtie atlikumi, kas ir tiku‰i aiz-
dz¥ti l¥dz zemes galiem, nÇktu
pie paties¥bas atzi¿as, noticïtu
Mesijam un tiktu atpest¥ti no
apspie‰anas, un priecÇtos TavÇ
priek‰Ç.

68 Ak Kungs, atceries Savu
kalpu DÏozefu Smitu, jaunÇko,
un visas vi¿a cie‰anas un vajÇ‰a-
nas — kÇ vi¿‰ anoslïdza der¥bu
ar bJehovu un sol¥ja Tev, Ak
Varenais Jïkaba Dievs — un tÇs
pavïles, ko Tu esi devis vi¿am,
un ka vi¿‰ sirsn¥gi ir centies
izpild¥t Tavu gribu.
69 ApÏïlojies, ak Kungs, par

vi¿a sievu un bïrniem, lai vi¿i
varïtu tikt paaugstinÇti TavÇ
klÇtbtnï un pasargÇti ar Tavu
pal¥dzo‰o roku.

70 ApÏïlojies par visiem vi¿u
atuviniekiem, lai vi¿u aizsprie-
dumi varïtu tikt salauzti un
aizskaloti kÇ ar pldiem, lai vi¿i
varïtu tikt pievïrsti un pest¥ti

ar Israïlu, un zinÇtu, ka Tu esi
Dievs.

71 Atceries, ak Kungs, prezi-
dentus, patiesi visus Tavas
bazn¥cas prezidentus, lai Tava
labÇ roka varïtu tos paaugsti-
nÇt, ar visÇm vi¿u Æimenïm
un vi¿u tuviniekiem, lai vi¿u
vÇrdi varïtu tikt iemÏinÇti un
bt mÏ¥gÇ piemi¿Ç no paau-
dzes uz paaudzi.

72 Atceries visu Tavu bazn¥cu,
ak Kungs, ar visÇm vi¿u Æime-
nïm, un visus vi¿u tuviniekus,
ar visiem vi¿u slimajiem un
nomoc¥tajiem, ar visiem zemes
nabagajiem un lïnprÇt¥gajiem;
lai avalst¥ba, kuru Tu esi izvei-
dojis bez roku pal¥dz¥bas, varïtu
k∫t par lielu kalnu un piepild¥t
visu zemi;

73 lai Tava bazn¥ca varïtu iz-
nÇkt no tums¥bas tuksne‰a un
sp¥dït spoÏi kÇ amïness, skaid-
ri kÇ saule un briesm¥gi kÇ
karapulks ar karogiem;

74 un tikt saposta kÇ l¥gava tai
dienai, kad Tu atsegsi debesis,
un dar¥si, ka kalni aizpld¥s
TavÇ klÇtbtnï un bielejas pa-
celsies, nel¥dzenÇs vietas tiks
nogludinÇtas; lai Tava god¥ba
varïtu piepild¥t zemi;

75 lai, kad bazne sauks miru-
‰os, mïs varïtu tikt aaizrauti
mÇkon¥ satikt Tevi, lai mïs vien-
mïr varïtu bt ar To Kungu;
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76 lai msu drÇnas varïtu bt
t¥ras, lai mïs varïtu bt tïrpti
ataisn¥bas apmet¿os, ar palmu
zariem msu rokÇs un bgod¥bas
kro¿iem uz msu galvÇm, un
p∫aut mÏ¥go cprieku par visÇm
msu dcie‰anÇm.
77 Ak Kungs, Dievs Visuvare-

nais, uzklausi ms ‰ajos msu
lgumos, un atbildi mums no
debes¥m, Tava svïtÇ mÇjok∫a,
kur Tu sïdi tron¥ ar agod¥bu,
slavu, spïku, varen¥bu, varu,
vald¥‰anu, paties¥bu, taisn¥bu,
tiesu, Ïïlast¥bu un piln¥bas bez-
gal¥bu, no mÏ¥bas uz mÏ¥bu.

78 Ak klausies, klausies, klau-

sies ms, ak Kungs! Un atbildi
uz ‰¥m lg‰anÇm, un pie¿em
‰¥ nama iesvït¥‰anu Tev, msu
roku darbu, ko mïs esam uzcï-
lu‰i Tavam VÇrdam;

79 un ar¥ ‰o bazn¥cu, lai uzliktu
tai Savu VÇrdu. Un pal¥dzi
mums ar Tava Gara spïku, lai
msu balsis varïtu sajaukties
ar tiem spoÏajiem, sp¥do‰ajiem
aserafiem ap Tavu troni, ar
slavïjo‰Çm ovÇcijÇm, dziedot:
Ozianna Dievam un bJïram!

80 Un lai ‰ie Tavi iesvaid¥tie
tiek atïrpti glÇb‰anÇ un Tavi
svïtie gavilï priekÇ. Åmen un
Çmen.

110. NODAπA

V¥zija, parÇd¥ta Pravietim DÏozefam Smitam un Oliveram Kauderijam
Kïrtlandes templ¥, Ohaio ‰tatÇ 1836. gada 3. apr¥l¥ (History of the
Church, 2. sïj. 435–436. lpp.). TajÇ laikÇ notika sabata dienas sanÇksme.
Pravietis ievada savu vïst¥jumu pierakstu ar ‰Çdiem vÇrdiem: „Pïcpus-
dienÇ es pal¥dzïju citiem prezidentiem izdal¥t TÇ Kunga mielastu Bazn¥cai,
sa¿emot to no Divpadsmitajiem, kuru privilïÆija bija pild¥t pienÇkumus
pie svïtÇ galda tan¥ dienÇ. Pïc tam, kad biju izpild¥jis ‰o kalpo‰anu
saviem brÇ∫iem, es aizgÇju aiz kanceles, priek‰kari bija nolaisti, un es
nometos ce∫os kopÇ ar Oliveru Kauderiju svin¥gÇ un klusÇ lg‰anÇ.
Piece∫oties no lg‰anas, sekojo‰Ç v¥zija tika atklÇta mums abiem” (History
of the Church, 2. sïj. 435. lpp.).

1–10, Tas Kungs Jehova parÇdÇs
god¥bÇ un pie¿em Kïrtlandes
Templi kÇ Savu namu; 11–12,
Mozus un îlija katrs parÇdÇs un
nodod savas atslïgas un atklÇjamo;
13–16, Elija atgrieÏas un nodod
sava atklÇjamÇ atslïgas, kÇ sol¥jis
Maleahijs.

a

PRIEK·KARS tika no¿emts
no msu prÇtiem un bmsu

sapratnes acis tika atvïrtas.
2 Mïs redzïjÇm To Kungu stÇ-

vam uz kanceles margÇm msu
priek‰Ç; un zem Vi¿a kÇjÇm bija
noklÇts pamats no t¥ra zelta,
dzintara krÇsÇ.

76a JÇ¿a atkl. 7:13–15;
2. Nef. 9:14.

b src Kronis;
PaaugstinÇ‰ana.

c src Prieks.

d Ebr. 12:1–11;
M&D 58:4.

77a src God¥ba.
79a Jes. 6:1–2.

b src Dieva Jïrs.

80a Psm. 132:16.
110 1a src Priek‰kars.

b M&D 76:12, 19;
136:32; 138:11.
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3 Vi¿a aacis bija kÇ uguns lies-
ma; mati uz Vi¿a galvas bija
balti kÇ t¥rs sniegs; Vi¿a bvaigs
sp¥dïja spoÏÇk par sauli; un
Vi¿a cbalss bija kÇ lielu bangojo-
‰u de¿u ska¿a, patiesi dJehovas
balss, sakot:

4 Es esmu apirmais un pïdïjais;
Es esmu Tas, kur‰ bdz¥vo, Es
esmu Tas, kur‰ tika nokauts;
Es esmu jsu caizstÇvis Tïva
priek‰Ç.

5 Lk, jsu grïki ir jums apie-
doti; js esat t¥ri ManÇ priek‰Ç;
tÇdï∫ paceliet savas galvas un
priecÇjieties.

6 Lai jsu brÇ∫u sirdis priecÇjas,
un lai visu Manu ∫auÏu sirdis
priecÇjas, kuri ir ar savu spïku
a uzcïlu‰i ‰o namu Manam
VÇrdam.

7 Jo lk, Es esmu apie¿ïmis ‰o
bnamu un Mans VÇrds bs ‰eit;
un Es parÇd¥‰os Saviem ∫aud¥m
Ïïlast¥bÇ ‰ajÇ namÇ.

8 JÇ, Es aparÇd¥‰os Saviem kal-
piem un runÇ‰u uz tiem ar Savu
pa‰a balsi, ja Mani ∫audis turïs
Manas pavïles un bneapgÇn¥s
‰o csvïto namu.
9 JÇ, tksto‰iem un desmitiem

tksto‰u sirdis priecÇsies dï∫
tÇm asvït¥bÇm, kuras tiks izlie-
tas, un dï∫ bendaumenta, ar
ko Mani kalpi tiks apdÇvinÇti
‰ajÇ namÇ.

10 Un ‰¥ nama slava izplat¥sies
sve‰Çs zemïs; un ‰is ir sÇkums
tai svït¥bai, kas tiks aizlieta pÇr
Manu ∫auÏu galvÇm. Patiesi tÇ.
Åmen.

11 Pïc tam, kad ‰¥ av¥zija bei-
dzÇs, debesis atkal tika mums
atvïrtas, un bMozus parÇd¥jÇs
msu priek‰Ç, un nodeva mums
catslïgas dIsraïla sapulcinÇ‰anai
no ãetrÇm zemes da∫Çm un des-
mit cil‰u atve‰anai no ezieme∫u
zemes.

12 Pïc tam aîlija parÇd¥jÇs un
nodeva mums bÅbrahÇma eva¿-
Æïlija catklÇ‰anu, sakot, ka
msos un msu pïcnÇcïjos
visas paaudzes pïc mums tiks
svït¥tas.

13 Pïc tam, kad ‰¥ v¥zija bija
beigusies, cita diÏena un br¥-
ni‰˙¥ga v¥zija pïk‰¿i mums
parÇd¥jÇs, jo pravietis aElija,
kur‰ tika bpa¿emts debes¥s, ne-
baudot nÇvi, stÇvïja msu
priek‰Ç un teica:

3a JÇ¿a atkl. 1:14.
b JÇ¿a atkl. 1:16;

DÏS —V 1:17.
c Ec. 43:2;

JÇ¿a atkl. 1:15;
M&D 133:21–22.

d src Jehova.
4a src Pirmdzimtais.

b 5. Moz. 5:24.
c src AizstÇvis.

5a src Piedot.
6a M&D 109:4–5.
7a 2. Laiku 7:16.

b src Templis, TÇ
Kunga nams.

8a M&D 50:45.
b M&D 97:15–17.
c src Svïts.

9a 1. Moz. 12:1–3;
M&D 39:15;
Åbr. 2:8–11.

b M&D 95:8.
src Endauments.

10a M&D 105:12.
11a src V¥zija.

b Mat. 17:3.
c src Priester¥bas

atslïgas.
d Jïk. 6:2;

M&D 29:7.

src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

e M&D 133:26–32.
src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

12a src îlija.
b Gal. 3:6–29.

src ÅbrahÇma
Der¥ba.

c src AtklÇ‰ana.
13a src Elija.

b src PÇrveidotas
btnes.
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14 Lk, tas laiks ir pienÇcis,
par kuru tika runÇts ar Male-
ahija muti — liecinot, ka vi¿‰
[Elija] tiks st¥ts, iekams nÇks
TÇ Kunga lielÇ un ‰ausmu
pilnÇ diena —

15 lai apievïrstu tïvu sirdis
bïrniem un bïrnu sirdis tïviem,

lai visa zeme netiktu sista ar
lÇstu —

16 tÇdï∫ ‰¥s atklÇ‰anas atslï-
gas tiek nodotas jsu rokÇs;
un ar ‰o js varat zinÇt, ka TÇ
Kunga lielÇ un ‰ausmu pilnÇ
adiena ir tuvu, patiesi durvju
priek‰Ç.

111. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu SÇlemÇ, Masaãsetsas ‰ta-
tÇ, 1836. gada 6. augustÇ (History of the Church, 2. sïj. 465–466.
lpp.). ·ajÇ laikÇ Bazn¥cas vad¥tÇji bija smagos parÇdos sava kalpo‰anas
darba dï∫. Izdzirdïju‰i, ka SÇlemÇ tiem bs pieejama liela naudas summa,
Pravietis, Sidnijs Rigdons, Hairams Smits un Olivers Kauderijs devÇs
uz turieni no Kïrtlandes, Ohaio ‰tatÇ, lai pÇrbaud¥tu ‰o apgalvojumu, pa
ce∫am sludinÇdami eva¿Æïliju. BrÇ∫i nokÇrtoja vairÇkas Bazn¥cas lietas
un sludinÇja. Kad k∫uva redzams, ka nekÇda nauda nav gaidÇma, vi¿i
atgriezÇs Kïrtlandï. DaÏas ¥patn¥bas, kas bija tÇ pamatÇ, atspogu∫ojas
‰¥s atklÇsmes izteikumos.

1–5, Tas Kungs gÇdÇ par Savu
kalpu laic¥gajÇm vajadz¥bÇm; 6–11,
Vi¿‰ r¥kosies Ïïlsird¥gi ar CiÇnu
un sagatavos visu nepiecie‰amo
Savu kalpu labumam.

ES, Tas Kungs jsu Dievs,
neesmu neapmierinÇts, ka

js devÇties ‰ajÇ ce∫ojumÇ, ne-
skatoties uz jsu neprÇt¥bu.
2 Man ir daudz dÇrgumu ‰ajÇ

pilsïtÇ priek‰ jums, CiÇnas la-
bumam, un daudz ∫auÏu ‰ajÇ
pilsïtÇ, kurus Es sapulcinÇ‰u
noliktajÇ laikÇ CiÇnas labumam
caur jsu starpniec¥bu.

3 TÇdï∫ ir nepiecie‰ams, lai js
iepaz¥tos ar cilvïkiem ‰ajÇ pil-
sïtÇ, kÇ js tiksit vad¥ti un kÇ
tas jums tiks dots.

4 Un notiks noteiktajÇ laikÇ,
ka Es do‰u ‰o pilsïtu jsu rokÇs,
lai jums btu vara pÇr to tiktÇl,
ka vi¿i neatklÇs jsu slepenos
nodomus, un tÇs bagÇt¥bas at-
tiec¥bÇ uz zeltu un sudrabu bs
jsu.

5 Neuztraucieties par saviem
aparÇdiem, jo Es do‰u jums
spïku tos samaksÇt.

6 Neuztraucieties par CiÇnu,
jo Es r¥ko‰os Ïïlsird¥gi ar to.

7 Uzkavïjieties ‰ajÇ vietÇ un
apkÇrtïjos apgabalos;

8 un tajÇ vietÇ, kur tÇ ir Mana
griba, lai js uzkavïtos galveno-
kÇrt, jums tiks dots zinÇt ar
Mana Gara amieru un spïku,
kas izl¥s pÇr jums.

9 To vietu js varat dabt

15a DÏS —V 1:38–39.
src ˛enealoÆija;
Miru‰o glÇb‰ana.

16a src PïdïjÇs dienas.
111 5a M&D 64:27–29.
8a M&D 27:16.

src Miers.
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¥rïjot. Un izvaicÇjiet c¥t¥gi par
vissenÇkajiem ‰¥s pilsïtas iedz¥-
votÇjiem un dibinÇtÇjiem;
10 jo tur priek‰ jums ‰ajÇ pilsï-

tÇ ir vairÇk nekÇ viens dÇrgums.

11 TÇdï∫ esiet agudri kÇ ãskas
un tomïr bez grïka; un Es saga-
tavo‰u visu jsu blabumam, tik-
l¥dz js bsit spïj¥gi to sa¿emt.
Åmen.

112. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Tomasam B. Mar‰am Kïrt-
landï, Ohaio ‰tatÇ, 1837. gada 23. jlijÇ (History of the Church, 2. sïj.
499–501. lpp.). ·¥ atklÇsme satur TÇ Kunga vÇrdu Tomasam B. Mar‰am
attiec¥bÇ par Jïra Divpadsmit apustu∫iem. Pravietis raksta, ka ‰¥ atklÇsme
tika sa¿emta tan¥ dienÇ, kad eva¿Æïlijs pirmo reizi tika sludinÇts AnglijÇ.
Tomass B. Mar‰s tajÇ laikÇ bija Divpadsmit apustu∫u kvoruma prezidents.

1–10, Divpadsmitajiem ir jÇsta
eva¿Æïlijs un jÇpace∫ br¥dinÇjuma
balss uz visÇm tautÇm un ∫aud¥m;
11–15, Vi¿iem ir jÇuz¿emas savs
krusts, jÇseko Jïzum un jÇbaro Vi¿a
avis; 16–20, Tie, kas pie¿em Aug-
stÇko Prezidiju, pie¿em To Kun-
gu; 21–29, Tums¥ba pÇrklÇj zemi,
un tikai tie, kas tic un top krist¥ti,
tiks izglÇbti; 30–34, AugstÇkais
Prezidijs un Divpadsmitie tur laiku
piln¥bas atklÇ‰anas atslïgas.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs
tev, Mans kalp Tomas, Es

esmu dzirdïjis tavas lg‰anas;
un tavas m¥lest¥bas dÇvanas ir
nÇku‰as kÇ apiemi¿a ManÇ
priek‰Ç to tavu brÇ∫u labad, kuri
tika izraudz¥ti, lai liecinÇtu par
Manu VÇrdu, un tika bst¥ti
pasaulï starp visÇm tautÇm,
cilt¥m, valodÇm un taut¥bÇm, un
ordinïti ar Manu kalpu starp-
niec¥bu.

2 Patiesi Es saku tev, tur ir
biju‰as daÏas lietas tavÇ sird¥
un ar tevi, ar ko Es, Tas Kungs,
nebiju apmierinÇts.

3 Tomïr tÇ kÇ tu esi apazemo-
jies, tu tapsi paaugstinÇts; tÇdï∫
visi tavi grïki ir tev piedoti.

4 Lai tava sirds tur dro‰u
aprÇtu Mana vaiga priek‰Ç, un
tu liecinÇsi par Manu VÇrdu, ne
tikai bcittic¥bniekiem, bet ar¥ cj-
diem; un tu st¥si Manu vÇrdu
l¥dz pat zemes galiem.

5 aC¥nies tÇdï∫ r¥tu pïc r¥ta,
un dienu pïc dienas, lai tava
bbr¥dinÇjuma balss skan; un kad
pienÇk nakts, lai zemes iedz¥vo-
tÇji nesnauÏ tavas runas dï∫.

6 Lai CiÇnÇ ir zinÇms, kur tu
dz¥vo, un anepÇrcel savu namu;
jo Man, Tam Kungam, ir liels
darbs priek‰ tevis ko dar¥t,
pasludinot Manu VÇrdu starp
cilvïku bïrniem.

7 TÇdï∫ aapjoz savus gurnus

11a Mat. 10:16.
b Rom. 8:28;

M&D 90:24; 100:15.
112 1a Ap. d. 10:4.

b M&D 18:28.

3a Mat. 23:12;
Lk. 14:11.

4a Mat. 9:2;
JÇ¿a 16:33.

b M&D 18:6; 90:8–9.

c M&D 19:27.
5a Jd. v. 1:3.

b M&D 1:4–5.
6a Psm. 125:1.
7a Ef. 6:13–17.
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darbam. Lai tavas kÇjas ar¥ ir
apautas, jo tu esi izraudz¥ts, un
tavs ce∫‰ ved starp kalniem un
starp daudzÇm tautÇm.
8 Un ar tavu vÇrdu daudzi

augstie tiks novesti apazem¥bÇ,
un ar tavu vÇrdu daudzi zemie
tiks paaugstinÇti.
9 Tava balss bs rÇjiens pÇr-

kÇpïjam; un no tava rÇjiena
neslavas cïlÇja mïle lai pÇrstÇj
savas aplam¥bas.

10 Esi apazem¥gs; un Tas Kungs,
tavs Dievs ved¥s tevi aiz rokas
un dos tev atbildes uz tavÇm
lg‰anÇm.

11 Es zinu tavu sirdi un esmu
dzirdïjis tavas lg‰anas par
taviem brÇ∫iem. Neesi am¥lest¥-
bÇ pret tiem savÇdÇks kÇ pret
daudziem citiem, bet lai tava
m¥lest¥ba ir pret tiem kÇ pret
sevi pa‰u; un lai tava m¥lest¥ba ir
pÇrpilnam pret visiem cilvïkiem
un pret visiem, kas m¥l Manu
VÇrdu.
12 Un ldz par saviem brÇ∫iem

no Divpadsmitajiem. PÇrmet
tiem asi Mana VÇrda dï∫, un lai
tiem tiek pÇrmests par visiem
vi¿u grïkiem, un esiet js
uztic¥gi Manam aVÇrdam ManÇ
priek‰Ç.

13 Un pïc vi¿u akÇrdinÇju-
miem un daudzajÇm bbïdÇm,
lk, Es, Tas Kungs, jut¥‰u vaja-

dz¥bu pïc tiem, un, ja vi¿i
nenocietinÇs savas sirdis un
nepadar¥s st¥vus savus kaklus
pret Mani, vi¿i taps cpievïrsti
un Es tos dziedinÇ‰u.

14 Tagad Es saku tev, un ko Es
saku tev, Es saku visiem Divpa-
dsmitajiem: Celieties un apjoziet
savus gurnus, uz¿emieties savu
akrustu, sekojiet Man un bbaro-
jiet Manas avis.

15 Nepaaugstinieties pa‰i, ane-
sacelieties pret Manu kalpu
DÏozefu; jo patiesi Es saku jums,
Es esmu ar vi¿u un Mana roka
bs pÇr vi¿u; un tÇs batslïgas,
ko Es esmu vi¿am devis, un ar¥
jums, netiks vi¿am at¿emtas,
l¥dz Es nÇk‰u.

16 Patiesi Es saku tev, Manu
kalp Tomas, tu esi tas v¥rs, kuru
Es esmu izraudz¥jis turït Manas
valst¥bas atslïgas, kas piederas
Divpadsmitajiem, starp visÇm
tautÇm —

17 lai tu varïtu bt Mans kalps,
lai atvïrtu valst¥bas durvis visÇs
vietÇs, kur Mans kalps DÏozefs
un Mans kalps aSidnijs, un Mans
kalps bHairams nevar iet;

18 jo uz vi¿iem Es esmu uzlicis
visu Manu draudÏu slogu uz
neilgu laiku.

19 TÇdï∫, kurp vien vi¿i tevi
st¥s, ej, un Es b‰u ar tevi, un
katrÇ vietÇ, kur tu sludinÇsi

8a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

10a Sal. Pam. 18:12.
11a Mat. 5:43–48.

src Îïlsird¥ba;
M¥lest¥ba.

12a src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi
Jïzus Kristus VÇrdu.

13a src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b JÇ¿a 16:33;
JÇ¿a atkl. 7:13–14;
M&D 58:3–4.

c 3. Nef. 18:32.
src Pievïr‰ana,
pievïrsts.

14a Mat. 16:24.

DÏST, Mat. 16:25–26;
Lk. 9:23.

b JÇ¿a 21:15–17.
15a src Sacel‰anÇs.

b M&D 28:7.
src Priester¥bas
atslïgas.

17a src Rigdons Sidnijs.
b src Smits Hairams.
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Manu VÇrdu, tev atiks atvïrtas
pla‰as durvis, lai vi¿i varïtu
pie¿emt Manu vÇrdu.
20 Katrs, kas apie¿em Manu

vÇrdu, pie¿em Mani, un katrs,
kas pie¿em Mani, pie¿em Aug-
stÇko Prezidiju, tos, kurus Es
esmu st¥jis, kurus Es esmu
dar¥jis par padomniekiem jums
Mana VÇrda dï∫.
21 Un vïl, Es saku jums, ka kat-

ram, ko js st¥sit ManÇ VÇrdÇ,
ar savu brÇ∫u, aDivpadsmito,
balsi, jsu pienÇc¥gi ieteiktu un
bpilnvarotu, bs spïks atvïrt
Manas valst¥bas durvis katrai
tautai, kurp vien js tos st¥sit —

22 tiktÇl, cik vi¿i pazemosies
ManÇ priek‰Ç un paliks ManÇ
vÇrdÇ, un auzklaus¥s Mana Gara
balsi.

23 Patiesi, patiesi Es saku
jums, atums¥ba pÇrklÇj zemi un
bieza tums¥ba cilvïku prÇtus, un
visa miesa ir k∫uvusi bsamaitÇta
Mana vaiga priek‰Ç.
24 Lk, aatrieb¥ba nÇk steidz¥gi

pÇr zemes iedz¥votÇjiem, niknu-
ma diena, dedzinÇ‰anas diena,
posta, braudÇ‰anas, sïru un
Ïïlabu diena; un kÇ viesulis tÇ
nÇks pÇr visu zemes virsu, saka
Tas Kungs;

25 un uz Manu namu tÇ asÇk-

sies un no Mana nama tÇ ies
tÇlÇk, saka Tas Kungs;

26 vispirms starp tiem no jums,
saka Tas Kungs, kas auzdevu-
‰ies paz¥stam Manu VÇrdu un
nav bMani pazinu‰i, un ir czai-
moju‰i Mani ManÇ namÇ, saka
Tas Kungs.

27 TÇdï∫ skatieties, lai js neuz-
trauktos par Manas bazn¥cas lie-
tÇm ‰ajÇ vietÇ, saka Tas Kungs.

28 Bet a‰˙¥stiet savas sirdis
ManÇ priek‰Ç; un tad bdodieties
pa visu pasauli un sludiniet
Manu eva¿Æïliju katrai rad¥bai,
kas to nav pie¿ïmusi;

29 un tas, kas atic un top
bkrist¥ts, tiks izglÇbts, un tas, kas
netic un netop krist¥ts, tiks
cnosod¥ts.
30 Jo jums, aDivpadsmitajiem,

un ‰iem — bAugstÇkajam Prezi-
dijam, kas ir noz¥mïti ar jums,
lai btu jsu padomnieki un
jsu vad¥tÇji, ir dots ‰¥s prieste-
r¥bas spïks pïdïjÇm dienÇm
un pïdïjo reizi, kas ir claiku
piln¥bas atklÇ‰ana.

31 ·o spïku js turat saist¥bÇ ar
visiem tiem, kas ir sa¿emti katra
laika atklÇ‰anÇ no rad¥‰anas
iesÇkuma;

32 jo patiesi Es saku jums, ‰¥s
aatklÇ‰anas atslïgas, ko js esat

19a 1. kor. 16:9;
M&D 118:3.

20a M&D 84:35–38.
21a M&D 107:34–35.

b src Pilnvaras.
22a src Uzklaus¥t;

Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

23a Jes. 60:2; Mih. 3:6;
M&D 38:11.
src Atkri‰ana—
Atkri‰ana agr¥najÇ
kristie‰u bazn¥cÇ.

b M&D 10:20–23.
24a src Atrieb¥ba.

b M&D 124:8.
25a 1. Pït. v. 4:17–18.
26a Mat. 7:21–23;

M&D 41:1; 56:1.
b Lk. 6:46;

Mos. 26:24–27;
3. Nef. 14:21–23.

c src Zaimot,
zaimo‰ana.

28a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.
b Marka 16:15–16.

29a Morm. 9:22–23;
M&D 20:25–26.

b src Krist¥‰ana, krist¥t.
c src Sod¥ba.

30a src Apustulis.
b src AugstÇkais

Prezidijs.
c Ef. 1:10;

M&D 27:13; 124:40–42.
src AtklÇ‰ana.

32a M&D 110:11–16.
src Priester¥bas
atslïgas.
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sa¿ïmu‰i, ir bnÇku‰as no tïviem
un visbeidzot, tiku‰as st¥tas
jums no debes¥m.

33 Patiesi, Es saku jums, lk,
cik liels ir jsu aicinÇjums.
aAtt¥riet savas sirdis un savas
drÇnas, lai ‰¥s paaudzes asinis ne-
tiktu batpras¥tas no jsu rokÇm.

34 Esiet uztic¥gi, l¥dz Es
nÇk‰u, jo Es anÇk‰u Çtri; un
Mana alga bs Man l¥dzi, lai
atmaksÇtu katram cilvïkam
atbilsto‰i tam, kÇdi bs vi¿a
bdarbi. Es esmu Alfa un Omega.
Åmen.

113. NODAπA

Atbildes uz daÏiem jautÇjumiem par Jesajas rakstiem, dotas Pravietim
DÏozefam Smitam 1838. gada martÇ (History of the Church, 3. sïj.
9–10. lpp.).

1–6, Tiek noteikts Isaja celms, zars,
kas no tÇ rie‰as un Isaja sakne;
7–10, Izkl¥dinÇtajam CiÇnas atli-
kumam ir ties¥bas uz priester¥bu
un tas tiek aicinÇts atgriezties pie
TÇ Kunga.

KAS ir aIsaja celms, par ko
tiek runÇts Jesajas 11. noda-

∫as 1., 2., 3., 4., un 5. pantÇ?
2 Patiesi tÇ saka Tas Kungs:

Tas ir Kristus.
3 Kas ir tas zars, par ko runÇts

Jesajas 11. noda∫as pirmajÇ pan-
tÇ, kas ries¥sies no Isaja celma?

4 Lk, tÇ saka Tas Kungs: Tas
ir kalps Kristus rokÇs, kur‰
da∫ïji ir Isaja pïctecis, tÇpat kÇ
aEfraima, jeb no JÇzepa nama,
kuram ir dots liels bspïks.

5 Kas ir Isaja saknes atvase,
par ko runÇts 11. noda∫as 10.
pantÇ?

6 Lk, tÇ saka Tas Kungs, tas

ir Isaja pïctecis, tÇpat kÇ JÇzepa,
kuram likum¥gi pieder prieste-
r¥ba un avalst¥bas atslïgas par
bkarogu un cManu ∫auÏu sapul-
cinÇ‰anai pïdïjÇs dienÇs.

7 îlijas Higb¥ jautÇjumi: Kas
ir domÇts ar pavïli Jesajas 52.
noda∫as 1. pantÇ, kas saka:
Apjoz savu spïku, ak CiÇna —
un uz kuriem ∫aud¥m Jesaja ir
norÇd¥jis?

8 Vi¿‰ ir norÇd¥jis uz tiem,
kurus Dievs aicinÇs pïdïjÇs
dienÇs, kuriem bs priester¥bas
spïks, lai nestu aCiÇnas atjau-
no‰anu un Israïla pest¥‰anu; un
apjozt vi¿as bspïku noz¥mï
apjozt priester¥bas pilnvaras,
uz ko vi¿ai—CiÇnai, ir cties¥bas
pïc izcelsmes; ar¥ atgriezt to
spïku, ko vi¿a ir zaudïjusi.

9 Kas mums ir jÇsaprot, kad
CiÇna atraisa savas kakla vaÏas;
2. pantÇ?

32b Åbr. 1:2–3.
33a Jïk. 1:19.

b M&D 72:3.
34a JÇ¿a atkl. 22:7, 12;

M&D 49:28; 54:10.
b src Darbi.

113 1a src Isaja.

4a 1. Moz. 41:50–52;
M&D 133:30–34.
src Efraims.

b src Spïks.
6a src Priester¥bas

atslïgas.
b M&D 45:9.

src Karogs.
c src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
8a src CiÇna.

b M&D 82:14.
c src Pirmdzimt¥bas.
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1 0 M u m s i r j Ç s a p r o t , k a
aizkl¥dinÇtais atlikums tiek
skubinÇts batgriezties pie TÇ
Kunga, no kura tie ir atkritu‰i;
ja vi¿i to dar¥s, TÇ Kunga
sol¥jums ir, ka Vi¿‰ runÇs uz

tiem, jeb dos tiem atklÇsmi.
Skat¥t 6., 7. un 8. pantu. VaÏas
uz vi¿as kakla ir Dieva lÇsti pÇr
to jeb pÇr Israïla atlikumu
tÇ izkl¥dinÇtajÇ stÇvokl¥ starp
cittic¥bniekiem.

114. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ,
1838. gada 17. apr¥l¥ (History of the Church, 3. sïj. 23. lpp.).

1–2, Bazn¥cas amati, kuros ir tie,
kas nav uztic¥gi, tiks atdoti citiem.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs:
TÇ ir Mana gudr¥ba ManÇ

kalpÇ DeividÇ V. PatenÇ, ka vi¿‰
nokÇrto visus savus darbus, cik
vien Çtri vi¿‰ var, un nodod sa-
vas preces, lai vi¿‰ varïtu pild¥t
misiju Man nÇko‰ajÇ pavasar¥

kopÇ ar citiem, tie‰i divpadsmit,
ieskaitot vi¿u, lai liecinÇtu
par Manu VÇrdu un sludinÇtu
prieka vïstis visai pasaulei.

2 Jo patiesi tÇ saka Tas Kungs,
ka cik daudz tur ir tÇdi starp
jums, kas noliedz Manu VÇrdu,
citi tiks aiestÇd¥ti vi¿u bvietÇ un
sa¿ems vi¿u b¥skapa amatu.
Åmen.

115. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ,
1838. gada 26. apr¥l¥, kas dara zinÇmu Dieva gribu attiec¥bÇ uz tÇs vietas
iekÇrto‰anu un TÇ Kunga nama celtniec¥bu (History of the Church, 3.
sïj. 23–25. lpp.). ·¥ atklÇsme ir vïrsta uz Bazn¥cas prezidïjo‰ajÇm
amatpersonÇm.

1–4, Tas Kungs nosauc Savu baz-
n¥cu par Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cu; 5–6, CiÇna un
tÇs stabi ir glÇbi¿a un patvïruma
vietas svïtajiem; 7–16, Svïtajiem
tiek pavïlïts uzcelt TÇ Kunga namu
FÇrvestÇ; 17–19, DÏozefs Smits tur
Dieva valst¥bas atslïgas uz zemes.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
uz jums, Manu kalp aDÏozef

Smit, jaunÇkais, un ar¥ Manu
kalp bSidnij Rigdon, un ar¥
Manu kalp cHairam Smit, un
jsu padomniekiem, kuri ir un
tiks noz¥mïti vïlÇk;

2 un ar¥ uz tevi, Manu kalp
aEdvard PartridÏ, un vi¿a pa-
domniekiem;

3 un ar¥ uz Saviem uztic¥gajiem
kalpiem, kas ir no Manas baz-
n¥cas CiÇnÇ AugstÇs Padomes,

10a src Israïls—Israïla
izkais¥‰ana.

b Hoz. 3:4–5;
2. Nef. 6:11.

114 2a M&D 118:1, 6.
b M&D 64:40.

115 1a src Smits
DÏozefs, jaunÇkais.

b src Rigdons Sidnijs.
c src Smits Hairams.

2a src PartridÏs
Edvards.
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jo tÇdi tÇ tiks saukta, un uz
visiem elderiem un Manas Pï-
dïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas ∫aud¥m, kas izkl¥dinÇti
pa visu pasauli;
4 jo tÇ tiks Mana abazn¥ca

saukta pïdïjÇs dienÇs, patiesi
b Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥ca.

5 Patiesi Es saku jums visiem:
aCelies un mirdzi, lai tava gais-
ma varïtu bt par bkarogu
visÇm tautÇm;

6 un lai asapulcinÇ‰ana uz
bCiÇnas zemes un tÇs cstabos
varïtu bt par glÇbi¿u un dpa-
tvïrumu no vïtras un no nik-
numa, kad tas tiks eizliets bez
mïra pÇr visu zemi.

7 Lai pilsïta FÇrvesta ir svïta
un iesvït¥ta zeme Man; un tÇ
tiks saukta par vissvïtÇko, jo
zeme, uz kuras tu stÇvi, ir asvïta.

8 TÇdï∫ Es pavïlu jums auzcelt
namu Man Manu svïto sapulci-
nÇ‰anai, lai vi¿i varïtu bpielgt
Mani.

9 Un lai tur ir ‰¥ darba sÇ-
kums, un pamatu lik‰ana un
sagatavo‰anas darbi ‰ajÇ nÇka-
majÇ vasarÇ;

10 un lai sÇkums ir nÇko‰Ç
jlija ceturtajÇ dienÇ; un no tÇ
laika lai Mani ∫audis strÇdÇ uz-
c¥t¥gi, lai uzceltu namu Manam
VÇrdam;

11 un pïc aviena gada no

‰¥s dienas lai vi¿i atsÇk Mana
bnama pamatu lik‰anu.

12 TÇ lai vi¿i no tÇ laika turp-
mÇk strÇdÇ uzc¥t¥gi, l¥dz tas
tiks pabeigts, no tÇ strakme¿a
l¥dz tÇ aug‰ai, l¥dz tur nepaliks
nekas, kas nav pabeigts.

13 Patiesi Es saku jums, lai
nedz Mans kalps DÏozefs, nedz
Mans kalps Sidnijs, nedz Mans
kalps Hairams neiesl¥gst vairÇk
parÇdos nama celtniec¥bai Ma-
nam VÇrdam;

14 bet lai nams tiek celts
Manam VÇrdam atbilsto‰i apa-
raugam, ko Es tiem rÇd¥‰u.

15 Un, ja Mani ∫audis to necels
atbilsto‰i paraugam, ko Es rÇd¥-
‰u vi¿u prezidijam, Es nepie-
¿em‰u to no vi¿u rokÇm.

16 Bet, ja Mani ∫audis to cels
atbilsto‰i paraugam, ko Es rÇ-
d¥‰u vi¿u prezidijam, patiesi
Manam kalpam DÏozefam un
vi¿a padomniekiem, tad Es
pie¿em‰u to no Savu ∫auÏu
rokÇm.

17 Un vïl, patiesi Es saku jums,
tÇ ir Mana griba, lai FÇrvestas
pilsïta tiktu steidz¥gi uzcelta
Manu svïto sapulcinÇ‰anai;

18 un ar¥ lai citas vietas tiktu
noz¥mïtas astabiem apkÇrtïjos
apgabalos, kÇ tas tiks pavïst¥ts
Manam kalpam DÏozefam laiku
pa laikam.

19 Jo lk, Es b‰u ar vi¿u un

4a 3. Nef. 27:4–8.
b src Pïdïjo Dienu

Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

5a Jes. 60:1–3.
b Jes. 11:12.

src Karogs.
6a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
b src CiÇna.
c M&D 101:21.

src Stabs.
d Jes. 25:1, 4;

M&D 45:66–71.
e JÇ¿a atkl. 14:10;

M&D 1:13–14.

7a src Svïts.
8a M&D 88:119; 95:8.

b src Pielg‰ana.
11a M&D 118:5.

b M&D 124:45–54.
14a Ebr. 8:5; M&D 97:10.
18a M&D 101:21.

src Stabs.
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Es iesvït¥‰u vi¿u ∫auÏu priek‰Ç;
jo vi¿am Es esmu devis ‰¥s

avalst¥bas un kalpo‰anas atslï-
gas. Patiesi tÇ. Åmen.

116. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam netÇlu no Vaitfer¥, vietÇ,
kas tiek saukta par Springhilu, Daviesas apgabalÇ, Misri ‰tatÇ, 1838.
gada 19. maijÇ (History of the Church, 3. sïj. 35. lpp.).

TAS Kungs Springhilu sauc
par aAdam-ondi-Åmanu tÇ-

pïc, Vi¿‰ saka, ka tÇ ir tÇ vieta,
kur bÅdams nÇks, lai apmeklïtu

savus ∫audis, jeb cSenÇkais pïc
dienÇm sïdïs, kÇ teicis pravietis
Daniïls.

117. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ,
1838. gada 8. jlijÇ, attiec¥bÇ par Viljama MÇrka, Nevela K. Vitneja un
Olivera GreindÏera tie‰ajiem pienÇkumiem (History of the Church, 3.
sïj. 45–46. lpp.).

1–9, TÇ Kunga kalpiem nav jÇie-
kÇro laic¥gÇs lietas, jo „kas ir manta
Tam Kungam?”; 10–16, Vi¿iem
ir jÇatmet dvïseles s¥kumain¥ba un
vi¿u upuri bs svïti Tam Kungam.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
Savam kalpam Viljamam

MÇrkam un ar¥ Savam kalpam
Nevelam K. Vitnejam, lai vi¿i
nokÇrto Çtri savus darbus un
dodas prom no Kïrtlandes
zemes vïl pirms Es, Tas Kungs,
atkal st¥‰u sniegu uz zemi.

2 Lai vi¿i mostas un ce∫as,
un dodas uz priek‰u, un ne-
kavïjas, jo Es, Tas Kungs, to
pavïlu.

3 TÇdï∫, ja vi¿i kavïsies, ar
tiem nebs viss labi.

4 Lai vi¿i noÏïlo visus savus
grïkus un visas savas iekÇres
pilnÇs vïlmes ManÇ priek‰Ç —
saka Tas Kungs — jo kas ir
amanta priek‰ Manis? — saka
Tas Kungs.

5 Lai Kïrtlandes ¥pa‰umi tiek
atdoti par aparÇdiem —saka Tas
Kungs. Lai tie aiziet — saka Tas
Kungs — un kas paliek, tas lai
paliek jsu rokÇs — saka Tas
Kungs.

6 Jo vai Man nav putni debes¥s
un ar¥ zivis jrÇ, un zvïri
kalnos? Vai Es neesmu rad¥jis
zemi? Vai Es nevaldu pÇr visu
zemes tautu karapulku alikte-
¿iem?

7 TÇdï∫, vai Es nelik‰u avien-
tu∫Çm vietÇm plaukt un ziedït,

19a src Priester¥bas
atslïgas.

116 1a M&D 78:15.
src Ådams-ondi-
Åmana.

b src Ådams.
c Dan. 7:13–14, 22.

117 4a M&D 104:14.
5a M&D 104:78.
6a Ap. d. 17:26;

1. Nef. 17:36–39.
7a Jes. 35:1;

M&D 49:24–25.



255 MÇc¥ba un Der¥bas 117:8–118:1

un nest pÇrpiln¥bu? — saka Tas
Kungs.
8 Vai nav pietiekami vietas

aAdam-ondi-Åmana kalnos un
Olaha b·inehÇs l¥dzenumos, jeb
czemï, kur Ådams dz¥voja, ka
jums ir jÇiekÇro tas, kas ir tikai
piliens, un jÇatstÇj bez ievïr¥bas
svar¥gÇkas lietas?
9 TÇdï∫ nÇciet ‰urp uz Manu

∫auÏu zemi, patiesi CiÇnu.
10 Lai Mans kalps Viljams

MÇrks ir auztic¥gs pÇr mazumu,
un vi¿‰ bs valdnieks pÇr dau-
dzumu. Lai vi¿‰ prezidï starp
Maniem ∫aud¥m FÇrvestas pil-
sïtÇ un lai vi¿‰ tiek svït¥ts ar
Manu ∫auÏu svït¥bÇm.

11 Lai Mans kalps Nevels K.
Vitnejs kaunas par aNikola¥tu
bandu un visÇm vi¿u bslepena-
jÇm negant¥bÇm, un par visu sa-
vas dvïseles s¥kumain¥bu ManÇ
priek‰Ç — saka Tas Kungs — un
nÇk uz Adam-ondi-Åmanu un ir
cb¥skaps Maniem ∫aud¥m —saka
Tas Kungs — nevis vÇrdos, bet
darbos — saka Tas Kungs.
12 Un vïl, Es saku jums, Es

atceros Savu kalpu aOliveru

GreindÏeru; lk, patiesi Es saku
vi¿am, ka vi¿a vÇrds bs svïtÇ
piemi¿Ç no paaudzes uz paau-
dzi mÏ¥gi mÏos — saka Tas
Kungs.

13 TÇdï∫, lai vi¿‰ c¥nÇs nopiet-
ni par Manas bazn¥cas AugstÇkÇ
Prezidija atpest¥‰anu —saka Tas
Kungs—un kad vi¿‰ kr¥t, vi¿am
bs atkal celties, jo vi¿a aupuris
bs svïtÇks Man nekÇ vi¿a
izaug‰ana — saka Tas Kungs.

14 TÇdï∫ lai vi¿‰ nÇk steidz¥gi
‰urp uz CiÇnas zemi; un nolikta-
jÇ laikÇ vi¿‰ tiks dar¥ts par tirgo-
tÇju Manam VÇrdam —saka Tas
Kungs —Manu ∫auÏu labumam.

15 TÇdï∫ lai neviens cilvïks
nenicina Manu kalpu Oliveru
GreindÏeru, bet lai Manu ∫auÏu
svït¥bas ir pÇr vi¿u mÏ¥gi
mÏos.

16 Un vïl, patiesi Es saku jums,
lai visi Mani kalpi Kïrtlandes
zemï atceras To Kungu vi¿u
Dievu, un Manu namu ar¥, lai
uzturïtu un saglabÇtu to svïtu,
un gÇztu naudas mijïjus Manis
noliktajÇ laikÇ, saka Tas Kungs.
Patiesi tÇ. Åmen.

118. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ, 1838.
gada 8. jlijÇ, atbildot uz lgumu „ParÇdi mums Savu gribu, ak Kungs,
attiec¥bÇ uz Divpadsmitajiem” (History of the Church, 3. sïj. 46. lpp.).

1–3, Tas Kungs nodro‰inÇs Div-
padsmito Æimenes; 4–6, Br¥vÇs vie-
tas Divpadsmitajos tiek aizpild¥tas.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs:
Lai nekavïjoties tiek noturïta

konference, lai Divpadsmitie

8a M&D 116:1.
src Ådams-ondi-
Åmana.

b Åbr. 3:13.
c src îdene.

10a Mat. 25:23.
11a JÇ¿a atkl. 2:6, 15.

b src SlepenÇs
savien¥bas.

c src B¥skaps.

12a tas ir aÆents, ko
Pravietis atstÇja, lai
tas nokÇrtotu vi¿a
lietas Kïrtlandï.

13a src Upuris.
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tiek organizïti, un lai tiek noz¥-
mïti v¥ri aaizpild¥t to vietas, kuri
ir atkritu‰i.

2 Lai Mans kalps aTomass
paliek uz br¥di CiÇnas zemï, lai
izdotu Manu vÇrdu.

3 Lai atliku‰ie turpina sludinÇt
no ‰¥s stundas, un, ja vi¿i dar¥s to
visÇ sirds pazem¥bÇ, lïnprÇt¥bÇ
un apazem¥bÇ, un bdaudz izcie-
‰ot, Es, Tas Kungs, dodu vi¿iem
sol¥jumu, ka Es nodro‰inÇ‰u
vi¿u Æimenes, un pla‰as durvis
tiks atvïrtas tiem no ‰¥ br¥Ïa.
4 Un nÇko‰o pavasari lai vi¿i

dodas iet pÇri lielajiem de¿iem

un tur izsludinÇt Manu eva¿-
Æïliju, tÇ piln¥bu, un liecinÇt par
Manu VÇrdu.

5 Lai vi¿i pamet Manus svïtos
FÇrvestas pilsïtÇ nÇko‰Ç apr¥∫a
divdesmit sestajÇ dienÇ, uz
Mana nama bvlaukuma —
saka Tas Kungs.

6 Lai Mans kalps DÏons Teilors
un ar¥ Mans kalps DÏons E.
PeidÏs, un ar¥ Mans kalps Vil-
fords Vudrafs, un ar¥ Mans
kalps Vilards Riãards tiek noz¥-
mïti aizpild¥t to vietas, kuri ir
atkritu‰i, un tiem tiek oficiÇli
pazi¿ots par vi¿u iecel‰anu.

119. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ,
1838. gada 8. jlijÇ, atbildot uz vi¿a lgumu: „Ak Kungs! ParÇdi
saviem kalpiem, cik daudz Tu prasi no Savu ∫auÏu ¥pa‰uma desmitajai
tiesai” (History of the Church, 3. sïj. 44. lpp.). DesmitÇs tiesas
likums, kÇ tas tiek saprasts ‰odien, nebija ticis dots Bazn¥cai pirms ‰¥s
atklÇsmes. Termins „desmitÇ tiesa” lg‰anÇ tikai tika citïts un iepriek-
‰ïjÇs atklÇsmïs (64:23; 85:3; 97:11) bija noz¥mïjis nevis tie‰i vienu
desmito tiesu, bet visus br¥vprÇt¥gos ziedojumus jeb ieguld¥jumus Baz-
n¥cas fondos. Tas Kungs iepriek‰ bija devis Bazn¥cai ziedo‰anas un
¥pa‰uma pÇrvald¥‰anas likumu, kurÇ Bazn¥cas locek∫i (galvenokÇrt vado-
‰ie elderi) bija stÇju‰ies ar der¥bu, ka tam jÇbt mÏ¥gam. TÇpïc, ka
daudzi nespïja dz¥vot saska¿Ç ar ‰o der¥bu, Tas Kungs to uz laiku
atsauca un tÇs vietÇ deva desmitÇs tiesas likumu visai Bazn¥cai. Pravie-
tis vaicÇja Tam Kungam, cik daudz no vi¿u ¥pa‰uma Vi¿‰ pieprasa
svïtajiem mïr˙iem. Atbilde bija ‰¥ atklÇsme.

1–5, Svïtajiem ir jÇvelta savs
liekais ¥pa‰ums un tad ik gadu
jÇdod kÇ desmitÇ tiesa viena des-
mitÇ da∫a no saviem ienÇkumiem;
6–7, TÇdÇ veidÇ CiÇnas zeme tiks
iesvït¥ta.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs,
Es pieprasu, lai viss vi¿u

aliekais ¥pa‰ums tiktu nodots
Manas bazn¥cas CiÇnÇ b¥skapa
rokÇs,

2 Mana anama celtniec¥bai un

118 1a Ap. d. 1:13, 16–17,
22–26.

2a src Mar‰s Tomass B.

3a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

b src Izturït.

119 1a M&D 42:33–34,
55; 51:13; 82:17–19.

2a M&D 115:8.
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CiÇnas pamatu ielik‰anai, un
priester¥bai, un Manas bazn¥cas
Prezidija parÇdiem.
3 Un ‰is bs sÇkums Manu

∫auÏu adesmitajai tiesai.
4 Un pïc tam tie, kam ir

jÇmaksÇ desmitÇ tiesa, ik gadu
maksÇs vieno desmito da∫u
no visiem saviem ienÇkumiem;
un tas bs vi¿iem pastÇv¥gs
l ikums uz mÏiem, Manai
svïtajai priester¥bai — saka Tas
Kungs.

5 Patiesi Es saku jums, notiks,
ka visi tie, kas pulcïjas aCiÇnas
zemï, kÇ desmito tiesu nomak-

sÇs savus liekos ¥pa‰umus, un
ievïros ‰o likumu, vai ar¥ vi¿i
netiks atrasti par cien¥giem, lai
dz¥votu starp jums.

6 Un Es saku jums, ja Mani
∫audis neievïro ‰o likumu, lai
turïtu to svïtu, un ar ‰o likumu
iesvït¥tu aCiÇnas zemi Man, lai
Mani likumi un Mani spriedumi
varïtu tikt tur turïti, lai tÇ varï-
tu bt pati svïtÇkÇ, lk, patiesi
Es saku jums, tÇ nebs jums
CiÇnas zeme.

7 Un tas bs jums par paraugu
visiem CiÇnas astabiem. Patiesi
tÇ. Åmen.

120. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ, 1838.
gada 8. jlijÇ, kas dara zinÇmu desmitajÇ tiesÇ — kÇ minïts iepriek‰ïjÇ
atklÇsmï 119. noda∫Ç — savÇktÇ ¥pa‰uma izmanto‰anu (History of the
Church, 3. sïj. 44. lpp.).

PATIESI tÇ saka Tas Kungs —
laiks tagad ir pienÇcis, lai

ato izmantotu padome, kas sa-
stÇv no Manas bazn¥cas Aug-
stÇkÇ Prezidija un no b¥skapa

un vi¿a padomes, un no Manas
AugstÇs padomes; un ar Manu
pa‰a balsi uz tiem — saka Tas
Kungs. Patiesi tÇ. Åmen.

121. NODAπA

Lg‰ana un pravietojumi, ko sarakst¥ja Pravietis DÏozefs Smits, kamïr
vi¿‰ bija ieslodz¥ts cietumÇ Libert¥, Misri ‰tatÇ, datïti ar 1839. gada 20.
martu (History of the Church, 3. sïj. 289–300. lpp.). Pravietis un daÏi
vi¿a pavado¿i bija pavad¥ju‰i mïne‰us cietumÇ. Vi¿u lgumi un pÇrs-
dz¥bas, st¥tas izpildinstitcijÇm un tiesai, nebija spïju‰as tos atbr¥vot.

1–6, Pravietis aizldz Tam Kun-
gam par svïto cie‰anÇm; 7–10,
Tas Kungs iedve‰ vi¿am mieru;
11–17, NolÇdïti ir visi tie, kas pret

TÇ Kunga ∫aud¥m sace∫ viltus brïku
par pÇrkÇpumiem; 18–25, Vi¿iem
nebs ties¥bu uz priester¥bu un vi¿i
tiks nosod¥ti; 26–32, Br¥ni‰˙¥gas

3a M&D 64:23;
Mal. 3:8–12.
src DesmitÇ tiesa.

5a M&D 57:2–3.
6a src CiÇna.
7a src Stabs.

120 1a tas ir desmitÇ
tiesa.
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atklÇsmes apsol¥tas tiem, kas varo-
n¥gi izturïs; 33–40, KÇpïc daudzi
ir aicinÇti un maz ir izredzïti;
41–46, Priester¥ba ir jÇizmanto
tikai taisn¥bÇ.

AK DIEVS, kur Tu esi? Un kur
ir tÇ telts, kas sedz Tavu

aapslïpto vietu?
2 aCik ilgi Tava roka bs aptu-

rïta un Tava acs, jÇ, Tava t¥rÇ
acs, noraudz¥sies no mÏ¥gajÇm
debes¥m uz pÇrest¥bÇm Taviem
∫aud¥m un Taviem kalpiem, un
Tava auss tiks pÇr¿emta ar vi¿u
kliedzieniem?

3 JÇ, ak Kungs, acik ilgi vi¿i cie-
t¥s ‰¥s pÇrest¥bas un nelikum¥gÇs
apspie‰anas, pirms Tava sirds
tiks m¥kstinÇta pret tiem, un Tu
ietr¥cïsies Ïïlast¥bÇ pret tiem?
4 Ak Kungs, Dievs aVisuvare-

nais, debesu, zemes un jras, un
visu lietu, kas ir uz tÇm, Rad¥tÇjs,
un kas vadi un pak∫auj velnu
un drmo un tum‰o ·eola val-
d¥jumu — izstiep Savu roku; lai
Tava acs izurbjas cauri; lai Tava
telts tiek no¿emta; lai Tava
bapslïptÇ vieta vairs nav apklÇ-
ta; lai Tava auss uzklausa; lai
Tava sirds tiek m¥kstinÇta un Tu
ietr¥cies Ïïlast¥bÇ pret mums.

5 Lai Tavas dusmas iedegas
pret msu ienaidniekiem; un
Savas sirds niknumÇ ar Savu
zobenu aatrieb par mums noda-
r¥tÇm pÇrest¥bÇm.

6 Atceries Savus svïtos, kas
cie‰, ak msu Dievs; un Tavi

kalpi priecÇsies TavÇ VÇrdÇ
mÏ¥gi.

7 Mans dïls, miers tavai dvï-
selei; tavas alikstas un tavas
cie‰anas bs, bet tikai mazu
br¥ti¿u;

8 un tad, ja tu tÇs labi aizturïsi,
Dievs tevi paaugstinÇs augstu-
mos; tu triumfïsi pÇr visiem
saviem nelabvï∫iem.

9 Tavi adraugi stÇv tev blakus,
un vi¿i ap¿ems tevi ar siltÇm
sird¥m un draudz¥gÇm rokÇm.

10 Tev tomïr nav kÇ a±jabam;
tavi draugi nestr¥das ar tevi,
nedz apsdz tevi pÇrkÇpumÇ,
kÇ tie dar¥ja ar ±jabu.

11 Un tie, kas tevi apsdz pÇr-
kÇpumÇ, to cer¥ba tiks sagrauta,
un to izredzes izkus¥s kÇ asarma
izkst uzleco‰Çs saules karstajos
staros;

12 un ar¥, ka Dievs ir izstiepis
Savu roku un z¥mogu, lai izmai-
n¥tu alaikus un gadalaikus un
padar¥tu aklus to prÇtus, lai tie
nevarïtu saprast Vi¿a br¥numai-
nos darbus; lai Vi¿‰ varïtu tos
ar¥ pÇrbaud¥t un no˙ert tos vi¿u
pa‰u vilt¥bÇ;

13 ar¥ tÇpïc, ka to sirdis ir
samaitÇtas, un tas, ko tie grib
izdar¥t citiem, un m¥l, ka citi
cie‰, varïtu nÇkt pÇr avi¿iem
pa‰iem visaugstÇkajÇ pakÇpï;

14 lai vi¿i varïtu likt vilties, un
to cer¥bas varïtu tikt izdeldïtas;

15 un tikai pïc daÏiem gadiem
lai vi¿i un vi¿u pïcteãi btu
aizslauc¥ti prom un nebtu zem

121 1a Psm. 13:2–3;
102:2–3.

2a Hab. 1:2.
3a M&D 109:49.
4a src Visvarens.

b M&D 123:6.

5a Lk. 18:7–8.
7a src Likstas.
8a 1. Pït. v. 2:19–23.

src Izturït.
9a M&D 122:3.

10a src ±jabs.

11a 2. Moz. 16:14.
12a Dan. 2:21.
13a Sal. Pam. 28:10;

1. Nef. 14:3.
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debes¥m — saka Dievs — lai ne-
viens no tiem netiktu atstÇts
stÇvam pie sienas.

16 NolÇdïti ir visi tie, kas
pacïlu‰i kÇju pret Maniem aie-
svaid¥tajiem—saka Tas Kungs—
un kliedz, ka vi¿i ir bgrïkoju‰i,
kad tie nav grïkoju‰i ManÇ
priek‰Ç —saka Tas Kungs —bet
ir dar¥ju‰i to, kas ir pareizi
ManÇs ac¥s un ko Es esmu tiem
pavïlïjis.
17 Bet tie, kuri apsdz pÇrkÇ-

pumÇ, dara to tÇdï∫, ka tie ir
grïka kalpi, un pa‰i ir anepa-
klaus¥bas bïrni.
18 Un tie, kas nepatiesi zvïr pret

Maniem kalpiem, lai vi¿i varïtu
tos novest jgÇ un nÇvï —

19 ak vai tiem, tÇpïc ka vi¿i
ir aaizskÇru‰i Manus mazos,
vi¿i tiks at‰˙irti no Mana nama
bpriek‰rakstiem.

20 Vi¿u agrozs nebs pilns,
vi¿u nami un vi¿u ‰˙¿i ies
bojÇ, un vi¿i pa‰i tiks nicinÇti
no tiem, kas vi¿iem glaimoja.

21 Vi¿iem nebs ties¥bu uz
apriester¥bu, nedz vi¿u pïc-
teãiem pïc tiem no paaudzes
paaudzï.
22 Tiem btu alabÇk, ka tiem

piesietu dzirnakmeni pie kakla
un tos nosl¥cinÇtu jras dzi∫umÇ.
23 Ak vai visiem tiem, kas rada

neïrt¥bas Maniem ∫aud¥m, un
izdzen, un slepkavo, un liecina
pret tiem, saka Pulku Kungs;
aodÏu dzimumam neizbïgt no
elles sod¥bas.

24 Lk, Manas acis aredz un
zina visus vi¿u darbus, un Man
ir pietaup¥ts Çtrs bsods savÇ laikÇ
tiem visiem;

25 jo tur ir alaiks nolikts katram
cilvïkam, atbilsto‰i tam, kÇdi
bs vi¿a bdarbi.
26 Dievs ar Savu aSvïto Garu,

jÇ ar neizsakÇmo bSvïtÇ Gara
dÇvanu, dos jums czinÇ‰anas,
kuras nav tiku‰as atklÇtas kop‰
pasaules sÇkuma l¥dz ‰im
br¥dim;

27 kuras msu tïvu tïvi gaid¥ja
ar nepaciet¥gÇm gaidÇm, ka tÇs
tiks atklÇtas pïdïjÇs dienÇs, uz
kurÇm vi¿u prÇtus vïrsa e¿Æe-
∫i, ka tÇs taup¥tas vi¿u god¥bas
piln¥bai;

28 laiks nÇk, kurÇ anekas netiks
aizturïts, vai tur ir viens Dievs
vai daudz bdievu — vi¿i tiks
pasludinÇti.

29 Visi tro¿i un vald¥‰anas,
vald¥bas un varas tiks aatklÇtas
un dÇvÇtas visiem tiem, kuri
varon¥gi izturïs Jïzus Kristus
eva¿Æïlija dï∫.

30 Un ar¥, ja tiks uzlikti aiero-
beÏojumi debes¥m vai jrÇm, vai

16a 1. Sam. 26:9;
Psm. 105:15.

b 2. Nef. 15:20;
Moron. 7:14, 18.

17a Ef. 5:6.
19a Mat. 18:6.

src PÇrkÇpt.
b src Priek‰raksti.

20a 5. Moz. 28:15–20.
21a src Priester¥ba.
22a Mat. 18:6; M&D 54:5.

23a Mat. 12:34.
24a src Visszino‰s.

b Hel. 8:25.
src TiesÇt, tiesa.

25a ±j. 7:1; M&D 122:9.
b src Darbi.

26a M&D 8:2–3.
b src SvïtÇ Gara

dÇvana.
c Dan. 2:20–22; TA 1:9.

src AtklÇsme.

28a M&D 42:61; 76:7–8;
98:12.

b Psm. 82:1, 6;
JÇ¿a 10:34–36;
1. kor. 8:5–6;
M&D 76:58; 132:20;
Åbr. 4:1; 5:1–2.

29a M&D 101:32.
30a ±j. 26:7–14;

Psm. 104:5–9;
Ap. d. 17:26.



MÇc¥ba un Der¥bas 121:31–41 260

sauszemei, vai saulei, mïnesim
vai zvaigznïm —
31 visi vi¿u grie‰anÇs laiki,

visas noz¥mïtÇs dienas, mïne‰i
un gadi, un visas vi¿u dienu,
mïne‰u un gadu dienas, un
visas vi¿u god¥bas, likumi un
noteiktie laiki tiks atklÇti laiku
piln¥bas aatklÇ‰anas dienÇs —
32 saska¿Ç ar to, kas tika no-

teikts visu pÇrïjo dievu MÏ¥gÇ
aDieva bPadomï, pirms ‰¥ pasau-
le tika rad¥ta, kas bija jÇpataupa
l¥dz tÇs pabeig‰anai un galam,
kad katrs cilvïks ieies Vi¿a
mÏ¥gajÇ cklÇtbtnï un Vi¿a
neizn¥c¥gajÇ datdusÇ.
33 Cik ilgi vi∫¿ojo‰ies de¿i

var palikt net¥ri? KÇds spïks
apturïs debesis? Tikpat labi
cilvïks var izstiept savu vÇrgo
roku, lai apturïtu Misri upi
tÇs noteiktajÇ kursÇ, vai pagriez-
tu straumi atpaka∫, kÇ traucït
Visuvareno izliet azinÇ‰anas no
debes¥m uz Pïdïjo dienu svïto
galvÇm.
34 Lk, daudzi ir aaicinÇti, bet

maz ir b izredzïti. Un kÇpïc tie
nav izredzïti?

35 TÇpïc, ka vi¿u sirdis pÇrÇk
daudz ir pievïrstas ‰¥s apasaules
lietÇm un tiecas pïc bcilvïku
goda, ka vi¿i nav mÇc¥ju‰ies ‰o
vienu mÇc¥bu —

36 ka apriester¥bas ties¥bas ir
nesaraujami saist¥tas ar debesu
bspïkiem, un ka debesu spïki
nevar tikt pÇrvald¥ti vai vad¥ti
savÇdÇk kÇ tikai uz ctaisn¥guma
principiem.

37 Ka tÇs mums var tikt pie-
‰˙irtas, tÇ ir tiesa; bet, kad mïs
cen‰amies aapslïpt savus bgrï-
kus vai apmierinÇt savu clepn¥-
bu, savu tuk‰o godkÇri, vai
kontrolït, pÇrvald¥t vai piespiest
cilvïku bïrnu dvïseles jebkurÇ
netaisn¥guma pakÇpï, lk, de-
besis dattÇlinÇs; TÇ Kunga Gars
tiek apbïdinÇts; un kad tas ir
prom, Çmen tÇ cilvïka prieste-
r¥bai vai pilnvarÇm.

38 Lk, pirms vïl vi¿‰ to ap-
tver, vi¿‰ tiek atstÇts savÇ zi¿Ç,
aspÇrd¥t pret dzenuli, bvajÇt
svïtos un c¥n¥ties pret Dievu.

39 Mïs esam mÇc¥ju‰ies no bï-
d¥gas pieredzes, ka tÇ ir agandr¥z
visu cilvïku daba un raksturs,
tikko kÇ vi¿i iegst nedaudz
pilnvaras, kÇ vi¿i domÇ, tie
nekavïjoties sÇk ¥stenot netais-
n¥gu vald¥‰anu.

40 TÇdï∫ daudzi ir aicinÇti, bet
maz ir izredzïti.

41 NekÇds spïks vai ietekme
nevar jeb nedr¥kst tikt izmantots
ar priester¥bas iedarb¥bu, kÇ
vien ar apÇrliecinÇ‰anu, bpacie-

31a src AtklÇ‰ana.
32a 5. Moz. 10:17.

b src Padome debes¥s.
c src Cilvïks, cilvïki—

Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

d src Atpta.
33a M&D 128:19.

src ZinÇ‰anas.
34a Mat. 20:16; 22:1–14;

M&D 95:5–6.
src AicinÇt, Dieva
aicinÇts, aicinÇjums.

b src Izraudz¥ts.
35a src Pasaul¥gums.

b Mat. 6:2; 2. Nef. 26:29.
36a src Priester¥ba;

Pilnvaras.
b src Spïks.
c src Taisn¥gs,

taisn¥gums.

37a Sal. Pam. 28:13.
b src Grïks.
c src Lepn¥ba.
d M&D 1:33.

38a Ap. d. 9:5.
b src VajÇt, vajÇ‰anas.

39a src Mies¥gais cilvïks.
41a 1. Pït. v. 5:1–3.

b 2. kor. 6:4–6.
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t¥bu, ar maigumu un lïnprÇt¥bu,
un ar neviltotu m¥lest¥bu;
42 ar laipn¥bu un t¥rÇm zi-

nÇ‰anÇm, kas ∫oti papla‰inÇs
dvïseli bez aliekul¥bas, un bez
bviltus—

43 alaikus asi pÇrmetot, kad
iedvesmo Svïtais Gars; un tad
pïc tam izrÇdot vïl lielÇku
bm¥lest¥bu pret to, kam tu esi
pÇrmetis, lai vi¿‰ tevi neuzska-
t¥tu par savu ienaidnieku;

44 lai vi¿‰ varïtu zinÇt, ka tava
uztic¥ba ir stiprÇka par nÇves
saitïm.

45 Lai ar¥ tava sirds ir pilna Ïïl-
sird¥bas pret visiem cilvïkiem,
un pret tic¥bas saimi, un lai
atikum¥ba rotÇ tavas bdomas
nepÇrtraukti; un tad tava pa∫Çv¥-
ba k∫s stipra Dieva klÇtbtnï;
un priester¥bas mÇc¥ba pilïs
tavÇ dvïselï kÇ crasa no debes¥m.

46 aSvïtais Gars bs tavs pastÇ-
v¥gais pavadonis, un tavs zizlis
nemain¥gs taisn¥guma un patie-
s¥bas zizlis; un tava bvald¥‰ana
bs mÏ¥ga vald¥‰ana, un bez
piespiedu l¥dzek∫iem tÇ pld¥s
pie tevis mÏ¥gi mÏos.

122. NODAπA

TÇ Kunga vÇrds uz Pravieti DÏozefu Smitu, kad vi¿‰ bija ieslodz¥ts
cietumÇ Libert¥, Misri ‰tatÇ, 1839. gada martÇ (History of the
Church, 3. sïj. 300–301. lpp.).

1–4, Zemes gali jautÇs pïc DÏozefa
Smita vÇrda; 5–7, Visas vi¿a bries-
mas un sÇpes dos vi¿am pieredzi un
nÇks vi¿am par labu; 8–9, Cilvïka
Dïls ir pazemojies zem tÇm visÇm.

ZEMES gali vaicÇs pïc tava
avÇrda, un mu∫˙i izsmies

tevi, un elle plos¥sies pret tevi;
2 kamïr sirds‰˙¥stie un gudrie,

un cïlie, un tikum¥gie meklïs
apadomu un pilnvaras, un svït¥-
bas pastÇv¥gi no tavas rokas.
3 Un tavi ∫audis nekad netiks

pavïrsti pret tevi ar nodevïju
liec¥bÇm.

4 Un kaut ar¥ to ietekme
iemet¥s tevi nepatik‰anÇs un aiz

restïm, un sienÇm, tu tiksi turïts
godÇ; un vïl tikai ¥su abr¥di, un
tava balss tavu ienaidnieku
vid bs briesm¥gÇka kÇ blauvas
rïciens dï∫ tava taisn¥guma; un
tavs Dievs stÇvïs tev blakus
mÏ¥gi mÏos.

5 Ja tu esi aicinÇts iziet cauri
bïdÇm; ja tu esi briesmÇs starp
viltus brÇ∫iem; ja tu esi briesmÇs
starp laup¥tÇjiem; ja tu esi bries-
mÇs uz zemes vai jrÇ;

6 ja tu tiec apsdzïts ar visÇda
veida viltus apsdz¥bÇm; ja tavi
ienaidnieki kr¥t tev virs; ja vi¿i
atrauj tevi no tava tïva un mÇ-
tes, un brÇ∫u, un mÇsu sabiedr¥-
bas; un ja ar izvilktu zobenu tavi

42a Jïk. v. 3:17.
b src Viltus.

43a src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

b src Îïlsird¥ba;
M¥lest¥ba.

45a src Tikum¥ba.
b src Domas.
c 5. Moz. 32:1–2;

M&D 128:19.
46a src Svïtais Gars.

b Dan. 7:13–14.

122 1a DÏS —V 1:33.
2a src Padoms.
4a M&D 121:7–8.

b 3. Nef. 20:16–21;
21:12.
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ienaidnieki atrauj tevi no tavas
sievas sirds un tavÇm atvasïm,
un tavs vecÇkais dïls, kaut tikai
se‰us gadus vecs, ie˙ersies tavÇs
drÇnÇs un teiks: Mans tïvs,
mans tïvs, kÇpïc tu nevari
palikt ar mums? Ak, mans tïvs,
ko ‰ie v¥ri grasÇs ar tevi dar¥t?
Un ja tad vi¿‰ tiks atrauts no
tevis ar zobenu un tu tiksi ie-
vilkts cietumÇ, un tavi ienaid-
nieki loÏ¿Çs tev apkÇrt kÇ avilki
pïc jïra asin¥m;
7 un ja tu tiksi iemests bedrï

jeb slepkavu rokÇs, un tev tiks
piespriests nÇves spriedums; ja
tu tiksi iemests adzi∫umos; ja
bangojo‰Ç jra darbosies pret
tevi; ja negantie vïji k∫s par

tavu ienaidnieku; ja debesis sa-
tums¥s un visi elementi apvie-
nosies, lai nosprostotu ce∫u, un
visbeidzot, ja belle pla‰i atvïrs
savu muti pïc tevis, zini, Mans
dïls, ka tas viss dos tev cpieredzi
un nÇks tev par labu.

8 aCilvïka Dïls bpazemojÇs
zem tÇ visa. Vai tu esi diÏÇks
nekÇ Vi¿‰?

9 TÇdï∫ turies uz sava ce∫a
un priester¥ba apaliks ar tevi;
jo vi¿u brobeÏas ir noteiktas
un nevar tikt pÇrkÇptas. Tavas
cdienas ir zinÇmas un tavu
gadu nek∫s mazÇk; tÇdï∫
dneb¥sties no tÇ, ko cilvïks var
izdar¥t, jo Dievs bs ar tevi
mÏ¥gi mÏos.

123. NODAπA

Svïto pienÇkumi attiec¥bÇ uz vi¿u vajÇtÇjiem, kÇ noteica DÏozefs Smits,
bdams ieslodz¥ts cietumÇ Libert¥, Misri ‰tatÇ, 1839. gada martÇ
(History of the Church, 3. sïj. 302–303. lpp.).

1–6, Svïtajiem ir jÇsavÇc un jÇiz-
dod atskaite par vi¿u cie‰anÇm un
vajÇ‰anÇm; 7–10, Tas pats gars,
kas rad¥ja viltus tic¥bas, ar¥ vada
svïto vajÇ‰anas; 11–17, Daudzi
starp visÇm sektÇm tomïr pie¿ems
paties¥bu.

UN vïl, mïs gribïtu piedÇ-
vÇt jsu pÇrdomÇ‰anai, vai

tas bs pareizi, ka visi svïtie
savÇks visus faktus par cie‰a-

nÇm un apvainojumiem, ko tiem
rad¥ju‰i ‰¥ ‰tata ∫audis;

2 un ar¥ par visu ¥pa‰umu un
zaudïjumu summÇm, ko vi¿i
ir cietu‰i — gan attiec¥bÇ uz re-
putÇciju, gan person¥gajÇm trau-
mÇm, tÇpat kÇ uz nekustamo
¥pa‰umu;

3 un ar¥ visu to personu vÇr-
dus, kas pieliku‰as roku vi¿u
apspie‰anÇ, tiktÇl, cik vi¿i var
tos dabt un uzzinÇt.

6a Lk. 10:3.
7a Jon. 2:4–7.

b 2. Sam. 22:5–7;
DÏS —V 1:15–16.

c 2. kor. 4:17;
Ebr. 12:10–11;
2. Nef. 2:11.

8a src Cilvïka Dïls.
b Ebr. 2:9, 17–18;

M&D 76:107; 88:6.
9a M&D 90:3.

b Ap. d. 17:26.
c M&D 121:25.
d Neh. 4:14;

Psm. 56:5; 118:6;
Sal. Pam. 3:5–6;
Jes. 51:7;
Lk. 12:4–5;
2. Nef. 8:7;
M&D 3:7; 98:14.
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4 Un varbt var tikt noz¥mïta
komiteja, lai izmeklïtu ‰¥s lietas
un savÇktu zi¿ojumus un ar
zvïrestu apliecinÇtas rakstveida
liec¥bas; un ar¥ savÇkt apmelo-
jo‰Çs publikÇcijas, kuras kl¥st
apkÇrt;

5 un visu, kas ir ÏurnÇlos un
enciklopïdijÇs, un visus apme-
lojo‰os stÇstus, kas ir publicïti
un tiek rakst¥ti, un kas to dara;
un parÇd¥tu visu ‰o velni‰˙¥go
neliet¥bu virkni un zemiskÇs un
asi¿ainÇs uztiep‰anas, ko vi¿i ir
dar¥ju‰i pret ‰iem ∫aud¥m —

6 lai mïs varïtu ne tikai publi-
cït visai pasaulei, bet parÇd¥t tÇs
vald¥bas vad¥tÇjiem visÇs to
drmajÇs un elli‰˙¥gajÇs krÇsÇs,
kÇ pïdïjo centienu, ko prasa no
mums msu Debesu Tïvs, pirms
mïs varam piln¥gi un gal¥gi pie-
pras¥t to sol¥jumu, kas izsauks
Vi¿u no Vi¿a aapslïptÇs vietas;
un ar¥ lai visa tauta varïtu tikt
atstÇta bez attaisnojuma, pirms
Vi¿‰ var likt lietÇ Savas varenÇs
rokas spïku.
7 Tas ir msu kategorisks pie-

nÇkums, ka mums ir jÇpateicas
Dievam, e¿Æe∫iem, ar kuriem
mïs tiksim vesti stÇvït, un ar¥
mums pa‰iem, msu sievÇm
un bïrniem, kas ir nospiesti ar
bïdÇm, skumjÇm un rpïm
zem visnolÇdïtÇkÇs slepkav¥bu,
tirÇnijas un apspie‰anu rokas,
atbalst¥tas un skubinÇtas, un
uzturïtas ar tÇ gara ietekmi,
kas tik stipri piesaist¥ja tïvu,
kuri bija mantoju‰i melus, tic¥bai
bïrnu sirdis, un piepild¥ja

pasauli ar apmulsumu, un ir
audzis stiprÇks un stiprÇks, un
tagad ir patiesi galvenais samai-
tÇt¥bas dzinulis, un visa azeme
vaid zem vi¿a nekrietn¥bu
smaguma.

8 Tas ir dzelzs ajgs, tÇ ir stipra
virve; tie ir elles roku dzelÏi un
vaÏas, un skavas, un valgi.

9 TÇdï∫ tas ir kategorisks
pienÇkums, lai mïs pateiktos ne
tikai msu sievÇm un bïrniem,
bet atraitnïm un bÇre¿iem, kuru
v¥ri un tïvi ir tiku‰i anoslepka-
voti zem ‰¥s dzelzs rokas;

10 ‰ie tum‰ie un nomelnojo‰ie
darbi ir pietiekami, lai liktu
pa‰ai ellei nodrebït un stÇvït,
‰ausmÇs tr¥cot un bÇlot, un pa‰a
velna rokÇm tr¥cït un tapt trie-
kas ˙ertÇm.

11 Un ar¥ tas ir kategorisks pie-
nÇkums, lai mïs pateiktos visai
augo‰ajai paaudzei un visiem
sirds‰˙¥stajiem —

12 jo tur ir vïl daudzi uz zemes
starp visÇm sektÇm, grupÇm un
nosaukumiem, kuri ir acilvïku
smalkÇs vilt¥bas, ar ko tie gaida,
lai piekrÇptu, apÏilbinÇti, un kuri
ir atturïti no paties¥bas tÇpïc,
ka vi¿i bnezina, kur to atrast —

13 tÇdï∫, ka mums ir jÇiz‰˙ieÏ
un jÇizsme∫ savas dz¥ves, nesot
gaismu visÇs atumsas apslïpta-
jÇs vietÇs, kur vien mïs tÇs
zinÇm; un tÇs patiesi tiek paslu-
dinÇtas no debes¥m —

14 tas tad ir jÇdara ar lielu
nopietn¥bu.

15 Lai neviens cilvïks to neuz-
skata par s¥kumu; jo tur ir daudz

123 6a M&D 101:89;
121:1, 4.

7a Moz. 7:48–49.

8a src Jgs.
9a M&D 98:13; 124:54.

12a Kol. 2:8; M&D 76:75.

b 1. Nef. 8:21–23.
13a 1. kor. 4:5.
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kas, kas ir nÇkotnï, kas attiecas
uz svïtajiem, kas ir atkar¥gs no
‰¥m lietÇm.
16 Js zinÇt, brÇ∫i, ka ∫oti lielam

kuÆim ∫oti daudz labuma vïtras
laikÇ adod ∫oti mazs stres rats,
turot to pret vïju un vi∫¿iem.

17 TÇdï∫, dÇrgi m¥∫otie brÇ∫i,
dar¥sim apriec¥gi visu, kas ir
msu spïkos; un tad lai mïs
varïtu stÇvït mier¥gi, ar piln¥gu
pÇrliec¥bu, lai redzïtu bDieva
glÇb‰anu un kÇ Vi¿a elkonis
tiks atsegts.

124. NODAπA

AtklÇsme, dota Pravietim DÏozefam Smitam Nav, Ilinoisas ‰tatÇ 1841.
gada 19. janvÇr¥ (History of the Church, 4. sïj. 274–286. lpp.). Dï∫
pieaugo‰Çm vajÇ‰anÇm un nelikum¥gÇm r¥c¥bÇm, ko pret tiem veica
oficiÇlas amatpersonas, svïtie bija tiku‰i piespiesti pamest Misri ‰tatu.
Izskau‰anas pavïle, ko bija izdevis Lilburns V. Bogs, Misri ‰tata guber-
nators, datïta ar 1838. gada 27. oktobri, nebija atstÇjusi tiem izvïli
(History of the Church, 3. sïj. 175. lpp.). 1841. gadÇ, kad ‰¥ atklÇsme tika
dota, Nav pilsïta, kas aiz¿ïma biju‰Ç Komerces ciema teritoriju Ilinoisas
‰tatÇ, tika svïto uzcelta, un ‰eit tika izveidota Bazn¥cas galvenÇ m¥tne.

1–14, DÏozefam Smitam tiek pavï-
lïts st¥t svin¥gu zi¿u par eva¿Æïli-
ju Savienoto Valstu prezidentam,
gubernatoriem un visu tautu vald-
niekiem; 15–21, Hairams Smits,
Deivids V. Patens, DÏozefs Smits,
vecÇkais, Sidnijs Rigdons un citi
gan starp dz¥vajiem, gan miru‰a-
jiem, ir svït¥ti par savu godprÇt¥bu
un tikum¥bu; 22–28, Svïtajiem tiek
pavïlïts uzcelt namu sve‰inieku
uz¿em‰anai un Templi Nav; 29–
36, Krist¥‰anos par miru‰ajiem ir
jÇveic temp∫os; 37–44, TÇ Kunga
∫audis vienmïr ce∫ temp∫us svïto
priek‰rakstu izpild¥‰anai; 45–55,
Svïtie tiek atbr¥voti no temp∫a cel-
‰anas DÏeksonas apgabalÇ dï∫ tÇ,
ka vi¿u ienaidnieki tos apspieÏ;
56–83, Tiek doti norÇd¥jumi Nav
nama celtniec¥bai; 84–96, Hairams
Smits tiek aicinÇts bt par patri -

arhu, sa¿emt atslïgas un stÇties
Olivera Kauderija vietÇ; 97–122,
Viljamam Lo un citiem tiek doti
padomi vi¿u darbos; 123–145,
Tiek nosauktas vispÇrïjÇs un vietï-
jÇs amatpersonas, l¥dz ar vi¿u pie-
nÇkumiem un kvorumu pieder¥bu.

PATIESI tÇ saka Tas Kungs
tev, Manu kalp DÏozef Smit,

Es esmu ∫oti apmierinÇts ar tavu
upuri un atz¥‰anos, ko tu esi vei-
cis; jo ‰im nolkam Es esmu tevi
cïlis, lai Es varïtu parÇd¥t Savu
gudr¥bu caur azemes vÇjajiem.

2 Tavas lg‰anas ir pie¿ema-
mas ManÇ priek‰Ç; un atbildot
uz tÇm Es saku tev, ka tu tagad
tiec aicinÇts nekavïjoties st¥t
svin¥gu zi¿u par Manu eva¿Æï-
liju, un par ‰o astabu, ko Es esmu
iestÇd¥jis, lai btu par CiÇnas

16a Jïk. v. 3:4; Al. 37:6–7;
M&D 64:33.

17a M&D 59:15.

b 2. Moz. 14:13.
124 1a 1. kor. 1:26–28;

M&D 1:19; 35:13.

2a src Stabs.
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strakmeni, kur‰ tiks pulïts ar
izsmalcinÇt¥bu, l¥dz¥gi pilij.
3 ·¥ zi¿a ir jÇsta visiem a˙ïni-

¿iem uz pasaules ãetriem st-
riem, godÇjamam izvïlïtajam
prezidentam un augsti godÇ-
jamiem gubernatoriem tautÇ,
kurÇ tu dz¥vo, un visÇm zemes
tautÇm, izkais¥tÇm pa pasauli.
4 Lai tÇ tiek rakst¥ta alïnprÇt¥-

bas garÇ un ar SvïtÇ Gara spïku,
kur‰ bs tev¥ visu tÇs rakst¥‰a-
nas laiku;
5 jo tas tev tiks dots ar Svïto

Garu zinÇt Manu gribu attiec¥bÇ
uz ‰iem ˙ïni¿iem un pilnvaro-
tajiem, pat kas notiks ar tiem
nÇkotnï.

6 Jo lk, Es grasos tos aicinÇt
pievïrst uzman¥bu CiÇnas gais-
mai un god¥bai, jo ir pienÇcis no-
liktais laiks izrÇd¥t tai labvïl¥bu.

7 Aicini tÇdï∫ tos ar ska∫u zi¿u
un ar savu liec¥bu, nebaidoties
tos, jo vi¿i ir kÇ azÇle, un visa
vi¿u god¥ba kÇ tÇs ziedi, kas Çtri
nobirst, lai vi¿i ar¥ varïtu tikt
atstÇti bez attaisnojuma —

8 un lai Es varïtu piemeklït
tos piemeklï‰anas dienÇ, kad Es
atseg‰u Sava vaiga aizsegu, lai
dotu apspiedïja da∫u starp lie-
ku∫iem, kur ir azobu grie‰ana,
ja vi¿i atraid¥s Manus kalpus
un Manu liec¥bu, ko Es esmu
tiem atklÇjis.

9 Un vïl, Es piemeklï‰u un
m¥kstinÇ‰u vi¿u sirdis, daudzu
no tiem jsu labumam, lai js

varïtu atrast labvïl¥bu vi¿u ac¥s,
lai vi¿i varïtu nÇkt pie paties¥-
bas agaismas, un cittic¥bnieki
pie CiÇnas paaugstinÇ‰anas jeb
pacel‰anas.

10 Jo Manas piemeklï‰anas
diena nÇk steidz¥gi, astundÇ, kad
js to nedomÇjat; un kur bs
Manu ∫auÏu dro‰¥ba un pa-
tvïrums tiem, kurus vi¿i bs
pametu‰i?

11 Mostieties, ak zemes ˙ïni¿i!
NÇciet, ak nÇciet js, ar savu
zeltu un savu sudrabu, lai pal¥-
dzïtu Maniem ∫aud¥m, namam,
kurÇ m¥t CiÇnas meitas.

12 Un vïl, patiesi Es saku
tev, lai Mans kalps Roberts B.
Tompsons pal¥dz tev uzrakst¥t
‰o zi¿u, jo Es esmu ∫oti apmie-
rinÇts ar vi¿u un lai vi¿‰ btu
ar tevi;

13 lai vi¿‰ tÇdï∫ uzklausa tavu
padomu, un Es svït¥‰u vi¿u ar
svït¥bu daudzumu; lai vi¿‰ ir
uztic¥gs un patiess visÇs lietÇs
no ‰¥ br¥Ïa, un vi¿‰ bs varens
ManÇs ac¥s;

14 bet lai vi¿‰ atceras, ka vi¿a
apÇrvald¥jumu Es piepras¥‰u no
vi¿a rokÇm.

15 Un vïl, patiesi Es saku tev,
svït¥ts ir Mans kalps aHairams
Smits; jo Es, Tas Kungs, m¥lu
vi¿u dï∫ vi¿a sirds bgodaprÇta,
un tÇpïc, ka vi¿‰ m¥l to, kas ir
pareizs ManÇ priek‰Ç — saka
Tas Kungs.

16 Vïl, lai Mans kalps DÏons

3a Psm. 119:46;
Mat. 10:18; M&D 1:23.

4a src LïnprÇt¥gs,
lïnprÇt¥ba.

7a Psm. 103:15–16;
Jes. 40:6–8;

1. Pït. v. 1:24–25.
8a Mat. 8:12; Al. 40:13;

M&D 101:91; 112:24.
9a Jes. 60:1–4.

src Gaisma, Kristus
gaisma.

10a Mat. 24:44;
DÏS — M 1:48.

14a src PÇrvaldnieks,
pÇrvald¥jums.

15a src Smits Hairams.
b src GodaprÇts.
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K. Benets pal¥dz tev tavÇ darbÇ,
stot Manu vÇrdu zemes ˙ïni-
¿ iem un ∫aud¥m, un ir ar
tevi, patiesi tevi, Manu kalpu
DÏozefu Smitu, cie‰anu stundÇ;
un vi¿a alga nezud¥s, ja vi¿‰
pie¿ems apadomu.
17 Un dï∫ savas m¥lest¥bas

vi¿‰ bs varens, jo vi¿‰ bs
Mans, ja vi¿‰ to dar¥s — saka
Tas Kungs. Es esmu redzïjis to
darbu, ko vi¿‰ ir dar¥jis, ko Es
pie¿emu, ja vi¿‰ turpinÇs, un
Es kronï‰u vi¿u ar svït¥bÇm un
lielu god¥bu.

18 Un vïl, Es saku tev, ka tÇ
ir Mana griba, lai Mans kalps
Laimens Vaits turpina sludinÇt
CiÇnai lïnprÇt¥bas garÇ, un atz¥t
Mani pasaules priek‰Ç; un Es
nes¥‰u vi¿u aug‰up kÇ uz aïrg∫a
spÇrniem, un vi¿‰ rad¥s god¥bu
un slavu sev un Manam VÇrdam.

19 Lai, kad vi¿‰ pabeigs savu
darbu, Es varïtu pie¿emt vi¿u
pie Sevis, tÇpat kÇ Es pie¿ïmu
Savu kalpu aDeividu Patenu,
kur‰ tagad ir ar Mani, un ar¥
Savu kalpu bEdvardu PartridÏu,
un ar¥ manu kalpu krietni gados
cDÏozefu Smitu, vecÇko, kur‰
sïÏ dar ÅbrahÇmu pie vi¿a labÇs
rokas, un svït¥ts un svïts vi¿‰
ir, jo vi¿‰ ir Mans.

20 Un vïl, patiesi Es saku tev,
Mans kalps DÏordÏs Millers ir
bez avilt¥bas; vi¿am var uzticï-
ties vi¿a sirds godaprÇta dï∫;
un par to m¥lest¥bu, kas vi¿am

ir pret Manu liec¥bu, Es, Tas
Kungs, m¥lu vi¿u.

21 Es tÇdï∫ saku tev, Es apstip-
rinu uz vi¿a galvas ab¥skapa
amatu, l¥dz¥gi kÇ Manam kal-
pam Edvardam PartridÏam, lai
vi¿‰ varïtu sa¿emt Mana nama
ziedojumus, lai vi¿‰ varïtu iz-
dal¥t svït¥bas pÇr Manu naba-
dz¥go ∫auÏu galvÇm — saka Tas
Kungs. Lai neviens cilvïks ne-
nicina Manu kalpu DÏordÏu, jo
vi¿‰ godÇs Mani.

22 Lai Mans kalps DÏordÏs un
Mans kalps Laimens, un Mans
kalps DÏons Snaiders, un citi,
ce∫ anamu Manam VÇrdam, tÇ-
du, kÇ Mans kalps DÏozefs tiem
rÇd¥s, tai vietÇ, kuru ar¥ vi¿‰
tiem parÇd¥s.

23 Un tas bs nams uz¿em‰a-
nai, nams, lai sve‰inieki varïtu
nÇkt no tÇlienes un rastu tur pa-
jumti; tÇdï∫, lai tas ir labs nams,
visÇdÇ mïrÇ cien¥gs atz¥‰anai,
lai noguris ace∫otÇjs varïtu atrast
vesel¥bu un dro‰¥bu, kamïr vi¿‰
pÇrdomÇs TÇ Kunga vÇrdu; un
to bstrakmeni, ko Es esmu
nolicis CiÇnai.

24 ·is nams bs vesel ¥gs
mÇjoklis, ja tas tiks uzcelts
Manam VÇrdam, un ja pÇr-
valdnieks, kas tam tiks iecelts,
ne∫aus nekÇdai apgÇn¥‰anai
nÇkt pÇr to. Tam jÇbt svïtam,
vai ar¥ Tas Kungs, jsu Dievs,
tur nemit¥s.

25 Un vïl, patiesi Es saku jums,

16a src Padoms.
18a 2. Moz. 19:4;

Jes. 40:31.
19a M&D 124:130.

src Patens Deivids V.
b src PartridÏs

Edvards.
c src Smits DÏozefs,

vecÇkais.
d M&D 137:5.

20a src Viltus.
21a M&D 41:9.

src B¥skaps.
22a M&D 124:56–60.
23a 5. Moz. 31:12;

Mat. 25:35, 38.
b M&D 124:2.



267 MÇc¥ba un Der¥bas 124:26–38

lai visi Mani svïtie no tÇlienes
nÇk.
26 Un stiet Çtrus vïstne‰us,

jÇ izraudz¥tus vïstne‰us, un
sakiet vi¿iem: NÇciet ar visu
savu zeltu un savu sudrabu, un
saviem dÇrgakme¿iem, un ar
visÇm savÇm senlietÇm, un ar
visiem, kam ir zinÇ‰anas par
senlietÇm, kas grib nÇkt, var
nÇkt, un nesiet buksusa koku
un egles koku, un priedes koku
kopÇ ar visiem vïrt¥gajiem ze-
mes kokiem;

27 un ar dzelzi, ar varu un ar
misi¿u, un ar cinku, un ar visÇm
jsu zemes dÇrglietÇm; un celiet
anamu Manam VÇrdam, lai
VisuaugstÇkais tur bmÇjotu.

28 Jo nav vieta atrodama uz
zemes, kur Vi¿‰ varïtu nÇkt un
aatjaunot atkal to, kas priek‰
jums tika zaudïts, jeb ko Vi¿‰
bija pa¿ïmis prom, patiesi
priester¥bas piln¥bu.

29 Jo tur nav akristÇmbaseina
uz zemes, lai vi¿i — Mani svï-
tie — varïtu tapt bkrist¥ti par
tiem, kas ir miru‰i, —
30 jo ‰is priek‰raksts pieder

Manam namam un nevar bt
Man pie¿emams, kÇ tikai jsu
nabadz¥bas dienÇs, kad js ne-
esat spïj¥gi uzcelt Man namu.

31 Bet Es pavïlu jums, visiem
jums, Mani svïtie, auzcelt Man
namu; un Es dodu jums pietie-
kami laika, lai uzceltu Man

namu; un ‰ajÇ laikÇ jsu krist¥-
‰anÇs bs Man pie¿emamas.

32 Bet lk, ‰¥ nor¥kojuma
beigÇs jsu krist¥‰anÇs par jsu
miru‰ajiem nebs Man pie¿e-
mamas; un, ja js to nedar¥sit ‰¥s
lietas nor¥kojuma beigÇs, js
tiksit noraid¥ti kÇ bazn¥ca, ar
saviem miru‰ajiem — saka Tas
Kungs jsu Dievs.

33 Jo patiesi Es saku jums, ka
pïc tam, kad jums bs bijis pie-
tiekami laika, lai uzceltu Man
namu, kuram pieder krist¥‰anÇs
par miru‰ajiem priek‰raksts un
kÇ dï∫ tas tika nodibinÇts pirms
pasaules rad¥‰anas, jsu krist¥-
‰anÇs par jsu miru‰ajiem nevar
bt Man pie¿emamas;

34 jo tan¥ ir noteiktas asvïtÇs
priester¥bas atslïgas, lai js
varïtu sa¿emt slavu un god¥bu.

35 Un pïc ‰¥ laika jsu krist¥‰a-
nÇs par miru‰ajiem no tiem, kas
ir izkais¥ti sve‰umÇ, nav Man
pie¿emamas —saka Tas Kungs.

36 Jo tas ir noteikts, ka CiÇnÇ
un tÇs stabos, un JeruzÇlemï,
tajÇs vietÇs, ko Es esmu noz¥mï-
jis apatvïrumam, bs vietas jsu
krist¥‰anai par jsu miru‰ajiem.

37 Un vïl, patiesi Es saku jums,
kÇ jsu amazgÇ‰anas var bt
Man pie¿emamas, ja vien js tÇs
neizpildat namÇ, kuru js esat
uzcïlu‰i Manam VÇrdam?

38 Jo ‰¥ iemesla dï∫ Es pavïlïju
Mozum, lai vi¿‰ uzceltu asaie‰a-

27a M&D 109:5.
src Templis, TÇ
Kunga nams.

b 2. Moz. 25:8;
M&D 97:15–17.

28a src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

29a M&D 128:13.

b 1. kor. 15:29;
M&D 127:6; 138:33.
src Krist¥‰ana,
krist¥t—Krist¥‰ana
par miru‰ajiem;
Miru‰o glÇb‰ana.

31a M&D 97:10.
34a M&D 110:14–16.

src Priester¥bas
atslïgas.

36a Jes. 4:5–6.
37a src MazgÇt,

mazgÇts, mazgÇ‰ana.
38a 2. Moz. 25:1–9; 33:7.

src Saie‰anas telts
(tabernakuls).
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nas telti, ka vi¿iem ir jÇnes tÇ
l¥dzi tuksnes¥, un jÇuzce∫ bnams
apsol¥tajÇ zemï, lai ‰ie priek‰-
raksti varïtu tikt atklÇti, kas
bija noslïpti jau pirms bija
pasaule.

39 TÇdï∫, patiesi Es saku jums,
ka jsu aiesvaid¥‰anas un jsu
mazgÇ‰anas, un jsu bkrist¥‰a-
nÇs par miru‰ajiem, un jsu
csvïtÇs sapulces, un jsu pie-
mi¿u par jsu dziedojumiem ar
Levija dïliem, un par jsu Die-
va vÇrdiem jsu evissvïtÇkajÇs
vietÇs, kur js sarunÇjaties, un
jsu likumiem un spriedumiem
atklÇsmju un CiÇnas dibinÇ‰a-
nas sÇkumam, un god¥bai, sla-
vai un endaumentam visiem tÇs
iedz¥votÇjiem, tiek noteiktas ar
Mana svïtÇ nama priek‰rakstu,
kuru Maniem ∫aud¥m vienmïr
tiek pavïlïts uzcelt Manam
svïtajam VÇrdam.
40 Un patiesi Es saku jums, lai

‰is nams tiek uzcelts Manam
VÇrdam, lai Es varïtu atklÇt
Savus priek‰rakstus tan¥ Saviem
∫aud¥m;

41 jo Man labpat¥k aatklÇt
Manai bazn¥cai tÇs lietas, kas ir
tiku‰as turïtas bapslïptas kop‰
pasaules rad¥‰anas, lietas, kas
piederas claiku piln¥bas atklÇ-
‰anai.

42 Un aEs parÇd¥‰u Savam
kalpam DÏozefam visu, kas
piederas ‰im namam un tÇ

priester¥bai, un to vietu, kur tam
ir jÇtiek uzceltam.

43 Un jums to bs celt tajÇ
vietÇ, kur js esat iecerïju‰i to
celt, jo tas ir tas gabals, ko Es
esmu izraudz¥jis, lai js tur to
celtu.

44 Ja js strÇdÇsit ar visu savu
spïku, Es iesvït¥‰u ‰o gabalu,
lai tas tiktu dar¥ts asvïts.
45 Un ja Mani ∫audis uzklaus¥s

Manu balsi un Manu akalpu
balsis, kurus Es esmu noz¥mïjis
vad¥t Manus ∫audis, lk, patiesi
Es saku jums, vi¿i netiks izkus-
tinÇti no savas vietas.

46 Bet, ja vi¿i neuzklaus¥s
Manu balsi, nedz to v¥ru balsi,
kurus Es esmu noz¥mïjis, vi¿i
netiks svït¥ti, tÇpïc ka vi¿i ap-
gÇna Manas svïtÇs zemes un
Manus svïtos priek‰rakstus, un
stattus, un Manus svïtos vÇr-
dus, kurus Es tiem dodu.

47 Un notiks, ka, ja js uzcelsit
namu Manam VÇrdam un ne-
dar¥sit tÇs lietas, ko Es saku, Es
neizpild¥‰u to azvïrestu, ko Es
jums devu, nedz izpild¥‰u sol¥-
jumus, kurus js gaidÇt no Ma-
nÇm rokÇm — saka Tas Kungs.

48 Jo asvït¥bu vietÇ js pa‰i ar
saviem darbiem nesat lÇstus,
niknumu, sa‰utumu un sodus
pa‰i pÇr savÇm galvÇm ar sa-
vÇm mu∫˙¥bÇm un ar visÇm sa-
vÇm negant¥bÇm, ko js darÇt
ManÇ priek‰Ç —saka Tas Kungs.

38b src Templis, TÇ
Kunga nams.

39a 2. Moz. 29:7.
src Iesvaid¥‰ana.

b src Priek‰raksti—
AizstÇjo‰s
priek‰raksts.

c M&D 88:117.

d M&D 13:1; 84:31;
128:24;
DÏS —V 1:69.

e Ec. 41:4;
M&D 45:32; 87:8;
101:22.

41a TA 1:9.
b M&D 121:26–32.

c Ef. 1:9–10;
M&D 27:13; 112:30.

42a M&D 95:14–17.
44a src Svïts.
45a M&D 1:38.

src Pravietis.
47a src Zvïrests.
48a 5. Moz. 28:15.
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49 Patiesi, patiesi Es saku
jums, ka tad, kad Es dodu
pavïli jebkuram no cilvïku
dïliem dar¥t darbu Manam
VÇrdam, un ‰ie cilvïku dïli iet
ar visu savu spïku un ar visu,
kas tiem ir, lai izpild¥tu ‰o dar-
bu, un nepÇrstÇj bt auzc¥t¥gi,
un vi¿u ienaidnieki nÇk uz
tiem, un traucï tiem izpild¥t to
darbu, lk, Man bvairs nepie-
nÇkas piepras¥t to darbu no
‰o cilvïku dïlu rokÇm, bet
pie¿emt vi¿u upurus.
50 Un nekrietn¥bas un Manu

svïto likumu un pavï∫u pÇrkÇp-
‰anu Es auzlik‰u uz to galvÇm,
kuri traucïja Manu darbu, l¥dz
tre‰ajai un ceturtajai bpaaudzei,
tik ilgi, cik vi¿i cnenoÏïlos
grïkus un ien¥d¥s Mani — saka
Dievs Tas Kungs.

51 TÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫ Es esmu
pie¿ïmis to upurus, kuriem Es
pavïlïju uzcelt pilsïtu un
anamu Manam VÇrdam bDÏek-
sonas apgabalÇ Misri ‰tatÇ, un
kuriem traucïja vi¿u ienaidnie-
ki— saka Tas Kungs jsu Dievs.

52 Un Es atbildï‰u ar asodu,
niknumu un sa‰utumu, gaudo-
‰anu un cie‰anÇm, un zobu
grie‰anu pÇr vi¿u galvÇm l¥dz
tre‰ajai un ceturtajai paaudzei,
tik ilgi, kamïr vi¿i nenoÏïlos
grïkus un ien¥d¥s Mani — saka
Tas Kungs jsu Dievs.
53 Un ‰o Es dodu jums par

paraugu, jsu mierinÇ‰anai par
visiem tiem, kuriem ir ticis pa-
vïlïts izdar¥t darbu un kuriem
ir traucïju‰as vi¿u ienaidnieku
rokas un apspie‰ana —saka Tas
Kungs jsu Dievs.

54 Jo Es esmu Tas Kungs jsu
Dievs, un izglÇb‰u visus tos no
jsu brÇ∫iem, kas ir asirds‰˙¥sti
un kas tiku‰i bnogalinÇti Misri
zemï — saka Tas Kungs.

55 Un vïl, patiesi Es saku
jums—Es pavïlu jums atkal celt
anamu Manam VÇrdam, patiesi
‰in¥ vietÇ, lai js varïtu bpierÇd¥t
Man, ka js esat uztic¥gi visÇs
lietÇs, ko Es jums pavïlu, lai
Es varïtu svït¥t js un kronït
js ar slavu, nemirst¥bu un
mÏ¥go dz¥vi.

56 Un tagad Es saku jums, kas
attiecas uz Manu uz¿em‰anas
anamu, ko Es esmu pavïlïjis
jums uzcelt sve‰inieku uz¿em-
‰anai, lai tas tiek uzcelts Manam
VÇrdam, un lai tas tiek nosaukts
ManÇ VÇrdÇ, un lai Manam
kalpam DÏozefam un vi¿a na-
mam ir vieta tan¥ no paaudzes
paaudzï.

57 Jo ‰o iesvaid¥‰anu Es esmu
licis uz vi¿a galvu, ka vi¿a
svït¥bas tiks ar¥ uzliktas uz vi¿a
pïcteãu galvÇm pïc vi¿a.

58 Un kÇ Es teicu aÅbrahÇmam
attiec¥bÇ par zemes cilt¥m, tÇpat
Es saku Savam kalpam DÏoze-
fam: Tev¥ un tavos bpïcnÇcïjos

49a src Uzc¥t¥ba.
b M&D 56:4; 137:9.

50a Mos. 12:1.
b 5. Moz. 5:9;

M&D 98:46–47.
c src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
51a M&D 115:11.

b src DÏeksonas
apgabals, Misri
·tats (ASV).

52a M&D 121:11–23.
54a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

b M&D 98:13;
103:27–28.

55a M&D 127:4.

b Åbr. 3:25.
56a M&D 124:22–24.
58a 1. Moz. 12:3; 22:18;

Åbr. 2:11.
src ÅbrahÇms.

b M&D 110:12.
src ÅbrahÇma
Der¥ba.
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tiks svït¥tas visas ciltis virs
zemes.
59 TÇdï∫ lai Manam kalpam

DÏozefam un vi¿a pïcnÇcïjiem
pïc vi¿a ir vieta ‰ajÇ namÇ
no paaudzes paaudzï, mÏ¥gi
mÏos — saka Tas Kungs.

60 Un lai tÇ nama vÇrds tiek
nosaukts Nav Nams, un lai
tas ir burv¥gs mÇjoklis cilvïkam,
un atptas vieta noguru‰am
ce∫iniekam, lai vi¿‰ varïtu pÇr-
domÇt par CiÇnas god¥bu un
‰¥—tÇs pamatakme¿a—god¥bu;

61 lai vi¿‰ varïtu sa¿emt ar¥
padomu no tiem, kurus Es esmu
nolicis bt kÇ slavas aaugus un
bsargus pÇr vi¿as sienÇm.

62 Lk, patiesi Es saku jums,
lai Mans kalps DÏordÏs Millers
un Mans kalps Laimens Vaits,
un Mans kalps DÏons Snaiders,
un Mans kalps P¥ters HÇvs, or-
ganizïjas un noz¥mï vienu no
vi¿iem bt par prezidentu pÇr
vi¿u kvorumu ar nolku uzcelt
to namu.

63 Un vi¿iem jÇpie¿em pamat-
likums, ar ko tie varïs sa¿emt
naudu par akcijÇm ‰¥ nama
celtniec¥bai.

64 Un vi¿iem nebs pie¿emt
mazÇk kÇ piecdesmit dolÇru par
vienu akciju tan¥ namÇ, un vi-
¿iem bs at∫auts sa¿emt piecpa-
dsmit tksto‰us dolÇru no viena
cilvïka par akcijÇm tajÇ namÇ.

65 Bet vi¿iem nebs at∫auts
pie¿em vairÇk par piecpadsmit
tksto‰iem dolÇru par akcijÇm
no viena cilvïka.

66 Un vi¿iem nebs ∫auts pie-
¿emt mazÇk par piecdesmit

dolÇriem par vienu akciju no
viena cilvïka tan¥ namÇ.

67 Un vi¿iem nebs ∫auts
pie¿emt nevienu cilvïku par ‰¥
nama akcionÇru, ja vien tas
nesamaksÇs par savÇm akcijÇm
vi¿iem tie‰i rokÇs tan¥ br¥d¥,
kad vi¿‰ sa¿ems akcijas;

68 un atbilsto‰i akciju kapitÇla
summai, ko vi¿‰ samaksÇs tiem
rokÇs, vi¿‰ sa¿ems akcijas tan¥
namÇ; bet, ja vi¿‰ neko nesa-
maksÇs tiem rokÇs, vi¿‰ nesa-
¿ems nevienu akciju tajÇ namÇ.

69 Un ja kÇds samaksÇ par ak-
cijÇm vi¿iem rokÇs, tas bs par
akcijÇm tajÇ namÇ par vi¿u un
par vi¿a paaudzïm pïc vi¿a, no
paaudzes paaudzï, tik ilgi, cik
vi¿‰ un vi¿a mantinieki turïs
tÇs akcijas, un nepÇrdos vai
neizlaid¥s tÇs akcijas no savÇm
rokÇm pïc savas br¥vas gribas
un r¥c¥bas, ja js gribat dar¥t
Manu gribu — saka Tas Kungs
jsu Dievs.

70 Un vïl, patiesi Es saku jums,
ja Mans kalps DÏordÏs Millers
un Mans kalps Laimens Vaits,
un Mans kalps DÏons Snaiders,
un Mans kalps P¥ters HÇvs,
sa¿ems kÇdu apmaksu par ak-
cijÇm savÇs rokÇs, naudÇ vai
¥pa‰umos, ar ko tie var sa¿emt
reÇlu ¥pa‰umu naudÇ, vi¿iem
nebs pie‰˙irt nevienu da∫u no
‰¥ kapitÇla nekÇdiem citiem
mïr˙iem, kÇ vien tam namam.

71 Un ja vi¿i pie‰˙irs jebkÇdu
da∫u no tÇ kapitÇla kaut kur
citur, nevis tikai tam namam, bez
akcionÇru piekri‰anas, un neat-
maksÇs ãetrkÇrt¥gi par akcijÇm,

61a Jes. 61:3; Ec. 34:29. b src SargÇt, sargs.
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ko vi¿i bs pie‰˙¥ru‰i kaut kur
vïl, nevis tikai tam namam,
vi¿i tiks nolÇdïti un atbr¥voti
no savas vietas —saka Dievs Tas
Kungs —jo Es, Tas Kungs, esmu
Dievs, un Mani nebs aapsmiet
nevienÇ no ‰¥m lietÇm.

72 Patiesi Es saku jums, lai
Mans kalps DÏozefs maksÇ par
akcijÇm vi¿iem rokÇs tÇ nama
celtniec¥bai, kÇ vi¿am ‰˙iet labi;
bet Mans kalps DÏozefs nevar
maksÇt vairÇk par piecpadsmit
tksto‰iem dolÇru akciju kapi-
tÇlÇ tan¥ namÇ, nedz mazÇk par
piecdesmit dolÇriem; nedz ar¥
kÇds cits cilvïks to var — saka
Tas Kungs.

73 Un tur ir ar¥ citi, kas grib
zinÇt Manu gribu attiec¥bÇ uz
vi¿iem, jo vi¿i to ir pras¥ju‰i no
ManÇm rokÇm.

74 TÇdï∫ Es saku jums attiec¥bÇ
uz Savu kalpu Vinsonu Naitu, ja
vi¿‰ grib dar¥t Manu gribu, lai
vi¿‰ iegulda akciju kapitÇlÇ tajÇ
namÇ sev un savÇm paaudzïm
pïc sevis, no paaudzes paaudzï.

75 Un lai vi¿‰ pace∫ savu
balsi ska∫i un ilgi ∫auÏu vid, lai
aaizstÇvïtu nabago un trkum-
cietïju lietu; un lai vi¿‰ nepievi∫,
nedz vi¿a sirds pagurst; un es
bpie¿em‰u vi¿a upurus, jo tie
man nebs kÇ Kaina upuri, jo
vi¿‰ bs Mans—saka Tas Kungs.

76 Lai vi¿a Æimene priecÇjas
un novïr‰ savu sirdi no cie‰a-
nÇm; jo Es esmu izraudz¥jis vi¿u
un iesvaid¥jis vi¿u, un vi¿‰ tiks
godÇts savÇ namÇ, jo Es piedo‰u
visus vi¿a grïkus — saka Tas
Kungs. Åmen.

77 Patiesi Es saku jums, lai
Mans kalps Hairams iegulda
akciju kapitÇlÇ tajÇ namÇ kÇ vi-
¿am ‰˙iet labi, sev un savÇm
paaudzïm pïc sevis, no paau-
dzes paaudzï.

78 Lai Mans kalps ±zÇks Ga-
lands iegulda akciju kapitÇlÇ
tajÇ namÇ; jo Es, Tas Kungs,
m¥lu vi¿u par to darbu, ko
vi¿‰ ir dar¥jis, un piedo‰u visus
vi¿a grïkus; tÇdï∫ atcerieties,
ka vi¿am ir da∫a tajÇ namÇ no
paaudzes paaudzï.

79 Lai Mans kalps ±zÇks Ga-
lands tiek noz¥mïts starp jums
un tiek Mana kalpa Viljama
MÇrka ordinïts, un tiek vi¿a
svït¥ts doties ar Manu kalpu
Hairamu paveikt to darbu, ko
Mans kalps DÏozefs tiem norÇ-
d¥s, un vi¿i tiks bagÇt¥gi svït¥ti.

80 Lai Mans kalps Viljams
MÇrks iegulda akciju kapitÇlÇ
tajÇ namÇ, kÇ vi¿am ‰˙iet labi,
sev un savÇm paaudzïm, no
paaudzes paaudzï.

81 Lai Mans kalps Henrijs
G. ·ervuds iegulda akciju ka-
pitÇlÇ tajÇ namÇ, kÇ vi¿am
‰˙iet labi, sev un saviem pïcnÇ-
cïjiem pïc sevis, no paaudzes
paaudzï.

82 Lai Mans kalps Viljams
Lo iegulda akciju kapitÇlÇ tajÇ
namÇ par sevi un saviem pïc-
nÇcïjiem pïc vi¿a no paaudzes
paaudzï.

83 Ja vi¿‰ grib dar¥t Manu
gribu, lai vi¿‰ ne¿em savu Æime-
ni uz austrumu zemïm, pat uz
Kïrtlandi; tomïr Es, Tas Kungs,
uzcel‰u Kïrtlandi, bet Es, Tas

71a Gal. 6:7.
75a Sal. Pam. 31:9.

b 1. Moz. 4:4–5;
Moz. 5:18–28.
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Kungs, esmu sagatavojis pletni
tÇs iedz¥votÇjiem.
84 Un attiec¥bÇ uz Manu kalpu

Almonu Babitu, tur ir daudzas
lietas, ar ko Es neesmu apmie-
rinÇts; lk, vi¿‰ cen‰as noteikt
savu padomu tÇ padoma vietÇ,
ko Es esmu noteicis, pat Manas
bazn¥cas Prezidijam; un vi¿‰
izveido azelta te∫u, lai Mani
∫audis to pielgtu.

85 Lai neviens cilvïks anedo-
das prom no ‰¥s vietas, kur‰
nÇcis ‰urp cenzdamies turït
Manas pavïles.
86 Ja vi¿i dz¥vo ‰eit, lai vi¿i

dz¥vo Man; un, ja vi¿i nomirst
‰eit, lai vi¿i nomirst Man; jo
vi¿i aatpt¥sies no visiem sa-
viem darbiem un turpinÇs savus
darbus.
87 TÇdï∫ lai Mans kalps Vil-

jams uzticas Man un pÇrstÇj
baid¥ties par savu Æimeni zemes
slim¥bas dï∫. Ja js Mani am¥lat,
turiet Manas pavïles; un zemes
slim¥ba bvïrs¥sies jums par
god¥bu.

88 Lai Mans kalps Viljams
iet un pasludina Manu mÏ¥go
eva¿Æïliju ar ska∫u balsi un ar
lielu prieku, kÇ vi¿‰ tiks Mana
aGara iedvesmots, Var‰avas ie-
dz¥votÇjiem un ar¥ KÇrtridÏas
iedz¥votÇjiem, un ar¥ Berlingto-
nas iedz¥votÇjiem, un ar¥ Medi-
sonas iedz¥votÇjiem, un gaida

paciet¥gi un uzc¥t¥gi pïc tÇlÇ-
kiem norÇd¥jumiem vispÇrïjÇ
konferencï — saka Tas Kungs.

89 Ja vi¿‰ grib dar¥t Manu gri-
bu, lai vi¿‰ no ‰¥ br¥Ïa uzklausa
Mana kalpa DÏozefa padomu,
un ar saviem ienÇkumiem at-
balsta anabago lietu, un izdod
bjauno Mana svïtÇ vÇrda tulko-
jumu zemes iedz¥votÇjiem.

90 Un, ja vi¿‰ to dar¥s, Es
asvït¥‰u vi¿u ar svït¥bu dau-
dzumu, ka vi¿‰ netiks pamests,
nedz vi¿a pïcnÇcïji tiks atrasti
bubagojot maizi.

91 Un vïl, patiesi Es saku
jums, lai Mans kalps Viljams
tiek noz¥mïts, ordinïts un ie-
svaid¥ts kÇ padomnieks Manam
kalpam DÏozefam Mana kalpa
Hairama vietÇ, lai Mans kalps
Hairams varïtu ie¿emt prieste-
r¥bas un apatriarha amatu, kur‰
vi¿am tika noteikts no vi¿a tïva
ar svït¥bu un ar¥ likum¥gi;

92 ka no ‰¥ br¥Ïa vi¿‰ turïs
apatriarhÇlo svït¥bu atslïgas
pÇr visu Manu ∫auÏu galvÇm,

93 lai katrs, kuru vi¿‰ svït¥,
tiktu svït¥ts, un kuru vi¿‰
anolÇd, tiktu nolÇdïts; lai viss,
ko vi¿‰ bsaist¥s uz zemes, btu
saist¥ts debes¥s; un viss, ko vi¿‰
atrais¥s uz zemes, btu atrais¥ts
debes¥s.

94 Un no ‰¥ laika turpmÇk Es
noz¥mïju vi¿u, lai vi¿‰ varïtu

84a 2. Moz. 32:2–4.
85a Lk. 9:62.
86a JÇ¿a atkl. 14:13.

src Parad¥ze; Atpta.
87a JÇ¿a 14:15.

b M&D 121:8; 122:7.
88a src Dievs, diev¥ba—

Dievs Svïtais Gars.

89a M&D 78:3.
b tas ir DÏozefa Smita

veiktais B¥beles
tulkojums.

90a src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

b Psm. 37:25.
91a M&D 107:39–40.

src Patriarhs,
patriarhÇls.

92a src PatriarhÇlÇs
svït¥bas.

93a M&D 132:45–47.
b Mat. 16:19.

src Saist¥t, saist¥‰ana.
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bt pravietis un agai‰reÆis, un
atklÇjïjs Manai bazn¥cai, tÇpat
kÇ Mans kalps DÏozefs;
95 lai vi¿‰ varïtu r¥koties

saska¿oti ar¥ ar Manu kalpu
DÏozefu, un lai vi¿‰ pie¿emtu
padomu no Mana kalpa DÏoze-
fa, kur‰ rÇd¥s vi¿am tÇs aatslï-
gas, ar kurÇm vi¿‰ var lgt un
sa¿emt, un tiks kronïts ar to
pa‰u svït¥bu un god¥bu, un
slavu, un priester¥bu, un pries-
ter¥bas dÇvanÇm, kas kÇdreiz
tika dotas vi¿am, kas bija Mans
kalps bOlivers Kauderijs;

96 lai Mans kalps Hairams
varïtu liecinÇt par tÇm lietÇm,
ko Es vi¿am rÇd¥‰u, lai vi¿a
vÇrds varïtu bt svïtÇ piemi¿Ç
no paaudzes uz paaudzi mÏ¥-
gi mÏos.

97 Lai Mans kalps Viljams Lo
ar¥ sa¿em tÇs atslïgas, ar kurÇm
vi¿‰ var lgt un sa¿emt svït¥-
bas; lai vi¿‰ ir apazem¥gs ManÇ
priek‰Ç un ir bez bviltus, un
vi¿‰ sa¿ems Manu Garu, patiesi
cMierinÇtÇju, kur‰ pavïst¥s tam
paties¥bu par visÇm lietÇm un
dos tam tan¥ pa‰Ç stundÇ, kas
vi¿am jÇrunÇ.
98 Un ‰¥s az¥mes sekos vi-

¿am — vi¿‰ bdziedinÇs slimos
un izdz¥s velnus, un tiks izglÇbts
no tiem, kas gribïtu dot vi¿am
nÇvïjo‰u indi;

99 un vi¿‰ tiks vad¥ts pa takÇm,
kur aind¥gÇs ãskas nevar ie-
dzelt vi¿am papïd¥, un biztïlï

savÇs domÇs vi¿‰ pacelsies kÇ
ïrg∫a spÇrnos.

100 Un gad¥jumÇ, ja Es gribï‰u,
lai vi¿‰ uzce∫ miru‰os, lai vi¿‰
neaiztur savu balsi.

101 TÇdï∫ lai Mans kalps Vil-
jams sauc ska∫i nesaudzïdams,
ar prieku un l¥ksm¥bu, un ar
Ozianna Tam, kur‰ sïÏ tron¥
mÏ¥gi mÏos—saka Tas Kungs
jsu Dievs.

102 Lk, Es saku jums, Man ir
krÇjumÇ misija priek‰ Mana
kalpa Viljama un Mana kalpa
Hairama, un tikai priek‰ vi¿iem;
un lai Mans kalps DÏozefs pa-
liek mÇjÇs, jo vi¿‰ ir vajadz¥gs.
PÇrïjo Es jums parÇd¥‰u vïlÇk.
Patiesi tÇ. Åmen.

103 Un vïl, patiesi Es saku
jums, ja Mans kalps aSidnijs
kalpos Man un bs par padom-
nieku Manam kalpam DÏoze-
fam, lai vi¿‰ ce∫as un nÇk, un
stÇjas sava aicinÇjuma amatÇ,
un pazemojas ManÇ priek‰Ç.

104 Un ja vi¿‰ upurïs Man
pie¿emamu upuri un atz¥‰anos,
un paliks ar Maniem ∫aud¥m,
lk, Es, Tas Kungs jsu Dievs,
dziedinÇ‰u vi¿u, ka vi¿‰ tiks
izdziedinÇts; un vi¿‰ pacels
savu balsi kalnos un bs par
arunasv¥ru Mana vaiga priek‰Ç.
105 Lai vi¿‰ nÇk un izvieto sa-

vu Æimeni kaimi¿os, kur Mans
kalps DÏozefs dz¥vo.

106 Un visos savos ce∫ojumos
lai vi¿‰ pace∫ savu balsi kÇ

94a M&D 107:91–92.
src Gai‰reÆis.

95a M&D 6:28.
b src Kauderijs Olivers.

97a src Pazem¥gs,
pazem¥ba.

b src Viltus.

c src MierinÇtÇjs.
98a Marka 16:17–18.

src Gar¥gÇs dÇvanas.
b src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
99a M&D 84:71–73.

b 2. Moz. 19:4;

Jes. 40:31.
103a src Rigdons Sidnijs.
104a 2. Moz. 4:14–16;

2. Nef. 3:17–18;
M&D 100:9–11.
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ar baznes ska¿u, un br¥dina
zemes iedz¥votÇjus bïgt no
nÇkamÇ niknuma.
107 Lai vi¿am pal¥dz Mans

kalps DÏozefs un ar¥ lai Mans
kalps Viljams Lo pal¥dz Manam
kalpam DÏozefam sarakst¥t
asvin¥gu zi¿u zemes ˙ïni¿iem,
kÇ Es jums pirms tam teicu.
108 Ja Mans kalps Sidnijs

grib dar¥t Manu gribu, lai vi¿‰
nepÇrce∫ savu Æimeni uz aaus-
trumu zemïm, bet lai nomaina
savu mÇjokli, patiesi kÇ Es
esmu teicis.

109 Lk, tÇ nav Mana griba,
lai vi¿‰ meklïtu dro‰¥bu un pa-
tvïrumu Çrpus tÇs pilsïtas, ko
Es jums esmu noteicis, patiesi
aNav pilsïtas.
110 Patiesi, Es saku jums, pat

tagad, ja vi¿‰ uzklaus¥s Manu
balsi, ar vi¿u viss bs labi.
Patiesi tÇ. Åmen.

111 Un vïl, patiesi Es saku
jums, lai Mans kalps Amoss
Deiviss maksÇ akciju kapitÇlu to
rokÇs, kurus Es esmu noz¥mïjis
uzcelt namu uz¿em‰anai, pa-
tiesi Nav Namu.

112 To lai vi¿‰ dara, ja vi¿‰ grib
da∫u; un lai vi¿‰ uzklausa Mana
kalpa DÏozefa padomu, un strÇ-
dÇ pats ar savÇm rokÇm, lai vi¿‰
varïtu iegt cilvïku uztic¥bu.

113 Un kad vi¿‰ pierÇd¥s, ka
vi¿‰ ir uztic¥gs visÇs lietÇs, kas
tiks uzticïtas vi¿a pÇrzi¿Ç, jÇ,
pat mazumÇ, vi¿‰ tiks dar¥ts par
avaldnieku pÇr daudzumu;
114 lai vi¿‰ tÇdï∫ apazemojas,

lai vi¿‰ varïtu tikt paaugstinÇts.
Patiesi tÇ. Åmen.

115 Un vïl, patiesi Es saku
jums, ja Mans kalps Roberts D.
Fosters paklaus¥s Manai balsij,
lai vi¿‰ ce∫ namu Manam kal-
pam DÏozefam, saska¿Ç ar
l¥gumu, ko vi¿‰ noslïgs ar to,
kÇ durvis tam bs atvïrtas
laiku pa laikam.

116 Un lai vi¿‰ noÏïlo visu
savu neprÇtu un tïrpjas aÏïlsir-
d¥bÇ; un pÇrstÇj dar¥t ∫aunu, un
noliek malÇ visas savas asÇs
runas;

117 un iemaksÇ akciju kapitÇlÇ
ar¥ Nav Nama kvoruma rokÇs
par sevi un par savu paaudzi
pïc sevis, no paaudzes paaudzï;

118 un uzklausa Manu kalpu
DÏozefa un Hairama, un Viljama
Lo padomu, un pilnvarniekus,
ko Es esmu aicinÇjis likt CiÇnas
pamatus; un ar vi¿u bs labi
mÏ¥gi mÏos. Patiesi tÇ. Åmen.

119 Un vïl, patiesi Es saku
jums, lai neviens cilvïks nemak-
sÇ akciju kapitÇlÇ Nav Nama
kvorumam, ja vi¿‰ netic Mor-
mona GrÇmatai un tÇm atklÇs-
mïm, ko Es esmu jums devis —
saka Tas Kungs jsu Dievs;

120 jo tas, kas ir avairÇk vai
mazÇk nekÇ ‰is, nÇk no ∫auna,
un tiks pavad¥ts ar lÇstiem, un
nevis svït¥bÇm—saka Tas Kungs
jsu Dievs. Patiesi tÇ. Åmen.

121 Un vïl, patiesi Es saku
jums, lai Nav Nama kvoru-
mam ir taisn¥ga atl¥dz¥ba algÇ
par visiem vi¿u darbiem, ko

107a M&D 124:2–4.
108a M&D 124:82–83.
109a src Nav, Ilinoisas

·tats (ASV).

113a Mat. 25:14–30.
114a Mat. 23:12;

M&D 101:42.
116a Kol. 3:14.

src Îïlsird¥ba.
120a Mat. 5:37;

M&D 98:7.
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vi¿i dara Nav Nama celtniec¥-
bÇ; un lai vi¿u algas btu, kÇ
vi¿i vienosies savÇ starpÇ attie-
c¥bÇ uz to lielumu.
122 Un lai katrs cilvïks, kur‰

iemaksÇ akciju kapitÇlÇ, sedz
savu da∫u no vi¿u algÇm, ja bs
nepiecie‰ams, vi¿u uzturam —
saka Tas Kungs —savÇdÇk vi¿u
darbi tiks ieskait¥ti tiem kÇ da∫a
akciju kapitÇlÇ tajÇ namÇ. Patiesi
tÇ. Åmen.

123 Patiesi, Es saku jums, Es
tagad dodu jums aamatperso-
nas, kas pieder Manai prieste-
r¥bai, lai js varïtu turït tÇs
batslïgas, patiesi priester¥bas,
kura ir pïc cMelhisedeka kÇrtas,
kura ir pïc Mana Vienpiedzi-
mu‰Ç Dïla kÇrtas.

124 Vispirms Es dodu jums
Hairamu Smitu bt par apatri-
arhu pÇr jums, lai turïtu Manas
bazn¥cas bsaist¥‰anas svït¥bas,
pat csol¥juma Svïto Garu, ar ko
js esat dapz¥mogoti pest¥‰anas
dienai, lai js varïtu nekrist,
neskatoties uz ekÇrdinÇ‰anas
stundu, kas var nÇkt pÇr jums.
125 Es dodu jums Savu kalpu

DÏozefu bt par prezidïjo‰o
elderu pÇr visu Manu bazn¥cu,
bt par tulku, atklÇjïju, agai‰reÆi
un pravieti.

126 Es dodu vi¿am par pa-
domniekiem Savu kalpu Sidniju
Rigdonu un Savu kalpu Viljamu
Lo, lai vi¿i varïtu veidot kvoru-

mu un AugstÇko Prezidiju, lai
sa¿emtu aDieva vÇrdus visai
bazn¥cai.

127 Es dodu jums Savu kalpu
aBrigamu Jangu bt par prezi-
dentu pÇr Divpadsmito ce∫ojo‰o
padomi;

128 ‰ie aDivpadsmit tur atslï-
gas, lai atvïrtu Manas valst¥bas
pilnvaras pÇr ãetriem zemes st-
riem, un pïc tam bst¥tu Manu
vÇrdu katrai rad¥bai.

129 Tie ir Hibers â. Kimbals,
PÇrlijs P. Prets, Orsons Prets,
Orsons Haids, Viljams Smits,
DÏons Teilors, DÏons E. PeidÏs,
Vi l fords Vudrafs , Vi lards
Riãards, DÏordÏs A. Smits;

130 aDeividu Patenu Es esmu
bpa¿ïmis pie Sevis; lk, vi¿a
priester¥bu neviens cilvïks
vi¿am neat¿em; bet, patiesi Es
saku jums, citam ir jÇtiek noz¥-
mïtam tajÇ pa‰Ç aicinÇjumÇ.

131 Un vïl, Es saku jums, Es
dodu jums aaugsto padomi
CiÇnas pamatakmenim —

132 proti : Samuïls Bents,
Henrijs G. ·ervuds, DÏordÏs V.
Heriss, âÇrlzs C. Riãs, Tomass
Grovers, Nevels Naits, Deivids
Dorts, Dunbars Vilsons — Sei-
moru Brunsonu Es esmu pa¿ï-
mis pie Sevis; neviens cilvïks
neat¿em vi¿am priester¥bu, bet
citam ir jÇtiek noz¥mïtam tajÇ
pa‰Ç priester¥bÇ vi¿a vietÇ; un
patiesi Es saku jums, lai Mans

123a src Amats,
amatpersona.

b src Priester¥bas
atslïgas.

c src Melhisedeka
priester¥ba.

124a src Patriarhs,
patriarhÇls.

b src Saist¥t,
saist¥‰ana.

c M&D 76:53; 88:3–4.
src Apsol¥juma
Svïtais Gars.

d Ef. 4:30.
e JÇ¿a atkl. 3:10.

125a M&D 21:1.

src Gai‰reÆis.
126a M&D 90:4–5.
127a src Jangs Brigams.
128a src Apustulis.

b Marka 16:15.
130a src Patens Deivids V.

b M&D 124:19.
131a src AugstÇ padome.
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kalps Årons DÏonsons tiek
ordinïts ‰ajÇ aicinÇjumÇ vi¿a
vietÇ—Deivids Fullmers, Alfeus
Katlers, Viljams Hantingtons.
133 Un vïl, Es dodu jums Donu

K. Smitu bt par prezidentu pÇr
augsto priesteru kvorumu;

134 ‰¥ iecel‰ana ir izveidota
ar nolku apmÇc¥t tos, kuri tiks
noz¥mïti par pastÇv¥gajiem
prezidentiem vai kalpotÇjiem
daÏÇdos astabos, izkais¥tos pa
pasauli;

135 un vi¿i var ar¥ ce∫ot, ja
vi¿i vïlas, bet dr¥zÇk vi¿i ir
ordinïti par pastÇv¥gajiem pre-
zidentiem; tas ir vi¿u aicinÇ-
juma amats —saka Tas Kungs
jsu Dievs.

136 Es dodu vi¿am Amasu
Laimenu un Noa Pakardu par
padomniekiem, lai vi¿i varïtu
prezidït pÇr Manas bazn¥cas
Augsto priesteru kvorumu —
saka Tas Kungs.

137 Un vïl, Es saku jums:
Es dodu jums DÏonu A. Hiku,
Samuïlu Viljamsu un DÏesiju
Beikeru, kuru priester¥ba ir
prezidït pÇr aelderu kvorumu,
‰is kvorums ir nodibinÇts pa-
stÇv¥gajiem kalpotÇjiem, tomïr
vi¿i var ce∫ot, neskatoties uz to
vi¿i ir ordinïti bt par Manas
bazn¥cas pastÇv¥gajiem kalpo-
tÇjiem — saka Tas Kungs.

138 Un vïl, Es dodu jums
DÏozefu Jangu, DÏosiju Bater-
f¥ldu, Daniïlu Mailsu, Henriju
Herimani, Zeru Pulsiferu, Lïvi-
ju Henkoku, DÏeimsu Fosteru

prezidït pÇr asepti¿desmito
kvorumu;

139 ‰is kvorums ir nodibinÇts
ce∫ojo‰ajiem elderiem, lai lieci-
nÇtu par Manu VÇrdu visÇ pa-
saulï, kur vien ce∫ojo‰Ç augstÇ
padome, Mani apustu∫i, tos
st¥s sagatavot ce∫u Mana vaiga
priek‰Ç.

140 At‰˙ir¥ba starp ‰o kvoru-
mu un elderu kvorumu ir tÇ, ka
vienam ir jÇce∫o nepÇrtraukti,
un otram ir jÇprezidï pÇr drau-
dzïm laiku pa laikam; vienam
ir atbild¥ba prezidït laiku pa
laikam, un otram nav atbild¥bas
prezidït —saka Tas Kungs jsu
Dievs.

141 Un vïl, Es saku jums:
Es dodu jums Vinsonu Naitu,
Samuïlu H. Smitu un ·adrahu
Roundiju, ja vi¿‰ to pie¿ems,
prezidït pÇr ab¥skap¥bu; zinÇ-
‰anas par minïto b¥skap¥bu
jums ir dotas grÇmatÇ bMÇc¥ba
un Der¥bas.

142 Un vïl, Es saku jums: Es
dodu jums Samuïlu Rolfi un
vi¿a padomniekus pÇr prieste-
riem, un skolotÇju prezidentu
un vi¿a padomniekus; un ar¥
diakonu prezidentu un vi¿a
padomniekus, un ar¥ staba pre-
zidentu un vi¿a padomniekus.

143 AugstÇk minïtos amatus
Es esmu devis jums, un to at-
slïgas, pal¥dz¥bai kalpo‰anas
un aManu svïto pilnveido‰anas
darbÇ un tÇ pÇrvald¥‰anai.

144 Un pavïli Es dodu jums,
ka jums ir jÇaizpilda visi ‰ie

134a src Stabs.
137a M&D 107:11–12,

89–90.

src Elders; Kvorums.
138 a src Septi¿desmitais.
141a M&D 68:14; 107:15.

b src MÇc¥ba un
Der¥bas.

143a Ef. 4:11–14.
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amati un ajÇatbalsta to vÇrdi,
kurus Es esmu minïjis, vai ar¥
jÇbalso pret tiem ManÇ vispÇ-
rïjÇ konferencï;
145 un ka jums ir jÇsagatavo

telpas visiem ‰iem amatiem
ManÇ namÇ, kad js celsit to
Manam VÇrdam — saka Tas
Kungs jsu Dievs. Patiesi tÇ.
Åmen.

125. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Nav, Ilinoisas ‰tatÇ, 1841.
gada martÇ, attiec¥bÇ par svïtajiem Aiovas teritorijÇ (History of the
Church, 4. sïj. 311–312. lpp.).

1–4, Svïtajiem ir jÇce∫ pilsïtas un
jÇpulcïjas CiÇnas stabos.

KÅDA ir TÇ Kunga griba at-
tiec¥bÇ uz svïtajiem Aiovas

teritorijÇ?
2 Patiesi, tÇ saka Tas Kungs:

Es saku jums, ja tie, kas asauc
sevi ManÇ VÇrdÇ un cen‰as bt
Mani svïtie, ja vi¿i grib dar¥t
Manu gribu un turït Manas pa-
vïles attiec¥bÇ uz tiem, lai vi¿i
pulcïjas kopÇ tajÇs vietÇs, ko
Es tiem norÇd¥‰u ar Savu kalpu
DÏozefu, un ce∫ pilsïtas Manam

VÇrdam, lai vi¿i varïtu sagata-
voties tam, kas ir krÇtuvï nÇka-
majam laikam.

3 Lai vi¿i uzce∫ pilsïtu Manam
VÇrdam uz tÇs zemes pretim
Nav pilsïtai, un lai tÇs vÇrds
tiek nosaukts aZarahemla.
4 Un lai visi tie, kas nÇk no

austrumiem un rietumiem, un
zieme∫iem, un dienvidiem, kam
ir vïlï‰anÇs tur dz¥vot, ¿em
savu mantojumu tan¥, tÇpat kÇ
aNe‰viles pilsïtÇ vai Nav pilsï-
tÇ un visos bstabos, ko Es esmu
noz¥mïjis — saka Tas Kungs.

126. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Brigama Janga mÇjÇ, Nav,
Ilinoisas ‰tatÇ, 1841. gada 9. jlijÇ (History of the Church, 4. sïj. 382.
lpp.). ·ajÇ laikÇ Brigams Jangs bija divpadsmit apustu∫u kvoruma prezidents.

1–3, Brigams Jangs tiek uzslavïts
par saviem darbiem un turpmÇk
atbr¥vots no ce∫o‰anas uz Çrzemïm.

DÅRGAIS un ∫oti m¥∫otais
brÇli aBrigam Jang, patiesi,

tÇ saka Tas Kungs uz tevi: Mans

kalp Brigam, tas vairs netiek
pras¥ts no tavas rokas pamest
savu Æimeni kÇ iepriek‰, jo tavi
upuri Man ir pie¿emami.

2 Es esmu st¥jis tevi astrÇdÇt
un plïties ce∫ojumos Manam
VÇrdam.

144a M&D 26:2.
src VienprÇt¥ba.

125 2a src Jïzus Kristus—
Uz¿emties uz sevi

Jïzus Kristus VÇrdu.
3a src Zarahemla.
4a tas ir Ne‰vile L¥

grÇfistï Aiovas ‰tatÇ.

b src Stabs.
126 1a src Jangs Brigams.

2a src Darbi.



MÇc¥ba un Der¥bas 126:3–127:3 278

3 Es tÇdï∫ pavïlu tev izst¥t
Manu vÇrdu, un ¥pa‰i rpïties

par savu aÆimeni no ‰¥ laika
turpmÇk un mÏ¥gi. Åmen.

127. NODAπA

Vïstule no Pravie‰a DÏozefa Smita Pïdïjo Dienu Svïtajiem Nav, Ilinoisas
‰tatÇ, kura satur norÇd¥jumus attiec¥bÇ uz krist¥‰anos par miru‰ajiem,
datïta Nav ar 1842. gada 1. septembri (History of the Church, 5. sïj.
142–144. lpp.).

1–4, DÏozefs Smits gavilï vajÇ‰a-
nÇs un bïdÇs; 5–12, JÇtiek vestiem
pierakstiem attiec¥bÇ uz krist¥‰anos
par miru‰ajiem.

TÅ kÇ Tas Kungs ir atklÇjis
man, ka mani ienaidnieki

gan Misri, gan ‰ajÇ ‰tatÇ atkal
mani vajÇ, un tÇ kÇ vi¿i vajÇ
mani bez aiemesla, un nav pat
vismazÇkÇs taisn¥bas vai tiesas
ïnas vai nokrÇsas no vi¿u puses,
ierosinot vi¿u lietas pret mani;
un tÇ kÇ vi¿u pretenzijas ir
balst¥tas uz vismelnÇkajiem me-
liem, es domÇju, ka tas ir node-
r¥gi un gudr¥ba man¥ pamest ‰o
vietu uz ¥su laiku manai pa‰a
dro‰¥bai un ‰o ∫auÏu dro‰¥bai.
Es gribïtu teikt visiem tiem, ar
ko man ir dar¥‰anas, ka es at-
stÇju savas lietas pÇrstÇvjiem
un lietveÏiem, kuri kÇrtos visas
dar¥‰anas atbilsto‰Ç un pareizÇ
veidÇ, un skat¥sies, lai mani
parÇdi tiek dzïsti noteiktÇ lai-
kÇ, atdodot ¥pa‰umu vai kÇ
savÇdÇk, kÇ lieta var pras¥t vai
kÇ apstÇk∫i var at∫aut. Kad es
uzzinÇ‰u, ka vïtra ir pÇri, tad
es atkal atgriez¥‰os pie jums.

2 Un runÇjot par abriesmÇm,
kurÇm es esmu aicinÇts iziet cau-
ri, tÇs liekas man tikai s¥kums,
tÇ kÇ bskaud¥ba un cilvïka nik-
nums ir biju‰i mani parastie
apstÇk∫i visÇs manas dz¥ves
dienÇs; un kÇda iemesla pïc —
tas nav saprotams, ja vien es
nebiju cordinïts kop‰ pasaules
rad¥‰anas kÇdam labam nol-
kam, vai sliktam, kÇ js varat
izvïlïties to nosaukt. Spriediet
pa‰i. Dievs zina visas ‰¥s lietas,
vai tÇs ir labas vai sliktas. Bet
tomïr, dzi∫‰ ir tas dens, kurÇ es
esmu paradis peldït. Tas viss ir
k∫uvis par manu otro dabu; un
es jtos l¥dz¥gi PÇvilam — gavi-
lït dbïdÇs; jo l¥dz ‰ai dienai
manu tïvu Dievs ir atbr¥vojis
mani no tÇm visÇm, un atbr¥vos
mani turpmÇk, jo skatieties un
raugiet, es triumfï‰u pÇr visiem
saviem ienaidniekiem, jo Dievs
Tas Kungs to ir sac¥jis.

3 Lai tÇdï∫ visi svïtie priecÇjas
un ir ÇrkÇrt¥gi l¥ksmi; jo Israïla
aDievs ir vi¿u Dievs, un Vi¿‰
nomïr¥s taisn¥gu atl¥dz¥bu jeb
algu pÇr visu vi¿u apspiedïju
galvÇm.

3a src ˛imene.
127 1a ±j. 2:3;

Mat. 5:10–12;
1. Pït. v. 2:20–23.

2a Psm. 23:1–6.
src VajÇt, vajÇ‰anas.

b src Skaud¥ba.
c src Iepriek‰

izredzï‰ana.
d 2. kor. 6:4–5.

3a 3. Nef. 11:12–14.
src Likstas.
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4 Un vïl, patiesi TÇ saka Tas
Kungs: Lai Mana atemp∫a darbs,
un visi darbi, ko Es esmu jums
nolicis, tiktu turpinÇti un ne-
tiktu pÇrtraukti; un lai jsu
buzc¥t¥ba, un jsu neatlaid¥ba,
un paciet¥ba, un jsu darbi
tiek dubultoti, js nekÇdÇ zi¿Ç
nezaudïsit savu algu — saka
Pulku Kungs. Un ja vi¿i js
cvajÇ, tÇpat vi¿i vajÇja pravie‰us
un taisn¥gos cilvïkus, kas bija
pirms jums. Par visu to ir alga
debes¥s.
5 Un vïl, es dodu jums vÇrdu

attiec¥bÇ uz akrist¥‰anos par jsu
bmiru‰ajiem.

6 Patiesi tÇ saka Tas Kungs uz
jums par jsu miru‰ajiem: Kad
jebkur‰ no jums top akrist¥ts par
jsu miru‰o, lai tur ir bpierakst¥-
tÇjs, un lai vi¿‰ ir jsu krist¥‰anu
aculiecinieks; lai vi¿‰ dzird ar
savÇm aus¥m, lai vi¿‰ var
liecinÇt par paties¥bu —saka Tas
Kungs;

7 lai viss, kas ir jsu pierakstos,
varïtu tikt apierakst¥ts debes¥s;
ko js bsaistÇt uz zemes, varïtu
bt saist¥ts debes¥s; ko js atrai-
sÇt uz zemes, varïtu bt atrais¥ts
debes¥s;

8 jo Es grasos aatjaunot uz

zemes daudzas lietas, kas pie-
deras bpriester¥bai —saka Pulku
Kungs.

9 Un vïl, lai visi apieraksti ir
kÇrt¥bÇ, lai tie varïtu tikt likti
Mana svïtÇ temp∫a arh¥vos,
lai tiktu turïti piemi¿Ç no pa-
audzes paaudzï — saka Pulku
Kungs.

10 Es teik‰u visiem svïtajiem,
ka es vïlos, ar ÇrkÇrt¥gi spïc¥gu
vïlï‰anos, vïrsties pie vi¿iem
no trib¥nes par krist¥‰anos par
miru‰ajiem nÇkamajÇ sabatÇ.
Bet tÇ kÇ tas nav manos spïkos
to dar¥t, es rakst¥‰u TÇ Kunga
vÇrdu laiku pa laikam par ‰o
lietu un st¥‰u jums to pa pastu,
tÇpat kÇ par daudzÇm citÇm
lietÇm.

11 Es tagad pagaidÇm nobei-
dzu savu vïstuli laika trkuma
dï∫, jo ienaidnieki ir modri,
un, kÇ teica GlÇbïjs — nÇk a‰¥s
pasaules valdnieks, bet pÇr
mani gan vi¿‰ nenieka nespïj.

12 Lk, mana lg‰ana Dievam
ir, lai js visi varïtu tikt izglÇbti.
Un es parakstos — jsu kalps
Tai KungÇ, Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥cas pravietis
un agai‰reÆis.

DÏozefs Smits

128. NODAπA

Vïstule no Pravie‰a DÏozefa Smita Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cai, kura satur tÇlÇkus norÇd¥jumus attiec¥bÇ uz krist¥‰anos par

4a M&D 124:55.
b src Uzc¥t¥ba.
c src VajÇt, vajÇ‰anas.

5a src Krist¥‰ana,
krist¥t—Krist¥‰ana
par miru‰ajiem.

b src Miru‰o glÇb‰ana.
6a 1. kor. 15:29;

M&D 128:13, 18.
b M&D 128:2–4, 7.

7a src Dz¥v¥bas
grÇmata.

b src Saist¥t, saist¥‰ana.
8a src Eva¿Æïlija

atjauno‰ana.
b src Melhisedeka

priester¥ba.
9a M&D 128:24.

11a JÇ¿a 14:30;
DÏST, JÇ¿a 14:30.
src Velns.

12a M&D 124:125.
src Gai‰reÆis.
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miru‰ajiem, datïta Nav, Ilinoisas ‰tatÇ, ar 1842. gada 6. septembri
(History of the Church, 5. sïj. 148–153. lpp.).

1–5, Vietïjiem un galvenajiem
pierakst¥tÇjiem ir jÇapliecina fakts
par krist¥‰anos par miru‰ajiem;
6–9, Vi¿u pieraksti ir saisto‰i un
pierakst¥ti uz zemes un debes¥s;
10–14, KristÇmbaseins — tÇ ir l¥-
dz¥ba ar kapu; 15–17, Elija atjauno-
ja varu attiec¥bÇ uz krist¥‰anos par
miru‰ajiem; 18–21, Visas iepriek‰
biju‰o atklÇ‰anu atslïgas, varas
un pilnvaras ir tiku‰as atjaunotas;
22–25, Priec¥gas un godpilnas
vïstis tiek pasludinÇtas dz¥vajiem
un miru‰ajiem.

KÅ es pazi¿oju jums savÇ
vïstulï, pirms es pametu

savu vietu, es rakst¥‰u jums
laiku pa laikam un do‰u jums
zi¿as attiec¥bÇ par daudziem
jautÇjumiem; es tagad apkopoju
jautÇjumu par akrist¥‰anos par
miru‰ajiem, tÇ kÇ ‰is jautÇjums,
‰˙iet, aiz¿em manu prÇtu un
visstiprÇk ietekmï manas jtas,
kop‰ mani vajÇ mani ienaidnieki.

2 Es rakst¥ju daÏus vÇrdus par
atklÇsmi jums attiec¥bÇ uz pie-
rakst¥tÇju. Man bija daÏas pa-
pildus domas attiec¥bÇ uz ‰o
lietu, kuras es tagad apliecinu.
Tas ir, manÇ iepriek‰ïjÇ vïstulï
tika pasludinÇts, ka tur ir jÇ-
bt apierakst¥tÇjam, kam jÇbt
aculieciniekam un ar¥ jÇdzird
ar savÇm aus¥m, lai vi¿‰ varï-
tu veikt patiesu pierakstu TÇ
Kunga priek‰Ç.
3 Tad nu, attiec¥bÇ par ‰o jau-

tÇjumu, tas btu ∫oti sareÏÆ¥ti

vienam pierakst¥tÇjam bt vien-
mïr klÇt un veikt visu darÇmo.
Lai izvair¥tos no ‰¥m grt¥bÇm,
tur var tikt noz¥mïts pierakst¥-
tÇjs katrÇ pilsïtas b¥skapijÇ, kas
ir labi apmÇc¥ts vest prec¥zus
protokolus; un lai vi¿‰ ir ∫oti
prec¥zs un akurÇts, pierakstot
visu, kas notiek, apliecinÇdams
savÇ pierakstÇ, ka vi¿‰ redzïja
ar savÇm ac¥m un dzirdïja ar
savÇm aus¥m, dodams datumu
un vÇrdus, un tÇ tÇlÇk, un visa
notikuma gaitu; nosaukdams
ar¥ tÇs tr¥s personas, kas ir klÇt,
ja kÇds ir klÇt, kas var jebkurÇ
laikÇ, kad pras¥ts, apliecinÇt to
pa‰u, lai no divu vai tr¥s alieci-
nieku mutes katrs vÇrds varïtu
tikt apstiprinÇts.

4 Tad lai tur ir galvenais pie-
rakst¥tÇjs, kam ‰ie citi pieraksti
var tikt nodoti, kuriem klÇt nÇk
apliecinÇjumi ar vi¿u person¥-
gajiem parakstiem, apliecinot,
ka pieraksts, ko vi¿i ir veiku‰i,
ir patiess. Tad galvenais bazn¥-
cas pierakst¥tÇjs var ierakst¥t to
pierakstu galvenajÇ bazn¥cas
grÇmatÇ ar apliecinÇjumiem un
visiem klÇt biju‰ajiem liecinie-
kiem, ar vi¿a pa‰a pazi¿ojumu,
ka vi¿‰ patiesi tic, ka augstÇkmi-
nïtais pazi¿ojums un pieraksti
ir patiesi, no vi¿a zinÇ‰anÇm
par ‰o v¥ru vispÇrïjo reputÇciju
un vi¿u iecel‰anu no bazn¥cas
puses. Un kad tas ir izdar¥ts
galvenajÇ bazn¥cas grÇmatÇ, pie-
raksts bs kÇ svïts un atbild¥s

128 1a src Krist¥‰ana,
krist¥t—Krist¥‰ana

par miru‰ajiem.
2a M&D 127:6.

3a src Liecinieks.
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priek‰rakstam tÇpat, kÇ ja vi¿‰
pats btu redzïjis ar savÇm ac¥m
un dzirdïjis ar savÇm aus¥m un
veicis par to pierakstu galvenajÇ
bazn¥cas grÇmatÇ.
5 Js varat domÇt, ka ‰¥ lietu

kÇrt¥ba ir ∫oti s¥kumaina, bet
∫aujiet man jums teikt, ka tikai
tÇ atbilst Dieva gribai, atbilstot
tam priek‰rakstam un sagata-
vo‰anai, ko Tas Kungs bija
noteicis un sagatavojis pirms
pasaules rad¥‰anas to amiru‰o,
kuri bs miru‰i bez bzinÇ‰anÇm
par eva¿Æïliju, glÇb‰anai.
6 Un vïl, es gribu, lai js atce-

rïtos, ka JÇnis AtklÇjïjs domÇja
par ‰o pa‰u jautÇjumu attiec¥bÇ
uz miru‰ajiem, kad vi¿‰ paslu-
dinÇja, kÇ js atrad¥sit pierak-
st¥tu JÇ¿a atklÇsmes grÇmatÇ
skat. 20:12 — Un es redzïju miru-
‰os, lielos un mazos, stÇvam Dieva
priek‰Ç; un grÇmatas tika atvïrtas;
un tika atvïrta vïl cita grÇmata, tÇ
ir dz¥v¥bas grÇmata; un miru‰ie tika
tiesÇti pïc tÇ, kas rakst¥ts grÇmatÇs,
pïc vi¿u darbiem.

7 Js atklÇsit ‰ajÇ citÇtÇ, ka
grÇmatas tika atvïrtas; un cita
grÇmata vïl tika atvïrta, kas ir
adz¥v¥bas grÇmata; bet miru‰ie
tika tiesÇti pïc tÇ, kas rakst¥ts
grÇmatÇs, pïc vi¿u darbiem;
tÇtad, grÇmatÇm, par kurÇm ir
runÇts, ir jÇbt grÇmatÇm, kuras
satur vi¿u darbu pierakstu, un
attiecas uz bpierakstiem, kas tiek
vesti uz zemes. Un grÇmata,
kura bija dz¥v¥bas grÇmata, ir
tas pieraksts, kas tiek vests

debes¥s; princips, kas prec¥zi
atbilst tai mÇc¥bai, kas jums
pavïlïta atklÇsmï, kas ietverta
vïstulï, kuru es rakst¥ju pirms
savas vietas atstÇ‰anas, — lai
viss, kas ir jsu pierakstos,
varïtu tikt pierakst¥ts debes¥s.

8 Tad nu ‰¥ priek‰raksta daba
sastÇv apriester¥bas spïkÇ, caur
Jïzus Kristus atklÇsmi, caur ko
tiek dots, ka viss, ko js bsaistÇt
uz zemes, bs saist¥ts debes¥s,
un viss, ko js atraisÇt uz zemes,
bs atrais¥ts debes¥s. Jeb, citiem
vÇrdiem, nedaudz savÇdÇk iz-
tulkojot, viss, ko js pierakstÇt
uz zemes, bs pierakst¥ts debes-
¥s, un viss, ko js nepierakstÇt uz
zemes, nebs pierakst¥ts debes-
¥s; ka no grÇmatÇm jsu miru‰ie
tiks tiesÇti, atbilsto‰i vi¿u pa‰u
darbiem, vai nu tie pa‰i apmek-
lïja cpriek‰rakstu izpild¥‰anu
pa‰i savÇ personÇ, vai caur sa-
viem pÇrstÇvjiem, atbilsto‰i tam
priek‰rakstam, ko Dievs ir saga-
tavojis vi¿u dglÇb‰anai jau pirms
pasaules rad¥‰anas, saska¿Ç ar
pierakstiem, ko vi¿i ir vedu‰i
attiec¥bÇ par saviem miru‰ajiem.

9 KÇdam tÇ var ‰˙ist ∫oti
pÇrdro‰a mÇc¥ba, par ko mïs
runÇjam —spïks, kur‰ pieraksta
jeb saista uz zemes un saista
debes¥s. Tomïr visos pasaules
laikos, kad vien Tas Kungs ir
devis priester¥bas aatklÇ‰anu
kÇdam v¥ram ar ¥stu atklÇsmi,
vai kÇdai v¥ru grupai, ‰is spïks
vienmïr ir ticis dots. TÇdïjÇdi,
visu, ko ‰ie v¥ri veiku‰i ar

5a src Miru‰o glÇb‰ana.
b 1. Pït. v. 4:6.

7a JÇ¿a atkl. 20:12;
M&D 127:6–7.

src Dz¥v¥bas grÇmata.
b M&D 21:1.

8a src Spïks; Priester¥ba.
b src Saist¥t, saist¥‰ana.

c src Priek‰raksti.
d src Miru‰o glÇb‰ana.

9a src AtklÇ‰ana.
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bpilnvarÇm TÇ Kunga VÇrdÇ, un
dar¥ju‰i to patiesi un uztic¥gi, un
vedu‰i atbilsto‰us un prec¥zus
pierakstus par to, tas k∫uvis par
likumu uz zemes un debes¥s,
un nevar tikt atcelts, saska¿Ç ar
diÏenÇ cJehovas lïmumu. ·is ir
patiess teiciens: Kas tajÇ var
klaus¥ties?
10 Un vïl piemïram skat.

Mateja 16:18, 19: Un Es saku ar¥
tev, tu esi Pïteris, un uz ‰¥s klints
Es cel‰u Savu bazn¥cu; un elles
vÇrtiem to nebs uzvarït. Un Es
do‰u tev Debesu valst¥bas atslï-
gas, un viss, ko tu siesi virs zemes,
bs siets ar¥ debes¥s; un viss, ko tu
atrais¥si virs zemes, bs atrais¥ts
debes¥s.

11 Tad nu tas lielais un diÏe-
nais visas lietas noslïpums un
visa tÇ jautÇjuma, kas ir msu
priek‰Ç, summum bonum (vislie-
lÇkais labums) ir ietverts SvïtÇs
priester¥bas spïka ieg‰anÇ.
Tam, kuram ‰¥s aatslïgas ir
dotas, nav grt¥bu iegt zinÇ-
‰anas par faktiem, kas attiecas
uz cilvïku bïrnu bglÇb‰anu,
tÇpat par miru‰ajiem, kÇ par
dz¥vajiem.

12 ·ajÇ ir agod¥ba un bslava, un
cnemirst¥ba, un mÏ¥gÇ dz¥ve—
priek‰raksts krist¥‰anai ar de-
ni, tiekot diegremdïtam tan¥, lai
atbilstu nÇves l¥dz¥bai, lai viens
princips varïtu saskanït ar otru;
tikt iegremdïtam den¥ un
iznÇkt no dens ir l¥dz¥ba ar

miru‰o aug‰Çmcel‰anos, iznÇkot
no saviem kapiem; tÇdïjÇdi, ‰is
priek‰raksts tika nodibinÇts, lai
veidotu saist¥bu ar krist¥‰anos
par miru‰ajiem priek‰rakstu,
esot nÇves l¥dz¥bai.

13 TÇtad akristÇmbaseins bija
izveidots kÇ kapa bl¥dz¥ba, un to
tika pavïlïts novietot tur apak-
‰Ç, kur dz¥vie vïlas sapulcïties,
lai parÇd¥tu gan dz¥vos, gan mi-
ru‰os, un lai visÇm lietÇm varïtu
bt sava l¥dz¥ba, un lai tÇs varï-
tu saskanït viena ar otru — tas,
kas ir zemes, atbilstot tam, kas ir
debesu; kÇ PÇvils ir pasludinÇjis,
skat. 1. kor. 15:46, 47 un 48:

14 Tomïr pirmais nav gar¥gais,
bet dab¥gais; tik pïc tam nÇk gar¥-
gais. Pirmais cilvïks ir no zemes, no
p¥‰∫iem; otrs cilvïks ir Tas Kungs
no debes¥m. KÇds tas, kas no zemes,
tÇdi pa‰i tie, kas ir zemes; un kÇds
Tas, kas no debes¥m, tÇdi pa‰i tie,
kas ir debesu. Un kÇ ir pieraksti
uz zemes attiec¥bÇ par jsu mi-
ru‰ajiem, kuri ir pareizi veikti, tÇ
ar¥ ir pieraksti debes¥s. Tas tÇdï∫
ir asaist¥‰anas un sasie‰anas
spïks, un, vienÇ no vÇrda noz¥-
mïm, bvalst¥bas atslïgas, kuras
sastÇv no catzi¿as atslïgas.

15 Un tagad, mani dÇrgie m¥∫o-
tie brÇ∫i un mÇsas, ∫aujiet man
jums apliecinÇt, ka ‰ie ir tie prin-
cipi saist¥bÇ ar miru‰ajiem un
dz¥vajiem, kuriem nevar vien-
kÇr‰i paiet garÇm attiec¥bÇ uz
msu glÇb‰anu. Jo vi¿u aglÇb-

9b src Pilnvaras.
c src Jehova.

11a src Priester¥bas
atslïgas.

b src GlÇb‰ana.
12a src God¥ba.

b src Gods.

c src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

d src Krist¥‰ana,
krist¥t—Krist¥‰ana
ar iegremdï‰anu.

13a M&D 124:29.
b src Simbolisms.

14a src Saist¥t, saist¥‰ana.
b src Priester¥bas

atslïgas.
c DÏST, Lk. 11:53.

15a src Miru‰o glÇb‰ana.
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‰ana ir nepiecie‰ama un btis-
ka msu glÇb‰anai, kÇ PÇvils
saka attiec¥bÇ uz tïviem — ka
vi¿i bez mums nevar sasniegt
bpiln¥bu —nedz mïs bez saviem
miru‰ajiem varam sasniegt
piln¥bu.

16 Un tagad, attiec¥bÇ uz kris-
t¥‰anos par miru‰ajiem, es do-
du jums citu citÇtu. Skat. PÇvila
1. vïstule korintie‰iem 15:29:
CitÇdi ko tad tie dar¥s, kas liekas
krist¥ties par miru‰ajiem, ja jau
miru‰ie aug‰Çm necelsies? Kam
tad vi¿i liekas krist¥ties par miru-
‰ajiem?

17 Un vïl, saist¥bÇ ar ‰o citÇtu,
ko es do‰u jums, viena no pra-
vie‰iem citÇtu, kura acs bija
vïrsta uz priester¥bas aatjauno-
‰anu, god¥bu, kas tiks atklÇtas
pïdïjÇs dienÇs, un jo ¥pa‰Ç veidÇ
‰o pa‰u br¥ni‰˙¥gÇko no visiem
jautÇjumiem, kas piederas mÏ¥-
gajam eva¿Æïlijam, proti, krist¥-
‰anos par miru‰ajiem; jo Male-
ahijs saka pïdïjÇ noda∫Ç, skat.
23. un 24. pantu: Lk, Es st¥‰u
jums pravieti bEliju pirms TÇ
Kunga lielÇs un briesm¥gÇs dienas
atnÇk‰anas; un vi¿‰ pievïrs¥s tïvu
sirdis bïrniem un bïrnu sirdis
tïviem, lai Man nevajadzïtu nÇkt
un sist visu zemi ar lÇstu.
18 Es varïtu dot tÇ askaidrÇku

tulkojumu, bet ‰is, kÇds tas ir,
ir pietiekami skaidrs, lai derïtu
maniem nolkiem. Ir pietiekami

zinÇt ‰in¥ gad¥jumÇ, ka zeme tiks
sista ar lÇstu, ja vien tur nebs
btÇda vai citÇda vienojo‰Ç saikne
starp tïviem un bïrniem, par
vienu jautÇjumu vai par citu —
un lk, kas ir tas jautÇjums? TÇ
ir ckrist¥‰anÇs par miru‰ajiem.
Jo mïs bez vi¿iem nevaram tikt
dar¥ti piln¥gi, nedz ar¥ vi¿i var
bez mums tikt dar¥ti piln¥gi.
Nedz vi¿i, nedz mïs varam tikt
dar¥ti piln¥gi ar¥ bez tiem, kas
ir nomiru‰i eva¿ÆïlijÇ; jo ir
nepiecie‰ams, piesakot dlaiku
piln¥bas atklÇ‰anu, ‰¥ atklÇ‰ana
tagad sÇk pieteikt sevi, lai notik-
tu vesela un pabeigta, un piln¥ga
savien¥ba un atklÇ‰anu, un at-
slïgu, un spïku, un god¥bu
savieno‰ana, un tiktu atklÇta
no Ådama dienÇm l¥dz pat
msdienÇm. Un ne tikai tas, bet
tÇs lietas, kas nekad nav tiku‰as
atklÇtas kop‰ epasaules rad¥‰a-
nas, bet ir turïtas apslïptas no
gudrajiem un apdom¥gajiem,
tiktu atklÇtas fbïrniem un z¥-
dai¿iem ‰ajÇ laiku piln¥bas
atklÇ‰anÇ.

19 Tad nu ko mïs dzirdam
eva¿ÆïlijÇ, ko mïs esam sa¿ïmu-
‰i? L¥ksm¥bas balsi! Îïlast¥bas
balsi no debes¥m; un apaties¥-
bas balsi no zemes; priec¥gas
vïstis miru‰ajiem; l¥ksm¥bas
balsi dz¥vajiem un miru‰ajiem;
liela prieka bvïstis. Cik br¥ni‰-
˙as kalnos ir to ckÇjas, kas atnes

15b Ebr. 11:40.
src Piln¥gs.

17a src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b 3. Nef. 25:5–6;
M&D 2:1–3; 110:13–16.
src Elija.

18a DÏS —V 1:36–39.

b src ˛enealoÆija;
Priek‰raksti—AizstÇj-
o‰s priek‰raksts.

c M&D 124:28–30;
127:6–7.

d src AtklÇ‰ana.
e M&D 35:18.
f Mat. 11:25;

Lk. 10:21;
Al. 32:23.

19a Psm. 85:11–12.
b Lk. 2:10.
c Jes. 52:7–10;

Mos. 15:13–18;
3. Nef. 20:40.
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labas prieka vïstis un saka
CiÇnai: Lk, tavs Dievs valda!
KÇ Karmela drasa, tÇ Dieva at-
zi¿a pilïs uz tiem!

20 Un vïl ko mïs dzirdam?
Prieka vïstis no aKumoras!
bMoronijs, e¿Æelis no debes¥m,
pasludinÇdams pravie‰u piepil-
d¥‰anu — cgrÇmatu, kurai jÇtiek
atklÇtai. TÇ Kunga balss neap-
dz¥votÇ apvid dFaijetÇ, Senekas
apgabalÇ, kas pazi¿o tr¥s lieci-
niekus, kuri eliecinÇs par grÇma-
tu! fMihaïla balss Saskvehannas
krastos, pie˙erot velnu, kad vi¿‰
parÇd¥jÇs kÇ ggaismas e¿Æelis!
hPïtera, Jïkaba un JÇ¿a balss
neapdz¥votÇ apvid starp Har-
moniju Saskvehannas apgabalÇ
un Kolesvillu, Brmas apgabalÇ,
pie Saskvehannas upes, pa-
sludinot sevi kÇ tos, kuriem ir
ivalst¥bas un laiku piln¥bas
atklÇ‰anas atslïgas!

21 Un vïl, Dieva balss vecÇ
atïva Vitmera kambar¥ FaijetÇ,
Senekas apgabalÇ, un daÏÇdos
laikos, un at‰˙ir¥gÇs vietÇs cauri
visiem ‰¥s Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥cas ce∫oju-
miem un bïdÇm! Un erce¿Æe∫a
Mihaïla balss; bGabriïla balss,
un cRafaïla, un daÏÇdu de¿Æe-
∫u, no Mihaïla jeb eÅdama l¥dz

pat ‰im laikam, visi pasludinot
savu fatklÇ‰anu, savas ties¥bas,
savas atslïgas, savu slavu, savu
varen¥bu un god¥bu, un savu
priester¥bas spïku; dodot rindi-
¿u pïc rindi¿as, gpriek‰rakstu
pïc priek‰raksta, nedaudz ‰ur
un nedaudz tur; dodot mums
mierinÇjumu, vïstot to, kas nÇks,
apstiprinot msu hcer¥bu!

22 BrÇ∫i, vai mïs neturpinÇsim
‰o diÏeno lietu? Ejiet uz priek‰u,
un nevis atpaka∫. Drosmi, brÇ∫i;
un uz priek‰u, uz uzvaru! Lai
jsu sirdis priecÇjas un ir ÇrkÇr-
t¥gi l¥ksmas. Lai zeme izplst
adziedÇ‰anÇ. Lai miru‰ie teic
himnas ˙ïni¿am bImanuïlam,
kur‰ tika ordinïts, pirms pasau-
le bija, kur‰ padar¥s ms spïj¥-
gus catpest¥t tos no vi¿u dcietu-
ma; jo cietumniekiem ir jÇtiek
br¥viem.

23 Lai akalni gavilï priekÇ un
visas js, ielejas, sauciet ska∫i; un
visas js, jras un sauszemes,
stÇstiet par jsu MÏ¥gÇ µïni¿a
br¥numiem! Un js, upes un
strauti, un strauti¿i, plstiet ar
l¥ksmi. Lai meÏi un visi koki
laukÇ slavï To Kungu; un js,
stingrÇs bklintis, raudiet aiz
prieka! Un lai saule, mïness un
cr¥ta zvaigznes dzied kopÇ, un

19d 5. Moz. 32:2;
M&D 121:45.

20a DÏS —V 1:51–52.
src Kumoras kalns.

b src Moronijs,
Mormona dïls.

c Jes. 29:4, 11–14;
2. Nef. 27:6–29.
src Mormona
GrÇmata.

d src Faijeta, øujorkas
·tats (ASV).

e M&D 17:1–3.

f M&D 27:11.
src Ådams.

g 2. kor. 11:14.
h M&D 27:12.
i src Priester¥bas

atslïgas.
21a tas ir P¥ters

Vitmers, vecÇkais.
b src Gabriïls.
c src Rafaïls.
d src E¿Æe∫i.
e M&D 107:53–56.
f src AtklÇ‰ana.

g Jes. 28:10.
h src Cer¥ba.

22a Jes. 49:13.
b Jes. 7:14;

Al. 5:50.
src Imanuïls.

c src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

d Jes. 24:22;
M&D 76:72–74.

23a Jes. 44:23.
b Lk. 19:40.
c ±j. 38:7.
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lai visi Dieva dïli gavilï priekÇ!
Un lai mÏ¥gÇs rad¥bas teic Vi¿a
VÇrdu mÏ¥gi mÏos! Un vïl es
saku—cik br¥ni‰˙a ir tÇ balss, ko
mïs dzirdam no debes¥m, kas
pasludina msu aus¥s god¥bu
un glÇb‰anu, un cie¿u, un
dnemirst¥bu, un emÏ¥go dz¥vi,
valst¥bas, vald¥bas un varas!

24 Lk, TÇ Kunga lielÇ adiena
ir tuvu; un kas var bizturït Vi¿a
atnÇk‰anas dienu, un kas var
pastÇvït, kad Vi¿‰ parÇd¥sies?
Jo Vi¿‰ ir kÇ ckausïtÇja uguns
un kÇ ve∫as mazgÇtÇjas sÇrms;
un Vi¿‰ sïdïs kÇ dkausïtÇjs un
sudraba dzidrinÇtÇjs, un Vi¿‰
‰˙¥st¥s eLevija dïlus un att¥r¥s tos

kÇ zeltu un sudrabu, lai tie varï-
tu upurït Tam Kungam fupuri
taisn¥gumÇ. Upurïsim tÇdï∫ mïs,
kÇ bazn¥ca un kÇ ∫audis, un kÇ
pïdïjo dienu svïtie, upuri Tam
Kungam taisn¥gumÇ; un stÇd¥-
sim priek‰Ç Vi¿a svïtajÇ templ¥,
kad tas bs pabeigts —grÇmatu,
kas satur gpierakstus par msu
miru‰ajiem, kura btu visÇdÇ
mïrÇ cien¥ga atz¥‰anai.

25 BrÇ∫i, man ir daudz ko teikt
jums par ‰o jautÇjumu, bet tagad
nobeidzu un turpinÇ‰u ‰o jautÇ-
jumu citu reizi. Es kÇ vienmïr
esmu jsu pazem¥gais kalps un
nemain¥gais draugs,

DÏozefs Smits

129. NODAπA

Pravie‰a DÏozefa Smita norÇd¥jumi, doti Nav, Ilinoisas ‰tatÇ, 1843.
gada 9. februÇr¥, kas dara zinÇmas tr¥s galvenÇs atslïgas, ar kurÇm var
tikt at‰˙irta kalpojo‰o e¿Æe∫u un garu patiesÇ daba (History of the
Church, 5. sïj. 267. lpp.).

1–3, Debes¥s ir gan aug‰Çmcelu-
‰ies, gan ar¥ gar¥gie ˙erme¿i; 4–9,
Tiek dotas atslïgas, ar kurÇm var
noteikt vïstne‰us no priek‰kara
otras puses.

TUR adebes¥s ir divu veidu
btnes, proti: be¿Æe∫i, kas ir

caug‰Çmcïlu‰Çs personas, ar ˙er-
me¿iem no miesas un kauliem—

2 piemïram, Jïzus sac¥ ja:
Aptaustait Mani un apskatait, jo
garam nav amiesas un kaulu, kÇ
js redzat Man esam.

3 OtrkÇrt, piln¥bu sasniegu‰o,
ataisn¥go cilvïku bgari, to, kas
nav aug‰Çmcïlu‰ies, bet ieman-
to to pa‰u god¥bu.

4 Kad nÇk vïstnesis teikdams,
ka vi¿‰ ir vïstnesis no Dieva,

23d src Nemirst¥gs,
nemirst¥ba.

e src MÏ¥gÇ dz¥ve.
24a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
b Mal. 3:1–3.
c 3. Nef. 24:2–3.

src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.
d Cak. 13:9.
e 5. Moz. 10:8;

M&D 13:1; 124:39.
f M&D 84:31.

src Ziedojums.
g M&D 127:9.

src ˛enealoÆija.

129 1a src Debesis.
b src E¿Æe∫i.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.

2a Lk. 24:39.
3a Ebr. 12:23;

M&D 76:69.
b src Gars.
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sniedz vi¿am savu roku un ldz
vi¿u sarokoties ar tevi.
5 Ja vi¿‰ bs e¿Æelis, vi¿‰ to

dar¥s, un tu sajut¥si vi¿a roku.
6 Ja vi¿‰ bs piln¥bu sasnie-

gu‰a taisn¥ga cilvïka gars,
vi¿‰ nÇks savÇ god¥bÇ, jo tas ir
vien¥gais veids, kÇ vi¿‰ var
parÇd¥ties —

7 ldz vi¿am sarokoties ar tevi,
bet vi¿‰ nekustïsies, tÇpïc ka tas

ir pretïji debesu kÇrt¥bai taisn¥-
gam cilvïkam mÇn¥ties; bet vi¿‰
tomïr nodos savu vïst¥jumu.

8 Ja tas bs avelns kÇ gaismas
e¿Æelis, kad tu palgsi vi¿u
sarokoties, vi¿‰ sniegs tev savu
roku, un tu neko nejut¥si; tÇdï-
jÇdi tu varïsi vi¿u atmaskot.

9 ·¥s ir tr¥s galvenÇs atslïgas,
ar ko tu vari zinÇt par jebkuru
vad¥bu, vai tÇ ir no Dieva.

130. NODAπA

Pravie‰a DÏozefa Smita norÇd¥jumu punkti RÇmusÇ, Ilinoisas ‰tatÇ, 1843.
gada 2. apr¥l¥ (History of the Church, 5. sïj. 323–325. lpp.).

1–3, Tïvs un Dïls var parÇd¥ties
cilvïkiem person¥gi; 4–7, E¿Æe∫i
uzturas celestiÇlajÇ sfïrÇ; 8–9,
CelestiÇlÇ zeme bs milz¥gs Ur¥ms
un Tum¥ms; 10–11, Baltais ak-
mens tiek dots visiem, kas iemanto
debesu pasauli; 12–17, OtrÇs
AtnÇk‰anas laiks netiek izpausts
Pravietim; 18–19, SaprÇts, kas
iegts ‰ajÇ dz¥vï, celsies ar mums
aug‰Çmcel‰anÇs reizï; 20–21,
Visas svït¥bas nÇk caur paklaus¥-
bu likumam; 22–23, Tïvam un
Dïlam ir ˙erme¿i no miesas un
kauliem.

KAD GlÇbïjs aparÇd¥sies, mïs
redzïsim Vi¿u, kÇds Vi¿‰

ir. Mïs redzïsim, ka Vi¿‰ ir
bv¥rs, l¥dz¥gs mums.

2 Un tas pats draudz¥gums,
kas ir starp mums ‰eit, bs starp

mums tur, tikai tas bs saist¥ts
ar amÏ¥go god¥bu, kuru mïs
tagad nebaudÇm.

3 JÇ¿a 14:23 — aTïva un bDïla
parÇd¥‰anÇs, ‰ajÇ pantÇ, ir per-
son¥ga cparÇd¥‰anÇs; un ideja, ka
Tïvs un Dïls dm¥t cilvïka sird¥,
ir vecs sektantisks uzskats un ir
nepareizs.

4 Atbildei uz jautÇjumu — Vai
Dieva alaika, e¿Æe∫u laika, pra-
vie‰u laika un cilvïka laika
rï˙inÇ‰ana ir atbilsto‰a tai pla-
nïtai, uz kuras tie m¥t?

5 Es atbildu: JÇ. Bet tur nav
ae¿Æe∫u, kas kalpo ‰ai zemei, kÇ
tikai tie, kas pieder vai ir tai
piederïju‰i.

6 E¿Æe∫i nem¥t uz tÇdÇm pla-
nïtÇm, kÇ ‰¥ zeme.

7 Bet vi¿i m¥t Dieva klÇtbtnï,
uz lodes, kas l¥dz¥ga astikla un

8a 2. kor. 11:14;
2. Nef. 9:9.

130 1a 1. JÇ¿a 3:2;
Moron. 7:48.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

b Lk. 24:36–40.
2a src CelestiÇla god¥ba.

3a src Dievs, diev¥ba—
Dievs Tïvs.

b src Dievs, diev¥ba—
Dievs Dïls.

c M&D 93:1.
d M&D 130:22.

src Dievs, diev¥ba.
4a 2. Pït. v. 3:8;

Åbr. 3:4–10; skat. ar¥
ÅbrahÇma grÇmatÇ
Faksimilu Nr. 2,
1.figru, ÅbrahÇma
grÇmatÇ.

5a src E¿Æe∫i.
7a JÇ¿a atkl. 4:6; 15:2.
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buguns jrai, kur visas lietas
vi¿u god¥bai ir pavïst¥tas, pa-
gÇju‰Çs, eso‰Çs un nÇkamÇs, un
pastÇv¥gi ir TÇ Kunga priek‰Ç.
8 TÇ vieta, kur m¥t Dievs, ir

milz¥gs aUr¥ms un Tum¥ms.
9 ·¥ azeme, tÇs svït¥gÇ un

nemirst¥gÇ stÇvokl¥, tiks dar¥ta
l¥dz¥ga kristÇlam un bs Ur¥ms
un Tum¥ms tiem iedz¥votÇjiem,
kuri uz tÇs dz¥vos, ar ko visas
lietas, kas piederas padotai val-
st¥bai, vai visÇm valst¥bÇm, kas
ir zemÇkas kÇrtas, tiks pavïst¥-
tas tiem, kas uz tÇs dz¥vos; un
‰¥ bs Kristus zeme.
10 Tad baltais akmens, kas

minïts JÇ¿a AtklÇsmes grÇmatÇ
2:17, k∫s par Ur¥mu un Tum¥mu
katram cilvïkam, kur‰ sa¿em
to, ar ko lietas, kas piederas
augstÇkai valst¥bas kÇrt¥bai, tiks
dar¥tas zinÇmas;

11 un abalts akmens tiek dots
katram no tiem, kas nÇk celesti-
ÇlajÇ valst¥bÇ, uz kÇ ir ierakst¥ts
jauns bvÇrds, kuru nezin neviens
cilvïks, ja vien vi¿‰ to nesa¿em.
Jaunais vÇrds ir atslïgas vÇrds.

12 Es pravietoju, Dieva TÇ
Kunga VÇrdÇ, ka sÇkums tÇm
agrt¥bÇm, kuras rad¥s daudz
asins izlie‰anu pirms Cilvïka
Dïla atnÇk‰anas, bs bDienvid-
karol¥nÇ.
13 Tas, iespïjams, var izcelties

no verdz¥bas jautÇjuma. ·o man

pasludinÇja balss, kad es nopiet-
ni ldzu par ‰o jautÇjumu 1832.
gada 25. decembr¥.

14 Es vienreiz ∫oti nopietni l-
dzu, lai uzzinÇtu aCilvïka Dïla
atnÇk‰anas laiku, kad es izdzir-
dïju balsi, atkÇrtojam sekojo‰o:

15 DÏozef, Mans dïls, ja tu
dz¥vosi, l¥dz tu bsi asto¿desmit
piecus gadus vecs, tu redzïsi
Cilvïka Dïla vaigu, tÇdï∫ lai ar
to pietiek, un netraucï Mani
vairs par ‰o lietu.

16 Es tiku tÇ atstÇts, nevarï-
dams izlemt, vai ‰¥ atnÇk‰ana
attiecas uz Tksto‰gades sÇku-
mu, vai kÇdu parÇd¥‰anos pirms
tam, vai ar¥ es nomir‰u un tÇ
redzï‰u Vi¿a vaigu.

17 Es ticu, ka Cilvïka Dïla
atnÇk‰ana nebs ÇtrÇk par to
laiku.

18 Tas asaprÇta l¥menis, ko mïs
sasniedzam ‰ajÇ dz¥vï, celsies ar
mums baug‰Çmcel‰anÇs reizï.

19 Un, ja cilvïks iegst vairÇk
azinÇ‰anu un saprÇta ‰ajÇ dz¥vï
caur savu buzc¥t¥bu un cpaklau-
s¥bu nekÇ cits, tik daudz dpriek‰-
roc¥bas vi¿am bs nÇkamajÇ
pasaulï.

20 Ir alikums, neatsaucami
izdots debes¥s bpirms ‰¥s pasau-
les rad¥‰anas, ar ko ir noteiktas
visas csvït¥bas —
21 un kad mïs iegstam jebku-

ru svït¥bu no Dieva, tas ir caur

7b Jes. 33:14;
M&D 132:1–3.

8a src Ur¥ms un
Tum¥ms.

9a M&D 77:1.
src Zeme—Zemes
gal¥gais stÇvoklis.

11a JÇ¿a atkl. 2:17.
b Jes. 62:2.

12a M&D 38:29; 45:63.
b M&D 87:1–5.

14a src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

18a src SaprÇts, saprÇti.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.

19a src ZinÇ‰anas.
b src Uzc¥t¥ba.
c src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
d Al. 12:9–11.

20a M&D 82:10.
b src Pirms mirst¥gÇ

dz¥ve.
c 5. Moz. 11:26–28;

M&D 132:5.
src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.
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paklaus¥bu tam likumam, ar ko
tÇ ir noteikta.
22 aTïvam ir b˙ermenis no

miesas un kauliem, tikpat taus-
tÇms kÇ cilvïka, Dïlam ar¥; bet
cSvïtajam Garam nav ˙erme¿a

no miesas un kauliem, bet tas ir
gars. Ja tas tÇ nebtu, Svïtais
Gars nevarïtu mÇjot msos.

23 Cilvïks var sa¿emt aSvïto
Garu, un tas var nolaisties uz
vi¿u un nepalikt ar vi¿u.

131. NODAπA

NorÇd¥jumi no Pravie‰a DÏozefa Smita, doti RÇmusÇ, Ilinoisas ‰tatÇ 1843.
gada 16. un 17. maijÇ (History of the Church, 5. sïj. 392–393. lpp.).

1–4, CelestiÇlÇ laul¥ba ir nepiecie-
‰ama paaugstinÇ‰anai augstÇkajÇs
debes¥s; 5–6, Tiek izskaidrots, kÇ
cilvïki tiek apz¥mogoti mÏ¥gajai
dz¥vei; 7–8, Viss gar¥gais ir matïrija.

a

CELESTIÅLAJÅ god¥bÇ ir
tr¥s debesis vai pakÇpes;

2 un tÇdÇ kÇrtÇ, lai iegtu
aaugstÇko, cilvïkam ir jÇstÇjas
‰ajÇ priester¥bas kÇrtÇ [domÇ-
jot jauno un mÏ¥go blaul¥bas
der¥bu];
3 un ja vi¿‰ nestÇjas, vi¿‰ to

nevar iegt.
4 Vi¿‰ var stÇties citÇ, bet tas

ir vi¿a valst¥bas gals; vi¿am
nevar bt apieauguma.

5 (17. maijs, 1843. gads) Stip-
rÇks apravietojuma vÇrds noz¥-
mï, ka cilvïks zina, ka vi¿‰ ir
baizz¥mogots cmÏ¥gajai dz¥vei
ar atklÇsmi un pravietojuma
garu, caur svïtÇs priester¥bas
spïku.

6 Nav iespïjams cilvïkam tikt
aglÇbtam bnezi¿Ç.
7 Nav tÇdas lietas kÇ nemate-

riÇla matïrija. Viss agars ir
matïrija, bet tÇ ir smalkÇka jeb
t¥rÇka, un var tikt at‰˙irta tikai
ar bt¥rÇkÇm ac¥m;
8 mïs to nevaram redzït; bet,

kad msu ˙erme¿i tiks ‰˙¥st¥ti,
mïs redzïsim, ka tas viss ir
matïrija.

132. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu Nav, Ilinoisas ‰tatÇ, pierak-
st¥ta 1843. gada 12. jlijÇ, saist¥ta ar jauno un mÏ¥go der¥bu, kas ietver
laul¥bas der¥bas mÏ¥gumu un ar¥ daudzsiev¥bu (History of the Church,
5. sïj. 501–507. lpp.). Kaut ar¥ ‰¥ atklÇsme tika pierakst¥ta 1843. gadÇ, ir

22a src Dievs, diev¥ba.
b Ap. d. 17:29.
c src Svïtais Gars.

23a src SvïtÇ Gara
dÇvana.

131 1a M&D 76:70.
src CelestiÇla god¥ba.

2a M&D 132:5–21.

src PaaugstinÇ‰ana.
b src Laul¥ba, precït—

JaunÇ un mÏ¥gÇ
laul¥bas der¥ba.

4a M&D 132:16–17.
5a 2. Pït. v. 1:19.

src AicinÇ‰ana un
izredzï‰ana.

b M&D 68:12; 88:4.
src Saist¥t, saist¥‰ana.

c src MÏ¥gÇ dz¥ve.
6a src GlÇb‰ana.

b M&D 107:99–100.
7a src Gars.

b M&D 76:12; 97:16;
Moz. 1:11.
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pierÇd¥jumi no vïsturiskiem pierakstiem, ka mÇc¥bas un principi, kas
ietverti ‰ajÇ atklÇsmï, ir biju‰i zinÇmi Pravietim kop‰ 1831. gada.

1–6, PaaugstinÇ‰ana tiek sasniegta
caur jauno un mÏ¥go der¥bu; 7–
14, Tiek izklÇst¥ti ‰¥s der¥bas
nosac¥jumi un noteikumi; 15–20,
CelestiÇlÇ laul¥ba un Æimenes
vien¥bas turpinÇjums dod iespïju
cilvïkiem k∫t par dieviem; 21–
25, ·aurs jo ‰aurs ce∫‰ ved uz
mÏ¥gajÇm dz¥vïm; 26–27, Tiek
dots likums attiec¥bÇ par SvïtÇ
Gara zaimo‰anu; 28–39, MÏ¥gÇ
pieauguma un paaugstinÇ‰anas
sol¥jumi ir doti pravie‰iem un svï-
tajiem visos laikos; 40–47, DÏoze-
fam Smitam tiek dota vara saist¥t
un aizz¥mogot uz zemes un debes¥s;
48–50, Tas Kungs aizz¥mogo uz
vi¿u vi¿a paaugstinÇ‰anu; 51–57,
Emmai Smitai tiek ieteikts bt
uztic¥gai un patiesai; 58–66, Tiek
izklÇst ¥t i l ikumi, kas nosaka
daudzsiev¥bu.

PATIESI, tÇ saka Tas Kungs
tev, Manu kalp DÏozef, ka

tÇ, kÇ tu pras¥ji no Manas rokas
uzzinÇt un saprast ar ko Es, Tas
Kungs, attaisnoju Savus kalpus
ÅbrahÇmu, ±zÇku un Jïkabu, kÇ
ar¥ Savus kalpus Mozu, DÇvidu
un Salamanu attiec¥bÇ uz prin-
cipu un mÇc¥bu, ka vi¿iem bija
daudz asievu un blakussievu —

2 skaties un raugi, Es esmu Tas
Kungs tavs Dievs, un Es atbil-
dï‰u tev attiec¥bÇ par ‰o lietu.

3 TÇdï∫ asagatavo savu sirdi
sa¿emt un paklaus¥t tiem norÇ-
d¥jumiem, ko Es tev grasos dot;
jo visiem tiem, kam ‰is likums
ir atklÇts, ir jÇpaklausa tam.

4 Jo lk, Es atklÇju tev jaunu
un mÏ¥gu ader¥bu; un, ja tu
nepak∫ausies ‰ai der¥bai, tad tu
esi bnosod¥ts; jo neviens nevar
cnoraid¥t ‰o der¥bu un sa¿emt
at∫auju ieiet ManÇ god¥bÇ.

5 Jo visiem tiem, kuriem ir
asvït¥ba no ManÇm rokÇm, ir
jÇpak∫aujas tam blikumam, kur‰
ir noteikts ‰ai svït¥bai, un tÇs
nosac¥jumiem, kÇ tika nodibi-
nÇts pirms pasaules rad¥‰anas.

6 Un kas attiecas uz jauno un
amÏ¥go der¥bu, tÇ tika nodibi-
nÇta Manas bgod¥bas piln¥bai;
un tam, kas sa¿em tÇs piln¥bu
vajag un ir jÇpak∫aujas likumam,
vai ar¥ vi¿‰ tiks nosod¥ts —saka
Dievs Tas Kungs.

7 Un patiesi Es saku jums, ka
a‰¥ likuma nosac¥jumi ir ‰ie:
Visas der¥bas, l¥gumi, saist¥bas,
pienÇkumi, bzvïresti, sol¥jumi,
izpild¥‰anas, savieno‰anas, ap-
vien¥bas vai cer¥bas, kas nav
veiktas un noslïgtas, un caizz¥-
mogotas ar dapsol¥juma Svïto
Garu gan uz laiku, gan uz visu
mÏ¥bu no tÇ, kur‰ ir iesvaid¥ts
pa‰Ç svïtÇkajÇ veidÇ, ar eatklÇs-
mi un pavïli caur Mana iesvai-

132 1a M&D 132:34, 37–39.
src Laul¥ba, precït—
Daudzsiev¥ba.

3a M&D 29:8; 58:6; 78:7.
4a src Der¥ba.

b src Sod¥ba.
c M&D 131:1–4.

5a M&D 130:20–21.
b src Likums.

6a M&D 66:2.
src JaunÇ un MÏ¥gÇ
Der¥ba.

b M&D 76:70, 92–96.
src CelestiÇla god¥ba.

7a M&D 88:38–39.
b src Zvïrests.
c src Saist¥t, saist¥‰ana.
d src Apsol¥juma

Svïtais Gars.
e src AtklÇsme.
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d¥tÇ starpniec¥bu, kuru Es esmu
noz¥mïjis uz zemes turït ‰o
spïku (un Es esmu noz¥mïjis
Savam kalpam DÏozefam turït
‰o spïku pïdïjÇs dienÇs, un tur
nav neviena cita, kÇ vien viens uz
zemes noteiktÇ laikÇ, kuram ‰¥s
priester¥bas spïks un fatslïgas
tiek pie‰˙irtas) — nav nekÇdas
iedarb¥bas, vïrt¥bas vai spïka
pie aug‰Çmcel‰anÇs no miru‰a-
jiem un pïc tÇs; jo visi l¥gumi,
kas nav slïgti ar ‰Çdu nolku,
beidzas, kad cilvïki nomirst.
8 Lk, Mans nams ir kÇrt¥bas

nams, saka Dievs Tas Kungs, un
nevis apjukuma nams.

9 Vai Es pie¿em‰u aupuri —
saka Tas Kungs —kas nav veikts
ManÇ VÇrdÇ?

10 Vai ar¥ Es pie¿em‰u no
jsu rokÇm to, ko Es neesmu
anoteicis?
11 Un vai Es ko noteik‰u

jums — saka Tas Kungs — savÇ-
dÇk, kÇ vien ar likumu, tÇ kÇ Es
un Mans Tïvs iepriek‰ anotei-
cÇm priek‰ jums, pirms pasaule
bija?
12 Es esmu Tas Kungs tavs

Dievs; un Es dodu jums ‰o
pavïli, — ka neviens cilvïks
anetiks pie Tïva kÇ vien caur
Mani vai caur Manu vÇrdu,
kas ir Mans likums — saka Tas
Kungs.
13 Un viss, kas ir pasaulï,

vai tas ir cilvïku noteikts, ar tro-
¿iem vai vald¥bÇm, vai varÇm,
var ar¥ slaven¥bas, lai kÇdas tÇs

ar¥ btu, kas nav caur Mani
vai caur Manu VÇrdu — saka
Tas Kungs — tiks nogÇztas, un
anepaliks pïc tam, kad cilvïki
nomirs, nedz aug‰Çmcel‰anÇs
reizï, nedz pïc tÇs — saka Tas
Kungs jsu Dievs.

14 Jo visas lietas, kas paliek, ir
caur Mani; un visas lietas, kas
nav caur Mani, tiks sagrautas
un izn¥cinÇtas.

15 TÇdï∫, ja v¥rietis aprec sev
sievu pasaulï, un vi¿‰ prec to
nedz caur Mani, nedz caur
Manu vÇrdu, un vi¿‰ noslïdz
der¥bu ar to tik ilgi, cik vi¿‰ ir
pasaulï un tÇ ar vi¿u, vi¿u de-
r¥ba un laul¥bas nav spïkÇ, kad
tie nomirst un kad tie ir prom
no ‰¥s pasaules; tÇdï∫ vi¿i nav
saist¥ti ne ar kÇdu likumu, kad
tie ir prom no ‰¥s pasaules.

16 TÇdï∫, kad vi¿i ir prom no
‰¥s pasaules, vi¿i nedz prec,
nedz top aprecïti; bet tiek noz¥-
mïti par be¿Æe∫iem debes¥s, ‰ie
e¿Æe∫i ir kalpojo‰ie kalpotÇji, lai
kalpotu tiem, kas ir daudz
lielÇka un neizmïrojama, un
mÏ¥gas god¥bas svara cien¥gi.

17 Jo ‰ie e¿Æe∫i nepak∫ÇvÇs
Manam likumam; tÇdï∫ vi¿i ne-
var pieaugt, bet paliek at‰˙irti
un vieni, bez paaugstinÇ‰anas,
savÇ glÇbtajÇ stÇvokl¥ uz visu
mÏ¥bu; un no tÇ laika nav
dievi, bet Dieva e¿Æe∫i mÏ¥gi
mÏos.

18 Un vïl, patiesi Es saku
jums, ja v¥rietis prec sievieti un

7 f src Priester¥bas
atslïgas.

9a Moron. 7:5–6.
src Upuris.

10a 3. Moz. 22:20–25;

Moz. 5:19–23.
11a M&D 132:5.
12a JÇ¿a 14:6.
13a 3. Nef. 27:10–11.
15a src Laul¥ba, precït.

16a Mat. 22:23–33;
Marka 12:18–25;
Lk. 20:27–36.

b src E¿Æe∫i.
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noslïdz der¥bu ar vi¿u uz laiku
un uz visu mÏ¥bu, ja ‰¥ der¥ba
nav caur Mani vai caur Manu
vÇrdu, kas ir Mans likums, un
nav aizz¥mogota ar apsol¥juma
Svïto Garu caur to, ko Es esmu
iesvaid¥jis un noz¥mïjis ‰im
spïkam, tad tÇ nav nedz der¥ga,
nedz spïkÇ, kad vi¿i ir prom
no ‰¥s pasaules, tÇpïc ka vi¿i
nav savienoti caur Mani — saka
Tas Kungs — nedz caur Manu
vÇrdu; kad vi¿i vairs nav ‰ai
pasaulï, tÇ nevar tur tikt pie-
¿emta tÇpïc, ka tur ir noz¥mïti
e¿Æe∫i un dievi, kuriem tie nevar
paiet garÇm; tÇdïjÇdi tie nevar
iemantot Manu god¥bu; jo Mans
nams ir kÇrt¥bas nams — saka
Dievs Tas Kungs.
19 Un vïl, patiesi Es saku jums,

ja v¥rietis prec sievu caur Manu
vÇrdu, kas ir Mans likums, un
ar ajauno un mÏ¥go der¥bu, un
tÇ tiek baizz¥mogota uz tiem
ar capsol¥juma Svïto Garu no
tÇ, kur‰ ir iesvaid¥ts, kuram Es
esmu noz¥mïjis d‰¥s priester¥-
bas atslïgas un ‰o spïku; un
tiem tiks teikts: Js uzcelsities
pie pirmÇs aug‰Çmcel‰anÇs
un, ja tas bs pïc pirmÇs aug-
‰Çmcel‰anÇs, tad pie nÇkamÇs
aug‰Çmcel‰anÇs; un iemantosit
etro¿us, valst¥bas, vald¥bas un
varas, vald¥‰anas, visus aug-

stumus un dzi∫umus, tad Jïra
fDz¥v¥bas GrÇmatÇ tiks ierakst¥ts
tas, ka vi¿‰ neizdar¥s slepkav¥-
bu, ar ko tiek izlietas nevain¥gas
asinis, un ja js pak∫ausities
Manai der¥bai un neizdar¥sit
nevienu slepkav¥bu, izlejot ne-
vain¥gas asinis, tiem visÇs lietÇs
tiks izpild¥ts viss, ko Mans kalps
bs tiem pie‰˙¥ris, laikÇ un caur
visu mÏ¥bu; un tas piln¥bÇ bs
spïkÇ, kad vi¿i nebs vairs ‰ai
pasaulï; un vi¿i paies garÇm
e¿Æe∫iem un dieviem, kas tur
ir nolikti, uz savu gpaaugsti-
nÇ‰anu un god¥bu visÇs lietÇs,
kÇ ticis aizz¥mogots uz vi¿u
galvÇm, ‰¥ god¥ba bs piln¥ba
un pïcnÇcïju turpinÇjums m-
Ï¥gi mÏos.

20 Tad vi¿i bs dievi, tÇpïc ka
tiem nebs gala; tÇdï∫ vi¿i bs
no mÏ¥bas uz mÏ¥bu, tÇpïc ka
vi¿i turpinÇs; tad vi¿i bs pÇr
visu, tÇpïc ka visas lietas ir
pak∫autas tiem. Tad vi¿i bs
adievi, tÇpïc ka vi¿iem ir bvisa
vara, un e¿Æe∫i bs tiem pak∫auti.

21 Patiesi, patiesi Es saku
jums, ja vien js nepak∫ausities
Manam alikumam, js nevarïsit
sasniegt ‰o god¥bu.

22 Jo a‰auri ir vÇrti un ‰aurs ir
bce∫‰, kas ved uz paaugstinÇ‰a-
nu un cdz¥vju turpinÇjumu, un
maz bs to, kas to atrad¥s, tÇpïc

19a src Laul¥ba, precït—
JaunÇ un mÏ¥gÇ
laul¥bas der¥ba.

b src Saist¥t, saist¥‰ana.
c M&D 76:52–53;

88:3–4.
d src Priester¥bas

atslïgas.
e 2. Moz. 19:5–6;

JÇ¿a atkl. 5:10; 20:6;

M&D 76:56; 78:15, 18.
f src Dz¥v¥bas

grÇmata.
g src PaaugstinÇ‰ana.

20a Mat. 25:21;
M&D 29:12–13;
132:37.
src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu

Tïvam.
b M&D 50:26–29;

76:94–95; 84:35–39.
21a src Likums.
22a Lk. 13:24;

2. Nef. 33:9;
Hel. 3:29–30.

b Mat. 7:13–14, 23;
2. Nef. 9:41; 31:17–21.

c M&D 132:30–31.
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ka js nepie¿emat Mani pasau-
lï, nedz ar¥ js paz¥stat Mani.
23 Bet, ja js pie¿emat Mani

pasaulï, tad js paz¥sit Mani un
sa¿emsit savu paaugstinÇ‰anu;
lai tur, akur Es esmu, btu ar¥
js.

24 ·¥s ir amÏ¥gÇs dz¥ves —
paz¥t vien¥go gudro un patieso
Dievu, un Jïzu Kristu, kuru
Vi¿‰ ir bst¥jis. Es tas esmu. Pie-
¿emiet js tÇdï∫ Manu likumu.

25 aPlati ir vÇrdi un ce∫‰ ir plats,
kas ved uz bnÇvïm; un daudz ir
to, kas pa tiem ieiet, tÇpïc ka
vi¿i Mani cnepie¿em, nedz ar¥
pak∫aujas Manam likumam.
26 Patiesi, patiesi Es saku jums,

ja v¥rietis prec sievu saska¿Ç ar
Manu vÇrdu un vi¿i tiek aizz¥-
mogoti ar aapsol¥juma Svïto
Garu, saska¿Ç ar Manu nor¥ko-
jumu, un vi¿‰ vai vi¿a izdar¥s
jebkÇdu grïku vai pÇrkÇpumu
pret jauno un mÏ¥go der¥bu,
un jebkÇda veida zaimo‰anu,
un ja vi¿i bneizdar¥s nekÇdu
slepkav¥bu, ar ko vi¿i izlietu
nevain¥gas asinis, tad tomïr
vi¿i aug‰Çmcelsies pie pirmÇs
aug‰Çmcel‰anÇs un ieies savÇ
paaugstinÇ‰anÇ; bet vi¿i tiks
izn¥cinÇti miesÇ un tiks cnodoti
dSÇtana sitieniem l¥dz pest¥‰a-
nas dienai — saka Dievs Tas
Kungs.

27 SvïtÇ Gara azaimo‰ana, kas
bnetiks piedota nedz pasaulï,
nedz Çrpus ‰¥s pasaules, ir tan¥,
ja js izdarÇt slepkav¥bu, ar ko
js izlejat nevain¥gas asinis, un
piekr¥tat Manai nÇvei, pïc tam,
kad js esat sa¿ïmu‰i jauno un
mÏ¥go der¥bu—saka Dievs Tas
Kungs; un tas, kas nepak∫aujas
‰im likumam, nekÇdÇ veidÇ
nevar ieiet ManÇ god¥bÇ, bet tiks
cnosod¥ts — saka Tas Kungs.
28 Es esmu Tas Kungs tavs

Dievs un do‰u tev Manas svïtÇs
priester¥bas likumu, kÇ Es un
Mans Tïvs iepriek‰ noteicÇm,
pirms pasaule bija.

29 aÅbrahÇms sa¿ïma visas
lietas, ko vi¿‰ sa¿ïma, ar atklÇs-
mi un pavïli, ar Manu vÇrdu —
saka Tas Kungs — un ir iegÇjis
savÇ paaugstinÇ‰anÇ un sïd
savÇ tron¥.

30 ÅbrahÇms sa¿ïma asol¥ju-
mus attiec¥bÇ uz saviem pïcnÇ-
cïjiem un savu gurnu aug-
∫iem — no ‰iem bgurniem tu esi,
proti, Mans kalps DÏozefs, —
kuri turpinÇsies tik ilgi, cik vien
vi¿i bs pasaulï; un kas attiecas
uz ÅbrahÇmu un vi¿a pïcnÇcï-
jiem, vi¿i turpinÇsies Çrpus
pasaules; gan pasaulï, gan Çr-
pus pasaules vi¿i turpinÇsies
tik neskaitÇmi kÇ czvaigznes;
jeb, ja js gribïtu saskait¥t smil-

23a JÇ¿a 14:2–3.
24a JÇ¿a 17:3.

src MÏ¥gÇ dz¥ve.
b JÇ¿a 3:16–17;

M&D 49:5.
25a Mat. 7:13–14;

3. Nef. 14:13–15.
b src NÇve, gar¥gÇ.
c JÇ¿a 5:43.

26a src Apsol¥juma

Svïtais Gars.
b Al. 39:5–6.
c M&D 82:21; 104:9–10.
d src Velns.

27a src Zaimot,
zaimo‰ana;
Nepiedodams grïks.

b Mat. 12:31–32;
Ebr. 6:4–6;
M&D 76:31–35.

src Pazu‰anas dïli.
c src Sod¥ba.

29a src ÅbrahÇms.
30a 1. Moz. 12:1–3; 13:16.

src ÅbrahÇms—
ÅbrahÇma pïcnÇcïji;
ÅbrahÇma Der¥ba.

b 2. Nef. 3:6–16.
c 1. Moz. 15:5; 22:17.
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‰u graudi¿us jras krastÇ, js
nevarïtu tos saskait¥t.
31 ·is sol¥jums ir ar¥ jsu, tÇpïc

ka js esat no aÅbrahÇma, un
sol¥jums tika dots ÅbrahÇmam;
un ar ‰o likumu ir turpinÇjums
Mana Tïva darbiem, ar ko Vi¿‰
pagodina Sevi.
32 Js ejiet tÇdï∫ un dariet

aÅbrahÇma darbus; js stÇjieties
ManÇ likumÇ, un js tiksit
izglÇbti.

33 Bet, ja js neieiesit ManÇ
likumÇ, js nevarïsit sa¿emt
Mana Tïva sol¥jumu, ko Vi¿‰
deva ÅbrahÇmam.

34 Dievs apavïlïja ÅbrahÇmam
un bSÇra deva cHagaru ÅbrahÇ-
mam par sievu. Un kÇpïc vi¿i
to dar¥ja? TÇpïc, ka tas bija li-
kums; un no Hagaras cïlÇs
daudz ∫auÏu. Tas, tÇdïjÇdi, starp
visÇm citÇm lietÇm, bija sol¥ju-
mu izpild¥‰ana.

35 Vai ÅbrahÇms tika tÇdï∫
zem nosod¥juma? Patiesi Es
saku jums: Nï, jo Es, Tas Kungs,
apavïlïju to.
36 ÅbrahÇmam tika apavïlïts

upurït savu dïlu b±zÇku; tomïr
bija rakst¥ts: Tev nebs cnokaut.
Taãu ÅbrahÇms neatteicÇs, un
tas tika ieskait¥ts vi¿am par
dtaisn¥bu.

37 ÅbrahÇms sa¿ïma ablakus-
sievas un tÇs dzemdinÇja vi¿am
bïrnus; un tas vi¿am tika ie-
skait¥ts par taisn¥bu, tÇpïc ka tÇs
tika dotas vi¿am un vi¿‰ pak∫Ç-
vÇs Manam likumam; kÇ ar¥
±zÇks un bJïkabs nedar¥ja neko
citu, kÇ vien to, kas tiem bija pa-
vïlïts; un tÇpïc, ka vi¿i nedar¥ja
neko citu, kÇ vien to, kas tiem
bija pavïlïts, vi¿i ir iegÇju‰i
savÇ cpaaugstinÇ‰anÇ, saska¿Ç
ar sol¥jumiem, un sïd tro¿os,
un nav e¿Æe∫i, bet ir dievi.

38 aDÇvids ar¥ sa¿ïma bdau-
dzas sievas un blakussievas,
un ar¥ Mani kalpi Salamans un
Mozus, kÇ ar¥ daudzi citi no
Maniem kalpiem, no rad¥‰anas
sÇkuma l¥dz ‰im laikam; un
nekur tie negrïkoja, kÇ vien ta-
n¥s lietÇs, ko tie nesa¿ïma no
Manis.

39 DÇvida sievas un blakussie-
vas tika avi¿am dotas no Manis
ar NÇtÇna, Mana kalpa roku, un
citiem no pravie‰iem, kuriem
bija ‰¥ spïka batslïgas; un nevie-
nÇ no ‰¥m lietÇm vi¿‰ negrïkoja
pret Mani, kÇ vien gad¥jumÇ ar
cÌriju un vi¿a sievu; un tÇdï∫
vi¿‰ ir kritis no savas paaugsti-
nÇ‰anas un sa¿ïmis savu da∫u;
un vi¿‰ nemantos tÇs Çrpus ‰¥s

31a M&D 86:8–11; 110:12.
32a JÇ¿a 8:39; Al. 5:22–24.
34a 1. Moz. 16:1–3.

b src SÇra.
c 1. Moz. 25:12–18.

src Hagara.
35a Jïk. 2:24–30.
36a 1. Moz. 22:2–12.

b src ±zÇks.
c 2. Moz. 20:13.
d Jïk. 4:5.

src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
37a tas ir citas sievas.

1. Moz. 25:5–6.
b 1. Moz. 30:1–4;

M&D 133:55.
src Jïkabs, ±zÇka
dïls.

c src PaaugstinÇ‰ana;
Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

38a src DÇvids.
b 1. Sam. 25:42–43;

2. Sam. 5:13;
1. µïn. 11:1–3.

39a 2. Sam. 12:7–8.
b src Priester¥bas

atslïgas.
c 2. Sam. 11:4, 27; 12:9;

1. µïn. 15:5.
src Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana;
Slepkav¥ba.
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pasaules, jo Es esmu ddevis tÇs
citam — saka Tas Kungs.

40 Es esmu Tas Kungs tavs
Dievs, un Es devu tev, Mans
kalp DÏozef, nor¥kojumu un
aatjaunoju visas lietas. Ldz,
ko vien tu gribi, un tas tiks dots
tev saska¿Ç ar Manu vÇrdu.
41 Un tÇ kÇ tu esi jautÇjis attie-

c¥bÇ par laul¥bas pÇrkÇp‰anu,
patiesi, patiesi Es saku tev, ja
v¥rietis sa¿em sievu jaunajÇ un
mÏ¥gajÇ der¥bÇ, un ja vi¿a ir ar
citu v¥rieti, un Es neesmu noz¥-
mïjis vi¿ai ar svïto iesvaid¥‰a-
nu, vi¿a ir pÇrkÇpusi laul¥bu
un tiks izn¥cinÇta.

42 Ja vi¿a nav jaunajÇ un
mÏ¥gajÇ der¥bÇ, un vi¿a ir ar
citu v¥rieti, vi¿a ir apÇrkÇpusi
laul¥bu.
43 Un ja vi¿as v¥rs ir ar citu

s ievie t i , un vi¿‰ bi ja zem
azvïresta, vi¿‰ ir lauzis savu
zvïrestu un ir pÇrkÇpis laul¥bu.

44 Un ja vi¿a nav pÇrkÇpusi
laul¥bu, bet ir nevain¥ga un nav
lauzusi savu zvïrestu, un vi¿a
to zina, un Es atklÇju to tev,
Mans kalp DÏozef, tad tev bs
vara ar Manas svïtÇs priester¥-
bas spïku ¿emt vi¿u un dot
vi¿u tam, kas nav pÇrkÇpis lau-
l¥bu, bet ir bijis auztic¥gs; jo
vi¿‰ tiks dar¥ts par valdnieku
pÇr daudzÇm lietÇm.

45 Jo Es esmu pie‰˙¥ris tev

priester¥bas aatslïgas un spïku,
ar ko Es batjaunoju visas lietas
un daru zinÇmas tev visas lietas
noliktajÇ laikÇ.

46 Un patiesi, patiesi Es saku
jums, ka viss, ko js aaizz¥mogo-
jat uz zemes, bs aizz¥mogots
debes¥s; un viss, ko js saistÇt uz
zemes ManÇ VÇrdÇ un ar Manu
vÇrdu — saka Tas Kungs — bs
mÏ¥gi saist¥ts debes¥s; un visi
grïki, ko js bpiedosit uz zemes,
bs mÏ¥gi piedoti debes¥s;
un visi grïki, ko js atstÇsit uz
zemes, bs atstÇti debes¥s.

47 Un vïl, patiesi Es saku
tev, ka visu, ko tu svït¥, Es
svït¥‰u, un visu, ko tu nolÇdi,
Es anolÇdï‰u, saka Tas Kungs,
jo Es, Tas Kungs, esmu tavs
Dievs.

48 Un vïl, patiesi Es saku tev,
Mans kalp DÏozef, ka viss, ko
tu dod uz zemes un katrs, kam
tu kÇdu dod uz zemes ar Manu
vÇrdu un saska¿Ç ar Manu liku-
mu, tiks piemeklïts ar svït¥bÇm
un nevis lÇstiem, un ar Manu
spïku — saka Tas Kungs — un
bs bez nosod¥juma uz zemes
un debes¥s.

49 Jo Es esmu Tas Kungs tavs
Dievs un b‰u ar tevi l¥dz pat
apasaules galam un cauri visai
mÏ¥bai; jo patiesi Es baizz¥-
mogoju uz tevis tavu cpaaug-
stinÇ‰anu un sagatavoju troni

39d Jer. 8:10.
40a DÏS —V 1:33.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

42a M&D 42:22–26.
43a src Der¥ba; Laul¥ba,

precït.
44a src ·˙¥st¥ba.

45a src Priester¥bas
atslïgas.

b Ap. d. 3:21;
M&D 86:10.
src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

46a src Saist¥t, saist¥‰ana.
b src Grïku piedo‰ana.

47a 1. Moz. 12:1–3;
M&D 124:93.

49a Mat. 28:20.
b M&D 68:12.
c M&D 5:22.

src AicinÇ‰ana un
izredzï‰ana.
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tev Mana Tïva valst¥bÇ ar
ÅbrahÇmu, tavu dtïvu.
50 Lk, Es esmu redzïjis tavus

aziedojumus un piedo‰u tev
visus tavus grïkus; Es esmu
redzïjis tavus ziedojumus pa-
klaus¥bÇ tam, ko Es tev esmu
sac¥jis. Ej, tÇdï∫, un Es sagata-
vo‰u ce∫u tavai izglÇb‰anai, kÇ
Es bpie¿ïmu, kad ÅbrahÇms
upurïja savu dïlu ±zÇku.
51 Patiesi Es saku tev: Pavïli

Es dodu savai kalponei Emmai
Smitai, tavai sievai, kuru Es
esmu tev devis, lai vi¿a atturas
un nebauda no tÇ, ko Es pavïlï-
ju tev upurït vi¿ai; jo Es to
dar¥ju — saka Tas Kungs — lai
pÇrbaud¥tu js abus, kÇ Es dar¥-
ju ar ÅbrahÇmu, un lai Es varïtu
piepras¥t upuri no jsu rokas
ar der¥bu un ziedojumu.

5 2 U n l a i M a n a k a l p o n e
aEmma Smita pie¿em visas tÇs,
kas ir dotas Manam kalpam
DÏozefam un kuras ir tikum¥-
gas un ‰˙¥stas ManÇ priek‰Ç; un
tÇs, kuras nav ‰˙¥stas, un ir
teiku‰as, ka vi¿as ir ‰˙¥stas,
tiks izn¥cinÇtas —saka Dievs Tas
Kungs.
53 Jo Es esmu Tas Kungs

tavs Dievs un jums bs pa-
klaus¥t Manai balsij; un Es
dodu Savam kalpam DÏoze-
fam, ka vi¿‰ tiks dar¥ts par
valdnieku pÇr daudzÇm lie-
tÇm; jo vi¿‰ ir bijis auztic¥gs pÇr
mazumu, un no ‰¥ br¥Ïa Es
stiprinÇ‰u vi¿u.

54 Un Es pavïlu Savai kalpo-
nei Emmai Smitai pak∫auties
un pie˙erties Manam kalpam
DÏozefam, un nevienam citam.
Bet ja vi¿a nepak∫ausies ‰ai
pavïlei, vi¿a tiks izn¥cinÇta —
saka Tas Kungs — jo Es esmu
Tas Kungs tavs Dievs, un izn¥ci-
nÇ‰u vi¿u, ja vi¿a nepak∫ausies
Manam likumam.

55 Bet ja vi¿a nepak∫ausies
‰ai pavïlei, tad Mans kalps
DÏozefs dar¥s vi¿ai visu, kÇ
vi¿‰ vi¿ai ir teicis; un es svït¥-
‰u DÏozefu un vairo‰u vi¿u
un do‰u vi¿am asimtkÇrt¥gi
‰ai pasaulï tïvus un mÇtes,
brÇ∫us un mÇsas, namus un
zemes, sievas un bïrnus, un
bmÏ¥go dz¥vju kro¿us mÏ¥-
gajÇs pasaulïs.

56 Un vïl, patiesi Es saku,
lai Mana kalpone apiedod Ma-
nam kalpam DÏozefam vi¿a
pÇrkÇpumus un tad vi¿ai tiks
piedoti vi¿as pÇrkÇpumi, ar
ko vi¿a ir pÇrkÇpusi pret
Mani; un Es, Tas Kungs tavs
Dievs, svït¥‰u vi¿u un vairo‰u
vi¿u, un lik‰u vi¿as sirdij
priecÇties.

57 Un vïl Es saku, lai Mans
kalps DÏozefs neizlaiÏ no savÇm
rokÇm savu ¥pa‰umu, lai ienaid-
nieks nenÇktu un neizn¥cinÇtu
vi¿u; jo SÇtans ameklï izn¥cinÇt;
jo Es esmu Tas Kungs tavs Dievs,
un DÏozefs ir Mans kalps; un
skaties un raugi, Es esmu ar
vi¿u, kÇ Es biju ar ÅbrahÇmu,

49d 1. Moz. 17:1–8;
2. Nef. 8:2.

50a src Upuris.
b 1. Moz. 22:10–14;

M&D 97:8.

52a src Smita Emma
Heila.

53a Mat. 25:21;
M&D 52:13.

55a Marka 10:28–31.

b src ˛imene—MÏ¥gÇ
Æimene; MÏigÇ
dz¥ve.

56a src Piedot.
57a Mat. 10:28.
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tavu tïvu, l¥dz pat vi¿a bpaaug-
stinÇ‰anai un god¥bai.

58 Tagad, kas attiecas uz
apriester¥bas likumu — ir dau-
dzas lietas, kas tam piederas.
59 Patiesi, ja v¥rietis tiek Mana

Tïva aicinÇts, kÇ tika aÅrons, ar
Manu pa‰a balsi un ar TÇ balsi,
kur‰ sta Mani, un Es esmu ap-
velt¥jis vi¿u ar b‰¥s priester¥bas
spïka atslïgÇm, ja vi¿‰ dara visu
ManÇ VÇrdÇ un saska¿Ç ar Manu
likumu un Manu vÇrdu, vi¿‰
negrïkos, un Es attaisno‰u vi¿u.
60 Lai tÇdï∫ neviens neuzbrk

Manam kalpam DÏozefam; jo Es
vi¿u attaisno‰u; jo vi¿‰ veiks
tos ziedojumus, ko Es pras¥‰u no
vi¿a rokÇm par vi¿a pÇrkÇ-
pumiem —saka Tas Kungs jsu
Dievs.

61 Un vïl, kas attiecas uz
priester¥bas likumu —ja v¥rietis
apprec ajaunavu un vïlas appre-
cït bcitu, un pirmÇ dod savu
piekri‰anu, un ja vi¿‰ apprec
otru, un tÇs ir jaunavas un nav
devu‰as zvïrestu nevienam ci-
tam v¥rietim, tad vi¿‰ ir attais-
nots; vi¿‰ nevar pÇrkÇpt laul¥bu,
jo tÇs ir dotas vi¿am; jo vi¿‰
nevar pÇrkÇpt laul¥bu ar to, kas
pieder vi¿am un nevienam
citam.

62 Un ja vi¿am ir dotas desmit
jaunavas ar ‰o likumu, vi¿‰ ne-
var pÇrkÇpt laul¥bu, jo tÇs pie-
der vi¿am un tÇs ir dotas vi¿am;
tÇdïjÇdi vi¿‰ ir attaisnots.

63 Bet ja viena vai otra no
desmit jaunavÇm, pïc tam, kad
tÇ ir apprecïta, bs ar citu
v¥rieti, tÇ pÇrkÇps laul¥bu un
tiks izn¥cinÇta; jo tÇs ir dotas
vi¿am avairoties un piepild¥t
zemi, saska¿Ç ar Manu pavïli,
un izpild¥t to sol¥jumu, kuru
deva Mans Tïvs pirms pasau-
les rad¥‰anas, un vi¿u paaug-
stinÇ‰anai mÏ¥gajÇs pasaulïs,
lai vi¿as varïtu dzemdinÇt
cilvïku dvïseles; jo tan¥ tiek
Mana Tïva bdarbs turpinÇts, lai
vi¿‰ varïtu tikt godinÇts.

64 Un vïl, patiesi, patiesi Es
saku jums, ja v¥rietim, kur‰ tur
‰¥ spïka atslïgas, ir sieva, un
vi¿‰ mÇca tai Manas priester¥-
bas likumu, kas attiecas uz ‰¥m
lietÇm, tad tÇ ticïs un kalpos
vi¿am, vai ar¥ tÇ tiks izn¥cinÇta,
saka Tas Kungs jsu Dievs; jo
Es izn¥cinÇ‰u to; jo Es vairo‰u
Savu VÇrdu pÇr visiem tiem, kas
pie¿em un pak∫aujas Manam
likumam.

65 TÇdï∫ tas bs likum¥gi Man¥,
ja tÇ nepie¿ems ‰o likumu —
vi¿am pie¿emt visu, ko Es, Tas
Kungs vi¿a Dievs, tam do‰u —
tÇpïc, ka tÇ netic un nekalpo
vi¿am saska¿Ç ar Manu vÇrdu;
un vi¿a tad k∫s par pÇrkÇpï-
ju; un vi¿‰ tiek atbr¥vots no
SÇras likuma, kura kalpoja
ÅbrahÇmam saska¿Ç ar likumu,
kad Es pavïlïju ÅbrahÇmam
¿em Hagaru par sievu.

57b src PaaugstinÇ‰ana.
58a M&D 84:19–26.

src Priester¥ba.
59a Ebr. 5:4.

src Årons, Mozus
brÇlis.

b src Priester¥bas
atslïgas.

61a src Jaunava.
b OficiÇlÇ

DeklarÇcija—1.
src Laul¥ba, precït—

Daudzsiev¥ba.
63a 1. Moz. 1:26–28;

Jïk. 2:30.
b Moz. 1:39.
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66 Un tagad, kas attiecas uz ‰o
likumu, patiesi, patiesi Es saku
tev, Es atklÇ‰u vairÇk tev vïlÇk,

tÇdï∫ lai ‰is ir pietiekami ‰im
br¥dim. Lk, Es esmu Alfa un
Omega. Åmen.

133. NODAπA

AtklÇsme, dota caur Pravieti DÏozefu Smitu HiramÇ, Ohaio ‰tatÇ, 1831.
gada 3. novembr¥ (History of the Church, 1. sïj. 229–234. lpp.). Ievadot
‰o atklÇsmi, Pravietis rakst¥ja: „·ajÇ laikÇ tur bija daudzas lietas, kuras
elderi vïlïjÇs zinÇt attiec¥bÇ uz eva¿Æïlija sludinÇ‰anu zemes iedz¥votÇjiem
un attiec¥bÇ uz sapulcinÇ‰anu; un lai staigÇtu patiesajÇ gaismÇ, un
sa¿emtu norÇd¥jumus no aug‰as, 1831. gada 3. novembr¥ es vaicÇju Tam
Kungam un sa¿ïmu sekojo‰o svar¥go atklÇsmi” (History of the Church,
1. sïj. 229. lpp.). No sÇkuma ‰¥ noda∫a tika pievienota grÇmatai „MÇc¥ba
un Der¥bas” kÇ pielikums un pïc tam tika pie‰˙irts noda∫as numurs.

1–6, Svïtajiem tiek pavïlïts saga-
tavoties Otrajai AtnÇk‰anai; 7–16,
Visiem cilvïkiem tiek pavïlïts bïgt
no BÇbeles, nÇkt uz CiÇnu un saga-
tavoties TÇ Kunga lielajai dienai;
17–35, Vi¿‰ stÇvïs CiÇnas kalnÇ,
kontinenti k∫s par vienu zemi un
Israïla pazudu‰Çs ciltis atgriez¥sies;
36–40, Eva¿Æïlijs tika atjaunots
caur DÏozefu Smitu, lai tiktu sludi-
nÇts visÇ pasaulï; 41–51, Tas Kungs
nÇks lejÇ atrieb¥bÇ ∫aunajiem; 52–
56, Tas bs Vi¿a pest¥to gads; 57–
74, Eva¿Æïlijs tiks izplat¥ts, lai
glÇbtu svïtos un izn¥cinÇtu ∫aunos.

KLAUSIETIES, ak js, Manas
bazn¥cas ∫audis — saka Tas

Kungs jsu Dievs—un dzirdiet
TÇ Kunga vÇrdu attiec¥bÇ uz
jums —
2 TÇ Kunga, kur‰ pïk‰¿i anÇks

SavÇ Templ¥; TÇ Kunga, kur‰

nÇks lejÇ uz pasauli ar lÇstu, lai
btiesÇtu; jÇ pÇr visÇm tautÇm,
kas aizmirst Dievu, un pÇr
visiem bezdiev¥gajiem starp
jums.

3 Jo Vi¿‰ aatsegs Savu svïto
roku visu tautu acu priek‰Ç, un
visi zemes gali redzïs bglÇb‰a-
nu, kas nÇk no vi¿u Dieva.

4 TÇdï∫, sagatavojieties js,
sagatavojieties js, ak Mani ∫au-
dis; iesvïtiet sevi; sapulcïjieties
js kopÇ, ak js, Manas bazn¥-
cas ∫audis, uz CiÇnas zemes,
visi js, kam nav ticis pavïlïts
aizkavïties.

5 Ejiet prom no aBÇbeles. Esiet
b‰˙¥sti js, kas nesat TÇ Kunga
traukus.

6 Sasauciet savas svïtÇs sapul-
ces un arunÇjiet bieÏi cits ar citu.
Un lai katrs cilvïks piesauc TÇ
Kunga VÇrdu.

133 2a Mal. 3:1;
M&D 36:8.

b M&D 1:36.
src Jïzus Kristus—
SoÆis.

3a Jes. 52:10.

b Jes. 12:2; 52:10.
src Pest¥‰anas
iecere; GlÇb‰ana.

5a Al. 5:57; M&D 1:16.
src BÇbele;
Pasaul¥gums.

b 2. Tim. 2:21;
3. Nef. 20:41;
M&D 38:42.
src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

6a Mal. 3:16–18.



MÇc¥ba un Der¥bas 133:7–18 298

7 JÇ, patiesi Es saku jums
atkal, tas laiks ir pienÇcis,
kad TÇ Kunga balss ir uz
jums: Ejiet prom no BÇbeles;
asapulcïjieties js kopÇ no
visÇm tautÇm, no bãetriem
vïjiem, no viena debess gala
l¥dz otram.
8 aStiet Manas bazn¥cas elde-

rus pie visÇm tautÇm, kas ir tÇlu
prom, uz bjras salÇm; stiet uz
sve‰Çm zemïm; piesauciet visas
tautas, vispirms ccittic¥bniekus
un tad djdus.
9 Un skatieties, un raugiet,

‰is bs vi¿u sauciens un TÇ
Kunga balss uz visiem ∫aud¥m:
Ejiet js uz CiÇnas zemi, lai
Manu ∫auÏu robeÏas varïtu
tikt papla‰inÇtas un lai vi¿as
astabi varïtu tikt nostiprinÇti,
un lai bCiÇna varïtu izplesties
apgabalos visapkÇrt.

10 JÇ, lai sauciens iet starp
visiem ∫aud¥m: Mostieties un
celieties, un izejiet sagaid¥t
aL¥gavaini; skatieties un raugiet,
L¥gavainis nÇk; izejiet Vi¿u sa-
gaid¥t! Sagatavojieties TÇ Kunga
blielajai dienai.

11 TÇpïc aesiet modri, jo js
bnezinÇt nedz dienu, nedz
stundu.

12 Lai tÇdï∫ tie, kuri ir astarp
cittic¥bniekiem, bïg uz bCiÇnu.

13 Un lai tie, kuri ir no aJdas,
bïg uz bJeruzÇlemi, uz TÇ Kunga
cnama dkalniem.

14 Ejiet prom no visÇm tautÇm,
patiesi no BÇbeles, no ∫auno
vidus, kas ir gar¥gÇ BÇbele.

15 Bet patiesi, tÇ saka Tas
Kungs: Lai jsu bïg‰ana neno-
tiek asteigÇ, bet lai viss ir saga-
tavots jsu priek‰Ç; un lai tas,
kas iet, lai vi¿‰ bneraugÇs atpa-
ka∫, lai pïk‰¿a izn¥c¥ba nenÇktu
pÇr vi¿u.

16 Klausieties un dzirdiet, ak
js, zemes iedz¥votÇji. aKlausie-
ties kopÇ js, Manas bazn¥cas
elderi, un dzirdiet TÇ Kunga
balsi; jo Vi¿‰ sauc visus cilvïkus
un pavïl visiem cilvïkiem visur
bnoÏïlot grïkus.

17 Jo lk, Dievs Tas Kungs ir
ast¥jis e¿Æe∫us, kuri sauc debe-
su vid, sakot: Sagatavojiet Tam
Kungam ce∫u un taisiet btaisnas
Vi¿a takas, jo Vi¿a catnÇk‰anas
stunda ir tuvu, —

18 kad aJïrs stÇvïs uz bCiÇnas
kalna un l¥dz ar Vi¿u csimts
ãetrdesmit un ãetri tksto‰i to,
kam Vi¿a Tïva VÇrds rakst¥ts
uz vi¿u pierïm.

7a M&D 29:8.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b Cak. 2:7–8;
Marka 13:27.

8a src MisionÇru darbs.
b Jes. 11:11; 1. Nef. 22:4;

2. Nef. 10:8, 20.
c src Cittic¥bnieki.
d src Jdi.

9a Jes. 54:2.
src Stabs.

b src CiÇna.
10a Mat. 25:6;

M&D 33:17–18;
45:54–59.
src L¥gavainis.

b M&D 1:12–14.
11a Marka 13:32–37;

DÏS — M 1:46, 48.
b M&D 49:7.

12a M&D 38:31, 42.
b src CiÇna.

13a src Jda.
b src JeruzÇleme.
c Psm. 122:1–9.
d Jes. 2:1–3; Ec. 38:8.

15a Jes. 52:10–12;

M&D 58:56.
b 1. Moz. 19:17, 26;

Lk. 9:62.
16a M&D 1:1–6.

b src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

17a M&D 13:1; 27:7–8;
88:92.

b Jes. 40:3–5.
c Mal. 3:1.

18a JÇ¿a atkl. 14:1.
src Dieva Jïrs.

b M&D 84:2.
c JÇ¿a atkl. 7:1–4.
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19 TÇdï∫ sagatavojieties aL¥ga-
vai¿a batnÇk‰anai; izejiet js,
izejiet js ÇrÇ Vi¿u sagaid¥t.
20 Jo lk, Vi¿‰ astÇvïs uz E∫∫as

kalna un uz varenÇ okeÇna, pa-
tiesi lielÇs dzelmes, un uz jras
salÇm, un uz CiÇnas zemes.

21 Un Vi¿‰ arunÇs ar Savu balsi
no bCiÇnas, un Vi¿‰ runÇs no
JeruzÇlemes, un Vi¿a balss bs
dzirdama starp visiem ∫aud¥m;
22 un tÇ bs balss, kÇ alielu

 d e ¿ u b a l s s u n k Ç s k a ∫ a
bpïrkona balss, kas cnol¥dzinÇs
kalnus, un ielejas vairs nebs
atrodamas.
23 Vi¿‰ pavïlïs lielajai dzel-

mei, un tÇ tiks atstumta uz
zieme∫u valst¥m, un asalas k∫s
par vienu zemi;

24 un aJeruzÇlemes zeme un
CiÇnas zeme tiks atgrieztas savÇ
vietÇ, un zeme bs tÇda pati,
kÇda tÇ bija tan¥s dienÇs, pirms
tÇ tika bsadal¥ta.

25 Un Tas Kungs, patiesi
GlÇbïjs, stÇvïs Savu ∫auÏu vid
un avald¥s pÇr visu miesu.
26 Un tie, kas ir azieme∫u

valst¥s, tiks pieminïti TÇ Kunga
priek‰Ç; un vi¿u pravie‰i dzir-
dïs Vi¿a balsi un vairs ilgÇk

nepaliks mierÇ; un vi¿i satrieks
klintis, un ledus izpld¥s vi¿u
klÇtbtnï.

27 Un alielce∫‰ tiks izveidots
lielÇs dzelmes vid.

28 Vi¿u ienaidnieki k∫s par
upuri tiem,

29 un aneaugl¥gos tuksne‰os
rad¥sies dz¥va dens d¥˙i; un
izdegus¥ grunts vairs nebs iz-
kaltusi zeme.

30 Un vi¿i nes¥s savus bagÇtos
dÇrgumus aEfraima bïrniem,
Maniem kalpiem.

31 Un nebeidzamo apakalnu
robeÏas tr¥cïs no vi¿u klÇt-
btnes.

32 Un tur vi¿i nomet¥sies zemï
un tiks kronïti ar god¥bu, tie‰i
CiÇnÇ, ar TÇ Kunga kalpu, patie-
si Efraima bïrnu, rokÇm.

33 Un vi¿i tiks piepild¥ti ar
amÏ¥gÇ prieka dziesmÇm.
34 Lk, ‰¥ ir mÏ¥gÇ Dieva svï-

t¥ba aIsraïla cilt¥m, un bagÇtÇka
svït¥ba uz bEfraima un vi¿a
sekotÇju galvÇm.

35 Un ar¥ tie, kas ir no aJdas
cilts, pïc vi¿u sÇpïm tiks iesvï-
t¥ti bsvïtumÇ TÇ Kunga priek‰Ç,
lai dz¥votu Vi¿a klÇtbtnï dienu
un nakti, mÏ¥gi mÏos.

19a src L¥gavainis.
b Mat. 25:1–13;

M&D 33:17–18; 88:92.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

20a Cak. 14:4;
M&D 45:48–53.

21a Joïla 4:16; Am. 1:2.
b Jes. 2:2–4.

22a Ec. 43:2;
JÇ¿a atkl. 1:15;
M&D 110:3.

b Psm. 77:19;
JÇ¿a atkl. 14:2.

c SoÆu 5:5;
Jes. 40:4; 64:1;

JÇ¿a atkl. 16:20;
M&D 49:23; 109:74.

23a JÇ¿a atkl. 6:14.
24a src JeruzÇleme.

b 1. Moz. 10:25.
src Zeme—Zemes
sadal¥‰ana.

25a src Jïzus Kristus—
Kristus vald¥‰ana
Tksto‰gadï.

26a Jer. 16:14–15;
M&D 110:11.
src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

27a Jes. 11:15–16;

2. Nef. 21:16.
29a Jes. 35:6–7.
30a Cak. 10:7–12.

src Efraims—Efraima
cilts.

31a 1. Moz. 49:26.
33a Jes. 35:10; 51:11;

M&D 66:11.
34a src Israïls—

Divpadsmit Israïla
ciltis.

b 1. Moz. 48:14–20;
1. Laiku 5:1–2;
Et. 13:7–10.

35a src Jda—Jdas cilts.
b src Svïtums.
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36 Un tagad, patiesi saka
Tas Kungs, ka ‰¥s lietas var bt
zinÇmas starp jums, ak js,
zemes iedz¥votÇji, Es esmu
st¥jis Savu ae¿Æeli laiÏamies
debesu vid ar mÏ¥go beva¿-
Æïliju, kas ir parÇd¥jies daÏiem
un nodevis to cilvïkam, kas
ir parÇd¥jies daudziem, kas
dz¥vo uz zemes.

37 Un ‰is a eva¿Æïli js tiks
bsludinÇts ckatrai tautai, ciltij,
valodai un taut¥bai.
38 Un Dieva kalpi dosies uz

priek‰u, saucot ska∫Ç bals¥:
B¥stieties Dieva un dodiet Vi-
¿am godu, jo ir atnÇkusi Vi¿a
tiesas stunda;

39 un a pieldziet To, kas
rad¥jis zemi un jru, un dens
avotus —

40 piesaukdami TÇ Kunga VÇr-
du dienu un nakti, sakot: Ak,
kaut Tu apÇr‰˙eltu debesis, kaut
Tu nonÇktu lejÇ, ka kalni varïtu
izplst TavÇ klÇtbtnï.

41 Un tas tiks atbildïts uz vi¿u
galvÇm; jo TÇ Kunga klÇtbtne
bs kÇ kausïjo‰a uguns, kas deg,
un kÇ uguns, kas liek de¿iem
avÇr¥ties.
42 Ak Kungs, Tu nÇksi lejÇ, lai

dar¥tu Savu VÇrdu zinÇmu
Saviem pretiniekiem, un visas
tautas drebïs TavÇ klÇtbtnï —

43 kad Tu dar¥si briesm¥gas
lietas, lietas, ko vi¿i negaida;

44 jÇ, kad Tu nÇksi lejÇ un kalni
izpld¥s TavÇ klÇtbtnï, Tu
asastapsi to, kur‰ priecÇjas un
r¥kojas taisn¥bÇ, kur‰ piemin
Tevi Tavos ce∫os.

45 Jo kop‰ pasaules sÇkuma
cilvïki nav nedz dzirdïju‰i,
nedz saklaus¥ju‰i ar aus¥m, nedz
kÇda acs ir redzïjusi, ak Dievs,
bez Tevis, cik lielas lietas Tu
esi asagatavojis tam, kas bgaida
uz Tevi;

46 un tiks teikts: aKas tas tÇds,
kas bnÇk lejÇ no Dieva debes¥s
spilgti sarkanÇs drïbïs; jÇ, no
apgabaliem, kas nav zinÇmi,
tïrpts SavÇs spoÏajÇs drÇnÇs,
nÇkdams Sava spïka diÏenumÇ?

47 Un Vi¿‰ sac¥s: Es esmu Tas,
kur‰ runÇ taisn¥bÇ un kam ir
vara izglÇbt.

48 Un Tas Kungs bs asarkans
SavÇs drÇnÇs, un vi¿a drïbes
bs kÇ v¥na spaida minïjam.

49 Un tik liela bs Vi¿a klÇt-
btnes god¥ba, ka asaule paslïps
savu seju kaunÇ un mïness
atteiks dot savu gaismu, un
zvaigznes tiks aizsviestas no
savÇm vietÇm.

50 Un bs dzirdama Vi¿a balss:
Es aminu v¥na spaidu viens pats,
un spriedu tiesu pÇr visiem ∫au-
d¥m; un neviens nebija ar Mani;

51 un Es m¥d¥ju tos SavÇ niknu-
mÇ, un Es bradÇju tos SavÇs
dusmÇs, un vi¿u asinis Es esmu

36a JÇ¿a atkl. 14:6–7;
M&D 20:5–12.

b src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

37a src Eva¿Æïlijs.
b src MisionÇru darbs;

SludinÇt.
c M&D 42:58.

39a src Pielg‰ana.

40a Jes. 64:1–2.
41a ±j. 41:23.
44a 1. tes. 4:15–18.
45a Jes. 64:4; 1. kor. 2:9.

b Raudu Dz. 3:25;
2. Nef. 6:7, 13.

46a Jes. 63:1–2.
b src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.

48a 1. Moz. 49:11–12;
Lk. 22:44;
JÇ¿a atkl. 19:11–15;
DÏST, JÇ¿a atkl. 19:15;
Mos. 3:7; M&D 19:18.

49a Jes. 13:10; 24:23;
M&D 45:42; 88:87.

50a Jes. 63:2–3;
M&D 76:107; 88:106.
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auz‰∫akst¥jis uz SavÇm drïbïm
un notraip¥jis visu Savu tïrpu;
jo tÇ bija atrieb¥bas, kas bija
ManÇ sird¥, diena.
52 Un tagad ir atnÇcis Manu

pest¥to gads; un vi¿i pieminïs
sava Kunga m¥∫o laipn¥bu un
visu, ko Vi¿‰ ir pie‰˙¥ris tiem
atbilsto‰i Savai labest¥bai un
atbilsto‰i Savai m¥∫ajai laipn¥bai,
mÏ¥gi mÏos.

53 Un Vi¿‰ izcieta visas vi¿u
acie‰anas. Un Vi¿a klÇtbtnes
e¿Æelis tos izglÇba; un SavÇ
bm¥lest¥bÇ, un SavÇ l¥dzciet¥bÇ
Vi¿‰ tos catpest¥ja, un nesa
vi¿us, un atbalst¥ja vi¿us visÇs
senajÇs dienÇs;

54 jÇ, un aînohs ar¥, un tie, kas
bija ar vi¿u; pravie‰i, kuri bija
pirms vi¿a; un bNoa ar¥, un tie,
kas bija pirms vi¿a; un cMozus
ar¥, un tie, kas bija pirms vi¿a;

55 un no Mozus l¥dz Elijam,
un no Elijas l¥dz JÇnim, kur‰
bija ar Kristu pie Vi¿a aaug-
‰Çmcel‰anÇs, un svïtie apustu∫i
ar ÅbrahÇmu, ±zÇku un Jïkabu
bs kopÇ ar Jïru.

56 Un asvïto bkapi taps catvïr-
ti; un vi¿i iznÇks un stÇvïs pie
dJïra labÇs rokas, kad Vi¿‰ stÇ-
vïs uz eCiÇnas kalna, un svïtajÇ
pilsïtÇ fJaunajÇ JeruzÇlemï; un

vi¿i dziedÇs gJïra hdziesmu,
dienu un nakti mÏ¥gi mÏos.

57 Un ‰¥ iemesla dï∫, lai cilvïki
varïtu k∫t par to agod¥bu da-
l¥bniekiem, kurÇm bija jÇtop at-
klÇtÇm, Tas Kungs st¥ja Sava
beva¿Æïlija piln¥bu, Savu mÏ¥-
go der¥bu, pÇrsprieÏot skaidr¥bÇ
un vienkÇr‰¥bÇ, —

58 lai sagatavotu vÇjos tÇm
lietÇm, kuras nÇks uz zemi, un
TÇ Kunga nodomam tai dienÇ,
kad avÇjais liks kaunÇ gudro,
un bmazais k∫s par stipru tautu,
un cdivi liks desmitiem tksto‰u
bïgt.

59 Un ar zemes vÇjajiem Tas
Kungs akuls tautas ar Sava gara
spïku.

60 Un ‰¥ iemesla dï∫ ‰¥s pavï-
les tika dotas; vi¿iem tika pa-
vïlïts sargÇt tÇs no pasaules tai
dienÇ, kad tÇs tika dotas, bet
tagad tÇm ir ajÇiet pie bvisiem
mies¥gajiem —

61 un tas ir saska¿Ç ar TÇ Kun-
ga prÇtu un gribu, kur‰ valda
pÇr visu miesu.

62 Un tam, kas anoÏïlo grïkus
un biesvïta sevi TÇ Kunga priek-
‰Ç, tiks dota cmÏ¥gÇ dz¥ve.

63 Un pÇr tiem, kas aneklausa
TÇ Kunga balsij, tiks piepild¥ts
tas, ko rakst¥ja pravietis Mozus,

51a 3. Moz. 8:30.
53a Jes. 63:4–9.

b src Îïlsird¥ba.
c src Pest¥t, pest¥ts,

pest¥‰ana.
54a src înohs.

b src Noa, B¥beles
patriarhs.

c src Mozus.
55a src Aug‰Çmcel‰anÇs.
56a src Svïtais.

b M&D 29:13.
c M&D 45:45–46;

88:96–97.
d Mat. 25:33–34.
e Jes. 24:23;

JÇ¿a atkl. 14:1;
M&D 76:66; 84:2,
98–102.

f src JaunÇ JeruzÇleme.
g src Dieva Jïrs.
h JÇ¿a atkl. 15:3;

M&D 84:98–102.
57a src God¥bas pakÇpes.

b src Eva¿Æïlijs.
58a Mat. 11:25;

1. kor. 1:27;
Al. 32:23; 37:6–7.

b Jes. 60:22.
c 5. Moz. 32:29–30.

59a Mih. 4:11–13.
60a M&D 104:58–59.

b M&D 1:2.
62a src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
b M&D 88:74.

src Iesvït¥‰ana.
c src MÏ¥gÇ dz¥ve.

63a src Uzklaus¥t.
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ka vi¿i tiks bizdeldïti no tautas
vidus.

64 Un ar¥ tas, ko rakst¥ja pra-
vietis aMaleahija: Jo lk, tÇ
bdiena nÇk, kas cdegs kÇ karsta
krÇsns, un visi lepnie, jÇ, un
visi tie, kas dara bezdiev¥bas,
bs kÇ rugÇji; un tÇ diena, kas
nÇk, tos sadedzinÇs — saka
Pulku Kungs — ka tÇ neatstÇs
ne saknes, ne zara.

65 TÇdï∫ ‰¥ bs TÇ Kunga
atbilde tiem:

66 Tai dienÇ, kad Es nÇcu pie
savïjiem, neviens cilvïks no
jums anepie¿ïma Mani, un js
tikÇt padz¥ti.

67 Kad Es atkal saucu, nebija
neviena no jums, kas atbildïtu;
tomïr Mana aroka vispÇr nebija
k∫uvusi ¥sÇka, ka Es nevarïtu
atpest¥t, nedz Mans bspïks at-
br¥vot.
68 Lk, ar Savu rÇjienu Es

anosusinu jru. Es padaru upes
par tuksnesi; vi¿u zivis smird
un mirst aiz slÇpïm.

69 Es tïrpju debesis tumsÇ
un maisaudeklu daru par tÇs
apsegu.

70 Un atas jums bs no Ma-
nas rokas — js gulïsit zemï
bïdÇs.

71 Skatieties un raugiet — nav
neviena, kas js paglÇbtu; jo js
neklaus¥jÇt Manai balsij, kad Es
saucu js no debes¥m; js neti-
cïjÇt Maniem kalpiem, un kad
vi¿i tika ast¥ti pie jums, js tos
nepie¿ïmÇt.

72 TÇdï∫ tie aaizz¥mogoja liec¥-
bu un aizsïja bausl¥bu, un js
tikÇt nodoti tums¥bai.

73 ·ie aizies ÇrïjÇ tums¥bÇ, kur
ir araudÇ‰ana un gaudo‰ana, un
zobu grie‰ana.

74 Lk, Tas Kungs jsu Dievs
to ir sac¥jis. Åmen.

134. NODAπA

Tic¥bas deklarÇcija attiec¥bÇ uz vald¥bÇm un likumiem kopumÇ, vienbals¥gi
pie¿emta Bazn¥cas vispÇrïjÇ konferencï, kas tika noturïta Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ, 1835. gada 17. augustÇ (History of the Church, 2. sïj. 247–249.
lpp.). Tad notika Bazn¥cas vad¥tÇju sapulce, kuri bija saaicinÇti kopÇ lai
apspriestu grÇmatas „MÇc¥ba un Der¥bas” pirmÇ izdevuma piedÇvÇto
saturu. TajÇ laikÇ ‰ai deklarÇcijai tika dots sekojo‰ais ievads: „Lai msu
tic¥ba attiec¥bÇ uz zemes vald¥bÇm un likumiem kopumÇ nevarïtu tikt
nepareizi iztulkota, nedz nepareizi saprasta, mïs uzskatÇm par pareizu
izklÇst¥t ‰¥s grÇmatas noslïgumÇ msu viedokli par iepriek‰minïto”
(History of the Church, 2. sïj. 247. lpp.).

63b Ap. d. 3:22–23;
1. Nef. 22:20–21;
3. Nef. 20:23; 21:11;
M&D 1:14;
DÏS —V 1:40.

64a Mal. 3:19.
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b DÏS —V 1:36–37.
c Jes. 66:15–16;

1. Nef. 22:15;
3. Nef. 25:1;
M&D 29:9; 64:24.
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66a JÇ¿a 1:11.
67a 2. Nef. 28:32.

b Jes. 50:2; 2. Nef. 7:2.
68a 2. Moz. 14:21;

Joz. 3:14–17.
70a Jes. 50:11.
71a 2. Laiku 36:15–16;

Jer. 44:4–5.
72a Jes. 8:16–20.
73a Mat. 8:11–12;

Lk. 13:28; M&D 19:5.
src Tums¥ba, gar¥gÇ;
Elle.
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1–4, Vald¥bÇm ir jÇaizsargÇ sirds-
apzi¿as un pielg‰anas br¥v¥ba;
5–8, Visiem cilvïkiem ir jÇatbalsta
savas vald¥bas un jÇizrÇda respekts
un cie¿a pret likumu; 9–10, Reli-
ÆiskajÇm sabiedr¥bÇm nedr¥kst bt
civilÇ vara; 11–12, Cilvïki tiek
attaisnoti, aizstÇvot sevi un savu
¥pa‰umu.

MîS ticam, ka avald¥bas tika
Dieva iedibinÇtas cilvïku

labumam; un ka Vi¿‰ tur cilvï-
kus batbild¥gus par vi¿u r¥c¥bu
attiec¥bÇ uz tÇm, gan pie¿emot
likumus, gan izpildot tos sa-
biedr¥bas labumam un dro‰¥bai.

2 Mïs ticam, ka neviena val-
d¥ba nevar pastÇvït mierÇ, ja
vien nav noteikti un turïti
neaizskarti tÇdi likumi, kas
nodro‰inÇs katram cilvïkam
asirdsapzi¿as bbr¥v¥bu, ¥pa‰uma
ties¥bas un kontroli, un cdz¥v¥-
bas aizsardz¥bu.

3 Mïs ticam, ka katrai vald¥bai
ir noteikti vajadz¥gas civilÇs
aamatpersonas un miertiesne‰i,
lai ¥stenotu tÇs likumus; un ka
tÇdiem, kas izpild¥s likumu
vienl¥dz¥bÇ un taisn¥bÇ, ir jÇtiek
atrastiem un atbalst¥tiem ar
tautas balsi, ja tÇ ir republika,
vai ar valdnieka gribu.
4 Mïs ticam, ka reliÆija ir Dieva

iedibinÇta; un ka cilvïki ir atbil-
d¥gi Vi¿a un tikai Vi¿a priek‰Ç
par tÇs ¥steno‰anu, ja vien vi¿u
reliÆiskie uzskati nemudina tos
aizskart citu ties¥bas un br¥v¥bas;

bet mïs neticam, ka cilvïku
likumam ir ties¥bas iejaukties,
nosakot adievkalpojuma notei-
kumus, lai saist¥tu cilvïku sirds-
apzi¿u, nedz diktït publiskÇs
vai personiskÇs pielg‰anas for-
mas; ka civilajiem miertiesne-
‰iem ir jÇapvalda noziegumi, bet
nekad nav jÇkontrolï sirdsap-
zi¿a; jÇsoda vain¥gie, bet nekad
nav jÇapspieÏ dvïseles br¥v¥ba.

5 Mïs ticam, ka visi cilvïki ir
saist¥ti stiprinÇt un atbalst¥t at-
bilsto‰Çs vald¥bas, kur tie dz¥vo,
kamïr vi¿i tiek aizsargÇti savÇs
dabiskajÇs un neatsavinÇmajÇs
ties¥bÇs ar ‰o vald¥bu likumiem;
un ka musinÇ‰ana un apreto‰a-
nÇs ir nepiemïrotas katram tÇdÇ
veidÇ aizsargÇtam pilsonim, un
tÇm jÇtiek atbilsto‰i sod¥tÇm; un
ka visÇm vald¥bÇm ir ties¥bas
ieviest tÇdus likumus, kÇdi pïc
to domÇm vislabÇk aizsargÇ
sabiedriskÇs intereses; tajÇ pa‰Ç
laikÇ tomïr turot svïtu sirds-
apzi¿as br¥v¥bu.

6 Mïs ticam, ka katram cilvï-
kam jÇtiek cien¥tam savÇ vietÇ,
ar¥ valdniekiem un miertiesne-
‰iem, vi¿i ir nolikti nevain¥go
aizstÇvï‰anai un vain¥go sod¥‰a-
nai; un ka pret alikumiem visiem
cilvïkiem ir jÇizrÇda respekts
un cie¿a, jo bez tiem miers un
saska¿a tiks aizstÇti ar nekÇrt¥bu
un varmÇc¥bu; cilvïku likumi ir
iedibinÇti noteiktam mïr˙im —
lai regulïtu msu kÇ atsevi‰˙u
cilvïku un tautu intereses, starp

134 1a M&D 98:4–7;
TA 1:12.

b src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba.

2a src Sirdsapzi¿a.

b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
c M&D 42:18–19.

3a M&D 98:8–10.
4a Al. 21:21–22;

TA 1:11.

src Pielg‰ana.
5a TA 1:12.

src Sacel‰anÇs.
6a M&D 58:21; 88:34.
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cilvïku un cilvïku; un dievi‰˙ie
likumi doti no debes¥m un nosa-
ka noteikumus gar¥gÇm lietÇm,
tic¥bai un pielg‰anai, par abiem
cilvïkam bs jÇatbild savam
Rad¥tÇjam.
7 Mïs ticam, ka valdniekiem,

valst¥m un vald¥bÇm ir ties¥bas
un tÇs ir saist¥tas ieviest likumus
visu pilso¿u reliÆiskÇs tic¥bas
br¥vas ¥steno‰anas aizsardz¥bai;
bet mïs neticam, ka vi¿iem ir
ties¥bas taisn¥gi at¿emt pilso-
¿iem ‰o privilïÆiju, vai aizliegt
tiem vi¿u uzskatus, ja vien li-
kumiem tiek izrÇd¥ta pietÇte
un godbij¥ba, un ‰ie reliÆiskie
uzskati neattaisno nedz musi-
nÇ‰anu, nedz sazvïrest¥bu.

8 Mïs ticam, ka nozieguma
izdar¥‰ana ir ajÇsoda atbilsto‰i
‰¥ nodar¥juma bt¥bai; ka slep-
kav¥ba, nodev¥ba, laup¥‰ana,
zÇdz¥ba un sabiedriskÇs kÇrt¥-
bas traucï‰ana visos veidos, ir
jÇsoda atbilsto‰i to noziedz¥bai
un to tieksmei uz ∫auno starp
cilvïkiem, saska¿Ç ar to vald¥bu
likumiem, kuru teritorijÇ ‰ie
noziegumi ir veikti; un visiem
cilvïkiem ir jÇiestÇjas par sa-
biedrisko mieru un kÇrt¥bu un
jÇizmanto visas savas iespïjas,
lai labo likumu pÇrkÇpïjus
nodotu sod¥‰anai.

9 Mïs neticam, ka ir taisn¥gi
sajaukt reliÆisko ietekmi ar
civilo vald¥bu, ar ko viena reli-
ÆiskÇ sabiedr¥ba tiek veicinÇta
un citai aizliegtas tÇs gar¥gÇs
privilïÆijas, un to locek∫u, kÇ
pilso¿u, person¥gÇs ties¥bas tiek
noliegtas.

10 Mïs ticam, ka visÇm reliÆis-
kajÇm sabiedr¥bÇm ir ties¥bas
r¥koties ar saviem locek∫iem par
vi¿u neatbilsto‰u uzved¥bu
saska¿Ç ar ‰o sabiedr¥bu notei-
kumiem un nolikumiem; ja ‰¥
r¥c¥ba ir attiec¥bÇ uz biedr¥bu
un stÇvokli sabiedr¥bÇ; bet mïs
neticam, ka kÇdai reliÆiskajai
sabiedr¥bai ir pilnvaras tiesÇt
cilvïkus attiec¥bÇ par ties¥bÇm
uz ¥pa‰umu vai dz¥v¥bu, at¿emt
vi¿iem ‰¥s pasaules labumus vai
ar¥ likt briesmÇs to dz¥v¥bu vai
˙erme¿a locek∫us, vai ar¥ uzlikt
tiem jebkÇdu fizisku sodu. Vi¿i
var tikai aizslïgt tos no savas
sabiedr¥bas un at¿emt tiem vi¿u
locek∫a statusu.

11 Mïs ticam, ka visiem cilvï-
kiem ir jÇvïr‰as pie civilÇ liku-
ma pïc atl¥dz¥bas par visÇm
netaisn¥bÇm un pÇrest¥bÇm, ja ir
notiku‰i person¥gi aizvainojumi,
vai ar¥ ir aizskartas ties¥bas uz
¥pa‰umu vai aizskarta reputÇ-
cija, kur ir tÇdi likumi, kas to
aizsargÇs; bet mïs ticam, ka visi
cilvïki ir attaisnoti, kritiskos br¥-
Ïos aizsargÇjot sevi, savus drau-
gus un ¥pa‰umu, un vald¥bu no
visu personu nelikum¥giem
uzbrukumiem un aizskar‰anas,
ja nav iespïjams nekavïjoties
vïrsties pie likumiem un no-
dro‰inÇt pal¥dz¥bu.

12 Mïs ticam, ka ir pareizi
asludinÇt eva¿Æïliju zemes tau-
tÇm un br¥dinÇt taisn¥gos glÇb-
ties no pasaules samaitÇt¥bas;
bet mïs neticam, ka ir taisn¥gi
traucït nebr¥vos kalpus, nedz
sludinÇt tiem eva¿Æïliju, nedz

8a Al. 30:7–11;
M&D 42:84–87.

10a src Izslïg‰ana.
12a src MisionÇru darbs;

SludinÇt.
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krist¥t tos pretïji vi¿u kungu
gribai un vïlmei, nedz jaukties,
nedz ietekmït tos pat vismazÇkÇ
mïrÇ, lai liktu tiem justies ne-
apmierinÇtiem ar savu stÇvokli
‰ajÇ dz¥vï, tÇdïjÇdi riskïjot ar

cilvïku dz¥v¥bÇm; tÇdu iejauk‰a-
nos mïs uzskatÇm par neliku-
m¥gu un nepareizu, un b¥stamu
katras vald¥bas mieram, kura
pie∫auj, ka cilvïki tiek turïti
kalp¥bÇ.

135. NODAπA

Pravie‰a DÏozefa Smita un vi¿a brÇ∫a patriarha Hairama Smita mocek∫u
nÇve KÇrtidÏÇ, Ilinoisas ‰tatÇ, 1844. gada 27. jnijÇ (History of the
Church, 6. sïj. 629–631. lpp.). ·o dokumentu sarakst¥ja elders DÏons
Teilors no Divpadsmitu Padomes, kur‰ bija notikumu liecinieks.

1–2, DÏozefs un Hairams mirst
mocek∫u nÇvï KÇrtidÏas cietumÇ;
3, Tiek pasludinÇta Pravie‰a sva-
r¥gÇ noz¥me; 4–7, Vi¿u nevain¥gÇs
asinis liecina par darba patiesumu
un dievi‰˙¥bu.

LAI aizz¥mogotu ‰¥s grÇma-
tas un Mormona GrÇmatas

liec¥bu, mïs pazi¿ojam par
Pravie‰a aDÏozefa Smita un pat-
riarha Hairama Smita bmocek∫u
nÇvi. Vi¿us no‰Çva cKÇrtidÏas
cietumÇ 1844. gada 27. jnijÇ,
apmïram piecos pïcpusdienÇ
bru¿ots plis — izkrÇsoti mel-
nÇ — no 150 l¥dz 200 cilvïkiem.
dHairams tika no‰auts pirmais
un klusi nokrita, iesaucoties: „Es
mirstu!” DÏozefs tika no‰auts,
mïÆinot izlïkt pa logu un
iesaucoties: „Ak Kungs, mans
Dievs!” Uz vi¿iem abiem vïl
‰Çva brutÇlÇ veidÇ, kad vi¿i jau
bija miru‰i, un katrs sa¿ïma
ãetras lodes.

2 aDÏons Teilors un Villards

Riãards, divi no Divpadsmit,
bija vien¥gÇs personas telpÇ tajÇ
br¥d¥; pirmais bija ievainots me-
Ïon¥gÇ veidÇ ar ãetrÇm lodïm,
bet ir atvese∫ojies; otrais, ar
Dieva gÇd¥bu, izglÇbÇs, bez
neviena cauruma vi¿a apmetn¥.

3 TÇ Kunga a Pravietis un
bGai‰reÆis DÏozefs Smits ir izda-
r¥jis vairÇk cilvïku glÇb‰anai ‰ai
pasaulï, kÇ jebkur‰ cits cilvïks,
kas jebkad tan¥ ir dz¥vojis, iz¿e-
mot tikai Jïzu. ±sÇ divdesmit
gadu laika posmÇ vi¿‰ ir atnesis
Mormona GrÇmatu, ko vi¿‰
pÇrtulkoja ar Dieva dÇvanu un
spïku, un kas tika izdota divos
kontinentos; ir st¥jis cmÏ¥gÇ
eva¿Æïlija piln¥bu, ko tÇ satur,
uz ãetrÇm zemes pusïm; ir
atnesis atklÇsmes un pavïles,
kas veido ‰o MÇc¥bas un Der¥bu
grÇmatu, un daudzus citus
gudrus dokumentus un norÇd¥-
jumus cilvïku bïrnu labumam;
sapulcinÇjis daudzus tksto‰us
Pïdïjo dienu svïtos, nodibinÇjis

135 1a src Smits
DÏozefs, jaunÇkais.

b M&D 5:22; 6:30.
src Moceklis,
moc¥bas.

c src KÇrtidÏas
cietums (ASV).

d src Smits Hairams.
2a src Teilors DÏons.
3a src Pravietis.

b src Gai‰reÆis.
c M&D 35:17; 42:12.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.
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lielu dpilsïtu un atstÇjis slavu un
vÇrdu, kas nevar tikt izn¥cinÇti.
Vi¿‰ dz¥voja diÏs un nomira
diÏs Dieva un savu ∫auÏu ac¥s;
un kÇ vairÇkums no TÇ Kunga
iesvaid¥tajiem senajos laikos, ir
aizz¥mogojis savu misiju un
savus darbus ar savÇm pa‰a
easin¥m; un tÇpat ar¥ vi¿a brÇlis
Hairams. Dz¥vï vi¿i nebija ‰˙irti
un nÇvï vi¿i netika atdal¥ti!
4 Kad DÏozefs devÇs uz KÇrti-

dÏu, lai nodotu sevi ‰˙ietama-
jÇm likuma pras¥bÇm, divas vai
tr¥s dienas pirms vi¿a noslep-
kavo‰anas vi¿‰ teica: „Es eju kÇ
ajïrs uz nokau‰anu, bet es esmu
kluss kÇ vasaras r¥ts; mana
sirdsapzi¿a ir t¥ra Dieva un
visu cilvïku priek‰Ç. Es mir‰u
nevain¥gs un par mani tiks
teikts: vi¿‰ tika aukstasin¥gi
noslepkavots.” TajÇ pa‰Ç r¥tÇ,
kad Hairams bija sagatavojies
iet — vai mïs teiksim uz nokau-
‰anu? JÇ, jo tÇ tas bija — vi¿‰ iz-
las¥ja sekojo‰o pantu Mormona
GrÇmatÇ, Etera divpadsmitÇs
noda∫as gandr¥z pa‰Ç nobeigu-
mÇ, un ieloc¥ja pie tÇ lapu:

5 Un notika, ka es ldzu To
Kungu, lai Vi¿‰ dotu cittic¥bnie-
kiem labvïl¥bu, lai tiem varïtu bt
Ïïlsird¥ba. Un notika, ka Tas Kungs
sac¥ja uz mani: Ja tiem nav Ïïlsir-
d¥bas, tas nav svar¥gi tev, jo tu esi
bijis uztic¥gs; tÇdï∫ tavas drÇnas
tiks dar¥tas at¥ras. Un tÇpïc, ka tu
esi redzïjis savu vÇj¥bu, tu tiksi
dar¥ts stiprs, patiesi pat l¥dz tam,
ka sïdïsi tai vietÇ, ko Es esmu sa-
gatavojis Sava Tïva mÇjok∫os. Un

tagad es . . . saku ardievas cittic¥b-
niekiem, jÇ, un ar¥ saviem brÇ∫iem,
kurus es m¥lu, l¥dz mïs satiksimies
bKristus soÆa krïsla priek‰Ç, kur
visi cilvïki zinÇs, ka manas drÇnas
nav notraip¥tas ar jsu asin¥m.
cMantojuma atstÇjïji tagad ir
miru‰i, un vi¿u testaments ir
spïkÇ.

6 Hairams Smits k∫uva ãetrdes-
mit ãetrus gadus vecs 1844. gada
februÇr¥, un DÏozefs Smits
k∫uva tr¥sdesmit asto¿us gadus
vecs 1843. gada decembr¥; un
kop‰ ‰¥ br¥Ïa vi¿u vÇrdi bs
ierindoti starp mocek∫iem, kas
miru‰i par tic¥bu, un las¥tÇjam
katrÇ tautÇ tiks atgÇdinÇts, ka
Mormona GrÇmata un ‰¥ bazn¥-
cas MÇc¥bas un Der¥bu grÇmata
maksÇja labÇkÇs devi¿padsmitÇ
gadsimta asinis, lai nestu ‰¥s
grÇmatas pazudinÇtÇs pasaules
glÇb‰anai; un, ja uguns var no-
dar¥t ∫aunumu Dieva god¥bas
aza∫ajam kokam, cik viegli gan
tas sadedzinÇs nokaltu‰os ko-
kus, lai att¥r¥tu v¥na dÇrzu no
samaitÇt¥bas. Vi¿i dz¥voja go-
d¥bai; vi¿i nomira god¥bai; un
god¥ba ir vi¿u mÏ¥gais atalgo-
jums. No paaudzes paaudzï
vi¿u vÇrdi tiks nodoti pïcnÇ-
cïjiem kÇ dÇrgakmens iesvït¥-
tajiem.

7 Vi¿i nebija vain¥gi nevienÇ
noziegumÇ, kÇ vi¿i to bieÏi
bija pierÇd¥ju‰i iepriek‰, un bija
ieslodz¥ti cietumÇ tikai ar no-
devïju un ∫aunu cilvïku sazvï-
rest¥bu; un vi¿u nevain¥gÇs asinis
uz KÇrtidÏas cietuma gr¥das ir

3d src Nav, Ilinoisas
·tats (ASV).

e Ebr. 9:16–17;

M&D 136:39.
4a Jes. 53:7.
5a M&D 88:74–75.

b Et. 12:36–38.
c Ebr. 9:16–17.

6a Lk. 23:31.
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„mormonismam” uzspiests liels
z¥mogs, ko nevar noraid¥t ne-
viena tiesa uz zemes, un vi¿u
nevain¥gÇs asinis uz Ilinoisas
‰tata Æïrbo¿a ar lauzto tic¥bu
‰tatam — gubernatora sol¥ju-
mam — ir liec¥ba par mÏ¥gÇ
eva¿Æïlija paties¥bu, ko visa
pasaule nevar ap‰aub¥t; un vi¿u
nevain¥gÇs asinis uz br¥v¥bas

karoga un uz Savienoto Valstu
LielÇs br¥v¥bas hartas, ir Jïzus
Kristus tic¥bas vïstnesis, kas
aizskars god¥go cilvïku sirdis
visÇs tautÇs, un vi¿u nevain¥gÇs
asinis kopÇ ar visu mocek∫u ne-
vain¥gajÇm asin¥m zem aaltÇra,
ko JÇnis redzïja, sauks uz Pulku
Kungu, l¥dz Vi¿‰ atriebs ‰¥s
asinis uz zemes. Åmen.

136. NODAπA

TÇ Kunga vÇrds un griba, dota caur prezidentu Brigamu Jangu Ziemas
M¥tnï Israïla nometnï, Omahas tautÇ, Misri upes rietumu krastÇ, netÇlu
no Kansilblufas AiovÇ ( Journal History of the Church [Bazn¥cas vïsture
pïc pierakstiem], 1847. gada 14. janvÇris).

1–16, Tiek izskaidrots, kÇ jÇtiek
organizïtai Israïla nometnei ce∫o-
jumam uz rietumiem; 17–27, Svï-
tajiem tiek pavïlïts dz¥vot pïc
daudzajÇm eva¿Æïlija normÇm;
28–33, Svïtajiem ir jÇdzied, jÇdejo,
jÇldz un jÇmÇcÇs gudr¥ba; 34–42,
Pravie‰i tiek nogalinÇti, lai vi¿i va-
rïtu tikt godinÇti un ∫aunie nosod¥ti.

TÅ Kunga vÇrds un griba
attiec¥bÇ uz Israïla nometni

vi¿u ce∫ojumos uz rietumiem:
2 Lai visi Pïdïjo Dienu Svïto

Jïzus Kristus aBazn¥cas ∫audis un
tie, kas ce∫o ar tiem, tiek orga-
nizïti pa grupÇm, ar der¥bu un
sol¥jumu turït visas TÇ Kunga,
msu Dieva, pavïles un likumus.
3 Lai grupas tiek organizïtas

ar asimtu, piecdesmitu un des-
mitu virsniekiem, ar prezidentu
un diviem vi¿a padomniekiem

vi¿u priek‰galÇ, divpadsmit
bapustu∫u vad¥bÇ.

4 Un ‰¥ bs msu ader¥ba, —
ka mïs bstaigÇsim pïc visiem TÇ
Kunga cpriek‰rakstiem.
5 Lai katra grupa nodro‰ina

pati sevi ar visiem pajgiem,
ratiem, uzturu, apÆïrbu un citu
nepiecie‰amo ce∫ojumam, ko
vi¿i var.

6 Kad grupas ir noorganizïtas,
lai vi¿i iet ar savu spïku saga-
tavot priek‰ tiem, kuri paliek.

7 Lai katra grupa, ar saviem
virsniekiem un prezidentiem,
izlemj, cik daudzi var doties
nÇkamajÇ pavasar¥, tad izraugÇs
pietiekamu skaitu vesel¥gu un
pieredzïju‰i v¥ru, lai ¿emtu
pajgus, sïklas un zemkop¥bas
darbar¥kus, lai kÇ pirmie dotos
sagatavot sï‰anai pavasara
graudaugus.

7a JÇ¿a atkl. 6:9.
136 2a src Pïdïjo Dienu

Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

3a 2. Moz. 18:21–26.
b src Apustulis.

4a src Der¥ba.
b src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
c src Priek‰raksti.
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8 Lai katra grupa uz¿emas
l¥dz¥gÇ da∫Ç, atbilsto‰i vi¿u da-
lÇmajam ¥pa‰umam, ¿emt ana-
bagos, batraitnes, cbÇre¿us un to
Æimenes, kuri ir aizgÇju‰i armi-
jÇ, lai atrait¿u un bÇre¿u sau-
cieni nenÇktu TÇ Kunga aus¥s
pret ‰iem ∫aud¥m.

9 Lai katra grupa sagatavo
namus un laukus graudu au-
dzï‰anai tiem, kuri uz ‰o sezonu
paliek aizmugurï; un ‰¥ ir TÇ
Kunga griba attiec¥bÇ uz Vi¿a
∫aud¥m.

10 Lai katrs cilvïks izmanto
visu savu ietekmi un ¥pa‰umu,
lai pÇrceltu ‰os ∫audis uz to
vietu, kur Tas Kungs izvietos
CiÇnas astabu.
11 Un ja js to darÇt ar ‰˙¥stu

sirdi, pilnÇ uztic¥bÇ, js tiksit
asvït¥ti; js tiksit svït¥ti attiec¥bÇ
uz saviem s¥klopiem un saviem
liellopiem, un saviem laukiem,
un saviem namiem, un savÇm
Æimenïm.
12 Lai Mani kalpi Ezra T.

Bensons un Erastus Snovs orga-
nizï grupu.

13 Un lai Mani kalpi Orsons
Prets un Vilfords Vudrafs orga-
nizï grupu.

14 Ar¥ lai Mani kalpi Amasa
Laimens un DÏordÏs A. Smits
organizï grupu.

15 Un noz¥mï prezidentus, un

simtu, un piecdesmitu, un des-
mitu virsniekus.

16 Un lai Mani kalpi, kas ir
tiku‰i noz¥mïti, iet un mÇca ‰o
Manu gribu svïtajiem, lai vi¿i
varïtu bt gatavi iet uz miera
zemi.

17 Ej savu ce∫u un dari kÇ Es
tev esmu teicis, un neb¥sties
savus ienaidniekus; jo vi¿iem
nav spïka apturït Manu darbu.

18 CiÇna tiks apest¥ta Manis
noliktajÇ laikÇ.

19 Un ja kÇds cilvïks meklïs
pats pacelties, un nemeklïs
Manu apadomu, vi¿am nebs
spïka un vi¿a neprÇt¥ba tiks
pasludinÇta.

20 Meklïjiet; un aturiet visus
savus sol¥jumus cits pret citu;
un bneiekÇro to, kas ir tavam
brÇlim.

21 aAtturieties no ∫auna —ne-
liet¥gi valkÇt TÇ Kunga VÇrdu,
jo Es esmu Tas Kungs jsu
Dievs, patiesi bjsu tïvu Dievs,
ÅbrahÇma un ±zÇka, un Jïkaba
Dievs.

22 aEs esmu Tas, kur‰ izveda
Israïla bïrnus no îÆiptes zemes;
un Mana roka ir izstiepta pïdï-
jÇs dienÇs, lai bizglÇbtu Manu
tautu Israïlu.

23 PÇrstÇjiet astr¥dïties viens
ar otru; pÇrstÇjiet runÇt b∫aunu
viens par otru.

8a src Nabags.
b src Atraitne.
c Jïk. v. 1:27;

3. Nef. 24:5.
10a src Stabs.
11a 5. Moz. 28:1–14.

src Svït¥t, svït¥ts,
svït¥ba.

18a M&D 100:13.

19a src Padoms.
20a src God¥gs,

god¥gums.
b src IekÇrot.

21a src ApgÇn¥‰ana.
b 2. Moz. 3:6;

1. Nef. 19:10.
22a 2. Moz. 13:18;

Jer. 2:5–7; 1. Nef. 5:15;

Al. 36:28.
src Jehova.

b Jer. 30:10;
Ec. 20:33–34;
M&D 38:33.

23a 3. Nef. 11:29–30.
src Str¥dï‰anÇs.

b M&D 20:54.
src πauna runÇ‰ana.
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24 PÇrstÇjiet apiedzerties; un
lai jsu vÇrdi tiecas biedvesmot
vienam otru.

25 Ja tu aiz¿emies no sava
tuvÇkÇ, tev bs atdot to, ko tu
esi aaiz¿ïmies; un ja tu nevari
atmaksÇt, tad ej taisnÇ ce∫Ç un
pasaki savam tuvÇkam, lai vi¿‰
tevi nenosoda.
26 Ja tu atrad¥si to, ko tavs

tuvÇkais ir apazaudïjis, tev bs
uzc¥t¥gi meklït, l¥dz tu nodosi
to atkal vi¿am.

27 Tev bs bt auzc¥t¥gam,
saglabÇjot to, kas tev ir, lai tu
varïtu bt gudrs bpÇrvaldnieks;
jo tÇ ir br¥va dÇvana no TÇ
Kunga, tava Dieva, un tu esi
pÇrvaldnieks pie Vi¿a.
28 Ja tu esi priec¥gs, slavï To

Kungu ar adziedÇ‰anu, ar mzi-
ku, ar dejo‰anu, ar slavï‰anas
un bpateic¥bas clg‰anu.

29 Ja tu esi abïd¥gs, piesauc To
Kungu, savu Dievu, aizlg‰anÇ,
lai jsu dvïseles varïtu bt
bl¥ksmas.

30 Neb¥sties savus ienaidnie-
kus, jo vi¿i ir ManÇs rokÇs un
Es r¥ko‰os ar tiem pïc Savas
patikas.

31 Maniem ∫aud¥m ir jÇtiek
apÇrbaud¥tiem visÇs lietÇs, lai
vi¿i varïtu bt sagatavoti sa-
¿emt to bgod¥bu, kas Man ir

priek‰ tiem, patiesi CiÇnas
god¥bu; un tas, kas nepanes¥s
cpÇrmÇc¥‰anu, nav Manas val-
st¥bas cien¥gs.

32 Lai tas, kur‰ ir nezino‰s,
mÇcÇs agudr¥bu bpazemojoties
un piesaucot To Kungu, savu
Dievu, lai vi¿a acis varïtu tapt
atvïrtas, lai vi¿‰ varïtu redzït,
un vi¿a ausis atvïrtas, lai vi¿‰
varïtu dzirdït;

33 jo Mans aGars ir st¥ts pa-
saulï lai apgaismotu pazem¥gos
un noÏïlas pilnos, un nosod¥tu
bezdiev¥gos.

34 Jsu brÇ∫i ir atraid¥ju‰i js
un jsu liec¥bu, patiesi tauta,
kas ajs ir padzinusi;

35 un tagad nÇk vi¿u nelaimes
diena, patiesi bïdu diena, kÇ sie-
vietei, kuru pÇr¿ïmu‰as dzem-
d¥bu sÇpes; un vi¿u bïdas bs
lielas, ja vien vi¿i steidz¥gi neno-
Ïïlos grïkus, jÇ, ∫oti steidz¥gi.

36 Jo vi¿i nogalinÇja pravie‰us
un tos, kas bija st¥ti pie tiem;
un vi¿i ir izlïju‰i nevain¥gas asi-
nis, kas brïc no zemes pret tiem.

37 TÇdï∫ nebr¥nieties par ‰¥m
lietÇm, jo js vïl neesat a‰˙¥sti,
bet js to redzïsit, ja js bsit
uztic¥gi, turot visus Manus
vÇrdus, ko Es jums esmu bdevis
no Ådama l¥dz ÅbrahÇma, no
ÅbrahÇma l¥dz Mozus, no

24a src Gudr¥bas VÇrds.
b M&D 108:7.

25a Psm. 37:21;
Mos. 4:28.
src ParÇds; God¥gs,
god¥gums.

26a 3. Moz. 5:23;
5. Moz. 22:3.

27a src Uzc¥t¥ba.
b src PÇrvaldnieks,

pÇrvald¥jums.

28a src DziedÇt.
b 2. Laiku 5:13;

M&D 59:15–16.
src Pateic¥gs,
pateic¥ba, pateik‰anÇs.

c src Lg‰ana.
29a 2. Sam. 22:7.

b src Prieks.
31a M&D 101:4.

src Likstas.
b Rom. 8:18;

M&D 58:3–4.
src God¥ba.

c src PÇrmÇc¥t,
pÇrmÇc¥‰ana.

32a src Gudr¥ba.
b src Pazem¥gs,

pazem¥ba.
33a src Svïtais Gars.
34a src VajÇt, vajÇ‰anas.
37a src ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba.

b Hel. 8:18.
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Mozus l¥dz Jïzus un Vi¿a apus-
tu∫u, un no Jïzus un Vi¿a apus-
tu∫u l¥dz DÏozefa Smita die-
nÇm, kuru Es aicinÇju ar Saviem
ce¿Æe∫iem, Saviem kalpojo‰a-
jiem kalpotÇjiem un ar Savu
pa‰a balsi no debes¥m, lai virz¥tu
uz priek‰u Manu darbu;

38 kura pamatu vi¿‰ ielika, un
bija uztic¥gs; un Es pa¿ïmu vi¿u
pie Sevis.

39 Daudzi ir br¥n¥ju‰ies par
vi¿a nÇvi; bet tÇ bija vajadz¥ga,
lai vi¿‰ varïtu aaizz¥mogot savu
bliec¥bu ar savÇm casin¥m, lai
vi¿‰ varïtu tikt godinÇts un ∫au-
nie varïtu tikt nosod¥ti.

40 Vai Es neesmu atbr¥vojis
js no jsu aienaidniekiem un
tÇdÇ veidÇ atstÇjis liec¥bu par
Savu VÇrdu?

41 TÇdï∫ tagad klausieties,
ak js, Manas abazn¥cas ∫audis;
un js , e lder i , k laus ie t ies
kopÇ —js esat sa¿ïmu‰i Manu
bvalst¥bu.

42 Esiet uzc¥t¥gi visu Manu
pavï∫u turï‰anÇ, lai sodi nenÇk-
tu pÇr jums, un jsu tic¥ba jums
nemitïtos, un jsu ienaidnieki
nepriecÇtos pÇr jums. Tad nu
vairÇk nebs ‰ajÇ reizï. Åmen
un Çmen.

137. NODAπA

V¥zija, dota Pravietim DÏozefam Smitam Kïrtlandes Templ¥, Ohaio
‰tatÇ, 1836. gada 21. janvÇr¥ (History of the Church, 2. sïj. 380–381.
lpp.). Tas notika endaumenta priek‰rakstu izpild¥‰anas laikÇ, ciktÇl tie
bija tiku‰i atklÇti.

1–6, Pravietis redz savu brÇli
Alvinu celestiÇlajÇ valst¥bÇ; 7–9,
Tiek atklÇta mÇc¥ba miru‰o glÇb-
‰anai; 10, Visi bïrni tiek izglÇbti
celestiÇlajÇ valst¥bÇ.

a

DEBESIS tika mums atvïr-
tas, un es redzïju Dieva

bcelestiÇlo valst¥bu un tÇs god¥-
bu — vai cmiesÇ vai Çrpus — es
nevaru pateikt.

2 Es redzïju avÇrtu izcilo skais-
tumu, caur kuriem tÇs valst¥bas
mantinieki ieies — ‰ie vÇrti bija
l¥dz¥gi lokveida buguns lies-
mÇm;

3 ar¥ aliesmojo‰o Dieva troni,
uz kura sïdïja bTïvs un cDïls.
4 Es redzïju tÇs valst¥bas

br¥ni‰˙¥gÇs ielas, kas izskat¥jÇs
kÇ noklÇtas ar azeltu.

5 Es redzïju Tïvu aÅdamu un

37c JÇ¿a atkl. 14:6;
M&D 110:11–16;
128:19–21;
DÏS —V 1:30–47.

39a Mos. 17:20;
M&D 135:3.

b src Liec¥ba.
c src Moceklis,

moc¥bas.
40a 2. Moz. 23:22;

M&D 8:4; 105:15.

41a src Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b Dan. 7:27.
137 1a Ap. d. 7:55–56;

1. Nef. 1:8;
Hel. 5:45–49;
DÏS —V 1:43.

b src CelestiÇla god¥ba.
c 2. kor. 12:2–4;

1. Nef. 11:1; Moz. 1:11.
2a 2. Nef. 9:41; 31:17.

b 2. Moz. 24:17;
Jes. 33:14–15;
Hel. 5:23; M&D 130:7.

3a Jes. 6:1; Ec. 1:26–28.
b src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Dïls.
4a JÇ¿a atkl. 21:21;

M&D 110:2.
5a src Ådams.
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bÅbrahÇmu; un savu ctïvu un
savu dmÇti; savu brÇli eAlvinu,
kur‰ sen jau atdusïjÇs;

6 un br¥n¥jos, kÇ tas ir, ka vi¿‰
ir ieguvis amantojumu tan¥ val-
st¥bÇ, ievïrojot to, ka vi¿‰ bija
pametis ‰o dz¥vi pirms Tas
Kungs bija izstiepis savu roku,
lai botrreiz sapulcinÇtu Israïlu,
un nebija ticis ckrist¥ts grïku
piedo‰anai.
7 TÇ nÇca aTÇ Kunga balss uz

mani, sakot: Visi, kuri ir miru‰i
bbez zinÇ‰anÇm par ‰o eva¿Æï-
liju, kuri btu to pie¿ïmu‰i, ja

vi¿iem btu ticis at∫auts palikt
ilgÇk, bs Dieva ccelestiÇlÇs
valst¥bas dmantinieki;

8 ar¥ visi, kuri no ‰¥ br¥Ïa mirs
bez zinÇ‰anÇm par to, kuri abtu
to pie¿ïmu‰i ar visu savu sirdi,
bs tÇs valst¥bas mantinieki;

9 jo Es, Tas Kungs, atiesÇ‰u vi-
sus cilvïkus pïc vi¿u bdarbiem,
atbilsto‰i vi¿u sirds cvïlmïm.
10 Un es ar¥ redzïju, ka visi

bïrni, kuri mirst pirms vi¿i
sasniedz aatbild¥bas vecumu,
tiek bizglÇbti debesu celestiÇlajÇ
valst¥bÇ.

138. NODAπA

V¥zija, dota prezidentam DÏozefam F. Smitam SoltleiksitijÇ, Jtas
‰tatÇ, 1918. gada 3. oktobr¥. SavÇ ievadrunÇ Bazn¥cas VispÇrïjÇ 89.
pusgada konferencï, Prezidents Smits pazi¿oja, ka vi¿‰ iepriek‰ïjos
mïne‰os ir sa¿ïmis vairÇkus dievi‰˙¥gus pazi¿ojumus. Vienu no
tiem, kas attiecas uz msu Kunga veikto miru‰o garu apmeklï‰anu,
kamïr Vi¿a ˙ermenis bija kapÇ, prezidents Smits bija sa¿ïmis iepriek‰ïjÇ
dienÇ. Tas tika pierakst¥ts nekavïjoties pïc konferences noslïguma.
1918. gada 31. oktobr¥ tas tika nodots AugstÇkÇ Prezidija padomnie-
kiem, Divpadsmito padomei un patriarham, un tika vi¿u vienbals¥gi
pie¿emts.

1–10, Prezidents DÏozefs F. Smits
pÇrdomÇ Pïtera rakstus un msu
Kunga veikto garu pasaules apmek-
lïjumu; 11-24, Prezidents Smits
redz taisn¥gos miru‰os sapulcinÇ -

tus parad¥zï un Kristus kalpo‰anu
starp tiem; 25–37, Vi¿‰ redz kÇ
eva¿Æïlija sludinÇ‰ana tika orga-
nizïta starp gariem; 38–52, Vi¿‰
redz Ådamu, Ievu un daudzus no

5b M&D 132:29.
src ÅbrahÇms.

c M&D 124:19.
src Smits DÏozefs,
vecÇkais.

d src Smita Lcija
Maka.

e DÏS —V 1:4.
6a src Miru‰o glÇb‰ana.

b Jes. 11:11;
1. Nef. 22:10–12;
Jïk. 6:2.
src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
c JÇ¿a 3:3–5;

2. Nef. 9:23;
Et. 4:18–19;
M&D 76:50–52; 84:74.
src Krist¥‰ana, krist¥t.

7a Hel. 5:30.
src AtklÇsme.

b DÏST, 1. Pït. v. 4:6;
2. Nef. 9:25–26;
Mos. 15:24.

c src CelestiÇla god¥ba.
d M&D 76:50–70.

8a Al. 18:32;
M&D 6:16.

9a JÇ¿a atkl. 20:12–13.
src Tiesa, pïdïjÇ.

b src Darbi.
c M&D 64:34.

src Sirds.
10a src Atskaite,

atbild¥gs, atbild¥ba.
b src GlÇb‰ana—Bïrnu

glÇb‰ana.
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svïtajiem pravie‰iem garu pasaulï,
kuri uzskat¥ja savu esam¥bu garÇ
pirms savas aug‰Çmcel‰anÇs par
jgu; 53–60, ·o dienu taisn¥gie
miru‰ie turpina savus darbus garu
pasaulï.

TRE·AJÅ oktobr¥, tksto‰ de-
vi¿i simti un asto¿padsmita-

jÇ gadÇ, Es sïdïju savÇ istabÇ,
apÇrdomÇdams Svïtos Rakstus;
2 un domÇju par lielo aIzpirk‰a-

nas upuri, ko nesa Dieva Dïls
pasaules bpest¥‰anai;
3 un lielo un br¥ni‰˙¥go am¥les-

t¥bu, ko pasludinÇja Tïvs un Dïls
ar bPest¥tÇja nÇk‰anu pasaulï;

4 ka caur Vi¿a veikto aIzpirk-
‰anu un ar bpaklaus¥bu eva¿Æï-
lija principiem, cilvïce var tikt
izglÇbta.
5 Kamïr es biju tÇ aiz¿emts,

mans prÇts atgriezÇs pie apustu-
∫a Pïtera rakst¥tÇ apirmatnïjiem
svïtajiem bPontÇ, GalatijÇ, Kapa-
do˙ijÇ un citÇs Åzijas da∫Çs, kur
tika sludinÇts eva¿Æïlijs pïc TÇ
Kunga si‰anas krustÇ.

6 Es atvïru B¥beli un las¥ju
tre‰o un ceturto noda∫u no Pï-
tera 1. vïstules, un kÇ es las¥ju,
es dzi∫i iespaidojos, vairÇk kÇ
jebkad agrÇk, no sekojo‰ajiem
fragmentiem:

7 „Jo ar¥ Kristus ir vienreiz

grïku dï∫ cietis, taisnais par
netaisnajiem, lai Vi¿‰ varïtu
vest ms pie Dieva, nonÇvïts
gan miesÇ, bet dz¥vs dar¥ts
garÇ.

8 Tan¥ Vi¿‰ ir nogÇjis un ar¥
sludinÇjis gariem acietumÇ;
9 kas kÇdreiz bija nepaklaus¥gi,

kad Dieva paciet¥ba nogaid¥ja
Noas dienÇs, kad tais¥ja ‰˙irstu,
kurÇ izglÇbÇs nedaudzas, proti,
asto¿as dvïseles cauri denim.”
(1. Pïtera 3:18–20.)

10 „Jo tÇdï∫ ar¥ miru‰iem tika
sludinÇts eva¿Æïlijs, lai tie varï-
tu tapt tiesÇti kÇ cilvïki miesÇ,
bet dz¥votu saska¿Ç ar Dievu
garÇ.” (1. Pïtera 4:6.)

11 Man pÇrdomÇjot ‰¥s lietas,
kas ir arakst¥tas, bmanas saprat-
nes acis tika atvïrtas, un TÇ
Kunga Gars cnoklÇjÇs pÇr mani,
un Es redzïju dmiru‰o pulkus,
gan mazus, gan lielus.

12 Un vi¿i tika sapulcinÇti kopÇ
vienÇ vietÇ kÇ neskaitÇmu ataisno
garu grupa, kuri bija bticïju‰i
Jïzus liec¥bai, kamïr tie dz¥voja
mirst¥bÇ;

13 un kuri ir nesu‰i aupuri,
l¥dz¥gi Dieva Dïla lielajam
upurim, un bcietu‰i bïdas sava
Pest¥tÇja VÇrdÇ.

14 Visi vi¿i bija pametu‰i
mirst¥go dz¥vi stiprÇ acer¥bÇ uz

138 1a src PÇrdomÇt.
2a Mat. 20:28.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b src Pest¥‰anas iecere.
3a JÇ¿a 3:16.

src M¥lest¥ba.
b src Pest¥tÇjs.

4a TA 1:3.
b Mat. 7:21.

src Paklaus¥ba,

paklaus¥gs, paklaus¥t.
5a tas ir seno dienu

svïtie.
b 1. Pït. v. 1:1.

8a Jes. 61:1; Lk. 4:18;
M&D 76:73–74; 88:99.

11a src Svïtie Raksti—
Svïto Rakstu
noz¥m¥ba.

b Ef. 1:18;
M&D 76:10, 12, 19.

c Jes. 11:2.
d src Gars.

12a M&D 76:69–70.
b M&D 6:13; 51:19;

76:51–53.
13a src Upuris.

b Mat. 5:10–12.
14a Et. 12:4;

Moron. 7:3, 40–44.
src Cer¥ba.
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br¥ni‰˙¥gu baug‰Çmcel‰anos,
caur Dieva c Tïva un Vi¿a
dVienpiedzimu‰Ç Dïla Jïzus
Kristus elabvïl¥bu.
15 Es redzïju, ka vi¿i bija pie-

pild¥ti ar aprieku un l¥ksm¥bu,
un priecÇjÇs kopÇ, tÇpïc ka vi¿u
atbr¥vo‰anas diena bija klÇt.
16 Vi¿i bija sapulcinÇti gaid¥t

Dieva Dïla iera‰anos agaru pa-
saulï, lai pasludinÇtu vi¿u pes-
t¥‰anu no bnÇves saitïm.
17 Vi¿u duso‰ajiem p¥‰∫iem

bija jÇtiek aatjaunotiem to piln¥-
gÇ veidolÇ, bkauls pie sava kaula,
un c¥pslas un miesa uz tiem, cga-
ram un ˙ermenim jÇtiek savie-
notiem, lai nekad vairs netiktu
atdal¥ti, lai vi¿i varïtu sa¿emt
dprieka piln¥bu.
18 Kamïr ‰is milz¥gais plis

gaid¥ja un runÇjÇs, priecÇjoties
par savas atbr¥vo‰anas stundu
no nÇves vaÏÇm, parÇd¥jÇs Dieva
Dïls, pasludinÇdams abr¥v¥bu
gstek¿iem, kas ir biju‰i uztic¥gi;
19 un tur Vi¿‰ asludinÇja tiem

mÏ¥go beva¿Æïliju, mÇc¥bu par
cilvïces aug‰Çmcel‰anos un at-
pest¥‰anu no ckri‰anas un no per-
son¥gajiem grïkiem, uz dgrïku
noÏïlo‰anas noteikumiem.
20 Bet pie a∫aunajiem Vi¿‰ ne-

gÇja, un starp bezdiev¥gajiem
un grïkus nenoÏïloju‰ajiem,
kuri bija bapgÇn¥ju‰ies miesÇ,
Vi¿a balss neizskanïja;

21 nedz dump¥gie, kas noraid¥ja
seno pravie‰u liec¥bas un br¥di-
nÇjumus, redzïja Vi¿a klÇtbtni,
nedz skat¥ja Vi¿a vaigu.

22 Kur tie bija, vald¥ja atums¥ba,
bet starp taisn¥gajiem tur bija
bmiers;

23 un svïtie priecÇjÇs par savu
apest¥‰anu, un liecÇs bce∫os un
atzina Dieva Dïlu kÇ savu Pes-
t¥tÇju un Atbr¥votÇju no nÇves
un no celles vaÏÇm.

24 Vi¿u vaigi sp¥dï ja un
amirdzums no TÇ Kunga klÇt-
btnes bija pÇr tiem, un vi¿i
bdziedÇja par godu Vi¿a svïta-
jam VÇrdam.

25 Es br¥n¥jos, jo es sapratu, ka
GlÇbïjs pavad¥ja apmïram tr¥s
gadus, kalpojot starp jdiem
un tiem, kas no Israïla nama,
cen‰oties mÇc¥t tiem mÏ¥go
eva¿Æïliju un aicinÇt tos uz
grïku noÏïlo‰anu;

26 un tomïr, neskatoties uz
Vi¿a varenajiem darbiem un
br¥numiem, un paties¥bas paslu-
dinÇ‰anu lielÇ aspïkÇ un varÇ,
tur bija tikai daÏi, kas uzklaus¥ja

14b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
d src Vienpiedzimu‰ais.
e src Labvïl¥ba.

15a Jes. 51:11;
Al. 40:12.

16a Lk. 23:43;
Al. 40:11–12.
src Parad¥ze.

b Morm. 9:13.
17a 2. Nef. 9:10–13.

b Ec. 37:1–14.
c M&D 93:33–34.

d src Prieks.
18a Jes. 61:1.

src Miru‰o glÇb‰ana.
19a M&D 76:72–74.

b src Eva¿Æïlijs.
c src Ådama un Ievas

kri‰ana.
d src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
20a Al. 40:13–14.

src Elle; πauns,
∫aundarb¥ba.

b 1. Nef. 10:21.
22a src Tums¥ba, gar¥gÇ.

b src Miers.
23a src Pest¥‰anas iecere.

b Rom. 14:11;
Mos. 27:31.

c 2. Nef. 1:13;
Al. 12:11.

24a Psm. 104:1–2;
Jes. 60:19;
JÇ¿a atkl. 22:5;
DÏS —V 1:17.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

b src DziedÇt.
26a 1. Nef. 11:28.
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Vi¿a balsi un priecÇjÇs Vi¿a
klÇtbtnï, un sa¿ïma glÇb‰anu
no Vi¿a rokÇm.
27 Bet Vi¿a kalpo‰ana starp

tiem, kas bija miru‰i, bija iero-
beÏota ar to a¥so laika posmu
starp krustÇ si‰anu un Vi¿a
aug‰Çmcel‰anos;
28 un es br¥n¥jos par Pïtera vÇr-

diem—kur vi¿‰ sac¥ja, ka Dieva
Dïls sludinÇja gariem cietumÇ,
kas kÇdreiz bija nepaklaus¥gi,
kad Dieva paciet¥ba nogaid¥ja
Noas dienÇs —un kÇ Vi¿am bija
iespïjams sludinÇt tiem gariem
un izpild¥t visu nepiecie‰amo
darbu starp tiem tik ¥sÇ laikÇ.

29 Un kamïr es br¥n¥jos, ma-
nas acis tika atvïrtas un mana
sapratne tika apaÇtrinÇta, un es
uztvïru, ka Tas Kungs negÇja
person¥gi starp ∫aunajiem un
nepaklaus¥gajiem, kuri bija no-
raid¥ju‰i paties¥bu, lai mÇc¥tu
vi¿us;

30 bet lk, no taisn¥gajiem Vi¿‰
izveidoja Savus spïkus un noz¥-
mïja vïstne‰us, tïrptus aspïkÇ
un varÇ, un uzdeva tiem doties
uz priek‰u un nest eva¿Æïlija
gaismu tiem, kas bija btumsÇ,
patiesi cvisiem cilvïku gariem;
un tÇ eva¿Æïlijs tika sludinÇts
miru‰ajiem.
31 Un izraudz¥tie vïstne‰i de-

vÇs pieteikt TÇ Kunga aÏïlast¥bas

dienu un pasludinÇt bbr¥v¥bu
visiem gstek¿iem, kas bija sais-
t¥ti, patiesi visiem tiem, kuri
noÏïlotu grïkus un pie¿emtu
eva¿Æïliju.

32 TÇ eva¿Æïlijs tika sludinÇts
tiem, kuri bija anomiru‰i savos
grïkos bez bpaties¥bas zinÇ‰a-
nas, jeb pÇrkÇpumos, noraid¥ju‰i
pravie‰us.

33 Tiem tika mÇc¥ta atic¥ba
Dievam, grïku noÏïlo‰ana, baiz-
stÇjo‰Ç krist¥‰ana cgrïku piedo-
‰anai, dSvïtÇ Gara dÇvinÇ‰ana
ar roku uzlik‰anu,

34 un visi citi eva¿Æïlija prin-
cipi, kurus tiem bija nepiecie-
‰ams zinÇt, lai tie sagatavotos
un varïtu tapt atiesÇti kÇ cilvïki
miesÇ, bet dz¥votu saska¿Ç ar
Dievu garÇ.

35 Un tÇ tas tika dar¥ts zinÇms
starp miru‰ajiem, gan maziem,
gan lieliem, netaisn¥gajiem tÇ-
pat kÇ tic¥gajiem, ka pest¥‰ana
ir tikusi veikta caur aDieva Dïla
upuri bkrustÇ.

36 TÇ tika dar¥ts zinÇms, ka
msu Pest¥tÇjs pavad¥ja savu
laiku, uzturoties garu pasaulï,
apmÇc¥dams un sagatavodams
uztic¥go apravie‰u garus, kuri
miesÇ bija liecinÇju‰i par Vi¿u;

37 lai vi¿i varïtu nest pest¥‰a-
nas vïst¥jumu visiem miru‰a-
jiem, pie kuriem Vi¿‰ nevarïja

27a Marka 8:31.
29a M&D 76:12.
30a Lk. 24:49.

b src Tums¥ba, gar¥gÇ.
c M&D 1:2.

31a Jes. 61:2;
Lk. 4:17–19.

b src Br¥vs, br¥v¥ba.
32a JÇ¿a 8:21–24.

b M&D 128:5.

src ZinÇ‰anas.
33a TA 1:4.

src Tic¥ba, ticït.
b src Krist¥‰ana,

krist¥t—Krist¥‰ana
par miru‰ajiem;
Priek‰raksti—
AizstÇjo‰s
priek‰raksts.

c src Grïku piedo‰ana.

d src SvïtÇ Gara
dÇvana.

34a src Tiesa, pïdïjÇ.
35a Al. 34:9–16.

src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana; Upuris.

b src Krusts; KrustÇ
si‰ana.

36a M&D 138:57.
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iet personiski vi¿u adump¥bas
un pÇrkÇpumu dï∫, lai vi¿i caur
Vi¿a kalpu kalpo‰anu ar¥ varïtu
izdzirdït Vi¿a vÇrdus.
38 Starp diÏajiem un varena-

jiem, kas bija sapulcinÇti ‰ajÇ
milz¥gajÇ taisn¥go pulkÇ, bija
tïvs aÅdams, senÇkais pïc die-
nÇm un visu tïvs,
39 un msu br¥ni‰˙¥gÇ mÇte

aIeva ar daudzÇm savÇm uzti-
c¥gajÇm meitÇm, kuras bija dz¥-
voju‰as cauri paaudzïm un
pielgu‰as patieso un dz¥vo
Dievu.
40 aÅbels, pirmais bmoceklis,

bija tur, un vi¿a brÇlis cSets,
viens no varenajiem, kur‰ izska-
t¥jÇs ∫oti dl¥dz¥gs savam tïvam,
Ådamam.
41 aNoa, kur‰ br¥dinÇja par

pldiem; b·ems, diÏais caug-
stais priesteris; dÅbrahÇms,
uztic¥go tïvs; e±zÇks, fJïkabs un
Mozus, diÏais gbau‰∫u devïjs
Israïlam;

42 un aJesaja, kur‰ atklÇsmï
pasludinÇja, ka Pest¥tÇjs tika ie-
svaid¥ts saist¥t tos, kam salauz-
tas sirdis, pasludinÇt br¥v¥bu
bgstek¿iem un ccietuma atvïr-

‰anu tiem, kas bija saist¥ti, ar¥
bija tur.

43 Bez tam aEcïhiïls, kuram v¥-
zijÇ tika parÇd¥ta milz¥ga ieleja
ar bizkaltu‰iem kauliem, kuri
tapa ietïrpti miesÇ, lai nÇktu ÇrÇ
pie miru‰o caug‰Çmcel‰anÇs kÇ
dz¥vas dvïseles;

44 aDaniïls, kur‰ paredzïja un
pareÆoja bDieva valst¥bas nodi-
binÇ‰anu pïdïjÇs dienÇs, lai tÇ
nekad vairs netiktu izn¥cinÇta,
nedz atdota citiem ∫aud¥m;

45 aîlija, kur‰ bija ar Mozu
bApskaidro‰anas kalnÇ;

46 un aMaleahijs, pravietis, kur‰
liecinÇja par bElijas atnÇk‰anu —
par kuru ar¥ Moronijs runÇja uz
Pravieti DÏozefu Smitu, pazi¿o-
dams, ka tam ir jÇnÇk pirms cTÇ
Kunga lielÇs un briesm¥gÇs die-
nas pieteik‰anas — ar¥ bija tur.

47 Pravietim Elijam bija jÇdïsta
abïrnu sird¥s sol¥jumi, kas bija
doti vi¿u tïviem,

48 vïstot par to lielo adarbu,
kam jÇtiek dar¥tam TÇ Kunga
btemp∫os laiku piln¥bas catklÇ‰a-
nÇ miru‰o pest¥‰anai un dbïrnu
saist¥‰anai ar vi¿u vecÇkiem,
lai visa zeme netiktu sista ar

37a M&D 138:20.
src Sacel‰anÇs.

38a src Ådams.
39a Moz. 4:26.

src Ieva.
40a src Åbels.

b src Moceklis,
moc¥bas.

c src Sets.
d 1. Moz. 5:3; Moz. 6:10.

41a src Noa, B¥beles
patriarhs.

b src ·ems.
c src Augstais

priesteris.
d 1. Moz. 17:1–8.

src ÅbrahÇms.

e 1. Moz. 21:1–5.
src ±zÇks.

f 1. Moz. 35:9–15.
src Jïkabs, ±zÇka
dïls.

g src Mozus.
42a src Jesaja—Jesajas

grÇmata.
b Jes. 61:1–2.
c src Elle.

43a src Ecïhiïls.
b Ec. 37:1–14.
c src Aug‰Çmcel‰anÇs.

44a src Daniïls.
b Dan. 2:44–45.

src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.

45a src îlija.
b src Apskaidro‰ana.

46a Mal. 3:23–24;
DÏS —V 1:36–39.
src Maleahijs.

b M&D 110:13–15.
src Elija.

c src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

47a M&D 128:17.
48a src Miru‰o glÇb‰ana.

b src Templis, TÇ
Kunga nams.

c src AtklÇ‰ana.
d src ˛imene—MÏ¥gÇ

Æimene; Saist¥t,
saist¥‰ana.
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lÇstu un piln¥gi izn¥cinÇta Vi¿a
atnÇk‰anÇ.
49 Visi ‰ie un daudzi citi, pat

apravie‰i, kuri dz¥voja starp ne-
fijie‰iem un liecinÇja par Dieva
Dïla atnÇk‰anu, bija iejuku‰i tai
milz¥gajÇ sanÇksmï un gaid¥ja
savu atbr¥vo‰anu,
50 jo miru‰ie raudz¥jÇs uz savu

agaru ilgo prombtni no saviem
˙erme¿iem kÇ bjgu.

51 ·os Tas Kungs mÇc¥ja un
deva tiem aspïku iet uz priek-
‰u, pïc Vi¿a aug‰Çmcel‰anÇs
no miru‰ajiem, lai tie ieietu
Vi¿a Tïva valst¥bÇ, kur tiktu
kronïti ar bnemirst¥bu un cm-
Ï¥go dz¥vi,

52 un turpinÇtu no tÇ br¥Ïa
savu darbu, kÇ bija sol¥ts no TÇ
Kunga, un btu l¥dzdal¥bnieki
visÇs asvït¥bÇs, kas bija taup¥tas
tiem, kas m¥l Vi¿u.
53 Pravietis DÏozefs Smits un

mans tïvs, Hairams Smits, Bri-
gams Jangs, DÏons Teilors, Vil-
fords Vudrafs un citi izraudz¥tie
gari, kuri tika ataup¥ti, lai nÇktu
laiku piln¥bÇ piedal¥ties blielÇ
pïdïjo dienu darba pamatu
lik‰anÇ,

54 ieskaitot temp∫u cel‰anu un
priek‰rakstu izpild¥‰anu tajos
amiru‰o pest¥‰anai, ar¥ bija garu
pasaulï.

55 Es ievïroju, ka vi¿i bija ar¥
starp acïlajiem un diÏajiem, kuri
tika sÇkumÇ bizraudz¥ti, lai btu
valdnieki Dieva bazn¥cÇ.

56 Pat pirms vi¿i bija dzimu‰i,
tie, ar daudziem citiem, sa¿ïma
savas pirmÇs nodarb¥bas garu
pasaulï un tika asagatavoti nÇkt
bTÇ Kunga noteiktajÇ laikÇ, lai
strÇdÇtu Vi¿a cv¥na dÇrzÇ cilvï-
ku dvïse∫u glÇb‰anai.

57 Es redzïju, ka ‰¥s atklÇ‰anas
uztic¥gie aelderi, kad tie pameta
laic¥go dz¥vi, turpinÇja savu dar-
bu, sludinot grïku noÏïlo‰anas
un piedo‰anas caur Dieva Vien-
piedzimu‰Ç Dïla upuri eva¿Æï-
liju starp tiem, kuri ir btumsÇ un
grïka jgÇ lielajÇ miru‰o garu
pasaulï.

58 Miru‰ie, kas noÏïlo grïkus,
tiks apest¥ti, caur paklaus¥bu
Dieva nama bpriek‰rakstiem,

59 un pïc tam, kad vi¿i ir sa-
maksÇju‰i sodu par saviem
pÇrkÇpumiem un amazgÇti t¥ri,
sa¿ems algu atbilsto‰i saviem
bdarbiem, jo vi¿i ir glÇb‰anas
mantinieki.

60 TÇ bija man atklÇtÇ v¥zija
par miru‰o pest¥‰anu, un es lie-
cinu, un es zinu, ka ‰is pieraksts
ir apatiess, caur msu Kunga un
GlÇbïja, Jïzus Kristus svït¥bu,
patiesi tÇ. Åmen.

49a Hel. 8:19–22.
50a src Gars.

b M&D 45:17.
51a 1. kor. 6:14;

Al. 40:19–21.
b src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
c M&D 29:43.

src MÏ¥gÇ dz¥ve.
52a Jes. 64:4;

1. kor. 2:9;
M&D 14:7.

53a src Iepriek‰
izredzï‰ana.

b M&D 64:33.
54a src Priek‰raksti—

AizstÇjo‰s
priek‰raksts.

55a Åbr. 3:22–24.
b src Iepriek‰

izredzï‰ana.
56a ±j. 38:4–7;

Al. 13:3–7.
b Ap. d. 17:24–27.

c Jïk. 6:2–3.
src TÇ Kunga
v¥nadÇrzs.

57a src Elders.
b src Elle.

58a src Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

b src Priek‰raksti.
59a Al. 5:17–22.

src Piedot.
b src Darbi.

60a src Paties¥ba.
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Katram, uz kuru tas var attiekties:

Aiz politiskiem nolkiem ir tiku‰i izplat¥ti preses pazi¿ojumi
no Soltleiksitijas, kas ir pla‰i publicïti, sakot, ka Jtas komisija
savÇ jaunÇkajÇ zi¿ojumÇ Iek‰lietu sekretÇram apgalvo, ka daudz-
siev¥bas laul¥bas vïl joprojÇm tiek svin¥gi slïgtas un ka ãetrdesmit
jeb vairÇk tÇdu laul¥bu ir tiku‰as noslïgtas JtÇ kop‰ pagÇju‰Ç
jnija jeb pagÇju‰Ç gada laikÇ, ar¥ ka publiskÇs pÇrrunÇs Bazn¥cas
vad¥tÇji ir mÇc¥ju‰i, atbalst¥ju‰i un mudinÇju‰i turpinÇt piekopt
poligÇmiju, —

tÇdï∫ es, kÇ Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas prezi-
dents ar ‰o visnopietnÇkajÇ veidÇ pasludinu, ka ‰¥s apsdz¥bas ir
nepatiesas. Mïs nemÇcÇm poligÇmiju vai daudzsiev¥bu, nedz at-
∫aujam kÇdam cilvïkam piekopt ‰Çdu praksi, un es noliedzu, ka
vai nu ãetrdesmit, vai jebkÇds cits skaits daudzsiev¥bas laul¥bu ir
‰¥ perioda laikÇ tiku‰as svin¥gi noslïgtas msu temp∫os vai jebku-
rÇ citÇ vietÇ msu teritorijÇ.

Tika zi¿ots par vienu lietu, kad puses apgalvo, ka laul¥ba tika
noslïgta Endaumenta namÇ SoltleiksitijÇ 1889. gada pavasar¥, bet
es neesmu varïjis uzzinÇt, kur‰ izpild¥ja ceremoniju, ja ar¥ kas ir
ticis dar¥ts ‰ai lietÇ, tas ir bijis bez manas zi¿as. KÇ sekas ‰im
apgalvojumam Endaumenta nams, pïc maniem norÇd¥jumiem,
tika nekavïjoties nojaukts.

TÇ kÇ Kongress ir ieviesis likumus, kas aizliedz daudzsiev¥bas
laul¥bas, un pïdïjÇs instances tiesa ir pasludinÇjusi ‰os likumus
par konstitucionÇliem, tÇdï∫ l¥dz ar ‰o es pazi¿oju savu nolku
pak∫auties ‰iem likumiem, un izmantot savu ietekmi uz Bazn¥cas
locek∫iem, pÇr kuriem es prezidïju, lai vi¿i dar¥tu tÇpat.

ManÇs vai manu kolïÆu mÇc¥bÇs Bazn¥cai ‰ajÇ minïtajÇ laikÇ
nav nekÇ tÇda, kas saprÇt¥gi varïtu tikt iztulkots, lai rosinÇtu vai
atbalst¥tu poligÇmiju, un, ja kÇds no Bazn¥cas elderiem ir izmanto-
jis izteiksmes veidu, kas ‰˙ietami izsaka jebkÇdu tÇdu mÇc¥bu,
vi¿‰ ir ticis nekavïjoties norÇts. Un es tagad publiski pazi¿oju, ka
mans padoms Pïdïjo dienu svïtajiem ir — atturïties no jebkÇdas
laul¥bas slïg‰anas, kas ir aizliegta ar tÇs zemes likumu.

VILFORDS VUDRAFS
Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus

Bazn¥cas prezidents.



OficiÇlÇ DeklarÇcija— 1 318

Prezidents Lorenco Snovs piedÇvÇja sekojo‰o:

„Es ierosinu, ka, atz¥stot Vilfordu Vudrafu kÇ Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas prezidentu un vien¥go cilvïku uz
zemes ‰ajÇ laikÇ, kur‰ tur aizz¥mogo‰anas priek‰rakstu atslïgas,
atz¥t vi¿u piln¥bÇ pilnvarotu, pamatojoties uz vi¿a amatu, izdot
Manifestu, kas mums ir ticis nolas¥ts, lai mïs to noklaus¥tos, un
kas ir datïts ar 1890. gada 24. septembri, un kÇ Bazn¥ca, sapulcinÇ-
ta VispÇrïjÇ konferencï, pie¿emt ‰o deklarÇciju attiec¥bÇ uz
daudzsiev¥bas laul¥bÇm kÇ autoritat¥vu un saisto‰u.

Iepriek‰minïtais priek‰likums tika atbalst¥ts vienbals¥gi.

Soltleiksitija, Jta, 1890. gada 6. oktobris.

IZRAKSTI NO

PREZIDENTA VILFORDA VUDRAFA

UZRUNAS ATTIEC±BÅ UZ MANIFESTU

Tas Kungs nekad ne∫aus man vai jebkuram citam v¥rietim, kas ir ‰¥s Bazn¥cas
prezidents, novest js no ce∫a. Tas nav paredzïts. Tas Dievam nav prÇtÇ. Ja es
to mïÆinÇtu, Tas Kungs izstumtu mani no manas vietas, un tÇ Vi¿‰ dar¥s ar
jebkuru citu v¥rieti, kur‰ cent¥sies novest cilvïku bïrnus no Dieva vÇrda un vi¿u
pienÇkumiem. (Bazn¥cas se‰desmit sestÇ pusgada konference, pirmdiena, 1890.
gada 6. oktobris, Soltleiksitija, Jta. Publicïts Deseret Evening News , 1890. gada
11. oktobr¥, 2. lpp.)

Nav svar¥gi, kur‰ dz¥vo vai kur‰ mirst, vai kur‰ ir aicinÇts vad¥t ‰o Bazn¥cu,
vi¿iem tÇ ir jÇvada ar iedvesmu no VisvarenÇ Dieva. Ja vi¿i to nedara ‰ÇdÇ veidÇ,
vi¿i to nevar dar¥t vispÇr. . . .

Man nesen ir biju‰as vairÇkas atklÇsmes, un man ∫oti svar¥gas, un es pateik‰u,
ko Tas Kungs man sac¥ja. πaujiet man pievïrst jsu uzman¥bu tam, kas ir teikts
manifestÇ. . . .

Tas Kungs man teica uzdot Pïdïjo dienu svïtajiem jautÇjumu, un Vi¿‰ man
teica ar¥, ka, ja vi¿i gribïtu klaus¥ties tan¥, ko es vi¿iem saku, un atbildït uz
jautÇjumu, kas tiem ir uzdots, ar Dieva Garu un spïku vi¿i visi atbildïtu vienÇdi,
un vi¿i visi domÇtu vienÇdi attiec¥bÇ par ‰o lietu.

JautÇjums ir ‰Çds: Kur‰ ir gudrÇkais veids, kÇ Pïdïjo dienu svïtajiem r¥koties—
turpinÇt censties piekopt daudzsiev¥bu laul¥bas, ar tautas likumiem pret to
un se‰desmit miljonu cilvïku pretstatu, un maksÇjot par to ar visu temp∫u
konfiskÇciju un zaudï‰anu, un visu priek‰rakstu pÇrtrauk‰anu tajos, gan par
dz¥vajiem, gan miru‰ajiem, un Bazn¥cas AugstÇkÇ Prezidija un Divpadsmito, un
Æime¿u galvu ieslodz¥‰anu cietumÇ, un ∫auÏu personiskÇ ¥pa‰umu konfiskÇciju
(kas viss jau pats par sevi apturïs ‰o praksi); jeb, izdar¥ju‰i un izcietu‰i to,
ko mums nÇcÇs, caur savu uztic¥bu ‰im principam, pÇrtraukt ‰o praksi un
pak∫auties likumam, un tÇ darot, atstÇt pravie‰us, apustu∫us un tïvus mÇjÇs, tÇ
lai vi¿i varïtu mÇc¥t ∫audis un pild¥t Bazn¥cas pienÇkumus, un ar¥ atstÇt temp∫us
svïto rokÇs, tÇ lai vi¿i varïtu rpïties par Dieva priek‰rakstiem gan dz¥vajiem,
gan miru‰ajiem?
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Tas Kungs skaidri man parÇd¥ja v¥zijÇ un atklÇsmï, kas notiktu, ja mïs
nepÇrtrauktu ‰o praksi. Ja mïs to nebtu pÇrtrauku‰i, jums nevajadzïtu nevienu
v¥rieti ‰ai templ¥ LoganÇ; jo visi priek‰raksti btu pÇrtraukti visÇ CiÇnas zemï.
Apjukums vald¥tu IsraïlÇ, un daudzi v¥rie‰i btu padar¥ti par cietumniekiem.
·¥s nepatik‰anas btu nÇku‰as pÇr visu Bazn¥cu, un mïs btu spiesti pÇrtraukt
‰o praksi. Tad nu jautÇjums ir, vai tÇ tiktu pÇrtraukta ‰ÇdÇ veidÇ, vai tÇdÇ veidÇ,
kÇ Tas Kungs mums to ir pavïst¥jis, un atstÇjis msu pravie‰us un apustu∫us,
un tïvus par br¥viem cilvïkiem, un temp∫us ∫auÏu rokÇs, tÇ lai miru‰ie varïtu
tikt pest¥ti. ·ie ∫audis jau ir atbr¥voju‰i lielu skaitu no cietuma garu pasaulï,
un vai darbs turpinÇsies, vai tiks pÇrtraukts? ·is ir tas jautÇjums, ko es atstÇju
jsu priek‰Ç. Jums ir jÇnosprieÏ pa‰iem. Es uz to neatbildï‰u; bet es saku jums,
ka tie ir tie‰i tie apstÇk∫i, kuros mïs kÇ tauta nonÇktu, ja mïs nebtu uz¿ïmu‰i
to kursu, kuru mïs esam uz¿ïmu‰i.

. . . es skaidri redzïju, kas notiktu, ja nekas netiktu dar¥ts. ·is gars bija pÇr mani
ilgu laiku. Bet es gribu teikt ‰o: Es btu ∫Çvis izlaist visus temp∫us no msu
rokÇm; es btu pats devies uz cietumu, un ∫Çvis ikvienam v¥rietim turp doties, ja
debesu Dievs man nebtu pavïlïjis dar¥t to, ko es izdar¥ju; un kad pienÇca tÇ
stunda, kad man tika pavïlïts to dar¥t, tas bija skaidrs ar¥ man. Es gÇju TÇ Kunga
priek‰Ç un es rakst¥ju to, ko Tas Kungs teica man rakst¥t. . . .

Es atstÇju ‰o jums jsu pÇrdomÇm un apsvïr‰anai. Tas Kungs strÇdÇ ar mums.
(Kei‰as staba konference, Logana, Jta, svïtdiena, 1891. gada 1. novembris. Publicïts
Deseret Weekly, 1891. gada 14. novembr¥.)

Tagad es jums pastÇst¥‰u, kas man tika pavïst¥ts un ko Dieva Dïls ir piepild¥jis
ar ‰o lietu. . . . Visas ‰¥s lietas notiktu, kÇ Visvarenais Dievs dz¥vo, ja nebtu ticis
dots Manifests. TÇdï∫ Dieva Dïls jutÇs noska¿ots, lai tas tiktu stÇd¥ts priek‰Ç
Bazn¥cai un pasaulei Vi¿a pa‰a prÇta nolkiem. Tas Kungs ir nolïmis izveidot
CiÇnu. Vi¿‰ ir nolïmis pabeigt ‰o templi. Vi¿‰ ir nolïmis, ka dz¥vo un miru‰o
glÇb‰anai ir jÇtiek dotai ‰ajÇs kalnu ielejÇs. Un Visvarenais Dievs nolïma, ka velns to
neizjauks. Ja js to varat saprast, tÇ ir atslïga tam. (No runas sestajÇ Soltleiksitijas
Temp∫a iesvït¥‰anas sanÇksmï, 1893. gada apr¥l¥. Iesvït¥‰anas dievkalpojumu
ma‰¥nraksts, Bazn¥cas Vïstures departamenta arh¥vi. Soltleiksitija, Jta.)

-
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Katram, uz kuru tas var attiekties:

1978. gada 30. septembr¥ Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas
148. pusgada VispÇrïjÇ konferencï prezidents N. Eldons Tanners, Pirmais
padomnieks Bazn¥cas AugstÇkajÇ PrezidijÇ, stÇd¥ja priek‰Ç sekojo‰o:

·Ç gada jnija sÇkumÇ AugstÇkais Prezidijs pazi¿oja, ka
prezidents Spensers V. Kimbals ir sa¿ïmis atklÇsmi, kas izplata
priester¥bu un temp∫a svït¥bas uz visiem cien¥giem v¥rie‰iem —
Bazn¥cas locek∫iem. Prezidents Kimbals ir ldzis, lai es pazi¿oju
konferencei, ka pïc tam, kad vi¿‰ bija sa¿ïmis ‰o atklÇsmi, kura
vi¿am nÇca pïc ilgas meditï‰anas un lg‰anas svïtÇ temp∫a svïtajÇs
istabÇs, vi¿‰ stÇd¥ja to priek‰Ç saviem padomniekiem, kuri pie¿ïma
un piekrita tai. Tad tÇ tika stÇd¥ta priek‰Ç Divpadsmit Apustu∫u
kvorumam, kas vienbals¥gi tai piekrita, un pïc tam tika stÇd¥ta
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priek‰Ç visiem pÇrïjiem AugstÇkajiem pilnvarotajiem, kuri tÇpat
to vienbals¥gi apstiprinÇja.

Prezidents Kimbals paldza, lai es tagad nolas¥tu ‰o vïstuli:

1978. gada 8. jnijs.
VisÇm augstÇkajÇm un vietïjÇm Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas amatpersonÇm visÇ pasaulï:

DÇrgie brÇ∫i:
Bdami liecinieki tam, kÇ TÇ Kunga darbs izple‰as pa zemi, mïs

esam pateic¥gi, ka ∫audis no daudzÇm tautÇm ir atsauku‰ies uz
atjaunotÇ eva¿Æïlija vïst¥jumu un pievienoju‰ies Bazn¥cai arvien
pieaugo‰Ç skaitÇ. Tas, savukÇrt, ir iedvesmojis msu vïlï‰anos
izplat¥t uz katru cien¥gu Bazn¥cas locekli visas privilïÆijas un
svït¥bas, ko eva¿Æïlijs dod.

Zinot par sol¥jumiem, ko bija devu‰i pravie‰i un Bazn¥cas prezi-
denti, kas ir biju‰i pirms mums, ka kÇdreiz Dieva mÏ¥gajÇ iecerï
visi msu brÇ∫i, kuri ir cien¥gi, varïs sa¿emt priester¥bu, un, liecinot
par to uztic¥bu, kuriem priester¥ba netika dota, mïs esam ∫oti lgu‰i,
ilgi un nopietni, par ‰iem msu uztic¥gajiem brÇ∫iem, pavad¥dami
daudzas stundas Temp∫a Aug‰ïjÇ istabÇ, ldzoties no TÇ Kunga
dievi‰˙u vad¥bu.

Vi¿‰ ir uzklaus¥jis msu lg‰anas un ar atklÇsmi ir apstiprinÇjis,
ka ilgi sol¥tÇ diena ir pienÇkusi, kad katrs uztic¥gs, cien¥gs v¥rietis
Bazn¥cÇ var sa¿emt svïto priester¥bu, ar spïku izmantot tÇs
dievi‰˙Çs pilnvaras un baud¥t ar saviem m¥∫otajiem katru svït¥bu,
kas no tÇs plst, ieskaitot temp∫a svït¥bas.

TÇdïjÇdi visi cien¥gie v¥rie‰i—Bazn¥cas locek∫i —var tikt ordinïti
priester¥bÇ neatkar¥gi no rases vai Çdas krÇsas. Priester¥bas vad¥tÇ-
jiem ir doti norÇd¥jumi sekot visu kandidÇtu rp¥gai intervï‰anas
politikai, lai nodro‰inÇtu vi¿u atbilst¥bu noteiktajÇm cien¥bas pras¥-
bÇm to ordinÇcijai Årona vai Melhisedeka priester¥bÇ.

Mïs svin¥gi pazi¿ojam, ka Tas Kungs tagad ir dar¥jis zinÇmu
Savu gribu visu Vi¿a bïrnu svït¥bai pa visu zemi, kuri uzklaus¥s
Vi¿a pilnvaroto kalpu balsi un sagatavosies katras eva¿Æïlija
svït¥bas sa¿em‰anai.

Patiesi jsu,

Spensers V. Kimbals
N. Eldons Tanners
Marions G. Romnijs
AugstÇkais Prezidijs

Atz¥stot Spenseru V. Kimbalu kÇ pravieti, gai‰reÆi un atklÇjïju, un
Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas prezidentu, tiek ierosi-
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nÇts, lai mïs kÇ Bazn¥cas locek∫u pilnsapulce pie¿emtu ‰o atklÇsmi
kÇ TÇ Kunga vÇrdu un gribu. Visi, kas „par”, ldzu, parÇdiet to,
pace∫ot savu labo roku. Kas „pret”, parÇdot to tÇdÇ pa‰Ç veidÇ.

Iepriek‰minïtais priek‰likums tika vienbals¥gi atbalst¥ts.

Soltleiksitija, Jtas ‰tats, 1978. gada 30. septembris.
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IEVADS

DÇrgÇ Pïrle ir atlas¥tu materiÇlu izlase, kas attiecas uz daudziem
noz¥m¥giem Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas tic¥-

bas
un mÇc¥bas aspektiem. ·os rakstus sarakst¥ja Pravietis DÏozefs
Smits, un tie tika izdoti Bazn¥cas periodiskajos izdevumos vi¿a
dienÇs.

Pirmo materiÇlu krÇjumu, kas nesa vÇrdu DÇrgÇ Pïrle, 1851.
gadÇ izdeva elders Franklins D. Riãards, tajÇ laikÇ Divpadsmito
Padomes loceklis un Britu misijas prezidents. TÇ mïr˙is bija padar¥t
vieglÇk pieejamus daÏus noz¥m¥gus rakstus, kuriem bija ierobeÏota
tirÇÏa DÏozefa Smita laikÇ. Pieaugot Bazn¥cas locek∫u skaitam
EiropÇ un AmerikÇ, bija nepiecie‰ams padar¥t ‰os rakstus pieejamus.
DÇrgÇ Pïrle k∫uva pla‰i lietota un pïc tam ar Bazn¥cas AugstÇkÇ
Prezidija un VispÇrïjÇs konferences SolteiksitijÇ 1880. gada 10.
oktobr¥ lïmumu k∫uva par Bazn¥cas pamatdarbu.

Tika veiktas vairÇkas satura pÇrskat¥‰anas, kÇ to pras¥ja Bazn¥cas
vajadz¥bas. 1878. gadÇ tika pievienota da∫a no Mozus grÇmatas,
kas nebija ietverta pirmajÇ izdevumÇ. 1902. gadÇ daÏas da∫as no
DÇrgÇs Pïrles, kuras dublïja materiÇlus, kas bija publicïti ar¥
MÇc¥bÇ un Der¥bÇs, tika izlaistas. SakÇrto‰ana noda∫Çs un pantos ar
zemteksta piez¥mïm tika veikta 1902. gadÇ. PirmÇ publikÇcija ar
tekstu divÇs kolonnÇs, ar indeksiem, bija 1921. gadÇ. NekÇdas citas
izmai¿as netika veiktas l¥dz 1976. gada apr¥lim, kad tika pievienotas
divas atklÇsmes. 1979. gadÇ ‰¥s divas atklÇsmes tika iz¿emtas no
DÇrgÇs Pïrles un ievietotas grÇmatÇ MÇc¥ba un Der¥bas, kur tÇs
tagad parÇdÇs kÇ 137. un 138. noda∫a. ·ajÇ izdevumÇ ir veiktas
daÏas izmai¿as, lai saska¿otu tekstu ar agrÇkiem dokumentiem.

Sekojo‰ais ir ¥ss ievads eso‰ajam saturam:
Izlase no Mozus grÇmatas. Izvilkums no PirmÇs Mozus grÇmatas

no DÏozefs Smita B¥beles tulkojuma, ko vi¿‰ sÇka 1830. gada
jnijÇ (History of the Church [Bazn¥cas vïsture], 1. sïj. 98–101. lpp.,
131–139. lpp.).

ÅbrahÇma grÇmata. Tulkojums no kÇda ïÆiptie‰u papirusa, kas
nonÇca DÏozefs Smita rokÇs 1835. gadÇ, un ietver patriarha
ÅbrahÇma rakstus. Tulkojums tika izdots turpinÇjumos Times and
Seasons, sÇkot no 1842. gada 1. marta Nav, Ilinoisas ‰tatÇ (History
of the Church, 4. sïj. 519–534. lpp.).

DÏozefs Smits—Mateja eva¿Æïlijs. Izvilkums no Mateja liec¥bas
DÏozefa Smita B¥beles tulkojumÇ (skat. MÇc¥ba un Der¥bas 45:60–61
pïc dievi‰˙Çs pavïles sÇkt JaunÇs Der¥bas tulko‰anu).

DÏozefs Smits—Vïsture. Izraksts no DÏozefa Smita oficiÇlÇs
liec¥bas un vïstures, ko vi¿‰ sagatavoja 1838. gadÇ un kas tika
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publicïta turpinÇjumos Times and Seasons Nav, Ilinoisas ‰tatÇ,
sÇkot ar 1842. gada 15. martu (History of the Church, 1. sïj. 1–44. lpp.).

Pïdïjo dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas Tic¥bas ApliecinÇjumi.
DÏozefa Smita pazi¿ojums, publicïts Times and Seasons 1842.
gada 1. martÇ, kopÇ ar ¥su Bazn¥cas vïsturi, kas parasti bija
paz¥stama kÇ „Wentworth Letter” (Vïstule Ventvorsam) (History
of the Church, 4. sïj. 535–541. lpp.).
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Izlase no Mozus GrÇmatas

Izvilkums no B¥beles tulkojuma, kÇ tika atklÇts Pravietim DÏozefam
Smitam no 1830. gada jnija l¥dz 1831. gada februÇrim.

1. NODAπA

(1830. gada jnijs)

Dievs atklÇjas Mozum — Mozus
tiek apskaidrots—Vi¿‰ stÇjas pre-
t¥ SÇtanam—Mozus redz daudzas
apdz¥votas pasaules—NeskaitÇmas
pasaules tika Dïla rad¥tas—Die-
va darbs un god¥ba ir ¥stenot cilvï-
ka nemirst¥bu un mÏ¥go dz¥vi.

DIEVA vÇrdi, ko Vi¿‰ arunÇ-
ja uz bMozu tajÇ laikÇ, kad

Mozus tika aizrauts ∫oti augstÇ
kalnÇ,
2 un vi¿‰ aredzïja Dievu bvai-

gu vaigÇ, un vi¿‰ runÇja ar Vi¿u,
un cDieva god¥ba bija pÇr Mozu,
tÇdï∫ Mozus varïja dizturït
Vi¿a klÇtbtni.
3 Un Dievs runÇja uz Mozu,

sac¥dams: Lk, Es esmu Dievs
Tas Kungs aVisuvarenais, un
bBezgal¥gais ir Mans VÇrds; jo
Es esmu bez dienu sÇkuma
vai gadu gala; un vai tÇ nav
bezgal¥ba?

4 Un lk, tu esi Mans dïls;

tÇdï∫ askaties, un Es parÇd¥‰u
tev Savu broku darbu, bet ne
visu, jo Mani cdarbi ir bez dgala,
un ar¥ Mani evÇrdi, jo tie nekad
nebeidzas.

5 TÇdï∫ neviens cilvïks nevar
ieraudz¥t visus Manus darbus,
ja vien Vi¿‰ neierauga visu
Manu god¥bu; un neviens cil-
vïks nevar redzït visu Manu
god¥bu un pïc tam palikt miesÇ
uz zemes.

6 Un Man ir darbs priek‰
tevis, Mozu, Mans dïls; un tu
esi pïc Mana aVienpiedzimu‰Ç
bl¥dz¥bas; un Mans Vienpiedzi-
mu‰ais ir un bs cGlÇbïjs, jo
Vi¿‰ ir pilns dlabvïl¥bas un
epaties¥bas; bet fnav neviena
cita Dieva bez Manis, un visas
lietas ir ManÇ priek‰Ç, jo Es
gzinu tÇs visas.
7 Un tagad, lk, ‰o vienu lietu

Es parÇd¥‰u tev, Mozu, Mans
dïls, jo tu esi pasaulï, un tagad
Es tev to parÇd¥‰u.

8 Un notika, ka Mozus skat¥jÇs
un ieraudz¥ja apasauli, kurÇ vi¿‰

1 1a Al. 12:30; Moz. 1:42.
b src Mozus.

2a 2. Moz. 3:6; 33:11;
JÇ¿a 1:18; 6:46;
Et. 3:6–16;
Moz. 1:11. DÏST,
2. Moz. 33:20, 23.

b 4. Moz. 12:6–8;
5. Moz. 34:10;
M&D 17:1.

c 5. Moz. 5:24;
Moz. 1:13–14, 25.
src God¥ba.

d src Apskaidro‰ana.
3a JÇ¿a atkl. 11:17; 19:6;

1. Nef. 1:14; 121:4.
src Dievs, diev¥ba.

b Jes. 63:16;
M&D 19:9–12;
Moz. 7:35.
src Bezgal¥gs.

4a Moz. 7:4.
b Moz. 7:32, 35–37.
c Psm. 40:6;

M&D 76:114.
d Psm. 111:7–8;

Moz. 1:38.
e 2. Nef. 9:16;

M&D 1:37–39.
src Dieva vÇrds.

6a src Vienpiedzimu‰ais.
b 1. Moz. 1:26;

Et. 3:14–15;
Moz. 1:13–16.

c src GlÇbïjs.
d JÇ¿a 1:14, 17; Al. 13:9.

src Labvïl¥ba.
e Moz. 5:7.
f 1. µïn. 8:60;

Jes. 45:5–18, 21–22.
g 1. Nef. 9:6;

2. Nef. 9:20; Al. 18:32;
M&D 38:1–2.
src Visszino‰s.

8a Moz. 2:1.
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bija rad¥ts, un Mozus bieraudz¥-
ja pasauli un tÇs galus, un visus
cilvïku bïrnus, kuri ir un kuri
bija rad¥ti; par to vi¿‰ ∫oti cbr¥-
n¥jÇs un apbr¥noja.

9 Un Dieva klÇtbtne attÇlinÇ-
jÇs no Mozus, ka Vi¿a god¥ba
nebija pÇr Mozu; un Mozus
tika atstÇts viens. Un, kad vi¿‰
bija atstÇts viens, vi¿‰ nokrita
pie zemes.

10 Un notika, ka tas bija
daudzu stundu garumÇ, pirms
Mozus atkal dabja savu dabis-
ko aspïku kÇ cilvïks; un vi¿‰
sev sac¥ja: Tagad no tÇ es zinu,
ka cilvïks nav bnekas, par ko es
nekad nebiju domÇjis.

11 Bet tagad manas acis ir
redzïju‰as aDievu, bet nevis
manas bdabiskÇs, bet manas
gar¥gÇs acis, jo manas dabiskÇs
acis nevarïja ieraudz¥t; jo es
btu cnokaltis un dnomiris Vi¿a
klÇtbtnï; bet Vi¿a god¥ba bija
pÇr mani un es redzïju Vi¿a
evaigu, jo es biju fapskaidrots
Vi¿a priek‰Ç.

12 Un notika ka tad, kad
Mozus bija pateicis ‰os vÇrdus,
lk, aSÇtans nÇca, bkÇrdinÇdams
vi¿u, sakot: Mozu, cilvïka dïls,
pieldz mani.
13 Un notika, ka Mozus parau-

dz¥jÇs uz SÇtanu un sac¥ja: Kas
tu esi? Jo lk, es esmu aDieva

dïls, pïc l¥dz¥bas ar Vi¿a Vien-
piedzimu‰o; un kur ir tava god¥-
ba, ka man btu tevi jÇpieldz?

14 Jo lk, es nevarïtu raudz¥-
ties uz Dievu, ja vien Vi¿a go-
d¥ba nenÇktu pÇr mani, un es
tiku aapskaidrots Vi¿a priek‰Ç.
Bet es varu raudz¥ties uz tevi
kÇ mies¥gs cilvïks. Vai tÇ nav?

15 Svït¥ts lai top mana Dieva
VÇrds, jo Vi¿a Gars nav pavi-
sam mani atstÇjis, vai ar¥—kur
ir tava god¥ba, jo man tÇ ir tum-
s¥ba? Un es varu at‰˙irt tevi no
Dieva; jo Dievs sac¥ja uz mani:
aPieldz Dievu, jo vien¥gi Vi-
¿am tev bs bkalpot.

16 AtkÇpies, SÇtan, nekrÇp
mani, jo Dievs man teica: Tu
esi pïc aMana Vienpiedzimu‰Ç
l¥dz¥bas.

17 Un Vi¿‰ ar¥ deva man bau‰-
∫us, kad vi¿‰ sauca uz mani no
dego‰Ç akrma, sakot: bPiesauc
Dievu Mana Vienpiedzimu‰Ç
VÇrdÇ, un pieldz Mani.

18 Un vïl Mozus sac¥ja: Es ne-
pÇrstÇ‰u piesaukt Dievu, man
vïl ir citas lietas prasÇmas Vi-
¿am, jo Vi¿a god¥ba ir bijusi
pÇr mani, tÇdï∫ es varu at‰˙irt
Vi¿u no tevis. AtkÇpies, SÇtan!

19 Un tad, kad Mozus bija
sac¥jis ‰os vÇrdus, SÇtans iek-
liedzÇs ska∫Ç bals¥, un kliedza
pÇr zemi, un pavïlïja, sakot: Es

8b Moz. 1:27.
c Psm. 8:4–5.

10a Dan. 10:8, 17;
1. Nef. 17:47;
Al. 27:17;
DÏS —V 1:20.

b Dan. 4:32; Hel. 12:7.
11a src Dievs, diev¥ba.

b Moz. 6:36;
M&D 67:10–13.

c 2. Moz. 19:21.
d 2. Moz. 20:19.
e 1. Moz. 32:31;

Moz. 7:4.
f Mat. 17:1–8.

src Apskaidro‰ana.
12a Moz. 4:1–4.

src Velns.
b Moz. 6:49.

src KÇrdinÇt,

kÇrdinÇjums.
13a Psm. 82:6; 1. JÇ¿a 3:2;

Ebr. 12:9.
14a src Apskaidro‰ana.
15a Mat. 4:10.

src Pielg‰ana.
b 1. Sam. 7:3;

3. Nef. 13:24.
16a Moz. 1:6.
17a 2. Moz. 3:2.

b Moz. 5:8.
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esmu aVienpiedzimu‰ais, pie-
ldz mani!
20 Un notika, ka Mozus sÇka

ÇrkÇrt¥gi baid¥ties, un kad vi¿‰
sÇka baid¥ties, vi¿‰ redzïja
aelles rgtumu. Tomïr, bpiesau-
cot Dievu, vi¿‰ sa¿ïma spïku,
un vi¿‰ pavïlïja, sakot: AtkÇ-
pies, SÇtan, jo es pielg‰u tikai
‰o vienu Dievu, kur‰ ir god¥bas
Dievs!
21 Un tagad aSÇtans sÇka tr¥-

cït, un zeme nodrebïja; un
Mozus sa¿ïma spïku un pie-
sauca Dievu, sakot: Vienpiedzi-
mu‰Ç VÇrdÇ, atkÇpies, SÇtan!

22 Un notika, ka SÇtans klie-
dza ska∫Ç bals¥, ar raudÇ‰anu
un gaudo‰anu, un azobu grie-
‰anu; un vi¿‰ atkÇpÇs, patiesi
no Mozus klÇtbtnes tÇ, ka vi¿‰
to neredzïja.
23 Un tad par ‰o lietu Mozus

sniedza liec¥bu; bet ∫aundar¥-
bas dï∫ tÇs nav starp cilvïku
bïrniem.

24 Un notika, kad SÇtans bija
aizgÇjis no Mozus klÇtbtnes,
ka Mozus pacïla savas acis uz
debes¥m, bdams piepild¥ts ar
aSvïto Garu, kur‰ liecina par
Tïvu un Dïlu;
25 un piesaukdams Dieva

VÇrdu, vi¿‰ atkal redzïja Vi¿a
god¥bu, jo tÇ bija pÇr vi¿u; un
vi¿‰ dzirdïja balsi, sakot: Svït¥ts
tu esi, Mozu, jo Es, Visvarenais,
esmu tevi izraudz¥jis, un tu tik-

si dar¥ts stiprÇks par daudziem
ade¿iem; jo tie klaus¥s tavai
bpavïlei, it kÇ tu btu cDievs.
26 Un raugi, Es esmu ar tevi,

l¥dz pat tavu dienu galam; jo
tu aatbr¥vosi Manus ∫audis no
bjga, patiesi cIsraïlu, Manus
dizraudz¥tos.
27 Un notika, kamïr balss vïl

runÇja, Mozus pameta apkÇrt
savas acis un aieraudz¥ja zemi,
jÇ, patiesi to visu, un tur nebija
nevienas da∫i¿as no tÇs, ko vi¿‰
neieraudz¥tu, saskatot to ar
Dieva Garu.

28 Un vi¿‰ ieraudz¥ja ar¥ tÇs
iedz¥votÇjus, un tur nebija ne-
vienas dvïseles, ko vi¿‰ neie-
raudz¥tu; un vi¿‰ saskat¥ja tos
ar Dieva Garu; un to skaits bija
liels, pat bez skaita, kÇ smiltis
jras krastÇ.

29 Un vi¿‰ redzïja daudzas
zemes, un katra no tÇm tika
saukta par apasauli, un tur bija
daudz iedz¥votÇju uz tÇm.

30 Un notika, ka Mozus pie-
sauca Dievu, sakot: Pasaki man,
es ldzu Tevi, kÇpïc ‰¥s lietas
ir tÇdas, un ar ko tu tÇs rad¥ji?

31 Un lk, TÇ Kunga god¥ba
bija pÇr Mozu tÇ, ka Mozus stÇ-
vïja Dieva klÇtbtnï, un runÇja
ar Vi¿u avaigu vaigÇ. Un Dievs,
Tas Kungs, sac¥ja uz Mozu: Pats
Savam bnodomam Es esmu ra-
d¥jis ‰¥s lietas. ·eit ir gudr¥ba
un tÇ paliek Man¥.

19a Mat. 24:4–5.
20a src Elle.

b DÏS —V 1:15–16.
src Lg‰ana.

21a src Velns.
22a Mat. 13:41–42;

Mos. 16:1–3.
24a src Svïtais Gars.

25a 2. Moz. 14:21–22.
b src Spïks;

Priester¥ba.
c 2. Moz. 4:16.

26a 2. Moz. 3:7–12.
b 1. Nef. 17:23–25.
c 1. µïn. 8:51–53.

src Israïls.

d src Izraudz¥ts.
27a M&D 88:47; Moz. 1:8.

src V¥zija.
29a src Zeme.
31a 5. Moz. 5:4; Moz. 1:11.

b Jes. 45:17–18;
2. Nef. 2:14–15.
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32 Un ar aSava spïka vÇrdu Es
tÇs esmu rad¥jis, kas ir Mans
Vienpiedzimu‰ais Dïls, kur‰ ir
pilns blabvïl¥bas un cpaties¥bas.
33 Un apasaules bez skaita Es

esmu brad¥jis; un ar¥ tÇs Es rad¥-
ju pats Savam nodomam; un ar
Dïlu Es tÇs rad¥ju, kur‰ ir Mans
cVienpiedzimu‰ais.
3 4 Un a pirmo ci lvïku no

visiem cilvïkiem Es nosaucu par
bÅdamu, kas noz¥mï— cdaudzi.
35 Bet tikai aprakstu par ‰o

Zemi un tÇs iedz¥votÇjiem dodu
Es tev. Jo lk, ir daudzas pasau-
les, kas ir pagÇju‰as ar Mana
spïka vÇrdu. Un ir daudzas,
kas tagad stÇv, un neskaitÇmas
tÇs ir cilvïkam; bet visas lietas
Man ir uzskait¥tas, jo tÇs ir
Manas un Es tÇs azinu.

36 Un notika, ka Mozus runÇja
uz To Kungu, sakot: Esi Ïïl¥gs
pret Savu kalpu, ak Dievs, un
pastÇsti man par ‰o Zemi un
tÇs iedz¥votÇjiem, un ar¥ debes-
¥m, un tad Tavs kalps bs ap-
mierinÇts.

37 Un Dievs Tas Kungs runÇja
uz Mozu, sakot: aDebesis—to
ir daudz, un cilvïkam tÇs nav
saskaitÇmas; bet Man tÇs ir
uzskait¥tas, jo tÇs ir Manas.

38 Un kÇ viena zeme paies un
tÇs debess, patiesi tÇ cita nÇks;

un nav agala Maniem darbiem,
nedz Maniem vÇrdiem.

39 Jo lk, ‰is ir Mans adarbs un
Mana bgod¥ba—¥stenot cilvïka
cnemirst¥bu un dmÏ¥go dz¥vi.

40 Un tagad Mozu, Mans dïls,
Es runÇ‰u uz tevi par ‰o zemi,
uz kuras tu stÇvi, un tev bs
apierakst¥t tÇs lietas, ko Es ru-
nÇ‰u.

41 Un tai dienÇ, kad cilvïku
bïrni uzskat¥s Manus vÇrdus
par nieku un aiz¿ems daudzus
no tiem no grÇmatas, kuru tu
rakst¥si, lk, Es cel‰u citu, bl¥-
dz¥gu tev; un ctie atkal bs
starp cilvïku bïrniem—starp
tik daudziem, cik ticïs.

42 (·ie vÇrdi tika arunÇti uz
Mozu tai kalnÇ, kura nosau-
kums nebs zinÇms starp cilvï-
ku bïrniem. Un tagad tie tiek
runÇti uz jums. NerÇdiet tos
nevienam, kÇ vien tiem, kas tic.
Patiesi tÇ. Åmen.)

2. NODAπA

(1830. gada jnijs–oktobris)
Dievs rada debesis un zemi—Ir
rad¥tas visas dz¥v¥bas formas —
Dievs rada cilvïku un dod tam
vald¥‰anu pÇr visu pÇrïjo.

Un notika, ka Tas Kungs runÇja

32a JÇ¿a 1:1–4, 14;
Ebr. 1:1–3;
JÇ¿a atkl. 19:13;
Jïk. 4:9; Moz. 2:1, 5.
src Jïzus Kristus.

b Psm. 19:2; Moz. 5:7–8.
src Labvïl¥ba.

c src Paties¥ba.
33a Psm. 8:4–5;

M&D 76:24;
Moz. 7:29–30.

b src Rad¥t, rad¥‰ana.

c Moz. 1:6.
34a Moz. 3:7.

b Åbr. 1:3.
src Ådams.

c Moz. 4:26; 6:9.
35a Moz. 1:6; 7:36.

src Visszino‰s.
37a Åbr. 4:1.

src Debesis.
38a Moz. 1:4.
39a Rom. 8:16–17;

2. Nef. 2:14–15.

src Pest¥‰anas iecere.
b src God¥ba.
c src Nemirst¥gs,

nemirst¥ba.
d src MÏ¥gÇ dz¥ve.

40a 2. Nef. 29:11–12.
41a 1. Nef. 13:23–32;

Moz. 1:23.
b 2. Nef. 3:7–19.
c 1. Nef. 13:32, 39–40;

M&D 9:2.
42a Moz. 1:1.
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uz Mozu, sakot: Lk, Es aatklÇ-
ju tev par ‰¥m bdebes¥m un ‰o
czemi, pieraksti vÇrdus, kurus
Es runÇju. Es esmu SÇkums un
Gals, dVisuvarenais Dievs; ar
Savu eVienpiedzimu‰o Es fra-
d¥ju ‰¥s lietas; jÇ, sÇkumÇ Es
rad¥ju debesis un zemi, uz ku-
ras tu stÇvi.

2 Un azeme bija bez formas un
tuk‰a, un Es liku tumsai nÇkt
pÇr dzi∫umu virsu; un Mans
Gars lidoja pÇr dens virsu, jo
Es esmu Dievs.

3 Un Es, Dievs, sac¥ju: Lai top
agaisma, un gaisma tapa.
4 Un Es, Dievs, redzïju gais-

mu, un tÇ gaisma bija alaba. Un
Es, Dievs, atdal¥ju gaismu no
tumsas.
5 Un Es, Dievs, nosaucu gais-

mu—diena, un tumsu Es nosau-
cu—nakts; un ‰o Es dar¥ju ar
aSava spïka vÇrdu, un tas tika
izdar¥ts, kÇ Es bteicu, un vakars
un r¥ts bija pirmÇ cdiena.

6 Un vïl Es, Dievs, sac¥ju: Lai
top adebess jums de¿u vid,
un tÇ notika, tie‰i kÇ Es teicu; un
Es sac¥ju: Lai tas atdala de¿us
no de¿iem, un tas tika dar¥ts;

7 un Es, Dievs, rad¥ju debess
jumu un atdal¥ju ade¿us, jÇ,
lielos de¿us zem debess juma
no de¿iem, kas bija virs de-
bess juma, un tas notika tÇ, kÇ
Es teicu.

8 Un Es, Dievs, nosaucu debess

jumu par adebes¥m; un vakars
un r¥ts bija otrÇ diena.

9 Un Es, Dievs, sac¥ju: Lai de-
¿i zem debes¥m tiek savÇkti
kopÇ avienÇ vietÇ, un tÇ notika;
un Es, Dievs, sac¥ju: Lai top
sauszeme, un tÇ notika.

10 Un Es, Dievs, sauszemi no-
saucu—azeme; un kopÇ savÇk-
tos de¿us Es nosaucu—jra;
un Es, Dievs, redzïju, ka viss,
ko Es biju rad¥jis, bija labs.

11 un Es, Dievs, sac¥ju: Lai
zeme izdod azÇli, augus, kas
sïklu nes, aug∫u kokus, kas aug-
∫us nes, pïc savas kÇrtas, un ko-
kus, kas aug∫us nes, kam sïkla
bs sev¥ uz zemes, un notika tÇ,
kÇ Es sac¥ju.

12 Un zeme izdeva zÇli, augus,
kas savu sïklu nes, pïc savas
kÇrtas, un kokus, kas aug∫us
nes, kam sïkla sev¥, pïc savas
kÇrtas; un Es, Dievs, redzïju, ka
viss, ko Es biju rad¥jis, bija labs;

13 un vakars un r¥ts bija tre‰Ç
diena.

14 Un Es, Dievs, sac¥ju: Lai top
sp¥dek∫i debess jumÇ, lai atda-
l¥tu dienu no nakts, un lai tie ir
par z¥mïm un laikiem, un die-
nÇm, un gadiem;

15 un lai tie ir par sp¥dek∫iem
debess jumÇ, lai tie dod gaismu
pÇr zemi, un tÇ notika.

16 Un Es, Dievs, rad¥ju divus
lielus sp¥dek∫us; lielÇko asp¥dek-
li, lai vald¥tu pÇr dienu, un ma-

2 1a Moz. 1:30, 36.
b src Debesis.
c Moz. 1:8.
d src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
e src Vienpiedzimu‰ais.
f src Rad¥t, rad¥‰ana.

2a 1. Moz. 1:2; Åbr. 4:2.

3a M&D 88:6–13.
src Gaisma, Kristus
gaisma.

4a 1. Moz. 1:4; Åbr. 4:4.
5a Moz. 1:32.

b 2. kor. 4:6.
c 1. Moz. 1:5.

6a 1. Moz. 1:6–8.

7a Åbr. 4:9–10.
8a src Debesis.
9a 1. Moz. 1:9; Åbr. 4:9.

10a src Zeme.
11a 1. Moz. 1:11–12;

Åbr. 4:11–12.
16a 1. Moz. 1:16.
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zÇko sp¥dekli, lai vald¥tu pÇr
nakti, un lielÇkais sp¥deklis bija
saule, un mazÇkais sp¥deklis bija
mïness, un zvaigznes ar¥ tika
rad¥tas saska¿Ç ar Manu vÇrdu.
17 Un Es, Dievs, liku tos debess

jumÇ, lai dotu gaismu pÇr zemi,
18 un lai saule vald¥tu pÇr die-

nu, un mïness vald¥tu pÇr nakti,
un lai atdal¥tu gaismu no tum-
sas; un Es, Dievs, redzïju, ka
viss, ko Es biju rad¥jis, bija labs;

19 un vakars un r¥ts bija cetur-
tÇ diena.

20 Un Es, Dievs, sac¥ju: Lai
de¿i nes pÇrpilnam rad¥bas,
kas kustas, kurÇs ir dz¥v¥ba, un
putni lai lido pÇr zemi atklÇtÇ
debess jumÇ.

21 Un Es, Dievs, rad¥ju lielus
ava∫us un ikvienu dz¥vu rad¥-
bu, kas kustas, kuras de¿i nes
pÇrpilnam, pïc to kÇrtas, un ik-
vienu spÇrnainu putnu pïc to
kÇrtas; un Es, Dievs, redzïju, ka
viss, ko Es biju rad¥jis, bija labs.
22 Un Es, Dievs, svït¥ju tos,

sakot: Esiet augl¥gi un avairojie-
ties, un piepildiet de¿us jrÇ,
un putni lai vairojas virs zemes;

23 un vakars un r¥ts bija piektÇ
diena.

24 Un Es, Dievs, sac¥ju: Lai
zeme izdod dz¥vus rad¥jumus
pïc vi¿u kÇrtas, lopus un rÇpu-
∫us, un zemes zvïrus pïc vi¿u
kÇrtas, un tÇ notika;

25 un Es, Dievs, rad¥ju zemes
zvïrus pïc vi¿u kÇrtas, un lo-
pus pïc vi¿u kÇrtas, un ikvienu

rÇpuli, kas rÇpo pa zemes vir-
su, pïc vi¿a kÇrtas; un Es, Dievs,
redzïju, ka viss tas bija labs.

26 Un Es, Dievs, sac¥ju Savam
aVienpiedzimu‰ajam, kur‰ bija
ar Mani kop‰ sÇkuma: bDar¥sim
cilvïku pïc Sava ctïla, pïc Savas
l¥dz¥bas; un tÇ notika. Un Es,
Dievs, sac¥ju: Lai tie dvalda pÇr
ziv¥m jrÇ un pÇr putniem gai-
sÇ, un pÇr lopiem, un pÇr visu
zemi, un pÇr katru rÇpuli, kas
rÇpo pa zemes virsu.

27 Un Es, aDievs, rad¥ju cilvï-
ku pïc Sava pa‰a tïla, pïc
Mana Vienpiedzimu‰Ç tïla Es
vi¿u rad¥ju; v¥rieti un sievieti
Es rad¥ju.

28 Un Es, Dievs, svït¥ju vi¿us,
un sac¥ju uz tiem: Aug∫ojieties
un avairojieties, un piepildiet
zemi un pak∫aujiet to, un valdiet
pÇr ziv¥m jrÇ un pÇr putniem
gaisÇ, un pÇr katru dz¥vu rad¥ju-
mu, kas kustas pa zemes virsu.

29 Un Es, Dievs, sac¥ju uz cil-
vïku: Redzi, Es esmu devis
jums ikvienu augu, kas nes
sïklu, kur‰ vien ir zemes virs,
un ikvienu koku, kurÇ bs aug-
lis, kas nes sïklu; lai jums tie
btu par abar¥bu.
30 Un visiem zemes zvïriem,

un visiem putniem gaisÇ, un
visiem, kas rÇpo pa zemes virsu,
kam vien Es esmu dÇvÇjis dz¥-
v¥bu, tiks dots ikviens t¥rs augs
bar¥bai; un tÇ notika, kÇ Es teicu.

31 Un Es, Dievs, redzïju visu
ko Es biju rad¥jis, un lk, viss, ko

21a 1. Moz. 1:21;
Åbr. 4:21.

22a 1. Moz. 1:22–25;
Åbr. 4:22–25.

26a src Jïzus Kristus.

b src Rad¥t, rad¥‰ana.
c 1. Moz. 1:26–27;

Moz. 6:8–10;
Åbr. 4:26–27.

d 1. Moz. 1:28; Moz. 5:1;

Åbr. 4:28.
27a src Dievs, diev¥ba.
28a Moz. 5:2.
29a 1. Moz. 1:29–30;

Åbr. 4:29–30.
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Es biju rad¥jis, bija ∫oti alabs; un
vakars un r¥ts bija bsestÇ diena.

3. NODAπA

(1830. gada jnijs–oktobris)
Dievs rad¥ja visas lietas gar¥gi,
pirms tÇs radÇs dabiski uz zemes—
Vi¿‰ rad¥ja v¥rieti, pirmo miesu uz
zemes—Sieviete ir pal¥gs v¥rietim.

TÇ debesis un zeme tika apa-
beigtas, un visi to bpulki.

2 Un sept¥tajÇ dienÇ Es, Dievs,
pabeidzu Savu darbu un visu,
ko Es biju rad¥jis, un Es aatp-
tos bsept¥tajÇ dienÇ no visiem
Saviem darbiem, un visas lietas,
ko Es biju rad¥jis, bija pabeig-
tas, un Es, Dievs, redzïju, ka
tÇs bija labas;

3 un Es, Dievs, asvït¥ju sept¥to
dienu un iesvït¥ju to; tÇpïc ka
tajÇ Es atptos no visiem Saviem
bdarbiem, ko Es, Dievs, biju
rad¥jis un izveidojis.

4 Un tagad, lk, Es saku jums,
ka ‰ie ir debesu un zemes laika-
posmi, kad tÇs tika rad¥tas tan¥
dienÇ kad Es, Dievs Tas Kungs,
izveidoju debesis un zemi,

5 un katru stÇdu laukÇ, apirms
tas nok∫uva uz zemes, un katru
augu laukÇ, pirms tas izauga.
Jo Es, Dievs Tas Kungs, brad¥ju

visas lietas, par kurÇm Es runÇ-
ju, cgar¥gi, pirms tÇs radÇs da-
biski uz zemes virsas. Jo Es,
Dievs Tas Kungs, nebiju licis
lietum l¥t pÇr zemes virsu. Un
Es, Dievs Tas Kungs, biju drad¥-
jis visus cilvïku bïrnus; taãu
vïl nebiju rad¥jis cilvïku, lai
apstrÇdÇtu ezemi; jo fdebes¥s Es
tos grad¥ju; un vïl nebija nevie-
nas miesas uz zemes, nedz
den¥, nedz gaisÇ;

6 bet Es, Dievs Tas Kungs,
runÇju, un tur cïlÇs amigla no
zemes un apde¿oja visu ze-
mes virsu.

7 Un Es, Dievs Tas Kungs, iz-
veidoju cilvïku no zemes ap¥‰-
∫iem un iedvesu vi¿a nÇs¥s dz¥-
v¥bas dva‰u; un bcilvïks k∫uva
par dz¥vu cdvïseli, dpirmo mie-
su uz zemes, ar¥ par pirmo
cilvïku; tomïr visas lietas bija
iepriek‰ rad¥tas; bet gar¥gi tÇs
bija rad¥tas un izveidotas, sa-
ska¿Ç ar Manu vÇrdu.

8 Un Es, Dievs Tas Kungs, ie-
stÇd¥ju dÇrzu aîdenï austru-
mos, un tur Es ieliku cilvïku,
kuru Es biju izveidojis.

9 Un no zemes Es, Dievs Tas
Kungs, liku augt dabiski ikvie-
nam kokam, kas ir pat¥kams
cilvïka skatam; un cilvïks to
varïja uzlkot. Un ar¥ tas k∫uva

31a 1. Moz. 1:31;
M&D 59:16–20.

b 2. Moz. 20:11;
Åbr. 4:31.

3 1a src Rad¥t, rad¥‰ana.
b 1. Moz. 2:1; Åbr. 5:1.

2a 1. Moz. 2:2–3;
Åbr. 5:2–3.
src Atpta.

b src Sabata diena.
3a Mos. 13:19.

b 2. Moz. 31:14–15.
5a 1. Moz. 2:4–5;

Åbr. 5:4–5.
b Moz. 6:51.
c Åbr. 3:23;

M&D 29:31–34.
src Gar¥gÇ rad¥‰ana.

d src Gars.
e 1. Moz. 2:5.
f src Debesis.
g src Cilvïks,

cilvïki—Cilvïks,
Debesu Tïva
gar¥gais bïrns.

6a 1. Moz. 2:6.
7a 1. Moz. 2:7;

Moz. 4:25; 6:59;
Åbr. 5:7.

b src Ådams.
c src Dvïsele.
d Moz. 1:34.

8a src îdene.
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par dz¥vu dvïseli. Jo tas bija
gar¥gs tan¥ dienÇ, kad Es to
rad¥ju; jo tas paliek tan¥ sfïrÇ,
kurÇ Es, Dievs, to rad¥ju, jÇ,
patiesi visas lietas, ko Es saga-
tavoju cilvïka lieto‰anai; un
cilvïks redzïja, ka tÇs bija labas
uzturam. Un Es, Dievs Tas
Kungs, iestÇd¥ju ar¥ adz¥v¥bas
koku dÇrza vid, un ar¥ blaba
un ∫auna atz¥‰anas koku.

10 Un Es, Dievs Tas Kungs,
liku upei tecït no îdenes ap-
de¿ot dÇrzu; un no turienes tÇ
tika sadal¥ta, un sadal¥jÇs ãetrÇs
aiztekÇs.
11 Un Es, Dievs Tas Kungs,

pirmajai devu vÇrdu Pi‰ona,
un tÇ plst apkÇrt visai Havilas
zemei, kur Es, Dievs Tas Kungs,
rad¥ju daudz zelta;

12 un tÇs zemes zelts bija labs,
un tur bija berilijs un oniksa
akmens.

13 Un otrÇs upes vÇrds tika no-
saukts Gihona; tÇ pati, kas plst
apkÇrt visai Etiopijas zemei.

14 Un tre‰Çs upes vÇrds bija
Hidekela; tÇ, kas plst uz aus-
trumiem no As¥rijas. Un ceturtÇ
upe bija Eifrata.

15 Un Es, Dievs Tas Kungs,
pa¿ïmu cilvïku un ieliku to
îdenes dÇrzÇ, lai vi¿‰ to koptu
un uzturïtu.

16 Un Es, Dievs Tas Kungs,
pavïlïju cilvïkam, sakot: No
ikviena dÇrza koka tu vari br¥-
vi ïst,

17 bet no ∫auna un laba atzi-
¿as koka tev nebs ïst, tomïr
tu apats vari izvïlïties, jo tas
tev ir dots; bet atceries, ka Es to
aizliedzu, jo tan¥ bdienÇ, kad tu
no tÇ ïd¥si, tu noteikti cmirsi.

18 Un Es, Dievs Tas Kungs,
sac¥ju Savam aVienpiedzimu-
‰ajam, ka nav labi cilvïkam bt
vienam; tÇdï∫ Es dar¥‰u bpal¥gu
vi¿am.

19 Un no zemes Es, Dievs Tas
Kungs, izveidoju katru lauka
zvïru un katru putnu gaisÇ;
un pavïlïju, lai tie nÇktu pie
Ådama, lai redzïtu, kÇ vi¿‰ tos
nosauks; un ar¥ tie bija dz¥vas
dvïseles; jo Es, Dievs, iedvesu
vi¿os dz¥v¥bas elpu, un pavïlï-
ju, ka tÇ, kÇ Ådams nosauks
katru dz¥vu rad¥bu, tÇds lai b-
tu tÇs vÇrds.

20 Un Ådams deva vÇrdu
visiem lopiem un putniem gai-
sÇ, un ikvienam lauka zvïram;
bet Ådamam pa‰am tur netika
atrasts neviens pal¥gs.

21 Un Es, Dievs Tas Kungs,
liku dzi∫am miegam nÇkt pÇr
Ådamu; un vi¿‰ gulïja, un Es
pa¿ïmu vienu no vi¿a ribÇm
un aizpild¥ju to vietu ar miesu;

22 un no ribas, ko Es, Dievs
Tas Kungs, biju pa¿ïmis no cil-
vïka, Es izveidoju asievieti, un
pievedu to pie cilvïka.

23 Un Ådams sac¥ja: ·¥, es
zinu, ir kauls no mana kaula
un amiesa no manas miesas;

9a src Dz¥v¥bas koks.
b 1. Moz. 2:9.

10a 1. Moz. 2:10.
17a Moz. 7:32.

src R¥c¥bas br¥v¥ba.
b Åbr. 5:13.

c 1. Moz. 2:17.
src NÇve, fiziskÇ;
Mirst¥gs, mirst¥gÇ
dz¥ve.

18a src Vienpiedzimu‰ais.
b 1. Moz. 2:18;

Åbr. 5:14.
22a src Ieva; Sieviete,

sievietes.
23a 1. Moz. 2:23;

Åbr. 5:17.
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vi¿a sauksies par sievu, jo tÇ ir
no v¥ra ¿emta.
24 TÇdï∫ v¥rs atstÇs savu tïvu

un savu mÇti, un apie˙ersies
savai sievai, un tie k∫s par
bvienu miesu.

25 Un tie abi bija kaili, cilvïks
un vi¿a sieva, un nekaunïjÇs.

4. NODAπA

(1830. gada jnijs–oktobris)
KÇ SÇtans k∫uva par velnu—Vi¿‰
kÇrdina Ievu — Ådams un Ieva
kr¥t, un nÇve ienÇk pasaulï.

Un Es, Dievs Tas Kungs, runÇju
uz Mozu, sakot: Tas aSÇtans,
kuram tu pavïlïji Mana Vien-
piedzimu‰Ç VÇrdÇ, ir tas pats,
kur‰ bija no bsÇkuma, un vi¿‰
nÇca ManÇ priek‰Ç, sakot: Lk,
‰e esmu es, sti mani, es b‰u
Tavs dïls un es atpest¥‰u visu
cilvïci, ka neviena dvïsele
netiks pazaudïta, un ces to no-
teikti izdar¥‰u, tÇdï∫ dod man
Savu godu.

2 Bet lk, Mans M¥∫otais aDïls,
kur‰ bija Mans M¥∫otais un
bIzraudz¥tais no sÇkuma, sac¥ja
uz Mani: cTïvs, Tava dgriba tiks
dar¥ta, un egods bs Tavs mÏ¥gi.

3 TÇdï∫ , tÇpïc ka SÇtans
asacïlÇs pret Mani un mïÆinÇja
izn¥cinÇt cilvïka br¥c¥bas br¥v¥-

bu, ko Es, Dievs Tas Kungs, biju
tam devis, un ar¥ lai Es dotu
vi¿am Savu pa‰a spïku; ar
Mana Vienpiedzimu‰Ç spïku
Es liku, lai vi¿‰ tiktu cnogÇzts;

4 un vi¿‰ k∫uva par SÇtanu, jÇ,
patiesi velnu, visu amelu tïvu,
lai pieviltu un padar¥tu aklus
cilvïkus, un vestu tos gstÇ
pïc savas gribas, visus tos, kas
neklaus¥s Manai balsij.

5 Un tad ãska bija avisvilt¥gÇ-
kÇ no visiem lauka zvïriem, ko
Es, Dievs Tas Kungs, biju rad¥jis.

6 Un SÇtans ielika to ãskas sir-
d¥, (jo vi¿‰ bija aizvilcis daudzus
sev l¥dzi), un vi¿‰ mïÆinÇja ar¥
pievilt aIevu, jo vi¿‰ nezinÇja
Dieva prÇtu, tÇdï∫ vi¿‰ centÇs
izn¥cinÇt pasauli.

7 Un vi¿‰ sac¥ja uz sievieti: JÇ,
vai Dievs ir teicis: Jums nebs
ïst no kÇda koka adÇrzÇ? (Un
vi¿‰ runÇja ar ãskas muti.)

8 Un sieviete sac¥ja uz ãsku:
Mïs varam ïst ikviena koka
aug∫us dÇrzÇ;

9 bet par tÇ koka, kuru tu redzi
dÇrza vid, augli, Dievs ir teicis:
Jums nebs ïst no tÇ, nedz pat
tam pieskarties, citÇdi js mirsit.

10 Un ãska sac¥ja uz sievieti:
Js noteikti nemirsit;

11 jo Dievs zina, ka tan¥ dienÇ,
kad js no tÇ ïd¥sit, tad jsu
aacis taps atvïrtas un js bsit

24a 1. Moz. 2:24;
M&D 42:22; 49:15–16;
Åbr. 5:17–18.

b src Laul¥ba, precït.
4 1a src Velns.

b M&D 29:36–37.
c Jes. 14:12–15.

2a src Jïzus Kristus.
b Moz. 7:39; Åbr. 3:27.

src Iepriek‰

izredzï‰ana.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
d Lk. 22:42.
e src God¥ba.

3a src Padome debes¥s.
b src R¥c¥bas br¥v¥ba.
c M&D 76:25–27.

4a 2. Nef. 2:18;
M&D 10:25.

src Pievilt,
pievil‰ana, viltus;
Meli.

5a 1. Moz. 3:1; Mos. 16:3;
Al. 12:4.

6a src Ieva.
7a src îdene.

11a 1. Moz. 3:3–6;
Moz. 5:10.
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kÇ Dievi, bzinÇdami labu un
∫aunu.

12 Un kad sieviete redzïja, ka
koks bija labs bar¥bai, un ka tas
bija t¥kams ac¥m, un ka koks bija
avïlams, lai dar¥tu vi¿u gudru,
vi¿a ¿ïma no tÇ aug∫a un bïda,
un deva ar¥ savam v¥ram, kas
bija ar vi¿u, un vi¿‰ ïda.

13 Un vi¿u abu acis tapa at-
vïrtas, un vi¿i zinÇja, ka vi¿i
bija akaili. Un vi¿i sa‰uva v¥Æu
l a p a s k o p Ç u n d a r ¥ j a s e v
priek‰autus.
14 Un vi¿i izdzirdïja Dieva TÇ

Kunga balsi, kad vi¿i astaigÇja
dÇrzÇ dienas vïsumÇ; un Ådams
un vi¿a sieva devÇs paslïpties
no Dieva TÇ Kunga klÇtbtnes
starp dÇrza kokiem.

15 Un Es, Dievs Tas Kungs,
saucu Ådamu un sac¥ju vi¿am:
Kurp tu aej?
16 Un vi¿‰ sac¥ja: Es izdzirdïju

Tavu balsi dÇrzÇ un es nobijos,
tÇpïc ka es redzïju, ka es esmu
kails, un es paslïpos.

17 Un Es, Dievs Tas Kungs,
sac¥ju uz Ådamu: Kur‰ tev teica,
ka tu esi kails? Vai tu neesi ïdis
no tÇ koka, no kura Es pavïlïju
tev, ka tev nebs ïst, un ja ïd¥si,
tad tu noteikti amirsi?
18 Un cilvïks sac¥ja: Sieviete,

kuru Tu man devi un pavïlïji,
lai vi¿a btu ar mani, vi¿a deva
man tÇ koka augli, un es ïdu.

19 Un Es, Dievs Tas Kungs,
sac¥ju uz sievieti: Ko tu esi izda-

r¥jusi? Un sieviete sac¥ja: âska
mani apiev¥la, un es ïdu.

20 Un Es, Dievs Tas Kungs,
sac¥ju uz ãsku: TÇdï∫, ka tu to
esi dar¥jusi, tu esi anolÇdïta
vairÇk par visiem lopiem un par
lauka zvïriem; uz sava vïdera
tev bs l¥st un p¥‰∫us tev bs ïst
visas tavas mÏa dienas;

21 un Es lik‰u naidu starp tevi
un sievieti, starp tavu pïcnÇcïju
un sievietes pïcnÇcïju; un vi¿‰
ievainos tevi galvÇ, un tu ievai-
nosi vi¿u papïd¥.

22 Uz sievieti Es, Dievs Tas
Kungs, sac¥ju: Es vairodams vai-
ro‰u tavas bïdas un tavu rad¥bu
mokas. aBïdÇs tev bs dzemdït
bïrnus un tu vïlïs ies pïc
sava v¥ra, un vi¿am bs vald¥t
pÇr tevi.

23 Un uz Ådamu Es, Dievs Tas
Kungs, sac¥ju: TÇpïc, ka tu esi
klaus¥jis savas sievas balsij un
ïdis no ‰¥ koka aug∫a, par kuru
Es tev pavïlïju, sac¥dams: Tev
nebs no tÇ ïst, nolÇdïta lai ir
zeme tevis dï∫; bïdÇs tu no tÇs
ïd¥si visas savas dz¥ves dienas.

24 îrk‰˙us ar¥ un dadÏus tÇ tev
dos, un tev bs ïst lauka augus.

25 Sava vaiga asviedros tev bs
maizi ïst, l¥dz tu atkal atgriez¥-
sies pie zemes—jo tu noteikti
mirsi—jo no tÇs tu esi ¿emts: jo
bp¥‰∫i tu biji, un pie p¥‰∫iem tev
atkal bs atgriezties.

26 Un Ådams sauca savas
sievas vÇrdu: Ieva, tÇpïc, ka

11b Al. 12:31.
12a 1. Moz. 3:6.

b src Ådama un Ievas
kri‰ana.

13a 1. Moz. 2:25.
14a 1. Moz. 3:8.

15a 1. Moz. 3:9.
17a Moz. 3:17.
19a 1. Moz. 3:13;

Mos. 16:3.
20a 1. Moz. 3:13–15.
22a 1. Moz. 3:16.

25a 1. Moz. 3:17–19.
src Ådama un Ievas
kri‰ana.

b 1. Moz. 2:7; Moz. 6:59;
Åbr. 5:7.
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vi¿a bija visu dz¥vo mÇte; jo tÇ
Es, Dievs Tas Kungs, nosaucu
pirmo no visÇm sievietïm, kuru
ir adaudz.
27 Ådamam un ar¥ vi¿a sie-

vai Es, Dievs Tas Kungs, tais¥ju
drÇnas no ÇdÇm, un aieÆïrbu
vi¿us.
28 Un Es, Dievs Tas Kungs,

sac¥ju uz Savu Vienpiedzimu‰o:
Lk, acilvïks ir k∫uvis kÇ viens
no mums, bzinÇdams labu un
∫aunu; un tagad, lai vi¿‰ nepa-
stieptu savu roku un cneïstu ar¥
no ddz¥v¥bas koka, un neïstu un
nedz¥votu mÏ¥gi,

29 tÇdï∫ Es, Dievs Tas Kungs,
st¥‰u vi¿u prom no aîdenes
dÇrza apstrÇdÇt zemi, no kuras
vi¿‰ tika ¿emts;
30 jo kÇ Es, Dievs Tas Kungs,

dz¥voju, patiesi tÇ Mani avÇrdi
nevar atgriezties tuk‰Ç, jo kÇ tie
iziet no Manas mutes, tiem ir
jÇtop piepild¥tiem.

31 TÇ Es izdzinu cilvïku un
Es noliku austrumos no îdenes
dÇrza a˙erubu un liesmojo‰u zo-
benu, kur‰ griezÇs visos veidos,
lai sargÇtu ce∫u uz dz¥v¥bas
koku.

32 (Un ‰ie ir vÇrdi, kurus Es
runÇju uz Savu kalpu Mozu, un
tie ir patiesi, tÇ kÇ Es gribu; un
Es esmu runÇjis tos uz jums.
Skatiet, lai js nerÇd¥tu tos ne-
vienam cilvïkam, l¥dz Es jums

nepavïlï‰u, kÇ vien iz¿emot
tiem, kas tic. Åmen.)

5. NODAπA

(1830. gada jnijs–oktobris)
Ådams un Ieva dzemdï bïrnus—
Ådams pienes upuri un kalpo Die-
vam—Piedzimst Kains un Åbels
—Kains sace∫as, m¥l SÇtanu vairÇk
nekÇ Dievu, un k∫st par Pazudu‰o
—Slepkav¥bas un ∫aunums izplatÇs
— Eva¿Æïlijs tiek sludinÇts no
iesÇkuma.

Un notika, ka pïc tam, kad Es,
Dievs Tas Kungs, biju tos izdzi-
nis, Ådams sÇka apstrÇdÇt zemi
un avald¥t pÇr visiem lauka
zvïriem, un ïst savu maizi
savas pieres sviedros, kÇ Es, Tas
Kungs, biju vi¿am pavïlïjis.
Un Ieva, vi¿a sieva, ar¥ strÇdÇja
ar vi¿u.

2 Un Ådams atzina savu sievu,
un vi¿a adzemdinÇja tam dïlus
un bmeitas, un vi¿i sÇka cvairo-
ties un piepild¥t zemi.

3 Un no tÇ laika uz priek‰u
Ådama dïli un ameitas sÇka
dal¥ties pa divi un divi zemï,
un apstrÇdÇt zemi, un turït
ganÇmpulkus, un vi¿i ar¥ sÇka
dzemdinÇt dïlus un meitas.

4 Un Ådams un Ieva, vi¿a sie-
va, piesauca TÇ Kunga VÇrdu,
un vi¿i dzirdïja TÇ Kunga balsi

26a Moz. 1:34; 6:9.
27a src Attur¥ba.
28a 1. Moz. 3:22.

src Cilvïks, cilvïki—
Cilvïka iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu
Tïvam.

b src ZinÇ‰anas.

c Al. 42:4–5.
d 1. Moz. 2:9;

1. Nef. 11:25;
Moz. 3:9.
src Dz¥v¥bas koks.

29a src îdene.
30a 1. µïn. 8:56;

M&D 1:38.

31a Al. 42:3.
src µerubi.

5 1a Moz. 2:26.
2a 1. Moz. 5:4.

b M&D 138:39.
c 1. Moz. 1:28;

Moz. 2:28.
3a Moz. 5:28.
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no ce∫a, kas veda uz aîdenes
dÇrzu, runÇjot uz vi¿iem, un tie
Vi¿u neredzïja; jo tie bija pa-
dz¥ti no Vi¿a bklÇtbtnes.

5 Un Vi¿‰ deva tiem pavïles,
lai tie apielgtu To Kungu, savu
Dievu, un upurïtu savu ganÇm-
pulku bpirmdzimtos par upuri
Tam Kungam. Un Ådams bija
cpaklaus¥gs TÇ Kunga pavïlïm.
6 Un pïc daudzÇm dienÇm

TÇ Kunga ae¿Æelis parÇd¥jÇs
Ådamam, sac¥dams: KÇpïc tu
upurï bziedojumus Tam Kun-
gam? Un Ådams sac¥ja uz vi¿u:
Es nezinu, iz¿emot to, ka Tas
Kungs man pavïlïja.
7 Un tad e¿Æelis runÇja, sac¥-

dams: TÇ ir al¥dz¥ba ar Tïva
Vienpiedzimu‰Ç, kur‰ ir pilns
blabvïl¥bas un paties¥bas, cupuri.
8 TÇdï∫ tev bs dar¥t visu, ko

tu dar¥si, aDïla VÇrdÇ, un tev
bs bnoÏïlot grïkus un cpiesaukt
Dievu Dïla VÇrdÇ mÏ¥gi.
9 Un tan¥ dienÇ pÇr Ådamu

nÇca aSvïtais Gars, kur‰ liecina
par Tïvu un Dïlu, sakot: Es
esmu Tïva bVienpiedzimu‰ais
no sÇkuma, turpmÇk un mÏ¥gi,
lai, kÇ tu esi ckritis, tu varïtu

tapt dpest¥ts, un visa cilvïce,
patiesi visi, kas gribïs.

10 Un tan¥ dienÇ Ådams svït¥ja
Dievu un tika apiepild¥ts, un
sÇka bpravietot par zemes Æime-
nïm, sakot: Svït¥ts lai top Dieva
VÇrds, jo mana pÇrkÇpuma dï∫
manas acis ir tapu‰as atvïrtas,
un ‰in¥ dz¥vï man bs cprieks,
un dmiesÇ es atkal redzï‰u Dievu.

11 Un aIeva, vi¿a sieva, dzirdï-
ja to visu un bija laim¥ga, sakot:
Ja nebtu msu pÇrkÇpuma,
mums nekad nebtu bpïcnÇcïju,
un mïs nekad nepaz¥tu ne
labu, ne ∫aunu, ne msu pest¥-
‰anas prieku, ne mÏ¥go dz¥vi,
ko Dievs dod visiem paklaus¥-
gajiem.

12 Un Ådams un Ieva svït¥ja
Dieva VÇrdu, un vi¿i dar¥ja visu
azinÇmu saviem dïliem un
savÇm meitÇm.

13 Un aSÇtans nÇca vi¿u vid,
sac¥dams: Es ar¥ esmu Dieva
dïls; un vi¿‰ pavïlïja tiem, sac¥-
dams: Neticiet! un vi¿i bneticï-
ja, un vi¿i cm¥lïja SÇtanu vairÇk
nekÇ Dievu. Visi cilvïki sÇka
no tÇ laika bt dmies¥gi, jutekl¥gi
un velni‰˙¥gi.

4a src îdene.
b Al. 42:9.

5a src Pielg‰ana.
b 2. Moz. 13:12–13;

4. Moz. 18:17;
Mos. 2:3.
src Pirmdzimtais.

c src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

6a src E¿Æe∫i.
b src Upuris.

7a src Jïzus Kristus—
Kristus z¥mes jeb
simboli.

b Moz. 1:6, 32.
src Labvïl¥ba.

c Al. 34:10–15.

src Asinis.
8a 2. Nef. 31:21.

b Moz. 6:57.
src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

c src Lg‰ana.
9a src Svïtais Gars.

b src Jïzus Kristus;
Vienpiedzimu‰ais.

c src NÇve, gar¥gÇ;
Ådama un Ievas
kri‰ana.

d Mos. 27:24–26;
M&D 93:38; TA 3.
src Pest¥‰anas iecere;
Pest¥t, pest¥ts,
pest¥‰ana.

10a src Piedzimis no
jauna, piedzimis
no Dieva.

b M&D 107:41–56.
src Pravietojums,
pravietot.

c src Prieks.
d ±j. 19:26; 2. Nef. 9:4.

11a src Ieva.
b 2. Nef. 2:22–23.

12a 5. Moz. 4:9.
13a src Velns.

b src Netic¥ba.
c Moz. 6:15.
d src Mies¥gs;

Mies¥gais cilvïks.
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14 Un Dievs Tas Kungs visur
aicinÇja cilvïkus ar aSvïto Garu
un pavïlïja tiem, lai tie noÏïlotu
grïkus;
15 un visi, kas atic DïlÇm un

noÏïlo savus grïkus, tiktu biz-
glÇbti; un visi, kas netic un
nenoÏïlo grïkus, tiktu cnosod¥ti;
un tie vÇrdi nÇca no Dieva
mutes kÇ stingrs lïmums; tÇdï∫
tiem jÇtop piepild¥tiem.

16 Un Ådams un Ieva, vi¿a
sieva, nemitïjÇs piesaukt Dievu.
Un Ådams atzina Ievu, savu
sievu, un vi¿a k∫uva grta un
dzemdïja aKainu, un sac¥ja: Es
esmu dabjusi cilvïku no TÇ
Kunga; tÇdï∫ tas nevarïs norai-
d¥t Vi¿a vÇrdus. Bet lk, Kains
neklaus¥ja, sakot: Kas ir Tas
Kungs, ka man btu Vi¿u jÇzin?

17 Un vi¿a atkal k∫uva grta
un dzemdïja vi¿a brÇli aÅbelu.
Un Åbels bklaus¥ja TÇ Kunga
balsij. Un Åbels bija aitu gans,
bet Kains bija zemkopis.

18 Un Kains am¥lïja SÇtanu
vairÇk nekÇ Dievu. Un SÇtans
pavïlïja vi¿am, sakot: bPienes
upuri Tam Kungam.

19 Un laika gaitÇ notika, ka
Kains nesa zemes augli par
upuri Tam Kungam.

20 Un Åbels—vi¿‰ ar¥ nesa no
sava ganÇmpulka pirmdzimta-
jiem, un no to treknÇkajiem. Un
Tas Kungs uzlkoja Åbelu un
vi¿a aupuri;

21 bet Kainu un vi¿a aupuri
Vi¿‰ neuzlkoja. Tad nu SÇtans
to zinÇja, un tas vi¿am patika.
Un Kains bija ∫oti nikns, un vi¿a
vaigs izmain¥jÇs.

22 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Kainu: KÇpïc tu esi nikns?
KÇpïc tavs vaigs izmain¥jÇs?

23 Ja tu dari labu, tu tiksi apie-
¿emts. Un ja tu nedari labu,
grïks gu∫ pie durv¥m, un SÇtans
vïlas tevi iegt; un ja tu neuz-
klaus¥si Manas pavïles, Es tevi
nodo‰u, un tev bs atbilsto‰i
vi¿a vïlmei. Un tu vald¥si pÇr
vi¿u;

24 jo kop‰ ‰¥ br¥Ïa un turpmÇk
tu bsi vi¿a melu tïvs; tu tiksi
saukts par aPazudu‰o; jo tu ar¥
biji pirms pasaules.

25 Un tiks teikts nÇkamajÇ
laikÇ—ka ‰¥s anegant¥bas nÇca
no Kaina; jo vi¿‰ noliedza lielÇ-
ku padomu, kas bija no Dieva;
un ‰is ir lÇsts, kuru Es tev uzlik-
‰u, ja vien tu nenoÏïlosi grïkus.

26 Un Kains bija nikns, un
neklaus¥jÇs vairs TÇ Kunga
bals¥, nedz Åbela, sava brÇ∫a,
kur‰ staigÇja svïtumÇ TÇ Kunga
priek‰Ç.

27 Un Ådams un vi¿a sieva
sïroja TÇ Kunga priek‰Ç dï∫
Kaina un vi¿a brÇ∫iem.

28 Un notika, ka Kains ¿ïma
vienu no sava brÇ∫a meitÇm par
sievu, un vi¿i am¥lïja SÇtanu
vairÇk nekÇ Dievu.

14a JÇ¿a 14:16–18, 26.
15a src Tic¥ba, ticït.

b src GlÇb‰ana.
c M&D 42:60.

src Sod¥ba.
16a 1. Moz. 4:1–2.

src Kains.

17a src Åbels.
b Ebr. 11:4.

18a M&D 10:20–21.
b M&D 132:8–11.

20a src Ziedojums;
Upuris.

21a 1. Moz. 4:3–7.

23a 1. Moz. 4:7;
M&D 52:15; 97:8.

24a src Pazu‰anas dïli.
25a Hel. 6:26–28.
28a Moz. 5:13.
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29 Un SÇtans sac¥ja uz Kainu:
Zvïri man pie sava kakla, un ja
tu izpaud¥si, tu mirsi; un liec
saviem brÇ∫iem zvïrït pie vi¿u
galvÇm, un pie dz¥vÇ Dieva, ka
vi¿i to neizpaud¥s; jo, ja vi¿i to
izpaud¥s, vi¿i noteikti mirs; un
tas, lai tavs tïvs neuzzinÇtu; un
‰ajÇ dienÇ es nodo‰u tavu brÇli
Åbelu tavÇs rokÇs.

30 Un SÇtans zvïrïja Kainam,
ka vi¿‰ dar¥s saska¿Ç ar vi¿a
pavïlïm. Un visas ‰¥s lietas tika
dar¥tas slepen¥bÇ.

31 Un Kains sac¥ja: Patiesi es
esmu Mahans, lielÇ noslïpuma
kungs, ka es varu aslepkavot
un gt labumu. TÇdï∫ Kains
tika saukts par Kungu bMa-
hanu, un vi¿‰ lepojÇs savÇs
∫aundar¥bÇs.

32 Un Kains gÇja uz lauku, un
Kains runÇja ar Åbelu, savu
brÇli. Un notika, ka tad, kad vi¿i
bija laukÇ, Kains sacïlÇs pret
Åbelu, savu brÇli, un nokÇva
vi¿u.

33 Un Kains alepojÇs tan¥, ko
vi¿‰ bija dar¥jis, sakot: Es esmu
br¥vs; mana brÇ∫a ganÇmpulki
dro‰i kr¥t manÇs rokÇs.

34 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Kainu: Kur ir Åbels, tavs brÇlis?
Un vi¿‰ sac¥ja: Es nezinu. Vai
es esmu sava brÇ∫a asargs?

35 Un Tas Kungs sac¥ja: Ko tu
esi dar¥jis? Tava brÇ∫a asi¿u
balss sauc uz Mani no zemes.

36 Un tagad tu bsi nolÇdïts

no zemes, kura ir atvïrusi savu
muti, lai pie¿emtu tava brÇ∫a
asinis no tavas rokas.

37 Kad tu zemi apstrÇdÇsi, tÇ
tev vairs nedos savu spïku.
aTekulis un bïgulis tu bsi virs
zemes.

38 Un Kains sac¥ja uz To Kun-
gu: SÇtans akÇrdinÇja mani dï∫
mana brÇ∫a ganÇmpulkiem. Un
es biju ar¥ nikns; jo Tu pie¿ïmi
vi¿a upuri, un nevis manïjo;
mans sods ir lielÇks, nekÇ es
spïju panest.

39 Lk, Tu esi padzinis mani
kop‰ ‰¥s dienas no TÇ Kunga
vaiga, un no Tava vaiga es b‰u
apslïpts; un tekulis un bïgulis
es b‰u virs zemes; un notiks, ka
tas, kas mani atrad¥s, nokaus
mani dï∫ manÇm nekrietn¥bÇm,
jo ‰¥s lietas nav apslïptas no
TÇ Kunga.

40 Un Es, Tas Kungs, sac¥ju uz
vi¿u: Ikvienam, kas nokaus tevi,
tiks atriebts septi¿kÇrt¥gi. Un
Es, Tas Kungs, uzliku az¥mi
Kainam, lai neviens, kas vi¿u
atrod, to nenogalinÇtu.

41 Un Kains tika padz¥ts no TÇ
Kunga aklÇtbtnes, un ar savu
sievu un daudziem no saviem
brÇ∫iem dz¥voja Noda zemï, uz
austrumiem no îdenes.

42 Un Kains atzina savu sievu,
un vi¿a k∫uva grta un dzemdï-
ja înohu, un vi¿‰ dzemdinÇja
ar¥ daudzus citus dïlus un mei-
tas. Un vi¿‰ uzcïla pilsïtu, un

31a src Slepkav¥ba.
b tas ir „prÇts”,

„post¥tÇjs” un
„diÏais” ir iespïjamÇs
vÇrda „Mahana”

saknes noz¥mes.
33a src Lepn¥ba;

Pasaul¥gums.
34a 1. Moz. 4:9.
37a 1. Moz. 4:11–12.

38a src IekÇrot; KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

40a 1. Moz. 4:15.
41a Moz. 6:49.
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vi¿‰ nosauca tÇs apilsïtas vÇrdu
pïc sava dïla, înoha, vÇrda.
43 Un înoham tika dzemdinÇts

Irads, un citi dïli un meitas. Un
Irads dzemdinÇja Mehujaïlu,
un citus dïlus un meitas. Un
Mehujaïls dzemdinÇja Metusa-
ïlu, un citus dïlus un meitas. Un
Metusaïls dzemdinÇja Lamehu.

44 Un Lamehs ¿ïma sev divas
sievas; vienas vÇrds bija Ada,
un otras vÇrds bija Cilla.

45 Un Ada dzemdïja JÇbalu;
vi¿‰ bija tïvs tiem, kas dz¥vo
telt¥s, un tie bija lopu gani; un
vi¿a brÇ∫a vÇrds bija Jbals, kur‰
bija tïvs visiem tiem, kas spïlï
arfu un stabules.

46 Un Cilla—vi¿a ar¥ dzemdï-
ja Tubal-Kainu, visu misi¿a un
dzelzs amatnieku skolotÇju. Un
Tubal-Kaina mÇsa tika saukta
NaÇma.

47 Un Lamehs sac¥ja uz savÇm
sievÇm, Adu un Cillu: Klausiet
manu balsi, js, Lameha sievas,
dzirdiet, ko es runÇju; jo v¥ru es
nogalïju par savu ievainojumu,
un zïnu par savu brci.

4 8 J a K a i n s t i k s a t r i e b t s
septi¿kÇrt, patiesi Lamehs tad
asepti¿desmit septi¿kÇrt;
49 jo Lamehs bija stÇjies ader¥-

bÇ ar SÇtanu, pïc Kaina veida,
ar ko vi¿‰ k∫uva par Kungu
Mahanu, tÇ lielÇ noslïpuma,
kuru SÇtans nodeva Kainam,

kungu, un Irads, înoha dïls,
zinÇdams vi¿u noslïpumu, sÇka
to atklÇt Ådama dïliem;

50 tÇdï∫ Lamehs, bdams dus-
m¥gs, nogalïja vi¿u, nevis kÇ
Kains savu brÇli Åbelu, lai gtu
labumu, bet vi¿‰ nogalinÇja to
zvïresta dï∫.

51 Jo kop‰ Kaina dienÇm tur
bija aslepena savien¥ba, un vi¿u
darbi bija tumsÇ, un ikviens
v¥rs no vi¿iem pazina savu brÇli.

52 TÇdï∫ Tas Kungs nolÇdïja
Lamehu un vi¿a namu, un visus
tos, kas bija noslïgu‰i der¥bu ar
SÇtanu; jo vi¿i neturïja Dieva
pavïles, un tas nepatika Die-
vam, un Vi¿‰ tiem nekalpoja, un
vi¿u darbi bija negant¥bas, un
sÇka izplat¥ties starp visiem
acilvïku dïliem. Un tas bija
starp cilvïku dïliem.

53 Un starp cilvïku meitÇm
‰¥s lietas netika runÇtas, tÇpïc ka
Lamehs bija pateicis ‰o noslï-
pumu savÇm sievÇm, un vi¿as
sacïlÇs pret vi¿u, un dar¥ja
zinÇmas ‰¥s lietas citiem, un
nejuta l¥dzi;

54 tÇdï∫ Lamehs tika nicinÇts
un padz¥ts, un nenÇca starp cil-
vïku dïliem, lai vi¿‰ nemirtu.

55 Un tÇ atums¥bas darbi sÇka
gt virsroku starp cilvïku
dïliem.

56 Un Dievs nolÇdïja zemi ar
smagu lÇstu, un bija dusm¥gs

42a tas ir tur bija kÇds
v¥rs Kaina
radurakstos, kura
vÇrds bija înohs, un
ar¥ pilsïta, kas tÇ tika
saukta starp vi¿a
∫aud¥m. Nejauciet to
ar înohu no Seta
taisn¥gÇs l¥nijas un ar

vi¿a pilsïtu CiÇnu,
kas tiek saukta ar¥
par „înoha pilsïtu”.

48a 1. Moz. 4:24.
tas ir Lamehs
diÏojÇs, ka SÇtans
dar¥tu priek‰ vi¿a
vairÇk nekÇ tas bija
dar¥jis priek‰ Kaina.

Vi¿a iedom¥bas
iemesli tiek minïti
49. un 50. pantÇ.

49a src Zvïrests.
51a src SlepenÇs

savien¥bas.
52a Moz. 8:14–15.
55a src Tums¥ba, gar¥gÇ;

πauns, ∫aundarb¥ba.
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uz ∫aunajiem, uz visiem cilvïku
dïliem, ko Vi¿‰ bija rad¥jis;
57 jo tie negribïja uzklaus¥t

Vi¿a balsi, nedz ticït Vi¿a
aVienpiedzimu‰ajam Dïlam, pa-
tiesi Tam, kuram, kÇ Vi¿‰ bija
pazi¿ojis, bs jÇnÇk laika zen¥tÇ,
kur‰ bija sagatavots kop‰ pa-
saules rad¥‰anas.
58 Un tÇ aeva¿Æïlijs tika sÇkts

sludinÇt no sÇkuma, tiekot
pasludinÇts no svïtajiem be¿Æe-
∫ i e m , k a s s  t ¥ t i n o D i e v a
klÇtbtnes un ar Vi¿a pa‰a balsi,
un ar cSvïtÇ Gara dÇvanu.

59 Un tÇ visas lietas tika ap-
stiprinÇtas Ådamam ar svïtu
priek‰rakstu, un eva¿Æïlijs slu-
dinÇts, un lïmums izst¥ts, ka
tas bs pasaulï l¥dz tÇs galam,
un tÇ tas bija. Åmen.

6. NODAπA

(1830. gada novembris-decembris)

Ådama pïcnÇcïji ved piemi¿as
grÇmatu—Vi¿a taisn¥gie pïcteãi
sludina grïku noÏïlo‰anu—Dievs
atklÇjas înoham—înohs sludina
eva¿Æïliju—GlÇb‰anas iecere tika
atklÇta Ådamam — Vi¿‰ sa¿ïma
krist¥‰anu un priester¥bu.

Un aÅdams uzklaus¥ja Dieva
balsi un aicinÇja savus dïlus
noÏïlot grïkus.

2 Un Ådams atzina savu sievu
atkal, un vi¿a dzemdïja dïlu,
un vi¿‰ nosauca tÇ vÇrdu aSets.
Un Ådams godinÇja Dieva VÇr-
du, jo vi¿‰ sac¥ja: Dievs ir noz¥-
mïjis man citu pïcnÇcïju Åbela
vietÇ, kuru Kains nogalïja.

3 Un Dievs atklÇjÇs Setam, un
vi¿‰ nesacïlÇs, bet ziedoja pie-
¿emamu aupuri, kÇ vi¿a brÇlis
Åbels. Un vi¿am ar¥ piedzima
dïls, un vi¿‰ nosauca tÇ vÇrdu
îno‰s.

4 Un tad sÇka ‰ie cilvïki apie-
saukt TÇ Kunga VÇrdu, un Tas
Kungs svït¥ja vi¿us;

5 un apiemi¿as grÇmata tika
vesta, kurÇ tika pierakst¥ts
Ådama valodÇ, jo tik daudziem,
cik piesauca Dievu, tika dots
rakst¥t ar biedvesmas garu;

6 un caur vi¿iem vi¿u bïrni
tika mÇc¥ti las¥t un rakst¥t, un
vi¿iem bija valoda, kas bija t¥ra
un nepiesÇr¿ota.

7 Tad nu tÇ pati apriester¥ba,
kas bija sÇkumÇ, bs ar¥ pasau-
les galÇ.

8 Tad nu ‰o pravietojumu
Ådams teica, kad vi¿‰ bija
aSvïtÇ Gara iedvesmots, un tika
vesti bDieva bïrnu cciltsraksti.
Un ‰¥ bija Ådama dpaaudÏu
grÇmata, kas sac¥ja: Tai dienÇ,
kad Dievs rad¥ja cilvïku, pïc
Dieva l¥dz¥bas rad¥ja Vi¿‰ to;

9 pïc Sava ˙erme¿a atïla, v¥rie-

57a src Jïzus Kristus.
58a src Eva¿Æïlijs.

b Al. 12:28–30;
Moron. 7:25, 29–31.
src E¿Æe∫i.

c src SvïtÇ Gara
dÇvana.

6 1a src Ådams.
2a 1. Moz. 4:25.

src Sets.
3a src Upuris.
4a 1. Moz. 4:26.

src Lg‰ana.
5a Åbr. 1:28, 31.

src Piemi¿as
grÇmata.

b src Iedvesma,
iedvesmot.

7a src Priester¥ba.
8a 2. Pït. v. 1:21.

b src Dieva dïli un
meitas.

c src ˛enealoÆija.
d 1. Moz. 5:1.

9a 1. Moz. 1:26–28;
Moz. 2:26–29;
Åbr. 4:26–31.



17 Mozus grÇmata 6:10–21

ti un sievieti rad¥ja Vi¿‰ btos,
un svït¥ja vi¿us, un nosauca
vi¿u cvÇrdu: Ådams, tan¥ dienÇ,
kad tie tika rad¥ti un tapa par
dz¥vÇm ddvïselïm zemï, uz
Dieva ekÇju pamesla.

10 Un aÅdams dz¥voja vienu
simtu un tr¥sdesmit gadus, un
dzemdinÇja dïlu pïc savas pa‰a
l¥dz¥bas, pïc sava pa‰a btïla, un
nosauca tÇ vÇrdu: Sets.

11 Un Ådama dienas pïc tam,
kad vi¿‰ bija dzemdinÇjis Setu,
bija asto¿i simti gadu, un vi¿‰
dzemdinÇja daudzus dïlus un
meitas;

12 un visas dienas, ko Ådams
dz¥voja, bija devi¿i simti un
tr¥sdesmit gadi, un vi¿‰ nomira.

13 Sets dz¥voja vienu simtu un
piecus gadus, un dzemdinÇja
îno‰u, un pravietoja visÇs savÇs
dienÇs, un mÇc¥ja savu dïlu
îno‰u Dieva ce∫iem, tÇdï∫ îno‰s
ar¥ pravietoja.

14 Un Sets dz¥voja, pïc tam,
kad vi¿‰ dzemdinÇja îno‰u, as-
to¿us simtus un septi¿us gadus,
un dzemdinÇja daudzus dïlus
un meitas.

15 Un cilvïku bïrni bija lielÇ
skaitÇ uz visas zemes virsas. Un
tan¥s dienÇs SÇtanam bija liela
avara starp cilvïkiem, un tas
plos¥jÇs vi¿u sird¥s, un no turie-
nes nÇca kari un asins izlie‰ana;
un cilvïka roka bija pret savu
pa‰a brÇl i , nesot nÇvi dï∫
bslepenajiem darbiem, tiecoties
pïc varas.

16 Un visas Seta dienas bija
devi¿i simti un divpadsmit
gadu, un vi¿‰ nomira.

17 Un îno‰s dz¥voja devi¿-
desmit gadus, un dzemdinÇja
aKÇnaÇnu. Un îno‰s un pÇrïjie
Dieva ∫audis iznÇca no tÇs
zemes, kas tika saukta par
·ulonu, un dz¥voja apsol¥tajÇ
zemï, kuru vi¿‰ sauca pïc sava
pa‰a dïla, kam vi¿‰ bija devis
vÇrdu KÇnaÇns.

18 Un îno‰s dz¥voja, pïc tam,
kad vi¿‰ dzemdinÇja KÇnaÇnu,
asto¿us simtus un piecpadsmit
gadus, un dzemdinÇja daudzus
dïlus un meitas. Un visas îno‰a
dienas bija devi¿i simti un pieci
gadi, un vi¿‰ nomira.

19 Un KÇnaÇns dz¥voja sep-
ti¿desmit gadus, un dzemdinÇja
Mahalaleïlu, un KÇnaÇns dz¥vo-
ja pïc tam, kad vi¿‰ dzemdinÇja
Mahalaleïlu, asto¿i simti un
ãetrdesmit gadus, un dzemdi-
nÇja dïlus un meitas. Un visas
KÇnaÇna dienas bija devi¿i simti
un desmit gadi, un vi¿‰ nomira.

20 Un Mahalaleïls dz¥voja se‰-
desmit piecus gadus, un dzem-
dinÇja Jaredu, un Mahalaleïls
dz¥voja pïc tam, kad vi¿‰ dzem-
dinÇja Jaredu, asto¿i simti un
tr¥sdesmit gadus, un dzemdi-
nÇja dïlus un meitas. Un visas
Mahalaleïla dienas bija asto¿i
simti un devi¿desmit pieci gadi,
un vi¿‰ nomira.

21 Un Jareds dz¥voja vienu
simtu un se‰desmit divus ga-

9b src πaudis.
c Moz. 1:34; 4:26.
d src Dvïsele.
e Åbr. 2:7.

10a M&D 107:41–56.

b 1. Moz. 5:3;
M&D 107:42–43;
138:40.

15a Moz. 5:13.
b src SlepenÇs

savien¥bas.
17a 1. Moz. 5:10–14;

M&D 107:45, 53.
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dus, un dzemdinÇja aînohu; un
Jareds dz¥voja pïc tam, kad vi¿‰
dzemdinÇja înohu, asto¿i simti
gadus, un dzemdinÇja dïlus un
meitas. Un Jareds mÇc¥ja înohu
visos Dieva ce∫os.
22 Un ‰ie ir Ådama dïlu

ciltsraksti, Ådama—kur‰ bija
aDieva dïls, ar kuru Dievs pats
sarunÇjÇs.
23 Un vi¿i bija taisn¥bas asludi-

nÇtÇji un runÇja, un bpravietoja,
un piesauca visus cilvïkus visur
cnoÏïlot grïkus; un dtic¥ba tika
mÇc¥ta cilvïku bïrniem.
24 Un notika, ka visas Jareda

dienas bija devi¿i simti un
se‰desmit divi gadi, un vi¿‰
nomira.

25 Un înohs dz¥voja se‰desmit
piecus gadus, un dzemdinÇja
aMetuzÇlu.
26 Un notika, ka înohs ce∫oja

tai zemï starp ∫aud¥m; un kad
vi¿‰ ce∫oja, Dieva Gars nolaidÇs
no debes¥m, un palika uz vi¿a.

27 Un vi¿‰ dzirdïja balsi no
debes¥m, sakot: înoh, Mans
dïls, pravieto ‰iem ∫aud¥m, un
saki tiem—NoÏïlojiet grïkus,
jo tÇ saka Tas Kungs: Es esmu
adusm¥gs uz ‰iem ∫aud¥m, un
Manas kvïlÇs dusmas ir iede-
gu‰Çs pret tiem; jo vi¿u sirdis ir
nocietinÇju‰Çs, un vi¿u bausis
ir nedzird¥gas, un vi¿u acis
cnevar tÇlu redzït;
28 un pa ‰¥m daudzajÇm paau-

dzïm, vienmïr kop‰ tÇs dienas,
kad Es vi¿us rad¥ju, vi¿i ir
anomald¥ju‰ies, un noliegu‰i
Mani, un pa‰i meklïju‰i savus
padomus tumsÇ, un savÇs ne-
gant¥bÇs vi¿i ir izdomÇju‰i
slepkav¥bas, un nav turïju‰i tos
bau‰∫us, ko Es devu vi¿u tïvam
Ådamam.

29 TÇdïjÇdi vi¿i pa‰i ir nepa-
tiesi zvïrïju‰i, un, ar saviem
azvïrestiem, vi¿i ir nesu‰i sev
nÇvi; un belli Es tiem esmu saga-
tavojis, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus;

30 un ‰is ir lïmums, ko Es
esmu st¥jis no Savas pa‰a mu-
tes pasaules iesÇkumÇ, no tÇs ra-
d¥‰anas, un ar Savu kalpu, tavu
tïvu, mutïm, Es to esmu nolï-
mis, tÇpat kÇ to, ka tas tiks st¥ts
pasaulï l¥dz tÇs galiem.

31 Un kad înohs izdzirdïja
‰os vÇrdus, vi¿‰ noliecÇs l¥dz
zemei TÇ Kunga priek‰Ç un ru-
nÇja TÇ Kunga priek‰Ç, sakot:
KÇpïc ir tÇ, ka es esmu atradis
labvïl¥bu TavÇs ac¥s, un esmu
tikai zïns, un visi ∫audis ien¥st
mani, jo es esmu alïns runÇ;
kÇpïc es esmu Tavs kalps?

32 Un Tas Kungs sac¥ja uz
înohu: Ej un dari, kÇ Es tev
esmu pavïlïjis, un neviens cil-
vïks tevi necaurdurs. Atver
savu amuti, un tÇ tiks piepild¥ta,
un Es do‰u tev ko runÇt, jo visa
miesa ir ManÇs rokÇs, un Es
dar¥‰u, kÇ Man ‰˙it¥s labi.

21a 1. Moz. 5:18–24;
Moz. 7:69; 8:1–2.
src înohs.

22a Lk. 3:38.
23a src Pravietis.

b src Pravietojums,
pravietot.

c src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
d src Tic¥ba, ticït.

25a src MetuzÇls.
27a M&D 63:32.

b Mat. 13:15;
2. Nef. 9:31;
Mos. 26:28;
M&D 1:2, 11, 14.

c Al. 10:25; 14:6.
28a src Sacel‰anÇs.
29a src Zvïrests.

b src Elle.
31a 2. Moz. 4:10–16;

Jer. 1:6–9.
32a M&D 24:5–6; 60:2.
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33 Saki uz ‰iem ∫aud¥m: aJs
izraugieties ‰o dienu, lai kalpotu
Dievam Tam Kungam, kur‰ js
ir rad¥jis.

34 Lk, Mans Gars ir uz tevis,
tÇdï∫ visus tavus vÇrdus Es
attaisno‰u; un akalni atkÇpsies
tavÇ priek‰Ç, un bupes novirz¥-
sies no savas gultnes; un tu
paliksi Man¥ un Es tev¥, tÇdï∫
cstaigÇ ar Mani.
35 Un Tas Kungs runÇja uz

înohu un sac¥ja uz Vi¿u: Iezied
savas acis ar p¥‰∫iem un mazgÇ
tÇs, un tu redzïsi. Un vi¿‰ tÇ
dar¥ja.

36 Un vi¿‰ redzïja agarus, ko
Dievs bija rad¥jis; un vi¿‰ redzï-
ja ar¥ tÇs lietas, kas nav redza-
mas bdab¥gai acij; un no turienes
radÇs teiciens tai zemï: cGai‰reÆi
Tas Kungs ir cïlis Savai tautai.
37 Un notika, ka înohs devÇs

uz priek‰u tai zemï starp ∫au-
d¥m, stÇvïdams uz pakalniem
un augstÇs vietÇs, un saukdams
ska∫Ç bals¥, liecinÇdams pret
vi¿u darbiem; un visi cilvïki
bija aaizskarti vi¿a dï∫.

38 Un tie nÇca, lai klaus¥tos
vi¿u, uz augstÇm vietÇm, sac¥-
dami tel‰u sargiem: Palieciet ‰eit
un sargÇjiet teltis, kamïr mïs
iesim tur pÇri skat¥t gai‰reÆi, jo
vi¿‰ pravieto, un tÇ ir d¥vaina
lieta ‰ai zemï; traks cilvïks ir
nÇcis msu starpÇ.

39 Un notika, kad tie vi¿u
dzirdïja, neviens cilvïks neuzli-

ka vi¿am rokas; jo bailes nÇca uz
tiem visiem, kas vi¿u dzirdïja;
jo vi¿‰ staigÇja ar Dievu.

40 Un tur pie vi¿a nÇca kÇds
v¥rs, kura vÇrds bija Mahija, un
sac¥ja uz vi¿u: Pasaki mums
skaidri, kas tu esi un no kurie-
nes tu nÇc?

41 Un vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Es
nÇku no KÇnaÇna zemes, savu
tïvu zemes, taisn¥bas zemes
l¥dz ‰ai dienai. Un mans tïvs
mÇc¥ja mani visos Dieva ce∫os.

42 Un notika, kad es ce∫oju no
KÇnaÇna zemes gar jru aus-
trumos, es redzïju v¥ziju, un
raugi, debesis es redzïju, un Tas
Kungs runÇja ar mani, un deva
man pavïli; tÇdï∫ ‰¥ iemesla dï∫,
lai turïtu ‰o pavïli, es runÇju
‰os vÇrdus.

43 Un înohs turpinÇja savu
runu, sakot: Tas Kungs, kur‰
runÇja ar mani, tas ir debesu
Dievs, un Vi¿‰ ir mans Dievs
un jsu Dievs, un js esat mani
brÇ∫i, un kÇpïc ajs pa‰i dodat
sev padomus un noliedzat
debesu Dievu?

44 Debesis Vi¿‰ rad¥ja; azeme
ir Vi¿a bkÇju pamesls; un tÇs
pamati ir Vi¿a. Lk, Vi¿‰ tos
ielika, un cilvïku pulkus Vi¿‰ ir
atnesis uz tÇs virsas.

45 Un nÇve ir nÇkusi pÇr msu
tïviem; tomïr mïs tos zinÇm un
nevaram noliegt, un pat pirmo
no visiem mïs zinÇm, tie‰i
Ådamu.

33a src R¥c¥bas br¥v¥ba.
34a Mat. 17:20.

b Moz. 7:13.
c 1. Moz. 5:24;

Moz. 7:69.

src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

36a src Gar¥gÇ rad¥‰ana.
b Moz. 1:11.
c src Gai‰reÆis.

37a 1. Nef. 16:1–3.
43a Sal. Pam. 1:24–33;

M&D 56:14–15.
44a 5. Moz. 10:14.

b Åbr. 2:7.
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46 Jo apiemi¿as grÇmatu mïs
rakstÇm savÇ starpÇ, atbilsto‰i
tam paraugam, kas dots ar Die-
va pirkstu; un tas ir dots msu
pa‰u valodÇ.

47 Un kad înohs runÇja Dieva
vÇrdus, ∫audis tr¥cïja un nevarï-
ja nostÇvït vi¿a klÇtbtnï.

48 Un vi¿‰ sac¥ja uz tiem: TÇ-
pïc, ka Ådams akrita, mïs esam;
un ar vi¿a kri‰anu nÇca bnÇve;
un mïs esam dar¥ti par cie‰anu
un bïdu dal¥bniekiem.

49 Lk, SÇtans ir nÇcis starp
cilvïku bïrniem un akÇrdina tos
pielgt vi¿u; un cilvïki ir k∫u-
vu‰i bmiesiski, cjutekliski un vel-
ni‰˙¥gi, un ir dizdz¥ti no Dieva
klÇtbtnes.

50 Bet Dievs ir dar¥jis zinÇmu
msu tïviem, ka visiem cilvï-
kiem ir jÇnoÏïlo grïki.

51 Un Vi¿‰ piesauca msu
tïvu Ådamu ar Savu pa‰a balsi,
sac¥dams: Es esmu Dievs; Es ra-
d¥ju pasauli un acilvïkus, bpirms
tie bija miesÇ.
52 Un Vi¿‰ ar¥ sac¥ja uz to:

Ja tu pievïrs¥sies Man un uz-
klaus¥si Manu balsi, un ticïsi,
un noÏïlosi visus savus pÇrkÇ-
pumus, un tapsi akrist¥ts, tie‰i
den¥, Mana Vienpiedzimu‰Ç
Dïla VÇrdÇ, kur‰ ir pilns blab-

vïl¥bas un paties¥bas, kur‰ ir
cJïzus Kristus, vien¥gais dVÇrds,
kas tiks dots zem debes¥m un ar
ko eglÇb‰ana nÇks pie cilvïku
bïrniem, tu sa¿emsi SvïtÇ Gara
dÇvanu, lgdams visu Vi¿a
VÇrdÇ, un visu, ko tu lgsi, tas
tiks tev dots.

53 Un msu tïvs Ådams runÇja
uz To Kungu, un sac¥ja: KÇpïc
tas ir, ka cilvïkiem jÇnoÏïlo
grïki un jÇtop krist¥tiem den¥?
Un Tas Kungs sac¥ja uz Ådamu:
Lk, Es esmu apiedevis tev tavu
pÇrkÇpumu îdenes dÇrzÇ.

54 No turienes nÇca teiciens
starp ∫aud¥m, ka aDieva Dïls ir
bizpircis pirmo grïku, ar ko
atbild¥bu par vecÇku grïkiem
nevar pras¥t no cbïrnu galvÇm,
jo vi¿i ir t¥ri kop‰ pasaules
rad¥‰anas.

55 Un Tas Kungs runÇja uz
Ådamu, sakot: TÇ kÇ tavi bïrni
ir ie¿emti grïkÇ, patiesi tÇ, kad
vi¿i sÇk augt, agrïks att¥stÇs
vi¿u sird¥s un vi¿i nobauda
brgtumu, lai vi¿i varïtu mÇcït
novïrtït labo.

56 Un ir dots tiem at‰˙irt labu
no ∫auna; tÇdï∫ vi¿i ar¥kojas
pa‰i, un Es esmu devis tev vïl
vienu likumu un pavïli.

57 TÇdï∫ mÇciet to saviem bïr-

46a src Piemi¿as
grÇmata.

48a 2. Nef. 2:25.
src Ådama un Ievas
kri‰ana.

b src NÇve, fiziskÇ.
49a Moz. 1:12.

src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b Mos. 16:3–4;
Moz. 5:13.
src Mies¥gs.

c src Juteklisks,

jutekl¥ba.
d src NÇve, gar¥gÇ.

51a src Cilvïks,
cilvïki—Cilvïks,
Debesu Tïva
gar¥gais bïrns.

b src Gar¥gÇ rad¥‰ana.
52a 3. Nef. 11:23–26.

src Krist¥‰ana, krist¥t.
b src Labvïl¥ba.
c src Jïzus Kristus.
d Ap. d. 4:12;

2. Nef. 31:21.

e src GlÇb‰ana.
53a src Piedot.
54a src Jïzus Kristus.

b src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

c Mos. 3:16.
55a src Grïks.

b M&D 29:39.
src Likstas.

56a 2. Nef. 2:26–27;
Hel. 14:29–30.
src R¥c¥bas br¥v¥ba.
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niem, ka visiem cilvïkiem visur
ir ajÇnoÏïlo grïki, vai ar¥ vi¿i
nekÇdÇ zi¿Ç nevarïs iemantot
Dieva valst¥bu, jo nekas bnet¥rs
nevar tur dz¥vot, jeb cdz¥vot
Vi¿a klÇtbtnï; jo Ådama valo-
dÇ dSvïtuma Cilvïks ir Vi¿a
VÇrds, un Vi¿a Vienpiedzimu‰Ç
VÇrds ir eCilvïka Dïls, patiesi
Jïzus Kristus, taisn¥gais fsoÆis,
kur‰ nÇks laika zen¥tÇ.

58 TÇdï∫ Es dodu tev pavïli
mÇc¥t ‰¥s lietas br¥vi saviem
abïrniem, sakot:
59 Ka pÇrkÇpumu dï∫ nÇk kri-

‰ana, ‰¥ kri‰ana atnes nÇvi, un
kÇ js piedzimÇt pasaulï ar
deni un asin¥m, un agaru, ko
Es esmu rad¥jis, un tÇ k∫uvÇt no
bp¥‰∫iem par dz¥vu dvïseli, tÇ
jums ir cjÇpiedzimst no jauna
debesu valst¥bÇ no ddens un
no Gara, un jÇtop att¥r¥tiem ar
asin¥m, patiesi Mana Vienpie-
dzimu‰Ç asin¥m; lai js varïtu
tikt iesvït¥ti pret visiem grïkiem
un ebaud¥t f mÏ¥gÇs dz¥ves
vÇrdus ‰ajÇ pasaulï, un mÏ¥-
go dz¥vi nÇkamajÇ pasaulï,
patiesi nemirst¥go ggod¥bu;
60 jo ar adeni js turat pavïli;

ar Garu js tiekat battaisnoti, un
ar casin¥m js topat diesvït¥ti;

61 tÇdï∫ tas ir dots, lai mÇjotu

jsos: debesu pieraksts, aMieri-
nÇtÇjs, nemirst¥gÇs god¥bas
mierm¥l¥gÇs lietas, tas, kas at-
dz¥vina visas lietas, kas dod
dz¥v¥bu visam, tas, kas zina
visas lietas un kam ir visa vara
atbilsto‰i gudr¥bai, Ïïlsird¥bai,
paties¥bai, taisn¥bai un tiesai.

62 Un tagad lk, Es saku tev:
·¥ ir aglÇb‰anas iecere visiem
cilvïkiem, caur Mana bVienpie-
dzimu‰Ç asin¥m, kur‰ nÇks laika
zen¥tÇ.

63 Un lk, visÇm lietÇm ir sava
l¥dz¥ba, un visas lietas ir rad¥tas
un izveidotas, lai aliecinÇtu par
Mani, gan lietas, kuras ir laic¥-
gas, gan lietas, kuras ir gar¥gas;
lietas, kuras ir debes¥s aug‰Ç
un lietas, kuras ir uz zemes, un
lietas, kuras ir zemï, un lietas,
kuras ir zem zemes, gan aug‰Ç,
gan apak‰Ç: visas lietas liecina
par Mani.

64 Un notika, kad Tas Kungs
bija runÇjis ar Ådamu, msu
tïvu, ka Ådams piesauca To
Kungu, un vi¿‰ tika aTÇ Kunga
Gara aizrauts, un vi¿‰ tika ie-
rauts den¥, un tika palikts
zem bdens, un tika iznests no
dens.

65 Un tÇ vi¿‰ tapa krist¥ts, un
Dieva Gars nolaidÇs uz vi¿u, un

57a 1. kor. 6:9–10.
src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

b 1. Nef. 10:21.
src T¥rs un net¥rs.

c Psm. 24:3–4;
1. Nef. 15:33–36;
Morm. 7:7;
M&D 76:50–62.

d Moz. 7:35.
src Svïtuma Cilvïks.

e src Cilvïka Dïls.
f src Jïzus Kristus—

SoÆis; Taisn¥ba.
58a src Bïrns, bïrni.
59a 1. JÇ¿a 5:8.

b 1. Moz. 2:7;
Moz. 4:25; Åbr. 5:7.

c src Piedzimis no
jauna, piedzimis no
Dieva.

d src Krist¥‰ana, krist¥t.
e 2. Nef. 4:15–16;

Al. 32:28.
f JÇ¿a 6:68.
g src CelestiÇla god¥ba.

60a Moron. 8:25.
b src Attaisno‰ana,

attaisnot.
c src Asinis.
d src Iesvït¥‰ana.

61a src Svïtais Gars.
62a src Pest¥‰anas iecere.

b src Vienpiedzi-
mu‰ais.

63a Al. 30:44;
M&D 88:45–47.

64a src Svïtais Gars.
b src Krist¥‰ana, krist¥t.
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tÇ vi¿‰ apiedzima no Gara, un
tapa atdz¥vinÇts biek‰ïjÇ cilvïkÇ.

66 Un vi¿‰ dzirdïja balsi no
debes¥m, sakot: Tu esi akrist¥ts
ar uguni un ar Svïto Garu. TÇ ir
bliec¥ba par Tïvu un par Dïlu
no ‰¥ br¥Ïa un mÏ¥gi;

67 un tu esi pïc TÇ akÇrtas, kur‰
ir bez dienu sÇkuma vai gadu
gala, no visas mÏ¥bas uz visu
mÏ¥bu.
68 Lk, tu esi avienots Man¥,

Dieva dïls; un tÇ visi var k∫t
par Maniem bdïliem. Åmen.

7. NODAπA

(1830. gada decembris)
înohs mÇca, vada ∫audis, un pÇr-
vieto kalnus—Ir nodibinÇta CiÇnas
pilsïta — înohs paredz Cilvïka
Dïla atnÇk‰anu, vi¿a Izpirk‰anas
upuri un svïto aug‰Çmcel‰anos—
Vi¿‰ paredz Atjauno‰anu, Sapul-
cinÇ‰anu, Otro AtnÇk‰anu un
CiÇnas atgrie‰anos.

Un notika, ka înohs turpinÇja
savu runu, sakot: Lk, msu
tïvs Ådams mÇc¥ja ‰¥s lietas, un
daudzi ir noticïju‰i un k∫uvu‰i
par aDieva dïliem, un daudzi
nav noticïju‰i un ir gÇju‰i bojÇ
savos grïkos, un raugÇs uz
priek‰u ar bbailïm, mokÇs, jo
Dieva dusmu kvïlojo‰ais sa‰u-
tums tiks izliets pÇr tiem.

2 Un no tÇ laika înohs sÇka
pravietot, sac¥dams uz ∫aud¥m,
ka: Kad es ce∫oju un apstÇjos
vietÇ Mehuja, un piesaucu To
Kungu, tur nÇca balss no debe-
s¥m, sakot—Tu nogriezies un
tu uzej S¥meona kalnÇ.

3 Un notika, ka es nogriezos
un devos kalnÇ; un kad es stÇ-
vïju kalnÇ, es redzïju debesis
atveramies, un es tiktu ietïrpts
agod¥bÇ;
4 un es redzïju To Kungu;

un Vi¿‰ stÇvïja manÇ priek‰Ç,
un Vi¿‰ runÇja ar mani, tÇpat
kÇ cilvïki runÇ viens ar otru—
avaigu vaigÇ, un Vi¿‰ sac¥ja
uz mani: bRaugies, un Es parÇ-
d¥‰u pasauli daudzu paaudÏu
garumÇ.

5 Un notika, ka es redzïju
·uma ieleju, un raugi—milz¥gs
skaits ∫auÏu, kuri dz¥voja telt¥s,
kas bija ·uma tauta.

6 Un vïl Tas Kungs sac¥ja
uz mani: Raugies, un es raudz¥-
jos uz zieme∫iem, un es redzïju
KÇnaÇna tautu, kas dz¥voja
telt¥s.

7 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: Pravieto; un es pravieto-
ju, sac¥dams: Redziet KÇnaÇna
∫audis, kuru ir daudz, dosies
kaujas kÇrt¥bÇ pret ·uma tautu,
un nogalinÇs tos, ka tie piln¥gi
tiks izn¥cinÇti; un KÇnaÇna tau-
ta sadal¥sies tai zemï, un zeme

65a src Piedzimis no
jauna, piedzimis no
Dieva.

b Mos. 27:25;
Al. 5:12–15.

66a M&D 19:31.
src SvïtÇ Gara
dÇvana.

b 2. Nef. 31:17–18;

3. Nef. 28:11.
67a src Melhisedeka

priester¥ba.
68a 1. JÇ¿a 3:1–3;

M&D 35:2.
b JÇ¿a 1:12; M&D 34:3.

src Dieva dïli un
meitas.

7 1a src Dieva dïli un

meitas.
b Al. 40:11–14.

3a src Apskaidro‰ana.
4a 1. Moz. 32:31;

5. Moz. 5:4;
Moz. 1:2, 11, 31.

b Moz. 1:4.
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bs tuk‰a un neaugl¥ga, un
neviena cita tauta tur nedz¥vos,
kÇ tikai KÇnaÇna tauta;
8 jo lk, Tas Kungs nolÇdïs

zemi ar lielu karstumu, un tÇs
neaugl¥ba turpinÇsies mÏ¥gi;
un amelnums nÇca pÇr visiem
KÇnaÇna bïrniem, ka tie tika
nicinÇti starp visÇm tautÇm.

9 Un notika, ka Tas Kungs
sac¥ja uz mani: Raugies; un es
raudz¥jos, un es redzïju ·arona
zemi un înoha zemi, un Omne-
ra zemi, un Hena zemi, un
·ema zemi, un Hanera zemi,
un Hanan¥ha zemi, un visus to
iedz¥votÇjus;

10 un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: Ej pie ‰iem ∫aud¥m un
saki uz tiem—aNoÏïlojiet grï-
kus, lai Es neiznÇktu un nesistu
vi¿us ar lÇstu, un vi¿i nemirtu.

11 Un Vi¿‰ deva man pavïli,
lai es akrist¥tu Tïva un Dïla,
kur‰ ir pilns blabvïl¥bas un
paties¥bas, un cSvïtÇ Gara, kur‰
liecina par Tïvu un Dïlu, VÇrdÇ.

12 Un notika, ka înohs turpi-
nÇja aicinÇt visus ∫audis, iz¿e-
mot tikai KÇnaÇna tautu, noÏï-
lot grïkus;

13 un tik liela bija înoha atic¥-
ba, ka vi¿‰ vad¥ja Dieva ∫audis,
un vi¿u ienaidnieki nÇca kaujÇ
pret tiem; un vi¿‰ runÇja TÇ
Kunga vÇrdu un zeme tr¥cïja,
un bkalni atkÇpÇs, patiesi sa-
ska¿Ç ar vi¿a pavïli; un cdens

upes tika novirz¥tas no savas
gultnes; un lauvu rïcieni bija
dzirdami no tuksne‰a; un visas
tautas ÇrkÇrt¥gi bijÇs, tik dvarens
bija înoha vÇrds, un tik liels
bija tÇs valodas spïks, ko Dievs
bija devis vi¿am.

14 Tur ar¥ iznÇca zeme no j-
ras dzi∫uma, un tik lielas bija
Dieva ∫auÏu ienaidnieku bai-
les, ka vi¿i bïga un stÇvïja tÇlu
prom, un gÇja uz to zemi, kas
iznÇca no jras dzi∫uma.

15 Un zemes amilÏi ar¥ stÇvïja
tÇlu prom; un tur nÇca lÇsts pÇr
visiem ∫aud¥m, kas c¥n¥jÇs pret
Dievu;

16 un no tÇ laika tur bija kari
un asinsizlie‰ana vi¿u starpÇ;
bet Tas Kungs nÇca un dz¥voja
ar Saviem ∫aud¥m, un vi¿i dz¥-
voja taisn¥bÇ.

17 aBailes no TÇ Kunga bija
pÇr visÇm tautÇm, tik liela bija
TÇ Kunga god¥ba, kas bija pÇr
Vi¿a ∫aud¥m. Un Tas Kungs
bsvït¥ja zemi, un vi¿i tika svït¥-
ti kalnos un augstÇs vietÇs, un
plauka.

18 Un Tas Kungs sauca savus
∫audis par aCiÇnu, tÇpïc ka
vi¿i bija bvienas sirds un viena
prÇta, un dz¥voja taisn¥bÇ; un
tur nebija nabagu starp tiem.

19 Un înohs turpinÇja savu
sludinÇ‰anu taisn¥bÇ Dieva
∫aud¥m. Un notika vi¿a dienÇs,
ka vi¿‰ uzcïla pilsïtu, kas tika

8a 2. Nef. 26:33.
10a Moz. 6:57.

src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.

11a src Krist¥‰ana, krist¥t.
b src Labvïl¥ba.
c src Svïtais Gars.

13a src Tic¥ba, ticït.
b Mat. 17:20.
c Moz. 6:34.
d src Spïks;

Priester¥ba.
15a 1. Moz. 6:4; Moz. 8:18.
17a 2. Moz. 23:27.

b 1. Laiku 28:7–8;
1. Nef. 17:35.

18a src CiÇna.
b Ap. d. 4:32; Fil. 2:1–4.

src Vienot¥ba.
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nosaukta par Svïto Pilsïtu, pa-
tiesi CiÇnu.
20 Un notika, ka înohs runÇja

ar To Kungu; un vi¿‰ sac¥ja uz
To Kungu: aCiÇna noteikti dz¥-
vos dro‰¥bÇ mÏ¥gi. Bet Tas
Kungs sac¥ja uz înohu: CiÇnu
Es esmu svït¥jis, bet atliku‰os
no ∫aud¥m Es esmu nolÇdïjis.
21 Un notika, ka Tas Kungs

rÇd¥ja înoham visus zemes ie-
dz¥votÇjus; un vi¿‰ skat¥jÇs un
raudz¥jÇs — CiÇna laika gaitÇ
tika apa¿emta debes¥s. Un Tas
Kungs sac¥ja uz înohu: Redzi,
Mana mÏ¥gÇ m¥tne.

22 Un înohs ar¥ redzïja atli-
ku‰os no ∫aud¥m, kas bi ja
Ådama dïli; un vi¿i bija visu
Ådama pïcnÇcïju sajaukums,
iz¿emot tikai Kaina pïcnÇcï-
jus, jo Kaina pïcnÇcïji bija
amelni un tiem nebija vietas
starp vi¿iem.

23 Un pïc tam, kad CiÇna tika
pa¿emta adebes¥s, înohs bska-
t¥jÇs un raugi — cvisas zemes
tautas bija vi¿a priek‰Ç;
24 un tur nÇca paaudze pïc

paaudzes; un înohs bija augstu
un apacelts, patiesi Tïva un Cil-
vïka Dïla klïp¥, un lk, SÇtana
vara bija pÇr visu zemes virsu.

25 Un vi¿‰ redzïja e¿Æe∫us
nolaiÏamies no debes¥m; un
vi¿‰ dzirdïja ska∫u balsi sa-
kÇm: Ak vai, ak vai bs zemes
iedz¥votÇjiem.

26 Un vi¿‰ redzïja SÇtanu;
un tam bija liela a˙ïde vi¿a
rokÇ, un tÇ aizklÇja visu zemi
ar btumsu; un vi¿‰ raudz¥jÇs
un smïjÇs, un vi¿a ce¿Æe∫i
priecÇjÇs.

27 Un înohs redzïja ae¿Æe∫us
nolaiÏamies no debes¥m, blieci-
not par Tïvu un Dïlu; un Svï-
tais Gars krita uz daudziem, un
tie tika aizrauti ar debesu spï-
kiem uz CiÇnu.

28 Un notika, ka debesu Dievs
raudz¥jÇs uz atliku‰ajiem ∫au-
d¥m, un Vi¿‰ raudÇja; un înohs
liecinÇja par to, sakot: KÇ tas ir,
ka debesis raud, un izlej savas
asaras kÇ lietu pÇr kalniem?

29 Un înohs sac¥ja uz To Kun-
gu: KÇ tas ir, ka Tu vari araudÇt,
redzot, ka Tu esi svïts, un no
visas mÏ¥bas uz visu mÏ¥bu?

30 Un ja tas btu iespïjams, ka
cilvïks varïtu saskait¥t zemes
da∫i¿as, jÇ, miljoniem azemju,
l¥dz¥gi ‰ai, tas nebtu sÇkums
Tava brad¥tÇ skaitlim; un Tavi
aizkari vïl joprojÇm ir aizvilkti;
un tomïr Tu esi tur un Tavs
klïpis ir tur; un Tu esi ar¥ tais-
n¥gs; Tu esi Ïïlsird¥gs un laipns
mÏ¥gi;

31 un Tu esi pa¿ïmis CiÇnu
savÇ klïp¥, no visa Tevis rad¥tÇ,
no visas mÏ¥bas uz visu mÏ¥-
bu; un nekas cits, kÇ vien amiers,
btaisn¥ba un cpaties¥ba ir Tava
tro¿a mÇjoklis; un Ïïlsird¥ba ies

20a Moz. 7:62–63.
src JaunÇ JeruzÇleme.

21a Moz. 7:69.
22a 2. Nef. 26:33.
23a src Debesis.

b src V¥zija.
c M&D 88:47;

Moz. 1:27–29.

24a 2. kor. 12:1–4.
26a Al. 12:10–11.

b Jes. 60:1–2.
c Jd. v. 1:6;

M&D 29:36–37.
27a src E¿Æe∫i.

b src Liec¥ba.
29a Jes. 63:7–10.

30a M&D 76:24;
Moz. 1:33.

b src Rad¥t, rad¥‰ana.
31a src Miers.

b src Taisn¥ba.
c src Paties¥ba.
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TavÇ priek‰Ç un tai nav gala; kÇ
tas ir, ka Tu vari raudÇt?
32 Tas Kungs sac¥ja uz înohu:

Skaties ‰os savus brÇ∫us; vi¿i ir
Manu aroku darbs, un Es devu
tiem vi¿u bzinÇ‰anas tajÇ dienÇ,
kad Es rad¥ju tos; un îdenes
dÇrzÇ devu Es cilvïkam vi¿a
cr¥c¥bas br¥v¥bu;
33 un taviem brÇ∫iem esmu Es

sac¥jis un ar¥ devis pavïli, ka
vi¿iem ir ajÇm¥l citam citu un
ka vi¿iem ir jÇizvïlas Mani,
vi¿u Tïvu, bet lk, vi¿i ir bez
m¥lest¥bas un vi¿i ien¥st savas
pa‰u asinis;

34 un aMana sa‰utuma uguns
ir iedegusies pret tiem; un SavÇ
karstajÇ nepatikÇ Es st¥‰u bpl-
dus uz tiem, jo Manas kvïlÇs
dusmas ir iedegu‰Çs pret tiem.

35 Lk, Es esmu Dievs; aSvï-
tuma Cilvïks ir Mans VÇrds;
Padoma Cilvïks ir Mans VÇrds;
un ar¥ Bezgal¥gais un MÏ¥gais
ir Mans bVÇrds.
36 TÇdï∫ Es varu izstiept

Savas rokas un satvert visas
rad¥bas, ko Es esmu rad¥jis; un
Mana aacs var ar¥ izurbties tiem
cauri, un starp visu Manu roku
darbu nav bijusi tik liela b∫aun-
dar¥ba, kÇ starp taviem brÇ∫iem.

37 Bet lk, vi¿u grïki bs uz
vi¿u tïvu galvÇm; SÇtans bs
vi¿u tïvs un bïdas bs vi¿u

liktenis; un visas debesis rau-
dÇs par tiem, patiesi par visu
Manu roku darbu; tÇdï∫, vai
debes¥m neraudÇt, redzot, ka
‰ie ciet¥s?

38 Bet lk, ‰ie, uz kuriem ir
tavas acis, ies bojÇ pldos; un
lk, Es tos ieslodz¥‰u; acietumu
Es esmu sagatavojis tiem.

39 Un aTas, kuru Es esmu iz-
raudz¥jis, ir ldzis Mana vaiga
priek‰Ç. TÇdï∫ Vi¿‰ izcie‰ par
vi¿u grïkiem tik daudz, cik
vi¿i noÏïlos grïkus tai dienÇ,
kad Mans bIzraudz¥tais atgrie-
z¥sies pie Manis, un l¥dz tai die-
nai vi¿i bs cmokÇs;

40 tÇdï∫ par ‰o debesis raudÇs,
jÇ, un viss Manu roku darbs.

41 Un notika, ka Tas Kungs
runÇja uz înohu un pastÇst¥ja
înoham visus cilvïku bïrnu
darbus; tÇdï∫ înohs zinÇja un
raudz¥jÇs uz vi¿u ∫aundar¥bu
un vi¿u bïdÇm, un raudÇja un
izstiepa savas rokas, un avi¿a
sirds bija pilna kÇ mÏ¥ba; un
vi¿a sirds skuma; un visa m-
Ï¥ba notr¥cïja.

42 Un înohs ar¥ redzïja aNou
un vi¿a bÆimeni; ka visu Noas
dïlu pïcteãi tiks izglÇbti ar
laic¥gu glÇb‰anu;

43 tÇdï∫ înohs redzïja, ka Noa
uzbvïja a‰˙irstu; un ka Tas
Kungs smaid¥ja pÇr to un turïja

32a Moz. 1:4.
b src ZinÇ‰anas.
c src R¥c¥bas br¥v¥ba.

33a src M¥lest¥ba.
34a Jes. 30:27; Nah. 1:6;

M&D 35:14.
b 1. Moz. 7:4, 10;

Moz. 8:17, 24.
src Pldi Noas laikÇ.

35a Moz. 6:57.

b Moz. 1:3.
36a M&D 38:2; 88:41;

Moz. 1:35–37.
b 1. Moz. 6:5–6;

Moz. 8:22, 28–30.
38a 1. Pït. v. 3:18–20.

src Elle.
39a tas ir GlÇbïjs.

b Moz. 4:2; Åbr. 3:27.
src Jïzus Kristus.

c src Sod¥ba.
41a Mos. 28:3.

src L¥dzjt¥ba.
42a src Noa, B¥beles

patriarhs.
b Moz. 8:12.

43a 1. Moz. 6:14–16;
Et. 6:7.
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to SavÇ rokÇ; bet pÇr atliku‰a-
jiem ∫aunajiem pldi nÇca un
aprija tos.
44 Un kad înohs to redzïja,

vi¿am dvïselï bija rgtums, un
vi¿‰ raudÇja par saviem brÇ-
∫iem, un sac¥ja uz debes¥m: Es
anepiekrit¥‰u nomierinÇties; bet
Tas Kungs sac¥ja uz înohu:
PriecÇjies savÇ sird¥ un topi
l¥ksms, un raugies.
45 Un notika, ka înohs rau-

dz¥jÇs; un no Noas vi¿‰ redzïja
visas zemes Æimenes; un vi¿‰
piesauca To Kungu, sakot: Kad
‰¥ TÇ Kunga diena pienÇks? Kad
Taisn¥gÇ asinis tiks izlietas, lai
visi, kas sïro, varïtu tikt aiesvï-
t¥ti un tiem varïtu bt mÏ¥gÇ
dz¥ve?

46 Un Tas Kungs sac¥ja: TÇ bs
alaika zen¥tÇ, ∫aundar¥bas un
atrieb¥bas dienÇs.

47 Un lk, înohs redzïja Cil-
vïka Dïla atnÇk‰anas, patiesi
miesÇ, dienu, un vi¿a dvïsele
priecÇjÇs, sakot: Taisn¥gais ir
pacelts, un aJïrs ir nokauts
kop‰ pasaules rad¥‰anas; un
caur tic¥bu es esmu Tïva klïp¥,
un lk, bCiÇna ir ar mani.
48 Un notika, ka înohs parau-

dz¥jÇs uz azemi; un vi¿‰ dzirdï-
ja balsi no tÇs dz¥lïm sakÇm:
Ak vai, ak vai ir man, cilvïku
mÇtei; es esmu sÇpinÇta, es
esmu nogurusi savu bïrnu
∫aundar¥bas dï∫. Kad es batp-

t¥‰os un tik‰u att¥r¥ta no cnet¥r¥-
bas, kas ir iznÇkusi no manis?
Kad mans Rad¥tÇjs iesvït¥s
mani, lai es varïtu atpsties,
un taisn¥ba uz laiku pastÇvït
uz manas virsas?

49 Un kad înohs dzirdïja
zemi sïrojam, vi¿‰ raudÇja un
sauca uz To Kungu, sakot: Ak
Kungs, vai Tu neieÏïlosies par
zemi? Vai Tu nesvït¥si Noas
bïrnus?

50 Un notika, ka înohs turpi-
nÇja piesaukt To Kungu, sakot:
Es ldzu Tevi, ak Kungs, Tava
Vienpiedzimu‰Ç, patiesi Jïzus
Kristus VÇrdÇ, lai Tev btu
Ïïlsird¥ba pÇr Nou un vi¿a
pïcnÇcïjiem, lai zeme varïtu
vairs nekad netikt apklÇta ar
pldiem.

51 Un Tas Kungs nevarïja
atturïties; un Vi¿‰ derïja ar
înohu un zvïrïja vi¿am ar zvï-
restu, ka Vi¿‰ apturïs apldus;
ka Vi¿‰ aicinÇs Noas bïrnus;

52 un Vi¿‰ izst¥ja negrozÇmu
lïmumu, ka avi¿a pïcnÇcïju at-
likums vienmïr bs atrodams
starp visÇm tautÇm, kamïr
vien zeme pastÇvïs;

53 un Tas Kungs sac¥ja: Svït¥ts
ir tas, caur kura pïcnÇcïjiem
nÇks Mesija; jo Vi¿‰ saka—Es
esmu aMesija, bCiÇnas µïni¿‰,
cDebesu Klints, kas ir plata kÇ
mÏ¥ba; kur‰ ienÇk pa vÇrtiem
un dkÇpj aug‰up ar Mani, ne-

44a Psm. 77:3; Et. 15:3.
45a src Iesvït¥‰ana.
46a Moz. 5:57.
47a src Dieva Jïrs.

b Moz. 7:21.
48a src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.

b Moz. 7:54, 58, 64.
c src Ne‰˙¥sts,

ne‰˙¥st¥ba.
51a Psm. 104:6–9.
52a Moz. 8:2.
53a src Mesija.

b Mat. 2:2; 2. Nef. 10:14;

Al. 5:50; M&D 128:22.
c Psm. 71:3; 78:35;

Hel. 5:12.
src Klints.

d 2. Nef. 31:19–20.
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kad nekrit¥s; tÇdï∫ svït¥ti ir tie,
par kuriem Es esmu runÇjis, jo
vi¿i nÇks ar mÏ¥gÇ prieka
edziesmÇm.
54 Un notika, ka înohs pie-

sauca To Kungu, sakot: Kad
Cilvïka Dïls nÇks miesÇ, vai
zeme atpt¥sies? Es ldzu Tevi,
parÇdi man ‰¥s lietas.

55 Un Tas Kungs sac¥ja uz îno-
hu: Raugies, un vi¿‰ raudz¥jÇs
un redzïja aCilvïka Dïlu pacel-
tu bkrustÇ, pïc cilvïku paraÏas;
56 un vi¿‰ dzirdïja ska∫u bal-

si; un debesis tika aizklÇtas; un
visas Dieva rad¥bas sïroja; un
zeme avaidïja; un klintis sa-
plaisÇja; un svïtie bcïlÇs un tika
ckronïti pie dCilvïka Dïla labÇs
rokas ar god¥bas kro¿iem;

57 un tik daudzi no agariem,
kas bija bcietumÇ, iznÇca un stÇ-
vïja pie Dieva labÇs rokas; un
atliku‰ie tika atstÇti tums¥bas
vaÏÇs l¥dz lielÇs dienas tiesai.

58 Un atkal înohs raudÇja un
piesauca To Kungu, sakot: Kad
zeme atpt¥sies?

59 Un înohs ieraudz¥ja Cilvï-
ka Dïlu uzkÇpjam pie Tïva; un
vi¿‰ piesauca To Kungu, sakot:
Vai Tu nÇksi atkal uz zemi? TÇ
kÇ Tu esi Dievs, un es Tevi zinu,
un Tu esi zvïrïjis man un pavï-
lïjis man, ka man ir jÇldz Tava
Vienpiedzimu‰Ç VÇrdÇ; Tu esi

rad¥jis mani un devis man ties¥-
bas uz Tavu troni, un nevis
manis dï∫, bet caur Tavu pa‰a
labvïl¥bu; tÇdï∫ es vaicÇju Tev,
vai Tu nÇksi atkal uz zemi.

60 Un Tas Kungs sac¥ja uz
înohu: KÇ Es dz¥voju, patiesi tÇ
Es nÇk‰u apïdïjÇs dienÇs, ∫aun-
dar¥bas un atrieb¥bas dienÇs,
lai piepild¥tu to zvïrestu, ko Es
esmu devis tev attiec¥bÇ par
Noas bïrniem;

61 un pienÇks tÇ diena, kad
zeme aatpt¥sies, bet pirms tÇs
dienas debesis baptum‰osies
un tums¥bas cpriek‰kars pÇrklÇs
zemi; un debesis drebïs, un ar¥
zeme; un lielas bïdas bs starp
cilvïku bïrniem, bet Savus ∫au-
dis Es dpasargÇ‰u;

62 un ataisn¥bu Es st¥‰u lejÇ
no debes¥m; un bpaties¥bu st¥-
‰u Es no czemes, lai nestu dliec¥-
bu par Manu Vienpiedzimu‰o;
Vi¿a eaug‰Çmcel‰anos no mi-
ru‰ajiem; jÇ, un ar¥ visu cilvïku
aug‰Çmcel‰anos; un taisn¥bai
un paties¥bai Es lik‰u traukties
pÇr zemi kÇ pldiem, lai fsa-
pulcinÇtu Manus izredzïtos no
ãetrÇm zemes pusïm tai vietÇ,
ko Es sagatavo‰u, SvïtajÇ Pilsï-
tÇ, lai Mani ∫audis varïtu ap-
jozt savus gurnus un raudz¥ties
pïc Manas atnÇk‰anas laika, jo
tur bs Mans mÇjoklis; un tÇ

53e src Mzika.
55a src Cilvïka Dïls.

b 3. Nef. 27:14.
src KrustÇ si‰ana.

56a Mat. 27:45, 50–51.
b src Aug‰Çmcel‰anÇs.
c src Kronis;

PaaugstinÇ‰ana.
d Mat. 25:34.

57a src Gars.

b M&D 76:71–74; 88:99.
60a src PïdïjÇs dienas.
61a src Zeme—Zemes

gal¥gais stÇvoklis.
b M&D 38:11–12;

112:23.
c src Priek‰kars.
d 1. Nef. 22:15–22;

2. Nef. 30:10.
62a Psm. 85:12.

src Eva¿Æïlija
atjauno‰ana.

b src Mormona
GrÇmata.

c Jes. 29:4.
d src Liec¥ba.
e src Aug‰Çmcel‰anÇs.
f src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
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tiks saukta par CiÇnu, gJauno
JeruzÇlemi.

63 Un Tas Kungs sac¥ja uz
înohu: Tad tu un visa tava apil-
sïta sastapsiet vi¿us tur, un
mïs pie¿emsim vi¿us savÇ klï-
p¥, un vi¿i ms redzïs; un mïs
krit¥sim tiem ap kaklu, un vi¿i
krit¥s mums ap kaklu, un mïs
skpst¥sim cits citu;

64 un tur bs Mana m¥tne, un
tÇ bs CiÇna, kas nÇks atsevi‰˙i
no visa rad¥tÇ, ko Es esmu rad¥-
jis; un atksto‰ gadu garumÇ
zeme batpt¥sies.

65 Un notika, ka înohs redzï-
ja aCilvïka Dïla atnÇk‰anas
dienu pïdïjÇs dienÇs, lai dz¥-
votu uz zemes taisn¥bÇ tksto‰
gadu garumÇ;

66 bet pirms tÇs dienas vi¿‰
redzïja lielas bïdas starp ∫au-
najiem; un vi¿‰ ar¥ redzïja
jru, ka tÇ bija nemier¥ga, un
cilvïku sirdis apamirstam iz-
bailïs, raugoties ar bailïm pïc
VisuvarenÇ bsodiem, kas nÇks
pÇr ∫aunajiem.

67 Un Tas Kungs parÇd¥ja
înoham visas lietas, patiesi l¥dz
pat pasaules galam, un vi¿‰
redzïja taisn¥go dienu, vi¿u
pest¥‰anas stundu, un sa¿ïma
aprieka piln¥bu;
68 un visas aCiÇnas dienas

înoha dienÇs bija tr¥s simti un
se‰desmit pieci gadi.
69 Un înohs un visi vi¿a ∫au-

dis astaigÇja ar Dievu, un Vi¿‰

mita CiÇnÇ; un notika, ka CiÇnas
vairs nebija, jo Dievs pie¿ïma to
SavÇ klïp¥; un no tÇ laika radÇs
teiciens, CiÇna ir Pazudusi.

8. NODAπA

(1831. gada februÇris)
MetuzÇls pravieto—Noa un vi¿a
dïli sludina eva¿Æïliju—PÇrsva-
rÇ ir milz¥ga ∫aundar¥ba—AicinÇ-
jumam noÏïlot grïkus netiek
paklaus¥ts — Dievs nolemj visas
miesas izn¥cinÇ‰anu ar pldiem.

Un visas înoha dienas bija ãet-
ri simti un tr¥sdesmit gadi.

2 Un notika, ka aMetuzÇls,
înoha dïls, netika pa¿emts, lai
TÇ Kunga der¥bas varïtu tikt
piepild¥tas, kuras Vi¿‰ deva
înoham; jo Vi¿‰ patiesi derïja
ar înohu, ka Noa bs no vi¿a
gurnu aug∫iem.

3 Un notika, ka MetuzÇls pra-
vietoja, ka no vi¿a gurniem
celsies visas zemes ˙ïni¿val-
stis (caur Nou), un vi¿‰ ¿ïma
god¥bu sev.

4 Un tur radÇs liels bads zemï,
un Tas Kungs nolÇdïja zemi ar
smagu lÇstu, un daudzi no tÇs
iedz¥votÇjiem nomira.

5 Un notika, ka MetuzÇls dz¥-
voja vienu simtu un asto¿des-
mit septi¿us gadus, un dzem-
dinÇja Lamehu;

6 un MetuzÇls dz¥voja, pïc
tam, kad vi¿‰ dzemdinÇja

62g src JaunÇ JeruzÇleme.
63a JÇ¿a atkl. 21:9–11;

M&D 45:11–12;
Moz. 7:19–21.

64a src Tksto‰gade.
b Moz. 7:48.

65a Jd. v. 1:14.
src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

66a Jes. 13:6–7.
b src Tiesa, pïdïjÇ.

67a src Prieks.

68a 1. Moz. 5:23; Moz. 8:1.
69a 1. Moz. 5:24;

Moz. 6:34.
src StaigÇt, staigÇt
ar Dievu.

8 2a src MetuzÇls.
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Lamehu, septi¿us simtus un
asto¿desmit divus gadus, un
dzemdinÇja dïlus un meitas;
7 un visas MetuzÇla dienas

bija devi¿i simti un se‰desmit
devi¿i gadi, un vi¿‰ nomira.

8 Un Lamehs dz¥voja vienu
simtu un asto¿desmit divus
gadus, un dzemdinÇja dïlu,

9 un vi¿‰ nosauca tÇ vÇrdu
aNoa, sac¥dams: ·is dïls mieri-
nÇs ms attiec¥bÇ par msu
darbu un msu roku pli¿iem,
dï∫ zemes, ko Tas Kungs ir
bnolÇdïjis.

10 Un Lamehs dz¥voja, pïc
tam, kad vi¿‰ dzemdinÇja Nou,
piecus simtus un devi¿desmit
piecus gadus, un dzemdinÇja
dïlus un meitas;

11 un visas Lameha dienas
bija septi¿i simti un septi¿des-
mit septi¿i gadi, un vi¿‰ nomira.

12 Un Noa bija ãetri simti un
piecdesmit gadus vecs, un
adzemdinÇja Jafetu; un ãetrdes-
mit divus gadus vïlÇk vi¿‰
dzemdinÇja b·emu no tÇs, kura
bija Jafeta mÇte, un kad vi¿‰
bija pieci simti gadus vecs, vi¿‰
dzemdinÇja cHamu.
13 Un aNoa un vi¿a dïli buz-

klaus¥ja To Kungu un klaus¥ja,
un vi¿i tika saukti par cDieva
dïliem.

14 Un kad ‰ie cilvïki sÇka
vairoties uz zemes virsas, un
meitas tiem dzima, acilvïku dïli
redzïja, ka ‰¥s meitas bija dai∫as,
un vi¿i ¿ïma tÇs par sievÇm,
tÇ kÇ tie izvïlïjÇs.

15 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Nou: Tavu dïlu meitas ir apÇr-
devu‰Çs; jo lk, Manas dusmas
ir iedegu‰Çs pret cilvïku dïliem,
jo vi¿i neuzklausa Manu balsi.

16 Un notika, ka Noa pravie-
toja un mÇc¥ja Dieva lietas, tÇ
kÇ tÇs bija sÇkumÇ.

17 Un Tas Kungs sac¥ja uz
Nou: Mans Gars ne vienmïr
aplïsies ar cilvïku, jo vi¿‰
zinÇs, ka visa bmiesa mirs; to-
mïr vi¿a dienas bs simts un
divdesmit gadu; un ja cilvïki
nenoÏïlos grïkus, Es st¥‰u
cpldus uz tiem.
18 Un tajÇs dienÇs tur bija

amilÏi uz zemes, un tie meklïja
Nou, lai at¿emtu vi¿a dz¥v¥bu;
bet Tas Kungs bija ar Nou, un
TÇ Kunga bspïks bija pÇr vi¿u.

19 Un Tas Kungs aordinïja
bNou pïc Vi¿a pa‰a ckÇrtas, un
pavïlïja vi¿am, lai vi¿‰ ietu un
ddar¥tu zinÇmu Vi¿a eva¿Æïliju
cilvïku bïrniem, tÇ kÇ tas bija
dots înoham.

20 Un notika, ka Noa aicinÇja
cilvïku bïrnus, lai vi¿i anoÏï-

9a src Noa, B¥beles
patriarhs.

b Moz. 4:23.
12a 1. Moz. 5:32.

src Jafets.
b src ·ems.
c src Hams.

13a M&D 138:41.
src Gabriïls.

b src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

c src Dieva dïli un

meitas.
14a Moz. 5:52.
15a src Laul¥ba, precït—

DaÏÇdu tic¥bu laul¥ba.
17a 1. Moz. 6:3;

2. Nef. 26:11; Et. 2:15;
M&D 1:33.

b 2. Nef. 9:4.
src Miesa.

c 1. Moz. 7:4, 10;
Moz. 7:34.

18a 1. Moz. 6:4;

4. Moz. 13:33;
Joz. 17:15.

b src Spïks.
19a M&D 107:52.

src Ordinït,
ordinÇcija.

b Åbr. 1:19.
c src Melhisedeka

priester¥ba.
d src MisionÇru darbs.

20a src NoÏïlot grïkus,
grïku noÏïlo‰ana.
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lotu grïkus; bet tie neuzklaus¥-
ja vi¿a vÇrdus;
21 un ar¥ pïc tam, kad tie bija

vi¿u uzklaus¥ju‰i, tie nÇca vi¿a
priek‰Ç, sac¥dami: Lk, mïs
esam Dieva dïli; vai mïs ne-
esam ¿ïmu‰i sev cilvïku mei-
tas? Un vai mïs aneïdam un
nedzeram, un neprecamies un
nedodam laul¥bÇ? Un msu
sievas dzemdï mums bïrnus,
un tie ir vareni v¥ri, kas ir l¥dz¥-
gi senatnes v¥riem, lielas slavas
v¥riem. Un tie neuzklaus¥ja
Noas vÇrdus.

22 Un Dievs redzïja, ka acilvï-
ku ∫aundar¥ba bija k∫uvusi liela
zemï; un katrs cilvïks bija
pacïlies savas sirds bdomu ie-
domÇs, kas bija nepÇrtraukti
∫aunas.

23 Un notika, ka Noa turpinÇja
savu asludinÇ‰anu ∫aud¥m, sac¥-
dams: Uzklausiet un paklausiet
maniem vÇrdiem;
24 aticiet un noÏïlojiet savus

grïkus un topiet bkrist¥ti Jïzus
Kristus, Dieva Dïla, VÇrdÇ, tÇ-
pat kÇ msu tïvi, un js sa¿em-
sit Svïto Garu, lai jums varïtu
tikt cpasludinÇtas visas lietas;
un ja js to nedar¥sit, pldi nÇks
pÇr jums; tomïr vi¿i neklaus¥jÇs.

25 Un Noa to noÏïloja, un
vi¿a sirds tika sÇpinÇta, ka Tas
Kungs bija rad¥jis cilvïku uz
zemes, un tas apbïdinÇja vi¿a
sirdi.

26 Un Tas Kungs sac¥ja: Es aiz-
n¥cinÇ‰u cilvïku, kuru Es esmu
rad¥jis, no zemes virsas, gan
cilvïku, gan dz¥vnieku, un rÇ-
pu∫us, un putnus gaisÇ; jo Noa
noÏïlo, ka Es esmu tos rad¥-
jis, un ka Es esmu tos izvei-
dojis; un Vi¿‰ ir piesaucis
Mani, jo tie ir meklïju‰i pïc
vi¿a dz¥v¥bas.

27 Un tÇ Noa atrada alabvïl¥-
bu TÇ Kunga ac¥s; jo Noa bija
taisns v¥rs, un bpiln¥gs savÇ
paaudzï; un vi¿‰ cstaigÇja ar
Dievu, tÇpat dar¥ja ar¥ tr¥s vi¿a
dïli—·ems, Hams un Jafets.

28 Zeme bija asamaitÇta Dieva
priek‰Ç un tÇ bija piepild¥ta
ar varmÇc¥bu.

29 Un Dievs raudz¥jÇs uz zemi
un, lk, tÇ bija samaitÇta, jo visa
miesa bija samaitÇjusi savus
ce∫us uz zemes.

30 Un Dievs sac¥ja uz Nou:
Visas miesas gals ir pienÇcis
ManÇ priek‰Ç, jo zeme ir piepil-
d¥ta ar varmÇc¥bu, un lk, Es aiz-
n¥cinÇ‰u visu miesu no zemes.

21a Mat. 24:38–39;
DÏS — M 1:41.

22a 1. Moz. 6:5;
Moz. 7:36–37.

b Mos. 4:30; Al. 12:14.
src Domas.

23a src SludinÇt.

24a src Tic¥ba, ticït.
b src Krist¥‰ana,

krist¥t—
Sagatavo‰anÇs
krist¥‰anai.

c 2. Nef. 32:2–5.
26a src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.
27a src Labvïl¥ba.

b 1. Moz. 6:9.
c src StaigÇt, staigÇt

ar Dievu.
28a 1. Moz. 6:11–13.
30a M&D 56:3.



ÅbrahÇma GrÇmata

NO PAPIRUSA TULKOJIS DÎOZEFS SMITS

DaÏu seno pierakstu tulkojums, kuri nonÇku‰i msu rokÇs no îÆiptes
katakombÇm. ÅbrahÇma rakst¥tais, kamïr vi¿‰ bija îÆiptï, saukts

par ÅbrahÇma grÇmatu, rakst¥ts ar vi¿a pa‰a roku uz papirusa. (History
of the Church, 2. sïj. 235–236, 348–351. lpp.).

1. NODAπA

ÅbrahÇms meklï patriarhÇlÇs kÇr-
tas svït¥bas — Vi¿‰ tiek viltus
priesteru vajÇts KaldejÇ—Jehova
izglÇbj vi¿u—Tiek apskat¥ta îÆip-
tes un tÇs vald¥bas izveido‰anÇs.
aKALDEJU zemï, manu tïvu

dz¥ves vietÇ, es, bÅbra-
hÇms, redzïju, ka man bija
vajadz¥gs dabt citu cdz¥ves
vietu;
2 un, atklÇjis, ka tur bija lielÇ-

ka alaime un miers, un batpta
priek‰ manis, es meklïju pïc
tïvu svït¥bÇm un ties¥bÇm, ar
kurÇm es tiktu ordinïts tÇs pÇr-
vald¥t; pats bdams ctaisn¥gu-
ma sekotÇjs, vïlïdamies bt ar¥
viens no tiem, kam ir lielas
dzinÇ‰anas, un bt lielÇks tais-
n¥guma sekotÇjs, un lai man
btu lielÇkas zinÇ‰anas, un bt
par daudzu tautu tïvu, miera
valdnieku, un vïlïdamies sa-
¿emt norÇd¥jumus un turït
Dieva pavïles, es k∫uvu par
likum¥gu mantinieku, eaugsto

priesteri, turïdams fties¥bas,
kas piederïja tïviem.

3 TÇs tika man apie‰˙irtas no
tïviem, tÇs nÇca no tïviem, no
laika sÇkuma, jÇ, tie‰i no sÇku-
ma jeb jau pirms zemes rad¥‰a-
nas, tÇlÇk l¥dz pa‰reizïjam
laikam, patiesi bpirmdzimtÇ
jeb pirmÇ cilvïka ties¥bas, kur‰
ir cÅdams jeb pirmais tïvs,
caur tïviem l¥dz man¥m.

4 Es meklïju pïc manas aiecel-
‰anas priester¥bÇ atbilsto‰i Die-
va nor¥kojumam tïviem attiec¥-
bÇ par vi¿u pïcnÇcïjiem.

5 Mani atïvi, novïrsu‰ies no
sava taisn¥guma un no svïta-
jÇm pavïlïm, kuras Dievs Tas
Kungs bija tiem devis, pie
bpagÇnu dievu pielg‰anas,
piln¥gi atteicÇs uzklaus¥t manu
balsi;

6 jo vi¿u sirdis bija vïrstas
dar¥t ∫aunu un bija piln¥bÇ pie-
vïrstas aElkenaha dievam un
Libnaha dievam, un MÇmakra-
ha dievam, un Kora‰a dievam,
un Faraona, îÆiptes ˙ïni¿a,
dievam;

1 1a src Ìra.
b src ÅbrahÇms.
c Ap. d. 7:2–4.

2a src Prieks.
b src Atpta.
c src Taisn¥gs,

taisn¥gums.
d M&D 42:61.

src ZinÇ‰anas.

e src Augstais
priesteris.

f src Melhisedeka
priester¥ba.

3a M&D 84:14.
b M&D 68:17.

src Pirmdzimtais.
c Moz. 1:34.

src Ådams.

4a src Pirmdzimt¥bas.
5a 1. Moz. 12:1.

b src Elku pielg‰ana.
6a tas ir viltus dievi, kÇ

attïlots ÅbrahÇma
grÇmatas FaksimilÇ
No. 1.



FAKSIMILS NO ÅBRAHÅMA GRÅMATAS

Nr. 1

PASKAIDROJUMS

1. fig. TÇ Kunga e¿Æelis.
2. fig. ÅbrahÇms piesiets uz altÇra.
3. fig. Elkus pieldzo‰ais Elkenaha priesteris, cen‰oties pienest ÅbrahÇmu kÇ

upuri.
4. fig. Elkus pieldzo‰o priesteru altÇris, kas stÇv Elkenaha dievu—Libnaha,

MÇmakraha, Kora‰a un faraona—priek‰Ç.
5. fig. Elkehana elku dievs.
6. fig. Libnaha elku dievs.
7. fig. MÇmakraha elku dievs.
8. fig. Kora‰a elku dievs.
9. fig. Faraona elku dievs.
10. fig. ÅbrahÇms îÆiptï.
11. fig. Uzz¥mïts, lai attïlotu debesu balstus, kÇ to saprata ïÆiptie‰i.
12. fig. Rauk¥jangs, kas noz¥mï izplat¥jumu jeb jumu virs msu galvÇm; bet ‰ajÇ

gad¥jumÇ, attiec¥bÇ uz ‰o subjektu ïÆiptie‰i domÇja apz¥mït ·aumau, kas ir
augsts, jeb debesis, kas atbilst ebreju vÇrdam ‰auma¥m.



33 ÅbrahÇma grÇmata 1:7–17

7 tÇdï∫ vi¿i pievïrsa savas
sirdis upurï‰anai pagÇniem,
ziedojot savus bïrnus ‰iem mï-
majiem elkiem un neuzklaus¥ja
manu balsi, bet centÇs at¿emt
manu dz¥v¥bu ar Elkenaha
priestera roku. Elkenaha pries-
teris bija ar¥ Faraona priesteris.

8 Tad nu ‰ajÇ laikÇ tÇ bija Fara-
ona, îÆiptes ˙ïni¿a, priestera
paraÏa upurït uz altÇra, kas
bija uzcelts Kaldeju zemï, par
ziedojumu ‰iem sve‰aj iem
dieviem v¥rie‰us, sievietes un
bïrnus.

9 Un notika, ka priesteris upu-
rïja Faraona dievam un ar¥
·egr¥la dievam, tie‰i pïc ïÆip-
tie‰u veida. Tad nu ·egr¥la
dievs bija saule.

10 Patiesi, par pateic¥bas upu-
ri Faraona priesteris upurïja
bïrnu uz altÇra, kas stÇvïja pie
kalna, saukta par Potifara kalnu,
Oli‰ema l¥dzenuma aug‰da∫Ç.

11 Tad nu ‰is priesteris bija
upurïjis uz ‰¥ altÇra tr¥s jauna-
vas vienÇ reizï, kuras bija Onita-
ha, viena no karaliskÇs cilmes,
tie‰i no aHama gurniem, meitas.
·¥s jaunavas tika upurïtas savas
tikum¥bas dï∫; vi¿as bnemetÇs
zemï pielgt koka un akmens
dievus, tÇdï∫ vi¿as tika nogali-
nÇtas uz ‰¥ altÇra, un tas tika
izdar¥ts pïc ïÆiptie‰u veida.
12 Un notika, ka priesteri ar

varu sagrÇba mani, lai vi¿i
varïtu nokaut ar¥ mani, kÇ vi¿i
izdar¥ja ar ‰¥m jaunavÇm uz
‰¥ altÇra; un lai js varïtu zinÇt
par ‰o altÇri, es pievïrs¥‰u

js tÇ aprakstam ‰¥ pieraksta
sÇkumÇ.

13 Tas bija pagatavots gultas
rÇmja formÇ, tÇda, kÇdi bija
starp kaldejiem, un tas stÇvïja
Elkenaha, Libnaha, MÇmakraha,
Kora‰a dievu un ar¥ tÇ dieva
priek‰Ç, kas l¥dzinÇjÇs Faraona,
îÆiptes ˙ïni¿a, dievam.

14 Lai jums varïtu bt saprat-
ne par ‰iem dieviem, es esmu
devis jums vi¿u veidolu z¥mïju-
mÇ sÇkumÇ, ‰o z¥mïjumu veidu
kaldeji sauc par kaldeu rÇlenos,
kas apz¥mï hieroglifus.

15 Un kÇ vi¿i pacïla savas
rokas uz mani, lai vi¿i varïtu
upurït mani un at¿emt manu
dz¥v¥bu, lk, es pacïlu savu
balsi uz To Kungu, savu Dievu,
un Tas Kungs aklaus¥jÇs un dzir-
dïja, un Vi¿‰ piepild¥ja mani ar
VisuvarenÇ v¥ziju, un Vi¿a
klÇtbtnes e¿Æelis stÇvïja man
blakus un nekavïjoties batrais¥-
ja manas saites;

16 un Vi¿a balss bija uz mani:
ÅbrahÇm, ÅbrahÇm, lk, Mans
aVÇrds ir Jehova un Es tevi
esmu izdzirdïjis un nonÇcis
lejÇ tevi atbr¥vot, un pa¿emt
tevi prom no tava tïva nama un
no visiem taviem radiem sve‰Ç
bzemï, par kuru tu nezini;

17 un tas tÇdï∫, ka vi¿i ir no-
vïrsu‰i savas sirdis no Manis,
lai pielgtu Elkenaha dievu un
Libnaha dievu, un MÇmakraha
dievu un Kora‰a dievu, un Fa-
raona, îÆiptes ˙ïni¿a, dievu;
tÇdï∫ Es esmu nonÇcis piemek-
lït tos, un izn¥cinÇt to, kur‰

11a src Hams.
b Dan. 3:13–18.

15a Mos. 9:17–18.
b Åbr. 2:13.

16a src Jehova.
b src Apsol¥tÇ zeme.
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ir pacïlis savu roku pret tevi,
ÅbrahÇm, Mans dïls, lai at¿em-
tu tev dz¥v¥bu.
18 Lk, Es vad¥‰u tevi ar Savu

roku, un Es ¿em‰u tevi, lai uz-
liktu tev Manu VÇrdu, patiesi
tava tïva apriester¥bu, un Mans
spïks bs pÇr tevi.

19 KÇ tas bija ar Nou, tÇ tas
bs ar tevi; bet caur tavu kalpo-
‰anu Mans aVÇrds bs zinÇms
uz zemes mÏ¥gi, jo Es esmu
tavs Dievs.

20 Lk, Potifaras kalns bija
kaldeju aÌras zemï. Un Tas
Kungs salauza Elkenaha un tÇs
zemes dievu altÇri, un piln¥gi
izn¥cinÇja tos, un sita priesteri,
ka vi¿‰ nomira; un tur bija liela
sïro‰ana KaldejÇ un ar¥ Fara-
ona galmÇ; ‰is faraons noz¥mï
˙ïni¿u pïc karaliskÇm asin¥m.

21 Tad nu ‰is îÆiptes ˙ïni¿‰
bija pïctecis no aHama gurniem,
un pïc dzim‰anas bija no bkÇ-
nÇanie‰u asin¥m.

22 No ‰¥ pïcteãa radÇs visi
ïÆiptie‰i un tÇ kÇnaÇnie‰u asi-
nis tika saglabÇtas tai zemï.

23 aîÆiptes zeme, ko pirmÇ
atklÇja sieviete, kas bija Hama
meita un îÆiptas meita, kas
kaldeju valodÇ noz¥mï ïÆipte,
kas noz¥mï to, kas ir aizliegts;

24 kad ‰¥ sieviete atklÇja to
zemi, tÇ bija zem dens, vi¿a
vïlÇk izvietoja savus dïlus
tan¥; un tÇ no Hama cïlÇs rase,
kas saglabÇja lÇstu tai zemï.

25 Tad nu sÇkumÇ îÆiptes
pÇrvald¥‰anu izveidoja Faraons,
îÆiptas, Hama meitas, vecÇ-
kais dïls, un tÇ bija pïc Hama
pÇrvald¥‰anas veida, kas bija
patriarhÇls.

26 Faraons, bdams taisn¥gs
v¥rs, izveidoja savu ˙ïni¿valsti
un tiesÇja savus ∫audis gudri
un taisn¥gi visÇs savÇs dienÇs,
nopietni cen‰oties atdarinÇt to
kÇrt¥bu, ko bija iedibinÇju‰i
tïvi pirmajÇs paaudzïs, pirmÇs
patriarhÇlÇs vald¥‰anas dienÇs,
tie‰i Ådama vald¥‰anÇ un ar¥
Noas, vi¿a tïva, kur‰ svït¥ja
vi¿u ar zemes asvït¥bÇm un ar
gudr¥bas svït¥bÇm, bet nolÇdïja
vi¿u kas attiecas uz priester¥bu.

27 Tad nu Faraons, bdams
no tÇs izcelsmes, ar kuru vi¿am
nevarïja bt ties¥bas uz apries-
ter¥bu, tomïr faraoni centÇs
pretendït uz to no Noas, caur
Hamu, tÇdïjÇdi mans tïvs
tika aizvilinÇts ar vi¿u elku
pielg‰anu;

28 bet es cent¥‰os tÇlÇk uzski-
cït hronoloÆiju atpaka∫ no
manis uz rad¥‰anas sÇkumu, jo
apieraksti ir nonÇku‰i manÇs
rokÇs, kurus es turu l¥dz ‰im
patreizïjam laikam.

29 Tad nu pïc tam, kad pries-
teris Elkenahs bija sists, ka vi¿‰
nomira, tur nÇca to lietu piepil-
d¥jums, kuras man bija sac¥tas
attiec¥bÇ par kaldeju zemi, ka
tur bs bads tai zemï.

18a src Priester¥ba.
19a 1. Moz. 12:1–3.
20a 1. Moz. 11:28;

Åbr. 2:4.
21a 1. Moz. 10:6;

Psm. 78:51; Moz. 8:12.

b Moz. 7:6–8.
src KÇnaÇns,
kÇnaÇnie‰i.

23a src îÆipte.
26a src Svït¥t, svït¥ts,

svït¥ba.

27a M&D OD—2.
src Priester¥ba.

28a Moz. 6:5.
src Piemi¿as
grÇmata.
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30 Atbilsto‰i bads vald¥ja visÇ
kaldeju zemï, un mans tïvs ∫oti
moc¥jÇs ‰¥ bada dï∫, un vi¿‰
noÏïloja to ∫auno, ko vi¿‰ bija
ap¿ïmies pret mani — at¿emt
manu adz¥v¥bu.

31 Bet tïvu, tie‰i patriarhu,
pierakstus attiec¥bÇ uz ties¥-
bÇm uz priester¥bu Tas Kungs,
mans Dievs ir saglabÇjis manÇs
rokÇs; tÇdï∫ zinÇ‰anas par rad¥-
‰anas sÇkumu, un ar¥ par apla-
nïtÇm un zvaigznïm, kÇ tÇs
tika atklÇtas tïviem, es esmu
turïjis l¥dz ‰ai dienai, un es
cent¥‰os rakst¥t daÏas no ‰¥m
lietÇm ‰ajÇ pierakstÇ manu pïc-
teãu labumam, kuri nÇks pïc
manis.

2. NODAπA

ÅbrahÇms pamet Ìru, lai dotos uz
KÇnaÇna zemi — Jehova parÇdÇs
vi¿am HÇranÇ—Visas eva¿Æïlija
svït¥bas tiek apsol¥tas vi¿a pïcnÇ-
cïjiem un caur vi¿a pïcnÇcïjiem
visiem — Vi¿‰ iet uz KÇnaÇna
zemi un uz îÆipti.

Tad nu Dievs Tas Kungs lika
badam k∫t smagam Ìras zemï
tiktÇl, ka aHÇrans, mans brÇlis,
nomira; bet bTera, mans tïvs,
vïl dz¥voja kaldeju Ìras zemï.

2 Un notika ka es, ÅbrahÇms,
¿ïmu aSÇraju par sievu, un

bNahors, mans brÇlis, ¿ïma
Milku par sievu, kura bija
HÇrana meita.

3 Tad nu Tas Kungs bija asac¥-
jis uz mani: ÅbrahÇm, ej prom
no savas zemes un no saviem
radiem, un no sava tïva nama
uz zemi, ko Es tev parÇd¥‰u.

4 TÇdï∫ es pametu kaldeju
aÌras zemi, lai dotos uz KÇnaÇ-
na zemi; un es ¿ïmu Latu,
mana brÇ∫a dïlu, un vi¿a sievu,
un SÇraju, manu sievu; un ar¥
mans btïvs sekoja man uz zemi,
ko mïs nosaucÇm par HÇranu.

5 Un bads rimÇs; un mans tïvs
palika HÇranÇ un dz¥voja tur,
tÇ kÇ tur bija daudz ganÇmpul-
ku HÇranÇ; un mans tïvs atkal
pievïrsÇs savai aelku pielg‰a-
nai, tÇdï∫ vi¿‰ palika HÇranÇ.

6 Bet es, ÅbrahÇms, un aLats,
mana brÇ∫a dïls, ldzÇm To
Kungu, un Tas Kungs man bpa-
rÇd¥jÇs un sac¥ja uz mani: Celies
un ¿em Latu sev l¥dzi; jo Es
esmu nodomÇjis ¿emt tevi
prom no HÇranas un dar¥t no
tevis kalpotÇju, lai nestu Manu
cVÇrdu sve‰Ç dzemï, kuru Es
do‰u taviem pïcnÇcïjiem pïc
tevis par mÏ¥gu ¥pa‰umu, kad
vi¿i uzklaus¥s Manu balsi.

7 Jo Es esmu Tas Kungs, tavs
Dievs; Es m¥tu debes¥s; zeme
ir Manu akÇju pamesls; Es iz-
stiepju Savu roku pÇr jru un

30a Åbr. 1:7.
31a Åbr. 3:1–18.
2 1a 1. Moz. 11:28.

b 1. Moz. 11:24–26;
1. Laiku 1:26.

2a 1. Moz. 11:29.
src SÇra.

b 1. Moz. 11:27;
22:20–24.

3a 1. Moz. 12:1;
Ap. d. 7:1–3.

4a Neh. 9:7.
b 1. Moz. 11:31–32.

5a Joz. 24:2.
6a src Lats.

b 1. Moz. 17:1.
src Jïzus
Kristus—Kristus

pirmsmirst¥gÇ
eksistence.

c 1. Moz. 12:2–3;
Åbr. 1:19.

d 1. Moz. 13:14–15; 17:8;
2. Moz. 33:1.
src Apsol¥tÇ zeme.

7a 1. Nef. 17:39;
M&D 38:17.
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tÇ paklausa Manai balsij; Es lie-
ku vïjam un ugunij bt par
Maniem bkara ratiem; Es saku
kalniem—Ejiet prom no ‰ejie-
nes—un lk, tie tiek pa¿emti
prom ar viesuli vienÇ acumirk-
l¥, pïk‰¿i.

8 Mans VÇrds ir aJehova un Es
bzinu galu kop‰ sÇkuma; tÇdï∫
Mana roka bs pÇr tevi.

9 Un Es dar¥‰u tevi par lielu
tautu un Es asvït¥‰u tevi pÇr-
mïru, un dar¥‰u tavu vÇrdu
diÏu starp visÇm tautÇm, un tu
bsi par svït¥bu saviem pïcnÇ-
cïjiem pïc tevis, ka savÇs rokÇs
t ie nes ¥s ‰o kalpo‰anu un
bpriester¥bu visÇm tautÇm;

10 un Es svït¥‰u vi¿us caur
tavu vÇrdu; jo visi, kas pie¿ems
‰o aeva¿Æïliju, tiks saukti pïc
tava vÇrda un tiks uzskat¥ti par
taviem bpïcnÇcïjiem, un celsies
un svït¥s tevi kÇ savu ctïvu;
11 un Es asvït¥‰u tos, kas svït¥

tevi, un nolÇdï‰u tos, kas nolÇd
tevi; un tev¥ (tas ir, tavÇ pries-
ter¥bÇ) un tavos bpïcnÇcïjos
(tas ir, tavÇ priester¥bÇ), jo Es
dodu tev sol¥jumu, ka ‰¥s cties¥-
bas turpinÇsies tev¥ un tavos
pïcnÇcïjos pïc tevis (prec¥zÇk
sakot, burtiskajos pïcnÇcïjos
jeb tava ˙erme¿a pïcnÇcïjos)
tiks visas zemes Æimenes svït¥-

tas, tie‰i ar eva¿Æïlija svït¥bÇm,
kas ir glÇb‰anas, patiesi mÏ¥-
gÇs dz¥ves, svït¥bas.

12 Tad nu pïc tam, kad Tas
Kungs bija pÇrstÇjis runÇt ar
Mani un attÇlinÇjis Savu vaigu
no manis, es sac¥ju savÇ sird¥:
Tavs kalps Tevi nopietni ir
ameklïjis, tagad es esmu atra-
dis Tevi;

13 Tu st¥ji Savu e¿Æeli, lai
aatbr¥votu mani no Elkenaha
dieviem, un es dar¥‰u labi, uz-
klausot Tavu balsi, tÇdï∫ lai
Tavs kalps ce∫as un dodas
prom mierÇ.

14 TÇ es, ÅbrahÇms, devos
prom, kÇ Tas Kungs bija man
teicis, un Lats ar mani; un es,
ÅbrahÇms, biju ase‰desmit un
divus gadus vecs, kad es devos
prom no HÇranas.

15 Un es ¿ïmu aSÇraju, kuru
es ¿ïmu par sievu, kad es biju
bÌrÇ KaldejÇ, un Latu, mana
brÇ∫a dïlu, un visu msu man-
t¥bu, ko mïs bijÇm savÇku‰i, un
dvïseles, ko mïs bijÇm cieman-
toju‰i HÇranÇ, un iznÇcÇm pa
ce∫u uz dKÇnaÇna zemi, un dz¥-
vojÇm telt¥s, kad mïs gÇjÇm
savu ce∫u;

16 tÇdï∫ mÏ¥ba bija msu aiz-
sargs un msu aklints, un msu
glÇb‰ana, kad mïs ce∫ojÇm no

7b Jes. 66:15–16.
8a src Jehova.

b src Visszino‰s.
9a 1. Nef. 17:40;

2. Nef. 29:14;
3. Nef. 20:27;
Morm. 5:20.
src ÅbrahÇms—
ÅbrahÇma pïcnÇcïji.

b M&D 84:17–19;
Moz. 6:7.

src Melhisedeka
priester¥ba.

10a Gal. 3:7–9.
b 1. Moz. 13:16;

Gal. 3:29; 2. Nef. 30:2.
c src Patriarhs,

patriarhÇls.
11a src ÅbrahÇma

Der¥ba.
b Jes. 61:9.
c src Pirmdzimt¥bas;

Israïls; Priester¥ba.
12a M&D 88:63.
13a Åbr. 1:15–17.
14a 1. Moz. 12:4–5.
15a src SÇra.

b src Ìra.
c src Pievïr‰ana,

pievïrsts.
d src KÇnaÇns,

kÇnaÇnie‰i.
16a src Klints.
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HÇranas pa Jer‰onas ce∫u, lai
nonÇktu KÇnaÇna zemï.
17 Tad nu es, ÅbrahÇms, uzcï-

lu aaltÇri Jer‰onas zemï un upu-
rïju Tam Kungam, un ldzu,
lai bbads varïtu tikt novïrsts
no mana tïva nama, lai vi¿i
varïtu neaiziet bojÇ.

18 Un tad mïs gÇjÇm no Jer‰o-
nas caur zemi uz vietu Sihema,
tÇ atradÇs Mamres l¥dzenumos,
un mïs jau gandr¥z bijÇm nonÇ-
ku‰i akÇnaÇnie‰u zemes robeÏÇs,
un es pienesu bupuri Mamres
l¥dzenumos, un sirsn¥gi piesau-
cu To Kungu tÇpïc, ka mïs jau
bijÇm gandr¥z ienÇku‰i ‰¥s elkus
pieldzo‰Çs tautas zemï.
19 Un Tas Kungs parÇd¥jÇs

Man, atbildot uz manÇm lg‰a-
nÇm, un sac¥ja uz mani: Taviem
pïcnÇcïjiem Es do‰u ‰o azemi.
20 Un es, ÅbrahÇms, cïlos no

altÇra vietas, kur‰ bija uzcelts
Tam Kungam, un pÇrcïlos no
turienes uz kalnu austrumos no
aBïteles un uzslïju savu telti tur,
Bïtele uz rietumiem un bAja uz
austrumiem; un tur es uzcïlu
citu altÇri Tam Kungam un cat-
kal piesaucu TÇ Kunga VÇrdu.

21 Un es, ÅbrahÇms, ce∫oju,
turpinÇdams iet uz dienvidiem;
un tur turpinÇjÇs bads tai zemï;
un es, ÅbrahÇms, nolïmu doties
lejup uz îÆipti, lai uzturïtos
tur, jo bads k∫uva ∫oti smags.

22 Un notika, kad Es nonÇcu

netÇlu lai ieietu îÆiptï, Tas
Kungs sac¥ja uz mani: Lk, aSÇ-
raja, tava sieva, ir ∫oti skaista
izskata sieva;

23 tÇdï∫ notiks, kad ïÆiptie‰i
vi¿u ieraudz¥s, tie sac¥s—Vi¿a
ir tava sieva; un tie nogalinÇs
tevi, bet tie saglabÇs vi¿u dz¥-
vu; tÇdï∫ skaties, lai tu dar¥tu
‰ÇdÇ veidÇ:

24 Lai vi¿a saka ïÆiptie‰iem,
ka vi¿a ir tava mÇsa un tava
dvïsele dz¥vos.

25 Un notika, ka es, Åbra-
hÇms, pastÇst¥ju SÇrajai, savai
sievai, visu, ko Tas Kungs bija
man sac¥jis—TÇdï∫ saki tiem,
es ldzu tevi, ka tu esi mana
mÇsa, lai viss btu labi ar mani
tevis dï∫, un mana dvïsele dz¥-
vos dï∫ tevis.

3. NODAπA

ÅbrahÇms mÇcÇs par sauli, mïnesi
un zvaigznïm ar Ur¥ma un Tum¥-
ma pal¥dz¥bu—Tas Kungs atklÇj
vi¿am garu mÏ¥go dabu—Vi¿‰
mÇcÇs par pirmszemes dz¥vi,
priek‰ordinÇciju, rad¥‰anu, Pest¥-
tÇja izraudz¥‰anos un cilvïka otro
stÇvokli.

Un man, ÅbrahÇmam, bija
aUr¥ms un Tum¥ms, ko Tas
Kungs mans Dievs bija man ie-
devis kaldïju ÌrÇ;

2 un es redzïju azvaigznes, ka

17a src AltÇris.
b Åbr. 1:29.

18a 1. Moz. 12:6.
b src Upuris.

19a 1. Moz. 13:12–15;
17:8;
2. Moz. 3:1–10;

4. Moz. 34:2.
src Apsol¥tÇ zeme.

20a src Bïtele.
b 1. Moz. 13:3–4.
c 1. Moz. 12:8.

22a 1. Moz. 12:11–13.
3 1a 2. Moz. 28:30;

Mos. 8:13; 28:13–16;
DÏS —V 1:35.
src Ur¥ms un
Tum¥ms.

2a Åbr. 1:31.
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tÇs bija ∫oti lielas, un ka viena
no tÇm bija vistuvÇk Dieva tro-
nim; un tur bija daudzas lielas,
kuras bija tuvu tai;
3 un Tas Kungs sac¥ja uz mani:

·¥s ir valdo‰Çs; un tÇs lielÇs
vÇrds ir aKolobs, tÇpïc ka tÇ ir
tuvu Man, jo es esmu Tas
Kungs tavs Dievs: Es esmu ‰ai
vienai licis pÇrvald¥t visas tÇs,
kas pieder tai pa‰ai kÇrtai kÇ tÇ,
uz kuras tu stÇvi.

4 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani, ar Ur¥mu un Tum¥mu, ka
Kolobs bija pïc TÇ Kunga vei-
da, atbilsto‰i tÇs laikiem un ga-
ladaikiem pïc savas grie‰anÇs,
ka viens apgrieziens bija adiena
Tam Kungam pïc Vi¿a skait¥‰a-
nas veida, tas ir viens tkstotis
bgadu atbilsto‰i laikam, kas
nolikts tai, uz kuras tu stÇvi. ·is
ir TÇ Kunga laika rï˙ins, atbil-
sto‰i Koloba rï˙inam.

5 Un Tas Kungs sac¥ja uz mani:
Planïta, kura ir mazÇkais sp¥-
deklis, mazÇka nekÇ tÇ, kura ir,
lai vald¥tu pÇr dienu, pat ar¥
pÇr nakti, ir pÇrÇka vai lielÇka
nekÇ tÇ, uz kuras tu stÇvi, no
rï˙ina viedok∫a, jo tÇ kustas
lïnÇkÇ kÇrt¥bÇ; tas ir pareizi,
tÇpïc ka tÇ stÇv pÇr zemi, uz
kuras tu stÇvi, tÇdï∫ tÇs laika
rï˙ins nav tik liels attiec¥bÇ uz
tÇs dienu un mïne‰u, un gadu
skaitu.

6 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: Tad nu, ÅbrahÇm, ‰¥s adi-
vas esam¥bas pastÇv, lk, tavas
acis to redz; tas tev ir dots—

zinÇt laiku rï˙inu, un nolikto
laiku, jÇ, nolikto laiku zemei,
uz kuras tu stÇvi, un nolikto
laiku lielÇkajam sp¥deklim, kur‰
ir nolikts vald¥t pÇr dienu, un
nolikto laiku mazÇkajam sp¥-
deklim, kur‰ ir nolikts vald¥t
pÇr nakti.

7 Tad nu mazÇkÇ sp¥dek∫a
noliktais laiks ir garÇks laiks
attiec¥bÇ uz tÇ rï˙inu, nekÇ lai-
ka rï˙ins uz zemes, uz kuras tu
stÇvi.

8 Un kur ‰¥s divas esam¥bas
pastÇv, tur jÇbt citai esam¥bai
pÇr tiem, tas ir, tur jÇbt citai
planïtai, kuras laika rï˙ins bs
vïl garÇks;

9 un tÇ tur bs vienas planïtas
laika rï˙ins pÇr citu, l¥dz tu no-
nÇc pie Koloba, ‰is Kolobs ir
pïc TÇ Kunga laika rï˙ina; ‰is
Kolobs ir nolikts tuvu Dieva
tronim, lai vald¥tu pÇr visÇm
‰¥m planïtÇm, kuras pieder pie
tÇs pa‰as akÇrtas kÇ tÇ, uz kuras
tu stÇvi.

10 Un tas ir dots tev zinÇt
nolikto laiku visÇm zvaigz-
nïm, kuras ir noliktas, lai dotu
gaismu, l¥dz tu nonÇc pie pa‰a
Dieva tro¿a.

11 TÇ es, ÅbrahÇms, arunÇju ar
To Kungu vaigu vaigÇ, kÇ viens
cilvïks runÇ ar otru; un Vi¿‰
pastÇst¥ja man par darbiem, ko
Vi¿a rokas bija veiku‰as;

12 un Vi¿‰ sac¥ja uz mani:
Mans dïls, Mans dïls (un Vi¿a
roka bija izstiepta), lk, Es parÇ-
d¥‰u tev visu ‰o. Un Vi¿‰ uzlika

3a Skatiet Faksimilu
Nr. 2. fig. 1–5,
src Kolobs.

4a Åbr. 5:13.

b Psm. 90:4;
2. Pït. v. 3:8.

6a Åbr. 3:16–19.
9a M&D 88:37–44.

11a 1. Moz. 17:1;
Num12:5–8.
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Savu roku man uz ac¥m, un es
redzïju tÇs lietas, ko Vi¿a ro-
kas bija rad¥ju‰as, ‰o lietu bija
daudz; un tÇs vairojÇs manu
acu priek‰Ç, un es nevarïju re-
dzït tÇm galu.
13 Un Vi¿‰ sac¥ja uz mani: ·¥ ir

·inehÇ, kas ir saule. Un Vi¿‰
sac¥ja uz mani: Kokobs, kas ir
zvaigzne. Un Vi¿‰ sac¥ja uz
mani: Ole, kas ir mïness. Un
Vi¿‰ sac¥ja uz mani: Kokaub¥ms,
kas noz¥mï zvaigznes jeb visus
lielos sp¥dek∫us, kuri ir debess
jumÇ.

14 Un tas bija nakts laikÇ, kad
Tas Kungs runÇja ‰os vÇrdus
uz mani: Es avairo‰u tevi un
tavus bpïcnÇcïjus pïc tevis, l¥-
dz¥gi ‰iem; un, ja tu vari saskai-
t¥t csmil‰u skaitu, tÇds bs tavu
pïcnÇcïju skaits.

15 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: ÅbrahÇm, Es rÇdu tev ‰¥s
lietas pirms tu ieej îÆiptï, lai
tu varïtu dar¥t zinÇmus visus
‰os vÇrdus.

16 Ja pastÇv divas esam¥bas,
un tur viena ir pÇr otru, tad
jÇbt lielÇkai lietai pÇr tÇm; tÇ-
dï∫ aKolobs ir lielÇkais no visa
Kokaub¥ma, ko tu vari redzït,
tÇpïc, ka tas ir vistuvÇk Man.

17 Tad nu, ja tur ir divas lietas,
viena pÇr otru, un mïness pÇr
zemi, lai var bt, ka pastÇv
planïta vai zvaigzne pÇr to; un
nav nekÇ, ko Tas Kungs tavs

Dievs ie¿emtu SavÇ sird¥ izda-
r¥t, bet ko Vi¿‰ aneizdar¥tu.
18 L¥dz¥gi kÇ Vi¿‰ rad¥ja lielÇ-

ko zvaigzni; kÇ ar¥, ja ir divi
gari, un viens ir saprÇt¥gÇks
nekÇ otrs, tomïr ‰iem diviem
gariem neskatoties uz to, ka
viens ir saprÇt¥gÇks nekÇ otrs,
nav sÇkuma; vi¿i pastÇvïja jau
iepriek‰, vi¿iem nebs gala,
vi¿i pastÇvïs ar¥ pïc tam, jo
vi¿i ir agnolaum jeb mÏ¥gi.

19 Un Tas Kungs sac¥ja uz
mani: ·¥s divas esam¥bas pastÇv,
ka ir divi gari, viens ir saprÇt¥-
gÇks nekÇ otrs; tad ir ar¥ cits vïl
saprÇt¥gÇks nekÇ vi¿i; Es esmu
Tas Kungs tavs Dievs, Es esmu
asaprÇt¥gÇks nekÇ vi¿i visi.
20 Tas Kungs tavs Dievs st¥ja

Savu e¿Æeli, lai aatbr¥votu tevi
no Elkenaha priestera rokÇm.

2 1 E s m ¥ t u s t a r p v i ¿ i e m
visiem; Es tagad, tÇdïjÇdi, esmu
nÇcis lejÇ pie tevis dar¥t zinÇmus
tev adarbus, ko Manas rokas ir
veiku‰as, kuros Mana bgudr¥ba
pÇrspïj vi¿us visus, jo Es valdu
aug‰Ç debes¥s un apak‰Ç uz ze-
mes, visÇ gudr¥bÇ un apdom¥bÇ,
pÇr visiem saprÇtiem, ko tavas
acis ir redzïju‰as no sÇkuma; Es
nÇcu lejÇ sÇkumÇ starp visiem
gariem, ko tu esi redzïjis.

22 Tad nu Tas Kungs bija man,
ÅbrahÇmam, parÇd¥jis asaprÇ-
tus, kas tika organizïti bpirms
pasaule bija; un starp tiem

14a Åbr. 2:9.
b 1. Moz. 13:16;

M&D 132:30.
c 1. Moz. 22:17;

Hoz. 2:1.
16a Åbr. 3:3.
17a ±j. 9:4–12.

18a Gnolaum ir ebreju
valodas vÇrda
transliterÇcija, un tÇ
noz¥me ir „mÏ¥gs”.

19a Jes. 55:8–9.
src Visszino‰s.

20a Åbr. 1:15.

21a M&D 88:45–47;
Moz. 1:27–29.

b src Gudr¥ba.
22a src SaprÇts, saprÇti.

b src Padome debes¥s;
Pirms mirst¥gÇ dz¥ve.
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PASKAIDROJUMS

1. fig. Kolobs, kas apz¥mï pirmo, kas tika rad¥ts, vistuvÇkais celestiÇlajai pa-
saulei jeb Dieva dz¥vesvietai. Pirmais vald¥‰anÇ, pïdïjais attiec¥bÇ uz laika rï˙i-
nu. Rï˙ins atbilsto‰i celestiÇlajam laikam, ‰ajÇ celestiÇlajÇ laikÇ viena diena l¥dzi-
nÇs olektij. Viena diena KolobÇ ir vienÇda ar tksto‰ gadiem, atbilsto‰i ‰¥s zemes
rï˙inam, ko ïÆiptie‰i sauc: JÇ-o-ï.

2. fig. StÇv nÇkamÇ aiz Koloba, ïÆiptie‰i sauc: Olibli‰s, kas ir nÇkamÇ galvenÇ
valdo‰Ç rad¥‰ana blakus celestiÇlajai jeb vietai, kur dz¥vo Dievs; tur ar¥ varas
atslïgas attiec¥bÇ uz citÇm planïtÇm; kÇ atklÇts no Dieva ÅbrahÇmam, kad vi¿‰
nesa ziedojumu uz altÇra, ko vi¿‰ bija uzcïlis Tam Kungam.

3. fig. Ir rad¥ta, lai apz¥mïtu Dievu, sïÏam SavÇ tron¥, tïrptu spïkÇ un varÇ; ar
mÏ¥gÇs dz¥ves vai¿agu galvÇ; apz¥mï ar¥ svïtÇs priester¥bas galvenos atslïgvÇr-
dus, kÇ atklÇts Ådamam îdenes dÇrzÇ, kÇ ar¥ Setam, Noa, Melhisedekam, Åbra-
hÇmam un visiem tiem, kam priester¥ba tika atklÇta.

4. fig. Atbilst ebreju vÇrdam Rauk¥jangs, kas noz¥mï izplat¥jumu jeb debess
jumu; tÇpat ar¥ skait∫a cipars, ïÆiptie‰u valodÇ apz¥mï vienu tkstoti; atbilst
Olibli‰a laika rï˙inam, kas ir vienÇds ar Kolobu savÇ rotÇcijÇ un savÇ laika
rï˙inÇ.

5. fig. îÆiptie‰u valodÇ tÇ tiek saukta: îni‰-go-on-do‰; ‰¥ ar¥ ir viena no valdo‰a-
jÇm planïtÇm, un ïÆiptie‰i saka, ka tÇ ir Saule, un gst savu gaismu no Koloba ar
Kae-e-vanra‰ starpniec¥bu, kas ir galvenÇ atslïga jeb, citiem vÇrdiem, valdo‰ais
spïks, kas pÇrvalda piecpadsmit citas nekust¥gas planïtas jeb zvaigznes, tÇpat kÇ
Flo¥si jeb Mïnesi, Zemi un sauli to ikgadïjÇ rotÇcijÇ. ·¥ planïta sa¿em savu spïku
ar Kli-flos-is-es jeb HÇ-ko-kau-b¥m starpniec¥bu, zvaigznes, attïlotas ar numu-
riem 22 un 23, kas sa¿em gaismu no Koloba rotÇcijas.

6. fig. Attïlo ‰o zemi tÇs ãetrÇs da∫Çs.
7. fig. Attïlo Dievu sïÏam SavÇ tron¥, atklÇjam caur debes¥m galvenos atslïg-

vÇrdus jeb priester¥bu; kÇ ar¥, ÅbrahÇmam SvïtÇ Gara z¥mi baloÏa izskatÇ.
8. fig. Satur rakstus, kas nevar tikt atklÇti pasaulei; bet var tikt iegti Dieva

SvïtajÇ Templ¥.
9. fig. Nedr¥kst tikt atklÇts pa‰reizïjÇ br¥d¥.
10. fig. TÇpat.
11. fig. TÇpat. Ja pasaule var izdibinÇt ‰os skait∫us, lai tÇ btu. Åmen.
Fig. 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20 un 21. tiks dotas TÇ Kunga noliktajÇ laikÇ.
Iepriek‰ dotais tulkojums tiek dots tiktÇl, cik mums ir kÇdas ties¥bas dod

pa‰reizïjÇ br¥d¥.
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visiem bija daudzi cdiÏcilt¥gi
un diÏi;
23 un Dievs redzïja ‰¥s dvïse-

les, ka tÇs bija labas, un Vi¿‰
stÇvïja to vid un Vi¿‰ sac¥ja:
·os Es dar¥‰u par Saviem vald-
niekiem; jo Vi¿‰ stÇvïja starp
tiem, kas bija gari, un Vi¿‰ re-
dzïja, ka tie bija labi; un Vi¿‰
sac¥ja uz mani: ÅbrahÇm, tu esi
viens no tiem; tu biji aizrau-
dz¥ts pirms tu piedzimi.
24 Un tur stÇvïja aviens starp

tiem, kas bija l¥dz¥gs Dievam,
un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem, kas bija
ar Vi¿u: Mïs iesim lejÇ, jo tur ir
vieta, un mïs ¿emsim no ‰iem
materiÇliem, un bmïs izveido-
sim czemi, uz kuras ‰ie varïtu
dz¥vot;

25 un mïs ar to vi¿us apÇrbau-
d¥sim, lai redzïtu, vai vi¿i bda-
r¥s visu, ko Tas Kungs vi¿u
Dievs tiem pavïlïs;

26 un tiem, kas turïs ‰o apir-
mo stÇvokli, tiks pielikts klÇt;
un tiem, kas neturïs savu pir-
mo stÇvokli, nebs god¥bas tajÇ
pa‰Ç valst¥bÇ, kur tiem, kas
turïs savu pirmo stÇvokli; un
tiem, kas turïs savu botro stÇ-
vokli, tiks pievienota cgod¥ba
pÇr vi¿u galvÇm mÏ¥gi mÏos.
27 Un Tas aKungs sac¥ja: Kuru

lai Es stu? Un viens atbildïja,
l¥dz¥gs bCilvïka Dïlam: ·eit Es

esmu, sti Mani. Un vïl ccits
atbildïja un sac¥ja: ·eit es esmu,
sti mani. Un Tas Kungs sac¥ja:
Es st¥‰u pirmo.

28 Un tas aotrais bija dusm¥gs
un neturïja savu pirmo stÇvok-
li; un tan¥ dienÇ bdaudzi sekoja
vi¿am.

4. NODAπA

Dievi plÇno zemes un visas dz¥v¥bas
uz tÇs rad¥‰anu—Tiek izklÇst¥ti
vi¿u plÇni se‰Çm rad¥‰anas dienÇm.

Un tad Tas Kungs sac¥ja: Iesim
lejÇ. Un vi¿i devÇs lejÇ asÇku-
mÇ, un vi¿i, tas ir Dievi, bveido-
ja un rad¥ja debesis un zemi.

2 Un zeme pïc tam, kad tÇ bija
rad¥ta, bija tuk‰a un neapdz¥-
vota, tÇpïc ka Vi¿i vïl nebija
rad¥ju‰i neko citu, kÇ vien
zemi; un tumsa vald¥ja pÇr dzi-
∫umu virsu, un Dievu Gars aap-
sedza de¿u virsu.

3 Un Vi¿i (Dievi) sac¥ja: Lai
top gaisma; un gaisma tapa.

4 Un vi¿i (Dievi) saprata gais-
mu, jo tÇ bija spoÏa; un Vi¿i
atdal¥ja gaismu, jeb lika lai tÇ
tiktu atdal¥ta no tumsas.

5 Un Dievi nosauca gaismu:
diena, un tumsu Vi¿i nosauca:
nakts. Un notika, ka no vakara
l¥dz r¥tam Vi¿i nosauca: nakts;

22c M&D 138:55.
23a Jes. 49:1–5; Jer. 1:5.

src Izvïlïties, izvïlït,
izraudz¥t; Iepriek‰
izredzï‰ana.

24a src Pirmdzimtais.
b src Rad¥t, rad¥‰ana.
c src Zeme—Rad¥ta

cilvïkam.
25a M&D 98:12–14; 124:55.

src R¥c¥bas br¥v¥ba;
Pest¥‰anas iecere.

b src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

26a Jd. v. 1:6.
b src Mirst¥gs, mirst¥gÇ

dz¥ve.
c Tit. 1:2.

src God¥ba.
27a src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
b src Jïzus Kristus;

Cilvïka Dïls.
c Moz. 4:1–2.

28a src Velns.
b src Pazu‰anas dïli.

4 1a 1. Moz. 1:1; Moz. 2:1.
b src Rad¥t, rad¥‰ana.

2a 1. Moz. 1:2; Moz. 2:2.
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un no r¥ta l¥dz vakaram Vi¿i
nosauca: diena; un ‰¥ bija pirmÇ,
jeb sÇkums no tÇ, ko Vi¿i nosau-
ca: diena un nakts.
6 Un Dievi ar¥ sac¥ja: Lai top

aizplat¥jums de¿u vid, un tas
atdal¥s de¿us no de¿iem.
7 Un Dievi pavïlïja izplat¥ju-

mam, tÇ ka tas atdal¥ja de¿us,
kuri bija zem izplat¥juma, no
de¿iem, kas bija virs izplat¥-
juma; un tÇ tas notika, tie‰i kÇ
Vi¿i pavïlïja.

8 Un Dievi nosauca izplat¥ju-
mu: adebesis. Un notika, ka tas
bija no vakara l¥dz r¥tam, ko
Vi¿i nosauca: nakts; un notika,
ka tas bija no r¥ta l¥dz vakaram,
ko Vi¿i nosauca: diena; un ‰¥s
bija otrais blaiks, ko Vi¿i nosau-
ca: nakts un diena.

9 Un Dievi pavïlïja, sakot: Lai
ade¿i zem debes¥m tiek sapul-
cinÇti bvienkopus un lai uznÇk
sausa zeme; un tÇ tas notika, kÇ
Vi¿i pavïlïja;
10 un Dievi pasludinÇja sauso

zemi par Zemi; un de¿u sako-
pojumu pasludinÇja Vi¿i par
aLielajiem de¿iem; un Dievi
redzïja, ka tie klaus¥ja.

11 Un Dievi sac¥ja: Sagatavo-
sim zemi izdot azÇli; augli, kas
nes sïklu; aug∫u koku, kas nes
augli pïc savas kÇrtas, kura
sïkla vi¿Ç nes tÇdu pa‰u uz
zemes; un tas tÇ notika, tie‰i kÇ
vi¿i pavïlïja.
12 Un Dievi veidoja zemi, lai tÇ

izdotu zÇli no tÇs sïklas; un aug-
lis nestu augli no savas pa‰a

sïklas, nesdams sïklu pïc savas
kÇrtas; un zeme nestu koku no
vi¿a pa‰a sïklas, kas nes augli,
kura sïkla var nest sev¥ tikai
tÇdu pa‰u, pïc vi¿a veida; un
Dievi redzïja, ka tie klaus¥ja.

13 Un notika, ka skait¥ja die-
nas; no vakara l¥dz r¥tam Vi¿i
nosauca: nakts; un notika, no
r¥ta l¥dz vakaram Vi¿i nosauca:
diena; un tÇ bija tre‰Ç reize.

14 Un Dievi veidoja asp¥dek-
∫us debesu izplat¥jumÇ un lika
tiem atdal¥t dienu no nakts; un
veidoja tos bt par z¥mïm un
laikiem, un dienÇm, un gadiem;

15 un veidoja tos bt par sp¥-
dek∫iem debesu izplat¥jumÇ,
lai dotu gaismu uz zemi; un tÇ
tas notika.

16 Un Dievi izveidoja divus
lielus sp¥dek∫us, alielÇko sp¥-
dekli vald¥t pÇr dienu un ma-
zÇko sp¥dekli vald¥t pÇr nakti,
ar mazÇko sp¥dekli Vi¿i nolika
ar¥ zvaigznes;

17 un Dievi nolika tos debesu
izplat¥jumÇ, lai dotu gaismu uz
zemi un vald¥tu pÇr dienu un
pÇr nakti, un lai liktu atdal¥t
gaismu no tumsas.

18 Un Dievi uzraudz¥ja tÇs lie-
tas, ko vi¿i bija pavïlïju‰i, l¥dz
tÇs klaus¥ja.

19 Un notika, ka tas bija no
vakara l¥dz r¥tam, ka tÇ bija
nakts, un notika, ka tas bija no
r¥ta l¥dz vakaram, ka tÇ bija die-
na; un tas bija ceturtais laiks.

20 Un Dievi sac¥ja: sagatavo-
sim de¿us nest pÇrpiln¥bÇ

6a 1. Moz. 1:4–6;
Moz. 2:4.

8a src Debesis.
b 1. Moz. 1:8.

9a Am. 9:6; Moz. 2:7.
b 1. Moz. 1:9.

10a 1. Moz. 1:10;
Åbr. 4:22.

11a 1. Moz. 1:11–12;
Moz. 2:11–12.

14a M&D 88:7–11.
16a 1. Moz. 1:16.
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rÇpu∫us, kam ir dz¥v¥ba; un put-
nus, kas var lidot virs zemes
atklÇtÇ debesu izplat¥jumÇ.
21 Un Dievi sagatavoja de-

¿us, lai tie varïtu nest lielus
ava∫us; un ikvienu dz¥vu rad¥-
bu, kas kustas, kurus de¿iem
bija jÇnes pÇrpiln¥bÇ pïc vi¿u
kÇrtas; un katru spÇrnotu put-
nu pïc to kÇrtas. Un Dievi re-
dzïja, ka tie klaus¥s un ka Vi¿u
plÇns bija labs.
22 Un Dievi sac¥ja: Mïs svït¥-

sim tos, un liksim tiem bt aug-
l¥giem un vairoties, un piepild¥t
de¿us jrÇs jeb alielajos de-
¿os; un liksim putniem vairoties
uz zemes.
23 Un notika, ka tas bija no

vakara l¥dz r¥tam, ko vi¿i no-
sauca: nakts; un notika, ka tas
bija no r¥ta l¥dz vakaram, ko
vi¿i nosauca: diena; un tas bija
piektais laiks.

24 Un aDievi sagatavoja zemi
nest dz¥vas rad¥bas pïc savas
kÇrtas, lopus un rÇpu∫us, un
zemes zvïrus pïc to kÇrtas; un
tas tÇ notika, kÇ Vi¿i teica.

25 Un Dievi veidoja zemi, lai
nestu zvïrus pïc to kÇrtas un
lopus pïc to kÇrtas, un katru
rÇpuli, kas rÇpo pa zemi, pïc to
kÇrtas; un Dievi redzïja, ka tie
klaus¥s.

26 Un Dievi aapspriedÇs SavÇ
starpÇ un sac¥ja: Iesim lejÇ un
bizveidosim cilvïku pïc Sava
ctïla, pïc Savas l¥dz¥bas; un
mïs dosim tiem varu pÇr ziv¥m

jrÇ un pÇr putniem gaisÇ, un
pÇr lopiem, un pÇr visu zemi,
un pÇr katru rÇpuli, kas rÇpo
pa zemi.

27 TÇ aDievi devÇs lejÇ, lai
izveidotu cilvïku pïc Sava tïla,
pïc Dievu tïla lai izveidotu to,
v¥rieti un sievieti lai Vi¿i izvei-
dotu tos.

28 Un Dievi sac¥ja: Mïs svït¥-
sim vi¿us. Un Dievi sac¥ja: Mïs
liksim tiem bt augl¥giem un
vairoties, un piepild¥t zemi, un
pak∫aut to, un vald¥t pÇr ikvie-
nu dz¥vu rad¥bu, kas kustas uz
zemes.

29 Un Dievi sac¥ja: Lk, mïs
dosim tiem ikvienu augu, kas
nes sïklu, kas nÇks uz zemes
virsas, un ikvienu koku, kurÇ
bs auglis; jÇ, koka auglis, kas
nes sïklu, vi¿iem mïs dosim
to; tas bs vi¿iem par abar¥bu.
30 Un katram zemes zvïram,

un katram putnam gaisÇ, un
katrai rad¥bai, kas rÇpo pa zemi,
lk, Mïs dosim tiem dz¥v¥bu,
un Mïs ar¥ dosim tiem ikvienu
za∫u augu par bar¥bu, un visas
‰¥s lietas tÇ tiks veidotas.

31 Un Dievi sac¥ja: Mïs dar¥-
sim visu, ko Mïs esam sac¥ju‰i,
un izveidosim tos; un lk, tie
bs ∫oti paklaus¥gi. Un notika,
ka no vakara l¥dz r¥tam vi¿i
nosauca: nakts, un notika, ka
tas bija no r¥ta l¥dz vakaram, ko
vi¿i nosauca: diena, un vi¿i
pieskait¥ja asesto laiku.

21a 1. Moz. 1:21;
Moz. 2:21.

22a Åbr. 4:10.
24a src Dievs, diev¥ba.

26a src Padoms.
b src πaudis.
c Moz. 6:8–10.

27a 1. Moz. 1:26–27;

Åbr. 5:7.
29a 1. Moz. 1:29–30.
31a 2. Moz. 31:17.
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5. NODAπA

Dievi pabeidz visu lietu rad¥‰anas
plÇno‰anu—Vi¿i ¥steno Rad¥‰anu
atbilsto‰i saviem plÇniem—Ådams
dod vÇrdu ikvienai dz¥vai rad¥bai.

Un tÇ mïs pabeigsim debesis
un zemi, un visus to pulkus.

2 Un Dievi runÇja savÇ star-
pÇ: aSept¥tajÇ laikÇ Mïs beig-
sim savu darbu, ko Mïs esam
apspriedu‰i; un Mïs atpt¥si-
mies sept¥tajÇ laikÇ no visa
Msu darba, ko Mïs esam
apspriedu‰i.

3 Un Dievi pabeidza ar sept¥to
laiku, tÇpïc ka sept¥tajÇ laikÇ
Vi¿i aatptÇs no visiem Saviem
darbiem, ko Vi¿i (Dievi) ap-
spriedÇs SavÇ starpÇ veikt; un
bsvït¥ja to. Un tÇdi bija Vi¿u
lïmumi, kad Vi¿i apspriedÇs
SavÇ starpÇ, lai rad¥tu debesis
un zemi.

4 Un Dievi nÇca lejÇ un rad¥ja
‰os debesu un zemes laikpos-
mus, kad tie tika rad¥ti tan¥
dienÇ, kad Dievi rad¥ja zemi un
debesis,

5 atbilsto‰i visam, ko Vi¿i bija
sac¥ju‰i, attiec¥bÇ uz ikvienu
lauka stÇdu, apirms tas bija uz
zemes, un katru lauka augu,
pirms tas auga; jo Dievi vïl ne-
bija liku‰i lietum l¥t pÇr zemi,
kad Vi¿i apspriedÇs rad¥t tos;
un nebija rad¥ju‰i cilvïku, lai
apstrÇdÇtu zemi.

6 Bet tur cïlÇs migla no zemes,
un apde¿oja visu zemes virsu.

7 Un aDievi rad¥ja cilvïku no
zemes bp¥‰∫iem, un ¿ïma vi¿a
cgaru (tas ir, cilvïka garu), un
ielika to vi¿Ç; un iepta vi¿a
nÇs¥s dz¥v¥bas elpu, un cilvïks
k∫uva par dz¥vu ddvïseli.
8 Un Dievi iestÇd¥ja dÇrzu

austrumos aîdenï, un tur Vi¿i
ielika cilvïku, kura garu Vi¿i
bija ieliku‰i ˙ermen¥, ko Vi¿i
bija rad¥ju‰i.

9 Un Dievi izdar¥ja, ka no ze-
mes auga ikviens koks, kas ir
t¥kams skatam un labs bar¥bai;
ar¥ adz¥v¥bas koks dÇrza vid,
un laba un ∫auna atz¥‰anas koks.

10 Tur bija upe, kas tecïja no
îdenes apde¿ot dÇrzu, un no
turienes tÇ sadal¥jÇs un pÇrgÇja
ãetrÇs iztekÇs.

11 Un Dievi ¿ïma cilvïku un
ielika vi¿u îdenes dÇrzÇ, lai
koptu un uzturïtu to.

12 Un Dievi pavïlïja cilvïkam,
sakot: No katra dÇrza koka tu
vari br¥vi ïst,

13 bet no laba un ∫auna atz¥‰a-
nas koka—tev nebs ïst no tÇ;
jo tan¥ br¥d¥, kad tu ïd¥si no tÇ,
no noteikti mirsi. Tad nu es,
ÅbrahÇms, redzïju, ka tas bija
pïc TÇ Kunga alaika, kas bija
pïc bKoloba laika; jo tad vïl
Dievi nebija noliku‰i Ådamam
vi¿a rï˙inu.

14 Un Dievi sac¥ja: Dar¥sim
pal¥gu cilvïkam, jo nav labi, ka

5 2a src Sabata diena.
3a 2. Moz. 20:8–11;

Mos. 13:16–19.
b M&D 77:12.

5a src Gar¥gÇ rad¥‰ana.
7a Åbr. 4:26–31.

b Moz. 4:25; 6:59.
c 1. Moz. 2:7;

M&D 93:33.
src Pirmsmirst¥gÇ
dz¥ve; Gars.

d src Dvïsele.

8a src îdene.
9a src Dz¥v¥bas koks.

13a 2. Pït. v. 3:8.
b Åbr. 3:2–4.

src Kolobs.



FAKSIMILS NO ÅBRAHÅMA GRÅMATAS

Nr. 3

PASKAIDROJUMS

1. fig. ÅbrahÇms sïÏ faraona tron¥ ar ˙ïni¿a laipn¥bu, ar kroni galvÇ, kas attïlo
priester¥bu, kÇ simbolizïjot debesu galveno Prezidiju, ar taisn¥bas un tiesas zizli
vi¿a rokÇ.

2. fig. µïni¿‰ Faraons, kura vÇrds ir dots rakstu z¥mïs virs vi¿a galvas.
3. fig. Noz¥mï ÅbrahÇmu îÆiptï, kÇ dots ar¥ 10. figrÇ faksimilÇ Nr. 1.
4. fig. Faraona, îÆiptes ˙ïni¿a, princis, kÇ rakst¥ts virs vi¿a rokas.
5. fig. ·ulems, viens no ˙ïni¿a galvenajiem kalpotÇjiem, kÇ attïlots rakstu

z¥mïs virs vi¿a rokas.
6. fig. Olimlahs, vergs, kas pieder princim.
ÅbrahÇms ˙ïni¿a galmÇ sprieÏ par astronomijas principiem.
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cilvïks btu viens, tÇdï∫ mïs
rad¥sim pal¥gu vi¿am.
15 Un Dievi lika dzi∫am mie-

gam krist pÇr aÅdamu; un vi¿‰
gulïja, un Vi¿i iz¿ïma vienu
no vi¿a ribÇm un aizpild¥ja
miesu tÇs vietÇ;
16 un no ribas , ko Dievi

bija iz¿ïmu‰i no cilvïka, rad¥ja
Vi¿i asievieti, un atveda to pie
cilvïka.

17 Un Ådams sac¥ja: ·is bija
kauls no maniem kauliem un
miesa no manas miesas; tad
nu vi¿a tiks saukta: Sieviete,
tÇpïc , ka vi¿a t ika ¿emta
no v¥ra;

18 tÇdï∫ v¥rs pamet¥s savu tïvu
un savu mÇti, un apie˙ersies sie-
vai, un vi¿i bs bviena miesa.
19 Un vi¿i abi bija kaili, v¥rs

un vi¿a sieva, un nekaunïjÇs.
20 Un no zemes Dievi rad¥ja

ikvienu lauka zvïru, un ikvie-
nu putnu gaisÇ, un veda tos pie
Ådama, lai redzïtu, kÇ vi¿‰
nosauks tos; un kÇ Ådams no-
sauca katru dz¥vu rad¥bu, tÇds
ar¥ bija tÇs vÇrds.

21 Un Ådams deva vÇrdus
visiem lopiem, putniem gaisÇ,
ikvienam lauka zvïram; un
Ådamam—tur bija atrasts pa-
l¥gs vi¿am.

15a src Ådams.
16a src Ieva.

18a M&D 42:22; 49:15–16.
b src Laul¥ba, precït.



DÏozefs Smits—Mateja Eva¿Æïlijs

Izvilkums no B¥beles tulkojuma, kÇ atklÇts Pravietim DÏozefam
Smitam 1831. gadÇ: Mateja ev. 23:39 un 24. noda∫a.

Jïzus pareÆo gaidÇmo JeruzÇlemes
izn¥cinÇ‰anu—Vi¿‰ runÇ ar¥ par
Cilvïka Dïla otro atnÇk‰anu un
∫auno izn¥cinÇ‰anu.

JO Es saku jums, ka js Mani
no ‰¥ laika neredzïsit un ne-

zinÇsit, ka Es esmu Tas, par
kuru ir rakst¥ju‰i pravie‰i, tie-
kÇms js sac¥sit: Svït¥ts ir Tas,
kur‰ anÇk TÇ Kunga VÇrdÇ de-
besu mÇko¿os, un visi svïtie
e¿Æe∫i l¥dz ar Vi¿u. Tad Vi¿a
mÇcek∫i saprata, ka Vi¿‰ nÇks
atkal uz zemi pïc tam, kad Vi¿‰
bs godinÇts un kronïts pie
bDieva labÇs rokas.

2 Un Jïzus izgÇja un devÇs
prom no temp∫a; un Vi¿a mÇ-
cek∫i nÇca pie Vi¿a, lai dzirdïtu
Vi¿u, sac¥dami: Kungs, rÇdi
mums att iec¥bÇ uz temp∫a
ïkÇm, kÇ Tu esi sac¥jis — tÇs
tiks sagrautas un atstÇtas jums
izpost¥tas.

3 Un Jïzus sac¥ja uz tiem: Vai
js neredzat visas ‰¥s lietas un
js nesaprotat tÇs? Patiesi Es
saku jums—tur netiks atstÇts,
uz ‰¥ temp∫a, aakmens uz ak-
mens, kas netiks sagrauts.
4 Un Jïzus atstÇja tos un devÇs

uz aE∫∫as kalnu. Un kad Vi¿‰
sïdïja E∫∫as kalnÇ, mÇcek∫i
nÇca pie Vi¿a vieni pa‰i, sac¥da-
mi: PastÇsti mums par to, ko Tu
esi sac¥jis attiec¥bÇ par temp∫a
un jdu izn¥cinÇ‰anu, un kas ir
Tavas batnÇk‰anas un cpasaules
gala dz¥me, jeb e∫auno izn¥cinÇ-
‰ana—kas ir pasaules gals?

5 Un Jïzus atbildïja un sac¥ja
uz tiem: Pielkojiet, ka neviens
cilvïks js nepievi∫;

6 jo daudzi nÇks ManÇ VÇrdÇ,
sakot — Es esmu Kristus — un
pievils daudzus;

7 tad tie js nodos amokÇs un
nogalinÇs js, un js tiksit visu
tautu bien¥sti Mana VÇrda dï∫;
8 un tad daudzi apgrïcinÇsies

un nodos cits citu, un n¥d¥s cits
citu;

9 un daudzi viltus pravie‰i
celsies, un pievils daudzus;

10 un tÇpïc, ka nekrietn¥ba ies
vairumÇ, daudzu am¥lest¥ba at-
dzis¥s;

11 bet tas, kas paliks nelokÇms
un netiks pieveikts, tas tiks
izglÇbts.

12 Kad js tÇdïjÇdi redzïsit
apost¥‰anas negant¥bu, par ko
runÇja pravietis bDaniïls attie-

1 1a Mat. 26:64;
Ap. d. 1:11.

b src Dievs, diev¥ba.
3a Lk. 19:44.
4a src E∫∫as kalns.

b src Jïzus Kristus
OtrÇ AtnÇk‰ana.

c src Pasaule—

Pasaules gals.
d Lk. 21:7–36;

M&D 45:16–75.
src PïdïjÇs dienas;
Laiku z¥mes.

e Mal. 3:19;
M&D 133:64–74.
src πauns,

∫aundarb¥ba.
7a 1. Pït. v. 4:12–14.

b src VajÇt, vajÇ‰anas.
10a M&D 45:27.
12a Dan. 12:11.

b src Daniïls.



49 DÏozefs Smits — Mateja eva¿Æïlijs 1:13–31

c¥bÇ uz cJeruzÇlemes izn¥cinÇ‰a-
nu, tad jums bs stÇvït dsvïtÇ
vietÇ; kur‰ lasa, tas lai saprot.
13 Tad lai tie, kas ir JdejÇ,

bïg akalnos;
14 lai tas, kas ir uz mÇjas jum-

ta, bïg, un neatgrieÏas kaut ko
pa¿emt no savas mÇjas;

15 nedz ar¥ tas, kas ir laukÇ,
atgrieÏas pa¿emt savus apÆïr-
bus;

16 un ak vai tÇm, kas gaida
abïrnu, un tÇm, kas z¥da ar kr-
ti tan¥s dienÇs;
17 tÇdï∫ ldziet To Kungu, lai

jsu bïg‰ana nebtu ziemÇ,
nedz sabata dienÇ;

18 jo tad, tan¥s dienÇs, bs
lielas bïdas ajdiem un bJeru-
zÇlemes iedz¥votÇjiem, tÇdas,
kÇdas nav tiku‰as st¥tas Isra-
ïlam no Dieva, kop‰ vi¿u
˙ïni¿valsts sÇkuma l¥dz ‰im
laikam, nedz kÇdreiz atkal tiks
st¥tas Israïlam.
19 Visas ‰¥s lietas, kuras tiem

notiks, bs tikai sÇkums tÇm
bïdÇm, kuras nÇks pÇr tiem.

20 Un ja ‰¥s dienas netiktu sa-
¥sinÇtas, tad neviens no vi¿iem
miesÇ netiktu izglÇbts, bet izre-
dzïto dï∫, saska¿Ç ar der¥bu,
‰¥s dienas tiks sa¥sinÇtas.

21 Lk, ‰¥s lietas Es esmu
runÇjis uz jums attiec¥bÇ uz
jdiem; un vïl, pïc to dienu
bïdÇm, kuras nÇks pÇr JeruzÇ-
lemi, ja kÇds cilvïks jums sac¥s:
Rau, ‰e ir Kristus, jeb tur, neti-
ciet vi¿am;

22 jo tan¥s dienÇs tur celsies

ar¥ viltus kristi un viltus pra-
vie‰i, un rÇd¥s lielas z¥mes un
br¥numus, tiktÇl ka, ja iespï-
jams, vi¿i pievils pat izredzï-
tos, kuri ir izredzïti saska¿Ç ar
der¥bu.

23 Lk, Es runÇju ‰¥s lietas uz
jums aizredzïto dï∫; un js ar¥
dzirdïsit par bkariem un karu
daudzinÇ‰anu; skatiet, lai js
neuztrauktos, jo visam, ko Es
jums esmu teicis, ir jÇnotiek;
bet tas vïl nav gals.

24 Lk, Es jums esmu teicis
iepriek‰;

25 tÇdï∫, ja vi¿i teiks uz jums:
Lk, vi¿‰ ir tuksnes¥—neejiet,
lk, vi¿‰ ir slepenos kamba-
ros—neticiet;

26 jo kÇ r¥ta gaisma nÇk no
aaustrumiem un sp¥d l¥dz pat
rietumiem, un aptver visu
zemi, tÇ bs ar¥ Cilvïka Dïla
atnÇk‰ana.

27 Un tagad Es rÇdu jums l¥-
dz¥bu. Lk, kur maita ir, tur sa-
las¥sies ïrg∫i; tÇpat l¥dz¥gi Mani
izredzïtie tiks asapulcinÇti no
ãetrÇm zemes pusïm.

28 Un vi¿i dzirdïs par kariem,
un karu daudzinÇ‰anu.

29 Lk, Es runÇju Manu izre-
dzïto dï∫; jo tauta sacelsies pret
tautu un valst¥ba pret valst¥bu;
tur bs abads un mïris, un
zemestr¥ces daÏÇdÇs vietÇs.

30 Un vïl, tÇpïc ka nekrietn¥-
ba ies vairumÇ, cilvïku m¥lest¥-
ba atdzis¥s; bet tas, kas netiks
uzveikts, tas tiks izglÇbts.

31 Un vïl, ‰is Valst¥bas eva¿-

12c src JeruzÇleme.
d M&D 101:22–25.

13a M&D 133:13.
16a Lk. 23:29–30.

18a src Jdi.
b Cak. 12; 14:1–5.

23a src Izredzïtie.
b M&D 45:26.

26a Ec. 43:2.
27a src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
29a M&D 43:24–25.
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Æïlijs tiks sludinÇts visÇ apa-
saulï par liec¥bu visÇm tautÇm,
un tad nÇks gals, jeb ∫auno izn¥-
cinÇ‰ana.

32 Un vïl post¥‰anas negant¥-
ba, par ko runÇja pravietis
Daniels, tiks piepild¥ta.

33 Un nekavïjo‰i pïc to dienu
bïdÇm asaule aptum‰osies un
mïness nedos savu gaismu, un
zvaigznes krit¥s no debes¥m, un
debesu spïki tiks satricinÇti.

34 Patiesi Es saku jums, ‰¥
paaudze, kurÇ visas ‰¥s lietas
tiks parÇd¥tas, nebeigsies, l¥dz
tas, ko Es jums esmu teicis, tiks
piepild¥ts.

35 Kaut ar¥ pienÇks diena, kad
debess un zeme zud¥s, tomïr
Mani avÇrdi nezud¥s, bet visi
tiks piepild¥ti.

36 Un, kÇ Es teicu iepriek‰,
pïc to dienu abïdÇm un tÇ, ka
debesu spïki tiks satricinÇti,
tad parÇd¥sies Cilvïka Dïla
z¥me debes¥s, un tad visas ze-
mes ciltis sïros; un vi¿i redzïs
Cilvïka Dïlu bnÇkam debesu
mÇko¿os, ar spïku un lielu
god¥bu;

37 un kas paglabÇ Manu avÇr-
du, netiks pievilts, jo Cilvïka
Dïls nÇks, un Vi¿‰ st¥s Savus
be¿Æe∫us Sev pa priek‰u ar ska-
∫u baznes ska¿u, un tie csa-
pulcinÇs kopÇ paliku‰os no
Vi¿a izredzïtajiem no ãetriem
vïjiem, no viena debess gala
l¥dz otram.

38 Tagad mÇcieties l¥dz¥bu no
av¥Æes koka — kad vi¿a zaros
vïl ir pumpuri un lapas metas,
js zinÇt, ka vasara ir tuvu klÇt;

39 tÇpat Mani izredzïtie, kad
vi¿i redzïs visas ‰¥s lietas, vi¿i
zinÇs, ka Vi¿‰ ir tuvu, patiesi
pie durv¥m;

40 bet to dienu un stundu ne-
viens anezin; nï, pat ne Dieva
e¿Æe∫i debes¥s, bet tikai Mans
Tïvs.

41 Bet kÇ tas bija aNoas dienÇs,
tÇ tas bs ar¥ pie Cilvïka Dïla
atnÇk‰anas;

42 jo ar tiem bs tÇ, kÇ tas bija
tan¥s dienÇs, kas bija pirms apl-
diem; jo l¥dz tai dienai, kad Noa
iegÇja ‰˙irstÇ, vi¿i ïda un dzï-
ra, precïjÇs un deva laul¥bÇ;

43 un tie nezinÇja, l¥dz pldi
nÇca, un aizrÇva tos visus; tÇpat
bs ar¥ Cilvïka Dïla atnÇk‰ana.

44 Tad tiks piepild¥ts tas, kas
ir rakst¥ts, ka apïdïjÇs dienÇs
divi bs laukÇ, viens tiks pa-
¿emts, un otrs batstÇts;

45 divi mals dzirnavÇs, viens
tiks pa¿emts, otrs atstÇts;

46 un ko Es saku vienam, Es
saku visiem cilvïkiem; asargie-
ties tÇdï∫, jo js nezinÇt, kurÇ
stundÇ jsu Kungs nÇk.

47 Bet ziniet ‰o, ja nama kungs
zinÇtu, cikos nÇks zaglis, vi¿‰
sargÇtu un ne∫autu, lai vi¿a
nams tiktu uzlauzts, bet btu
bijis gatavs.

48 TÇpïc esiet ar¥ js gatavi, jo

31a Mat. 28:19–20.
33a Joïla 2:10;

M&D 29:14.
35a M&D 1:38.
36a DÏS — M 1:18.

b src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
37a src Svïtie Raksti.

b M&D 29:11–15.
c src Israïls—Israïla

sapulcinÇ‰ana.
38a M&D 35:16.

40a M&D 39:20–21; 49:7.
41a 1. Moz. 6:5.
42a src Pldi Noas laikÇ.
44a src PïdïjÇs dienas.

b Cak. 13:8.
46a src SargÇt, sargs.
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tÇdÇ stundÇ, kad js nedomÇ-
jat, Cilvïka Dïls nÇk.
49 Kur‰ tad ir auztic¥gais un

gudrais kalps, kuru vi¿a kungs
ir dar¥jis par pÇrvaldnieku pÇr
savu saimi tiem dot bar¥bu no-
teiktÇ laikÇ?
50 Svït¥ts ir tas kalps, ko vi¿a

kungs, kad tas pÇrnÇks, atrad¥s
tÇ darÇm; un patiesi Es saku
jums, vi¿‰ dar¥s to par pÇrvald-
nieku pÇr visu savu mant¥bu.

51 Bet, ja tas ∫aunais kalps sac¥s
savÇ sird¥: Mans kungs akavïjas,

52 un sÇks sist savus darba

biedrus, un ïst un dzert ar
dzïrÇjiem,

53 tad tÇ kalpa kungs nÇks
dienÇ, kad vi¿‰ to negaida, un
stundÇ, kurÇ vi¿‰ nezin,

54 un satrieks to gabalos, un
noliks tam vi¿a da∫u ar lieku-
∫iem; tur bs raudÇ‰ana un
azobu grie‰ana.
55 Un tÇ pienÇk agals ∫auna-

jiem, saska¿Ç ar Mozus pravie-
tojumu, sakot: Tie tiks izdeldïti
no tautas; bet tas vïl nav zemes
gals, bet ir tuvu.

49a src Uztic¥ba.
51a M&D 45:26.
54a Mat. 8:12.

55a 2. Nef. 30:10;
M&D 1:9–10; 29:17.
src Pasaule—

Pasaules gals.



DÏozefs Smits—Vïsture

IZVILKUMI NO PRAVIE·A DÎOZEFA SMITA VîSTURES

History of the Church, 1. sïjums, no 1. l¥dz 5. noda∫ai.

DÏozefs Smits stÇsta par saviem
senãiem, Æimenes locek∫iem un
vi¿u agr¥najÇm dz¥ves vietÇm—
Neparasts reliÆisks satraukums
valda øujorkas ‰tata rietumos—
Vi¿‰ nolemj meklït gudr¥bu, kÇ
norÇd¥jis Jïkabs—ParÇdÇs Tïvs un
Dïls, un DÏozefs tiek aicinÇts
savai pravie‰a kalpo‰anai. (No 1.
l¥dz 20. pantam.)

SAKARÅ ar daudzajÇm bau-
mÇm, ko izplat¥ju‰as ∫auni

noska¿otas un blïd¥gas perso-
nas, attiec¥bÇ uz Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus aBazn¥cas
bra‰anos un att¥st¥bu, no kurÇm
visas to autori bija iecerïju‰i,
lai apstr¥dïtu tÇs kÇ bazn¥cas
bt¥bu un tÇs progresu pasau-
lï—es esmu mudinÇts rakst¥t
‰o vïsturi, lai atgrieztu no mal-
diem publisko domu un sniegtu
visiem tiem, kas meklï paties¥-
bu, faktus, kÇ tie ir notiku‰i,
attiec¥bÇ gan uz mani pa‰u, gan
uz Bazn¥cu, tik daudz, cik man
‰ie fakti ir zinÇmi.

2 ·ajÇ vïsturï es parÇd¥‰u
daÏÇdus notikumus attiec¥bÇ
uz ‰o Bazn¥cu paties¥bÇ un
taisn¥bÇ, kÇ tie ir notiku‰i,
vai kÇ tie patlaban notiek, ta-
gad [1838. g.] ir astotais gads

kop‰ minïtÇs Bazn¥cas aizvei-
do‰anas.

3 aEs piedzimu msu Kunga
tksto‰ asto¿i simti piektÇ gada
divdesmit tre‰Ç decembra die-
nÇ ·eronas pilsïtÇ Vindzoras
apgabalÇ Vermontas ‰tatÇ....
Mans tïvs, bDÏozefs Smits,
vecÇkais, pameta Vermontas
‰tatu un pÇrcïlÇs uz Palm¥ru
Ontario (tagad Veinas) apga-
balÇ øujorkas ‰tatÇ, kad es biju
desmitajÇ gadÇ, vai aptuveni
tÇ. Apmïram ãetrus gadus vï-
lÇk, pïc mana tïva iera‰anÇs
Palm¥rÇ, vi¿‰ pÇrcïlÇs ar savu
Æimeni uz Manãestru tajÇ pa‰Ç
Ontario apgabalÇ.

4 Vi¿a Æimene sastÇvïja no
vienpadsmit dvïselïm, proti—
mans tïvs aDÏozefs Smits, mana
bmÇte Lcija Smita (kuras uz-
vÇrds pirms vi¿as laul¥bÇm
bija Maka, SÇlamana Maka mei-
ta); mani brÇ∫i cAlvins (kur‰
nomira 1823. gada 19. novem-
br¥, savas dz¥ves 26. gadÇ),
dHairams, es, eSamuïls Hari-
sons, Viljams, Dons Karloss un
manas mÇsas Sofronija, Kateri-
na un Lcija.

5 Reiz, otrajÇ gadÇ pïc msu
pÇrcel‰anÇs uz Manãestru, tajÇ
vietÇ, kur mïs dz¥vojÇm, izcï-

1 1a src Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca.

b src Eva¿Æïlija
Atjauno‰ana.

2a M&D 20:1.

3a src Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

b 2. Nef. 3:15.
4a src Smits DÏozefs,

vecÇkais.
b src Smita Lcija

Maka.
c M&D 137:5–6.
d src Smits Hairams.
e src Smits

Samuïls H.
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lÇs neparasts satraukums reli-
Æijas dï∫. To sÇka metodisti, bet
dr¥z tas izplat¥jÇs starp visÇm
sektÇm ‰ajÇ apvid. Tik tie‰Çm,
viss novads likÇs nemieru pÇr-
¿emts un milz¥gi ∫auÏu pulki
pievienojÇs daÏÇdÇm reliÆiskÇm
grupÇm, radot lielus str¥dus
un ‰˙el‰anos cilvïku starpÇ,
daÏiem saucot: a„Lk, ‰eit!” un
citiem: „Lk, turp!” DaÏi atbal-
st¥ja metodistus, daÏi prezbite-
rÇ¿us un vïl citi baptistus.
6 Jo, neskatoties uz milz¥go

m¥lest¥bu, ko izrÇd¥ja pievïrs-
tie ‰¥m daÏÇdÇm tic¥bÇm savas
pievïr‰anas laikÇ, un milz¥go
cent¥bu, ko pauda attiec¥gie
gar¥dznieki, kuri akt¥vi centÇs
izrais¥t un pastiprinÇt ‰o reli-
Æisko jtu neparasto skatu, lai
pievïrstu ikvienu, kÇ vi¿iem
labpatika to nosaukt, lai tie pie-
vienotos tai sektai, kura tiem
t¥k; tomïr, kad tic¥bai pievïrs-
tie sÇka aiziet, daÏi uz vienu
sektu, un daÏi uz citu, k∫uva
redzams, ka gan priesteru, gan
tic¥bai pievïrsto labÇs jtas bija
vairÇk lieku∫otas nekÇ ¥stas, jo
radÇs milz¥gs apjukums un se-
koja sliktÇs jtas — priesteris
str¥dïjÇs ar priesteri un tic¥bai
pievïrstais ar tic¥bai pievïrsto,
ka visas vi¿u labÇs jtas citam
pret citu, ja tÇdas vi¿iem vispÇr
bija biju‰as, tika piln¥gi pazau-
dïtas astr¥dos un uzskatu c¥¿Çs.
7 Es ‰ajÇ laikÇ biju piecpadsmit

gadus vecs. Mana tïva Æimene
bija pievïrsusies prezbiterÇ¿u
tic¥bai, un ãetri no vi¿iem pie-
vienojÇs tai bazn¥cai, proti —

mana mÇte Lcija, mans brÇlis
Hairams un Samuïls Harisons,
un mana mÇsa Sofronija.

8 ·ajÇ lielÇ satraukuma laikÇ
mans prÇts bija aiz¿emts ar
nopietnÇm pÇrdomÇm un lielu
nemieru; bet, neskatoties uz to,
ka manas sajtas bija dzi∫as un
bieÏi moko‰as, es tomïr turïjos
savrup no visÇm ‰¥m grupÇm,
lai gan es apmeklïju daÏÇdas to
sapulces cik bieÏi vien apstÇk∫i
∫Çva. Laika gaitÇ mans prÇts
arvien vairÇk pievïrsÇs meto-
distu sektai, un es jutu zinÇmu
vïlï‰anos bt kopÇ ar tiem; bet
tik liels bija apjukums un str¥di
starp daÏÇdÇm konfesijÇm, ka
bija neiespïjami tik jaunam,
nepiedz¥voju‰am cilvïkam, kÇds
biju es, nÇkt pie kÇda noteikta
slïdziena, kas ir pareizs un kas
nepareizs.

9 K¿ada un nemieri bija tik
milz¥gi un nemit¥gi, ka reizïm
mans prÇts bija ∫oti satraukts.
PrezbiterÇ¿i bija visvairÇk no-
ska¿oti pret baptistiem un me-
todistiem, un izmantoja visus
spïkus sprie‰anÇ un maldino-
‰os prÇta spriedumos, lai pierÇ-
d¥tu vi¿u k∫das, jeb, vismaz,
liktu ∫aud¥m domÇt, ka tie mal-
d¥jÇs. No otras puses, baptisti
un metodisti, savukÇrt, bija tik-
pat dedz¥gi, cen‰oties pierÇd¥t
savas mÇc¥bas un atspïkot
visas pÇrïjÇs.

10 ·ajÇ vÇrdu karu un uzskatu
sajukuma vid es bieÏi sev
jautÇju: „Kas ir jÇdara? Kura no
visÇm ‰¥m grupÇm ir apareiza;
jeb varbt tÇs visas ir neparei-

5a Mat. 24:23. 6a src Str¥dï‰anÇs. 10a src Paties¥ba.
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zas? Ja kÇda no tÇm ir pareiza,
kura tÇ ir, un kÇ es to varïtu
uzzinÇt?”
11 Kamïr es moc¥jos ar ÇrkÇr-

t¥gajÇm grt¥bÇm, kurÇm par
iemeslu bija ‰o reliÆisko grupu
str¥di, kÇdu dienu es izlas¥ju
Jïkaba vïstules pirmÇs noda∫as
piekto pantu, kurÇ teikts: Bet ja
kÇdam no jums trkst gudr¥bas,
tas lai to ldz no Dieva, kas visiem
dod dev¥gi un nepÇrmezdams, un
vi¿am taps dots.

12 Nekad neviena Svïto Rak-
stu rinda nebija ienÇkusi cilvï-
ka sird¥ ar tÇdu spïku, kÇ ‰¥
ienÇca ‰oreiz manïjÇ. LikÇs, tÇ
ienÇkusi ar milz¥gu spïku kat-
rÇ manÇ sirdspukstÇ. Es par to
domÇju atkal un atkal, apzino-
ties, ja vien bija kÇds, kam vaja-
dzïja Dieva gudr¥bas, tas biju
es; jo es nezinÇju, kÇ r¥koties,
un, ja es nebtu spïjis iegt
vairÇk gudr¥bas nekÇ man to-
reiz piemita, es nekad to ar¥
neuzzinÇtu; jo reliÆijas sludi-
nÇtÇji no daÏÇdÇm sektÇm avie-
nu un to pa‰u Svïto Rakstu
fragmentu saprata tik daÏÇdi,
izn¥cinot jebkÇdu pa∫Çv¥bu, lai,
noskaidrojot jautÇjumu, griez-
tos pie bB¥beles.
13 Beidzot es nÇcu pie slïdzie-

na, ka man vai nu jÇpaliek tum-
s¥bÇ un apjukumÇ, vai jÇdara
tas, ko ieteic Jïkabs, proti, jÇpra-
sa Dievam. Beidzot es nolïmu
a„lgt no Dieva”, secinot, ja Vi¿‰
deva gudr¥bu tiem, kam tÇs ne-
pietika, un deva br¥vi un nepÇr-
meta, es varïtu uzdro‰inÇties.

14 TÇ, atbilsto‰i ‰ai manai
ap¿ïm¥bai lgt no Dieva, es
devos uz meÏu, lai pamïÆinÇtu.
Bija skaistas, skaidras dienas r¥ts
agrÇ pavasar¥ tksto‰ asto¿i
simti divdesmitajÇ gadÇ. TÇ bija
pirmÇ reize manÇ mÏÇ, kad es
mïÆinÇju ko tÇdu, jo sava ne-
miera pÇr¿emts, es nekad vïl
nebiju mïÆinÇjis algt bals¥.

15 NonÇcis tai vietÇ, kur jau es
agrÇk biju nolïmis iet, paskat¥-
jies visapkÇrt un redzïdams, ka
esmu gluÏi viens, es nometos
ce∫os un sÇku paust savas sirds
vïlmes Dievam. Tikko biju sÇcis
to dar¥t, kad pïk‰¿i kÇds spïks
mani sagrÇba un piln¥gi pÇr¿ï-
ma, un tam bija tik pÇrsteidzo‰a
ietekme, ka mana mïle sastin-
ga un es vairs nespïju parunÇt.
Dzi∫a tumsa mani ap¿ïma un
kÇdu br¥di man likÇs, ka es
esmu lemts tl¥tïjai izn¥c¥bai.

16 Bet, sakopojot visus savus
spïkus, lai apiesauktu Dievu
atbr¥vot mani no ‰¥ ienaidnieka
varas, kur‰ bija mani sagrÇbis,
un tie‰i tajÇ mirkl¥, kad es biju
gatavs krist izmisumÇ un ∫au-
ties izn¥c¥bai—nevis iedomÇtai
bojÇejai, bet kÇdas reÇlas btnes
no neredzamas pasaules spï-
kam, kurai bija tÇds br¥numains
spïks, kÇdu es nekad agrÇk ne-
biju jutis nevienÇ btnï—tie‰i
‰ajÇ lielajÇ satraukuma mirkl¥
es ieraudz¥ju bgaismas stabu
spoÏÇku par csauli, tie‰i virs
savas galvas, kas pakÇpeniski
nolaidÇs, l¥dz krita man pÇri.

17 Tikl¥dz tas parÇd¥jÇs, es

12a 1. kor. 2:10–16.
b src B¥bele.

13a src Lg‰ana.

14a src Lg‰ana.
16a Moz. 1:20.

b Ap. d. 26:13.

c JÇ¿a atkl. 1:16.
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jutos atbr¥vots no ienaidnieka,
kas mani turïja saist¥tu. Kad
gaisma apstÇjÇs virs manis, es
aieraudz¥ju bdivas personas
stÇvam virs manis gaisÇ, kuru
spoÏumu un cgod¥bu nav pat
iespïjams aprakst¥t. Viena no
vi¿Çm uzrunÇja mani, nosau-
cot mani vÇrdÇ un, norÇdot uz
otro, sac¥ja: „·is ir Mans dm¥∫ais
eDïls. Uzklausi vi¿u!”
18 Mans nolks bija avaicÇt

Tam Kungam, lai uzzinÇtu,
kura no sektÇm ir pareizÇ, lai es
varïtu zinÇt, kurai pievienoties.
Tikl¥dz mani spïki bija atgriezu-
‰ies, tÇ ka es varïju parunÇt, es
‰¥m PersonÇm, kas stÇvïja virs
manis gaismÇ, vaicÇju, kura no
sektÇm ir pareizÇ (jo tajÇ laikÇ
man pat nebija ienÇcis sird¥, ka
tÇs visas bija nepatiesas) un ku-
rai man vajadzïtu pievienoties.

19 Man atbildïja, ka man ne-
vajag pievienoties nevienai no
tÇm, jo tÇs visas ir anepatiesas,
un Persona, kas mani uzrunÇja,
teica, ka visas vi¿u mÇc¥bas bi-
ja negant¥ba Vi¿a ac¥s, ka visi
‰ie pasniedzïji ir samaitÇti; ka:
„Tie btuvojas Man ar savÇm l-
pÇm, bet vi¿u csirdis ir tÇlu no
Manis, vi¿i sludina mÇc¥bas,
kas ir dcilvïku likumi, vi¿iem ir
ediev¥bas izskats, bet vi¿i no-
liedz tÇs spïku.”
20 Vi¿‰ vïlreiz man aizliedza

pievienoties jebkurai no sek-

tÇm un pateica man daudz ko
tÇdu, par ko es pa‰laik nevaru
rakst¥t. Kad es beidzot attapos,
es gulïju uz muguras un skat¥-
jos aug‰up uz debes¥m. Kad
gaisma bija attÇlinÇjusies, man
vairs nebija spïka; bet nedaudz
atguvies, es devos mÇjup. Un
kad es atbalst¥jos pret kam¥nu,
mÇte vaicÇja, kas par lietu. Es
atbildïju: „Nekas, viss kÇrt¥-
bÇ—ar mani viss ir kÇrt¥bÇ.”
Tad es teicu savai mÇtei: „Es
esmu uzzinÇjis, ka prezbiterÇ-
nisms nav patiess.” Liekas, it
kÇ aienaidnieks zinÇja, jau ma-
nas dz¥ves sÇkumÇ, ka es izrÇ-
d¥‰os par traucïkli un kavïkli
vi¿a valst¥bai; kÇpïc gan vïl
tums¥bas spïki c¥n¥tos pret
mani? KÇpïc gan bija tÇ bpre-
test¥ba un vajÇ‰anas, kas cïlÇs
pret mani, gandr¥z jau no ma-
niem bïrna gadiem?

DaÏi sludinÇtÇji un citi reliÆijas
pasniedzïji noliedz PirmÇs V¥zi-
jas aprakstu—PÇr DÏozefu Smitu
gÇzÇs vajÇ‰anas—Vi¿‰ liecina par
v¥zijas patiesumu. (No 21. l¥dz 26.
pantam.)

21 DaÏas dienas pïc tam, kad
biju redzïjis ‰o av¥ziju, man ga-
d¥jÇs bt kopÇ ar vienu no me-
todistu sludinÇtÇjiem, kas bija
∫oti akt¥vs iepriek‰ minïtajos
nemieros, un, runÇjot ar vi¿u
par reliÆiju, es izmantoju izde-

17a src V¥zija.
b Ap. d. 7:55–56;

Kol. 3:1.
src Dievs, diev¥ba.

c src God¥ba.
d Mat. 3:17; 17:5;

3. Nef. 11:7.
e src Jïzus Kristus.

18a M&D 6:11; 46:7.
19a Psm. 14.

src Atkri‰ana—
Atkri‰ana agr¥najÇ
kristie‰u bazn¥cÇ.

b Jes. 29:13–14;
Ec. 33:30–31.

c src Atkri‰ana—

VispÇrïjÇ atkri‰ana.
d Tit. 1:14; M&D 45:29.
e 2. Tim. 3:5.

20a src Velns.
b 2. Nef. 2:11;

M&D 58:2–4.
src Likstas.

21a src PirmÇ v¥zija.
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v¥bu, lai pastÇst¥tu vi¿am par
v¥ziju, kas man bija bijusi. Es
biju ∫oti pÇrsteigts par vi¿a uz-
ve‰anos; vi¿‰ manu sarunu ne
tikai uztvïra nenopietni, bet pat
ar lielu nicinÇ‰anu, teikdams,
ka tas viss nÇk no velna, ka
‰ajÇs dienÇs nenotiek tÇdas lie-
tas kÇ bv¥zijas vai catklÇsmes;
ka visas ‰¥s lietas ir beigu‰Çs
l¥dz ar apustu∫iem, un ka tÇs
vairs nekad nebs.

22 Tomïr es dr¥z vien atklÇju,
ka, stÇst¥dams par ‰o notikumu,
biju satraucis un rad¥jis pret
sevi daudz aizspriedumu starp
reliÆijas pasniedzïjiem, un tas
bija par iemeslu manai avajÇ‰a-
nai, kas aizvien pieauga; un
kaut gan es biju bnepaz¥stams,
tikai ãetrpadsmit-piecpadsmit
gadus vecs zïns, un mani dz¥-
ves apstÇk∫i ne∫Çva man ne ar
ko pasaulï izcelties, tomïr aug-
stu stÇvo‰i v¥ri mani pietiekami
ievïroja, lai izsauktu sabiedr¥-
bas nosod¥jumu pret mani, un
izrais¥tu vïl rgtÇkas vajÇ‰anas;
un tÇ bija parasta lieta starp
visÇm sektÇm — tÇs visas ap-
vienojÇs, lai vajÇtu mani.

23 Tas man deva iemeslu no-
pietnÇm pÇrdomÇm toreiz un
bieÏi vien vïlÇk, cik tas d¥vaini,
ka nepaz¥stams, mazliet vairÇk
nekÇ ãetrpadsmit gadus vecs
zïns, kur‰ bija spiests ikdienas
darbÇ peln¥t trc¥gu iztiku, bija
uzskatÇms par tik ievïrojamu,
lai vi¿am pievïrstu uzman¥bu
vispaz¥stamÇkie tÇ laika sektu
vado¿i, izraisot vi¿os visrgtÇ-

kÇs vajÇ‰anas un zÇkÇ‰anas
garu. Bet, d¥vaini vai nï, tÇ tas
bija un bieÏi kalpoja par iemes-
lu manÇm lielajÇm bïdÇm.

24 Tomïr tas bija fakts, ka es
biju redzïjis v¥ziju. Kop‰ tÇ lai-
ka es domÇju, ka es jutos l¥dz¥gi
aPÇvilam, kad tas baizstÇvïjÇs
˙ïni¿a Agripas priek‰Ç un stÇs-
t¥ja par v¥ziju, kurÇ vi¿‰ redzïja
gaismu un dzirdïja balsi; bet
toreiz tur bija tikai daÏi, kas
vi¿am ticïja; daÏi teica, ka vi¿‰
bija negod¥gs, citi teica, ka vi¿‰
esot traks; un vi¿‰ tika izsmiets
un zÇkÇts. Bet viss tas neizn¥ci-
nÇja vi¿a v¥zijas ¥sten¥bu. Vi¿‰
bija redzïjis v¥ziju, vi¿‰ zinÇja,
ka vi¿‰ bija redzïjis, un nekÇda
vajÇ‰ana zem debes¥m nevarïja
to pagriezt savÇdÇk; un kaut
vi¿i vajÇtu to l¥dz nÇvei, vi¿‰
tomïr zinÇja, un btu zinÇjis
l¥dz savam pïdïjam elpas vilcie-
nam, ka vi¿‰ bija gan redzïjis
gaismu, gan dzirdïjis balsi ru-
nÇjam uz vi¿u, un visa pasaule
nevarïja piespiest vi¿u domÇt
vai ticït citÇdi.

25 TÇpat tas bija ar mani. Es
patiesi redzïju gaismu un tÇs
gaismas vid es saskat¥ju divas
apersonas, un tÇs tik tie‰Çm ru-
nÇja ar mani; un kaut ar¥ es tiku
ien¥sts un vajÇts par to, ka tei-
cos redzïjis v¥ziju, tomïr tÇ bija
paties¥ba; un, kamïr tie mani
vajÇja, zÇkÇdami un ar meliem
runÇdami visu kaut ko ∫aunu
pret mani par to, ka es tÇ teicu,
es tomïr savÇ sird¥ sac¥ju: „KÇ-
pïc mani vajÇ par to, ka es saku

21b src V¥zija.
c src AtklÇsme.

22a Jïk. v. 5:10–11.

src VajÇt, vajÇ‰anas.
b 1. Sam. 16:7; Al. 37:35.

24a src PÇvils.

b Ap. d. 26:1–32.
25a DÏS —V 1:17.
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paties¥bu? Tik tie‰Çm es biju
redzïjis v¥ziju un kas es tÇds
esmu, ka dr¥kstu Dievam pre-
toties, jeb kÇpïc pasaule domÇ
mani piespiest noliegt to, ko es
tie‰Çm biju redzïjis? Jo es biju
redzïjis v¥ziju; es to zinÇju, un
es zinÇju, ka Dievs to zina, un
es to nevarïju bnoliegt, nedz ar¥
iedro‰inÇjos to dar¥t; vismaz es
zinÇju, ka tÇ darot, es apvaino-
tu Dievu un tiktu nosod¥ts.”

26 Tagad es biju atradis mieri-
nÇjumu savam prÇtam attiec¥-
bÇ uz sektantisma pasauli—ka
mans pienÇkums nebija pievie-
noties nevienai no tÇm, bet pa-
likt tÇdam, kÇds es esmu, l¥dz
man dos tÇlÇkus norÇd¥jumus.
Es biju pÇrliecinÇjies, ka aJïkaba
liec¥ba ir patiesa—cilvïks, kam
trkst gudr¥bas, to varïja pras¥t
Dievam un dÇsni sa¿emt bez
pÇrmetumiem.

DÏozefam Smitam parÇdÇs Moro-
nijs—DÏozefa vÇrds bs paz¥stams
par laba un ∫auna atzi¿u starp vi-
sÇm tautÇm—Moronijs pastÇsta
vi¿am par Mormona GrÇmatu un
par nÇkamajiem TÇ Kunga sodiem
un citï daudzus rakstus — Tiek
atklÇta zelta plÇk‰¿u apslïptÇ at-
ra‰anÇs vieta—Moronijs turpina
dot norÇd¥jumus Pravietim. (No
27. l¥dz 54. pantam.)

27 Es turpinÇju savas dz¥ves
parasto nodarbo‰anos l¥dz tk-
sto‰ asto¿i simti divdesmit tre-
‰Ç gada divdesmit pirmajam
septembrim, visu ‰o laiku ciez-
dams smagas vajÇ‰anas no visu

‰˙iru cilvïkiem, gan reliÆi-
oziem, gan nereliÆioziem, tÇpïc
ka es turpinÇju apgalvot, ka es
biju redzïjis v¥ziju.

28 Laika posmÇ no tÇ br¥Ïa,
kad es redzïju v¥ziju, un l¥dz
tksto‰ asto¿i simti divdesmit
tre‰ajam gadam—es nedr¥kstïju
pievienoties nevienai no tÇ lai-
ka reliÆiskajÇm sektÇm. Es biju
∫oti jauns un mani vajÇja tie,
kuriem vajadzïtu bt maniem
draugiem un bt pret mani
labiem, un, ja ar¥ tie domÇja, ka
esmu ticis maldinÇts, tad cen-
sties atbilsto‰Ç veidÇ ar m¥lest¥-
bu mani atgriezt. Es biju atstÇts
visÇda veida akÇrdinÇjumiem;
un, tiekoties ar daÏÇdu slÇ¿u
pÇrstÇvjiem, es bieÏi izdar¥ju
visÇdas mu∫˙¥gas k∫das, un
pie∫Çvu jaun¥bas vÇj¥bas, un
parÇd¥ju cilvïka dabas vÇjÇs
puses; kuras mani, diemÏïl,
noveda pie daÏÇdiem kÇrdinÇ-
jumiem, kas bija aizvainojo‰i
Dieva ac¥s. Tas, ka izsaku ‰o
noÏïlu, lai nevienam neliek do-
mÇt, ka es biju vain¥gs lielos un
∫aunprÇt¥gos grïkos. TÇdus da-
r¥t nekad nav bijis manÇ dabÇ.
Bet es biju vain¥gs vieglprÇt¥bÇ
un daÏreiz piedal¥jos jautrÇs
kompÇnijÇs, u.tml. — neatbil-
sto‰i tam raksturam, kÇdam
vajadzïtu bt tam, kas ir bDie-
va aicinÇts, kÇ es biju. Bet tas
neliksies nekas d¥vains tiem,
kas atceras manu jaun¥bu un
paz¥st manu iedzimto jautro
temperamentu.

29 KÇ sekas tam, es bieÏi sevi

25b src Drosme,
drosm¥gs; GodaprÇts.

26a Jïk. v. 1:5–7.

28a src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

b src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
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nosod¥ju par savÇm vÇj¥bÇm un
trkumiem, kad, iepriek‰minï-
tÇ divdesmit pirmÇ septembra
vakarÇ, kad es jau biju nolicies
savÇ gultÇ uz nakti, es sÇku
skait¥t alg‰anu un pielgt Vi-
suvareno Dievu, lai Vi¿‰ man
piedod visus manus grïkus un
mu∫˙¥bas, un lai Vi¿‰ man ar¥
pauÏ to, lai es varïtu zinÇt savu
stÇvokli un situÇciju Vi¿a priek-
‰Ç; jo man bija piln¥ga pa∫Çv¥ba,
ka ieg‰u dievi‰˙u izpausmi,
kÇ es to jau agrÇk biju sa¿ïmis.

30 Kamïr es tÇ piesaucu
Dievu, es ievïroju parÇdÇmies
gaismu manÇ istabÇ, kas turpi-
nÇja pieaugt, l¥dz istaba k∫uva
gai‰Çka nekÇ pusdienas laikÇ,
kad pïk‰¿i pie manas gultas
parÇd¥jÇs apersona, stÇvot gai-
sÇ, jo vi¿a kÇjas neskÇra gr¥du.

31 Vi¿am mugurÇ bija br¥vs,
Ïilbino‰i abalts apmetnis. Tas
bija baltÇks par jebko, ko es jeb-
kad uz zemes biju redzïjis. Es
ar¥ nevaru iedomÇties, ka kÇda
zemes lieta varïtu izskat¥ties tik
balta un spoÏa. Vi¿a plaukstas
bija kailas un ar¥ rokas mazliet
virs plaukstas loc¥tavÇm; ar¥
vi¿a kÇju pïdas bija kailas, tÇ-
pat kÇ vi¿a stilbi mazliet virs
pot¥tïm. Vi¿a galva un kakls
ar¥ bija atsegti. Es paman¥ju, ka
vi¿am nebija nekÇdu citu drïb-
ju, iz¿emot ‰o apmetni, un, tÇ

kÇ tas bija va∫Ç, es varïju redzït
vi¿a krtis.

32 Ne tikai vi¿a apmetnis bija
ÇrkÇrt¥gi balts, bet viss vi¿a
˙ermenis bija neaprakstÇmi
aspoÏs, un vi¿a vaigs patiesi
bija kÇ bzibens. Istaba bija ÇrkÇr-
t¥gi gai‰a, taãu ne tik spoÏa, kÇ
tie‰i ap vi¿u. Kad es sÇkumÇ pa-
skat¥jos uz vi¿u— cnobijos, taãu
dr¥z vien bailes mani pameta.

33 Vi¿‰ mani nosauca avÇrdÇ
un teica man, ka vi¿‰ ir vïstne-
sis, st¥ts no Dieva pie manis,
un ka vi¿a vÇrds ir Moronijs;
ka Dievam ir darbs priek‰ ma-
nis, un ka mans vÇrds bs par
laba un ∫auna atzi¿u starp visÇm
tautÇm, cilt¥m un valodÇm, jeb
ka visas tautas to minïs gan ar
labu, gan ∫aunu.

34 Vi¿‰ teica, ka ir noglabÇta
agrÇmata, kas uzrakst¥ta uz bzel-
ta plÇksnïm un sniedz aprakstu
par ‰¥ kontinenta agrÇkajiem ie-
dz¥votÇjiem, un vi¿u izcelsmes
pirmsÇkumiem. Vi¿‰ ar¥ teica,
ka tajÇ ietverta cmÏ¥gÇ eva¿Æï-
lija piln¥ba, kÇ to GlÇbïjs deva
senajiem iedz¥votÇjiem;

35 ar¥, ka ir divi akme¿i sud-
raba ietvaros, un ‰ie akme¿i,
piestiprinÇti pie akr‰u bru¿Çm,
izveido to, ko sauc par bUr¥mu
un Tum¥mu, noglabÇti kopÇ ar
plÇksnïm; un, ka ‰o akme¿u
pieder¥ba un izmanto‰ana bija

29a src Lg‰ana.
30a src E¿Æe∫i; Moronijs,

Mormona dïls.
31a Ap. d. 10:30;

1. Nef. 8:5;
3. Nef. 11:8.

32a 3. Nef. 19:25.
src God¥ba.

b 2. Moz. 34:29–35;
Hel. 5:36; M&D 110:3.

c 2. Moz. 3:6;
Et. 3:6–8, 19.

33a 2. Moz. 33:12, 17;
Jes. 45:3–4.

34a src Mormona
GrÇmata.

b src Zelta plÇksnes.
c src Eva¿Æïlija

Atjauno‰ana.
35a 3. Moz. 8:8.

src Kr‰u bru¿as.
b 2. Moz. 28:30.

src Ur¥ms un
Tum¥ms.
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tas, kas veidoja c„gai‰reÆus”
senajos jeb agrÇkajos laikos,
un, ka Dievs tos ir sagatavojis,
lai pÇrtulkotu grÇmatu.

36 PastÇst¥jis man to, vi¿‰
sÇka citït pravietojumus no
aVecÇs Der¥bas. Vispirms vi¿‰
citïja da∫u no bMaleahija grÇma-
tas tre‰Çs noda∫as, un tad vi¿‰
citïja tre‰o jeb pïdïjo noda∫u
no tÇ pa‰a pravietojuma, tomïr
ar nelielÇm at‰˙ir¥bÇm no tÇ, kas
lasÇms msu B¥belï. TÇ vietÇ,
lai citïtu devi¿padsmito pantu
tÇ, kÇ tas lasÇms msu grÇma-
tÇs, vi¿‰ citïja ‰Çdi:

37 „Jo redzi, nÇk adiena, kura
bdegs kÇ ceplis, un visi lepnie, jÇ,
un visi, kas dara ∫aunu, degs kÇ
crugÇji; jo tie, kas nÇks, tos dedzi-
nÇs, saka Pulku Kungs, tÇ ka
nepaliks ne saknes, ne zari.”
38 Un vïl vi¿‰ citïja piekto

pantu ‰Çdi: „Redzi, Es tev atklÇ-
‰u apriester¥bu no pravie‰a bElijas
rokas, pirms atnÇks TÇ Kunga
lielÇ un baigÇ diena.”
39 Ar¥ nÇko‰o pantu vi¿‰ citï-

ja savÇdÇk: „Un Vi¿‰ iedïst¥s
bïrnu sird¥s asol¥jumus, kas doti
tïviem, un bïrnu sirdis bpievïrs¥-
sies saviem tïviem. Ja tas tÇ nebs,
visa zeme tiks piln¥gi nopost¥ta pie
Vi¿a atnÇk‰anas.”

40 Papildus tam, vi¿‰ citïja
Jesajas vienpadsmito noda∫u,

sac¥dams, ka tÇ dr¥z piepild¥sies.
Vi¿‰ citïja ar¥ Apustu∫u darbu
tre‰Çs noda∫as divdesmit otro
un divdesmit tre‰o pantu tie‰i
tÇ, kÇ tie rakst¥ti msu JaunajÇ
Der¥bÇ. Vi¿‰ teica, ka tas apra-
vietis esot Kristus, bet tÇ diena
nav vïl pienÇkusi, kad „tie, kas
neuzklaus¥s vi¿a balsi, btiks
izdeldïti no tautas vidus,” bet
dr¥z pienÇks.

41 Vi¿‰ ar¥ citïja aJoïla grÇma-
tas tre‰o noda∫u no pirmÇ l¥dz
pïdïjam pantam. Vi¿‰ ar¥ teica,
ka tas viss vïl nav piepild¥jies,
bet dr¥z piepild¥sies. Un tÇlÇk
vi¿‰ pazi¿oja, ka bcittic¥bnieku
piln¥ba dr¥z pienÇks. Vi¿‰ citïja
daudzas citas vietas no Svïta-
jiem Rakstiem, un deva daudz
izskaidrojumu, kas ‰eit nevar
tikt minïti.

42 TurklÇt vi¿‰ man sac¥ja,
kad es dab‰u ‰¥s plÇksnes, par
kurÇm vi¿‰ bija runÇjis — jo
laiks, kad tÇs tiks iegtas, vïl
nebija pienÇcis,—es tÇs nedr¥k-
stï‰u rÇd¥t nevienam, ne ar¥
kr‰u bru¿as ar Ur¥mu un Tu-
m¥mu, kÇ vien tiem, kuriem
man tiks pavïlïts tÇs parÇd¥t,
citÇdi es tik‰u izn¥cinÇts. Kamïr
vi¿‰ runÇja ar mani par plÇk-
snïm, v¥zija tika atklÇta manam
aprÇtam, tÇ ka es varïju redzït
vietu, kur plÇksnes bija nogla-

35c src Gai‰reÆis.
36a src VecÇ Der¥ba.

b src Maleahijs.
37a src Jïzus Kristus

OtrÇ AtnÇk‰ana.
b 3. Nef. 25:1–6;

M&D 64:23–24.
src Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana; Pasaule—
Pasaules gals.

c Nah. 1:8–10;
1. Nef. 22:15, 23;
2. Nef. 26:4–6;
M&D 29:9.

38a src Priester¥bas
atslïgas; Priester¥ba.

b M&D 27:9; 110:13–16.
src Elija.

39a Gal. 3:8, 19.
b src ˛enealoÆija;

Miru‰o glÇb‰ana.
40a 5. Moz. 18:15–19.

b 3. Nef. 20:23; 21:20.
41a Ap. d. 2:16–21.

b Rom. 11:11–25;
M&D 88:84.
src Cittic¥bnieki.

42a src PrÇts.
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bÇtas, un tas bija tik skaidri un
nepÇrprotami, ka es atpazinu
to vietu, kad es tur nonÇcu.
43 Pïc ‰¥ vïst¥juma es ieraudz¥-

ju, ka gaisma istabÇ sÇk savilk-
ties tie‰i ap to, kas bija runÇjis
ar mani, un tas tÇ turpinÇjÇs,
l¥dz istaba atkal bija k∫uvusi
tum‰a, iz¿emot tikai tie‰i ap
vi¿u, tad acumirkl¥ es ieraudz¥-
ju it kÇ eju atveramies uz debe-
s¥m, un vi¿‰ cïlÇs aug‰up, l¥dz
piln¥gi izzuda, un telpa atkal
bija tÇda pati, kÇda tÇ bija
pirms ‰¥s debe‰˙¥gÇs gaismas
parÇd¥‰anÇs.

44 Es gulïju, pÇrdomÇdams
savdab¥go redzïjumu, un biju
∫oti pÇrsteigts par to, ko man
teica ‰is neparastais stnis, kad
savu apÇrdomu vid es pïk‰¿i
atklÇju, ka mana istaba atkal
sÇk k∫t gai‰Çka, un, kÇ likÇs,
acumirkl¥ tas pats debesu st-
nis atkal bija pie manas gultas.
45 Vi¿‰ iesÇka, un atkal stÇst¥-

ja to pa‰u, ko vi¿‰ bija stÇst¥jis
pirmÇ apmeklïjuma laikÇ, bez
vismazÇkajÇm izmai¿Çm; to
pabeidzis, vi¿‰ pazi¿oja man
par lieliem sodiem, kuri pie-
meklïs zemi ar lielu postu no
bada, zobena un sïrgÇm, un ka
‰ie lielie sodi piemeklïs zemi
‰in¥ paaudzï. To pastÇst¥jis,
vi¿‰ atkal pacïlÇs aug‰up, kÇ
vi¿‰ to bija dar¥jis iepriek‰.

46 Tobr¥d mans prÇts bija tik
dzi∫i iespaidots, ka miegs bija
pametis manas acis, un es gulï-
ju izbr¥na pÇr¿emts par visu,
ko es biju gan redzïjis, gan

dzirdïjis. Bet cik liels bija mans
pÇrsteigums, kad es atkal ie-
raudz¥ju to pa‰u vïstnesi pie
savas gultas un izdzirdïju vi¿u
atstÇstÇm jeb atkÇrtojam atkal
man visu to pa‰u, ko iepriek‰;
un piebilstot br¥dinÇjumu, vi¿‰
pazi¿oja man, ka aSÇtans mïÆi-
nÇs mani bkÇrdinÇt (mana tïva
Æimenes nabadz¥go apstÇk∫u
dï∫) iegt ‰¥s plÇksnes ar nodo-
mu k∫t bagÇtam. To vi¿‰ man
aizliedza, sakot, ka man ne-
dr¥kst bt nekÇda cita nolka,
iegstot plÇksnes, kÇ vien¥gi,
lai slavinÇtu Dievu, un es ne-
dr¥kstu iespaidoties ne no viena
cita cnodoma, kÇ vien Vi¿a val-
st¥bas uzcel‰anas, citÇdÇk es
tÇs neieg‰u.

47 Pïc tre‰Ç apmeklïjuma
vi¿‰ kÇ iepriek‰ atkal pacïlÇs
debes¥s, un es atkal tiku atstÇts,
lai apdomÇtu visa tikko piedz¥-
votÇ d¥vain¥bu; tad, gandr¥z
uzreiz pïc tam, kad debesu
vïstnesis bija pacïlies debes¥s
prom no manis tre‰o reizi, gai-
lis iedziedÇjÇs, un es sapratu,
ka sÇkusi aust jauna diena, tÇ
ka msu sarunas bija ilgu‰as
visu nakti.

48 Dr¥z pïc tam es piecïlos no
savas gultas un kÇ parasti devos
dar¥t nepiecie‰amos ikdienas
darbus. Bet, mïÆinot strÇdÇt kÇ
citÇs reizïs, es atklÇju, ka mani
spïki ir izs¥ku‰i un ka es esmu
pavisam bezspïc¥gs. Mans tïvs,
kur‰ strÇdÇja kopÇ ar mani,
atklÇja, ka kaut kas ar mani
nav kÇrt¥bÇ, un teica, lai es eju

44a src PÇrdomÇt.
46a src Velns.

b src KÇrdinÇt,
kÇrdinÇjums.

c M&D 121:37.
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mÇjÇs. Es gÇju ar nodomu iet
mÇjÇs, bet, cen‰oties pÇrvarït
Ïogu, lai izk∫tu no lauka, kur
mïs bijÇm, spïki mani gal¥gi
atstÇja, un es bezpal¥dz¥gs no-
gÇzos zemï un kÇdu laiku biju
piln¥gi bez sama¿as.
49 Pirmais, ko varu atcerïties,

bija balss, kas uzrunÇja mani,
nosaucot mani vÇrdÇ. Es paska-
t¥jos aug‰up un ieraudz¥ju to
pa‰u vïstnesi stÇvam virs ma-
nas galvas, gaismas ap¿emtu,
kÇ iepriek‰. Tad vi¿‰ man atkal
atstÇst¥ja visu, ko bija stÇst¥jis
iepriek‰ïjÇ nakt¥, un pavïlïja
man doties pie mana atïva un
pastÇst¥t vi¿am par v¥ziju un
pavïlïm, kuras biju sa¿ïmis.
50 Es paklaus¥ju—es atgrie-

zos pie sava tïva laukÇ un iz-
klÇst¥ju vi¿am visu. Vi¿‰ man
atbildïja, ka tas bija no Dieva,
un teica, lai es eju un daru to,
ko vïstnesis bija pavïlïjis. Es
aizgÇju no lauka un devos uz to
vietu, kur, kÇ vïstnesis bija man
teicis, plÇksnes ir noglabÇtas;
un, pateicoties tam, ka v¥zija
par to bija bijusi tik skaidra, es
acumirkl¥ pazinu to vietu, tik-
l¥dz tur nonÇcu.

51 Manãestras ciema tuvumÇ,
Ontario apgabalÇ, øujorkas
‰tatÇ, ir paliels apakalns, aug-
stÇkais no visiem ‰ajÇ apvid.
·¥ pakalna rietumu pusï, netÇ-
lu no virsotnes zem paliela ak-
mens, bija noglabÇtas plÇksnes,
ievietotas akmens kastï. ·is
akmens bija biezs un virspusï

izliekts, bet malÇs plÇnÇks, tÇ
ka vidusda∫a bija redzama virs
zemes, bet malas visapkÇrt
pÇrklÇtas ar zemi.

52 Atrausis zemi, es dabju
sviru, ko es paliku zem akmens
malas, un ar nelielu piepli pa-
cïlu to uz aug‰u. Es ieskat¥jos
un tur tie‰Çm ieraudz¥ju aplÇk-
snes, bUr¥mu un Tum¥mu, un
ckr‰u bru¿as, kÇ to bija pavïs-
t¥jis vïstnesis. Kaste, kurÇ plÇk-
snes bija ievietotas, bija veido-
ta, saliekot kopÇ akme¿us un
sacementïjot tos ar kaut kÇda
veida cementu. Kastes dibenÇ
‰˙ïrsÇm bija novietoti divi
akme¿i, un uz ‰iem akme¿iem
bija novietotas plÇksnes un pÇ-
rïjÇs lietas l¥dz ar tÇm.

53 Es mïÆinÇju tÇs iz¿emt, bet
stnis man to aizliedza un vïl-
reiz pazi¿oja, ka tagad vïl nav
pienÇcis laiks tÇs iz¿emt un
nebs, l¥dz nepaies ãetri gadi
no ‰¥ br¥Ïa; bet vi¿‰ man teica,
ka man ir jÇnÇk ‰ajÇ vietÇ prec¥-
zi pïc viena gada no ‰¥ br¥Ïa un
ka vi¿‰ ‰eit satiks mani, un ka
man tÇ jÇturpina dar¥t, l¥dz pie-
nÇks laiks sa¿emt plÇksnes.

54 TÇdïjÇdi, kÇ man tika pavï-
lïts, es gÇju turp katra gada
beigÇs, un katru reizi es tur at-
radu ‰o pa‰u vïstnesi un sa¿ï-
mu norÇd¥jumus un zi¿as no
vi¿a katrÇ no msu tik‰anÇs
reizïm attiec¥bÇ uz to, ko Tas
Kungs grasÇs dar¥t, un kÇ un
kÇdÇ veidÇ Vi¿a avalst¥ba tiks
vad¥ta pïdïjÇs dienÇs.

49a src Smits DÏozefs,
vecÇkais.

51a src Kumoras kalns.
52a Morm. 6:6.

src Zelta plÇksnes.
b src Ur¥ms un

Tum¥ms.
c src Kr‰u bru¿as.

54a src Dieva valst¥ba
jeb debesu valst¥ba.
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DÏozefs Smits apprec Emmu Hei-
lu—Vi¿‰ sa¿em zelta plÇksnes no
Moronija un pÇrtulko daÏas rakstu
z¥mes — Martins Heriss parÇda
z¥mes un tulkojumu profesoram
Antonam, kur‰ saka: „Es nevaru
las¥t aizz¥mogotu grÇmatu.” (No
55. l¥dz 65. pantam)

55 TÇ kÇ mana tïva iztika bija
stipri ierobeÏota, mums vaja-
dzïja strÇdÇt ar savÇm rokÇm,
nol¥gstot darbu uz dienu un
savÇdÇk, ja vien radÇs tÇda ie-
spïja. DaÏreiz mïs bijÇm mÇ-
jÇs, un daÏreiz citur, un tikai ar
nemit¥gu darbu mïs varïjÇm
tikt pie pietiekama uztura.

56 1823. gadÇ mana tïva Æime-
ni skÇra lielas bïdas sakarÇ ar
mana vecÇkÇ brÇ∫a aAlvina nÇvi.
1825. gada oktobra mïnes¥ es
nol¥gu pie kÇda veca kunga,
vÇrdÇ DÏosija Stouls, kas dz¥-
voja âenango apgabalÇ øujor-
kas ‰tatÇ. Vi¿‰ bija kaut ko
dzirdïjis par sudraba raktuvïm,
ko atklÇju‰i spÇnie‰i HarmonijÇ,
Saskvehannas apgabalÇ, Pensil-
vÇnijas ‰tatÇ; un bija, jau pirms
manas nol¥g‰anas pie vi¿a, racis,
lai, ja iespïjams, atrastu raktu-
ves. Pïc tam, kad es devos dz¥-
vot pie vi¿a, vi¿‰ pa¿ïma mani
kopÇ ar saviem pÇrïjiem strÇd-
niekiem, lai raktu un meklïtu
sudraba raktuves, pie kÇ es tur-
pinÇju strÇdÇt gandr¥z mïnesi,
bez panÇkumiem msu pasÇ-
kumÇ, un galu galÇ es pÇrlieci-
nÇju veco kungu pÇrtraukt
meklï‰anu. TÇdï∫ radÇs tas ∫oti

izplat¥tais stÇsts, ka es esot
naudas meklïtÇjs.

57 Kamïr es tur strÇdÇju, es
tiku izmitinÇts pie ±zÇka Heila
kunga tajÇ pa‰Ç vietÇ. Tur es
pirmo reizi ieraudz¥ju savu sie-
vu (vi¿a meitu) aEmmu Heilu.
1827. gada 18. janvÇr¥ mïs sa-
laulÇjÇmies, kad es vïl joprojÇm
strÇdÇju pie Stoula kunga.

58 Dï∫ tÇ, ka es turpinÇju ap-
galvot, ka es esmu redzïjis
v¥ziju, avajÇ‰anas vïl aizvien
man sekoja, un manas sievas
tïva Æimene bija ∫oti pret msu
laul¥bÇm. TÇdï∫ man vajadzïja
aizvest vi¿u kaut kur citur; tÇ
mïs devÇmies un tikÇm salau-
lÇti miertiesne‰a Tarbila namÇ
DienvidbeinbridÏÇ, âenango
apgabalÇ, øujorkas ‰tatÇ. Tl¥t
pïc apprecï‰anÇs es atstÇju
Stoula kungu un devos pie
sava tïva, kur kopÇ ar vi¿u fer-
mÇ nostrÇdÇju to sezonu.

59 Beidzot pienÇca laiks iegt
plÇksnes, Ur¥mu un Tum¥mu,
un kr‰u bru¿as. Divdesmit
otrÇ septembra dienÇ, tksto‰
asto¿i simti divdesmit sept¥tajÇ
gadÇ, kad, kÇ parasti katra
gada beigÇs biju aizgÇjis uz vie-
tu, kur tÇs bija noglabÇtas, tas
pats debesu vïstnesis iedeva
man tÇs ar ‰o norÇd¥jumu—ka
man ir jÇbt atbild¥gam par
tÇm; ka, ja es ar tÇm apie‰os
bezrp¥gi vai anevïr¥gi, es tik-
‰u padz¥ts; bet, ja es pielik‰u
visas savas ples, lai tÇs bpasar-
gÇtu, kamïr vi¿‰, vïstnesis, tÇs
piepras¥s, tÇs tiks aizsargÇtas.

56a M&D 137:5–8.
57a src Smita Emma

Heila.

58a src VajÇt, vajÇ‰anas.
59a DÏS —V 1:42.

b src Svïtie Raksti—

Svïtie Raksti ir
jÇsaglabÇ.
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60 Es dr¥z vien uzzinÇju ie-
meslu, kÇpïc es biju sa¿ïmis
tik stingrus norÇd¥jumus gla-
bÇt tÇs dro‰¥bÇ un kÇpïc bija tÇ,
ka vïstnesis man teica—kad es
izdar¥‰u to, kas bija piepras¥ts
no manas rokas,—vi¿‰ tÇs at-
pras¥s. Tikl¥dz k∫uva zinÇms,
ka man tÇs ir, tÇ tl¥t tika pie-
liktas vislielÇkÇs ples, lai no
manis tÇs dabtu. Katra vilt¥ba,
ko vien varïja sagudrot, tika
izmantota ‰im nolkam. VajÇ-
‰ana k∫uva daudz neÏïl¥gÇka
un briesm¥gÇka nekÇ agrÇk, un
∫auÏu pulki nemit¥gi bija gatavi
man tÇs at¿emt, ja vien tas btu
iespïjams. Bet ar Dieva gudr¥-
bu tÇs palika dro‰¥bÇ manÇs
rokÇs, l¥dz es paveicu visu, kas
tika pras¥ts no manas rokas.
Kad, saska¿Ç ar norunu, vïst-
nesis tÇs atpras¥ja, es vi¿am tÇs
atdevu, un tÇs ir pie vi¿a l¥dz
pat ‰ai dienai, kura ir tksto‰
asto¿i simti tr¥sdesmit astotÇ
gada otrais maijs.

61 Satraukums tomïr nerimÇs,
un baumas ar tksto‰ mïlïm
kl¥da apkÇrt, izplatot nepatie-
s¥bu par mana tïva Æimeni un
ar¥ par mani. Ja es pastÇst¥tu
tikai tksto‰o da∫u no tÇm, tÇs
piepild¥tu grÇmatu grÇmatas.
VajÇ‰ana tomïr k∫uva tik necie-
‰ama, ka man bija jÇatstÇj Man-
ãestra un ar sievu jÇdodas uz
Saskvehannas apgabalu Pensil-
vÇnijas ‰tatÇ. TajÇ laikÇ, kad
gatavojÇmies doties ce∫Ç, bijÇm
∫oti nabadz¥gi, nepÇrtraukti
vajÇti un jutÇmies ÇrkÇrt¥gi no-

spiesti, bez cer¥bÇm, ka varïtu
kÇdreiz bt citÇdÇk. SavÇ cie‰a-
nu laikÇ mïs atradÇm draugu
kÇdÇ kungÇ, vÇrdÇ aMartins
Heriss, kas ieradÇs pie mums
un iedeva man piecdesmit
dolÇrus, lai pal¥dzïtu mums
ce∫ojumÇ. Herisa kungs bija
øujorkas ‰tata, Veinas apgaba-
la, Palm¥ras rajona iedz¥votÇjs
un cien¥jams lauksaimnieks.

62 Ar ‰o pal¥dz¥bu, kas nÇca
laikÇ, es varïju nok∫t savÇ ga-
lamïr˙¥—PensilvÇnijÇ; un tda∫
pïc manas iera‰anÇs tur, es
sÇku kopït rakstu z¥mes no
plÇksnïm. Es nokopïju ievïro-
jamu daudzumu no tÇm un ar
aUr¥ma un Tum¥ma pal¥dz¥bu
pÇrtulkoju daÏas no tÇm. To
es dar¥ju tajÇ laikÇ, kad es dz¥-
voju sievas tïva mÇjÇ, no decem-
bra mïne‰a l¥dz nÇkamajam
februÇrim.

63 KÇdu dienu ‰ajÇ februÇra
mïnes¥ iepriek‰ minïtais Mar-
tins Herisa kungs ieradÇs pie
mums, pa¿ïma rakstu z¥mes,
kuras biju noz¥mïjis no plÇk-
snïm, un ar tÇm devÇs uz øu-
jorku. Par to, kas notika ar vi¿u
un rakstu z¥mïm, es pastÇst¥‰u,
atsaucoties uz vi¿a pa‰a aprak-
stu par notiku‰o, kÇ vi¿‰ to
atstÇst¥ja man pïc savas atgrie-
‰anÇs, proti:

64 „Es ierados øujorkÇ un ie-
devu pÇrrakst¥tÇs rakstu z¥mes,
kuras bija pÇrtulkotas, kopÇ ar
to tulkojumu profesoram âÇrl-
zam Antonam, kas bija slavens
ar savÇm valodu zinÇ‰anÇm.

61a M&D 5:1.
src Heriss Martins.

62a src Ur¥ms un
Tum¥ms.
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Profesors Antons pazi¿oja, ka
tulkojums bija pareizs, pat pa-
reizÇks nekÇ tie, kurus vi¿‰
agrÇk bija redzïjis tulkotus no
ïÆiptie‰u valodas. Tad es parÇ-
d¥ju vi¿am tÇs z¥mes, kas vïl
nebija tulkotas, un vi¿‰ teica,
ka tÇs ir ïÆiptie‰u, kaldeju, as¥-
rie‰u un arÇbu valodÇs un ka
tÇs ir ¥stas rakstu z¥mes. Vi¿‰
iedeva man apliec¥bu, apstipri-
not Palm¥ras iedz¥votÇjiem, ka
tÇs ir ¥stas rakstu z¥mes un ka
to tulkojums, kÇ tas bija pÇrtul-
kots, ar¥ ir pareizs. Es pa¿ïmu
apliec¥bu un ieliku to savÇ ka-
batÇ, un jau gatavojos atstÇt
namu, kad Antona kungs pa-
sauca mani atpaka∫ un jautÇja,
kÇ ‰is jaunais cilvïks uzzinÇjis,
ka tur ir zelta plÇksnes tai vietÇ,
kur vi¿‰ tÇs atrada. Es atbildï-
ju, ka Dieva e¿Æelis bija vi¿am
to atklÇjis.
65 Tad vi¿‰ man teica: ParÇdiet

man to apliec¥bu. Es to iz¿ïmu
no kabatas un iedevu vi¿am.
Vi¿‰ to pa¿ïma un saplïsa ga-
balos, teikdams, ka nav tÇdas
ae¿Æe∫u kalpo‰anas, un, ja es at-
nestu vi¿am plÇksnes, vi¿‰ tÇs
pÇrtulkotu. Es vi¿am pazi¿oju,
ka viena da∫a no plÇksnïm ir
baizz¥mogotas un es nedr¥kstu
tÇs nekur nest. Vi¿‰ atbildïja:
Es nevaru las¥t aizz¥mogotu
grÇmatu. Es gÇju prom un de-
vos pie Dr. Miãela, kas apstip-
rinÇja to, ko profesors Antons
bija teicis par rakstu z¥mïm un
tulkojumu.”

� � � �
Olivers Kauderijs kalpo par pie-
rakst¥tÇju Mormona GrÇmatas
tulko‰anÇ — DÏozefs un Olivers
sa¿em Årona priester¥bu no JÇ¿a
Krist¥tÇja—Vi¿i top krist¥ti, or-
dinïti un sa¿em pravietojuma
garu (No 66. l¥dz 75. pantam.)

66 1829. gada 5. apr¥l¥ aOlivers
Kauderijs, kuru pirms tam
nekad nebiju redzïjis, ieradÇs
manÇ mÇjÇ. Vi¿‰ pazi¿oja man,
ka mÇcot skolÇ tai apkaimï,
kur dz¥voja mans tïvs, un tÇ kÇ
mans tïvs bija viens no tiem,
kas st¥ja bïrnus skolÇ, Kaude-
rijs uz vienu sezonu tika izmiti-
nÇts vi¿a mÇjÇ, un kamïr vi¿‰
bija tur, Æimene vi¿am pastÇs-
t¥ja par to, kÇ es biju sa¿ïmis
plÇksnes, un tÇdï∫ vi¿‰ bija ie-
radies, lai mani izvaicÇtu.

67 Divas dienas vïlÇk, pïc
Kauderija kunga iera‰anÇs (7.
apr¥l¥), es sÇku tulkot Mormo-
na GrÇmatu un vi¿‰ pierakst¥ja
manu tulkojumu.

� � � �

68 Mïs vïl turpinÇjÇm tulko-
‰anu, kad nÇkamajÇ mïnes¥
(1829. gada maijÇ) mïs kÇdu
dienu aizgÇjÇm uz meÏu, lai
lgtu un vaicÇtu Tam Kungam
par akrist¥‰anu bgrïku piedo‰a-
nai, ko mïs atradÇm minïtu
plÇk‰¿u tulkojumÇ. Kamïr mïs
tÇ ldzÇm un piesaucÇm To
Kungu, cvïstnesis nolaidÇs no
debes¥m dgaismas mÇkon¥ un,

65a src E¿Æe∫i.
b Jes. 29:11–12;

2. Nef. 27:10; Et. 4:4–7.
66a src Kauderijs Olivers.

68a src Krist¥‰ana, krist¥t.
b src Grïku piedo‰ana.
c src JÇnis Krist¥tÇjs.
d 4. Moz. 11:25;

Et. 2:4–5, 14;
M&D 34:7.
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uzlicis mums savas erokas, vi¿‰
fordinïja ms, sac¥dams:
69 „Jums, mani kalpo‰anas bied-

ri, Mesijas VÇrdÇ es pie‰˙iru
aÅrona priester¥bu, kas tur e¿Æe∫u
kalpo‰anas un grïku noÏïlo‰anas
eva¿Æïlija, un krist¥‰anas, ar ie-
gremdï‰anu grïku piedo‰anai,
atslïgas, un tÇ nekad netiks vairs
pa¿emta prom no zemes, l¥dz bLe-
vija dïli atkal upurïs upuri Tam
Kungam taisn¥gumÇ.”

70 Vi¿‰ teica, ka ‰ai Årona
priester¥bai nav tÇ spïka, lai ar
roku uzlik‰anu dotu aSvïtÇ Gara
dÇvanu, bet, ka to mums pie-
‰˙irs vïlÇk, un vi¿‰ mums pa-
vïlïja iet un krist¥ties, un deva
mums norÇd¥jumus, ka man ir
jÇkrista Olivers Kauderijs, un ka
pïc tam vi¿am ir jÇkrista mani.

71 TÇ mïs gÇjÇm un tapÇm
krist¥ti. Vispirms es nokrist¥ju
vi¿u, un pïc tam vi¿‰ nokrist¥ja

mani. Tad es uzliku rokas uz
vi¿a galvas un ordinïju vi¿u
Årona priester¥bÇ, un pïc tam
vi¿‰ uzlika rokas man un ordi-
nïja mani tajÇ pa‰Ç priester¥bÇ,
jo tÇ mums tika pavïlïts.*

72 Vïstnesis, kas apciemoja
ms ‰oreiz un pie‰˙¥ra ‰o pries-
ter¥bu, teica, ka vi¿a vÇrds ir
JÇnis, tas pats, kas tiek saukts
par aJÇni Krist¥tÇju JaunajÇ De-
r¥bÇ, un ka vi¿‰ r¥kojoties saska-
¿Ç ar bPïtera, cJïkaba un dJÇ¿a
norÇd¥jumiem, kuri tur eMelhi-
sedeka priester¥bas fatslïgas, ‰¥
priester¥ba, vi¿‰ teica, noteiktÇ
laikÇ tiks pie‰˙irta ar¥ mums,
un ka es tik‰u saukts par pirmo
Bazn¥cas gelderu, un vi¿‰ (Oli-
vers Kauderijs) par otro. Tas
bija 1829. gada maija piecpa-
dsmitajÇ dienÇ, kad mïs tikÇm
ordinïti zem ‰¥ vïstne‰a rokas,
un krist¥ti.

* Olivers Kauderijs apraksta ‰os notikumus ‰Çdi: „TÇs bija neaizmirstamas
dienas—sïdït un klaus¥ties balss ska¿Çs, kas tika diktïta ar debe‰˙¥gu iedves-
mu, izraisot vislielÇko pateic¥bu sird¥! Dienu pïc dienas es netraucïts turpinÇju
pierakst¥t no vi¿a mutes, kÇ vi¿‰ tulkoja ar Ur¥mu un Tum¥mu, jeb, kÇ nefijie‰i
teiktu—izskaidrotÇjiem—vïsturi jeb pierakstu, sauktu par Mormona GrÇmatu .
Paskaidro‰ana, kaut daÏos vÇrdos, par ‰o interesanto atskaiti, ko devis Mormons
un vi¿a uztic¥gais dïls Moronijs par ∫aud¥m, kas kÇdreiz tiku‰i debesu m¥lïti un
ieredzïti, aizïnotu manu iepriek‰ïjo nodomu; tÇdï∫ es atlik‰u to uz vïlÇku laiku
un, kÇ es sac¥ju ievadÇ, pÇrie‰u uzreiz pie daÏiem notikumiem, tie‰i saist¥tiem ar
‰¥s Bazn¥cas ra‰anos, kas var bt interesanti vairÇkiem tksto‰iem cilvïku, kuri,
starp drmiem fanÇti˙u un lieku∫u apmelojumiem, ir uzdro‰inÇju‰ies un pie¿ï-
mu‰i Kristus eva¿Æïliju.

Neviens cilvïks, saprÇt¥gi domÇjot, nevarïtu pÇrtulkot un uzrakst¥t norÇd¥ju-
mus, kas doti nefijie‰iem no GlÇbïja mutes, par prec¥zo veidu, kÇdÇ cilvïkiem ir
jÇce∫ Vi¿a Bazn¥ca, un it ¥pa‰i tad, kad samaitÇt¥ba ir izplat¥jusi nenoteikt¥bu pÇr

68e TA 5.
src Roku uzlik‰ana.

f src Pilnvaras;
Ordinït, ordinÇcija.

69a src Årona priester¥ba.
b 5. Moz. 10:8;

M&D 13; 124:39.
src Levijs—Levija

cilts.
70a src SvïtÇ Gara

dÇvana.
72a src JÇnis Krist¥tÇjs.

b M&D 27:12–13.
src Pïteris.

c src Jïkabs, Cebedeja
dïls.

d src JÇnis, Cebedeja
dïls.

e src Melhisedeka
priester¥ba.

f src Priester¥bas
atslïgas.

g src Elders.
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73 Tikko mïs bijÇm iznÇku‰i
no dens, pïc tam, kad mïs
bijÇm tiku‰i krist¥ti, mïs pie-
dz¥vojÇm lielas un br¥ni‰˙¥gas
svït¥bas no msu Debesu Tïva.
Tikl¥dz es nokrist¥ju Oliveru
Kauderiju, tÇ aSvïtais Gars
nÇca pÇr vi¿u, un vi¿‰ piecïlÇs
un bpravietoja daudzas lietas,
kam dr¥z vajadzïja notikt. Un
atkal, tikl¥dz vi¿‰ bija nokrist¥-
jis mani, man ar¥ bija pravieto-
juma gars, kad, piecïlies, es
pravietoju par ‰¥s Bazn¥cas
ra‰anos, un daudzÇm citÇm lie-
tÇm, kas saist¥tas ar Bazn¥cu un
‰o cilvïku bïrnu paaudzi. Mïs
bijÇm piepild¥ti ar Svïto Garu
un priecÇjÇmies msu glÇb‰a-
nas DievÇ.

74 Tagad, kad msu prÇti bija
apgaismoti, Svïtie Raksti atvï-
rÇs msu asapratnei, un bnoslï-
pumainÇko fragmentu patiesÇ

noz¥me un nolks atklÇjÇs
mums tÇdÇ veidÇ, ko mïs ie-
priek‰ nekad nebtu varïju‰i
iegt, nedz vispÇr bijÇm iedo-
mÇju‰ies. TajÇ laikÇ mïs bijÇm
spiesti turït slepen¥bÇ prieste-
r¥bas sa¿em‰anas apstÇk∫us un
to, ka mïs esam tiku‰i krist¥ti, jo
vajÇ‰anas noska¿ojums jau bija
izplat¥jies tuvÇkajÇ apkÇrtnï.

75 Laiku pa laikam mums tika
draudïts, pat ar¥ no reliÆijas
pasniedzïjiem, ka ms piekaus.
Un vi¿u nodomam ms piekaut
pretojÇs vien¥gi mana sievastï-
va Æimene (Dievi‰˙Ç gÇd¥bÇ),
kura bija k∫uvusi man ∫oti drau-
dz¥ga un pretojÇs uzbrucïjiem,
un vïlïjÇs, lai es varïtu netrau-
cïti turpinÇt tulko‰anas darbu;
un tÇpïc piedÇvÇja un apsol¥ja
mums aizsardz¥bu pret visÇm
nelikum¥gÇm r¥c¥bÇm, cik vien
bs vi¿u spïkos.

visÇm reliÆiskajÇm formÇm un sistïmÇm, kas tiek praktizïtas cilvïku vid, bez
vïlï‰anÇs izmantot privilïÆiju parÇd¥t sirds gatav¥bu, topot apglabÇtiem dens
kapÇ, lai atbilstu labai sirdsapzi¿ai caur Jïzus Kristus aug‰Çmcel‰anos.

Uzrakstot atskaiti par GlÇbïja kalpo‰anu Jïkaba pïcnÇcïju atlikumam ‰ajÇ
kontinentÇ, bija viegli redzït—kÇ pravietis teica—ka bija tÇ, ka tums¥ba pÇrklÇja
zemi un bieza tums¥ba cilvïku prÇtus. PÇrdomÇjot tÇlÇk, bija viegli redzams, ka
starp lielajiem str¥diem un troksni attiec¥bÇ par reliÆiju, nevienam nebija pilnva-
ras no Dieva vad¥t eva¿Æïlija priek‰rakstus. Varïtu tikt uzdots jautÇjums, vai
cilvïkiem, kuri noliedz atklÇsmes, varïtu bt pilnvaras vad¥t Kristus VÇrdÇ, kad
Vi¿a liec¥ba nav mazÇk kÇ pravietojuma gars, un Vi¿a reliÆija pamatota, veidota
un stiprinÇta ar tie‰Çm atklÇsmïm visos pasaules laikos, kad Vi¿am ir biju‰i
∫audis uz zemes? Ja ‰ie fakti tika aprakti un rp¥gi noklusïti no cilvïkiem, kuru
amats btu briesmÇs, ja vienreiz tiem btu ∫auts sp¥dït cilvïku sejÇs, tie vairs
netika noklusïti no mums, un mïs tikai gaid¥jÇm pavïli: Celieties un topiet
krist¥ti!

To nevajadzïja ilgi vïlïties, pirms tas tika ¥stenots. Tas Kungs, kur‰ ir bagÇts
Ïïlast¥bÇ un vienmïr vïlas atbildït uz pazem¥go neatlaid¥gu lg‰anu, pïc tam,
kad mïs bijÇm dedz¥gi Vi¿u piesauku‰i noma∫us no cilvïku uzturï‰anÇs vietÇm,
parÇd¥ja visÏïl¥gumu, pavïst¥dams mums Savu gribu. Pïk‰¿i, kÇ no mÏ¥bas
vidus, Pest¥tÇja balss runÇja mieru uz mums, kamïr priek‰kars tika atvïrts un

73a src Svïtais Gars.
b src Pravietojums,

pravietot.
74a src Sapra‰ana.

b JÇ¿a 16:13.
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Dieva e¿Æelis nonÇca lejÇ, tïrpts god¥bÇ, un nodeva ∫oti meklïto vïst¥jumu un
pest¥‰anas eva¿Æïlija atslïgas. KÇds prieks! KÇds br¥nums! KÇds pÇrsteigums!
Kamïr pasaule bija tird¥ta un samulsinÇta, kamïr miljoni taust¥jÇs kÇ akli pret
sienu, un kamïr visi cilvïki balst¥jÇs uz nenoteikt¥bu kÇ kopïjÇ masa, msu acis
redzïja, msu ausis dzirdïja kÇ „dienas gaismÇ”; jÇ, pat vairÇk—vairÇk par
maija saulesstaru spoÏumu, kas tad lïja savu mirdzumu pÇr dabu! Tad Vi¿a
balss, kaut ar¥ maiga, iedrÇs l¥dz pa‰ai sirdij, un Vi¿a vÇrdi—Es esmu tavs
kalpo‰anas biedrs—izkliedïja visas bailes. Mïs klaus¥jÇmies, mïs cie‰i skat¥jÇ-
mies, mïs apbr¥nojÇm! TÇ bija e¿Æe∫a balss no god¥bas, tas bija vïst¥jums no
VisuaugstÇkÇ! Kur bija vietas ‰aubÇm? Nekur; nenoteikt¥ba bija aizbïgusi, ‰au-
bas bija nogrimu‰as, lai nekad vairs neceltos, kamïr izdomÇjumi un blïd¥bas bija
aizbïgu‰as uz visiem laikiem!

Bet, dÇrgo brÇli, padomÇ, padomÇ tÇlÇk uz br¥di, kÇds prieks piepild¥ja msu
sirdis un ar kÇdu pÇrsteigumu mums vajadzïja nomesties ce∫os (jo kur‰ gan
nebtu nometies ce∫os par tÇdu svït¥bu?), kad mïs sa¿ïmÇm zem vi¿a rokas
Svïto priester¥bu, kad vi¿‰ sac¥ja: Uz jums, mani kalpo‰anas biedri, Mesijas
VÇrdÇ es konfirmïju ‰o priester¥bu un ‰¥s pilnvaras, kas paliks uz zemes, lai
Levija dïli varïtu upurït upuri Tam Kungam taisn¥bÇ!

Es necent¥‰os tev aprakst¥t ‰¥s sirds sajtas, nedz ar¥ majestÇtisko dai∫umu un
god¥bu, kas ms tad apskÇva, bet tu ticïsi man, kad es teik‰u, ka nedz zeme, nedz
cilvïki, ar visos laikos sakrÇto dai∫run¥bu, nevar ietïrpt valodu tik interesantÇ un
cïlÇ veidÇ, kÇ ‰¥ svïtÇ btne. Nï, nav ‰ai zemei spïka dot prieku, dot mieru, vai
saprast to gudr¥bu, kura bija katrÇ teikumÇ, kas tika nodots ar SvïtÇ Gara spïku!
Cilvïks var pievilt savus l¥dzcilvïkus, blïd¥ba var sekot blïd¥bai, un ∫auno bïr-
niem var bt vara aizvilinÇt mu∫˙os un nemÇc¥tos, l¥dz daudzus nebaro nekas
cits, kÇ vien izdomas, un melu auglis ar savu straumi nes apreibu‰os uz kapu; bet
viens pieskÇriens ar Vi¿a m¥lest¥bas pirkstu, jÇ, viens god¥bas stars no augstÇkÇs
pasaules jeb viens vÇrds no GlÇbïja mutes, no mÏ¥bas klïpja, padara to visu
nenoz¥m¥gu un izdzï‰ to uz visiem laikiem no prÇta. PÇrliec¥ba, ka mïs bijÇm
e¿Æe∫a klÇtbtnï, noteikt¥ba, ka mïs dzirdïjÇm Jïzus balsi un neaptraip¥tu patie-
s¥bu, kÇ tÇ plda no ‰˙¥stas btnes un bija diktïta ar Dieva gribu, man nav
aprakstÇma, un es vienmïr raudz¥‰os uz ‰o GlÇbïja labvïl¥bas izpausmi ar apbr¥-
nu un pateic¥bu, kamïr vien man bs ∫auts uzkavïties; un tajos mÇjok∫os, kur
piln¥ba m¥t un grïks nekad neienÇk, es ceru pielgt Vi¿u tai dienÇ, kas nekad
nebeigsies.”—Messenger and Advocate („Vïstnesis un AizstÇvis”), 1. sïj. (1834.
gada oktobris), 14.–16. lpp.
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History of the Church, 4. sïj., 535–541. lpp.

MîS aticam bDievam, MÏ¥-
gajam Tïvam, un Vi¿a

cDïlam Jïzum Kristum, un
dSvïtajam Garam.
2 Mïs ticam, ka cilvïkus sod¥s

par vi¿u apa‰u grïkiem un
nevis par Ådama bpÇrkÇpumu.

3 Mïs ticam, ka caur Kristus
veikto aIzpirk‰anu visa cilvïce
var tikt bizglÇbta, ja tÇ cpaklau-
s¥s eva¿Æïlija dlikumiem un
epriek‰rakstiem.
4 Mïs ticam, ka eva¿Æïlija va-

do‰ie principi un apriek‰raksti
ir: pirmais— btic¥ba Tam Kun-
gam Jïzum Kristum; otrais—
cgrïku noÏïlo‰ana; tre‰ais —
dkrist¥‰ana, iegremdïjot den¥,
egrïku piedo‰anai; ceturtais—
f roku uzlik‰ana gSvïtÇ Gara
dÇvinÇ‰anai.

5 Mïs ticam, ka cilvïkam
jÇtiek aDieva aicinÇtam caur
bpravietojumu un uzliekot vi-
¿am crokas, ko dara tie, kam
pie‰˙irtas dpilnvaras, lai vi¿‰
esludinÇtu eva¿Æïliju un izpil-
d¥tu tÇ fpriek‰rakstus.
6 Mïs ticam tai pa‰ai aorgani-

zÇcijai, kas pastÇvïja agr¥najÇ
bazn¥cÇ, proti — bapustu∫iem,
cpravie‰iem, dmÇc¥tÇjiem, sko-
lotÇjiem, eeva¿Æïlistiem, un tÇ
tÇlÇk.

7 Mïs ticam avalodu, bpravieto-
jumu, catklÇsmju, dv¥ziju, edzie-
dinÇ‰anas, fvalodu tulko‰anas
un citÇm gdÇvanÇm.

8 Mïs ticam, ka aB¥bele ir bDie-
va vÇrds, ciktÇl tÇ ir cpareizi pÇr-
tulkota; mïs ar¥ ticam, ka dMor-
mona GrÇmata ir Dieva vÇrds.

1a src Tic¥ba, ticït.
b src Dievs, diev¥ba—

Dievs Tïvs.
c src Dievs, diev¥ba—

Dievs Dïls; Jïzus
Kristus.

d src Dievs, diev¥ba—
Dievs Svïtais Gars;
Svïtais Gars.

2a 5. Moz. 24:16;
Ec. 18:19–20.
src Atskaite,
atbild¥gs, atbild¥ba;
R¥c¥bas br¥v¥ba.

b src Ådama un Ievas
kri‰ana.

3a src Izpirkt, grïku
izpirk‰ana.

b Mos. 27:24–26;
Moz. 5:9.
src GlÇb‰ana.

c src Paklaus¥ba,
paklaus¥gs, paklaus¥t.

d src Likums.
e src Eva¿Æïlijs.

4a src Priek‰raksti.
b src Tic¥ba, ticït.
c src NoÏïlot grïkus,

grïku noÏïlo‰ana.
d src Krist¥‰ana, krist¥t.
e src Grïku piedo‰ana.
f src Roku uzlik‰ana.
g src SvïtÇ Gara

dÇvana.
5a src AicinÇt, Dieva

aicinÇts, aicinÇjums.
b src Pravietojums,

pravietot.
c src Roku uzlik‰ana.
d src Pilnvaras;

Priester¥ba.
e src SludinÇt.
f Al. 13:8–16.

6a src PatiesÇs
Bazn¥cas z¥mes—
Bazn¥cas organizÇcija.

b src Apustulis.
c src Pravietis.
d src B¥skaps.
e src Eva¿Æïlists;

Patriarhs, patriarhÇls.
7a src Valodu dÇvana.

b src Pravietojums,
pravietot.

c src AtklÇsme.
d src V¥zija.
e src DziedinÇt,

dziedinÇ‰ana.
f 1. kor. 12:10;

Morm. 9:7–8.
g src Gar¥gÇs dÇvanas.

8a src B¥bele.
b src Dieva vÇrds.
c 1. Nef. 13:20–40;

14:20–26.
d src Mormona

GrÇmata.
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9 Mïs ticam visam, ko Dievs ir
aatklÇjis, visam, ko Vi¿‰ tagad
atklÇj, un mïs ticam, ka Vi¿‰ vïl
batklÇs daudz ko lielu un svar¥-
gu attiec¥bÇ uz Dieva Valst¥bu.

10 Mïs ticam burtiskai aIsra-
ïla sapulcinÇ‰anai un bDesmit
Cil‰u atjauno‰anai; ka cCiÇna
(JaunÇ JeruzÇleme) tiks uzcelta
Amerikas kontinentÇ; ka Kristus
dpersoniski vald¥s uz zemes un
ka zeme tiks eatjaunota un sa-
¿ems savu fparad¥zes ggod¥bu.
11 Mïs pieprasÇm aprivilïÆiju

pielgt Visuvareno Dievu sa-
ska¿Ç ar msu bsirdsapzi¿u, un
atvïlam visiem cilvïkiem to
pa‰u privilïÆiju, lai vi¿i cpieldz
kÇ, kur, vai ko tie vïlas.

12 Mïs ticam, ka jÇpak∫aujas
kara∫iem, prezidentiem, vald-
niekiem un miertiesne‰iem,
paklausot, godÇjot un atbalstot
alikumu.
13 Mïs ticam, ka jÇbt agod¥-

giem, patiesiem, b‰˙¥stiem, lab-
vïl¥giem, tikum¥giem un cjÇdara
labu visiem cilvïkiem; tie‰Çm,
mïs varïtu teikt, ka sekojam
dPÇvila atgÇdinÇjumam: Mïs
ticam visam, mïs eceram uz
visu, mïs esam daudz izturïju-
‰i un ceram fizturït visu. Ja
kaut kur ir jebkas gtikum¥gs,
jauks, labi novïrtïts vai uzsla-
vas vïrts, mïs ‰Çdas lietas mek-
lïjam.

DÏozefs Smits

9a src AtklÇsme.
b Am. 3:7;

M&D 121:26–33.
src Svïtie Raksti—
Svïtie Raksti, par
kuru parÇd¥‰anos ir
pravietots.

10a Jes. 49:20–22; 60:4;
1. Nef. 19:16–17.
src Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana.

b src Israïls—Israïla
desmit pazudu‰Çs
ciltis.

c Et. 13:2–11;
M&D 45:66–67; 84:2–5;

Moz. 7:18.
src JaunÇ JeruzÇleme;
CiÇna.

d src Tksto‰gade.
e src Zeme—Zemes

att¥r¥‰ana.
f tas ir tÇdi pa‰i

apstÇk∫i, kÇ bija
îdenes dÇrzÇ;
Jes. 11:6–9; 35:1–10;
51:1–3; 65:17–25;
Ec. 36:35.
src Parad¥ze

g src God¥ba.
11a M&D 134:1–11.

b src R¥c¥bas br¥v¥ba;

Sirdsapzi¿a.
c src Pielg‰ana.

12a M&D 58:21–23.
src Likums.

13a src God¥gs,
god¥gums;
GodaprÇts.

b src ·˙¥st¥ba.
c src Kalpot,

kalpo‰ana.
d Fil. 4:8.
e src Cer¥ba.
f src Izturït.
g src Attur¥ba;

Tikum¥ba.
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TEMATU ALFABîTISKAIS RÅD±TÅJS

IZVILKUMI NO DÎOZEFA SMITA VEIKTÅ B±BELES
TULKOJUMA

BAZN±CAS VîSTURES HRONOLO˛IJA,
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IEVADS

Svïto Rakstu ce∫vedis sniedz informÇciju par izvïlïtÇm mÇc¥bÇm, principiem,
cilvïkiem un vietÇm, kas atrodamas B¥belï, Mormona GrÇmatÇ, MÇc¥bÇ un

Der¥bÇs un DÇrgÇ Pïrle. Tas ar¥ sniedz Jums galvenÇs Svïto Rakstu atsauces, lai
varïtu studït katru tematu. Ce∫vedis var pal¥dzït Jums, studïjot Svïtos Rakstus
gan individuÇli, gan kopÇ ar Æimeni. Tas var pal¥dzït Jums atbildït uz jautÇju-
miem par eva¿Æïliju, studït tematus Rakstos, sagatavot uzstÇ‰anÇs un stundas,
un vairot Jsu zinÇ‰anas un liec¥bu par eva¿Æïliju.

Ce∫vedim ir tr¥s noda∫as: (1) tematu alfabïtiskais rÇd¥tÇjs, (2) izvilkumi no
DÏozefa Smita veiktÇ B¥beles tulkojuma (DÏST), (3) Bazn¥cas vïstures hronoloÆi-
ja un B¥beles kartes un fotogrÇfijas.

1. Tematu alfabïtiskais rÇd¥tÇjs. ·¥ noda∫a sniedz katra temata ¥su defin¥ciju un
uzskaita noz¥m¥gÇkÇs atsauces Rakstos par katru tematu. Katra atsauce tiek
ievad¥ta ar ¥su citÇtu jeb pÇrskatu no Rakstiem. Svïto Rakstu atsauces parÇdÇs
sekojo‰Ç kÇrt¥bÇ: VecÇ Der¥ba, JaunÇ Der¥ba, Mormona GrÇmata, MÇc¥ba un
Der¥bas un DÇrgÇ Pïrle.

2. Izvilkumi no DÏozefa Smita veiktÇ B¥beles tulkojuma. 1830. gadÇ Tas Kungs deva
norÇd¥jumu Pravietim DÏozefam Smitam uzsÇkt darbu pie µïni¿a Jïkaba B¥beles
tulkojuma pÇrskat¥‰anas. Pravie‰a mïr˙is bija atjaunot daÏas no skaidrajÇm un
vïrt¥gajÇm paties¥bÇm, kas bija tiku‰as pazaudïtas no B¥beles sÇkotnïjiem tek-
stiem. LielÇko da∫u darba vi¿‰ pabeidza 1833. gada jlijÇ. Tomïr, l¥dz pat savai
nÇvei 1844. gadÇ, vi¿‰ turpinÇja veikt groz¥jumus, gatavojot manuskriptu iespie-
‰anai. Kaut ar¥ viss izdevums netika pabeigts, nedz ar¥ tas ir ticis Bazn¥cas oficiÇli
pie¿emts, DÏozefa Smita tulkojums satur daudzas atklÇsmes par Svïto Rakstu
jïgu un ir ∫oti vïrt¥ga pal¥dz¥ba, lai izprastu B¥beli. DaÏas no svar¥gÇkajÇm pÇr-
skat¥tajÇm vietÇm ir ietvertas Svïto Rakstu ce∫ved¥. (S¥kÇkai informÇcijai skat.
tematu „DÏozefa Smita Tulkojums” ce∫ved¥.)

Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca kÇ savu oficiÇlo B¥beles ang∫u valo-
das tulkojumu izmanto µïni¿a Jïkaba B¥beles versiju. Tai bija noz¥m¥ga loma
eva¿Æïlija atjauno‰anÇ un tai joprojÇm ir noz¥m¥ga ietekme daudzÇs tautÇs visÇ
pasaulï.

3. Bazn¥cas vïstures hronoloÆija, kartes un fotogrÇfijas, un B¥beles kartes un fotogrÇfi-
jas. Paz¥stot Svïtajos Rakstos minïto zemju ÆeogrÇfiju, js labÇk varat saprast
Svïto Rakstu notikumus. Ce∫vedis ietver 6 Bazn¥cas vïsturei noz¥m¥gu apgabalu
kartes, 14 B¥beles zemju kartes un 1 pasaules karti. Lai atrastu noteiktu vietu,
izmantojiet kar‰u ce∫veÏa indeksu, kur‰ Js interesï. Indekss norÇd¥s jums attie-
c¥go karti un vietas koordinÇtes ‰ajÇ kartï. 18 Bazn¥cas vïstures un 32 B¥beles
vietu fotogrÇfijÇm ir ar¥ apraksti, kas pal¥dzïs Jums labÇk saprast noteiktus Svïto
Rakstu notikumus.

Bazn¥cas vïstures hronoloÆija uzskaita svar¥gÇko Jïzus Kristus Bazn¥cas atjau-
no‰anas un izaugsmes notikumu datumus.

TÇlÇkai pal¥dz¥bai Jsu Svïto Rakstu studï‰anÇ Ce∫vedis satur ar¥ daÏus citus
der¥gus norÇd¥jumus. Piemïram, ja Js pievïr‰aties ierakstam „Jïzus Kristus”,
js atrad¥sit visaptvero‰u sarakstu par katru tematu Ce∫ved¥, kas satur informÇ-
ciju, kura attiecas tie‰i uz GlÇbïju un Vi¿a kalpo‰anu. ·is ir vien¥gais temats
Ce∫ved¥ ar tÇdu sarakstu, kas pasv¥tro Kristus noz¥m¥gumu visai cilvïcei. Papil-
dus zem temata „HronoloÆija” ir uzskait¥ti daÏi no noz¥m¥gÇkajiem notikumiem
B¥beles un Mormona GrÇmatas laikos, kopÇ ar atbilsto‰iem datumiem. Temats



„Eva¿Æïliji” ietver eva¿Æïliju saska¿u. ·¥ saska¿a sal¥dzina GlÇbïja mÇc¥bas, kÇ
tÇs atrodamas Mateja, Marka, Lkas, JÇ¿a eva¿Æïlijos un pïdïjo dienu atklÇsmï.

Ce∫ved¥ tiek izmantoti sekojo‰ie Svïto Rakstu grÇmatu sa¥sinÇjumi:

VecÇ Der¥ba
PirmÇ Mozus grÇmata 1. Moz.
OtrÇ Mozus grÇmata 2. Moz.
Tre‰Ç Mozus grÇmata 3. Moz.
CeturtÇ Mozus grÇmata 4. Moz.
PiektÇ Mozus grÇmata 5. Moz.
Jozuas grÇmata Joz.
SoÆu grÇmata SoÆu
Rutes grÇmata Rut.
PirmÇ Samuïla grÇmata 1. Sam.
OtrÇ Samuïla grÇmata 2. Sam.
PirmÇ µïni¿u grÇmata 1. µïn.
OtrÇ µïni¿u grÇmata 2. µïn.
PirmÇ Laiku grÇmata 1. Laiku
OtrÇ Laiku grÇmata 2. Laiku
Ezras grÇmata Ezr.
Nehemijas grÇmata Neh.
Esteres grÇmata Est.
±jaba grÇmata ±j.
Psalmi Psm.
Salamana PamÇc¥bas Sal. Pam.
Salamans MÇc¥tÇjs Sal. MÇc.
AugstÇ Dziesma AugstÇ Dz.
Jesajas grÇmata Jes.
Jeremijas grÇmata Jer.
Raudu Dziesmas Raudu Dz.
Ecïhiïla grÇmata Ec.
Daniïla grÇmata Dan.
Hozejas grÇmata Hoz.
Joïla grÇmata Joïla
Amosa grÇmata Am.
Obadjas grÇmata Ob.
Jonas grÇmata Jon.
Mihas grÇmata Mih.
Nahuma grÇmata Nah.
Habakuka grÇmata Hab.
Cefanjas grÇmata Cef.
Hagaja grÇmata Hag.
Cakarijas grÇmata Cak.
Maleahija grÇmata Mal.

JaunÇ Der¥ba
Mateja eva¿Æïlijs Mat.
Marka eva¿Æïlijs Marka
Lkas eva¿Æïlijs Lk.

JÇ¿a eva¿Æïlijs JÇ¿a
Apustu∫u darbi Ap. d.
PÇvila vïstule romie‰iem Rom.
PÇvila 1. vïstule

korintie‰iem 1. kor.
PÇvila 2. vïstule

korintie‰iem 2. kor.
PÇvila vïstule galatie‰iem Gal.
PÇvila vïstule efezie‰iem Ef.
PÇvila vïstule filipie‰iem Fil.
PÇvila vïstule kolosie‰iem Kol.
PÇvila 1. vïstule

tesaloni˙ie‰iem 1. tes.
PÇvila 2. vïstule

tesaloni˙ie‰iem 2. tes.
PÇvila 1. vïstule

Timotejam 1. Tim.
PÇvila 2. vïstule

Timotejam 2. Tim.
PÇvila vïstule Titam Tit.
PÇvila vïstule Filemonam Filem.
Vïstule ebrejiem Ebr.
Jïkaba vïstule Jïk. v.
Pïtera 1. vïstule 1. Pït. v.
Pïtera 2. vïstule 2. Pït. v.
JÇ¿a 1. vïstule 1. JÇ¿a v.
JÇ¿a 2. vïstule 2. JÇ¿a v.
JÇ¿a 3. vïstule 3. JÇ¿a v.
Jdas vïstule Jd. v.
JÇ¿a atklÇsmes grÇmata JÇ¿a atkl.

Mormona GrÇmata
Nefija PirmÇ grÇmata 1. Nef.
Nefija OtrÇ grÇmata 2. Nef.
Jïkaba grÇmata Jïk.
înosa grÇmata în.
Jaroma grÇmata Jar.
Omnija grÇmata Omn.
Mormona vÇrdi M. v.
Mosijas grÇmata Mos.
Almas grÇmata Al.
Helamana grÇmata Hel.
Tre‰ais Nefijs 3. Nef.
Ceturtais Nefijs 4. Nef.
Mormona grÇmata Morm.



Etera grÇmata Et.
Moronija grÇmata Moron.

MÇc¥ba un Der¥bas M&D
OficiÇlÇ DeklarÇcija—1 OD—1
OficiÇlÇ DeklarÇcija—2 OD—2

DÇrgÇ Pïrle
Mozus grÇmata Moz.

ÅbrahÇma grÇmata Åbr.
DÏozefs Smits—Mateja

eva¿Æïlijs DÏS—M
DÏozefs Smits—Vïsture DÏS—V
Tic¥bas ApliecinÇjumi TA

DÏozefa Smita
Tulkojums DÏST



ALFABîTISKAIS TEMATU RÅD±TÅJS

KÇ izmantot. Svïto Rakstu Ce∫ved¥ eva¿Æïlija temati ir sakÇrtoti alfabïtiskÇ
kÇrt¥bÇ. Tas dod katra temata ¥su defin¥ciju un piedÇvÇ svar¥gÇkÇs atsauces
Svïtajos Rakstos par ‰o tematu. Katra atsauce tiek ievad¥ta ar ¥su citÇtu jeb
pÇrskatu no Svïtajiem Rakstiem. Svïto Rakstu atsauces parÇdÇs sekojo‰Ç sec¥bÇ:
VecÇ Der¥ba, JaunÇ Der¥ba, Mormona GrÇmata, MÇc¥ba un Der¥bas un DÇrgÇ
Pïrle. Sekojo‰Ç diagramma izskaidro ieraksta paraugu:

BAGÅT±BAS. Skat. ar¥ Lepn¥ba;
Nauda

Tur¥ba jeb pÇrtic¥ba. Tas Kungs iesaka
svïtajiem netiekties pïc pasaules ba-
gÇt¥bÇm citÇ nolkÇ, kÇ tikai, lai dar¥tu
labu. Svïtajiem nevajag nostÇd¥t tiek-
‰anos pïc pasaul¥gajÇm bagÇt¥bÇm
pirms tiek‰anÇs pïc Dieva valst¥bas, kas
satur mÏ¥bas bagÇt¥bas (Jïk. 2:18–19).

Kad bagÇt¥ba vairojas, nepiegriez tai
savu sirdi, Psm. 62:11. Manta neko
nel¥dzïs dusm¥bas dienÇ, Sal. Pam. 11:4.
Kas palaiÏas uz savu bagÇt¥bu, tas ies
bojÇ, Sal. Pam. 11:28. Laba slava der
vairÇk nekÇ liela bagÇt¥ba, Sal. Pam.
22:1. Cik grti bagÇtie ieies Dieva val-
st¥bÇ, Marka 10:23 (Lk. 18:24–25).
Visa ∫aunuma sakne ir mantas kÇr¥ba,
1. Tim. 6:10. Ak vai tiem bagÇtajiem,
kas nicina nabagos un kuru bagÇt¥bas
ir vi¿u dievs, 2. Nef. 9:30.

MÏ¥bas bagÇt¥bas: KrÇjiet mantas de-
bes¥s, Mat. 6:19–21. Cik bieÏi Es js
esmu aicinÇjis ar mÏ¥gÇs dz¥ves ba-
gÇt¥bÇm, M&D 43:25. MÏ¥bas bagÇt¥-
bas ir Manas, lai dotu, M&D 67:2
(M&D 78:18).

BAUSL±BAS MÅC±TÅJS. Skat.
Rakstu mÇc¥tÇjs

BAZN±CA, LIELÅ UN NEGANTÅ.
Skat. Velns—Velna bazn¥ca

Temati ir treknrakstÇ,
lieliem burtiem.

Katram tematam ir
¥sa defin¥cija.

DaÏiem tematiem ir
apak‰temati. Tie ir
sl¥prakstÇ.

Ar ‰o tïmu saist¥tÇs
atsauces ir dotas
iekavÇs.

DaÏreiz citi temati
Ce∫ved¥ satur
informÇciju, kas
attiecas uz tematu,
kuru Js studïjat.
VÇrdi sl¥prakstÇ Skat.
ar¥ norÇda Jums ‰os
saist¥tos tematus.

Svïto Raksti atsauces,
kas pal¥dz Jums
saprast defin¥ciju, kas
dota iekavÇs.

Katru atsauci ievada
¥ss citÇts no Svïtajiem
Rakstiem jeb Svïto
Rakstu pÇrskats.

DaÏreiz informÇcija
par jautÇjumu nav
ietverta tematÇ, kuru
Js skatÇties. VÇrdi
sl¥prakstÇ Skat. norÇda
Jums tematus, kur ‰¥
informÇcija ir
atrodama.

VÇrds sl¥prakstÇ Skat.
(vai Skat. ar¥ ), kam
seko domuz¥me, saka
Jums, ka informÇcija ir
atrodama galvenÇ
temata („Velns”)
apak‰tematÇ
(„Velna bazn¥ca”).



1 AicinÇ‰ana un izredzï‰ana

ABED-NEGO. Skat. ar¥ Daniïls

VecajÇ Der¥bÇ Sadrahs, Mesahs un
Abed-Nego bija tr¥s israïlie‰u jaunek-
∫i, kuri kopÇ ar Daniïlu tika atvesti uz
Nebukadnïcara, BÇbeles ˙ïni¿a, pili.
Abed-Nego israïlie‰u vÇrds bija Asar-
ja. ·ie ãetri jaunie cilvïki atteicÇs
aptraip¥t sevi, baudot ˙ïni¿a ïdienu
un v¥nu (Dan. 1). Sadrahs, Mesahs un
Abed-Nego tika ˙ïni¿a iemesti dego-
‰Ç krÇsn¥, taãu Dieva Dïla pasargÇti.
(Dan. 3).

ABINADIJS. Skat. ar¥ Moceklis,
Moc¥bas

Nefijie‰u pravietis Mormona GrÇmatÇ.

Pravietoja, ka Dievs sod¥s ∫aunÇ ˙ïni-
¿a Noas tautu, ja vi¿i nenoÏïlos grïkus,
Mos. 11:20–25. Tika iemests cietumÇ par
to, ka pravietoja par ˙ïni¿a Noas un
vi¿a tautas izn¥cinÇ‰anu, Mos. 12:1–17.
MÇc¥ja ˙ïni¿a Noas ∫aunajiem prieste-
riem par Mozus bausl¥bu un par Kristu,
Mos. 12–16. Alma, vecÇkais, noticïja un
pierakst¥ja vi¿a vÇrdus, Mos. 17:2–4.
Tika ˙ïni¿a Noas sadedzinÇts l¥dz
nÇvei, Mos. 17:20.

ACS, ACIS

Svïtajos Rakstos acs bieÏi tiek izman-
tota kÇ simbols cilvïka spïjai sa¿emt
Dieva gaismu. Simboliski cilvïka acs
ar¥ rÇda gar¥go stÇvokli un sapra‰anu
par Dieva lietÇm.

TÇ Kunga bauslis ir skaidrs, tas ap-
skaidro acis, Psm. 19:9. Negudrajiem
ir acis, bet tie neredz, Jer. 5:21 (Marka
8:18). Miesas sp¥deklis ir acs, Mat. 6:22
(Lk. 11:34; 3. Nef. 13:22; M&D 88:67).
Svït¥gas ir jsu acis, jo tÇs redz, Mat.
13:16. Jsu gara acis tiks apgaismotas,
Ef. 1:17–18. Ak vai tiem, kas ir gudri
pa‰u ac¥s, 2. Nef. 15:21 (Jes. 5:21). Vi¿i
sÇka gavït un lgt, lai ∫auÏu acis varï-
tu tikt atvïrtas, Mos. 27:22. SÇtans
padar¥ja aklas vi¿u acis, 3. Nef. 2:2.
Nevienam nav varas nest gaismÇ Mor-
mona GrÇmatu, iz¿emot vien¥gi kÇ ar
aci, vïrstu tikai uz Dieva god¥bu,
Morm. 8:15. Ar Gara spïku msu acis

tika atvïrtas un msu sapra‰ana ap-
gaismota, M&D 76:12. Gaisma ir caur
Vi¿u, kur‰ apgaismo jsu acis, M&D
88:11. Ja jsu acs bs vïrsta vien¥gi uz
Manu god¥bu, viss jsu ˙ermenis tiks
piepild¥ts ar gaismu, M&D 88:67.

AGRIPA. Skat. ar¥ PÇvils

JaunajÇ Der¥bÇ Hïroda dïls Agripa I,
Bernikes un Druzillas brÇlis. Vi¿‰ bija
Kalcijas, kas atradÇs LibanonÇ, ˙ïni¿‰.
Vi¿‰ uzklaus¥ja apustuli PÇvilu un
gandr¥z tika pÇrliecinÇts k∫t par kris-
tieti (Ap. d. 25–26; DÏS—V 1:24).

AHABS. Skat. ar¥ Izebela

VecajÇ Der¥bÇ viens no vis∫aunÇkajiem
un varenÇkajiem zieme∫u Israïlas ˙ïni-
¿iem. Vi¿‰ apprecïja Izebelu, sidonie‰u
princesi, caur ko tika ieviesta Baala un
A‰tartes ietekme un pielg‰ana Isra-
ïlÇ (1. µïn. 16:29–33; 2. µïn. 3:2) un
pat tika mïÆinÇts izn¥cinÇt pravie‰us
un Jehovas pielg‰anu (1. µïn. 18:13).

Vald¥ja pÇr Israïlu un Samariju divdes-
mit divus gadus, 1. µïn. 16:29 (1. µïn.
16–22). Dar¥ja to, kas ir ∫auns TÇ Kun-
ga ac¥s, vïl vairÇk nekÇ visi, kas bija
biju‰i pirms vi¿a, 1. µïn. 16:30. Tika
nogalinÇts kaujÇ, 1. µïn. 22:29–40.

AICINÅ·ANA UN
IZREDZî·ANA. Skat. ar¥
Izredzï‰ana

Taisn¥gie Kristus sekotÇji var tikt ie-
skait¥ti starp izredzïtajiem, kuri dab
apsol¥jumu par paaugstinÇ‰anu. ·¥ ai-
cinÇ‰ana un izredzï‰ana sÇkas ar grï-
ku noÏïlo‰anu un krist¥‰anu. TÇ tiek
pabeigta, kad tie „virzÇs uz priek‰u,
baudot Kristus vÇrdu, un pastÇv l¥dz
galam” (2. Nef. 31:19–20). Svïtie Rak-
sti sauc ‰o procesu par msu aicinÇ‰a-
nas un izredzï‰anas nodro‰inÇ‰anu
(2. Pït. v. 1:4–11; M&D 131:5–6).

Js bsit Man par priesteru valsti,
2. Moz. 19:5–6 (JÇ¿a atkl. 1:6). Dievs
js no pa‰a sÇkuma izraudz¥jis pest¥‰a-
nai, 2. tes. 2:13. Darbojieties, lai dar¥tu
jsu aicinÇ‰anu un izredzï‰anu dro‰u,
2. Pït. v. 1:10. Tas Kungs var js apz¥-
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mogot kÇ Savus, Mos. 5:15. Es noslïdzu
der¥bu ar tevi, ka tev bs mÏ¥gÇ dz¥ve,
Mos. 26:20. Uztic¥gie priester¥bas ne-
sïji k∫s par Dieva bazn¥cu un valst¥-
bu, un izredzïtajiem, M&D 84:33–34.
StiprÇks pravietojuma vÇrds noz¥mï,
ka cilvïks zina, ka vi¿‰ ir aizz¥mogots
mÏ¥gajai dz¥vei, M&D 131:5–6. Es
aizz¥mogoju uz tevis tavu paaugstinÇ-
‰anu, M&D 132:49.

AICINÅT, DIEVA AICINÅTS,
AICINÅJUMS. Skat. ar¥
Izredzïtais; Izvïlïties, Izraudz¥t,
Izredzït; Ordinït, OrdinÇcija;
PÇrvaldnieks, PÇrvald¥jums;
Pilnvaras

Bt Dieva aicinÇtam ir sa¿emt nor¥ko-
jumu vai uzaicinÇjumu no Vi¿a, vai no
Vi¿a atbilsto‰i pilnvarotiem Bazn¥cas
vad¥tÇjiem, kalpot Vi¿am noteiktÇ
veidÇ.

Vi¿‰ uzlika savas rokas uz vi¿u un
deva tam uzdevumu, 4. Moz. 27:23. Es
ordinïju tevi par pravieti, Jer. 1:5. Es
esmu js izredzïjis un ordinïjis js,
JÇ¿a 15:16. PÇvils tika aicinÇts par
apustuli, Rom. 1:1. Neviens sev pats
ne¿em ‰o godu, bet tikai tas, kas ir
Dieva aicinÇts, Ebr. 5:4. Jïzus bija Die-
va aicinÇts pïc Melhisedeka kÇrtas,
Ebr. 5:10. Es esmu ticis aicinÇts sludi-
nÇt Dieva vÇrdu, saska¿Ç ar atklÇsmes
un pravietojuma garu, Al. 8:24. Priesteri
tika aicinÇti un sagatavoti no pasaules
rad¥‰anas, Al. 13:3. Ja jums ir vïlï‰anÇs
kalpot Dievam, js esat aicinÇti, M&D
4:3. StÇvi stingri tan¥ darbÇ, kuram Es
esmu aicinÇjis tevi, M&D 9:14. Tev ne-
vajag domÇt, ka tu esi aicinÇts sludi-
nÇt, l¥dz tu tiksi aicinÇts, M&D 11:15.
Elderi ir aicinÇti ¥stenot izredzïto
sapulcinÇ‰anu, M&D 29:7. Nevienam
nebs sludinÇt Manu eva¿Æïliju vai
celt Manu bazn¥cu, kamïr vi¿‰ nav
ticis ordinïts, M&D 42:11. Daudz ir
aicinÇti, bet maz ir izredzïti, M&D
121:34. Cilvïkam ir jÇtiek Dieva aici-
nÇtam, TA 1:5.

AIZLIEGTAIS AUGLIS. Skat.
Ådama un Ievas Kri‰ana; îdene

AIZSTÅJO·S. Skat. Miru‰o
glÇb‰ana; Priek‰raksti—
AizstÇjo‰ie priek‰raksti

AIZSTÅVIS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Jïzus Kristus ir msu aizstÇvis Tïva
priek‰Ç (Moron. 7:28) un aizstÇv msu
lietu.

Jïzus Kristus ir msu aizstÇvis Tïva
priek‰Ç, 1. JÇ¿a v. 2:1 (M&D 110:4).
Jïzus aizldz par visiem, 2. Nef. 2:9
(Ebr. 7:25). Jïzus guva uzvaru pÇr
nÇvi, kas deva Vi¿am varu aizlgt par
cilvïku bïrniem, Mos. 15:8. Es esmu
jsu aizstÇvis Tïva priek‰Ç, M&D
29:5. Jïzus Kristus aizstÇv jsu lietu,
M&D 45:3–5.

ALFA UN OMEGA. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus

Alfa ir pirmais burts grie˙u alfabïtÇ;
Omega ir pïdïjais. Tie ar¥ ir VÇrdi, kas
doti Jïzum Kristum un tiek izmantoti
kÇ simboli, lai parÇd¥tu, ka Kristus ir
gan sÇkums, gan visas rad¥bas gals
(JÇ¿a atkl. 1:8; M&D 19:1).

ALKOHOLS. Skat. Gudr¥bas VÇrds

ALMA, ALMAS DîLS. Skat. ar¥
Alma, vecÇkais; Amuleks;
Mosijas dïli

Mormona GrÇmatÇ pirmais augstÇ-
kais soÆis un pravietis nefijie‰u tautÇ.
Savos agr¥najos gados vi¿‰ centÇs iz-
n¥cinÇt Bazn¥cu (Mos. 27:8–10). Tomïr
vi¿am parÇd¥jÇs e¿Æelis un vi¿‰ tika
pievïrsts eva¿Æïlijam (Mos. 27:8–24;
Al. 36:6–27). VïlÇk vi¿‰ atteicÇs no sa-
va augstÇkÇ soÆa amata, lai mÇc¥tu
∫audis (Al. 4:11–20).

Almas grÇmata: Atsevi‰˙a grÇmata
Mormona GrÇmatÇ, kas ietver pravie-
‰u Almas, Almas dïla, un vi¿a dïla
Helamana pierakstu sa¥sinÇjumu. No-
tikumi, kas aprakst¥ti ‰ajÇ grÇmatÇ,
notika apmïram no 91. l¥dz 52. g. pr. Kr.
GrÇmatÇ ir 63 noda∫as. 1. l¥dz 4. noda-
∫a apraksta Nehora un Amlisija seko-
tÇju sacel‰anos pret nefijie‰iem. Kari,
kas radÇs tÇs rezultÇtÇ, bija vieni no
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posto‰Çkajiem tÇ laika nefijie‰u vïstu-
rï. 5. l¥dz 16. noda∫a ietver Almas
atskaiti par agr¥najiem misionÇra ce∫o-
jumiem, ieskaitot vi¿a spredi˙i par
Labo Ganu (Al. 5) un vi¿a sludinÇ‰anu
ar Amuleku Amonihas pilsïtÇ. 17. l¥dz
27. noda∫a ietver pierakstu par Mosijas
dïliem un vi¿u kalpo‰anu starp lama-
nie‰iem. 28. l¥dz 44. noda∫ai ietver
daÏus no Almas svar¥gÇkajiem spredi-
˙iem. 32. noda∫Ç Alma sal¥dzinÇja vÇr-
du ar sïklu; 36. noda∫Ç vi¿‰ atstÇst¥ja
savam dïlam Helamanam stÇstu par
savu pievïr‰anu. 39. l¥dz 42. noda∫a
apraksta Almas padomu savam dïlam
Koriantonam, kur‰ bija iesaist¥ts mo-
rÇlos pÇrkÇpumos; ‰is svar¥gais spre-
di˙is izskaidro taisn¥bu, Ïïlsird¥bu,
aug‰Çmcel‰anos un Izpirk‰anu. 45. l¥dz
63. noda∫a apraksta tÇ laika perioda
nefijie‰u karus un pÇrcel‰anos Hagota
vad¥bÇ. TÇdi diÏi vad¥tÇji kÇ kapteinis
Moronijs, Teankums un Lehijs ar savu
drosmi un savlaic¥gu r¥c¥bu pal¥dzïja
saglabÇt nefijie‰us.

ALMA, VECÅKAIS
Nefijie‰u pravietis Mormona GrÇmatÇ,
kur‰ nodibinÇja bazn¥cu ∫aunÇ ˙ïni¿a
Noas dienÇs.

Bija ∫aunÇ ˙ïni¿a Noas priesteris un
Nefija pïctecis, Mos. 17:1–2. Pïc tam,
kad bija uzklaus¥jis un noticïjis Abi-
nadijam, tika ˙ïni¿a padz¥ts. Vi¿‰
bïga, paslïpÇs un pierakst¥ja Abinadi-
ja vÇrdus, Mos. 17:3–4. NoÏïloja grï-
kus un mÇc¥ja Abinadija vÇrdus, Mos.
18:1. Krist¥ja Mormonas de¿os, Mos.
18:12–16. NodibinÇja bazn¥cu, Mos.
18:17–29. IeradÇs ar saviem ∫aud¥m
ZarahemlÇ, Mos. 24:25. Vi¿am tika dota
vara pÇr bazn¥cu, Mos. 26:8. TiesÇja
un vad¥ja bazn¥cu, Mos. 26:34–39. Pie-
‰˙¥ra augstÇ priestera amatu savam
dïlam, Al. 4:4 (Mos. 29:42; Al. 5:3).

ALTÅRIS. Skat. ar¥ Ziedojums

Veidojums, ko izmanto ziedo‰anai,
upurï‰anai un pielg‰anai.

Noa uzcïla altÇri Tam Kungam un
upurïja dedzinÇmos upurus, 1. Moz.
8:20. Åbrams uzcïla altÇri Tam Kun-

gam, 1. Moz. 12:7–8. ÅbrahÇms sasïja
savu dïlu ±zÇku uz altÇra, 1. Moz. 22:9
(1. Moz. 22:1–13). Jïkabs uzcïla tur
altÇri un nosauca to vietu îl-Bïtele,
1. Moz. 35:6–7. Elija uzcïla altÇri un
izaicinÇja Baala priesterus, 1. µïn.
18:17–40. Ja tu upurï savu dÇvanu uz
altÇra, vispirms izl¥gsti ar savu brÇli,
Mat. 5:23–24. Es redzïju zem altÇra
to dvïseles, kas nokauti Dieva vÇrda
dï∫, JÇ¿a atkl. 6:9 (M&D 135:7). Lehijs
uzcïla altÇri no akme¿iem un pateicÇs
Tam Kungam, 1. Nef. 2:7. ÅbrahÇms
tika izglÇbts no nÇves uz Elkenaha
altÇra, Åbr. 1:8–20.

AMALEKIE·I (MORMONA
GRÅMATA)

Nefijie‰u atkritïju grupa, kas veda
lamanie‰us kaujÇ pret nefijie‰iem (Al.
21–24, 43).

AMALEKIE·I (VECÅ DER±BA)

ArÇbu cilts, kas dz¥voja PÇranas tuk-
snes¥ starp ArÇbiju un Vidusjru. Vi¿i
pastÇv¥gi karoja ar ebrejiem kop‰
Mozus laikiem (2. Moz. 17:8) l¥dz pat
Saulam un DÇvidam (1. Sam. 15; 27:8;
30; 2. Sam 8:11–12).

AMALIKIJA

Mormona GrÇmatÇ nefijie‰u nodevïjs,
kur‰ ieguva varu pÇr lamanie‰iem un
vad¥ja tos pret nefijie‰iem (Al. 46–51).

AMATS, AMATPERSONA. Skat.
ar¥ Ordinït, Ordinï‰ana;
Priester¥ba

Pilnvaru jeb atbild¥bas stÇvoklis orga-
nizÇcijÇ, Svïtajos Rakstos bieÏi lietots,
lai apz¥mïtu priester¥bas pilnvaras;
var ar¥ noz¥mït pienÇkumus, kas ir no-
teikti zinÇmam amatam vai personai,
kura ir ‰ajÇ amatÇ.

Ne visiem locek∫iem ir vienÇds uzde-
vums, Rom. 12:4. Mïs turïjÇm godÇ
msu amatus Tam Kungam, Jïk. 1:19.
Melhisedeks sa¿ïma augstÇs prieste-
r¥bas amatu, Al. 13:18. E¿Æe∫u kalpo-
‰anas uzdevums ir aicinÇt cilvïkus uz
grïku noÏïlo‰anu, Moron. 7:31. Nevie-
na persona nedr¥kst tikt iecelta nevie-
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nÇ amatÇ ‰in¥ Bazn¥cÇ bez ‰¥s draudzes
balss, M&D 20:65. Lai katrs cilvïks
paliek savÇ pa‰a amatÇ, M&D 84:109.
Tur ir prezidenti jeb prezidïjo‰Çs amat-
personas, kas noz¥mïti no to vidus, kuri
ir ordinïti amatos ‰ajÇs divÇs prieste-
r¥bÇs, M&D 107:21. Tiek aprakst¥ti to
pienÇkumi, kuri prezidï pÇr priester¥-
bas kvoruma amatiem, M&D 107:85–
98. Lai katrs v¥rs mÇcÇs savu pienÇku-
mu un darbojas tajÇ amatÇ, kurÇ vi¿‰
ir noz¥mïts, M&D 107:99–100. Es tagad
dodu jums amatpersonas, kas pieder
Manai priester¥bai, M&D 124:123.

AMLISIJS, AMLISIE·I

KÇds v¥rs Mormona GrÇmatÇ, kur‰
vad¥ja grupu nefijie‰u, kuri vïlïjÇs ie-
celt ˙ïni¿u soÆu vald¥‰anas laikÇ. ·ie
nefijie‰i, saukti par amlisie‰iem, atklÇ-
ti sacïlÇs pret Dievu, par ko tie tika
nolÇdïti (Al. 2–3).

AMONS, MOSIJAS DîLS. Skat. ar¥
Anti-nefij-lehijs; Mosija,
Benjam¥na dïls; Mosijas dïli

Mormona GrÇmatÇ ˙ïni¿a Mosijas
dïls Amons kalpoja kÇ misionÇrs, ku-
ra uzc¥t¥gÇs ples pal¥dzïja pievïrst
Kristum daudzas dvïseles.

Bija netic¥gais, kur‰ centÇs izn¥cinÇt
bazn¥cu, Mos. 27:8–10, 34. E¿Æelis pa-
rÇd¥jÇs vi¿am un vi¿a ce∫abiedriem,
Mos. 27:11. NoÏïloja grïkus un sÇka
sludinÇt Dieva vÇrdu, Mos. 27:32–28:8.
AtteicÇs k∫t par ˙ïni¿u un tÇ vietÇ
devÇs uz lamanie‰u zemi, lai sludinÇ-
tu Dieva vÇrdu, Al. 17:6–9. Gavïja un
ldza pïc vad¥bas, Al. 17:8–11. Vi¿u
sagst¥ja ˙ïni¿‰ Lamonijs, Al. 17:20–
21. IzglÇba Lamonija ganÇmpulkus,
Al. 17:26–39. SludinÇja Lamonijam,
Al. 18:1–19:13. PateicÇs Dievam un
tika prieka pÇr¿emts, Al. 19:14. Vi¿a
pievïrstie nekad neatkrita, Al. 23:6.
PriecÇjÇs bt par darbar¥ku Dieva
rokÇs, lai vestu tksto‰us pie paties¥-
bas, Al. 26:1–8 (Al. 26:1–37). Aizveda
Anti-nefij-lehija tautu dro‰¥bÇ, Al. 27.
Juta milz¥gu prieku, satiekot savus
brÇ∫us, Al. 27:16–18.

AMONS, ZARAHEMLAS
PîCTECIS. Skat. ar¥ Limhijs

Mormona GrÇmatÇ kÇds stiprs un va-
rens v¥rs, kur‰ vad¥ja nefijie‰u eksped¥-
ciju no Zarahemlas uz Lehija-Nefija
zemi (Mos. 7:1–16). Vi¿am tika parÇd¥ti
senie pieraksti un vi¿‰ izskaidroja, kas
ir gai‰reÆis (Mos. 8:5–18). VïlÇk vi¿‰
pal¥dzïja ˙ïni¿am Limhijam un vi¿a
tautai atbr¥voties no lamanie‰iem un
atveda tos atpaka∫ uz Zarahemlu
(Mos. 22).

AMOSS

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ pravie-
toja aptuveni 792 l¥dz 740 g. pr. Kr.
Usijas, Jdas ˙ïni¿a, un JerobeÇma,
Israïla ˙ïni¿a, dienÇs.

Amosa grÇmata: GrÇmata VecajÇ Der¥-
bÇ. Daudzi no Amosa pravietojumiem
br¥dinÇja Israïlu un tÇs kaimi¿u tautas
atgriezties pie taisn¥guma.

1. l¥dz 5. noda∫a aicina Israïlu un tÇs
kaimi¿u tautas noÏïlot grïkus. 3. noda-
∫a izskaidro, ka Tas Kungs atklÇj Savus
noslïpumus pravie‰iem un ka pÇrkÇ-
puma dï∫ Israïlu sakaus ienaidnieks.
6. l¥dz 8. noda∫ai pravieto Israïla kri-
‰anu daudzus gadus pirms as¥rie‰u
iebrukuma. 9. noda∫a pravieto, ka
Israïls tiks atjaunots savÇ zemï.

AMULEKS. Skat. ar¥ Alma, Almas
dïls

Mormona GrÇmatÇ Almas, Almas
dïla, misijas l¥dzbiedrs.

Tika e¿Æe∫a piemeklïts, Al. 8:20; 10:7.
Uz¿ïma Almu savÇ namÇ, Al. 8:21–27.
SludinÇja ar spïku Amonihas ∫aud¥m,
Al. 8:29–32; 10:1–11. Bija Nefija, Lehija
un Manases pïctecis, Al. 10:2–3. Lieci-
nÇja par paties¥bu, Al. 10:4–11. AicinÇja
∫audis noÏïlot grïkus un tika atraid¥ts,
Al. 10:12–32. Str¥dïjÇs ar Z¥zromu, Al.
11:20–40. MÇc¥ja par aug‰Çmcel‰anos,
tiesu un atjauno‰anu, Al. 11:41–45.
Gribïja pÇrtraukt tic¥go moc¥bas, Al.
14:9–10. Tika ieslodz¥ts cietumÇ kopÇ
ar Almu, Al. 14:14–23. Caur tic¥bu at-
br¥vojÇs no cietuma saitïm, Al. 14:24–
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29. LiecinÇja par Izpirk‰anu, Ïïlsird¥-
bu un taisn¥bu, Al. 34:8–16. MÇc¥ja par
lg‰anu, Al. 34:17–28. MudinÇja ∫audis
neatlikt grïku noÏïlo‰anu, Al. 34:30–
41. Almas un Amuleka tic¥ba lika
sagÇzties cietuma sienÇm, Et. 12:13.

ANANIJA NO DAMASKAS. Skat.
ar¥ PÇvils

Kristie‰u mÇceklis DamaskÇ, kur‰
krist¥ja PÇvilu (Ap. d. 9:10–18; 22:12).

ANANIJA NO JERUZÅLEMES

JaunajÇ Der¥bÇ vi¿‰ un vi¿a sieva Sap-
fira meloja Tam Kungam, paturïdami
da∫u naudas, ko vi¿i bija ziedoju‰i
Tam Kungam. Kad Pïteris vi¿us atmas-
koja, tie abi nokrita zemï un nomira
(Ap. d. 5:1–11).

ANDREJS

JaunajÇ Der¥bÇ S¥ma¿a, saukta Pïteris,
brÇlis un viens no Divpadsmit apustu-
∫iem, ko Jïzus aicinÇja savas mirst¥gÇs
kalpo‰anas laikÇ (Mat. 4:18–19; Marka
1:16–18, 29).

ANNA. Skat. ar¥ Samuïls, VecÇs
Der¥bas pravietis

Samuïla, VecÇs Der¥bas pravie‰a,
mÇte. Tas Kungs deva Samuïlu Annai,
atbildot uz vi¿as lg‰anÇm (1. Sam.
1:11, 20–28). Anna velt¥ja Samuïlu
Tam Kungam. Vi¿as pateic¥bas dzies-
ma var tikt sal¥dzinÇta ar Marijas,
Jïzus mÇtes, dziesmu (1. Sam. 2:1–10;
Lk. 1:46–55).

ANNA (AUGSTAIS PRIESTERIS).
Skat. ar¥ Kajafa

JaunajÇ Der¥bÇ ietekm¥gs v¥rs sinedri-
jÇ. Kad Jïzus tika apcietinÇts, vispirms
tika aizvests pie vi¿a (JÇ¿a 18:13); vi¿‰
ar¥ ie¿ïma vienu no vado‰ajÇm lomÇm,
tiesÇjot apustu∫us (Ap. d. 4:3–6).

ANNA (praviete)

JaunajÇ Der¥bÇ praviete no A‰era cilts.
Jïzus piedzim‰anas laikÇ vi¿a bija
veca atraitne. Vi¿a redzïja bïrni¿u
Jïzu, kad Vi¿u atnesa Templ¥, un atpa-
zina Vi¿u kÇ Pest¥tÇju (Lk. 2:36–38).

ANTIKRISTS. Skat. ar¥ Velns

Katrs vai jebkas, kas izliekas par patie-
so glÇb‰anas ieceres eva¿Æïlija nesïju
un kas atklÇti vai slepeni pretojas
Kristum. JÇnis AtklÇjïjs aprakst¥ja an-
tikristu kÇ maldinÇtÇju (1. JÇ¿a v.
2:18–22; 4:3–6; 2. JÇ¿a v. 1:7). Lielais
antikrists ir Lucifers, bet vi¿am ir
daudz pal¥gu, gan gar¥gas btnes, gan
mirst¥gie.

Pazu‰anas dïls pretojas un pats sevi
ce∫ pÇr visu, kas tiek saukts par Dievu,
2. tes. 2:1–12. Vi¿‰ pievi∫ zemes iedz¥-
votÇjus ar br¥numa z¥mïm, JÇ¿a atkl.
13:13–17. ·erems noliedza Kristu un
daudzus piev¥la, Jïk. 7:1–23. Nehors
mÇc¥ja viltus mÇc¥bas, nodibinÇja baz-
n¥cu un ieviesa viltus priester¥bu, Al.
1:2–16. Korihors izsmïja Kristu, Izpirk-
‰anu un pravietojuma garu, Al. 30:6–60.

ANTI-NEFIJ-LEHIJIE·I. Skat. ar¥
Amons, Mosijas dïls; Helamana
dïli; Mosijas dïli

Mormona GrÇmatÇ vÇrds, kas tika
dots tiem lamanie‰iem, kurus pievïr-
sa Mosijas dïli. Pïc vi¿u pievïr‰anas
‰ie ∫audis, kas tika saukti par Amona
∫aud¥m, bija uztic¥gi visu savu dz¥vi
(Al. 23:4–7, 16–17; 27:20–27).

Vi¿i pie¿ïma anti-nefij-lehijie‰u vÇrdu,
Al. 23:16–17; 24:1. Vi¿i atteicÇs izliet
asinis un apraka savus ieroãus, Al. 24:6–
19. Vi¿u dïli sagatavojÇs karam un iz-
raudz¥ja Helamanu par savu vad¥tÇju,
Al. 53:16–19; 56–58 (‰ie dïli bija paz¥s-
tami ar¥ kÇ 2000 jaunie karav¥ri).

APCERîT. Skat. PÇrdomÇt

APGÅN±·ANA. Skat. ar¥ Zaimot,
Zaimo‰ana

IzrÇd¥t necie¿u vai nicinÇjumu pret
svïtÇm lietÇm, jo ¥pa‰i negodbij¥bu pret
Dieva VÇrdu.

Tev nebs TÇ Kunga, sava Dieva, VÇrdu
neliet¥gi valkÇt, 2. Moz. 20:7 (2. Nef.
26:32; Mos. 13:15; M&D 136:21). KÇpïc
mïs laupÇm svïtumu msu tïvu der¥-
bai? Mal. 2:10. Par ikkatru velt¥gu vÇr-
du, ko cilvïki runÇs, tiem bs jÇatbild
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tiesas dienÇ, Mat. 12:34–37. No tÇs
pa‰as mutes iziet svït¥ba un lÇsts, tam
nebs tÇ notikt, Jïk. v. 3:10. Msu vÇr-
di ms nosod¥s, Al. 12:14 (Mos. 4:30).
Lai visi cilvïki piesargÇs, kÇ vi¿i ¿em
Manu VÇrdu uz savÇm lpÇm, M&D
63:61–62.

APGRAIZ±·ANA. Skat. ar¥
ÅbrahÇma der¥ba

ÅbrahÇma der¥bas z¥me israïlie‰u
v¥rie‰u kÇrtas pÇrstÇvjiem VecÇs Der¥-
bas atklÇ‰anas laikos (1. Moz. 17:10–11,
23–27; DÏST, 1. Moz. 17:11). Apgraiz¥‰a-
na tika veikta, nogrieÏot „miesas priek‰-
Çdu” v¥rie‰u kÇrtas z¥dai¿iem un tÇpat
ar¥ pieaugu‰ajiem. Tie, kas to sa¿ïma,
baud¥ja der¥bas priek‰roc¥bas un pie¿ï-
ma tÇs atbild¥bu. Apgraiz¥‰ana kÇ de-
r¥bas z¥me tika izbeigta l¥dz ar Kristus
misiju (Moron. 8:8; M&D 74:3–7).

APOKALIPSE. Skat. ar¥ JÇ¿a
atklÇsmes grÇmata

JÇ¿a atklÇsmes grÇmata, JaunÇs Der¥bas
pïdïjÇ grÇmata; var ar¥ noz¥mït jebkuru
noz¥m¥gu atklÇsmi; no grie˙u vÇrda,
kas noz¥mï „atklÇts” vai „atsegts”.

APOKRIFI. Skat. ar¥ B¥bele; Svïtie
Raksti

Jdu tautas svïtas grÇmatas, kas neti-
ka iek∫autas ebreju B¥belï, bet tiek pa-
turïtas daÏu kristie‰u bazn¥cu b¥belïs.
·¥s grÇmatas bieÏi vien ir vïrt¥gas Ve-
cÇs un JaunÇs Der¥bas sasaist¥‰anai un
Bazn¥cÇ tiek uzskat¥tas par noder¥gÇm
las¥‰anai.

Apokrifi lielÇkoties ir pÇrtulkoti pa-
reizi, bet ar nepareiziem iestarpinÇju-
miem, M&D 91:1–3. Apokrifi var dot
labumu tiem, kas ir Gara apgaismoti,
M&D 91:4–6.

APRUNÅ·ANA. Skat. πauna
runÇ‰ana

APSKAIDRO·ANA. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Priester¥bas atslïgas

Personu stÇvoklis, kuras tiek uz laiku
izmain¥tas gan izskatÇ, gan miesÇ—tas
ir, paceltas augstÇkÇ gar¥gÇ l¥men¥—

lai tÇs varïtu izturït debess bt¿u
klÇtbtni un god¥bu.

Kristus apskaidro‰ana: Pïteris, Jïkabs
un JÇnis redzïja To Kungu pagodinÇtu
un apskaidrotu vi¿u priek‰Ç. GlÇbïjs
pirms tam bija apsol¥jis, ka Pïteris sa-
¿ems debesu valst¥bas atslïgas (Mat.
16:13–19; 17:1–9; Marka 9:2–10; Lk.
9:28–36; 2. Pït. v. 1:16–18). ·ajÇ svar¥-
gajÇ notikumÇ GlÇbïjs, Mozus un îlija
(Elija) deva apsol¥tÇs priester¥bas at-
slïgas Pïterim, Jïkabam un JÇnim. Ar
‰¥m priester¥bas atslïgÇm apustu∫iem
bija vara turpinÇt valst¥bas darbu pïc
Jïzus uzkÇp‰anas debes¥s.

DÏozefs Smits mÇc¥ja, ka Apskaid-
ro‰anas kalnÇ Pïteris, Jïkabs un JÇnis
ar¥ tika apskaidroti. Vi¿i redzïja v¥ziju
par zemi, kÇ tÇ izskat¥sies nÇkotnï go-
d¥bas stÇvokl¥ (M&D 63:20–21). Vi¿i
redzïja Mozu un îliju, divas pÇrvei-
dotas btnes, un dzirdïja Tïva balsi.
Tïvs sac¥ja: ·is ir Mans m¥∫ais Dïls, pie
kura Man labs prÇts; To jums bs klau-
s¥t. (Mat. 17:5).

Apskaidrotas btnes: Vi¿i redzïja Isra-
ïla Dievu, 2. Moz. 24:9–11. Vi¿a vaiga
Çda sp¥dïja, kamïr vi¿‰ runÇja ar Die-
vu, 2. Moz. 34:29 (Marka 9:2–3). Jïzus
vaigs sp¥dïja, Mat. 17:2 (Marka 9:2–3).
Israïls nevarïja skat¥ties Mozus vaigÇ
vi¿a spoÏuma dï∫, 2. kor. 3:7. Abinadi-
ja seja sp¥dïja ∫oti spoÏi, Mos. 13:5–9.
Vi¿i stÇvïja it kÇ uguns vid, Hel. 5:23,
36, 43–45 (3. Nef. 17:24; 19:14). Vi¿i
bija tikpat balti kÇ Jïzus vaigs, 3. Nef.
19:25. Tas likÇs tiem kÇ apskaidro‰ana,
3. Nef. 28:15. Neviens cilvïks miesÇ
nekad nav redzïjis Dievu, kÇ vien
Gara atdz¥vinÇts, M&D 67:10–12. Ar
Gara spïku msu acis tika atvïrtas,
M&D 76:12. Dieva god¥ba bija pÇr
Mozu, Moz. 1:2. Vi¿a god¥ba bija pÇr
mani un es redzïju Vi¿a vaigu, jo es
biju apskaidrots, Moz. 1:11. Es redzïju
debesis atveramies un es tiku ietïrpts
god¥bÇ, Moz. 7:3–4.

APSOL±JUMA SVîTAIS GARS.
Skat. ar¥ Svïtais Gars

Svïtais Gars ir apsol¥juma Svïtais Gars
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(Ap. d. 2:33). Tas apstiprina kÇ Dievam
pie¿emamu cilvïku taisn¥gu r¥c¥bu,
priek‰rakstus un der¥bas. Apsol¥juma
Svïtais Gars liecina Tïvam, ka glÇb‰a-
nas priek‰raksti ir tiku‰i pareizi izpil-
d¥ti un ka der¥bas, kas ar tiem saist¥tas,
ir turïtas.

Tie, kas ir apz¥mogoti ar apsol¥juma
Svïto Garu, sa¿em visu, kas Tïvam ir,
M&D 76:51–60 (Ef. 1:13–14). Visas
der¥bas un izpild¥‰anas ir jÇaiz¥mogo
ar apsol¥juma Svïto Garu, lai tÇs btu
spïkÇ pïc ‰¥s dz¥ves, M&D 132:7, 18–
19, 26.

APSOL±TÅ ZEME

Zemes, ko Tas Kungs ir apsol¥jis kÇ
mantojumu Saviem uztic¥gajiem seko-
tÇjiem un bieÏi vien ar¥ vi¿u pïcteãiem.
Ir daudzas apsol¥tÇs zemes. BieÏi vien
Mormona GrÇmatÇ apsol¥tÇ zeme, par
ko tiek runÇts, ir Amerika.

Taviem pïcnÇcïjiem Es do‰u ‰o zemi,
1. Moz. 12:7 (Åbr. 2:19). Es tev un
taviem pïcnÇcïjiem do‰u ‰o KÇnaÇna
zemi, 1. Moz. 17:8 (1. Moz. 28:13).
Mozus norÇd¥ja Israïla zemes robeÏas
KÇnaÇna zemï, 4. Moz. 34:1–12 (4. Moz.
27:12). Js tiksit aizvesti uz apsol¥to
zemi, 1. Nef. 2:20 (1. Nef. 5:5). Tas
Kungs aizved taisn¥gos uz vïrt¥gÇkajÇm
zemïm, 1. Nef. 17:38. Ja Lehija pïcteãi
turïs Dieva pavïles, vi¿i plauks apso-
l¥tajÇ zemï, 2. Nef. 1:5–9. Israïls atgrie-
z¥sies savÇs apsol¥tajÇs zemïs, 2. Nef.
24:1–2 (Jes. 14:1–2). Katra tauta, kurai
piederïs ‰¥ apsol¥tÇ zeme, kalpos Die-
vam, vai ar¥ tÇ tiks aizmïzta, Et. 2:9–12.
·¥ ir apsol¥tÇ zeme un vieta CiÇnas pil-
sïtai, M&D 57:2. Jda var sÇkt atgriez-
ties ÅbrahÇma zemïs, M&D 109:64.
JaunÇ JeruzÇleme tiks uzcelta Ameri-
kas kontinentÇ, TA 1:10.

APSTIPRINÅ·ANA. Skat. Roku
uzlik‰ana

APUSTULIS. Skat. ar¥ AtklÇsme;
MÇceklis

Grie˙u valodÇ apustulis noz¥mï „kÇds,
kas st¥ts”. Tas bija tituls, ko Jïzus

deva tiem divpadsmit, kurus Vi¿‰ iz-
raudz¥ja un ordinïja bt par Vi¿a tuvÇ-
kajiem mÇcek∫iem un pal¥giem Savas
kalpo‰anas laikÇ uz zemes (Lkas
6:13; JÇ¿a 15:16). Vi¿‰ st¥ja tos pÇrstÇ-
vït Vi¿u un kalpot Vi¿am pïc Vi¿a
uzkÇp‰anas debes¥s. Gan senatnï, gan
ar¥ Divpadsmit apustu∫u kvorumÇ
atjaunotajÇ Bazn¥cÇ ‰odien, apustu∫i ir
¥pa‰i Jïzus Kristus liecinieki visÇ pa-
saulï, lai liecinÇtu par Vi¿a dievi‰˙¥bu
un par Vi¿a aug‰Çmcel‰anos no miru-
‰ajiem (Ap. d. 1:22; M&D 107:23).

Kristus bazn¥ca ir celta uz apustu∫u un
pravie‰u pamata, Ef. 2:20; 4:11. Lehijs
un Nefijs redzïja divpadsmit apustu-
∫us sekojam Jïzum, 1. Nef. 1:10; 11:34.
Apustu∫i bs soÆi Israïla namam,
Morm. 3:18. Tie, kas neklausa pravie-
‰u un apustu∫u vÇrdiem, tiks izdeldïti,
M&D 1:14 (3. Nef. 12:1). Tika atklÇts
Divpadsmito aicinÇjums un misija,
M&D 18:26–36. DÏozefs Smits tika or-
dinïts par apustuli, M&D 20:2; 21:1.
Apustu∫i ir ¥pa‰i Kristus VÇrda liecinie-
ki un nes kalpo‰anas atslïgas, M&D
27:12 (M&D 112:30–32). Divpadsmit
apustu∫i veido kvorumu, kas ir vienl¥-
dz¥gs pilnvarÇs ar AugstÇko Prezidi-
ju, M&D 107:23–24. Divpadsmitie ir
Ce∫ojo‰Ç Prezidïjo‰Ç AugstÇ Padome,
M&D 107:33. Apustu∫i tur misionÇru
darba atslïgas, M&D 107:35. Tiek
aprakst¥ti daÏi no apustu∫u pienÇku-
miem, M&D 107:58. Es saku visiem
Divpadsmitajiem: sekojiet Man un ba-
rojiet Manas avis, M&D 112:14–15.
Mïs ticam apustu∫iem, TA 1:6.

Apustu∫u izraudz¥‰ana : Apustu∫i tiek
TÇ Kunga izraudz¥ti (JÇ¿a 6:70; 15:16).

No Saviem mÇcek∫iem Jïzus izraudz¥-
ja divpadsmit apustu∫us, Lk. 6:13–16.
Matijs tika izraudz¥ts par apustuli,
Ap. d. 1:21–26. Oliveram Kauderijam
un Deividam Vitmeram tika pavïlïts iz-
vïlïties Divpadsmitos, M&D 18:37–39.

APUSTUπU DARBI. Skat. ar¥ Lka

·¥ grÇmata ir otrÇ da∫a no darba, ko
Lka rakst¥jis Teof¥lam. PirmÇ da∫a ir
paz¥stama kÇ Lkas eva¿Æïlijs. 1. l¥dz
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12. noda∫ai apraksta da∫u no Divpa-
dsmit apustu∫u noz¥m¥gÇ misionÇru
darba Pïtera vad¥bÇ uzreiz pïc GlÇbï-
ja nÇves un aug‰Çmcel‰anÇs. 13. l¥dz
28. noda∫a iez¥mï da∫u no apustu∫a
PÇvila ce∫ojumiem un misionÇru darba.

APVIENOTAIS ORDENIS. Skat.
ar¥ Velt¥t, Velt¥‰anas likums

OrganizÇcija, kurÇ svïtie atjaunotÇs
Bazn¥cas sÇkuma dienÇs centÇs dz¥vot
saska¿Ç ar velt¥‰anas likumu. Katrs
cilvïks piedal¥jÇs ar savu ¥pa‰umu,
mantu un pe∫¿u, sa¿emdams ‰¥s lietas
atbilsto‰i savÇm vïlmïm un vajadz¥-
bÇm (M&D 51:3; 78:1–15; 104).

SavÇs laic¥gajÇs lietÇs jums ir jÇbt
vienl¥dz¥giem, M&D 70:14. Svïtie tika
organizïti tÇ, lai btu vienl¥dz¥gi visÇs
lietÇs, M&D 78:3–11 (M&D 82:17–20).
Tas Kungs deva Apvienotajam orde-
nim atklÇsmi un pavïli, M&D 92:1.
DÏonam DÏonsonam bija jÇk∫st par
ApvienotÇ orde¿a locekli, M&D 96:6–
9. Tas Kungs deva vispÇr¥gus norÇd¥-
jumus ApvienotÇ orde¿a darb¥bai,
M&D 104. Mani ∫audis nav vienoti
atbilsto‰i tai vienot¥bai, ko prasa ce-
lestiÇlÇ valst¥ba, M&D 105:1–13.

ASA

VecajÇ Der¥bÇ tre‰ais Jdas ˙ïni¿‰.
Svïtie Raksti raksta, ka vi¿a „sirds
atrada mieru pie TÇ Kunga visu vi¿a
mÏa dienu” (1. µïn. 15:14). Savas
vald¥‰anas laikÇ vi¿‰ padar¥ja karaspï-
ku varenu, nokrat¥ja etiopie‰u jgu,
izdeldïja elkus un skubinÇja tautu no-
slïgt der¥bu meklït Jehovu (1. µïn.
15–16; 2. Laiku 14–16). Tomïr, kad vi-
¿am palika slimas kÇjas, vi¿‰ nemek-
lïja TÇ Kunga pal¥dz¥bu un nomira
(1. µïn. 15:23–24; 2. Laiku 16:12–13).

ASINIS. Skat. ar¥ Izpirkt,
Izpirk‰ana; Jïzus Kristus; Upuris

Senie israïlie‰i un daudzas kultras
‰odien uzskata asinis par dz¥v¥bas ie-
miesojumu jeb visas mies¥gas rad¥bas
vitÇlo enerÆiju.

VecÇs Der¥bas laikos Tas Kungs

aizliedza Israïlam ïst asinis kÇ bar¥bu
(3. Moz. 3:17; 7:26–27; 17:10–14). Iz-
pirk‰anas jeb upura spïks bija asin¥s,
jo asinis tika uzskat¥tas par dz¥vei
nepiecie‰amÇko. Dz¥vnieku upurï‰a-
na VecajÇ Der¥bÇ bija simbols tam lie-
lajam upurim, ko vïlÇk veica Jïzus
Kristus (3. Moz. 17:11; Moz. 5:5–7).
Jïzus Kristus Izpirk‰anas asinis att¥ra
no grïka tos, kas noÏïlo grïkus (1. JÇ¿a
v. 1:7).

Vi¿a sviedri bija kÇ lielas asins lÇses,
Lk. 22:44. Mïs esam iesvït¥ti caur
Kristus asi¿u izlie‰anu, Ebr. 10:1–22.
Asinis nÇca no katras poras, Mos. 3:7
(M&D 19:18). TÇ Kunga asinis tika
izlietas grïku piedo‰anai, M&D 27:2.
Jïzus veica piln¥gu Izpirk‰anu caur
Savu asi¿u izlie‰anu, M&D 76:69. Ar
asin¥m js esat iesvït¥ti, Moz. 6:60.

AS±RIJA, ASURA

Sena impïrija, kas ar savu sÇncensi BÇ-
beli vald¥ja pÇr vairÇkumu no senajÇm
S¥rijas un Palest¥nas valst¥m gandr¥z
visos VecÇs Der¥bas laikos. Kaut ar¥
as¥rie‰i bija galvenais spïks no 12. g.s.
pr. Kr. l¥dz pat 7. g.s. pr. Kr. beigÇm,
vi¿iem nekad neizdevÇs izveidot sta-
bilu politisku struktru. Vi¿i vald¥ja
ar teroru, sagraujot savus ienaidnie-
kus ar uguni un zobenu, vai novÇjinot
tos, izstot lielas iedz¥votÇju grupas
uz citÇm savas impïrijas da∫Çm. Tie,
kurus vi¿i bija pak∫Çvu‰i, nekad ne-
pÇrstÇja bt vi¿u pretinieki, un visÇ
impïrijas vïstures gaitÇ bija nepÇr-
traukti dumpji. (Skat. 2. µïn. 18–19;
2. Laiku 32; Jes. 7:17–20; 10; 19; 37.)

ASURA. Skat. As¥rija, Asura

A·ERS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Zilfas, Leas
kalpones, dïls (1. Moz. 30:12–13).

A‰era cilts: Jïkabs svït¥ja A‰eru (1. Moz.
49:20), un Mozus svït¥ja A‰era pïcte-
ãus (5. Moz. 33:1, 24–29). ·ie pïcteãi
tika saukti par „varon¥giem karotÇjiem”
(1. Laiku 7:40).
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ATBILD±BAS VECUMS. Skat.
Atskaite, Atbild¥gs, Atbild¥ba;
Bïrns, Bïrni; Krist¥‰ana,
Krist¥‰ana—nav priek‰ maziem
bïrniem; Mazu bïrnu krist¥‰ana

ATBR±VOTÅJS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus

Jïzus Kristus ir cilvïces atbr¥votÇjs,
tÇpïc ka Vi¿‰ izglÇbj visus no nÇves
jga un tos, kas noÏïlo grïkus, ar¥ no
soda par grïku.

Tas Kungs ir mans akmens kalns un
mans atbr¥votÇjs, 2. Sam. 22:2 (Psm.
18:3; 144:2). Tu esi mans pal¥gs un mans
atbr¥votÇjs, Psm. 40:18 (Psm. 70:6). No
CiÇnas nÇk Atbr¥votÇjs, Rom. 11:26.
Svïtie atzina Dieva Dïlu kÇ savu Pes-
t¥tÇju un Atbr¥votÇju, M&D 138:23.

ATDZ±VINÅT. Skat. ar¥
Aug‰Çmcel‰anÇs

Padar¥t dz¥vu, aug‰Çmcelt, vai izmai-
n¥t cilvïku tÇ, lai vi¿‰ varïtu bt Dieva
klÇtbtnï.

Dievs ms dar¥ j is dz¥vus l¥dz ar
Kristu, Ef. 2:4–5 (Kol. 2:6, 12–13).
Kristus tika nonÇvïts miesÇ, bet dz¥vs
dar¥ts garÇ, 1. Pït. v. 3:18 (M&D 138:7).
Neviens cilvïks nav redzïjis Dievu, kÇ
vien Gara atdz¥vinÇts, M&D 67:11.
Pest¥‰ana ir caur Vi¿u, kas visu atdz¥-
vina, M&D 88:16–17. Svïtie tiks atdz¥-
vinÇti un aizrauti satikt Kristu, M&D
88:96. Ådams tapa atdz¥vinÇts iek‰ïjÇ
cilvïkÇ, Moz. 6:65.

ATGRIE·ANA, ATGRIEZTS. Skat.
Pievïr‰ana, Pievïrsts

ATKLÅSME. Skat. ar¥ Balss; Dieva
vÇrds; Gaisma, Kristus gaisma;
Iedvesma, Iedvesmot;
Pravietojums, Pravietot; Sapnis;
Svïtais Gars; V¥zija

Dieva sazinÇ‰anÇs ar Saviem bïrniem
uz zemes. AtklÇsme var nÇkt caur
Kristus gaismu un Svïto Garu caur
iedvesmu, v¥zijÇm, sap¿iem vai e¿Æe∫u
apmeklïjumiem. AtklÇsme dod pado-
mus, kas var vest uztic¥gos uz mÏ¥go
glÇb‰anu celestiÇlajÇ valst¥bÇ.

Tas Kungs atklÇj Savus darbus
Saviem pravie‰iem un apstiprina tic¥-
gajiem, ka atklÇsmes pravie‰iem ir pa-
tiesas (Am. 3:7). Caur atklÇsmi Tas
Kungs dod personiskus padomus ik-
vienam cilvïkam, kas meklï pïc tiem
un kam ir tic¥ba, kas noÏïlo grïkus un
ir paklaus¥gs Jïzus Kristus eva¿Æïli-
jam. „Svïtais Gars ir atklÇjïjs”, saka
DÏozefs Smits, un „neviens cilvïks
nevar sa¿emt Svïto Garu, nesa¿emot
atklÇsmes.”

TÇ Kunga Bazn¥cÇ AugstÇkais Prezi-
dijs un Divpadsmit apustu∫u kvorums
ir pravie‰i, gai‰reÆi un atklÇjïji Bazn¥-
cai un pasaulei. Bazn¥cas prezidents ir
vien¥gais, kuru Tas Kungs ir pilnvaro-
jis sa¿emt atklÇsmi Bazn¥cai (M&D
28:2–7). Katrs cilvïks var sa¿emt per-
sonisku atklÇsmi savam pa‰a labumam.

Cilvïks dz¥vo no visa tÇ, kas iziet no
TÇ Kunga mutes, 5. Moz. 8:3 (Mat. 4:4;
M&D 98:11). Tas Kungs runÇ lïnÇ bal-
s¥, 1. µïn. 19:12. Kur nav atklÇsmes,
tur tauta k∫st meÏon¥ga un nevaldÇ-
ma, Sal. Pam. 29:18. Dievs Tas Kungs
neko nedara, neatklÇdams Savu noslï-
pumu pravie‰iem, Saviem kalpiem,
Am. 3:7. Svït¥ts tu esi, S¥mani, Jonas
dïls, jo miesa un asinis tev to neatklÇ-
ja, bet Mans Tïvs, kas ir debes¥s, Mat.
16:15–19. Gars js vad¥s visÇ paties¥bÇ
un dar¥s jums zinÇmas nÇkamÇs lietas,
JÇ¿a 16:13. Ja kÇdam no jums trkst
gudr¥bas, tas lai to ldz no Dieva, Jïk.
v. 1:5. Visas lietas tiks atklÇtas, 2. Nef.
27:11. Es do‰u cilvïku bïrniem rindi¿u
pïc rindi¿as, 2. Nef. 28:30. Nav nekÇ
slepena, kas netiks atklÇts, 2. Nef. 30:17.
Svïtais Gars jums rÇd¥s visu, 2. Nef.
32:5. Neviens cilvïks nezin Dieva ce-
∫us, ja vien tas netiek vi¿am atklÇts,
Jïk. 4:8. Alma gavïja un ldza pïc
atklÇsmes, Al. 5:46. Lietas, kas nekad
nav tiku‰as atklÇtas, tiks atklÇtas uzti-
c¥gajiem, Al. 26:22. Tie, kas noliedz
atklÇsmi, nezina Jïzus Kristus eva¿Æïli-
ju un nesaprot Rakstus, Morm. 9:7–8.
Js nesa¿emsit liec¥bu, l¥dz jsu tic¥ba
nebs pÇrbaud¥ta, Et. 12:6. Mani vÇrdi
visi tiks piepild¥ti, M&D 1:38. Vai Es
neiedvesu mieru tavÇ prÇtÇ attiec¥bÇ
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uz ‰o lietu? M&D 6:22–23. Es pateik‰u
tev tavÇ prÇtÇ un tavÇ sird¥, M&D 8:2–
3. Ja tas ir pareizi, Es lik‰u, lai tava
sirds tev¥ degtu, M&D 9:8. Nenoliedz
atklÇsmes garu, M&D 11:25. Tie, kas
ldz, sa¿ems atklÇsmi pïc atklÇsmes,
M&D 42:61. Tas, ko tie runÇs, SvïtÇ
Gara iedvesmoti, bs TÇ Kunga balss,
M&D 68:4. Dievs dos jums zinÇ‰anas,
M&D 121:26. DÏozefs Smits redzïja
Tïvu un Dïlu, DÏS—V 1:17. Mïs ti-
cam visam, ko Dievs ir atklÇjis un vïl
atklÇs, TA 1:7,9.

ATKLÅ·ANA. Skat. ar¥ Eva¿Æïlija
atjauno‰ana; Eva¿Æïlijs;
Priester¥ba; Priester¥bas atslïgas

Eva¿Æïlija atklÇ‰ana ir laika posms,
kurÇ Tam Kungam uz zemes ir vismaz
viens pilnvarots kalps, kas nes svïtÇs
priester¥bas atslïgas.

Ådams, înohs, Noa, ÅbrahÇms,
Mozus, Jïzus Kristus, DÏozefs Smits
un citi—katrs iesÇka jaunu eva¿Æïlija
atklÇ‰anu. Kad Tas Kungs veido atklÇ-
‰anu, eva¿Æïlijs tiek atklÇts no jauna,
tÇ ka ‰¥s atklÇ‰anas ∫audis nav atkar¥gi
no iepriek‰ïjÇm atklÇ‰anÇm glÇb‰anas
plÇna uzzinÇ‰anai. DÏozefa Smita ie-
sÇktÇ atklÇ‰ana ir paz¥stama kÇ „laiku
piln¥bas atklÇ‰ana”.

Debesu Dievs cels valsti, Dan. 2:44
(M&D 65). Pïdïjas dienÇs Es izlie‰u no
Sava Gara pÇr visu miesu, Ap. d. 2:17
(Joïla 3:1). Debes¥m jÇuz¿em Kristus
l¥dz tam laikam, kad viss bs panÇkts,
Ap. d. 3:21. Laiku piln¥bas atklÇ‰anÇ
Dievs visu apvienos Krist, Ef. 1:10.
Es nodibinÇ‰u Savu bazn¥cu starp tiem,
3. Nef. 21:22. Tas Kungs nodod valst¥-
bas atslïgas un eva¿Æïlija atklÇ‰anu
pïdïjos laikos, M&D 27:13. ·¥s atklÇ-
‰anas atslïgas ir nodotas jsu rokÇs,
M&D 110:12–16. Visas iepriek‰ïjo
atklÇ‰anu atslïgas ir tiku‰as atjauno-
tas laiku piln¥bas atklÇ‰anÇ, M&D
128:18–21.

ATKRI·ANA. Skat. ar¥ Eva¿Æïlija
atjauno‰ana; Sacel‰anÇs

Indiv¥du, bazn¥cas vai veselu tautu
novïr‰anÇs no paties¥bas.

VispÇrïjÇ atkri‰ana: Israïlam vajadzïja
piesargÇties, lai vi¿u sirdis nenovïr-
stos no TÇ Kunga, 5. Moz. 29:18. Kur
nav atklÇsmes, tur tauta iet bojÇ, Sal.
Pam. 29:18. Vi¿i ir lauzu‰i mÏ¥go
der¥bu, Jes. 24:5. Vïji gÇÏas tÇdam na-
mam virs, un tas sabrk, Mat. 7:27. Es
br¥nos, ka js tik dr¥z esat pievïrsu‰ies
citam eva¿Æïlijam, Gal. 1:6. Vi¿i uzsÇka
labu taku, bet miglÇ pazaudïja savu
ce∫u, 1. Nef. 8:23 (1. Nef. 12:17). Pïc
tam, kad vi¿i bija nobaud¥ju‰i augli,
vi¿i atkrita uz aizliegtajÇm takÇm,
1. Nef. 8:28. Nefijie‰u atkri‰ana rad¥ja
klup‰anas akmeni netic¥gajiem, Al. 4:6–
12. Daudzi bazn¥cas locek∫i k∫uva lepni
un vajÇja citus locek∫us, Hel. 3:33–34
(Hel. 4:11–13; 5:2–3). Kad Tas Kungs
ir labvïl¥gs pret Savu tautu, daÏreiz
tie nocietina savas sirdis un aizmirst
Vi¿u, Hel. 12:2; 13:38. Nefijie‰i nocie-
tinÇja savas sirdis un krita SÇtana varÇ,
3. Nef. 2:1–3. Moronijs pravietoja par
atkri‰anu pïdïjÇs dienÇs, Morm. 8:28,
31–41. Atkri‰ana bs pirms OtrÇs
AtnÇk‰anas, M&D 1:13–16.

Atkri‰ana agr¥najÇ kristie‰u bazn¥cÇ : ·¥
tauta tuvojas Man ar savu muti, Jes.
29:10, 13. Tums¥ba apklÇs zemi, Jes.
60:2. Tas Kungs st¥s badu—badu pïc
TÇ Kunga vÇrdu uzklaus¥‰anas, Am.
8:11. UzstÇsies viltus kristi un viltus
pravie‰i, Mat. 24:24. Pie jums iebruks
plïs¥gi vilki, Ap. d. 20:29. Es br¥nos, ka
js tik dr¥z novïr‰aties no tÇ, Gal. 1:6.
Papriek‰ jÇnÇk atkri‰anai pirms OtrÇs
AtnÇk‰anas, 2. tes. 2:3. DaÏi cilvïki
maldÇs par paties¥bu, 2. Tim. 2:18. Da-
Ïiem cilvïkiem ir Çrïja dievbij¥ba, bet
tie noliedz tÇs spïku, 2. Tim. 3:5. NÇks
laiks, kad vi¿i nepanes¥s vesel¥go
mÇc¥bu, 2. Tim. 4:3–4. Bs viltus pra-
vie‰i un viltus mÇc¥tÇji ∫auÏu starpÇ,
2. Pït. v. 2:1. Ir iezagu‰ies daÏi cilvïki,
noliedzot vien¥go Dievu To Kungu,
Jd. v. 1:4. DaÏi cilvïki teica, ka vi¿i ir
apustu∫i, bet nebija, JÇ¿a atkl. 2:2. Ne-
fijs redzïja lielas un negantas bazn¥cas
veido‰anos, 1. Nef. 13:26. Cittic¥bnieki
ir paklupu‰i un nodibinÇju‰i daudzas
bazn¥cas, 2. Nef. 26:20. Vi¿i ir nomal-
d¥ju‰ies no Maniem priek‰rakstiem un
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ir lauzu‰i Manu mÏ¥go der¥bu, M&D
1:15. Tums¥ba pÇrklÇj zemi un bieza
tums¥ba cilvïku prÇtus, M&D 112:23.
DÏozefam tika pateikts, ka visas baz-
n¥cas bija nepatiesas; vi¿u sirdis bija
tÇlu no Dieva, DÏS—V 1:19.

ATL±DZINÅ·ANA,
ATJAUNO·ANA. Skat. ar¥
Eva¿Æïlija atjauno‰ana

Lietu vai apstÇk∫u atjauno‰ana, kas bija
tiku‰i pa¿emti prom vai pazaudïti.

Gars un ˙ermenis atkal tiks apvienoti
to piln¥gÇ veidÇ, Al. 11:43–44. Atjau-
no‰ana ir nest atpaka∫ ∫aunu par ∫aunu,
taisn¥gu par to, kas ir taisn¥gs, Al. 41:10–
15. Mïs ticam Desmit cil‰u atjauno‰a-
nai un tam, ka zeme tiks atjaunota un
sa¿ems savu parad¥zes god¥bu, TA 10
(M&D 133:23–24).

ATPÌTA. Skat. ar¥ Miers; Sabata
diena

Miera un br¥v¥bas baud¥‰ana pïc raizïm
un nemiera. Tas Kungs ir apsol¥jis ‰Çdu
atptu Saviem uztic¥gajiem sekotÇjiem
‰¥s dz¥ves laikÇ. Vi¿‰ ar¥ ir sagatavojis
tiem atptas vietu nÇkamajÇ dz¥vï.

Es pats ie‰u ar tevi, un Es do‰u tev
mieru, 2. Moz. 33:14. NÇciet ‰urp pie
Manis visi, kas esat grtsird¥gi, Es js
gribu atvieglinÇt, Mat. 11:28–29. Mïs
strÇdÇjÇm, lai vi¿i varïtu ieiet Vi¿a
atdusÇ, Jïk. 1:7 (Ebr. 4:1–11). Katrs,
kas noÏïlo grïkus, ieies ManÇ atdusÇ,
Al. 12:34. Tur bija ∫oti daudzi, kas tika
dar¥ti t¥ri un iegÇja TÇ Kunga atdusÇ,
Al. 13:12–16. Parad¥ze ir atptas stÇ-
voklis, Al. 40:12 (Al. 60:13). Neviens
neieiet Vi¿a atdusÇ, kÇ tikai tie, kas
mazgÇju‰i savas drÇnas ManÇs asin¥s,
3. Nef. 27:19. Sludini grïku noÏïlo‰a-
nu ‰ai tautai, lai tu varïtu atpsties ar
vi¿iem Mana Tïva valst¥bÇ, M&D 15:6
(M&D 16:6). Tie, kas mirst, atpt¥sies
no visiem saviem darbiem, M&D 59:2
(JÇ¿a atkl. 14:13). TÇ Kunga atdusa ir
Vi¿a god¥bas piln¥ba, M&D 84:24.

ATRAITNE. Skat. ar¥ LabklÇj¥ba

Sieviete, kuras v¥rs ir miris un kura
nav vïlreiz precïjusies.

BÇrenis un atraitne lai nÇk un ïd,
5. Moz. 14:29. Nabaga atraitne bija
iemetusi visu, kas vi¿ai bija, Marka
12:41–44. Pieskati bÇre¿us un atrait-
nes vi¿u bïdÇs, Jïk. v. 1:27. Tas Kungs
dos Çtru liec¥bu pret tiem, kas apspieÏ
atraitnes, 3. Nef. 24:5 (Cak. 7:10). Ir
jÇnodro‰ina atraitnes un bÇre¿i, M&D
83:6 (M&D 136:8).

ATRIEB±BA. Skat. ar¥ Naids

Atrieb¥ba jeb atmaksa par aizvainoju-
mu vai pÇridar¥jumu.

Jsu Dievs nÇks ar atrieb¥bu, Jes. 35:4.
Man pieder atrieb¥ba, Es atmaksÇ‰u,
Rom. 12:19 (Morm. 3:15; 8:20). Atrie-
b¥bas zobens karÇjas pÇr jums, Morm.
8:40–41. Es atrieb‰os bezdiev¥gajiem,
jo tie nenoÏïlos grïkus, M&D 29:17.
GlÇbïjs nÇca ∫aundar¥bas un atrieb¥-
bas dienÇs, Moz. 7:45–46.

ATSKAITE, ATBILD±GS,
ATBILD±BA. Skat. ar¥ R¥c¥bas
br¥v¥ba

Tas Kungs ir teicis, ka visi cilvïki ir
atbild¥gi par saviem mot¥viem, attiek-
smi, vïlmïm un darbiem.

Atbild¥bas vecums ir vecums, kurÇ
bïrni tiek uzskat¥ti par atbild¥giem par
saviem darbiem un ir spïj¥gi grïkot un
noÏïlot grïkus.

Es ikvienu tiesÇ‰u pïc vi¿a ce∫iem, Ec.
18:30. Tiem bs jÇatbild par ikvienu
velt¥gu vÇrdu, Mat. 12:36. Dod norï˙i-
nu par savu namtur¥bu, Lk. 16:2.
Ikviens no mums atbildïs Dievam par
sevi, Rom. 14:12. Miru‰ie tiek tiesÇti
pïc vi¿u darbiem, JÇ¿a atkl. 20:12.
Msu vÇrdi, darbi un domas ms no-
tiesÇs, Al. 12:14. Mïs pa‰i esam sev
soÆi, vai nu darot labu vai ∫aunu, Al.
41:7. Mums ir ∫auts r¥koties pa‰iem,
Hel. 14:29–31. Tas tev ir jÇmÇca—grï-
ku noÏïlo‰ana un krist¥‰anÇs tiem, kas
ir atbild¥gi, Moron. 8:10. Visiem, kas ir
sasniegu‰i atbild¥bas vecumu, ir jÇno-
Ïïlo grïki un jÇtop krist¥tiem, M&D
18:42. SÇtanam nav dota vara kÇrdinÇt
mazus bïrnus, l¥dz vi¿i k∫st atbild¥gi
ManÇ priek‰Ç, M&D 29:46–47. Bïrniem
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ir jÇtop krist¥tiem, kad tie ir asto¿us
gadus veci, M&D 68:27. Katrs cilvïks
bs atbild¥gs par saviem pa‰a grïkiem
tiesas dienÇ, M&D 101:78. Cilvïkiem
ir dots at‰˙irt labu no ∫auna, tÇdï∫ vi¿i
r¥kojas pa‰i, Moz. 6:56. Cilvïkus sod¥s
par vi¿u pa‰u grïkiem, TA 1:2.

ATTAISNO·ANA, ATTAISNOT.
Skat. ar¥ Iesvït¥‰ana; Izpirkt,
Grïku izpirk‰ana

Tikt atbr¥votam no soda par grïku un
pasludinÇtam par nevain¥gu. Cilvïks
tiek attaisnots ar GlÇbïja labvïl¥bu
caur tic¥bu Vi¿am. ·¥ tic¥ba tiek parÇ-
d¥ta ar grïku noÏïlo‰anu un paklaus¥-
bu eva¿Æïlija likumiem un priek‰rak-
stiem. Jïzus Kristus veiktÇ Grïku
Izpirk‰ana dod iespïju cilvïcei noÏï-
lot grïkus un tikt attaisnotai jeb atbr¥-
votai no soda, ko pretïjÇ gad¥jumÇ tai
vajadzïtu sa¿emt.

Tai KungÇ viss Israïls tiks attaisnots,
Jes. 45:25. Nevis bausl¥bas klaus¥tÇji,
bet bausl¥bas dar¥tÇji tiks atz¥ti par
taisnotiem, Rom. 2:13. Cilvïks tiek
taisnots ar Kristus asin¥m, Rom. 5:1–2,
9. Js esat taisnoti TÇ Kunga Jïzus
VÇrdÇ, 1. kor. 6:11. Vi¿a Ïïlast¥bÇ tais-
noti, mïs k∫sim mantinieki, Tit. 3:7.
ÅbrahÇms, msu tïvs, vai ne no dar-
biem vi¿‰ tapa taisnots? Jïk. v. 2:21.
Ar darbiem cilvïks tiek taisnots, ne
tikai ar tic¥bu, Jïk. v. 2:14–26. Pïc liku-
ma neviena rad¥ba netiek attaisnota,
2. Nef. 2:5. Mans taisn¥gais kalps at-
taisnos daudzus, jo Vi¿‰ nes¥s vi¿u
nekrietn¥bas, Mos. 14:11 (Jes. 53:11).
Vai js varat sac¥t, ka jsu drÇnas ir att¥-
r¥tas caur Kristu? Al. 5:27. Attaisno‰ana
caur Jïzus Kristus labvïl¥bu ir patiesa,
M&D 20:30–31 (M&D 88:39). Ar Garu
js tiekat attaisnoti, Moz. 6:60.

ATTUR±BA. Skat. ar¥ Pazem¥gs,
Pazem¥ba

Izskats vai uzved¥ba, kas ir pazem¥ga,
apvald¥ta un piedien¥ga. Attur¥gs
cilvïks izvairÇs no galïj¥bÇm un pre-
tenciozitÇtes.

Dievs dar¥ja drÇnas no ÇdÇm un ietïr-

pa Ådamu un Ievu, 1. Moz. 3:21 (Moz.
4:27). Sievietes grezno sevi ar pieklÇj¥-
gÇm drÇnÇm, 1. Tim. 2:9. Bt prÇt¥gÇm,
krietnÇm, labÇm namamÇtïm, Tit. 2:5.
Daudzi ir uzptu‰ies lepn¥bÇ savu
dÇrgo tïrpu dï∫, Jïk. 2:13. Lai visas
tavas drÇnas ir vienkÇr‰as, M&D
42:40. Mïs ticam, ka jÇbt ‰˙¥stiem un
tikum¥giem, TA 1:13.

ATZ±T, ATZ±·ANÅS. Skat. ar¥
NoÏïlot grïkus, Grïku
noÏïlo‰ana; Piedot

Svïtajos Rakstos atz¥‰anÇs tiek izman-
tota vismaz divos veidos. VienÇ noz¥-
mï atz¥t noz¥mï izpaust savu tic¥bu
kaut kam, piemïram, atz¥t, ka Jïzus ir
Kristus (Mat. 10:32; Rom. 10:9; 1. JÇ¿a
v. 4:1–3; M&D 88:104).

CitÇ noz¥mï atz¥t ir piekrist, ka esi
vain¥gs, piemïram—atz¥t grïkus. Tas
ir visu cilvïku pienÇkums atz¥t visus
savus grïkus TÇ Kunga priek‰Ç un
sa¿emt Vi¿a piedo‰anu (M&D 58:42–
43). Kad nepiecie‰ams, grïki ir jÇatz¥st
tÇs personas vai to personu priek‰Ç,
pret kurÇm ir ticis grïkots. Nopietni
grïki ir jÇatz¥st Bazn¥cas amatpersonu
priek‰Ç (galvenokÇrt b¥skapam).

Cilvïkam tas jÇdara zinÇms, ka vi¿‰
ir apgrïkojies, 3. Moz. 5:5. Vi¿i atz¥s
savus noziegumus, 3. Moz. 26:40–42.
Dod godu Tam Kungam, Israïla Die-
vam, un saki Vi¿am, ko tu esi izdar¥jis,
Joz. 7:19. πaudis tika vi¿a krist¥ti Jor-
dÇnas upï, izsdzïdami savus grïkus,
Mat. 3:5–6. PÇrkÇpïjam, kur‰ noÏïlo
savus grïkus, tiks piedots, Mos. 26:29.
Atz¥sti savus grïkus, lai tu neciestu
sodus, M&D 19:20. Tie, kas noÏïlo
grïkus, atz¥sies un atmet¥s savus grï-
kus, M&D 58:43. Tas Kungs ir Ïïl¥gs
pret tiem, kas atz¥st savus grïkus ar
pazem¥gÇm sird¥m, M&D 61:2. Tas
Kungs piedod grïkus tiem, kas atz¥st
savus grïkus un ldz piedo‰anu,
M&D 64:7.

AUGSTAIS PRIESTERIS. Skat. ar¥
Årona priester¥ba; Melhisedeka
priester¥ba

Amats priester¥bÇ. Svïtie Raksti runÇ
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par „augsto priesteri” divÇs noz¥mïs:
(1) amats Melhisedeka priester¥bÇ; un
(2) pïc Mozus likuma Årona priester¥-
bas vado‰Ç amatpersona.

PirmÇ noz¥me attiecas uz Jïzu Kristu
kÇ diÏo Augsto Priesteri. Ådams un
visi patriarhi ar¥ bija augstie priesteri.
·odien tr¥s prezidïjo‰ie augstie priesteri
veido Bazn¥cas Prezidiju un prezidï
pÇr visiem citiem priester¥bas nesï-
jiem un Bazn¥cas locek∫iem. Papildus
cien¥gi v¥ri ‰odien atbilsto‰i tiek ordi-
nïti par augstajiem priesteriem viscaur
Bazn¥cÇ. Augstie priesteri var tikt aici-
nÇti, noz¥mïti un ordinïti kÇ b¥skapi
(M&D 68:19; 107:69–71).

OtrajÇ noz¥mï pïc Mozus likuma
Årona priester¥bas vado‰Ç amatperso-
na tika saukta par augsto priesteri.
Amats bija mantojams un pienÇcÇs
Årona Æimenes pirmdzimtajam, Årons
pats bija pirmais Årona kÇrtas augs-
tais priesteris (2. Moz. 28; 29; 3. Moz. 8;
M&D 84:18).

Melhisedeks bija visuaugstÇ Dieva
priesteris, 1. Moz. 14:18 (Al. 13:14).
Augstie priesteri tika aicinÇti un saga-
tavoti no pasaules rad¥‰anas, Al. 13:1–
10. Augstie priesteri vada gar¥gÇs
lietas, M&D 107:10, 12,17.

AUGSTÅ PADOME

Divpadsmit augsto priesteru padome.
AtjaunotÇs Bazn¥cas agr¥najÇs die-

nÇs termins augstÇ padome attiecÇs uz
diviem vado‰ajiem orgÇniem: (1) Baz-
n¥cas Divpadsmit apustu∫u kvorumu
(M&D 107:33, 38); un (2) augsto pado-
mi, kas kalpoja katrÇ no stabiem
(M&D 102; 107:36).

AUGSTÅ PRIESTER±BA. Skat.
Melhisedeka priester¥ba

AUGSTÅKAIS PREZIDIJS. Skat.
ar¥ AtklÇsme; Prezidents;
Priester¥bas atslïgas

Bazn¥cas prezidents un vi¿a padom-
nieki. Vi¿i ir tr¥s augsto priesteru kvo-
rums un prezidï pÇr visu Bazn¥cu.
AugstÇkais Prezidijs tur visas prieste-
r¥bas atslïgas.

Valst¥bas atslïgas vienmïr pieder
AugstÇs priester¥bas prezidijam, M&D
81:2. AugstÇs priester¥bas prezidijam
ir ties¥bas pild¥t pienÇkumus visos
amatos, M&D 107:9, 22. Katrs, kas pie-
¿em Mani, pie¿em AugstÇko Prezidiju,
M&D 112:20, 30. AugstÇkajam Prezi-
dijam ir jÇsa¿em Dieva vÇrdi [atklÇs-
mes] visai Bazn¥cai, M&D 124:126.

AUGSTÅKIE PILNVAROTIE. Skat.
Apustulis; AugstÇkais Prezidijs;
Prezidïjo‰ais b¥skaps;
Septi¿desmitais

AUG·ÅMCEL·ANÅS. Skat. ar¥
Gars; Izpirkt, Grïku izpirk‰ana;
Jïzus Kristus; µermenis;
NÇve—fiziskÇ; Nemirst¥gs,
Nemirst¥ba

Gar¥gÇ ˙erme¿a apvieno‰ana ar ˙er-
meni no miesas un kauliem pïc nÇves.
Pïc aug‰Çmcel‰anÇs gars un ˙ermenis
nekad vairs netiks atdal¥ti un cilvïks
k∫s nemirst¥gs. Ikviens cilvïks, kas
dzimis uz zemes, tiks aug‰Çmcelts,
tÇpïc ka Jïzus Kristus pÇrvarïja nÇvi
(1. kor. 15:20–22).

Jïzus Kristus bija pirmais cilvïks,
kas tika aug‰Çmcelts uz ‰¥s zemes (Ap.
d. 26:23; Kol. 1:18; JÇ¿a atkl. 1:5). JaunÇ
Der¥ba dod pietiekamu pierÇd¥jumu,
ka Jïzus uzcïlÇs ar Savu fizisko ˙er-
meni—Vi¿a kapene bija tuk‰a, Vi¿‰
ïda zivi un medu, Vi¿am bija ˙erme-
nis no miesas un kauliem, ∫audis Vi¿am
pieskÇrÇs un e¿Æe∫i teica, ka Vi¿‰ ir
aug‰Çmcïlies (Marka 16:1–6; Lk.
24:1–12, 36–43; JÇ¿a 20:1–18). Pïdïjo
dienu atklÇsmes apstiprina Kristus un
visas cilvïces aug‰Çmcel‰anÇs realitÇ-
ti (Al. 11:40–45; 40; 3. Nef. 11:1–17;
M&D 76; Moz. 7:62).

Visi ∫audis netiks aug‰Çmcelti vienÇ
un tajÇ pa‰Ç god¥bÇ (1. kor. 15:39–42;
M&D 76:89–98), nedz ar¥ visi tiks aug-
‰Çmcelti vienÇ un tajÇ pa‰Ç laikÇ (1. kor.
15:22–23; Al. 40:8; M&D 76:64–65, 85).
Daudzi svïtie tika aug‰Çmcelti pïc
Kristus aug‰Çmcel‰anÇs (Mat. 27:52).
Taisn¥gie tiks aug‰Çmcelti pirms ∫au-
najiem un iznÇks pie pirmÇs aug‰Çm-
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cel‰anÇs (1. tes. 4:16); grïcinieki, kas
nebs noÏïloju‰i grïkus, iznÇks pie
pïdïjÇs aug‰Çmcel‰anÇs (JÇ¿a atkl.
20:5–13; M&D 76:85).

Ja es ar¥ b‰u bez miesas palicis, es
tomïr miesÇ skat¥‰u Dievu, ±j. 19:26
(Moz. 5:10). Es atvïr‰u jsu kapus un
izved¥‰u js, Ec. 37:12. Kapi atdar¥jÇs,
un daudzas miesas cïlÇs aug‰Çm, Mat.
27:52–53 (3. Nef. 23:9). Tas Kungs aug-
‰Çmcïlies, Lk. 24:34. Garam nav mie-
sas un kaulu, kÇ js redzat Man esam,
Lk. 24:39. Es esmu aug‰Çmcel‰anÇs
un dz¥v¥ba, JÇ¿a 11:25. Divpadsmit
apustu∫i mÇc¥ja, ka Jïzus ir aug‰Çmcï-
lies, Ap. d. 1:21–22 (Ap. d. 2:32; 3:15;
4:33). Krist visi tiks dar¥ti dz¥vi, 1. kor.
15:1–22. Tie, kas miru‰i Krist, uzcelsies
pirmie, 1. tes. 4:16. Svïtlaim¥gs un svïts
ir tas, kam da∫a pie pirmÇs aug‰Çmcel-
‰anÇs, JÇ¿a atkl. 20:6. Kristus atdod
Savu dz¥v¥bu un atkal to atgst, lai Vi¿‰
varïtu ¥stenot miru‰o aug‰Çmcel‰anos,
2. Nef. 2:8 (Mos. 13:35; 15:20; Al. 33:22;
40:3; Hel. 14:15). Bez aug‰Çmcel‰anÇs
mïs tiktu pak∫auti SÇtanam, 2. Nef. 9:6–
9. Visi cilvïki aug‰Çmcelsies, 2. Nef.
9:22. Abinadijs mÇc¥ja par pirmo aug-
‰Çmcel‰anos, Mos. 15:21–26. πaunie
paliek, it kÇ nekÇdas pest¥‰anas neb-
tu bijis, iz¿emot vien¥gi nÇves sai‰u
atrais¥‰anu, Al. 11:41–45. Alma izskaid-
roja dvïseles stÇvokli starp nÇvi un
aug‰Çmcel‰anos, Al. 40:6, 11–24. Pie tÇ
Kunga atnÇk‰anas iznÇks miru‰ie, kas
miru‰i Krist, M&D 29:13 (M&D
45:45–46; 88:97–98; 133:56). Raudi ¥pa-
‰i par tiem, kam nav cer¥bu uz br¥ni‰-
˙u aug‰Çmcel‰anos, M&D 42:45.
Tiem, kas nezinÇja likumu, bs da∫a
pie pirmÇs aug‰Çmcel‰anÇs, M&D
45:54. Vi¿i uzcelsies no miru‰ajiem un
vairs nemirs, M&D 63:49. Aug‰Çmcel-
‰anÇs no miru‰ajiem ir dvïseles pest¥‰a-
na, M&D 88:14–16. Gars un elements,
nedalÇmi savienoti, sa¿em prieka piln¥-
bu, M&D 93:33. E¿Æe∫iem, kas ir aug-
‰Çmceltas btnes, ir ˙erme¿i no miesas
un kauliem, M&D 129:1. Tas saprÇta
l¥menis, ko mïs sasniedzam ‰ajÇ dz¥vï,
celsies ar mums aug‰Çmcel‰anÇs rei-
zï, M&D 130:18–19.

AUSS. Skat. ar¥ Klaus¥ties

Svïtajos Rakstos auss bieÏi vien tiek
izmantota kÇ simbols personas spïjai
klaus¥ties un saprast Dieva lietas.

Tiem ir ausis, bet tie nedzird, Psm.
115:6. Tas Kungs ierosina manas ausis,
lai es klaus¥tos, Jes. 50:4–5 (2. Nef. 7:4–
5). Kam ausis ir, tas lai dzird, Mat.
11:15. Vi¿u ausis ir nedzird¥gas, Mat.
13:15 (Moz. 6:27). Acs nav redzïjusi
un auss nav dzirdïjusi to, ko Dievs ir
sagatavojis tiem, kas Vi¿u m¥l, 1. kor.
2:9 (M&D 76:10). Velns ãukst vi¿u au-
s¥s, 2. Nef. 28:22. Atveriet savas ausis,
lai js varïtu dzirdït, Mos. 2:9 (3. Nef.
11:5). Es tiku aicinÇts daudzas reizes,
un es negribïju dzirdït, Al. 10:6. Pie-
vïrs ausi maniem vÇrdiem, Al. 36:1
(Al. 38:1; M&D 58:1). Nebs nevienas
auss, kas nedzirdïs, M&D 1:2. Ausis
tiek atvïrtas caur pazem¥bu un lg‰a-
nu, M&D 136:32.

ÅBELS. Skat. ar¥ Ådams, Kains

VecajÇ Der¥bÇ Ådama un Ievas dïls.

Upurïja Dievam daudz labÇku upuri
nekÇ vi¿a brÇlis Kains, 1. Moz. 4:4–5
(Ebr. 11:4; Moz. 5:16–21). Tika Kaina
noslepkavots, 1. Moz. 4:8 (Moz. 5:32).
Sa¿ïma priester¥bu no Ådama, M&D
84:16. SÇtans stÇjÇs sazvïrest¥bÇ ar
Kainu, lai noslepkavotu Åbelu, Moz.
5:28–31 (Hel. 6:27).

ÅBRAHÅMA DER±BA. Skat. ar¥
Apgraiz¥‰ana; ÅbrahÇms; Der¥ba

ÅbrahÇms pie¿ïma eva¿Æïliju un tika
ordinïts augstÇkajÇ priester¥bÇ (M&D
84:14; Åbr. 2:11), un vi¿‰ noslïdza ce-
lestiÇlo laul¥bu, kas ir paaugstinÇ‰a-
nas der¥ba (M&D 131:1–4; 132:19, 29).
ÅbrahÇms sa¿ïma sol¥jumu, ka visas
‰o der¥bu svït¥bas tiks piedÇvÇtas
visiem vi¿a laic¥gajiem pïcteãiem
(M&D 132:29–31; Åbr. 2:6–11). KopÇ
‰¥s der¥bas un sol¥jumi tiek saukti par
ÅbrahÇma der¥bu. ·¥s der¥bas atjauno-
‰ana bija eva¿Æïlija atjauno‰ana pïdï-
jÇs dienÇs, jo caur to tiek svït¥tas visas
zemes tautas (Gal. 3:8–9, 29; M&D
110:12; 124:58; Åbr. 2:10–11).
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ÅBRAHÅMA PîCNÅCîJI. Skat.
ÅbrahÇms—ÅbrahÇma pïcnÇcïji

ÅBRAHÅMS. Skat. ar¥ ÅbrahÇma
der¥ba

Teras dïls, dzimis kaldeju ÌrÇ (1. Moz.
11:26, 31; 17:5). TÇ Kunga pravietis, ar
kuru Tas Kungs noslïdza mÏ¥gas
der¥bas, caur kuru visas zemes tautas
ir tapu‰as svït¥tas. SÇkotnïji Åbra-
hÇms tika saukts par ÅbrÇmu.

PÇrcïlÇs uz HÇranu, kur Tera nomira,
1. Moz. 11:31–32 (Åbr. 2:1–5). Tika
Dieva aicinÇts doties uz KÇnaÇna zemi
un sa¿emt dievi‰˙u der¥bu, 1. Moz.
12:1–8 (Åbr. 2:4, 15–17). Ce∫oja uz
îÆipti, 1. Moz. 12:9–20 (Åbr. 2:21–25).
ApmetÇs HebronÇ, 1. Moz. 13:18. Iz-
glÇba Latu, 1. Moz. 14:1–16. SatikÇs ar
Melhisedeku, 1. Moz. 14:18–20. Hagara
dzemdïja vi¿a dïlu Ismaïlu, 1. Moz.
16:15–16. Vi¿a vÇrds tika izmain¥ts uz
ÅbrahÇmu, 1. Moz. 17:5. Tas Kungs
pateica ÅbrahÇmam un SÇrai, ka vi¿iem
bs dïls, 1. Moz. 17:15–22; 18:1–14. SÇra
dzemdïja vi¿a dïlu ±zÇku, 1. Moz.
21:2–3. Vi¿am tika pavïlïts upurït
±zÇku, 1. Moz. 22:1–18. SÇra nomira un
tika apglabÇta, 1. Moz. 23:1–2, 19.
ÅbrahÇms nomira un tika apglabÇts,
1. Moz. 25:8–10. ÅbrahÇma gatav¥ba
upurït ±zÇku bija l¥dz¥ba ar Dievu un
Vi¿a Vienpiedzimu‰o Dïlu, Jïk. 4:5.
MaksÇja desmito tiesu Melhisedekam,
Al. 13:15. Paredzïja un liecinÇja par
Kristus atnÇk‰anu, Hel. 8:16–17. Sa¿ï-
ma priester¥bu no Melhisedeka, M&D
84:14. Tic¥gie k∫st par ÅbrahÇma pïc-
nÇcïjiem, M&D 84:33–34 (Gal. 3:27–
29). Sa¿ïma visas lietas ar atklÇsmi,
M&D 132:29. Sa¿ïma savu paaugstinÇ-
‰anu, M&D 132:29. Meklïja pïc tïvu
svït¥bÇm un iecel‰anas priester¥bÇ,
Åbr. 1:1–4. Tika kaldeju viltus prieste-
ru vajÇts, Åbr. 1:5–15. Tika TÇ Kunga
izglÇbts, Åbr. 1:16–20. UzzinÇja par
sauli, mïnesi un zvaigznïm, Åbr. 3:1–
14. UzzinÇja par pirmszemes dz¥vi un
Rad¥‰anu, Åbr. 3:22–28.

ÅbrahÇma grÇmata: Sens pieraksts, ko
rakst¥jis ÅbrahÇms un kas nonÇca Baz-

n¥cas vald¥jumÇ 1835. gadÇ. Antonio
Lebolo atrada îÆiptes pazemes kape-
nïs pierakstus un vairÇkas mmijas,
un novïlïja tos Mihaïlam âandleram.
âandlers izstÇd¥ja tos SavienotajÇs
Valst¥s 1835. gadÇ. DaÏi DÏozefa Smi-
ta draugi nopirka tos no âandlera un
iedeva Pravietim, kur‰ tos pÇrtulkoja.
DaÏi no ‰iem pierakstiem tagad ir
atrodami grÇmatÇ „DÇrgÇ Pïrle”.

1. noda∫a apraksta ÅbrahÇma piere-
dzi kaldeju ÌrÇ, kur ∫aunie priesteri
centÇs vi¿u upurït. 2. noda∫a stÇsta
par vi¿a ce∫ojumu uz KÇnaÇna zemi.
Tas Kungs parÇd¥jÇs vi¿am un noslï-
dza ar vi¿u der¥bas. 3. noda∫a aprak-
sta, ka ÅbrahÇms redzïja visumu un
saprata attiec¥bas starp debesu ˙erme-
¿iem. 4. un 5. noda∫a ir vïl viena at-
skaite par Rad¥‰anu.

ÅbrahÇma pïcnÇcïji: πaudis, kuri caur
paklaus¥bu Jïzus Kristus eva¿Æïlija
likumiem un priek‰rakstiem pie¿em
sol¥jumus un der¥bas, ko Dievs noslï-
dza ar ÅbrahÇmu. V¥rie‰i un sievietes
var sa¿emt ‰¥s svït¥bas, ja vi¿i ir vai
nu burtiski cïlu‰ies no ÅbrahÇma, vai
ar¥ tie ir pie¿emti vi¿a Æimenï, pie¿e-
mot eva¿Æïliju un topot krist¥ti (Gal.
3:26–29; 4:1–7; M&D 84:33–34; 103:17;
132:30–32; Åbr. 2:9–11). Caur nepaklau-
s¥bu tie‰ie ÅbrahÇma pïcnÇcïji var
zaudït savas svït¥bas (Rom. 4:13; 9:6–8).

ÅBRAMS. Skat. ÅbrahÇms

ÅDAMA UN IEVAS KRI·ANA.
Skat. ar¥ Ådams; Ieva; Izpirkt,
Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
Mies¥gais cilvïks; Mirst¥gs,
Mirst¥gÇ dz¥ve; NÇve, FiziskÇ;
NÇve, Gar¥gÇ; Pest¥‰ana;
Pest¥‰anas iecere; Pest¥t, Pest¥ts

Process, caur ko cilvïce k∫uva mirst¥ga
uz ‰¥s zemes. Kad Ådams un Ieva no-
baud¥ja no aizliegtÇ aug∫a, vi¿i k∫uva
mirst¥gi, tas ir—pak∫auti grïkam un
nÇvei. Ådams k∫uva par „pirmo mie-
su” uz zemes (Moz. 3:7). Pïdïjo dienu
atklÇsmes padara skaidru, ka Kri‰ana
ir svït¥ba un ka Ådams un Ieva ir jÇgo-
dÇ kÇ visas cilvïces pirmie vecÇki.
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Kri‰ana bija nepiecie‰ams solis cil-
vïka att¥st¥bÇ. TÇdï∫, ka Dievs zinÇja,
ka Kri‰ana notiks, Vi¿‰ jau pirmsmir-
st¥gajÇ dz¥vï bija iecerïjis GlÇbïju.
Jïzus Kristus nÇca laika piln¥bÇ, lai iz-
pirktu Ådama Kri‰anu un ar¥ cilvïka
person¥gos grïkus uz nosac¥jumiem,
ka cilvïks noÏïlo grïkus.

Tai dienÇ, kad tu ïd¥si no tÇ, tu noteik-
ti mirsi, 1. Moz. 2:17 (Moz. 3:17). Vi¿a
¿ïma no tÇ aug∫a un ïda, 1. Moz. 3:6
(Moz. 4:12). KÇ ÅdamÇ visi mirst, tÇpat
ar¥ Krist visi tiks dz¥vi dar¥ti, 1. Kor.
15:22. Visa cilvïce bija zudu‰Ç un kri-
tu‰Ç stÇvokl¥, 1. Nef. 10:6. Un ce∫‰ ir
sagatavots no cilvïka kri‰anas, 2. Nef.
2:4. Pïc tam, kad Ådams un Ieva bija
nobaud¥ju‰i aizliegto augli, vi¿i tika
izdz¥ti no îdenes dÇrza, 2. Nef. 2:19.
Ådams krita, lai cilvïce varïtu bt,
2. Nef. 2:15–26. Mies¥gs cilvïks ir Die-
va ienaidnieks un tÇds ir bijis kop‰
Ådama Kri‰anas, Mos. 3:19. Årons
mÇc¥ja Lamonija tïvu par Kri‰anu, Al.
22:12–14. Ir jÇtiek veiktai Izpirk‰anai,
vai ar¥ visa cilvïce ir kritusi un zudusi,
Al. 34:9. Msu pirmie vecÇki tika izdz¥ti
gan laic¥gi, gan gar¥gi no TÇ Kunga
klÇtbtnes, Al. 42:2–15 (Hel. 14:16). Dï∫
kri‰anas msu daba ir k∫uvusi ∫auna,
Et. 3:2. Ar ‰o likumu pÇrkÇp‰anu cil-
vïks k∫uva par kritu‰u cilvïku, M&D
20:20 (M&D 29:34–44). KÇ tu esi kritis,
tu varïtu tapt pest¥ts, Moz. 5:9–12.
PÇrkÇpuma dï∫ nÇk kri‰ana, Moz.
6:59. Cilvïki tiks sod¥ti par saviem
pa‰u grïkiem, TA 1:2.

ÅDAM-ONDI-ÅMANA. Skat. ar¥
Ådams

Vieta, kur Ådams svït¥ja savus taisn¥gos
pïcteãus tr¥s gadus pirms savas nÇves
(M&D 107:53–56) un kur vi¿‰ nÇks
pirms OtrÇs AtnÇk‰anas (M&D 116).

ÅDAMS. Skat. ar¥ Ådama un Ievas
Kri‰ana; Ådam-ondi-Åmana;
Erce¿Æelis; îdene; Ieva; Mihaïls,
Mi˙elis

Pirmais cilvïks, kas tika rad¥ts uz
zemes.

Ådams ir visas cilvïku cilts tïvs un

patriarhs uz zemes. Vi¿a pÇrkÇpums
îdenes dÇrzÇ (1. Moz. 3; M&D 29:40–
42, Moz. 4) izrais¥ja vi¿a kri‰anu un to,
ka vi¿‰ k∫uva mirst¥gs, kas bija nepie-
cie‰ams solis, lai cilvïce varïtu att¥st¥-
ties uz zemes (2. Nef. 2:14–29; Al.
12:21–26). TÇdïjÇdi ir jÇpateicas Åda-
mam un Ievai par vi¿u lomu, padarot
iespïjamu msu mÏ¥go izaugsmi.
Seno dienu Ådams ir paz¥stams ar¥ kÇ
Mihaïls (Dan. 7; M&D 27:11; 107:53–
54; 116; 138:38). Vi¿‰ ir erce¿Æelis un
nÇks atkal uz zemi kÇ cilvïces Æimenes
patriarhs, sagatavojot Jïzus Kristus
Otro AtnÇk‰anu (M&D 29:26).

Dievs rad¥ja cilvïku pïc Savas l¥dz¥bas,
1. Moz. 1:26–28 (Moz. 2:26–28; Åbr.
4:26–28). Dievs deva cilvïkam vald¥-
‰anu pÇr visu un pavïlïja tam vairo-
ties un piepild¥t zemi, 1. Moz. 1:28–31
(Moz. 2:28–31; Åbr. 4:28–31). Dievs ie-
lika Ådamu un Ievu îdenes dÇrzÇ un
aizliedza tiem ïst no laba un ∫auna at-
zi¿as koka, 1. Moz. 2:7–9, 15–17 (Moz.
3:7–9, 15–17; Åbr. 5:7–13). Ådams deva
vÇrdu katrai dz¥vai rad¥bai, 1. Moz.
2:19–20 (Moz. 3:19–20; Åbr. 5:20–21).
Ådams un Ieva tika Dieva salaulÇti,
1. Moz. 2:18–25 (Moz. 3:18–25; Åbr.
5:14–21). Ådams un Ieva tika SÇtana
kÇrdinÇti, nobaud¥ja aizliegto augli un
tika padz¥ti no îdenes dÇrza, 1. Moz. 3
(Moz. 4). Ådams bija 930 gadus vecs,
kad vi¿‰ nomira, 1. Moz. 5:5 (Moz.
6:12). Ådams bija pirmais cilvïks,
M&D 84:16. Pirms savas nÇves Ådams
sasauca kopÇ savus taisn¥gos pïcteãus
Ådam-ondi-ÅmanÇ un svït¥ja tos,
M&D 107:53–57. Ådams upurïja zie-
dojumus, Moz. 5:4–8. Ådams tapa
krist¥ts, sa¿ïma Svïto Garu un tika
ordinïts priester¥bÇ, Moz. 6:51–68.

ÅMEN. Skat. ar¥ Lg‰ana

Noz¥mï „lai tas tÇ btu”, vai „tÇ tas
ir”. Åmen tiek teikts, lai parÇd¥tu sirsn¥-
gu jeb nopietnu pie¿em‰anu un piekri-
‰anu (5. Moz. 27:14–26) jeb patiesumu
(1. µïn. 1:36). ·odien, nobeidzot lg-
‰anas vai liec¥bas, vai uzstÇ‰anÇs, tie,
kas ir klaus¥ju‰ies lg‰anu vai vïst¥ju-
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mu, dzirdami saka Çmen , lai parÇd¥tu
piekri‰anu un pie¿em‰anu.

VecÇs Der¥bas laikos personai bija
jÇsaka Çmen , kad deva zvïrestu (1. Lai-
ku 16:7, 35–36; Neh. 5:13; 8:2–6). Kristus
tiek saukts „Åmen, uztic¥gais un paties¥-
gais liecinieks” (JÇ¿a atkl. 3:14). Åmen
kalpoja ar¥ par der¥bas z¥mi Pravie‰u
skolÇ (M&D 88:133–135).

ÅRîJÅ TUMS±BA. Skat. Elle

ÅRLAUL±BAS SAKARI. Skat. ar¥
Jutekl¥gs, Jutekl¥ba; Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana; ·˙¥st¥ba

Nelikum¥gi seksuÇli sakari starp diviem
cilvïkiem, kas nav laulÇju‰ies viens ar
otru. Svïtajos Rakstos tie bieÏi tiek
izmantoti ar¥ kÇ atkri‰anas simbols.
Latviski daÏreiz tulkots ar¥ kÇ netikl¥ba.

Nepiesmej mani, jo tÇdas lietas neklÇ-
jas dar¥t, 2. Sam. 13:12. Sargies no
netikl¥bas, Ap. d. 15:20. µermenis nav
netikl¥bai, bet Tam Kungam, 1. kor.
6:13–18. Netikl¥bas novïr‰anas labÇ
lai katram v¥ram ir sava sieva, 1. kor.
7:2–3. TÇda ir Dieva griba, lai js attu-
rïtos no netikl¥bas, 1. tes. 4:3. Jïkabs
br¥dinÇja Nefija tautu no netikl¥bas,
Jïk. 3:12. Js nobriestat savu slepkav¥-
bu un savas netikl¥bas dï∫ izn¥c¥bai,
Hel. 8:26. Laul¥bas pÇrkÇpïjiem ir jÇ-
noÏïlo grïki, lai pievienotos Bazn¥cai,
M&D 42:74–78.

ÅRONA PRIESTER±BA. Skat. ar¥
Årons, Mozus brÇlis; Mozus
bausl¥ba; Priester¥ba

MazÇkÇ priester¥ba (Ebr. 7:11–12; M&D
107:13–14). TÇs amati ir b¥skaps, pries-
teris, skolotÇjs un diakons (M&D 84:30;
107:10, 14–15, 87–88). Senatnï Mozus
bausl¥bÇ bija augstie priesteri, prieste-
ri un lev¥ti. Årona priester¥ba tika at-
klÇta Mozum tÇpïc, ka senie israïlie‰i
sacïlÇs pret Dievu. Vi¿i atteicÇs tikt
iesvït¥ti un pie¿emt Melhisedeka
priester¥bu un tÇs priek‰rakstus (M&D
84:23–25). Årona priester¥ba pilda lai-
c¥gos un Çr¥gos bausl¥bas un eva¿Æïli-
ja priek‰rakstus (1. Laiku 23:27–32;

M&D 84:26–27; 107:20). TÇ tur e¿Æe∫u
kalpo‰anas, grïku noÏïlo‰anas eva¿-
Æïlija un krist¥‰anas atslïgas (M&D
13). Årona priester¥ba tika atjaunota
uz zemes ‰ajÇ atklÇ‰anÇ 1829. gada 15.
maijÇ. JÇnis Krist¥tÇjs pie‰˙¥ra to DÏo-
zefam Smitam un Oliveram Kauderi-
jam Saskvehannas upes krastÇ, netÇlu
no Harmonijas PensilvÇnijas ‰tatÇ
(M&D 13, DÏS—V 1:68–73).

Un vi¿am bs mÏ¥gas priester¥bas
der¥ba, 4. Moz. 25:13. Tas Kungs ‰˙¥s-
t¥s Levija dïlus un att¥r¥s tos, Mal. 3:3
(3. Nef. 24:3). Neviens cilvïks nevar
sev pats ¿emt ‰o godu, Ebr. 5:4. Piln¥-
ba nenÇk caur Levija priester¥bu, Ebr.
7:11. ·¥ priester¥ba nekad netiks vairs
pa¿emta prom no zemes, l¥dz Levija
dïli upurïs upuri, M&D 13:1. DÏozefs
Smits un Olivers Kauderijs tika ordi-
nïti Årona priester¥bÇ, M&D 27:8.
MazÇkÇ priester¥ba tur e¿Æe∫u kalpo-
‰anas atslïgas, M&D 84:26 (M&D
13:1). Ir divas priester¥bas, proti, Mel-
hisedeka un Årona, M&D 107:1. OtrÇ
priester¥ba tiek saukta par Årona
priester¥bu, M&D 107:13.

ÅRONS, MOSIJAS DîLS. Skat. ar¥
Mosija, Benjam¥na dïls; Mosija,
Dïli

Mormona GrÇmatÇ ˙ïni¿a Mosijas
dïls. Årons kalpoja par misionÇru, ku-
ra uzc¥t¥gÇs ples pal¥dzïja pievïrst
Kristum daudzas dvïseles.

Bija netic¥gais, kur‰ centÇs izn¥cinÇt
bazn¥cu, Mos. 27:8–10, 34. E¿Æelis pa-
rÇd¥jÇs vi¿am un vi¿a biedriem, Mos.
27:11. NoÏïloja grïkus un iesÇka Die-
va vÇrda sludinÇ‰anu, Mos. 27:32–28:8.
AtteicÇs k∫t par ˙ïni¿u un tÇ vietÇ
devÇs uz lamanie‰u zemi, lai sludinÇ-
tu Dieva vÇrdu, Al. 17:6–9. Gavïja un
ldza vad¥bu, Al. 17:8–11. MÇc¥ja ˙ïni-
¿a Lamonija tïvu, Al. 22:1–26. DevÇs
sludinÇt zoramie‰iem, Al. 31:6–7.

ÅRONS, MOZUS BRÅLIS. Skat. ar¥
Årona priester¥ba; Mozus

VecajÇ Der¥bÇ, AmrÇma un Johebedas
dïls, no Levija cilts (2. Moz. 6:16–20);
Mozus vecÇkais brÇlis (2. Moz. 7:7).
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Tika TÇ Kunga noz¥mïts pal¥dzït
Mozum izvest Israïla bïrnus no îÆip-
tes un bt par vi¿a runÇtÇju, 2. Moz.
4:10–16, 27–31; 5:1–12:51. Sinaja kalnÇ
Mozus sa¿ïma norÇd¥jumus par Åro-
na un vi¿a ãetru dïlu iecel‰anu Årona
priester¥bÇ, 2. Moz. 28:1–4. Pïc ∫auÏu
pras¥bas darinÇja zelta te∫u, 2. Moz.
32:1–6, 21, 24, 35. Nomira Hora kalnÇ
123 gadu vecumÇ, 4. Moz. 20:22–29
(4. Moz. 33:38–39). Tas Kungs pie‰˙¥ra
priester¥bu ar¥ Åronam un vi¿a pïcnÇ-
cïjiem, M&D 84:18, 26–27, 30. Tie, kas
vairos priester¥bas aicinÇjumus, k∫s
par Mozus un Årona dïliem, M&D
84:33–34. Tas Kungs attaisnos to tais-
n¥go r¥c¥bu, kas ir Tïva aicinÇti, tÇpat
kÇ Årons, M&D 132:59.

BAALS. Skat. ar¥ Elku pielg‰ana

V¥rie‰u dzimtes saulesdievs, ko galve-
nokÇrt pieldza Feni˙ijÇ (1. µïn.
16:31), taãu pieldza ar¥ daÏÇdos vei-
dos daÏÇdÇs vietÇs citur: moÇbie‰i kÇ
Baalu Peoru (4. Moz. 25:1–3), SihemÇ
kÇ Baal-Ber¥tu (SoÆu 8:33; 9:4), EkronÇ
kÇ Baal-Zebubu (2. µïn. 1:2). Baals
varïtu bt tas pats BÇbeles Baals un
Grie˙ijas Zevs. VÇrds Baals izsaka at-
tiec¥bas starp kungu un vi¿a vergu.
Parastais Baala simbols bija bullis.
A‰tarte bija dieviete, kas parasti tika
pielgta kopÇ ar Baalu.

Baals daÏreiz tika apvienots ar citu
vÇrdu vai nosaukumu, lai parÇd¥tu
saist¥bu ar Baalu, kÇ piemïram, vietu,
kur vi¿‰ tika pielgts, vai kÇdu perso-
nu, kam bija l¥dz¥gas ¥pa‰¥bas kÇ Ba-
alam. VïlÇk, tÇpïc ka Baals ieguva ∫oti
sliktu noz¥mi, vÇrds I‰obets aizvietoja
to saliktajos vÇrdos. I‰obets noz¥mï
„kauns”.

BAGÅT±BAS. Skat. ar¥ Lepn¥ba;
Nauda

Tur¥ba jeb pÇrtic¥ba. Tas Kungs iesaka
svïtajiem netiekties pïc pasaules ba-
gÇt¥bÇm citÇ nolkÇ, kÇ tikai, lai dar¥tu
labu. Svïtajiem nevajag nostÇd¥t tiek-
‰anos pïc pasaul¥gajÇm bagÇt¥bÇm
pirms tiek‰anÇs pïc Dieva valst¥bas, kas
satur mÏ¥bas bagÇt¥bas (Jïk. 2:18–19).

Kad bagÇt¥ba vairojas, nepiegriez tai
savu sirdi, Psm. 62:11. Manta neko
nel¥dzïs dusm¥bas dienÇ, Sal. Pam. 11:4.
Kas palaiÏas uz savu bagÇt¥bu, tas ies
bojÇ, Sal. Pam. 11:28. Laba slava der
vairÇk nekÇ liela bagÇt¥ba, Sal. Pam.
22:1. Cik grti bagÇtie ieies Dieva val-
st¥bÇ, Marka 10:23 (Lk. 18:24–25).
Visa ∫aunuma sakne ir mantas kÇr¥ba,
1. Tim. 6:10. Ak vai tiem bagÇtajiem,
kas nicina nabagos un kuru bagÇt¥bas
ir vi¿u dievs, 2. Nef. 9:30. Taisn¥gie
nepievïr‰ savas sirdis bagÇt¥bÇm, bet
dalÇs ar visiem, Al. 1:30. πaudis sÇka
k∫t lepni bagÇt¥bu dï∫, Al. 4:6–8. πau-
dis sÇka at‰˙irties pïc stÇvok∫iem,
atbilsto‰i to bagÇt¥bai, 3. Nef. 6:12.
Nemeklïjiet bagÇt¥bu, bet gudr¥bu,
M&D 6:7 (Al. 39:14; M&D 11:7). Zemes
bagÇt¥bas ir Dieva dotas, bet b¥stieties
lepn¥bas, M&D 38:39.

MÏ¥bas bagÇt¥bas: KrÇjiet mantas de-
bes¥s, Mat. 6:19–21. Cik bieÏi Es js
esmu aicinÇjis ar mÏ¥gÇs dz¥ves ba-
gÇt¥bÇm, M&D 43:25. MÏ¥bas bagÇt¥-
bas ir Manas, lai dotu, M&D 67:2
(M&D 78:18).

BAILES. Skat. ar¥ Drosme,
Drosm¥gs; Godbij¥ba; Tic¥ba

Bailïm var bt divas noz¥mes: (1) b¥ties
Dievu noz¥mï just godbij¥bu un bij¥bu
pret Dievu un klaus¥t Vi¿a pavïlïm;
(2) b¥ties cilvïku, mirst¥gÇs dz¥ves bries-
mas, sÇpes un ∫aunu, tas ir—baid¥ties
no tÇdÇm lietÇm un sajust ‰ausmas.

B¥ties Dievu: ·ajÇ vietÇ nav Dieva bij¥-
bas, 1. Moz. 20:11. Tev bs To Kungu,
savu Dievu, b¥ties, 5. Moz. 6:13 (Joz.
24:14; 1. Sam. 12:24). Kalpojiet Tam
Kungam ar bijÇ‰anu, Psm. 2:11. Bij¥ba
TÇ Kunga priek‰Ç ir visas gudr¥bas sÇ-
kums, Psm. 111:10. B¥sties To Kungu
un vairies no ∫auna, Sal. Pam. 3:7.
Tiem, kas Dievu b¥stas, klÇsies labi,
Sal. MÇc. 8:12. GÇdÇjat savu glÇb‰anu
ar bailïm un drebï‰anu, Fil. 2:12. B¥s-
tieties Dievu un dodiet Vi¿am godu,
JÇ¿a atkl. 14:7 (M&D 88:104). Pravie‰i
mudinÇja ∫audis nepÇrtraukti turïties
bailïs no TÇ Kunga, în. 1:23. Alma un
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Mosijas dïli nokrita zemï, jo bailes no
TÇ Kunga nÇca pÇr tiem, Al. 36:7. GÇ-
dÇjiet par savu glÇb‰anu ar bailïm un
tr¥sÇm, Morm. 9:27. Tos, kas Manis ne-
b¥stas, Es satrauk‰u un lik‰u tr¥cït,
M&D 10:56. Tas, kas Mani b¥stas, rau-
dz¥sies pïc Cilvïka Dïla atnÇk‰anas
z¥mïm, M&D 45:39.

B¥ties cilvïka: Neb¥sties, jo Es esmu
ar tevi, 1. Moz. 26:24 (Jes. 41:10). Tas
Kungs ir ar mums, neb¥stieties, 4. Moz.
14:9. Neb¥stieties, jo to, kas ir ar
mums, ir vairÇk, 2. µïn. 6:16. Es neb¥s-
tos nenieka, jo ko gan cilvïki man var
dar¥t? Psm. 56:5. Neizb¥stieties no
cilvïku pa∫Çjumiem, Jes. 51:7 (2. Nef.
8:7). Dievs mums nav devis bail¥bas
garu, 2. Tim. 1:7. Piln¥gÇ m¥lest¥ba aiz-
dzen bailes, 1. JÇ¿a v. 4:18 (Moron.
8:16). Helamana dïli nebaid¥jÇs nÇves,
Al. 56:46–48. Bailes no nÇves piepilda
bezdiev¥go krtis, Morm. 6:7. Nebai-
dos no tÇ, ko cilvïks var dar¥t, Moron.
8:16. Tev nav jÇb¥stas cilvïka vairÇk kÇ
Dieva, M&D 3:7 (M&D 30:1, 11; 122:9).
Nebaidies dar¥t labu, M&D 6:33. Kat-
ram, kur‰ pieder pie Manas bazn¥cas,
nevajag b¥ties, M&D 10:55. Ja js esat
sagatavoju‰ies, js nebaid¥sities, M&D
38:30. Noplïsiet no sevis bailes, M&D
67:10. Turiet dro‰u prÇtu un neb¥stie-
ties, jo Es, Tas Kungs, esmu ar jums,
M&D 68:6. Neb¥sties savus ienaidnie-
kus, M&D 136:17.

BALOÎA Z±ME. Skat. ar¥ Svïtais Gars

Iepriek‰sagatavota z¥me, ar ko JÇnis
Krist¥tÇjs paz¥tu Mesiju (JÇ¿a 1:32–34).
DÏozefs Smits mÇc¥ja, ka baloÏa z¥me
tika iedibinÇta pirms pasaules rad¥‰a-
nas kÇ liec¥ba par Svïto Garu; tÇdïjÇdi
velns nevar nÇkt kÇ baloÏa z¥me.

Dieva gars nolaidÇs kÇ balodis, Mat.
3:16. Kad Jïzus bija nokrist¥ts, Svïtais
Gars nÇca lejÇ baloÏa izskatÇ, 1. Nef.
11:27. Un es, JÇnis, liecinu, un raugiet,
debesis bija atvïrtas un Svïtais Gars
nolaidÇs uz Vi¿u baloÏa izskatÇ,
M&D 93:15.

BALSOT. Skat. VienprÇt¥ba

BALSS. Skat. ar¥ AtklÇsme

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, daÏreiz sa-
dzirdams vïst¥ jums, ko runÇ Tas
Kungs vai Vi¿a vïstne‰i. Gara balss
var bt ar¥ nedzirdama un vïrsta uz
sirdi vai uz prÇtu.

Ådams un Ieva dzirdïja Dieva TÇ
Kunga balsi, 1. Moz. 3:8 (Moz. 4:14).
Tas Kungs runÇja uz Eliju ar klusu,
lïnu balsi, 1. µïn. 19:11–13. Taisn¥gie
seko labÇ gana balsij, JÇ¿a 10:1–16. Ik-
viens, kas ir no paties¥bas, dzird Manu
balsi, JÇ¿a 18:37. Es paklaus¥ju Gara
balsij, 1. Nef. 4:6–18. Tur nÇca balss
pie manis, sakot: înoss, tavi grïki ir
piedoti, în. 1:5. TÇ bija mier¥ga, ∫oti
maiga balss un iedrÇs pa‰Ç dvïselï,
Hel. 5:29–33 (3. Nef. 11:3–7). Vai ar
Manu pa‰a balsi, vai ar Manu kalpu
balsi, tas ir viens un tas pats, M&D
1:38. Tas, ko tie runÇs, SvïtÇ Gara ie-
dvesmoti, bs TÇ Kunga balss, M&D
68:2–4. Katra dvïsele, kas paklausa
Manai balsij, redzïs Manu vaigu un
zinÇs, ka Es esmu, M&D 93:1.

BARABA

TÇ cilvïka vÇrds, kur‰ tika atbr¥vots
Jïzus vietÇ pie krustÇ si‰anas. Baraba
bija dumpinieks, slepkava un laup¥-
tÇjs (Mat. 27:16–26; Marka 15:6–15;
Lk. 23:18–25; JÇ¿a 18:40).

BARNABA

VÇrds, kas tika dots JÇzepam, lev¥tam
no Kipras, kur‰ pÇrdeva savu zemi un
atnesa naudu apustu∫iem (Ap. d. 4:36–
37). Kaut ar¥ ne no pirmajiem divpa-
dsmit apustu∫iem, vi¿‰ k∫uva par
apustuli (Ap. d. 14:4, 14) un kalpoja
daÏÇdos misionÇru ce∫ojumos (Ap. d.
11:22–30; 12:25; 13–15; 1. kor. 9:6; Gal.
2:1, 9; Kol. 4:10).

BARTOLOMEJS. Skat. ar¥ NÇtÇnaïls

JaunajÇ Der¥bÇ viens no pirmajiem
Jïzus Kristus divpadsmit apustu∫iem
(Mat. 10:2–4).

BATSEBA. Skat. ar¥ DÇvids

Ìrijas sieva; vïlÇk DÇvida sieva un
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Salamana mÇte. µïni¿‰ DÇvids ar vi¿u
pÇrkÇpa laul¥bu. Vi¿‰ ar¥ nokÇrtoja tÇ,
ka vi¿as v¥rs krita kaujÇ (2. Sam. 11),
‰im grïkam priek‰ DÇvida bija mÏ¥-
gas sekas (M&D 132:39).

BAUMAS. Skat. ar¥ πauna runÇ‰ana;
Tenkas

SÇtans izplata baumas un str¥dus—daÏ-
reiz da∫ïji balst¥tus uz paties¥bu,—lai
pagrieztu cilvïkus pret Dievu un visu
labo (Hel. 16:22; DÏS—V 1:1). Viena
no Jïzus Kristus OtrÇs AtnÇk‰anas z¥-
mïm ir tÇ, ka ∫audis runÇs par kariem
un karu daudzinÇ‰anu (Mat. 24:6;
M&D 45:26; DÏS—M 1:23).

BAUSL±BA. Skat. Likums

BAUSL±BAS MÅC±TÅJS. Skat.
Rakstu mÇc¥tÇjs

BAU·πI, DESMIT. Skat. ar¥ Dieva
pavïles, bau‰∫i; Mozus

Desmit likumi, ko devis Dievs caur pra-
vieti Mozu, lai vad¥tu morÇlo uzved¥bu.

Ebreju vÇrds tam ir „Desmit vÇrdi”.
Tie tiek saukti ar¥ par der¥bu (5. Moz.
9:9) vai liec¥bu (2. Moz. 25:21; 32:15).
Tas, kÇ Dievs deva desmit bau‰∫us
Mozum un caur vi¿u Israïlam, ir ap-
rakst¥ts 2. Moz. 19:9–20:23; 32:15–19;
34:1. Bau‰∫i bija iegravïti uz divÇm
akmens plÇksnïm, kuras tika ievieto-
tas ‰˙irstÇ; kop‰ tÇ laika tas tika saukts
par der¥bas ‰˙irstu (4. Moz. 10:33). Tas
Kungs, citïjot no 5. Moz. 6:4–5 un 3.
Moz. 19:18, ir apkopojis desmit bau‰-
∫us divos augstÇkajos bau‰∫os (Mat.
22:37–39).

Desmit bau‰∫i ir atkÇrtoti pïdïjo
dienu atklÇsmïs (Mos. 12:32–37; 13:12–
24; M&D 42:18–28; 59:5–13; DÏST,
2. Moz. 34:1–2).

BAZN±CA, LIELÅ UN NEGANTÅ.
Skat. Velns—velna bazn¥ca

BAZN±CAS NOSAUKUMS. Skat.
ar¥ Jïzus Kristus Bazn¥ca;
Mormo¿i; Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥ca

Mormona GrÇmatÇ, kad Jïzus Kristus

apmeklïja taisn¥gos nefijie‰us neilgi
pïc Savas aug‰Çmcel‰anÇs, Vi¿‰ teica,
ka Vi¿a bazn¥cai ir jÇsaucas Vi¿a VÇr-
dÇ (3. Nef. 27:3–8). Msu laikos Tas
Kungs ir atklÇjis, ka Bazn¥cas nosau-
kumam ir jÇbt „Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥ca” (M&D 115:4).

BAZN±CAS PAMATDARBI. Skat.
Kanons

BAZN±CAS VAD±TÅJU
ATBALST±·ANA. Skat. ar¥
VienprÇt¥ba

Ap¿emties atbalst¥t tos, kas kalpo
Bazn¥cas augstÇkajos un vietïjos vad¥-
bas amatos.

øem Jozuu un noved to visas drau-
dzes priek‰Ç, un dod tam savas pavï-
les vi¿u klÇtbtnï, 4. Moz. 27:18–19.
Visa tauta uzgavilïja un sauca: „Lai
dz¥vo ˙ïni¿‰!” 1. Sam. 10:24. Ticiet
Vi¿a pravie‰iem, tad js uzvarïsit,
2. Laiku 20:20. Paklausiet saviem va-
d¥tÇjiem, Ebr. 13:17. Tu tiksi atbalst¥ts
no TÇ Kunga, tÇpïc ka tu neesi kurnï-
jis, 1. Nef. 3:6. Tie, kas pie¿ïma pra-
vie‰us, tika saudzïti, 3. Nef. 10:12–13.
Uzklausiet ‰o divpadsmit vÇrdus,
3. Nef. 12:1. Vai ar Manu pa‰a balsi,
vai ar Manu kalpu balsi, tas ir viens un
tas pats, M&D 1:38. Vi¿a vÇrdu js
pie¿emsiet kÇ no Manas pa‰a mutes,
M&D 21:5. Tas, kas pie¿em Manus
kalpus, pie¿em Mani, M&D 84:35–38.
Katrs, kas pie¿em Mani, pie¿em tos,
kurus Es esmu st¥jis, M&D 112:20. Ja
Mani ∫audis neuzklaus¥s to v¥ru balsis,
kurus Es esmu noz¥mïjis, vi¿i netiks
svït¥ti, M&D 124:45–46.

BÅBELE. Skat. ar¥ Nebukadnïcars;
Pasaule

Babilonijas galvaspilsïta.
BÇbeli nodibinÇja Nimrods, un tÇ

bija viena no senÇkajÇm pilsïtÇm Me-
zopotÇmijas jeb SineÇras zemï (1. Moz.
10:8–10). Tas Kungs sajauca valodas
tajÇ laikÇ, kad cilvïki cïla BÇbeles tor-
ni (1. Moz. 11:1–9; Et. 1:3–5, 33–35).
VïlÇk BÇbele k∫uva par Nebukadnïca-
ra galvaspilsïtu. Vi¿‰ uzcïla milz¥gu
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pilsïtu, kuras drupas ir paliku‰as vïl
‰odien. BÇbele k∫uva par ∫oti ∫aunu
pilsïtu un kop‰ tÇ laika simbolizï pa-
saules ∫aunumu.

Bïdziet projÇm no BÇbeles novadiem,
Jer. 51:6. BÇbele tiks nodibinÇta un kri-
t¥s, JÇ¿a atkl. 17–18. BÇbele tiks sagrau-
ta, 2. Nef. 25:15. BÇbele krit¥s M&D
1:16. Es nesaudzï‰u nevienu, kas pa-
liek BÇbelï, M&D 64:24. Izejiet ÇrÇ un
prom no BÇbeles, M&D 133:5, 7, 14.

BELSACARS. Skat. ar¥ BÇbele

VecajÇ Der¥bÇ pïdïjais BÇbeles ˙ï-
ni¿‰, kas vald¥ja, pirms K¥rs iekaroja
BÇbeli; Nebukadnïcara dïls un pïcte-
cis (Dan. 5:1–2).

BENJAM±NS, JîKABA DîLS. Skat.
ar¥ Israïls; Jïkabs, ±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ otrais Jïkaba un Rahï-
les dïls (1. Moz. 35:16–20).

Benjam¥na cilts: Jïkabs svït¥ja Benjam¥-
nu (1. Moz. 49:27). Benjam¥na pïcteãi
bija kareiv¥ga cilts. Divi noz¥m¥gi cil-
vïki no Benjam¥na cilts bija Sauls,
pirmais Israïlie‰u ˙ïni¿‰ (1. Sam. 9:1–
2), un PÇvils, JaunÇs Der¥bas apustulis
(Rom. 11:1).

BENJAM±NS, MOSIJAS TîVS.
Skat. ar¥ Mosija, Benjam¥na dïls

Mormona GrÇmatas pravietis un ˙ï-
ni¿‰ (Mos. 1–6).

AtrisinÇja nopietnas problïmas, nodi-
binot mieru zemï, Omn. 1:23–25 (M.
V. 1:12–18). MÇc¥ja savus dïlus, Mos.
1:1–8. Pie‰˙¥ra ˙ïni¿valsti savam dï-
lam Mosijam, Mos. 1:9–18. Vi¿a tauta
tika sapulcinÇta kopÇ, lai klaus¥tos
vi¿a pïdïjo uzrunu, Mos. 2:1–8. Uzru-
nÇja savu tautu, Mos. 2:9–4:30. Vi¿a
tauta noslïdza der¥bu ar To Kungu,
Mos. 5–6.

BETÅNIJA
Ciems, kurÇ Jïzus Kristus uzturïjÇs
savas mirst¥gÇs dz¥ves pïdïjo nedï∫u
(Mat. 21:17; Marka 11:11). BetÇnija
atradÇs E∫∫as kalna nogÇzï un bija LÇ-
cara, Marijas un Martas mÇjas (JÇ¿a
11:1–46; 12:1).

BEZDIEV±GS. Skat. ar¥ Grïks;
πauns, πaundar¥ba; Ne‰˙¥sts,
Ne‰˙¥st¥ba; Netaisn¥gs,
Netaisn¥ba

KÇds vai kaut kas, kas nav saska¿Ç
ar Dieva gribu vai pavïlïm; ∫auns un
nesvïts.

Bezdiev¥go ce∫‰ ved uz postu, Psm.
1:6. Ja taisnais tikko tiek izglÇbts, kur
nonÇks bezdievis? 1. Pït. v. 4:18. No-
raidiet jebkÇdu bezdiev¥bu, Moron.
10:32. Atrieb¥ba nÇk steidz¥gi pÇr bez-
diev¥gajiem, M&D 97:22. Starp bez-
diev¥gajiem Vi¿a balss neizskanïja,
M&D 138:20.

BEZGAL±GÅ DZ±VE. Skat. MÏ¥gÇ
dz¥ve

BEZGAL±GS. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba

Viens no Dieva VÇrdiem, kas norÇda
vi¿a mÏ¥go dabu (M&D 19:10–12;
Moz. 1:3; 7:35).

BîRNS, BîRNI. Skat. ar¥ Atskaite,
Atbild¥gs, Atbild¥ba; ˛imene;
GlÇb‰ana—Bïrnu glÇb‰ana;
Izpirkt, Izpirk‰ana; Mazu bïrnu
krist¥‰ana; Svït¥t, Svït¥ts,
Svït¥ba—Bïrnu svït¥‰ana

Jauna persona, kas nav vïl sasniegusi
pubertÇti. Tïviem un mÇtïm ir jÇmÇca
savi bïrni paklaus¥t Dieva gribai. Bïr-
ni ir bez grïka, l¥dz tie sasniedz atbil-
d¥bas vecumu (Moron. 8:22; M&D
68:27).

Bïrni ir TÇ Kunga mantojums, Psm.
127:3–5. MÇciet bïrnam vi¿a ce∫u, Sal.
Pam. 22:6. Laidiet bïrni¿us, un nelie-
dziet tiem pie Manis nÇkt, Mat. 19:14.
Klausait saviem vecÇkiem, Ef. 6:1–3
(Kol. 3:20). Ja nebtu Kri‰anas, Åda-
mam un Ievai nebtu bïrnu, 2. Nef.
2:22–23. MÇciet bïrniem staigÇt patie-
s¥bÇ un saprÇtÇ, Mos. 4:14–15. Ma-
ziem bïrniem ir mÏ¥gÇ dz¥ve, Mos.
15:25. Jïzus ¿ïma bïrni¿us un svït¥ja
tos, 3. Nef. 17:21. Visi tavi bïrni bs TÇ
Kunga mÇc¥ti, un liels bs tavu bïrnu
prieks, 3. Nef. 22:13 (Jes. 54:13). Maziem
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bïrniem nevajag nedz grïku noÏïlo-
‰anu, nedz krist¥‰anu, Moron. 8:8–24.
Mazi bïrni ir pest¥ti kop‰ pasaules ra-
d¥‰anas caur Manu Vienpiedzimu‰o,
M&D 29:46–47. VecÇkiem ir jÇmÇca
bïrniem eva¿Æïlija principi un to ¥ste-
no‰ana, M&D 68:25; 27–28. Bïrni ir
svïti caur Kristus Izpirk‰anu, M&D
74:7. VecÇkiem ir pavïlïts audzinÇt sa-
vus bïrnus gaismÇ un paties¥bÇ, M&D
93:40. Visi bïrni, kuri mirst, pirms vi¿i
sasniedz atbild¥bas vecumu, tiek izglÇb-
ti celestiÇlajÇ valst¥bÇ, M&D 137:10.

BîRNU GLÅB·ANA. Skat. Bïrns,
Bïrni; GlÇb‰ana—Bïrnu glÇb‰ana

BîTELE

Ebreju valodÇ noz¥mï „Dieva nams”
un ir viena no svïtÇkajÇm vietÇm Isra-
ïlÇ. TÇ atrodas apmïram se‰padsmit
kilometrus uz zieme∫iem no JeruzÇle-
mes. ·eit ÅbrahÇms uzcïla savu altÇri,
pirmo reizi ienÇkot KÇnaÇna zemï
(1. Moz. 12:8; 13:3). ·eit Jïkabs redzïja
v¥zijÇ kÇpnes, uzslietas debes¥s (1. Moz.
28:10–19). TÇ bija svïta vieta ar¥ Samu-
ïla dienÇs (1. Sam. 7:16; 10:3).

BîTLEME

Neliela pilsïti¿a, kas atrodas asto¿us
kilometrus uz dienvidiem no JeruzÇ-
lemes. Ebreju valodÇ Bïtleme noz¥mï
„maizes nams”; tÇ tiek saukta ar¥ par
Efratu, kas noz¥mï „augl¥ga”. Jïzus
Kristus piedzima Bïtlemï (Mih. 5:1;
Mat. 2:1–8). Tur ar¥ ir apglabÇta Rahï-
le (1. Moz. 35:19; 48:7).

Tur dz¥voja Rute un BoÇss, Rut. 1:22.
Samuïls tur iesvaid¥ja DÇvidu, 1. Sam.
16:1–13; 17:12, 15; 20:6, 28. Hïrods lika
tur apkaut bïrnus, Mat. 2:16.

BILEÅMS

Pravietis VecajÇ Der¥bÇ, kur‰ gribïja
naudas dï∫ nolÇdït Israïlu. Tas Kungs
pavïlïja vi¿am nenolÇdït Israïlu
(4. Moz. 22–24).

BileÇma ïze∫u mÇte atteicÇs iet uz
priek‰u, jo e¿Æelis stÇvïja tai ce∫Ç,
4. Moz. 22:25–35.

B±BELE. Skat. ar¥ Apokrifi;
Efraims—Efraima jeb Jïkaba
vïzda; JaunÇ Der¥ba; Jda—
Jdas vïzda; Kanons; Svïtie
Raksti; VecÇ Der¥ba

Ebreju un kristie‰u rakstu, kuri satur
dievi‰˙as atklÇsmes, sakopojums. VÇrds
b¥bele noz¥mï „grÇmatas”. B¥bele ir
daudzu pravie‰u un iedvesmotu rak-
st¥tÇju, kuri r¥kojÇs SvïtÇ Gara ietek-
mï, darbs (2. Pït. 1:21).

Kristie‰u B¥belei ir divas da∫as, kas
parasti paz¥stamas kÇ VecÇ un JaunÇ
Der¥ba. VecÇ Der¥ba sastÇv no Svïto
Rakstu grÇmatÇm, ko jdi Palest¥nÇ
izmantoja TÇ Kunga mirst¥gÇs kalpo-
‰anas laikÇ. JaunÇ Der¥ba satur rak-
stus, kas sarakst¥ti apustu∫u laikÇ un
tiek uzskat¥ts, ka tie ir tikpat svïti un
pilnvaroti kÇ jdu Svïtie Raksti. VecÇs
Der¥bas grÇmatas ir ¿emtas no nacio-
nÇlÇs literatras, kas tika rakst¥ta
daudzu gadsimtu garumÇ un tika rak-
st¥tas gandr¥z tikai ebreju valodÇ, ka-
mïr JaunÇs Der¥bas grÇmatas ir vienas
paaudzes darbs un tika sarakst¥tas
galvenokÇrt grie˙u valodÇ.

VecajÇ Der¥bÇ vÇrds der¥ba noz¥mï
to pa‰u, ko ebreju valodÇ vÇrds „l¥-
gums”. VecÇ Der¥ba ir likums, kas tika
dots Mozum, kad Israïls noraid¥ja
eva¿Æïlija piln¥bu, kas Dieva ∫aud¥m
bija bijusi kop‰ mirst¥bas iesÇkuma.
JaunÇ Der¥ba ir eva¿Æïlijs, kÇ to mÇc¥-
ja Jïzus Kristus.

Ebreju B¥belï (VecajÇ Der¥bÇ) grÇma-
tas tika sadal¥tas tr¥s grupÇs: bausl¥ba,
pravie‰i un raksti. B¥bele, ko izmanto
kristie‰u pasaule, klasificï grÇmatas
atbilsto‰i to tematiem, tÇdiem kÇ vïs-
turiskÇs, poïtiskÇs un pravietojumu
grÇmatas.

JaunÇs Der¥bas grÇmatas parasti ir
‰ÇdÇ kÇrt¥bÇ: ãetri eva¿Æïliji un Apus-
tu∫u darbi; PÇvila vïstules; galvenÇs
Jïkaba, Pïtera, JÇ¿a un Jdas vïstules;
un JÇ¿a atklÇsmes grÇmata.

Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca godÇ un ciena B¥beli, un ar¥
apgalvo, ka Tas Kungs turpina dot
papildus atklÇsmes caur pravie‰iem
pïdïjÇs dienÇs, kas apstiprina un
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apliecina B¥beles atskaiti par Dieva
darbiem ar cilvïci.

Jdas vïzda (B¥bele) un JÇzepa vïzda
(Mormona GrÇmata) k∫s par vienu
TÇ Kunga rokÇ, Ec. 37:15–20. B¥beles
patiesumu apstiprinÇs pïdïjo dienu
Svïtie Raksti, 1. Nef. 13:38–40. B¥bele
tiks apvienota ar Mormona GrÇmatu,
satriecot nepatiesÇs mÇc¥bas, 2. Nef.
3:12. B¥bele! B¥bele! Mums ir B¥bele,
2. Nef. 29:3–10. Visi, kas tic B¥belei,
ticïs ar¥ Mormona GrÇmatai, Morm.
7:8–10. Elderiem ir jÇmÇca Mana eva¿-
Æïlija, kas ir B¥belï un Mormona GrÇ-
matÇ, principus, M&D 42:12. Mïs
ticam, ka B¥bele ir Dieva vÇrds, ciktÇl
tÇ ir pareizi pÇrtulkota, TA 1:8.

B±BELE, DÎOZEFA SMITA
TULKOJUMS (DÎST). Skat.
DÏozefa Smita tulkojums (DÏST)

B±SKAPS. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba

Noz¥mï „pÇrraugs”, amats jeb atbild¥-
bas stÇvoklis. B¥skaps ir ordinïts amats
Årona priester¥bÇ (M&D 20:67; 107:87–
88), un b¥skaps ir soÆis IsraïlÇ (M&D
107:72, 74).

Svïtais Gars js iecïlis par sargiem,
Ap. d. 20:28. Tiek noteiktas pras¥bas
b¥skapiem, 1. Tim. 3:1–7 (Tit. 1:7).
B¥skaps ir jÇiece∫, M&D 20:67. Edvar-
dam PartridÏam bija jÇkalpo kÇ b¥ska-
pam Bazn¥cai, M&D 41:9. B¥skapam
ir jÇat‰˙ir gar¥gÇs dÇvanas, M&D
46:27, 29. Augstais priesteris var dar-
boties b¥skapa amatÇ, M&D 68:14, 19
(M&D 107:17). B¥skaps tiek iecelts no
TÇ Kunga, M&D 72:1–26. B¥skapam ir
jÇrpïjas par nabagaj iem, M&D
84:112. B¥skapam ir jÇvada visas laic¥-
gÇs lietas, M&D 107:68. B¥skaps ir
Årona priester¥bas prezidents, M&D
107:87–88.

BOÅSS. Skat. ar¥ Rute

Rutes v¥rs (Rut. 4:9–10); DÇvida vec-
vectïvs, Israïla ˙ïni¿‰ (Rut. 4:13–17);
un Kristus, ˙ïni¿u µïni¿a, priek‰tecis
(Lk. 3:32).

BRÅπI, BRÅLIS. Skat. ar¥ Cilvïks,
Cilvïki; MÇsa

KÇ msu Debesu Tïva bïrni, visi v¥rie‰i
un sievietes ir gar¥gie brÇ∫i un mÇsas
Bazn¥cÇ. V¥rie‰u kÇrtas Bazn¥cas lo-
cek∫i un draugi bieÏi vien tiek uzrunÇ-
ti kÇ brÇ∫i.

Kad tu esi pievïrsts, stiprini savus
brÇ∫us, Lk. 22:32. Kas nem¥l savu
brÇli, paliek nÇvï, 1. JÇ¿a v. 3:10–17.
PadomÇjiet par saviem brÇ∫iem tÇpat
kÇ par sevi, Jïk. 2:17. Lai katrs cilvïks
ciena savu brÇli, kÇ sevi pa‰u, M&D
38:24–25. Stiprini savus brÇ∫us visÇs
savÇs sarunÇs, M&D 108:7.

BR±DINÅT, BR±DINÅJUMS. Skat.
ar¥ SargÇt, Sargs

Iepriek‰ pazi¿ot vai pabr¥dinÇt. Pravie-
‰i, vad¥tÇji un vecÇki br¥dina un mÇca
citus bt paklaus¥giem Tam Kungam
un Vi¿a mÇc¥bÇm.

Jïkabs br¥dinÇja Nefija tautu no jebkÇ-
da grïka, Jïk. 3:12. Br¥dinÇjuma balss
skanïs uz visiem ∫aud¥m, M&D 1:4.
Lai jsu sludinÇ‰ana ir kÇ br¥dinÇjuma
balss, M&D 38:41. ·¥ ir br¥dinÇjuma
diena, M&D 63:58. Katram cilvïkam,
kur‰ ticis br¥dinÇts, klÇjas br¥dinÇt
savu tuvÇko, M&D 88:81. Es esmu br¥-
dinÇjis js un br¥dinu js, dodams
jums ‰o Gudr¥bas VÇrdu, M&D 89:4.

BR±NUMS. Skat. ar¥ Tic¥ba; Z¥mes

ÅrkÇrtïjs Dieva spïka izrais¥ts noti-
kums. Br¥numi ir svar¥ga Jïzus Kristus
darba da∫a. Tie ietver dziedinÇ‰anu,
miru‰o atdz¥vinÇ‰anu un aug‰Çmcel-
‰anos. Br¥numi ir da∫a no Jïzus Kristus
eva¿Æïlija. Ir nepiecie‰ama tic¥ba, lai
br¥numi varïtu tikt rÇd¥ti (Marka 6:5–
6; Morm. 9:10–20; Et. 12:12).

Kad faraons sac¥s jums: rÇdiet kÇdu
br¥numu, 2. Moz. 7:9. Neviens nedara
br¥numu ManÇ VÇrdÇ, kas tda∫ par
Mani varïtu runÇt ∫aunu, Marka 9:39.
KÇna bija tÇ vieta, kur Jïzus parÇd¥ja
Savu pirmo br¥numu, JÇ¿a 2:11. Es
esmu br¥numu Dievs, 2. Nef. 27:23.
Dieva spïks dara br¥numus, Al. 23:6.
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Kristus varïja parÇd¥t lielÇkus br¥nu-
mus tiem, kas bija Amerikas kontinen-
tÇ, tÇpïc ka vi¿iem bija liela tic¥ba,
3. Nef. 19:35. Dievs nav pÇrstÇjis bt
br¥numu Dievs, Morm. 9:15. Nepra-
siet br¥numus, iz¿emot, ja Tas Kungs
jums pavïlïs, M&D 24:13–14. Citam ir
dota dÇvana dar¥t br¥numus, M&D
46:21 (Moron. 10:12).

BR±V±BAS KAROGS. Skat. ar¥
Moronijs, Virsnieks

Karogs, ko pacïla Moronijs, nefijie‰u
karapulku virspavïlnieks Mormona
GrÇmatÇ. Moronijs iztais¥ja karogu,
lai iedvesmotu nefijie‰u tautu aizsar-
gÇt savu reliÆiju, br¥v¥bu, mieru un
Æimenes.

Moronijs iztais¥ja br¥v¥bas karogu
no saviem saplïstajiem svÇrkiem, Al.
46:12–13. Tie, kas gribïja saglabÇt ‰o
karogu, stÇjÇs der¥bÇ, Al. 46:20–22.
Moronijs lika, lai karogs tiktu uzvilkts
katrÇ torn¥, Al. 46:36 (Al. 51:20).

BR±VS, BR±V±BA. Skat. ar¥ Gsts;
R¥c¥bas br¥v¥ba

Spïks vai spïja veikt personisku izvïli
bez piespie‰anas jeb stÇvoklis, kad
persona var r¥koties un domÇt br¥vi.
Gar¥gÇ noz¥mï persona, kas noÏïlo
grïkus un paklausa Dieva gribai, ir
br¥va no grïka jga caur Jïzus Kristus
Izpirk‰anu (Mos. 5:8). Paklaus¥ba eva¿-
Æïlija principiem atbr¥vo personu no
grïka gar¥gÇ jga (JÇ¿a 8:31–36).

TÇ es staigÇ‰u br¥vi, jo es rpïjos par
TavÇm pavïlïm, Psm. 119:45. Paties¥-
ba dar¥s js br¥vus, JÇ¿a 8:32. Tie, kas
k∫st br¥vi no grïka, iegst mÏ¥go
dz¥vi, Rom. 6:19–23. Kur TÇ Kunga
Gars, tur ir br¥v¥ba, 2. kor. 3:17. StÇviet
stipri svabad¥bÇ, kurai Kristus ms ir
atsvabinÇjis, Gal. 5:1 (M&D 88:86).
Cilvïki var br¥vi izvïlïties br¥v¥bu un
mÏ¥go dz¥vi, 2. Nef. 2:27. Israïla nama
taisn¥gs zars tiks izvests laukÇ no gsta
br¥v¥bÇ, 2. Nef. 3:5. ·¥ zeme bs br¥v¥-
bas zeme, 2. Nef. 10:11. Vi¿i piesauca
To Kungu par savu br¥v¥bu, Al. 43:48–
50. Moronijs ieviesa br¥v¥bas karogu
starp nefijie‰iem, Al. 46:36. Moronijs

priecÇjÇs par savas zemes br¥v¥bu, Al.
48:11. Dieva Gars ir br¥v¥bas gars, Al.
61:15. Sekojiet Man, un js bsit br¥vi
∫audis, M&D 38:22. Tas Kungs un Vi¿a
kalpi pasludina br¥v¥bu sagst¥tajiem
gariem, M&D 138:18, 31, 42.

BRUøAS
Aizsargi, lai aizsargÇtu ˙ermeni no
bultÇm vai ieroãu drieniem. ·is vÇrds
tiek lietots tÇdÇ noz¥mï, kÇ gar¥gÇs
¥pa‰¥bas, kas aizsargÇ personu no kÇr-
dinÇjumiem jeb ∫auna.

Uzvelciet Dieva bru¿as, Ef. 6:10–18
(M&D 27:15–18).

CAHARIJA. Skat. ar¥ Elizabete;
JÇnis Krist¥tÇjs

JaunajÇ Der¥bÇ JÇ¿a Krist¥tÇja tïvs.
Caharija ie¿ïma priestera amatu un
kalpoja templ¥.

E¿Æelis Gabriïls apsol¥ja Caharijam
un vi¿a sievai Elizabetei dïlu, Lk.
1:5–25 (M&D 27:7). Vi¿a mïle atrais¥-
jÇs, Lk. 1:59–79. Caharija tika nonÇ-
vïts starp Dieva namu un altÇri, Mat.
23:35 (Lk. 11:51).

CAKARIJA, ZAHARJA
VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ pravie-
toja ap 520. g. pr. Kr. Vi¿‰ dz¥voja tajÇ
pa‰Ç laikÇ kad pravietis Hagajs (Ezr.
5:1; 6:14).

Cakarijas grÇmata: GrÇmata ir ievïroja-
ma ar tÇs pravietojumiem par Kristus
mirst¥go kalpo‰anu un Vi¿a Otro
AtnÇk‰anu (Cak. 9:9; 11:12–13; 12:10;
13:6). 1. l¥dz 8. noda∫a satur veselu
v¥ziju sïriju par Dieva tautas nÇkotni.
9. l¥dz 14. noda∫a satur v¥zijas par
Mesiju, pïdïjÇm dienÇm, Israïla sa-
pulcinÇ‰anu, pïdïjo lielo karu un Otro
AtnÇk‰anu.

CEDEKIJA. Skat. ar¥ Muleks

VecajÇ Der¥bÇ pïdïjais Jdas ˙ïni¿‰
(2. µïn. 24:17–20; 25:2–7). Cedekija ap-
cietinÇja pravieti Jeremiju (Jer. 32:1–5)
un Jeremija pravietoja par Cedekijas
sagst¥‰anu (Jer. 34:2–8, 21). Lehijs un
vi¿a Æimene dz¥voja JeruzÇlemï Cede-
kijas vald¥‰anas pirmajÇ gadÇ (1. Nef.
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1:4). Visi Cedekijas dïli, iz¿emot vie-
nu, tika nogalinÇti; vi¿a dïls Muleks
aizbïga uz rietumu puslodi (Jer. 52:10;
Omn. 1:15; Hel. 8:21).

CEFANJA
VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ dz¥voja
Josijas vald¥‰anas laikÇ (639–608.
g. pr. Kr.)

Cefanjas grÇmata: 1. noda∫a runÇ par
nÇkamajÇm dienÇm, kas bs pild¥tas
ar naidu un grt¥bÇm. 2. noda∫a pamÇ-
ca Israïla tautu meklït taisn¥gumu un
lïnprÇt¥bu. 3. noda∫a stÇsta par Otro
AtnÇk‰anu, kad visas tautas sapulcï-
sies c¥¿ai. Tomïr Tas Kungs vald¥s
vi¿u vid.

CELESTIÅLÅ GOD±BA. Skat. ar¥
God¥bas pakÇpes; MÏ¥gÇ dz¥ve;
PaaugstinÇ‰ana

AugstÇkÇ no trim god¥bas pakÇpïm,
ko cilvïks var sasniegt pïc ‰¥s dz¥ves.
Tur taisn¥gie dz¥vos Dieva Tïva un
Vi¿a Dïla Jïzus Kristus klÇtbtnï.

CelestiÇlÇ god¥ba ir viena, 1. kor. 15:40
(M&D 76:96). PÇvils tika aizrauts tre‰a-
jÇs debes¥s, 2. kor. 12:2. CelestiÇlÇ god¥-
ba tika parÇd¥ta v¥zijÇ, M&D 76:50–70.
Ja svïtie grib vietu celestiÇlajÇ pasaulï,
tiem ir jÇsagatavojas, M&D 78:7. Tas,
kas nespïj pak∫auties celestiÇlÇs valst¥-
bas likumam, nespïj izturït celestiÇlo
god¥bu, M&D 88:15–22. CelestiÇlajÇ go-
d¥bÇ ir tr¥s debesis; tiek noteikti nosa-
c¥jumi augstÇkÇs sasnieg‰anai, M&D
131:1–2. Bïrni, kuri nomirst pirms atbil-
d¥bas vecuma sasnieg‰anas, tiek izglÇbti
celestiÇlajÇ valst¥bÇ, M&D 137:10.

CELIBÅTS. Skat. Laul¥ba, Precït

CEπ·. Skat. ar¥ Jïzus Kristus;
StaigÇt, StaigÇt ar Dievu

Trajektorija jeb virziens, pa kuru iet
cilvïks. Jïzus teica, ka Vi¿‰ ir ce∫‰
(JÇ¿a 14:4–6).

Turi TÇ Kunga bau‰∫us, ka tu staigÇ
Vi¿a ce∫os, 5. Moz. 8:6. MÇci savam
bïrnam vi¿a ce∫u, Sal. Pam. 22:6 (2. Nef.
4:5). Tas Kungs saka, ka Vi¿a ce∫i ir
augstÇki, nekÇ msu ce∫i, Jes. 55:8–9.

·auri ir vÇrti un ‰aurs ir ce∫‰, kas ved
uz dz¥v¥bu, Mat. 7:13–14 (3. Nef.
14:13–14; 3. Nef. 27:33; M&D 132:22,
25). Tas Kungs nedod pavïles, ja vien
Vi¿‰ nesagatavos ce∫u Saviem bïrniem,
lai tÇs izpild¥tu, 1. Nef. 3:7 (1. Nef. 9:6;
17:3, 13). Nav neviena cita ce∫a, kÇ ti-
kai caur vÇrtiem, 2. Nef. 9:41. Js esat
br¥vi savÇ r¥c¥bÇ—izvïlïties mÏ¥gÇs
nÇves ce∫u vai mÏ¥gÇs dz¥v¥bas ce∫u,
2. Nef. 10:23. ·is ir tas ce∫‰, un nav
neviena cita ce∫a vai vÇrda, 2. Nef.
31:21 (Mos. 3:17; Al. 38:9; Hel. 5:9).
Sava Dïla dÇvanÇ Dievs ir sagatavojis
vïl lieliskÇku ce∫u, Et. 12:11 (1. kor.
12:31). Katrs cilvïks staigÇ pats savu
ce∫u, M&D 1:16. Tam ir jÇtiek dar¥tam
ManÇ pa‰a veidÇ, M&D 104:16.

CER±BA. Skat. ar¥ Tic¥ba

Pa∫Çv¥ga gaid¥‰ana un ilgas pïc apso-
l¥tajÇm taisn¥guma svït¥bÇm. Svïtie
Raksti bieÏi runÇ par cer¥bu kÇ gaidÇm
uz mÏ¥go dz¥vi caur tic¥bu Jïzum
Kristum.

Svït¥gs ir tas, kura cer¥ba ir Tas Kungs,
Jer. 17:7. Tas Kungs bs Vi¿a tautas
cer¥ba, Joïla 4:16. Mïs iegstam cer¥bu
caur paciet¥bu un Svïtajiem Rakstiem,
Rom. 15:4. Dievs ir atdzemdinÇjis ms
dz¥vai cer¥bai ar Kristus aug‰Çmcel‰a-
nos, 1. Pït. v. 1:3. Katrs, kam ir ‰¥ cer¥-
ba uz Vi¿u, ‰˙¥sta sevi, 1. JÇ¿a v. 3:2–3.
Jums ir jÇvirzÇs uz priek‰u, esot ar pil-
n¥gu cer¥bas spoÏumu, 2. Nef. 31:20.
Skatieties, lai jums btu tic¥ba, cer¥ba
un Ïïlsird¥ba, Al. 7:24 (1. kor. 13:13;
Moron. 10:20). Es vïlos, lai js uzklau-
s¥tu manus vÇrdus, bdami ar cer¥bu,
ka js sa¿emsit mÏ¥go dz¥vi, Al.
13:27–29. Ja jums ir tic¥ba, js cerat uz
to, kas nav redzams, bet kas ir patiess,
Al. 32:21 (Ebr. 11:1). Cer¥ba nÇk no
tic¥bas un izveido enkuru dvïselei, Et.
12:4 (Ebr. 6:17–19). Cilvïkam ir jÇcer,
vai ar¥ vi¿‰ nevar sa¿emt mantojumu,
Et. 12:32. Mormons runÇja par tic¥bu,
cer¥bu un Ïïlsird¥bu, Moron. 7:1. Jums
bs cer¥ba caur Kristus Izpirk‰anu tikt
uzceltiem mÏ¥gÇ dz¥vï, Moron. 7:40–
43. Svïtais Gars piepilda js ar cer¥bu,
Moron. 8:26 (Rom. 15:13). Vi¿i pameta
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mirst¥go dz¥vi stiprÇ cer¥bÇ uz br¥ni‰-
˙¥gu aug‰Çmcel‰anos, M&D 138:14.

CETURTÅ MOZUS GRÅMATA.
Skat. Numeri

CIÅNA. Skat. ar¥ înohs; JaunÇ
JeruzÇleme

Sirds‰˙¥stie (M&D 97:21). CiÇna ar¥
noz¥mï vietu, kur dz¥vo sirds‰˙¥stie.
Pilsïta, kuru uzcïla înohs un vi¿a
∫audis un kura galu galÇ tika pa¿emta
debes¥s, tÇs taisn¥guma dï∫ tika saukta
par CiÇnu (M&D 38:4; Moz. 7:18–21;
69). PïdïjÇs dienÇs pilsïta, kuru sauks
CiÇna, tiks uzcelta DÏeksonas apgaba-
lÇ Misri ‰tatÇ (Amerikas SavienotajÇs
Valst¥s), kur tiks sapulcinÇtas Israïla
ciltis (M&D 103:11–22; 133:18). Svïta-
jiem ir dots padoms celt CiÇnu, lai ar¥
kur tie pasaulï dz¥votu.

DÇvida pilsïta tika saukta par CiÇnu,
1. µïn. 8:1. No CiÇnas izies likums,
Jes. 2:2–3 (Mih. 4:2; 2. Nef. 12:2–3).
Pest¥tÇjs nÇks CiÇnÇ, Jes. 59:20. Es js
atved¥‰u CiÇnÇ—vienu no katras pil-
sïtas un divi no katras cilts, Jer. 3:14.
CiÇnas kalnÇ un JeruzÇlemï bs glÇb-
‰ana, Joïla 3:5 (Ob. 1:17). Svït¥ti ir tie,
kas cent¥sies rad¥t Manu CiÇnu, 1. Nef.
13:37. CiÇnas meitas ir augstprÇt¥gas,
2. Nef. 13:16 (Jes. 3:16). Ak vai viegl-
prÇt¥gajam CiÇnÇ! 2. Nef. 28:19–25.
Centieties rad¥t un nostiprinÇt CiÇnas
lietu, M&D 6:6 (M&D 11:6). Vi¿u Es
esmu iedvesmojis virz¥t CiÇnas lietu
varenÇ spïkÇ labajam, M&D 21:7. Jau-
nÇ JeruzÇleme tiks saukta par CiÇnu,
M&D 45:66–67. Independence Misri
‰tatÇ ir vieta CiÇnas pilsïtai, M&D
57:1–3. Pletne paliek pÇr CiÇnas bïr-
niem, l¥dz tie noÏïlo grïkus, M&D
84:58. Tas Kungs sauca Savus ∫audis
par CiÇnu, tÇpïc ka vi¿i bija vienas
sirds un viena prÇta, Moz. 7:18–19.
CiÇna (JaunÇ JeruzÇleme) tiks uzcelta
Amerikas kontinentÇ, TA 1:10.

CIEN±GS, CIEN±GUMS. Skat. ar¥
Taisn¥gs, Taisn¥gums

Bt taisn¥gam un stÇvït atz¥tam Dieva
un Vi¿a iecelto vad¥tÇju ac¥s.

Kas savu krustu neuz¿emas, tas Ma-
nis nav vïrts, Mat. 10:38. StrÇdnieks ir
savas algas cien¥gs, Lk. 10:7 (M&D
31:5). Skatieties, lai js dar¥tu visas
lietas cien¥gi, Morm. 9:29. Vi¿i netapa
krist¥ti, ja vien vi¿i nebija cien¥gi,
Moron. 6:1. Tas, kur‰ ir ktrs, netiks
uzskat¥ts par cien¥gu nostÇvït, M&D
107:100. Tas, kas nepanes¥s pÇrmÇc¥-
‰anu, nav Manas valst¥bas cien¥gs,
M&D 136:31. Priester¥bas pie‰˙ir‰ana
tika attiecinÇta uz visiem v¥rie‰iem—
cien¥giem Bazn¥cas locek∫iem, M&D
OD—2.

CIEøA. Skat. GodÇt; Godbij¥ba

Uzskat¥t kÇdu vai kaut ko kÇ cien¥gu
un vïrt¥gu, it ¥pa‰i eva¿Æïlija ietvaros.

Vi¿‰ bija nicinÇts, un mïs vi¿u ne par
ko neturïjÇm, Jes. 53:3–4. Tas, kas tiek
augstu vïrtïts starp cilvïkiem, ir ne-
gant¥ba Dieva ac¥s, Lk. 16:15. Lai
katrs otru uzskata augstÇku nekÇ pats,
Fil. 2:3. Tas Kungs visu rad¥bu vïrtï
vienÇdi, 1. Nef. 17:35. Katram cilvïkam
ir jÇciena savu tuvÇko kÇ sevi pa‰u,
Mos. 27:4 (M&D 38:24–25). SavÇ miera
dienÇ vi¿i nevïr¥gi izturïjÇs pret
Manu padomu, M&D 101:8.

CIETUMS LIBERT±, MISÌRI
·TATÅ (ASV). Skat. ar¥ Smits
DÏozefs, jaunÇkais

Mazs cietums, kurÇ Pravietis DÏozefs
Smits un citi tika netaisn¥gi ieslodz¥ti
no 1838. gada novembra l¥dz 1839.
gada apr¥lim. Bdams ‰ajos smagajos
apstÇk∫os, DÏozefs sa¿ïma vairÇkas
atklÇsmes, pravietoja un tika iedves-
mots uzrakst¥t noz¥m¥gu vïstuli svïta-
jiem, kuras fragmenti ir ietverti grÇmatÇ
MÇc¥ba un Der¥bas 121–123.

CILTSRAKSTI. Skat. ˛enealoÆija,
ciltsraksti

CILVîKA DîLS. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba; Jïzus Kristus

VÇrds, ko Jïzus Kristus izmantoja, kad
Vi¿‰ runÇja par Sevi (Lk. 9:22; Lk.
21:36). Tas noz¥mï Svïtuma Cilvïka
Dïls. Svïtuma Cilvïks ir viens no Dieva
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Tïva VÇrdiem. Kad Jïzus nosauca Sevi
par Cilvïka Dïlu, atklÇti tika pazi¿otas
Vi¿a dievi‰˙Çs attiec¥bas ar Tïvu. ·is
vÇrds bieÏi ir atrodams eva¿Æïlijos.
Pïdïjo dienu atklÇsmes apstiprina ‰¥
GlÇbïja VÇrda ¥pa‰o noz¥mi un svïtumu
(M&D 45:39; 49:6, 22; 58:65; Moz. 6:57).

CILVîKS, CILVîKI. Skat. ar¥ Dieva
dïli un meitas; Dievs, Diev¥ba;
Gar¥gÇ rad¥‰ana; Gars

Attiecas uz visu cilvïci, gan v¥rie‰iem,
gan sievietïm. Visi v¥rie‰i un sievietes
burtiski ir gar¥gie Debesu Tïva pïcnÇ-
cïji. Kad tie piedzimst mirst¥gajÇ dz¥vï,
tie sa¿em fiziskos, mirst¥gos ˙erme¿us.
·ie ˙erme¿i tika rad¥ti pïc Dieva tïla
(1. Moz. 1:26–27). V¥rie‰i un sievietes,
kas ir uztic¥gi, izpildot nepiecie‰amos
priek‰rakstus, turot savas der¥bas un
paklausot Dieva pavïlïm, ieies savÇ
paaugstinÇ‰anÇ un k∫s l¥dz¥gi Dievam.

Dievs rad¥ja cilvïku pïc Sava tïla,
1. Moz. 1:27 (Mos. 7:27; M&D 20:17–18).
Kas gan ir cilvïks, ka Tu vi¿u piemini?
Psm. 8:4–5. NolÇdïts ir, kas pa∫aujas
uz cilvïkiem un tur miesu par savu
atbalstu, Jer. 17:5 (2. Nef. 4:34; 28:26,
31). Kad es k∫uvu v¥rs, tad atmetu bïr-
na dabu, 1. kor. 13:11. Cilvïki ir, lai
vi¿i varïtu gt prieku, 2. Nef. 2:25.
Mies¥gs cilvïks ir Dieva ienaidnieks,
Mos. 3:19. KÇdiem v¥riem jums jÇbt?
3. Nef. 27:27. Cilvïka darbi tiek izjauk-
ti, ne Dieva darbi, M&D 3:3. Tev nav
jÇb¥stas cilvïka vairÇk kÇ Dieva, M&D
3:7 (M&D 30:11; 122:9). Viss ir rad¥ts
cilvïka labumam, M&D 59:18. Es zinu,
ka cilvïks nav nekas, Moz. 1:10. Dieva
darbs un god¥ba ir ¥stenot cilvïka ne-
mirst¥bu un mÏ¥go dz¥vi, Moz. 1:39.

Cilvïks, Debesu Tïva gar¥gais bïrns: Tie
krita pie zemes uz sava vaiga un ldzÇs:
Ak Dievs, visas miesas garu Dievs,
4. Moz. 16:22 (4. Moz. 27:16). Js esat
TÇ Kunga, sava Dieva, bïrni, 5. Moz.
14:1. Js esat dievi un visi esat Visu-
augstÇkÇ dïli, Psm. 82:6. Js esat tÇ
dz¥vÇ Dieva bïrni, Hoz. 2:1. Vai mums
visiem nav viens tïvs? Vai ms visus
nav viens Dievs rad¥jis? Mal. 2:10. Mïs

esam Dieva cilts, Ap. d. 17:29. ·is pats
Gars apliecina msu garam, ka esam
Dieva bïrni, Rom. 8:16. Paklausiet
garu Tïvam, Ebr. 12:9. Visu cilvïku
gari tiek pa¿emti mÇjÇs pie Dieva, kas
devis vi¿iem dz¥v¥bu, Al. 40:11. Pa-
sau∫u iedz¥votÇji ir dzimu‰i par Dieva
dïliem un meitÇm, M&D 76:24. Cilvïks
sÇkumÇ bija ar Tïvu, M&D 93:23, 29.
Dievs rad¥ja visus cilvïkus gar¥gi,
pirms tie nÇca uz zemi, Moz. 3:5–7. Es
esmu Dievs; Es rad¥ju pasauli un cilvï-
kus, pirms tie bija miesÇ, Moz. 6:51.

Cilvïka iespïjas k∫t l¥dz¥gam Debesu
Tïvam : Esiet piln¥gi, kÇ jsu Debesu
Tïvs ir piln¥gs, Mat. 5:48 (3. Nef.
12:48). Vai nav rakst¥ts jsu bausl¥bÇ,
ka js esat dievi? JÇ¿a 10:34 (M&D
76:58). Ja nu esam bïrni, tad ar¥ manti-
nieki — Dieva mantinieki un Kristus
l¥dzmantinieki, Rom. 8:17. Tu esi dïls,
un ja dïls, tad ar¥ Dieva mantinieks
caur Kristu, Gal. 4:7. Kad Vi¿‰ atklÇsies,
mïs bsim Vi¿am l¥dz¥gi, 1. JÇ¿a v.
3:2. Tam, kas uzvar, Es do‰u sïdït pie
Manis uz Mana goda krïsla, JÇ¿a atkl.
3:21. Tiem Es dodu varu k∫t par Dieva
dïliem, 3. Nef. 9:17. Tie, kas iemanto
celestiÇlo valst¥bu, ir dievi, patiesi
Dieva dïli, M&D 76:50, 58. Tad vi¿i
bs dievi, tÇpïc ka vi¿iem ir visa vara,
M&D 132:20.

CIPORA. Skat. ar¥ Mozus

VecajÇ Der¥bÇ Mozus sieva un Jetrus
meita (2. Moz. 2:21; 18:2).

CITTIC±BNIEKI

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, vÇrdam
cittic¥bnieki ir vairÇkas noz¥mes. DaÏreiz
tas apz¥mï ∫audis, kas nav israïlie‰u
izcelsmes, daÏreiz ∫audis, kas nav jdu
izcelsmes, un daÏreiz tautas, kas ir bez
eva¿Æïlija, pat ja tur da∫ïji ∫aud¥s ir
israïlie‰u asinis. ·¥ pïdïjÇ noz¥me ir
¥pa‰i rakstur¥ga vÇrdam, kas tiek lie-
tots Mormona GrÇmatÇ un grÇmatÇ
MÇc¥ba un Der¥bas.

Israïlie‰i nedr¥kstïja precïties ar tiem,
kas nebija israïlie‰i (cittic¥bnieki),
5. Moz. 7:1–3. Tas Kungs nÇks, lai
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btu par gaismu cittic¥bniekiem, Jes.
42:6. Pïterim tika pavïlïts nest eva¿-
Æïliju cittic¥bniekiem, Ap. d. 10:9–48.
Dievs ar¥ cittic¥bniekiem dÇvÇja grïku
noÏïlo‰anu, Ap. d. 11:18. Mïs visi esam
krist¥ti vienÇ bazn¥cÇ, vai nu mïs esam
jdi, vai cittic¥bnieki, 1. kor. 12:13.
Cittic¥bnieki Jïz Krist k∫uvu‰i par
l¥dzmantiniekiem, Ef. 3:6. Mormona
GrÇmata tika sarakst¥ta cittic¥bniekiem,
Mormona GrÇmatas titullapa (Morm.
3:17). KÇds v¥rs no cittic¥bniekiem devÇs
pÇri de¿iem, 1. Nef. 13:12. Citas grÇ-
matas nÇca no cittic¥bniekiem, 1. Nef.
13:39. Eva¿Æïlija piln¥ba nÇks pie citti-
c¥bniekiem, 1. Nef. 15:13 (3. Nef. 16:7;
M&D 20:9). ·¥ zeme bs br¥v¥bas zeme
cittic¥bniekiem, 2. Nef. 10:11. Cittic¥b-
nieki tiek sal¥dzinÇti ar savva∫as e∫∫as-
koku, Jïk. 5. Eva¿Æïlijs nÇks cittic¥b-
nieku laikos, M&D 45:28 (M&D 19:27).
VÇrds ies l¥dz zemes galiem, vispirms
pie cittic¥bniekiem, un tad pie jdiem,
M&D 90:8–10. Septi¿desmitajiem ir
jÇbt ¥pa‰iem lieciniekiem cittic¥bnie-
kiem, M&D 107:25. Sti Manas bazn¥cas
elderus aicinÇt visas tautas, vispirms cit-
tic¥bniekus, un tad jdus, M&D 133:8.

âÌSKA, MISIøA. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Mozus

Misi¿a ãska, ko tais¥ja Mozus pïc
Dieva pavïles, lai dziedinÇtu tos isra-
ïlie‰us, kurus tuksnes¥ bija sakodu‰as
dzïl¥gas (ind¥gas) ãskas (4. Moz.
21:8–9). ·¥ misi¿a ãska tika piestipri-
nÇta pie kÇrts un „pacelta, lai katrs, kas
uz to raudz¥tos, dz¥votu” (Al. 33:19–22).
Tas Kungs norÇd¥ja uz ãskas pacel‰anu
tuksnes¥ kÇ uz simbolu tam, ka Vi¿‰
pats tiks pacelts pie krusta (JÇ¿a 3:14–
15). Pïdïjo dienu atklÇsmes apstipri-
na atskaiti par dzïl¥gajÇm ãskÇm
un kÇ ∫audis tika izdziedinÇti (1. Nef.
17:41; 2. Nef. 25:20; Hel. 8:14–15).

DAMASKA

Sena S¥rijas pilsïta.

Damaska atrodas augl¥gÇ l¥dzenumÇ
tuksne‰a malÇ un to labi apde¿o upe
Barada. TÇ bieÏi tiek minïta Svïtajos

Rakstos (sÇkot no 1. Moz. 15:2). PÇvils
bija ce∫Ç uz Damasku, kad vi¿am parÇ-
d¥jÇs aug‰Çmcïlies Kungs (Ap. d. 9:1–
27; 22:5–16; 26:12–20; 2. kor. 11:32–33).

DANIîLS

VecÇs Der¥bas Daniïla grÇmatas gal-
venais varonis; Dieva pravietis un
cilvïks ar lielu tic¥bu.

Nav nekas zinÇms par vi¿a vecÇkiem,
kaut gan liekas, ka vi¿‰ ir karaliskas
Æimenes pïctecis (Dan. 1:3). Vi¿‰ tika
pa¿emts gstÇ uz BÇbeli, kur vi¿am
tika dots vÇrds Beltsacars (Dan. 1:6–
7). Daniïls un tr¥s citi gstek¿i atteicÇs
no ˙ïni¿a uztura reliÆisku iemeslu dï∫
(Dan. 1:8–16).

Daniïls iekaroja Nebukadnïcara un
DÇrija labvïl¥bu ar savu spïju izskaid-
rot sap¿us (Dan. 2; 4). Vi¿‰ ar¥ izlas¥ja
un izskaidroja to, ko roka bija uzrak-
st¥jusi uz sienas (Dan. 5). Vi¿a ienaid-
nieki savïrpa intrigu pret vi¿u un vi¿‰
tika iemests lauvu bedrï, bet Tas Kungs
pasargÇja vi¿a dz¥v¥bu (Dan. 6).

Daniïla grÇmata : ·ai grÇmatai ir divas
da∫as: no 1. l¥dz 6. noda∫ai ir stÇsti par
Daniïlu un vi¿a tr¥s l¥dzgaitniekiem;
no 7. l¥dz 12. noda∫ai ir pravietiskas
v¥zijas, ko Daniïls redzïja. GrÇmata
mÇca par to, cik svar¥gi ir palikt uztic¥-
gam Dievam un parÇda, kÇ Tas Kungs
svïta uztic¥gos.

Galvenais grÇmatas devums ir ˙ïni-
¿a Nebukadnïcara sap¿a izskaidro-
jums. Sapn¥ Dieva valst¥ba pïdïjÇs
dienÇs ir attïlota kÇ akmens, kas atda-
lÇs no kalna. Akmens velsies, l¥dz tas
piepild¥s visu zemi (Dan. 2; skat. ar¥
M&D 65:2).

DANS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
IzÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Bilhas, Rahï-
les kalpones, dïls (1. Moz. 30:5–6).

Dana cilts : Jïkaba svït¥bas Danam skat.
1. Moz. 49:16–18. Mozus svït¥bas
Dana ciltij skat. 5. Moz. 33:22. Pïc tam,
kad vi¿i apmetÇs kÇnaÇnie‰u zemï,
Dana cilts sa¿ïma mazu, bet ∫oti augl¥-
gu zemes da∫u (Joz. 19:40–48). Vi¿i
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bija grt¥bÇs, aizstÇvot to pret amorie-
‰iem (SoÆu 1:34) un pret filistie‰iem
(SoÆu 13:1, 25, 18:1). TÇ rezultÇtÇ Dana
cilts pÇrcïlÇs uz Palest¥nas zieme∫iem
(SoÆu 18), pie Lai‰as, un nosauca tÇs
pilsïtas vÇrdu Dana. ·¥ pilsïta ir pla‰i
paz¥stama kÇ Palest¥nas zieme∫u robeÏa,
kas stiepjas no „Danas l¥dz Bïr‰ebai.”

DARBI

Personas r¥c¥ba, vai nu laba, vai slikta.
Katrs cilvïks tiks tiesÇts par saviem
pa‰a darbiem.

Tas Kungs atmaksÇs katram cilvïkam
pïc vi¿a darba, Sal. Pam. 24:12. Lai
jsu gaisma sp¥d ∫auÏu priek‰Ç, ka tie
ierauga jsu labos darbus, Mat. 5:16
(3. Nef. 12:16). Tas, kas dara Mana
Debesu Tïva prÇtu, ieies Debesu val-
st¥bÇ, Mat. 7:21. Tic¥ba bez darbiem ir
mirusi, Jïk. v. 2:14–26. Vi¿iem vajadzïs
tikt tiesÇtiem par saviem darbiem,
1. Nef. 15:32 (Mos. 3:24). Mïs zinÇm,
ka tÇ ir Dieva labvïl¥ba, ka topam iz-
glÇbti pïc tam, kad mïs esam izdar¥ju-
‰i visu, ko varam, 2. Nef. 25:23. MÇci
vi¿iem nepiekust labu darot, Al. 37:34.
Ir nepiecie‰ams, lai cilvïki tiktu tiesÇti
atbilsto‰i vi¿u darbiem, Al. 41:3. Pïc
vi¿u darbiem jums bs tos paz¥t,
Moron. 7:5 (M&D 18:38). Es, Tas Kungs,
tiesÇ‰u visus cilvïkus atbilsto‰i vi¿u
darbiem, M&D 137:9.

DAR±T. Skat. Paklaus¥ba,
Paklaus¥gs, Paklaus¥t

DAUDZSIEV±BA. Skat. Laul¥ba,
Precït—Daudzsiev¥ba

DÅRGÅ PîRLE. Skat. ar¥ DÏozefs
Smits, jaunÇkais; Kanons; Svïtie
Raksti

Dieva valst¥ba uz Zemes ir piel¥dzinÇta
„sevi‰˙i dÇrgai pïrlei” (Mat. 13:45–46).

DÇrgÇ Pïrle ir ar¥ nosaukums, kas dots
vienam no ãetriem Svïto Rakstu sïju-
miem, kuri tiek saukti par Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas pamatdar-
biem. Pirmais DÇrgÇs Pïrles izdevums
tika publicïts 1851. gadÇ un ietvïra
vairÇkus materiÇlus, kas tagad ir

MÇc¥bÇ un Der¥bÇs. Izdevumi, kas
izdoti, sÇkot ar 1902. gadu, satur: (1)
izvilkumus no DÏozefa Smita tulkotÇs
1. Mozus grÇmatas, sauktu par Mozus
grÇmatu, un no Mateja eva¿Æïlija 24.
noda∫as, sauktu: DÏozefs Smits —
Mateja eva¿Æïlijs; (2) DÏozefa Smita
veikto tulkojumu vairÇkiem ïÆiptie‰u
papirusiem, kurus vi¿‰ ieguva 1835.
gadÇ, sauktu par ÅbrahÇma grÇmatu;
(3) izvilkumu no DÏozefa Smita rakst¥-
tÇs Bazn¥cas vïstures, ko vi¿‰ rakst¥ja
1838. gadÇ, sauktu: DÏozefs Smits—
Vïsture; un (4) Tic¥bas ApliecinÇjumus,
tr¥spadsmit pazi¿ojumus par tic¥bu
un mÇc¥bu.

DÅRIJS. Skat. ar¥ BÇbele, Babilonija

VecajÇ Der¥bÇ mïdie‰u ˙ïni¿‰, kur‰
vald¥ja BÇbelï pïc Belsacara nÇves
(Dan. 5:30; 6:9, 25–28; 9:1;11:1).

DÅVANA. Skat. ar¥ Gara dÇvanas;
SvïtÇ Gara dÇvana

Dievs dod cilvïkam daudzas svït¥bas
un dÇvanas.

Ir daudzas gar¥gas dÇvanas, 1. kor.
12:4–10. Dzenieties pïc vislielÇkajÇm
dÇvanÇm, 1. kor. 12:31. Katra piln¥ga
dÇvana ir no Dieva, Jïk. v. 1:17. SvïtÇ
Gara spïks ir Dieva dÇvana, 1. Nef.
10:17. Tie, kas saka, ka dÇvanu nav,
nezin Kristus eva¿Æïliju, Morm. 9:7–
8. Katra laba dÇvana nÇk no Kristus,
Moron. 10:8–18. MÏ¥gÇ dz¥ve ir lielÇ-
kÇ no visÇm Dieva dÇvanÇm, M&D
14:7 (1. Nef. 15:36). DÇvanas tiek dotas
tiem, kas m¥l To Kungu, M&D 46:8–
11. Visiem nav katra dÇvana dota,
M&D 46:11–29.

DÅVIDS. Skat. ar¥ Batseba; Psalmi

SenÇs Israïlas ˙ïni¿‰ VecajÇ Der¥bÇ.
DÇvids bija Isaja no Jdas cilts dïls.

Vi¿‰ bija drosm¥gs jauneklis, kur‰ no-
galinÇja lauvu, lÇci un filistie‰u milzi
GoliÇtu (1. Sam. 17). DÇvids tika izrau-
dz¥ts un iesvït¥ts bt par Israïla ˙ïni-
¿u. L¥dz¥gi Saulam, savÇ pieaugu‰o
dz¥vï vi¿‰ bija vain¥gs smagos nozie-
gumos, bet, at‰˙ir¥bÇ no Saula, vi¿‰
bija spïj¥gs uz patiesu noÏïlu. TÇdïjÇdi
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vi¿‰ spïja atrast piedo‰anu, iz¿emot
tikai Ìrijas slepkav¥bu (M&D 132:39).
Vi¿a dz¥ve var tikt sadal¥ta ãetrÇs
da∫Çs: (1) Bïtlemï, kur vi¿‰ bija avju
gans (1. Sam. 16–17); (2) ˙ïni¿a Saula
galmÇ (1. Sam. 18–19:18); (3) kÇ bïglis
(1. Sam. 19:18–2. Sam. 1:27); (4) kÇ ˙ï-
ni¿‰ pÇr jdiem HebronÇ (2. Sam. 2–4),
un vïlÇk kÇ ˙ïni¿‰ pÇr visu Israïlu
(2. Sam. 5–1. µïn. 2:11).

DÇvida laul¥bas pÇrkÇp‰anas grïkam
ar Batsebu sekoja virkne likstu, kas sa-
bojÇja pïdïjos vi¿a dz¥ves divdesmit
gadus. Tauta kÇ tÇda plauka vi¿a val-
d¥‰anas laikÇ, bet pats DÇvids cieta no
savu grïku sekÇm. Bija pastÇv¥gs Æime-
nes naids, kas Absaloma un Adonjas
gad¥jumÇ beidzÇs ar atklÇtu sacel‰anos.
·ie incidenti ir piepild¥jums pravie‰a
NÇtana pazi¿ojumam par DÇvidu sa-
karÇ ar vi¿a grïkiem (2. Sam. 12:7–13).

Par sp¥ti ‰¥m nelaimïm, DÇvida vald¥-
‰ana bija visizcilÇkÇ israïlie‰u vïsturï,
jo (1) vi¿‰ apvienoja ciltis vienÇ tautÇ,
(2) vi¿‰ nodro‰inÇja neapstr¥damu val-
d¥‰anu valst¥, (3) vi¿‰ vald¥bu balst¥ja uz
patiesu reliÆiju, tÇ ka Dieva griba bija
Israïla likums. ·o iemeslu dï∫ DÇvida
vald¥‰anu vïlÇk sÇka uzskat¥t par tautas
zelta laikiem un paraugu vïl godpil-
nÇkiem laikiem, kad nÇks Mesija (Jes.
16:5; Jer. 23:5; Ec. 37:24–28).

DÇvida dz¥ve parÇda nepiecie‰am¥-
bu visiem cilvïkiem pastÇvït taisn¥gu-
mÇ l¥dz galam. Jaun¥bÇ vi¿‰ bija, kÇ
teikts, TÇ Kunga sirdsprÇta v¥rs (1. Sam.
13:14); kÇ cilvïks, vi¿‰ runÇja ar Garu
un vi¿am bija daudz atklÇsmju. Bet vi¿‰
samaksÇja dÇrgu cenu par savu nepa-
klaus¥bu Dieva pavïlïm (M&D 132:39).

DÅVINÅJUMS. Skat. Endauments

DEBESBRAUK·ANA. Skat. ar¥
Jïzus Kristus; Jïzus Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana

Jïzus Kristus oficiÇlÇ zemes pame‰ana,
ãetrdesmit dienas pïc Vi¿a aug‰Çm-
cel‰anÇs. Debesbrauk‰ana notika no
E∫∫as kalna mÇcek∫iem klÇtesot (Mar-
ka 16:19; Lk. 24:51). Tan¥ br¥d¥ divi
e¿Æe∫i no debes¥m liecinÇja, ka nÇkotnï

Tas Kungs atgriez¥sies „l¥dz¥gÇ veidÇ”
(Ap. d. 1:9–12).

DEBESIS. Skat. ar¥ CelestiÇlÇ
god¥ba; Dieva valst¥ba jeb
Debesu valst¥ba; Parad¥ze

Terminam debesis ir divas pamatnoz¥-
mes Svïtajos Rakstos: (1) TÇ ir vieta,
kur Dievs dz¥vo un Svïto nÇkamÇs
mÇjas (1. Moz. 28:12; Psm. 11:5; Mat.
6:9). (2) Tas ir izplat¥jums ap Zemi
(1. Moz. 1:1, 17; 2. Moz. 24:10). Debesis
nepÇrprotami nav parad¥ze , kas ir
pagaidu uzturï‰anÇs vieta tiem uztic¥-
gajiem gariem, kas ir dz¥voju‰i un no-
miru‰i uz ‰¥s zemes. Jïzus apmeklïja
parad¥zi pïc Savas nÇves pie krusta,
bet tre‰ajÇ dienÇ Vi¿‰ teica Marijai, ka
Vi¿‰ vïl nav bijis pie Tïva (Lk. 23:39–
44; JÇ¿a 20:17; M&D 138:11–37).

Es redzu debesis, Tavu roku darbu,
Psm. 8:4. Ar TÇ Kunga vÇrdu ir rad¥tas
debesis, Psm. 33:6. KÇ tu esi kritis no
debes¥m, ak Lucifer! Jes. 14:12 (2. Nef.
24:12). Debesis saritinÇsies kÇ grÇma-
tas ritulis, Jes. 34:4. Es rad¥‰u jaunas
debesis un jaunu zemi, Jes. 65:17. Dievs
atvïrs debesu logus, Mal. 3:10. Msu
Tïvs debes¥s, svït¥ts lai top Tavs VÇrds,
Mat. 6:9 (3. Nef. 13:9). PÇvils tika
aizrauts tre‰ajÇs debes¥s, 2. kor. 12:2.
IestÇjÇs klusums debes¥s, JÇ¿a atkl.
8:1 (M&D 88:95–98). Ja vi¿i iztur uzti-
c¥gi l¥dz galam, vi¿i tiek uz¿emti
debes¥s, Mos. 2:41. Js varat bt bïrni
savam Tïvam, kas ir debes¥s, 3. Nef.
12:45. Es nÇk‰u debesu mÇko¿os, M&D
45:16. Elija tika pa¿emts debes¥s, nebau-
dot nÇvi, M&D 110:13. Priester¥bas
ties¥bas ir saist¥tas ar debesu spïkiem,
M&D 121:36. Ir divu veidu btnes
debes¥s, M&D 129:1. CiÇna tika pa¿em-
ta debes¥s, Moz. 7:23.

DEBESU TîVS. Skat. Dievs,
Diev¥ba; Tïvs debes¥s

DEBORA

Praviete VecajÇ Der¥bÇ, kura bija soÆe
IsraïlÇ un iedro‰inÇja Baraku c¥¿ai
pret kÇnaÇnie‰iem (SoÆu 4). Deboras



31 Desmit ciltis

un Baraka dziesma cildinÇja Israïla
atbr¥vo‰anu no jga (SoÆu 5).

DEL±LA. Skat. ar¥ Filistie‰i

Filistie‰u sieva VecajÇ Der¥bÇ, kas pie-
v¥la un nodeva Samsonu (SoÆu 16).

DER±BA. Skat. ar¥ ÅbrahÇma
der¥ba; JaunÇ un mÏ¥gÇ der¥ba;
Priester¥bas zvïrests un der¥ba;
Zvïrests

Vieno‰anÇs starp Dievu un cilvïku,
bet tie nav vienl¥dz¥gi ‰ajÇ vieno‰anÇs.
Dievs dod der¥bas nosac¥jumus, un
cilvïki piekr¥t dar¥t to, ko Vi¿‰ no tiem
prasa. Dievs apsola cilvïkiem noteik-
tas svït¥bas par vi¿u paklaus¥bu.

Principi un priek‰raksti tiek sa¿emti
ar der¥bu. Bazn¥cas locek∫i, kas noslïdz
‰Çdas der¥bas, apsola tÇs godÇt. Piemï-
ram, locek∫i noslïdz der¥bu ar To Kun-
gu kristoties un atjauno ‰o der¥bu, pie-
¿emot Svïto Vakarïdienu. Vi¿i slïdz
nÇkamÇs der¥bas templ¥. TÇ Kunga ∫au-
dis ir der¥bas ∫audis un tiek ∫oti svït¥ti,
ja tie tur savas der¥bas ar To Kungu.

Ar tevi Es cel‰u der¥bu, 1. Moz. 6:18.
Turiet Manu der¥bu, tad js bsit Man
¥pa‰s dÇrgums, 2. Moz. 19:5. Neslïdziet
nekÇdu der¥bu nedz ar vi¿iem, nedz
ar vi¿u dieviem, 2. Moz. 23:32. Turiet
sabatu par mÏ¥gu der¥bu, 2. Moz.
31:16. Es savu der¥bu ar jums nelauz¥‰u
nemÏam, SoÆu 2:1. Mani svïtie upu-
rïdami slïdza ar Mani der¥bu, Psm.
50:5 (M&D 97:8). Pieminït Savu svïto
der¥bu, Lk. 1:72 (M&D 90:24). Dieva
spïks nolaidÇs uz TÇ Kunga der¥bas
∫aud¥m, 1. Nef. 14:14. Der¥ba, kas tika
noslïgta ar ÅbrahÇmu, tiks piepild¥ta
pïdïjÇs dienÇs, 1. Nef. 15:18 (3. Nef.
16:5, 11–12; 21:7; Morm. 9:37). Benja-
m¥na tauta gribïja stÇties der¥bÇ ar
Dievu, lai dar¥tu Vi¿a gribu, Mos. 5:5.
Krist¥‰anÇs ir liec¥ba par to, ka cilvïks
ir stÇjies der¥bÇ ar Dievu, lai dar¥tu
Vi¿a gribu, Mos. 18:13. Js esat der¥bas
bïrni, 3. Nef. 20:25–26. E¿Æe∫i piepil-
da un dara Tïva der¥bu darbu, Moron.
7:31. Kristus asins izlie‰ana ir der¥ba,
Moron. 10:33. Katrai personai, kas
pieder Kristus Bazn¥cai, ir jÇcen‰as

turït visas pavïles, M&D 42:78. Svït¥ti
ir tie, kas ir turïju‰i der¥bu, M&D 54:6.
Tas, kas lauÏ ‰o der¥bu, pazaudïs savu
amatu un stÇvokli Bazn¥cÇ, M&D
78:11–12. Visi tie, kas pie¿em prieste-
r¥bu, pie¿em ‰o zvïrestu un der¥bu,
M&D 84:39–40. Tie vïlas ievïrot savas
der¥bas ar upuri, M&D 97:8. Laul¥bas
der¥ba var bt mÏ¥ga, M&D 132. ·¥
bs msu der¥ba—ka mïs staigÇsim
visos priek‰rakstos, M&D 136:4.

DER±BA. Skat. JaunÇ Der¥ba; VecÇ
Der¥ba

DER±BAS ·µIRSTS. Skat. ar¥
Saie‰anas telts (Tabernakuls)

TÇpat ar¥ paz¥stams kÇ Jehovas ‰˙irsts
un Liec¥bas ‰˙irsts; Der¥bas ‰˙irsts bija
iegarena lÇde jeb kaste no koka, pÇr-
klÇta ar zeltu. Tas bija Israïlie‰u pats
senÇkais un svïtÇkais reliÆiskais sim-
bols. Sal¥dzinÇ‰anas vÇks, kas to sedz,
tika uzskat¥ts par vietu, kur Jehova
m¥t uz zemes (2. Moz. 25:22). Pabeidzot
Saie‰anas telti, ‰˙irsts tika novietots
vissvïtÇkajÇ vietÇ celtnï (1. µïn. 8:1–8).

Mozus tais¥ja ‰˙irstu pïc Dieva pavï-
les, 2. Moz. 25. Levija bïrnu pienÇkums
bija rpïties par ‰˙irstu, 4. Moz. 3:15,
31. Der¥bas ‰˙irsts tika tiem nests pa
priek‰u, 4. Moz. 10:33. øemiet ‰o
bausl¥bas grÇmatu un lieciet to der¥-
bas ‰˙irstÇ, 5. Moz. 31:24–26. JordÇnas
upes de¿i apstÇjÇs der¥bas ‰˙irsta
priek‰Ç, Joz. 3:13–17; 4:1–7. Priesteri
¿ïma der¥bas ‰˙irstu, iekarojot Jïriku,
Joz. 6:6–20. Filistie‰i sagrÇba Dieva
‰˙irstu, 1. Sam. 5. Tas Kungs svït¥ja
Obed-Edoma namu dï∫ Dieva ‰˙irsta,
2. Sam. 6:11–12. Tas Kungs nokÇva
Uzu, kad tas nepaklaus¥gi centÇs no-
turït ‰˙irstu, 1. Laiku 13:9–12 (M&D
85:8). Celiet svïtn¥cu Dievam Tam
Kungam, lai varïtu pÇrnest der¥bas
‰˙irstu, 1. Laiku 22:19. Tiek aprakst¥ts
der¥bas ‰˙irsta saturs, Ebr. 9:4.

DESMIT BAU·πI. Skat. Bau‰∫i,
desmit

DESMIT CILTIS. Skat. Israïls
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DESMITÅ TIESA. Skat. ar¥ Nauda;
Ziedojums

DesmitÇ da∫a no personas l¥dzek∫u
gada pieauguma, kas tiek dota Tam
Kungam caur Bazn¥cu. DesmitÇs tiesas
fondi tiek izmantoti, lai celtu bazn¥cas
un temp∫us, atbalst¥tu misionÇru dar-
bu un celtu Dieva valst¥bu uz zemes.

ÅbrahÇms deva Melhisedekam desmito
tiesu no visa, kas tam piederïja, 1. Moz.
14:18–21 (Ebr. 7:1–2, 9; Al. 13:15). Ik-
viena desmitÇs tiesas deva pieder Tam
Kungam, tÇ ir Tam Kungam svïta,
3. Moz. 27:30–34. Tev bs dot taisnu
desmito tiesu no visa tÇ, kas tev izaug,
5. Moz. 14:22, 28. No visa vi¿i atnesa
desmito tiesu vairumÇ, 2. Laiku 31:5.
Vai ir pareizi, ka cilvïks krÇpj Dievu?
KÇ tad mïs Tevi krÇpjam? Ar desmito
tiesu un labprÇt¥giem upuriem, Mal.
3:8–11 (3. Nef. 24:8–11). Tas, kas mak-
sÇ desmito tiesu, netiks sadedzinÇts
Vi¿a atnÇk‰anÇ, M&D 64:23 (M&D
85:3). TÇ Kunga nams tiks uzcelts no
Vi¿a ∫auÏu desmitÇs tiesas, M&D
97:11–12. Tas Kungs atklÇja desmitÇs
tiesas likumu, M&D 119. Ar desmito
tiesu ir jÇr¥kojas padomei, M&D 120.

DEUTERONOMIUM. Skat. ar¥
Pentateihs

Noz¥mï „likuma atkÇrtojums” un ir
piektÇ VecÇs Der¥bas grÇmata.

Deuteronomium ietver tr¥s pïdïjÇs
Mozus runas, ko vi¿‰ teica MoÇba kla-
jumos, ¥si pirms vi¿‰ tika pÇrveidots.
PirmÇ runa (no 1. l¥dz 4. noda∫ai) ir
ievads. OtrÇ runa (no 5. l¥dz 26. noda-
∫ai) sastÇv no divÇm da∫Çm: (1) no 5.
l¥dz 11. noda∫ai—Desmit bau‰∫i un to
praktiskais izskaidrojums; un (2) no
12. l¥dz 26. noda∫ai—likumu krÇjums,
kas veido visas grÇmatas kodolu. Tre‰Ç
runa (no 27. l¥dz 30. noda∫ai) ietver svi-
n¥gu der¥bu atjauno‰anu starp Israïlu
un Dievu, un svït¥bu, kas seko paklaus¥-
bai, kÇ ar¥ lÇstu, kas seko nepaklaus¥bai,
pasludinÇ‰anu. No 31. l¥dz 34. noda∫ai
apraksta bausl¥bas do‰anu lev¥tiem,
Mozus dziesmu un pïdïjo svït¥bu, kÇ
ar¥ Mozus aizie‰anu.

DîSERETS. Skat. ar¥ Jaredie‰i

Mormona GrÇmatÇ jaredie‰u vÇrds,
kas noz¥mï „medus bite” (Et. 2:3).

DIADîMA. Skat. Kronis

DIAKONS. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba

AicinÇjums kalpo‰anai bazn¥cÇ apus-
tu∫a Pavila laikÇ (Fil. 1:1; 1. Tim. 3:8–
13) un amats Årona priester¥bÇ (M&D
20:38, 57–59; 84:30, 111; 107:85).

DIEVA BîRNI. Skat. Cilvïks,
Cilvïki; Dieva dïli un meitas

DIEVA DîLI UN MEITAS. Skat. ar¥
Cilvïks, Cilvïki; DzemdinÇt;
Izpirkt, Grïku Izpirk‰ana;
Kristus bïrni; Piedzimt no jauna,
Piedzimt no Dieva

Svïtie Raksti izmanto ‰os terminus
divos veidos. VienÇ noz¥mï mïs visi
burtiski esam msu Debesu Tïva gar¥-
gie bïrni. OtrÇ noz¥mï Dieva dïli un
meitas ir tie, kas ir piedzimu‰i no jauna
caur Kristus veikto Grïku Izpirk‰anu.

Tïva gar¥gie bïrni: Js esat dievi un visi
esat VisuaugstÇkÇ bïrni, Psm. 82:6. Mïs
esam Dieva cilts, Ap. d. 17:29. Paklau-
siet garu Tïvam, Ebr. 12:9. Es esmu
Dieva dïls, Moz. 1:13.

Bïrni, kas piedzimu‰i no jauna caur Grï-
ku Izpirk‰anu: Cik Vi¿u uz¿ïma, tiem
Vi¿‰ deva varu k∫t par Dieva dïliem,
JÇ¿a 1:12 (Rom. 8:14; 3. Nef. 9:17; M&D
11:30). Tagad mïs esam Dieva dïli,
1. JÇ¿a v. 3:1–2. Js tiksit saukti par
Kristus bïrniem, Vi¿a dïliem un Vi¿a
meitÇm, Mos. 5:7. Visiem cilvïkiem ir
jÇpiedzimst no jauna, k∫stot par Vi¿a
dïliem un meitÇm, Mos. 27:25. Tie k∫s
par Maniem dïliem un ManÇm meitÇm,
Et. 3:14. Js noteikti bsit Kristus bïrni,
Moron. 7:19. Visi tie, kas pie¿em Manu
eva¿Æïliju, ir dïli un meitas, M&D 25:1.
Vi¿i ir dievi, patiesi Dieva dïli, M&D
76:58. TÇ visi var k∫t par Maniem
dïliem, Moz. 6:68. Daudzi noticïja un
k∫uva par Dieva dïliem, Moz. 7:1.

DIEVA DîLS. Skat. Dievs, Diev¥ba;
Jïzus Kristus
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DIEVA JîRS. Skat. ar¥ Izpirkt,
Grïku izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
PashÇ

VÇrds, kas dots GlÇbïjam, un attiecas
uz Jïzu kÇ uz ziedojuma upuri, kas
atdots msu dï∫.

Vi¿‰ tiek vests kÇ jïrs uz nokau‰anu,
Jes. 53:7 (Mos. 14:7). Redzi, Dieva Jïrs,
kas nes pasaules grïku, JÇ¿a 1:29 (Al.
7:14). Js tikÇt atpirkti ar Kristus, ‰¥
nevainojamÇ Jïra, dÇrgajÇm asin¥m,
1. Pït. v. 1:18–20. Cien¥gs ir tas Jïrs,
kas tapa nokauts, JÇ¿a atkl. 5:12. Mïs
uzvaram SÇtanu ar Jïra asin¥m, JÇ¿a
atkl. 12:11. ·ie ir att¥r¥ti balti Jïra asi-
n¥s dï∫ to tic¥bas Vi¿am, 1. Nef. 12:11.
Dieva Jïrs ir MÏ¥gÇ Tïva Dïls un
pasaules GlÇbïjs, 1. Nef. 13:40 (1. Nef.
11:21). Sauciet vareni Tïvu Jïzus VÇr-
dÇ, lai varbt js varïtu tapt att¥r¥ti ar
Jïra asin¥m, Morm. 9:6 (JÇ¿a atkl. 7:14;
Al. 34:36). Cilvïka Dïls ir Jïrs, nokauts
kop‰ pasaules rad¥‰anas, Moz. 7:47.

DIEVA NOSLîPUMI

Dieva noslïpumi ir gar¥gas paties¥bas,
kuras var zinÇt tikai ar atklÇsmi. Dievs
atklÇj Savus noslïpumus tiem, kas ir
paklaus¥gi eva¿Æïlijam. DaÏiem no
Dieva noslïpumiem vïl tikai jÇtiek
atklÇtiem.

Jums ir dots zinÇt Debesu valst¥bas no-
slïpumus, Mat. 13:11. Ja es zinÇtu visus
noslïpumus, bet man nebtu m¥lest¥-
bas, tad es neesmu nekas, 1. kor. 13:2.
Nefijam bija lielas zinÇ‰anas par Dieva
noslïpumiem, 1. Nef. 1:1. Daudziem
ir dots zinÇt Dieva noslïpumus, Al.
12:9. TÇdiem ir dots zinÇt Dieva noslï-
pumus, Al. 26:22. ·ie noslïpumi vïl
nav piln¥bÇ dar¥ti man zinÇmi, Al. 37:11.
Ir daudzi noslïpumi, kurus neviens
nezina, iz¿emot pa‰u Dievu, Al. 40:3.
Cik liels ir dievi‰˙¥bas noslïpums,
M&D 19:10. Ja tu lgsi, tu sa¿emsi
atklÇsmi un zinÇsi valst¥bas noslïpu-
mus, M&D 42:61, 65 (1. kor. 2:7, 11–14).
Tam, kas tur Manas pavïles, Es do‰u
Savas valst¥bas noslïpumus, M&D
63:23. Vi¿iem Es atklÇ‰u visus noslï-
pumus, M&D 76:7. LielÇkÇ priester¥ba

tur noslïpumu atslïgu, M&D 84:19.
Pie Savas atnÇk‰anas Tas Kungs atklÇs
apslïptÇs lietas, ko neviens cilvïks
nezina, M&D 101:32–33. Melhisedeka
priester¥bai ir priek‰roc¥bas sa¿emt
valst¥bas noslïpumus, M&D 107:19.

DIEVA PAVîLES, BAU·πI. Skat.
ar¥ Desmit bau‰∫i; Dieva vÇrds;
Grïks; Likums; Paklaus¥ba,
Paklaus¥gs, Paklaus¥t

Likumi un pras¥bas, ko Dievs izvirza
cilvïcei, vai nu individuÇli, vai visiem
kopÇ. Dieva pavï∫u turï‰ana nes¥s TÇ
Kunga svït¥bas paklaus¥gajiem (M&D
130:21).

Noa dar¥ja visu, ko Dievs vi¿am pavï-
lïja, 1. Moz. 6:22. StaigÇjiet Manos
likumos un turiet Manus bau‰∫us,
3. Moz. 26:3. Turi manus bau‰∫us un
dz¥vo, Sal. Pam. 4:4 (Sal. Pam. 7:2). Ja
js m¥lat Mani, turiet Manas pavïles,
JÇ¿a 14:15 (M&D 42:29). Visu, ko mïs
ldzam, to sa¿emam no Vi¿a, jo mïs
turam Vi¿a bau‰∫us, 1. JÇ¿a v. 3:22. Vi¿a
bau‰∫i nav grti, 1. JÇ¿a v. 5:3. Esiet
nesatricinÇmi, turot Vi¿a pavïles,
1. Nef. 2:10. Tas Kungs nedod pavïles,
ja vien Vi¿‰ nesagatavos ce∫u, 1. Nef.
3:7. Man ir jÇr¥kojas saska¿Ç ar stingra-
jÇm Dieva pavïlïm, Jïk. 2:10. KÇ js
turïsit Manas pavïles, tÇ jums veiksies
tai zemï, Jar. 1:9 (Al. 9:13; 50:20). MÇcies
savÇ jaun¥bÇ turït Dieva bau‰∫us, Al.
37:35. ·¥s pavïles ir no Manis, M&D
1:24. Pïtiet ‰¥s pavïles, M&D 1:37. Tie,
kas netur pavïles, nevar tapt izglÇbti,
M&D 18:46 (M&D 25:15; 56:2). Manas
pavïles ir gar¥gas; tÇs nav nedz dabis-
kas, nedz laic¥gas, M&D 29:35. Pavï-
les tiek dotas tÇ, lai mïs varïtu saprast
TÇ Kunga gribu, M&D 82:8. Es nezinu,
iz¿emot to, ka Tas Kungs man pavïlïja,
Moz. 5:6. Tas Kungs pÇrbaud¥s cilvïkus,
lai redzïtu, vai tie dar¥s visu, ko Vi¿‰
tiem pavïlïs, Åbr. 3:25.

DIEVA VALST±BA JEB DEBESU
VALST±BA. Skat. ar¥ CelestiÇlÇ
god¥ba; Jïzus Kristus Bazn¥ca

Dieva valst¥ba uz zemes ir Pïdïjo Dienu
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Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca (M&D 65).
Bazn¥cas mïr˙is ir sagatavot tÇs locek-
∫us dz¥vot mÏ¥gi celestiÇlajÇ valst¥bÇ
jeb Debesu valst¥bÇ. Tomïr Svïtie
Raksti daÏreiz sauc Bazn¥cu par Debe-
su valst¥bu, domÇjot, ka Bazn¥ca ir
Debesu valst¥ba uz zemes.

Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca ir Dieva valst¥ba uz zemes, bet
tÇ pa‰reiz ir ierobeÏota tikai kÇ gar¥gÇ
valst¥ba. Tksto‰gades laikÇ Dieva
valst¥ba bs gan politiska, gan gar¥ga.

Tas Kungs ir ˙ïni¿‰ uz mÏu mÏiem,
Psm. 10:16 (Psm. 11:4). Debesu Dievs
cels valsti, kura pastÇvïs nesagrauta
mÏ¥gi, Dan. 2:44 (M&D 138:44). At-
griezieties no grïkiem, jo Debesu val-
st¥ba ir tuvu pienÇkusi, Mat. 3:2 (Mat.
4:17). Lai nÇk Tava valst¥ba, Tavs prÇts
lai notiek virs zemes, Mat. 6:10. Dzenie-
ties papriek‰ pïc Dieva valst¥bas, Mat.
6:33 (3. Nef. 13:33). Es tev do‰u valst¥bas
atslïgas, Mat. 16:19. NÇciet, iemanto-
jiet valst¥bu, kas jums ir satais¥ta, Mat.
25:34. Kad Es ar jums no jauna baud¥‰u
vakarïdienu Sava Tïva valst¥bÇ, Mat.
26:26–29. Js redzïsit visus pravie‰us
Dieva valst¥bÇ, Lk. 13:28. Netaisni
neiemantos Dieva valst¥bu, 1. kor. 6:9.
Miesa un asinis nevar iemantot Dieva
valst¥bu, 1. kor. 15:50. Pirms js mek-
lïjat bagÇt¥bas, meklïjiet pïc Dieva
valst¥bas, Jïk. 2:18. Nekas net¥rs nevar
iemantot Debesu valst¥bu, Al. 11:37.
Tu vari atpsties ar vi¿iem Mana Tïva
valst¥bÇ, M&D 15:6. Jums valst¥ba, jeb
bazn¥cas atslïgas ir tiku‰as dotas,
M&D 42:69 (M&D 65:2). Lai Dieva
valst¥ba izplatÇs, lai Debesu valst¥ba
varïtu nÇkt, M&D 65:5–6. ·¥s valst¥bas
atslïgas nekad tev netiks at¿emtas,
M&D 90:3. Kas kÇ mazs bïrns pie¿em
js, pie¿em Manu valst¥bu, M&D 99:3.
TÇ tiks Mana bazn¥ca saukta pïdïjÇs
dienÇs, patiesi Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥ca, M&D 115:4. De-
besis tika atvïrtas un es redzïju Dieva
celestiÇlo valst¥bu, M&D 137:1–4.

DIEVA VÅRDS. Skat. ar¥ AtklÇsme;
Dieva pavïles, bau‰∫i; Svïtie Raksti

NorÇd¥jumi, pavïles vai vïst¥jums no

Dieva. Dieva bïrni var sa¿emt Vi¿a
vÇrdu tie‰i — ar atklÇsmi caur Garu,
vai ar¥ no Vi¿a izraudz¥tajiem kalpiem
(M&D 1:38).

Cilvïks dz¥vo no visa tÇ, kas iziet no
TÇ Kunga mutes, 5. Moz. 8:3 (Mat. 4:4;
M&D 84:43–44). Tavs vÇrds ir manu
kÇju sp¥deklis un gai‰ums uz maniem
ce∫iem, Psm. 119:105. Tie visi k∫uva
SvïtÇ Gara pilni un dro‰u sirdi runÇja
Dieva vÇrdus, Ap. d. 4:31–33. Marga
no dzelzs bija Dieva vÇrds, kas ved uz
dz¥v¥bas koku, 1. Nef. 11:25 (1. Nef.
15:23–25). Js bijÇt nejt¥gi, tÇ ka js
nevarïjÇt sajust vi¿a vÇrdus, 1. Nef.
17:45–46. Ak vai tam, kas noliegs Dieva
vÇrdu! 2. Nef. 27:14 (2. Nef. 28:29; Et.
4:8). Virzieties uz priek‰u, baudot
Kristus vÇrdu, 2. Nef. 31:20 (2. Nef.
32:3). Savas netic¥bas dï∫ vi¿i nevarïja
saprast Dieva vÇrdu, Mos. 26:3 (Al.
12:10). Vi¿i bija c¥t¥gi pït¥ju‰i Rakstus,
lai vi¿i varïtu zinÇt Dieva vÇrdu, Al.
17:2. IzmïÆiniet Dieva vÇrda iedarb¥bu,
Al. 31:5. Alma sal¥dzinÇja Dieva vÇrdu
ar sïklu, Al. 32:28–43. Tas, ko tie runÇs,
SvïtÇ Gara iedvesmoti, bs TÇ Kunga
vÇrds, M&D 68:4. Dz¥vojiet ar katru
vÇrdu, kas nÇk no Dieva mutes, M&D
84:44–45. Kas paglabÇ Manu vÇrdu,
netiks pievilts, DÏS—M 1:37.

DIEVI·µ±GUMS. Skat. ar¥ Cilvïks,
Cilvïki—Cilvïks, iespïjas k∫t
l¥dz¥gam Debesu Tïvam; MÏ¥gÇ
dz¥ve; PaaugstinÇ‰ana

DIEVS, DIEV±BA. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Svïtais Gars; Tas Kungs;
Tïvs debes¥s

Diev¥bÇ ir tr¥s atsevi‰˙as personas:
Dievs — MÏ¥gais Tïvs, Vi¿a Dïls
Jïzus Kristus un Svïtais Gars. Mïs ti-
cam katram no tiem (TA 1:1). No pïdïjo
dienu atklÇsmïm mïs uzzinÇm, ka
Tïvam un Dïlam ir taustÇmi ˙erme¿i
no miesas un kauliem un ka Svïtais
Gars ir gar¥ga btne, bez miesas un
kauliem (M&D 130:22–23). ·¥s tr¥s per-
sonas ir vienotas piln¥gÇ vienot¥bÇ un
mïr˙a, un mÇc¥bas harmonijÇ (JÇ¿a
17:21–23; 2. Nef. 31:21; 3. Nef. 11:27, 36).
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Dievs Tïvs: Parasti tas ir Tïvs jeb Elo-
hims, uz kuru attiecina vÇrdu Dievs .
Vi¿‰ tiek saukts par Tïvu tÇpïc, ka
Vi¿‰ ir msu garu tïvs (Mal. 2:10;
4. Moz. 16:22; 27:16; Mat. 6:9; Ef. 4:6;
Ebr. 12:9). Dievs Tïvs ir visuma augstÇ-
kais valdnieks. Vi¿‰ ir varens (1. Moz.
18:14; Al. 26:35; M&D 19:1–3), viszino‰s
(Mat. 6:8; 2. Nef. 2:24), un visur eso‰s
caur Savu Garu (Psm. 139:7–12; M&D
88:7–13, 41). Cilvïcei ir ¥pa‰as attiec¥bas
ar Dievu, kas at‰˙ir cilvïku no visÇm
pÇrïjÇm rad¥bÇm: v¥rie‰i un sievietes
ir Dieva gar¥gie bïrni (Psm. 82:6;
1. JÇ¿a v. 3:1–3; M&D 20:17–18).

Ir tikai daÏi pierakst¥ti gad¥jumi,
kad Dievs Tïvs parÇdÇs vai runÇ ar
cilvïku. Svïtie Raksti saka, ka Vi¿‰
runÇja ar Ådamu un Ievu (Moz. 4:14–
31) un, vairÇkos gad¥jumos, stÇd¥ja
priek‰Ç Jïzu Kristu (Mat. 3:17; 17:5;
JÇ¿a 12:28–29; 3. Nef. 11:3–7). Vi¿‰ pa-
rÇd¥jÇs Stefanam (Ap. d. 7:55–56) un
DÏozefam Smitam (DÏS—V 1:17). Vï-
lÇk Vi¿‰ parÇd¥jÇs DÏozefam Smitam
un Sidnijam Rigdonam abiem kopÇ
(M&D 76:20, 23). Tiem, kas m¥l Dievu
un ‰˙¥stÇs Vi¿a priek‰Ç, Dievs daÏreiz
dod privilïÆiju redzït un zinÇt pa‰iem,
ka Vi¿‰ ir Dievs (Mat. 5:8; 3. Nef. 12:8;
M&D 76:116–118; 93:1).

Mans Dievs, Mans Dievs, kÇpïc Tu
Mani esi atstÇjis? Marka 15:34. ·ie
cilvïki ir VisuaugstÇkÇ Dieva kalpi,
Ap. d. 16:17. Mïs esam Dieva atvases,
Ap. d. 17:28–29. Tev bs pienest savus
rituÇlus VisuaugstÇkajam, M&D 59:10–
12. înohs redzïja garus, ko Dievs bija
rad¥jis, Moz. 6:36. Svïtuma cilvïks ir
Vi¿a VÇrds, Moz. 6:57.

Dievs Dïls: Dievs, kas paz¥stams kÇ
Jehova, ir Dïls, Jïzus Kristus (Jes. 12:2;
43:11; 49:26; 1. kor. 10:1–4; 1. Tim. 1:1;
JÇ¿a atkl. 1:8; 2. Nef. 22:2). Jïzus dar-
bojas Tïva vad¥bÇ un ir piln¥gÇ harmo-
nijÇ ar Vi¿u. Visa cilvïce ir Vi¿a brÇ∫i
un mÇsas, jo Vi¿‰ ir vecÇkais no Elohi-
ma gar¥gajiem bïrniem. DaÏi Svïtie
Raksti attiecina uz vi¿u vÇrdu Dievs .
Piemïram, Svïtie Raksti saka, ka „Dievs
rad¥ja debesis un zemi” (1. Moz. 1:1),

bet paties¥bÇ tas bija Jïzus, kur‰ bija
Rad¥tÇjs Dieva Tïva vad¥bÇ (JÇ¿a 1:1–
3, 10, 14; Ebr. 1:1–2).

Tas Kungs nosauca Sevi kÇ ES ESMU,
2. Moz. 3:13–16. Vien¥gi Es esmu Tas
Kungs [Jehova], bez Manis nav cita
GlÇbïja, Jes. 43:11 (Jes. 45:23). Es esmu
pasaules gaisma, JÇ¿a 8:12. Pirms Åb-
rahÇms tapa, esmu Es, JÇ¿a 8:58. Tas
Kungs kalpos starp cilvïkiem p¥‰∫u
mitekl¥, Mos. 3:5–10. Abinadijs izskaid-
roja, kÇ Kristus ir Tïvs un Dïls, Mos.
15:1–4 (Et. 3:14). Tas Kungs parÇd¥jÇs
Jareda brÇlim, Et. 3. Uzklausi Kristus,
Tava Kunga un Tava Dieva, vÇrdus,
Moron. 8:8. Jehova ir gan dz¥vo, gan
miru‰o soÆis, Moron. 10:34. Jïzus pa-
rÇd¥jÇs DÏozefam Smitam un Sidnijam
Rigdonam, M&D 76:20, 23. Tas Kungs
Jehova parÇd¥jÇs Kïrtlandes Templ¥,
M&D 110:1–4. Jehova runÇja ar Åbra-
hÇmu, Åbr. 1:16–19. Jïzus parÇd¥jÇs
DÏozefam Smitam, DÏS—V 1:17.

Dievs Svïtais Gars: Svïtais Gars ar¥ ir
Dievs un tiek saukts par Svïto Garu,
Garu un par Dieva Garu, l¥dzÇs ar
citiem l¥dz¥giem vÇrdiem un nosauku-
miem. Ar SvïtÇ Gara pal¥dz¥bu cilvïks
var zinÇt Dieva Tïva gribu un zinÇt,
ka Jïzus ir Kristus (1. kor. 12:3).

Svïtais Gars js mÇc¥s, ko jums bs ru-
nÇt, Lk. 12:12. Svïtais Gars ir Mieri-
nÇtÇjs, JÇ¿a 14:26 (JÇ¿a 16:7–15). Jïzus
deva pavïles apustu∫iem caur Svïto
Garu, Ap. d. 1:2. Svïtais Gars liecina
par Dievu un par Kristu, Ap. d. 5:29–32
(1. kor. 12:3). Ar¥ Svïtais Gars mums
liecina, Ebr. 10:10–17. Ar SvïtÇ Gara
spïku js varïsit zinÇt paties¥bu par
visu, Moron. 10:5. Svïtais Gars ir at-
klÇsmes gars, M&D 8:2–3 (M&D 68:4).

DIVPADSMIT ISRAîLA CILTIS.
Skat. Israïls—Israïla divpadsmit
ciltis

DIVPADSMITO PADOME. Skat.
Apustulis

DIVPADSMITU KVORUMS. Skat.
Apustulis
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DOMAS. Skat. ar¥ PÇrdomÇt;
R¥c¥bas br¥v¥ba

Idejas, priek‰stati un tïli kÇdas perso-
nas prÇtÇ. Spïja domÇt ir dÇvana no
Dieva un mums ir izvïles br¥v¥ba, kÇ
mïs izmantojam savu spïju domÇt.
Veids, kÇ mïs domÇjam, ∫oti ietekmï
msu attieksmi un uzved¥bu, tÇpat kÇ
msu stÇvokli pïc ‰¥s dz¥ves. Taisn¥gas
domas ved uz glÇb‰anu, ∫aunas domas
ved uz nosod¥jumu.

Tas Kungs izzina visas sirdsprÇta tiek-
smes, 1. Laiku 28:9. KÇ vi¿‰ domÇ savÇ
sird¥, tÇds vi¿‰ ar¥ ir, Sal. Pam. 23:7.
Manas domas nav jsu domas, Jes.
55:7–9. Jïzus zinÇja vi¿u domas, Mat.
12:25 (Lk. 5:22; 6:8). No iek‰ienes, no
cilvïka sirds, iziet ∫aunas domas, Mar-
ka 7:20–23. Uzvariet visus prÇtus, lai
tie ir Kristum pak∫Çv¥gi, 2. kor. 10:5.
Kas vien ir patiess, taisns, ‰˙¥sts vai
pat¥kams, par to domÇjiet, Fil. 4:8. At-
cerieties, ka miesas tieksme ir nÇve,
un gara tieksme ir mÏ¥ga dz¥ve,
2. Nef. 9:39. Ja js neuzman¥sit sevi
un savas domas, js iesit bojÇ, Mos.
4:30. Msu domas ms notiesÇs, Al.
12:14. Tikai Dievs zina tavas domas un
tavas sirds vïlmes, M&D 6:16 (M&D
33:1). Griezies pie Manis katrÇ domÇ,
M&D 6:36. PaglabÇjiet savos prÇtos
dz¥v¥bas vÇrdus, M&D 84:85. Aizme-
tiet savas tuk‰Çs domas, M&D 88:69.
Cilvïku sirds domas tiks atklÇtas,
M&D 88:109. Lai tikum¥ba rotÇ tavas
domas nepÇrtraukti, M&D 121:45.
Katra cilvïka domas bija nepÇrtraukti
∫aunas, Moz. 8:22.

DOT PADOMU

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, dot pado-
mu noz¥mï ieteikt vai norÇd¥t.

Es tev do‰u padomu: pïrc no Manis
zeltu, uguns kvïlï kausïtu, JÇ¿a atkl.
3:18. Necentieties dot padomu Tam
Kungam, Jïk. 4:10. Vi¿‰ dod padomus
gudr¥bÇ par visiem Saviem darbiem,
Al. 37:12. Jsu grïki ir nonÇku‰i l¥dz
Man¥m, tÇpïc ka js meklïjat padomu
pa‰i saviem spïkiem, M&D 56:14.

DROSME, DROSM±GS. Skat. ar¥
Bailes; Tic¥ba

Nebaid¥ties, it ¥pa‰i dar¥t to, kas ir
pareizi.

Esiet stipri un dro‰i, 5. Moz. 31:6 (Joz.
1:6–7). Esiet drosm¥gi turït un dar¥t
visu, kas ir rakst¥ts, Joz. 23:6. Dievs
nav mums devis bail¥bas garu, 2. Tim.
1:7. Kad vi¿‰ izdzirdïja, vi¿a sirds
sÇka k∫t dro‰Çka, Al. 15:4 (Al. 62:1).
Helamana dïli bija ÇrkÇrt¥gi dro‰sird¥gi,
Al. 53:20–21. Es nekad nebiju redzïjis
tik lielu drosmi, Al. 56:45. Drosmi, brÇ∫i,
un uz priek‰u, uz uzvaru, M&D 128:22.

DUSMAS. Skat. ar¥ Ien¥st, Naids;
M¥lest¥ba

Dusmas ir nevald¥‰ana pÇr sevi. Tas
Kungs lika svïtajiem kontrolït savas
dusmas (Mat. 5:22). Nedz vecÇki, nedz
bïrni dr¥kst zÇkÇt citus savÇ Æimenï.
Svïtajos Rakstos dusmas bieÏi vien
tïlaini parÇd¥tas uguns veidÇ (2. Nef.
15:25; M&D 1:13).

Un Kains bija ∫oti nikns, un vi¿a vaigs
raudz¥jÇs bargi, 1. Moz. 4:5. Tas Kungs
ir lïns uz dusmÇm un pilns Ïïlsird¥bas,
Psm. 145:8. Mierm¥l¥ga atbilde apklusi-
na dusmas, Sal. Pam. 15:1. Dusm¥gais
cilvïks parasti uzsÇk str¥du, paciet¥gais
turpret¥ izl¥dzina nesaska¿as, Sal. Pam.
15:18 (Sal. Pam. 14:29). Sava vÇrda dï∫
Es pavilcinÇju Savas dusmas, Jes. 48:9.
Es izstiepju Savas rokas pret tautu, kas
nepÇrtraukti Man¥ izraisa dusmas,
Jes. 65:2–3. Kas tev sit labajÇ vaigÇ, tam
pagriez ar¥ otru, Mat. 5:39. Tïvi, ne-
kaitiniet savus bïrnus, Ef. 6:4. TÇpïc,
ka es esmu stÇst¥jis jums paties¥bu, js
esat dusm¥gi uz mani, Mos. 13:4. Es
piemeklï‰u ‰o tautu SavÇs dusmÇs,
Al. 8:29. Ne pret vienu Vi¿a dusmas
nav iedegu‰Çs, kÇ vien pret tiem, kas
neatz¥st Vi¿a roku visÇs lietÇs, M&D
59:21. Es, Tas Kungs, esmu dusm¥gs
uz ∫aunajiem, M&D 63:32.

DVîSELE. Skat. ar¥ Gars; µermenis

Svïtie Raksti trijos veidos runÇ par
dvïselïm: (1) gar¥gÇs btnes, gan pirms-
mirst¥gÇs, gan pïcmirst¥gÇs (Al. 40:11–
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14; Åbr. 3:23); (2) gars un ˙ermenis,
kas savienoti mirst¥gajÇ dz¥vï (Åbr.
5:7); un (3) nemirst¥ga, aug‰Çmcelta
btne, kuras gars un ˙ermenis ir k∫u-
vu‰i nesaraujami saist¥ti, (Al. 40:23;
M&D 88:15–16).

Asinis sal¥dzina dvïseli, 3. Moz. 17:11.
Vi¿‰ atspirdzina manu dvïseli, Psm.
23:3. Tev bs Dievu, savu Kungu, m¥-
lït no visas savas dvïseles, Mat. 22:37
(Marka 12:30). Velns apmÇna vi¿u
dvïseles, 2. Nef. 28:21. Upurïjiet visu
savu dvïseli kÇ upuri Vi¿am, Omn.
1:26. ·is vÇrds sÇk papla‰inÇt manu
dvïseli, Al. 32:28. Vi¿a dvïsele nekad
nebs nedz izsalkusi, nedz izslÇpusi,
3. Nef. 20:8. SvïtÇ Vakarïdiena maize
un dens tiek iesvït¥ti tÇm dvïselïm,
kuras to bauda, Moron. 4–5 (M&D
20:77–79). Tie, kas kalpo Valst¥bÇ, nes
glÇb‰anu savÇm dvïselïm caur savu
kalpo‰anu, M&D 4:2, 4. Dvïse∫u vïrt¥-
ba ir liela, M&D 18:10. Js piedzimÇt
pasaulï ar deni, asin¥m un garu, un
tÇ k∫uvÇt par dz¥vu dvïseli, Moz. 6:59.

Dvïse∫u vïrt¥ba: Visi cilvïki ir Dieva
gar¥gie bïrni. Vi¿‰ rpïjas par katru
no Saviem bïrniem un katru uzskata
par svar¥gu. TÇpïc, ka tie ir Vi¿a bïrni,
tiem ir iespïjas k∫t l¥dz¥giem Vi¿am.
TÇdï∫ tie ir ∫oti vïrt¥gi.

Ir prieks par vienu grïcinieku, kas
atgriezies, Lk. 15:10. Tik ∫oti Dievs
pasauli m¥lïjis, ka Vi¿‰ devis Savu
vienpiedzimu‰o Dïlu, JÇ¿a 3:16. Vi¿i
nevarïja izturït, ka kÇdai cilvïka dvï-
selei vajadzïtu iet bojÇ, Mos. 28:3. Vai
dvïsele ‰in¥ laikÇ nav tikpat vïrt¥ga
Dievam kÇ dvïsele, kas bs Vi¿a
atnÇk‰anas laikÇ? Al. 39:17. Visvïrt¥-
gÇkais jums ir vest dvïseles pie Manis,
M&D 15:6. Atcerieties—dvïse∫u vïr-
t¥ba ir liela Dieva ac¥s, M&D 18:10–15.
·is ir Mans darbs un Mana god¥ba—
¥stenot cilvïka nemirst¥bu un mÏ¥go
dz¥vi, Moz. 1:39.

DZEMDINÅT. Skat. ar¥ Dieva dïli
un meitas; Kristus bïrni;
Piedzimt no jauna, Piedzimt no
Dieva; Vienpiedzimu‰ais

Piedzimt. DzemdinÇt ir dzemdït, rad¥t
vai dot dz¥v¥bu. Svïtajos Rakstos ‰ie
vÇrdi bieÏi vien tiek izmantoti ar noz¥-
mi piedzimis no Dieva. Kaut ar¥ Jïzus
Kristus ir vien¥gais bïrns, kas piedzimis
no Tïva mirst¥gajÇ dz¥vï, visi ∫audis
var tikt gar¥gi dzemdinÇti no Kristus,
pie¿emot Vi¿u, paklausot Vi¿a pavï-
lïm un k∫stot par jauniem cilvïkiem
caur SvïtÇ Gara spïku.

Es ‰odien tevi esmu dzemdinÇjis, Psm.
2:7 (Ap. d. 13:33; Ebr. 1:5–6; 5:5). Vi¿a
god¥ba bija Tïva Vienpiedzimu‰Ç god¥-
ba, JÇ¿a 1:14 (2. Nef. 25:12; Al. 12:33–34;
M&D 76:23). Dievs tik ∫oti pasauli m¥lï-
jis, ka Vi¿‰ devis Savu Vienpiedzimu‰o
Dïlu, JÇ¿a 3:16 (M&D 20:21). Kristus
ir gar¥gi dzemdinÇjis Savus ∫audis, Mos.
5:7. Tie, kas ir dzimu‰i caur To Kungu,
ir PirmdzimtÇ bazn¥ca, M&D 93:22.

DZERT, PIEDZîRIES. Skat.
Gudr¥bas vÇrds

DZIEDÅT. Skat. ar¥ Gar¥gÇ dziesma;
Mzika

Pielgt un slavït Dievu dziesmÇ un
muzikÇlos pantos.

Dziediet Tam Kungam, 1. Laiku 16:23–
36 (Psm. 96). Dziediet Tam Kungam un
daudziniet Vi¿u, Psm. 30:5. Gavilïjiet
Tam Kungam, Psm. 100:1. Pateic¥bas
dziesmu dziedÇju‰i, tie aizgÇja uz
E∫∫as kalnu, Mat. 26:30. Svïtais Gars
vad¥ja tos dziedÇt, Moron. 6:9. Taisn¥go
dziesma ir lg‰ana Man, M&D 25:12.
Ja tu esi priec¥gs, slavï To Kungu ar
dziedÇ‰anu, M&D 136:28.

DZIEDINÅT, DZIEDINÅ·ANA.
Skat. ar¥ Iesvaid¥t; Slimo
dziedinÇ‰ana

Atvese∫ot vai atkal padar¥t veselu, gan
fiziski, gan gar¥gi. Svïtie Raksti satur
daudzus piemïrus par TÇ Kunga un
Vi¿a kalpu veikto br¥numaino dziedi-
nÇ‰anu.

Es esmu Tas Kungs, kas tevi dziedina,
2. Moz. 15:26. Naamans ienira JordÇnas
upï septi¿as reizes un tapa izdziedi-
nÇts, 2. µïn. 5:1–14. Ar vi¿a brcïm
mïs esam dziedinÇti, Jes. 53:5 (Mos.
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14:3). Uzlïks taisn¥bas saule ar dziedi-
nÇjumu spÇrnos, Mal. 3:20. Jïzus dzie-
dinÇja visas slim¥bas, Mat. 4:23 (Mat.
9:35). Vi¿‰ deva tiem varu dziedinÇt
visas slim¥bas, Mat. 10:1. Vi¿‰ st¥jis
Mani dziedinÇt sirds satriektos, Lk.
4:18. Vi¿i tika dziedinÇti ar Dieva Jïra
spïku, 1. Nef. 11:31. Ja tu tici Kristus
Izpirk‰anai, tu vari tikt izdziedinÇts,
Al. 15:8. Vi¿‰ dziedinÇja ikvienu, 3. Nef.
17:9. Tas, kam ir tic¥ba Man¥ tapt dzie-
dinÇtam, taps dziedinÇts, M&D 42:48.
ManÇ VÇrdÇ tie dziedinÇs slimos,
M&D 84:68. Mïs ticam dziedinÇ‰anas
dÇvanai, TA 1:7.

DZIMST±BAS KONTROLE. Skat.
ar¥ ˛imene; Laul¥ba, Precït

Bïrnu skaita kontrolï‰ana, kuri dzimst
pÇrim, ar ierobeÏo‰anas vai novïr‰a-
nas koncepciju.

Aug∫ojieties un vairojieties, un piepil-
diet zemi, 1. Moz. 1:28 (Moz. 2:28). Bïrni
ir TÇ Kunga mantojums, Psm. 127:3–5.
Lehija Æimenei bija jÇrada pïcnÇcïji
Tam Kungam, 1. Nef. 7:1. Laul¥ba ir no
Dieva nolikta cilvïkam, M&D 49:15–17.
Tie, kas tiks paaugstinÇti, sa¿ems piln¥-
bu un pïcnÇcïju turpinÇjumu mÏ¥gi
mÏos, M&D 132:19, 63.

DZ±VAIS ÌDENS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus

TÇ Kunga Jïzus Kristus un Vi¿a mÇc¥-
bu simbols. Ìdens ir nepiecie‰ams, lai
uzturïtu fizisko dz¥v¥bu, GlÇbïjs un
Vi¿a mÇc¥bas (dz¥vais dens) ir nepie-
cie‰ami mÏ¥gajai dz¥vei.

Js smelsit ar prieku deni no pest¥‰a-
nas avotiem, Jes. 12:3. Tie ir atstÇju‰i
Mani, dz¥vÇ dens avotu, Jer. 2:13.
Kas dzers no tÇ dens, ko Es tam do‰u,
tam nemÏam vairs neslÇps, JÇ¿a 4:6–
15. Ja kam slÇpst, tas lai nÇk pie Manis
un dzer, JÇ¿a 7:37. Marga no dzelzs
veda uz dz¥v¥bas dens avotu, 1. Nef.
11:25. Br¥vi dzeriet no dz¥v¥bas de-
¿iem, M&D 10:66. Manas pavïles k∫s
par dz¥vÇ dens avotu, M&D 63:23.

DZ±VE, DZ±V±BA. Skat. ar¥ Gaisma,
Kristus gaisma; MÏ¥gÇ dz¥ve

Laic¥gÇ un gar¥gÇ eksistence, kas ir
dar¥ta iespïjama ar Dieva spïku.

Redzi, Es ‰odien lieku tavÇ priek‰Ç
dz¥v¥bu un labumu, 5. Moz. 30:15–20.
Tu dar¥ji man zinÇmu dz¥v¥bas ce∫u,
Psm. 16:11. Kas dzenas pïc taisn¥bas,
atrod dz¥v¥bu, Sal. Pam. 21:21. Kas
savu dz¥v¥bu manto, tas to zaudïs, bet
kas savu dz¥v¥bu zaudï Manis dï∫, tas
to iemantos, Mat. 10:39 (Mat. 16:25;
Marka 8:35; Lk. 9:24; 17:33). Cilvïka
Dïls nav nÇcis cilvïku dvïseles no-
maitÇt, bet pest¥t, Lk. 9:56. Vi¿Ç bija
dz¥v¥ba un dz¥v¥ba bija cilvïku gais-
ma, JÇ¿a 1:4. Kas tic Tam, kas Mani
st¥jis, tas no nÇves ir iegÇjis dz¥v¥bÇ,
JÇ¿a 5:24. ES ESMU ce∫‰, paties¥ba un
dz¥v¥ba, JÇ¿a 14:6. Ja mïs tikai ‰in¥
dz¥vï vien ceram uz Kristu, tad esam
visnoÏïlojamÇkie cilvïki, 1. kor.
15:19–22. Dievbij¥bai ir tagadïjÇs un
nÇkamÇs dz¥ves apsol¥jums, 1. Tim.
4:8. Msu bïrni var raudz¥ties pïc tÇs
dz¥v¥bas, kas ir Krist, 2. Nef. 25:23–
27. ·¥ dz¥ve cilvïkiem ir laiks, lai
sagatavotos satikt Dievu, Al. 34:32
(Al. 12:24). Es esmu pasaules gaisma
un dz¥v¥ba, 3. Nef. 9:18 (Mos. 16:9;
3. Nef. 11:11; Et. 4:12). Svït¥ti ir tie, kas
ir uztic¥gi, vai dz¥vï, vai nÇvï, M&D
50:5. ·¥s ir mÏ¥gÇs dz¥v¥bas—paz¥t
Dievu un Jïzu Kristu, M&D 132:24.
·is ir Mans darbs un Mana god¥ba—
¥stenot cilvïka nemirst¥bu un mÏ¥go
dz¥vi, Moz. 1:39.

DZ±V±BA. Skat. Dz¥ve

DZ±V±BAS GRÅMATA. Skat. ar¥
Piemi¿as grÇmata

VienÇ noz¥mï dz¥v¥bas grÇmata ir cil-
vïka domu un darb¥bu kopsumma—
vi¿a dz¥ves pieraksts. Tomïr Svïtie
Raksti ar¥ norÇda, ka tiek vests debesu
pieraksts par uztic¥gajiem, ieskaitot
vi¿u vÇrdus un atskaites par vi¿u tais-
n¥gajiem darbiem.

Tas Kungs izdzïs¥s grïciniekus no
Savas grÇmatas, 2. Moz. 32:33. Kas
uzvar, netiks izdzïsts no dz¥v¥bas
grÇmatas, JÇ¿a atkl. 3:5. Vïl cita grÇma-
ta tika atvïrta, tÇ ir dz¥v¥bas grÇmata,
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JÇ¿a atkl. 20:12 (M&D 128:6–7). Taisno
vÇrdi tiks ierakst¥ti dz¥v¥bas grÇmatÇ,
Al. 5:58. Jsu lg‰anas ir ierakst¥tas grÇ-
matÇ, kur ir iesvït¥to vÇrdi, M&D 88:2.

DZ±V±BAS KOKS. Skat. ar¥ îdene

Koks îdenes dÇrzÇ un Dieva parad¥zï
(1. Moz. 2:9; JÇ¿a atkl. 2:7). Lehija sap-
n¥ dz¥v¥bas koks simbolizï Dieva m¥-
lest¥bu un uz to atsaucas kÇ uz lielÇko
no visÇm Dieva dÇvanÇm (1. Nef. 8;
11:21–22, 25; 15:36).

µerubi un abpus liesmojo‰s zobens
sargÇja ce∫u uz dz¥v¥bas koku, 1. Moz.
3:24 (Al. 12:21–23; 42:2–6). JÇnis redzïja
dz¥v¥bas koku, un vi¿a lapas bija tau-
tÇm par dziedinÇ‰anu, JÇ¿a atkl. 22:2.
Lehijs redzïja dz¥v¥bas koku, 1. Nef.
8:10–35. Nefijs redzïja koku, kuru bija
redzïjis vi¿a tïvs, 1. Nef. 11:8–9.
Dzelzs margas ved uz dz¥v¥bas koku,
1. Nef. 11:25 (1. Nef. 15:22–24). Draus-
m¥gs bezdibenis atdala ∫aunos no
dz¥v¥bas koka, 1. Nef. 15:28, 36. Bija
vajadz¥gs, lai btu aizliegtais auglis
pretstatÇ dz¥v¥bas kokam, 2. Nef. 2:15.
NÇciet pie TÇ Kunga un baudiet dz¥v¥-
bas koka augli, Al. 5:34, 62. Ja msu
pirmie vecÇki btu baud¥ju‰i dz¥v¥bas
koka augli, vi¿i btu mÏ¥gi nelaim¥-
gi, Al. 12:26. Ja js nekopsit vÇrdu, js
nekad nevarïsit plkt dz¥v¥bas koka
aug∫us, Al. 32:40. Tas Kungs dÇrza
vid iestÇd¥ja dz¥v¥bas koku, Moz. 3:9
(Åbr. 5:9). Dievs st¥ja prom Ådamu
no îdenes, lai tas nebaud¥tu no dz¥v¥-
bas koka un nedz¥votu mÏ¥gi, Moz.
4:28–31.

DZ±V±BAS MAIZE. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus, Vakarïdiens

Jïzus Kristus ir dz¥v¥bas maize. SvïtÇ
Vakarïdiena maize simbolizï Kristus
˙ermeni.

Es esmu dz¥v¥bas maize, JÇ¿a 6:33–58.
îdiet, dzeriet dz¥v¥bas maizi un de-
ni, Al. 5:34. Maize ir piemi¿ai par
Jïzus ˙ermeni, 3. Nef. 18:5–7. Maize ir
Kristus miesas simbols, M&D 20:40,
77 (Moron. 4:1–3).

DÎEKSONAS APGABALS,
MISÌRI ·TATS (ASV). Skat. ar¥
JaunÇ JeruzÇleme

Svïto sapulcï‰anÇs vieta pïdïjÇs die-
nÇs, tas ir—centrÇlÇ vieta, kur tie nodi-
binÇs Jauno JeruzÇlemi (M&D 57–58;
82; 101:69–71; 105:28).

DÎOZEFA SMITA TULKOJUMS
(DÎST). Skat. ar¥ Smits DÏozefs,
jaunÇkais.

µïni¿a Jïkaba B¥beles ang∫u valodÇ
pÇrstrÇdÇts izdevums vai tulkojums,
ko Pravietis DÏozefs Smits sÇka 1830.
gada jnijÇ. Vi¿‰ bija sa¿ïmis pavïli
no Dieva veikt ‰o tulkojumu un uzska-
t¥ja to par da∫u no vi¿a kÇ pravie‰a
aicinÇjuma.

Kaut ar¥ DÏozefs pabeidza lielÇko
tulkojuma da∫u ap 1833. gada jliju,
l¥dz pat savai nÇvei 1844. gadÇ, vi¿‰
turpinÇja veikt groz¥jumus, gatavojot
manuskriptu izdo‰anai. Kaut ar¥ vi¿‰
izdeva daÏas da∫as no tulkojuma sa-
vas dz¥ves laikÇ, iespïjams, ka vi¿‰, ja
vi¿‰ btu dz¥vs, btu veicis papildus
izmai¿as, lai izdotu visu darbu. Reor-
ganizïtÇ Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥ca izdeva DÏozefa Smita
iedvesmotÇ tulkojuma pirmo izdevu-
mu 1867. gadÇ. Kop‰ tÇ laika tÇ ir izde-
vusi vairÇkus izdevumus.

Pravietis daudz mÇc¥jÇs tulko‰anas
procesÇ. VairÇkas MÇc¥bas un Der¥bu
noda∫as tika sa¿emtas, pateicoties tul-
ko‰anas darbam (kÇ piemïram, M&D
76, 77, 91 un 132). TÇpat ar¥ Tas Kungs
deva DÏozefam ¥pa‰us norÇd¥jumus
tulko‰anai, kas ir ierakst¥ti MÇc¥bÇ un
Der¥bÇs (M&D 37:1; 45:60–61; 76:15–18;
90:13; 91; 94:10; 104:58; 124:89). Mozus
grÇmata un DÏozefs Smits — Mateja
ev., kas tagad ir iek∫auti DÇrgÇ Pïrlï,
tika tie‰i ¿emti no DÏozefa Smita
Tulkojuma.

DÏozefa Smita Tulkojums ir atjauno-
jis daÏas no skaidrajÇm un vïrt¥gajÇm
lietÇm, kas bija pazaudïtas no B¥beles
(1. Nef. 13). Kaut ar¥ tÇ nav Bazn¥cas
oficiÇlÇ B¥bele, ‰is tulkojums piedÇvÇ
daudzus interesantus ieskatus un ir
∫oti vïrt¥gs B¥beles izpra‰anai. TÇ ar¥ ir
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liec¥ba par Pravie‰a DÏozefa Smita
dievi‰˙o aicinÇjumu un kalpo‰anu.

DÎOZEFS SMITS, JAUNÅKAIS.
Skat. Smits DÏozefs, jaunÇkais.

EBREJIEM, VîSTULE. Skat. ar¥
PÇvils, PÇvila vïstules

GrÇmata JaunajÇ Der¥bÇ. PÇvils rakst¥ja
‰o vïstuli Bazn¥cas locek∫iem—jdiem,
lai pÇrliecinÇtu tos, ka noz¥m¥gÇkie
Mozus likuma aspekti ir piepild¥ti
Krist un ka to ir nomain¥jis augstÇks
Kristus eva¿Æïlija likums. Kad PÇvils
atgriezÇs JeruzÇlemï savas tre‰Çs misi-
jas beigÇs (apmïram 60 g. p. Kr.), vi¿‰
atklÇja, ka daudzi bazn¥cas locek∫i—
jdi — vïl joprojÇm pak∫ÇvÇs Mozus
likumam (Ap. d. 21:20). Tas bija vismaz
desmit gadus pïc tam, kad Bazn¥cas
konference JeruzÇlemï bija nolïmusi,
ka noteikti Mozus likuma priek‰raksti
nav nepiecie‰ami kristie‰u — cittic¥b-
nieku glÇb‰anai. Ac¥mredzot dr¥z pïc
tam PÇvils rakst¥ja ebrejiem, lai parÇ-
d¥tu tiem atbilsto‰i vi¿u pa‰u rakstiem
un veselajam saprÇtam, kÇpïc tiem
vairs nav jÇpilda Mozus likums.

1. un 2. noda∫a izskaidro, ka Jïzus ir
lielÇks nekÇ e¿Æe∫i. No 3. l¥dz 7. noda-
∫ai ir sal¥dzinÇts Jïzus ar Mozu un
Mozus likumu, un liecinÇts, ka Vi¿‰ ir
lielÇks nekÇ tie abi. TÇs ar¥ mÇca to, ka
Melhisedeka priester¥ba ir lielÇka ne-
kÇ Årona. 8. un 9. noda∫a apraksta, kÇ
Mozus priek‰raksti sagatavoja ∫audis
Kristus kalpo‰anai un kÇ Kristus ir
JaunÇs Der¥bas starpnieks (Al. 37:38–45;
M&D 84:21–24). 10. noda∫a ir pamudi-
nÇjums uz uzc¥t¥bu un uztic¥bu. 11.
noda∫a ir lekcija par tic¥bu. 12. noda∫a
dod aizrÇd¥jumus un sveicienus. 13.
noda∫a attiecas uz laul¥bas godÇjamo
dabu un paklaus¥bas noz¥m¥bu.

EBREJU VALODA. Skat. ar¥ Israïls

Sem¥tu valoda, kurÇ runÇja Israïla
bïrni.

Ebreju valodÇ runÇja israïlie‰i l¥dz
laikam, kad tie atgriezÇs no sava Babi-
lonijas gsta, tad aramie‰u valoda

k∫uva par ikdienas sarunu valodu.
Jïzus laikÇ ebreju valoda bija mÇc¥to
∫auÏu, jeb likuma un reliÆiskÇs litera-
tras valoda.

ECîHIîLS

Pravietis, kur‰ sarakst¥ja Ecïhiïla grÇ-
matu VecajÇ Der¥bÇ. Vi¿‰ bijas Cado-
ka Æimenes priesteris un viens no jdu
gstek¿iem, ko aizveda Nebukadnï-
cars. Vi¿‰ dz¥voja ar jdiem trimdÇ
BÇbelï un pravietoja apmïram div-
desmit divus gadus, no 592. l¥dz 570
g. pr. Kr.

Ecïhiïla grÇmata : Ecïhiïla grÇmata var
tikt sadal¥ta ãetrÇs da∫Çs. No 1. l¥dz 3.
noda∫ai ir stÇst¥ts par Dieva v¥ziju un
Ecïhiïla aicinÇjumu kalpot; 4. l¥dz 24.
noda∫ai runÇ par JeruzÇlemes sodiem
un kÇpïc tie ir tiku‰i doti; 25. l¥dz 32.
noda∫ai pasludina sodus tautÇm; un
33. l¥dz 48. noda∫ai sniedz pierakstu
par v¥zijÇm par Israïlu pïdïjÇs dienÇs.

EFEZIE·IEM, VîSTULE. Skat. ar¥
PÇvila vïstules; PÇvils

JaunajÇ Der¥bÇ vïstule, ko rakst¥jis
apustulis PÇvils svïtajiem EfezÇ. Vïs-
tule ir ∫oti noz¥m¥ga, jo tÇ ietver PÇvila
mÇc¥bas par Kristus Bazn¥cu.

1. noda∫a satur parastos sveicienus.
2. l¥dz 3. noda∫ai izskaidro izmai¿as,
kas notiek cilvïkos, kad tie k∫st par
Bazn¥cas locek∫iem—tie k∫st par svï-
to—cittic¥bnieku un jdu, kuri apvie-
noju‰ies vienÇ Bazn¥cÇ—biedriem. 4.
l¥dz 6. noda∫ai izskaidro apustu∫u un
pravie‰u lomu, nepiecie‰am¥bu pïc
vienot¥bas un nepiecie‰am¥bu uzvilkt
visas Dieva bru¿as.

EFRAIMA VîZDA. Skat. Efraims—
Efraima vai JÇzepa vïzda

EFRAIMS. Skat. ar¥ Israïls; JÇzeps,
Jïkaba dïls; Manase; Mormona
GrÇmata

VecajÇ Der¥bÇ otrais JÇzepa un AsnÇ-
tes dïls (1. Moz. 41:50–52; 46:20). Pretïji
ierastajai trad¥cijai Efraims sa¿ïma
pirmdzimtÇ svït¥bu Manases vietÇ, kur‰
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bija vecÇkais dïls (1. Moz. 48:17–20).
Efraims k∫uva par Efraima cilts tïvu.

Efraima cilts : Efraimam tika dota pirm-
dzimt¥ba IsraïlÇ (1. Laiku 5:1–2; Jer.
31:9). PïdïjÇs dienÇs vi¿u priek‰roc¥-
ba un atbild¥ba ir nest priester¥bu, nest
vïst¥jumu par atjaunoto eva¿Æïliju
pasaulei un pacelt karogu izkais¥tÇ
Israïla sapulcinÇ‰anai (Jes. 11:12–13;
2. Nef. 21:12–13). Efraima bïrni kro-
nïs ar god¥bu tos no zieme∫u valst¥m,
kuri atgriez¥sies pïdïjÇs dienÇs (M&D
133:26–34).

Efraima jeb JÇzepa vïzda : Vienas Efrai-
ma cilts grupas pieraksts, kuri tika
izvesti no JeruzÇlemes uz Ameriku
apmïram 600 g. pr. Kr. ·¥s grupas pie-
raksts tiek saukts par Efraima jeb JÇze-
pa vïzdu, vai Mormona GrÇmatu. TÇ
un Jdas vïzda (B¥bele) veido vienotu
liec¥bu par To Kungu Jïzu Kristu, Vi¿a
aug‰Çmcel‰anos un Vi¿a dievi‰˙o dar-
bu starp ‰¥m divÇm Israïla nama da∫Çm.

Zars no Efraima tiks nolauzts un rak-
st¥s vïl vienu liec¥bu par Kristu, DÏST,
1. Moz. 50:24–26, 30–31. Jdas vïzda
un JÇzepa vïzda k∫s par vienu vïzdu,
Ec. 37:15–19. Jdas un JÇzepa rakst¥tais
saaugs kopÇ, 2. Nef. 3:12. Tas Kungs
runÇ uz daudzÇm tautÇm, 2. Nef. 29.
Efraima vïzdas pieraksta atslïgas tika
nodotas Moronijam, M&D 27:5.

ELDERS (VECAJS, VECAJAIS,
VECÅKAIS). Skat. ar¥
Melhisedeka priester¥ba;
Priester¥ba

Jïdziens vecajs tiek izmantots vairÇkos
veidos B¥belï. VecajÇ Der¥bÇ tas bieÏi
attiecas uz vecÇkajiem v¥rie‰iem cilt¥,
kuriem parasti bija uzticïtas vald¥‰a-
nas funkcijas (1. Moz. 50:7; Joz. 20:4;
Rut. 4:2; Mat. 15:2). Vi¿u padoms bija
vïrt¥gs dï∫ vi¿u vecuma un pieredzes.
Vi¿u amats ne vienmïr bija saist¥ts ar
priester¥bas aicinÇjumu.

VecÇs Der¥bas laikos bija ar¥ vecaji,
kas ordinïti Melhisedeka priester¥bÇ
(2. Moz. 24:9–11). JaunajÇ der¥bÇ veca-
ji (elderi) tiek minïti kÇ priester¥bas
amats bazn¥cÇ (Jïk. v. 5:14–15). Starp

nefijie‰iem ar¥ bija elderi, kas ordinïti
priester¥bÇ (Al. 4:7, 16; Moron. 3:1). ·ajÇ
atklÇ‰anÇ DÏozefs Smits un Olivers
Kauderijs bija pirmie elderi, kas tika
ordinïti (M&D 20:2–3).

Elders tagad ir nosaukums, kas tiek
dots visiem Melhisedeka priester¥bas
nesïjiem. Piemïram, v¥rie‰u kÇrtas
misionÇri tiek uzrunÇti kÇ elderi. Ar¥
apustulis ir elders un ir pareizi, runÇ-
jot par Divpadsmitu kvoruma vai par
Septi¿desmito kvoruma locek∫iem, lie-
tot ‰o nosaukumu (M&D 20:38; 1. Pït.
5:1). Bazn¥cÇ ordinïto elderu pienÇkumi
msdienÇs ir doti pïdïjo dienu atklÇs-
mï (M&D 20:38–45; 42:44; 46:2; 107:12).

Mozus rakst¥ja visiem Israïla vecajiem,
5. Moz. 31:9. Barnaba st¥ja pabalstu
bazn¥cas vecajiem, Ap. d. 11:30. IkvienÇ
draudzï tika iecelti vecajie, Ap. d. 14:23
(Tit. 11:1–5). Aiciniet draudzes vecajus
lgt par slimajiem, Jïk. v. 5:14. Vecajie
tika ordinïti, uzliekot tiem rokas, Al.
6:1. Elderiem ir jÇsvïta bïrni, M&D
20:70. Elderiem ir jÇvada sapulces ar
Svïto Garu, M&D 46:2. Elderiem ir
jÇdod atskaite par savu pÇrvald¥jumu,
M&D 72:5. Elderiem ir jÇsludina
eva¿Æïlijs tautÇm, M&D 133:8.

ELIJA. Skat. ar¥ îlija; GlÇb‰ana;
Saist¥t, Aizz¥mogo‰ana

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ atgrie-
zÇs pïdïjÇs dienÇs, lai nodotu saist¥‰a-
nas varas atslïgas DÏozefam Smitam
un Oliveram Kauderijam. SavÇs dienÇs
Elija kalpoja Israïla zieme∫u ˙ïni¿val-
st¥ (1. µïn. 17–2. µïn. 2). Vi¿am bija
liela tic¥ba Tam Kungam un vi¿‰ ir ie-
vïrojams ar daudziem br¥numiem.
Vi¿‰ ne∫Çva lietum l¥t tr¥s ar pus ga-
dus. Vi¿‰ uzcïla zïnu no miru‰ajiem
un izsauca uguni no debes¥m (1. µïn.
17–18). Jdu tauta vïl joprojÇm gaida
Eliju atgrieÏamies, kÇ Maleahijs pravie-
tojis, ka vi¿‰ atgriez¥sies (Mal. 3:23).
Vi¿‰ joprojÇm ir aicinÇts viesis jdu
PashÇ mielastos, kur vi¿u vienmïr
gaida atvïrtas durvis un br¥va vieta.

Pravietis DÏozefs Smits sac¥ja, ka
Elija tur Melhisedeka priester¥bas saist¥-
‰anas varu un bija pïdïjais pravietis,
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kam tÇ bija pirms Jïzus Kristus laika.
Vi¿‰ parÇd¥jÇs Apskaidro‰anas kalnÇ ar
Mozu un nodeva priester¥bas atslïgas
Pïterim, Jïkabam un JÇnim (Mat. 17:3).
Vi¿‰ atkal parÇd¥jÇs kopÇ ar Mozu un
citiem 1836. gada 3. apr¥l¥ Kïrtlandes
templ¥ Ohaio ‰tatÇ un nodeva tÇs pa‰as
atslïgas DÏozefam Smitam un Oliveram
Kauderijam (M&D 110:13–16). Viss tas
notika, sagatavojot TÇ Kunga Otro At-
nÇk‰anu, kÇ teikts Maleahija 3:23–24.

Elijas spïks ir priester¥bas saist¥‰a-
nas vara, ar ko tas, kas ir saist¥ts vai
atrais¥ts uz zemes, ir saist¥ts vai atrais¥ts
debes¥s (M&D 128:8–18). ·odien TÇ
Kunga izraudz¥tiem kalpiem uz zemes
ir ‰¥ saist¥‰anas vara un tie izpilda eva¿-
Æïlija glÇb‰anas priek‰rakstus par dz¥-
vajiem un miru‰ajiem (M&D 128:8).

Aizsïja debesis un tika krauk∫u ba-
rots, 1. µïn. 17:1–7. Pavïlïja atraitnes
miltiem t¥nï neizs¥kt un e∫∫ai krzï
nepietrkt, 1. µïn. 17:8–16. Uzcïla
atraitnes dïlu no miru‰ajiem, 1. µïn.
17:17–24. Uzvarïja Baala priesterus,
1. µïn. 18:21–39. Lïna balss runÇja uz
vi¿u, 1. µïn. 19:11–12. PacïlÇs debes¥s
uguns karietï, 2. µïn. 2:11. Maleahijs
pravietoja par vi¿a atgrie‰anos pïdï-
jas dienÇs, Mal. 3:23–24 (3. Nef. 25:5).
ParÇd¥jÇs Kïrtlandes templ¥ Ohaio
‰tatÇ 1836. gadÇ, M&D 110:13–16.

ELIZABETE. Skat. ar¥ JÇnis
Krist¥tÇjs

JaunajÇ Der¥bÇ Caharijas sieva, JÇ¿a
Krist¥tÇja mÇte un Marijas radiniece
(Lk. 1:5–60).

EL±SA
VecÇs Der¥bas Israïla Zieme∫u ˙ïni¿-
valsts pravietis un vairÇku tÇs valsts
˙ïni¿u pilnvarotais padomnieks.

El¥sam bija maiga un m¥lo‰a nostÇja,
bez tÇs ugun¥gÇs dedz¥bas, ar ko at‰˙¥-
rÇs vi¿a kungs Elija. Vi¿a ievïrojamie
br¥numi (2. µïn. 2–5; 8) liecina, ka vi¿‰
patiesi pÇr¿ïma Elijas varu, kad vi¿‰
nomain¥ja Eliju kÇ pravietis (2. µïn.
2:9–12). Piemïram, vi¿‰ dziedinÇja
rgtÇ avota de¿us, pa‰˙¥ra JordÇnas
upes de¿us, vairoja atraitnes e∫∫u,

uzcïla zïnu no miru‰ajiem, izÇrstïja
spitÇl¥gu v¥ru, lika uzpeldït dzelzs cir-
vim un sita s¥rie‰us ar akl¥bu (2. µïn.
2–6). Vi¿a kalpo‰ana turpinÇjÇs vairÇk
nekÇ piecdesmit gadus JorÇma, Jehua,
Joahasa un Joasa vald¥‰anas laikos.

Sa¿ïma Elijas apmetni, 2. µïn. 2:13.
Vairoja atraitnes e∫∫u, 2. µïn. 4:1–7.
Uzcïla sunamie‰u sievas dïlu no miru-
‰ajiem, 2. µïn. 4:18–37. DziedinÇja s¥rieti
Naamanu, 2. µïn. 5:1–14. Padar¥ja ak-
lus s¥rie‰u karav¥rus un vi¿a kalpu
acis tika atvïrtas, 2. µïn. 6:8–23.

ELKU PIELÌG·ANA

Elku pielg‰ana vai pÇrmïr¥ga pie˙er-
‰anÇs jeb nodo‰anÇs kaut kam.

Tev nebs citus dievus turït ManÇ
priek‰Ç, 2. Moz. 20:3 (Mos. 12:35; 13:12–
13). Ja tu sekosi citiem dieviem, js
n¥ktin izn¥ksit, 5. Moz. 8:19. Strgalv¥-
ba ir negant¥ba un elku pielg‰ana,
1. Sam. 15:23. Tu esi atkritis no Manis,
Jes. 57:8. Tu esi daudzinÇjis sudraba
un zelta dievus, Dan. 5:23. Js nevarat
kalpot Dievam un mantai, Mat. 6:24.
MantkÇr¥ba ir elku pielg‰ana, Kol. 3:5.
Bïrni¿i, sargaities no elkiem, 1. JÇ¿a v.
5:21. Ak vai tiem, kas pieldz elkus,
2. Nef. 9:37. Nefija tautas elku pielg‰a-
nas atnesa tiem vi¿u karus un izn¥ci-
nÇ‰anu, Al. 50:21. Katrs cilvïks staigÇ
pïc sava pa‰a dieva tïla, M&D 1:16.
Lai vi¿i strÇdÇ ar savÇm pa‰u rokÇm,
lai tur netiktu piekopta elku pielg‰ana,
M&D 52:39. ÅbrahÇma tïvs tika aizvi-
linÇts ar elku pielg‰anu, Åbr. 1:27.

ELLE. Skat. ar¥ NÇve, gar¥gÇ;
Nosod¥‰ana; Pazu‰anas dïli; Velns

Pïdïjo dienu atklÇsme runÇ par elli
vismaz divÇs noz¥mïs. PirmkÇrt, tÇ ir
laic¥ga uzturï‰anÇs vieta garu pasaulï
tiem, kas nav biju‰i paklaus¥gi mirst¥-
gajÇ pasaulï. ·ajÇ noz¥mï ellei ir gals.
Tur gariem tiks mÇc¥ts eva¿Æïlijs, un
kaut kad pïc tam, kad vi¿i noÏïlos
grïkus, vi¿i tiks aug‰Çmcelti tajÇ go-
d¥bas pakÇpï, kurai tie ir cien¥gi. Tie,
kas nenoÏïlos grïkus, bet tomïr nav
pazu‰anas dïli, tiks paturïti ellï visu
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Tksto‰gadi. Pïc ‰iem tksto‰ moc¥bu
gadiem vi¿i tiks aug‰Çmcelti telestiÇlajÇ
god¥bÇ (M&D 76:81–86; 88:100–101).

OtrkÇrt, tÇ ir pastÇv¥gÇ vieta tiem,
kas netiek atpest¥ti ar Jïzus Kristus
Izpirk‰anu. ·ajÇ noz¥mï elle ir pastÇ-
v¥ga. TÇ ir tiem, kas tiek atrasti ne‰˙¥s-
ti (M&D 88:35; 102). TÇ ir vieta, kur
SÇtans, vi¿a e¿Æe∫i un pazu‰anas
dïli—tie, kas noliegu‰i Dïlu pïc tam,
kad Tïvs tiem Vi¿u atklÇjis—dz¥vos
mÏ¥gi (M&D 76:43–46).

DaÏreiz Svïtie Raksti atsaucas uz
elli kÇ uz Çrïjo tums¥bu.

DÇvida dvïsele netiks pamesta ellï,
Psm. 16:10 (Psm. 86:13). Noiet ellï, ne-
izdzï‰amÇ ugun¥, Marka 9:43 (Mos.
2:38). BagÇtnieks ellï, kur vi¿‰ cieta
mokas, pacïla savas acis, Lk. 16:22–
23 (M&D 104:18). NÇve un elle atdeva
savus miru‰os, JÇ¿a atkl. 20:13. TÇda
vieta ir sagatavota, jÇ, tie‰i tÇ drausm¥-
gÇ elle, 1. Nef. 15:35. Miesas griba atdod
garu velna varai, lai novestu ms lejÇ
ellï, 2. Nef. 2:29. Kristus sagatavoja
ce∫u msu izglÇb‰anai no nÇves un
elles, 2. Nef. 9:10–12. Tie, kas ir ne‰˙¥sti,
ieies mÏ¥gajÇs mokÇs, 2. Nef. 9:16.
Velns apmÇna vi¿u dvïseles un uzma-
n¥gi tos noved lejÇ ellï, 2. Nef. 28:21.
Jïzus ir atpest¥jis manu dvïseli no el-
les, 2. Nef. 33:6. Atraisieties no elles
sÇpïm, Jïk. 3:11. Tikt velna sa¿emtam
gstÇ un pïc vi¿a gribas vestam uz
izn¥c¥bu ir elles vaÏas, Al. 12:11. πaunie
tiks padz¥ti ÇrïjÇ tums¥bÇ l¥dz savas
aug‰Çmcel‰anÇs laikam, Al. 40:13–14.
Ne‰˙¥stie bs nelaim¥gÇki, dz¥vojot ar
Dievu, nekÇ ellï, Morm. 9:4. Sods, kas
tiek uzlikts no Manas rokas, ir bezga-
l¥gs sods, M&D 19:10–12. Elle ir vieta,
kas sagatavota velnam un vi¿a e¿Æe-
∫iem, M&D 29:37–38. Tie, kas atz¥st
Dievu, tiek atbr¥voti no nÇves un elles
vaÏÇm, M&D 138:23.

ELOHIMS. Skat. Dievs, Diev¥ba;
Tïvs Debes¥s

EππA. Skat. ar¥ Iesvaid¥t; Ol¥vkoks,
e∫∫as koks; Slimo svït¥‰ana

Kad e∫∫a tiek pieminïta Svïtajos Rak-

stos, parasti tiek domÇta ol¥ve∫∫a.
Kop‰ VecÇs Der¥bas laikiem ol¥ve∫∫a ir
tikusi izmantota temp∫a un saie‰anas
telts rituÇlos, iesvaid¥‰anai, dedzinÇ-
‰anai lampÇs un uzturam. Ol¥ve∫∫a
daÏreiz ir ‰˙¥st¥bas un SvïtÇ Gara un
tÇ ietekmes simbols (1. Sam. 10:1, 6;
16:13; Jes. 61:1–3).

Lai priesteris zieÏ e∫∫u uz labÇs auss
skripsti¿as, 3. Moz. 14:28–29. Tas Kungs
ir mani st¥jis tevi svaid¥t par ˙ïni¿u
pÇr Vi¿a tautu, 1. Sam. 15:1. Atraitnei
e∫∫as krzï nepietrka, 1. µïn. 17:10–
16. Tas Kungs svaida ar e∫∫u manu
galvu, Psm. 23:5. Vi¿i svaid¥ja daudz
vÇjus ar e∫∫u, Marka 6:13. Lai vecaji
ldz Dievu par vi¿u, to svaid¥dami ar
e∫∫u, Jïk. v. 5:13–15. Lai jsu lukturi
btu kÇrt¥bÇ un degtu, un jums btu
e∫∫a, M&D 33:17 (Mat. 25:1–13).

EππAS KALNS. Skat. ar¥
˛etzemane

Pakalns uz austrumiem no Kidronas
ielejas JeruzÇlemes austrumos. Uz tÇ
rietumu nogÇzïm, gandr¥z pa‰Ç apak-
‰Ç, ir ˛etzemane. Betfaga un BetÇnija
atrodas aug‰Ç un austrumu nogÇzï.
·is kalns bija daudzu B¥beles notiku-
mu vieta (Mat. 24:3) un bs ar¥ noz¥m¥-
ga vieta pïdïjo dienu notikumos (Cak.
14:3–5; M&D 45:48–54; 133:20).

EππAS KOKS. Skat. Ol¥vkoks,
e∫∫as koks

EMANUîLS. Skat. Imanuïls

ENDAUMENTS. Skat. ar¥ Templis,
Dieva nams

VispÇrïjÇ noz¥mï spïka dÇvana no
Dieva. Ang∫u valodÇ ‰is vÇrds noz¥mï
dÇvinÇjums , daÏreiz tas tÇ ar¥ tiek tulkots
latviski. Cien¥gi Bazn¥cas locek∫i var
sa¿emt spïka dÇvanu caur priek‰rak-
stiem templ¥, kuri dod tiem norÇd¥ju-
mus un svïtÇs priester¥bas der¥bas, kas
nepiecie‰amas, lai sasniegtu paaugsti-
nÇ‰anu. Endauments ietver apmÇc¥‰anu
par glÇb‰anas ieceri.

Tur js tiksit apdÇvinÇti ar spïku no



E¿Æe∫i 44

aug‰ienes, M&D 38:32, 38 (Lk. 24:49;
M&D 43:16). Uzceliet namu, kurÇ Es
esmu iecerïjis apdÇvinÇt tos, kurus Es
esmu izredzïjis, M&D 95:8. Es esmu
sagatavojis lielu dÇvinÇjumu un svït¥-
bu, M&D 105:12, 18, 33. Daudzi prie-
cÇsies dï∫ tÇ dÇvinÇjuma, ar ko Mani
kalpi ir apdÇvinÇti, M&D 110:9. God¥-
ba, slava un endauments tiek noteikts
ar Mana svïtÇ nama priek‰rakstu,
M&D 124:39. Tie, kas ir Tïva aicinÇti,
tÇpat kÇ Årons tika, tiek apdÇvinÇti ar
priester¥bas atslïgÇm, M&D 132:59.

Eø˛EπI
Debes¥s ir divu veidu btnes, kas tiek
sauktas par e¿Æe∫iem; tie, kas ir gari,
un tie, kam ir ˙ermenis no miesas un
kauliem. E¿Æe∫i, kas ir gari, vïl nav
ieguvu‰i ˙ermeni no miesas un kau-
liem, jeb tie ir gari, kam kÇdreiz ir bijis
˙ermenis un kas gaida aug‰Çmcel‰a-
nu. E¿Æe∫i, kuriem ir ˙ermenis no mie-
sas un kauliem, ir vai nu aug‰Çmcelti
no miru‰ajiem, vai pÇrveidoti.

Svïtajos Rakstos ir daudz atsauãu
uz e¿Æe∫u darbu. DaÏreiz e¿Æe∫i runÇ
pïrkona bals¥, nododot Dieva vïst¥ju-
mus (Mos. 27:11–16). Taisn¥gie mirst¥-
gie cilvïki ar¥ var tikt saukti par e¿Æe-
∫iem (DÏST, 1. Moz. 19:15). DaÏi e¿Æe∫i
kalpo pie Dieva tro¿a debes¥s (Al.
36:22).

Svïtie Raksti runÇ ar¥ par velna
e¿Æe∫iem. Tie ir tie gari, kas sekoja
Luciferam un tika padz¥ti no Dieva
klÇtbtnes pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï un
nomesti uz zemi. (JÇ¿a atkl. 12:1–9;
2. Nef. 9:9, 16; M&D 29: 36–37).

Jïkabs redzïja Dieva e¿Æe∫us uzkÇp-
jam un nokÇpjam, 1. Moz. 28:12. Dieva
e¿Æe∫i parÇd¥jÇs Jïkabam, 1. Moz. 32:1–
2. Gideons redzïja TÇ Kunga e¿Æeli
vaigu vaigÇ, SoÆu 6:22. E¿Æelis izstiepa
savu roku pÇr JeruzÇlemi, lai to izpos-
t¥tu, 2. Sam. 24:16. E¿Æelis pieskÇrÇs
Elijam un sac¥ja uz vi¿u: „Celies un
ïd”, 1. µïn. 19:5–7. Daniïls parÇd¥bÇ
redzïja e¿Æeli Gabriïlu, Dan. 8:15–16.
E¿Æelis Mihaïls pal¥dzïja Daniïlam,
Dan. 10:13. E¿Æelis Gabriïls bija st¥ts
no Dieva, Lk. 1:19, 26–27. Velna e¿Æe∫i

bs saist¥ti ˙ïdïs l¥dz tiesai, Jd. v. 1:6
(2. Pït. v. 2:4). πaudis redzïja e¿Æe∫us
nokÇpjam no debes¥m, 3. Nef. 17:24.
Moronijs rakst¥ja par e¿Æe∫u kalpo‰a-
nu, Moron. 7:25–32. Årona priester¥ba
tur e¿Æe∫u kalpo‰anas atslïgas, M&D
13. Moronijs, JÇnis Krist¥tÇjs, Pïteris,
Jïkabs, JÇnis, Mozus, Elija un îlija visi
kÇ e¿Æe∫i kalpoja DÏozefam Smitam,
M&D 27:5–12. Js neesat spïj¥gi iztu-
rït e¿Æe∫u kalpo‰anu, M&D 67:13.
Erce¿Æelis Mihaïls ir Ådams, M&D
107:54. E¿Æe∫i ir aug‰Çmceltas btnes,
kam ir ˙ermenis no miesas un kauliem,
M&D 129. Nav neviena cita e¿Æe∫a,
kas kalpo ‰ai zemei, kÇ vien tie, kas tai
pieder, M&D 130:5. V¥rie‰i, kas neklau-
sa Dieva mÏ¥gÇs laul¥bas likumam,
nedz prec, nedz top precïti, bet tiek
noz¥mïti par e¿Æe∫iem debes¥s, M&D
132:16–17.

ERCEø˛ELIS. Skat. ar¥ Ådams;
Mihaïls, Mi˙elis

Mihaïls jeb Ådams ir erce¿Æelis jeb
augstÇkais e¿Æelis.

Tas Kungs nonÇks no debes¥m, atskanot
erce¿Æe∫a balsij, 1. tes. 4:16. Mi˙elis ir
erce¿Æelis, Jd. v. 1:9 (M&D 29:26;
88:112; 128:20–21).

ES ESMU. Skat. ar¥ Jehova; Jïzus
Kristus

Viens no TÇ Kunga Jïzus Kristus
VÇrdiem.

Dievs sac¥ja uz Mozu: ES ESMU, kas
ES ESMU, 2. Moz. 3:14–15. Es esmu Tas
Kungs, 2. Moz. 6:2–3. Pirms ÅbrahÇms
tapa, esmu Es, JÇ¿a 8:56–59. Klausie-
ties Jïzus Kristus, DiÏenÇ ES ESMU,
balsi, M&D 29:1 (M&D 38:1; 39:1).

ESAJA

JaunajÇ Der¥bÇ vÇrda Jesaja forma
(grie˙u val.) (Lk. 4:17). Esaja bija ar¥
pravietis, kas dz¥voja ÅbrahÇma die-
nÇs (M&D 76:100; 84:11).

ESTERE

Sieviete, kurai bija liela tic¥ba un kas ir
galvenÇ Esteres grÇmatas varone.
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Esteres grÇmata: GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ,
kas satur stÇstu par ˙ïni¿ienes Esteres
lielo drosmi, glÇbjot savu tautu no
izn¥cinÇ‰anas.

No 1. l¥dz 2. noda∫ai ir stÇst¥ts kÇ
Estere, jdu sieviete un jdu v¥ra Mor-
dohaja adoptïtÇ meita, tika izraudz¥ta
par Persijas ˙ïni¿ieni sava skaistuma
dï∫. 3. noda∫a izskaidro, ka Hamans,
galvenais v¥rs ˙ïni¿a galmÇ, ien¥da
Mordohaju un dabja pavïli nodot
visus jdu ∫audis nÇvei. 4. l¥dz 10.
noda∫ai stÇsta, kÇ Estere, ar lielu per-
sonisko risku, atklÇja savu taut¥bu
˙ïni¿am un panÇca pavïles atcel‰anu.

ETERS. Skat. ar¥ Jaredie‰i

Pïdïjais jaredie‰u pravietis Mormona
GrÇmatÇ (Et. 12:1–2).

Etera grÇmata : GrÇmata Mormona
GrÇmatÇ, kas satur da∫u no jaredie‰u
pieraksta. Jaredie‰i bija ∫auÏu grupa,
kas dz¥voja rietumu puslodï daudzus
gadsimtus pirms Lehija. Etera grÇma-
ta tika ¿emta no divdesmit ãetrÇm
plÇksnïm, ko atrada Limhija ∫audis
(Mos. 8:8–9).

No 1. l¥dz 2. noda∫ai ir stÇst¥ts, kÇ
jaredie‰i pameta savas mÇjas BÇbeles
tor¿a laikÇ un iesÇka savu ce∫ojumu
uz turieni, ko tagad sauc par Amerikas
kontinentu. 3. l¥dz 6. noda∫ai izskaidro,
ka Jareda brÇlis redzïja pirmsmirst¥go
GlÇbïju un ka jaredie‰i ce∫oja asto¿Çs
barÏÇs. 7. l¥dz 11. noda∫ai satur ∫aundar¥-
bas vïsturi, kas daudz dominïja jaredie-
‰u vïsturï. Moronijs, kur‰ rediÆïja Etera
pierakstu, rakst¥ja 12. un 13. noda∫Ç par
br¥numiem, ko paveic tic¥ba, un par
Kristu un Jauno JeruzÇlemi, kas nÇks.
14. un 15. noda∫a stÇsta kÇ jaredie‰i
k∫uva par varenu tautu, taãu tika izn¥-
cinÇti pilso¿karÇ ∫aundar¥bas dï∫.

EVAø˛îLIJA ATJAUNO·ANA.
Skat. ar¥ AtklÇ‰ana; Atkri‰ana;
Eva¿Æïlijs; Smits DÏozefs,
jaunÇkais

Dieva veiktÇ Vi¿a eva¿Æïlija paties¥bu
un priek‰rakstu atjauno‰ana starp cilvï-
kiem uz zemes. Jïzus Kristus eva¿Æïlijs

tika pazaudïts no zemes Atkri‰anas
laikÇ, kas notika pïc Kristus apustu∫u
mirst¥gÇs kalpo‰anas. Atkri‰ana rad¥ja
nepiecie‰am¥bu pïc eva¿Æïlija atjauno-
‰anas. Caur v¥zijÇm, e¿Æe∫u kalpo‰anu
un atklÇsmïm cilvïkiem uz zemes,
Dievs atjaunoja eva¿Æïliju. Atjauno-
‰ana sÇkÇs ar Pravieti DÏozefu Smitu
(DÏS—V 1:1–75; M&D 128:20–21) un
turpinÇs l¥dz pat ‰ai dienai caur TÇ
Kunga dz¥vajiem pravie‰iem.

TÇ Kunga nams stÇvïs pÇri visiem kal-
niem un pakalniem, Jes. 2:2 (Mih. 4:2;
2. Nef. 12:2). Dievs apiesies ar ‰o tautu
br¥ni‰˙Ç un neparastÇ veidÇ, Jes. 29:14
(2. Nef. 25:17–18; M&D 4:1). Dievs cels
valsti, kura pastÇvïs nesagrauta m-
Ï¥gi, Dan. 2:44. îlija nÇks un visu atkal
satais¥s, Mat. 17:11 (Marka 9:12; M&D
77:14). NÇks laiks, kad viss bs atjau-
nots, Ap. d. 3:21 (M&D 27:6). Laikiem
piepildoties, Dievs visu apvienos zem
vienas galvas, Ef. 1:10. Es redzïju citu
e¿Æeli, tam bija mÏ¥gs eva¿Æïlijs slu-
dinÇms, JÇ¿a atkl. 14:6. Eva¿Æïlija pil-
n¥ba nÇks pie cittic¥bniekiem, 1. Nef.
15:13–18. Jdi tiks atjaunoti patiesajÇ
bazn¥cÇ, 2. Nef. 9:2. PïdïjÇs dienÇs nÇks
paties¥ba, 3. Nef. 16:7. Jums es pie‰˙iru
Årona priester¥bu, M&D 13:1 (DÏS—V
1:69). Es esmu uzticïjis Valst¥bas atslï-
gas pïdïjos laikos, M&D 27:6, 13–14
(M&D 128:19–21). Sapulciniet kopÇ
Israïla ciltis un atjaunojiet visas lietas,
M&D 77:9. Tiek nodotas ‰¥s atklÇ‰a-
nas atslïgas, M&D 110:16 (M&D 65:2).
Laiku piln¥bas atklÇ‰anÇ tiek dota
priester¥ba, M&D 112:30. Es redzïju
divas personas, DÏS—V 1:17. Es tev
atklÇ‰u priester¥bu ar Elijas roku,
DÏS—V 1:38 (Mal. 3:23–24).

EVAø˛îLIJA PIRMIE PRINCIPI.
Skat. Krist¥‰ana, Krist¥t; NoÏïlot
grïkus, Grïku noÏïlo‰ana;
Svïtais Gars; Tic¥ba

EVAø˛îLIJI. Skat. ar¥ JÇnis,
Cebedeja dïls; Lka; Marks,
Matejs

âetri pieraksti jeb liec¥bas par Jïzus
laic¥go dz¥vi un notikumiem, kas
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saist¥ti ar Vi¿a kalpo‰anu ir ietverti Jau-
nÇs Der¥bas pirmÇs ãetrÇs grÇmatÇs. TÇs
rakst¥ju‰i Matejs, Marks, Lka un JÇnis,
un tÇs ir pierakst¥tas liec¥bas par Kristus
dz¥vi. 3. Nefija grÇmata Mormona GrÇ-
matÇ daudzÇs noz¥mïs ir l¥dz¥ga ‰iem
ãetriem JaunÇs Der¥bas eva¿Æïlijiem.

SÇkotnïji ‰¥s JaunÇs Der¥bas grÇma-
tas tika sarakst¥tas grie˙u valodÇ.
Grie˙u vÇrds eva¿Æïlijs noz¥mï „labÇ
vïsts”. LabÇ vïsts ir, ka Jïzus Kristus

ir paveicis Izpirk‰anu, kas visu cilvïci
atpest¥s no nÇves un katrs cilvïks
sa¿ems atalgojumu atbilsto‰i saviem
darbiem (JÇ¿a 3:16; Rom. 5:10–11;
2. Nef. 9:26; Alma 34:9; M&D 76:69).

Eva¿Æïlija saska¿a: GlÇbïja mÇc¥bas
Mateja, Marka, Lkas un JÇ¿a eva¿Æï-
lijos var tikt sal¥dzinÇtas viena ar otru
un ar pïdïjo dienu atklÇsmïm sekojo-
‰Ç veidÇ:

EVAø˛îLIJU SASKAøA

Notikums Mateja Marka Lkas PïdïjoJÇ¿a
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijseva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

Jïzus ciltsraksti 1:2–17 3:23–38

JÇ¿a Krist¥tÇja 1:5–25,
piedzim‰ana 57–58

Jïzus 2:1–15 2:6–7 1. Nef.
piedzim‰ana 11:18–20;

2. Nef. 17:14;
Mos. 3:5–8;
Al. 7:10;
Hel. 14:5–12;
3. Nef. 1:4–22

S¥meana un 2:25–39
Annas
pravietojumi

Temp∫a 2:41–50
apmeklïjums
(PashÇ svïtkos)

JÇ¿a kalpo‰anas 1:43:1, 5–6 3:1–3 1:6–14
sÇkums

Jïzus Krist¥‰ana 3:13–17 1:9–11 3:21–22 1:32–34 1. Nef.
10:7–10;
2. Nef.
31:4–21

Jïzus 4:1–11 4:1–13
kÇrdinÇjumi

JÇ¿a Krist¥tÇja M&D1:15–36
liec¥ba 93:6–18, 26
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Notikums Mateja PïdïjoMarka Lkas JÇ¿a
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijseva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

KÇzu mielasts 2:1–11
KÇnÇ (Jïzus
pirmais br¥nums)

PirmÇ temp∫a 2:14–17
att¥r¥‰ana

Tik‰anÇs ar 3:1–10
Nikodïmu

Samarie‰u sieva 4:1–42
pie akas

Jïzus noraid¥ts 4:13–16 4:16–30
Nacaretï

Zvejnieki tiek 4:18–22 1:16–20
aicinÇti bt par
cilvïku
zvejniekiem

Br¥numainÇ zivju 5:1–11
t¥klu piepild¥‰ana

Jaira meitas 5:21–24,9:18–19, 8:41–42,
23–26aug‰Çmcel‰ana 35–43 49–56

Sievietes, kas 8:43–485:25–349:20–22
sirga ar
asi¿o‰anu,
izdziedinÇ‰ana

Divpadsmit 10:1–42 3:13–19; 6:12–16; 1 Nef.
aicinÇ‰ana 6:7–13 9:1–2; 13:24–26,

12:2–12, 39–41;
49–53 M&D 95:4

Atraitnes dïla 7:11–15
aug‰Çmcel‰ana

Jïzus kÇju 12:2–87:36–50
iesvaid¥‰ana

Vïtras 4:36–41 8:22–25
nomierinÇ‰ana

Septi¿desmit 10:1 M&D 107:25,
aicinÇ‰ana 34, 93–97
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Notikums Mateja Marka Lkas JÇ¿a Pïdïjo
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

πauno garu 5:1–20
leÆiona iedz¥‰ana
ckÇs

Kalna spredi˙is 5–7 6:17–49 3. Nef. 12–14

Jïzus l¥dz¥bas ir ¥si stÇsti¿i, kas sal¥dzina kÇdu parastu priek‰metu vai
notikumu ar paties¥bu. Jïzus bieÏi tÇs izmantoja, lai mÇc¥tu gar¥gas paties¥bas.

Sïjïjs: 13:3–9, 4:3–9, 8:4–8,
18–23 14–20 11–15

NezÇles: 13:24–30, M&D 86:1–7
36–43

Sinepju 13:31–32 4:30–32 13:18–19
graudi¿‰:

Raugs: 13:33 13:20–21

T¥rumÇ apslïp- 13:44
ta manta:

Sevi‰˙i dÇrga 13:45–46
pïrle:

Zvejnieka t¥kls: 13:47–50

Nama kungs: 13:51–52

Nomald¥jusies 18:12–14 15:1–7
avs:

Pazudu‰ais 15:8–10
grasis:

Iz‰˙ïrd¥gais 15:11–32
dïls:

Cietsird¥gais 18:23–35
kalps:

Labais 10:25–37
samarietis:

Netaisnais 16:1–8
nama
pÇrvaldnieks:



49 Eva¿Æïliji

Notikums Mateja Marka Lkas JÇ¿a Pïdïjo
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

LÇcars un 16:14–15,
bagÇtais v¥rs: 19–31

Netaisnais 18:1–8
tiesnesis:

Labais gans: 10:1–21 3. Nef.
15:17–24

StrÇdnieki 20:1–16 10:31
v¥nadÇrzÇ:

MÇrci¿as 19:11–27
(minas):

Divi dïli: 21:28–32

πaunie 21:33–46 12:1–12 20:9–20
dÇrznieki:

µïni¿a dïla 22:1–14 14:7–24
kÇzas:

Desmit 25:1–13 12:35–36 M&D
jaunavas: 45:56–59

Talenti: 25:14–30

Avis, ÇÏi: 25:31–46

Piecu tksto‰u 6:5–1414:16–21 6:33–44 9:11–17
païdinÇ‰ana

Jïzus staigÇja pa 14:22–33 6:45–52 6:16–21
deni

Pïtera liec¥ba 16:13–16 8:27–29 9:18–20
par Kristu

Pïterim apsol¥tas 16:19
valst¥bas atslïgas

Spredi˙is par 6:22–71
dz¥v¥bas maizi

Neredz¥gÇ cilvïka 9:1–41
izdziedinÇ‰ana
sabatÇ
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Notikums Mateja Marka Lkas JÇ¿a Pïdïjo
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

Apskaidro‰ana, 17:1–13 9:2–13 9:28–36 M&D
priester¥bas 63:20–21;
atslïgu nodo‰ana 110:11–13

Bïrnu svït¥‰ana 19:13–15 10:13–16 18:15–17

TÇ Kunga 6:5–15 11:1–4
lg‰ana

LÇcars 11:1–45
aug‰Çmcelts

TriumfÇlÇ 21:6–11 11:7–11 19:35–38 12:12–18
ieie‰ana

Naudas mijïji 19:45–4821:12–16 11:15–19
izdz¥ti no temp∫a

Atraitnes artava 12:41–44 21:1–4

Runa par Otro M&D24:1–51 13:1–37 12:37–48;
17:20–37;AtnÇk‰anu 45:16–60;
21:5–38 DÏS—M

1:1–55

Desmit spitÇl¥go 17:12–14
izdziedinÇ‰ana

Jïzus pïdïjie 13–1722:1–2014:10–2726:14–32
PashÇ svïtki;
iedibinÇts Svïtais
Vakarïdiens;
norÇd¥jumi
Divpadsmitiem;
kÇju mazgÇ‰ana
mÇcek∫iem

Jïzus cie‰anas 26:36–46 14:32–42 22:40–46 2. Nef.
˛etzemanï 9:21–22;

Mos. 3:5–12;
M&D 19:1–24

Jïzus ir v¥nakoks 15:1–8

Jdas nodev¥ba 26:47–50 14:43–46 22:47–48 18:2–3

TiesÇ‰ana pie 26:57 14:53 22:54, 18:24, 28
Kajafas 66–71
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Notikums Mateja PïdïjoMarka Lkas JÇ¿a
eva¿Æïlijs eva¿Æïlijs eva¿Æïlijseva¿Æïlijs dienu

atklÇsme

TiesÇ‰ana pie 27:2, 11–14 15:1–5 23:1–6 18:28–38
PilÇta

TiesÇ‰ana pie 23:7–10
Hïroda

Jïzus tiek pïrts 27:27–31 15:15–20 19:1–12
ar pletni un
izsmiets

KrustÇ si‰ana 27:35–44 15:24–33 23:32–43 19:18–22 Hel.
14:20–27;
3. Nef.
8:5–22; 10:9

Aug‰Çmcel‰anÇs 28:2–8 16:5–8 24:4–8

Jïzus parÇd¥‰anÇs 16:14 24:13–32, 20:19–23
mÇcek∫iem 36–51

Jïzus parÇd¥‰anÇs 20:24–29
Tomam

UzkÇp‰ana 16:19–20 24:50–53
debes¥s

EVAø˛îLIJS. Skat. ar¥ AtklÇ‰ana;
Kristus mÇc¥ba; Pest¥‰anas iecere

Dieva plÇns glÇb‰anai, kas iespïjama
caur Jïzus Kristus veikto Izpirk‰anu.
Eva¿Æïlijs ietver mÏ¥gÇs paties¥bas
jeb likumus, der¥bas un priek‰rakstus,
kas nepiecie‰ami cilvïcei, lai atgriez-
tos atpaka∫ Dieva klÇtbtnï. Dievs
atjaunoja eva¿Æïlija piln¥bu uz zemes
devi¿padsmitajÇ gadsimtÇ caur Pra-
vieti DÏozefu Smitu.

Eita pa visu pasauli un pasludiniet
eva¿Æïliju, Marka 16:15. SkaidrÇs un
visvïrt¥gÇkÇs Jïra eva¿Æïlija da∫as tika
noklusïtas, 1. Nef. 13:32. ·is ir Mans
eva¿Æïlijs, 3. Nef. 27:13–21 (M&D 39:6).
Mormona GrÇmata satur eva¿Æïlija
piln¥bu, M&D 20:8–9 (M&D 42:12). ·is
ir eva¿Æïlijs, M&D 76:40–43. Melhise-
deka priester¥ba vada eva¿Æïliju, M&D
84:19. Katrs cilvïks dzirdïs eva¿Æïlija

piln¥bu savÇ mïlï, M&D 90:11. Dïls
sludinÇja eva¿Æïliju miru‰o gariem,
M&D 138:18–21, 28–37. Eva¿Æïlijs
tika sludinÇts jau kop‰ sÇkuma, Moz.
5:58. Tiek aprakst¥ti eva¿Æïlija pirmie
principi un priek‰raksti, TA 1:4.

EVAø˛îLISTS. Skat. ar¥ Patriarha
svït¥bas; Patriarhs, PatriarhÇls

Tas, kas nes jeb dara zinÇmas Jïzus
Kristus eva¿Æïlija labÇs vïstis. DÏozefs
Smits mÇc¥ja, ka eva¿Æïlists ir patri-
arhs. Patriarhi tiek aicinÇti un ordinïti
Divpadsmit apustu∫u vad¥bÇ un dod
¥pa‰as svït¥bas, kuras sauc par patri-
arha svït¥bÇm.

Tas Kungs aicina citus v¥rus bt par
apustu∫iem, citus par pravie‰iem un
citus par eva¿Æïlistiem, Ef. 4:11. Dari
eva¿Æïlista darbu, 2. Tim. 4:5. Mïs ti-
cam apustu∫iem, pravie‰iem, ganiem,
skolotÇjiem, eva¿Æïlistiem, TA 1:6.
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EXODUS. Skat. ar¥ Pentateihs

GrÇmata, ko sarakst¥jis Mozus VecajÇ
Der¥bÇ, kas apraksta Israïla izie‰anu
no îÆiptes. Israïla vïsture, kas pierak-
st¥ta Exodus grÇmatÇ, var tikt sadal¥ta
tr¥s da∫Çs: (1) tautas verdz¥ba îÆiptï,
(2) vi¿u izie‰ana no îÆiptes Mozus
vad¥bÇ un (3) vi¿u nodo‰anÇs kalpo-
‰anai Dievam savÇ reliÆiskajÇ un poli-
tiskajÇ dz¥vï.

PirmÇ da∫a, no 1. l¥dz 15. noda∫ai,
izskaidro israïlie‰u apspie‰anu îÆiptï,
agr¥no vïsturi un Mozus aicinÇ‰anu;
izie‰anu un PashÇ iedibinÇ‰anu, un
pÇrgÇjienu uz Sarkano jru, faraona
karapulka izn¥cinÇ‰anu un Mozus uz-
varas dziesmu.

OtrÇ da∫a, no 15. l¥dz 18. noda∫ai,
stÇsta par Israïla pest¥‰anu un par no-
tikumiem ce∫ojumÇ no SarkanÇs jras
uz Sinaju; MÇras rgto deni, paipalu
un mannas do‰anu, sabata ievïro‰anu,
dens dÇvÇ‰anu pie Refidimas un
kauju ar amalekie‰iem; Jetrus iera‰a-
nos nometnï un vi¿a padomu par tau-
tas pÇrvaldes kÇrt¥bu.

Tre‰Ç da∫a, no 19. l¥dz 40. noda∫ai,
ir par Israïla nodo‰anos kalpo‰anai
Dievam svin¥go notikumu laikÇ pie
Sinaja. Tas Kungs iecïla tautu bt par
˙ïni¿iem un priesteriem, un par svïtu
tautu; Vi¿‰ deva Desmit bau‰∫us; un
Vi¿‰ deva norÇd¥jumus par Saie‰anas
telti, tÇs apr¥kojumu un pielg‰anu
tan¥. Tad seko atskaite par tautas grï-
kiem un zelta te∫a pielg‰anu, un beigÇs
atskaite par Saie‰anas telts uzcel‰anu
un kalpo‰anas nodro‰inÇ‰anu.

EZRA
VecÇs Der¥bas priesteris un rakstvedis,
kur‰ atveda daÏus no jdiem atpaka∫
uz JeruzÇlemi no BÇbeles gsta (Ezr.
7–10; Neh. 8, 12). 458 g. pr. Kr. vi¿‰
sa¿ïma at∫auju no Artakserksa, Persi-
jas ˙ïni¿a, ¿emt l¥dz uz JeruzÇlemi
ikvienu jdu trimdinieku, kur‰ lab-
prÇt¥gi vïlas iet (Ezr. 7:12–26).

Pirms Ezras laika priesteriem bija
gandr¥z piln¥ga kontrole pÇr sarakst¥to
Svïto Rakstu krÇjumu, kas tika saukti
par „likumu”, las¥‰anu. Ezra pal¥dzïja

padar¥t Svïtos Rakstus pieejamus ik-
vienam jdam. AtklÇtÇ „likuma grÇ-
matas” las¥‰ana galu galÇ k∫uva par
jdu nacionÇlÇs dz¥ves centru. Varbt
Ezras lielÇkÇ mÇc¥ba nÇk no vi¿a pa‰a
piemïra, sagatavojot savu sirdi mek-
lït TÇ Kunga likumu, paklaus¥t tam un
mÇc¥t to citiem (Ezr. 7:10).

Ezras grÇmata : 1. l¥dz 6. noda∫ai aprak-
sta notikumus, kas notika se‰desmit
l¥dz asto¿desmit gadus pirms Ezra ie-
radÇs JeruzÇlemï—K¥ra lïmumu 537.
g. pr. Kr. un jdu atgrie‰anos ZerubÇ-
bela vad¥bÇ. 7. l¥dz 10. noda∫ai parÇda,
kÇ Ezra devÇs uz JeruzÇlemi. Vi¿‰ ar
savu grupu gavïja un ldza pïc aizstÇ-
v¥bas. JeruzÇlemï tie atrada daudzus
jdu ∫audis, kas bija devu‰ies uz Jeru-
zÇlemi pirms jdiem, kas atnÇca Zeru-
bÇbela vad¥bÇ un bija apprecïju‰i
sievietes, kas nebija der¥bÇ un tÇdïjÇdi
apgÇn¥ju‰ies. Ezra ldza par vi¿iem
un lika tiem noslïgt der¥bu ‰˙irties no
‰¥m sievÇm. VïlÇkÇ Ezras vïsture ir
atrodama Nehemijas grÇmatÇ.

îDENE. Skat. ar¥ Ådams; Ieva

Msu pirmo vecÇku—Ådama un Ie-
vas — mÇjas (1. Moz. 2:8–3:24; 4:16;
2. Nef. 2:19–25; Moz. 3, 4; Åbr. 5), kas
veidota kÇ dÇrzs, austrumos îdenï.
Ådams un Ieva tika izdz¥ti no îdenes
pïc tam, kad bija nobaud¥ju‰i aizliegto
augli un k∫uvu‰i mirst¥gi (Moz. 4:29).
Pïdïjo dienu atklÇsmes apstiprina
B¥beles atskaiti par îdenes dÇrzu. TÇs
papildus dod svar¥gu informÇciju, ka
dÇrzs atradÇs tur, kur tagad ir Zieme∫-
amerikas kontinents (M&D 116; 117:8).

îDENES DÅRZS. Skat. îdene

î˛IPTA

Noas dïla Hama sievas un meitas
vÇrds. Kaldeju valodÇ ‰is vÇrds noz¥-
mï ïÆipte , jeb to, kas ir aizliegts (Åbr.
1:23–25).

î˛IPTE

Valsts Åfrikas zieme∫austrumu str¥.
LielÇkÇ da∫a îÆiptes ir neaugl¥ga un
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neapdz¥vota. LielÇkÇ da∫a iedz¥votÇju
dz¥vo N¥las ielejÇ, kas stiepjas kÇdus
890 kilometrus.

SenÇ îÆipte bija bagÇta un plauksto-
‰a. Tika uzcelti milz¥gi sabiedriski ob-
jekti, ieskaitot apde¿o‰anas kanÇlus;
stipras pilsïtas aizsardz¥bai un kara-
liskus pieminek∫us, it ¥pa‰i kapus pi-
ram¥dÇs un temp∫us, kas vïl joprojÇm
ir starp pasaules br¥numiem. KÇdu
laiku îgiptes vald¥ba bija priester¥bas
patriarhÇlÇs kÇrtas atdarinÇjums (Åbr.
1:21–27).

ÅbrahÇms un JÇzeps tika aizvesti uz
îÆipti, lai glÇbtu savas Æimenes no
bada, 1. Moz. 12:10 (1. Moz. 37:28).
JÇzeps tika pÇrdots uz îÆipti, 1. Moz.
45:4–5 (1. Nef. 5:14–15). Jïkabs tika
aizvests uz îÆipti, 1. Moz. 46:1–7. Mo-
zus izveda Israïla bïrnus no îÆiptes,
2. Moz. 3:7–10; 13:14 (Ebr. 11:27; 1. Nef.
17:40, Moz. 1:25–26). îÆipte simbolizï
∫aunumu, Ec. 29:14–15 (Hoz. 9:3–7;
Åbr. 1:6, 8, 11–12, 23). E¿Æelis lika
JÇzepam bïgt ar Mariju un Jïzu uz
îÆipti, Mat. 2:13 (Hoz. 11:1).

îLIJA. Skat. ar¥ Elija

Svïtajos Rakstos îlijas vÇrds jeb nosau-
kums tiek izmantots vairÇkos veidos:

Elija : îlija ir JaunÇs Der¥bas (grie˙u)
forma no Elija (ebr.), kÇ Mat. 17:3–4,
Lk. 4:25–26 un Jïk. v. 5:17. ·ajos gad¥ju-
mos îlija bija senais pravietis Elija, kura
kalpo‰ana ir aprakst¥ta 1. un 2. µïn.

Priek‰gÇjïjs : îlija ar¥ ir nosaukums
kÇdam, kas iet pa priek‰u. Piemïram,
JÇnis Krist¥tÇjs bija îlija tÇpïc, ka vi¿‰
bija st¥ts sagatavot ce∫u Jïzum (Mat.
17:12–13).

AtjaunotÇjs : Nosaukums îlija tiek pie-
mïrots ar¥ attiec¥bÇ uz citiem, kam jÇ-
pilda kÇda noteikta misija, piemïram,
kÇ JÇnim AtklÇjïjam (M&D 77:14) un
Gabriïlam (Lk. 1:11–20; M&D 27:6–
7; 110:12).

V¥rs ÅbrahÇma atklÇ‰anÇ : Pravietis, ko
sauca par Esaju jeb îliju, kur‰ ac¥mre-
dzot dz¥voja ÅbrahÇma dienÇs (M&D
84:11–13; 110:12).

îLIS. Skat. ar¥ Samuïls, VecÇs
Der¥bas pravietis

Augstais priesteris un soÆis VecajÇ
Der¥bÇ, kad Tas Kungs aicinÇja Samu-
ïlu bt par pravieti (1. Sam. 3). Dievs
norÇja vi¿u par ieciet¥bu pret savu
dïlu ∫aundar¥bu (1. Sam. 2:22–36; 3:13).

îNOHS. Skat. ar¥ CiÇna

Pravietis, kur‰ vad¥ja CiÇnas pilsïtas
∫audis. Vi¿a kalpo‰ana ir apspriesta
gan VecajÇ Der¥bÇ, gan DÇrgajÇ Pïrlï.
Vi¿‰ bija sept¥tais patriarhs pïc Åda-
ma. Vi¿‰ bija Jareda dïls un MetuzÇla
tïvs (1. Moz. 5:18–24, Lk. 3:37).

înohs bija diÏa persona un vi¿a kal-
po‰ana ir daudz noz¥m¥gÇka, nekÇ
norÇda ¥sÇ B¥beles atskaite par vi¿u.
B¥bele norÇda, ka vi¿‰ tika pÇrveidots
(Ebr. 11:5), bet nenorÇda neko s¥kÇk
par vi¿a kalpo‰anu. Jd. 1:14 satur ci-
tÇtu no pravietojuma, ko vi¿‰ ir teicis.
Pïdïjo dienu atklÇsmes daudz vairÇk
paskaidro par înohu, it ¥pa‰i par vi¿a
sludinÇ‰anu, vi¿a pilsïtu, sauktu par
CiÇnu, vi¿a v¥zijÇm un vi¿a pravieto-
jumiem (M&D 107:48–57; Moz. 6–7).
CiÇna tika pa¿emta debes¥s dï∫ to tais-
n¥guma, kas tajÇ dz¥voja (Moz. 7:69).

Dievs atklÇj Sevi înoham, Moz. 6:26–
37. înohs mÇca eva¿Æïliju, Moz. 6:37–
68. înohs mÇca ∫audis un nodibina
CiÇnu, Moz. 7:1–21. înohs redzïja nÇ-
kotni l¥dz Kristus Otrajai AtnÇk‰anai,
Moz. 7:23–68.

îNOSS, JîKABA DîLS

Nefijie‰u pravietis un pierakstu vedïjs
Mormona GrÇmatÇ, kur‰ ldza un sa-
¿ïma savu grïku piedo‰anu caur savu
tic¥bu Kristum (în. 1:1–8). Tas Kungs
noslïdz der¥bu ar înosu nest Mormo-
na GrÇmatu lamanie‰iem (în. 1:15–17).

înosa grÇmata : GrÇmata Mormona GrÇ-
matÇ, kas stÇsta par înosa lg‰anu
Tam Kungam, lai sa¿emtu person¥go
piedo‰anu, par savu tautu un par
citiem. Tas Kungs apsol¥ja vi¿am, ka
Mormona GrÇmata tiks pasargÇta un
dar¥ta pieejama lamanie‰iem nÇkotnï.
Kaut ar¥ grÇmata satur tikai vienu
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noda∫u, tÇ sniedz spïc¥gu stÇstu par
v¥ru, kas meklïja savu Dievu lg‰anÇ,
dz¥voja paklaus¥gi Dieva pavïlïm un
pirms savas nÇves priecÇjÇs, zinot par
Pest¥tÇju.

îSAVS. Skat. ar¥ ±zÇks; Jïkabs, ±zÇka
dïls

VecajÇ Der¥bÇ ±zÇka un Rebekas vecÇ-
kais dïls un Jïkaba dv¥¿u brÇlis. ·ie
divi brÇ∫i bija sÇncen‰i jau kop‰ dzim-
‰anas (1. Moz. 25:19–26). îsava pïcteãi
edomie‰i un Jïkaba pïcteãi israïlie‰i
k∫uva par sÇncen‰u tautÇm (1. Moz.
25:23).

îsavs pÇrdeva savu pirmdzimt¥bu
Jïkabam, 1. Moz. 25:33 (Ebr. 12:16–17).
îsavs apprecïja hetie‰u sievas, par
sirdïstiem saviem vecÇkiem, 1. Moz.
26:34–35. Jïkabs un îsavs izl¥ga mie-
ru, 1. Moz. 33.

FAIJETA, øUJORKAS ·TATS
(ASV)

P¥teram Vitmeram, vecÇkajam, piede-
ro‰Çs saimniec¥bas atra‰anÇs vieta,
kur Pravietim DÏozefam Smitam, jau-
nÇkajam, tika dotas daudzas atklÇsmes.
·eit 1830. gada 6. apr¥l¥ tika nodibinÇ-
ta Bazn¥ca un bija dzirdama TÇ Kunga
balss (M&D 128:20).

FARAONS. Skat. ar¥ îÆipta; îÆipte

Hama meitas îÆiptas vecÇkais dïls
(Åbr. 1:25). TÇpat ar¥ nosaukums, kas
dots îÆiptes ˙ïni¿iem (Åbr. 1:27).

FARIZEJI. Skat. ar¥ Jdi

JaunajÇ Der¥bÇ reliÆiska grupa starp
jdiem, kuru vÇrds norÇda, ka tie ir
atsevi‰˙i vai savrup. Farizeji lepojÇs
ar to, ka stingri ievïroja Mozus liku-
mu un izvair¥jÇs no jebkÇ, kas saist¥ts
ar cittic¥bniekiem. Vi¿i ticïja dz¥vei
pïc nÇves, aug‰Çmcel‰anai un e¿Æe∫u
un garu eksistencei. Vi¿i ticïja, ka
mutvÇrdu likumi un trad¥cijas ir tik-
pat svar¥gi kÇ rakst¥tie likumi. Vi¿u
mÇc¥bas sa‰aurinÇja reliÆiju l¥dz no-
teikumu ievïro‰anai un mudinÇja uz
gar¥gu lepn¥bu. Vi¿i lika daudziem
jdu ∫aud¥m ‰aub¥ties par Kristu un

Vi¿a eva¿Æïliju. Tas Kungs atmaskoja
farizejus un vi¿u darbus Mat. 23;
Marka 7:1–23; un Lk. 11:37–44.

FELPSS VILJAMS V.

Viens no pirmajiem Bazn¥cas locek∫iem
un vad¥tÇjiem pïc tam, kad tÇ tika at-
jaunota 1830. gadÇ. Tas Kungs aicinÇja
Viljamu V. Felpsu bt par iespiedïju
Bazn¥cai (M&D 57:11; 58:40; 70:1).

FILEMONAM, VîSTULE. Skat. ar¥
PÇvila vïstules; PÇvils

GrÇmata JaunajÇ Der¥bÇ, kura ¿emta
no PÇvila rakst¥tÇs vïstules. PÇvila
vïstule Filemonam ir personiska vïs-
tule par Onïzimu, vergu, kur‰ aplau-
p¥ja savu kungu Filemonu un aizbïga
uz Romu. PÇvils aizst¥ja vi¿u atpaka∫
pie vi¿a kunga KolosÇ, kopÇ ar Tihiku,
kas nesa PÇvila vïstuli kolosie‰iem.
PÇvils ldza, lai Onïzimam tiktu pie-
dots un vi¿‰ tiktu pie¿emts atpaka∫ kÇ
kristietis. PÇvils rakst¥ja ‰o vïstuli, kad
vi¿‰ RomÇ pirmo reizi bija cietumÇ.

FILEMONS. Skat. ar¥ PÇvils

Kristietis JaunajÇ Der¥bÇ, kam bija vergs
Onïzims, kur‰ aizbïga pie PÇvila.
PÇvils aizst¥ja Onïzimu atpaka∫ pie
Filemona kopÇ ar vïstuli, lgdams, lai
Filemons piedod vergam.

FILIPIE·IEM, VîSTULE. Skat. ar¥
PÇvila vïstules; PÇvils

Vïstule, ko PÇvils rakst¥ja svïtajiem
Filipos, kad vi¿‰ pirmo reizi bija cietu-
mÇ RomÇ. Tagad tÇ ir Vïstule filipie-
‰iem JaunajÇ Der¥bÇ.

1. noda∫a satur PÇvila sveicienus un
vi¿a norÇd¥jumus par vienot¥bu, paze-
m¥bu un neatlaid¥bu. 2. noda∫a uzsver,
ka visi ce∫i loc¥sies Kristus priek‰Ç un
ka katram vajag nopeln¥t savu pa‰a
glÇb‰anu. 3. noda∫Ç PÇvils izskaidro,
ka vi¿‰ visu ir ziedojis Kristum. 4. noda-
∫Ç PÇvils pateicÇs filipie‰u svïtajiem
par vi¿u pal¥dz¥bu.

FILIPS

JaunajÇ Der¥bÇ Filips no Betsaidas
bija viens no sÇkotnïjiem divpadsmit
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GlÇbïja apustu∫iem (Mat. 10:2–4; JÇ¿a
1:43–45).

Cits Filips bija viens no septi¿iem, kas
tika izraudz¥ti, lai pal¥dzïtu divpadsmit
apustu∫iem (Ap. d. 6:2–6). Vi¿‰ sludi-
nÇja SamarijÇ un etiopie‰u galminie-
kam (Ap. d. 8).

FILISTIE·I

VecajÇ Der¥bÇ cilts, kas cïlusies no
Kaftoras (Am. 9:7) un aiz¿ïma bagÇt¥-
go zemieni Vidusjras krastÇ no Jafas
l¥dz îÆiptes tuksnesim pirms ÅbrahÇ-
ma dienÇm (1. Moz. 21:32). Daudzus
gadus bija militÇra c¥¿a starp filistie-
‰iem un israïlie‰iem. Galu galÇ Pales-
t¥na, kas ir filistie‰u teritorijas nosau-
kums, k∫uva paz¥stama kÇ visas SvïtÇs
zemes nosaukums.

Israïls bija filistie‰u jgÇ ãetrdesmit
gadus, SoÆu 13:1. Simsons karoja ar
filistie‰iem, SoÆu 13–16. GoliÇts bija
filistieties no GÇtas, 1. Sam. 17. DÇvids
sakÇva filistie‰us, 1. Sam. 19:8.

GABRIîLS. Skat. ar¥ E¿Æe∫i; Marija,
Jïzus MÇte; Noa, B¥beles patriarhs

E¿Æelis, st¥ts pie Daniïla (Dan. 8:16;
9:21), Caharijas (Lk. 1:11–19; M&D
27:7), Marijas (Lk. 1:26–38), un citiem
(M&D 128:21). Pravietis DÏozefs Smits
norÇd¥ja, ka Gabriïls ir VecÇs Der¥bas
pravietis Noa.

GADIANTONA LAUP±TÅJI. Skat.
ar¥ SlepenÇs savien¥bas

Mormona GrÇmatÇ laup¥tÇju banda,
ko nodibinÇja kÇds ∫auns nefijietis,
vÇrdÇ Gadiantons. Vi¿u organizÇcija
bija balst¥ta uz noslïpumain¥bu un
sÇtaniskiem zvïrestiem.

Gadiantons noveda nefijie‰u tautu pie
bojÇejas, Hel. 2:12–13. Velns deva
Gadiantonam slepenos zvïrestus un
der¥bas, Hel. 6:16–32. SlepenÇs savie-
n¥bas noveda pie jaredie‰u tautas izn¥-
cinÇ‰anas, Et. 8:15–26.

GADS, JîKABA DîLS. Skat. ar¥
Israïls; Jïkabs, ±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Zilfas dïls

(1. Moz. 30:10–11). Vi¿a pïcteãi k∫uva
par Israïla cilti.

Gada cilts: Jïkaba svït¥bas savam dïlam
Gadam, skat. 1. Moz. 49:19. Mozus svï-
t¥bas Gada ciltij, skat. 5. Moz. 33:20–21.
Atbilsto‰i ‰¥m svït¥bÇm, Gada pïcteãi
bija kareiv¥ga cilts. Zemes, kas tiem
tika atvïlïtas kÇnaÇnie‰u zemï, bija uz
austrumiem no JordÇnas upes un ietvï-
ra labas gan¥bu zemes ar daudz dens.

GADS, PRAVIETIS. Skat. ar¥ Svïtie
Raksti—Zudu‰ie Raksti

VecajÇ Der¥bÇ pravietis un uzticams
DÇvida draugs un padomdevï js
(1. Sam. 22:5; 2. Sam. 24:11–19). Vi¿‰
uzrakst¥ja grÇmatu par DÇvida darbiem,
kas k∫uvusi par zudu‰iem Rakstiem
(1. Laiku 29:29).

GAISMA, KRISTUS GAISMA.
Skat. ar¥ Jïzus Kristus; Paties¥ba;
SaprÇts, SaprÇti; Sirdsapzi¿a;
Svïtais Gars

Dievi‰˙a enerÆija, spïks vai ietekme,
kas nÇk no Dieva caur Kristu un dod
dz¥v¥bu un gaismu visam. Tas ir likums,
ar ko viss tiek pÇrvald¥ts gan debes¥s,
gan uz zemes (M&D 88:6–13). Tas ar¥
pal¥dz cilvïkiem saprast eva¿Æïlija
paties¥bas un pal¥dz tiem nostÇties uz
tÇs eva¿Æïlija takas, kas ved uz glÇb-
‰anu (JÇ¿a 3:19–21; 12:46; Al. 26:15;
32:35; M&D 93:28–29, 31–32, 40, 42).

Kristus gaismu nevajag jaukt ar Svï-
to Garu. Kristus gaisma nav persona.
TÇ ir ietekme, kas nÇk no Dieva un
sagatavo cilvïku pie¿emt Svïto Garu.
TÇ ir labÇ ietekme visu cilvïku dz¥vïs
(JÇ¿a 1:9; M&D 84:46–47).

Viena no Kristus gaismas izpausmïm
ir sirdsapzi¿a, kas pal¥dz cilvïkam iz-
vïlïties starp pareizo un nepareizo
(Moron. 7:16). Jo vairÇk cilvïki uzzina
par eva¿Æïliju, jo vi¿u sirdsapzi¿a
k∫st jt¥gÇka (Moron. 7:12–19). Cilvï-
ki, kas paklausa Kristus gaismai, tiek
vesti pie Jïzus Kristus eva¿Æïlija
(M&D 84:46–48).

Tas Kungs ir mans gai‰ums, Psm. 27:1.
StaigÇsim TÇ Kunga gaismÇ, Jes. 2:5
(2. Nef. 12:5). Tas Kungs bs tava
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mÏ¥gÇ gaisma, Jes. 60:19. Patiesais
gai‰ums apgaismo ikvienu cilvïku,
kas nÇk pasaulï, JÇ¿a 1:4–9 (JÇ¿a 3:19;
M&D 6:21; 34:1–3). Es esmu pasaules
gaisma, JÇ¿a 8:12 (JÇ¿a 9:5; M&D 11:28).
Viss, kas ir gaisma, ir labs, Al. 32:35.
Kristus ir pasaules gaisma un dz¥v¥ba,
Al. 38:9 (3. Nef. 9:18; 11:11; Et. 4:12).
Kristus gars tiek dots ikvienam cilvï-
kam, lai vi¿‰ varïtu at‰˙irt labu no
∫auna, Moron. 7:15–19. Tas, kas ir no
Dieva, ir gaisma, un tÇ k∫st spoÏÇka
un spoÏÇka, l¥dz iestÇjas piln¥ga diena,
M&D 50:24. Gars dod gaismu katram
cilvïkam, M&D 84:45–48 (M&D 93:1–
2). Tas, kas tur Vi¿a pavïles, sa¿em
gaismu un paties¥bu, M&D 93:27–28.
Gaisma un paties¥ba atmet to ∫auno,
M&D 93:37.

GAI·RE˛IS, REDZîTÅJS. Skat. ar¥
Pravietis; Ur¥ms un Tum¥ms

Cilvïks, kas pilnvarots no Dieva ar ga-
r¥gajÇm ac¥m skat¥t tÇs lietas, ko Dievs
ir apslïpis no pasaules (Moz. 6:35–38).
Vi¿‰ ir atklÇjïjs un pravietis (Mos.
8:13–16). Mormona GrÇmatÇ Amons
mÇc¥ja, ka tikai gai‰reÆis var lietot ¥pa-
‰us izskaidrotÇjus jeb Ur¥mu un Tum¥-
mu (Mos. 8:13; 28:16). Gai‰reÆis zina
pagÇtni, tagadni un nÇkotni. Senatnï
pravietis bieÏi tika saukts par redzïtÇ-
ju (1. Sam. 9:9; 2. Sam. 24:11).

DÏozefs Smits ir diÏs pïdïjo dienu
gai‰reÆis (M&D 21:1; 135:3). TurklÇt
AugstÇkais Prezidijs un Divpadsmitu
padome tiek atbalst¥ti kÇ pravie‰i,
gai‰reÆi un atklÇjïji.

TÇ ir strgalv¥ga tauta, kas redzïtÇ-
jiem saka: jums nebs redzït! — un
pravie‰iem: nesludiniet, Jes. 30:9–10.
Izraudz¥tu gai‰reÆi Es cel‰u no tavu
gurnu aug∫iem, 2. Nef. 3:6–15. ·eit ir
gudr¥ba, jÇ, bt par gai‰reÆi, atklÇjïju,
tulku un pravieti, M&D 107:92. Tas
Kungs noz¥mïja Hairamu Smitu bt
par pravieti, gai‰reÆi un atklÇjïju Baz-
n¥cai, M&D 124:91–94.

GALATIE·IEM, VîSTULE. Skat.
ar¥ PÇvila vïstules; PÇvils

GrÇmata JaunajÇ Der¥bÇ. SÇkotnïji tÇ

bija vïstule, ko apustulis PÇvils rakst¥ja
svïtajiem, kas dz¥voja viscaur Galati-
jÇ. ·¥s vïstules tïma ir, ka patiesa br¥-
v¥ba var tikt atrasta, vien¥gi dz¥vojot
pïc Jïzus Kristus eva¿Æïlija. Ja svïtie
pie¿emtu jdu kristie‰u mÇc¥bas, kuri
pastÇvïja uz Mozus likuma ievïro‰a-
nu, tie ierobeÏotu vai pat izn¥cinÇtu to
br¥v¥bu, ko vi¿i bija atradu‰i Krist.
Vïstulï PÇvils noteica savu kÇ apustu-
∫a nostÇju, izskaidroja mÇc¥bu par
taisn¥gumu pïc tic¥bas un apstiprinÇja
gar¥gas reliÆijas vïrt¥bu.

1. un 2. noda∫Ç PÇvils izteica noÏïlu
par jaunumiem, ko vi¿‰ bija sa¿ïmis
par atkri‰anu starp galatie‰iem un iz-
skaidroja savu vietu starp apustu∫iem.
3. un 4. noda∫a apsprieÏ mÇc¥bas par
tic¥bu un darbiem. 5. un 6. noda∫a
satur spredi˙i par tic¥bas mÇc¥bas
praktiskajiem rezultÇtiem.

GALILEJA

Senajos laikos un msdienÇs Israïlas
pati zieme∫u da∫a uz rietumiem no Jor-
dÇnas upes un Galilejas jras. Galileja
ir apmïram devi¿desmit septi¿us
kilometrus gara un ãetrdesmit septi-
¿us kilometrus plata. Senatnï tur bija
vairÇkas no labÇkajÇm zemïm un ap-
dz¥votÇkajÇm Israïlas pilsïtÇm. Caur
Galileju gÇja svar¥gi lielce∫i, kas veda
uz Damasku, îÆipti un austrumu Isra-
ïlu. TÇs lieliskais klimats un augl¥gÇ
augsne deva lielas ol¥vu, kvie‰u, mie-
Ïu un v¥nogu raÏas. Zvejniec¥ba Gali-
lejas jrÇ deva noz¥m¥gu eksporta
tirdzniec¥bu un bija liels bagÇt¥bu
avots. Lielu da∫u no Sava laika GlÇbïjs
pavad¥ja GalilejÇ.

SpoÏa gaisma atmirdzïs GalilejÇ, Jes.
9:1–3 (2. Nef. 19:1–3). Jïzus staigÇja pa
visu Galileju sludinÇdams, mÇc¥dams
un dziedinÇdams, Mat. 4:23. Pïc tam,
kad Jïzus bija aug‰Çmcïlies, Vi¿‰
parÇd¥jÇs GalilejÇ, Marka 14:28 (JÇ¿a
21:1–14). Jïzus slava izpaudÇs pa visu
Galileju, Lk. 4:14. Jïzus sÇka Savus
br¥numus KÇnÇ GalilejÇ, JÇ¿a 2:11.

Galilejas jra: Galilejas jra atrodas
Israïlas zieme∫os. TÇ ar¥ tika saukta
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par Kinneretas ezeru VecajÇ Der¥bÇ un
par ˛enecaretes ezeru jeb Tiberijas
jru JaunajÇ Der¥bÇ. Jïzus tur mÇc¥ja
un teica vairÇkus spredi˙us (Mat.
13:2). Jra ir bumbierveid¥ga, 20 kilo-
metrus gara un 12 kilometrus plata
savÇ platÇkajÇ vietÇ. TÇ atrodas 207
metrus zem jras l¥me¿a, kas bieÏi
vien rada to, ka apkÇrtïjais gaiss ir ∫oti
karsts. Aukstais gaiss, kas nÇk lejÇ no
kalniem un sastopas ar karsto gaisu
virs dens, bieÏi vien rada pïk‰¿as
vïtras (Lk. 8:22–24).

GAMALIîLS. Skat. ar¥ Farizeji

Paz¥stams farizejs JaunajÇ Der¥bÇ, kur‰
zinÇja un mÇc¥ja jdu bausl¥bu. Apus-
tulis PÇvils bija viens no vi¿a mÇcek-
∫iem (Ap. d. 22:3). Vi¿am bija ∫oti liela
ietekme sinedrijÇ (Ap. d. 5:34–40).

GANS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus;
Labais Gans

Simboliski cilvïks, kas rpïjas par TÇ
Kunga bïrniem.

Tas Kungs ir mans gans, Psm. 23:1.
Ganiem ir jÇgana avis, Ec. 34:2–3.

GARA DÅVANAS. Skat. ar¥ DÇvana

±pa‰as gar¥gas svït¥bas, dotas no TÇ
Kunga cien¥giem cilvïkiem vi¿u pa‰u
labumam un izmanto‰anai, lai svït¥tu
citus. Gara dÇvanu apraksta sa¿em‰a-
nai studïjiet MÇc¥bu un Der¥bas 46:11–
33; 1. kor. 12:1–12; Moron. 10:8–18.

Dzenieties pïc vislielÇkajÇm dÇvanÇm,
1. kor. 12:31 (1. kor. 14:1). Nefijie‰iem
tika dotas daudzas dÇvanas no Gara,
Al. 9:21. Ak vai tam, kas sac¥s, ka Tas
Kungs vairs ner¥kojas ar dÇvanÇm vai
SvïtÇ Gara spïku, 3. Nef. 29:6. Dievs
dod dÇvanas uztic¥gajiem, Morm. 9:7.
DÇvanas nÇk ar Kristus Garu, Moron.
10:17. Ir daudzas dÇvanas, un katram
cilvïkam tiek dota dÇvana ar Garu,
M&D 46:11. Bazn¥cas vad¥tÇjiem tiek
dots paz¥t Gara dÇvanas, M&D 46:27.
Bazn¥cas prezidentam ir visas Dieva
dÇvanas, M&D 107:92.

GAR±GÅ DZIESMA. Skat. ar¥
Mzika, DziedÇt

Dziesma Dieva slavinÇ‰anai.

Divpadsmit apustu∫i dziedÇja pateic¥-
bas dziesmu pirms Tas Kungs aizgÇja
uz ˛etzemani, Mat. 26:30. Tas Kungs
aicinÇja Emmu Smitu izveidot svïto
gar¥go dziesmu izlasi, M&D 25:11.
Taisn¥go dziesma ir lg‰ana Man, un
tiks atbildïta ar svït¥bu uz vi¿u gal-
vÇm, M&D 25:12. Slavï To Kungu ar
dziedÇ‰anu un ar mziku, M&D 136:28.

GAR±GÅ NÅVE. Skat. NÇve—gar¥gÇ

GAR±GÅ RAD±·ANA. Skat. ar¥
Cilvïks, Cilvïki; Rad¥t, Rad¥‰ana

Tas Kungs rad¥ja visas lietas gar¥gi,
pirms Vi¿‰ tÇs rad¥ja fiziski (Moz. 3:5).

Tas Kungs rad¥ja ikvienu augu, pirms
tas radÇs uz zemes, 1. Moz. 2:4–6 (Åbr.
5:5). Ar Sava Gara spïku Es rad¥ju
visas lietas—vispirms gar¥gi, pïc tam
laic¥gi, M&D 29:31–32. Tas, kas ir lai-
c¥gs, ir l¥dz¥gs tam, kas ir gar¥gs, M&D
77:2. Es rad¥ju pasauli un cilvïkus,
pirms tie bija miesÇ, Moz. 6:51.

GAR±GÅS DÅVANAS. Skat. Gara
dÇvanas

GARS. Skat. ar¥ Aug‰Çmcel‰anÇs;
Cilvïks, Cilvïki; Dvïsele;
NÇve—fiziskÇ

TÇ dz¥vÇs btnes da∫a, kas pastÇv pirms
piedzim‰anas laic¥bÇ, kas m¥t fiziskajÇ
˙ermen¥ mirst¥gÇs dz¥ves laikÇ, un kas
pastÇv pïc nÇves kÇ atsevi‰˙a btne
l¥dz aug‰Çmcel‰anai. Visas dz¥vÇs ra-
d¥bas — cilvïks, dz¥vnieki un augi —
bija gari pirms vïl jebkÇda dz¥v¥bas
forma bija uz zemes (1. Moz. 2:4–5;
Moz. 3:4–7). Gar¥gais ˙ermenis izska-
tÇs kÇ fiziskais ˙ermenis (1. Nef. 11:11;
Et. 3:15–16; M&D 77:2; M&D 129).
Gars ir matïrija, bet daudz smalkÇka
vai t¥rÇka nekÇ mirst¥gie elementi vai
matïrija (M&D 131:7).

Ikviens cilvïks burtiski ir Dieva dïls
vai meita, bdams piedzimis kÇ gars
Debesu vecÇkiem pirms tas piedzima
mirst¥gajiem vecÇkiem uz zemes (Ebr.
12:9). Ikvienam cilvïkam uz zemes ir
nemirst¥gs gar¥gais ˙ermenis, papildus
˙ermenim no miesas un kauliem. KÇ
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daÏreiz noteikts Svïtajos Rakstos,
gars un fiziskais ˙ermenis kopÇ veido
dvïseli (1. Moz. 2:7; M&D 88:15; Moz.
3:7, 9, 19; Åbr. 5:7). Gars var dz¥vot bez
fiziskÇ ˙erme¿a, bet fiziskais ˙erme-
nis nevar dz¥vot bez gara (Jïk. v. 2:26).
FiziskÇ nÇve ir gara atdal¥‰ana no ˙er-
me¿a. Pie aug‰Çmcel‰anÇs gars tiek
apvienots ar to pa‰u fizisko ˙ermeni
no miesas un kauliem, kas tam bija
mirst¥gajÇ dz¥vï, tikai ar divÇm galve-
najÇm at‰˙ir¥bÇm: tie vairs nekad
netiks atdal¥ti, un fiziskais ˙ermenis
bs nemirst¥gs un piln¥gs (Al. 11:45;
M&D 138:16–17).

Garam nav miesas un kaulu, kÇ js
redzat Man esam, Lk. 24:39. ·is pats
Gars apliecina msu garam, ka esam
Dieva bïrni, Rom. 8:16. Pagodiniet
Dievu ar savu miesu un savu garu,
1. kor. 6:20. ·is ˙ermenis ir Mana gara
˙ermenis, Et. 3:16. Cilvïks ir gars,
M&D 93:33. Kristus kalpoja taisn¥ga-
jiem gariem parad¥zï, M&D 138:28–
30 (1. Pït. v. 3:18–19). Js piedzimÇt
pasaulï ar deni, asin¥m un garu,
Moz. 6:59. Vi¿‰ stÇvïja to vid, kas
bija gari, Åbr. 3:23.

πaunie gari: Jïzus izdzina daudzus
∫aunus garus, Marka 1:27, 34, 39. Izej,
tu ne‰˙¥stais gars, no tÇ cilvïka, Mar-
ka 5:2–13. πaunais gars mÇca cilvï-
kam, ka vi¿am nevajag lgt, 2. Nef.
32:8. Jïzus Kristus VÇrdÇ vi¿‰ izdzina
velnus un ne‰˙¥stos garus, 3. Nef.
7:19. Daudzi viltus gari ir izplat¥ju‰ies,
pievi∫ot pasauli, M&D 50:2, 31–32.
DÏozefs Smits izklÇst¥ja tr¥s principus,
kÇ noteikt, vai gars ir no Dieva vai no
velna, M&D 129.

GARS, SVîTAIS. Skat. Svïtais Gars

GARU CIETUMS. Skat. Elle

GARU PASAULE. Skat. Elle;
Parad¥ze; Pirmsmirst¥gÇ dz¥ve

GAVîT, GAVî·ANA. Skat. ar¥
LabklÇj¥ba; Nabadz¥gie;
M¥lest¥bas dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana; Ziedo‰ana

Br¥vprÇt¥gi atteikties no ï‰anas vai

dzer‰anas ar mïr˙i tuvoties Tam Kun-
gam un lgt Vi¿a svït¥bas. Kad kÇda
persona vai grupa gavï, tiem ir ar¥
jÇldz, lai saprastu Dieva gribu un
att¥st¥tu lielÇku gar¥go spïku. Patiesi
tic¥gie vienmïr ir gavïju‰i.

·odien Bazn¥cÇ viena sabata diena
katru mïnesi ir nolikta gavï‰anas
mïr˙im. ·ajÇ laikÇ Bazn¥cas locek∫i
neïd un nedzer divdesmit ãetras stun-
das. Tad tie ziedo Bazn¥cai to naudu,
ko vi¿i btu iztïrïju‰i uzturam ‰¥m
ïdienreizïm. ·¥ nauda tiek saukta par
gavï¿a ziedojumu. Bazn¥ca izmanto
gavï¿a ziedojumus, lai pal¥dzïtu na-
badz¥gajiem un trkumcietïjiem.

Mïs gavïjÇm un ldzÇm msu Dievu,
Ezr. 8:21–23, 31. Es gavïju un griezos
ar lg‰anÇm pie debesu Dieva, Neh.
1:4. Gavïjiet manis dï∫, neïdiet un ne-
dzeriet tr¥s dienas, Est. 4:16. Es mïrdï-
ju sevi ar gavï‰anu, Psm. 35:13. Vai tÇ
nav tÇda gavï‰ana, kÇda Man pat¥k?
Jes. 58:3–12. Es vïrsu pret Dievu To
Kungu savu vaigu, lgdams un gavï-
dams, Dan. 9:3. Griezieties atpaka∫ pie
Manis no visas savas sirds ar gavï‰a-
nu, Joïla 2:12. Ninives ∫audis ticïja
Dievam un izsludinÇja gavïni, Jon.
3:5. Jïzus gavïja ãetrdesmit dienas,
Mat. 4:2 (2. Moz. 34:28; 1. µïn. 19:8;
Lk. 4:1–2). NerÇdies ∫aud¥m kÇ gavï-
tÇjs, Mat. 6:18 (3. Nef. 13:16). ·¥ suga
neiziet citÇdi, kÇ vien ar lg‰anas
un gavï‰anas pal¥dz¥bu, Mat. 17:21.
Turpiniet gavït un lgt, Omn. 1:26
(4. Nef. 1:12). Vi¿i sÇka gavït un lgt
To Kungu savu Dievu, Mos. 27:22. Es
esmu gavïjis un ldzis daudzas die-
nas, lai es pats varïtu zinÇt ‰¥s lietas,
Al. 5:46. Dieva bïrni apvienojÇs ga-
vï‰anÇ un varenÇ lg‰anÇ, Al. 6:6.
Mosijas dïli bija daudz nodevu‰ies
gavï‰anai un lg‰anÇm, Al. 17:3, 9.
Daudzu nefijie‰u nÇvei sekoja gavï‰a-
nas un lg‰anas laiks, Al. 28:5–6. Vi¿i
daudz gavïja un daudz ldza, Al. 45:1
(Hel. 3:35). Lai tavs ïdiens tiek sagata-
vots ar vienties¥gu sirdi, lai tavs gavï-
nis varïtu bt piln¥gs, M&D 59:13–14.
Jums jÇturpina lg‰anÇ un gavï‰anÇ,
M&D 88:76.



59 GlÇb‰ana

GENESIS. Skat. ar¥ Pentateihs

Grie˙u vÇrds, kas noz¥mï „izcelsme”
vai „sÇkums”. Genesis grÇmata ir pir-
mÇ grÇmata VecajÇ Der¥bÇ un to sarak-
st¥ja pravietis Mozus. TÇ dod atskaiti
par pa‰u sÇkumu, kÇ piemïram, zemes
rad¥‰anu, dz¥vnieku un cilvïka izvie-
to‰anu uz zemes, Ådama un Ievas
Kri‰anu, eva¿Æïlija atklÇ‰anu Ådamam,
sÇkumu cilt¥m un rasïm, valodu ra‰a-
nos BÇbelï un ÅbrahÇma Æimenes
sÇkumu, kas noveda pie Israïla nama
izveido‰anÇs. Genesis tiek uzsvïrta
JÇzepa kÇ Israïla pasargÇtÇja loma.

Pïdïjo dienu atklÇsmes apstiprina
un izskaidro Genesis pierakstu (1. Nef.
5; Et. 1; Moz. 1–8; Åbr. 1–5).

Genesis grÇmatÇ 1. l¥dz 4. noda∫a attie-
cas uz pasaules rad¥‰anu un Ådama
Æimenes izaugsmi. No 5. l¥dz 10. noda-
∫ai ir pierakst¥ta Noas vïsture. No 11.
l¥dz 20. noda∫ai ir stÇst¥ts par ÅbrahÇ-
mu un vi¿a Æimeni l¥dz pat ±zÇka lai-
kam. 21. l¥dz 35. noda∫ai stÇsta par ±zÇ-
ka Æimeni. 36. noda∫a stÇsta par îsavu
un vi¿a Æimeni. No 37. l¥dz 50. noda∫ai
stÇst¥ts par Jïkaba Æimeni un dota at-
skaite par to, kÇ JÇzeps tika pÇrdots uz
îÆipti un vi¿a lomu Israïla nama
glÇb‰anÇ.

GIDEONS (MORMONA
GRÅMATA)

Uztic¥gs nefijie‰u vadonis.

Bija stiprs v¥rs un ˙ïni¿a Noas ienaid-
nieks, Mos. 19:4–8. Deva padomu ˙ï-
ni¿am Limhijam, Mos. 20:17–22. Pie-
dÇvÇja plÇnu kÇ izbïgt no lamanie‰u
jga, Mos. 22:3–9. Vi¿u nogalinÇja
Nehors, Al. 1:8–10.

GIDEONS (VECÅ DER±BA)

Vadonis, kas atbr¥voja Israïlu no mi-
diÇnie‰iem (SoÆu 6:11–40; 7–8).

GILEÅDAS BALZAMS

AromÇtiski sve˙i jeb gar‰vielas, kas
tika izmantoti brãu dziedinÇ‰anai
(1.Moz. 43:11; Jer. 8:22; 46:11; 51:8).
Krmi, kas deva sve˙us, no kuriem
balzams tika tais¥ts, tik bagÇt¥gi auga

GileÇdÇ VecÇs Der¥bas laikos, ka bal-
zams k∫uva paz¥stams kÇ „GileÇdas
balzams” (1. Moz. 37:25; Ec. 27:17).

GLÅBîJS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

KÇds kur‰ glÇbj. Jïzus Kristus, caur
Vi¿a veikto Grïku Izpirk‰anu, piedÇ-
vÇ pest¥‰anu un glÇb‰anu visai cilvï-
cei. „GlÇbïjs” ir Jïzus Kristus VÇrds
un tituls.

Tas Kungs ir mans gai‰ums un mana
pest¥‰ana, Psm. 27:1 (2. Moz. 15:1–2; 2.
Sam. 22:2–3). Es esmu Tas Kungs, un
bez Manis nav cita GlÇbïja, Jes. 43:11
(M&D 76:1). TÇ VÇrdu tev bs saukt:
Jïzus, jo Vi¿‰ atpest¥s Savu tautu no
vi¿as grïkiem, Mat. 1:21. Jums ‰odien
Pest¥tÇjs dzimis, kas ir Kristus, Tas
Kungs, Lk. 2:11. Tik ∫oti Dievs pasau-
li m¥lïjis, ka Vi¿‰ devis Savu vienpie-
dzimu‰o Dïlu, lai glÇbtu cilvïkus,
JÇ¿a 3:16–17. Nav neviens cits vÇrds,
iz¿emot Kristu, ar ko cilvïks varïtu
tikt glÇbts, Ap. d. 4:10–12 (2. Nef.
25:20; Mos. 3:17; 5:8; M&D 18:23; Moz.
6:52). No debes¥m mïs gaidÇm Pest¥tÇ-
ju, Kungu Jïzu Kristu, Fil. 3:20. Tïvs ir
st¥jis Dïlu par pasaules GlÇbïju,
1. JÇ¿a v. 4:14. Tas Kungs ir cïlis Mesi-
ju, pasaules GlÇbïju, 1. Nef. 10:4. Die-
va Jïrs ir pasaules GlÇbïjs, 1. Nef.
13:40. ZinÇ‰anas par GlÇbïju izplat¥-
sies katrÇ tautÇ, cilt¥, valodÇ un taut¥-
bÇ, Mos. 3:20. Kristum bija jÇmirst, lai
glÇb‰ana varïtu nÇkt, Hel. 14:15–16.
Attaisno‰ana un iesvït¥‰ana caur GlÇ-
bïju ir taisn¥ga un patiesa, M&D 20:30–
31. Es esmu Jïzus Kristus, pasaules
GlÇbïjs, M&D 43:34. Mans Vienpiedzi-
mu‰ais ir GlÇbïjs, Moz. 1:6. Tik daudzi,
cik ticïs Dïlam un noÏïlos savus
grïkus, tiks izglÇbti, Moz. 5:15.

GLÅB·ANA. Skat. ar¥ Izpirkt,
Grïku Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
NÇve—fiziskÇ; NÇve—gar¥gÇ;
PaaugstinÇ‰ana; Pest¥‰anas
iecere; Pest¥t, Pest¥ts, Pest¥‰ana;
Îïlast¥ba

Tikt izglÇbtam gan no fiziskÇs, gan ga-
r¥gÇs nÇves. Visi ∫audis tiks izglÇbti no
fiziskÇs nÇves ar Dieva labvïl¥bu, caur
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Jïzus Kristus nÇvi un aug‰Çmcel‰a-
nos. TÇpat ar Dieva labvïl¥bu ikviens
cilvïks var tikt izglÇbts ar¥ no gar¥gÇs
nÇves caur tic¥bu Jïzum Kristum. ·¥
tic¥ba tiek parÇd¥ta, dz¥vojot paklaus¥-
bÇ eva¿Æïlija likumiem un priek‰rak-
stiem, un kalpojot Kristum.

Tas Kungs ir mana gaisma un mana
pest¥‰ana, Psm. 27:1. Vi¿‰ ir mans ak-
menskalns un mans patvïrums, Psm.
62:3. Eva¿Æïlijs ir Dieva spïks glÇb‰a-
nai, Rom. 1:16 (M&D 68:4). GÇdÇjiet ar
bailïm savu glÇb‰anu, Fil. 2:12. Dievs
js izredzïjis pest¥‰anai caur iesvït¥‰a-
nu, 2. tes. 2:13. GlÇb‰ana ir par br¥vu,
2. Nef. 2:4. Nav lielÇkas dÇvanas, kÇ
glÇb‰anas dÇvana, M&D 6:13. Jïzus
Kristus ir vien¥gais VÇrds, ar ko glÇb-
‰ana nÇks, Moz. 6:52 (Ap. d. 4:10–12).
Mïs ticam, ka caur Kristus veikto
Izpirk‰anu visa cilvïce var tikt izglÇb-
ta, TA 1:3.

Bïrnu glÇb‰ana: Ja js netopat kÇ bïrni,
js nenÇksit Debesu valst¥bÇ, Mat. 18:3.
Maziem bïrniem ar¥ ir mÏ¥gÇ dz¥ve,
Mos. 15:25. Mazu bïrnu krist¥‰ana ir
negant¥ba, un mazi bïrni ir dz¥vi
Krist Vi¿a veiktÇs Izpirk‰anas dï∫,
Moron. 8:8–24. Mazi bïrni ir atpest¥ti
caur Vienpiedzimu‰o, SÇtans nevar
tos kÇrdinÇt, M&D 29:46–47. Bïrniem
ir jÇmÇca eva¿Æïlijs un jÇtop krist¥tiem,
kad tie ir asto¿us gadus veci, M&D
68:25–28. Mazi bïrni ir svït¥ti caur
Jïzu Kristu, M&D 74:7. Cilvïki atkal
k∫uva savÇ bïrna stÇvokl¥ nevain¥gi,
M&D 93:38. Visi bïrni, kuri nomirst
pirms atbild¥bas vecuma sasnieg‰a-
nas, tiek izglÇbti celestiÇlajÇ valst¥bÇ,
M&D 137:10. Bïrni ir t¥ri kop‰ pasau-
les rad¥‰anas, Moz. 6:54.

GLÅB·ANA MIRU·AJIEM. Skat.
ar¥ ˛enealoÆija, ciltsraksti;
GlÇb‰ana; Pest¥‰anas iecere;
Piemi¿as grÇmata

Iespïja visiem tiem, kas ir nomiru‰i bez
eva¿Æïlija glÇb‰anas priek‰rakstu sa-
¿em‰anas, ka ‰os priek‰rakstus vi¿u
labÇ temp∫os izpilda cien¥gi Bazn¥cas
locek∫i. Miru‰ajiem garu pasaulï tiek

mÇc¥ts eva¿Æïlijs un tie var pie¿emt
tos priek‰rakstus, kas par tiem tiek
izpild¥ti mirst¥gajÇ dz¥vï.

Uztic¥gi Bazn¥cas locek∫i pïta un sa-
gatavo Æimenes vïsturi, lai noteiktu
senãu vÇrdus un dzim‰anas datumus,
tÇ lai to labÇ varïtu tikt izpild¥ti glÇb-
‰anas priek‰raksti.

Lai sac¥tu cietumniekiem: nÇciet lau-
kÇ! Jes. 49:9 (Jes. 24:22; 1. Nef. 21:9).
PasludinÇt saist¥tiem piln¥gu br¥v¥bu,
Jes. 61:1 (Lk. 4:18). Vi¿am bs jÇpie-
grieÏ tïvu sirdis bïrniem, Mal. 3:23–
24 (3. Nef. 25:5–6; M&D 110:13–16).
Miru‰ie dzirdïs Dieva Dïla balsi, JÇ¿a
5:25. KÇpïc tad vi¿i liekas krist¥ties
par miru‰ajiem? 1. kor. 15:29. Kristus
sludinÇja gariem cietumÇ, 1. Pït. v.
3:18–20. TÇdï∫ ar¥ miru‰ajiem ir prieka
vïsts sludinÇta, 1. Pït. v. 4:6. Dïls ap-
meklïja garus cietumÇ, M&D 76:73.
Tad nÇk pest¥‰ana tiem, kuri ir sa¿ïmu-
‰i savu da∫u tajÇ cietumÇ, M&D 88:99.
Nav kristÇmtrauka uz zemes, lai Mani
svïtie varïtu tapt krist¥ti par tiem, kas
ir miru‰i, M&D 124:29. Visi tie, kas ir
nomiru‰i un kas btu pie¿ïmu‰i eva¿-
Æïliju, bs mantinieki celestiÇlajÇ val-
st¥bÇ, M&D 137:7–10. ParÇd¥jÇs Dieva
Dïls, pasludinÇdams br¥v¥bu gstek-
¿iem, kas ir biju‰i uztic¥gi, M&D 138:18.
Cik daudzi no gariem bija cietumÇ,
iznÇca no cietuma, Moz. 7:57.

GLÅB·ANAS IECERE. Skat.
Pest¥‰anas iecere.

GODAPRÅTS. Skat. ar¥ God¥gs,
God¥gums; Taisn¥gs, Taisn¥gums

Taisn¥gs, god¥gs un sirsn¥gs.

L¥dz savam pïdïjam elpas vilcienam
es nenolieg‰u pats sev savu godaprÇ-
tu, ±j. 27:5. Taisnais staigÇ savas sirds
skaidr¥bÇ, Sal. Pam. 20:7. Vi¿i bija v¥ri,
kas bija uztic¥gi visos laikos un katrÇ
lietÇ, kas tiem bija uzticïta, Al. 53:20.
Tas Kungs m¥lïja Hairamu Smitu dï∫
vi¿a sirds godaprÇta, M&D 124:15.

GODBIJ±BA. Skat. ar¥ Bailes; GodÇt

Dzi ∫a c ie¿a pret svïtÇm l ie tÇm;
br¥numu.
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Tas Kungs pavïlïja Mozum novilkt
kurpes, jo vi¿‰ stÇvïja uz svïtas ze-
mes, 2. Moz. 3:4–5. Dievs ir bijÇjams
un iedve‰ bailes, Psm. 89:8. Kalposim
pat¥kami Dievam, ar bij¥bu un bailïm,
Ebr. 12:28. Moronijs nometÇs zemï un
spïc¥gi ldza, Al. 46:13. πauÏu pulks
krita pie zemes un pieldza Kristu,
3. Nef. 11:12–19. Meties ce∫os ManÇ
priek‰Ç, M&D 5:24. Visas btnes no-
liecas pazem¥gÇ godbij¥bÇ Dieva tro¿a
priek‰Ç, M&D 76:93. Jsu prÇti ir tiku-
‰i aptum‰oti tÇdï∫, ka js esat nevïr¥gi
izturïju‰ies pret to, ko js esat sa¿ïmu-
‰i, M&D 84:54–57. Katrs celis lieksies un
katra mïle atz¥sies, M&D 88:104. Aiz
cie¿as jeb godbij¥bas pret AugstÇkÇs
Btnes VÇrdu bazn¥ca nosauca ‰o pries-
ter¥bu pïc Melhisedeka, M&D 107:4.
Svït¥bas tiks izlietas pÇr tiem, kuri go-
dÇs To Kungu Vi¿a namÇ, M&D 109:21.

GOD±BA. Skat. ar¥ Gaisma, Kristus
Gaisma; God¥bas pakÇpes;
Paties¥ba

Svïtajos Rakstos god¥ba bieÏi attiecas
uz Dieva gaismu un paties¥bu. TÇ ar¥
var attiekties uz slavï‰anu vai godÇ‰a-
nu un uz noteiktiem mÏ¥gÇs dz¥ves
apstÇk∫iem vai uz Dieva god¥bu.

Svïts ir Tas Kungs Cebaots! Visa zeme
ir pilna Vi¿a god¥bas, Jes. 6:3 (2. Nef.
16:3). Mïs topam pÇrvïrsti Vi¿a pa‰a
l¥dz¥bÇ no spoÏuma uz spoÏumu, 2. kor.
3:18. Vi¿‰ uzcels mani, lai dz¥votu ar
Vi¿u god¥bÇ, Al. 36:28. God¥bas, kas
tiks sa¿emtas pie aug‰Çmcel‰anÇs, at-
‰˙irsies atbilsto‰i taisn¥gumam, M&D
76:50–119. Dieva god¥ba ir saprÇts,
M&D 93:36. Dieva god¥ba ir ¥stenot
cilvïka nemirst¥bu un mÏ¥go dz¥vi,
Moz. 1:39. Es ieraudz¥ju divas perso-
nas, kuru spoÏumu un god¥bu nav pat
iespïjams aprakst¥t, DÏS—V 1:17.

GOD±BAS PAKÅPES. Skat. ar¥
CelestiÇlÇ god¥ba; TelestiÇlÇ
god¥ba; TerestriÇlÇ god¥ba

At‰˙ir¥gas valst¥bas debes¥s. PïdïjÇ tie-
sÇ katrai personai tiks noteikta mÏ¥gÇ
dz¥ves vieta noteiktÇ valst¥bÇ vai god¥-
bÇ, iz¿emot tos, kas ir pazu‰anas dïli.

Jïzus sac¥ja: Mana Tïva namÇ ir daudz
mÇjok∫u, JÇ¿a 14:2 (Et. 12:32). CitÇda
god¥ba ir saulei, un citÇda mïnesim,
un citÇda zvaigznïm, 1. kor. 14:40–41.
PÇvils tika aizrauts tre‰ajÇs debes¥s,
2. kor. 12:2. Ir tÇda vieta, kur vispÇr
nav god¥ba un ir mÏ¥gÇ sod¥ba, M&D
76:30–38, 43–45. Ir tr¥s god¥bas pakÇpes,
M&D 76:50–113; 88:20–32.

GOD±GS, GOD±GUMS. Skat. ar¥
GodaprÇts

Bt sirsn¥gam, patiesam un bez viltus.

Tie, kas r¥kojas taisn¥gi, pat¥k Tam
Kungam, Sal. Pam. 12:22. Ko tu esi
apsol¥jis, to pildi, Sal. MÇc. 5:3–4. Mïs
esam atrais¥ju‰ies no slepenÇm kauna
lietÇm, 2. kor. 4:1–2. Dz¥vojiet god¥gi,
1. Pït. v. 2:12. Ak vai melim, jo vi¿‰
tiks nogÇzts ellï, 2. Nef. 9:34. Gars ru-
nÇ paties¥bu un nemelo, Jïk. 4:13.
Tam, kas aiz¿emas no sava kaimi¿a, ir
jÇatdod tas, ko vi¿‰ ir aiz¿ïmies, Mos.
4:28 (M&D 136:25). Skaties, lai tu r¥ko-
jies taisni, spried taisn¥gi un dari labu,
Al. 41:14. Lai katrs cilvïks r¥kojas go-
d¥gi, M&D 51:9. Visi, kas zina, ka vi¿u
sirdis ir god¥gas, ir Manis pie¿emti,
M&D 97:8. God¥gi, gudri un labi cilvï-
ki ir jÇmeklï politiskiem amatiem,
M&D 98:4–10. Tev bs uzc¥t¥gi meklït,
lai atdotu to, ko tavs tuvÇkais ir pa-
zaudïjis, M&D 136:26. Mïs ticam, ka
jÇbt god¥giem, TA 1:13.

GODS. Skat. ar¥ Cien¥t; Cie¿a

KÇ parasti lietots Svïtajos Rakstos—
izrÇd¥t respektu jeb cie¿u kÇdam vai
kaut kam.

Godini savu tïvu un savu mÇti, 2. Moz.
20:12 (1. Nef. 17:55; Mos. 13:20). Dod
godu Tam Kungam no savas mantas,
Sal. Pam. 3:9. Ja kÇds Man kalpos, to
Mans Tïvs cels godÇ, JÇ¿a 12:26. V¥riem
ir jÇgodÇ savas sievas, 1. Pït. v. 3:7.
Tikai ar savÇm lpÇm tie godÇ To Kun-
gu, 2. Nef. 27:25 (Jes. 29:13). Es nemek-
lïju pïc pasaules cie¿as, Al. 60:36. Velns
sacïlÇs pret Mani, sac¥dams: Dod man
Savu godu,—kas ir Mans spïks, M&D
29:36. Uztic¥gie tiks kronïti ar godu,
M&D 75:5 (M&D 124:55). Tas Kungs
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priecÇjas pagodinÇt tos, kas kalpo
Vi¿am, M&D 76:5. Vi¿i nav izredzïti
tÇpïc, ka vi¿i tiecas pïc cilvïku goda,
M&D 121:34–35. Mïs ticam, ka ir jÇ-
godÇ un jÇatbalsta likums, TA 1:12
(M&D 134:6).

GOGS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana; Magoga

Magogas ˙ïni¿‰. Ecïhiïls pravietoja,
ka Gogs iebruks IsraïlÇ TÇ Kunga OtrÇs
AtnÇk‰anas laikÇ (Ec. 38–39). Cita kauja,
kas tiek saukta par Goga un Magogas
kauju, notiks Tksto‰gades beigÇs
(JÇ¿a atkl. 20:7–9; M&D 88:111–116).

GOLGÅTA. Skat. ar¥ Jïzus Kristus;
KrustÇ si‰ana

GolgÇta aramie‰u valodÇ noz¥mï „gal-
vaskauss”. Tas ir tÇs vietas nosaukums,
kur Kristus tika sists krustÇ (Mat.
27:33; Marka 15:22; JÇ¿a 19:17).

GOLIÅTS. Skat. ar¥ DÇvids

VecajÇ Der¥bÇ filistie‰u milzis, kur‰
meta izaicinÇjumu israïlie‰u karapul-
kiem. DÇvids pie¿ïma vi¿a izaicinÇju-
mu un nogalinÇja vi¿u ar TÇ Kunga
pal¥dz¥bu (1. Sam. 17).

GOMORA. Skat. ar¥ Sodoma

VecajÇ Der¥bÇ ∫auna pilsïta, ko Tas
Kungs izn¥cinÇja (1. Moz. 19:12–29).

GREIZSIRD±GS, GREIZSIRD±BA.
Skat. ar¥ Skaud¥ba

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, vÇrdam
greizsird¥gs ir divas noz¥mes: (1) bt
kvïlam un ar viegli aizvainojamÇm un
dzi∫Çm jtÇm pret kaut ko vai kÇdu, un
(2) bt skaud¥gam pret kÇdu vai domÇt,
ka kÇds cits gs kÇdu priek‰roc¥bu.

Bt ar dedz¥gÇm jtÇm: Es, Tas Kungs,
esmu greizsird¥gs Dievs, 2. Moz. 20:5
(5. Moz. 5:9; 6:15; Mos. 11:22). Es b‰u
nomodÇ par Savu svïto VÇrdu, Ec.
39:25. Es esmu pilns lielas sirdsdedzes
par JeruzÇlemi un CiÇnu, Cak. 1:14.

Bt skaud¥gam vai turït aizdomas: Greiz-
sird¥ba ir cilvïka dusmas, Sal. Pam.
6:32–35. Aki‰s k∫uva greizsird¥gs uz

savu dïlu, Et. 9:7. Noplïsiet no sevis
greizsird¥bu un bailes, M&D 67:10.

GRîKS. Skat. ar¥ Bezdiev¥gs; πauns,
πaundar¥ba; Negants, Negant¥ba;
Ne‰˙¥sts, Ne‰˙¥st¥ba; Netaisn¥gs,
Netaisn¥ba; PÇrkÇpt; Sacel‰anÇs

ApzinÇta nepak∫au‰anÇs Dieva pa-
vïlïm.

Kas noliedz savu ∫auno darbu, tam tas
neizdodas, Sal. Pam. 28:13. Kaut ar¥
jsu grïki btu sarkani kÇ asinis, to-
mïr tie paliks balti kÇ sniegs, Jes. 1:18.
Grïcinieki mirs, un taisn¥gie tiks iz-
glÇbti, Ec. 18. Dieva Jïrs pa¿em prom
pasaules grïkus, JÇ¿a 1:29. Liecies
krist¥ties un nomazgÇ savus grïkus,
Ap. d. 22:16. Grïka alga ir nÇve, Rom.
6:23. Tad nu kas zina dar¥t labu un to
nedara, tam tas ir par grïku, Jïk. v. 4:17.
Vai tu padar¥si mani tÇdu, lai es varïtu
tr¥cït, parÇdoties grïkam? 2. Nef. 4:31.
Ak vai visiem tiem, kuri nomirst savos
grïkos, 2. Nef. 9:38. Vi¿i nevarïja rau-
dz¥ties uz grïku savÇdÇk, kÇ vien ar
riebumu, Al. 13:12. NedomÇ, ka tu tiksi
atjaunots no grïka laimï, Al. 41:9–10.
Tas Kungs nevar raudz¥ties uz grïku
pat ar vismazÇko atlaidi, Al. 45:16
(M&D 1:31). Mazi bïrni nevar sagrïkot,
Moron. 8:8. Lai noÏïlotu grïkus, cilvï-
kam ir jÇatz¥stas tajos un jÇatmet tie,
M&D 58:42–43. Tan¥ cilvïkÇ, kas nepie-
dod brÇlim, paliek lielÇks grïks, M&D
64:9. Tas, kur‰ grïko pret lielÇku gais-
mu, sa¿ems lielÇku nosod¥jumu, M&D
82:3. Pie tÇs dvïseles, kas grïko, atgrie-
z¥sies iepriek‰ïjie grïki, M&D 82:7.
Kad mïs cen‰amies apslïpt savus grï-
kus, debesis attÇlinÇs, M&D 121:37.

GRîKU PIEDO·ANA. Skat. ar¥
Izpirkt, Grïku Izpirk‰ana; Jïzus
Kristus; NoÏïlot grïkus, Grïku
noÏïlo‰ana; Piedot

Piedo‰ana par ∫aundar¥bÇm ar nosac¥-
jumu, ka grïki tiek noÏïloti. Grïku
piedo‰anu padar¥ja iespïjamu Jïzus
Kristus veiktÇ Izpirk‰ana. Cilvïks ie-
gst savu grïku piedo‰anu, ja vi¿am
ir tic¥ba Kristum, vi¿‰ noÏïlo savus
grïkus, pie¿em krist¥‰anas un roku
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uzlik‰anas SvïtÇ Gara dÇvanai priek‰-
rakstus un paklausa Dieva pavïlïm
(TA 1:3–4).

Kaut ar¥ jsu grïki btu sarkani kÇ asi-
nis, tomïr tie paliks balti kÇ sniegs,
Jes. 1:16–18. TÇs ir Manas asinis, kas
par daudziem tiek izlietas grïku pie-
do‰anai, Mat. 26:28 (Ebr. 9:22–28;
M&D 27:2). Atgriezieties no grïkiem
un liecieties krist¥ties, lai js dabtu
grïku piedo‰anu, Ap. d. 2:38 (Lk. 3:3;
M&D 107:20). Tie, kas tic Jïzum, sa-
¿ems grïku piedo‰anu, Ap. d. 10:43
(Mos. 3:13). Kristus ir avots, pie kÇ var
meklït grïku piedo‰anu, 2. Nef. 25:26.
Lai saglabÇtu savu grïku piedo‰anu,
mums ir jÇrpïjas par nabagiem un
trkumcietïjiem, 4:11–12, 26. Katram,
kas noÏïlo grïkus, bs ties¥bas uz
Ïïlast¥bu savu grïku piedo‰anai, Al.
12:34. Bau‰∫u pild¥‰ana nes grïku pie-
do‰anu, Moron. 8:25. Årona priester¥-
ba tur krist¥‰anas ar iegremdï‰anu
grïku piedo‰anai atslïgas, M&D 13:1
(M&D 84:64, 74; TA 1:4). Es, Tas Kungs,
vairs nepieminu vi¿u grïkus, M&D
58:42–43 (Ec. 18:21–22). Tiem tika mÇ-
c¥ta aizstÇjo‰a krist¥‰ana grïku piedo-
‰anai, M&D 138:33.

GUDR±BA. Skat. ar¥ Paties¥ba;
Sapratne; ZinÇ‰anas

Spïjas vai dÇvana no Dieva spriest
pareizi. Cilvïks iegst gudr¥bu caur
pieredzi un mÇc¥bÇm, un sekojot Die-
va padomam. Bez Dieva pal¥dz¥bas
cilvïkam nevar bt patiesa gudr¥ba
(2. Nef. 9:28; 27:26).

Dievs deva Salamanam gudr¥bu, 1. µïn.
5:9–10. Gudr¥ba ir svar¥ga, tÇdï∫ centies
iegt gudr¥bu, Sal. Pam. 4:7. Kas gudrs
k∫uvis, m¥l savu dz¥v¥bu, Sal. Pam. 19:8.
Jïzus pie¿ïmÇs gudr¥bÇ, Lk. 2:40, 52.
Ja kÇdam no jums trkst gudr¥bas, tas
lai to ldz no Dieva, Jïk. v. 1:5 (M&D
42:68; DÏS—V 1:11). Es saku jums to
visu, lai js varïtu mÇc¥ties gudr¥bu,
Mos. 2:17. MÇcies gudr¥bu savÇ jaun¥-
bÇ, Al. 37:35. Svïtajiem ir jÇatrod gud-
r¥ba un lieli zinÇ‰anu dÇrgumi, M&D
89:19. Lai tas, kur‰ ir nezino‰s, mÇcÇs

gudr¥bu pazemojoties un piesaucot To
Kungu, M&D 136:32.

GUDR±BAS VÅRDS
TÇ Kunga atklÇts vesel¥bas likums
svïto fiziskajam un gar¥gajam labu-
mam (M&D 89). Parasti uz to atsaucas
kÇ uz Gudr¥bas VÇrdu. Tas Kungs
vienmïr ir mÇc¥jis Saviem sekotÇjiem
vesel¥bas principus. Tas Kungs atklÇja
DÏozefam Smitam kÇdus ïdienus ïst
un no kÇdiem izvair¥ties, kopÇ ar sol¥-
jumu dot laic¥gas un gar¥gas svït¥bas
par Gudr¥bas VÇrda ievïro‰anu.

V¥nu un stipru dzïrienu tu nedzer,
3. Moz. 10:9. V¥ns ir zobgalis, ikviens
cits stiprs dzïriens ir trakulis, Sal. Pam.
20:1. Rgts k∫uvis dzïrÇjiem stiprais
dzïriens, Jes. 24:9. Daniïls negribïja
aptraip¥t sevi ar ˙ïni¿a ïdienu un
v¥nu, Dan. 1:8. Kas Dieva namu samai-
tÇ, to Dievs samaitÇs, 1. kor. 3:16–17.
DzïrÇji neiemantos Dieva valst¥bu,
1. kor. 6:10 (Gal. 5:21). Kas pavïl atturï-
ties no ga∫as, lai cilvïks neïstu to, nav
Dieva iecelts, M&D 49:18–21. Visas lie-
tas, kas ir uz zemes, ir jÇizmanto saprÇt¥-
gi, bez pÇrmïr¥bÇm, M&D 59:20. Tas
Kungs deva padomu svïtajiem nelietot
v¥nu, stiprus dzïrienus, tabaku un
karstus dzïrienus, M&D 89:1–9. Augi,
aug∫i, ga∫a un graudi ir nolikti cilvïka
un dz¥vnieku lieto‰anai, M&D 89:10–17.
Paklaus¥ba Gudr¥bas vÇrdam nes laic¥-
gas un gar¥gas svït¥bas, M&D 89:18–21.

GULîT
Atptas stÇvoklis, kurÇ cilvïks ir ne-
akt¥vs un bez sama¿as. Tas Kungs ir
ieteicis svïtajiem negulït ilgÇk, nekÇ
nepiecie‰ams (M&D 88:124). Gulï‰ana
var bt ar¥ gar¥gÇs (1. kor. 11:30;
2. Nef. 1:13) vai fiziskÇs nÇves simbols
(Morm. 9:13).

GÌSTS. Skat. ar¥ Br¥vs, Br¥v¥ba

Bt fiziskÇ vai gar¥gÇ jgÇ.

Israïla nams tika aizvests trimdÇ savu
noziegumu dï∫, Ec. 39:23. Kas ¿em
gstÇ, aizies pats gstÇ, JÇ¿a atkl.
13:10. πaunie tiks novesti velna gstÇ,
1. Nef. 14:4, 7. Cilvïki ir br¥vi izvïlïties
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br¥v¥bu un mÏ¥go dz¥vi vai gstu un
nÇvi, 2. Nef. 2:27. Miesas griba dod vel-
na garam varu sa¿emt gstÇ, 2. Nef.
2:29. Vai js pietiekami saglabÇjat pie-
mi¿Ç jsu tïvu gstu? Al. 5:5–6. Tos,
kas nocietina savas sirdis, sa¿em gstÇ
velns, Al. 12:11. Esiet modri un ldziet
vienmïr, lai js netiktu velna sakÇrdi-
nÇti un vi¿‰ js neaizvestu gstÇ,
3. Nef. 18:15.

˛ENEALO˛IJA, CILTSRAKSTI.
Skat. ar¥ ˛imene; GlÇb‰ana;
GlÇb‰ana par miru‰ajiem;
Krist¥‰ana, Krist¥t—Krist¥‰ana
par miru‰ajiem; Piemi¿as
grÇmata; Priek‰raksti—
AizstÇjo‰ie priek‰raksti

Pieraksts, kas fiksï izcelsmes l¥niju Æi-
menï. Tur, kur priester¥bas amati vai
noteiktas svït¥bas bija noteiktas konk-
rïtai Æimenei, ÆenealoÆija Svïtajos
Rakstos bija ∫oti noz¥m¥ga (1. Moz. 5;
10; 25; 46; 1. Laiku 1–9; Ezr. 2:61–62;
Neh. 7:63–64; Mat. 1:1–17; Lk. 3:23–38;
1. Nef. 3:1–4; 5:14–19; Jar. 1:1–2). Atjau-
notajÇ Bazn¥cÇ ‰odien Bazn¥cas locek∫i
turpina fiksït savu Æime¿u izcelsmes
l¥nijas, lai atbilsto‰i identificïtu savus
miru‰os senãus tÇ, lai vi¿i varïtu izpil-
d¥t glÇb‰anas priek‰rakstus par saviem
senãiem. ·ie priek‰raksti ir spïkÇ visÇm
tÇm miru‰ajÇm personÇm, kas pie¿em
Jïzus Kristus eva¿Æïliju garu pasaulï
(M&D 127, 128).

˛ETZEMANE. Skat. ar¥ E∫∫as kalns;
Izpirkt, Izpirk‰ana

DÇrzs, par kuru JaunajÇ Der¥bÇ teikts,
ka tas ir blakus E∫∫as kalnam. Aramie‰u
valodÇ vÇrds Æetzemana noz¥mï „e∫∫as
spiede”. Jïzus devÇs uz dÇrzu tai nak-
t¥, kad Jda vi¿u nodeva. Vi¿‰ ldza
un cieta ˛etzemanï par cilvïces grï-
kiem (Mat. 26:36, 39; Marka 14:32; JÇ¿a
18:1; Al. 21:9; M&D 19:15–19).

˛ETZEMANES DÅRZS. Skat.
˛etzemane

˛IMENE. Skat. ar¥ Bïrns, Bïrni;
Laul¥ba, precït; MÇte; Tïvs,
mirst¥gais

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, Æimene sa-
stÇv no v¥ra un sievas, bïrniem, un
daÏreiz citiem radiniekiem, kas dz¥vo
vienÇ namÇ vienas Æimenes galvas pa-
k∫aut¥bÇ. ˛imene var bt ar¥ viens no
vecÇkiem ar bïrniem, v¥rs un sieva bez
bïrniem vai pat viens cilvïks, kas dz¥-
vo viens pats.

VispÇr¥gi: Tev¥ bs svït¥tas visas ze-
mes Æimenes, 1. Moz. 12:3 (1. Moz.
28:14; Åbr. 2:11). Es b‰u Dievs visÇm
Israïla cilt¥m, Jer. 31:1. Ikviena cilts
debes¥s un uz zemes dab savu vÇrdu
no Tïva, Ef. 3:14–15. Ådams un Ieva
dzemdïja visas zemes Æimeni, 2. Nef.
2:20. Tava god¥ba bs pïcnÇcïju turpi-
nÇjums mÏ¥gi mÏos, M&D 132:19.
Es do‰u vi¿am mÏ¥go dz¥vju kro¿us
mÏ¥gajÇs pasaulïs, M&D 132:55.
Bïrnu aizz¥mogo‰ana ar vi¿u vecÇ-
kiem ir da∫a no laiku piln¥bas lielÇ dar-
ba, M&D 138:48. V¥rieti un sievieti Es
rad¥ju, un sac¥ju uz tiem: Aug∫ojieties
un vairojieties, Moz. 2:27–28. Nav labi
cilvïkam bt vienam, Moz. 3:18. Ådams
un Ieva strÇdÇja kopÇ, Moz. 5:1.

VecÇku atbild¥ba: ÅbrahÇms pavïlïs sa-
viem bïrniem, un tie sargÇs TÇ Kunga
ce∫u, 1. Moz. 18:17–19. Tu mÇc¥si saviem
bïrniem c¥t¥gi ‰os vÇrdus, 5. Moz. 6:7
(5. Moz. 11:19). Kas savu dïlu m¥l, tas
to pÇrmÇca, Sal. Pam. 13:24 (Sal. Pam.
23:13). MÇci savam bïrnam ce∫u, pa
kuru vi¿am iet, Sal. Pam. 22:6. Baudi
‰o dz¥vi ar savu m¥∫oto sievu, Sal.
MÇc. 9:9. Visi tavi bïrni bs TÇ Kunga
mÇc¥ti, Jes. 54:13 (3. Nef. 22:13). Au-
dziniet tos bt paklaus¥giem Tam
Kungam, Ef. 6:1–4 (în. 1:1). Ja kÇds
negÇdÇ par savïjiem, vi¿‰ ir aizliedzis
tic¥bu, 1. Tim. 5:8. Vi¿‰ skubinÇja tos
ar visÇm m¥lo‰a tïva jtÇm, 1. Nef.
8:37. Mïs runÇjam par Kristu, lai msu
bïrni varïtu zinÇt, pie kura avota tie
var meklït, 2. Nef. 25:26. Vi¿u v¥ri un
vi¿u sievas m¥l savus bïrnus, Jïk. 3:7.
MÇciet vi¿iem m¥lït vienam otru un
kalpot cits citam, Mos. 4:14–15. Js
aizsargÇsit savas Æimenes l¥dz pat
asinsizlie‰anai, Al. 43:47. Ldziet sa-
vÇs Æimenïs, lai jsu sievas un jsu
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bïrni varïtu tapt svït¥ti, 3. Nef. 18:21.
VecÇkiem ir jÇmÇca eva¿Æïlijs saviem
bïrniem, M&D 68:25. Katram v¥ram ir
pienÇkums apgÇdÇt savu pa‰a Æimeni,
M&D 75:28. Visiem bïrniem ir ties¥-
bas uz apgÇd¥bu no saviem vecÇkiem,
M&D 83:4. Audziniet savus bïrnus
gaismÇ un paties¥bÇ, M&D 93:40. Saved
kÇrt¥bÇ savu mÇju, M&D 93:43–44, 50.
Priester¥bas nesïjiem ir jÇietekmï citi
tikai ar neviltotu m¥lest¥bu, M&D
121:41. Ådams un Ieva dar¥ja visu
zinÇmu saviem bïrniem, Moz. 5:12.

Bïrnu atbild¥ba: Godini savu tïvu un
savu mÇti, 2. Moz. 20:12. Mans dïls,
paklausi sava tïva pamÇc¥bai, Sal. Pam.
1:8 (Sal. Pam. 13:1; 23:22). Jïzus bija
paklaus¥gs Saviem vecÇkiem, Lk. 2:51.
Jïzus dar¥ja Sava Tïva gribu, JÇ¿a 6:38
(3. Nef. 27:13). Klausiet saviem vecÇ-
kiem Tai KungÇ, Ef. 6:1 (Kol. 3:20). Ja
bïrni noÏïlo grïkus, tavs sa‰utums ir
jÇnovïr‰, M&D 98:45–48. Ievas uztica-
mÇs meitas pieldza patieso un dz¥vo
Dievu, M&D 138:38–39.

MÏ¥gÇ Æimene: MÇc¥ba un Der¥bas
nosaka laul¥bu attiec¥bu un Æimenes
mÏ¥go dabu. CelestiÇlÇ laul¥ba un
Æimenes turpinÇjums dara iespïjamu
v¥riem un sievÇm k∫t par dieviem
(M&D 132:15–20).

˛IMENES VîSTURE. Skat.
˛enealoÆija, ciltsraksti; Miru‰o
glÇb‰ana

HABAKUKS

VecÇs Der¥bas pravietis JdejÇ, kur‰
runÇja par ∫auÏu grïc¥bu, iespïjams,
Jojah¥na vald¥‰anas laikÇ (apt. 600
g. pr. Kr.).

Habakuka grÇmata: 1. noda∫a ir saruna
starp To Kungu un Vi¿a pravieti, l¥-
dz¥gi kÇ Jeremijas gr. 12. noda∫Ç un
M&D 121. Habakuku uztrauca tas, ka
likÇs, ka ∫auniem veicas. 2. noda∫Ç Tas
Kungs dod padomu Habakukam bt
paciet¥gam—taisnajiem jÇmÇcÇs dz¥-
vot ar tic¥bu. 3. noda∫Ç pierakst¥ta
Habakuka lg‰ana, kurÇ vi¿‰ atz¥st
Dieva taisn¥bu.

HAGAJS

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ pravie-
toja apmïram 520 g. pr. Kr. JeruzÇlemï,
dr¥z pïc jdu tautas atgrie‰anÇs no sa-
vas trimdas BabilonijÇ (Ezr. 5:1; 6:14).
Vi¿‰ runÇja par TÇ Kunga temp∫a at-
kaluzcel‰anu JeruzÇlemï un pÇrmeta
∫aud¥m par to, ka tas nebija pabeigts.
Vi¿‰ ar¥ rakst¥ja par Tksto‰gades
templi un par GlÇbïja vald¥‰anu.

Hagaja grÇmata: 1. noda∫Ç Tas Kungs
norÇj ∫audis par to, ka tie dz¥vo pa-
beigtos namos, kamïr templis paliek
neuzcelts. 2. noda∫Ç pierakst¥ts Hagaja
pravietojums, ka Tas Kungs dos mieru
SavÇ templ¥.

HAGARA. Skat. ar¥ ÅbrahÇms;
Ismaïls, ÅbrahÇma dïls

VecajÇ Der¥bÇ SÇras kalpone — ïÆip-
tiete. Vi¿a k∫uva par ÅbrahÇma sievu
un Ismaïla mÇti (1. Moz. 16:1–16; 25:12;
M&D 132:34, 65). Tas Kungs apsol¥ja
Hagarai, ka no vi¿as dïla celsies liela
tauta (1. Moz. 21:9–21).

HAGOTS

Nefijie‰u kuÆu bvïtÇjs Mormona
GrÇmatÇ (Alma 63:5–7).

HAIDS ORSONS

PirmÇ ‰ajÇ atklÇ‰anÇ aicinÇtÇ Divpa-
dsmit apustu∫u kvoruma loceklis
(M&D 68:1–3; 75:13; 102:3; 124:128–
129). Vi¿‰ izpild¥ja daudzus Bazn¥cas
uzdevumus, tajÇ skaitÇ SvïtÇs zemes
iesvït¥‰anu 1841. gadÇ, lai jdu tauta
varïtu atgriezties.

HAMS. Skat. ar¥ Noa, B¥beles
patriarhs

VecajÇ Der¥bÇ tre‰ais Noas dïls (1. Moz.
5:32; 6:10; Moz. 8:12, 27).

Noa, vi¿a dïli un vi¿u Æimenes iegÇja
‰˙irstÇ, 1. Moz. 7:13. KÇnaÇns, Hama
dïls, tika nolÇdïts, 1. Moz. 9:18–25.
Hama vald¥‰ana bija patriarhÇla un
tika svït¥ta attiec¥bÇ uz zemes lietÇm
un gudr¥bu, bet ne uz priester¥bu,
Åbr. 1:21–27. Hama sieva îÆipta bija
Kaina pïctece, vi¿u meitas îÆiptas
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dïli apmetÇs îÆiptï, Åbr. 1:23, 25 (Psm.
105:23; 106:21–22).

HARMAGEDONA
(ARMAGEDONS). Skat. ar¥
Gogs, Magogs, Jïzus Kristus OtrÇ
AtnÇk‰ana

VÇrds harmagedona ir atvasinÇts no
ebreju „Har Megiddon”, kas noz¥mï
„Megidas kalns”. Megidas ieleja ir Es-
draelonas l¥dzenuma rietumu da∫a,
piecdesmit jdzes (asto¿desmit kilo-
metru) uz zieme∫iem no JeruzÇlemes,
un ir vairÇku iz‰˙iro‰u kauju vieta Ve-
cÇs Der¥bas laikos. Lielais un gal¥gais
konflikts, kas risinÇsies neilgi pirms
TÇ Kunga OtrÇs AtnÇk‰anas, tiek saukts
par armagedonu tÇpïc, ka tas sÇksies
tajÇ pa‰Ç vietÇ. (Skat. Ec. 39:11; Cak.
12–14, ¥pa‰i 12:11; JÇ¿a atkl. 16:14–21.)

HEBRONA

Sena jdu pilsïta tr¥sdesmit divi kilo-
metri uz dienvidiem no JeruzÇlemes.
TÇ bija ÅbrahÇma un vi¿a Æimenes
kapa vieta (1. Moz. 49:29–32). TÇ bija
DÇvida galvaspilsïta vi¿a vald¥‰anas
sÇkumposmÇ (2. Sam. 5:3–5).

HELAMANA DîLI. Skat. ar¥
Anti-nefij-lehijie‰i; Helamans,
Almas dïls

Mormona GrÇmatÇ pievïrsto lamanie-
‰u dïli, kas paz¥stami kÇ amonie‰i,
kuri k∫uva par karav¥riem Helamana
uzraudz¥bÇ (Al. 53:16–22).

Helamans uzskat¥ja tos par cien¥giem,
lai tie tiktu saukti par vi¿a dïliem, Al.
56:10. Vi¿u mÇtes bija mÇc¥ju‰as tiem
ne‰aub¥ties par TÇ Kunga spïju tos
izglÇbt, Al. 56:47. Vi¿i sakÇva lamanie-
‰us un ar savu tic¥bu tika pasargÇti
tÇ, ka neviens netika nogalinÇts, Al.
56:52–54, 56; 57:26.

HELAMANS, ALMAS DîLS. Skat.
ar¥ Alma, Almas dïls; Anti-nefij-
lehijie‰i; Helamana dïli

Mormona GrÇmatÇ vecÇkais Almas,
Almas dïla, dïls (Alma 31:7). Helamans
bija pravietis un karavadonis.

Alma uzticïja savam dïlam Helama-
nam savas tautas pierakstus un jare-
die‰u plÇksnes, Al. 37:1–2, 21. Alma
pavïlïja Helamanam turpinÇt rakst¥t
savas tautas vïsturi, Al. 45–62. Hela-
mans atjaunoja bazn¥cu, Al. 45:22–23.
Divi tksto‰i jaunie amonie‰u karav¥ri
vïlïjÇs, lai Helamans btu vi¿u vado-
nis, Al. 53:19, 22. Helamans un vi¿a
jaunie amonie‰i c¥n¥jÇs ar lamanie‰iem
un tika pasargÇti ar tic¥bu, Al. 57:19–27.

HELAMANS, HELAMANA DîLS

Pravietis un pierakstu vedïjs Mormo-
na GrÇmatÇ, kur‰ mÇc¥ja nefijie‰u tautu.
Vi¿‰ bija Almas, jaunÇkÇ, mazdïls un
Nefija, kam tika dota vara pÇr visiem
elementiem (Hel. 5–10), tïvs. KopÇ ar
savu dïlu Nefiju Helamans sarakst¥ja
Helamana grÇmatu.

Helamana grÇmata: 1. un 2. noda∫a ap-
raksta lielu politisku grt¥bu laiku.
3. un 4. noda∫a raksta, ka Helamanam
un Moronihasam, nefijie‰u karapulku
galvenajam pavïlniekam, beidzot uz
laiku izdevÇs nodibinÇt mieru. Tomïr,
par sp¥ti ‰o labo v¥ru vad¥bai, ∫audis
palika aizvien ∫aunÇki. 5. un 6. noda∫Ç
Nefijs atdeva soÆa vietu, kÇ vi¿a vec-
tïvs Alma bija dar¥jis, lai mÇc¥tu ∫au-
dis. Uz laiku ∫audis noÏïloja grïkus.
No 6. l¥dz 12. noda∫ai nefijie‰u tauta
tomïr k∫uva ∫auna. BeidzamÇs noda-
∫as, no 13. l¥dz 16., satur neparastu
atskaiti par pravieti, sauktu par Samu-
ïlu-lamanieti, kur‰ pareÆoja GlÇbïja
piedzim‰anu un si‰anu krustÇ, un
z¥mes, kas iez¥mïs ‰os notikumus.

HELAMANS, µîNIøA
BENJAM±NA DîLS. Skat. ar¥
Benjam¥ns, Mosijas tïvs

Mormona GrÇmatÇ viens no ˙ïni¿a
Benjam¥na trim dïliem (Mos. 1:2–8).

HERISS, MARTINS. Skat. ar¥
Mormona GrÇmatas liecinieki

Viens no trim lieciniekiem par Mor-
mona GrÇmatas dievi‰˙o izcelsmi un
patiesumu. Vi¿‰ finansiÇli pal¥dzïja
DÏozefam Smitam un Bazn¥cai. Tas
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Kungs ldza Martinam Herisam pÇr-
dot savu ¥pa‰umu un dot savu naudu,
lai samaksÇtu par Mormona GrÇmatas
izdo‰anu (M&D 19:26–27, 34–35); bt
par piemïru Bazn¥cai (M&D 58:35); un
pal¥dzït samaksÇt kalpo‰anas izdevu-
mus (M&D 104:26).

Martins Heriss tika izslïgts no Bazn¥-
cas, bet vïlÇk piln¥bÇ atjaunots. Savas
dz¥ves beigÇs vi¿‰ deva liec¥bu, ka
vi¿‰ redzïja e¿Æeli Moroniju un zelta
plÇksnes, no kurÇm DÏozefs Smits
pÇrtulkoja Mormona GrÇmatu.

HîRODIJA

Hïroda Agripas mÇsa JaunajÇ Der¥bÇ.
Vi¿a bija precïjusies ar savu tïvoci,
Hïrodu Filipu, no kÇ vi¿ai bija meita
Salome. Vi¿a un Salome slepus sadar-
bojÇs, lai JÇnim Krist¥tÇjam nocirstu
galvu (Mat. 14:3–11).

HîRODS

Valdnieku Æimene JdejÇ apm. laikÇ,
kad dz¥voja Jïzus Kristus. Vi¿i bija
svar¥gas personas daudzos JaunÇs
Der¥bas notikumos. Skat. pievienoto
tabulu:

HIMNIJS. Skat. ar¥ Mosija,
Benjam¥na dïls; Mosijas dïli

Mormona GrÇmatÇ ˙ïni¿a Mosijas
dïls. Himnijs devÇs ar saviem brÇ∫iem
sludinÇt lamanie‰iem (Mos. 27:8–11,
34–37; 28:1–9).

HISKIJA

Taisn¥gs jdu tautas ˙ïni¿‰ VecajÇ
Der¥bÇ. Vi¿‰ vald¥ja divdesmit devi-
¿us gadus tajÇ laikÇ, kad Jesaja bija
pravietis JdÇ (2. µïn. 18–20; 2. Laiku
29–32; Jes. 36–39). Jesaja pal¥dzïja vi-
¿am reformït gan bazn¥cu, gan valsti.
Vi¿‰ aizliedza elku pielg‰anu un at-
jaunoja temp∫a darbu. Hiskijas dz¥ve
tika pagarinÇta par piecpadsmit gadiem
caur lg‰anu un tic¥bu (2. µïn. 20:1–7).
Vi¿a vald¥‰anas sÇkuma posms bija
veiksm¥gs, bet vi¿a sacel‰anÇs pret
As¥rijas ˙ïni¿u (2. µïn. 18:7) beidzÇs ar
diviem as¥rie‰u iebrukumiem: pirmais
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ir aprakst¥ts Jesajas gr. 10:24–32, otrais
ir 2. µïni¿u gr. 18:13–19:7. OtrajÇ ie-
brukumÇ JeruzÇlemi izglÇba TÇ Kun-
ga e¿Æelis (2. µïn. 19:35).

HOMOSEKSUÅLISMS. Skat. ar¥
Juteklisks, Jutekl¥ba; Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana

SeksuÇli sakari ar viena un tÇ pa‰a dzi-
muma personu. Dievs aizliedz ‰Çda
veida seksuÇlus sakarus.

Liec tiem iznÇkt ÇrÇ pie mums, lai mïs
varïtu iepaz¥t tos, 1. Moz. 19:1–11
(Moz. 5:51–53). Ar v¥ru tev nebs gu-
lït kopÇ, tÇ ir negant¥ba, 3. Moz. 18:22
(3. Moz. 20:13). Lai nebtu netiklu
v¥ru Israïla dïlu starpÇ, 5. Moz. 23:18.
Par saviem grïkiem tie runÇ atklÇti,
kÇ sodomie‰i, un tos neslïpj, Jes. 3:9
(2. Nef. 13:9). V¥rie‰i iedegu‰i iekÇrï
cits pret citu, Rom. 1:27. V¥rie‰u piegu-
lïtÇji neiemantos Dieva valst¥bu, 1. kor.

6:9–10. Bausl¥ba ir dota nevis taisn¥ga-
jiem cilvïkiem, bet tiem, kas apgÇnÇs
kÇ v¥ru piegulïtÇji, 1. Tim. 1:9–10. Tie,
kas nomaldÇs pretdab¥gÇs miesas kÇ-
r¥bÇs, ir nolikti par piemïru mÏ¥ga
uguns soda izcie‰anai, Jd. v. 1:7.

HOZEJA
VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ pravietoja
Israïla zieme∫u valst¥ JerobeÇma II
vald¥‰anas pïdïjÇ posmÇ. Vi¿‰ dz¥voja
nacionÇlÇ pagrimuma un sabrukuma
laikÇ, kas bija Israïla grïka rezultÇts.

Hozejas grÇmata: GrÇmatas galvenÇ
tïma ir Dieva m¥lest¥ba uz Savu tautu.
Visas Vi¿a pÇrmÇc¥‰anas tika dotas
m¥lest¥bÇ, un Israïla atjauno‰ana notiks
dï∫ Vi¿a m¥lest¥bas (Hoz. 2:21; 14:5).
PretstatÇ tam Hozeja parÇda Israïla
nodev¥bu un neuztic¥bu. Tomïr Dievs
ir spïj¥gs raudz¥ties uz Israïla gal¥go
pest¥‰anu (Hozeja 11:12–14:9).

HRONOLO˛IJA
Sekojo‰Ç hronoloÆija jeb notikumu uzskait¥jums nav visaptvero‰s un ir domÇts
vien¥gi tam, lai dotu las¥tÇjam sapratni par notikumu sec¥bu B¥beles un
Mormona GrÇmatas laikos:

Notikumi pirmo patriarhu dienÇs (øemot vïrÇ grt¥bas noteikt prec¥zus
datumus, notikumiem ‰ajÇ noda∫Ç datumi netiek doti.)

PR. KR. (jeb P. M. î. — pirms msu ïras)
4000 Ådams krita.

înohs kalpoja.
Noa kalpoja; pldi nÇca pÇr zemi.
BÇbeles tornis tika celts; jaredie‰i ce∫oja uz Apsol¥to zemi.
Melhisedeks kalpoja.
Noa nomira.
Åbrams (ÅbrahÇms) piedzima.
±zÇks piedzima.
Jïkabs piedzima.
JÇzeps piedzima.
JÇzeps tika pÇrdots uz îÆipti.
JÇzeps nÇca faraona priek‰Ç.
Jïkabs (Israïls) un vi¿a Æimene devÇs uz îÆipti.
Jïkabs (Israïls) nomira.
JÇzeps nomira.
Mozus piedzima.
Mozus izveda Israïla bïrnus no îÆiptes (Izie‰ana).
Mozus tika pÇrveidots.
Jozua nomira.
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Pïc Jozuas nÇves sÇkÇs soÆu vald¥‰anas periods, pirmais soÆis bija
Otniïls un pïdïjais Samuïls; pÇrïjo kÇrt¥ba un laiki ir ∫oti
nenoteikti.

Sauls tika iesvaid¥ts par ˙ïni¿u.

VienotÇs Israïla ˙ïni¿valsts notikumi:
1095 SÇkÇs Saula vald¥‰ana.
1063 Samuïls iesvaid¥ja DÇvidu par ˙ïni¿u.
1055 DÇvids k∫uva par ˙ïni¿u HebronÇ.
1047 DÇvids k∫uva par ˙ïni¿u JeruzÇlemï; NÇtÇns un Gads pravietoja.
1015 Salamans k∫uva par visa Israïla ˙ïni¿u.
991 Templis tika pabeigts.
975 Salamans nomira; desmit zieme∫u ciltis sacïlÇs pret vi¿a dïlu

RehabeÇmu, un Israïls tika sadal¥ts.

Israïla notikumi:

975 JerobeÇms k∫uva
par Israïla ˙ïni¿u.

875 Ahabs vald¥ja
SamarijÇ pÇr
zieme∫u Israïlu;
Elija pravietoja.

851 El¥sa dar¥ja
varenus br¥numus.

792 Amoss pravietoja.
790 Jona un Hozeja

pravietoja.

721 Zieme∫u
˙ïni¿valsts tika
izn¥cinÇta; desmit
ciltis tika
pa¿emtas gstÇ;
Miha pravietoja.

Jdas notikumi:

949 ·¥‰aks, îÆiptes
˙ïni¿‰, izlaup¥ja
JeruzÇlemi.

740 Jesaja sÇka pravietot.
(Tika dibinÇta Roma;
Nabonassars k∫uva
par BÇbeles ˙ïni¿u
747 g.; Tiglat-Pilesers
III bija As¥rijas ˙ïni¿‰
no 747. l¥dz 734. g.)

728 Hiskija k∫uva par
Jdas ˙ïni¿u.
(Salmanasars IV
bija As¥rijas ˙ïni¿‰.)

642 Nahums pravietoja.
628 Jeremija un Cefanja

pravietoja.
609 Obadja pravietoja;

Daniïls tika aizvests
gstÇ uz Babilonu.
(Ninive krita 606. g.;
Nebukadnïcars bija
BÇbeles ˙ïni¿‰
no 604. l¥dz 561. g.)

598 Ecïhiïls pravietoja
BÇbelï; Habakuks
pravietoja; Cedekija
bija Jdas ˙ïni¿‰.

Notikumi no Mormona
GrÇmatas vïstures:

600 Lehijs pameta
JeruzÇlemi.
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Israïla notikumi: Jdas notikumi:

587 Nebukadnïcars
sagrÇba JeruzÇlemi

Notikumi no Mormona
GrÇmatas vïstures:

588 Muleks devÇs no
JeruzÇlemes uz
Apsol¥to Zemi.

588 Nefijie‰i atdal¥jÇs
no lamanie‰iem
(starp 588 un 570).

Notikumi jdu vïsturï:

537 K¥rs nolïma, ka jdi var
atgriezties no Babilonas.

520 Hagajs un Zaharhja pravietoja.
486 Estere dz¥voja.
458 Ezram tika uzdots veikt

reformas.
444 Nehemija tika noz¥mïts par

Jdejas pÇrvaldnieku.
432 Maleahijs pravietoja.

332 Aleksandrs Lielais iekaroja
S¥riju un îÆipti. 323 Aleksandrs
nomira.

277 Tika iesÇkts setuagints, Jdu
Svïto Rakstu tulko‰ana uz
grie˙u valodu.

167 Makabietis Matatija sacïlÇs pret
S¥riju.

166 Jda Makabejs k∫uva par jdu
vadoni.

165 Templis tika att¥r¥ts un iesvït¥ts
no jauna; radÇs Hanukkahs.

161 Jda Makabejs nomira.

63 Pompejs iekaroja JeruzÇlemi,
un makabeju vald¥‰ana IsraïlÇ
beidzÇs.

51 Kleopatra vald¥ja.
41 Hïrods un Fazaïls tika iecelti

par kop¥giem tetrarhiem JdejÇ.
37 Hïrods k∫uva par vadoni

JeruzÇlemï.

Notikumi no Mormona GrÇmatas
vïstures:

400 Jaroms sa¿ïma plÇksnes.
360 Omnijs sa¿ïma plÇksnes.

148 Abinadijs mira mocek∫a nÇvï;
Alma atjaunoja bazn¥cu starp
nefijie‰iem.

124 Benjam¥ns teica savu pïdïju
runu nefijie‰iem.

100 Alma, jaunÇkais un Mosijas dïli
iesÇka savu darbu.

91 SÇkÇs soÆu vald¥‰ana starp
nefijie‰iem.
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Notikumi jdu vïsturï:

31 Notika Aktiumas kauja; Augusts
bija Romas imperators no 31
g. pr. Kr. L¥dz 14. g. pïc Kr.

30 Kleopatra nomira.
17 Hïrods atjaunoja templi.

Notikumi no Mormona GrÇmatas
vïstures:

5 Samuïls-lamanietis sludinÇja
par Kristus piedzim‰anu.

Notikumi kristie‰u vïsturï:

G. pïc Kr. (jeb m. ï. — msu ïra)
Jïzus Kristus piedzim‰ana
30 SÇkÇs Kristus kalpo‰ana.
33 Kristus tika sists krustÇ.

35 PÇvils tika pievïrsts.
45 PÇvils veica savu pirmo

misionÇra ce∫ojumu.
58 PÇvils tika nost¥ts uz Romu.
61 BeidzÇs Apustu∫u darbu

vïsture.
62 Roma tika nodedzinÇta; Nero

vajÇja kristie‰us.
70 Kristie‰i atkÇpjas uz Pellu;

JeruzÇleme tika uzveikta un
iekarota.

95 DomiciÇns vajÇja kristie‰us.

Notikumi no Mormona GrÇmatas
vïstures:

G. pïc Kr. (jeb m. ï.)

33 vai 34 Aug‰Çmcïlies Kristus
parÇd¥jÇs AmerikÇ.

385 Nefijie‰u tauta tika izn¥cinÇta.
421 Moronijs paslïpa plÇksnes.

IECEL·ANA. Skat. ar¥ AicinÇt,
Dieva aicinÇts, AicinÇjums; Roku
uzlik‰ana

Tikt izraudz¥tam un iesvït¥tam svï-
tiem mïr˙iem. ·¥ iecel‰ana ir ¥pa‰s
rituÇls Bazn¥cas organizÇcijÇ, kad kÇds,
kam ir atbilsto‰as pilnvaras, uzliek
rokas. Tikai tie, kas prezidï pÇr pries-
ter¥bas kvorumiem, sa¿em atslïgas,
kad vi¿i tiek iecelti. Cilvïki, kas tiek
iecelti citos amatos, iz¿emot priester¥-
bas kvorumu prezidentus, var sa¿emt
priester¥bas svït¥bu, bet ar ‰o svït¥bu
netiek dotas atslïgas.

No‰˙iriet Man Barnabu un Saulu dar-
bam, Ap. d. 13:2–3. Ir jÇiesvïta citi
b¥skapi, M&D 68:14. B¥skapam, vispÇ-
r¥gajam soÆim, ir jÇtiek ieceltam ‰ajÇ

kalpo‰anÇ, M&D 107:17, 74. Cilvïkam
jÇtiek Dieva aicinÇtam caur atklÇsmi
un uzliekot vi¿am rokas, TA 1:5.

IEDVESMA, IEDVESMOT. Skat.
ar¥ Svïtais Gars, AtklÇsme

Dievi‰˙a vad¥ba, dota cilvïkam no Die-
va. Iedvesma bieÏi vien nÇk caur Garu
daÏÇdos veidos cilvïka prÇtÇ vai sird¥.

Pïc uguns nÇca klusa, lïna balss,
1. µïn. 19:12. Svïtais Gars mÇc¥s un
atgÇdinÇs jums visu, JÇ¿a 14:26. Patie-
s¥bas Gars vad¥s js visÇ paties¥bÇ,
JÇ¿a 16:13. Es tiku vad¥ts no Gara, ne-
zinÇdams iepriek‰ to, ko es dar¥‰u,
1. Nef. 4:6. TÇ Kunga balss nÇca manÇ
prÇtÇ, în. 1:10. Katra lieta, kas aicina
un vilina dar¥t labu, ir Dieva iedvesmo-
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ta, Moron. 7:13–16. Vai Es neiedvesu
mieru tavÇ prÇtÇ? M&D 6:23. Es pateik-
‰u tev tavÇ prÇtÇ un tavÇ sird¥, M&D
8:2. Mans Gars apgaismos tavu prÇtu,
kas piepild¥s tavu dvïseli ar prieku,
M&D 11:13. Tas tev tiks dots tajÇ pa‰Ç
mirkl¥, kas tev bs jÇrunÇ un jÇraksta,
M&D 24:6 (M&D 84:85). KlusÇ mier¥-
gÇ balss ãukst cauri un izlauÏas visur,
M&D 85:6.

IEGREMDî·ANA. Skat. Krist¥‰ana,
Krist¥t—Krist¥‰ana ar
iegremdï‰anu

IEKÅRE. Skat. Jutekl¥ba; Jutekl¥gs

Neatbilsto‰i stipra vïlï‰anÇs pïc
kaut kÇ.

NeiekÇro savÇ sird¥ vi¿as skaistuma,
Sal. Pam. 6:25. Ikviens, kas uzskata
sievu, to iekÇrodams, tas ar vi¿u laul¥-
bu jau ir pÇrkÇpis savÇ sird¥, Mat. 5:28
(3. Nef. 12:28). V¥rie‰i cits pret citu
iekaisu‰i savÇ iekÇrï, Rom. 1:27. Pïc
savÇm pa‰u iegribÇm tie uzkraus sev
mÇc¥tÇjus, 2. Tim. 4:3–4. LÇbans redzïja
msu mantu un iekÇroja to, 1. Nef.
3:25. Neseko vairs tam, ko iekÇro tavas
acis, Al. 39:3–4, 9. Tas, kas uzlko sie-
vieti ar iekÇri, aizliegs tic¥bu, M&D
42:23. Novïrsieties no visÇm jsu mie-
saskÇr¥gajÇm vïlmïm, M&D 88:121.

IEKÅROT. Skat. ar¥ Skaud¥ba

KÇ izmantots Svïtajos Rakstos, iekÇ-
rot noz¥mï apskaust kÇdu vai kaut ko
∫oti vïlïties.

Tev nebs iekÇrot, 2. Moz. 20:17
(5. Moz. 5:21; Mos. 13:24; M&D 19:25).
Tas, kas ien¥st negaus¥bu, dz¥vos ilgi,
Sal. Pam. 28:16. Vi¿i iekÇro laukus un
pa¿em tos, Mih. 2:2. Sargaities no
mantkÇr¥bas, Lk. 12:15. Bausl¥ba saka:
tev nebs iekÇrot, Rom. 7:7. PïdïjÇs die-
nÇs cilvïki bs mantas kÇr¥gi, 2. Tim.
3:1–2. Kad LÇbans redzïja msu man-
tu, vi¿‰ iekÇroja to, 1. Nef. 3:25. Tev
nebs iekÇrot savu pa‰a mantu, M&D
19:26. Mitïjieties bs alkat¥gi, M&D
88:123. NeiekÇro to, kas ir tava brÇ∫a,
M&D 136:20.

IENAIDS. Skat. ar¥ Atrieb¥ba;
M¥lest¥ba; Skaud¥ba

Svïtajos Rakstos antagonisms, naid¥ga
izturï‰anÇs un naids.

Es cel‰u ienaidu starp tevi un sievieti,
1. Moz. 3:15 (Moz. 4:21). Miesas tieks-
me ir naidÇ ar Dievu, Rom. 8:7. ·¥s
pasaules draudz¥ba ir Dieva ienaid¥ba,
Jïk. v. 4:4. Tan¥ dienÇ naid¥gums beig-
sies Mana vaiga priek‰Ç, M&D 101:26.

IEN±ST, NAIDS. Skat. ar¥ Atrieb¥ba;
M¥lest¥ba; Naid¥gums

Naids ir stipra nepatika pret kÇdu vai
kaut ko.

Es, Tas Kungs, piemeklïju tïvu grïkus
pie bïrniem tiem, kas Mani ien¥st,
2. Moz. 20:5. ·¥s se‰as lietas Tas Kungs
ien¥st, Sal. Pam. 6:16. NesaprÇt¥gs cil-
vïks ir savai mÇtei kauns, Sal. Pam.
15:20. Vi¿‰ bija nicinÇts, ∫audis no vi¿a
vair¥jÇs, Jes. 53:3. Dariet labu tiem, kas
js ien¥st, Mat. 5:44. Vai vi¿‰ vienu
ien¥d¥s un otru m¥lïs, jeb vi¿‰ vienam
pie˙ersies un otru atmet¥s, Mat. 6:24.
Js bsit visu ien¥sti Mana VÇrda dï∫,
Mat. 10:22. Ikviens, kas dara ∫aunu,
ien¥st gaismu, JÇ¿a 3:20. Neviens lai
nenicina tavu jaunumu, 1. Tim. 4:12.
TÇpïc, ka vi¿i ir bagÇti, vi¿i nicina
nabagos, 2. Nef. 9:30. Neniciniet at-
klÇsmes no Dieva, Jïk. 4:8. Tiem bija
mÏ¥gs naids pret mums, Jïk. 7:24.
Cilvïki nonievÇ Dieva padomus un
nicina Vi¿a vÇrdus, M&D 3:7. Es tiku
ien¥sts un vajÇts par to, ka teicos re-
dzïjis v¥ziju, DÏS—V 1:25.

IEPRIEK· IZREDZî·ANA. Skat.
ar¥ Pirmsmirst¥gÇ dz¥ve

Dieva varon¥go gar¥go bïrnu pirms-
mirst¥gÇ ordinÇcija, lai veiktu noteik-
tu misiju savas mirst¥gÇs dz¥ves laikÇ.

Dievs noteica tautÇm robeÏas, 5. Moz.
32:8. Pirms Es tevi rad¥ju mÇtes miesÇs,
Es tevi ordinïju par pravieti, Jer. 1:5.
Dievs nospraudis noteiktus laikus,
Ap. d. 17:26. Kurus Vi¿‰ ir iepriek‰
pazinis, tos vi¿‰ ar¥ ir iepriek‰ nolïmis,
Rom. 8:28–30. Vi¿Ç Tas ms pirms pa-
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saules rad¥‰anas izredzïjis, Ef. 1:3–4.
Jïzus Kristus tika iepriek‰ izredzïts
bt par Pest¥tÇju, 1. Pït. v. 1:19–20
(JÇ¿a atkl. 13:8). Vi¿i tika aicinÇti un
sagatavoti kop‰ pasaules rad¥‰anas,
Al. 13:1–9. Es ievïroju cïlos un diÏos,
kuri tika sÇkumÇ izraudz¥ti, M&D
138:55–56. Mans M¥∫otais Dïls tika
izraudz¥ts kop‰ sÇkuma, Moz. 4:2. År-
bahÇms tika izraudz¥ts, pirms vi¿‰
piedzima, Åbr. 3:23.

IEPRIEK·NOLEMT±BA. Skat.
Iepriek‰izredzï‰ana

IESVAID±·ANA. Skat. ar¥ E∫∫a;
Slimo svït¥‰ana

Senajos laikos TÇ Kunga pravie‰i ie-
svaid¥ja ar e∫∫u tos, kam bija jÇpilda
¥pa‰i pienÇkumi, piemïram, kÇ Åronu
vai priesterus, vai ˙ïni¿us, kam bija
jÇvalda pÇr Israïlu. ·odien Bazn¥cÇ
iesvaid¥‰ana ir vienas vai vairÇku pil¥-
‰u e∫∫as uzpilinÇ‰ana uz cilvïka galvas
kÇ ¥pa‰as svït¥bas sastÇvda∫a. To
var dar¥t vien¥gi ar Melhisedeka pries-
ter¥bas pilnvarÇm un spïku. Pïc ie-
svaid¥‰anas persona, kam ir tÇs pa‰as
priester¥bas pilnvaras, var aizz¥mogot
iesvaid¥‰anu un dot ¥pa‰u svït¥bu
iesvaid¥tajam.

Svaidi tos, un iesvïti tos, lai vi¿i varï-
tu kalpot Man, 2. Moz. 28:41 (3. Moz.
8:6–12, 30). Iesvaidi vi¿u bt par va-
doni Manai Israïla tautai, 1. Sam. 9:16;
10:1. Elderiem ir jÇsvaida un jÇsvïta
slimie, Jïk. v 5:14–15 (M&D 42:44).

IESVîT±·ANA. Skat. ar¥
Attaisno‰ana, Attaisnot; Izpirkt,
Grïku Izpirk‰ana; Jïzus Kristus

Process, kad k∫st br¥vs no grïka,
‰˙¥sts, t¥rs un svïts caur Jïzus Kristus
veikto Izpirk‰anu (Moz. 6:59–60).

Dievs js ir izraudz¥jis pest¥‰anai caur
Gara svïtumu, 2. tes. 2:13. Mïs esam
ar Jïzus Kristus miesas upuri padar¥ti
svïti pavisam, Ebr. 10:10. Jïzus ir cietis,
lai Vi¿‰ varïtu ar SavÇm asin¥m tautu
dar¥t svïtu, Ebr. 13:12. Augstie priesteri
tika iesvït¥ti un vi¿u drÇnas tika mazgÇ-

tas baltas caur Jïra asin¥m, Al. 13:10–12.
Iesvït¥‰ana nÇk pie tiem, kas atdod
savas sirdis Dievam, Hel. 3:33–35.
NoÏïlojiet grïkus, lai js varïtu tikt
iesvït¥ti, pie¿emot Svïto Garu, 3. Nef.
27:20. Iesvït¥‰ana caur Jïzus Kristus
labvïl¥bu ir taisn¥ga un patiesa, M&D
20:31. Jïzus nÇca, lai iesvït¥tu pasauli,
M&D 76:41. Iesvïtiet sevi, lai jsu prÇti
pievïrstos vien¥gi Dievam, M&D 88:68.

IEVA. Skat. ar¥ Ådama un Ievas
Kri‰ana; Ådams; îdene

PirmÇ sieviete, kas dz¥vojusi uz ‰¥s ze-
mes (1. Moz. 2:21–25; 3:20). Vi¿a bija
Ådama sieva. Ebreju valodÇ ‰is vÇrds
noz¥mï „dz¥v¥ba” un norÇda, ka Ieva
bija pirmÇ mÇte uz zemes (Moz. 4:26).
Vi¿a un Ådams, pirmais cilvïks, baud¥s
mÏ¥go god¥bu par savu lomu visas
cilvïces mÏ¥gÇ progresa iespïjam¥-
bas nodro‰inÇ‰anÇ.

Ieva tika kÇrdinÇta un nobaud¥ja aiz-
liegto augli, 1. Moz. 3 (2. Nef. 2:15–20;
Moz. 4). Ieva apzinÇjÇs Kri‰anas ne-
piecie‰am¥bu un pest¥‰anas priekus,
Moz. 5:11–12. Prezidents DÏozefs F.
Smits redzïja Ievu savÇ v¥zijÇ par garu
pasauli, M&D 138:39.

IMANUîLS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Viens no Jïzus Kristus VÇrdiem. Tas
nÇk no ebreju valodas VÇrda, kas noz¥-
mï „Dievs ar mums”.

Imanuïls ir vÇrds, kas dots kÇ Dieva
atbr¥vo‰anas z¥me (Jes. 7:14). Matejs ¥pa-
‰i atz¥mïja Jesajas atsauci uz Imanuïlu
kÇ pravietojumu par Jïzus dzim‰anu
mirst¥gajÇ dz¥vï (Mat. 1:18–25). ·is
VÇrds parÇdÇs ar¥ pïdïjo dienu Svïta-
jos Rakstos (2. Nef. 17:14; 2. Nef. 18:8;
M&D 128:22).

ISAJA. Skat. ar¥ DÇvids

VecajÇ Der¥bÇ DÇvida tïvs un Kristus,
un visu Jdas ˙ïni¿u priek‰tecis.

Rutes dïls Obeds bija Isajas tïvs, Rut.
4:17, 22. Isajas senãi tiek uzskait¥ti
atpaka∫ l¥dz Jdam, 1. Laiku 2:5–12
(Mat. 1:5–6).
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ISA·ARS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Leas dïls
(1. Moz. 30:17–18; 35:23; 46:13). Vi¿a
pïcteãi k∫uva par vienu no divpadsmit
Israïla cilt¥m.

Isa‰ara cilts: Jïkaba svït¥ba Isa‰aram
atrodama 1. Mozus grÇmatÇ 49:14–15.
Pïc apme‰anÇs KÇnaÇnÇ ciltis dabja
daÏas no augl¥gÇkajÇm Palest¥nas
zemïm, ieskaitot Esdraelona l¥dzenu-
mu. Isa‰ara robeÏÇs bija vairÇkas noz¥-
m¥gas vietas jdu vïsturï, piemïram,
Karmela, Megida, Dotana, Gilboa,
Jezreïla, TÇbora un Nacarete (Joz.
19:17–23).

ISMAîLS, ÅBRAHÅMA DîLS.
Skat. ar¥ ÅbrahÇms; Hagara

VecajÇ Der¥bÇ ÅbrahÇma un Hagaras,
SÇras ïÆiptie‰u kalpones, dïls (1. Moz.
16:11–16). Tas Kungs apsol¥ja gan
ÅbrahÇmam, gan Hagarai, ka Ismaïls
k∫s par tïvu lielai tautai (1. Moz.
21:8–21).

Der¥ba nÇca dr¥zÇk caur ±zÇku nekÇ
Ismaïlu, 1. Moz. 17:19–21 (Gal. 4:22–
5:1). Dievs svït¥ja Ismaïlu, lai vi¿‰
btu augl¥gs, 1. Moz. 17:20. Ismaïls
pal¥dzïja apglabÇt ÅbrahÇmu, 1. Moz.
25:8–9. Tika nosaukti Ismaïla divpa-
dsmit dïlu vÇrdi, 1. Moz. 25:12–16.
Ismaïls nomira, 1. Moz. 25:17–18. îsavs
¿ïma Ismaïla meitu Mahalatu sev par
sievu, 1. Moz. 28:9.

ISMAîLS, NEFIJA SIEVAS TîVS.
Skat. ar¥ Lehijs, Nefija tïvs

V¥rs Mormona GrÇmatÇ, kur‰ kopÇ ar
savu Æimeni pievienojÇs Lehija Æime-
nei vi¿u ce∫ojumÇ uz apsol¥to zemi.

Nefijs un vi¿a brÇ∫i atgriezÇs JeruzÇle-
mï un pierunÇja Ismaïlu un tÇ Æimeni
doties l¥dzi Lehijam un vi¿a Æimenei uz
apsol¥to zemi, 1. Nef. 7:2–5. Divas Æime-
nes savstarpïji saprecïjÇs, 1. Nef. 16:7.
Ismaïls nomira tuksnes¥, 1. Nef. 16:34.

ISRAîLA BîRNI. Skat. Israïls

ISRAîLA IZKAIS±·ANA. Skat.
Israïls—Israïla izkais¥‰ana

ISRAîLA NAMS. Skat. Israïls

ISRAîLA SAPULCINÅ·ANA.
Skat. Israïls—Israïla
sapulcinÇ‰ana

ISRAîLA SVîTAIS. Skat. Jïzus
Kristus

ISRAîLS. Skat. ar¥ ÅbrahÇms—
Adoptï‰ana; ÅbrahÇma
pïcnÇcïji; Jïkabs, ±zÇka dïls

Tas Kungs VecajÇ Der¥bÇ Jïkabam,
±zÇka dïlam un ÅbrahÇma mazdïlam,
deva vÇrdu Israïls (1. Moz. 32:29;
35:10). VÇrds Israïls var attiekties uz
pa‰u Jïkabu, vi¿a pïcteãiem vai uz to
pïcteãu valsti, kas tiem piederïja VecÇs
Der¥bas laikos (2. Sam. 1:24; 23:3). Pïc
tam, kad Mozus izveda Israïla bïrnus
no ïÆiptie‰u jga (2. Moz. 3–14), pÇr
vi¿iem vairÇk kÇ 300 gadus vald¥ja
soÆi. SÇkot ar ˙ïni¿u Saulu, ˙ïni¿i
vald¥ja pÇr apvienoto Israïlu l¥dz Sa-
lamana nÇvei, kad desmit ciltis sacïlÇs
pret RehabeÇmu, lai izveidotu atsevi‰-
˙u tautu. Pïc tam, kad Israïla ˙ïni¿-
valsts tika sadal¥ta, zieme∫u ciltis, kÇ
lielÇkÇ da∫a, paturïja Israïla vÇrdu,
kamïr dienvidu valsts tika nosaukta
par Jdu. KÇnaÇnie‰u zeme ‰odien
tiek saukta ar¥ par Izraïlu. CitÇ noz¥-
mï vÇrds „Israïls” noz¥mï patiesi tic¥-
gais Kristum (Rom. 10:1; 11:7; Gal.
6:16; Ef. 2:12).

Divpadsmit Israïla ciltis: ÅbrahÇma
mazdïlam Jïkabam, kura vÇrds tika
izmain¥ts uz Israïls, bija divpadsmit
dïli. Vi¿u pïcteãi k∫uva paz¥stami kÇ
divpadsmit Israïla ciltis jeb Israïla
bïrni. ·¥s ir divpadsmit ciltis: Rbens,
Simeons, Levijs, Jda, Isa‰ars un Ze-
bulons (Jïkaba un Leas dïli); Dans un
Naftalis (Jïkaba un Bilhas dïli); Gads
un A‰ers (Jïkaba un Zilfas dïli); JÇ-
zeps un Benjam¥ns (Jïkaba un RÇheles
dïli) (1. Moz. 29:32–30:24; 35:16–18).

Jïkabs pirms savas nÇves deva
svït¥bu katram cilts vadonim (1. Moz.
49:1–28). TÇlÇkai informÇcijai, skat.
katra Jïkaba dïla vÇrdu.

Rbens, Jïkaba pirmÇs sievas Leas
pirmdzimtais dïls, zaudïja savu pirm-
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dzimto svït¥bu un divkÇr‰o mantojumu
dï∫ netikum¥bas (1. Moz. 49:3–4). Tad
pirmdzimtÇ ties¥bas pÇrgÇja JÇzepam,
kur‰ bija Jïkaba otrÇs sievas RÇheles
pirmdzimtais dïls (1. Laiku 5:1–2).
Levijs, kura cilti Tas Kungs bija izrau-
dz¥jis, lai kalpotu kÇ Vi¿a priester¥bas
kalpotÇji, nesa¿ïma mantojumu dï∫
sava ¥pa‰Ç aicinÇjuma kalpot starp
visÇm cilt¥m. Tas ∫Çva JÇzepa divkÇr‰o
da∫u sadal¥t starp JÇzepa dïliem Efrai-
mu un Manasi (1. Laiku 5:1; Jer. 31:9),
kas tika ieskait¥ti kÇ atsevi‰˙as Israïla
ciltis (DÏST, 1. Moz. 48:5–6).

Jdas cilts locek∫iem bija jÇbt par
valdniekiem, l¥dz Mesija atnÇks (1. Moz.
49:10; DÏST, 1. Moz. 50:24). PïdïjÇs
dienÇs Efraima ciltij ir priek‰roc¥ba
nest vïsti par eva¿Æïlija atjauno‰anu
pasaulei un sapulcinÇt izkais¥to Isra-
ïlu (5. Moz. 33:13–17). PienÇks laiks,
kad caur Jïzus Kristus eva¿Æïliju Ef-
raimam bs vado‰Ç loma, apvienojot
visas Israïla ciltis (Jes. 11:12–13; M&D
133:26–34).

Israïla izkais¥‰ana: Tas Kungs izkais¥ja
un moc¥ja divpadsmit Israïla ciltis dï∫
vi¿u netaisn¥bas un sacel‰anÇs. Tomïr
Tas Kungs izmantoja ‰o Savas izre-
dzïtÇs tautas izkais¥‰anu starp visÇm
pasaules tautÇm, lai svït¥tu ‰¥s tautas.

Js Es izkais¥‰u starp citÇm tautÇm,
3. Moz. 26:33. Tas Kungs izkais¥s tevi
starp visÇm tautÇm, 5. Moz. 28:25, 37,
64. Es tos izkl¥dinÇ‰u starp visÇm zemes
valst¥m, Jer. 29:18–19. Es sijÇ‰u Israïla
namu visu tautu starpÇ, Am. 9:9 (Cak.
10:9). Jïzus tika st¥ts pie Israïla nama
pazudu‰ajÇm av¥m, Mat. 15:24. Man
vïl ir citas avis, kas nav no ‰¥s kts,
JÇ¿a 10:16. Israïls tiks izkais¥ts pa visu
zemes virsu, 1. Nef. 22:3–8. Jïkabs
atstÇsta Zïnosa l¥dz¥bu par dÇrza un
savva∫as e∫∫as kokiem, Jïk. 5–6. Tïva
darbs sÇksies starp visÇm izkais¥tajÇm
cilt¥m, 3. Nef. 21:26.

Israïla sapulcinÇ‰ana: Israïla nams tiks
sapulcinÇts kopÇ pïdïjÇs dienÇs pirms
Kristus atnÇk‰anas (TA 1:10). Tas Kungs
sapulcina Savu tautu Israïlu, kad tie
pie¿em Vi¿u un tur Vi¿a pavïles.

Vi¿‰ pacels karogu un tie nÇks, Jes.
5:26. Ar sirsn¥gu apÏïlo‰anos Es tevi
pie¿em‰u atpaka∫, Jes. 54:7. Israïls un
Jda tiks sapulcinÇti savÇs zemïs, Jer.
30:3. Tas Kungs savÇks kopÇ Israïla
namu no tÇm tautÇm, starp kurÇm tie
bija izkais¥ti, Ec. 28:25. Laikiem piepil-
doties Vi¿‰ visu apvienos Krist, Ef.
1:10. Pïc tam, kad Israïls bs izkais¥ts,
tie tiks sapulcinÇti, 1. Nef. 15:12–17.
Tas Kungs sapulcinÇs visas tautas no
Israïla nama, 1. Nef. 19:16 (3. Nef. 16:5).
Vi¿i tiks izvesti laukÇ no tumsas un
zinÇs, ka Tas Kungs ir vi¿u GlÇbïjs,
1. Nef. 22:12. Dievs sapulcina un
pÇrskaita Savus bïrnus, 1. Nef. 22:25.
Cittic¥bnieki atved¥s Israïlu uz vi¿u
mantojuma zemïm, 2. Nef. 10:8 (3. Nef.
16:4). Mana tauta un Mani vÇrdi tiks
savÇkti vienkopus, 2. Nef. 29:13–14.
Elderi tiek aicinÇti sapulcinÇt izredzï-
tos, M&D 29:7 (M&D 39:11). Es sapul-
cinÇ‰u Savus izredzïtos, M&D 33:6.
Sapulcïjieties, tÇ lai Es varïtu dot jums
Savu likumu un lai js varïtu tapt ap-
dÇvinÇti, M&D 38:31–33. Es atg‰u
Savus ∫audis, kas ir no Israïla nama,
M&D 39:11. Svïtie iznÇks, M&D 45:46.
Mozus nodeva sapulcinÇ‰anas atslïgas,
M&D 110:11. Taisn¥ba un paties¥ba
trauksies pÇri zemei un sapulcinÇs TÇ
Kunga izredzïtos, Moz. 7:62. Sapulci-
nÇ‰ana tiek sal¥dzinÇta ar to, kÇ ïrg∫i
sapulcïjas ap maitu, DÏS—M 1:27.

Israïla desmit pazudu‰Çs ciltis: Desmit
Israïla ciltis izveidoja Israïla zieme∫u
valsti un tika aizvestas gstÇ uz As¥r¥-
ju 721. g. pr. Kr. TajÇ laikÇ tie aizgÇja
uz „zieme∫u valst¥m” un pazuda no
citu redzesloka. PïdïjÇs dienÇs tie
atgriez¥sies.

Es sac¥‰u zieme∫iem: atsvabiniet tos!
Jes. 43:6. ·ie nÇks no zieme∫iem, Jes.
49:12 (1. Nef. 21:12). Jda un Israïls
sanÇks kopÇ no zieme∫u zemes, Jer. 3:18.
Tas Kungs dz¥vo, kas atveda Israïla
bïrnus no zieme∫u zemes, Jer. 16:14–
16. Es tos atved¥‰u atpaka∫ no zieme∫u
zemes, Jer. 31:8. Nefijie‰iem un jdiem
bs Israïla pazudu‰o cil‰u vÇrdi, 2. Nef.
29:12–13. Es eju, lai parÇd¥tos Israïla
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pazudu‰ajÇm cilt¥m, 3. Nef. 17:4. Kad
eva¿Æïlijs tiks sludinÇts Israïla nama
atlikumam, pazudu‰Çs ciltis tiks sapul-
cinÇtas mÇjÇs savÇ mantojuma zemï,
3. Nef. 21:26–29. Mozus nodeva Isra-
ïla sapulcinÇ‰anas atslïgas DÏozefam
Smitam un Oliveram Kauderijam,
M&D 110:11. Tie, kas ir zieme∫u ze-
mïs, tiks pieminïti TÇ Kunga priek‰Ç,
M&D 133:26–32. Mïs ticam Israïla
burtiskai sapulcinÇ‰anai, TA 1:10.

IZEBELE. Skat. ar¥ Ahabs

Bezdiev¥ga sieviete no Feni˙ijas VecajÇ
Der¥bÇ. Vi¿a bija sieva Ahabam (1. µïn.
16:30–31), Israïla ˙ïni¿am, kur‰ vald¥ja
tajÇs dienÇs, kad Elija bija pravietis.

Izebeles izprecinÇ‰ana Ahabam, vai-
rÇk nekÇ jebkur‰ cits atsevi‰˙i ¿emts
notikums, izrais¥ja Israïla zieme∫u
valsts bojÇeju. Izebele no savas zemes
ieviesa IsraïlÇ vis∫aunÇkos elku pie-
lg‰anas veidus Jehovas pielg‰anas
vietÇ (1. µïn. 18:13, 19).

Izebele izn¥cinÇja daudzus Dieva pra-
vie‰us, 1. µïn. 18:4. Izebele centÇs no-
galinÇt Eliju, 1. µïn. 19:1–3. Izebeles
bezdiev¥ba beidzÇs ar vi¿as ‰ausm¥go
nÇvi, 2. µïn. 9:30–37.

IZKL±DINÅ·ANA. Skat.
Israïls—Israïla izkais¥‰ana

IZPIRKT, GRîKU IZPIRK·ANA.
Skat. ar¥ Ådama un Ievas Kri‰ana;
GlÇb‰ana; Grïku piedo‰ana;
˛etzemane; Iesvït¥‰ana; Jïzus
Kristus; Kristus bïrni; KrustÇ
si‰ana; Krusts; Nemirst¥gs,
Nemirst¥ba; NoÏïlot grïkus,
Grïku noÏïlo‰ana; Pest¥‰anas
iecere; Pest¥t, Pest¥ts, Pest¥‰ana;
Piedo‰ana; Vakarïdiens,
Ziedojums; Îïlast¥ba; Îïlsird¥gs,
Îïlsird¥ba

Izl¥dzinÇt cilvïku ar Dievu.
KÇ tas tiek lietots Svïtajos Rakstos,

„izpirkt” noz¥mï izciest sodu par grï-
ku, tÇdïjÇdi no¿emot grïka sekas no
grïcinieka, kur‰ noÏïlojis grïkus, un
∫aut vi¿am tikt izl¥dzinÇtam ar Dievu.
Jïzus Kristus bija vien¥gais, kur‰ varï-

ja veikt piln¥gu Izpirk‰anu par visu
cilvïci. Vi¿‰ to varïja izdar¥t, tÇpïc ka
Vi¿‰ tika izraudz¥ts un iepriek‰ ordi-
nïts LielajÇ Padomï, pirms vïl pasau-
le tika izveidota (Et. 3:14; Moz. 4:1–2;
Åbr. 3:27), tÇpïc ka Vi¿‰ bija Dieva
Dïls, un tÇdï∫ ka Vi¿‰ dz¥voja dz¥vi bez
grïka. Vi¿a veiktÇ Izpirk‰ana ietvïra
Vi¿a cie‰anas par cilvïces grïkiem
˛etzemanes dÇrzÇ, Vi¿a asins izlie‰a-
nu un Vi¿a nÇvi un sekojo‰o aug‰Çm-
cel‰anos no kapa (Jes. 53:3–12; Mos.
3:5–11; Al. 7:10–13). Pateicoties Izpirk-
‰anai visi cilvïki uzcelsies no miru‰a-
jiem ar nemirst¥giem ˙erme¿iem (1. kor.
15:22). Izpirk‰ana dod mums ar¥ ie-
spïju, kÇ sa¿emt msu grïku piedo‰a-
nu un dz¥vot mÏ¥gi ar Dievu. Bet per-
sona, kas sasniegusi atbild¥bas vecu-
mu un sa¿ïmusi likumu, var sa¿emt
‰¥s svït¥bas tikai tad, ja tai ir tic¥ba
Jïzum Kristum, tÇ noÏïlo savus grï-
kus, sa¿em glÇb‰anas priek‰rakstus
un klausa Dieva pavïlïm. Tie, kas ne-
sasniedz atbild¥bas vecumu, un tie,
kam likums nav ticis dots, tiek atpest¥-
ti caur Izpirk‰anu (Mos. 15:24–25;
Moron. 8:22). Svïtie Raksti skaidri
mÇca, ka, ja Kristus nebtu izpircis
msu grïkus, neviens likums, priek‰-
raksts vai upuris neapmierinÇtu taisn¥-
bas pras¥bas un cilvïks nekad nevarïtu
atgriezties pie Dieva (2. Nef. 2; 9).

TÇs ir manas asinis, kas par daudziem
tiek izlietas grïku piedo‰anai, Mat.
26:28. Vi¿a sviedri bija kÇ lielas asins
lÇses, Lk. 22:39–44. Es do‰u Savu
miesu par pasaules dz¥v¥bu, JÇ¿a 6:51.
Es esmu aug‰Çmcel‰anÇs un dz¥v¥ba,
JÇ¿a 11:25. Kristus ir mÏ¥gÇs pest¥‰a-
nas gÇdnieks visiem, kas paklausa,
Ebr. 5:9. Caur Kristus asins izlie‰anu
mïs visi esam iesvït¥ti, Ebr. 9; 10:1–10.
Jo Kristus ir vienreiz grïku dï∫ miris,
1. Pït. v. 3:18. Jïzus Kristus asinis ‰˙¥s-
ta ms no visiem grïkiem, 1. JÇ¿a v.
1:7. Vi¿‰ tika pacelts pie krusta un no-
nÇvïts par pasaules grïkiem, 1. Nef.
11:32–33. Pest¥‰ana nÇk pie tiem, kam ir
salauzta sirds un noÏïlas pilns gars,
2. Nef. 2:3–10, 25–27. Vi¿‰ ziedo Sevi
kÇ upuri par grïku, 2. Nef. 2:7. Grïku
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Izpirk‰ana izpïrk cilvïkus no kri‰anas
un izglÇbj tos no nÇves un elles, 2. Nef.
9:5–24. Ir vajadz¥gs, lai btu bezgal¥ga
Grïku Izpirk‰ana, 2. Nef. 9:7. Topiet
izl¥dzinÇti ar Dievu caur Kristus veik-
to Grïku Izpirk‰anu, Jïk. 4:11. Vi¿a
asinis izpïrk to grïkus, kas net¥‰i grï-
koju‰i, Mos. 3:11–18. Cilvïks sa¿em
glÇb‰anu caur Grïku Izpirk‰anu, Mos.
4:6–8. Ja nebtu Grïku Izpirk‰anas,
vi¿iem nenovïr‰ami btu jÇiet bojÇ,
Mos. 13:27–32. Vi¿‰ izpirks pasaules
grïkus, Al. 34:8–16. Dievs pats izpïrk
pasaules grïkus, lai ¥stenotu Ïïlast¥-
bas ieceri, Al. 42:11–30. Es esmu visas
zemes Dievs, nogalinÇts par pasaules
grïkiem, 3. Nef. 11:14. Es, Dievs, esmu
izcietis tÇs par visiem, M&D 19:16.
Mazi bïrni ir atpest¥ti caur Manu
Vienpiedzimu‰o, M&D 29:46–47. Redzi
TÇ, kur‰ nav dar¥jis grïku, cie‰anas un
nÇvi, M&D 45:3–5. TÇ ir l¥dz¥ba ar
Vienpiedzimu‰Ç upuri, Moz. 5:7. Caur
Kristus veikto Grïku Izpirk‰anu visa
cilvïce var tika izglÇbta, TA 1:3.

IZRAUDZ±TS. Skat. ar¥ AicinÇt,
Dieva aicinÇts, AicinÇjums

Tie, ko Dievs ir izraudz¥jis ¥pa‰ai
atbild¥bai.

Es esmu slïdzis der¥bu ar Savu izrau-
dz¥to, Psm. 89:4. Daudz ir aicinÇtu, bet
maz izredzïtu, Mat. 22:14 (Mat. 20:16;
M&D 95:5; 121:34, 40). Svïtie ir izre-
dzïta cilts, ˙ïni‰˙¥gi priesteri, 1. Pït.
v. 2:9. Kristus bija Dieva M¥∫ais un Iz-
raudz¥tais jau kop‰ sÇkuma, Moz. 4:2.

IZREDZî·ANA. Skat. ar¥
AicinÇ‰ana un Izredzï‰ana

Pamatojoties uz pirmsmirst¥bas cien¥-
gumu, Dievs izraugÇs tos, kas bs Åb-
rahÇma pïcnÇcïji un Israïla nams, un
k∫s par der¥bas tautu (5. Moz. 32:7–9,
Åbr. 2:9–11). ·iem ∫aud¥m tiek dotas
¥pa‰as svït¥bas un pienÇkumi, tÇ, lai
vi¿i varïtu svït¥t visas pasaules tautas
(Rom. 11:5–7; 1. Pït. 1:2; Al. 13:1–5;
M&D 84:99). Tomïr ar¥ ‰iem izredzï-
tajiem ir jÇtiek aicinÇtiem un izraudz¥-
tiem ‰ajÇ dz¥vï, lai gtu glÇb‰anu.

IZREDZîTIE

Izredzïtie ir tie, kas m¥l Dievu ar visu
savu sirdi un dz¥vo dz¥vi, kas Vi¿am
pat¥k. Tie, kas dz¥vo tÇdu mÇcek∫a
dz¥vi, kÇdu dienu tiks TÇ Kunga izrau-
dz¥ti, lai btu starp Vi¿a izredzïtajiem
bïrniem.

Ja bs iespïjams, vi¿i pievils ar¥ izre-
dzïtos, Mat. 24:24. JÇnis priecÇjÇs, jo
izredzïtÇs namamÇtes bïrni bija pa-
tiesi un uztic¥gi, 2. JÇ¿a 1. Tavi grïki ir
tev piedoti un tu esi izredzïta kundze,
M&D 25:3. Mani izredzïtie klausÇs
Manu balsi un nenocietina savas sirdis,
M&D 29:7. Patiesi tÇ Es sapulcinÇ‰u
Savus izredzïtos no ãetrÇm debess
pusïm, M&D 33:6. Svïtie Raksti tiks
doti Manu izredzïto glÇb‰anai, M&D
35:20–21. Tie, kas vairo priester¥bas aici-
nÇjumus, k∫st par Dieva izredzïtajiem,
M&D 84:33–34. Izredzïto dï∫ bïdu
dienas tiks sa¥sinÇtas, DÏS—M 1:20.

IZSKATS

VispÇrïjais personas sejas izskats, kas
bieÏi vien atspogu∫o gar¥go attieksmi
un prÇta stÇvokli.

Vi¿u nekautr¥gÇ sejas izteiksme liecina
pret vi¿iem, Jes. 3:9. µïni¿a sejas iz-
skats izmain¥jÇs, un vi¿a domas vi¿u
uztrauca, Dan. 5:6. Vi¿a izskats bija kÇ
zibens, Mat. 28:3. Vi¿a vaigs sp¥dïja
kÇ saule, JÇ¿a atkl. 1:16. Vai js savÇ
izskatÇ tiecaties pïc l¥dz¥bas Vi¿am,
Al. 5:14, 19. Amons redzïja, ka ˙ïni¿‰
bija main¥jies izskatÇ, Al. 18:12. Gavï-
jiet un ldziet ar l¥ksmu sirdi un prie-
c¥gu vaigu, M&D 59:14–15. Vi¿a vaigs
sp¥dïja spoÏÇk par sauli, M&D 110:3.

IZSLîG·ANA. Skat. ar¥ Atkri‰ana;
Sacel‰anÇs

Personas izslïg‰anas no Bazn¥cas un
visu ties¥bu, un priek‰roc¥bu bt Baz-
n¥cas loceklim, at¿em‰anas process.
Bazn¥cas amatpersonas izslïdz kÇdu
personu no Bazn¥cas tikai tad, kad tÇ ir
izvïlïjusies dz¥vot pretïji TÇ Kunga
bau‰∫iem un tÇdïjÇdi pati sevi padara
necien¥gu bt par Bazn¥cas locekli.
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Daudzu sirdis bija nocietinÇtas, un
vi¿u vÇrdi tika izdzïsti, Al. 1:24 (Al.
6:3). Ja vi¿‰ nenoÏïlos grïkus, vi¿‰
netiks pieskait¥ts Maniem ∫aud¥m,
3. Nef. 18:31 (Mos. 26). Laul¥bas pÇr-
kÇpïjiem, kas nenoÏïlo grïkus, jÇtiek
padz¥tiem, M&D 42:24. Tam, kas grï-
ko un nenoÏïlo grïkus, jÇtiek padz¥-
tam, M&D 42:28. Tiek dota procedra,
kÇ risinÇt noz¥m¥gas grt¥bas Bazn¥cÇ,
M&D 102 (M&D 42:80–93). B¥skaps ir
noz¥mïts bt par soÆi IsraïlÇ, M&D
107:72. ReliÆiskÇm sabiedr¥bÇm ir tie-
s¥bas r¥koties ar to locek∫iem par vi¿u
neatbilsto‰u uzved¥bu, M&D 134:10.

IZTURîT. Skat. ar¥ KÇrdinÇt,
KÇrdinÇjums; Likstas; Paciet¥ba

Palikt nelokÇmam ap¿ïm¥bÇ bt uzti-
c¥gam Dieva pavïlïm, neskatoties uz
kÇrdinÇjumiem, pretest¥bu un likstÇm.

Kas pastÇv l¥dz galam, taps izglÇbts,
Mat. 10:22 (Marka 13:13). Tiem nav
saknes sev¥, un tikai kÇdu laiku tie ir
tic¥gi, Marka 4:17. Îïlsird¥ba panes
visu, 1. kor. 13:7. Kad ÅbrahÇms bija
paciet¥gi gaid¥jis, vi¿‰ sa¿ïma apsol¥-
to, Ebr. 6:15. Ja vi¿i pastavïs l¥dz
galam, tie tiks paaugstinÇti pïdïjÇ
dienÇ, 1. Nef. 13:37. Ja js bsit pa-
klaus¥gi bau‰∫iem un pastavïsit l¥dz
galam, js tiksit izglÇbti pïdïjÇ dienÇ,
1. Nef. 22:31 (Al. 5:13). Ja js virz¥sities
uz priek‰u, baudot Kristus vÇrdu, un
pastÇvïsit l¥dz galam, jums bs mÏ¥-
gÇ dz¥ve, 2. Nef. 31: 20 (3. Nef. 15:9;
M&D 14:7). Kur‰ uz¿emas Manu
VÇrdu un pastÇv l¥dz galam, tiks iz-
glÇbts, 3. Nef. 27:6. Katru, kas pastÇv
ManÇ bazn¥cÇ l¥dz galam, to Es cel‰u
uz Manas klints, M&D 10:69. Kas pa-
stÇv tic¥bÇ, pÇrvarïs pasauli, M&D
63:20, 47. Visi tro¿i un kundz¥bas tiks
dÇvÇtas visiem tiem, kuri varon¥gi iz-
turïs Jïzus Kristus eva¿Æïlija dï∫,
M&D 121:29.

IZVîLE. Skat. Izvïlïts, Izvïlïties;
R¥c¥bas br¥v¥ba

IZVîLES BR±V±BA. Skat. R¥c¥bas
br¥v¥ba

IZVîLîTIES, IZVîLîT,
IZRAUDZ±T. Skat. ar¥ AicinÇt;
Br¥vs, Br¥v¥ba; Dieva aicinÇts,
AicinÇjums; R¥c¥bas br¥v¥ba

Kad Tas Kungs izraugÇs jeb izvïlas
kÇdu personu vai grupu, Vi¿‰ parasti
ar¥ aicina tos kalpot.

Izvïlieties ‰odien, kam js kalposit,
Joz. 24:15 (Al. 30:8; Moz. 6:33). Es esmu
izraudz¥jis tevi cie‰anu krÇsn¥, Jes. 48:10
(1. Nef. 20:10). Ne js Mani esat izredzï-
ju‰i, bet Es js esmu izredzïjis, JÇ¿a
15:16. Dievs ir izredzïjis pasaules Æe˙¥-
gÇs lietas, lai liktu kaunÇ gudros, 1. kor.
1:27. Vi¿‰ ms ir izredzïjis jau pirms
pasaules rad¥‰anas, Ef. 1:4. Mïs esam
br¥vi izvïlïties br¥v¥bu un mÏ¥go dz¥vi
vai gstu un nÇvi, 2. Nef. 2:27. Cïlie un
diÏie tika izraudz¥ti jau sÇkumÇ, M&D
138:55–56. Israïls bija Dieva izredzïts,
Moz. 1:26. ÅbrahÇms tika izraudz¥ts
jau pirms vi¿‰ piedzima, Åbr. 3:23.

±JABS

VecajÇ Der¥bÇ taisn¥gs v¥rs, kur‰ cieta
ÇrkÇrt¥gas bïdas un tomïr palika uzti-
c¥gs savai tic¥bai Dievam. Vi¿a stÇsts
ir stÇst¥ts ±jaba grÇmatÇ.

±jaba grÇmata: Kaut ar¥ grÇmata ir par
±jaba cie‰anÇm, tÇ piln¥bÇ neatbild uz
jautÇjumu, kÇpïc ±jabam (vai kÇdam
citam cilvïkam) vajadzïtu ciest sÇpes
un zaudït savu Æimeni un mantu. GrÇ-
mata paskaidro, ka tas, ka kÇdam ir
bïdas, nebt nenoz¥mï, ka ‰is cilvïks
ir grïkojis. Tas Kungs var izmantot bï-
das pieredzei, disciplinï‰anai un pamÇ-
c¥‰anai, kÇ ar¥ sod¥‰anai (M&D 122).

GrÇmata var tikt sadal¥ta ãetrÇs da∫Çs.
No 1. l¥dz 2. noda∫ai ir stÇsta priek‰-
vÇrds. No 3. l¥dz 31. noda∫ai atstÇst¥ta
virkne diskusiju starp ±jabu un trim
draugiem. 32. l¥dz 37. noda∫a satur îli-
hus, ceturtÇ drauga, runas, kur‰ noso-
da ±jabu dï∫ citiem iemesliem, nekÇ
pirmie tr¥s draugi. 38. l¥dz 42. noda∫a
noslïdz grÇmatu ar mierinÇjumu ±ja-
bam, ka vi¿a dz¥ves kurss bija labs
no pa‰a sÇkuma.

±jaba grÇmata mÇca, ka, ja kÇdai perso-
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nai ir pareizas zinÇ‰anas par Dievu un
tÇ dz¥vo dz¥vi, kas ir pie¿emama Die-
vam, tÇ labÇk bs spïj¥ga izturït pÇr-
baud¥jumus, kas nÇks pÇr to. ±jaba
neizs¥ksto‰Ç tic¥ba ir raksturota ar
tÇdiem izsaucieniem kÇ—es zinu, ka
mans Pest¥tÇjs ir dz¥vs, un pïcgalÇ Vi¿‰
celsies pÇr p¥‰∫iem (±jaba 19:25). ±jabs
tiek pieminïts ar¥ Ecïhiïla 14:14; Jïkaba
v. 5:11; MÇc¥bÇ un Der¥bÇs 121:10.

±ZÅKS. Skat. ar¥ ÅbrahÇms

VecÇs Der¥bas patriarhs. Vi¿a piedzim-
‰ana ÅbrahÇmam un SÇrai to lielÇ ve-
cumÇ bija br¥nums (1. Moz. 15:4–6;
17:15–21; 21:1–8). ÅbrahÇma gatav¥ba
upurït ±zÇku bija l¥dz¥ba ar Dievu un
Vi¿a Vienpiedzimu‰o Dïlu (Jïk. 4:5).
±zÇks bija ÅbrahÇma der¥bas sol¥jumu
mantinieks (1. Moz. 21:9–12; 1. Nef.
17:40; M&D 27:10).

Piedzima ±zÇks, 1. Moz. 21:1–7. Bija
jÇtiek upurïtam Morija kalnÇ, 1. Moz.
22:1–19 (M&D 101:4). ApprecïjÇs,
1. Moz. 24. R¥kojÇs attiec¥bÇ uz saviem
dïliem, 1. Moz. 27:1–28:9. Ir sa¿ïmis
paaugstinÇ‰anu ar ÅbrahÇmu un Jï-
kabu, M&D 132:37 (Mat. 8:11).

JAFETS. Skat. ar¥ Noa, B¥beles
patriarhs

VecÇs Der¥bas pravie‰a Noas vecÇkais
dïls (Moz. 8:12).

Noa dzemdinÇja Jafetu, 1. Moz. 5:32
(1. Moz. 6:10; Moz. 8:12). Jafets un vi¿a
sieva iegÇja Noas ‰˙irstÇ, 1. Moz. 7:13.
Jafets iznÇca no ‰˙irsta, 1. Moz. 9:18.
Dievs vairos Jafetu, 1. Moz. 9:27.

JANGS BRIGAMS

Viens no pirmajiem apustu∫iem ‰ajÇ
atklÇ‰anÇ un otrais Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥cas prezidents. Vi¿‰
vad¥ja svïtos uz rietumiem no Nav
Ilinoisas ‰tatÇ uz SÇls Ezera ieleju un
bija ievïrojams kolonizators Savienoto
Valstu rietumos.

Brigams Jangs tika aicinÇts bt par
prezidentu pÇr Divpadsmit apustu-
∫iem, M&D 124:127. Brigams Jangs
tiek uzslavïts par saviem darbiem un

turpmÇk atbr¥vots no ce∫o‰anas uz Çr-
zemïm, M&D 126. Tas Kungs deva
norÇd¥jumus Brigamam Jangam, kÇ
organizït svïtos vi¿u ce∫ojumam uz
rietumiem, M&D 136. Brigams Jangs
bija starp izraudz¥tajiem garu pasaulï,
M&D 138:53.

JAREDA BRÅLIS. Skat. ar¥ Jareds,
Jaredie‰i

Pravietis Mormona GrÇmatÇ. Vi¿‰ un
vi¿a brÇlis izveidoja jaredie‰u tautu,
kad vi¿i izveda ∫auÏu grupu no BÇbe-
les tor¿a uz apsol¥to zemi rietumu
puslodï (Et. 1–6). Vi¿‰ bija tik lielas
tic¥bas v¥rs, ka vi¿‰ runÇja ar To Kun-
gu vaigu vaigÇ (M&D 17:1). Vi¿a
stÇsts ir pierakst¥ts Etera grÇmatÇ.

Jareda brÇlis bija liels un varens v¥rs,
un TÇ Kunga augsti ieredzïts, Et. 1:34.
Dï∫ savas tic¥bas Jareda brÇlis redzïja
TÇ Kunga pirkstu, Et. 3:6–9 (Et. 12:20).
Kristus parÇd¥ja Savu gar¥go ˙ermeni
Jareda brÇlim, Et. 3:13–20. Nekad diÏÇ-
kas lietas nav tiku‰as pasludinÇtas kÇ
tÇs, kas tika pasludinÇtas Jareda brÇlim,
Et. 4:4. Jareda brÇlis br¥dinÇja savu
tautu pret monarhiju, Et. 6:22–23. Tas
Kungs parÇd¥ja Jareda brÇlim visu, Et.
12:21. Jareda brÇlis bija varens rakst¥-
bÇ, Et. 12:24. Ar tic¥bu Jareda brÇlis
pÇrcïla Zerina kalnu, Et. 12:30.

JAREDIE·I. Skat. ar¥ Jareda brÇlis;
Jareds; Mormona GrÇmata

Tauta Mormona GrÇmatÇ, kas bija
Jareda, vi¿a brÇ∫a un vi¿u draugu pïc-
teãi (Et. 1:33–41). Vi¿us Dievs vad¥ja
no BÇbeles tor¿a uz Ameriku, Apsol¥to
Zemi (Et. 1:42–43; 2–3; 6:1–18). Kaut ar¥
vi¿u tautÇ kÇdu laiku bija miljoniem
∫auÏu, vi¿i visi tika izn¥cinÇti pilso¿u
karÇ ∫aundar¥bu dï∫ (Et. 14–15).

JAREDS. Skat. ar¥ Jareda brÇlis;
Jaredie‰i

Vadonis Mormona GrÇmatÇ, kur‰ kopÇ
ar savu brÇli aizveda ∫auÏu grupu no
BÇbeles tor¿a uz apsol¥to zemi rietu-
mu puslodï (Et. 1:33–2:1).

Jareds pras¥ja savam brÇlim lgt To
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Kungu nesajaukt vi¿u Æime¿u un drau-
gu valodu, Et. 1:34–37. Ce∫oja l¥dz jrai
un dz¥voja tur ãetrus gadus, Et. 2:13.
KuÆoja uz apsol¥to zemi, Et. 6:4–12.

JAROMS

Mormona GrÇmatÇ înosa dïls un Le-
hija mazmazdïls. Vi¿‰ veda nefijie‰u
pierakstus se‰desmit gadus, no 420.
l¥dz 361. g. pr. Kr. (în. 1:25; Jar. 1:13).
Vi¿‰ bija tic¥gs v¥rs, kur‰ izvïlïjÇs
daudz nerakst¥t vïsturiskajos pierak-
stos (Jar. 1:2).

Jaroma grÇmata: ·ajÇ Mormona GrÇma-
tas grÇmatÇ ir tikai piecpadsmit pantu.
Jaroms pierakst¥ja, ka nefijie‰i turpina
dz¥vot pïc Mozus likuma un raudz¥ties
pïc Kristus atnÇk‰anas. Vi¿us vad¥ja
˙ïni¿i, kuri bija vareni tic¥bas v¥ri. Vi¿i
plauka, kad tie uzklaus¥ja savus pra-
vie‰us, priesterus un skolotÇjus.

JAUNAVA. Skat. ar¥ Marija, Jïzus
mÇte

Sieviete prec¥bu vecumÇ, kurai nekad
nav biju‰as seksuÇlas attiec¥bas. Svï-
tajos Rakstos jaunava var simbolizït
morÇlu t¥r¥bu (JÇ¿a atkl. 14:4).

Jaunava k∫s grta un dzemdïs dïlu,
Jes. 7:14 (Mat. 1:23; 2. Nef. 17:14). De-
besu valst¥ba tiek piel¥dzinÇta desmit
jaunavÇm, Mat. 25:1–13. Nacaretes pil-
sïtÇ es ieraudz¥ju jaunavu, kura bija
Dieva Dïla mÇte, 1. Nef. 11:13–18.
Marija bija jaunava, dÇrgs un izrau-
dz¥ts trauks, Al. 7:10.

JAUNAVA MARIJA. Skat. Marija,
Jïzus mÇte

JAUNÅ DER±BA. Skat. ar¥ B¥bele,
Svïtie Raksti

Iedvesmotu rakstu krÇjums (sÇkotnïji
grie˙u valodÇ) par Jïzus Kristus dz¥vi
un kalpo‰anu, apustu∫iem un citiem
Jïzus Kristus sekotÇjiem. JaunÇ Der¥-
ba ir sadal¥ta eva¿Æïlijos, Apustu∫u
darbos, PÇvila vïstulïs, kopïjÇs vïstu-
lïs un JÇ¿a atklÇsmes grÇmatÇ.

âetri eva¿Æïliji — Mateja, Marka,
Lkas un JÇ¿a grÇmatas—ir atskaites
par Kristus dz¥vi. Apustu∫u darbos pie-

rakst¥ta bazn¥cas un apustu∫u vïsture
pïc Kristus nÇves, jo ¥pa‰i PÇvila misijas
ce∫ojumi. PÇvila vïstules dod norÇd¥ju-
mus bazn¥cas vad¥tÇjiem un locek∫iem.
Citas vïstules sarakst¥ja citi apustu∫i
un tÇs sniedz papildus padomus agr¥na-
jiem svïtajiem. JÇ¿a atklÇsmes grÇmata,
kuru sarakst¥ja apustulis JÇnis, satur
galvenokÇrt pravietojumus par pïdï-
jÇm dienÇm.

JAUNÅ JERUZÅLEME

Vieta, kur sapulcïsies svïtie un Kristus
personiski vald¥s kopÇ ar tiem Tksto‰-
gades laikÇ. CiÇna (JaunÇ JeruzÇleme)
tiks uzcelta Amerikas kontinentÇ un
zeme tiks atjaunota un sa¿ems savu
parad¥zes god¥bu (TA 1:10). TÇ ar¥
attiecas uz svïtu pilsïtu, kas nÇks lejÇ
no debes¥m Tksto‰gades sÇkumÇ.

No CiÇnas izies bausl¥ba, Mih. 4:2.
Mana Dieva pilsïtas vÇrds ir JaunÇ
JeruzÇleme, JÇ¿a atkl. 3:12. JÇnis redzïja
svïto pilsïtu, jauno JeruzÇlemi, JÇ¿a
atkl. 21:1–5. ·o tautu Es nostiprinÇ‰u
‰ai zemï, un tÇ bs JaunÇ JeruzÇleme,
3. Nef. 20:22. JaunÇ JeruzÇleme tiks
uzcelta AmerikÇ, Et. 13:3–6, 10. JaunÇ
JeruzÇleme tiks sagatavota, M&D 42:9,
35, 62–69. Svïtajiem ir jÇpulcïjas un
jÇce∫ JaunÇ JeruzÇleme, M&D 45:63–
75. JaunÇ JeruzÇleme ir jÇce∫ Misri,
M&D 84:1–5 (M&D 57:1–3). Jïrs stÇ-
vïs uz CiÇnas kalna un svïtajÇ pilsïtÇ,
JaunajÇ JeruzÇlemï, M&D 133:56. Mana
saie‰anas telts tiks saukta par CiÇnu,
Jauno JeruzÇlemi, Moz. 7:62.

JAUNÅ UN MÌÎ±GÅ DER±BA.
Skat. ar¥ Der¥ba

Jïzus Kristus eva¿Æïlija piln¥ba (M&D
66:2). TÇ ir jauna katru reizi, kad tÇ tiek
atklÇta no jauna pïc atkri‰anas perioda.
TÇ ir bezgal¥ga tÇdÇ noz¥mï, ka tÇ ir
Dieva der¥ba un ir bijusi pieejama ik-
vienÇ eva¿Æïlija atklÇ‰anÇ, kur ir biju-
‰i ∫audis, kas vïlas to pie¿emt. Jïzus
Kristus no jauna atklÇja jauno un m-
Ï¥go der¥bu cilvïkiem uz zemes caur
pravieti DÏozefu Smitu. TÇ satur svï-
tus priek‰rakstus, ko veic ar priester¥-
bas pilnvarÇm—tÇdus kÇ krist¥‰anu un
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temp∫a laul¥bu—kas nodro‰ina cilvï-
kam glÇb‰anu, nemirst¥bu un mÏ¥go
dz¥vi. Kad ∫audis pie¿em eva¿Æïliju
un apsola turït Dieva pavïles, Dievs
ap¿emas dot tiem ‰¥s jaunÇs un mÏ¥-
gÇs der¥bas svït¥bas.

Es uzcel‰u Savu der¥bu starp Sevi un
starp tevi, 1. Moz. 17:7. Vi¿am bs m-
Ï¥ga priester¥bas der¥ba, 4. Moz. 25:13.
Cilvïki ir pÇrgroz¥ju‰i likumus un lau-
zu‰i mÏ¥go der¥bu, Jes. 24:5 (M&D
1:15). Es jums cel‰u mÏ¥gu der¥bu, Jes.
55:3 (Jer. 32:40). TÇ bs mÏ¥ga der¥ba,
Ec. 37:26. Tas Kungs ir noslïdzis jaunu
der¥bu, un vecÇ ir beigusies, Ebr. 8:13.
Jïzus ir jaunÇs der¥bas starpnieks,
Ebr. 12:24 (M&D 76:69). ·¥ ir jauna un
mÏ¥ga der¥ba, M&D 22:1. Es st¥ju
Savu mÏ¥go der¥bu pasaulï, M&D
45:9 (M&D 49:9). Tas Kungs st¥ja
Savu eva¿Æïlija piln¥bu, Savu mÏ¥go
der¥bu, M&D 66:2 (M&D 133:57). Lai
iegtu augstÇko pakÇpi celestiÇlajÇ
valst¥bÇ, cilvïkam ir jÇstÇjas jaunajÇ
un mÏ¥gajÇ laul¥bas der¥bÇ, M&D
131:1–2. JaunÇ un mÏ¥gÇ der¥ba tika
nodibinÇta TÇ Kunga god¥bas piln¥bai,
M&D 132:6, 19.

JÅNIS, CEBEDEJA DîLS. Skat. ar¥
Apustulis; Eva¿Æïliji; JÇ¿a
atklÇsmes grÇmata; Melhisedeka
priester¥ba; PÇrveidotÇs btnes

Viens no divpadsmit apustu∫iem Jau-
najÇ Der¥bÇ, Cebedeja dïls un Jïkaba
brÇlis. SavÇ zemes dz¥vï vi¿‰ bija zvej-
nieks (Marka 1:17–20). Iespïjams, ka
vi¿‰ ir vÇrdÇ nenosauktais JÇ¿a Krist¥-
tÇja mÇceklis, kas pieminïts JÇ¿a 1:40.
VïlÇk vi¿‰ sa¿ïma aicinÇjumu bt par
Jïzus Kristus mÇcekli (Mat. 4:21–22;
Lk. 5:1–11). Vi¿‰ sarakst¥ja JÇ¿a eva¿-
Æïliju, tr¥s vïstules un JÇ¿a atklÇsmes
grÇmatu. Vi¿‰ bija viens no trim, kas
bija kopÇ ar To Kungu pie Jaira meitas
aug‰Çmcel‰anas (Marka 5:35–42), Ap-
skaidro‰anas kalnÇ (Mat. 17:1–9), un
˛etzemanï (Mat. 26:36–46). Savos
rakstos vi¿‰ atsaucas uz sevi kÇ uz
mÇcekli, kuru Jïzus m¥lïja (JÇ¿a 13:23;
21:20) un „otru mÇcekli” (JÇ¿a 20:2–8).
Jïzus ar¥ sauca vi¿u un vi¿a brÇli par

Boanerges—„pïrkona dïliem” (Marka
3:17). Ir bieÏas atsauces uz vi¿u atskai-
tïs par krustÇ si‰anu un aug‰Çmcel‰a-
nos (Lk. 22:8; JÇ¿a 18:15; 19:26–27;
20:2–8; 21:1–2). JÇnis vïlÇk tika izst¥ts
uz Patmu, kur vi¿‰ sarakst¥ja JÇ¿a
atklÇsmes grÇmatu (JÇ¿a atkl. 1:9).

JÇnis bieÏi tiek pieminïts pïdïjo
dienu atklÇsmïs (1. Nef. 14:18–27;
3. Nef. 28:6; Et. 4:16; M&D 7; 27:12;
61:14; 77; 88:141). ·ie fragmenti apstipri-
na B¥beles pierakstu par JÇni un ar¥
dod ieskatu, cik vi¿‰ bija diÏs un cik
noz¥m¥gu darbu Tas Kungs ir uzticïjis
veikt vi¿am uz zemes JaunÇs Der¥bas
laikos un pïdïjÇs dienÇs. Pïdïjo dienu
Svïtie Raksti paskaidro, ka JÇnis ne-
nomira, bet ka vi¿am tika ∫auts palikt
uz zemes kÇ strÇdÇjo‰am kalpam l¥dz
TÇ Kunga Otrajai AtnÇk‰anai (JÇ¿a
21:20–23; 3. Nef. 28:6–7, M&D 7).

JÇ¿a vïstules: Kaut ar¥ ‰o tr¥s vïstu∫u
autors nemin sevi vÇrdÇ, valoda tik
∫oti atgÇdina apustuli JÇni, ka tiek uz-
skat¥ts, ka vi¿‰ ir sarakst¥jis visas tr¥s
vïstules.

1. JÇ¿a vïstules 1. noda∫a pamÇca
svïtos stiprinÇt sadraudz¥bu ar Dievu.
2. noda∫a uzsver, ka svïtie iepaz¥st
Dievu caur paklaus¥bu un pamÇca tos
nem¥lït pasauli. 3. noda∫a aicina visus
k∫t par Dieva bïrniem un m¥lït citam
citu. 4. noda∫a izskaidro, ka Dievs ir
m¥lest¥ba un m¥t tajos, kas Vi¿u m¥l. 5.
noda∫a izskaidro, ka svïtie piedzimst
no Dieva caur tic¥bu Kristum.

2. JÇ¿a vïstule ir l¥dz¥ga pirmajai.
TajÇ JÇnis priecÇjas par „izredzïtÇs
nama mÇtes” bïrnu uztic¥bu.

3. JÇ¿a vïstule uzslavï personu,
kuru sauc Gajs, par vi¿a uztic¥bu un
pal¥dz¥bu tiem, kas m¥l paties¥bu.

JÇ¿a eva¿Æïlijs: ·ajÇ JaunÇs Der¥bas
grÇmatÇ apustulis JÇnis liecinÇja, ka
(1) Jïzus ir Kristus jeb Mesija, un (2)
Jïzus ir Dieva Dïls (JÇ¿a 20:31). Ainas
no Jïzus dz¥ves, ko vi¿‰ apraksta, ir
rp¥gi izlas¥tas un sakÇrtotas tie‰i ar
‰o mïr˙i. GrÇmata sÇkas ar pazi¿oju-
mu par Kristus stÇvokli pirmsmirst¥-
gajÇ pasaulï: Vi¿‰ bija ar Dievu, Vi¿‰
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bija Dievs, un Vi¿‰ bija visu lietu Rad¥-
tÇjs. Vi¿‰ piedzima miesÇ kÇ Tïva
Vienpiedzimu‰ais. JÇnis izseko Jïzus
kalpo‰anas gaitu, ¥pa‰i uzsvïrdams
Vi¿a dievis˙¥gumu un Vi¿a aug‰Çm-
cel‰anos no miru‰ajiem. Vi¿‰ skaidri
apstiprina, ka Jïzus ir Dieva Dïls, kas
apstiprinÇs ar br¥numiem, ar liec¥bÇm,
ar pravie‰iem un ar pa‰a Kristus balsi.
JÇnis mÇca, pretstatot gaismu un tum-
su, paties¥bu un maldus, labu un ∫au-
nu, Dievu un velnu. Iespïjams, ka
nevienÇ citÇ pierakstÇ Jïzus svïtums
un jdu valdnieku neuztic¥ba nav tik
skaidri atz¥ta.

JÇnis rakst¥ja galvenokÇrt par Kristus
kalpo‰anu JdejÇ, it ¥pa‰i par Vi¿a
mirst¥gÇs kalpo‰anas pïdïjo nedï∫u,
kamïr Matejs, Marks un Lka rakst¥ja
galvenokÇrt par Vi¿a kalpo‰anu Gali-
lejÇ. VairÇki jautÇjumi no ‰¥ eva¿Æïlija
ir dar¥ti skaidrÇki pïdïjo dienu atklÇs-
mïs (M&D 7 un M&D 88:138–141).

Noda∫u konspektam skat. „Eva¿-
Æïliji”.

AtklÇsmes grÇmata : Skat. JÇ¿a atklÇsmes
grÇmata.

JÅNIS KRIST±TÅJS. Skat. ar¥
Årona priester¥ba; îlija

Caharijas un Elizabetes dïls JaunajÇ
Der¥bÇ. JÇnis tika st¥ts sagatavot ∫au-
dis pie¿emt Mesiju (JÇ¿a 1:19–27).
Vi¿‰ turïja Årona priester¥bas atslï-
gas un krist¥ja Jïzu Kristu.

Jesaja un citi pravietoja par JÇ¿a misi-
ju, Jes. 40:3 (Mal. 3:1; 1. Nef. 10:7–10;
2. Nef. 31:4). Tika iemests cietumÇ un
vi¿am tika nocirsta galva, Mat. 14:3–
12 (Marka 6:17–29). Gabriïls pasludi-
nÇja JÇ¿a piedzim‰anu un kalpo‰anu
Caharijam, Lk. 1:5–25. Jïzus mÇc¥ja,
ka JÇnis Krist¥tÇjs ir liels pravietis,
Lk. 7:24–28. Atpazina Jïzu kÇ Dieva
Dïlu, JÇ¿a 1:29–34. JÇ¿a mÇcek∫i k∫u-
va par Jïzus mÇcek∫iem, JÇ¿a 1:25–29,
35–42 (Ap. d. 1:21–22). Nedar¥ja nevie-
nu br¥numu, JÇ¿a 10:41. KÇ aug‰Çmcelta
btne, tika st¥ts ordinït DÏozefu
Smitu un Oliveru Kauderiju Årona
priester¥bÇ, M&D 13 (M&D 27:7–8;

DÏS—V 1:68–72). Tika ordinïts no e¿-
Æe∫a, kad vi¿‰ bija asto¿as dienas vecs,
M&D 84:28.

JÅøA ATKLÅSMES GRÅMATA.
Skat. ar¥ Apokalipse; JÇnis,
Cebedeja dïls

PïdïjÇ grÇmata JaunajÇ Der¥bÇ, kas
sastÇv no atklÇsmes, dotas apustulim
JÇnim. Vi¿am bija ∫auts redzït pasau-
les vïsturi, it ¥pa‰i pïdïjÇs dienas
(JÇ¿a atkl. 1:1–2; 1. Nef. 14:18–27; M&D
77). JÇ¿a AtklÇsmes grÇmata ir paz¥s-
tama ar¥ kÇ Apokalipse.

JÇnis sa¿ïma ‰o atklÇsmi TÇ Kunga
dienÇ Patmas salÇ (JÇ¿a atkl. 1:9–10),
pie Åzijas krasta, netÇlu no Efezas.
Prec¥za atklÇsmes diena nav zinÇma.

Atslïgas ‰¥s grÇmatas sapra‰anai ir
ietvertas 1. Nefija grÇmatÇ 14:18–27
un M&D 77 (Et. 4:15–16).

No 1. l¥dz 3. noda∫ai ir ievads ‰ai
grÇmatai un vïstulïm septi¿Çm drau-
dzïm ÅzijÇ. JÇnis rakst¥ja vïstules,
lai pal¥dzïtu svïtajiem atrisinÇt no-
teiktas problïmas. 4. un 5. noda∫Ç pie-
rakst¥tas v¥zijas, ko JÇnis bija sa¿ïmis
un kas parÇda Dieva un Kristus vare-
n¥bu un taisn¥go varu. No 6. l¥dz 9.
noda∫ai un 11. noda∫Ç JÇnis pierakst¥ja
to, kÇ vi¿‰ redzïja grÇmatu, kas aizz¥-
mogota ar septi¿iem z¥mogiem, katrs
no ‰iem z¥mogiem simbolizï vienu
tksto‰gadi zemes laic¥gajÇ vïsturï.
·¥s noda∫as runÇ galvenokÇrt par noti-
kumiem, kas ir ietverti sept¥tajÇ z¥mo-
gÇ (skat. JÇ¿a atkl. 8–9, 11:1–15). 10.
noda∫a apraksta grÇmatu, ko JÇnis
apïda. GrÇmata simbolizï nÇkamo
misiju, kas vi¿am bija jÇpilda. 12. no-
da∫Ç pierakst¥ta v¥zija par ∫aunumu,
kas sÇkÇs debes¥s, kad SÇtans sacïlÇs
un tika padz¥ts. Kar‰, kas tur sÇkÇs,
turpinÇs uz zemes. 13. noda∫Ç un no17.
l¥dz 19. noda∫ai JÇnis apraksta ∫aunÇs
zemes valstis, kuras kontrolï SÇtans,
un to bojÇeju, ieskaitot gal¥go ∫aunu-
ma izn¥cinÇ‰anu. No 14. l¥dz 16. noda∫ai
aprakst¥ts svïto taisn¥gums ∫aunuma
vid ¥si pirms Kristus OtrÇs AtnÇk‰a-
nas. No 20. l¥dz 22. noda∫ai aprakst¥ta
Tksto‰gade, br¥ni‰˙¥gÇ pilsïta JaunÇ
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JeruzÇleme un zemes vïstures pïdïjie
notikumi.

JÅZEPA VîZDA. Skat. Efraims—
Efraima jeb JÇzepa vïzda;
Mormona GrÇmata

JÅZEPS, JîKABA DîLS. Skat. ar¥
Israïls; Jïkabs, ±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Rahïles pirm-
dzimtais dïls (1. Moz. 30:22–24; 37:3).

JÇzeps ieguva pirmdzimt¥bu IsraïlÇ,
tÇpïc ka Rbens, Jïkaba pirmÇs sievas
pirmdzimtais, zaudïja ‰o priek‰roc¥-
bu caur pÇrkÇpumu (1. Laiku 5:1–2).

TÇpïc, ka vi¿‰ bija cien¥gs, JÇzeps,
kÇ Jïkaba otrÇs sievas pirmdzimtais,
bija nÇkamais rindÇ pïc svït¥bas. JÇ-
zeps ar¥ sa¿ïma svït¥bu no sava tïva
neilgi pirms Jïkabs nomira (1. Moz.
49:22–26). JÇzeps bija v¥rs ar stipru
raksturu, „uzticams un gudrs” cilvïks
(1. Moz. 41:39). Tas, kÇ vi¿‰ atraid¥ja
Potifara sievu, ir piemïrs vi¿a tic¥bai,
‰˙¥st¥bai un personiskajam god¥gumam
(1. Moz. 39:7–12). îÆiptï, kad JÇzeps
atklÇja savu ¥sto person¥bu saviem
brÇ∫iem, vi¿‰ pateicÇs, tÇ vietÇ, lai vai-
notu vi¿us par to, kÇ vi¿i bija pret to
izturïju‰ies. Vi¿‰ ticïja, ka vi¿u r¥c¥ba
bija pal¥dzïjusi izpild¥t Dieva dievi‰-
˙o gribu (1. Moz. 45:4–15).

Pïdïjo dienu atklÇsmes atklÇj svar¥-
gÇku JÇzepa Æimenes misiju pïdïjÇs
dienÇs (2. Nef. 3:3–24; 3. Nef. 20:25–
27; DÏST, 1. Moz. 50).

Jïkabs ∫oti m¥lïja JÇzepu un deva tam
svÇrkus ar piedurknïm, 1. Moz. 37:3.
Greizsird¥bas dï∫ JÇzepa brÇ∫i pieauga
savÇ naidÇ pret JÇzepu un iecerïja
vi¿u nogalinÇt, bet tÇ vietÇ pÇrdeva to
tirgotÇjiem, kas bija ce∫Ç uz îÆipti,
1. Moz. 37:5–36. îÆiptï Tas Kungs
lika, lai JÇzepam viss labi izdotos, un
vi¿‰ k∫uva par Potifara nama pÇrvald-
nieku, 1. Moz. 39:1–4. Potifara sieva
meloja, sakot, ka JÇzeps centÇs to pa-
vedinÇt; JÇzeps tika nepatiesi notie-
sÇts un iemests cietumÇ, 1. Moz. 39:7–
20. JÇzeps iztulkoja faraona galvenÇ
dzïrienu devïja un maizes cepïja
sap¿us, 1. Moz. 40. Faraons sÇka iere-

dzït JÇzepu tÇpïc, ka JÇzeps bija iztul-
kojis vienu no faraona sap¿iem; vi¿‰
iecïla JÇzepu par pÇrvaldnieku pÇr
visu îÆipti, 1. Moz. 41:14–45. Piedzi-
ma Efraims un Manase, 1. Moz. 41:50–
52. JÇzeps atkal satikÇs ar savu tïvu
un brÇ∫iem, 1. Moz. 45–46. JÇzeps no-
mira îÆiptï 110 gadu vecumÇ, 1. Moz.
50:22–26.

JÅZEPS, MARIJAS V±RS. Skat. ar¥
Jïzus Kristus; Marija, Jïzus mÇte

Marijas, Jïzus mÇtes, v¥rs. JÇzeps bija
DÇvida pïctecis (Mat. 1:1–16; Lk. 3:23–
38) un dz¥voja Nacaretï. Vi¿‰ bija sade-
rinÇts ar Mariju. ±si pirms vi¿u laul¥bÇm
Mariju apmeklïja e¿Æelis Gabriïls,
kur‰ pazi¿oja, ka Marija ir izraudz¥ta,
lai btu par GlÇbïja mÇti (Lk. 1:26–35).
JÇzeps ar¥ sa¿ïma atklÇsmi par ‰o
dievi‰˙o dzim‰anu (Mat. 1:20–25).

Marija bija vien¥gÇ no Jïzus zemes
vecÇkiem, jo Dievs Tïvs bija Jïzus
tïvs. Bet jdi domÇja JÇzepu esam par
Jïzus tïvu, un Jïzus vi¿u ar¥ uzskat¥ja
par tÇdu (Lk. 2:48, 51). Ticis br¥dinÇts
dievi‰˙¥gos sap¿os, JÇzeps pasargÇja
mazÇ Jïzus dz¥v¥bu, aizbïgdams uz
îÆipti (Mat. 2:13–14). Pïc tam, kad
Hïrods nomira, e¿Æelis deva norÇd¥-
jumu JÇzepam vest mazo Kristu atpa-
ka∫ uz Israïlu (Mat. 2:19–23).

JÅZEPS NO ARIMATIJAS

JÇzeps no Arimatijas bija sinedrija lo-
ceklis, Kristus mÇceklis un bagÇts, un
uztic¥gs israïlietis, kur‰ ne¿ïma l¥dz-
dal¥bu msu Kunga nosod¥‰anÇ. Pïc
krustÇ si‰anas JÇzeps ¿ïma GlÇbïja
miesas, ietina tÇs t¥rÇ linu audeklÇ un
ielika Vi¿u JÇzepa pa‰a kapÇ, kas bija
izcirsts klint¥ (Mat. 27:57–60; Marka
15:43–46; Lk. 23:50–53; JÇ¿a 19:38–42).

JEHOVA. Skat. ar¥ ES ESMU; Jïzus
Kristus

Israïla Dieva der¥bas jeb ¥stais VÇrds.
Tas noz¥mï „mÏ¥gais ES ESMU”
(2. Moz. 3:14; JÇ¿a 8:58). Jehova ir
Jïzus Kristus pirms mirst¥gÇs dz¥ves
un nÇca uz zemi kÇ Marijas dïls (Mos.
3:8; 15:1; 3. Nef. 15:1–5). Parasti, kad
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VecajÇ Der¥bÇ parÇdÇs vÇrds Tas Kungs,
tas noz¥mï Jehovu.

Jehova ir Kristus: Jehovu pazina senie
pravie‰i (2. Moz. 6:3; Åbr. 1:16). Apustu-
lis PÇvils mÇc¥ja, ka Kristus ir Jehova
no VecÇs Der¥bas (2. Moz. 17:6; 1. kor.
10:1–4). Mormona GrÇmatÇ Jareda brÇ-
lis redzïja Kristu pirms mirst¥gÇs dz¥ves
un pieldza Vi¿u (Et. 3:13–15). Moro-
nijs ar¥ sauca Kristu par Jehovu (Moron.
10:34). Kïrtlandes Templ¥ DÏozefs Smits
un Olivers Kauderijs redzïja aug‰Çm-
celto Jehovu (M&D 110:3–4).

JEREMIJA. Skat. ar¥ Raudu
dziesmas

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ piedzima
priestera Æimenï un pravietoja JdÇ
no 626. l¥dz 586. g. pr. Kr. Vi¿‰ dz¥voja
gandr¥z l¥dz nÇkamo diÏo pravie‰u—
Lehija, Ecïhiïla, Hozejas un Daniïla—
laikam.

Jeremija tika ordinïts bt par pravieti
jau pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï (Jer. 1:4–5).
Bdams pravietis apmïram ãetrdesmit
gadu, vi¿‰ mÇc¥ja pret elku pielg‰anu
un netikum¥bu jdu tautÇ (Jer. 3:1–5;
7:8–10). Vi¿‰ saskÇrÇs ar nepÇrtrauktu
pretest¥bu un apvainojumiem (Jer. 20:2;
36:18–19; 38:4). Pïc JeruzÇlemes kri‰a-
nas jdi, kas aizbïga uz îÆipti, pa¿ï-
ma Jeremiju sev l¥dzi (Jer. 43:5–6), kur
tie, saska¿Ç ar trad¥ciju, nomïtÇja vi¿u
ar akme¿iem, l¥dz vi¿‰ mira.

Jeremijas grÇmata: No 1. l¥dz 6. noda∫ai
satur pravietojumus, kas tika teikti
Josijas vald¥‰anas laikÇ. No 7. l¥dz 20.
noda∫ai ir pravietojumi Jojak¥ma laikÇ.
No 21. l¥dz 38. noda∫ai runÇ par Cede-
kijas vald¥‰anu. No 39. l¥dz 44. noda∫ai
satur pravietojumus un apraksta vïs-
turiskos notikumus pïc JeruzÇlemes
kri‰anas. 45. noda∫a satur sol¥jumu
Baruham, vi¿a rakst¥tÇjam, ka Baruha
dz¥v¥ba tiks saglabÇta. BeigÇs no 46.
l¥dz 51. noda∫ai ir pravietojumi par
citÇm tautÇm. 52. noda∫a ir vïsturisks
noslïgums. DaÏi no Jeremijas pravie-
tojumiem bija ar¥ LÇbana misi¿a plÇk-
snïs, ko dabja Nefijs (1. Nef. 5:10–13).
Jeremija tiek pieminïts ar¥ divÇs citÇs

vietÇs Mormona GrÇmatÇ (1. Nef. 7:14;
Hel. 8:20).

Jeremijas grÇmata ietver ar¥ apstip-
rinÇjumu par cilvïka pirmsmirst¥go
eksistenci un Jeremijas pirmsordinï-
‰anu (Jer. 1:4–5); pravietojumu par
Israïla atgrie‰anos no savas izkl¥dinÇ-
‰anas—viena no katras pilsïtas un divu
no katras cilts sapulcinÇ‰anu CiÇnÇ, br¥-
ni‰˙¥gÇ zemï, kur Israïls un Jda varïs
dz¥vot dro‰¥bÇ un mierÇ (Jer. 3:12–19);
un TÇ Kunga pravietojumu, sapulci-
not Israïlu no zieme∫u valst¥m, stot
daudz zvejnieku un mednieku, lai tos
atrastu (Jer. 16:14–21). Tas pïdïjÇs
dienÇs bs daudz lielÇks notikums,
pat nekÇ Mozus veiktÇ Israïla izve‰a-
na no îÆiptes (Jer. 16:13–15; 23:8).

JEREMIJAS RAUDU DZIESMAS

GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ, ko sarakst¥jis
Jeremija. TÇ ir skumju dzejo∫u jeb
dziesmu sakopojums JeruzÇlemes un
israïlie‰u tautas kri‰anas dï∫. GrÇma-
ta tika sarakst¥ta pïc pilsïtas kri‰anas,
apmïram 586. g. pr. Kr.

JEROBEÅMS

VecajÇ Der¥bÇ JerobeÇms bija pirmais
˙ïni¿‰ sadal¥tÇ Israïla zieme∫u da∫Ç.
Vi¿‰ bija Efraima cilts loceklis. πau-
nais JerobeÇms vad¥ja sacel‰anos pret
Jdas namu un DÇvida cilti.

JerobeÇms nolika elkus, ko pielgt
Danas un Bïteles ∫aud¥m, 1. µïn. 12:28–
29. Ahija pÇrmeta JerobeÇmam, 1. µïn.
14:6–16. JerobeÇms tika pieminïts par
to, ka bija pavedinÇjis Israïlu uz lielu
grïku, 1. µïn. 15:34 (1. µïn.12:30).

JERUBBAALS. Skat. ar¥ Gideons
(VecÇ Der¥ba)

VÇrds, kas tika dots Gideonam VecajÇ
Der¥bÇ pïc tam, kad vi¿‰ nopost¥ja
Baala altÇri (SoÆu 6:32; 7:1; 9; 1. Sam.
12:11).

JERUZÅLEME

Pilsïta msdienu IsraïlÇ. TÇ ir visno-
z¥m¥gÇkÇ pilsïta B¥beles vïsturï. ·ajÇ
pilsïtÇ ir vairÇkas kristie‰u, jdu un
musulma¿u svïtvietas, un tÇs regulÇri
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apmeklï daudzi uztic¥gi tic¥gie. TÇ
bieÏi tiek saukta par svïto pilsïtu.

KÇdreiz bijusi paz¥stama kÇ Salema
(1. Moz. 14:18; Psm. 76:3), JeruzÇleme
bija jebusie‰u pilsïta, l¥dz to sagrÇba
DÇvids (Joz. 10:1; 15:8; 2. Sam. 5:6–7),
kur‰ to padar¥ja par galvaspilsïtu. L¥dz
tam tÇ kalpoja galvenokÇrt kÇ kalnu
cietoksnis, apmïram 800 metrus virs
jras l¥me¿a. Tai apkÇrt ir dzi∫as iele-
jas no visÇm pusïm, iz¿emot zieme∫us.

µïni¿a DÇvida vald¥‰anas laikÇ Jeru-
zÇlemï, vi¿‰ dz¥voja koka pil¥. Tomïr
Salamana vald¥‰anas laikÇ ∫audis daudz
dar¥ja, lai izdai∫otu pilsïtu, ieskaitot
˙ïni¿a pils un temp∫a celtniec¥bu.

Pïc tam, kad Israïla un Jdas ˙ïni¿-
valstis tika sadal¥tas, JeruzÇleme palika
Jdas galvaspilsïta. Tai bieÏi uzbruka
okupantu karapulki (1. µïn. 14:25;
2. µïn. 14:13; 16:5; 18–19; 24:10; 25).
Hiskijas laikÇ JeruzÇleme k∫uva par
reliÆiskÇs pielg‰anas centru, bet tÇ
tika da∫ïji nopost¥ta 320. g. pr. Kr., 168.
g. pr. Kr. un 65. g. pr. Kr. Hïrods atjau-
noja pilsïtas sienas un templi, bet 70.
g. pïc Kr. romie‰i piln¥gi to nopost¥ja.

Melhisedeks bija Salemas ˙ïni¿‰,
1. Moz. 14:18 (Ebr. 7:2). Jesaja aicinÇja
JeruzÇlemi tïrpties savÇs svïtku drÇ-
nÇs, Jes. 52:1. TÇ Kunga vÇrdam bija
jÇnÇk no JeruzÇlemes, Mih. 4:2. Kris-
tus raudÇja par JeruzÇlemes likteni,
Mat. 23:37–39 (Lk. 13:34). JeruzÇle-
me ir dz¥vÇ Dieva pilsïta, Ebr. 12:22.
JeruzÇlemei bija jÇtiek nopost¥tai, ja
tÇ nenoÏïlos grïkus, 1. Nef. 1:4, 13, 18
(2. Nef. 1:4; Hel. 8:20). Pïc nopost¥‰a-
nas JeruzÇleme atkal tiks apdz¥vota,
3. Nef. 20:46. JeruzÇlemei bija atkal jÇ-
top uzceltai, Et. 13:5. Kristus br¥dinÇja
pïdïjo dienu svïtos tÇpat, kÇ vi¿‰ br¥-
dinÇja JeruzÇlemes ∫audis, M&D 5:20.
Tiem, kuri ir no Jdas, jÇbïg uz JeruzÇ-
lemi, M&D 133:13. Tas Kungs runÇs
no JeruzÇlemes, M&D 133:21.

JERUZÅLEME, JAUNÅ. Skat.
CiÇna; JaunÇ JeruzÇleme

JESAJA

Pravietis VecajÇ Der¥bÇ, kur‰ pravie-

toja no 740. l¥dz 701. g. pr. Kr. KÇ ˙ïni-
¿a Hiskijas galvenajam padomniekam,
Jesajam bija liela reliÆiska un politiska
ietekme.

Jïzus citïja Jesaju bieÏÇk nekÇ jeb-
kuru citu pravieti. Jesaju bieÏi citï ar¥
Pïteris, JÇnis un PÇvils JaunajÇ Der¥bÇ.
Mormona GrÇmata un MÇc¥ba un
Der¥bas satur citÇtus no Jesajas bieÏÇk
nekÇ no jebkura cita pravie‰a un
daudz pal¥dz Jesajas pravietojumu
izskaidro‰anÇ. Nefijs mÇc¥ja savus
∫audis no Jesajas rakstiem (2. Nef. 12–
24; Jes. 2–14). Tas Kungs teica nefijie-
‰iem, ka „diÏeni ir Jesajas vÇrdi” un
ka viss, ko Jesaja pravietoja, tiks pie-
pild¥ts (3. Nef. 23:1–3).

Jesajas grÇmata: GrÇmata VecajÇ Der¥-
bÇ. Daudzi no Jesajas pravietojumiem
runÇ gan par Pest¥tÇja atnÇk‰anu, gan
ar¥ par Vi¿a kalpo‰anu uz zemes (Jes.
9:6), gan ar¥ kÇ par DiÏeno µïni¿u
pïdïjÇ dienÇ (Jes. 63). Vi¿‰ ar¥ daudz
pravietoja par Israïla nÇkotni.

1. noda∫a ir prologs visai pÇrïjai grÇ-
matai. Jes. 7:14; 9:6–7; 11:1–5; 53:1–12 un
61:1–3 pareÆo GlÇbïja misiju. 2., 11., 12.
un 35. noda∫a runÇ par notikumiem
pïdïjÇs dienÇs, kad eva¿Æïlijs tiks
atjaunots, Israïls tiks sapulcinÇts un
izkaltus¥ zeme uzplauks kÇ roze. 29.
noda∫a satur pravietojumu par Mormo-
na GrÇmatas parÇd¥‰anos (2. Nef. 27).
No 40. l¥dz 46. noda∫ai pasludina Jeho-
vas kÇ patiesÇ Dieva pÇrÇkumu pÇr
pagÇnu elku dieviem. Atliku‰Çs noda-
∫as—no 47. l¥dz 66.—runÇ par notiku-
miem Israïla gal¥gÇ atjauno‰anÇ un
CiÇnas nodibinÇ‰anu, kad Tas Kungs
mit¥s starp Saviem ∫aud¥m.

JETRUS. Skat. ar¥ Mozus

VecÇs Der¥bas valdnieks un MidiÇna
priesteris, kur‰ deva Mozum mÇjas pïc
tam, kad Mozus aizbïga no îÆiptes.
Vi¿‰ tiek saukts ar¥ par Reguïlu
(2. Moz. 2:18). VïlÇk Mozus apprecïja
Jetrus meitu Ciporu (2. Moz. 3:1; 4:18;
18:1–12). Jetrus mÇc¥ja Mozum nodot
pilnvaras (2. Moz. 18:13–27). Mozus
sa¿ïma Melhisedeka priester¥bu no
Jetrus (M&D 84:6–7).
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JîKABS, ALFEJA DîLS

Viens no divpadsmit apustu∫iem, ku-
rus Jïzus izraudz¥jÇs Savas mirst¥gÇs
kalpo‰anas laikÇ (Mat. 10:3; Marka 3:18;
Lk. 6:15; Ap. d. 1:13).

JîKABS, CEBEDEJA DîLS

Viens no divpadsmit apustu∫iem, ku-
rus Jïzus izraudz¥jÇs Savas mirst¥gÇs
kalpo‰anas laikÇ. Vi¿‰ bija JÇ¿a brÇlis.
Vi¿‰ bija viens no trim apustu∫iem,
kas bija izraudz¥ti bt ar Jïzu ¥pa‰os
gad¥jumos: pie Jaira meitas aug‰Çm-
cel‰anas (Marka 5:37), pie apskaidro-
‰anas (Mat. 17:1; Marka 9:2; Lk. 9:28),
un ˛etzemanï (Mat. 26:37; Marka
14:33). KopÇ ar Pïteri un JÇni vi¿‰
atjaunoja Melhisedeka priester¥bu uz
zemes, ordinïjot DÏozefu Smitu
(M&D 27:12; 128:20; DÏS—V 1:72).

JîKABS, ±ZÅKA DîLS. Skat. ar¥
îsavs; Israïls; ±zÇks

VecÇs Der¥bas patriarhs un pravietis;
jaunÇkais no ±zÇka un Rebekas dv¥¿iem
(1. Moz. 25:19–26). Jïkabs ieguva pirm-
dzimt¥bu pÇr savu brÇli îsavu. Tas bija
Jïkaba cien¥bas dï∫ un dï∫ tÇ, ka vi¿‰
precïjÇs der¥bÇ, kamïr îsavs nicinÇja
‰o pirmdzimt¥bu un precïjÇs Çrpus
der¥bas (1. Moz. 25:30–34; 26:34–35;
27; 28:6–9; Ebr. 12:16).

Rebeka uzzinÇja no TÇ Kunga, ka îsavs
kalpos Jïkabam, 1. Moz. 25:23. Nopir-
ka pirmdzimt¥bu no îsava, 1. Moz.
25:29–34. Sap¿oja par kÇpnïm uz de-
bes¥m, 1. Moz. 28. Apprecïja Leu un
RÇheli, 1. Moz. 29:1–30. Bija divpadsmit
dïli un viena meita, 1. Moz. 29:31–30:24;
35:16–20. Apprecïja Bilhu un Zilfu,
1. Moz. 30:3–4, 9. VÇrds tika izmain¥ts
uz „Israïls”, 1. Moz. 32:29. Redzïja
Dievu vaigu vaigÇ, 1. Moz. 32:31. Bija
¥pa‰i labvïl¥gs pret JÇzepu, 1. Moz. 37:3.
DevÇs uz îÆipti ar savu Æimeni, 1. Moz.
46:1–7. Svït¥ja savus dïlus un vi¿u
pïcteãus, 1. Moz. 49. Nomira, 1. Moz.
49:33. Turïja bau‰∫us un ‰odien ir
paaugstinÇts tron¥ debes¥s, kopÇ ar
ÅbrahÇmu un ±zÇku, M&D 132:37.

JîKABS, LEHIJA DîLS. Skat. ar¥
Lehijs, Nefija tïvs

Pravietis Mormona GrÇmatÇ un vairÇ-
ku spredi˙u autors 2. Nefija grÇmatÇ un
Jïkaba grÇmatÇ (2. Nef. 6–11; Jïk. 1–7).

Jïkaba grÇmata: Tre‰Ç grÇmata Mormo-
na GrÇmatÇ. 1. noda∫a stÇsta, ka Nefijs
nodeva pierakstus Jïkabam un tad ie-
svït¥ja Jïkabu un vi¿a brÇli JÇzepu bt
par priesteriem un skolotÇjiem tautai.
No 2. l¥dz 4. noda∫ai ir spredi˙i, kas
br¥dina ∫audis bt morÇli t¥riem. Jï-
kabs ar¥ mÇc¥ja par atpesto‰Ç Mesijas
atnÇk‰anu, un vi¿‰ minïja iemeslus,
kÇpïc daÏi IsraïlÇ nepie¿ems Vi¿u,
Tam atnÇkot. 5. un 6. noda∫a satur
Jïkaba liec¥bu un pravietisko l¥dz¥bu
par Israïla tautas vïsturi un misiju. 7.
noda∫a satur atskaiti par mÇc¥to dum-
pinieku vÇrdÇ ·erems, kur‰ tika uz-
veikts ar Jïkaba dievi‰˙o liec¥bu.

JîKABS, TÅ KUNGA BRÅLIS

TÇ Kunga brÇlis JaunajÇ Der¥bÇ (Gal.
1:19) un ar¥ Jozefa, S¥ma¿a, Jdas un
vairÇku mÇsu brÇlis (Mat. 13:55–56;
Marka 6:3; Jd. 1:1). Vi¿‰ ar¥ bija paz¥s-
tams kÇ taisn¥gais Jïkabs un ie¿ïma
svar¥gu amatu bazn¥cÇ JeruzÇlemï
(Ap. d. 12:17; 15:13; 1. kor. 15:7; Gal.
2:9–12). Iespïjams, ka vi¿‰ ir uzrakst¥-
jis Jïkaba vïstuli.

Jïkaba vïstule: GrÇmata JaunajÇ Der¥-
bÇ. SÇkotnïji tÇ bija vïstule, adresïta
divpadsmit izkais¥tajÇm Israïla cilt¥m
un iespïjams tika uzrakst¥ta no Jeru-
zÇlemes. Vïstule satur daÏus skaidri
formulïtus jautÇjumus par praktisko
reliÆiju, ieskaitot svar¥go padomu
pirmajÇ noda∫Ç, ka, ja kÇdam trkst
gudr¥bas, vi¿am ir jÇldz Dievs pïc
pal¥dz¥bas (Jïk. v. 1:5–6; DÏS—V 1:9–
20). 2. noda∫a runÇ par tic¥bu un dar-
biem. 3. un 4. noda∫a runÇ par nepie-
cie‰am¥bu savald¥t mïli un br¥dina
svïtos nerunÇt ∫aunu citam par citu. 5.
noda∫a mudina svïtos bt paciet¥giem
un slim¥bas gad¥jumÇ lgt elderus pïc
svït¥bas; tÇ ar¥ mÇca par svït¥bÇm, kas
nÇk tad, kad kÇds pal¥dz atgriezt citus.
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JîRIKA

Pilsïta JordÇnas ielejÇ, apjozta ar
aizsargsienu, 245 m zem jras l¥me¿a.
Jïrika ir netÇlu no tÇs vietas, kur isra-
ïlie‰i ‰˙ïrsoja upi, kad tie pirmo
reizi iegÇja apsol¥tajÇ zemï (Joz. 2:1–3;
3:16; 6).

Israïlie‰i izc¥n¥ja kauju JïrikÇ, Joz.
6:1–20. Jozua nolÇdïja Jïriku, Joz. 6:26
(1. µïn. 16:34). Jïrika bija teritorijÇ,
kas tika pie‰˙irta Benjam¥nam, Joz.
18:11–12, 21. Tas Kungs apmeklïja
Jïriku savÇ pïdïjÇ ce∫ojumÇ uz JeruzÇ-
lemi, Marka 10:46 (Lk. 18:35; 19:1).

JîZUS KRISTUS. Skat. ar¥
AizstÇvis; Alfa un Omega;
Apskaidro‰ana—Kristus
apskaidro‰ana; Asinis;
Atbr¥votÇjs; Aug‰Çmcel‰anÇs;
Ådama un Ievas Kri‰ana;
Bezgal¥gs; Ce∫‰; Cilvïka Dïls;
Debesbrauk‰ana; Dieva Jïrs;
Dievs, Diev¥ba; DzemdinÇt;
Dz¥vais dens; Dz¥v¥bas maize;
ES ESMU; Eva¿Æïliji; Gaisma,
Kristus gaisma; GlÇbïjs, Jïzus
Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana; GolgÇta;
Grïku piedo‰ana; Iesvaid¥tais;
Imanuïls; Izpirkt, Izpirk‰ana;
Jehova; Kalna spredi˙is, Misi¿a
ãska; Klints; KrustÇ si‰ana;
Krusts; Labais Gans; Labvïl¥ba;
L¥gavainis; Marija, Jïzus mÇte;
Mesija; MierinÇtÇjs; NoÏïlot
grïkus, Grïku noÏïlo‰ana;
Pest¥‰anas iecere; Pest¥t, Pest¥ts,
Pest¥‰ana; Pest¥tÇjs; Pirmdzim-
tais; Rad¥t, Rad¥‰ana; SÇkums;
Sirdsapzi¿a; Starpnieks;
Strakmens; Svïtais Vakarïdiens;
Tas Kungs; Tic¥ba; Ziedot

Kristus (grie˙u vÇrds) un Mesija (ebre-
ju vÇrds) noz¥mï „iesvaid¥tais”. Jïzus
Kristus ir Tïva Pirmdzimtais garÇ (Ebr.
1:6; M&D 93:21). Vi¿‰ ir Tïva vienpie-
dzimu‰ais miesÇ (JÇ¿a 1:14; 3:16). Vi¿‰
ir Jehova (M&D 110:3–4) un tika ie-
priek‰ ordinïts Savam diÏajam aicinÇ-
jumam pirms pasaules rad¥‰anas. Tïva
vad¥bÇ Jïzus rad¥ja Zemi un visu, kas ir

uz tÇs (JÇ¿a 1:3, 14; Moz. 1:31–33). Vi¿‰
piedzima Marijai Bïtlemï, dz¥voja dz¥vi
bez grïka un paveica piln¥gu Izpirk‰a-
nu par visas cilvïces grïkiem, izlejot
Savas asinis un atdodot Savu dz¥v¥bu
uz krusta (Mat. 2:1; 1. Nef. 11:13–33;
3. Nef. 27:13–16; M&D 76:40–42). Vi¿‰
uzcïlÇs no miru‰ajiem, tÇdïjÇdi no-
dro‰inot, ka ir iespïjama visas cilvïces
aug‰Çmcel‰anÇs. Caur Jïzus veikto
Izpirk‰anu un aug‰Çmcel‰anos tie, kas
noÏïlo savus grïkus un paklausa Die-
va pavïlïm, var dz¥vot mÏ¥gi ar Jïzu
un Tïvu (2. Nef. 9:10–12; 21–22; M&D
76:50–53, 62).

Jïzus Kristus ir diÏÇkÇ btne, kas ir
dzimusi uz zemes. Vi¿a dz¥ve ir piln¥gs
piemïrs, kÇ visai cilvïcei vajadzïtu
dz¥vot. Visas lg‰anas, svït¥bas un
priester¥bas priek‰raksti ir jÇizpilda
Vi¿a VÇrdÇ. Vi¿‰ ir kungu Kungs,
˙ïni¿u µïni¿‰, Rad¥tÇjs, GlÇbïjs un
visas zemes Dievs.

Jïzus Kristus nÇks atkal spïkÇ un
god¥bÇ, lai vald¥tu uz Zemes Tksto‰-
gades laikÇ. PïdïjÇ dienÇ Vi¿‰ tiesÇs
visu cilvïci (Al. 11:40–41; DÏS—M 1).

Vi¿a dz¥ves ¥ss izklÇsts (notikumu sec¥-
bÇ): Jïzus piedzim‰ana un misija tika
pareÆota, Lk. 1:26–38 (Jes. 7:14; 9:5–6;
1. Nef. 11). Piedzima, Lk. 2:1–7 (Mat.
1:18–25). Tika apgraiz¥ts, Lk. 2:21. Tika
stÇd¥ts priek‰Ç Templ¥, Lk. 2:22–38.
Vi¿u apmeklïja gudri v¥ri, Mat. 2:1–12.
JÇzeps un Marija bïga ar Vi¿u uz îÆipti,
Mat. 2:13–18. Tika aizvests uz Nacareti,
Mat. 2:19–23. Apmeklïja Templi div-
padsmit gadu vecumÇ, Lk. 2:41–50.
Vi¿am bija mÇsas un brÇ∫i, Mat. 13:55–
56 (Marka 6:3). Tapa krist¥ts, Mat. 3:13–
17 (Marka 1:9–11; Lk. 3:21–22). Tika
velna kÇrdinÇts, Mat. 4:1–11 (Marka
1:12–13; Lk. 4:1–13). AicinÇja Savus
mÇcek∫us, Mat. 4:18–22 (Mat. 9:9; Marka
1:16–20; 2:13–14; Lk. 5:1–11, 27–28;
6:12–16; JÇ¿a 1:35–51). Deva varu div-
padsmitiem, Mat. 10:1–4 (Marka 3:13–
19; Lk. 6:12–16). Teica Kalna spredi˙i,
Mat. 5–7. Paredzïja Savu nÇvi un aug-
‰Çmcel‰anos, Mat. 16:21 (Mat. 17:22–23;
20:17–19; Marka 8:31; 9:30–32; 10:32–34;
Lk. 9:22; 18:31–34). Tika apskaidrots,
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Mat. 17:1–9 (Marka 9:2–8; Lk. 9:28–36).
Izst¥ja septi¿desmitos, Lk. 10:1–20.
Veica Savu triumfÇlo gÇjienu uz Jeru-
zÇlemi, Mat. 21:1–11 (Marka 11:1–11;
Lk. 19:29–40; JÇ¿a 12:12–15). Iedibi-
nÇja Svïto Vakarïdienu, Mat. 26:26–
29 (Marka 14:22–25; Lk. 22:19–20).
Cieta un ldza ˛etzemanï, Mat. 26:36–
46 (Marka 14:32–42; Lk. 22:39–46).
Tika nodots, apcietinÇts un pamests,
Mat. 26:47–56 (Marka 14:43–53; Lk.
22:47–54; JÇ¿a 18:2–13). Tika sists krus-
tÇ, Mat. 27:31–54 (Marka 15:20–41; Lk.
23:26–28, 32–49; JÇ¿a 19:16–30). Tika
aug‰Çmcelts, Mat. 28:1–8 (Marka 16:1–
8; Lk. 24:1–12; JÇ¿a 20:1–10). ParÇd¥jÇs
pïc Savas aug‰Çmcel‰anÇs, Mat. 28:9–
20 (Marka 16:9–18; Lk. 24:13–48; JÇ¿a
20:11–31; Ap. d. 1:3–8; 1. kor. 15:5–8).
UzkÇpa debes¥s, Marka 16:19–20 (Lk.
24:51–53; Ap. d. 1:9–12). ParÇd¥jÇs
nefijie‰iem, 3. Nef. 11:1–17 (3. Nef. 11–
26). ParÇd¥jÇs DÏozefam Smitam,
DÏS—V 1:15–20.

Bazn¥cas galva: Kristus ir bazn¥cas
galva, Ef. 5:23 (Ef. 1:22; 4:15). Vi¿‰ ir
savas miesas, proti, bazn¥cas, galva,
Kol. 1:18. ·¥ ir Mana bazn¥ca, Mos.
26:22 (Mos. 27:13). Kristus bija vi¿u
tic¥bas sÇcïjs un piepild¥tÇjs, Moron.
6:1–4. ·o bazn¥cu Es esmu nodibinÇjis,
M&D 33:5 (3. Nef. 27:3–8).

Jïzus Kristus god¥ba: TÇ Kunga god¥ba
piepild¥ja Saie‰anas telti, 2. Moz. 40:34–
38. Visa zeme ir pilna Vi¿a god¥bas,
Jes. 6:3 (2. Nef. 16:3). TÇ Kunga god¥ba
uzlec pÇr tevi, Jes. 60:1–2. Cilvïka Dïls
nÇks Sava Tïva god¥bÇ, Mat. 16:27.
Pagodini Tu Mani, Tïvs, ar to god¥bu,
kas Man bija pie Tevis, pirms pasaule
bija, JÇ¿a 17:5. Israïla Svïtais vald¥s
lielÇ god¥bÇ, 1. Nef. 22:24. Mums bija
cer¥ba uz Vi¿a god¥bu, Jïk. 4:4. Cilvï-
ka Dïls nÇk SavÇ god¥bÇ, Al. 5:50. Vi¿‰
izskaidroja visas lietas no pa‰a sÇku-
ma l¥dz tam laikam, kad Vi¿‰ nÇks
SavÇ god¥bÇ, 3. Nef. 26:3. Mani apus-
tu∫i stÇvïs ietïrpti god¥bÇ, tÇpat kÇ Es
esmu, M&D 29:12 (M&D 45:44). Mïs
redzïjÇm Dïla god¥bu pie Tïva labÇs
rokas, M&D 76:19–23. JÇnis redzïja

un liecinÇja par Manas god¥bas piln¥-
bu, M&D 93:6 (JÇ¿a 1:14). Vi¿a vaigs
sp¥dïja spoÏÇk par sauli, M&D 110:3.
Vi¿a god¥ba bija pÇr mani un es redzï-
ju Vi¿a vaigu, Moz. 1:1–11. ·is ir Mans
darbs un Mana god¥ba, Moz. 1:39.

Jïzus Kristus piemïrs: Es jums priek‰z¥-
mi esmu devis, JÇ¿a 13:15. Es esmu ce∫‰,
paties¥ba un dz¥v¥ba, JÇ¿a 14:6. Kristus
ar¥ cieta par mums, atstÇdams mums
priek‰z¥mi, lai js sekotu Vi¿a pïdÇm,
1. Pït. v. 2:21. Ja cilvïks neseko dz¥vÇ
Dieva Dïla paraugam, vi¿‰ nevar tikt
izglÇbts, 2. Nef. 31:16. Es gribu, lai js
btu piln¥gi, tÇpat kÇ Es, 3. Nef. 12:48.
To js vienmïr cent¥sities dar¥t, tÇpat
kÇ Es dar¥ju, 3. Nef. 18:6. Es esmu rÇd¥-
jis jums piemïru, 3. Nef. 18:16. Darbus,
ko js redzïjÇt Mani darÇm, jums ar¥
bs dar¥t, 3. Nef. 27:21, 27. Patiesie
Jïzus Kristus sekotÇji bs l¥dz¥gi Vi-
¿am, Moron. 7:48.

Kristus pïcnÇves parÇd¥‰anÇs: Kad Jïzus
bija uzcïlies, Vi¿‰ papriek‰ parÇd¥jÇs
Marijai, Marka 16:9 (JÇ¿a 20:11–18).
Jïzus gÇja un runÇja ar diviem no
mÇcek∫iem pa ce∫am uz Emavu, Lk.
24:13–34. Jïzus parÇd¥jÇs apustu∫iem,
kuri aptaust¥ja Vi¿a rokas un kÇjas,
Lk. 24:36–43 (JÇ¿a 20:19–20). Jïzus
parÇd¥jÇs Tomam, JÇ¿a 20:24–29. Jïzus
parÇd¥jÇs mÇcek∫iem pie Tiberijas jras,
JÇ¿a 21:1–14. Jïzus kalpoja ãetrdesmit
dienas pïc Savas aug‰Çmcel‰anÇs,
Ap. d. 1:2–3. Stefans redzïja Jïzu stÇ-
vam pie Dieva labÇs rokas, Ap. d. 7:55–
56. Jïzus parÇd¥jÇs Saulam, Ap. d. 9:1–8
(DÏST, Ap. d. 9:7; Ap. d. 26:9–17). Kristu
redzïja vairÇk nekÇ 500 cilvïku, 1. kor.
15:3–8. Kristus parÇd¥jÇs nefijie‰u ∫au-
d¥m, 3. Nef. 11:1–17. 2500 ∫auÏu redzïja
un dzirdïja Jïzu, 3. Nef. 17:16–25.
Mormons tika piemeklïts no TÇ Kun-
ga, Morm. 1:15. DÏozefs Smits un
Sidnijs Rigdons redzïja Jïzu, M&D
76:22–23. DÏozefs Smits un Olivers
Kauderijs redzïja Jïzu Kïrtlandes
Templ¥, M&D 110:1–4. DÏozefs Smits
redzïja Jïzu pie Dieva labÇs rokas,
DÏS—V 1:15–17.

Kristus pirmsmirst¥gÇ eksistence: Tas
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Kungs parÇd¥jÇs Åbramam, 1. Moz.
12:7 (1. Moz. 17:1; 18:1; Åbr. 2:6–8).
Tas Kungs runÇja ar Mozu vaigu vai-
gÇ, 2. Moz. 33:11 (5. Moz. 34:10; Moz.
1:1–2). Es redzïju To Kungu stÇvam
pÇr altÇri, Am. 9:1. IesÇkumÇ VÇrds
bija pie Dieva. Un VÇrds tapa miesa un
mÇjoja msu vid, JÇ¿a 1:1, 14 (1. JÇ¿a
v. 1:1–3). Pirms ÅbrahÇms tapa, esmu
Es, JÇ¿a 8:58. Apskaidro Tu Mani,
Tïvs, ar to skaidr¥bu, kas Man bija pie
Tevis, pirms pasaule bija, JÇ¿a 17:5.
Jesaja patiesi redzïja Manu Pest¥tÇju,
tÇpat kÇ es un mans brÇlis Jïkabs Vi¿u
redzïjÇm, 2. Nef. 11:2–3. R¥t Es nÇk‰u
pasaulï, 3. Nef. 1:12–14. Kristus bija,
pirms pasaule sÇkÇs, 3. Nef. 26:5 (JÇ¿a
6:62). TÇpat, kÇ Es tev parÇd¥jos garÇ,
Es parÇd¥‰os Savai tautai miesÇ, Et.
3:14–17. înohs redzïja To Kungu un
vi¿‰ vad¥ja savas gaitas ar Vi¿u, M&D
107:48–49. Mans M¥∫otais Dïls, kur‰
bija Mans M¥∫otais un Izredzïtais no
sÇkuma, Moz. 4:2. Tas Kungs sac¥ja:
Kuru lai Es stu? Un Viens atbildïja,
l¥dz¥gs Cilvïka Dïlam: ·eit Es esmu,
sti Mani, Åbr. 3:27.

Kristus vald¥‰ana Tksto‰gadï: Vald¥ba
bs uz Vi¿a kamie‰iem, Jes. 9:5 (2. Nef.
19:6). Es b‰u tavÇ vid, saka Tas
Kungs, Cak. 2:14–16 (Cak. 14:9). Dievs
dos Jïzum Vi¿a tïva DÇvida troni,
Lk. 1:30–33. Kristus vald¥s mÏ¥gi
mÏam, JÇ¿a atkl. 11:15. Svïtie vald¥s
kopÇ ar Kristu tksto‰ gadu, JÇ¿a atkl.
20:4 (M&D 76:63). πauÏu taisn¥bas dï∫
SÇtanam nebs varas, 1. Nef. 22:26
(JÇ¿a 20:1–3). Es dz¥vo‰u taisn¥bÇ ar cil-
vïkiem uz zemes tksto‰ gadus, M&D
29:11 (M&D 43:29–30). Esiet paklaus¥gi
varÇm, kas valda, tiekÇms valda Tas,
kuram ir ties¥bas vald¥t, M&D 58:22
(1. kor. 15:25). Kristus personiski val-
d¥s uz zemes, TA 1:10 (Jes. 32:1).

Kristus z¥mes jeb simboli: Åbels nesa
upuri no avju pirmdzimu‰iem, 1. Moz.
4:4 (Moz. 5:20). øem savu vien¥go dïlu
±zÇku un upurï to par upuri, 1. Moz.
22:1–13 (Jïk. 4:5). Tas Kungs pavïlïja
Israïla bïrniem upurït nevainojamus
jïrus, 2. Moz. 12:5, 21, 46 (4. Moz. 9:12;

JÇ¿a 1:29; 19:33; 1. Pït. v. 1:19; JÇ¿a atkl.
5:6). ·¥ ir tÇ maize, ko Tas Kungs jums ir
devis par bar¥bu, 2. Moz. 16:2–15 (JÇ¿a
6:51). Sit to klinti, tad no tÇs iztecïs
dens, ∫aud¥m ko dzert, 2. Moz. 17:6
(JÇ¿a 4:6–14; 1. kor. 10:1–4). Åzis uz
sevis nes¥s visus vi¿u nekrietn¥bas,
3. Moz. 16:20–22 (Jes. 53:11; Mos. 14:11;
15:6–9). Mozus pacïla vara ãsku, lai
izglÇbtu tos, kas to uzlkos, 4. Moz.
21:8–9 (JÇ¿a 3:14–15; Al. 33:19; Hel.
8:14–15). Jona sabija zivs vïderÇ tr¥s die-
nas, Jon. 2:1 (Mat. 12:40). TÇ ir l¥dz¥ba ar
Tïva vienpiedzimu‰Ç upuri, Moz. 5:4–8.

Liec¥ba par Jïzu Kristu: PÇvils apliecinÇja,
ka Jïzus ir Kristus, Ap. d. 18:5. Pat
∫aunie gari liecinÇja, ka tie paz¥st Jïzu,
Ap. d. 19:15. Neviens nevar teikt: Kungs
ir Jïzus,—kÇ vien SvïtajÇ GarÇ, 1. kor.
12:3. Visi ce∫i loc¥sies un visas mïles
apliecinÇs, ka Jïzus Kristus ir Kungs,
Fil. 2:10–11. Mïs runÇjam par Kristu,
mïs priecÇjamies par Kristu, mïs slu-
dinÇm par Kristu, mïs pravietojam
par Kristu, 2. Nef. 25:26. Mormona
GrÇmata ir jdu un cittic¥bnieku pÇrlie-
cinÇ‰anai, ka Jïzus ir Kristus, 2. Nef.
26:12 (Mormona GrÇmatas titullapa).
Pravie‰i un Svïtie Raksti liecina par
Kristu, Jïk. 7:11, 19. Meklïjiet ‰o Jïzu,
par ko pravie‰i un apustu∫i ir rakst¥ju-
‰i, Et. 12:41. Mïs redzïjÇm Vi¿u un
dzirdïjÇm balsi, kas liecinÇja, ka Vi¿‰
ir Vienpiedzimu‰ais, M&D 76:20–24.
·¥s ir mÏ¥gÇs dz¥v¥bas—paz¥t Dievu
un Jïzu Kristu, M&D 132:24. Mïs ticam
Dievam, MÏ¥gajam Tïvam, un Vi¿a
Dïlam Jïzum Kristum, TA 1:1. Mïs
ticam, ka Kristus personiski vald¥s uz
zemes, TA 1:10.

Pilnvaras: Vald¥ba bs uz Vi¿a kamie-
‰iem, Jes. 9:5 (2. Nef. 19:6). Jïzus mÇc¥-
ja kÇ tÇds, kam vara, Mat. 7:28–29
(Marka 1:22). Cilvïka Dïlam ir vara
virs zemes piedot grïkus, Mat. 9:6.
Jïzus ar pilnvarÇm pavïlïja ne‰˙¥s-
tiem gariem un tie paklaus¥ja Vi¿am,
Marka 1:27 (Lk. 4:33–36). Jïzus ordi-
nïja divpadsmit, lai tiem btu vara,
Marka 3:14–15. Jïzus vÇrdi bija vareni,
Lk. 4:32. Tïvs ir nodevis visu tiesu
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Dïlam, JÇ¿a 5:22, 27. Dievs svaid¥ja
Jïzu ar Svïto Garu un ar spïku, Ap. d.
10:38. Kristus bija iepriek‰ izredzïts
pirms pasaules rad¥‰anas, 1. Pït. v.
1:20 (Et. 3:14). Kristum ir elles un nÇ-
ves atslïgas, JÇ¿a atkl. 1:18. Visi cilvï-
ki tiek pak∫auti Kristum, 2. Nef. 9:5.
Jïzus Kristus, Dieva Dïls, ir debess un
zemes Tïvs, visa Rad¥tÇjs kop‰ sÇku-
ma, Hel. 14:12. Kristus nÇca pïc Tïva
gribas, lai dar¥tu Vi¿a gribu, M&D
19:24. Jïzus sa¿ïma Tïva god¥bas pil-
n¥bu un Vi¿‰ sa¿ïma visu varu, M&D
93:3–4, 16–17 (JÇ¿a 3:35–36).

Pravietojumi par Jïzus Kristus dzim‰anu
un nÇvi: Jaunava k∫s grta un dzemdïs
dïlu, Jes. 7:14 (1. Nef. 11:13–20). No
Bïtlemes nÇks Israïlas valdnieks, Mih.
5:2. Samuïls-lamanietis pravietoja par
gaismu dienu, nakti un dienu, jaunu
zvaigzni un citÇm z¥mïm, Hel. 14:2–6.
Samuïls-lamanietis pravietoja par tum-
su, pïrko¿iem un zibe¿iem, un zemes
tr¥cï‰anu, Hel. 14:20–27. Tika piepild¥tas
z¥mes par Jïzus piedzim‰anu, 3. Nef.
1:15–21. Tika piepild¥tas z¥mes par
Jïzus nÇvi, 3. Nef. 8:5–23.

SoÆis: Vi¿‰ tiesÇs pasauli pïc taisn¥bas,
Psm. 9:9 (3. Nef. 27:16). Vi¿‰ nÇk tiesÇt
zemi, Psm. 96:13. Dievs tiesÇs tiklab
taisn¥go, kÇ bezdiev¥go, Sal. MÇc. 3:17.
Vi¿‰ spried¥s tiesu tautu starpÇ, Jes.
2:4 (Mih. 4:3; 2. Nef. 12:4). Vi¿‰ tiesÇs
nabagus pïc taisn¥bas, Jes. 11:2–4.
Tïvs visu tiesu ir nodevis Dïlam, JÇ¿a
5:22. Ja Es sprieÏu tiesu, Mans sprie-
dums ir pareizs, JÇ¿a 8:16. Vi¿‰ ir Dieva
iecelts soÆis pÇr dz¥viem un miru‰iem,
Ap. d. 10:42 (2. Tim. 4:1). Dievs caur
Jïzu Kristu spried¥s tiesu par to, kas
cilvïkos apslïpts, Rom. 2:16. Mïs visi
stÇvïsim Dieva soÆa krïsla priek‰Ç,
Rom. 14:10 (2. kor. 5:10; Al. 12:12;
Morm. 3:20; 7:6; Et. 12:38; M&D 135:5).
Visi cilvïki nÇks pie Dieva, lai tiktu
Vi¿a tiesÇti saska¿Ç ar paties¥bu un
svïtumu, kas ir Vi¿Ç, 2. Nef. 2:10. StÇ-
vïsit Dieva priek‰Ç, lai tiktu tiesÇti at-
bilsto‰i darbiem, Al. 5:15 (Al. 12:15;
33:22; 3. Nef. 27:14). Dievs un Kristus
ir soÆi pÇr visu, M&D 76:68.

Uz¿emties uz sevi Jïzus Kristus VÇrdu:
Nav neviens cits vÇrds, kurÇ mums
lemta pest¥‰ana, Ap. d. 4:12 (2. Nef.
31:21). Apustu∫i priecÇjÇs, ka bija atz¥-
ti par cien¥giem ciest negodu Vi¿a
VÇrda dï∫, Ap. d. 5:38–42. ·is ir Vi¿a
bauslis, ka mïs ticam Vi¿a Dïla Jïzus
Kristus VÇrdam, 1. JÇ¿a v. 3:23. Lieci-
niet, ka js gribat uz¿emties Kristus
VÇrdu ar krist¥‰anos, 2. Nef. 31:13. Es
gribïtu, lai js uz¿emtos Kristus VÇr-
du, Mos. 5:6–12 (Mos. 1:11). Katrs, kas
vïlïjÇs uz¿emties Kristus VÇrdu, pie-
vienojÇs Dieva bazn¥cai, Mos. 25:23.
Visi tie, kas bija patiesi tic¥gi Krist,
uz¿ïmÇs Kristus VÇrdu, Al. 46:15. De-
besu vÇrti ir atvïrti visiem tiem, kas tic
Jïzus Kristus VÇrdam, Hel. 3:28. Svït¥ts
ir tas, kas top atrasts uztic¥gs Manam
VÇrdam pïdïjÇ dienÇ, Et. 4:19. Vi¿i ir
ar mieru pie¿emt Dïla VÇrdu, Moron.
4:3 (M&D 20:77). Uz¿emieties Kristus
VÇrdu, M&D 18:21–25.

JîZUS KRISTUS BAZN±CA. Skat.
ar¥ Bazn¥cas nosaukums; Dieva
valst¥ba jeb Debesu valst¥ba;
Eva¿Æïlija atjauno‰ana; PatiesÇs
Bazn¥cas z¥mes; Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca;
Svïts

Organizïta tic¥go grupa, kas uz¿ïmu-
‰ies Jïzus Kristus VÇrdu ar krist¥‰anos
un konfirmÇciju. Lai btu patiesÇ Baz-
n¥ca, tai jÇbt TÇ Kunga Bazn¥cai; jÇbt
Vi¿a pilnvarÇm, mÇc¥bÇm, likumiem,
priek‰rakstiem un nosaukumam, un tai
jÇtiek vad¥tai no Vi¿a caur pÇrstÇvjiem,
kurus Vi¿‰ ir iecïlis.

Tas Kungs pievienoja bazn¥cai ik die-
nas, Ap. d. 2:47. Mïs daudzi kopÇ esam
viena miesa Krist, Rom. 12:5. Mïs
visi esam vienÇ GarÇ krist¥ti par vienu
miesu, 1. kor. 12:13. Bazn¥ca ir uzcelta
uz apustu∫u un pravie‰u pamata, Ef.
2:19–20. Apustu∫i un pravie‰i ir nepie-
cie‰ami bazn¥cai, Ef. 4:11–16. Kristus
ir bazn¥cas galva, Ef. 5:23. Neskatoties
uz to, ka tur bija daudzas draudzes,
tÇs visas bija viena bazn¥ca, Mos. 25:19–
22. Bazn¥ca tika att¥r¥ta un savesta kÇrt¥-
bÇ, Al. 6:1–6. Kristus bazn¥cai ir jÇtiek
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sauktai Vi¿a VÇrdÇ, 3. Nef. 27:8. Bazn¥-
cas locek∫i sanÇca kopÇ bieÏi, lai gavïtu
un lgtu, un runÇtu, Moron. 6:5. ·¥ ir
vien¥gÇ patiesÇ un dz¥vÇ bazn¥ca, M&D
1:30. Kristus bazn¥ca radÇs ‰ajÇs pïdïjÇs
dienÇs, M&D 20:1. Tas Kungs aicinÇja
Savus kalpus uzcelt Vi¿a bazn¥cu,
M&D 39:13. Jo tÇ tiks Mana bazn¥ca
saukta pïdïjÇs dienÇs, M&D 115:4.

JîZUS KRISTUS OTRÅ
ATNÅK·ANA. Skat. ar¥ Gogs;
Harmagedons; Jïzus Kristus;
Laiku z¥mes; Magoga

Tksto‰gades sÇkumÇ Jïzus Kristus
atgriez¥sies uz zemes. ·is notikums
iez¥mïs mirst¥gÇs pÇrbaudes beigas uz
‰¥s zemes. πaunie tiks pa¿emti prom no
zemes un taisn¥gie tiks aizrauti mÇkon¥,
kamïr zeme tiks att¥r¥ta. Lai ar¥ neviens
cilvïks nezina prec¥zi, kad Kristus nÇks
otro reizi, Vi¿‰ ir devis mums z¥mes,
lai sekotu tÇm, kas norÇda, ka ‰is laiks
ir tuvu (Mat. 24; DÏS—M 1).

Es zinu, ka mans pest¥tÇjs pïdïjÇ die-
nÇ stÇvïs uz zemes, ±j. 19:25. ManÇ
priek‰Ç loc¥sies visi ce∫i un Man zvïrïs
ikviena mïle, Jes. 45:23 (M&D 88:104).
Cilvïka Dïls nÇca debesu padebe‰os,
Dan. 7:13 (Mat. 26:64; Lk. 21:25–28).
Tie raudz¥sies uz Mani, ko tie sadru-
‰i, Cak. 12:10. Vi¿am tad jautÇs: kas tÇs
tev par rïtÇm uz tavÇm krt¥m? Cak.
13:6 (M&D 45:51). Kas var izturït Vi¿a
atnÇk‰anas dienu? Jo Vi¿‰ ir kÇ zeltka-
∫a uguns, Mal. 3:2 (3. Nef. 24:2; M&D
128:24). Cilvïka Dïls nÇks Sava Tïva
god¥bÇ, Mat. 16:27 (Mat. 25:31). Dienu
un stundu neviens nezina, kÇ vien
Mans Tïvs, Mat. 24:36 (M&D 49:7;
DÏS—M 1:38–48). ·is Jïzus tÇpat nÇks,
kÇ js esat redzïju‰i Vi¿u debes¥s aiz-
ejam, Ap. d. 1:11. Pats Kungs nÇks no
debes¥m, 1. tes. 4:16. TÇ Kunga diena
nÇks kÇ zaglis, 2. Pït. v. 3:10. Tas Kungs
nÇk ar daudz tksto‰iem Savu svïto,
Jd. v. 1:14. Vi¿‰ nÇk uz padebe‰iem,
un Vi¿u redzïs katra acs, JÇ¿a atkl.
1:7. Jïzus stÇvïs, lai tiesÇtu pasauli,
3. Nef. 27:14–18. Sagatavojieties js,
sagatavojieties js, jo Tas Kungs ir
tuvu, M&D 1:12. Es atklÇ‰u Sevi no

debes¥m ar spïku, un dz¥vo‰u uz
zemes tksto‰ gadu, M&D 29:9–12.
Pacel savu balsi un piesauc grïku no-
Ïïlo‰anu, sataisot Tam Kungam ce∫u
Vi¿a Otrajai AtnÇk‰anai, M&D 34:5–
12. Es esmu Jïzus Kristus, un Es pïk-
‰¿i nÇk‰u SavÇ templ¥, M&D 36:8
(M&D 133:2). Dr¥z pienÇks tÇ diena,
kad js Mani redzïsit un zinÇsit, ka Es
esmu, M&D 38:8. Tas, kas Mani b¥stas,
raudz¥sies pïc Cilvïka Dïla atnÇk‰anas
z¥mïm, M&D 45:39. TÇ Kunga vaigs
tiks atsegts, M&D 88:95. TÇ Kunga lielÇ
un ‰ausmu pilnÇ diena ir tuvu, M&D
110:16. Kad GlÇbïjs parÇd¥sies, mïs re-
dzïsim Vi¿u tÇdu, kÇds Vi¿‰ ir, M&D
130:1. GlÇbïjs stÇvïs Savu ∫auÏu vid un
vald¥s, M&D 133:25. Kas tas tÇds, kas
nÇk lejÇ no Dieva debes¥s spilgti sar-
kanÇs drïbïs, M&D 133:46 (Jes. 63:1).

JOîLS

Pravietis Jdas zemï VecajÇ Der¥bÇ.
Vi¿a dz¥ves laiks nav skaidrs—vi¿‰
varïtu bt dz¥vojis kaut kad starp Joasa
vald¥‰anu, pirms 850. g. pr. Kr., un
Jdas cilts atgrie‰anos no gsta BÇbelï.

Joïla grÇmata: GrÇmata pievïr‰ galve-
no uzman¥bu Joïla pravietojumam, kas
tika teikts pïc tam, kad Jdas zeme tika
sista ar smagu sausumu un ar sise¿iem
(Joïla 1:4–20). Joïls pÇrliecinÇja ∫au-
dis, ka caur grïku noÏïlo‰anu tie atkal
sa¿ems Dieva svït¥bas (Joïla 2:12–14).

1. noda∫a ir aicinÇjums uz svïtu sa-
pulci TÇ Kunga namÇ. 2. noda∫a stÇsta
par karu un izn¥cinÇ‰anu, kas nÇks
pirms Tksto‰gades. 3. noda∫a runÇ
par pïdïjÇm dienÇm un apliecina, ka
visas tautas karos, bet galu galÇ Tas
Kungs dz¥vos CiÇnÇ.

Pïteris citïja Joïla pravietojumu par
Gara izlie‰anu Vasarsvïtku dienÇ
(Joïla 3:1–5; Ap. d. 2:16–21). E¿Æelis
Moronijs ar¥ citïja ‰o pa‰u fragmentu
DÏozefam Smitam (DÏS—V 1:41).

JONA. Skat. ar¥ Ninive

VecÇs Der¥bas pravietis, kuru aicinÇja
Tas Kungs sludinÇt grïku noÏïlo‰anu
Ninives pilsïtai (Jon. 1:1–2).
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Jonas grÇmata: GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ,
kas stÇsta par Jonas dz¥ves pieredzi.
Iespïjams, ka Jona pats nesarakst¥ja ‰o
grÇmatu. GalvenÇ Jonas grÇmatas ide-
ja ir tÇ, ka Jehova valda visur un neie-
robeÏo Savu m¥lest¥bu ar vienu nÇciju
vai tautu.

1. noda∫Ç Tas Kungs aicina Jonu slu-
dinÇt Ninivei. TÇ vietÇ, lai dar¥tu to,
ko Tas Kungs bija pavïlïjis, Jona laivÇ
bïga un vi¿u aprija milz¥ga zivs. 2.
noda∫Ç Jona ldza To Kungu, un zivs
izsp∫Çva Jonu malÇ. 3. noda∫Ç rakst¥ts,
ka Jona devÇs un Ninivi un pravietoja
par tÇs bojÇeju. Tomïr ∫audis noÏïloja
grïkus. 4. noda∫Ç Tas Kungs pÇrmet
Jonam par to, ka vi¿‰ bija dusm¥gs, ka
Tas Kungs izglÇba ∫audis.

Jïzus mÇc¥ja, ka tas, ka zivs aprija
Jonu, bija kÇ pa‰a Jïzus nÇves un aug-
‰Çmcel‰anÇs pareÆojums (Mat. 12:39–
40; 16:4; Lk. 11:29–30).

JONATÅNS. Skat. ar¥ DÇvids; Sauls,
Israïla ˙ïni¿‰

VecajÇ Der¥bÇ Israïla ˙ïni¿a Saula
dïls. JonatÇns bija tuvs DÇvida draugs
(1. Sam. 13–23, 31).

JORDÅNAS UPE

JordÇnas upe tek no Galilejas jras uz
NÇves jru. Upe ir simt se‰desmit ki-
lometrus gara un to veido vairÇki
strauti, kas tek no Hermona kalna. TÇ
ir pati svar¥gÇkÇ upe IsraïlÇ.

Divi noz¥m¥gi notikumi, kas saist¥ti
ar ‰o upi, ir TÇ Kunga veiktÇ upes de-
¿u sadal¥‰ana, lai Israïls to ‰˙ïrsotu
(Joz. 3:14–17), un Jïzus Kristus krist¥-
‰ana (Mat. 3:13–17; 1. Nef. 10:9).

JOSIJA

Taisn¥gs Jdejas ˙ïni¿‰ no 641. l¥dz
610. g. pr. Kr. (2. µïn. 22–24; 2. Laiku
34–35). Vi¿a vald¥‰anas laikÇ bausl¥-
bas grÇmata tika atrasta TÇ Kunga na-
mÇ (2. µïn. 22:8–13).

JO·AFATS

VecajÇ Der¥bÇ uztic¥gs Jdas ˙ïni¿‰
(1. µïn. 15:24; 22).

JOZUA. Skat. ar¥ Jïrika

VecÇs Der¥bas pravietis un vadonis, un
Mozus pïctecis. Vi¿‰ piedzima îÆiptï
pirms Israïla bïrni aizbïga (4. Moz.
14:26–31). Vi¿‰ un KÇlebs bija starp
divpadsmit izlkiem, kas tika st¥ti uz
KÇnaÇna zemi. Vi¿i vien¥gie deva labu
atskaiti par to zemi (4. Moz. 13:8, 17–
14:10). Vi¿‰ nomira 110 gadu vecumÇ
(Joz. 24:29). Jozua bija diÏens dievbij¥-
ga pravie‰a-karav¥ra piemïrs.

Jozuas grÇmata: GrÇmata nosaukta
Jozuas vÇrdÇ tÇpïc, ka vi¿‰ bija tÇs
galvenais varonis un nevis tÇpïc, ka
vi¿‰ btu tÇs autors. No 1. l¥dz 12.
noda∫ai aprakst¥ta KÇnaÇna zemes
iekaro‰ana. No 13. l¥dz 24. noda∫ai
stÇst¥ts, kÇ Israïla ciltis sadal¥ja zemi
un par Jozuas pïdïjiem padomiem.

Divi noz¥m¥gi panti Jozuas grÇmatÇ
ir TÇ Kunga pavïle vi¿am apdomÇt
Svïtos Rakstus (Joz. 1:8) un Jozuas
aicinÇjums ∫aud¥m bt uztic¥giem Tam
Kungam (Joz. 24:15).

JUST. Skat. ar¥ Svïtais Gars

Sajust Gara pamudinÇjumus.

Js bijÇt nejt¥gi, tÇ ka js nevarïjÇt
sajust vi¿a vÇrdus, 1. Nef. 17:45. Kad
js izjut¥sit ‰¥s brie‰anas kust¥bas, js
sÇksit teikt, ka tÇ ir laba sïkla, Al.
32:28. Tu jut¥si, ka tas ir pareizi, M&D
9:8. Visi ∫audis, kas nÇk pÇr TÇ Kunga
nama slieksni, var sajust Tavu spïku,
M&D 109:13.

JUTEKLISKS, JUTEKL±BA. Skat.
ar¥ IekÇre; Laul¥bas pÇrkÇp‰ana;
Netikl¥ba; SeksuÇlÇ netikum¥ba;
·˙¥st¥ba

Mies¥gums jeb tieksme pïc netaisn¥-
gas fiziskas baudas, it ¥pa‰i seksuÇlas
netikum¥bas.

Vi¿a kunga sieva meta savas acis uz
JÇzepu, 1. Moz. 39:7. Ikviens, kas uzska-
ta sievu, to iekÇrodams, tas ar vi¿u
laul¥bu jau ir pÇrkÇpis savÇ sird¥, Mat.
5:28 (3. Nef. 12:28). Atturieties no miesas
kÇr¥bÇm, kas karo pret dvïseli, 1. Pït. v.
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2:11. Miesas kÇr¥ba un acu kÇr¥ba nav
no Tïva, 1. JÇ¿a v. 2:16. Neseko vairs
tam, ko iekÇro tavas acis, Al. 39:9. Ar
svïto likumu pÇrkÇp‰anu cilvïks k∫u-
va juteklisks, M&D 20:20. Kas pÇrkÇpj
laul¥bu savÇs sird¥s, vi¿iem nebs
Gara, M&D 63:16. Novïrsieties no vi-
sÇm jsu miesaskÇr¥gajÇm vïlmïm,
M&D 88:121. Cilvïki sÇka bt mies¥gi,
jutekl¥gi, velni‰˙¥gi, Moz. 5:13 (Mos.
16:3; Moz. 6:49).

JÌDA. Skat. ar¥ B¥bele; Israïls; Jdi

VecajÇ Der¥bÇ ceturtais Jïkaba un
Leas dïls (1. Moz. 29:35; 37:26–27;
43:3, 8; 44:16; 49:8). Jïkabs svït¥ja
Jdu, lai vi¿‰ btu vispiemïrotÇkais
vadonis starp Jïkaba dïliem un lai ·¥lo
(Jïzus Kristus) btu vi¿a pïctecis
(1. Moz. 49:10).

Jdas cilts: Jdas cilts uz¿ïmÇs vad¥bu
pïc apme‰anÇs KÇnaÇna zemï. TÇs
galvenais sÇncensis bija Efraima cilts.
Mozus svït¥ja Jdas cilti (5. Moz.
33:7). Pïc Salamana vald¥‰anas Jdas
cilts k∫uva par Jdas ˙ïni¿valsti.

Jdas ˙ïni¿valsts: RehabeÇma vald¥‰a-
nas laikÇ Salamana vald¥jumi tika
sadal¥ti divÇs atsevi‰˙Çs ˙ïni¿valst¥s,
galvenokÇrt greizsird¥bas dï∫ starp
Jdas un Efraima cilt¥m. Dienvidu ˙ï-
ni¿valsts jeb Jdas valsts ietvïra Jdas
cilti un lielÇko da∫u no Benjam¥na
cilts. JeruzÇleme bija tÇs galvaspilsïta.
VisÇ visumÇ tÇ palika uztic¥gÇka Jeho-
vas pielg‰anai nekÇ zieme∫u valsts.
Jdas ˙ïni¿valsts bija mazÇk pak∫auta
uzbrukumiem no zieme∫iem un aus-
trumiem, un augstÇkÇ vara palika
DÇvida Æimenes rokÇs l¥dz Babilonijas
gstam. Jdas valsts spïja eksistït vïl
135 gadus pïc otras bl¥vi apdz¥votÇs
un daudz varenÇkÇs Israïla ˙ïni¿-
valsts sabrukuma.

Jdas vïzda: Tas attiecas uz B¥beli kÇ uz
Jdas nama pierakstu (Ec. 37:15–19).
PïdïjÇs dienÇs, kad daÏÇdi Israïla
nama zari tiks sapulcinÇti, vi¿u Svïtie
pieraksti ar¥ tiks salikti kopÇ. ·ie
Svïtie pieraksti papildina viens otru
un veido vienotu liec¥bu, ka Jïzus ir

Kristus, Israïla Dievs un visas zemes
Dievs (2. Nef. 3; 29; DÏST, 1. Moz.
50:24–36).

JÌDA, JîKABA BRÅLIS

JaunajÇ Der¥bÇ viens no divpadsmit
pirmajiem Jïzus Kristus apustu∫iem
(Lk. 6:13–16). Iespïjams, vi¿‰ bija
paz¥stams kÇ Tadejs (Mat. 10:2–4).

JÌDA, JîZUS BRÅLIS

JaunajÇ Der¥bÇ viens no Jïzus brÇ∫iem
un iespïjamais Jdas vïstules autors
(Mat. 13:55; Jd. v. 1:1).

Jdas vïstule: ·¥ grÇmata sastÇv no
Jdas vïstules, ko vi¿‰ rakst¥ja daÏiem
svïtajiem, kas bija k∫uvu‰i vÇjÇki tic¥-
bÇ. Vi¿i bija tiku‰i vÇjinÇti no tiem
vi¿u vid, kuri uzdevÇs par kristie‰iem,
bet nodarbojÇs ar amorÇlu pagÇnu pie-
lg‰anu un pretendïja uz ties¥bÇm tikt
atbr¥votiem no morÇlÇ likuma ievïro-
‰anas. Jda gribïja atmodinÇt svïtajos
gar¥go briesmu sajtu un mudinÇt tos
palikt uztic¥giem.

IevïrojamÇkÇs vietas Jdas vïstulï
ir 6. pants, kurÇ pieminïts kar‰ debe-
s¥s un Lucifera un vi¿a e¿Æe∫u padz¥-
‰ana no pirmsmirst¥gÇ stÇvok∫a (Åbr.
3:26–28), un 14. un 15. pants, kas citï
înoha pravietojumu.

JÌDA ISKARIOTS

Viens no Jïzus divpadsmit apustu-
∫iem JaunajÇ Der¥bÇ (Mat. 10:4; Marka
14:10; JÇ¿a 6:71; 12:4). Vi¿a uzvÇrds
noz¥mï „cilvïks no Kerijotas”. Vi¿‰
bija no Jdas cilts un bija vien¥gais
apustulis, kur‰ nebija galilejietis. Jda
nodeva To Kungu.

Sa¿ïma tr¥sdesmit sudraba gabalus
par Kristus nodo‰anu vienam no aug-
stajiem priesteriem, Mat. 26:14–16
(Cak. 11:12–13). Nodeva To Kungu ar
skpstu, Mat. 26:47–50 (Marka 14:43–
45; Lk. 22:47–48; JÇ¿a 18:2–5). PakÇ-
rÇs, Mat. 27:5. SÇtans bija iegÇjis JdÇ,
Lk. 22:3 (JÇ¿a 13:2, 26–30). DÇvids
runÇja par to, ka Jda nodos Jïzu,
Ap. d. 1:16 (Psm. 41:10).
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JÌDAS VîZDA. Skat. Jda—Jdas
vïzda

JÌDI. Skat. ar¥ Israïls; Jda

Jdi var bt vai nu (1) Jdas, viena no
divpadsmit Jïkaba dïliem, pïcteãi, (2)
senÇs dienvidu Jdas valsts ∫audis, vai
(3) ∫audis, kas piekopj jdaisma reliÆi-
ju, dz¥ves stilu un trad¥cijas, bet var ar¥
nebt jdi pïc dzim‰anas. Ir k∫uvis
pierasts izmantot vÇrdu jdi , atsauco-
ties uz visiem Jïkaba pïcteãiem, taãu
tÇ ir k∫da. ·is vÇrds ir jÇlieto tikai
attiec¥bÇ uz tiem, kas ir no Jdas valsts
vai, vïl jo ¥pa‰Çk ‰odien, tiem, kas ir
no Jdas un vi¿a sabiedroto cilts.

Scepteris nezud¥s no Jdas, iekÇms tas
·¥lo nÇks, 1. Moz. 49:10. Kristus eva¿-
Æïlijs ir Dieva spïks par pest¥‰anu,
jdam visupirms, Rom. 1:16. Pravieti
Dievs Tas Kungs cels no jdu vidus—
tie‰i Mesiju, 1. Nef. 10:4. LaikÇ, kad
grÇmata iznÇca no jda mutes, tÇs lie-
tas bija skaidras un t¥ras, 1. Nef. 14:23.
Jdi tiks izkais¥ti starp visÇm tautÇm,
2. Nef. 25:15. Jdi ir Mana senÇ der¥bas
tauta, 2. Nef. 29:4. Jdi, kas ir izkl¥dinÇ-
ti, sÇks ticït Kristum, 2. Nef. 30:7. Jdi
atmet¥s akmeni, uz kura vi¿i varïtu
celt, Jïk. 4:14–16. Jdiem bs ar¥ cita
liec¥ba, ka Jïzus bija patiesais Kristus,
Morm. 3:20–21. Diviem pravie‰iem ir
jÇtiek celtiem jdu tautai pïdïjas die-
nÇs, M&D 77:15. Piesauciet visas tautas,
vispirms cittic¥bniekus, un tad jdus,
M&D 133:8. Tan¥s dienÇs bs lielas
bïdas jdiem, DÏS—M 1:18.

JÌGS. Skat. MÇceklis

Ier¥ce, ko apliek dz¥vniekiem vai cil-
vïkiem ap kaklu, lai tos iejgtu kopÇ.
Kristus jgs simboliski ir bt par
Kristus mÇcekli, turpretim verdz¥bas
jgs ir apspie‰anas simbols.

Mans jgs ir pat¥kams un Mana nasta
viegla, Mat. 11:29–30. Nevelc sve‰u
jgu kopÇ ar netic¥giem, 2. kor. 6:14.
Ne∫aujieties iejgties kalp¥bas jgÇ,
Gal. 5:1. Mïs nevïlamies nevienu pa-
k∫aut verdz¥bas jgÇ, Al. 44:2. Svïto

cie‰anas ir dzelzs jgs, stipra virve un
elles vaÏas, M&D 123:1–3, 7–8.

KAINS. Skat. ar¥ Åbels; Ådams;
Slepenas savien¥bas; Slepkav¥ba

Ådama un Ievas dïls, kur‰ nogalinÇ-
ja savu jaunÇko brÇli Åbelu (1. Moz.
4:1–16).

Tas Kungs nepie¿ïma vi¿a upuri,
1. Moz. 4:3–7 (Moz. 5:5–8, 18–26). No-
galinÇja savu brÇli Åbelu, 1. Moz. 4:8–14
(Moz. 5:32–37). Tas Kungs uzlika vi¿am
lÇstu un z¥mi, 1. Moz. 4:15 (Moz. 5:37–
41). Ådamam un Ievai bija daudz bïr-
nu, pirms vi¿‰ piedzima, Moz. 5:1–3,
16–17. M¥lïja SÇtanu vairÇk nekÇ Dievu,
Moz. 5:13, 18. StÇjÇs velni‰˙¥gÇ der¥bÇ
ar SÇtanu, Moz. 5:29–31.

KAJAFA. Skat. ar¥ Anna (augstais
priesteris); Sadu˙eji

Augstais priesteris JaunajÇ Der¥bÇ un
Annas znots. Kajafa akt¥vi pretojÇs
Jïzum un Vi¿a mÇcek∫iem (Mat. 26:3–4;
JÇ¿a 11:47–51; 18:13–14).

KALNA SPREDIµIS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Svït¥gumi

TÇ Kunga Jïzus Kristus runa uz mÇcek-
∫iem, kurus st¥ja misijÇs (Mat. 5–7; Lk.
6:20–49). Tas Kungs teica ‰o spredi˙i
dr¥z pïc Divpadsmitu aicinÇ‰anas.

Spredi˙is tiek dar¥ts skaidrÇks ar
DÏozefa Smita veikto B¥beles tulkoju-
mu un ar l¥dz¥gu spredi˙i, kas pierak-
st¥ts 3. Nef. 12–14, kas parÇda, ka no
Mateja atskaites ir pazudu‰as svar¥gas
spredi˙a da∫as.

KALPOJO·IE Eø˛EπI. Skat. E¿Æe∫i

KALPOT, KALPO·ANA. Skat. ar¥
LabklÇj¥ba; M¥lest¥ba; Priester¥ba

VÇrdam kalpot ir divas noz¥mes. Pir-
mÇ—rpes jeb darbs, kas tiek dar¥ts
Dieva un citu labÇ. Kad mïs kalpojam
citiem, mïs kalpojam ar¥ Dievam.
OtrÇ—dar¥t TÇ Kunga darbu uz zemes.
Dieva izraudz¥tajiem kalpotÇjiem ir
jÇtiek Dieva aicinÇtiem, lai kalpotu Vi¿a
darbÇ. Kad patiesie kalpotÇji pilda TÇ
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Kunga gribu, vi¿i pÇrstÇv To Kungu
savos oficiÇlajos pienÇkumos un dar-
bojas kÇ Vi¿a pÇrstÇvji (M&D 64:29),
tÇdïjÇdi vadot darbu, kas nepiecie-
‰ams cilvïces glÇb‰anai. Tas Kungs ir
devis apustu∫iem, pravie‰iem, eva¿Æï-
listiem, augstajiem priesteriem, sep-
ti¿desmitajiem, elderiem, b¥skapiem,
priesteriem, skolotÇjiem, diakoniem
pal¥dz¥bu un vad¥bu svïto pilnveido-
‰anai, kalpo‰anas darbam, (Ef. 4:11–16;
1. kor. 12:12–28; M&D 20; 107).

Tas Kungs vi¿u ir izraud¥jis kalpot TÇ
Kunga VÇrdÇ, 5. Moz. 18:5. Izvïlieties
‰odien pa‰i sev, kam js kalposit, Joz.
24:15. Cilvïki sauks js par msu Die-
va kalpiem, Jes. 61:6. Cilvïka Dïls nav
nÇcis, lai Vi¿am kalpotu, bet ka Vi¿‰
kalpotu, Mat. 20:26–28. Ko js esat da-
r¥ju‰i vienam no ‰iem vismazÇkajiem,
to js esat Man dar¥ju‰i, Mat. 25:35–45.
Es esmu parÇd¥jies, lai dar¥tu tevi par
kalpotÇju un liecinieku, Ap. d. 26:16–18.
Nododiet sevi pa‰us par dz¥vu upuri,
tÇ lai ir jsu saprÇt¥gÇ kalpo‰ana, Rom.
12:1. Kalpojiet cits citam m¥lest¥bÇ,
Gal. 5:13. Dievs nav netaisns, ka aiz-
mirstu jsu darbu un m¥lest¥bu, un to,
ka esat kalpoju‰i svïtajiem, Ebr. 6:10.
Ja kÇds kalpo, tad kÇ ar to spïku, kuru
Dievs pie‰˙ir, 1. Pït. v. 4:10–11. Tavas
dienas tiks vad¥tas kalpo‰anÇ tavam
Dievam, 2. Nef. 2:3. Kad js kalpojat
saviem tuvÇkajiem, js paties¥bÇ kal-
pojat savam Dievam, Mos. 2:17. Vi¿i
mÇc¥ja un kalpoja cits citam, 3. Nef.
26:19. Tiem, kam pieder apsol¥tÇ zeme,
ir jÇkalpo Dievam, vai ar¥ tie tiks aiz-
mïzti, Et. 2:8–12. Tiem, kas stÇjas kal-
p¥bÇ Dievam, ir jÇkalpo ar visu savu
sirdi, M&D 4:2. Tas Kungs deva bau‰-
∫us, ka cilvïcei ir jÇm¥l Vi¿u un jÇkalpo
Vi¿am, M&D 20:18–19. Jïzus Kristus
VÇrdÇ tev bs kalpot Dievam, M&D
59:5. Es, Tas Kungs, priecÇjos pagodi-
nÇt tos, kas kalpo Man, M&D 76:5. Tas
ir divpadsmito pienÇkums ordinït
eva¿Æïlistus, M&D 107:39–40. Augstais
priesteris var tikt noz¥mïts kalpo‰anai
laic¥gajÇs lietÇs, M&D 107:71–72. ·iem
septi¿desmit ir jÇbt ce∫ojo‰ajiem kal-
potÇjiem, M&D 107:93–97. Elderi ir

ordinïti bt par pastÇv¥gajiem Manas
Bazn¥cas kalpotÇjiem, M&D 124:137.
Pieldz Dievu, jo vien¥gi Vi¿am tev
bs kalpot, Moz. 1:15.

KANONS. Skat. ar¥ B¥bele; DÇrgÇ
Pïrle; MÇc¥ba un Der¥bas;
Mormona GrÇmata; Svïtie Raksti

Atz¥ts, pilnvarots svïto grÇmatu sako-
pojums. Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cÇ kanoniskÇs grÇmatas
tiek sauktas par Bazn¥cas pamatdar-
biem un ietver Veco un Jauno Der¥bu,
Mormona GrÇmatu, MÇc¥bu un Der¥-
bas un DÇrgo Pïrli.

KAPS. Skat. ar¥ Aug‰Çmcel‰anÇs

Mirst¥gÇ ˙erme¿a apglabÇ‰anas vieta.
Pateicoties Izpirk‰anai, ikviens uzcel-
sies no kapa.

Pïc Kristus aug‰Çmcel‰anÇs kapi atdar¥-
jÇs, un daudzu miesas aug‰ÇmcïlÇs,
Mat. 27:52–53 (3. Nef. 23:9–13). Kapam
bs jÇatdod tÇ miru‰ie, 2. Nef. 9:11–13.
Tie, kas gulïs kapos, uzcelsies, M&D
88:97–98. KristÇmbaseins ir kapa sim-
bols, M&D 128:12–13.

KAROGS

Svïtajos Rakstos emblïma vai karogs,
ap kuru pulcïjÇs ∫audis mïr˙a vai
identitÇtes vienot¥bÇ. Senajos laikos
karogs kalpoja kÇ pulcï‰anÇs vieta
karav¥riem kaujÇ. Mormona GrÇmata
un Jïzus Kristus Bazn¥ca ir simbolisks
karogs visÇm zemes tautÇm.

Vi¿‰ pacels par z¥mi karogu tautÇm,
Jes. 5:26 (2. Nef. 15:26). Isaja saknes
atvases stÇvïs par karogu, Jes. 11:10
(2. Nef. 21:10; M&D 113:6). Paceliet
miera karogu, M&D 105:39.

KAR·. Skat. ar¥ Miers

Kauja vai bru¿ots konflikts; c¥n¥‰anÇs
ar ieroãiem. Tas Kungs atz¥st karu tikai
kÇ pïdïjo l¥dzekli Saviem svïtajiem,
lai aizstÇvïtu savas Æimenes, ¥pa‰u-
mu, ties¥bas, privilïÆijas un br¥v¥bu
(Al. 43:9, 45–47).

Moronijs centÇs aizstÇvït savu tautu,
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savas ties¥bas, savu valsti un savu reliÆi-
ju, Al. 48:10–17. DÏozefs Smits sa¿ïma
atklÇsmi un pravietojumu par karu,
M&D 87. Atsauciet karu un pasludiniet
mieru, M&D 98:16, 34–46. Mïs ticam,
ka cilvïki ir attaisnoti, aizsargÇjot
sevi, savus draugus un ¥pa‰umu, un
vald¥bu, M&D 134:11. Mïs ticam, ka
jÇklausa, jÇgodÇ un jÇatbalsta likums,
TA 1:12.

KAR· DEBES±S. Skat. ar¥ Padome
debes¥s; Pirmsmirst¥gÇ dz¥ve

Konflikts, kas izcïlÇs pirmsmirst¥gajÇ
dz¥vï starp Dieva gar¥gajiem bïrniem.

SÇtans tika izdz¥ts no debes¥m uz zemi,
JÇ¿a atkl. 12:4, 7–9. Velns un tre‰Ç
da∫a no debes¥m tika nogÇzti, M&D
29:36–37. Lucifers sacïlÇs pret Vien-
piedzimu‰o Dïlu, M&D 76:25–26.
SÇtans centÇs iegt Tïva god¥bu un iz-
n¥cinÇt cilvïka r¥c¥bas br¥v¥bu, Moz.
4:1–4 (Jes. 14:12–15; Åbr. 3:27–28). Tie,
kas sekoja Dievam, turïja savu pirmo
stÇvokli, nÇca uz zemi un sa¿ïma ˙er-
me¿us, Åbr. 3:26.

KAUDERIJS OLIVERS

AtjaunotÇs Bazn¥cas otrais elders un
viens no Mormona GrÇmatas dievi‰˙¥-
gÇs izcelsmes un paties¥bas tr¥s lieci-
niekiem. Vi¿‰ strÇdÇja kÇ pierakst¥tÇjs,
kad DÏozefs Smits tulkoja Mormona
GrÇmatu no zelta plÇksnïm (DÏS—V
1:66–68).

Sa¿ïma liec¥bu par Mormona GrÇma-
tas tulkojuma patiesumu, M&D 6:17,
22–24. Tika ordinïts no JÇ¿a Krist¥tÇja,
M&D 13 (M&D 27:8; DÏS—V 1:68–73,
skat. piez¥mi pie 71. panta). Pïc tam,
kad js bsit ieguvu‰i tic¥bu un redzï-
ju‰i tos ar savÇm ac¥m, js liecinÇsit,
ka js esat redzïju‰i tos, M&D 17:3, 5.
Es esmu tev pasludinÇjis ar Savu garu,
ka tÇs lietas, ko tu esi rakst¥jis, ir patie-
sas, M&D 18:2. Tika iecelts un ordinïts
par vienu no pÇrvaldniekiem pÇr at-
klÇsmïm, M&D 70:3. Sa¿ïma prieste-
r¥bas atslïgas kopÇ ar DÏozefu Smitu,
M&D 110.

KÅLEBS

Viens no tiem, kurus Mozus st¥ja
meklït KÇnaÇna zemi pïc izie‰anas no
îÆiptes, vi¿‰ un Jozua atgriezÇs ar
patiesu zi¿ojumu par to zemi (4. Moz.
13:6, 30; 14:6–38). Vi¿i vien¥gie no
visiem, kas bija pametu‰i îÆipti, izdz¥-
voja 40 gadus tuksnes¥ (4. Moz. 26:65;
32:12; 5. Moz. 1:36) un iegÇja KÇnaÇna
zemï (Joz. 14:6–14; 15:13–19).

KÅNAÅNS, KÅNAÅNIE·I

VecÇs Der¥bas laikos ceturtais Hama
dïls (1. Moz. 9:22; 10:1, 6) un Noas
mazdïls. VÇrds kÇnaÇnie‰i attiecÇs uz
tiem, kas bija tai zemï, kur KÇnaÇns
dz¥voja, un ar¥ uz vi¿a pïcnÇcïjiem.
KÇnaÇnie‰i bija ar¥ vÇrds tautai, kas
apdz¥voja zemieni Palest¥nÇ Vidusjras
krastÇ. ·is vÇrds daÏreiz tika izman-
tots, lai apz¥mïtu visas citas tautas,
iz¿emot israïlie‰us, zemï uz rietu-
miem no JordÇnas, kurus grie˙i sauca
par feni˙ie‰iem.

KÅRDINÅT, KÅRDINÅJUMS.
Skat. ar¥ Izturït; R¥c¥bas izvïle;
Velns

PÇrbaud¥jums cilvïka spïjai izvïlïties
labu ∫aunÇ vietÇ; vilinÇjums grïkot un
sekot SÇtanam, nevis Dievam.

Neieved ms kÇrdinÇ‰anÇ, bet atpest¥
ms no ∫auna, Mat. 6:13 (3. Nef. 13:12).
Dievs ne∫aus, lai js tiktu kÇrdinÇti
pÇri par jsu spïjÇm, 1. kor. 10:13.
Kristus tika kÇrdinÇts tÇpat kÇ mïs,
Ebr. 4:14–15. Svït¥gs tas v¥rs, kas pa-
stÇv kÇrdinÇ‰anÇ, Jïk. v. 1:12–14. Pre-
tinieka kÇrdinÇjumi nevar uzveikt tos,
kas paklausa Dieva vÇrdam, 1. Nef.
15:24 (Hel. 5:12). Cilvïks nevar r¥ko-
ties patstÇv¥gi, nebdams viena vai
otra kÇrdinÇts, 2. Nef. 2:11–16. Esiet
modri un ldziet nepÇrtraukti, lai js
netiktu kÇrdinÇti vairÇk par to, ko js
spïjat panest, Al. 13:28. MÇci vi¿iem
izturït katru velna kÇrdinÇjumu ar
vi¿u tic ¥bu Tam Kungam Jïzum
Kristum, Al. 37:33. Ldziet vienmïr,
lai js netiktu sakÇrdinÇti, 3. Nef.
18:15, 18 (M&D 20:33; 31:12; 61:39).
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B¥sties lepn¥bas, lai tu nekristu kÇrdi-
nÇjumÇ, M&D 23:1. Ådams tika pa-
k∫auts velna gribai tÇpïc, ka vi¿‰ ∫ÇvÇs
kÇrdinÇjumam, M&D 29:39–40. Es
tiku atstÇts visÇda veida kÇrdinÇju-
miem, DÏS—V 1:28.

KÅRTIDÎAS CIETUMS (ASV).
Skat. ar¥ Smits Hairams, Smits
DÏozefs, jaunÇkais

DÏozefu un Hairamu nogalinÇja bru-
¿ots plis 1844. gada 27. jnijÇ KÇrtidÏas
cietumÇ Ilinoisas ‰tatÇ, Amerikas
SavienotajÇs Valst¥s (M&D 135).

KîRTLANDES TEMPLIS

Pirmais templis, ko Bazn¥ca uzcïla
msu dienÇs. Svïtie to uzcïla Kïrtlan-
dï, Ohaio ‰tatÇ (Amerikas SavienotajÇs
Valst¥s) saska¿Ç ar TÇ Kunga pavïli
(M&D 94:3–9). Viens no mïr˙iem bija
nodro‰inÇt vietu, kur cien¥gi Bazn¥cas
locek∫i varïtu sa¿emt gar¥gu spïku,
pilnvaras un tiktu izgl¥toti (M&D 109;
110). Tas tika iesvït¥ts 1836. gada 27.
martÇ; iesvït¥‰anas lg‰ana tika dota
Pravietim DÏozefam Smitam caur at-
klÇsmi (M&D 109). Tas Kungs deva
vairÇkas noz¥m¥gas atklÇsmes un atjau-
noja nepiecie‰amÇs priester¥bas atslïgas
‰ajÇ templ¥ (M&D 110; 137). Tas netika
izmantots visiem temp∫a priek‰rak-
stiem, kas ‰odien tiek izpild¥ti temp∫os.

KIMBALS SPENSERS V. Skat. ar¥
OficiÇlÇ DeklarÇcija—2

Divpadsmitais Bazn¥cas prezidents
kop‰ tÇ tika nodibinÇta 1830. gadÇ.
Spensers V. Kimbals kalpoja par pre-
zidentu no 1973. gada decembra l¥dz
1985. gada novembrim. Vi¿‰ ir dzimis
1895. gadÇ un nomira 1985. gadÇ
devi¿desmit gadu vecumÇ.

1978. gada jnijÇ AugstÇkais Prezidijs
pazi¿oja, ka prezidents Kimbals ir
sa¿ïmis atklÇsmi, kas priester¥bas un
temp∫a svït¥bas izplata uz visiem cie-
n¥giem v¥rie‰u kÇrtas Bazn¥cas locek-
∫iem, M&D OD—2.

K±RS

VecajÇ Der¥bÇ Persijas ˙ïni¿‰, kur‰ pie-

pild¥ja Jesajas pravietojumu (2. Laiku
36:22–23; Jes. 44:28; 45:1), at∫aujot j-
diem atgriezties JeruzÇlemï atjaunot
templi, tÇdïjÇdi da∫ïji izbeidzot Babi-
lonijas gstu. Jesajas pravietojums
tika pasludinÇts apmïram 180 gadus
pirms ˙ïni¿a r¥c¥bas.

KI·KUMENS. Skat. ar¥ Gadiantona
laup¥tÇji

Mormona GrÇmatÇ ∫aunu ∫auÏu grupas
vad¥tÇjs, kas vïlÇk k∫uva paz¥stami kÇ
Gadiantona laup¥tÇji (Hel. 1:9–12; 2).

KLINTS. Skat. ar¥ AtklÇsme;
Eva¿Æïlijs; Jïzus Kristus

Tïlaini Jïzus Kristus un vi¿a eva¿Æï-
lijs, kas ir stingrs pamats un atbalsts
(M&D 11:24; 33:12–13). Klints var ar¥
attiekties uz atklÇsmi, ar ko Dievs cil-
vïkam dara zinÇmu Savu eva¿Æïliju
(Mat. 16:15–18).

Vi¿‰ ir klintskalns, un piln¥gs ir Vi¿a
darbs, 5. Moz. 32:4. Tas Kungs ir mana
klints; tajÇ es glÇb‰os, 2. Sam. 22:2–3.
Bez kÇdas roku pal¥dz¥bas atrais¥jÇs
akmens, Dan. 2:34–35. Tas bija celts uz
klints, Mat. 7:25 (3. Nef. 14:25). Jïzus
Kristus ir akmens, kas tika atmests,
Ap. d. 4:10–11. ·¥ klints bija Kristus,
1. kor. 10:1–4 (2. Moz. 17:6). Tas, kas
ir cïlis uz klints, sa¿em paties¥bu,
2. Nef. 28:28. Jdi atmet¥s akmeni
[Kristu], uz kura vi¿i varïtu celt, Jïk.
4:15–17. Tas ir uz msu Pest¥tÇja klints,
kur mums jÇce∫ savs pamats, Hel. 5:12.
Kas ce∫ uz Kristus mÇc¥bÇm, ce∫ uz
Vi¿a klints, un nekrit¥s, kad pldi
nÇks, 3. Nef. 11:39–40 (Mat. 7:24–27;
3. Nef. 18:12–13). Gudrs v¥rs ce∫ savu
namu uz klints, 3. Nef. 14:24. Ja js
esat celti uz Manas klints, zeme un elle
nevar js uzvarït, M&D 6:34. Tas, kas
ce∫ uz ‰¥s klints, nekad nekrit¥s, M&D
50:44. Es esmu Mesija, CiÇnas µïni¿‰,
Debesu Klints, Moz. 7:53.

KOLOBS

Zvaigzne, kas ir vistuvÇk Dieva tronim
(Åbr. 3:2–3, 9).
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ÅbrahÇms redzïja Kolobu un zvaig-
znes, Åbr. 3:2–18. TÇ Kunga laiks tiek
skait¥ts atbilsto‰i Koloba laikam, Åbr.
3:4, 9 (Åbr. 5:13).

KOLOSIE·IEM, VîSTULE. Skat.
ar¥ PÇvila vïstules; PÇvils

GrÇmata JaunajÇ Der¥bÇ. SÇkotnïji tÇ
bija vïstule, ko apustulis PÇvils rakst¥-
ja kolosie‰iem pïc tam, kad vi¿‰ bija
apmeklïjis Epafru, bazn¥cas evanÆïlistu
KolosÇ (Kol. 1:7–8). Epafra pateica PÇ-
vilam, ka kolosie‰i pie∫auj nopietnu
k∫du—tie uzskat¥ja, ka vi¿i bija labÇ-
ki nekÇ citi ∫audis, tÇpïc ka vi¿i rp¥gi
ievïroja noteiktus Çri‰˙¥gos priek‰-
rakstus (Kol. 2:16), liedza sev zinÇmas
fiziskas vïlmes un pieldza e¿Æe∫us
(Kol. 2:18). Tas deva kolosie‰iem saj-
tu, ka vi¿i ir iesvït¥ti. Tie ar¥ domÇja,
ka vi¿i saprot visuma noslïpumus
labÇk nekÇ citi bazn¥cas locek∫i. SavÇ
vïstulï PÇvils palaboja tos ar mÇc¥bu,
ka pest¥‰ana nÇk vien¥gi caur Kristu
un ka mums ir jÇbt gudriem un jÇkal-
po Vi¿am.

1. noda∫Ç PÇvils sveicina kolosie‰us.
2. un 3. noda∫a ir doktrinÇlas un satur
pazi¿ojumu par Kristu kÇ par Pest¥tÇju,
viltus pielg‰anas briesmÇm un aug-
‰Çmcel‰anÇs noz¥mi. 4. noda∫a mÇca, ka
svïtajiem ir jÇbt gudriem visÇs lietÇs.

KONSTITÌCIJA. Skat. ar¥ Likums;
Vald¥ba

MÇc¥bÇ un Der¥bÇs „konstitcija” at-
tiecas uz Amerikas Savienoto Valstu
konstitciju, kura bija dievi‰˙¥gi ie-
dvesmota, lai sagatavotu ce∫u eva¿Æï-
lija atjauno‰anai.

KonstitucionÇlais likums ir jÇatbalsta,
M&D 98:5–6. Tas Kungs izdar¥ja tÇ, lai
konstitcija tiktu pie¿emta, M&D
101:77, 80.

KORIANTONS. Skat. ar¥ Alma,
Almas dïls

Mormona GrÇmatÇ Almas, Almas
dïla, dïls.

DevÇs pie zoramie‰iem, Al. 31:7. No-
liedza kalpo‰anu, lai ietu paka∫ netik-
lei, Al. 39:3. Alma stÇst¥ja vi¿am par

pïcnÇves eksistenci, aug‰Çmcel‰anos
un izpirk‰anu, Al. 39–42. No jauna tika
aicinÇts sludinÇt, Al. 42:31. DevÇs ar
kuÆi uz zemi zieme∫os, Al. 63:10.

KORIANTUMRS. Skat. ar¥ Jaredie‰i

Mormona GrÇmatÇ jaredie‰u ˙ïni¿‰
un pïdïjais dz¥vi paliku‰ais no jare-
die‰u tautas.

Vi¿u atrada Zarahemlas ∫audis, Omn.
1:21. Bija ˙ïni¿‰ pÇr visu zemi, Et. 12:1–
2. Tika ·areda sagst¥ts un savu dïlu
atbr¥vots, Et. 13:23–24. C¥n¥jÇs ar vairÇ-
kiem ienaidniekiem, Et. 13:28–14:31.
NoÏïloja grïkus, Et. 15:3. Izc¥n¥ja savu
pïdïjo kauju ar ·izu, Et. 15:15–32.

KORIHORS. Skat. ar¥ Antikrists

Mormona GrÇmatÇ kÇds antikrists,
kur‰ piepras¥ja z¥mi par Dieva spïku,
Tas Kungs izdar¥ja tÇ, ka Korihors k∫u-
va mïms (Al. 30:6–60).

KORINTIE·IEM, VîSTULES.
Skat. ar¥ PÇvils, PÇvila vïstules

Divas grÇmatas JaunajÇ Der¥bÇ. SÇkot-
nïji tÇs bija vïstules, ko PÇvils rakst¥ja
svïtajiem KorintÇ, lai novïrstu nekÇr-
t¥bas vi¿u starpÇ. Korintie‰i dz¥voja
sabiedr¥bÇ, kas bija morÇli ∫auna.

1. vïstule korintie‰iem: 1. noda∫a satur
PÇvila sveicienus un pateic¥bas vïst¥-
jumu. No 2. l¥dz 6. noda∫ai ir PÇvila
veiktÇ korintie‰u svïto k∫du labo‰a-
na. No 7. l¥dz 12. noda∫ai satur PÇvila
atbildes uz noteiktiem jautÇjumiem.
No 13. l¥dz 15. noda∫ai runÇ par Ïïlsir-
d¥bu, gar¥gÇm dÇvanÇm un aug‰Çmcel-
‰anos. 16. noda∫a satur PÇvila padomu
stÇvït stingri tic¥bÇ.

2. vïstule korintie‰iem: 1. noda∫a satur
PÇvila sveicienu un pateic¥bas vïst¥ju-
mu. 2. noda∫a satur personisku pado-
mu Titam. No 3. l¥dz 7. noda∫ai ir runa
par eva¿Æïlija spïku svïto un vi¿u
vad¥tÇju dz¥vïs. 8. un 9. noda∫a dod
padomu svïtajiem bt priec¥giem de-
vïjiem nabadz¥gajiem. No 10. l¥dz 12.
noda∫ai ir apliecinÇjums par PÇvila
pa‰a kÇ apustu∫a stÇvokli. 13. noda∫a
ir atgÇdinÇjums k∫t piln¥giem.
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KORNîLIJS. Skat. ar¥ Cittic¥bnieki;
Pïteris; Virsnieks

Virsnieks CïzarejÇ, kuru krist¥ja Pïte-
ris (Ap. d. 10). Vi¿‰, iespïjams, bija
pirmais cittic¥bnieks, kas pievienojÇs
Bazn¥cai, netikdams vispirms pievïrsts
jdaismam. Kornïlija un vi¿a Æimenes
krist¥‰ana iez¥mïja ce∫a atvïr‰anu eva¿-
Æïlija sludinÇ‰anai cittic¥bniekiem.
Pïteris, vecÇkais apustulis, kur‰ turïja
Dieva valst¥bas atslïgas uz zemes tajÇ
laikÇ, vad¥ja ‰o sludinÇ‰anu.

KRÅTUVE. Skat. ar¥ LabklÇj¥ba

Vieta, kur b¥skaps sa¿em, glabÇ un iz-
sniedz nabadz¥gajiem pïdïjo dienu
svïto ziedojumus. Ikviena krÇtuve var
bt tik liela vai maza, kÇ to prasa ap-
stÇk∫i. Uztic¥gi svïtie ziedo talantus,
iema¿as, materiÇlus un finansu l¥dzek-
∫us b¥skapam, lai vajadz¥bas gad¥jumÇ
rpïtos par nabadz¥gajiem. TÇdïjÇdi
krÇtuve var ietvert pieejamÇs pal¥dz¥-
bas, naudas, pÇrtikas un citu patïri¿a
priek‰metu sarakstu. B¥skaps ir krÇtu-
ves pÇrstÇvis un izdala preces un pa-
kalpojumus atbilsto‰i vajadz¥bai un
kÇ to norÇda TÇ Kunga Gars (M&D
42:29–36; 82:14–19).

Lai vi¿i sakrÇj pÇrtiku septi¿iem bada
gadiem, 1. Moz. 41:34–36, 46–57. At-
nesiet katrs savu desmito tiesu ManÇ
klït¥, Mal. 3:10 (3. Nef. 24:10). Lai b¥s-
kaps izveido krÇtuvi ‰ai draudzei,
M&D 51:13. PÇrpalikumam ir jÇtiek
nodotam ManÇ krÇtuvï, M&D 70:7–8.
Svïtajiem ir jÇorganizï un jÇizveido krÇ-
tuve, M&D 78:1–4. Bïrniem ir ties¥bas
sa¿emt no TÇ Kunga krÇtuves, ja vi¿u
vecÇkiem nav nekÇ, ko dot, M&D 83:5.

KRISTIE·I. Skat. ar¥ MÇceklis; Svïtais

VÇrds, dots tiem, kas tic Jïzum Kristum.
Kaut ar¥ pasaulï parasti tiek lietots ‰is
termins, Tas Kungs patiesos Kristus se-
kotÇjus ir nosaucis par svïtajiem (Ap. d.
9:13, 32, 41; 1. kor. 1:2; M&D 115:4).

MÇcek∫i tika saukti par kristie‰iem,
Ap. d. 11:26. Bet, ja kas cie‰, kristietis
bdams, lai netur to par kaunu, 1. Pït. v.
4:16. TÇs der¥bas dï∫, ko js noslïdzÇt,

js tiksit saukti par Kristus bïrniem,
Mos. 5:7. Patiesi tic¥gos sauca par kris-
tie‰iem tie, kas nebija bazn¥cas locek∫i,
Al. 46:13–16.

KRIST±·ANA, KRIST±T. Skat. ar¥
Mazu bïrnu krist¥‰ana; Piedzimis
no jauna, Piedzimis no Dieva;
Priek‰raksti; Svïtais Gars

No grie˙u vÇrda, kas noz¥mï „iemïrkt”
jeb „iegremdït”. Krist¥‰ana ar iegrem-
dï‰anu den¥, ko veic kÇds, kam ir
pilnvaras, ir eva¿Æïlija ievada priek‰-
raksts un ir nepiecie‰ama, lai k∫tu
par Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas locekli. Pirms tÇs ir tic¥ba
Jïzum Kristum un grïku noÏïlo‰ana.
Pïc tÇs jÇseko SvïtÇ Gara sa¿em‰anai,
lai tÇ btu izpild¥ta piln¥bÇ (2. Nef.
31:13–14). Krist¥‰ana ar deni un Garu
ir nepiecie‰ama, pirms kÇds cilvïks
var ieiet celestiÇlajÇ valst¥bÇ. Ådams
bija pirmais, kam bija jÇtop krist¥tam
(Moz. 6:64–65). Jïzus ar¥ tapa krist¥ts,
lai piepild¥tu visu taisn¥bu un parÇd¥-
tu ce∫u visai cilvïcei (Mat. 3:13–17;
2. Nef. 31:5–12).

TÇpïc, ka visiem uz zemes nav bijusi
iespïja pie¿emt eva¿Æïliju mirst¥gÇs
dz¥ves laikÇ, Tas Kungs ir pilnvarojis
krist¥‰anas, kuras izpilda pilnvarotie
par miru‰ajiem. TÇdïjÇdi tie, kas pie-
¿em eva¿Æïliju garu pasaulï, var tikt
pielaisti ieie‰anai Dieva valst¥bÇ.

Btiska: πauj tam tÇ tagad notikt, lai
piepild¥tu visu taisn¥bu, Mat. 3:15.
Jïzus nÇca un tika JÇ¿a krist¥ts, Marka
1:9. Farizeji un bausl¥bas mÇc¥tÇji nici-
nÇja Dieva padomu, netopot krist¥ti,
Lk. 7:30. Ja cilvïks neatdzims den¥
un GarÇ, netikt tam Dieva valst¥bÇ,
JÇ¿a 3:5. NoÏïlojiet grïkus un liecie-
ties krist¥ties ikviens no jums, Ap. d.
2:38. Vi¿‰ pavïl visiem cilvïkiem, ka
vi¿iem ir jÇtop krist¥tiem Vi¿a VÇrdÇ,
2. Nef. 9:23–24. Lai taptu izglÇbti, cil-
vïkiem ir jÇseko Kristum, jÇtop krist¥-
tiem, jÇsa¿em Svïtais Gars un jÇiztur
l¥dz galam, 2. Nef. 31. Kristus mÇc¥ba
ir, ka cilvïkiem ir jÇtic un jÇtop krist¥-
tiem, 3. Nef. 11:20–40. Tie, kas netic
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jsu vÇrdiem un netop krist¥ti den¥
ManÇ VÇrdÇ, tiks nosod¥ti, M&D 84:74.
Dievs izskaidroja Ådamam, kÇpïc ir
nepiecie‰ama grïku noÏïlo‰ana un
krist¥‰ana, Moz. 6:52–60.

Krist¥‰ana ar iegremdï‰anu: Kad Jïzus
bija krist¥ts, Vi¿‰ tda∫ izkÇpa no
dens, Mat. 3:16 (Marka 1:10). JÇnis
krist¥ja, jo tur bija daudz dens, JÇ¿a
3:23. Filips un galminieks nokÇpa de-
n¥, Ap. d. 8:38. Mïs l¥dz ar Vi¿u esam
aprakti krist¥bÇ, Rom. 6:4 (Kol. 2:12).
Sekojiet jsu Kungam un jsu GlÇbï-
jam den¥, 2. Nef. 31:13. Alma, He-
lams un citi tika iegremdïti den¥,
Mos. 18:12–16. Un tad js iegremdïsit
tos den¥, 3. Nef. 11:25–26. Tiek iz-
skaidrots pareizais krist¥‰anas veids,
M&D 20:72–74. Vi¿i tapa krist¥ti pïc
Vi¿a apglabÇ‰anas veida, tapdami ap-
glabÇti den¥ Vi¿a VÇrdÇ, M&D 76:50–
51. Ådams tika palikts zem dens
un tika iznests no dens, Moz. 6:64.
Krist¥‰ana ir iegremdïjot den¥ grïku
piedo‰anai, TA 1:4.

Krist¥‰ana grïku piedo‰anai: Celies aug-
‰Ç, liecies krist¥ties un nomazgÇ savus
grïkus, Ap. d. 22:16. Pïc krist¥‰anas
nÇk jsu grïku piedo‰ana ar uguni un
ar Svïto Garu, 2. Nef. 31:17. NÇciet un
topiet krist¥ti grïku noÏïlo‰anai, lai
js varïtu tikt mazgÇti no saviem grï-
kiem, Al. 7:14. Svït¥ti ir tie, kas ticïs
un taps krist¥ti, jo vi¿i sa¿ems savu
grïku piedo‰anu, 3. Nef. 12:1–2. Dari
zinÇmu grïku noÏïlo‰anu un tic¥bu
GlÇbïjam, un grïku piedo‰anu ar
krist¥‰anu, M&D 19:31. Mïs ticam
krist¥‰anai iegremdïjot den¥ grïku
piedo‰anai, TA 1:4.

Atbilsto‰as pilnvaras: Ejiet un mÇciet
visas tautas, krist¥dami Tïva, Dïla un
SvïtÇ Gara VÇrdÇ, Mat. 28:19 (M&D
68:8). Limhijs un daudzi no vi¿a ∫au-
d¥m vïlïjÇs tapt krist¥ti, bet tur nebija
neviena tajÇ zemï, kam btu Dieva
pilnvaras, Mos. 21:33. Es dodu jums
varu, lai js krist¥tu, 3. Nef. 11:19–21.
Årona priester¥ba tur krist¥‰anas ar
iegremdï‰anu grïku piedo‰anai atslï-
gas, M&D 13:1. Un vi¿i ir tie, kas ir

Manis ordinïti, lai krist¥tu ManÇ VÇrdÇ,
M&D 18:29. JÇnis Krist¥tÇjs deva DÏoze-
fam Smitam un Oliveram Kauderijam
pilnvaras krist¥t, DÏS—V 1:68–69.

Sagatavo‰anÇs krist¥‰anai: NoÏïlojiet
grïkus un topiet krist¥ti Mana m¥∫Ç
Dïla VÇrdÇ, 2. Nef. 31:11. Jums ir jÇno-
Ïïlo savi grïki un jÇpiedzimst no jauna,
Al. 7:14. Skatieties, lai js netaptu krist¥-
ti necien¥gi, Morm. 9:29. MÇci vecÇkus,
ka tiem ir jÇnoÏïlo grïki un jÇtop kris-
t¥tiem, un jÇpazemojas, Moron. 8:10.
Tiek izskaidrots, kas nepiecie‰ams
tiem, kas vïlas krist¥ties, M&D 20:37.
Bïrniem ir jÇtop krist¥tiem savu grïku
piedo‰anai, kad tie ir asto¿us gadus
veci, M&D 68:25, 27.

Ar krist¥‰anos noslïgtÇs der¥bas: Jums jÇ-
stÇjas der¥bÇ ar Vi¿u, ka js kalposit
Vi¿am un turïsit Vi¿a pavïles, Mos.
18:8–10, 13. Tie, kas noÏïlo grïkus,
uz¿emas Kristus VÇrdu un ap¿emas
kalpot Vi¿am, tiks pie¿emti ar krist¥-
‰anu, M&D 20:37.

Krist¥‰ana par miru‰ajiem: Ko tad tie
dar¥s, kas liekas krist¥ties par miru‰a-
jiem, 1. kor. 15:29. Krist¥‰anÇs par mi-
ru‰ajiem tiek veikta grïku piedo‰anai,
M&D 124:29; 127:5–9; 128:1; 138:33.

Krist¥‰ana nav priek‰ maziem bïrniem: TÇ
btu vien¥gi ¿irgÇ‰anÇs Dieva priek‰Ç,
ja js krist¥tu mazus bïrnus, Moron.
8:4–23. Bïrniem ir jÇtop krist¥tiem, kad
tie ir asto¿us gadus veci, M&D 68:27.
Visi bïrni, kuri mirst pirms vi¿i sa-
sniedz atbild¥bas vecumu, tiek izglÇb-
ti celestiÇlajÇ valst¥bÇ, M&D 137:10.

KRIST±TÅJS. Skat. JÇnis Krist¥tÇjs

KRISTUS. Skat. Jïzus Kristus

KRISTUS BîRNI. Skat. ar¥ Dieva
dïli un meitas; DzemdinÇt; Jïzus
Kristus; Piedzimis no jauna,
Piedzimis no Dieva

Tie, kas pie¿ïmu‰i Jïzus Kristus
eva¿Æïliju.

Kas pats pazemojas kÇ ‰¥s bïrns, tas ir
lielÇkais, Mat. 18:1–4. Ticiet gaismai,
lai js varïtu tapt gaismas bïrni, JÇ¿a
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12:36. Atmet mies¥go cilvïku un k∫sti
kÇ bïrns, Mos. 3:19; 27:25–26. TÇs de-
r¥bas dï∫ js tiksit saukti par Kristus
bïrniem, Mos. 5:7. Ja js turïsities pie
katras labas lietas, js noteikti bsit
Kristus bïrni, Moron. 7:19. Visiem, kas
Mani uz¿ïma, Es devu spïku k∫t par
Maniem dïliem, M&D 39:4. Neb¥stie-
ties, bïrni¿i, jo js esat Mani, M&D
50:40–41. Tu esi vienots Man¥, Dieva
dïls, Moz. 6:68.

KRISTUS MÅC±BA. Skat. ar¥
Eva¿Æïlijs; Pest¥‰anas iecere

Jïzus Kristus eva¿Æïlija principi un
mÇc¥bas.

Mana mÇc¥ba l¥s lejup kÇ lietus, 5. Moz.
32:2. Tie, kas mald¥jÇs, mÇc¥sies mÇc¥bu,
Jes. 29:24. πaudis izbr¥n¥jÇs par Vi¿a
mÇc¥bu, Mat. 7:28. Mana mÇc¥ba nav
Manis pa‰a, bet TÇ, kas Mani st¥jis,
JÇ¿a 7:16. Visi raksti ir noder¥gi mÇc¥-
bai, 2. Tim. 3:16. ·¥ ir Kristus mÇc¥ba,
un vien¥gÇ un patiesÇ Tïva mÇc¥ba,
2. Nef. 31:21 (2. Nef. 32:6). Nebs str¥-
du jsu starpÇ par Manas mÇc¥bas
punktiem, 3. Nef. 11:28, 32, 35, 39–40.
SÇtans uzkda cilvïku sirdis str¥diem
par Manas mÇc¥bas punktiem, M&D
10:62–63, 67. MÇciet bïrniem grïku no-
Ïïlo‰anas, tic¥bas Kristum, krist¥‰anas
un SvïtÇ Gara dÇvanas mÇc¥bu, M&D
68:25. MÇciet cits citam valst¥bas mÇc¥-
bu, M&D 88:77–78. Priester¥bas mÇc¥ba
pilïs tavÇ dvïselï, M&D 121:45.

KRONIS. Skat. ar¥ MÏ¥gÇ Dz¥ve

Apa∫‰ rotÇjums, ko valdnieki nïsÇ uz
galvas. Tas var bt celestiÇlÇs varas,
vald¥‰anas un diev¥bas simbols. Tie,
kas izturïs l¥dz galam, turot visas
Dieva pavïles, sa¿ems mÏ¥gÇs dz¥-
ves kroni (Skat. M&D 20:14; Moz. 7:56;
DÏS—M 1:1).

Man ir nolikts taisn¥bas vainags, 2. Tim.
4:8. Js sa¿emsit nev¥sto‰o god¥bas
vainagu, 1. Pït. 5:4. Tie, kas mirst Tai
KungÇ, sa¿ems taisn¥bas kroni, M&D
29:13. Vi¿i sa¿ems kroni Mana Tïva
mÇjok∫os, M&D 59:2. Tas Kungs saga-
tavo svïtos nonÇkt pie tÇ kro¿a, kas

tiem sagatavots, M&D 78:15. Tas Kungs
ir apsol¥jis Saviem svïtajiem god¥bas
kroni pie Savas labÇs rokas, M&D 104:7.

KRUSTÅ SI·ANA. Skat. ar¥
Golgata; Izpirkt, Izpirk‰ana;
Jïzus Kristus; Krusts

Romie‰u nÇves soda izpild¥‰anas for-
ma, kas bija parasta JaunÇs Der¥bas
laikÇ, kurÇ cilvïku nodeva nÇvei, pie-
sienot vai pienaglojot vi¿a rokas un
kÇjas pie krusta. Parasti to dar¥ja tikai
attiec¥bÇ pret vergiem vai zemiskÇka-
jiem noziedzniekiem. Parasti pirms
krustÇ si‰anas bija pïr‰ana ar pletni
vai pÇtagu (Marka 15:15). Cilvïkam,
kur‰ tika sists krustÇ, parasti lika nest
savu krustu uz soda izpild¥‰anas vietu
(JÇ¿a 19:16–17). Vi¿a drïbes parasti
pa¿ïma karav¥ri, kuri izpild¥ja sprie-
dumu (Mat. 27:35). Krusts tika iedz¥ts
zemï tÇ, lai cilvïka pïdas btu tikai
vienu vai divas pïdas virs zemes.
Krustu apsargÇja karav¥ri, l¥dz cilvïks
uz krusta mira, kas daÏreiz ilga l¥dz
pat trim dienÇm (JÇ¿a 19:31–37).

Jïzus Kristus tika sists krustÇ tÇpïc,
ka grupa netic¥go mel¥gi apsdzïja
Vi¿u par musinÇ‰anu pret ˙eizaru un
zaimiem, jo Vi¿‰ teica, ka Vi¿‰ ir Dieva
Dïls. Vi¿am tika dots purpura apmetnis
(JÇ¿a 19:2) un ïrk‰˙u vainags, kÇ ar¥ citi
apvainojumi (Mat. 26:67; Marka 14:65).

πaundari caururbs Mesijas rokas un
kÇjas, Psm. 22:11–18. Kristus ies kÇ jïrs
uz nokau‰anu, Jes. 53:7. Jïzus pareÆoja
Savu krustÇ si‰anu, Mat. 20:18–19. Tiek
aprakst¥ta Kristus krustÇ si‰ana, Mat.
27:22–50 (Marka 15:22–37; Lk. 23:26–
46; JÇ¿a 19:17–30). Nefijs redzïja v¥zijÇ
Dieva Jïra krustÇ si‰anu, 1. Nef. 11:33.
Nefijs stÇst¥ja par Kristus cie‰anÇm un
krustÇ si‰anu, 1. Nef. 19:9–14. Jïkabs
stÇst¥ja par Israïla SvïtÇ kalpo‰anu un
krustÇ si‰anu, 2. Nef. 6:9. Vïtras, zemes-
tr¥ces, uguns un viesu∫vïtras AmerikÇ
apliecinÇja Kristus krustÇ si‰anu JeruzÇ-
lemï, 3. Nef. 8. Es esmu Jïzus, kur‰ tika
sists krustÇ, M&D 45:51–52. Kristus
kalpo‰ana starp gariem cietumÇ bija
ierobeÏota ar laika spr¥di starp Vi¿a
nÇvi un aug‰Çmcel‰anos, M&D 138:27.
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KRUSTS. Skat. ar¥ Golgata; Izpirkt,
Izpirk‰ana; Jïzus Kristus; KrustÇ
si‰ana; Svïtais Vakarïdiens

Koka konstrukcija, uz kuras Jïzus
Kristus tika sists krustÇ (Marka 15:20–
26). Pasaulï daudzi tagad uzskata to par
Kristus krustÇ si‰anas un Izpirk‰anas
simbolu; tomïr Tas Kungs ir izveidojis
Savus simbolus Vi¿a krustÇ si‰anai un
upurim—SvïtÇ Vakarïdiena maizi un
deni (Mat. 26:26–28, M&D 20:40, 75–
79). Svïtajos Rakstos tie, kas uz¿emas
savu krustu, ir tie, kas m¥l Jïzu Kristu
tik ∫oti, ka atsakÇs no bezdiev¥bas un
jebkÇdas pasaul¥gas iekÇres un tur Vi¿a
pavïles (DÏST, Mat. 16:25–26).

øem krustu un seko Man, Marka
10:21 (3. Nef. 12:30; M&D 23:6). Jïzus
krustu ir pacietis un ir nosïdies Dieva
tronim pa labai rokai, Ebr. 12:2. Vi¿‰
tika pacelts pie krusta un nonÇvïts
par pasaules grïkiem, 1. Nef. 11:33.
Tie, kas ir izcietu‰i pasaules krustus,
iemantos Dieva valst¥bu, 2. Nef. 9:18.
Mans Tïvs st¥ja Mani, lai Es varïtu
tikt pacelts pie krusta, 3. Nef. 27:14–
15. Tas, kas neuz¿emsies savu krustu
un nesekos Man, un neturïs Manus
bau‰∫us, tas netiks izglÇbts, M&D
56:2. Redzïja Cilvïka Dïlu paceltu
krustÇ, Moz. 7:55.

KRÌ·U BRUøAS. Skat. ar¥ Ur¥ms
un Tum¥ms

Svïtie Raksti min divu veidu kr‰u
bru¿as: (1) Karav¥ra aizsargtïrpa priek-
‰ïjÇ da∫a jeb bru¿as. SimboliskÇ noz¥mï
svïtajiem ir jÇvalkÇ taisn¥bas bru¿as,
lai aizsargÇtu sevi no velna (Jes. 59:17;
Ef. 6:14). (2) ApÆïrba gabals, ko valkÇja
augstie priesteri Mozus likumÇ (2. Moz.
28:13–30; 39:8–21). TÇs bija pagatavotas
no audekla un saturïja divpadsmit
dÇrgakme¿us. DaÏreiz tÇs tiek minïtas
saist¥bÇ ar Ur¥mu un Tum¥mu (M&D
17:1; DÏS—V 1:35, 42, 52).

KUMORAS KALNS. Skat. ar¥
Mormona GrÇmata; Moronijs,
Mormona dïls; Smits, DÏozefs,
jaunÇkais

Neliels paugurs, kas atrodas øujorkas

‰tata rietumos, Amerikas SavienotajÇs
Valst¥s. ·eit senatnes pravietis vÇrdÇ
Moronijs paslïpa zelta plÇksnes, kas
saturïja pierakstus par nefijie‰u un
jaredie‰u tautÇm. Aug‰Çmcïlies Mo-
ronijs aizveda DÏozefu Smitu uz ‰o
pakalnu 1827. gadÇ, lai dabtu ‰¥s
plÇksnes un pÇrtulkotu da∫u no tÇm.
Tulkojums ir Mormona GrÇmata.

Nefijie‰i sapulcïjÇs KumorÇ, Morm.
6:2–4. Kumora bija daudzo de¿u
zeme, Morm. 6:4. Mormons paslïpa
pierakstus Kumoras kalnÇ, Morm. 6:6.
Visi nefijie‰i, iz¿emot tikai divdesmit
ãetrus, tika nogalinÇti pie Kumoras,
Morm. 6:11. Mïs dzirdam prieka vïs-
tis no Kumoras, M&D 128:20. DÏozefs
Smits pa¿ïma plÇksnes no Kumoras
kalna, DÏS—V 1:42, 50–54, 59.

KURNî·ANA. Skat. ar¥ Sacel‰anÇs

RunÇt neapmierinÇt¥bÇ un Ïïloties pret
Dieva mïr˙iem, iecerïm vai kalpiem.

Tauta kurnïja pret Mozu, 2. Moz.
15:23–16:3. Tad jdi kurnïja pret Jïzu,
JÇ¿a 6:41. Lamans un Lemuïls kurnïja
daudzÇs lietÇs, 1. Nef. 2:11–12 (1. Nef.
3:31; 17:17). Nekurni par tÇm lietÇm,
kuras tu neesi redzïjusi, M&D 25:4.

KVORUMS. Skat. ar¥ Priester¥ba

VÇrds kvorums var tikt izmantots di-
vÇs noz¥mïs: (1) ¥pa‰a cilvïku grupa,
kurai ir viens un tas pats priester¥bas
amats. (2) VairÇkums, jeb minimÇlais
priester¥bas grupas locek∫u skaits, ku-
ram ir jÇbt, lai sapulcï varïtu kÇrtot
Bazn¥cas lietas (M&D 107:28).

Tiek aprakst¥ti AugstÇkÇ Prezidija, Div-
padsmitu un Septi¿desmito kvorumi
un to attiec¥bas vienam ar otru, M&D
107:22–26, 33–34 (M&D 124:126–128).
·o kvorumu lïmumiem jÇbt vienbal-
s¥giem, M&D 107:27. ·o kvorumu lïmu-
mi ir jÇpie¿em visÇ taisn¥gumÇ, M&D
107:30–32. Tiek aprakst¥ti priester¥bas
kvorumu prezidentu pienÇkumi, M&D
107:85–96. Elderu kvorums ir nodibi-
nÇts pastÇv¥gajiem kalpotÇjiem, M&D
124:137.



103 µïni¿u grÇmatas

µEIZARS

JaunajÇ Der¥bÇ nosaukums, ar ko bija
paz¥stami daÏi romie‰u imperatori. Tas
tiek izmantots Svïtajos Rakstos kÇ pa-
saul¥gÇs vald¥‰anas un varas simbols.

Dodiet ˙eizaram, kas ˙eizaram pieder,
Mat. 22:21 (Marka 12:17; Lk. 20:25;
M&D 63:26).

µERMENIS. Skat. ar¥
Aug‰Çmcel‰anÇs; Dvïsele;
Mirst¥gs, Mirst¥ba; NÇve, FiziskÇ

Mirst¥gs, fizisks veidojums no miesas
un kauliem, rad¥ts pïc Dieva tïla, un ir
apvienots ar garu, lai padar¥tu to par
dz¥vu btni. Visu v¥rie‰u un sievie‰u
fiziskie ˙erme¿i tiks uz mÏ¥giem lai-
kiem atkal savienoti ar vi¿u gariem pie
aug‰Çmcel‰anÇs. DaÏreiz Svïtie Raksti
norÇda uz kopÇ savienotu ˙ermeni un
garu kÇ uz dvïseli (1. Moz. 2:7; M&D
88:15; Moz. 3:7, 9, 19; Åbr. 5:7).

Dievs Tas Kungs rad¥ja cilvïku no
zemes p¥‰∫iem, 1. Moz. 2:7 (Moz. 3:7).
Aptaustait Mani un apskatait, jo ga-
ram nav miesas un kaulu, Lk. 24:39.
Es nordu savu ˙ermeni un to pak∫au-
ju, 1. kor. 9:27. Ir dab¥gs ˙ermenis un ir
ar¥ gar¥gs ˙ermenis, 1. kor. 15:44. µer-
menis bez gara ir nedz¥vs, Jïk. v. 2:26.
Mirst¥gais ˙ermenis tiks uzcelts kÇ ne-
mirst¥gs ˙ermenis, Al. 11:43–45. Katra
˙erme¿a da∫a tiks atjaunota, Al. 41:2.
Jïzus parÇd¥ja Savu aug‰Çmcelto ˙er-
meni nefijie‰iem, 3. Nef. 10:18–19;
11:13–15. Tïvam ir ˙ermenis no miesas
un kauliem, tikpat taustÇms kÇ cilvïka,
Dïlam ar¥, M&D 130:22. Dievs rad¥ja
v¥rieti un sievieti pïc Sava ˙erme¿a
l¥dz¥bas, Moz. 6:9 (1. Moz. 9:6).

µERUBI

Figras, kas simbolizï debesu rad¥bas,
‰o bt¿u prec¥zs izskats nav zinÇms.
µerubi tika aicinÇti sargÇt svïtas vietas.

Tas Kungs nolika ˙erubus, lai sargÇtu
ce∫u uz dz¥v¥bas koku, 1. Moz. 3:24
(Al. 12:21–29; 42:2–3; Moz. 4:31). Sim-
boliski ˙erubu attïli tika novietoti uz
sal¥dzinÇ‰anas vÇka, 2. Moz. 25:28, 22

(1. µïn. 6:23–28; Ebr. 9:5). µerubi tiek
pieminïti Ecïhiïla v¥zijÇs, Ec. 10; 11:22.

µîNIøA PIEKRITîJI

Grupa Mormona GrÇmatÇ, kas vïlïjÇs
gÇzt nefijie‰u vald¥bu (Alma 51:1–8).

µîNIøU GRÅMATAS. Skat. ar¥
HronoloÆija

Divas grÇmatas VecajÇ Der¥bÇ. ·¥s grÇ-
matas stÇsta Israïla vïsturi no ˙ïni¿a
DÇvida ceturtÇ dïla Adonjas sacel‰a-
nÇs (apm. 1015 g. pr. Kr.) l¥dz piln¥gam
Jdejas gstam (apm. 586 g. pr. Kr.).
TÇs ietver visu zieme∫u ˙ïni¿valsts
(desmit Israïla cil‰u) vïsturi no atdal¥-
‰anÇs l¥dz as¥rie‰i tos aizveda gstÇ uz
zieme∫u valst¥m.

1. µïni¿u grÇmata: 1. noda∫a apraksta
˙ïni¿a DÇvida dz¥ves pïdïjÇs dienas.
No 2. l¥dz 11. noda∫ai pierakst¥ta Sala-
mana dz¥ve. 12. l¥dz 16. noda∫a stÇsta
par Salamana tie‰ajiem pïcteãiem Re-
habeÇmu un JerobeÇmu. JerobeÇms iz-
rais¥ja Israïla ˙ïni¿valsts sadal¥‰anos.
Ir pieminïti ar¥ citi ˙ïni¿i. No 17. l¥dz
21. noda∫ai pierakst¥ta da∫a no Elijas
kalpo‰anas, kad vi¿‰ pÇrmeta Ahabam,
Israïla ˙ïni¿am. 22. noda∫Ç pierakst¥ts
kar‰ pret S¥riju, kurÇ Ahabs un Jo‰afats,
Jdas ˙ïni¿‰, apvienoja spïkus. Pra-
vietis Miha pravieto pret ˙ïni¿iem.

2. µïni¿u grÇmata: No 1. noda∫as l¥dz 2.
noda∫as 11. pantam turpina par Elijas
dz¥vi, ieskaitot Elijas uzbrauk‰anu
debes¥s ugun¥gos ratos. No 2. l¥dz 9.
noda∫ai stÇsta par El¥sas tic¥bas un lie-
lÇ spïka kalpo‰anu. 10. noda∫a stÇsta
par ˙ïni¿u Jehu, un kÇ vi¿‰ izn¥cinÇja
Ahaba namu un Baala priesterus. No
11. l¥dz 13. noda∫ai pierakst¥ta Joasa
taisn¥gÇ vald¥‰ana un El¥sas nÇve. No
14. l¥dz 17. noda∫ai stÇsta par daÏÇdiem
˙ïni¿iem, kas bieÏi bezdiev¥bÇ vald¥ja
IsraïlÇ un JdÇ. 15. noda∫Ç pierakst¥ts,
kÇ as¥rie‰i sagrÇba desmit Israïla ciltis.
No 18. l¥dz 20. noda∫ai pierakst¥ta
Jdas ˙ïni¿a Hiskijas un pravie‰a
Jesajas taisn¥gÇ dz¥ve. No 21. l¥dz 23.
noda∫ai stÇst¥ts par ˙ïni¿iem Manasi
un Josiju. Saska¿Ç ar trad¥ciju, Manase
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bija atbild¥gs par Jesajas mokÇm. Josija
bija taisn¥gs ˙ïni¿‰, kur‰ atjaunoja
bausl¥bu starp jdiem. 24. un 25. noda∫Ç
aprakst¥ts Babilonijas gsts.

µILDA. Skat. Str¥dï‰anÇs

LABAIS GANS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus

Jïzus Kristus ir Labais Gans. Simbolis-
ki Vi¿a sekotÇji ir l¥dz¥gi av¥m, kuras
Jïzus gana.

Tas Kungs ir mans gans, Psm. 23:1. KÇ
gans Vi¿‰ baros Savu ganÇmo pulku,
Jes. 40:11. TÇ Es rpï‰os par SavÇm
av¥m, Ec. 34:12. Es esmu labais gans,
JÇ¿a 10:14–15. Jïzus ir tas lielais avju
gans, Ebr. 13:20. Vi¿‰ pÇrskait¥s Savas
avis, un tÇs Vi¿u paz¥s, 1. Nef. 22:25.
Labais Gans sauc js SavÇ pa‰a VÇrdÇ,
kas ir Kristus, Al. 5:38, 60. Bs viens
ganÇmpulks un viens gans, 3. Nef.
15:21 (JÇ¿a 10:16).

LABKLÅJ±BA. Skat. ar¥ Gavït,
Gavï‰ana; Kalpo‰ana; M¥lest¥bas
dÇvanas, M¥lest¥bas dÇvanu
do‰ana; Nabags; Ziedojums

L¥dzek∫i ∫auÏu gar¥go un laic¥go vaja-
dz¥bu apmierinÇ‰anai, kÇ ar¥ process
‰o l¥dzek∫u sarpï‰anai.

Atvïrdams atver savu roku savam
brÇlim, savam nabagam un trkumcie-
tïjam tavÇ zemï, 5. Moz. 15:11. Kas dod
nabagam, tam nekÇ netrks, Sal. Pam.
28:27. Vai tÇ nav tÇ gavï‰ana, kÇda Man
pat¥k? Kad tu savu maizi lauz izsalku-
‰am un nabagus uz¿em savÇ namÇ,
Jes. 58:6–7. Es biju izsalcis un js esat
Mani païdinÇju‰i, Es biju sve‰inieks,
un js esat Mani uz¿ïmu‰i. Ko js esat
dar¥ju‰i vienam no ‰iem Maniem vis-
mazÇkajiem brÇ∫iem, to js esat Man
dar¥ju‰i, Mat. 25:35–40. Sniedziet no
savas mantas tam, kam tas ir vajadz¥gs,
Mos. 4:16–26. Vi¿i dal¥jÇs viens ar
otru gan laic¥gajÇ, gan gar¥gajÇ, atbil-
sto‰i vi¿u vajadz¥bÇm un vi¿u vïl-
mïm, Mos. 18:29. Vi¿iem tika pavïlïts
apvienoties gavï‰anÇ un lg‰anÇ par
to labklÇj¥bu, kas nepazina Dievu, Al.
6:6. Ldziet par savu labklÇj¥bu un ar¥

par to labklÇj¥bu, kuri ir ap jums, Al.
34:27–28. SavÇ starpÇ vi¿iem viss bija
kop¥gs, 4. Nef. 1:3. Tev bs atcerïties
nabagus, M&D 42:30–31. Jums ir jÇap-
meklï nabagi un trkumcietïji, M&D
44:6. Atceries visÇs lietÇs nabago un tr-
kumcietïju, M&D 52:40. Ak vai jums,
bagÇtie, kas nedos savu mantu naba-
giem, un ak vai jums nabagi, kas neesat
apmierinÇti, kas esat alkat¥gi un negri-
bat strÇdÇt, M&D 56:16–17. CiÇnÇ nebija
nabagu starp tiem, Moz. 7:18.

LABVîL±BA. Skat. ar¥ GlÇb‰ana;
Izpirkt, Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
Îïl¥gs, Îïlast¥ba

Iespïju dodo‰s spïks no Dieva, kas
∫auj v¥rie‰iem un sievietïm iegt svï-
t¥bas ‰ajÇ dz¥vï un iegt mÏ¥go dz¥vi
un paaugstinÇ‰anu pïc tam, kad tie ir
pielietoju‰i tic¥bu, noÏïloju‰i grïkus
un pïc labÇkÇs sirdsapzi¿as centu‰ies
turït bau‰∫us. TÇda dievi‰˙a pal¥dz¥ba
jeb spïks tiek dots caur Dieva Ïïlast¥-
bu un m¥lest¥bu. Ikvienam mirst¥gam
cilvïkam ir vajadz¥ga dievi‰˙a labvï-
l¥ba dï∫ Ådama Kri‰anas un ar¥ cilvï-
ku vÇj¥bas dï∫.

Labvïl¥ba un paties¥ba nÇkusi pasaulï
caur Jïzu Kristu, JÇ¿a 1:17. Ar Kristus
labvïl¥bu mïs tiksim pest¥ti, Ap. d.
15:11 (Rom. 3:23–24; M&D 138:14). Ar
tic¥bu mïs esam iegÇju‰i Vi¿a labvïl¥bÇ,
Rom. 5:2. No labvïl¥bas js esat pest¥ti
tic¥bÇ, Ef. 2:8. Dieva labvïl¥ba nes pes-
t¥‰anu, Tit. 2:11. Pieiesim bez bailïm
pie labvïl¥bas tro¿a, Ebr. 4:16. Dievs
pazem¥giem dod labvïl¥bu, 1. Pït. v.
5:5. Neviens nevar dz¥vot ar Dievu kÇ
tikai caur SvïtÇ Mesijas nopelniem un
Ïïlast¥bu, un labvïl¥bu, 2. Nef. 2:8. Tas
ir tikai iek‰ un caur Dieva labvïl¥bu,
ka cilvïki tiek izglÇbti, 2. Nef. 10:24.
Mïs tiekam izglÇbti ar labvïl¥bu pïc
tam, kad esam izdar¥ju‰i visu, ko varam,
2. Nef. 25:23. Tas ir caur labvïl¥bu, ka
mums ir spïks dar¥t ‰¥s lietas, Jïk. 4:7.
Lai cilvïki varïtu tapt atjaunoti, labvïl¥-
bu pret labvïl¥bu, atbilsto‰i saviem
darbiem, Hel. 12:24. Mana labvïl¥ba ir
pietiekama lïnprÇt¥gajiem un visiem,
kas pazemojas, Et. 12:26–27. Moronijs
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ldza, lai cittic¥bniekiem tiktu dota
labvïl¥ba, lai tiem varïtu bt Ïïlsird¥-
ba, Et. 12:36, 41. Ar Dieva labvïl¥bu js
esat piln¥gi Krist, Moron. 10:32–33.
Jïzus sa¿ïma labvïl¥bu pïc labvïl¥-
bas, M&D 93:12–13, 20.

LAIKU GRÅMATAS

Divas grÇmatas VecajÇ Der¥bÇ. TÇs dod
¥su notikumu aprakstu no Rad¥‰anas
l¥dz K¥ra pazi¿ojumam, kas ∫Çva jdiem
atgriezties JeruzÇlemï.

PirmÇ Laiku grÇmata: 1. l¥dz 9. noda∫ai
uzskaita ciltsrakstus no Ådama l¥dz
Saulam. 10. noda∫Ç pierakst¥ta Saula
nÇve. 11. l¥dz 22. noda∫ai fiksï notiku-
mus, kas saist¥ti ar DÇvida vald¥‰anu.
23. l¥dz 27. noda∫ai paskaidro, ka Sala-
mans tika iecelts par ˙ïni¿u un lev¥tiem
tika sadal¥ti pienÇkumi. 28. noda∫a
paskaidro, ka DÇvids pavïlïja Sala-
manam uzcelt Templi. 29. noda∫Ç pie-
rakst¥ta DÇvida nÇve.

OtrÇ Laiku grÇmata: 1. l¥dz 9. noda∫ai
fiksï notikumus, kas saist¥ti ar Sala-
mana vald¥‰anu. 10. l¥dz 12. noda∫ai
stÇsta par Salamana dïla RehabeÇma
vald¥‰anu, kura laikÇ vienotÇ Israïla
˙ïni¿valsts tika sadal¥ta zieme∫u un
dienvidu ˙ïni¿valst¥s. 13. l¥dz 36. no-
da∫ai apraksta vairÇku ˙ïni¿u vald¥-
‰anu, l¥dz Jdas ˙ïni¿valsti sagrÇba
Nebukadnïcars. GrÇmata beidzas ar
K¥ra lïmumu, ka sagst¥tie Jdas bïr-
ni var atgriezties JeruzÇlemï.

LAIKU Z±MES. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana; PïdïjÇs
dienas; Z¥mes

Notikumi vai pieredze, ko Dievs dod
cilvïkiem, lai parÇd¥tu, ka Vi¿a darbÇ
noticis vai dr¥z notiks kas svar¥gs.
PïdïjÇs dienÇs ir pareÆotas daudzas
z¥mes par GlÇbïja Otro AtnÇk‰anu.
·ie signÇli ∫auj uztic¥giem ∫aud¥m at-
paz¥t Dieva ieceri, tikt br¥dinÇtiem un
sagatavoties.

TÇ Kunga nama kalns stÇvïs pÇri visiem
pakalniem, Jes. 2:2–3. Tas Kungs pa-
cels par z¥mi karogu un sapulcinÇs
Israïlu, Jes. 5:26 (2. Nef. 15:26–30).

Saule aptum‰osies un mïness nedos
savu gaismu vairs, Jes. 13:10 (Joïla
4:15; M&D 29:14). πaudis pÇrkÇps
bausl¥bu un lauz¥s mÏ¥go der¥bu, Jes.
24:5. Nefijie‰i runÇs kÇ balss no p¥‰-
∫iem, Jes. 29:4 (2. Nef. 27). Israïls tiks
sapulcinÇts ar spïku, Jes. 49:22–23
(1. Nef. 21:22–23; 3. Nef. 20–21). Dievs
cels valsti, kura pastÇvïs nesagrauta
mÏ¥gi, Dan. 2:44 (M&D 65:2). Pirms
OtrÇs AtnÇk‰anas bs kari, sap¿i un
v¥zijas, Joïla 2:1–3:5. Visas tautas sa-
pulcïsies c¥¿ai pret JeruzÇlemi, Cak.
14:2 (Ec. 38–39). NÇks diena, kas kvïlos
kÇ karsti nokurinÇta krÇsns, Mal. 3:19
(3. Nef. 25:1; M&D 133:64; DÏS — V
1:37). Pirms OtrÇs AtnÇk‰anas bs lie-
las nelaimes, Mat. 24 (DÏS — M 1).
PÇvils aprakst¥ja atkri‰anu un pïdïjo
dienu b¥stamo laiku, 2. Tim. 3–4. Divi
pravie‰i tiks nokauti un aug‰Çmcelti
JeruzÇlemï, JÇ¿a atkl. 11 (M&D 77:15).
Eva¿Æïlijs tiks atjaunots pïdïjÇs die-
nÇs caur e¿Æe∫u kalpo‰anu, JÇ¿a atkl.
14:6–7 (M&D 13; 27; 110:11–16; 128:8–
24). BÇbele tiks nostiprinÇta un krit¥s,
JÇ¿a atkl. 17–18. Israïls tiks sapulci-
nÇts ar spïku, 1. Nef. 21:13–26 (Jes.
49:13–26; 3. Nef. 20–21). ·¥ ir z¥me, lai
js varïtu zinÇt to laiku, 3. Nef. 21:1.
Mormona GrÇmata iznÇks ar Dieva
spïku, Morm. 8. Lamanie‰i uzplauks,
M&D 49:24–25. πaunie nokaus ∫aunos,
M&D 63:32–35 (JÇ¿a atkl. 9). Kar‰ tiks
izliets pÇr visÇm tautÇm, M&D 87:2.
Z¥mes, elementu stihijas un e¿Æe∫i sa-
gatavo ce∫u TÇ Kunga atnÇk‰anai,
M&D 88:86–94. Tumsa pÇrklÇs zemi,
M&D 112:23–24. Tas Kungs pavïlïja
svïtajiem sagatavoties Otrajai AtnÇk-
‰anai, M&D 133.

LAIM±GS, LAIME. Skat. Prieks

LAMANIE·I. Skat. ar¥ Lamans;
Mormona GrÇmata; Nefijie‰i

Mormona GrÇmatÇ ∫auÏu grupa, no
kuriem daudzi bija Lamana, Lehija
vecÇkÇ dïla, pïcteãi. Vi¿i uzskat¥ja, ka
Nefijs un vi¿a pïcteãi tiem nodar¥ju‰i
pÇri (Mos. 10:11–17). TÇ rezultÇtÇ vi¿i
sacïlÇs pret nefijie‰iem un bieÏi nolie-
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dza eva¿Æïlija mÇc¥bas. Tomïr ¥si pirms
Jïzus Kristus dzim‰anas lamanie‰i pie-
¿ïma eva¿Æïliju un bija taisn¥gÇki nekÇ
nefijie‰i (Hel. 6:34–36). Divi simti gadus
pïc tam, kad Kristus apmeklïja Ame-
riku, gan lamanie‰i, gan nefijie‰i k∫u-
va ∫auni un sÇka karu viens pret otru.
Apmïram ap 400. g. pïc Kr. lamanie‰i
piln¥gi izn¥cinÇja nefijie‰u tautu.

Lamanie‰i uzveica Nefija pïcnÇcïjus,
1. Nef. 12:19–20. Lamanie‰i ien¥da ne-
fijie‰us, 2. Nef. 5:14. Lamanie‰i bs kÇ
pletne nefijie‰iem, 2. Nef. 5:25. Mor-
mona GrÇmata atjaunos lamanie‰iem
zinÇ‰anas par vi¿u tïvu tïviem un
Jïzus Kristus eva¿Æïliju, 2. Nef. 30:3–
6 (Mormona GrÇmatas titullapa). La-
manie‰i ir jdu atlikums, M&D 19:27.
Pirms TÇ Kunga atnÇk‰anas lamanie‰i
ziedïs kÇ roze, M&D 49:24.

LAMANS. Skat. ar¥ Lamanie‰i;
Lehijs, Nefija tïvs

Mormona GrÇmatÇ vecÇkais Lehija un
SÇrijas dïls un vecÇkais Nefija brÇlis
(1. Nef. 2:5). Lamans parasti izvïlïjÇs
laba vietÇ dar¥t ∫aunu.

Lamans kurnïja pret savu tïvu, 1. Nef.
2:11–12. SacïlÇs pret savu taisn¥go brÇli
Nefiju, 1. Nef. 7:6 (1. Nef. 3:28–29).
Nenobaud¥ja augli no dz¥v¥bas koka
Lehija v¥zijÇ, 1. Nef. 8:35–36. LÇsts
nÇca pÇr Lamanu un vi¿a sekotÇjiem,
2. Nef. 5:21 (Al. 3:7).

LAMONIJS. Skat. ar¥ Amons,
Mosijas dïls

Mormona GrÇmatÇ lamanie‰u ˙ïni¿‰,
kur‰ tika pievïrsts ar TÇ Kunga Garu
un Amona iedvesmotajiem darbiem
un mÇc¥bÇm (Al. 17–19).

LATS. Skat. ar¥ ÅbrahÇms

VecajÇ Der¥bÇ HÇrana dïls un ÅbrahÇ-
ma brÇ∫adïls (1. Moz. 11:27, 31; Åbr.
2:4). HÇrans nomira no bada ÌrÇ (Åbr.
2:1). Lats pameta Ìru kopÇ ar ÅbrahÇ-
mu un SÇru un devÇs ar tiem uz
KÇnaÇna zemi (1. Moz. 12:4–5). Lats
izvïlïjÇs dz¥vot SodomÇ. Tas Kungs
st¥ja vïstne‰us br¥dinÇt Latu bïgt no

Sodomas pirms Tas Kungs to izn¥cinÇs
dï∫ ∫auÏu ∫aunuma (1. Moz. 13:8–13;
19:1, 13, 15); tomïr Lata sieva paskat¥-
jÇs atpaka∫ uz izpost¥‰anu un k∫uva
par sÇls stabu (1. Moz. 19:26). JaunÇ
Der¥ba satur atsauces uz Latu (Lk.
17:29; 2. Pït. v. 2:6–7). Vi¿a dz¥ve pïc
no‰˙ir‰anÇs no ÅbrahÇma ir aprakst¥-
ta 1. Moz. 13., 14. un 19. noda∫Ç.

LAUKS, T±RUMS. Skat. ar¥ Pasaule;
TÇ Kunga v¥nadÇrzs

Svïtajos Rakstos atklÇts zemes gabals,
ko izmanto apstrÇdÇ‰anai vai gan¥-
bÇm. Tas bieÏi simbolizï pasauli un
tÇs ∫audis.

T¥rums ir pasaule, Mat. 13:38. Debesu
valst¥ba l¥dzinÇs t¥rumÇ apslïptai man-
tai, Mat. 13:44. Es ieraudz¥ju lielu un
pla‰u lauku, 1. Nef. 8:9, 20. T¥rums jau
bija nogatavojies, Al. 26:5. Druvas jau
ir baltas p∫aujai, M&D 4:4 (M&D 6:3;
11:3; 12:3; 14:3; 31:4; 33:3, 7). Lauks
bija pasaule, M&D 86:1–2. Es piel¥dzi-
nÇ‰anu ‰¥s valst¥bas cilvïkam, kam
bija lauks, M&D 88:51.

LAUL±BA, PRECîT. Skat. ar¥
·˙irties, ˛imene

Likum¥ga der¥ba vai vieno‰anÇs starp
v¥rieti un sievieti, kas padara tos par
v¥ru un sievu. Dievs ir nolicis laul¥bu
(M&D 49:15).

Nav labi cilvïkam bt vienam, 1. Moz.
2:18 (Moz. 3:18). V¥rs pie˙ersies savai
sievai, un tie k∫s par vienu miesu,
1. Moz. 2:24 (Mat. 19:5; Åbr. 5:18). Ko
nu Dievs savienojis, to cilvïkam nebs
‰˙irt, Mat. 19:6 (Marka 10:9). PïdïjÇs
dienÇs daÏi atkrit¥s no tic¥bas, aizliegda-
mi doties laul¥bÇ, 1. Tim. 4:1–3. Laul¥ba
lai ir visiem godÇ, Ebr. 13:4. Tas Kungs
pavïlïja Lehija dïliem apprecït Isma-
ïla meitas, 1. Nef. 7:1, 5 (1. Nef. 16:7–8).
Dievs rad¥ja Ådamu un Ievu, lai tie
btu v¥rs un sieva, Moz. 3:7, 18, 21–25.

JaunÇ un mÏ¥gÇ laul¥bas der¥ba: Laul¥-
ba, kas noslïgta pïc eva¿Æïlija un
svïtÇs priester¥bas likuma, ir gan uz
laic¥go dz¥vi, gan uz mÏ¥bu. Cien¥gi
v¥rie‰i un sievietes, kas tÇdïjÇdi ir
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saist¥ti laul¥bÇ templ¥, var turpinÇt bt
v¥rs un sieva mÏ¥bÇ.

Jïzus mÇc¥ja laul¥bas likumu, Lk.
20:27–36. Ne v¥rs ir kas bez sievas, ne
sieva bez v¥ra Tai KungÇ, 1. kor. 11:11.
V¥rs un sieva ir Ïïlast¥bÇ dotÇs dz¥v¥-
bas l¥dzmantinieki, 1. Pït. v. 3:7. Viss,
ko tu saist¥si uz zemes, bs saist¥ts de-
bes¥s, Hel. 10:7 (Mat. 16:19). Lai iegtu
augstÇko pakÇpi celestiÇlajÇ valst¥bÇ,
cilvïkam ir jÇstÇjas jaunajÇ un mÏ¥-
gajÇ laul¥bas der¥bÇ, M&D 131:1–4. Ja
v¥rietis prec sievu ne caur Mani, vi¿u
der¥ba un laul¥ba nav spïkÇ, kad tie
nomirst, M&D 132:15. Ja v¥rietis prec
sievieti ar Manu vÇrdu un ar jauno un
mÏ¥go der¥bu, un tÇ tiek aizz¥mogota
ar apsol¥juma Svïto Garu, tÇ bs spï-
kÇ, kad vi¿i nebs vairs ‰ajÇ pasaulï,
M&D 132:19.

DaÏÇdu tic¥bu laul¥ba: Laul¥ba starp
v¥rieti un sievieti ar at‰˙ir¥giem reli-
Æiskiem uzskatiem un tic¥bu.

Tu manam dïlam ne¿emsi sievu no
kÇnaÇnie‰u meitÇm, 1. Moz. 24:3. Ja
Jïkabs ¿em sievu no Heta meitÇm,
kam tam man vairs dz¥vot? 1. Moz.
27:46 (1. Moz. 28:1–2). Israïlam nebs
precïties ar kÇnaÇnie‰iem, 5. Moz. 7:3–
4. Israïla bïrni precïjÇs ar kÇnaÇnie-
‰iem, pieldza viltus dievus un tika
nolÇdïti, SoÆu 3:1–8. Salamana sievas
pievïrsa vi¿a sirdi viltus dievu pie-
lg‰anai, 1. µïn. 11:1–6. Mïs nedosim
savas meitas nedz tÇs zemes tautÇm
par sievÇm, nedz ar¥ ¿emsim vi¿u
meitas par sievÇm saviem dïliem,
Neh. 10:31. Nevelciet sve‰u jgu kopÇ
ar netic¥gajiem, 2. kor. 6:14. Tas Kungs
uzlika z¥mi uz lamanie‰iem, tÇ lai nefi-
jie‰i nesajauktos un neticïtu neparei-
zÇm paraÏÇm, Al. 3:6–10. Ja v¥rietis prec
sievu ne caur Mani, vi¿u der¥ba un
laul¥ba nav spïkÇ, kad tie nomirst,
M&D 132:15. Cilvïku dïli ¿ïma sev
sievas, tÇ kÇ tie izvïlïjÇs, Moz. 8:13–15.

Daudzsiev¥ba: V¥ra laul¥ba ar divÇm vai
vairÇk dz¥vÇm sievÇm. Likum¥gi ir, ka
v¥rietim ir tikai viena sieva, ja vien Tas
Kungs nepavïl savÇdÇk caur atklÇsmi

(Jïk. 2:27–30). Caur atklÇsmi daudzsie-
v¥ba tika piekopta VecÇs Der¥bas lai-
kos un atjaunotÇs Bazn¥cas agr¥najÇs
dienÇs pravie‰a vad¥bÇ, kuram bija
priester¥bas atslïgas (M&D 132:34–40,
45). TÇ vairs netiek Bazn¥cÇ praktizïta
(M&D OD—1); ‰odien, ja cilvïkam ir
vairÇk nekÇ viena sieva, tas nav savie-
nojams ar to, ka vi¿‰ ir Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas loceklis.

SÇra deva Hagaru ÅbrÇmam par sie-
vu, 1. Moz. 16:1–11. Jïkabs dabja Leu
un Rahïli un vi¿u kalpones par sie-
vÇm, 1. Moz. 29:21–28 (1. Moz. 30:4, 9,
26). Ja v¥rietis ¿em citu sievu, tam nebs
samazinÇt pirmÇs sievas ¥pa‰umus,
2. Moz. 21:10. DÇvids ar abÇm savÇm
sievÇm devÇs uz Hebronu, 2. Sam. 2:1–
2. ÅbrahÇms, ±zÇks un Jïkabs dar¥jo
to, kas tiem tika pavïlïts, ¿emot vairÇ-
kas sievas, M&D 132:37. DÇvids un
Salamans nekur negrïkoja, kÇ vien
tan¥s lietÇs, ko tie nesa¿ïma no TÇ
Kunga, M&D 132:38–39.

LAUL±BAS PÅRKÅP·ANA. Skat.
ar¥ HomoseksuÇlisms; Juteklisks,
Jutekl¥ba; Netikl¥ba; SeksuÇlÇ
netikum¥ba; ·˙¥st¥ba

Nelikum¥gas v¥rie‰u un sievie‰u sek-
suÇlÇs attiec¥bas. Kaut ar¥ laul¥bas
pÇrkÇp‰ana parasti attiecas uz dzi-
mumsakariem starp precïtu personu
un kÇdu citu, iz¿emot vi¿a vai vi¿as
laulÇto, Svïtajos Rakstos tÇ var attiek-
ties ar¥ uz neprecïtajiem.

DaÏreiz laul¥bas pÇrkÇp‰ana tiek
izmantota kÇ simbols kÇdas tautas vai
visu ∫auÏu atkri‰anai no TÇ Kunga
ce∫iem (4. Moz. 25:1–3; Ec. 16:15–59;
Jer. 3:6–10; Hoz. 4).

JÇzeps negribïja dar¥t tik lielu ∫aunumu
un grïkot pret Dievu, 1. Moz. 39:7–12.
Tev nebs laul¥bu pÇrkÇpt, 2. Moz.
20:14. Ikviens, kas uzskata sievu, to
iekÇrodams, tas jau ir laul¥bu pÇrkÇpis
savÇ sird¥, Mat. 5:28. Dieva valst¥bu
neiemantos nedz netiklie, nedz laul¥-
bas pÇrkÇpïji, 1. kor. 6:9–10. Dievs
sod¥s netiklos un laul¥bas pÇrkÇpïjus,
Ebr. 13:4. Laul¥bas pÇrkÇp‰ana ir vis-
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lielÇkÇ negant¥ba no visiem grïkiem,
iz¿emot nevain¥gu asi¿u izlie‰anu vai
SvïtÇ Gara nolieg‰anu, Al. 39:3–5.
Tas, kas pÇrkÇpj laul¥bu un nenoÏïlo
grïkus, tiks padz¥ts, M&D 42:23–26.
Ja kÇdi pÇrkÇpj laul¥bu savÇs sird¥s,
vi¿iem nebs Gara, M&D 63:14–16.

LÅBANS, MISIøA PLÅK·øU
TURîTÅJS. Skat. ar¥ Misi¿a
plÇksnes

Mormona GrÇmatÇ v¥rs, kuram JeruzÇ-
lemï, Lehija Æimenes laikÇ, bija misi¿a
plÇksnes. LÇbans aplaup¥ja un centÇs
nogalinÇt Nefiju un vi¿a brÇ∫us (1. Nef.
3:1–27). Gars vad¥ja Nefiju nokaut LÇba-
nu, lai iegtu plÇksnes (1. Nef. 4:1–26).

LÅBANS, REBEKAS BRÅLIS. Skat.
ar¥ Rebeka

VecajÇ Der¥bÇ Rebekas brÇlis un Jïka-
ba sievu Leas un Rahïles tïvs (1. Moz.
24:29–60; 27:43–44; 28:1–5; 29:4–29;
30:25–42; 31:1–55).

LÅCARS. Skat. ar¥ Marija no
BetÇnijas; Marta

JaunajÇ Der¥bÇ Martas un Marijas brÇ-
lis. Jïzus uzcïla vi¿u no miru‰ajiem
(JÇ¿a 11:1–44; 12:1–2, 9–11). Tas nav
tas pats LÇcars—ubags tai l¥dz¥bÇ, ko
Jïzus mÇc¥ja (Lk. 16:19–31).

LÅSTS, LÅDî·ANA. Skat. ar¥
GÇn¥‰anÇs; Nosod¥‰ana

Svïtajos Rakstos lÇsts ir dievi‰˙¥go li-
kumu pielieto‰ana, kas at∫auj vai nes
sodu un to sekas pÇr lietu, personu vai
tautu, galvenokÇrt netaisn¥guma dï∫.
LÇsti ir Dieva dievi‰˙Çs m¥lest¥bas un
taisn¥bas pasludinÇ‰ana. To var paslu-
dinÇt pats Dievs vai vi¿a pilnvaroti
kalpi. DaÏreiz patiesi lÇstu iemesli ir
zinÇmi tikai Dievam. Papildus, nolÇdïtÇ
stÇvokli piedz¥vo tie, kas pïc savas
gribas neklausa Dievam un tÇdïjÇdi
attÇlinÇs no TÇ Kunga Gara.

Tas Kungs var no¿emt lÇstu, patei-
coties personas vai tautas tic¥bai Jïzum
Kristum un paklaus¥bai eva¿Æïlija li-
kumiem un priek‰rakstiem (Al. 23:16–
18; 3. Nef. 2:14–16; TA 1:3).

Dievs nolÇdïja ãsku par Ådama un
Ievas pievil‰anu, 1. Moz. 3:13–15 (Moz.
4:19–21). Zeme tika nolÇdïta Ådama
un Ievas dï∫, 1. Moz. 3:17–19 (Moz.
4:23–25). Tas Kungs nolÇdïja Kainu
par Åbela nogalinÇ‰anu, 1. Moz. 4:11–
16 (Moz. 5:22–41). Tas Kungs nolÇdïja
KÇnaÇnu un vi¿a pïcteãus, 1. Moz.
9:25–27 (Moz. 7:6–8; Åbr. 1:21–27). Is-
raïls tiks svït¥ts, ja paklaus¥s Dievam,
un nolÇdïts, ja nepaklaus¥s, 5. Moz.
28:1–68 (5. Moz. 29:18–28). Gehazis un
vi¿a pïcteãi tika nolÇdïti ar Naamana
spitÇl¥bu, 2. µïn. 5:20–27. Tas Kungs
nolÇdïja seno Israïla tautu par desmi-
tÇs tiesas un ziedojumu nemaksÇ‰anu,
Mal. 3:6–10. Jïzus nolÇdïja v¥Æes koku,
un tas nokalta, Marka 11:11–14, 20–21.
Jïzus nolÇdïja Horacinas, Betsaidas un
Kapernaumas pilsïtas, Lk. 10:10–15.
TÇpïc, ka lamanie‰i negribïja klaus¥t
Tam Kungam, vi¿i tika atdal¥ti no Vi-
¿a vaiga un nolÇdïti, 2. Nef. 5:20–24.
Visi tiek aicinÇti nÇkt pie Dieva, 2. Nef.
26:33. Tas Kungs nolÇdïs tos, kas dar¥s
netikl¥bas, Jïk. 2:31–33. Nefijie‰i sa-
¿ems lielÇku lÇstu nekÇ lamanie‰i, ja
vien vi¿i nenoÏïlos grïkus, Jïk. 3:3–5.
Tie, kas sace∫as, atnes sev lÇstu, Al.
3:18–19 (5. Moz. 11:26–28). Korihors tika
nolÇdïts par to, ka vilinÇja ∫audis prom
no Dieva, Al. 30:43–60. Tas Kungs nolÇ-
dïja nefijie‰u zemes un bagÇt¥bas ∫auÏu
nekrietn¥bu dï∫, Hel. 13:22–23 (2. Nef.
1:7; Al. 37:31). Tas Kungs nolÇdïja ∫au-
nos jaredie‰us, Et. 9:28–35. Kristus Iz-
pirk‰ana no¿em Ådama lÇstu no ma-
ziem bïrniem, Moron. 8:8–12. Tie, kas
novïr‰as no TÇ Kunga, ir nolÇdïti,
M&D 41:1. Zeme tiks sista ar lÇstu, ja
nebs vienojo‰a saikne starp tïviem un
bïrniem, M&D 128:18 (Mal. 3:23–24).

GÇn¥‰anÇs: lÇdïties noz¥mï ar¥ lietot
tÇdu valodu, kas ir apgÇno‰a, zaimo-
jo‰a vai nicino‰a.

πaudis nedr¥kst lÇdït savus tïvus vai
mÇtes, 2. Moz. 21:17 (Mat. 15:4). NelÇ-
diet tos, kas valda pÇr jums, 2. Moz.
22:27 (Sal. MÇc. 10:20). Cilvïkiem ne-
bs nolÇdït Dievu, 3. Moz. 24:13–16.
Pïteris lÇdïjÇs, kad vi¿‰ noliedza, ka
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paz¥st Jïzu, Mat. 26:69–74. πaunie ne-
fijie‰i nolÇdïja Dievu un vïlïjÇs mirt,
Moron. 2:14.

LEA. Skat. ar¥ Jïkabs, ±zÇka dïls;
LÇbans, Rebekas brÇlis

VecajÇ Der¥bÇ vecÇkÇ LÇbana meita
un viena no Jïkaba sievÇm (1. Moz.
29). Lea k∫uva par mÇti se‰iem dïliem
un vienai meitai (1. Moz. 29:31–35;
30:17–21).

LEHIJS, NEFIJA TîVS

Mormona GrÇmatÇ ebreju pravietis,
kur‰ aizveda savu Æimeni un sekotÇjus
no JeruzÇlemes uz apsol¥to zemi rietu-
mu puslodï, apmïram 600 g. pr. Kr.
Mormona GrÇmatÇ Lehijs bija pirmais
pravietis starp saviem ∫aud¥m.

Lehijs bïga no JeruzÇlemes ar savu
Æimeni pïc TÇ Kunga pavïles (1. Nef.
2:1–4). Vi¿‰ bija JÇzepa, kur‰ tika pÇr-
dots uz îÆipti, pïctecis (1. Nef. 5:14).
Tas Kungs deva vi¿am v¥ziju par dz¥-
v¥bas koku (1. Nef. 8:2–35). Lehijs un
vi¿a dïli uzbvïja kuÆi un kuÆoja uz
rietumu puslodi (1. Nef. 17–18). Vi¿‰
un vi¿a pïcteãi iekÇrtojÇs jaunÇ zemï
(1. Nef. 18:23–25). Pirms vi¿‰ nomira,
Lehijs svït¥ja savus dïlus un mÇc¥ja
tiem par Kristu un Mormona GrÇma-
tas parÇd¥‰anos pïdïjÇs dienÇs (2. Nef.
1–3, 4:1–12).

Lehija grÇmata: Kad DÏozefs Smits tul-
koja Mormona GrÇmatu, vi¿‰ sÇka ar
Lehija grÇmatu. Tas bija pieraksts, ko
Mormons bija sa¥sinÇjis no Lehija
plÇksnïm. Pïc tam, kad vi¿am bija 116
lappuses manuskripta, ko vi¿‰ bija
pÇrtulkojis no ‰¥s grÇmatas, DÏozefs
iedeva manuskriptu Martinam Heri-
sam, kur‰ neilgu laiku kalpoja kÇ DÏo-
zefa pierakst¥tÇjs Mormona GrÇmatas
tulko‰anÇ. ·¥s lapas tad tika pazaudï-
tas. DÏozefs nepÇrtulkoja ottreiz no
Lehija grÇmatas, lai aizstÇtu pazudu-
‰o manuskriptu, bet tÇ vietÇ pÇrtulko-
ja citas ar to saist¥tas atskaites no zelta
plÇksnïm (skat. Ievads M&D 3, 10).
·¥s citas atskaites tagad ir Mormona
GrÇmatas pirmÇs se‰as grÇmatas.

LEHIJS, NEFIJIE·U
KARAVADONIS

Mormona GrÇmatÇ nefijie‰u karava-
donis (Al. 43:35–53; 49:16–17; 52:27–
36; 53:2; 61:15–21).

LEHIJS, NEFIJIE·U MISIONÅRS.
Skat. ar¥ Helamans, Helamana dïls

Mormona GrÇmatÇ dïls Helamanam,
kas bija Helamana dïls. Lehijs bija
diÏens misionÇrs (Hel. 3:21; 4:14).

Tika nosaukts par Lehiju, lai atgÇdinÇ-
tu par vi¿a priek‰teci, Hel. 5:4–6.
KopÇ ar Nefiju daudzus pievïrsa, tika
ieslodz¥ts cietumÇ, tika uguns ieskauts
un runÇja ar e¿Æe∫iem, Hel. 5:14–48.
Ik dienas sa¿ïma daudz atklÇsmju,
Hel. 11:23.

LEMUîLS. Skat. ar¥ Lamanie‰i;
Lamans; Lehijs, Nefija tïvs

Mormona GrÇmatÇ otrais Lehija dïls
un viens no Nefija vecÇkajiem brÇ∫iem.
Vi¿‰ apvienojÇs ar Lamanu, lai preto-
tos Nefijam.

Lehijs pamÇc¥ja Lemuïlu bt nelokÇ-
mam, l¥dz¥gi ielejai, 1. Nef. 2:10. K∫uva
dusm¥gs uz Nefiju un klaus¥ja Lama-
nam, 1. Nef. 3:28. Lemuïlie‰i tika ie-
skait¥ti pie lamanie‰iem, Jïk. 1:13–14
(Al. 47:35).

LEPN±BA. Skat. ar¥ BagÇt¥ba;
Iedom¥gs, Iedom¥ba; Nauda;
Pasaul¥gums; Pazem¥gs,
Pazem¥ba

Pazem¥bas vai spïjas mÇc¥ties trkums
vai neesam¥ba. Lepn¥ba nostÇda cilvï-
kus vienu pret otru un pret Dievu.
Lepns cilvïks nostÇda sevi augstÇk par
apkÇrtïjiem un dr¥zÇk seko savai pa‰a
gribai nekÇ Dieva gribai. Iedom¥ba,
skaud¥ba, cietsird¥ba un augstprÇt¥ba
ar¥ ir lepna cilvïka tipiskas iez¥mes.

Sargies, ka tu neaizmirsti To Kungu,
lai tava sirds nelepojas, 5. Moz. 8:11–
14. Man¥ m¥t naids pret lepn¥bu un
augstprÇt¥bu, Sal. Pam. 8:13 (Sal. Pam.
6:16–17). Lepn¥ba nÇk pirms bojÇ ejas,
Sal. Pam. 16:18. Tiesas diena bs pÇr
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lepnajiem, Jes. 2:11–12 (2. Nef. 12:11–
12). Tava sirds uzpt¥ba ir tevi piev¥lusi,
Ob. 1:3. Visi pÇrgalv¥gie nievÇtÇji bs
kÇ rugÇji, Mal. 3:19 (1. Nef. 22:15; 3. Nef.
25:1; M&D 29:9). Kas pats paaugstinÇ-
sies, tas tiks pazemots, Mat. 23:12
(M&D 101:42). Dievs stÇv pretim lep-
niem, 1. Pït. v. 5:5. LielÇ un pla‰Ç ïka
bija pasaules lepnums, 1. Nef. 11:36
(1. Nef. 12:18). Kad vi¿i ir mÇc¥ti, vi¿i
domÇjas gudri esam, 2. Nef. 9:28–29.
Js uzp‰aties savu sirÏu lepn¥bÇ, Jïk.
2:13, 16 (Al. 4:8–12). Vai js esat novil-
ku‰i lepn¥bu? Al. 5:28. ÅrkÇrt¥gi liela
lepn¥ba bija ienÇkusi ∫auÏu sird¥s, Hel.
3:33–36. Cik Çtri ir cilvïku bïrni uzps-
ties lepn¥bÇ, Hel. 12:4–5. ·¥s tautas lep-
nums ir izrÇd¥jies vi¿u izn¥c¥ba, Moron.
8:27. Sargieties lepn¥bas, lai js nek∫tu
kÇ nefijie‰i, M&D 38:39. Novïrsieties
no visas jsu lepn¥bas un vieglprÇt¥bas,
M&D 88:121.

LEVIJS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ tre‰ais Jïkaba un Leas
dïls (1. Moz. 29:34; 35:23). Levijs k∫uva
par ciltstïvu vienai no Israïla cilt¥m.

Levija cilts: Jïkabs svït¥ja Leviju un
vi¿a pïcteãus (1. Moz. 49:5–7). Levija
pïcteãi kalpoja Israïla svïtn¥cÇs (4. Moz.
1:47–54). Årons bija lev¥ts, un vi¿a
pïcteãi bija priesteri (2. Moz. 6:16–20;
28:1–4; 29). Lev¥ti pal¥dzïja priesteriem,
Årona dïliem (4. Moz. 3:5–10; 1. µïn.
8:4). DaÏreiz ar¥ darbojÇs kÇ mzi˙i
(1. Laiku 15:16; Neh. 11:22); kÇva upu-
rus (2. Laiku 29:34; Ezr. 6:20); un pal¥-
dzïja templ¥ (Neh. 11:16). Lev¥ti tika
velt¥ti kalpo‰anai Tam Kungam, lai iz-
pild¥tu priek‰rakstus par Israïla bïr-
niem. Lev¥ti pa‰i ziedojÇs Israïla bïrnu
labad (4. Moz. 8:11–22); tÇdïjÇdi vi¿i
k∫uva par Dieva sevi‰˙u ¥pa‰umu, kas
dots Vi¿am pirmdzimto vietÇ (4. Moz.
8:16). Vi¿i netika ziedoti, bet tika att¥r¥ti
savam amatam (4. Moz. 8:7–16). Vi¿iem
nebija mantojuma KÇnaÇna zemï
(4. Moz. 18:23–24), bet vi¿i sa¿ïma
desmito tiesu (4. Moz. 18:21), ãetrdes-
mit asto¿as pilsïtas (4. Moz. 35:7), un

ties¥bas sa¿emt pabalstu no ∫aud¥m ga-
vï¿a laikÇ (5. Moz. 12:18–19; 14:27–29).

LEVITICUS. Skat. ar¥ Pentateihs

GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ, kas stÇsta par
priester¥bas pienÇkumiem IsraïlÇ. TÇ
uzsver Dieva un to likumu svïtumu, sa-
ska¿Ç ar kuriem Vi¿a tauta var dz¥vot,
lai k∫tu svïta. TÇs mïr˙is ir mÇc¥t ar
rituÇlu pal¥dz¥bu Mozus likuma morÇ-
les priek‰rakstus un reliÆijas paties¥bas.
Mozus sarakst¥ja Leviticus grÇmatu.

1. l¥dz 7. noda∫a izskaidro upurï‰anas
priek‰rakstus. 8. l¥dz 10. noda∫a aprak-
sta rituÇlus, kas tika ievïroti priesteru
iesvït¥‰anÇ. 11. noda∫a izskaidro, ko
dr¥kst un ko nedr¥kst ïst, un kas ir ‰˙¥sts
vai ne‰˙¥sts. 12. noda∫a runÇ par sie-
vietïm pïc dzemd¥bÇm. No 13. l¥dz 15.
noda∫ai ir likumi, kas attiecas uz ritu-
Çliem ne‰˙¥st¥bas gad¥jumÇ. 16. noda∫a
satur rituÇlus, kas ir jÇpilda Izpirk‰anas
(latv. tulkots „sal¥dzinÇ‰anas”) dienÇ. 17.
l¥dz 26. noda∫a satur likumu krÇjumu,
kas saist¥ts ar reliÆiskÇm un sociÇlÇm
ceremonijÇm. 27. noda∫a izskaidro, ka
Tas Kungs pavïlïja Israïlam velt¥t
savu lab¥bu, s¥klopus un liellopus
Tam Kungam.

LEV±TU PRIESTER±BA. Skat.
Årona priester¥ba

LîNPRÅT±GS, LîNPRÅT±BA.
Skat. ar¥ Paciet¥ba; Pazem¥gs,
Pazem¥ba; Salauzta sirds

Dievu b¥sto‰s, taisn¥gs, pazem¥gs, mÇ-
cÇms un paciet¥gs cie‰anÇs. LïnprÇt¥-
gais vïlas sekot eva¿Æïlija mÇc¥bÇm.

Mozus bija ∫oti lïnprÇt¥gs, 4. Moz. 12:3.
LïnprÇt¥gie iemantos zemi, Psm. 37:11
(Mat. 5:5; 3. Nef. 12:5; M&D 88:17).
Meklïjiet To Kungu, js visi lïnprÇt¥gie;
dzenieties pïc taisn¥bas, k∫stiet paze-
m¥gi, Cef. 2:3 (1. Tim. 6:11). MÇcaities
no Manis, jo Es esmu lïnprÇt¥gs un no
sirds pazem¥gs, Mat. 11:29. LïnprÇt¥ba
ir Gara auglis, Gal. 5:22–23. TÇ Kunga
kalpam jÇbt laipnam, izveic¥gam mÇ-
c¥‰anÇ, paciet¥gam, tÇdam, kas ar lïn-
prÇt¥bu pamÇca pretiniekus, 2. Tim.
2:24–25. Lïns un kluss gars — tas ir
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Dievam dÇrgs, 1. Pït. v. 3:4. Atmetiet
mies¥go cilvïku un k∫stiet lïnprÇt¥gi,
Mos. 3:19 (Al. 13:27–28). Dievs pavïlïja
Helamanam mÇc¥t ∫audis bt lïnprÇt¥-
giem, Al. 37:33. TÇ Kunga Ïïlast¥ba ir
pietiekama lïnprÇt¥gajiem, Et. 12:26.
Jums ir tic¥ba Kristum jsu lïnprÇt¥bas
dï∫, Moron. 7:39. Neviens nav pie¿e-
mams Dieva priek‰Ç, kÇ vien lïnprÇt¥gie
un sird¥ pazem¥gie, Moron. 7:44. Grïku
piedo‰ana nes lïnprÇt¥bu, un lïnprÇt¥-
bas dï∫ nÇk SvïtÇ Gara apmeklïjums,
Moron. 8:26. StaigÇ Mana Gara lïnprÇt¥-
bÇ, M&D 19:23. PÇrvaldi savu mÇju
lïnprÇt¥bÇ, M&D 31:9. Priester¥bas
spïks un ietekme var tikt izmantota ar
maigumu un lïnprÇt¥bu, M&D 121:41.

LIAHONA

Mormona GrÇmatÇ misi¿a lode ar di-
viem rÇd¥tÇjiem, kas rÇd¥ja virzienus—
kÇ kompass—un ar¥ gar¥gus norÇd¥ju-
mus Lehijam un vi¿a sekotÇjiem, kad
tie bija taisn¥gi. Tas Kungs sagÇdÇja
Liahonu un deva norÇd¥jumus caur to.

Lehijs atrada misi¿a lodi ar divÇm
‰autrÇm, kas norÇd¥ja ce∫u, kur Lehi-
jam un vi¿a Æimenei vajadzïja iet,
1. Nef. 16:10. Lode darbojÇs atbilsto‰i
tic¥bai un cent¥bai, 1. Nef. 16:28–29
(Al. 37:40). Benjam¥ns deva lodi Mosi-
jam, Mos. 1:16. Lode jeb rÇd¥tÇjs tika
saukta par Liahonu, Al. 37:38. Liaho-
na tika sal¥dzinÇta ar Kristus vÇrdu,
Al. 37:43–45. Tr¥s Mormona GrÇmatas
lieciniekiem bija jÇredz rÇd¥tÇjs, kas
tika dots Lehijam, M&D 17:1.

LIECINÅT. Skat. ar¥ Liec¥ba

Sniegt liec¥bu ar SvïtÇ Gara spïku; svi-
n¥gi liecinÇt par paties¥bu, balstoties
uz person¥gajÇm zinÇ‰anÇm vai tic¥bu.

AizstÇvis dos liec¥bu par Mani, JÇ¿a
15:26. Vi¿‰ mums pavïlïjis sludinÇt
un apliecinÇt, Ap. d. 10:42. Tr¥s lieci-
nieki liecinÇs par paties¥bu, 2. Nef.
27:12. SvïtÇ Gara spïks nes sac¥to cil-
vïku bïrnu sird¥s, 2. Nef. 33:1. Svïtie
Raksti liecina par Kristu, Jïk. 7:10–11
(JÇ¿a 5:39). Es liecinu jums, ka es zinu,
ka ‰¥s lietas, par ko es esmu runÇjis, ir

patiesas, Al. 5:45 (Al. 34:8). Js liecinÇ-
sit par tiem ar Dieva spïku, M&D
17:3–5. Tas, ko Gars liecina jums, jums
ir jÇdara, M&D 46:7. Es stu js lieci-
nÇt un br¥dinÇt, M&D 88:81.

LIECINIEKS. Skat. ar¥ Liec¥ba

KÇds, kas sniedz vïst¥jumu vai pierÇ-
d¥jumu, kas balstÇs uz personiskÇm
zinÇ‰anÇm; tas ir—kÇds, kas sniedz
liec¥bu.

Js bsit Mani liecinieki, Ap. d. 1:8.
Js esat gatavi stÇvït kÇ Dieva liecinieki
visos laikos, Mos. 18:8–9. Liecinieku
likums: no divu vai tr¥s liecinieku mu-
tes katrs vÇrds tiks apstiprinÇts, M&D
6:28 (5. Moz. 17:6; Mat. 18:16; 2. kor.
13:1; Et. 5:4; M&D 128:3). Es esmu iecï-
lis js par apustu∫iem un Mana VÇrda
¥pa‰iem lieciniekiem, M&D 27:12 (M&D
107:23). Septi¿desmitie ir aicinÇti, lai
btu par ¥pa‰iem lieciniekiem cittic¥b-
niekiem un visai pasaulei, M&D 107:25.
Lai tur ir reÆistrïtÇjs, un lai vi¿‰ ir jsu
krist¥‰anu aculiecinieks, M&D 127:6
(M&D 128:2–4).

LIEC±BA. Skat. ar¥ LiecinÇt;
Liecinieks; Svïtais Gars

ZinÇ‰anas un gar¥gs apstiprinÇjums,
ko sniedz Svïtais Gars. Liec¥ba var bt
ar¥ oficiÇls jeb likum¥gs vïst¥jums par
to, ko kÇds cilvïks saprot kÇ paties¥bu
(M&D 102:26), kÇ ar¥ pazi¿ojums vai
cits pierÇd¥jums, ka kaut kas ir patiess.

Tev nebs nepatiesu liec¥bu dot, 2. Moz.
20:16. Es zinu, ka mans pest¥tÇjs ir
dz¥vs, ±j. 19:25–26. Eva¿Æïlijs tiks slu-
dinÇts visÇ pasaulï par liec¥bu visÇm
tautÇm, Mat. 24:14 (DÏS—M 1:31). ·is
pats Gars apliecina msu garam,
Rom. 8:16 (1. JÇ¿a v. 5:6). Nekaunies
liecinÇt par msu Kungu, 2. Tim. 1:8.
Jïzus liec¥ba ir pravietojuma gars,
JÇ¿a atkl. 19:10. StÇviet kÇ Dieva lieci-
nieki visos laikos, Mos. 18:9. Nebija
cita ce∫a, kÇ labot ∫audis, kÇ vien ie-
spaidojot tos ar skaidru liec¥bu pret
vi¿iem, Al. 4:19–20. Man visas lietas
ir kÇ liec¥ba tam, ka tÇ ir paties¥ba,
Al. 30:41–44. Mïs pie¿emam Svïto
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Vakarïdienu, lai liecinÇtu Tïvam, ka
mïs turïsim bau‰∫us un vienmïr atce-
rïsimies Jïzu, 3. Nef. 18:10–11 (Mo-
ron. 4, 5; M&D 20:77–79). Js nesa-
¿emsit liec¥bu, l¥dz jsu tic¥ba nebs
pÇrbaud¥ta, Et. 12:6. Vai Es neiedvesu
mieru tavÇ prÇtÇ? KÇda tev var bt
lielÇka liec¥ba kÇ no Dieva? M&D 6:22–
23. Un tagad, pïc daudzÇm liec¥bÇm,
kas ir dotas par Vi¿u, ‰¥ ir liec¥ba, ko
mïs dodam par Vi¿u, M&D 76:22–24.
Es stu js liecinÇt un br¥dinÇt ∫audis,
M&D 88:81–82. Mantojuma atstÇjïji
tagad ir miru‰i, un vi¿u testaments ir
spïkÇ, M&D 135:4–5. înohs redzïja
e¿Æe∫us liecinot par Tïvu un Dïlu,
Moz. 7:27. Kaut ar¥ es tiku ien¥sts un
vajÇts par to, ka es sac¥ju, ka es biju
redzïjis v¥ziju, tomïr tÇ bija paties¥ba,
DÏS—V 1:24–25.

LIELÅ UN NEGANTÅ BAZN±CA.
Skat. Velns—velna bazn¥ca

LIELDIENAS. Skat.
Aug‰Çmcel‰anÇs; Jïzus Kristus

LIEL±·ANÅS. Skat. Lepn¥ba

LIKSTAS. Skat. ar¥ Izturït;
KÇrdinÇt, KÇrdinÇ‰ana; PÇrmÇc¥t,
PÇrmÇc¥‰ana; VajÇt, VajÇ‰anas

Caur likstÇm—pÇrbaud¥jumiem, gr-
t¥bÇm un bïdÇm — cilvïks var gt
daudzveid¥gu pieredzi, kas ved uz
gar¥go izaugsmi un mÏ¥go att¥st¥bu,
vïr‰oties pie TÇ Kunga.

Dievs js ir izglÇbis no visÇm jsu lik-
stÇm un visÇm jsu bïdÇm, 1. Sam.
10:19. Vi¿i piesauca To Kungu savÇs
bïdÇs, Psm. 107:6, 13, 19, 28. Kaut ar¥
Tas Kungs dod tev likstu maizi, tomïr
tavi skolotÇji netiks pa¿emti prom, Jes.
30:20–21. Ir vajadz¥gs, lai btu pretstats
visÇs lietÇs, 2. Nef. 2:11. Ja vi¿iem ne-
kad nebs bijis rgtuma, vi¿i nevarïs
zinÇt, kas ir salds, M&D 29:39. Tavas
likstas bs, bet tikai mazu br¥ti¿u,
M&D 121:7–8. Tas viss tev dos pieredzi
un nÇks tev par labu, M&D 122:5–8.
Vi¿i nobauda rgtumu, lai vi¿i varïtu
mÇcït novïrtït labo, Moz. 6:55.

LIKUMS. Skat. ar¥ Dieva pavïles,
bau‰∫i; Mozus likums, Mozus
bausl¥ba; Paklaus¥ba, Paklaus¥gs,
Paklaus¥t; Svït¥t, Svït¥ts, Svït¥ba

Dieva pavïles jeb noteikumi, uz kuriem
balstÇs visas svït¥bas un sodi gan debe-
s¥s, gan uz zemes. Tie, kas paklausa
Dieva likumiem, sa¿em sol¥tÇs svït¥-
bas. Pravietis DÏozefs Smits mÇc¥ja, ka
visiem cilvïkiem ir jÇpaklausa, jÇgodÇ
un jÇatbalsta ar¥ zemes likumi (TA 1:12).

Mozus likums bija sagatavo‰anÇs li-
kums, lai vestu v¥rie‰us un sievietes pie
Kristus. Tas bija ierobeÏojumu, priek‰-
rakstu un rituÇlu likums. ·odien Kristus
likums, kas piepild¥ja Mozus likumu,
ir eva¿Æïlija piln¥ba jeb „piln¥gais sva-
bad¥bas likums” (Jïk. v. 1:25).

Dievs deva pavïles Ådamam, 1. Moz.
1:28; 2:16–17. Dievs deva likumus
Noam, 1. Moz. 9:1. TÇ Kunga likumi
ir piln¥gi un atspirdzina dvïseli, Psm.
19:8. Tas Kungs ir msu likumu de-
vïjs, Jes. 33:22. Viens ir likuma devïjs,
Jïk. v. 4:12. Kur nav dots likums, tur
nav soda, 2. Nef. 9:25. Likums ir dots,
Al. 42:17–22. Cilvïki tiks tiesÇti saska¿Ç
ar likumu, Al. 42:23. Kristus ir likums,
3. Nef. 15:9. Visi likumi ir gar¥gi,
M&D 29:34. DÏozefs Smits sa¿ïma
Bazn¥cas likumu caur atklÇsmi, M&D
42. Tam, kas tur Dieva likumu, nav
vajadz¥bas pÇrkÇpt zemes likumus,
M&D 58:21. Kristus gaisma ir likums,
ar ko viss tiek pÇrvald¥ts, M&D 88:7–
13. Vi¿‰ visÇm lietÇm ir devis likumu,
M&D 88:42–43. Cilvïkiem ir jÇievïro
zemes likums, M&D 98:4–5. Kad mïs
iegstam svït¥bu no Dieva, tas ir caur
paklaus¥bu likumam, M&D 130:20–
21. Bazn¥ca pasludinÇja savu viedokli
par valsts likumiem, M&D 134. Cilvï-
ce tiek izglÇbta caur paklaus¥bu eva¿-
Æïlija likumiem un priek‰rakstiem,
TA 1:3.

LIMHIJS. Skat. ar¥ Noa, Zenifa dïls

Mormona GrÇmatÇ taisn¥gs nefijie‰u
˙ïni¿‰ Nefija zemï; vi¿‰ bija ˙ïni¿a
Noas dïls (Mos. 7:7–9). µïni¿‰ Lim-
hi js stÇjÇs der¥bÇ kalpot Dievam



113 Lg‰ana

(Mos. 21:32). Vi¿‰ izveda savus ∫audis
no lamanie‰u jga un atgriezÇs Zara-
hemlÇ (Mos. 22).

L±DZ±BA. Skat. ar¥ Eva¿Æïliji—
Eva¿Æïliju saska¿a

VienkÇr‰s stÇsts, ko izmanto, lai parÇ-
d¥tu un mÇc¥tu gar¥gu paties¥bu vai
principu. L¥dz¥ba ir balst¥ta uz vienkÇr-
‰a objekta vai notikuma sal¥dzinÇ‰anu
ar paties¥bu, un l¥dz¥bas patiesÇ noz¥me
vai vïst¥jums bieÏi vien paliek apslïpts
priek‰ tiem, kas nav gar¥gi sagatavoti
to sa¿emt (Mat. 13:10–17).

Jïzus bieÏi mÇc¥ja l¥dz¥bÇs. Vi¿a gal-
veno l¥dz¥bu uzskait¥jumam skat.
„Eva¿Æïliji”.

L±DZJÌT±BA. Skat. ar¥ M¥lest¥ba;
Îïl¥gs, Îïlast¥ba; Îïlsird¥ba

Svïtajos Rakstos l¥dzjt¥ba burtiski
noz¥mï „ciest l¥dzi”. TÇ ar¥ noz¥mï iz-
rÇd¥t simpÇtijas, noÏïlu un l¥dzjt¥bu
pret citu.

Tas Kungs aicinÇja Savu tautu izrÇd¥t
l¥dzjt¥bu, Cak. 7:8–10. Jïzus sirds
ieÏïlojÇs, Mat. 9:36 (Mat. 20:34; Marka
1:41; Lk. 7:13). KÇds samarietis ieÏï-
lojÇs par vi¿u, Lk. 10:33. Esiet l¥dzciet¥-
gi cits pret citu, 1. Pït. v. 3:8. Kristus ir
piepild¥ts ar l¥dzjt¥bu pret cilvïku
bïrniem, Mos. 15:9. Mana sirds ir
pilna Ïïluma pret jums, 3. Nef. 17:6.
DÏozefs Smits ldza l¥dzjt¥bu no TÇ
Kunga, M&D 121:3–5.

L±GAVAINIS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Jïzus Kristus Svïtajos Rakstos simbo-
liski tiek dïvïts par l¥gavaini. Bazn¥ca
simboliski ir Vi¿a l¥gava.

Desmit jaunavas izgÇja l¥gavainim pret¥,
Mat. 25:1–13. Kam pieder l¥gava, tas ir
l¥gavainis, JÇ¿a 3:37–30. Svït¥gi ir tie,
kas aicinÇti Jïra kÇzu mielastÇ, JÇ¿a
atkl. 19:5–10. Esiet gatavi l¥gavai¿a
atnÇk‰anai, M&D 33:17. Sagatavojie-
ties l¥gavai¿a atnÇk‰anai, M&D 65:3.

LUCIFERS. Skat. ar¥ Antikrists; Elle;
Pazu‰anas dïls; Post¥tÇjs; Velns

·is vÇrds noz¥mï sp¥do‰ais jeb Gaismas

nesïjs. Vi¿‰ ar¥ ir paz¥stams kÇ R¥ta
zvaigznes dïls. Lucifers bija Debesu
Tïva gar¥gais dïls un vad¥ja sacel‰anos
pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï. VÇrds Lucifers
tikai vienu reizi parÇdÇs B¥belï (ang∫u
versijÇ) (Jes. 14:12). Pïdïjo dienu at-
klÇsmes sniedz s¥kÇku informÇciju par
Lucifera kri‰anu (M&D 76:25–29).

Lucifers krita pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï,
Jes. 14:12 (Lk. 10:18; 2. Nef. 24:12). Pïc
savas kri‰anas vi¿‰ k∫uva par SÇtanu un
velnu, M&D 76:25–29 (Moz. 4:1–4).

LÌG·ANA. Skat. ar¥ Åmen; Lgt;
PÇrdomÇt; Pielgt

Godbij¥ga saruna ar Dievu, caur kuru
cilvïks izsaka pateic¥bu un ldz pïc
svït¥bÇm. Lg‰anas tiek adresïtas msu
Debesu Tïvam Jïzus Kristus VÇrdÇ.
Lg‰anas var tikt izteiktas gan ska∫i,
gan ar¥ klus¥bÇ. Cilvïka domas ar¥
var bt lg‰ana, ja tÇs ir vïrstas pie
Dieva. Taisn¥go dziesma var bt lg-
‰ana Dievam (M&D 25:12).

Lg‰anas mïr˙is nav izmain¥t Die-
va gribu, bet nodro‰inÇt mums un
citiem tÇs svït¥bas, kuras Dievs ir ga-
tavs mums dÇvÇt, bet kuras mums ir
jÇldz, lai tÇs iegtu.

Mïs ldzam Tïvu Kristus VÇrdÇ
(JÇ¿a 14:13–14; 16:23–24). Mïs esam
spïj¥gi lgt patiesi Kristus VÇrdÇ tad,
kad msu vïlmes ir Kristus vïlmes
(JÇ¿a 15:7; M&D 46:30). Tad mïs l-
dzam to, kas ir taisn¥gi, un ko tÇdïjÇdi
Dievs var mums dÇvÇt (3. Nef. 18:20).
DaÏas lg‰anas paliek neatbildïtas,
tÇpïc ka tÇs nekÇdÇ veidÇ nepÇrstÇv
Kristus vïlï‰anos, bet tÇ vietÇ nÇk no
cilvïka savt¥bas (Jïk. v. 4:3; M&D 46:9).
Patiesi, ja mïs ldzam Dievam ko
netaisn¥gu, tas pÇrvïrt¥sies par msu
nosod¥jumu (M&D 88:65).

Tad cilvïki sÇka piesaukt TÇ Kunga
VÇrdu, 1. Moz. 4:26. AltÇra vietÇ Åbra-
hÇms piesauca TÇ Kunga VÇrdu,
1. Moz. 13:4. ÅbrahÇma kalps ldza
pal¥dzït atrast sievu ±zÇkam, 1. Moz.
24:10–19. Dievs ir aizliedzis, lai es tÇ
apgrïkotos, ka mitïtos par jums aizlgt,
1. Sam. 12:23. Tas Kungs uzklausa
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taisno lg‰anas, Sal. Pam. 15:29. Js
atrad¥sit Mani, ja js no visas sirds
Mani meklïsit, Jer. 29:12–13. Ldziet
Dievu par tiem, kas js ∫auni izmanto,
Mat. 5:44 (Lk. 6:28; 3. Nef. 12:44). L-
dziet Tïvu, kas ir slepen¥bÇ, Mat. 6:5–
8 (3. Nef. 13:5–8). TÇdï∫ ‰ÇdÇ veidÇ
jums bs lgt, Mat. 6:9–13 (Lk. 11:2;
3. Nef. 13:9). Ldziet, un jums taps dots,
Mat. 7:7 (3. Nef. 14:7; M&D 4:7; 6:5;
66:9). Jïzus savrup uzkÇpa kalnÇ Dievu
lgt, Mat. 14:23. Esiet modr¥gi un l-
dziet Dievu, ka js neiekr¥tiet kÇrdinÇ-
‰anÇ, Mat. 26:41 (Marka 14:38; 3. Nef.
18:15–18; M&D 31:12). Lai vi¿‰ ldz
tic¥bÇ, nemaz ne‰aub¥damies, Jïk. v.
1:5–6 (M&D 42:68; 46:7). Daudz spïj
taisna cilvïka lg‰ana, Jïk. v. 5:16. Uz-
klausiet Garu, kas mÇca cilvïku lgt,
2. Nef. 32:8–9. Es piesaucu Vi¿u vare-
nÇ lg‰anÇ, în. 1:4. Es esmu gavïjis un
ldzis daudzas dienas, Al. 5:45–46
(Al. 26:22). Vi¿i bija daudz nodevu‰ies
lg‰anÇm un gavï‰anai, Al. 17:3. Vai
js atceraties, ko Zïnoss teica par lg‰a-
nu vai pielg‰anu? Al. 33:3. Pazemojie-
ties un turpiniet lg‰anÇ, Al. 34:18–27.
Apspriedies ar To Kungu visÇ, ko tu
dari, Al. 37:37. Jums vienmïr bs lgt
Tïvu ManÇ VÇrdÇ, 3. Nef. 18:19–20.
Ldziet savÇs Æimenïs, 3. Nef. 18:21.
Jïzus ldza Tïvu, 3. Nef. 19:31–34
(JÇ¿a 17; 3. Nef. 18:16). Vi¿‰ pavïlïja
tiem, lai tie nepÇrstÇtu lgt savÇs sir-
d¥s, 3. Nef. 20:1. Ja vi¿‰ ldz, bet ne ar
patiesu sirdi, tas nel¥dz vi¿am nenieka,
Moron. 7:6–9. Neprasi to, ko tev neva-
jag, M&D 8:10. Ldz vienmïr, lai tu
varïtu iznÇkt kÇ uzvarïtÇjs, M&D 10:5.
Es pavïlu tev, lai tu lgtu bals¥, tÇpat kÇ
savÇ sird¥, M&D 19:28. Gars tiks dots
jums ar tic¥bas lg‰anu, M&D 42:14. Ej
lg‰anu namÇ un pienes savus Svïtos
Vakarïdienus, M&D 59:9 (Mat. 21:13).
VecÇkiem ir jÇmÇca saviem bïrniem
lgt Dievu, M&D 68:28. Tas Kungs,
vi¿u Dievs, ir lïns uzklaus¥t vi¿u lg‰a-
nas, M&D 101:7–8 (Mos. 21:15). Esi pa-
zem¥gs, un Tas Kungs tavs Dievs dos
tev atbildi uz tavÇm lg‰anÇm, M&D
112:10. Ådamam tika pavïlïts piesaukt
Dievu Dïla VÇrdÇ, Moz. 5:8. Tïvs un

Dïls parÇd¥jÇs DÏozefam Smitam, atbil-
dot uz vi¿a lg‰anu, DÏS—V 1:11–20.

LÌGT. Skat. ar¥ Lg‰ana

VaicÇt, iztaujÇt vai lgt Dievu pïc
kÇdas ¥pa‰as Ïïlast¥bas.

Ldziet, tad jums taps dots, Mat. 7:7.
Ja kÇdam no jums trkst gudr¥bas, tas
lai to ldz no Dieva, Jïk. v. 1:5 (DÏS—V
1:7–20). Ldziet Man tic¥bÇ, 1. Nef.
15:11. Ja js nevarat saprast ‰os vÇrdus,
tad tÇpïc, ka js nevaicÇjat, 2. Nef. 32:4.
Ldziet ar patiesu sirdi, Mos. 4:10.
Dievs dÇvÇ jums visu, kas ir taisn¥gs
un ko js prasÇt tic¥bÇ, Mos. 4:21. Vai-
cÇjiet Dievam, vai ‰ie pieraksti ir pa-
tiesi, Moron. 10:4. Vi¿i m¥l tums¥bu
dr¥zÇk nekÇ gaismu, tÇdï∫ vi¿i nelgs
no Manis, M&D 10:21. Jums tiek pavï-
lïts visÇs lietÇs lgt Dievu, M&D 46:7.

LÌKA. Skat. ar¥ Apustu∫u darbi;
Eva¿Æïliji

Lkas eva¿Æïlija un Apustu∫u darbu
autors JaunajÇ Der¥bÇ un PÇvila misi-
jas l¥dzgaitnieks. Vi¿a vecÇki bija grie-
˙i un vi¿‰ praktizïja kÇ Çrsts (Kol.
4:14). Lka bija labi izgl¥tots. Vi¿‰ pats
sevi nosauc par apustu∫a PÇvila kom-
panjonu, kad vi¿‰ pievienojÇs PÇvilam
TroadÇ (Ap. d. 16:10–11). Lka bija ar¥
ar PÇvilu Filipos PÇvila pïdïjÇ ce∫ojumÇ
uz JeruzÇlemi (Ap. d. 20:6), un vi¿i abi
bija kopÇ l¥dz tie ieradÇs RomÇ. Lka
bija ar¥ kopÇ ar PÇvilu vi¿a otrÇ ieslo-
dz¥juma laikÇ pie romie‰iem (2. Tim.
4:11). Ticïjums vïsta, ka vi¿‰ mira kÇ
moceklis.

Lkas eva¿Æïlijs: Atskaite, ko Lka rak-
st¥ja par Jïzu Kristu un vi¿a mirst¥go
kalpo‰anu. Apustu∫u darbu grÇmata
ir Lkas eva¿Æïlija turpinÇjums. Lka
atstÇja labi uzrakst¥tu atskaiti par
Jïzus kalpo‰anu, stÇd¥dams priek‰Ç
Jïzu kÇ GlÇbïju gan jdiem, gan citti-
c¥bniekiem. Vi¿‰ rakst¥ja daudz par
Jïzus mÇc¥bÇm un Vi¿a darbiem. Vie-
n¥gi Lkas eva¿ÆïlijÇ mïs atrodam
atskaites par Gabriïla viz¥ti pie Caha-
rijas un Marijas (Lk. 1); par to, kÇ gani
apmeklïja mazuli Jïzu (Lk. 2:8–18);
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par Jïzu templ¥ divpadsmit gadu ve-
cumÇ (Lk. 2:41–52); septi¿desmitu
noz¥mï‰anu un izst¥‰anu (Lk. 10:1–
24); Jïzum sviedru vietÇ spieÏas asinis
(Lk. 22:44); Jïzus saruna ar zagli pie
krusta (Lk. 23:39–43); un kÇ Jïzus ïd
zivi un medu pïc Savas aug‰Çmcel‰a-
nÇs (Lk. 24:42–43).

Noda∫u konspektam skat. „Eva¿Æïliji”.

πAUDIS. Skat. Cilvïks, Cilvïki

πAUNA RUNÅ·ANA. Skat. ar¥
Baumas; Melo‰ana; Str¥dï‰anÇs;
Tenkas

Sac¥t to, kas ir nepareizs, aizvainojo‰s
un ∫auns. BieÏi vien Svïtajos Rakstos
‰Çda runÇ‰ana ir vïrsta uz kÇdu perso-
nu ar ¥pa‰u nolku sÇpinÇt.

SargÇ savu mïli no ∫auna, Psm. 34:14
(1. Pït. 3:10). Bezdiev¥gs cilvïks rokas
pïc nelaimes, Sal. Pam. 16:27. Svït¥gi
js esat, ja cilvïki ar meliem runÇ par
jums visu ∫aunu, Mat. 5:11 (3. Nef.
12:11). No sirds iziet ∫aunas domas,
Mat. 15:19 (Marka 7:21). Tev nebs
∫aunu runÇt par valdnieku, Ap. d. 23:5.
Katra ∫aunprÇt¥ba lai ir tÇlu no jums, Ef.
4:31. NeaprunÇjiet cits citu, Jïk. v. 4:11.
Skatieties, lai nebtu nedz aprunÇ‰a-
nas, nedz ∫auna runÇ‰anas, M&D 20:54.

πAUNIE GARI. Skat. Gari—πaunie
gari

πAUNS, πAUNDAR±BA. Skat. ar¥
Bezdiev¥gs; Grïks; Ne‰˙¥sts,
Ne‰˙¥st¥ba; Netaisn¥gs,
Netaisn¥gums; Tums¥ba—gar¥gÇ

πauns, nekrietns; bt nepaklaus¥gam
Dieva pavïlïm.

KÇ lai es dar¥tu tik lielu ∫aunumu un
grïkotu pret Dievu? 1. Moz. 39:7–9.
Tas Kungs ir tÇlu projÇm no bezdiev-
jiem, bet taisno lg‰anas Vi¿‰ uzklau-
sa, Sal. Pam. 15:29. Ja valda bezdievis,
tad tauta kurn, Sal. Pam. 29:2 (M&D
98:9). Izmetiet ÇrÇ ∫auno no sava vidus,
1. kor. 5:13. Mïs c¥nÇmies pret gar¥gu
∫aunumu augstÇs vietÇs, Ef. 6:12. Aize-
jiet no ∫auno vidus un neaiztieciet vi¿u
ne‰˙¥stÇs lietas, Al. 5:56–57 (M&D

38:42). Tas ir bezdiev¥go beigu stÇvok-
lis, Al. 34:35 (Al. 40:13–14). Bezdiev¥-
ba nekad nav bijusi laime, Al. 41:10.
Ar ∫aunajiem ∫aunie tiek sod¥ti, Morm.
4:5 (M&D 63:33). TajÇ stundÇ nÇk pil-
n¥ga taisn¥go atdal¥‰ana no ∫aunajiem,
M&D 63:54. Un tÇ pienÇk gals ∫auna-
jiem, DÏS—M 1:55.

MAGOGA. Skat. ar¥ Gogs; Jïzus
Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana

Zeme un tauta B¥belï, netÇlu no Mel-
nÇs jras. Vi¿u ˙ïni¿‰ Gogs vad¥s
Magogas karapulkus lielÇ un pïdïjÇ
kaujÇ pirms Kristus OtrÇs AtnÇk‰anas
(Ec. 38:2; 39:6). Svïtie Raksti runÇ par
vïl vienu lielu Goga un Magogas kau-
ju Tksto‰gades beigÇs starp Dieva
spïkiem un velna spïkiem, (JÇ¿a atkl.
20:7–9; M&D 88:111–116).

MALEAHIJS

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ rakst¥ja
un pravietoja apmïram 430 g. pr. Kr.

Maleahija grÇmata: Maleahija grÇmata
jeb pravietojums ir pïdïjÇ grÇmata
VecajÇ Der¥bÇ. ·˙iet, tÇ seko ãetrÇm
galvenajÇm tïmÇm: (1) Israïla grï-
kiem—Maleahija 1:6–2:17; 3:8–9; (2)
sodiem, kam jÇnÇk pÇr Israïlu vi¿u
nepaklaus¥bas dï∫—Maleahija 1:14;
2:2–3, 12; 3:5; (3) sol¥jumi par paklau-
s¥bu—Maleahija 3:10–12, 16–18; 3:20–
21; un (4) pravietojumi attiec¥bÇ uz
Israïlu—Maleahija 3:1–5; 3:19, 23–24
(M&D 2; 128:17; DÏS—V 1:37–39).

SavÇ pravietojumÇ Maleahijs rakst¥ja
par JÇni Krist¥tÇju (Mal. 3:1; Mat. 11:10),
desmitÇs tiesas likumu (Mal. 3:7–12)
TÇ Kunga Otro AtnÇk‰anu (Mal. 3:23),
un Elijas atgrie‰anos (Mal. 3:23–24;
M&D 2; 128:17; DÏS—V 1:37–39). GlÇ-
bïjs citïja nefijie‰iem visu Maleahija
grÇmatas tre‰o noda∫u (3. Nef. 24–25).

MAMONS. Skat. ar¥ Nauda

Aramie‰u vÇrds, kas noz¥mï „bagÇt¥-
bas” (Lk. 16:9; M&D 82:22).

MANASE. Skat. ar¥ Efraims; Israïls;
JÇzeps, Jïkaba dïls

VecajÇ Der¥bÇ vecÇkais AsnÇtes un
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JÇzepa, kur‰ tika pÇrdots uz îÆipti,
dïls (1. Moz. 41:50–51). Vi¿‰ un vi¿a
brÇlis Efraims bija Jïkaba (Israïla)
mazdïli, bet tika vi¿a pie¿emti un
svït¥ti, kÇ tie btu vi¿a pa‰a dïli
(1. Moz. 48:1–20).

Manases cilts: Manases pïcteãi tika ie-
skait¥ti starp Israïla cilt¥m (4. Moz.
1:34–35; Joz. 13:29–31). Mozus svït¥ba
JÇzepa ciltij, kas tika dota ar¥ Efrai-
mam un Manasem, ir pierakst¥ta 5.
Moz. 33:13–17. Zeme, kas vi¿iem tika
pie‰˙irta, bija da∫ïji uz rietumiem no
JordÇnas aiz Efraima zemes. Vi¿iem
ar¥ bija kolonijas uz austrumiem no
JordÇnas bagÇt¥gajÇs Basanas un Gile-
Çdas gan¥bÇs. PïdïjÇs dienÇs Manases
cilts pal¥dzïs Efraima ciltij sapulcinÇt
izkais¥to Israïlu (5. Moz. 33:13–17).
Mormona GrÇmatas pravietis Lehijs
bija Manases pïctecis (Al. 10:3).

MANIFESTS. Skat. ar¥ Laul¥ba,
Precït—Daudzsiev¥ba; Vudrafs
Vilfords

OficiÇla prezidenta Vilforda Vudrafa
deklarÇcija 1890. gadÇ, kas skaidri
pazi¿oja, ka Bazn¥ca un tÇs locek∫i
pak∫aujas zemes likumam un vairs ne-
stÇsies daudzsiev¥bÇ (M&D OD—1).
Prezidents Vilfords Vudrafs izdeva
Manifestu pïc v¥zijas un atklÇsmes no
Dieva.

MANNA. Skat. ar¥ Dz¥v¥bas maize;
Exodus

Smalka, zv¥¿veid¥ga uzturviela ar me-
dus plÇce¿u (2. Moz. 16:14–31) vai
svaigas ol¥ve∫∫as (4. Moz. 11:8) gar‰u.
Tas Kungs deva to Israïla bïrnu uztu-
ram, kamïr tie ãetrdesmit gadus bija
tuksnes¥ (2. Moz. 16:4–5, 14–30, 35;
Joz. 5:12; 1. Nef. 17:28).

Israïla bïrni to sauca par mannu
(jeb man-hu ebreju valodÇ)—kas noz¥-
mï „Kas tas ir?”—tÇpïc, ka tie nezinÇ-
ja, kas tas ir (2. Moz. 16:15). TÇ tika
saukta ar¥ par „enÆe∫u bar¥bu” un
„maizi no debes¥m” (Psm. 78:24–25;
JÇ¿a 6:31). TÇ bija Kristus simbols,
kur‰ bs Dz¥v¥bas maize (JÇ¿a 6:31–35).

MANTINIEKS

Persona, kam ir ties¥bas uz materiÇlÇm
vai gar¥gÇm dÇvanÇm. Svïtajos Rakstos
taisn¥gajiem tiek apsol¥ts, ka vi¿i k∫s
par mantiniekiem visam, kas ir Dievam.

ÅbrahÇms gribïja mantinieku, 1. Moz.
15:2–5. ÅbrahÇms iemantoja pasauli
caur tic¥bas taisn¥gumu, Rom. 4:13. Mïs
esam Dieva bïrni, un ja bïrni, tad man-
tinieki—Dieva mantinieki un Kristus
l¥dzmantinieki, Rom. 8:16–17 (M&D
84:38). Tu esi dïls, Dieva mantinieks
caur Kristu, Gal. 4:7. Dievs ir iecïlis
Savu Dïlu par visu lietu mantinieku,
Ebr. 1:2. Tie, kas ir raudz¥ju‰ies pïc
savu grïku piedo‰anas, ir Dieva val-
st¥bas mantinieki, Mos. 15:11. πaudis
k∫uva par Kristus bïrniem un Dieva
valst¥bas mantiniekiem, 4. Nef. 1:17.
Tie, kas ir miru‰i bez zinÇ‰anÇm par
eva¿Æïliju, var k∫t par celestiÇlÇs val-
st¥bas mantiniekiem, M&D 137:7–8.
Miru‰ie, kas noÏïlo grïkus, ir glÇb‰a-
nas mantinieki, M&D 138:59. ÅbrahÇms
k∫uva par likum¥gu mantinieku caur
savu taisn¥gumu, Åbr. 1:2.

MARIJA, JîZUS MÅTE. Skat. ar¥
JÇzeps, Marijas v¥rs; Jïzus Kristus

JaunajÇ Der¥bÇ jaunava, Dieva Tïva
izraudz¥ta, lai btu par mÇti Vi¿a Dï-
lam miesÇ. Pïc Jïzus piedzim‰anas
Marijai bija ar¥ citi bïrni (Marka 6:3).

Vi¿a bija saderinÇta ar JÇzepu, Mat.
1:18 (Lk. 1:27). JÇzepam tika pateikts
ne‰˙irties no Marijas jeb neatsaukt
vi¿u saderinÇ‰anos, Mat. 1:18–25. Gud-
ri v¥ri apciemoja Mariju, Mat. 2:11.
Marija un JÇzeps bïga ar bïrnu uz
îÆipti, Mat. 2:13–14. Pïc Hïroda nÇves
Æimene atgriezÇs Nacaretï, Mat. 2:19–
23. E¿Æelis Gabriïls vi¿u apciemoja,
Lk. 1:26–38. Vi¿a apciemoja Elizabeti,
savu mÇs¥cu, Lk. 1:36, 40–45. Marija
dziedÇja psalmu jeb slavas dziesmu
Tam Kungam, Lk. 1:46–55. Marija ar
JÇzepu devÇs uz Bïtlemi, Lk. 2:4–5.
Marijai piedzima Jïzus, un vi¿a ielika
To silï, Lk. 2:7. Gani devÇs uz Bïtle-
mi, lai apciemotu bïrni¿u Kristu, Lk.
2:16–20. Marija un JÇzeps nesa Jïzu
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uz Templi JeruzÇlemï, Lk. 2:21–38.
Marija un JÇzeps pa¿ïma Jïzu l¥dzi uz
PashÇ svïtkiem, Lk. 2:41–52. Marija
bija kÇzÇs KÇnÇ, JÇ¿a 2:2–5. GlÇbïjs,
bdams pie krusta, ldza JÇnim rpï-
ties par Vi¿a mÇti, JÇ¿a 19:25–27. Marija
bija kopÇ ar apustu∫iem pïc tam, kad
Kristus tika pa¿emts uz debes¥m, Ap. d.
1:14. Marija bija jaunava, visskaistÇkÇ
un visdai∫ÇkÇ no visÇm citÇm jaunavÇm,
1. Nef. 11:13–20. Kristus mÇte tiks sauk-
ta Marija, Mos. 3:8. Marija bs jaunava,
dÇrgs un izraudz¥ts trauks, Al. 7:10.

MARIJA MAGDALîNA

Sieviete JaunajÇ Der¥bÇ, kas k∫uva par
uztic¥gu Jïzus Kristus mÇcekli. VÇrds
Magdalïna norÇda uz Magadanu jeb
Magdalu, vietu, no kurienes vi¿a bija.
TÇ atrodas Galilejas jras rietumu
krastÇ.

Vi¿a bija netÇlu no krusta, Mat. 27:56
(Marka 15:40; JÇ¿a 19:25). Vi¿a bija pie
Kristus apglabÇ‰anas, Mat. 27:61 (Mar-
ka 15:47). Vi¿a bija pie kapa aug‰Çmcel-
‰anÇs r¥tÇ, Mat. 28:1 (Marka 16:1; Lk.
24:10; JÇ¿a 20:1, 11). Jïzus pïc Savas
aug‰Çmcel‰anÇs vispirms parÇd¥jÇs vi-
¿ai, Marka 16:9 (JÇ¿a 20:14–18). Septi-
¿i ∫auni gari izgÇja no vi¿as, Lk. 8:2.

MARIJA NO BETÅNIJAS. Skat. ar¥
LÇcars; Marta

JaunajÇ Der¥bÇ LÇcara un Martas mÇsa.

Vi¿a sïdïja pie Jïzus kÇjÇm un klaus¥-
jÇs, Lk. 10:39, 42. Marija un vi¿as mÇsa
Marta st¥ja pïc Jïzus, JÇ¿a 11:1–45.
Vi¿a svaid¥ja Jïzus kÇjas ar nardu e∫∫u,
JÇ¿a 12:3–8.

MARIJA, MARKA MÅTE. Skat. ar¥
Marks

JaunajÇ Der¥bÇ mÇte JÇnim Markam,
kur‰ sarakst¥ja Marka eva¿Æïliju (Ap. d.
12:12).

MARKS. Skat. ar¥ Eva¿Æïliji

JaunajÇ Der¥bÇ JÇnis Marks bija Mari-
jas, kas dz¥voja JeruzÇlemï, dïls (Ap. d.
12:12); vi¿‰ var bt ar¥ Barnabas brÇlïns

(vai brÇ∫adïls) (Kol. 4:10). Vi¿‰ devÇs
ar PÇvilu un Barnabu no JeruzÇlemes
vi¿u pirmajÇ misijas ce∫ojumÇ un pa-
meta tos PergÇ (Ap. d. 12:25; 13:5, 13).
VïlÇk vi¿‰ pavad¥ja Barnabu uz Kipru
(Ap. d. 15:37–39). Vi¿‰ bija ar PÇvilu
RomÇ (Kol. 4:10; Filem. 1:24); un vi¿‰
bija ar Pïteri BÇbelï (iespïjams RomÇ)
(1. Pït. v. 5:13). Beidzot vi¿‰ bija ar
Timoteju EfezÇ (2. Tim. 4:11).

Marka eva¿Æïlijs: OtrÇ grÇmata JaunajÇ
Der¥bÇ. Marka eva¿Æïlijs, iespïjams,
tika sarakst¥ts Pïtera vad¥bÇ. Vi¿a mïr-
˙is bija aprakst¥t TÇ Kunga kÇ Dieva
Dïla dz¥vo‰anu un strÇdÇ‰anu starp
cilvïkiem. Marks ar enerÆiju un paze-
m¥bu apraksta to iespaidu, ko Jïzus at-
stÇja uz aculieciniekiem. Ticïjums vïsta,
ka pïc Pïtera nÇves Marks apmeklïja
îÆipti, izveidoja Bazn¥cu AleksandrijÇ
un mira mocek∫a nÇvï.

Noda∫u konspektam skat. „Eva¿Æïliji”.

MAR·S TOMASS B.

Pirmais Divpadsmit apustu∫u kvoru-
ma prezidents pïc Bazn¥cas atjauno‰a-
nas 1830. gadÇ. Vi¿‰ turïja valst¥bas
atslïgas, kas piederas Divpadsmitajiem,
(M&D 112:16) un 1838. gadÇ vi¿am ar
atklÇsmi tika pavïlïts izdot TÇ Kunga
vÇrdu (M&D 118:2). MÇc¥bas un Der¥bu
31. noda∫a ir adresïta vi¿am. Mar‰s tika
izslïgts no Bazn¥cas 1839. gadÇ, bet
tika no jauna krist¥ts 1857. gada jlijÇ.

MARTA. Skat. ar¥ LÇcars; Marija no
BetÇnijas

LÇcara un Marijas mÇsa JaunajÇ Der¥-
bÇ (Lk. 10:38–42; JÇ¿a 11:1–46; 12:2).

MATEJS. Skat. ar¥ Eva¿Æïliji

Jïzus Kristus apustulis un pirmÇs grÇ-
matas JaunajÇ Der¥bÇ autors. Matejs,
jds, kur‰ bija nodok∫u ievÇcïjs romie-
‰iem KapernaumÇ, iespïjams, kalpoja
pie Hïroda Antipas. Pirms pievïr‰anas
vi¿‰ bija paz¥stams kÇ Levijs, Alfeja dïls
(Marka 2:14). Dr¥z pïc aicinÇjuma k∫t
par Jïzus mÇcekli, vi¿‰ r¥koja dz¥res,
kurÇs bija ar¥ Tas Kungs (Mat. 9:9–13;
Marka 2:14–17; Lk. 5:27–32). Matejam,
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iespïjams, bija pla‰as VecÇs Der¥bas
Rakstu zinÇ‰anas un vi¿‰ varïja redzït
detalizïtu pravietojumu piepild¥jumu
TÇ Kunga dz¥vï. Par apustu∫a vïlÇko
dz¥vi maz ir zinÇms. Viens no ticïju-
miem vïsta, ka vi¿‰ mira mocek∫a nÇvï.

Mateja eva¿Æïlijs: PirmÇ grÇmata Jau-
najÇ Der¥bÇ. Mateja eva¿Æïlijs, iespï-
jams, sÇkotnïji tika rakst¥ts jdiem
Palest¥nÇ. TajÇ izmantoti daudzi citÇti
no VecÇs Der¥bas. Mateja galvenais
mïr˙is bija parÇd¥t, ka Jïzus bija Mesija,
par kuru runÇja VecÇs Der¥bas pravie-
‰i. Vi¿‰ ar¥ uzsvïra, ka Jïzus ir cilvïku
˙ïni¿‰ un soÆis.

Noda∫u saturam skat. „Eva¿Æïliji”.

MATIJS. Skat. ar¥ Apustulis—
Apustu∫u izraudz¥‰ana

Cilvïks, kur‰ tika izraudz¥ts, lai aiz-
vietotu Jdu Iskariotu kÇ Divpadsmit
apustu∫u kvoruma locekli (Ap. d. 1:15–
26). Vi¿‰ bija mÇceklis visas Jïzus mir-
st¥gÇs kalpo‰anas laikÇ (Ap. d. 1:21–22).

MAZGÅT, MAZGÅTS,
MAZGÅ·ANA. Skat. ar¥ Izpirkt,
Grïku Izpirk‰ana; Krist¥‰ana,
Krist¥t

Att¥r¥t, fiziski vai gar¥gi. Simboliski grï-
kus noÏïlojis cilvïks var tikt att¥r¥ts no
grïka apgrtinÇtas dz¥ves un tÇs sekÇm
caur Jïzus Kristus Izpirk‰anas upuri.
Noteikta veida mazgÇ‰ana, ko izpilda
ar attiec¥gÇm priester¥bas pilnvarÇm,
kalpo kÇ svïts priek‰raksts.

Lai priesteris mazgÇ savas drïbes un
lai pats mazgÇjas den¥, 4. Moz. 19:7.
MazgÇ mani pavisam t¥ru no maniem
grïkiem, Psm. 51:4, 9. MazgÇjieties,
‰˙¥stieties, pÇrtrauciet savus ∫aunos
darbus, Jes. 1:16–18. Jïzus mazgÇja
kÇjas Saviem apustu∫iem, JÇ¿a 13:4–
15 (M&D 88:138–139). Liecies krist¥ties
un nomazgÇ savus grïkus, Ap. d. 22:16
(Al. 7:14; M&D 39:10). Neviens cilvïks
nevar tapt izglÇbts, ja vien vi¿a drÇnas
nav mazgÇtas baltas, Al. 5:21 (3. Nef.
27:19). Vi¿u drÇnas tika mazgÇtas bal-
tas caur Kristus asin¥m, Al. 13:11 (Et.
13:10). Turot Vi¿a pavïles, tie var tikt

mazgÇti un att¥r¥ti no visiem saviem
grïkiem, M&D 76:52. Jsu iesvaid¥‰a-
nas un jsu mazgÇ‰anas tiek ordinïtas
ar Mana SvïtÇ nama priek‰rakstu,
M&D 124:39–41.

MAZU BîRNU KRIST±·ANA.
Skat. ar¥ Atskaite, Atbild¥gs,
Atbild¥ba; Bïrns, Bïrni;
GlÇb‰ana—Bïrnu glÇb‰ana;
Krist¥t, Krist¥‰ana—Krist¥‰ana
nav priek‰ maziem bïrniem

Nevajadz¥ga z¥dai¿u un bïrnu, kas
nav sasniegu‰i atbild¥bas vecumu —
tas ir asto¿i gadi—krist¥‰anas prakti-
zï‰ana. Tas Kungs nosoda mazu bïr-
nu krist¥‰anu (Moron. 8:10–21). Bïrni
piedzimst nevain¥gi un bez grïka. SÇ-
tanam nav varas kÇrdinÇt bïrnus, l¥dz
tie sasniedz atbild¥bas vecumu (M&D
29:46–47), tÇ ka tiem nevajag nedz no-
Ïïlot grïkus, nedz krist¥ties. Bïrniem
ir jÇtop krist¥tiem asto¿u gadu vecumÇ
(M&D 68:25–27).

MÅCEKLIS. Skat. ar¥ Apustulis;
Jgs; Kristie‰i; Pievïr‰ana, Pievïrst

Kristus sekotÇji, kas dz¥vo saska¿Ç ar
Kristus mÇc¥bÇm (M&D 41:5). VÇrds
mÇcek∫i tiek izmantots, lai apz¥mïtu
divpadsmit apustu∫us, kurus Kristus
aicinÇja Savas mirst¥gÇs kalpo‰anas
laikÇ (Mat. 10:1–4). VÇrds mÇcek∫i tiek
ar¥ izmantots, lai aprakst¥tu divpa-
dsmit v¥rus, kurus Jïzus izraudz¥ja
vad¥t Vi¿a bazn¥cu starp nefijie‰iem
un lamanie‰iem (3. Nef. 19:4).

Aizz¥mogo‰u norÇd¥jumus savos mÇ-
cek∫os, Jes. 8:16. Ja js paliekat Manos
vÇrdos, tad js esat Mani mÇcek∫i, JÇ¿a
8:31. Mormons bija Jïzus Kristus mÇ-
ceklis, 3. Nef. 5:12–13. Js esat Mani mÇ-
cek∫i, 3. Nef. 15:12. Tr¥s mÇcek∫i nebau-
d¥s nÇvi, 3. Nef. 28:4–10. Br¥dinÇjuma
balss skanïs ar Manu mÇcek∫u mutïm,
M&D 1:4. Mani mÇcek∫i stÇvïs svïtajÇs
vietÇs, M&D 45:32. Tie, kas neatceras
nabagos, trkumcietïjus, slimos un
nomoc¥tos, nav Mani mÇcek∫i, M&D
52:40. Kur‰ nevïlas nolikt savu dz¥v¥bu,
nav Mans mÇceklis, M&D 103:27–28.
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MÅC±BA UN DER±BAS. Skat. ar¥
DÏozefs Smits, jaunÇkais; Kanons;
Pavï∫u grÇmata; Svïtie Raksti

Pïdïjo dienu dievi‰˙u atklÇsmju un
iedvesmotu deklarÇciju krÇjums. Tas
Kungs deva tÇs DÏozefam Smitam un
daÏiem no vi¿a sekotÇjiem Dieva val-
st¥bas nodibinÇ‰anai un regulï‰anai
uz zemes pïdïjÇs dienÇs. GrÇmata
MÇc¥ba un Der¥bas ir viens no Pïdïjo
Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas
Svïto Rakstu pamatdarbiem, kopÇ ar
B¥beli, Mormona GrÇmatu un DÇrgo
Pïrli. Tomïr grÇmata MÇc¥ba un Der¥-
bas ir unikÇla, jo tÇ nav senu doku-
mentu tulkojums; Tas Kungs deva ‰¥s
atklÇsmes Saviem izraudz¥tajiem pra-
vie‰iem msdienÇs, lai atjaunotu Savu
valst¥bu. AtklÇsmïs ir dzirdama maiga,
bet noteikta TÇ Kunga Jïzus Kristus
balss (M&D 18:35–36).

Pravietis DÏozefs Smits teica, ka MÇc¥-
ba un Der¥bas ir Bazn¥cas pamats
pïdïjÇs dienÇs un labums pasaulei
(M&D 70:priek‰vÇrds). TajÇ eso‰Çs at-
klÇsmes uzsÇka darbu, lai sagatavotu
ce∫u TÇ Kunga Otrajai AtnÇk‰anai,
piepildot visus vÇrdus, ko runÇju‰i
pravie‰i kop‰, pasaule sÇkÇs.

MÅC±T, SKOLOTÅJS. Skat. ar¥
Svïtais Gars

Sniegt zinÇ‰anas citiem, it ¥pa‰i par
eva¿Æïlija paties¥bÇm, un vad¥t tos uz
taisn¥gumu. Tiem, kas mÇca eva¿Æïli-
ju, jÇtiek vad¥tiem no Gara. Visi vecÇki
ir skolotÇji savÇs Æimenïs. Svïtajiem ir
jÇmeklï un jÇtiecas pie¿emt norÇd¥ju-
mus no TÇ Kunga un Vi¿a ieceltajiem
vad¥tÇjiem.

Dari to zinÇmu saviem bïrniem, 5. Moz.
4:8–9. AtgÇdini tos saviem bïrniem,
5. Moz. 6:7 (5. Moz. 11:18–19). MÇci
savam bïrnam ce∫u, pa kuru tam jÇiet,
Sal. Pam. 22:6. Tavi bïrni bs TÇ
Kunga mÇc¥ti , Jes. 54:13 (3. Nef.
22:13). Mïs zinÇm, ka Tu esi MÇc¥tÇjs,
no Dieva nÇcis, JÇ¿a 3:2. Citus tu
mÇci — un pats sevi nemÇci? Rom.
2:21. Es tiku daudzmaz apmÇc¥ts visÇs

savas tïva zin¥bÇs, 1. Nef. 1:1 (în. 1:1).
Priesteriem un skolotÇjiem ir uzc¥t¥gi
jÇmÇca, vai ar¥ tie atbildïs par ∫auÏu
grïkiem ar savÇm pa‰u galvÇm, Jïk.
1:18–19. Uzklausiet mani un atveriet
savas ausis, Mos. 2:9. Js mÇc¥sit
saviem bïrniem m¥lït vienam otru un
kalpot cits citam, Mos. 4:15. Neuzti-
ciet nevienam bt par jsu skolotÇju,
kÇ vien, ja tas ir Dieva v¥rs, Mos. 23:14.
Tas Kungs izlïja Savu Garu pa visu
zemes virsu, lai sagatavotu vi¿u sirdis
pie¿emt vÇrdu, Al. 16:16. Vi¿i mÇc¥ja
ar Dieva spïku un pilnvarÇm, Al.
17:2–3. Vi¿u mÇtes tos bija mÇc¥ju‰as,
Al. 56:47 (Al. 57:21). TÇ, kÇ vi¿i meklï
gudr¥bu, vi¿i varïtu tikt apmÇc¥ti,
M&D 1:26. MÇciet cits citu atbilsto‰i
tam amatam, kurÇ Es esmu js iecïlis,
M&D 38:23. MÇciet Mana eva¿Æïlija
principus, kas ir B¥belï un Mormona
GrÇmatÇ, M&D 42:12. Jums ir jÇtiek
mÇc¥tiem no aug‰ienes, M&D 43:15–
16. VecÇkiem ir jÇmÇca savi bïrni,
M&D 68:25–28. MÇciet cits citam
Valst¥bas mÇc¥bu, M&D 88:77–78,
118. Noz¥mïjiet savÇ starpÇ skolotÇju,
M&D 88:122. Js neesat saviem bïr-
niem mÇc¥ju‰i gaismu un paties¥bu,
un ‰is ir jsu cie‰anu cïlonis, M&D
93:39–42. MÇciet ‰¥s lietas br¥vi saviem
bïrniem, Moz. 6:57–61.

MÇc¥‰ana ar Garu: Js neesat tie runÇtÇ-
ji, bet Gars ir tas, kas jsos runÇ, Mat.
10:19–20. Vai msu sirdis msos
nedega, kad Vi¿‰ mums izskaidroja
rakstus? Lk. 24:32. Eva¿Æïlijs tiek
sludinÇts ar Gara spïku, 1. kor.
2:1–14. Vi¿‰ runÇja ar spïku un piln-
varÇm no Dieva, Mos. 13:5–9 (Al. 17:3;
Hel. 5:17). Tev bs Mans Gars cilvïku
pÇrliecinÇ‰anai, M&D 11:21. Tu tiksi
uzklaus¥ts visÇs lietÇs, ko tu mÇc¥si
ar MierinÇtÇju, M&D 28:1 (M&D 52:9).
Ja js nesa¿emsit Garu, js nemÇc¥-
sit, M&D 42:14 (M&D 42:6). MÇciet
cilvïku bïrniem tÇs lietas ar Mana
Gara spïku, M&D 43:15. Elderiem ar
Garu ir jÇsludina eva¿Æïlijs, M&D
50:13–22. Jums tiks dots tajÇ pa‰Ç
stundÇ, kas jums jÇsaka, M&D 84:85
(M&D 100:5–8).
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MÅJAS. Skat. ar¥ ˛imene

MÇjÇm ir jÇbt eva¿Æïlija un Æimenes
pasÇkumu centram.

V¥ram ir jÇbt br¥vam mÇjÇ, lai ieprie-
cinÇtu savu sievu, 5. Moz. 24:5. Vi¿‰ to
st¥ja mÇjÇs, Marka 8:26. Lai bïrni mÇ-
cÇs izrÇd¥t godbij¥bu mÇjÇs, 1. Tim.
5:4. Esiet prÇt¥gas, ‰˙¥stas namamÇtes,
Tit. 2:5. Ejiet uz savÇm mÇjÇm un ap-
domÇjiet to, ko Es esmu sac¥jis, 3. Nef.
17:2–3. Es skubinÇju vi¿us c¥n¥ties par
savÇm sievÇm un saviem bïrniem, un
saviem namiem, un savÇm mÇjÇm,
Morm. 2:23. Tïviem tiek pavïlïts bt
uzc¥t¥giem un mÇjÇs rpïties, M&D
93:43–44, 48–50.

MÅSA. Skat. ar¥ BrÇ∫i, BrÇlis;
Cilvïks, Cilvïki

KÇ msu Debesu Tïva bïrni, visi v¥rie‰i
un sievietes ir gar¥gie brÇ∫i un mÇsas.
Bazn¥cas locekles — sievietes, kÇ ar¥
citas sievietes Bazn¥cÇ bieÏi tiek uzru-
nÇtas kÇ mÇsas.

Kas dara Mana Debesu Tïva prÇtu, tas
ir Mans brÇlis un Mana mÇsa, Mat. 12:50
(Marka 3:35). Tiek noteikti likumi, kas
regulï atz¥‰anos grïkos starp brÇ∫iem
un mÇsÇm Bazn¥cÇ, M&D 42:88–93.

MÅTE. Skat. ar¥ ˛imene; Ieva; VecÇki

Svïts nosaukums, kas attiecas uz sie-
vieti, kas dzemdï vai adoptï bïrnus.
MÇtes pal¥dz Dieva iecerï dot mirst¥-
gos ˙erme¿us Dieva gara bïrniem.

Ådams nosauca savas sievas vÇrdu:
Ieva, jo vi¿a bija visu dz¥vo mÇte,
1. Moz. 3:20 (Moz. 4:26). Godini savu
tïvu un savu mÇti, 2. Moz. 20:12 (Ef.
6:1–3; Mos. 13:20). Nepamet savas mÇ-
tes mÇc¥bu, Sal. Pam. 1:8. NesaprÇt¥gs
cilvïks ir savai mÇtei kauns, Sal. Pam.
15:20 (Sal. Pam. 10:1). Nenicini savu
mÇti, kad vi¿a k∫st veca, Sal. Pam.
23:22. Vi¿as bïrni un v¥rs piece∫as un
daudzina vi¿u svït¥tu esam, un vi¿as
v¥rs teic vi¿u, Sal. Pam. 31:28. Jïzus
mÇte stÇvïja pie krusta, JÇ¿a 19:25–27.
Divus tksto‰us lamanie‰u karotÇju
bija mÇc¥ju‰as vi¿u mÇtes, Al. 56:47

(Al. 57:21). Msu br¥ni‰˙¥gÇ mÇte Ieva
bija starp tiem diÏajiem un varena-
jiem, kurus Tas Kungs apmÇc¥ja garu
pasaulï, M&D 138:38–39.

MELHISEDEKA PRIESTER±BA.
Skat. ar¥ Elders; Melhisedeks;
Priester¥ba

Melhisedeka priester¥ba ir augstÇkÇ
jeb lielÇkÇ priester¥ba, Årona prieste-
r¥ba ir mazÇkÇ priester¥ba. Melhisede-
ka priester¥ba ietver Bazn¥cas gar¥go
svït¥bu atslïgas. Caur augstÇkÇs
priester¥bas priek‰rakstiem dievi‰˙¥-
bas spïks tiek pasludinÇts cilvïkiem
(M&D 84:18–25; 107:18–21).

Pirmo reizi ‰o augstÇko priester¥bu
Dievs atklÇja Ådamam. Patriarhiem
un pravie‰iem ikvienÇ atklÇ‰anÇ bija
‰¥s pilnvaras (M&D 84:6–17). SÇkumÇ
tÇ tika saukta par Svïto priester¥bu
pïc Dieva Dïla kÇrtas. VïlÇk tÇ k∫uva
paz¥stama kÇ Melhisedeka priester¥ba
(M&D 107:2–4).

Kad Israïla bïrni nespïja dz¥vot at-
bilsto‰i Melhisedeka priester¥bas priek‰-
roc¥bÇm un der¥bÇm, Tas Kungs at¿ïma
tiem augstÇko likumu un deva tiem
mazÇku priester¥bu un mazÇku liku-
mu (M&D 84:23–26). Tie tika saukti
par Årona priester¥bu un Mozus baus-
l¥bu. Kad Jïzus nÇca uz zemi, Vi¿‰
atjaunoja jdiem Melhisedeka prieste-
r¥bu un sÇka veidot bazn¥cu vi¿u vid.
Tomïr gan priester¥ba, gan bazn¥ca at-
kal tika pazaudïta atkri‰anas laikÇ.
TÇs vïlÇk tika atjaunotas caur DÏozefu
Smitu, jaunÇko (M&D 27:12–13; 128:20;
DÏS—V 1:73).

Melhisedeka priester¥bÇ ir eldera,
augstÇ priestera, patriarha, septi¿des-
mitÇ un apustu∫a amats (M&D 107).
Melhisedeka priester¥ba vienmïr bs
Dieva valst¥bas uz zemes sastÇvda∫a.

Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas prezidents ir augstÇs jeb
Melhisedeka priester¥bas prezidents
un vi¿‰ tur visas atslïgas, kas piederas
Dieva valst¥bai uz zemes. Prezidenta
aicinÇjums ir tikai vienam cilvïkam
noteiktÇ laikÇ, un vi¿‰ ir vien¥gÇ per-
sona uz zemes, kas pilnvarota izman-
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tot visas priester¥bas atslïgas (M&D
107:64–67; M&D 132:7).

Kristus bs priesteris mÏ¥gi pïc Mel-
hisedeka kÇrtas, Psm. 110:4 (Ebr. 5:6, 10;
7:11). Melhisedeka priester¥ba vada
eva¿Æïliju, Ebr. 7 (M&D 84:18–25). Mel-
hisedeks izmantoja varenu tic¥bu un sa-
¿ïma AugstÇ priestera amatu, Al. 13:18.
Melhisedeka priester¥ba tika pie‰˙irta
DÏozefam Smitam un Oliveram Kaude-
rijam, M&D 27:12–13 (DÏS—V 1:72). ·¥
priester¥ba tiek pie¿emta ar zvïrestu
un der¥bu, M&D 84:33–42. Ir divas da-
∫as jeb galvenÇs ieda∫as—Melhisedeka
un Årona priester¥ba, M&D 107:6. Mel-
hisedeka priester¥ba tur ties¥bas vad¥t
visas gar¥gÇs svït¥bas, M&D 107:8–18.
Mozus, Elija un îlija nodeva DÏozefam
Smitam un Oliveram Kauderijam
priester¥bas atslïgas, M&D 110:11–16.
Es tagad dodu jums amatpersonas, kas
pieder Manai priester¥bai, lai js varï-
tu turït tÇs atslïgas, M&D 124:123.

MELHISEDEKS. Skat. ar¥
Melhisedeka priester¥ba; Salema

DiÏens VecÇs Der¥bas augstais pries-
teris, pravietis un vadonis, kur‰ dz¥voja
pïc pldiem un ÅbrahÇma laikÇ. Vi¿‰
tika saukts par Salemas (JeruzÇlemes)
˙ïni¿u, miera ˙ïni¿u, taisn¥bas ˙ïni-
¿u (ko vÇrds „Melhisedeks” noz¥mï
ebreju valodÇ), un visuaugstÇkÇ Dieva
priesteri.

ÅbrahÇms maksÇja desmito tiesu
Melhisedekam, 1. Moz. 14:18–21. Mel-
hisedeka ∫audis staigÇja taisn¥bÇ un
sasniedza debesis, DÏST, 1. Moz. 14:25–
40. Kristus bija augstais priesteris pïc
Melhisedeka kÇrtas, Ebr. 5:6. Melhise-
deks bija Salemas ˙ïni¿‰, visuaugstÇkÇ
Dieva priesteris, Ebr. 7:1–3. Neviens
nebija varenÇks kÇ Melhisedeks, Al.
13:14–19. ÅbrahÇms sa¿ïma priester¥-
bu no Melhisedeka, M&D 84:14. Aiz
cie¿as pret Dieva VÇrdu senÇ Bazn¥ca
nosauca augstÇko priester¥bu par Mel-
hisedeka priester¥bu, M&D 107:1–4.

MELI. Skat. ar¥ God¥gs, God¥gums;
πauna runÇ‰ana; Pievil‰ana,
Pievilt, Viltus

JebkÇdÇ veidÇ izteikti izdomÇjumi jeb
nepaties¥ba ar mïr˙i piekrÇpt.

Jums nebs zagt un nebs melot, nedz
krÇpt savu tuvÇku, 3. Moz. 19:11. Es
ien¥stu melus, tie man ir negant¥ba,
Psm. 119:163. Nepatiesas p∫Çpu r¥kles
‰˙iet Tam Kungam negant¥ba, Sal. Pam.
12:22. Tie ir mana tauta, kas nemelos,
Jes. 63:8. Velns ir melis un melu tïvs,
JÇ¿a 8:44 (2. Nef. 2:18; Et. 8:25; Moz.
4:4). Tu neesi melojis cilvïkiem, bet Die-
vam, Ap. d. 5:4 (Al. 12:3). Ja kÇds saka:
es m¥lu Dievu,—un ien¥st savu brÇli,
tad vi¿‰ ir melis, 1. JÇ¿a v. 4:20. Visiem
melku∫iem bs sava da∫a otrajÇ nÇvï,
JÇ¿a atkl. 21:8 (M&D 63:17). Ak vai
melim, jo vi¿‰ tiks nogÇzts ellï, 2. Nef.
9:34. Daudzi mÇc¥s viltus mÇc¥bu, sakot:
Melojiet nedaudz, tur nav nekÇ slikta,
2. Nef. 28:8–9 (M&D 10:25). Vai js
iedomÇjaties, ka js varat melot Tam
Kungam? Al. 5:17. Tu esi paties¥bas
Dievs un nevari melot, Et. 3:12 (4. Moz.
23:19; 1. Sam. 15:29; Tit. 1:2; Ebr. 6:18;
în. 1:6). Tas, kas melo un nenoÏïlo grï-
kus, tiks padz¥ts, M&D 42:21. Me∫i ie-
mantos telestiÇlo valst¥bu, M&D 76:81,
103–106. Mïs ticam, ka jÇbt god¥giem,
TA 1:13.

MESAHS. Skat. ar¥ Daniïls

VecajÇ Der¥bÇ Sadrahs, Mesahs un
Abed-Nego bija tr¥s Israïla jaunie‰i,
kuri kopÇ ar Daniïlu, tika atvesti uz
Nebukadnïcara, BÇbeles ˙ïni¿a, pili.
Mesaha ebreju vÇrds bija Misaïls.
âetri jaunie‰i atteicÇs apgÇn¥ties, ïdot
˙ïni¿a ïdienu un dzerot v¥nu (Dan. 1).
Sadrahu, Mesahu un Abed-Nego ˙ï-
ni¿‰ iemeta dego‰Ç cepl¥, bet Dieva
Dïls tos paglÇba (Dan. 3).

MESIJA. Skat. ar¥ Iesvaid¥tais; Jïzus
Kristus

Aramie‰u un ebreju valodas vÇrda,
kas noz¥mï „iesvaid¥tais”, forma. Jau-
najÇ Der¥bÇ Jïzus tiek saukts par
Kristu, kas ir grie˙u valodas ekviva-
lents vÇrdam „Mesija”. Tas noz¥mï ie-
svaid¥tais pravietis, priesteris, ˙ïni¿‰
un Atbr¥votÇjs, kura atnÇk‰anu jdi
dedz¥gi gaid¥ja.
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Daudzi jdi raudz¥jÇs tikai pïc at-
br¥votÇja no romie‰u varas un pïc lie-
lÇkas nacionÇlÇs labklÇj¥bas; tÇdïjÇdi,
kad Mesija atnÇca, vado¿i un daudzi
citi vi¿u noraid¥ja. Tikai pazem¥gie
un uztic¥gie varïja saredzït Jïz no
Nacaretes patieso Kristu (Jes. 53; Mat.
16:16; JÇ¿a 4:25–26).

Mesijam bs Gars, Vi¿‰ sludinÇs eva¿-
Æïliju un pasludinÇs br¥v¥bu, Jes. 61:1–3
(Lk. 4:18–21). Mïs esam atradu‰i
Mesiju, kas tulkojot, noz¥mï Kristus,
JÇ¿a 1:41 (JÇ¿a 4:25–26). Dievs cels no
jdu vidus Mesiju, jeb, citiem vÇrdiem,
GlÇbïju, 1. Nef. 10:4. Dieva Dïls bija
tas Mesija, kuram ir jÇnÇk, 1. Nef. 10:17.
Atpest¥‰ana nÇk iek‰ un caur Svïto
Mesiju, 2. Nef. 2:6. Mesija nÇks laika
piln¥bÇ, 2. Nef. 2:26. Mesija uzcelsies
no miru‰ajiem, 2. Nef. 25:14. Mesijas
VÇrdÇ es pie‰˙iru Årona priester¥bu,
M&D 13:1. Tas Kungs sac¥ja: Es esmu
Mesija, CiÇnas ˙ïni¿‰, Moz. 7:53.

MESLI

Veids, kÇ izvïlïties vai atlas¥t daÏÇdas
izvïles iespïjas, bieÏi vien izvïloties
vienu pap¥ra gabali¿u vai koka gabali-
¿u no vairÇkiem. Tas tiek saukts par
meslu me‰anu.

Tie izdal¥ja Vi¿a drïbes, metot meslus,
Mat. 27:35 (Psm. 22:19; Marka 15:24;
Lk. 23:34; JÇ¿a 19:24). Tie deva vi¿iem
meslus, un mesli krita Matijam, Ap. d.
1:23–26. Mïs metÇm meslus—kur‰ no
mums ies LÇbana namÇ, 1. Nef. 3:11.

METUZÅLS. Skat. ar¥ înohs

înoha dïls VecajÇ Der¥bÇ. MetuzÇls
dz¥voja 969 gadus (1. Moz. 5:21–27;
Lk. 3:37; Moz. 8:7). Vi¿‰ bija taisn¥gs
pravietis, kur‰ tika atstÇts uz zemes,
kad înoha pilsïta tika pa¿emta debes¥s.
Vi¿‰ palika uz zemes, lai nodro‰inÇtu
nÇkamÇs paaudzes, caur kurÇm bija
jÇnÇk Noam (Moz. 8:3–4).

MîLE. Skat. ar¥ Valodu dÇvana

Simbols runÇ‰anai. Svïtajiem ir jÇkon-
trolï savas mïles, kas noz¥mï, ka vi-
¿iem ir jÇkontrolï tas, ko vi¿i runÇ.

Mïle ar¥ attiecas uz valodÇm un tau-
tÇm. Galu galÇ Dieva priek‰Ç loc¥sies
visi ce∫i un ikviena mïle Vi¿am zvïrïs
(Jes. 45:23; Rom. 14:11).

Sargi savu mïli no ∫auna, Psm. 34:14
(1. Pït. v. 3:10). Kas piesarga savu muti
un savu mïli, tas pasarga no bailïm
savu dvïseli, Sal. Pam. 21:23. Ja kÇds
nesavalda savu mïli, tÇ kalpo‰ana ir
velta, Jïk. v. 1:26. Ja kÇds vÇrdÇ ne-
klp, tas ir piln¥gs v¥rs, Jïk. v. 3:1–13.
Eva¿Æïlijs tiks sludinÇts visÇm tau-
tÇm un cilt¥m, valodÇm un taut¥bÇm,
JÇ¿a atkl. 14:6–7 (2. Nef. 26:13; Mos.
3:13, 20; M&D 88:103; 112:1). Tas Kungs
dÇvÇ visÇm tautÇm vi¿u pa‰u valodÇs
un mïlïs mÇc¥t Vi¿a vÇrdu, Al. 29:8.
·¥s plÇksnes nonÇks l¥dz katrai tautai,
ciltij, valodai un taut¥bai, Al. 37:4. Ie-
gsti Manu vÇrdu, un tad tava mïle
tiks atrais¥ta, M&D 11:21. Katrs cilvïks
dzirdïs eva¿Æïlija piln¥bu savÇ mïlï,
M&D 90:11.

MIERA NESîJS. Skat. ar¥ Miers

Cilvïks, kas rada jeb veicina mieru
(Mat. 5:9; 3. Nef. 12:9). Miera nesïjs var
bt ar¥ kÇds, kas sludina eva¿Æïliju
(Mos. 15:11–18).

MIERINÅTÅJS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Svïtais Gars

Svïtie Raksti runÇ par diviem mieri-
nÇtÇjiem. Pirmais ir Svïtais Gars (JÇ¿a
14:26–27; Moron. 8:26; M&D 21:9; 42:17;
90:11). Otrs mierinÇtÇjs ir Tas Kungs
Jïzus Kristus (JÇ¿a 14:18, 21, 23). Ja
kÇds iegst Otro mierinÇtÇju, Jïzus
Kristus laiku pa laikam parÇd¥sies Vi-
¿am, atklÇs vi¿am Tïvu un mÇc¥s vi¿u
vaigu vaigÇ. (M&D 130:3).

MIERS. Skat. ar¥ Atdusa; Miera
rad¥tÇjs; Tksto‰gade

Svïtajos Rakstos miers var noz¥mït
vai nu bt br¥vam no konfliktiem un
k¿adas, vai ar¥ iek‰ïjo klusumu un
mierinÇjumu, kÇdu rada Gars, ko Dievs
dod Saviem uztic¥gajiem svïtajiem.

Bt br¥vam no konfliktiem un k¿adas: Vi¿‰
liek kariem mitïties, Psm. 46:10. Tad
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vi¿i vairs nemÇc¥sies karot, Jes. 2:4.
Turiet mieru ar visiem cilvïkiem,
neatriebieties pa‰i, Rom. 12:18–21.
Tur joprojÇm bija miers zemï, 4. Nef.
1:4, 15–20. Atsauciet karu un pasludi-
niet mieru, M&D 98:16. Paceliet miera
karogu, M&D 105:39.

Dieva dotais miers paklaus¥gajiem: GlÇ-
bïjs tiks saukts par Miera Valdnieku,
Jes. 9:5. Bezdievjiem nav miera, Jes.
48:22. Tur bija debesu draudze; tie sla-
vïja Dievu un sac¥ja: „Gods Dievam
augst¥bÇ un miers virs zemes”, Lk.
2:13–14. Mieru Es jums atstÇju, JÇ¿a
14:27. Dieva miers ir augstÇks par visu
sapra‰anu, Fil. 4:7. µïni¿a Benjam¥na
∫audis sa¿ïma sirdsapzi¿as mieru,
Mos. 4:3. Cik br¥ni‰˙as kalnos ir to kÇ-
jas, kas sludina mieru, Mos. 15:14–18
(Jes. 52:7). Alma piesauca To Kungu
un atrada mieru, Al. 38:8. Taisn¥go gari
tiek uz¿emti miera stÇvokl¥, Al. 40:12.
Vai Es neiedvesu mieru tavÇ prÇtÇ
attiec¥bÇ uz ‰o lietu? M&D 6:23. StaigÇ
Mana Gara lïnprÇt¥bÇ, un tev bs miers
Man¥, M&D 19:23. Tas, kas dara taisn¥-
bas darbus, sa¿ems mieru, M&D 59:23.
Tïrpieties Ïïlsird¥bas saitïs, kas ir piln¥-
bas un miera saites, M&D 88:125. Mans
dïls, miers tavai dvïselei, M&D 121:7.
AtklÇjis, ka tur bija lielÇks miers, es
meklïju pïc tïvu svït¥bÇm, Åbr. 1:2.

MIESA. Skat. ar¥ µermenis; Mies¥gais
cilvïks; Mies¥gs; Mirst¥gs, Mirst¥ba

Miesai ir vairÇkas noz¥mes: (1) m¥ksti
audi, kas veido cilvïku, dz¥vnieku, put-
nu vai zivju ˙erme¿us; (2) mirst¥ba; vai
(3) fiziskÇ vai jutekliskÇ cilvïka daba.

µerme¿a audi: Dz¥vnieki lai jums ir par
bar¥bu, 1. Moz. 9:3. Dz¥vnieki nedr¥kst
tikt nogalinÇti bez vajadz¥bas, DÏST,
1. Moz. 9:10–11 (M&D 49:21). Dz¥vnie-
ki un putni ir nolikti cilvïkam bar¥bai
un apÆïrbam, M&D 49:18–19 (M&D
59:16–20). Ga∫a mums jÇïd attur¥gi,
M&D 89:12–15.

Mirst¥gÇs rad¥bas: Jïzus ir vien¥gais,
kas piedzimis no Tïva mirst¥bÇ, JÇ¿a
1:14 (Mos. 15:1–3). Ådams k∫uva par
pirmo miesu, Moz. 3:7.

Cilvïka jutekliskÇ daba: NolÇdïts ir, kas
tur miesu par savu atbalstu, Jer. 17:5.
Gars ir labprÇt¥gs, bet miesa ir vÇja,
Marka 14:38. Miesas kÇr¥ba nav no
Tïva, 1. JÇ¿a v. 2:16. Nefijs bija bïd¥gs
savas miesas un nekrietn¥bu dï∫, 2. Nef.
4:17–18, 34. Nesal¥dzinieties ar velnu
un ar miesu, 2. Nef. 10:24.

MIES±GAIS CILVîKS. Skat. ar¥
Ådama un Ievas Kri‰ana;
Jutekl¥gs; Piedzimt no jauna,
Piedzimt no Dieva

Cilvïks, kas izvïlas, lai to dr¥zÇk ietek-
mïtu miesas kaisl¥bas, vïlmes, tieksmes
un jtas, nekÇ SvïtÇ Gara skubinÇjumi.
TÇds cilvïks var saprast fiziskÇs lietas,
bet ne gar¥gÇs. Visi cilvïki ir jutekliski
jeb mirst¥gi Ådama un Ievas Kri‰anas
dï∫. Ikvienam cilvïkam ir jÇpiedzimst
no jauna caur Jïzus Kristus veikto
Izpirk‰anu, lai pÇrstÇtu bt par mies¥-
gu cilvïku.

Mies¥gais cilvïks nesatver to, kas nÇk
no Gara, 1. kor. 2:14. Mies¥gais cilvïks
ir Dieva ienaidnieks un ir jÇatmet, Mos.
3:19. Kas pastÇv sava pa‰a mies¥gajÇ
dabÇ, paliek savÇ kritu‰ajÇ stÇvokl¥,
Mos. 16:5 (Al. 42:7–24; M&D 20:20).
Kur‰ mies¥gais cilvïks ir ‰eit, kas zina
‰¥s lietas? Al. 26:19–22. Mies¥gais jeb
jutekliskais cilvïks ir bez Dieva pasaulï,
Al. 41:11. Dï∫ sava pÇrkÇpuma cilvïks
k∫uva gar¥gi miris, M&D 29:41. Nedz
ar¥ var kÇds mies¥gs cilvïks izturït
Dieva klÇtbtni, M&D 67:12. Cilvïks
sÇka bt mies¥gs, jutekl¥gs un velni‰-
˙¥gs, Moz. 5:13 (Moz. 6:49).

MIES±GS. Skat. ar¥ Ådama un Ievas
Kri‰ana; Dab¥gais cilvïks;
Juteklisks, Jutekl¥ba

Kaut kas tÇds, kas nav gar¥gs; ¥pa‰i ‰is
vÇrds var tikt izmantots ar noz¥mi
mirst¥gs vai laic¥gs (M&D 67:10) vai
pasaul¥gs, miesisks vai juteklisks
(Mos. 16:10–12).

Miesas tieksme ir nÇve, 2. Nef. 9:39.
Velns iemidzina cilvïkus mies¥gajÇ
dro‰¥bÇ, 2. Nef. 28:21. Vi¿i bija ierau-
dz¥ju‰i sevi savÇ mies¥gajÇ stÇvokl¥,
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Mos. 4:2. Tas, kas pastÇv savÇ pa‰a
mies¥gajÇ dabÇ, paliek savÇ kritu‰ajÇ
stÇvokl¥, Mos. 16:5. Visiem ir jÇpie-
dzimst no Dieva, izmainoties no vi¿u
mies¥gÇ un kritu‰Ç stÇvok∫a, Mos.
27:25. Cilvïce bija k∫uvusi mies¥ga,
jutekliska un velni‰˙¥ga, Al. 42:10.
Tiem, kas seko pa‰i savas gribas un
mies¥go vïlmju pavïlïm, jÇkr¥t, M&D
3:4. Cilvïks nevar redzït Dievu ar
mies¥go prÇtu, M&D 67:10–12. Cilvïki
sÇka k∫t mies¥gi, jutekliski un velni‰-
˙¥gi, Moz. 5:13; 6:49.

MIHA

VecÇs Der¥bas pravietis. Vi¿‰ bija
More‰etas GÇtas, Jdas l¥dzenuma
zemes, iedzimtais, un pravietoja, kad
Hiskija bija ˙ïni¿‰ (Mih. 1:1–2).

Mihas grÇmata: Mihas grÇmata ir vien¥-
gÇ VecajÇ Der¥bÇ, kas piemin Bïtlemi
kÇ vietu, kur piedzims Mesija (Mih.
5:1). ·ajÇ grÇmatÇ Tas Kungs deva
padomus Saviem ∫aud¥m un vïlreiz
uzskait¥ja Savu labest¥bu pret tiem ie-
priek‰; Vi¿‰ pras¥ja no tiem taisn¥bu,
Ïïlast¥bu un pazem¥bu (Mih. 6:8).

MIHAîLS, MIµELIS. Skat. ar¥
Ådams; Erce¿Æelis

VÇrds, ar kuru Ådams bija paz¥stams
pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï. Vi¿‰ tiek saukts
par erce¿Æeli. Ebreju valodÇ tas noz¥-
mï „Tas, kur‰ ir l¥dz¥gs Dievam”.

Mihaïls, viens no galvenajiem sarge¿-
Æe∫u priek‰niekiem, nÇca Daniïlam
pal¥gÇ, Dan. 10:13, 21 (M&D 78:16).
PïdïjÇs dienÇs celsies Mihaïls, lielais
valdnieks, Dan. 12:1. Virse¿Æelis Mi˙e-
lis c¥n¥jÇs ar velnu, Jd. v. 1:9. Mi˙elis ar
saviem e¿Æe∫iem karoja ar p˙i, JÇ¿a
atkl. 12:7 (Dan. 7). Mihaïls ir Ådams,
M&D 27:11 (M&D 107:53–57; 128:21).
Mihaïls, TÇ Kunga erce¿Æelis, pt¥s
savu bazni, M&D 29:26. Mihaïls sa-
pulcinÇs savus karapulkus un c¥n¥sies
ar SÇtanu, M&D 88:112–115. Bija dzir-
dama Mihaïla balss, pie˙erot velnu,
M&D 128:20.

MIµELIS. Skat. Mihaïls, Mi˙elis

MIRJAMA. Skat. ar¥ Mozus

VecajÇ Der¥bÇ Mozus mÇsa (4. Moz.
26:59).

Novïroja ‰˙irstu no niedrïm, 2. Moz.
2:1–8. Ar bungÇm veda sievietes,
2. Moz. 15:20–21. Kurnïja pret Mozu
un k∫uva spitÇl¥ga, tad tika izdziedi-
nÇta, 4. Moz. 12:1–15 (5. Moz. 24:9).

MIRST±GS, MIRST±GÅ DZ±VE.
Skat. ar¥ Ådama un Ievas Kri‰ana;
µermenis; NÇve, fiziskÇ; Pasaule

Laiks no dzim‰anas l¥dz fiziskajai nÇ-
vei. DaÏreiz tas tiek saukts par otro
stÇvokli.

Tai dienÇ, kad tu ïd¥si no tÇ, tu mirdams
mirsi, 1. Moz. 2:16–17 (Moz. 3:16–17).
NÇves br¥d¥ gars atgriez¥sies pie Dieva
un ˙ermenis pie zemes p¥‰∫iem, Sal.
MÇc. 12:7 (1. Moz. 3:19; Moz. 4:25). Lai
grïks nevalda jsu mirst¥gajÇ miesÇ,
Rom. 6:12. Mirst¥gajam ˙ermenim ir
jÇtïrpjas nemirst¥bÇ, 1. kor. 15:53 (în.
1:27; Mos. 16:10; Morm. 6:21). Cilvïka
stÇvoklis k∫uva par pÇrbaudes stÇvokli,
2. Nef. 2:21 (Al. 12:24; 42:10). Ådams
krita, lai cilvïki varïtu bt, 2. Nef. 2:25.
Vai js raugÇties uz priek‰u un skatÇt ‰o
mirst¥go ˙ermeni, uzceltu nemirst¥bÇ?
Al. 5:15. ·¥ dz¥ve ir laiks, lai sagatavotos
satikt Dievu, Al. 34:32. Neb¥stieties no
nÇves, jo ‰in¥ pasaulï jsu prieks nav
piln¥gs, M&D 101:36. Tie, kas turïs savu
otro stÇvokli, iegs god¥bu, Åbr. 3:26.

MIRU·O GLÅB·ANA. Skat.
GlÇb‰ana par miru‰ajiem

MISIøA PLÅKSNES. Skat. ar¥
PlÇksnes

Jdu pieraksts kop‰ iesÇkuma l¥dz 600.
g. pr. Kr., kas satur daudzus pravie‰u
rakstus (1. Nef. 5:10–16). ·is pieraksts
bija LÇbanam, vienam no jdu vecajiem
JeruzÇlemï. Kad Lehijs un vi¿a Æime-
ne bija tuksnes¥, Lehijs st¥ja savus
dïlus atpaka∫ uz JeruzÇlemi dabt ‰o
pierakstu (1. Nef. 3–4). (Papildus in-
formÇcijai skat. „±ss paskaidrojums par
Mormona GrÇmatu”, kas ir Mormona
GrÇmatÇ.)
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MISIONÅRU DARBS. Skat. ar¥
Eva¿Æïlijs; SludinÇt

Dal¥ties ar Jïzus Kristus eva¿Æïliju
gan ar vÇrdu, gan ar piemïru.

Cik m¥l¥gi kalnos ir vïstne‰a so∫i, kas
sludina pest¥‰anu, Jes. 52:7. Es pats
tagad rpï‰os par SavÇm av¥m un gÇ-
dÇ‰u par tÇm, Ec. 34:11. Pasludiniet
eva¿Æïliju visai rad¥bai, Marka 16:15
(Morm. 9:22). Druvas jau ir baltas
p∫aujai, JÇ¿a 4:35. KÇ lai sludina, kad
nav st¥ti? Rom. 10:15. MÇc¥jÇm vi-
¿iem Dieva vÇrdu ar piln¥gu uzc¥t¥bu,
Jïk. 1:19. Tas Kungs dÇvÇ visÇm tau-
tÇm mÇc¥t Vi¿a vÇrdu, Al. 29:8. Eva¿-
Æïlijs var tikt pasludinÇts no vÇjajiem
un vienkÇr‰ajiem, M&D 1:23. Br¥nu-
mains darbs dr¥z sÇksies, M&D 4:1. Ja
js strÇdÇsit visas savas dienas un at-
ved¥sit vienu dvïseli pie Manis, cik
liels bs jsu prieks, M&D 18:15. Ma-
ni izredzïtie klausÇs Manu balsi un
nenocietina savas sirdis, M&D 29:7.
Dodieties sludinot Manu eva¿Æïliju,
ik pa divi, M&D 42:6. Ska¿ai ir jÇiziet
no ‰¥s vietas, M&D 58:64. Atveriet
savas mutes, pasludinot Manu eva¿-
Æïliju, M&D 71:1. Pasludiniet paties¥-
bu atbilsto‰i atklÇsmïm un pavïlïm,
M&D 75:4. Katram cilvïkam, kur‰ ticis
br¥dinÇts, klÇjas br¥dinÇt savu tuvÇko,
M&D 88:81 (M&D 38:40–41). Tas Kungs
nodro‰inÇs to Æimenes, kuri sludina
eva¿Æïliju, M&D 118:3. Dieva kalpi
dosies uz priek‰u, M&D 133:38. Uzti-
c¥gie elderi, kad tie pamet laic¥go dz¥-
vi, turpina savu darbu, M&D 138:57.

MISÌRI. Skat. JaunÇ JeruzÇleme

M±LEST±BA. Skat. ar¥ L¥dzjt¥ba;
Naids; Îïlsird¥ba

Dzi∫a pie˙er‰anÇs un ziedo‰anÇs. M¥-
lest¥ba uz Dievu ietver pie˙er‰anos,
sajsmu, cie¿u, labsird¥bu, Ïïlast¥bu,
piedo‰anu, labvïl¥bu, l¥dzjt¥bu, kal-
po‰anu, pateic¥bu, laipn¥bu. LielÇkais
Dieva m¥lest¥bas piemïrs pret Saviem
bïrniem ir atrodams Jïzus Kristus
bezgal¥gajÇ Izpirk‰anÇ.

Tev bs savu tuvÇku m¥lït kÇ sevi pa‰u,
3. Moz. 19:18 (Mat. 5:43–44; Mat. 22:37–

40; Rom. 13:9; Gal. 5:14; Jïk. v. 2:8; Mos.
23:15; M&D 59:6). Tev bs To Kungu,
savu Dievu, m¥lït no visas savas sirds,
5. Moz. 6:5 (Moron. 10:32; M&D 59:5).
Dievs Tas Kungs js pÇrbauda, lai zinÇ-
tu, vai js m¥lat To Kungu, savu Dievu,
5. Moz. 13:4. Ko Tas Kungs m¥l, to Vi¿‰
pÇrmÇca, Sal. Pam. 3:12. Draugs arvien
m¥l draugu, Sal. Pam. 17:17. Jo tik ∫oti
Dievs pasauli m¥lïjis, ka Vi¿‰ devis
Savu vienpiedzimu‰o Dïlu, JÇ¿a 3:16
(M&D 138:3). M¥liet cits citu, kÇ Es js
esmu m¥lïjis, JÇ¿a 13:34 (JÇ¿a 15:12,
17; Moz. 7:33). Ja js m¥lat Mani, turiet
Manas pavïles, JÇ¿a 14:15 (M&D
42:29). Nevienam nav lielÇkas m¥lest¥-
bas kÇ ‰¥, ja kÇds savu dz¥v¥bu nodod
par saviem draugiem, JÇ¿a 15:13. Pï-
teri, vai tu Mani m¥li vairÇk nekÇ ‰ie?
Gani Manas avis, JÇ¿a 21:15–17. Nekas
ms ne‰˙irs no Dieva m¥lest¥bas Krist,
Rom. 8:35–39. Ko acs nav redzïjusi,
Dievs ir sagatavojis tiem, kas Vi¿u m¥l,
1. kor. 2:9. Kalpojiet cits citam m¥lest¥-
bÇ, Gal. 5:13. V¥ri, m¥liet savas sievas,
Ef. 5:25 (Kol. 3:19). Nem¥liet pasauli,
1. JÇ¿a v. 2:15. Dievs ir m¥lest¥ba,
1. JÇ¿a v. 4:8. M¥lïsim, jo Vi¿‰ ir ms
pirmais m¥lïjis, 1. JÇ¿a v. 4:19. Kristus
cieta dï∫ Savas m¥lo‰Çs ieciet¥bas pret
cilvïkiem, 1. Nef. 19:9. Virzieties uz
priek‰u ar m¥lest¥bu uz Dievu un uz
visiem cilvïkiem, 2. Nef. 31:20. Js
mÇc¥sit savus bïrnus m¥lït vienam
otru un kalpot cits citam, Mos. 4:15. Ja
js esat jutu‰i vïlï‰anos dziedÇt dzies-
mu par m¥lest¥bu, kas pest¥, vai js
varat just to tagad? Al. 5:26. Tieciet
vad¥ti ar Svïto Garu, k∫dami paciet¥-
gi, pilni m¥lest¥bas, Al. 13:28. Savaldi
visas savas kaisles, lai tu varïtu tikt
piepild¥ts ar m¥lest¥bu, Al. 38:12. Nebija
str¥du tai zemï dï∫ Dieva m¥lest¥bas,
kas mÇjoja ∫auÏu sird¥s, 4. Nef. 1:15.
Katra lieta, kas aicina m¥lït Dievu, ir
Dieva iedvesmota, Moron. 7:13–16.
Îïlsird¥ba ir t¥rÇ Kristus m¥lest¥ba,
Moron. 7:47. Piln¥ga m¥lest¥ba aizdzen
bailes, Moron. 8:16 (1. JÇ¿a v. 4:18).
M¥lest¥ba kvalificï cilvïkus Dieva dar-
bam, M&D 4:5 (M&D 12:8). Iesvït¥‰anas
nÇk pie visiem tiem, kas m¥l un kalpo
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Dievam, M&D 20:31. Ja tu Mani m¥li,
tev bs kalpot Man un turït Manas
pavïles, M&D 42:29 (JÇ¿a 14:15). IzrÇ-
diet vïl lielÇku m¥lest¥bu pret tiem, ku-
riem js esat aizrÇd¥ju‰i vai pÇrmetu‰i,
M&D 121:43. Cilvïki m¥lïja SÇtanu
vairÇk nekÇ Dievu, Moz. 5:13, 18, 28.

M±LEST±BAS DÅVANAS,
M±LEST±BAS DÅVANU
DO·ANA. Skat. ar¥ Gavïnis,
Gavï‰ana; LabklÇj¥ba;
Ziedojums, Nabadz¥gie

Ziedojumi, lai pal¥dzïtu nabadz¥gajiem.

Nedod savas m¥lest¥bas dÇvanas cilvï-
ku priek‰Ç, Mat. 6:1–4 (3. Nefijs 13:1–4).
·¥ nabaga atraitne vairÇk ir iemetusi,
nekÇ tie visi citi, Marka 12:41–44. Svï-
t¥gÇk ir dot, nekÇ ¿emt, Ap. d. 20:33–35.
Es gribïtu, lai js dotu no savas mantas
nabagiem, Mos. 4:26. Bazn¥cas ∫aud¥m
ir jÇdod no savas mantas, katram atbil-
sto‰i tam, kas vi¿am ir, Mos. 18:27.

MOÅBA. Skat. ar¥ Lats

Zeme VecÇs Der¥bas laikos, kas atra-
dÇs uz austumiem no NÇves jras.
MoÇbie‰i bija Lata pïcteãi un bija sais-
t¥ti ar israïlie‰iem. Vi¿i runÇja valodÇ,
kas bija l¥dz¥ga ebreju valodai. Starp
moÇbie‰iem un israïlie‰iem bija pa-
stÇv¥gs karastÇvoklis (SoÆu 3:12–30;
11:17; 2. Sam. 8:2; 2. µïn. 3:6–27;
2. Laiku 20:1–25; Jes. 15).

MOCEKLIS, MOC±BAS

Cilvïks, kas dr¥zÇk atdod savu dz¥v¥-
bu, nekÇ noliedz Kristu, eva¿Æïliju vai
savu taisn¥go tic¥bu vai principus.

Visas nevain¥gÇs asinis, no Åbela l¥dz
Caharijas asin¥m, liecinÇs pret ∫auna-
jiem, Mat. 23:35 (Lk. 11:50). Kas savu
dz¥v¥bu zaudïs Kristus un eva¿Æïlija
dï∫, tas to izglÇbs, Marka 8:35 (M&D
98:13). Un tie nomïtÇja akme¿iem Ste-
fanu, Ap. d. 7:59 (Ap. d. 22:20). Ja ir
testaments, tas ir spïkÇ pïc novïlïtÇja
nÇves, Ebr. 9:16–17. Abinadijs krita,
cie‰ot nÇvi ugun¥, Mos. 17:20. Pievïrs-
tie amonihie‰i tika iemesti ugun¥, Al.
14:8–11. Daudzi ir tiku‰i nokauti par

to, ka tie liecinÇja par ‰¥m lietÇm, 3. Nef.
10:15. Kas noliek savu dz¥v¥bu par
Manu lietu, atrad¥s mÏ¥go dz¥vi, M&D
98:13–14. DÏozefs Smits un Hairams
Smits bija mocek∫i, lai eva¿Æïlijs tiktu
atjaunots, M&D 135. DÏozefs Smits
aizz¥mogoja savu liec¥bu ar savÇm asi-
n¥m, M&D 136:39.

MORÅLE. Skat. Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana; Netikl¥ba; SeksuÇlÇ
netikum¥ba; ·˙¥st¥ba

MORMONA GRÅMATA. Skat. ar¥
Efraims—Efraima jeb JÇzepa
vïzda; Kanons; Mormona
GrÇmatas liecinieki; Mormons,
nefijie‰u pravietis; PlÇksnes;
Smits, DÏozefs, jaunÇkais; Svïtie
Raksti; Zelta plÇksnes

Viens no ãetriem Svïto Rakstu dar-
biem, ko pie¿ïmusi Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca. Tas ir
sa¥sinÇjums, ko veicis senatnes pra-
viet is , vÇrdÇ Mormons, no seno
Amerikas iedz¥votÇju pierakstiem. TÇ
tika sarakst¥ta, lai liecinÇtu, ka Jïzus
ir Kristus. Attiec¥bÇ uz ‰o pierakstu
Pravietis DÏozefs Smits, kur‰ to pÇr-
tulkoja ar Dieva dÇvanu un spïku,
sac¥ja: „Es pateicu brÇ∫iem, ka Mor-
mona GrÇmata ir vispareizÇkÇ no
visÇm grÇmatÇm uz zemes un msu
reliÆijas noslïgakmens, un cilvïks,
dz¥vojot pïc tÇs norÇd¥jumiem, nok∫s
tuvÇk Dievam, nekÇ pïc jebkuras citas
grÇmatas” (skat. Ievadu Mormona
GrÇmatas sÇkumÇ).

Mormona GrÇmata ir triju ∫auÏu
grupu, kas pÇrcïlÇs no VecÇs pasaules
uz Amerikas kontinentu, reliÆisks pie-
raksts. ·¥s grupas vad¥ja pravie‰i, kas
pierakst¥ja vi¿u reliÆisko un laic¥go
vïsturi uz metÇla plÇksnïm. Mormona
GrÇmata parÇda, ka Jïzus Kristus ap-
meklïja ∫audis AmerikÇ pïc Savas
aug‰Çmcel‰anÇs. ·im Kristus apmeklï-
jumam sekoja divi simti gadu miera ïra.

Moronijs, pïdïjais nefijie‰u pravie-
tis-vïsturnieks, aizz¥mogoja ‰o ∫auÏu
sa¥sinÇtos pierakstus un paslïpa tos
apmïram 421 g. pïc Kr. 1823. gadÇ
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aug‰Çmcïlies Moronijs apmeklïja DÏo-
zefu Smitu un vïlÇk nodeva vi¿am ‰os
senos un svïtos pierakstus, lai tie tiktu
pÇrtulkoti un nesti pasaulï kÇ vïl vie-
na liec¥ba par Jïzu Kristu.

JÇzeps ir augl¥gs zars, kura atzarojumi
stiepjas pÇri mrim, 1. Moz. 49:22–26.
Paties¥ba d¥gs no zemes, Psm. 85:11
(Morm. 8:16; Moz. 7:62). Tas Kungs
pacels karogu tautÇm un sauks uz tiem,
Jes. 5:26. Balss skanïs no pazemes, Jes.
29:4 (2. Nef. 26:14–17). Visa atklÇsme
k∫uvusi kÇ aizz¥mogotas grÇmatas
vÇrdi, Jes. 29:11 (Jes. 29:9–18; 2. Nef.
27:6–26). JÇzepa un Jdas vïzdas bs
viena vïzda TÇ Kunga rokÇ, Ec. 37:15–
20. Man vïl ir citas avis, kas nav no ‰¥s
kts, JÇ¿a 10:16 (3. Nef. 15:16–24). Mor-
mona GrÇmata un B¥bele saaugs kopÇ,
2. Nef. 3:12–21. TÇ Kunga vÇrdi izska-
nïs l¥dz visiem zemes galiem, 2. Nef.
29:2. Tas Kungs noslïdza der¥bu ar
înosu, ka Vi¿‰ nes¥s Mormona GrÇ-
matu lamanie‰iem, în. 1:15–16. Mor-
mona GrÇmata tika rakst¥ta ar nolku,
lai mïs varïtu ticït B¥belei, Morm. 7:9.
Mormona GrÇmata stÇvïs kÇ liec¥ba
pret pasauli, Et. 5:4. VaicÇjiet Dievam,
vai ‰ie pieraksti ir patiesi, Moron.
10:4. Kristus liecinÇja, ka Mormona
GrÇmata ir patiesa, M&D 17:6. Mor-
mona GrÇmata satur Jïzus Kristus
eva¿Æïlija piln¥bu, M&D 20:9 (M&D
20:8–12; 42:12). Mïs ticam, ka Mor-
mona GrÇmata ir Dieva vÇrds, TA 1:8.

MORMONA GRÅMATAS
LIECINIEKI. Skat. ar¥ Liec¥ba;
Mormona GrÇmata

Tas Kungs pavïlïja bez pravie‰a DÏo-
zefa Smita vïl ar¥ citiem liecinÇt par
Mormona GrÇmatas dievi‰˙umu (M&D
17; 128:20). Skat. ‰o liecinieku liec¥bu
Mormona GrÇmatas „IevadÇ” tÇs sÇ-
kumlappusïs.

Ar triju vÇrdiem Es apstiprinÇ‰u Savu
vÇrdu, 2. Nef. 11:3. Liecinieki liecinÇs
cilvïku bïrniem par Vi¿a vÇrdu, 2. Nef.
27:12–13. No triju liecinieku mutes ‰¥s
lietas tiks apstiprinÇtas, Et. 5:4. Ar tic¥bu
tr¥s liecinieki redzïs plÇksnes, M&D 17.

MORMONS, NEFIJIE·U
PRAVIETIS. Skat. ar¥ Mormona
GrÇmata

Nefijie‰u pravietis, karavadonis un
pierakstu vedïjs Mormona GrÇmatÇ.
Mormons dz¥voja apmïram 311–385
g. pïc Kr. (Morm. 1:2, 6, 6:5–6; 8:2–3).
LielÇko savas dz¥ves da∫u vi¿‰ bija ka-
ravadonis, sÇkot jau no piecpadsmit
gadu vecuma (Morm. 2:1–2; 3:8–12;
5:1; 8:2–3). Amorons deva norÇd¥ju-
mus Mormonam sagatavoties uz¿em-
ties atbild¥bu par pierakstiem un pie-
rakstu ve‰anu (Morm. 1:2–5; 2:17–18).
Pierakst¥jis notikumus savas dz¥ves
laikÇ, Mormons sa¥sinÇja lielÇs Nefija
plÇksnes uz Mormona plÇksnïm. VïlÇk
vi¿‰ nodeva ‰o svïto pierakstu savam
dïlam Moronijam. ·¥s plÇksnes bija
da∫a no pieraksta, no kura DÏozefs
Smits pÇrtulkoja Mormona GrÇmatu.

Mormona VÇrdi: Maza grÇmata Mormo-
na GrÇmatÇ. Starp pïdïjiem Amalekijas
vÇrdiem Omnija grÇmatÇ un pirmajiem
vÇrdiem Mosijas grÇmatÇ, Mormons,
visu pierakstu redaktors, ielika ‰o mazo
iestarpinÇjumu. (Skat. „±ss paskaidro-
jums par Mormona GrÇmatu” Mor-
mona GrÇmatas sÇkumÇ.)

Mormona grÇmata: Atsevi‰˙a grÇmata
Svïto Rakstu krÇjumÇ, kas paz¥stams
kÇ Mormona GrÇmata. No 1. l¥dz 2.
noda∫ai stÇst¥ts par nefijie‰u pravieti
Amoronu, kas dod norÇd¥jumus Mor-
monam kad un kur dabt plÇksnes.
TÇpat ar¥ sÇkÇs lielie kari un tr¥s nefijie‰i
tika pa¿emti prom ∫auÏu ∫aundar¥bas
dï∫. 3. un 4. noda∫a stÇsta par to, kÇ
Mormons piesauca ∫audis grïku noÏï-
lo‰anai: taãu vi¿i bija nejt¥gi, un val-
d¥ja lielÇka ∫aundar¥ba kÇ jebkad agrÇk
IsraïlÇ. 5. un 6. noda∫Ç rakst¥ts par pï-
dïjÇm kaujÇm starp nefijie‰iem un la-
manie‰iem. Mormons tika nogalinÇts
kopÇ ar lielÇko da∫u no nefijie‰u tautas.
7. noda∫Ç, pirms savas nÇves, Mormons
aicinÇja ∫audis—gan tad, gan nÇkot-
nï—noÏïlot grïkus. 8. un 9. noda∫Ç
rakst¥ts, ka galu galÇ palika tikai
Moronijs, Mormona dïls. Vi¿‰ aprak-
st¥ja pïdïjÇs nÇves un slepkav¥bas ainas,
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ieskaitot nefijie‰u tautas galu, un rak-
st¥ja vïst¥jumu nÇkamajÇm paaudzïm
un tiem, kas las¥s ‰o pierakstu.

MORMOøI. Skat. ar¥ Jïzus Kristus
Bazn¥ca; Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥ca

Iesauku „mormo¿i” izdomÇja ∫audis,
kas nebija Bazn¥cas locek∫i, lai norÇd¥-
tu uz Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥cas locek∫iem. ·is vÇrds nÇk no
Svïto Rakstu grÇmatas, kuru sastÇd¥ja
senais pravietis Mormons un kas sau-
cas Mormona GrÇmata. VÇrds, ko Tas
Kungs ir devis, lai paz¥tu Bazn¥cas
locek∫us, ir svïtie . Pareizais Bazn¥cas
nosaukums ir Pïdïjo Dienu Svïto
Jïzus Kristus Bazn¥ca.

MORONIHASS, VIRSNIEKA
MORONIJA DîLS

Taisn¥gs nefijie‰u vadonis Mormona
GrÇmatÇ (apm. 60 g. pr. Kr.).

Moronijs nodeva karapulkus savam
dïlam Moronihasam, Al. 62:43. Atgu-
va Zarahemlas pilsïtu, Hel. 1:33. Nove-
da lamanie‰us pie grïku noÏïlo‰anas
un atguva varu pÇr zemi, Hel. 4:14–20.

MORONIJS, MORMONA DîLS.
Skat. ar¥ Mormona GrÇmata;
Mormons, nefijie‰u pravietis

Pïdïjais nefijie‰u pravietis Mormona
GrÇmatÇ (apm. 421 g. pïc. Kr.). ±si pirms
savas nÇves Mormons nodeva vïstu-
risko pierakstu, sauktu par Mormona
plÇksnïm, savam dïlam Moronijam
(M. V. 1:1). Moronijs pabeidza sastÇd¥t
Mormona plÇksnes. Vi¿‰ pievienoja 8.
un 9. noda∫u Mormona grÇmatÇ (Morm.
8:1). Vi¿‰ sa¥sinÇja un ietvïra Etera grÇ-
matu (Et. 1:1–2) un pielika klÇt savu
grÇmatu, sauktu par Moronija grÇmatu
(Moron. 1:1–4). Moronijs aizz¥mogoja
plÇksnes un paslïpa tÇs Kumoras kal-
nÇ (Morm. 8:14; Moron. 10:2). 1823.
gadÇ Moronijs kÇ aug‰Çmcelta btne
tika st¥ts atklÇt Mormona GrÇmatu
DÏozefam Smitam (DÏS—V 1:30–42,
45; M&D 27:5). Vi¿‰ deva norÇd¥jumus
jaunajam pravietim katru gadu no 1823.

l¥dz 1827. gadam (DÏS—V 1:54) un bei-
gÇs nodeva vi¿am plÇksnes 1827. gadÇ
(DÏS—V 1:59). Pïc tulko‰anas pabeig-
‰anas DÏozefs Smits atdeva plÇksnes
Moronijam.

Moronija grÇmata: PïdïjÇ grÇmata Mor-
mona GrÇmatÇ. To sarakst¥ja pïdïjais
nefijie‰u pravietis Moronijs. No 1. l¥dz
3. noda∫ai stÇst¥ts par gal¥go nefijie‰u
izn¥cinÇ‰anu, doti norÇd¥jumi par Svï-
tÇ Gara un priester¥bas pie‰˙ir‰anu. 4.
un 5. noda∫a s¥ki izklÇsta SvïtÇ Vakarï-
diena svït¥‰anu un izdal¥‰anu. 6. noda∫a
apkopo Bazn¥cas darbu. 7. un 8. noda∫a
ir spredi˙i par eva¿Æïlija galvenajiem
principiem, ieskaitot Mormona mÇc¥bas
par tic¥bu, cer¥bu un Ïïlsird¥bu, un par
veidu, kÇ at‰˙irt labu no ∫auna (Moron.
7), un Mormona izskaidrojumu par to,
ka mazi bïrni ir dz¥vi Krist un tiem
nav vajadz¥ga krist¥‰ana (Moron. 8). 9.
noda∫a apraksta nefijie‰u tautas izvir-
t¥bu. 10. noda∫a ir Moronija noslïdzo-
‰ais vïst¥jums un ietver veidu, kÇ
uzzinÇt par Mormona GrÇmatas patie-
sumu (Moron. 10:3–5).

MORONIJS, VIRSNIEKS. Skat. ar¥
Br¥v¥bas karogs

Mormona GrÇmatÇ taisn¥gs nefijie‰u
karavadonis, kur‰ dz¥voja apmïram
100 g. pr. Kr.

Moronijs tika iecelts par augstÇko virs-
nieku pÇr visiem nefijie‰u karapul-
kiem, Al. 43:16–17. Iedvesmoja nefijie-
‰u karav¥rus c¥n¥ties par savu br¥v¥bu,
Al. 43:48–50. No savu svÇrku gabala
iztais¥ja br¥v¥bas karogu, Al. 46:12–13.
Bija Dieva v¥rs, Al. 48:11–18. Bija dus-
m¥gs uz vald¥bu dï∫ vi¿u vienaldz¥bas
pret savas valsts br¥v¥bu, Al. 59:13.

MOSIJA, BENJAM±NA DîLS. Skat.
ar¥ Benjam¥ns, Mosijas tïvs;
Mosijas dïli

Taisn¥gs nefijie‰u ˙ïni¿‰ un pravietis
Mormona GrÇmatÇ. Mosija sekoja
sava tïva taisn¥gajam piemïram (Mos.
6:4–7). Vi¿‰ pÇrtulkoja divdesmit
ãetras zelta plÇksnes, kas saturïja pie-
rakstu par jaredie‰iem (Mos. 28:17).
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Mosijas grÇmata: GrÇmata Mormona
GrÇmatÇ. 1. l¥dz 6. noda∫a satur ˙ïni¿a
Benjam¥na spïc¥go spredi˙i savai tau-
tai. TÇ Kunga Gars aizskÇra vi¿u sir-
dis un ∫audis tika pievïrsti, un nejuta
vairs vïlï‰anos dar¥t ∫aunu. 7. un 8.
noda∫a stÇsta par nefijie‰u grupu, kuri
bija devu‰ies dz¥vot starp lamanie‰iem.
Tika st¥ta izlku grupa, lai vi¿us
atrastu. Amons, ‰¥s izlku grupas va-
donis, atrada tos un uzzinÇja stÇstu
par vi¿u pÇrdz¥vojumiem lamanie‰u
apspiest¥bÇ. 9. l¥dz 24. noda∫a aprak-
sta ‰o apspie‰anu un kÇ vi¿u vado¿i—
Zenifs, Noa un Limhijs—dz¥voja la-
manie‰u pak∫aut¥bÇ. Ir pierakst¥ta ar¥
pravie‰a, vÇrdÇ Abinadijs, mocek∫a
nÇve. Alma tika pievïrsts Abinadija
tiesÇ‰anas laikÇ. 25. l¥dz 28. noda∫a
atstÇsta notikumus, kÇ Almas dïls un
ãetri ˙ïni¿a Mosijas dïli tapa pievïr-
sti. 29. noda∫Ç ˙ïni¿‰ Mosija iesaka, lai
˙ïni¿u vietÇ tiktu izvïlïti soÆi. Almas
dïls Alma tika izvïlïts par pirmo aug-
stÇko soÆi.

MOSIJA, BENJAM±NA TîVS. Skat.
ar¥ Benjam¥ns, Mosijas tïvs;
Zarahemla

Mormona GrÇmatÇ nefijie‰u pravietis,
kur‰ tika iecelts par ˙ïni¿u pÇr Zara-
hemlas ∫aud¥m.

Mosija tika br¥dinÇts bïgt no Nefija ze-
mes, Omn. 1:12. Vi¿‰ atrada Zarahem-
las tautu, Omn. 1:14–15. Vi¿‰ lika, lai
Zarahemlas tautai tiktu mÇc¥ta vi¿a
valoda, Omn. 1:18. Vi¿‰ tika iecelts
par ˙ïni¿u apvienotajÇm tautÇm, Omn.
1:19. Vi¿a dïls Benjam¥ns vald¥ja pïc
vi¿a nÇves, Omn. 1:23.

MOSIJAS DîLI. Skat. ar¥ Amons,
Mosijas dïls; Årons, Mosijas dïls;
Himnijs; Mosija, Benjam¥na dïls;
Omners

Mormona GrÇmatÇ ãetri ˙ïni¿a Mosi-
jas dïli, kuri tika pievïrsti pïc tam,
kad tiem parÇd¥jÇs e¿Æelis un piesau-
ca tos noÏïlot grïkus. Vi¿u vÇrdi bija
Amons, Årons, Omners un Himnijs
(Mos. 27:34). Vi¿i pavad¥ja ãetrpadsmit
gadus, veiksm¥gi sludinÇdami eva¿-

Æïliju lamanie‰iem. Pieraksts par vi¿u
sludinÇ‰anu starp lamanie‰iem ir dots
Almas grÇmatÇ, no 17. l¥dz 26. noda∫ai.

AgrÇk vi¿i bija netic¥gie, kuri centÇs
izn¥cinÇt bazn¥cu, Mos. 27:8–10 (Al.
36:6). E¿Æelis vi¿us norÇja un vi¿i no-
Ïïloja grïkus, Mos. 27:11–12, 18–20.
Vi¿i sa¿ïma at∫auju sludinÇt lamanie-
‰iem, Mos. 28:1–7.

MOZUS. Skat. ar¥ Apskaidro‰ana—
Kristus apskaidro‰ana; Årons,
Mozus brÇlis; Desmit bau‰∫i;
Mozus likums, Mozus bausl¥ba;
Pentateihs

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ izveda
israïlie‰us no ïÆiptie‰u jga un deva
tiem reliÆisko, sociÇlo un diïtisko liku-
mu normas, kÇ tika atklÇts no Dieva.

Mozus kalpo‰ana pÇrsniedz vi¿a
pa‰a mirst¥gÇs dz¥ves laiku. DÏozefs
Smits mÇc¥ja, ka, kopÇ ar Eliju, vi¿‰
nÇca uz Apskaidro‰anas kalnu un pie-
‰˙¥ra priester¥bas atslïgas Pïterim,
Jïkabam un JÇnim (Mat. 17:3–4; Mar-
ka 9:4–9; Lk. 9:30; M&D 63:21).

Mozus parÇd¥jÇs DÏozefam Smitam
un Oliveram Kauderijam 1836. gada 3.
apr¥l¥ Kïrtlandes Templ¥, Ohaio ‰tatÇ,
un nodeva tiem Israïla sapulcinÇ‰a-
nas atslïgas (M&D 110:11).

Pïdïjo dienu atklÇsme daudz runÇ
par Mozu. Vi¿‰ bieÏi tiek pieminïts
Mormona GrÇmatÇ un no MÇc¥bas un
Der¥bÇm mïs uzzinÇm par vi¿a kalpo-
‰anu (M&D 84:20–26) un to, ka vi¿‰
sa¿ïma priester¥bu no sava sievastïva
Jetrus (M&D 84:6).

Pïdïjo dienu atklÇsme apstiprina
B¥beles atskaiti par vi¿a kalpo‰anu
starp Israïla bïrniem un vïlreiz aplie-
cina, ka vi¿‰ ir piecu grÇmatu autors
VecÇs Der¥bas sÇkumÇ (1. Nef. 5:11;
Moz. 1:40–41).

Vi¿u izglÇba faraona meita, 2. Moz.
2:1–10. Aizbïga uz MidiÇnu, 2. Moz.
2:11–22. TÇ Kunga e¿Æelis parÇd¥jÇs
vi¿am dego‰Ç krmÇ, 2. Moz. 3:1–15.
Pazi¿otÇs sïrgas nÇca pÇr ïÆiptie‰iem,
2. Moz. 7–11. Tas Kungs iedibinÇja
PashÇ svïtkus, 2. Moz. 12:1–30. PÇrveda
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Israïla bïrnus pÇri Sarkanajai jrai,
2. Moz. 14:5–31. Tas Kungs st¥ja man-
nu tuksnes¥, 2. Moz. 16. Sita klinti pie
Horeba un no tÇs iztecïja dens, 2. Moz.
17:1–7. Årons un Hrs pal¥dzïja turït
vi¿a rokas, tÇ ka Jozua uzvarïja Amale-
ku, 2. Moz. 17:8–16. Jetrus deva vi¿am
padomu, 2. Moz. 18:13–26. Sagatavoja
∫audis uz TÇ Kunga parÇd¥‰anos Sina-
ja kalnÇ, 2. Moz. 19. Tas Kungs atklÇja
vi¿am Desmit bau‰∫us, 2. Moz. 20:1–17.
Vi¿‰ un septi¿desmit vecajie redzïja
Dievu, 2. Moz. 24:9–11. Salauza liec¥bu
plÇksnes un izn¥cinÇja zelta te∫u, 2. Moz.
32:19–20. RunÇja ar Dievu vaigu vaigÇ,
2. Moz. 33:9–11. ParÇd¥jÇs, kad Jïzus
tika apskaidrots, Mat. 17:1–13 (Marka
9:2–13; Lk. 9:28–36). Bsim stipri, l¥-
dz¥gi Mozum, 1. Nef. 4:2. Kristus ir
pravietis, ko Tas Kungs cels l¥dz¥gu
Mozum, 1. Nef. 22:20–21 (3. Nef. 20:23;
5. Moz. 18:15). Veda Israïlu ar atklÇsmi,
M&D 8:3. Tika redzïts starp diÏajiem
gariem, M&D 138:41. Redzïja Dievu
vaigu vaigÇ, Moz. 1:2, 31. Bija l¥dz¥ba
ar Vienpiedzimu‰o, Moz. 1:6, 13. Bija
jÇpieraksta to, kas vi¿am tika atklÇts
par Rad¥‰anu, Moz. 2:1.

Mozus grÇmata: GrÇmata DÇrgajÇ
Pïrlï, kas satur iedvesmoto DÏozefa
Smita 1. Mozus grÇmatas pirmo septi-
¿u noda∫u tulkojumu.

1. noda∫Ç pierakst¥ta v¥zija, kurÇ
Mozus redzïja Dievu, Kur‰ atklÇja vi-
¿am visu pest¥‰anas ieceri. No 2. l¥dz
5. noda∫ai ir atskaite par rad¥‰anu un
cilvïka kri‰anu. 6. un 7. noda∫a satur
v¥ziju par înohu un vi¿a kalpo‰anu
uz zemes. 8. noda∫a satur v¥ziju par
Nou un lielajiem pldiem.

Piecas Mozus grÇmatas: Skat. Deutero-
nomium; Genesis, Exodus; Leviticus;
Numeri

PirmÇs piecas grÇmatas VecajÇ De-
r¥bÇ ir paz¥stamas kÇ Mozus grÇmatas.
Misi¿a plÇksnes, kuras Nefijs pa¿ïma
no LÇbana, saturïja Mozus grÇmatas
(1. Nef. 5:11).

Nefijs las¥ja daudzas lietas, kas bija
rakst¥tas Mozus grÇmatÇs, 1. Nef. 19:23.

MOZUS LIKUMS, MOZUS
BAUSL±BA. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba; Likums; Mozus; T¥rs
un Net¥rs

Dievs deva bau‰∫us caur Mozu Israïla
namam, lai aizstÇtu augstÇku likumu,
ko vi¿i nebija spïju‰i ievïrot (2. Moz.
34; DÏST, 2. Moz. 34:1–2; DÏST, 5. Moz.
10:2). Mozus likums sastÇvïja no dau-
dziem principiem, noteikumiem, cere-
monijÇm, rituÇliem un simboliem, lai
atgÇdinÇtu ∫aud¥m par vi¿u pienÇku-
miem un atbild¥bu. Tas ietvïra morÇlu,
ïtisku, reliÆiozu un fizisku bau‰∫u un
izpild¥‰anu likumu—ieskaitot upurï‰a-
nu (3. Moz. 1–7),—kas bija domÇts, lai
atgÇdinÇtu tiem par Dievu un to pienÇ-
kumiem pret Vi¿u (Mos. 13:30). Tic¥ba,
grïku noÏïlo‰ana, krist¥‰ana den¥ un
grïku piedo‰ana bija da∫a no likuma,
tÇpat kÇ Desmit bau‰∫i un daudzas citas
pavïles ar augstu ïtisko un morÇlo vïr-
t¥bu. Liela da∫a no ceremonijas likuma
tika piepild¥ta l¥dz ar Jïzus Kristus nÇvi
un aug‰Çmcel‰anos, kas izbeidza upurï-
‰anu ar asins izlie‰anu, (Al. 34:13–14).
Likumu pÇrvald¥ja Årona priester¥ba
un tas bija sagatavo‰anas eva¿Æïlijs,
lai vestu tÇ sekotÇjus pie Kristus.

Es do‰u tiem likumu kÇ no sÇkuma, bet
tas bs pïc mies¥go bau‰∫u likuma,
DÏST, 2. Moz. 34:1–2. Bausl¥ba bija
msu audzinÇtÇja, lai vestu ms pie
Kristus, Gal. 3:19–24. Mïs turam Mozus
bausl¥bu un ar nelokÇm¥bu raugÇmies
pïc Kristus, 2. Nef. 25:24–30. GlÇb‰ana
nenÇk ar Mozus likumu vien, Mos.
12:27–13:32. Man¥ Mozus likums ir pie-
pild¥ts, 3. Nef. 9:17. Likums, kas tika
dots Mozum, ir beidzies Man¥, 3. Nef.
15:1–10. Dï∫ nepaklaus¥bas Tas Kungs
pa¿ïma Mozu un Svïto Priester¥bu
prom no Israïla bïrnu vidus, atstÇdams
mies¥go bau‰∫u likumu, M&D 84:23–27.

MUITNIEKS. Skat. ar¥ Romas
impïrija

SenajÇ RomÇ vald¥bas nodok∫u iekasï-
tÇjs. Jdi parasti ien¥da muitniekus.
DaÏi no muitniekiem labprÇt pie¿ïma
eva¿Æïliju (Mat. 9:9–10; Lk. 19:2–8).
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MULEKS. Skat. ar¥ Cedekija

VecÇs Der¥bas ˙ïni¿a Cedekijas dïls
(apm. 589 g. pr. Kr.). B¥bele raksta, ka
visi Cedekijas dïli tika noslepkavoti
(2. µïn. 25:7), bet Mormona GrÇmata
precizï, ka Muleks izdz¥voja (Hel. 8:21).

Zarahemla bija Muleka pïctecis, Mos.
25:2. Muleka tauta pievienojÇs nefijie-
‰iem, Mos. 25:13. Tas Kungs atveda
Muleku uz zemi zieme∫os, Hel. 6:10.
Visi Cedekijas dïli tika noslepkavoti,
iz¿emot Muleku, Hel. 8:21.

MÌZIKA. Skat. ar¥ DziedÇt; Gar¥gÇ
dziesma

Melodijas un ritmi, ko dziedÇja un
spïlïja kop‰ agr¥najiem B¥beles lai-
kiem, lai izteiktu prieku, godinÇtu un
pielgtu (2. Sam. 6:5). Tas var bt ar¥
lg‰anas veids. Psalmus, iespïjams,
dziedÇja vienkÇr‰Çs melodijÇs un pa-
vad¥ja ar instrumentiem.

Mirjama, Årona un Mozus mÇsa,
pa¿ïma bungas un vi¿a, un visas sie-
vietes dejoja, 2. Moz. 15:20. Un lev¥ti,
kas bija dziedÇtÇji, bija ar cimbÇlïm
un arfÇm, un simts divdesmit prieste-
ru pta savas taures, 2. Laiku 5:12.
Jïzus un divpadsmit dziedÇja pateic¥-
bas dziesmu pïc PïdïjÇm vakari¿Çm,
Mat. 26:30. PamÇcait un paskubinait
cits citu ar psalmiem, himnÇm un ga-
r¥gÇm dziesmÇm, Kol. 3:16. Vai js esat
jutu‰i vïlï‰anos dziedÇt dziesmu par
m¥lest¥bu, kas pest¥? Al. 5:26. Dieva dvï-
sele priecÇjas sirds dziesmÇ, jÇ, taisn¥go
dziesma ir lg‰ana, M&D 25:12. Slavï
To Kungu ar dziedÇ‰anu, ar mziku
un ar dejo‰anu, M&D 136:28.

MÌÎ±GÅ DER±BA. Skat. Der¥ba;
JaunÇ un MÏ¥gÇ Der¥ba

MÌÎ±GÅ DZ±VE. Skat. ar¥
CelestiÇlÇ god¥ba; Dz¥ve;
Izpirkt, Izpirk‰ana; Kronis;
PaaugstinÇ‰ana

Dz¥vot mÏ¥gi kopÇ Æimenïs Dieva
klÇtbtnï (M&D 132:19–20, 24, 55).
MÏ¥gÇ dz¥ve ir Dieva lielÇkÇ dÇvana
cilvïkam.

Tev ir mÏ¥gÇs dz¥v¥bas vÇrdi, JÇ¿a
6:68. ·¥ ir mÏ¥gÇ dz¥v¥ba, ka vi¿i
atz¥st Tevi, vien¥go patieso Dievu,
un Jïzu Kristu, JÇ¿a 17:3 (M&D
132:24). C¥nies labo tic¥bas c¥¿u, satver
mÏ¥go dz¥v¥bu, 1. Tim. 6:12. Cilvïki
ir br¥vi izvïlïties br¥v¥bu un mÏ¥go
dz¥vi, 2. Nef. 2:27 (Hel. 14:31). Gara
tieksme ir mÏ¥gÇ dz¥ve, 2. Nef. 9:39.
Tad js esat uz ‰¥s ‰aurÇs takas, kas
ved uz mÏ¥go dz¥vi, 2. Nef. 31:17–20.
Ticït Kristum un pastÇvït l¥dz ga-
lam — ir mÏ¥gÇ dz¥ve, 2. Nef. 33:4
(3. Nef. 15:9). Tas, kuram ir mÏ¥gÇ
dz¥ve, ir bagÇts, M&D 6:7 (M&D 11:7).
MÏ¥gÇ dz¥ve ir lielÇkÇ no visÇm Dieva
dÇvanÇm, M&D 14:7 (Rom. 6:23).
Taisn¥gie sa¿ems mieru ‰ajÇ pasaulï
un mÏ¥go dz¥vi nÇkamajÇ pasaulï,
M&D 59:23. Tiem, kas izturïs l¥dz
galam, bs mÏ¥gÇs dz¥ves kronis,
M&D 66:12 (M&D 75:5). Visi, kas no-
mirst bez eva¿Æïlija, kas btu pie¿ï-
mu‰i to, ja vi¿i btu dz¥vi, ir celesti-
Ç lÇs vals t ¥bas mantinieki , M&D
137:7–9. Dieva darbs un god¥ba ir ¥ste-
not cilvïka nemirst¥bu un mÏ¥go dz¥-
vi, Moz. 1:39. Dievs dod mÏ¥go dz¥vi
paklaus¥gajiem, Moz. 5:11.

MÌÎ±GAIS TîVS. Skat. Dievs,
Diev¥ba; Tïvs Debes¥s

NAAMANS. Skat. ar¥ El¥sa

VecajÇ Der¥bÇ Aramas ˙ïni¿a kara-
spïka virspavïlnieks. Vi¿‰ bija ar¥
spitÇl¥gs. Caur tic¥bu israïlie‰u kal-
ponei vi¿‰ devÇs uz Israïlu satikt pra-
vieti El¥su. Vi¿‰ tika dziedinÇts no
spitÇl¥bas, pazemojoties un septi¿as
reizes mazgÇjoties JordÇnas upï, kÇ
pravietis El¥sa bija teicis (2. µïn. 5:1–
19; Lk. 4:27).

NABAGS. Skat. ar¥ Gavïnis,
Gavï‰ana; LabklÇj¥ba; Pazem¥gs,
Pazem¥ba; M¥lest¥bas dÇvanas,
M¥lest¥bas dÇvanu do‰ana;
Ziedojums

Svïtajos Rakstos nabags var attiekties
vai nu uz (1) ∫aud¥m, kas ir bez nepie-
cie‰amajiem materiÇlajiem labumiem,
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tÇdiem kÇ uzturs, apÆïrbs un pajumte,
vai (2) ∫aud¥m, kas ir pazem¥gi un bez
lepnuma.

Nabags materiÇlajÇs lietÇs: Neaizslïdz
savu roku sava nabaga brÇ∫a priek‰Ç,
5. Moz. 15:7. SavÇ pÇrgalv¥bÇ bezdie-
v¥gais vajÇ nabago, Psm. 10:2. Kas dod
nabagam, tam nekÇ netrks, Sal. Pam.
28:27. Uz¿em nabagu savÇ namÇ, Jes.
58:6–7. Ja tu gribi bt piln¥gs, atdod
visu nabagiem, Mat. 19:21 (Marka 10:21;
Lk. 18:22). Vai Dievs nav izredzïjis
tos, kas pasaulei ir nabagi? Jïk. v. 2:5.
TÇpïc, ka vi¿i ir bagÇti, vi¿i nicina na-
bagos, 2. Nef. 9:30. Lai saglabÇtu savu
grïku piedo‰anu, dodiet no savas
mantas nabagiem, Mos. 4:26. Vi¿i deva
no savas mantas nabagam, Al. 1:27. Ja
js novïr‰aties no trc¥gÇ, jsu lg‰anas
ir veltas, Al. 34:28. Nefijie‰iem viss bija
kop¥gs, tur nebija nedz bagÇto, nedz
nabago, 4. Nef. 1:3. Tev bs atcerïties
nabagus, M&D 42:30 (M&D 52:40). Ak
vai nabagiem, kuru sirdis nav salauz-
tas, M&D 56:17–18. Nabagie nÇks uz
Jïra kÇzÇm, M&D 58:6–11. B¥skapam ir
jÇmeklï pïc nabagiem, M&D 84:112.
Eva¿Æïlija likums nosaka rpes par
nabagiem, M&D 104:17–18. Tur nebi-
ja nabagu starp tiem, Moz. 7:18.

GarÇ nabagi: VairÇk svït¥ti ir tie, kas
pa‰i pazemojas, netikdami nabadz¥bas
piespiesti, Al. 32:4–6, 12–16. Svït¥gi ir
garÇ nabagi, kas nÇk pie Manis, 3. Nef.
12:3 (Mat. 5:3). Nabadz¥gajiem un lïn-
prÇt¥gajiem bs eva¿Æïlijs, kas tiks
tiem sludinÇts, M&D 35:15.

NACARETE. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Ciemats starp kalniem uz rietumiem
no Galilejas jras. Nacarete bija Jïzus
bïrn¥bas mÇjas (Mat. 2:23). Jïzus mÇ-
c¥ja sinagogÇ Nacaretï, un pazi¿oja,
ka Vi¿‰ ir piepild¥jis Jesajas pravieto-
jumu 61:1–2 (Mat. 13:54–58; Marka
6:1–6; Lk. 4:16–30).

NAFTALIS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

Piektais no divpadsmit Jïkaba dïliem
un otrais Bilhas, Rahïles kalpones,

bïrns (1. Moz. 30:7–8). Naftalim bija
ãetri dïli (1. Laiku 7:13).

Nafta∫a cilts: Jïkaba svït¥ba Naftalim ir
pierakst¥ta 1. Mozus grÇmatÇ 49:21.
Mozus svït¥ba ciltij ir pierakst¥ta 5.
Mozus grÇmatÇ 33:23.

NAHUMS

VecÇs Der¥bas pravietis no Galilejas,
kur‰ pierakst¥ja savus pravietojumus
kaut kad starp 642. un 606. g. pr. Kr.

Nahuma grÇmata: 1. noda∫a runÇ par
zemes sadeg‰anu pie OtrÇs AtnÇk‰a-
nas un par TÇ Kunga Ïïlast¥bu un
spïku. 2. noda∫a stÇsta par Ninives
izpost¥‰anu, kas ir pareÆojums tam,
kas notiks pïdïjÇs dienÇs. 3. noda∫a
turpina pareÆot Ninives noÏïlojamo
izpost¥‰anu.

NAOMIJA. Skat. ar¥ Rute

VecajÇ Der¥bÇ taisn¥ga sieviete un îli-
meleha sieva (Rut. 1–4). îlimelehs un
Naomija ¿ïma savu Æimeni uz MoÇba
zemi, lai izbïgtu no bada. Pïc tam, kad
îlimelehs un divi vi¿as dïli nomira,
Naomija atgreizÇs Bïtlemï ar savu
vedeklu Ruti.

NAUDA. Skat. ar¥ ; BagÇt¥ba;
DesmitÇ da∫a, DesmitÇ tiesa;
M¥lest¥bas dÇvanas, M¥lest¥bas
dÇvanu do‰ana; Pasaul¥gums

Monïtas, pap¥ri, apliec¥bas vai kaut
kas, ko ∫audis izmanto kÇ samaksas
l¥dzekli par precïm vai pakalpojumiem.
DaÏreiz tÇ ir materiÇlisma simbols.

Bez naudas js atpirks, Jes. 52:3. Div-
padsmitiem tika pateikts nekÇ ne¿emt
l¥dzi ce∫Ç, ne maizi, ne kul¥ti, nedz
naudu, Marka 6:8. Pïteris pateica bur-
vim S¥manim, ka vi¿a nauda aizies bojÇ
l¥dz ar vi¿u, Ap. d. 8:20. Visa ∫aunuma
sakne ir mantas kÇr¥ba, 1. Tim. 6:10.
Ne‰˙iediet naudu tam, kam nav vïrt¥-
bas, 2. Nef. 9:50–51 (Jes. 55:1–2; 2. Nef.
26:25–27). Ja vi¿i strÇdÇ par naudu, vi¿i
ies bojÇ, 2. Nef. 26:31. Pirms js meklïjat
bagÇt¥bas, meklïjiet pïc Dieva valst¥bas,
Jïk. 2:18–19. Bazn¥cas sac¥s, ka par
jsu naudu jums tiks piedoti jsu grïki,
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Morm. 8:32, 37. Tas, kur‰ dod naudu
CiÇnas lietai, nekÇdÇ zi¿Ç nezaudïs
savu algu, M&D 84:89–90.

NAVÌ, ILINOISAS ·TATS (ASV)

Pilsïta, ko nodibinÇja Pïdïjo dienu
svïtie 1839. gadÇ Ilinoisas ‰tatÇ. TÇ
atrodas pie Misisipi upes, gandr¥z
tr¥ssimt divdesmit kilometrus augstÇk
pa upi no Sentluisas.

VajÇ‰anu dï∫ Misri ‰tatÇ svïtie
pÇrcïlÇs apmïram tr¥ssimt divdesmit
kilometrus uz zieme∫austrumiem, pÇri
Misisipi upei un uz Ilinoisas ‰tatu, kur
tie atrada labvïl¥gÇkus apstÇk∫us. Galu
galÇ svïtie nopirka zemi netÇlu no ne-
att¥st¥tas Komercas pilsïtas. Faktiski
‰¥ zeme bija purvains apvidus ar tikai
daÏÇm ïkÇm. Svïtie nosusinÇja zemi
un uzcïla mÇjas. DÏozefs Smits pÇrcï-
la savu Æimeni uz mazu ba∫˙u mÇji¿u.
Pilsïtas nosaukums no Komercas tika
nomain¥ts uz Nav, pïc ebreju vÇrda
„skaists”.

VairÇkas MÇc¥bas un Der¥bu noda-
∫as tika pierakst¥tas Nav (M&D 124–
129, 132, 135). Svïtajiem tika pateikts
celt Templi Nav (M&D 124:26–27).
Vi¿i uzcïla templi un izveidoja CiÇnas
stabus, pirms tika padz¥ti no savÇm
mÇjÇm 1846. gadÇ. VajÇ‰anu rezultÇtÇ
svïtie pameta ‰o apgabalu un devÇs
uz rietumiem.

NÅKT. Skat. ar¥ MÇceklis;
Paklaus¥ba, Paklaus¥gs, Paklaus¥t

Svïtajos Rakstos pietuvoties kÇdam,
sekojot vai paklausot, tÇ kÇ frÇzï „nÇ-
ciet pie Kristus un topiet pilnveidoti
Vi¿Ç” (Moron. 10:32).

Piegrieziet Man savu ausi un nÇciet
pie Manis, Jes. 55:3. NÇciet pie Manis
visi, kas esat grtsird¥gi, Mat. 11:28.
Laidiet bïrni¿us un neliedziet tiem
pie Manis nÇkt, Mat. 19:14. Ja kÇds
grib Man sekot, tad tÇds lai aizliedz
sevi, Lk. 9:23. Kas pie Manis nÇk, tam
nesalks, JÇ¿a 6:35. Kristus aicina visus
nÇkt pie Vi¿a, 2. Nef. 26:33. NÇciet pie
Manis un topiet izglÇbti, 3. Nef. 12:20.
NÇciet pie Kristus, Moron. 10:32. Aici-

niet visus nÇkt pie Kristus, M&D
20:59. NÇciet pie Manis, un jsu dvï-
seles dz¥vos, M&D 45:46.

NÅTÅNAîLS. Skat. ar¥ Bartolomejs

Kristus apustulis un Filipa draugs
JaunajÇ Der¥bÇ (JÇ¿a 1:45–51). Vi¿‰
nÇca no KÇnas GalilejÇ (JÇ¿a 21:2).
Jïzus teica, ka NÇtÇnaïls bija israïlie-
tis bez vilt¥bas (JÇ¿a 1:47). DomÇjams,
ka vi¿‰ un Bartolomejs ir viena un tÇ
pati persona (Mat. 10:3; Marka 3:18;
Lk. 6:14; JÇ¿a 1:43–45).

NÅTÅNS. Skat. ar¥ DÇvids

VecÇs Der¥bas pravietis ˙ïni¿a DÇvi-
da laikÇ. Kad DÇvids ziedoja, lai celtu
Templi Tam Kungam, Tas Kungs deva
norÇd¥jumus NÇtÇnam pateikt DÇvi-
dam, ka vi¿am to nebs celt. NÇtÇns
ar¥ pÇrmeta DÇvidam par Ìrijas, viena
no vi¿a karav¥riem, nÇves izrais¥‰anu,
un par Ìrijas sievas Batsebas ¿em‰a-
nu (2. Sam. 12:1–15; M&D 132:38–39).
Cadoks ar NÇtÇnu iesvaid¥ja DÇvida
dïlu Salamanu par ˙ïni¿u (1. µïn.
1:38–39, 45).

NÅVE, FIZISKÅ. Skat. ar¥
Aug‰Çmcel‰anÇs; Ådama un
Ievas Kri‰ana; GlÇb‰ana;
Mirst¥gs, Mirst¥gÇ dz¥ve

Gara un ˙erme¿a atdal¥‰ana. Kri‰ana
atnesa mirst¥bu un nÇvi uz zemi (2. Nef.
2:22; Moz. 6:48). Jïzus Kristus Izpirk-
‰ana uzvarïja nÇvi, tÇ ka ikviens
aug‰Çmcelsies (1. kor. 15:21–23). Aug-
‰Çmcel‰anÇs ir br¥va dÇvana visiem
cilvïkiem, neatkar¥gi no tÇ, vai vi¿i ir
dar¥ju‰i labu vai ∫aunu ‰ajÇ dz¥vï (Al.
11:42–44). Ikviena persona pÇrcie‰
tikai fizisko nÇvi, pïc tam mïs tiksim
aug‰Çmcelti, msu ˙erme¿i vairs ne-
varïs mirt (Al. 11:45).

Visa rad¥ba kopÇ izn¥ktu, un cilvïkam
btu jÇk∫st atkal par p¥‰∫iem, ±j. 34:15.
Vi¿a svïto nÇve ir dÇrga TÇ Kunga ac¥s,
Psm. 116:15. P¥‰∫i atkal atgriez¥sies
atpaka∫ zemï, un gars atgriez¥sies pie
Dieva, Sal. MÇc. 12:7. Caur cilvïku
nÇca nÇve, 1. kor. 15:21. GlÇbïjs tur elles
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un nÇves atslïgas, JÇ¿a atkl. 1:18. Nebs
vairs nedz nÇves, nedz bïdu, JÇ¿a atkl.
21:4. NÇve ir nÇkusi pÇr visiem cilvï-
kiem, 2. Nef. 9:6, 11 (Al. 12:24). Vi¿i
nekad neraudz¥jÇs uz nÇvi ar bailïm,
Al. 27:28. Alma izskaidroja dvïseles
stÇvokli starp nÇvi un aug‰Çmcel‰anos,
Al. 40:11. Tie, kas mirst Man¥, nebaud¥s
nÇvi, M&D 42:46. Tie, kas nav nolemti
nÇvei, tiks dziedinÇti, M&D 42:48. Es
pÇrbaud¥‰u js visÇs lietÇs l¥dz pat nÇ-
vei, M&D 98:14. Tu atkal atgriez¥sies
pie zemes, Moz. 4:25. Ådams krita, un
ar vi¿a kri‰anu nÇca nÇve, Moz. 6:48.

NÅVE, GAR±GÅ. Skat. ar¥ Ådama
un Ievas Kri‰ana; Elle; GlÇb‰ana;
Pazu‰anas dïls; Sod¥ba; Velns

At‰˙ir‰ana no Dieva un Vi¿a ietek-
mes; mirt attiec¥bÇ uz lietÇm, kas pie-
deras taisn¥bai. Lucifers un tre‰Ç da∫a
no debesu pulka piedz¥voja gar¥go
nÇvi, kad vi¿i tika padz¥ti no debes¥m
(M&D 29:36–37).

Gar¥gÇ nÇve ienÇca pasaulï ar Åda-
ma Kri‰anu (Moz. 6:48). Mirst¥gie cil-
vïki ar ∫aunÇm domÇm, vÇrdiem un
darbiem ir gar¥gi miru‰i vïl dz¥viem
esot uz zemes (1. Tim. 5:6). Caur Jïzus
Kristus veikto Izpirk‰anu un paklau-
s¥bu eva¿Æïlija principiem un priek‰-
rakstiem, v¥rie‰i un sievietes k∫st t¥ri
no grïka un pÇrvar gar¥go nÇvi.

Gar¥gÇ nÇve ar¥ iestÇjas pïc mirst¥gÇ
˙erme¿a nÇves. Gan aug‰ÇmceltÇs
btnes, gan velns un vi¿a e¿Æe∫i tiks
tiesÇti. Tie, kas bs apzinÇti sacïlu‰ies
pret eva¿Æïlija gaismu un paties¥bu,
ciet¥s gar¥go nÇvi. ·¥ nÇve bieÏi vien
tiek saukta par otro nÇvi (Al. 12:16;
Hel. 14:16–19; M&D 76:36–38).

πaundari tiks izdeldïti, Psm. 37:9.
Miesas tieksme ved nÇvï, Rom. 8:6
(2. Nef. 9:39). IekÇres gÇÏ cilvïkus
postÇ un pazu‰anÇ, 1. Tim. 6:9. Grïks
dzemdï nÇvi, Jïk. v. 1:15. To, kas uz-
var, neievainos otrÇ nÇve, JÇ¿a atkl.
2:11. PÇr tÇdiem otrai nÇvei nav varas,
JÇ¿a atkl. 20:6; 12–14. πaunajiem bs
sava da∫a dego‰Ç sïra uguns jrÇ; tÇ ir
otrÇ nÇve, JÇ¿a atkl. 21:8 (M&D 63:17–
18). Cilvïki ir br¥vi izvïlïties br¥v¥bu

un mÏ¥go dz¥vi vai izvïlïties gstu
un nÇvi, 2. Nef. 2:27 (2. Nef. 10:23; Al.
29:5; Hel. 14:30–31). Dievs ir sagatavo-
jis ce∫u msu izglÇb‰anai no nÇves un
elles, 2. Nef. 9:10. Atraisieties no elles
sÇpïm, lai jums nenÇktos ciest otro
nÇvi, Jïk. 3:11. Mies¥gs cilvïks ir Dieva
ienaidnieks, Mos. 3:19. Lai Tas Kungs
dÇvÇ jums grïku noÏïlo‰anu, lai jums
nenÇktos ciest otro nÇvi, Al. 13:30. Alma
bija saist¥ts ar mÏ¥gÇm nÇves saitïm,
Al. 36:18. Bezdiev¥gie mirst attiec¥bÇ
uz lietÇm, kas piederas taisn¥bai, Al.
40:26 (Al. 12:16). Kri‰ana atnesa visai
cilvïcei gar¥go nÇvi, Al. 42:9 (Hel.
14:16–18). Kad Ådams krita, vi¿‰ k∫u-
va gar¥gi miris, M&D 29:40–41, 44.

NÅVE, OTRÅ. Skat. NÇve, Gar¥gÇ

NÅVES JÌRA

SÇls jra JordÇnas ielejas dienvidu
da∫Ç. TÇ bija paz¥stama ar¥ kÇ SÇls jra.
TÇs dens l¥menis ir apmïram 395
metrus zem Vidusjras dens l¥me¿a.
Sodomas, Gomoras un CoÇras jeb Belas
pilsïtas bija tÇs krastos (1. Moz. 14:2–3).

Piepildot pravietojumu un kÇ viena
no GlÇbïja OtrÇs AtnÇk‰anas z¥mïm,
NÇves jras de¿i tiks izdziedinÇti un
tur uzplauks dz¥v¥ba (Ec. 47:8–9).

NÅVESSODS. Skat. ar¥ Slepkav¥ba

Sod¥‰ana ar nÇvi par pastrÇdÇtu no-
ziegumu, ¥pa‰i saist¥ts ar sodu par
slepkav¥bu.

Kas izlïja cilvïka asinis, tÇ asinis caur
cilvïkiem tiks izlietas, 1. Moz. 9:6
(DÏST, 1. Moz. 9:12–13). Slepkava no-
teikti jÇnodod nÇvei, 4. Moz. 35:16. Slep-
kavas, kas nogalina t¥‰i, mirs, 2. Nef.
9:35. Tu tiec notiesÇts, lai mirtu, saska¿Ç
ar likumu, Al. 1:13–14. Tas, kas slep-
kavoja, tika sod¥ts ar nÇvi, Al. 1:18.
Likums prasa tÇ dz¥v¥bu, kur‰ slepka-
voja, Al. 34:12. Tam, kas nogalina,
jÇmirst, M&D 42:19.

NEBUKADNîCARS. Skat. ar¥
BÇbele, Babilona; Daniïls

VecajÇ Der¥bÇ BÇbeles ˙ïni¿‰ (604.–561.
g. pr. Kr.), kur‰ pak∫Çva Jdu (2. µïn.
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24:1–4) un ielenca JeruzÇlemi (2. µïn.
24:10–11). Pravietim Lehijam tika pavï-
lïts pamest JeruzÇlemi apmïram 600.
g. pr. Kr., lai netiktu pa¿emts gstÇ uz
BÇbeli (1. Nef. 1:4–13), kad Nebukadnï-
cars aizveda ˙ïni¿u Cedekiju un tautu
(2. µïn. 25:1, 8–16, 20–22). Daniïls iztul-
koja Nebukadnïcara sap¿us (Dan. 2; 4).

NEFIJIE·I. Skat. ar¥ Lamanie‰i;
Mormona GrÇmata; Nefijs, Lehija
dïls

πauÏu grupa Mormona GrÇmatÇ, no ku-
riem daudzi bija pravie‰a Nefija, Lehija
dïla, pïcteãi. Vi¿i atdal¥jÇs no lama-
nie‰iem un visÇ visumÇ bija taisn¥gÇki
nekÇ lamanie‰i. Tomïr galu galÇ vi¿us
izn¥cinÇja lamanie‰i ∫aundar¥bu dï∫.

Nefijie‰i atdal¥jÇs no lamanie‰iem,
2. Nef. 5:5–17. Visi tie, kas nebija lama-
nie‰i, bija nefijie‰i, Jïk. 1:13. Nefijie‰us
iedvesmoja labÇks iemesls, Al. 43:6–9,
45. Nefijie‰i nekad nebija biju‰i laim¥gÇ-
ki kÇ Moronija laikÇ, Al. 50:23. Nefijie‰i
tika pasargÇti dï∫ taisn¥go lg‰anÇm,
Al. 62:40. Nefijie‰i sÇka krist netic¥bÇ,
Hel. 6:34–35. Jïzus mÇc¥ja un kalpoja
starp nefijie‰iem, 3. Nef. 11:1–28:12.
Visi bija pievïrsti Tam Kungam un
vi¿iem viss bija kop¥gs, 4. Nef. 1:2–3.
Tur nebija str¥du, m¥lest¥ba mita ∫auÏu
sird¥s un vi¿i bija laim¥gÇkie starp
visiem ∫aud¥m, 4. Nef. 1:15–16. Nefijie‰i
sÇka k∫t lepni un uzpt¥gi, 4. Nef. 1:43.
Asinis un slepkavo‰ana izplat¥jÇs pa
visu zemes virsu, Morm. 2:8. Nefijie‰i
pieauga savÇ ∫aundar¥bÇ un Mormons
atteicÇs tos vad¥t, Morm. 3:9–11. Visi ne-
fijie‰i, iz¿emot divdesmit ãetrus, bija
nogalinÇti, Morm. 6:7–15. Katrs nefijie-
tis, kas nenoliedza Kristu, tika nodots
nÇvei, Moron. 1:2. Nefijie‰i tika izn¥ci-
nÇti dï∫ savÇm ∫aundar¥bÇm un grï-
kiem, M&D 3:18. B¥stieties lepn¥bas, lai
js nek∫tu kÇ nefijie‰i, M&D 38:39.

NEFIJIE·U MÅCEKπI. Skat. Tr¥s
nefijie‰u mÇcek∫i

NEFIJS, HELAMANA DîLA
NEFIJA DîLS. Skat. ar¥ MÇceklis;
Nefijs, Helamana dïls

Mormona GrÇmatÇ viens no divpa-
dsmit nefijie‰u mÇcek∫iem, kurus iz-
raudz¥jÇs aug‰Çmcïlies Jïzus Kristus
(3. Nef. 1:2–3; 19:4). ·is pravietis spï-
c¥gi ldza To Kungu par savu tautu.
Nefijs izdzirdïja TÇ Kunga balsi (3. Nef.
1:11–14). Nefiju apmeklïja ar¥ e¿Æe∫i,
vi¿‰ izdzina velnus, uzcïla savu brÇli
no miru‰iem un sniedza liec¥bu, kurai
nevarïja nenoticït (3. Nef. 7:15–19;
19:4). Nefijs veda Svïto Rakstu pierak-
stus (3. Nef. 1:2–3).

Tre‰Ç Nefija GrÇmata: GrÇmatu, ko sa-
rakst¥ja Nefijs, kas bija Helamana dïla
Nefija dïls. 1. l¥dz 10. noda∫a parÇda
pravietojumu piepild¥‰anos par TÇ
Kunga atnÇk‰anu. Bija dota z¥me par
Kristus dzim‰anu; ∫audis noÏïloja grï-
kus; bet tad tie atgriezÇs pie ∫aundar¥-
bÇm. BeigÇs vïtras, zemestr¥ces, stipri
vïji un lieli post¥jumi deva z¥mi par
Kristus nÇvi. No 11. l¥dz 28. noda∫ai
pierakst¥ta Kristus atnÇk‰ana Amerikas
kontinentÇ. TÇ ir 3. Nefija grÇmatas
centrÇlÇ da∫a. Daudzi no Kristus vÇr-
diem ir l¥dz¥gi Vi¿a spredi˙iem, kas
pierakst¥ti B¥belï (piem. Mat. 5–7 un
3. Nef. 12–14). 29. l¥dz 30. noda∫a satur
Mormona vÇrdus pïdïjo dienu tautÇm.

CeturtÇ Nefija GrÇmata: ·ajÇ grÇmatÇ ir
tikai ãetrdesmit devi¿i panti, visi vienÇ
noda∫Ç, tomïr tÇ aptver gandr¥z tr¥ssimt
gadus no nefijie‰u vïstures (34.–321.
g. pïc Kr.) VairÇkas rakst¥tÇju paaudzes,
ieskaitot Nefiju, deva savu ieguld¥jumu
‰ajÇ pierakstÇ. No 1. l¥dz 19. pantam
stÇst¥ts, ka pïc aug‰ÇmceltÇ Kristus
apmeklïjuma visi nefijie‰i un lamanie‰i
tika pievïrsti eva¿Æïlijam. Vald¥ja
miers, m¥lest¥ba un satic¥ba. Tr¥s nefi-
jie‰u mÇcek∫i, kuriem Kristus bija at∫Ç-
vis palikt uz zemes l¥dz Vi¿a Otrajai
AtnÇk‰anai (3. Nef. 28:4–9), kalpoja
∫aud¥m. Nefijs atstÇja pierakstu savam
dïlam Amosam. No 19. l¥dz 47. pantam
ir pieraksts par Amosa kalpo‰anu (84
gadi) un par vi¿a dïla Amosa kalpo‰a-
nu (112 gadi). 201. g. pïc Kr. lepnums
sÇka rad¥t problïmas ∫auÏu starpÇ, kuri
sadal¥jÇs pa ‰˙irÇm un sÇkÇs viltus baz-
n¥cas, lai gtu pe∫¿u (4. Nef. 1:24–34).
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Pïdïjie 4. Nefija grÇmatas panti parÇ-
da, ka ∫audis atkal bija atgriezu‰ies pie
∫aundar¥bÇm (4. Nef. 1:35–49). 305.
g. pïc Kr. Amoss, Amosa dïls, nomira
un vi¿a brÇlis Amarons paslïpa visus
svïtos pierakstus, lai tie btu dro‰¥bÇ.
VïlÇk Amorons uzticïja pierakstus
Mormonam, kur‰ pierakst¥ja daudzus
savas dz¥ves laika notikumus un tad
sa¥sinÇja pierakstus (Morm. 1:2–4).

NEFIJS, HELAMANA DîLS. Skat.
ar¥ Helamans, Helamana dïls;
Lehijs, nefijie‰u misionÇrs

Mormona GrÇmatÇ diÏs nefijie‰u pra-
vietis un misionÇrs.

Bija Helamana vecÇkais dïls, Hel. 3:21.
Tika iecelts par augstÇko soÆi, Hel. 3:37.
Vi¿‰ un vi¿a brÇlis Lehijs daudzus la-
manie‰us pievïrsa eva¿Æïlijam, Hel.
5:18–19. Tika uguns ieskauts un atbr¥-
vots no cietuma, Hel. 5:20–52. Ldza
sava dÇrza torn¥, Hel. 7:6–10. AtklÇja
augstÇ soÆa slepkavu, Hel. 8:25–28;
9:1–38. Vi¿am tika dota liela vara no
TÇ Kunga, Hel. 10:3–11. Ldza Tam
Kungam st¥t badu un pïc tam izbeigt
badu, Hel. 11:3–18.

NEFIJS, LEHIJA DîLS. Skat. ar¥
Lehijs, Nefija tïvs; Nefijie‰i

Mormona GrÇmatÇ taisn¥gs Lehija un
SÇrijas dïls (1. Nef. 1:1–4, 2:5). Nefijam
bija stipra tic¥ba Dieva vÇrdam (1. Nef.
3:7) un vi¿‰ k∫uva par diÏu pravieti, pie-
rakstu vedïju un savas tautas vadoni.

Bija paklaus¥gs un ldza tic¥bÇ, 1. Nef.
2:16. AtgriezÇs JeruzÇlemï, lai dabtu
misi¿a plÇksnes, 1. Nef. 3–4. AtgriezÇs
JeruzÇlemï, lai atvestu Ismaïla Æime-
ni tuksnes¥, 1. Nef. 7. Redzïja to pa‰u
v¥ziju, ko bija redzïjis Lehijs, 1. Nef.
10:17–22; 11. Redzïja v¥zijÇ savas tau-
tas nÇkotni un eva¿Æïlija atjauno‰anu,
1. Nef. 12–13. Izskaidroja sapni par
dz¥v¥bas koku, 1. Nef. 15:21–36. Salau-
za savu loku, bet caur tic¥bu varïja ie-
gt bar¥bu, 1. Nef. 16:18–32. Uzbvïja
kuÆi un ce∫oja uz apsol¥to zemi, 1. Nef.
17–18. Nefijie‰i un lamanie‰i sadal¥-
jÇs, 2. Nef. 5. Sniedza pïdïjo liec¥bu,
2. Nef. 33.

Nefija PirmÇ GrÇmata : No 1. noda∫as
l¥dz 18:8 stÇst¥ts galvenokÇrt par Lehi-
ju un vi¿a Æimeni, kas dz¥voja JeruzÇ-
lemï. Vi¿i ce∫oja cauri neaugl¥giem
tuksne‰iem, l¥dz tie sasniedza jru.
1. Nefija gr. 18:9–23 stÇsta par vi¿u
ce∫ojumu uz apsol¥to zemi TÇ Kunga
vad¥bÇ, par sp¥ti tam, ka Lamans un
Lemuïls sacïlÇs. 19. l¥dz 22. noda∫a
pavïsta nolku, kÇpïc Nefijs ved pie-
rakstus (1. Nef. 6:1–6; 19:18)—pÇrlie-
cinÇt visus atcerïties To Kungu, vi¿u
Pest¥tÇju. Vi¿‰ citïja Jesaju (1. Nef. 20–
21) un izskaidroja Jesajas vïst¥jumus
ar cer¥bu, ka visi varïs nÇkt iepaz¥t
Jïzu Kristu kÇ savu GlÇbïju un Pest¥-
tÇju (1. Nef. 22:12).

Nefija OtrÇ GrÇmata: 1. l¥dz 4. noda∫a
satur daÏas no Lehija pïdïjÇm mÇc¥-
bÇm un pravietojumiem pirms vi¿a
nÇves, ieskaitot svït¥bas saviem dïliem
un vi¿u pïcteãiem. 5. noda∫a izskaidro
kÇpïc nefijie‰i atdal¥jÇs no lamanie‰iem.
Nefijie‰i uzcïla templi, mÇc¥ja Mozus
likumu un veda pierakstus. 6. l¥dz 10.
noda∫a satur Jïkaba, Nefija jaunÇkÇ
brÇ∫a, vÇrdus. Jïkabs pÇrskat¥ja Jdas
vïsturi un pravietoja par Mesiju, da∫a
no tÇ tika ¿emta no pravie‰a Jesajas
rakstiem. No 11. l¥dz 33. noda∫ai Nefijs
ir pierakst¥jis savu liec¥bu par Kristu,
Jïkaba liec¥bu, pravietojumus par pï-
dïjÇm dienÇm un vairÇkas noda∫as no
VecÇs Der¥bas Jesajas grÇmatas.

Nefija plÇksnes: Skat. PlÇksnes

NEGANTÅ BAZN±CA. Skat.
Velns—Velna bazn¥ca

NEGANTS, NEGANT±BA. Skat. ar¥
Grïks

Svïtajos Rakstos kaut kas tÇds, kas
taisn¥gajiem un ‰˙¥stajiem rada riebu-
mu vai naidu.

Lpas, kas melo, ir negant¥ba Tam
Kungam, Sal. Pam. 12:22. Lepn¥ba ir
neganta TÇ Kunga ac¥s, Jïk. 2:13–22.
πaunie tiks nodoti skat¥t pa‰i savas
negant¥bas, Mos. 3:25. Ne‰˙¥st¥ba ir vis-
negantÇkais grïks, iz¿emot slepkav¥bu
un SvïtÇ Gara nolieg‰anu, Al. 39:3–5.
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TÇ Kunga dusmas ir iedegu‰Çs pret
vi¿u negant¥bÇm, M&D 97:24.

NEHEMIJA

Israïlie‰u augstmanis BÇbelï VecajÇ
Der¥bÇ (vai nu lev¥ts, vai ar¥ no jdas
cilts), kur‰ bija dzïrienu devïja amatÇ
Artakserksa galmÇ, no kÇ vi¿‰ sa¿ïma
˙ïni‰˙¥go uzdevumu, kas pilnvaroja
vi¿u atjaunot JeruzÇlemes mrus.

Nehemijas grÇmata: ·¥ grÇmata ir Ezras
grÇmatas turpinÇjums. TÇ satur at-
skaiti par progresu un grt¥bÇm darbÇ
JeruzÇlemï pïc jdu atgrie‰anÇs no
babilonie‰u gsta. No 1. l¥dz 7. noda∫ai
stÇst¥ts par Nehemijas pirmo JeruzÇle-
mes apmeklïjumu un pilsïtas mru
atjauno‰anu, par sp¥ti lielajai pretest¥-
bai. 8. l¥dz 10. noda∫a apraksta reliÆiskÇs
un sociÇlÇs reformas, ko Nehemija
centÇs ¥stenot. 11. l¥dz 13. noda∫a dod
cien¥go cilvïku vÇrdu sarakstu un
atskaiti par mru iesvït¥‰anu. 13.
noda∫Ç no 4. l¥dz 31. pantam ir pierak-
st¥ts Nehemijas otrais JeruzÇlemes
apmeklïjums pïc divpadsmit gadu
pÇrtraukuma.

NEHORS. Skat. ar¥ Antikrists;
Viltus priester¥ba

πauns cilvïks Mormona GrÇmatÇ.
Nehors bija viens no pirmajiem, kas
piekopa viltus priester¥bu starp nefi-
jie‰iem. Pïc tam, kad bija mÇc¥jis vil-
tus mÇc¥bu un nogalinÇjis Gideonu,
Nehors par saviem noziegumiem tika
sod¥ts ar nÇvi (Al. 1). Nehora sekotÇji
turpinÇja vi¿a ∫aunos darbus un mÇc¥-
bas ilgi pïc Nehora nÇves.

Almu un Amuleku ieslodz¥ja cietumÇ
soÆis, kas bija pïc Nehora kÇrtas, Al.
14:14–18. Tie, kas bija nokauti, bija
Nehora tic¥bas, Al. 16:11. Daudzi bija
pïc Nehora kÇrtas, Al. 21:4. LielÇkais
skaits no tiem, kas nokÇva savus brÇ-
∫us, bija pïc Nehora kÇrtas, Al. 24:28.

NEMIRST±GS, NEMIRST±BA.
Skat. ar¥ Aug‰Çmcel‰anÇs;
GlÇb‰ana; Izpirkt, Izpirk‰ana;
Jïzus Kristus; Mirst¥gs, Mirst¥gÇ
dz¥ve

StÇvoklis, kad aug‰Çmcelta btne dz¥vo
mÏ¥gi, nav pak∫auta fiziskajai nÇvei.

Vi¿‰ ir aug‰Çmcïlies, Marka 16:6. TÇpat
ar¥ Krist visi tiks dz¥vi dar¥ti, 1. kor.
15:22. NÇve ir apr¥ta, kad mirst¥gais
tïrpjas nemirst¥bÇ, 1. kor. 15:53–54.
Jïzus ir izn¥cinÇjis nÇvi un atnesis
neizn¥c¥bu, 2. Tim. 1:10. Nemirst¥ba ir
gara un ˙erme¿a atjauno‰ana kopÇ
vienam ar otru, 2. Nef. 9:13. Gari, ap-
vienojoties ar vi¿u ˙erme¿iem, k∫st
nemirst¥gi, lai nekad vairs nemirtu,
Al. 11:45. Uztic¥gie tiks kronïti ar ne-
mirst¥bu un mÏ¥go dz¥vi, M&D 75:5.
Zeme k∫s svït¥ta un nemirst¥ga, M&D
77:1 (M&D 130:9). Dieva darbs un go-
d¥ba ir ¥stenot cilvïka nemirst¥bu un
mÏ¥go dz¥vi, Moz. 1:39.

NEPIEDODAMS GRîKS. Skat. ar¥
Pazu‰anas dïli; Slepkav¥ba;
Svïtais Gars; Zaimot, Zaimo‰ana

SvïtÇ Gara nolieg‰anas grïks, grïks,
kas nevar tikt piedots.

SvïtÇ Gara zaimo‰ana cilvïkiem netiks
piedota, Mat. 12:31–32 (Marka 3:29;
Lk. 12:10). Ir neiespïjami tos, kas bija
k∫uvu‰i par SvïtÇ Gara dal¥bniekiem,
atjaunot atkal grïku noÏïlo‰anai, Ebr.
6:4–6. Ja mïs pïc paties¥bas atzi¿as sa-
¿em‰anas t¥‰i grïkojam, tad neatliek
vairs upuris par grïkiem, Ebr. 10:26.
Ja tu noliedz Svïto Garu un tu zini, ka
tu to noliedz, tas ir grïks, kas nav pie-
dodams, Al. 39:5–6 (Jïk. 7:19). Vi¿iem
nav piedo‰anas, jo vi¿i ir noliegu‰i
Vienpiedzimu‰o Dïlu, pie sevis sitot
Vi¿u krustÇ, M&D 76:30–35. Zaimo‰a-
na pret Svïto Garu netiks piedota, kas
ir nevain¥gas asins izlie‰ana pïc tam,
kad js esat sa¿ïmu‰i Manu jauno un
mÏ¥go der¥bu, M&D 132:26–27.

NESVîTS. Skat. Bezdiev¥gs

NE·µ±STS, NE·µ±ST±BA. Skat. ar¥
Bezdiev¥gs; Grïks; πauns,
πaundar¥ba; Netaisn¥gs,
Netaisn¥ba; T¥rs un Net¥rs

Gar¥gÇ net¥r¥ba dï∫ apzinÇtas nepa-
klaus¥bas Dievam.
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Tas Kungs nomazgÇs CiÇnas meitu ne-
‰˙¥stumus, Jes. 4:4 (2. Nef. 14:4). Dieva
valst¥ba nav ne‰˙¥sta, 1. Nef. 15:34 (Al.
7:21). Tie, kas ir ne‰˙¥sti, ar¥ paliks
ne‰˙¥sti, 2. Nef. 9:16 (Morm. 9:14). KÇ
js jut¥sities, ja js stÇvïsit Dieva tie-
sas priek‰Ç un jsu drÇnas bs notrai-
p¥tas ar net¥rumiem? Al. 5:22. Vi¿iem
ir jÇpaliek ne‰˙¥stiem, M&D 88:35. Kad
es atpt¥‰os, un tik‰u att¥r¥ta no net¥r¥-
bas? Moz. 7:48.

NETAISN±GS, NETAISN±BA. Skat.
ar¥ Bezdiev¥gs; Grïks; πauns,
πaundar¥ba; Ne‰˙¥sts, Ne‰˙¥st¥ba;
Taisn¥gs, Taisn¥gums

πauns, netaisn¥gs; cilvïki, kas nem¥l
Dievu vai Dieva lietas un kas neatbal-
sta Vi¿a darbu.

Netaisnie neiemantos Dieva valst¥bu,
1. kor. 6:9–10. SodÇ kr¥t tie, kas m¥lïju-
‰i netaisn¥bu, 2. tes. 2:12. Jïzus Kristus
var ‰˙¥st¥t ms no visas netaisn¥bas,
1. JÇ¿a v. 1:9. Netaisns ˙ïni¿‰ sagroza
visus taisn¥bas ce∫us, Mos. 29:23. Pa-
matu lik‰ana izn¥cinÇ‰anai ir sÇkta ar
likumu zinÇtÇju un soÆu netaisn¥bu,
Al. 10:27. Es izstu js norÇt pasauli
par netaisn¥gajiem darbiem, M&D
84:87. Dvïselei ir jÇtiek iesvït¥tai pret
visu netaisn¥bu, M&D 88:17–18. Gan-
dr¥z visu cilvïku daba ir sÇkt izmantot
netaisn¥gu vald¥‰anu, M&D 121:39.

NETIC±BA. Skat. ar¥ Tic¥ba, Ticït

Nepietiekama tic¥ba Dievam un Vi¿a
eva¿Æïlijam.

Vi¿‰ tur nedar¥ja daudz br¥numu vi¿u
netic¥bas dï∫, Mat. 13:58. Savas mazti-
c¥bas dï∫ Jïzus mÇcek∫i nevarïja izdz¥t
∫auno garu, Mat. 17:14–21. Pal¥dzi ma-
nai netic¥bai, Marka 9:23–24. Jïzus
norÇja Savus apustu∫us par vi¿u neti-
c¥bu un cietsird¥bu, Marka 16:14. Vai
vi¿u neuztic¥ba atce∫ Dieva uztic¥bu?
Rom. 3:3. Ir labÇk, ka viens cilvïks
aizies bojÇ, nekÇ tauta krit¥s netic¥bÇ
un ies bojÇ, 1. Nef. 4:13. Kad pienÇks
laiks, ka tie krit¥s netic¥bÇ, Vi¿‰ liks
tiem tapt izkais¥tiem un satriektiem,
2. Nef. 1:10–11 (M&D 3:18). Savas ne-
tic¥bas dï∫ vi¿i nevarïja saprast Dieva

vÇrdu, Mos. 26:1–5. Es nevarïju j-
diem rÇd¥t tik lielus br¥numus vi¿u
netic¥bas dï∫, 3. Nef. 19:35. Jsu prÇti
iepriek‰ ir biju‰i aptum‰oti netic¥bas
dï∫, M&D 84:54–58.

NETIKL±BA. Skat. Årlaul¥bas
Sakari

NETIKUM±BA. Skat. Juteklisks,
Jutekl¥ba; πauns, πaundar¥ba;
SeksuÇlÇ netikum¥ba; ·˙¥st¥ba

NET±RS. Skat. T¥rs un net¥rs

NEVAIN±BA, NEVAIN±GS

Nevainojams, bez grïka.

Pirms Kri‰anas Ådams un Ieva bija
nevain¥gi, 2. Nef. 2:23. Nevain¥go asi-
nis stÇvïs kÇ liec¥ba, Al. 14:11. Katra
cilvïka gars bija nevain¥gs sÇkumÇ,
M&D 93:38. Nevain¥gais nedr¥kst tikt
nosod¥ts kopÇ ar netaisn¥go, M&D
104:7. DÏozefs un Hairams Smits nebi-
ja vain¥gi nevienÇ noziegumÇ, M&D
135:6–7. Bïrni ir t¥ri kop‰ pasaules
rad¥‰anas, Moz. 6:54.

NEZÅLES

ZÇle vai kait¥ga nezÇle, kas pïc izskata
l¥dzinÇs kvie‰iem. To nevar at‰˙irt no
kvie‰iem, l¥dz tÇ nav piln¥gi izaugusi
(Mat. 13:24–30; M&D 86:1–7).

NICINÅT. Skat. N¥st, Naids

NIEDRU JÌRA. Skat. SarkanÇ jra

NIKNUMS. Skat. Dusmas

NIKODîMS. Skat. ar¥ Farizeji

JaunajÇ Der¥bÇ taisn¥gs jdu vald-
nieks (iespïjams sinedrijÇ) un farizejs
(JÇ¿a 3:1).

Vi¿‰ runÇja ar Jïzu nakt¥, JÇ¿a 3:1–21.
Vi¿‰ aizstÇvïja Kristu farizeju priek‰Ç,
JÇ¿a 7:50–53. Vi¿‰ atnesa svaidÇmÇs
zÇles Jïzus apglabÇ‰anai, JÇ¿a 19:39–40.

NINIVE. Skat. ar¥ As¥rija, Asura; Jona

VecajÇ Der¥bÇ As¥rijas galvaspilsïta
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un, vairÇk nekÇ divi simti gadu, liels
tirdzniec¥bas centrs Tigras upes aus-
trumu krastÇ. TÇ krita l¥dz ar visu
As¥riju 606. g. pr. Kr.

Sanheribs, As¥rijas ˙ïni¿‰, dz¥voja Ni-
nivï, 2. µïn. 19:36. Jona tika st¥ts, lai
aicinÇtu pilsïtu noÏïlot grïkus, Jon.
1:1–2 (Jon. 3:1–4). Ninives ∫audis
noÏïloja grïkus, Jon. 3:5–10. Kristus
jdu priek‰Ç izmantoja Ninivi kÇ pie-
mïru grïku noÏïlo‰anai, Mat. 12:41.

NOA, B±BELES PATRIARHS. Skat.
ar¥ Gabriïls; Pldi Noas laikÇ;
·˙irsts; Varav¥ksne

VecajÇ Der¥bÇ Lameha dïls un desmi-
tais patriarhs kop‰ Ådama (1. Moz.
5:29–32). Vi¿‰ liecinÇja par Kristu un
sludinÇja grïku noÏïlo‰anu ∫aunai pa-
audzei. Kad ∫audis noraid¥ja vi¿a vïs-
t¥jumu, Dievs pavïlïja vi¿am uzbvït
‰˙irstu, lai izvietotu tur savu Æimeni
un visus dz¥vniekus, kad zeme tiks
pÇrpldinÇta, lai izn¥cinÇtu ∫aunos
(1. Moz. 6:13–22; Moz. 8:16–30). Pra-
vietis DÏozefs Smits mÇc¥ja, ka Noa ir
e¿Æelis Gabriïls un stÇv nÇkamais aiz
Ådama glÇb‰anas atslïgu turï‰anÇ.

Vi¿‰ un vi¿a dïli Jafets, ·ems un Hams,
un vi¿u sievas tika izglÇbti, kad tie
uzbvïja ‰˙irstu pïc Dieva pavïles,
1. Moz. 6–8 (Ebr. 11:7; 1. Pït. v. 3:20).
Tas Kungs ar Nou atjaunoja to der¥bu,
ko Vi¿‰ bija noslïdzis ar înohu, 1. Moz.
9:1–17 (Moz. 7:49–52; DÏST, 1. Moz.
9:15, 21–25). Noa, kad vi¿am bija des-
mit gadi, tika ordinïts priester¥bÇ no
MetuzÇla, M&D 107:52. Cilvïki centÇs
at¿emt vi¿a dz¥v¥bu, bet Dieva spïks
vi¿u izglÇba, Moz. 8:18. Vi¿‰ k∫uva
par taisn¥bas sludinÇtÇju un mÇc¥ja
Jïzus Kristus eva¿Æïliju, Moz. 8:19,
23–24 (2. Pït. v. 2:5).

NOA, ZENIFA DîLS

πauns ˙ïni¿‰ Mormona GrÇmatÇ. Vi¿‰
vald¥ja pÇr nefijie‰u grupu Nefija zemï.

Noa izdar¥ja daudzus grïkus, Mos.
11:1–15. Vi¿‰ pavïlïja nogalinÇt pra-
vieti Abinadiju, Mos. 13:1 (Mos. 17:1,

5–20). Noa tika sadedzinÇts l¥dz nÇvei,
Mos. 19:20.

NONÅVîT. Skat. NÇvessods;
Slepkav¥ba

NOSOD±T, NOSOD±·ANA. Skat.
ar¥ SoÆis, Tiesa; Tiesa, pïdïjÇ

Tikt tiesÇtam un atrastam par vain¥gu
Dieva priek‰Ç.

Dievs nosod¥s sird¥ ∫aunu v¥ru, Sal.
Pam. 12:2. Tas Kungs ms pÇrmÇca,
lai mïs ar pasauli netopam pazudinÇ-
ti, 1. kor. 11:32. Msu vÇrdi, darbi un
domas ms nosod¥s, Al. 12:14. ZinÇ-
dami lietas un tÇs nedar¥dami, cilvïki
nonÇk zem nosod¥juma, Hel. 14:19. Ja
mïs pÇrtrauksim censties, mïs pa‰i
tiksim sod¥ti, Moron. 9:6. Tas, kas ne-
piedod savam brÇlim, paliek nosod¥ts
TÇ Kunga priek‰Ç, M&D 64:9. Tas, kur‰
grïko pret lielÇku gaismu, sa¿ems lie-
lÇku nosod¥jumu, M&D 82:3. Visa
Bazn¥ca ir zem nosod¥juma, kamïr tie
nenoÏïlos grïkus un neatcerïties
Mormona GrÇmatu, M&D 84:54–57.

NOÎîLOT GRîKUS, GRîKU
NOÎîLO·ANA. Skat. ar¥ Atz¥t,
Atz¥‰anÇs; Grïku piedo‰ana;
Izpirkt, Grïku Izpirk‰ana; Jïzus
Kristus; Piedot; Salauzta sirds

PrÇta un sirds izmai¿as, kas nes svai-
gu attieksmi pret Dievu, sevi pa‰u un
dz¥vi vispÇr. Grïku noÏïlo‰ana noz¥-
mï, ka cilvïks novïr‰as no ∫aunÇ un
pievïr‰ savu sirdi un gribu Dievam,
pak∫audamies Dieva pavïlïm un vïl-
mïm un atmetot grïku. Patiesa grïku
noÏïlo‰ana nÇk no Dieva m¥lest¥bas
un patiesas vïlï‰anÇs paklaus¥t Vi¿a
pavïlïm. Visi cilvïki, kas ir sasniegu‰i
atbild¥bas vecumu, ir grïkoju‰i un
tiem ir jÇnoÏïlo grïki, lai pilnveidotos
glÇb‰anas virzienÇ. Tikai caur Jïzus
Kristus veikto Izpirk‰anu msu grïku
noÏïlo‰ana iegst spïku un tiek Dieva
pie¿emta.

Izsdziet grïkus Tam Kungam, Ezr.
10:11. PÇrtrauciet savus ∫aunos darbus,
mitieties ∫aunu dar¥t, Jes. 1:16. Atgrie-
zieties, atsakaities no visiem saviem
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pÇrkÇpumiem, Ec. 18:30–31. Atgrie-
zieties no grïkiem, jo Debesu valst¥ba
ir tuvu klÇt pienÇkusi, Mat. 3:2. Debe-
s¥s ir prieks par ikvienu grïcinieku,
kas atgrieÏas, Lk. 15:7. Dievs aicina
visus cilvïkus visur atgriezties no grï-
kiem, Ap. d. 17:30 (2. Nef. 9:23; 3. Nef.
11:31–40; M&D 133:16). Dievi‰˙as
skumjas dod atgrie‰anÇs svït¥bu, 2. kor.
7:10. VisvarenÇ Kunga Gars ir rad¥jis
varenu pÇrmai¿u msu sird¥s, ka mums
vairs nav tieksmes dar¥t ∫aunu, Mos.
5:2. Ja vi¿‰ atz¥stas savos grïkos un
noÏïlo tos, tam js piedosit, Mos. 26:29.
Pïc Almas sludinÇ‰anas daudzi cilvïki
sÇka noÏïlot grïkus, Al. 14:1. Neatlie-
ciet savu grïku noÏïlo‰anas dienu, Al.
34:33. Alma mÇc¥ja Helamanam par
savu grïku noÏïlo‰anu un pievïr‰a-
nu, Al. 36, (Mos. 27:8–32). Grïku no-
Ïïlo‰ana nevarïtu nÇkt pie cilvïkiem,
ja nebtu bijis soda, Al. 42:16. Lai tavi
grïki tevi uztrauc, ar tÇm raizïm, kas
noved¥s tevi pie grïku noÏïlo‰anas,
Al. 42:29. Js upurïsit Man kÇ ziedoju-
mu salauztu sirdi un noÏïlas pilnu
garu, 3. Nef. 9:20. Kas noÏïlo grïkus
un nÇk pie Manis kÇ mazs bïrns, to Es
pie¿em‰u, 3. Nef. 9:22. NoÏïlojiet grï-
kus, js visi zemes gali, 3. Nef. 27:20.
Cik bieÏi tie noÏïloja grïkus, tik tiem
tika piedots, Moron. 6:8. Neteic neko,
kÇ vien grïku noÏïlo‰anu ‰ai paaudzei,
M&D 6:9 (M&D 11:9). Cik liels ir Vi¿a
prieks par dvïseli, kas noÏïlo grïkus!
M&D 18:13. Katram cilvïkam ir jÇno-
Ïïlo grïki, vai jÇcie‰, M&D 19:4. Tam,
kas grïko un nenoÏïlo grïkus, jÇtiek
padz¥tam, M&D 42:28. Tam, kas atz¥s-
tas un atmet savus grïkus, tiek piedots,
M&D 58:42–43. Miru‰ie, kas noÏïlo
grïkus, tiks pest¥ti, M&D 138:58. Mïs
ticam grïku noÏïlo‰anai, TA 1:4.

NUMERI. Skat. ar¥ Pentateihs

CeturtÇ grÇmata VecajÇ Der¥bÇ. Mozus
sarakst¥ja Numeri grÇmatu. Numeri
grÇmata stÇsta par Israïla ce∫ojumu
no Sinaja kalna l¥dz MoÇba l¥dzenu-
mam KÇnaÇnas robeÏÇs. Viena no
svar¥gÇkajÇm lietÇm, ko tÇ mÇca, ir tÇ,
ka Dieva ∫aud¥m ir jÇstaigÇ tic¥bÇ,

uzticoties Vi¿a sol¥jumiem, ja vi¿i grib
veiksm¥gi turpinÇt. TÇ uzskaita Dieva
sodus Israïlam par nepaklaus¥bu un
sniedz informÇciju par israïlie‰u liku-
miem. GrÇmatas vÇrds ir atvasinÇts
no vÇrda census figures (tautas skait¥-
‰ana) (4. Moz. 1–2, 26).

No 1. l¥dz 10. noda∫ai stÇst¥ts par
israïlie‰u gatavo‰anos doties prom no
Sinaja. No 11. l¥dz 14. noda∫ai ir aprak-
st¥ts pats ce∫ojums, izlku izst¥‰ana
uz KÇnaÇnu, un Israïla atteik‰anÇs
ieiet apsol¥tajÇ zemï. 15. l¥dz 19. noda-
∫a iez¥mï vairÇkus likumus un vïstu-
riskus notikumus. 20. l¥dz 36. noda∫a
ir ∫auÏu vïsture pïdïjÇ gadÇ tuksnes¥.

OBADJA

VecÇs Der¥bas pravietis, kur‰ pareÆoja
Edomas likteni. Vi¿‰ pravietoja, iespï-
jams, JorÇma vald¥‰anas laikÇ (848–844.
g. pr. Kr.) vai babilonie‰u iebrukuma
laikÇ 586. g. pr. Kr.

Obadjas grÇmata: GrÇmata VecajÇ Der¥-
bÇ. Tai ir tikai viena noda∫a. Tan¥ Oba-
dja rakst¥ja par Edomas kri‰anu un
pravietoja, ka atsvabinÇtÇji uznÇks
CiÇnas kalnÇ.

OBEDS. Skat. ar¥ BoÇss, Rute

VecajÇ Der¥bÇ BoÇsa un Rutes dïls,
tïvs Isajam, kur‰ k∫uva par ˙ïni¿a
DÇvida tïvu (Rut. 4:13–17, 21–22).

OFICIÅLÅ DEKLARÅCIJA—1.
Skat. ar¥ Laul¥ba, Precït—
Daudzsiev¥ba; Manifests;
Vudrafs Vilfords

Izdota MÇc¥bas un Der¥bas pïdïjÇs
lappusïs, pirmÇ da∫a no OficiÇlÇs
DeklarÇcijas — 1 ir ar¥ paz¥stama kÇ
Manifests. TÇ tika dota prezidentam
Vilfordam Vudrafam un stÇd¥ta priek-
‰Ç Bazn¥cas locek∫iem VispÇrïjÇ kon-
ferencï 1890. gada 6. oktobr¥. SÇkot ar
1862. gadu daÏÇdi likumi nÇkamo div-
desmit piecu gadu laikÇ padar¥ja
daudzsiev¥bu nelikum¥gu Savienota-
jÇs Valst¥s. Tas Kungs parÇd¥ja Vilfor-
dam Vudrafam caur v¥ziju un atklÇs-
mi, kas notiks, ja svïtie nepÇrtrauks
daudzsiev¥bas piekop‰anu. Manifests
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formÇli pazi¿oja, ka daudzsiev¥bas
laul¥bas vairs netiek slïgtas.

OFICIÅLÅ DEKLARÅCIJA—2.
Skat. ar¥ Kimbals Spensers V.;
Priester¥ba

DoktrinÇls pazi¿ojums attiec¥bÇ uz to,
kam var bt Dieva priester¥ba, tagad
izdots MÇc¥bas un Der¥bu pïdïjÇs lap-
pusïs. 1978. gada jnija sÇkumÇ Tas
Kungs atklÇja prezidentam Spenseram
V. Kimbalam, ka priester¥ba ir jÇdod
visiem cien¥giem v¥rie‰u kÇrtas Bazn¥-
cas locek∫iem. Tas padar¥ja priester¥bu
pieejamu visiem cien¥giem v¥rie‰iem
un temp∫a svït¥bas pieejamas visiem
cien¥giem locek∫iem, neatkar¥gi no
rases vai Çdas krÇsas. 1978. gada 30.
septembr¥ ‰¥ deklarÇcija tika stÇd¥ta
priek‰Ç Bazn¥cas VispÇrïjai konferen-
cei un vienbals¥gi pie¿emta.

OLEKTS

ParastÇ garuma mïrvien¥ba starp eb-
rejiem—sÇkotnïji attÇlums no elko¿a
l¥dz pirkstu galiem.

OL±VKOKS, EππAS KOKS. Skat.
ar¥ Israïls, E∫∫a

Israïlam zinÇms koks un svar¥gs lauk-
saimniec¥bas resurss B¥beles zemïs.
Tas tiek audzïts koksnes, aug∫u un
e∫∫as dï∫. Ol¥vkoks Svïtajos Rakstos
visbieÏÇk ir izmantots, lai simbolizïtu
Israïla namu.

Israïla nams ir sal¥dzinÇts ar ol¥vko-
ku, kura zari ir nolauzti un izkais¥ti,
1. Nef. 10:12 (1. Nef. 15:12). Tas Kungs
sal¥dzinÇja Israïla namu ar dÇrza ol¥v-
koku, Jïk. 5–6. DÏozefs Smits nosauca
atklÇsmi 88. noda∫Ç par ol¥vas lapu,
M&D 88. Ievads. Augstmanis pateica
saviem kalpiem doties vi¿a v¥na dÇrzÇ
un iestÇd¥t divpadsmit ol¥vkokus,
M&D 101:43–62.

OMEGA. Skat. Alfa un Omega;
Jïzus Kristus

OMNERS. Skat. ar¥ Mosija,
Benjam¥na dïls; Mosijas dïli

µïni¿a Mosijas dïls Mormona GrÇ-

matÇ. Omners kopÇ ar saviem brÇ∫iem
devÇs sludinÇt lamanie‰iem (Mos.
27:8–11, 34–37; 28:1–9).

OMNIJS
Nefijie‰u pierakstu vedïjs Mormona
GrÇmatÇ, kur‰ rakst¥ja apmïram 361.
g. pr. Kr. (Jar. 1:15; Omn. 1:1–3).

Omnija grÇmata: GrÇmata, kas pÇrtul-
kota no mazajÇm Nefija plÇksnïm
Mormona GrÇmatÇ. GrÇmatai ir tikai
viena noda∫a, kas satur atskaiti par
kariem starp nefijie‰iem un lamanie-
‰iem. Omnijs sarakst¥ja tikai ‰¥s grÇma-
tas pirmos tr¥s pantus. TÇlÇk plÇksnes
tika nodotas Amaronam, Kemi‰am,
Abinadomam un beigÇs Amalekijam.
Amalekija nodeva ‰¥s plÇksnes ˙ïni¿am
Benjam¥nam, Zarahamlas ˙ïni¿am.

ORDINîT, ORDINÅCIJA. Skat. ar¥
AicinÇt, Dieva aicinÇts,
AicinÇjums; Amatpersona;
Amats; Pilnvaras; Priester¥ba;
Roku uzlik‰ana

Iecelt amatÇ vai pie‰˙irt pilnvaras. Lai
izmantotu pilnvaras TÇ Kunga Bazn¥cÇ,
cilvïkam jÇtiek Dieva aicinÇtam caur at-
klÇsmi un uzliekot vi¿am rokas, ko dara
tie, kam ir pilnvaras (TA 1:5). Kaut ar¥
cilvïks var sa¿emt pilnvaras caur ordi-
nÇciju, vi¿‰ izmanto tÇs tikai to vad¥bÇ,
kuriem ir ¥pa‰as ‰o pilnvaru atslïgas.

Es tevi izredzïju par pravieti tautÇm,
Jer. 1:5. Ne js Mani esat izredzïju‰i,
bet Es js esmu izredzïjis un nolicis,
JÇ¿a 15:16. Bdams pilnvarots no Die-
va, Alma ordinïja priesterus, Mos.
18:18. Cilvïki tiek ordinïti AugstajÇ
priester¥bÇ ar svïtu priek‰rakstu, Al.
13:1–9. Jïzus aicinÇja un ordinïja div-
padsmit mÇcek∫us, 3. Nef. 12:1. Elderi
ordinïja priesterus un skolotÇjus ar
roku uzlik‰anu, Moron. 3:1–4. Pagaidiet
mazliet, jo js vïl neesat ordinïti,
M&D 5:17. DÏozefs Smits tika ordinïts
par Jïzus Kristus apustuli, M&D 20:2
(M&D 27:12). Neviens cilvïks nedr¥kst
tikt ordinïts bez draudzes balss, M&D
20:65. Nevienam netiks dots sludinÇt
Manu eva¿Æïliju, ja vien vi¿‰ nebs
ordinïts no kÇda, kuram ir pilnvaras,
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M&D 42:11. Elderi ir ordinïti sludinÇt
Manu eva¿Æïliju, M&D 50:13–18. Tas
ir Divpadsmitu pienÇkums ordinït un
savest kÇrt¥bÇ visas pÇrïjÇs Bazn¥cas
amatpersonas, M&D 107:58. Es meklïju
pïc tïvu svït¥bÇm un ties¥bÇm, ar
kurÇm es tiktu ordinïts, Åbr. 1:2. DÏo-
zefs Smits un Olivers Kauderijs ordi-
nïja viens otru Årona priester¥bÇ,
DÏS—V 1:68–72.

OTRÅ MOZUS GRÅMATA. Skat.
Exodus

OTRAIS MIERINÅTÅJS. Skat.
MierinÇtÇjs

OTRAIS STÅVOKLIS. Skat.
Mirst¥gs, Mirst¥ba

OZIANNA

VÇrds no ebreju valodas, kas noz¥mï
„ldzu izglÇb ms” un tiek izmantots
kÇ slavï‰ana un lgums.

Bdi¿u svïtkos, kuros tika atz¥mïta
TÇ Kunga veiktÇ Israïla izve‰ana uz
apsol¥to zemi, ∫audis dziedÇja vÇrdus
no 118. psalma un mÇja ar palmu za-
riem. Pie TÇ Kunga triumfiÇlÇs ienÇk-
‰anas JeruzÇlemï plis sauca Ozianna
un izklÇja palmu zarus, kur Jïzum jÇt,
tÇdïjÇdi demostrïjot savu sapratni, ka
Jïzus bija Tas pats Kungs, kas atbr¥vo-
ja Israïlu senatnï (Psm. 118:25–26; Mat.
21:9, 15; Marka 11:9–10; JÇ¿a 12:13). ·ie
∫audis atpazina Kristu kÇ ilgi gaid¥to
Mesiju. VÇrds ozianna ir k∫uvis par
Mesijas godinÇ‰anu visos laikos (1. Nef.
11:6; 3. Nef. 11:14–17). Oziannas saucie-
ni tika ietverti Kïrtlandes temp∫a iesvï-
t¥‰anÇ (M&D 109:79) un tagad ir kÇ da∫a
no msdienu temp∫u iesvït¥‰anas.

PAAUGSTINÅ·ANA. Skat. ar¥
CelestiÇlÇ god¥ba; Cilvïks,
Cilvïki—Cilvïks, iespïja k∫t
tÇdam kÇ Debesu Tïvs; Izpirkt,
Izpirk‰ana; Kronis; MÏ¥gÇ dz¥ve

AugstÇkais laimes un god¥bas stÇvok-
lis celestiÇlajÇ valst¥bÇ.

Tava vaiga priek‰Ç ir prieka piln¥ba,
Psm. 16:11. Vi¿i ir dievi, patiesi Dieva
dïli—tÇdï∫ viss ir vi¿u, M&D 76:58–

59. Svïtie sa¿ems savu mantojumu un
tiks dar¥ti vienl¥dz¥gi ar Vi¿u, M&D
88:107. ·ie e¿Æe∫i nepak∫ÇvÇs Manam
likumam, tÇdï∫ tie paliek at‰˙irti un
vieni, bez paaugstinÇ‰anas, M&D
132:17. V¥rie‰iem un sievietïm ir jÇpre-
cas atbilsto‰i Dieva likumam, lai ieg-
tu paaugstinÇ‰anu, M&D 132:19–20.
·auri ir vÇrti un ‰aurs ir ce∫‰, kas ved
uz paaugstinÇ‰anu, M&D 132:22–23.
ÅbrahÇms, ±zÇks un Jïkabs ir iegÇju‰i
savÇ paaugstinÇ‰anÇ, M&D 132:29, 37.
Es aizz¥mogoju uz tevis tavu paaugsti-
nÇ‰anu, M&D 132:49.

PACIET±BA. Skat. ar¥ Izturït;
LïnprÇt¥gs, LïnprÇt¥ba

Mier¥ga iztur¥ba; spïja izturït cie‰a-
nas, aizvainojumu vai ievainojumu
bez sdz¥bÇm vai atrieb¥bas.

Esi kluss TÇ Kunga priek‰Ç un gaidi uz
Vi¿u, Psm. 37:7–8. Kas ir paciet¥gs, tas
ir ar¥ gudrs, Sal. Pam. 14:29. Ar savu
paciet¥bu js iemantosit sev dz¥v¥bu,
Lk. 21:19. Mïs caur paciet¥bu un
iepriecu smeldami Rakstos, gstam
cer¥bu, Rom. 15:4. Sekojiet tiem, kas ar
tic¥bu un paciet¥bu iemanto apsol¥ju-
mus, Ebr. 6:12–15. Lai iztur¥ba parÇ-
dÇs darbÇ l¥dz galam, ka js varïtu bt
piln¥gi caurcaurim un jums nebtu ne-
kÇda trkuma, Jïk. v. 1:2–4. Js esat
dzirdïju‰i par ±jaba paciet¥bu, Jïk. v.
5:11. Vi¿i visÇ priec¥gi un paciet¥gi
pak∫ÇvÇs TÇ Kunga gribai, Mos. 24:15.
Tu visu to panesi ar paciet¥bu TÇ Kun-
ga dï∫, kas bija ar tevi, Al. 38:4–5. Tur-
piniet paciet¥bÇ, l¥dz js tapsit piln¥gi,
M&D 67:13.

PADOME DEBES±S. Skat. ar¥ Kar‰
debes¥s; Pest¥‰anas iecere;
Pirmsmirst¥gÇ dz¥ve

Notikums pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï, kad
Tïvs stÇd¥ja priek‰Ç Savu ieceri Saviem
gar¥gajiem bïrniem, kuriem bija jÇnÇk
uz ‰o zemi.

Dieva dïli gavilïja aiz prieka, ±j. 38:7.
Es uzcel‰u savu troni augstu pÇr Die-
va zvaigznïm, Jes. 14:12–13. Debes¥s
izcïlÇs kar‰, JÇ¿a atkl. 12:7–11. Pirms
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vi¿i bija dzimu‰i, vi¿i sa¿ïma savas
pirmÇs nodarb¥bas garu pasaulï, M&D
138:56. SÇtans sacïlÇs pirmsmirst¥gajÇ
dz¥vï, Moz. 4:1–4. SaprÇti tika organi-
zïti, pirms pasaule tika rad¥ta, Åbr.
3:22. Dievi apspriedÇs savÇ starpÇ,
Åbr. 4:26. Dievi pabeidza to darbu, ko
vi¿i bija nolïmu‰i dar¥t, Åbr. 5:2.

PADOMS. Skat. ar¥ Pravietis

PÇrmetumi, br¥dinÇjumi, padomi un
norÇd¥jumi no TÇ Kunga un vad¥tÇjiem,
kas ir Vi¿a ordinïti.

Es tev do‰u padomu, 2. Moz. 18:19.
Dievs mani vad¥s ar savu padomu, Psm.
73:24. Kad padoms netiek dots, tauta
iet bojÇ, Sal. Pam. 11:14. Farizeji un
bausl¥bas mÇc¥tÇji noraid¥ja Dieva pa-
domu, Lk. 7:30. Bt mÇc¥tam ir labi,
ja paklausa Dieva padomam, 2. Nef.
9:29. Uzklausiet padomu no TÇ, kur‰
js ir ordinïjis, M&D 78:2. Sa¿em pa-
domu no tÇ, kuru Es esmu noz¥mïjis,
M&D 108:1. Vi¿‰ cen‰as noteikt savu
padomu tÇ padoma vietÇ, kuru Es
esmu iepriek‰ nolïmis, M&D 124:84.
Uzklausi Mana kalpa DÏozefa pado-
mu, M&D 124:89. Ja kÇds cilvïks ne-
meklï Manu padomu, vi¿am nebs
spïka, M&D 136:19.

PAHORANS
Tre‰ais nefijie‰u augstÇkais soÆis Mor-
mona GrÇmatÇ (Al. 50:39–40; 51:1–7;
59–62).

PAKLAUS±BA, PAKLAUS±GS,
PAKLAUS±T. Skat. ar¥ Dieva
pavïles, bau‰∫i; Likums; Prieks;
StaigÇt, StaigÇt ar Dievu; Svït¥t,
Svït¥ts, Svït¥ba; Uzklaus¥t

Gar¥gÇ noz¥mï paklaus¥ba ir Dieva
gribas izpild¥‰ana.

Noa dar¥ja visu, ko Dievs bija pavïlï-
jis, 1. Moz. 6:22. ÅbrahÇms paklaus¥ja
Tam Kungam, 1. Moz. 22:15–18. Visu,
ko Tas Kungs ir runÇjis, mïs dar¥sim,
2. Moz. 24:7. TÇdï∫ klausies, Israïl, un
ievïro, ka tu tos pildi, 5. Moz. 6:1–3.
M¥li To Kungu un paklausi Vi¿a balsij,
5. Moz. 30:20. Paklaus¥ba ir labÇka ne-
kÇ upuris, 1. Sam. 15:22. B¥sties Dieva

un turi Vi¿a bau‰∫us, Sal. MÇc. 12:13–
14. Ne ikkatrs ieies Debesu valst¥bÇ,
bet tas, kas dara Tïva gribu, Mat. 7:21
(3. Nef. 14:21). Ja kÇds grib dar¥t Vi¿a
prÇtu, tas saprat¥s, vai ‰¥ mÇc¥ba ir no
Dieva, JÇ¿a 7:17. Mums Dievam vairÇk
jÇklausa nekÇ cilvïkiem, Ap. d. 5:29.
Bïrni, klausait savus vecÇkus, Ef. 6:1
(Kol. 3:20). Es ie‰u un dar¥‰u to, ko Tas
Kungs ir pavïlïjis, 1. Nef. 3:7. Es pa-
klaus¥ju Gara balsij, 1. Nef. 4:6–18. Ja
cilvïku bïrni tur Dieva pavïles, Vi¿‰
tos baro, 1. Nef. 17:3. Sargieties, lai js
neklaus¥tu ∫aunajam garam, Mos.
2:32–33, 37 (M&D 29:45). Cilvïki p∫auj
savu algu atbilsto‰i tam garam, kuram
tie klausa, Al. 3:26–27. Cilvïkiem ir
daudz kas jÇdara pïc savas br¥vas
gribas, M&D 58:26–29. NekÇ cilvïks
neaizvaino Dievu, kÇ vien tie, kas ne-
atz¥st Vi¿a roku un neklausa Vi¿a
pavïlïm, M&D 59:21. Es, Tas Kungs,
esmu saist¥ts, kad js darÇt ko Es saku,
M&D 82:10. Katra dvïsele, kas paklau-
sa Manai balsij, redzïs Manu vaigu un
zinÇs, ka Es esmu, M&D 93:1. πaud¥m
jÇtiek pÇrmÇc¥tiem, l¥dz tie iemÇc¥sies
paklaus¥bu, M&D 105:6. Kad mïs ie-
gstam jebkuru svït¥bu no Dieva, tas
ir caur paklaus¥bu tam likumam, ar ko
tÇ ir noteikta, M&D 130:21. Ådams
bija paklaus¥gs, Moz. 5:5. Mïs tos pÇr-
baud¥sim, lai redzïtu, vai tie dar¥s
visu, ko Tas Kungs pavïlïs, Åbr. 3:25.

PAπÅV±BA. Skat. ar¥ Tic¥ba, Ticït;
Uztic¥ba

Bt ar pÇrliec¥bu, tic¥bu, uztic¥bu kaut
kam, it ¥pa‰i Dievam un Jïzum Kristum.

LabÇk ir pa∫auties uz To Kungu, nekÇ
cerït uz cilvïkiem, Psm. 118:8. Tas
Kungs ir tavs patvïrums, Sal. Pam. 3:26.
Kad Kristus parÇd¥sies, lai mums varïtu
bt dro‰s prÇts, 1. JÇ¿a v. 2:28. πaunie
nefijie‰i pazaudïja savu bïrnu uztic¥-
bu, Jïk. 2:35. Tad tava pa∫Çv¥ba k∫s
stipra Dieva klÇtbtnï, M&D 121:45.

PAMÅC±BA
±ss morÇls izteiciens vai padoms.

Salamana PamÇc¥bas: VecÇs Der¥bas
grÇmata, kas satur daudzas l¥dz¥bas,
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teicienus un poïmas, daÏas no kurÇm
sarakst¥ja Salamans. Salamana PamÇ-
c¥bu grÇmata bieÏi vien tiek citïta
JaunajÇ Der¥bÇ.

1. l¥dz 9. noda∫a satur izskaidroju-
mu par patiesu gudr¥bu. No 10. l¥dz
24. noda∫ai satur izteicienus par parei-
zu un nepareizu dz¥ves veidu. No 25.
l¥dz 29. noda∫ai satur Salamana pamÇ-
c¥bas, ko pierakst¥ju‰i Hiskijas, Jdu
˙ïni¿a, cilvïki. 30. l¥dz 31. noda∫a ietver
tikum¥gas sievietes aprakstu.

PARAD±ZE. Skat. ar¥ Debesis

Garu pasaules da∫a, kurÇ taisn¥gie
gari, kas ir pametu‰i ‰o dz¥vi, gaida
˙erme¿a aug‰Çmcel‰anos. Tas ir laimes
un miera stÇvoklis.

Parad¥ze tiek lietota Svïtajos Rakstos,
lai apz¥mïtu ar¥ garu pasauli (Lk.
23:43) celestiÇlo valst¥bu (2. kor. 12:4),
un zemes Tksto‰gades parad¥zes
god¥bu (TA 1:10).

Tam, kas uzvar, Es do‰u ïst no dz¥v¥-
bas koka, kas ir Dieva parad¥zï, JÇ¿a
atkl. 2:7. Dieva parad¥zei bs jÇatdod
taisn¥go garus, 2. Nef. 9:13. Taisn¥go
gari tiek uz¿emti laimes stÇvokl¥, kas
tiek saukts par parad¥zi, Al. 40:11–12.
Visi Jïzus mÇcek∫i bija aizgÇju‰i Dieva
parad¥zï, iz¿emto tikai tr¥s, 4. Nef.
1:14. Es dr¥z do‰os atpsties Dieva pa-
rad¥zï, Moron. 10:34. Kristus kalpoja
taisn¥go gariem parad¥zï, M&D 138.

PARAUGS

Paraugs, kam cilvïks var sekot, lai
sasniegtu zinÇmus rezultÇtus. Svïta-
jos Rakstos paraugs parasti noz¥mï
piemïru, kÇ dz¥vot noteiktÇ veidÇ vai
kaut ko uzcelt.

Tas Kungs pavïlïja Israïlam uzcelt sa-
ie‰anas telti atbilsto‰i tam paraugam,
kas tika parÇd¥ts Mozum, 2. Moz. 25.
DÇvids nodeva Salamanam paraugus,
kÇ celt templi, 1. Laiku 28:11–13. Lai
man¥ Jïzus Kristus varïtu parÇd¥t
priek‰z¥mi tiem, kas Vi¿am ticïs,
1. Tim. 1:16. Es do‰u jums paraugu
visÇs lietÇs, lai js netiktu pievilti,
M&D 52:14.

PARÅDS. Skat. ar¥ Piedo‰ana

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, ar naudu
vai ¥pa‰umu, kas aiz¿emts no cita, aiz-
¿ïmïjs nok∫st tÇdÇ kÇ jgÇ. CitÇ noz¥-
mï Jïzus mÇc¥ja, ka mums jÇldz
Tïvam piedot msu parÇdus jeb atbr¥-
vot ms no samaksas par msu grï-
kiem — caur Jïzus Kristus veikto
Izpirk‰anu—pïc tam, kad mïs esam
piedevu‰i citiem vi¿u pÇrkÇpumus
pret mums (Mat. 6:12; 3. Nef. 13:11).

Bezdiev¥gais ¿em uz parÇda un neat-
dod, Psm. 37:21. Kas aiz¿emas, k∫st
par aizdevïja kalpu, Sal. Pam. 22:7. Visu
‰o parÇdu es tev atlaidu: vai tad tev ar¥-
dzan nebija apÏïloties? Mat. 18:23–35.
Nepalieciet nevienam neko parÇdÇ kÇ
vien¥gi, ka js cits citu m¥lat, Rom. 13:8.
Js esat mÏ¥gi parÇdÇ savam Debesu
Tïvam, Mos. 2:21–24, 34. Tam, kas aiz-
¿emas no sava kaimi¿a, ir jÇatdod tas,
ko vi¿‰ ir aiz¿ïmies, Mos. 4:28. Samak-
sÇ parÇdu un atbr¥vo sevi no jga, M&D
19:35. Ir aizliegts nonÇkt parÇdÇ saviem
ienaidniekiem, M&D 64:27. SamaksÇ-
jiet visus savus parÇdus, M&D 104:78.
Neiesl¥gstiet parÇdos, lai uzceltu TÇ
Kunga namu, M&D 115:13.

PARTRIDÎS EDVARDS

Viens no agr¥najiem Bazn¥cas locek∫iem
un vad¥tÇjiem pïc tÇs atjauno‰anas
msdienÇs. Edvards PartridÏs kalpoja
kÇ pirmais Bazn¥cas b¥skaps (M&D 36;
41:9–11; 42:10; 51:1–18; 115; 124:19).

PASAULE. Skat. ar¥ BÇbele,
Babilonija; Mirst¥gs, Mirst¥gÇ
dz¥ve; Zeme

Zeme, pÇrbaudes vieta mirst¥gajiem
cilvïkiem. Tïlaini — tie ∫audis, kas
neklausa Dieva pavïlïm.

Mirst¥gÇ eksistence: Pasaulï jums bs
bïdas, JÇ¿a 16:33. Neb¥stieties pat no
nÇves, jo ‰in¥ pasaulï jsu prieks nav
piln¥gs, M&D 101:36.

πaudis, kas neklausa pavïlïm: Es pie-
meklï‰u pasaules ∫aunumu, Jes. 13:11
(2. Nef. 23:11). Kad pasaule js ien¥st,
ziniet, vi¿a Mani papriek‰ ir ien¥dusi,
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JÇ¿a 15:18–19. LielÇ un pla‰Ç ïka bija
pasaules lepnums, 1. Nef. 11:36. Pa-
saule nobriest nekrietn¥bÇ, M&D 18:6.
Turi sevi pasaules neaptraip¥tu, M&D
59:9. Tas, kas ir uztic¥gs un pastÇv, uz-
varïs pasauli, M&D 63:47. Jums nebs
dz¥vot pïc pasaules veida, M&D 95:13.

Pasaules gals: Es rad¥‰u jaunu zemi, ka
agrÇko vairs nepieminïs, Jes. 65:17
(JÇ¿a atkl. 21:1; TA 1:10). ·¥s pasaules
galÇ nezÇle tiks salas¥ta un ugun¥ sa-
dedzinÇta, Mat. 13:40, 49 (Mal. 3:19;
Jïk. 6:3). Savu v¥na dÇrzu es lik‰u sade-
dzinÇt ar uguni, Jïk. 5:77 (M&D 64:23–
24). Tas Kungs izn¥cinÇs SÇtanu un vi¿a
darbus pasaules galÇ, M&D 19:3. Zeme
mirs, bet tÇ atkal tiks atdz¥vinÇta,
M&D 88:25–26. Tas Kungs parÇd¥ja
înoham pasaules galu, Moz. 7:67.

PASAULES GALS. Skat. Pasaule—
Pasaules gals

PASAUL±GUMS. Skat. ar¥
BagÇt¥bas; Lepnums; Nauda;
Velt¥gs, Uzpt¥ba

Netaisn¥gas vïlmes un tiek‰anÇs pïc
laic¥gÇm bagÇt¥bÇm un materiÇliem
labumiem, pametot gar¥gas lietas.

Jo ko tas cilvïkam pal¥dz, ka tas ieman-
tos visu pasauli, bet tam zd dvïsele?
Mat. 16:26. Vi¿i pievïrsa savas sirdis
pasaules niec¥gajÇm lietÇm, Al. 4:8
(Al. 31:27). Noliec ‰¥s pasaules lietas,
M&D 25:10. Cilvïku sirdis ir par
daudz pievïrstas ‰¥s pasaules lietÇm,
M&D 121:35.

PASHÅ. Skat. ar¥ Dieva Jïrs; PïdïjÇs
vakari¿as

PashÇ mielasts tika iedibinÇts, lai pal¥-
dzïtu Israïla bïrniem atcerïties, kad
izn¥cinÇ‰anas e¿Æelis pagÇja garÇm
vi¿u namiem un atbr¥voja tos no ïÆip-
tie‰iem (2. Moz. 12:21–28; 13:14–15).
Nevainojami jïri, kuru asinis tika iz-
mantotas kÇ z¥me, lai senatnï glÇbtu
Israïlu, ir Jïzus Kristus, Dieva Jïra,
simbols, kura upuris atpest¥ visu cilvïci.

·is ir likums par PashÇ, 2. Moz. 12:43.
Jïzus un Vi¿a apustu∫i turïja PashÇ
pïdïjÇs vakari¿Çs, Mat. 26:17–29 (Mar-

ka 14:12–25). Redzi, Dieva Jïrs, kas nes
pasaules grïku, JÇ¿a 1:29, 36. Kristus,
msu PashÇ jïrs, ir par mums upurïts,
1. kor. 5:7. Mïs esam atpirkti ar Kristus,
‰¥ bezvain¥gÇ Jïra, asin¥m, 1. Pït. v. 1:18–
19. Lai jums ir tic¥ba Dieva Jïram, kas
uz¿emas pasaules grïkus, Al. 7:14.
Svïtie, kas dz¥vos saska¿Ç ar Gudr¥-
bas VÇrdu, tiks pasargÇti, kÇ Israïla
bïrni, M&D 89:21. Jïrs ir nokauts kop‰
pasaules rad¥‰anas, Moz. 7:47.

PATEIC±BA. Skat. Pateic¥gs,
Paldies, Pateik‰anÇs

PATEIC±GS, PATEIC±BA,
PATEIK·ANÅS. Skat. ar¥
Pielg‰ana; Svït¥t, Svït¥ts,
Svït¥ba

Pateic¥ba par svït¥bÇm, kas sa¿emtas
no Dieva. Pateic¥bas izteik‰ana ir t¥kama
Dievam, un patiesa pielg‰ana ietver
pateik‰anos Vi¿am. Mums ir jÇpatei-
cas Tam Kungam par visu.

Laba lieta ir Tam Kungam pateikties,
Psm. 92:2. Iesim ar pateic¥bu Vi¿a vai-
ga priek‰Ç, Psm. 95:1–2. Pateicieties
Vi¿am, slavïjiet Vi¿a VÇrdu, Psm.
100:1–5. Nebeidziet pateikties, Ef. 1:15–
16. Esiet pateic¥gi, Kol. 3:15. Teik‰ana
un slava, un pateic¥ba, un gods msu
Dievam, JÇ¿a atkl. 7:12. Ak, kÇ gan
jums vajag pateikties jsu Debesu µï-
ni¿am, Mos. 2:19–21. Lai js ik dienas
dz¥votu pateicoties, Al. 34:38. Kad tu
celies no r¥ta, lai tava sirds ir pilna ar
pateic¥bu Dievam, Al. 37:37. Jums jÇdara
visas lietas ar lg‰anu un pateic¥bu,
M&D 46:7. Jums ir jÇpateicas Dievam,
M&D 46:32. Dariet ‰¥s lietas ar pateic¥-
bu, M&D 59:15–21. Sa¿em ‰o svït¥bu
no TÇ Kunga rokas ar pateic¥gu sirdi,
M&D 62:7. Tas, kur‰ pie¿em visu ar
pateic¥bu, tiks dar¥ts god¥bas pilns,
M&D 78:19. Pateicieties visÇs lietÇs,
M&D 98:1 (1. tes. 5:18). Slavï To Kungu
ar slavï‰anas un pateic¥bas lg‰anu,
M&D 136:28.

PATENS DEIVIDS V.

Divpadsmit apustu∫u kvoruma locek-
lis, izraudz¥ts pïdïjo dienu atklÇ‰anÇ.
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Deivids Patens bija pirmais moceklis
no atjaunotÇs Bazn¥cas, kur‰ tika nogali-
nÇts kaujÇ pie Krukedas upes Misri
‰tatÇ 1838. gadÇ.

Tika aicinÇts nokÇrtot savus darbus un
pild¥t misiju, M&D 114:1. Tika pa¿emts
pie TÇ Kunga, M&D 124:19, 130.

PATIESÅS BAZN±CAS Z±MES.
Skat. ar¥ Jïzus Kristus Bazn¥ca;
Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus
Bazn¥ca; Z¥me

Bazn¥cas mÇc¥bas un darbi, kas parÇ-
da, ka tÇ ir Dieva atz¥ta un ir l¥dzeklis,
ko Tas Kungs ir nodibinÇjis Saviem
bïrniem, lai tie iegtu Vi¿a svït¥bu
piln¥bu. DaÏas no patiesÇs Bazn¥cas
z¥mïm ir sekojo‰Çs:

Pareiza sapratne par Diev¥bu: Dievs rad¥ja
cilvïku pïc sava tïla, 1. Moz. 1:26–27.
Tas Kungs runÇja ar Mozu vaigu vaigÇ,
2. Moz. 33:11. MÏ¥gÇ dz¥v¥ba ir atz¥t
Dievu Tïvu un Jïzu Kristu, JÇ¿a 17:3.
Tïvam un Dïlam ir ˙erme¿i no miesas
un kauliem, M&D 130:22–23. Tïvs un
Dïls parÇd¥jÇs DÏozefam Smitam,
DÏS—V 1:15–20. Mïs ticam Dievam,
MÏ¥gajam Tïvam, TA 1:1.

Vado‰ie principi un priek‰raksti: Ja kÇds
neatdzims den¥ un GarÇ, JÇ¿a 3:3–5.
NoÏïlojiet grïkus un liecieties krist¥ties
ikviens Jïzus Kristus VÇrdÇ, Ap. d. 2:38.
Tad vi¿i uzlika tiem rokas, un tie dabja
Svïto Garu, Ap. d. 8:14–17. Ticïdami
Jïzum Kristum topiet Dieva bïrni, Gal.
3:26–27. NoÏïlojiet grïkus un topiet
krist¥ti Mana m¥∫Ç Dïla VÇrdÇ, 2. Nef.
31:11–21. Tie, kas ticïja, tapa krist¥ti
un ar roku uzlik‰anu sa¿ïma Svïto
Garu, M&D 76:50–53. Lai krist¥tu un
dotu SvïtÇ Gara dÇvanu, ir nepiecie-
‰ama atbilsto‰a priester¥ba, DÏS—V
1:70–72. Tiek aprakst¥ti eva¿Æïlija va-
do‰ie principi un priek‰raksti, TA 1:4

AtklÇsme: Kur nav atklÇsmes, tur tauta
izn¥kst, Sal. Pam. 29:18. Tas Kungs at-
klÇj Savus noslïpumus Saviem pra-
vie‰iem, Am. 3:7. Bazn¥ca ir celta uz
atklÇsmes klints, Mat. 16:17–18 (M&D
33:13). Ak vai tam, kas sac¥s, ka Tas
Kungs vairs ner¥kojas caur atklÇsmïm,

3. Nef. 29:6. AtklÇsmes un pavïles nÇk
tikai caur to, kas ir ticis iecelts, M&D
43:2–7. Mïs ticam visam, ko Dievs ir
atklÇjis, TA 1:9.

Pravie‰i: Bazn¥ca ir celta uz apustu∫u
un pravie‰u pamata, Ef. 2:19–20.
Apustu∫i un pravie‰i ir nepiecie‰ami
Bazn¥cai, Ef. 4:11–16. DÏozefs Smits
tika aicinÇts bt par gai‰reÆi, pravieti
un apustuli, M&D 21:1–3. Mïs ticam
pravie‰iem, TA 1:6.

Pilnvaras: Jïzus deva Saviem mÇcek-
∫iem spïku un varu, Lk. 9:1–2 (JÇ¿a
15:16). Nefijam, Helamana dïlam, bija
liela vara, dota no Dieva, Hel. 11:18
(3. Nef. 7:17). Pravietim ir jÇsa¿em pa-
vïles priek‰ Bazn¥cas, M&D 21:4–5.
Neviens nevar sludinÇt eva¿Æïliju vai
dibinÇt Bazn¥cu, ja vi¿‰ nav ticis ordi-
nïts no kÇda, kuram ir pilnvaras, M&D
42:11. Elderiem ir jÇsludina eva¿Æïlijs,
darbojoties varÇ, M&D 68:8. Ikvienam,
kas sludina vai izpilda Dieva darbu, ir
jÇbt aicinÇtam no Dieva caur tiem,
kam ir pilnvaras, TA 1:5.

Papildus Svïtie Raksti, kas parÇd¥sies:
Jdas vïzda tiks salikta kopÇ ar JÇzepa
vïzdu, Ec. 37:15–20. Tika pareÆota pï-
dïjo dienu Svïto Rakstu parÇd¥‰anÇs,
1. Nef. 13:38–41. Mïs ticam, ka Dievs
atklÇs vïl daudz ko lielu un svar¥gu,
TA 1:9.

Bazn¥cas organizÇcija: Bazn¥ca ir celta
uz apustu∫u un pravie‰u pamata, Ef.
2:19–20. Apustu∫i un pravie‰i ir nepie-
cie‰ami Bazn¥cai, Ef. 4:11–16. Kristus
ir Bazn¥cas galva, Ef. 5:23. Kristus Baz-
n¥cai ir jÇtiek sauktai Vi¿a VÇrdÇ,
3. Nef. 27:8. Mïs ticam tai pa‰ai orga-
nizÇcijai, kas pastÇvïja agr¥najÇ bazn¥-
cÇ, TA 1:6.

MisionÇru darbs: Ejiet un mÇciet visas
tautas, Mat. 28:19–20. Septi¿desmitie
tika aicinÇti sludinÇt eva¿Æïliju, Lk.
10:1. Vi¿i vïlïjÇs, lai glÇb‰ana tiktu
pasludinÇta katrai rad¥bai, Mos. 28:3.
Elderiem ir jÇdodas uz priek‰u, sludi-
not Manu eva¿Æïliju, ik pa divi, M&D
42:6. Eva¿Æïlijam ir jÇtiek pasludinÇ-
tam katrai rad¥bai, M&D 58:64.
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Gar¥gÇs dÇvanas: Vi¿i sÇka runÇt mïlïs,
Ap. d. 2:4. Elderiem ir jÇdziedina sli-
mie, Jïk. v. 5:14. Nenoliedziet Dieva
dÇvanas, Moron. 10:8. Tiek uzskait¥tas
gar¥gÇs dÇvanas, M&D 46:13–26 (1. kor.
12:1–11; Moron. 10:9–18).

Temp∫i: Es slïg‰u ar tiem der¥bu un at-
stÇ‰u Savu svïtn¥cu vi¿u vid mÏ¥gi,
Ec. 37:26–27. Tas Kungs pïk‰¿i nÇks
SavÇ templ¥, Mal. 3:1. Nefijs uzcïla
templi, 2. Nef. 5:16. Svïtie tika pÇrmÇ-
c¥ti par vi¿u nespïju uzcelt TÇ Kunga
namu, M&D 95 (M&D 88:119). TÇ Kun-
ga ∫audis vienmïr ir cïlu‰i temp∫us, lai
izpild¥tu svïtos priek‰rakstus, M&D
124:37–44. Temp∫u cel‰ana un priek‰-
rakstu izpild¥‰ana ir da∫a no lielÇ pïdïjo
dienu darba, M&D 138:53–54.

PATIES±BA. Skat. ar¥ Gaisma,
Kristus gaisma; SaprÇts, SaprÇti;
ZinÇ‰anas

ZinÇ‰anas par lietÇm, kÇdas tÇs ir, kÇ-
das tÇs bija un kÇdas tÇs bs (M&D
93:24). Paties¥ba ar¥ attiecas uz gaismu
un atklÇsmi no debes¥m.

Paties¥ba d¥gs no zemes, Psm. 85:12
(Moz. 7:62). Js atz¥sit paties¥bu, un
paties¥ba dar¥s js br¥vus, JÇ¿a 8:32. Es
esmu ce∫‰, paties¥ba un dz¥v¥ba, JÇ¿a
14:6. Ja sakÇm, ka mums nav grïka,
tad paties¥ba nav msos, 1. JÇ¿a v. 1:8.
Vain¥gie uzskata paties¥bu par smagu,
1. Nef. 16:2. Taisn¥gie m¥l paties¥bu,
2. Nef. 9:40. Gars runÇ paties¥bu un
nemelo, Jïk. 4:13. Tu esi paties¥bas
Dievs un nevari melot, Et. 3:12. Ar
SvïtÇ Gara spïku js varïsit zinÇt pa-
ties¥bu par visu, Moron. 10:5. Paties¥-
ba pastÇv mÏ¥gi mÏos, M&D 1:39.
Tu esi ticis apgaismots no paties¥bas
Gara, M&D 6:15. Mormona GrÇmata
satur paties¥bu un Dieva vÇrdu, M&D
19:26. MierinÇtÇjs tika st¥ts mÇc¥t
paties¥bu, M&D 50:14. Tas, kas sa¿em
vÇrdu ar paties¥bas Garu, sa¿em to tÇ,
kÇ tas tiek sludinÇts ar paties¥bas
Garu, M&D 50:17–22. Pasludiniet pa-
ties¥bu atbilsto‰i tÇm atklÇsmïm, ko
Es esmu jums devis, M&D 75:3–4. Kas
ir paties¥ba, ir gaisma, M&D 84:45.

Kristus gaisma ir paties¥bas gaisma,
M&D 88:6–7, 40. Mans Gars ir paties¥-
ba, M&D 88:66. SaprÇts jeb paties¥bas
gaisma netika rad¥ta, M&D 93:29.
Dieva god¥ba ir saprÇts jeb gaisma un
paties¥ba, M&D 93:36. Es esmu jums
pavïlïjis audzinÇt jsu bïrnus gaismÇ
un paties¥bÇ, M&D 93:40. Mans Vien-
piedzimu‰ais ir pilns labvïl¥bas un
paties¥bas, Moz. 1:6.

PATRIARHÅLÅS SVîT±BAS. Skat.
ar¥ Eva¿Æïlists; Patriarhs,
PatriarhÇls; Tïvs—mirst¥gais

Svït¥bas, ko cien¥giem Bazn¥cas locek-
∫iem dod ordinïti patriarhi. PatriarhÇ-
lÇ svït¥ba satur TÇ Kunga padomu
cilvïkam, kas sa¿em ‰o svït¥bu, un
dara zinÇmu ‰¥ cilvïka izcelsmi no
Israïla nama. Tïvi var dot ¥pa‰as svï-
t¥bas kÇ savas Æimenes patriarhi, taãu
tÇdas svït¥bas Bazn¥ca nepieraksta un
nesaglabÇ.

Israïls izstiepa savu labo roku un lika
to uz Efraima galvas, 1. Moz. 48:14.
Jïkabs svït¥ja savus dïlus un vi¿u
pïcnÇcïjus, 1. Moz. 49. Lehijs svït¥ja
savus pïcnÇcïjus, 2. Nef. 4:3–11.

PATRIARHS, PATRIARHÅLS.
Skat. ar¥ Eva¿Æïlists; Melhisedeka
priester¥ba; PatriarhÇlÇs svït¥bas;
Tïvs—mirst¥gais

Svïtie Raksti runÇ par divu veidu
patriarhiem: (1) ordinïts amats Mel-
hisedeka priester¥bÇ, daÏreiz tiek
saukts par eva¿Æïlistu; (2) Æime¿u
tïvi. Ordinïti patriarhi dod ¥pa‰as svït¥-
bas cien¥giem Bazn¥cas locek∫iem.

Ordinïti patriarhi: Vi¿‰ devis citus par
pravie‰iem un citus par eva¿Æïlistiem,
Ef. 4:11 (TA 1:6). Tas ir Divpadsmitu
pienÇkums ordinït eva¿Æïlistus, M&D
107:39. Hairams var ie¿emt priester¥bas
un patriarha amatu, M&D 124:91–92,
124; 135:1.

Tïvi: Jïkabs svït¥ja savus dïlus un
vi¿u pïcteãus, 1. Moz. 49:1–28. Es uz-
dro‰inos atklÇti ar jums runÇt par
ciltstïvu DÇvidu, Ap. d. 2:29. Lehijs
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deva padomus un svït¥ja savus pïcnÇ-
cïjus, 2. Nef. 4:3–11. Es k∫uvu par liku-
m¥gu mantinieku, turïdams ties¥bas,
kas piederïja tïviem, Åbr. 1:2–4.

PAVîπU GRÅMATA. Skat. ar¥ JÇ¿a
atklÇsmes grÇmata; MÇc¥ba un
Der¥bas

1833. gadÇ zinÇms skaits atklÇsmju, ko
bija sa¿ïmis Pravietis DÏozefs Smits,
tika sagatavotas publikÇcijai zem no-
saukuma A Book of Commandments for the
Government of the Church of Christ (Pavï-
∫u grÇmata Kristus Bazn¥cas pÇrvald¥-
‰anai). Tas Kungs turpinÇja sazinÇties
ar Saviem kalpiem, un papla‰inÇts
atklÇsmju krÇjums tika izdots divus
gadus vïlÇk kÇ MÇc¥ba un Der¥bas.

M&D 1. noda∫a ir TÇ Kunga priek‰-
vÇrds Vi¿a Pavï∫u grÇmatai, M&D
1:6. Tas Kungs izaicinÇja gudrÇko per-
sonu atdarinÇt kaut vismazÇko no
Vi¿a atklÇsmïm Pavï∫u grÇmatÇ,
M&D 67:4–9. Tika iecelti pÇrvaldnie-
ki, lai izdotu atklÇsmes, M&D 70:1–5.

PAZEM±GA SIRDS. Skat. Salauzta
sirds

PAZEM±GS, PAZEM±BA. Skat. ar¥
LïnprÇt¥gs, LïnprÇt¥ba; Lepn¥ba;
Nabags; Salauzta sirds; VÇj¥ba

K∫t lïnprÇt¥gam un spïj¥gam mÇc¥ties,
jeb nosac¥jums, lai btu lïnprÇt¥gs un
spïj¥gs mÇc¥ties. Pazem¥ba ietver atz¥-
‰anu, ka mïs esam atkar¥gi no Dieva,
un vïlï‰anos pak∫auties Vi¿a gribai.

Dievs tevi ir vad¥jis tuksnes¥ ãetrdes-
mit gadus, lai tevi pazemotu, 5. Moz.
8:2. Es dar¥ju pazem¥gu savu dvïseli
ar gavï‰anu, Psm. 35:13. Nabags, bet
gudrs jauneklis ir vairÇk vïrts nekÇ
vecs un dumj‰ ˙ïni¿‰, Sal. MÇc. 4:13.
Tas Kungs dz¥vo pie tiem, kas ir paze-
m¥gi, Jes. 57:15. Kas pats pazemojas,
kÇ ‰is bïrns, ir lielÇkais debesu valst¥-
bÇ, Mat. 18:4. Kas pats pazemosies, tas
tiks paaugstinÇts, Mat. 23:12 (Lk.
14:11; 18:14). Jïzus pazemojÇs un k∫u-
va paklaus¥gs l¥dz nÇvei, Fil. 2:8 (Lk.
22:42; 23:46). Dievs stÇv pretim lep-
niem, bet pazem¥giem Vi¿‰ dod Ïïlas-

t¥bu, 1. Pït. v. 5:5–6 (2. Nef. 9:42).
Pazemojieties l¥dz pat pazem¥bas dzi-
∫umiem, Mos. 4:11 (2. Nef. 9:42; 3. Nef.
12:2). Vai js esat biju‰i pietiekami
pazem¥gi? Al. 5:27–28. Pazem¥gÇkÇ
∫auÏu da∫a k∫uva stiprÇka savÇ paze-
m¥bÇ, Hel. 3:33–35. Es dodu cilvïkiem
vÇj¥bas, lai tie varïtu bt pazem¥gi, Et.
12:27. Pazem¥ba ir nepiecie‰ama, lai
krist¥tos, M&D 20:37. Pazemojieties
ManÇ priek‰Ç un js redzïsit Mani un
zinÇsit, ka Es esmu, M&D 67:10. Esi
pazem¥gs, un Tas Kungs dos tev atbil-
des uz tavÇm lg‰anÇm, M&D 112:10.
Lai tas, kur‰ ir nezino‰s, mÇcÇs gudr¥-
bu pazemojoties, M&D 136:32. Gars
ir st¥ts, lai apgaismotu pazem¥gos,
M&D 136:33.

PAZUDU·ÅS CILTIS. Skat.
Israïls—Israïla desmit
pazudu‰Çs ciltis

PAZUDU·ÅS SVîTO RAKSTU
GRÅMATAS. Skat. Svïtie
Raksti—Pazudu‰ie Svïtie Raksti

PAZU·ANA. Skat. Pazu‰anas dïli

PAZU·ANAS DîLI. Skat. ar¥ Elle;
NÇve—gar¥gÇ; Nepiedodams
grïks; Sod¥ba; Velns

SÇtana sekotÇji, kuri ciet¥s kopÇ ar
vi¿u mÏ¥bÇ. Pazu‰anas dïli ietver:
(1) tos, kas sekoja SÇtanam un tika
padz¥ti no debes¥m par sacel‰anos
pirmsmirst¥gajÇ dz¥vï, un (2) tos, kam
bija ∫auts piedzimt ‰ajÇ pasaulï ar
fiziskajiem ˙erme¿iem, bet kuri pïc
tam kalpoja SÇtanam un piln¥gi nostÇ-
jÇs pret Dievu. ·ie no ‰¥s otrÇs grupas
tiks aug‰Çmcelti no miru‰ajiem, bet
netiks atpest¥ti no otrÇs (gar¥gÇs)
nÇves un nevarïs dz¥vot god¥bas val-
st¥bÇ (M&D 88:32, 35).

Neviens nav pazudis, kÇ vien pazu‰a-
nas dïls, JÇ¿a 17:12. Ir neiespïjami tos
atkal vest pie grïku noÏïlo‰anas, Ebr.
6:4–6 (Ebr. 10:26–29). Îïlast¥bai nav
ties¥bas uz tÇdu cilvïku, tÇdï∫ vi¿a
gal¥gais liktenis ir ciest nebeidzamas
mokas, Mos. 2:36–39. Vi¿am ir tÇ, it kÇ
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pest¥‰anas vispÇr nebtu bijis, Mos.
16:5. Tie, kas, noliedz Kristus br¥numus,
lai gtu pe∫¿u, k∫s l¥dz¥gi pazu‰anas
dïlam, 3. Nef. 29:7. Tie nesa¿ems pie-
do‰anu nedz ‰ajÇ pasaulï, nedz nÇka-
majÇ, M&D 76:30–34 (M&D 84:41;
132:27). Vi¿i ir vien¥gie, kuri netiks at-
pest¥ti no otrÇs nÇves, M&D 76:34–48.
Pazu‰anas dïli noliedz Svïto Garu pïc
tam, kad vi¿i ir to sa¿ïmu‰i, M&D
76:35. Pazu‰anas dïli noliedz Dïlu pïc
tam, kad Tïvs Vi¿u ir atklÇjis, M&D
76:43. Kains tiks saukts par Pazu‰anu,
Moz. 5:22–26.

PÅRDOMÅT. Skat. ar¥ AtklÇsme;
Lg‰ana

Apcerït un dzi∫i domÇt, bieÏi par
Svïtajiem Rakstiem vai citÇm Dieva
lietÇm. KopÇ ar lg‰anu Dieva lietu
pÇrdomÇ‰ana var atnest atklÇsmi un
sapratni.

Marija ‰os vÇrdus pÇrdomÇja savÇ
sird¥, Lk. 2:19. Kad es sïdïju, pÇrdo-
mÇdams savÇ sird¥, es tiku aizrauts,
1. Nef. 11:1. Mana sirds pÇrdomÇ Svï-
tos Rakstus, 2. Nef. 4:15. Nefijs gÇja
savu ce∫u, pÇrdomÇdams to, ko Tas
Kungs bija vi¿am rÇd¥jis, Hel. 10:2–3.
Ejiet uz savÇm mÇjÇm un apdomÇjiet
to, ko Es esmu sac¥jis, 3. Nef. 17:3.
Atcerieties, cik Ïïl¥gs Tas Kungs ir
bijis, un pÇrdomÇjiet to savÇs sird¥s,
Moron. 10:3. PÇrdomÇ par tÇm lietÇm,
ko tu esi sa¿ïmis, M&D 30:3. Kamïr
mïs apcerïjÇm ‰¥s lietas, Tas Kungs aiz-
skÇra msu sapratnes acis, M&D 76:19.
Es sïdïju savÇ istabÇ, pÇrdomÇdams
Svïtos Rakstus, M&D 138:1–11. Es par
to domÇju atkal un atkal, DÏS—V 1:12.

PÅRKÅPT

PÇrkÇpt dievi‰˙u likumu, grïkot jeb
izrais¥t diskomfortu vai aizvainojumu,
ar¥ aizkaitinÇt vai traucït.

ApkaitinÇts brÇlis turas savÇ taisn¥bÇ
stingrÇk nekÇ nocietinÇta pilsïta, Sal.
Pam. 18:19. Ja tava labÇ acs tevi apgrï-
cina, tad izrauj to, Mat. 5:29. Kas ap-
grïcina vienu no ‰iem vismazÇkiem,
kas tic uz Mani, tam btu labÇk, ja vi¿‰

tiktu nosl¥cinÇts jras dzi∫umos, Mat.
18:6 (M&D 121:19–22). Ja tavs brÇlis
vai mÇsa tevi aizvaino un atz¥stas,
tu izl¥gsi, M&D 42:88. NekÇ cilvïks
neaizvaino Dievu, kÇ vien tie, kas
neatz¥st Vi¿a roku un neklausa Vi¿a
pavïlïm, M&D 59:21.

PÅRMÅC±T, PÅRMÅC±·ANA.
Skat. ar¥ Likstas

RÇjiens vai sods, kas tiek uzlikts atse-
vi‰˙iem cilvïkiem vai cilvïku grupÇm,
lai pal¥dzïtu tiem pilnveidoties vai
k∫t stiprÇkiem.

Nenonicini VisuvarenÇ pÇrmÇc¥bas
roku, ±j. 5:17 (Sal. Pam. 3:11). Svït¥gs ir
tas cilvïks, ko Tu pÇrmÇci, Ak Kungs,
Psm. 94:12. Visi ‰ie raksti ir doti vainas
pierÇd¥‰anai, labo‰anai, 2. Tim. 3:16.
Tas Kungs pÇrmÇca tos, kurus Vi¿‰ m¥l,
Ebr. 12:5–11. Tas Kungs uzskata par
vajadz¥gu pÇrmÇc¥t Savu tautu, Mos.
23:21–22. Ja vien Tas Kungs nepÇrmÇ-
ca savus ∫audis, tie Vi¿u neatceras,
Hel. 12:3. Tas Kungs runÇja ar Jareda
brÇli un pÇrmÇc¥ja vi¿u, Et. 2:14. Vi¿i
tika pÇrmÇc¥ti, lai tie varïtu noÏïlot
grïkus, M&D 1:27. Kurus Es m¥lu, Es
ar¥ pÇrmÇcu, lai vi¿u grïki varïtu tapt
piedoti, M&D 95:1. Visi tie, kas neiz-
turïs pÇrmÇc¥bu, nevar tikt iesvït¥ti,
M&D 101:2–5. Maniem ∫aud¥m ir jÇ-
tiek pÇrmÇc¥tiem, l¥dz vi¿i iemÇc¥sies
paklaus¥bu, M&D 105:6. Tas, kas nepa-
nes¥s pÇrmÇc¥‰anu, nav Manas valst¥-
bas cien¥gs, M&D 136:31.

PÅRVALDNIEKS,
PÅRVALD±JUMS. Skat. ar¥
AicinÇt, Dieva aicinÇts,
AicinÇjums

Cilvïks, kas rpïjas par kÇda cita lietÇm
vai ¥pa‰umu. Tas, par ko pÇrvaldnieks
rpïjas, tiek saukts par pÇrvald¥jumu.
Viss uz zemes pieder Tam Kungam;
mïs esam pÇrvaldnieki pie Vi¿a. Mïs
esam atbild¥gi TÇ Kunga priek‰Ç, bet
mïs varam atskait¥ties par savu pÇr-
vald¥jumu Dieva pilnvarotajiem pÇr-
stÇvjiem. Sa¿emot no TÇ Kunga vai
Vi¿a pilnvarotajiem kalpiem aicinÇju-
mu kalpot, msu pÇrvald¥jums var
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ietvert gan gar¥gÇs, gan laic¥gÇs lietas
(M&D 29:34).

Tu esi bijis uztic¥gs pÇr mazumu, Es tevi
iecel‰u pÇr daudzumu, Mat. 25:14–23.
No katra, kam daudz dots, daudz pra-
s¥s, Lk. 12:48 (M&D 82:3). Jïzus stÇst¥ja
l¥dz¥bu par netaisn¥go pÇrvaldnieku,
Lk. 16:1–8. Kas tiek atrasts uztic¥gs
pÇrvaldnieks, ieies sava Kunga prie-
kÇ, M&D 51:19. Katram cilvïkam ir
jÇsniedz atskaite par savu pÇrvald¥ju-
mu, M&D 72:3–5. Tas, kas ir uztic¥gs
un gudrs pÇrvaldnieks, iemantos visu,
M&D 78:22. Tas Kungs dar¥s katru
cilvïku atbild¥gu kÇ pÇrvaldnieku pÇr
zemes svït¥bÇm, M&D 104:11–17
(M&D 42:32). Esi uzc¥t¥gs, lai tu varïtu
bt gudrs pÇrvaldnieks, M&D 136:27.

PÅRVEIDOTAS BÌTNES

Personas, kuras ir tÇ izmain¥tas, ka tÇs
nepiedz¥vo sÇpes vai nÇvi l¥dz vi¿u
aug‰Çmcel‰anai nemirst¥bÇ.

înohs vad¥ja savas gaitas ar Dievu; tad
vi¿a vairs nebija, jo Dievs ¿ïma vi¿u
pie Sevis, 1. Moz. 5:24 (Ebr. 11:5; M&D
107:48–49). Neviens nezina Mozus
kapa vietu l¥dz pat ‰ai dienai, 5. Moz.
34:5–6 (Al. 45:19). Elija vïtrÇ aizbrauca
uz debes¥m, 2. µïn. 2:11. Ja Es gribu,
lai vi¿‰ paliek, tiekÇms Es nÇku, kÇda
tev da∫a? JÇ¿a 21:22–23 (M&D 7:1–3).
Js nekad neizbaud¥sit nÇvi, 3. Nef.
28:7. Lai tie nebaud¥tu nÇvi, vi¿u ˙er-
me¿i tika izmain¥ti, 3. Nef. 28:38 (4. Nef.
1:14; Morm. 8:10–11). M¥∫otais JÇnis
dz¥vos, l¥dz nÇks Tas Kungs, M&D 7.
Es pa¿ïmu înoha CiÇnu SavÇ klïp¥,
M&D 38:4 (Moz. 7:21, 31, 69). înohs
un vi¿a brÇ∫i ir pilsïta, kas pataup¥ta
l¥dz taisn¥bas dienai, M&D 45:12. Elija
tika pa¿emts debes¥s, nebaudot nÇvi,
M&D 110:13. Svïtais Gars krita uz dau-
dziem, un tie tika aizrauti uz CiÇnu,
Moz. 7:27.

PÅVILA VîSTULES. Skat. ar¥
atsevi‰˙o vïstu∫u nosaukumi;
PÇvils

âetrpadsmit grÇmatas JaunajÇ Der¥bÇ,
kas sÇkotnïji bija vïstules, ko apustulis

PÇvils rakst¥ja Bazn¥cas locek∫iem. TÇs
var tikt sadal¥tas pa grupÇm sekojo‰i:

1. un 2. vïstule tesaloni˙ie‰iem (50.–51.
g. pïc Kr.)

PÇvils rakst¥ja ‰¥s vïstules tesaloni˙ie-
‰iem no Korintas sava otrÇ misijas
ce∫ojuma laikÇ. Vi¿a darbs Tesalon¥kï
ir aprakst¥ts Apustu∫u darbu 17. noda-
∫Ç. Vi¿‰ gribïja atgriezties Tesalon¥kï,
bet nevarïja to izdar¥t (1. tes. 2:18).
TÇdï∫ vi¿‰ st¥ja Timoteju, lai tas uz-
mundrinÇtu pievïrstos un nestu vi¿am
zi¿u par to, kÇ tiem iet. PirmÇ vïstule
ir vi¿a pateic¥bas rezultÇts par Timo-
teja atgrie‰anos. OtrÇ vïstule tika uz-
rakst¥ta neilgu laiku vïlÇk.

1. un 2. vïstule korintie‰iem, Vïstule
galatie‰iem, Vïstule romie‰iem (55.–57.
g. pïc Kr.)

PÇvils rakst¥ja vïstules korintie‰iem
sava tre‰Ç misijas ce∫ojuma laikÇ, lai
atbildïtu uz jautÇjumiem un izlabotu
nekÇrt¥bas starp svïtajiem KorintÇ.

Vïstule galatie‰iem var bt rakst¥ta
daudzÇm bazn¥cas vien¥bÇm visÇ Galati-
jÇ. DaÏi bazn¥cas locek∫i atmeta eva¿Æï-
liju par labu jdu likumam. ·ajÇ vïstulï
PÇvils izskaidroja Mozus bausl¥bas
mïr˙i un gar¥gÇs reliÆijas vïrt¥bu.

PÇvils rakst¥ja Vïstuli romie‰iem no
Korintas, lai sagatavotu romie‰u svï-
tos vi¿a apciemojumam, ko vi¿‰ cerïja
veikt. ·¥ vïstule ar¥ vïlreiz apstiprina
tÇs mÇc¥bas, kuras apstr¥dïja daÏi no
jdiem, kas bija pievïrsti kristiet¥bai.

Vïstule filipie‰iem, Vïstule kolosie‰iem,
Vïstule efezie‰iem, Vïstule Filemonam,
Vïstule ebrejiem (60.–62. g. pïc Kr.)

PÇvils rakst¥ja ‰¥s vïstules, kad vi¿‰
pirmo reizi bija cietumÇ RomÇ.

PÇvils rakst¥ja Vïstuli filipie‰iem, gal-
venokÇrt lai izteiktu savu pateic¥bu un
m¥lest¥bu pret filipie‰u svïtajiem un
uzmudrinÇtu tos no vil‰anÇs par vi¿a
ilgo ieslodz¥jumu.

PÇvils rakst¥ja Vïstuli kolosie‰iem
kÇ sekas tam zi¿ojumam, ka kolosie‰u
svïtie pie∫auj nopietnu k∫du. Vi¿i
ticïja, ka piln¥ba nÇk dr¥zÇk tikai no
rp¥gas Çrïjo priek‰rakstu ievïro‰a-
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nas, nekÇ no Kristum l¥dz¥ga rakstura
veido‰anas.

Vïstule efezie‰iem ir ∫oti noz¥m¥ga,
jo tÇ satur Pavila mÇc¥bas par Kristus
Bazn¥cu.

Vïstule Filemonam ir personiska
vïstule par Onïzimu, vergu, kur‰ ap-
laup¥ja savu kungu Filemonu un aiz-
bïga uz Romu. PÇvils st¥ja Onïzimu
atpaka∫ pie vi¿a kunga ar vïstuli, kas
ldza, lai Onïzimam tiktu piedots.

PÇvils rakst¥ja Vïstuli ebrejiem —
bazn¥cas locek∫iem—jdiem, lai pÇr-
liecinÇtu tos, ka Mozus likums ir izpil-
d¥ts Krist un ka Kristus eva¿Æïlija
likums tagad ir tÇ vietÇ.

1. un 2. vïstule Timotejam, Vïstule Titam
(64.–65. g. pïc Kr.)

PÇvils rakst¥ja ‰¥s vïstules pïc tam,
kad vi¿‰ tika atbr¥vots no sava pirmÇ
ieslodz¥juma RomÇ.

PÇvils ce∫oja uz Efezu, kur vi¿‰ at-
stÇja Timoteju, lai apturïtu daÏÇdu
spekulÇciju veidu pieaug‰anu, domÇ-
dams vïlÇk atgriezties. Vi¿‰ rakst¥ja
savu pirmo vïstuli Timotejam, iespï-
jams, no Ma˙edonijas, lai dotu vi¿am
padomu un iedro‰inÇtu vi¿u izpild¥t
savu pienÇkumu.

PÇvils rakst¥ja vïstuli Titam tajÇ lai-
kÇ, kad vi¿‰ nebija ieslodz¥ts. Vi¿‰ va-
rïja apciemot Krïtu, kur Titus kalpoja.
Vïstule runÇ galvenokÇrt par taisn¥gu
dz¥vo‰anu un discipl¥nu Bazn¥cÇ.

PÇvils rakst¥ja savu 2. vïstuli Timo-
tejam, kad vi¿‰ otro reizi bija cietumÇ,
¥si pirms PÇvila mocek∫a nÇves. Vïstule
satur PÇvila pïdïjos vÇrdus un parÇda
to br¥ni‰˙¥go drosmi un uztic¥bu, ar
kÇdu vi¿‰ stÇjÇs nÇves priek‰Ç.

PÅVILS. Skat. ar¥ PÇvila vïstules

Apustulis JaunajÇ Der¥bÇ. PÇvila ebre-
ju vÇrds bija Sauls, un vi¿‰ dz¥voja ar
‰o vÇrdu, l¥dz vi¿‰ iesÇka savu misiju
pie cittic¥bniekiem. Iepriek‰ vi¿‰ bija
vajÇjis Bazn¥cu, bet pïc tam, kad bija
redzïjis v¥ziju par Jïzu Kristu, tika
pievïrsts tÇs paties¥bai. PÇvils devÇs
tr¥s galvenajos misijas ce∫ojumos un
rakst¥ja daudzas vïstules svïtajiem.

âetrpadsmit no ‰¥m vïstulïm ‰odien
veido da∫u no JaunÇs Der¥bas. BeigÇs
vi¿‰ tika ieslodz¥ts cietumÇ RomÇ un
nogalinÇts, iespïjams, pavasar¥, 65.
g. pïc Kr.

Stefana nomïtÇ‰ana ar akme¿iem
bija vi¿am pa prÇtam, Ap. d. 7:57–8:1.
VajÇja svïtos, Ap. d. 8:3. GÇja uz
Damasku, kad vi¿am parÇd¥jÇs Jïzus,
Ap. d. 9:1–9. Tika krist¥ts no Ananijas,
Ap. d. 9: 10–18. Pïc atp‰anÇs ArÇbijÇ
atgriezÇs DamaskÇ sludinÇt, Ap. d.
9:19–25 (Gal. 1:17). Tr¥s gadus pïc
savas pievïr‰anas atgriezÇs JeruzÇle-
mï, Ap. d. 9:26–30 (Gal. 1:18–19).
DevÇs tr¥s misijas ce∫ojumos, sludinÇ-
dams eva¿Æïliju un organizïdams
bazn¥cas draudzes daÏÇdÇs romie‰u
impïrijas da∫Çs, Ap. d. 13:1–14:26;
15:36–18:22; 18:23–21:15. Kad vi¿‰
atgriezÇs JeruzÇlemï pïc savas tre‰Çs
misijas, tika apcietinÇts un nost¥ts uz
Cïzareju, Ap. d. 21:7–23:35. Palika
CïzarejÇ kÇ cietumnieks divus gadus,
Ap. d. 24:1–26:32. Tika nost¥ts uz tie-
su uz Romu un pa ce∫am cieta kuÆa
avÇrijÇ, Ap. d. 27:1–28:11.

PELEGS

VecajÇ Der¥bÇ îbera dïls un ·ema
mazmazmazdïls. Vi¿a dienÇs zeme
tika sadal¥ta (1. Moz. 10:22–25).

PENTATEIHS. Skat. ar¥
Deuteronomium; Exodus;
Genesis; Leviticus; Mozus;
Numeri; VecÇ Der¥ba

Nosaukums, kas dots VecÇs Der¥bas
pirmajÇm piecÇm grÇmatÇm—Genesis,
Exodus, Leviticus, Numeri un Deutero-
nomium. Jdi atsaucÇs uz ‰¥m grÇma-
tÇm kÇ uz Tora jeb Israïla likumu. TÇs
sarakst¥ja Mozus (1. Nef. 5:10–11).

PEST±·ANAS IECERE. Skat. ar¥
Ådama un Ievas Kri‰ana;
Eva¿Æïlijs; GlÇb‰ana; Izpirkt,
Grïku izpirk‰ana; Jïzus Kristus

Jïzus Kristus eva¿Æïlija piln¥ba, kas
iecerïta, lai ¥stenotu cilvïka nemirst¥-
bu un mÏ¥go dz¥vi. TÇ ietver Rad¥‰anu,
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Kri‰anu un Izpirk‰anu, kopÇ ar
visiem Dieva dotajiem likumiem,
priek‰rakstiem un mÇc¥bÇm. ·¥ iecere
rada iespïju visiem cilvïkiem tapt pa-
augstinÇtiem un dz¥vot mÏ¥gi kopÇ
ar Dievu (2. Nef. 2, 9). Svïtie Raksti ar¥
norÇda uz ‰o ieceri kÇ uz glÇb‰anas iece-
ri, laimes ieceri un Ïïlast¥bas ieceri.

Vi¿‰ bija ievainots msu pÇrkÇpumu
dï∫, Jes. 53:5 (Mos. 14:5). Nav neviens
cits vÇrds zem debess, kurÇ cilvïks var
tapt glÇbts, Ap. d. 4:12. KÇ ÅdamÇ visi
mirst, tÇpat ar¥ Krist visi tiks dz¥vi
dar¥ti, 1. kor. 15:22. No Ïïlast¥bas js
esat pest¥ti tic¥bÇ, Ef. 2:8 (2. Nef. 25:23).
Dievs apsol¥ja mÏ¥go dz¥vi pirms pa-
saules rad¥‰anas, Tit. 1:2. Jïzus ir m-
Ï¥gÇs pest¥‰anas gÇdnieks, Ebr. 5:8–9.
Pest¥‰anas iecere tika attiecinÇta ar¥ uz
miru‰ajiem, 1. Pït. v. 3:18–20; 4:6 (M&D
138). NÇve piepilda diÏÇ Rad¥tÇja Ïïl-
sird¥go ieceri, 2. Nef. 9:6. Cik diÏena ir
msu Dieva iecere! 2. Nef. 9:13. Pest¥-
‰anas iecere nes aug‰Çmcel‰anos un
grïku piedo‰anu, Al. 12:25–34. Årons
mÇc¥ja pest¥‰anas ieceri Lamonija tï-
vam, Al. 22:12–14. Amuleks izskaidroja
glÇb‰anas ieceri, Al. 34:8–16. Alma iz-
skaidroja glÇb‰anas ieceri, Al. 42:5–26,
31. Rad¥‰anas, kri‰anas, grïku izpirk-
‰anas un krist¥‰anas mÇc¥bas tiek ap-
stiprinÇtas msdienu atklÇsmï, M&D
20:17–29. Iecere tika pie¿emta vïl
pirms pasaule tika rad¥ta, M&D 128:22.
Mans darbs un Mana god¥ba ir ¥stenot
cilvïka nemirst¥bu un mÏ¥go dz¥vi,
Moz. 1:39. ·¥ ir glÇb‰anas iecere visiem
cilvïkiem, Moz. 6:52–62. Mïs ar to
vi¿us pÇrbaud¥sim, Åbr. 3:22–26.

PEST±T, PEST±TS, PEST±·ANA.
Skat. ar¥ Ådama un Ievas Kri‰ana;
GlÇb‰ana; Izpirkt, Grïku
Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
NÇve—gar¥gÇ

Atbr¥vot, iegt vai izpirkt, kÇ piemï-
ram, atbr¥vot kÇdu no jga, samaksÇ-
jot par vi¿u. Pest¥‰ana attiecas uz Jïzus
Kristus veikto Izpirk‰anu un atbr¥vo-
‰anu no grïka. Jïzus Izpirk‰ana atpes-
t¥ visu cilvïci no fiziskÇs nÇves. Caur
Vi¿a Izpirk‰anu, tie, kam ir tic¥ba Vi-

¿am un kas noÏïlo grïkus, tiek atpes-
t¥ti ar¥ no gar¥gÇs nÇves.

Es tevi atpest¥‰u, Jes. 44:22. Es vi¿us
izglÇb‰u no nÇves, Hoz. 13:14 (Psm.
49:16). Mums ir pest¥‰ana caur Kristus
asin¥m, Ef. 1:7, 14 (Ebr. 9:11–15; 1. Pït.
v. 1:18–19; Al. 5:21; Hel. 5:9–12). Tas
Kungs ir atpest¥jis manu dvïseli no el-
les, 2. Nef. 1:15. Atpest¥‰ana nÇk iek‰
un caur Svïto Mesiju, 2. Nef. 2:6–7, 26
(Mos. 15:26–27; 26:26). Vi¿i slavinÇja
pest¥‰anas m¥lest¥bu, Al. 5:9 (Al. 5:26;
26:13). πaunie paliks, itkÇ nekÇdas
pest¥‰anas nebtu bijis, Al. 11:40–41
(Al. 34:16, 42:13; Hel. 14:16–18). Jïzus
Kristus ir ¥stenojis pasaules pest¥‰anu,
Morm. 7:5–7. Pest¥‰anas vara nÇk pÇr
visiem tiem, kam nav likuma, Moron.
8:22 (M&D 45:54). Tie, kas netic, nevar
tikt atpest¥ti no vi¿u gar¥gÇs kri‰anas,
M&D 29:44. Mazi bïrni ir atpest¥ti
kop‰ pasaules rad¥‰anas, M&D 29:46.
Tas Kungs ir atpest¥jis Savu tautu,
M&D 84:99. DÏozefs F. Smits redzïja
v¥zijÇ miru‰o pest¥‰anu, M&D 138.
Ådams un Ieva priecÇjÇs par savu pes-
t¥‰anu, Moz. 5:9–11.

PEST±TÅJS. Skat. ar¥ GlÇbïjs; Jïzus
Kristus

Jïzus Kristus ir diÏais visas cilvïces
Pest¥tÇjs, jo Vi¿‰, caur Savu Izpirk‰a-
nu, samaksÇja par cilvïces grïkiem un
padar¥ja iespïjamu visu ∫auÏu aug-
‰Çmcel‰anos.

Es zinu, ka mans Pest¥tÇjs ir dz¥vs, ±j.
19:25. Es tev pal¥dzu, saka tavs Pest¥-
tÇjs, Israïla Svïtais, Jes. 41:14 (Jes. 43:14;
48:17; 54:5; 59:20). Es, Tas Kungs, esmu
tavs GlÇbïjs un Pest¥tÇjs, Jes. 49:26 (Jes.
60:16). TÇ VÇrdu tev bs saukt Jïzus, jo
Vi¿‰ atpest¥s Savu tautu no vi¿as grï-
kiem, Mat. 1:21. Cilvïka Dïls ir nÇcis,
lai atdotu Savu dz¥v¥bu kÇ atpirk‰anas
maksu par daudziem, Mat. 20:28
(1. Tim. 2:5–6). Tas Kungs, Israïla Dievs,
piemeklïjis Savus ∫audis un tiem gÇ-
dÇjis pest¥‰anu, Lk. 1:68. Mïs tikÇm
sal¥dzinÇti ar Dievu Vi¿a Dïla nÇvï,
Rom. 5:10. Jïzus Kristus Sevi par
mums nodevis, lai Vi¿‰ atpest¥tu ms
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no visas netaisn¥bas, Tit. 2:13–14. Jïzus
Kristus ms ar SavÇm asin¥m atsvabi-
nÇjis no msu grïkiem, JÇ¿a atkl. 1:5.
Atpest¥‰ana nÇk iek‰ un caur Svïto
Mesiju, 2. Nef. 2:6–7, 26. Dïls uz¿ïmÇs
uz sevis cilvïku nekrietn¥bas un pÇr-
kÇpumus, atpest¥jis vi¿us un apmieri-
nÇjis tiesas pras¥bas, Mos. 15:6–9, 18–
27. Kristus nÇca atpest¥t visus tos, kas
bs krist¥ti grïku noÏïlo‰anai, Al.
9:26–27. Vi¿‰ nÇks pasaulï, lai atpest¥-
tu Savus ∫audis, Al. 11:40–41. Pest¥‰a-
na nÇk caur grïku noÏïlo‰anu, Al.
42:13–26. Jïzus Kristus nÇca, lai atpes-
t¥tu pasauli, Hel. 5:9–12. Kristus
atpest¥ cilvïci no fiziskÇs un gar¥gÇs
nÇves, Hel. 14:12–17. Pest¥‰ana nÇk ar
Kristu, 3. Nef. 9:17. Es esmu Tas, kas
bija sagatavots kop‰ pasaules rad¥‰a-
nas, lai atpest¥tu Savu tautu, Et. 3:14.
Tas Kungs, jsu Pest¥tÇjs, cieta nÇvi
miesÇ, M&D 18:11. Kristus izcieta par
visiem, ja tie noÏïlos grïkus, M&D
19:1, 16–20. Mazi bïrni ir atpest¥ti caur
Vienpiedzimu‰o, M&D 29:46. Es
esmu st¥jis Savu Vienpiedzimu‰o
Dïlu pasaulï pasaules pest¥‰anai,
M&D 49:5. Kristus ir pasaules gaisma
un Pest¥tÇjs, M&D 93:8–9. DÏozefs F.
Smits sa¿ïma v¥ziju par miru‰o pest¥-
‰anu, M&D 138. Mïs ticam, ka caur
Kristus veikto Izpirk‰anu visa cilvïce
var tikt izglÇbta, TA 1:3.

PîDîJÅS DIENAS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana; Laiku
z¥mes

Laiks, kurÇ mïs tagad dz¥vojam. Die-
nas (jeb laika atklÇ‰ana) ¥si pirms TÇ
Kunga OtrÇs AtnÇk‰anas.

Es gribu dar¥t jums zinÇmu, kas js
gaida nÇkamajÇs dienÇs, 1. Moz. 49:1.
Pest¥tÇjs pïcgalÇ celsies pÇr p¥‰∫iem,
±j. 19:25. Laiku beigÇs TÇ Kunga nams
stÇvïs jo stingri savos pamatos, Jes.
2:2. PïdïjÇs dienÇs iestÇsies grti laiki,
2. Tim. 3:1–7. PïdïjÇs dienÇs nikni smï-
jïji noliegs Otro AtnÇk‰anu, 2. Pït. v.
3:3–7. Es pravietoju jums par pïdïjÇm
dienÇm, 2. Nef. 26:14–30. TÇ tiks Mana
bazn¥ca saukta pïdïjÇs dienÇs, patiesi
Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus

Bazn¥ca, M&D 115:4. Kristus nÇks
pïdïjÇs dienÇs, Moz. 7:60.

PîDîJÅS VAKARIøAS. Skat. ar¥
PashÇ, Svïtais Vakarïdiens

Atbilsto‰i Jaunajai Der¥bai pïdïjÇ
malt¥te, ko Jïzus pie¿ïma pirms Vi¿a
apcietinÇ‰anas un si‰anas krustÇ (Lk.
22:14–18). Vi¿‰ un Vi¿a divpadsmit
apustu∫i baud¥ja ‰o malt¥ti PashÇ laikÇ
(Mat. 26:17–30; Marka 14:12–18; Lk.
22:7–13).

GlÇbïjs svït¥ja maizi un v¥nu un deva
to apustu∫iem, Mat. 26:26–29 (Marka
14:22–25; Lk. 22:7–20). Jïzus mazgÇ-
ja apustu∫iem kÇjas, JÇ¿a 13. Jda tika
nosaukts kÇ Jïzus nodevïjs, JÇ¿a
13:21–26 (Mat. 26:20–25).

PîDîJO DIENU SVîTO JîZUS
KRISTUS BAZN±CA. Skat. ar¥
Bazn¥cas nosaukums; Eva¿Æïlija
atjauno‰ana; Jïzus Kristus
Bazn¥ca; PatiesÇs Bazn¥cas z¥mes

Nosaukums, kas dots Kristus bazn¥cai
pïdïjÇs dienÇs, lai at‰˙irtu to no baz-
n¥cas citÇs atklÇ‰anÇs (M&D 115:3–4).

Tas Kungs izlies zinÇ‰anas pÇr Pïdïjo
dienu Svïtajiem, M&D 121:33. DÏo-
zefs Smits ir pravietis un gai‰reÆis Pï-
dïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥-
cÇ, M&D 127:12. Pïdïjo dienu svïta-
jiem tÇ Kunga lielÇ diena ir tuvu,
M&D 128:21,24. DÏozefs Smits pal¥-
dzïja sapulcinÇt Pïdïjo dienu svïtos,
M&D 135:3. Ir jÇtiek organizïtÇm Pï-
dïjo dienu svïto grupÇm, lai ce∫otu uz
Savienoto Valstu rietumu teritoriju,
M&D 136:2. Laul¥bas likumi tiek iz-
skaidroti Pïdïjo dienu svïtajiem,
M&D OD — 1. Priester¥ba tiek dota
visiem cien¥giem v¥rie‰u kÇrtas Pïdïjo
Dienu Svïto Jïzus Kristus Bazn¥cas
locek∫iem, M&D OD—2. Atskaite par
Pirmo v¥ziju visiem Pïdïjo dienu
svïtajiem, DÏS—V 1:1.

PîTERIS

JaunajÇ Der¥bÇ Pïteris sÇkotnïji bija
paz¥stams kÇ Simeons jeb S¥manis
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(2. Pït. 1:1), zvejnieks no Betsaidas,
kas dz¥voja KapernaumÇ pie savas sie-
vas. Jïzus izdziedinÇja Pïtera sievas-
mÇti (Marka 1:29–31). Pïteris kopÇ ar
savu brÇli Andreju tika aicinÇti bt
par Jïzus Kristus mÇcek∫iem (Mat. 4:18–
22; Marka 1:16–18; Lk. 5:1–11). Vi¿a
aramie‰u vÇrdu Kïfa, kas noz¥mï „gai‰-
reÆis” jeb „klints”, vi¿am deva Tas
Kungs (JÇ¿a 1:40–42; DÏST, JÇ¿a 1:42).
Kaut ar¥ JaunÇ Der¥ba min vairÇkas
Pïtera cilvïciskÇs vÇj¥bas, tÇ tomïr ar¥
parÇda, ka vi¿‰ tÇs pÇrvarïja un k∫uva
stiprs caur savu tic¥bu Jïzum Kristum.

Pïteris atzina, ka Jïzus ir Kristus un
Dieva Dïls (JÇ¿a 6:68–69), un Tas Kungs
izraudz¥ja vi¿u, lai turïtu valst¥bas
atslïgas uz zemes (Mat. 16:13–18).
Apskaidro‰anas kalnÇ Pïteris redzïja
apskaidroto GlÇbïju, tÇpat ar¥ Mozu
un îliju (Eliju) (Mat. 17:1–9).

Pïteris bija savu dienu galvenais
apustulis. Pïc GlÇbïja nÇves, aug‰Çm-
cel‰anÇs un uzkÇp‰anas debes¥s Pïte-
ris sasauca bazn¥cas sapulci un vad¥ja
apustu∫a aicinÇ‰anu, kas stÇtos Jdas
Iskariota vietÇ (Ap. d. 1:15–26). Pïte-
ris un JÇnis izdziedinÇja v¥ru, kas bija
tizls kop‰ mÇtes miesÇm (Ap. d. 3:1–16),
un tika br¥numainÇ veidÇ atbr¥voti no
cietuma (Ap. d. 5:11–29; 12:1–19). Tas
bija caur Pïtera kalpo‰anu, kad eva¿-
Æïlijs pirmo reizi tika atvïrts cittic¥b-
niekiem (Ap. d. 10–11). PïdïjÇs dienÇs
Pïteris kopÇ ar Jïkabu un JÇni nÇca no
debes¥m un pie‰˙¥ra Melhisedeka
priester¥bu un tÇs atslïgas DÏozefam
Smitam un Oliveram Kauderijam
(M&D 27:12–13; 128:20).

Pïtera pirmÇ vïstule: PirmÇ vïstule tika
rakst¥ta no „BÇbeles” (iespïjams Romas)
un tika st¥ta svïtajiem uz vietu, kas
tagad tiek saukta par MazÇziju, dr¥z pïc
tam, kad Nero sÇka kristie‰u vajÇ‰anu.

1. noda∫a runÇ par Kristus kÇ Pest¥tÇja
iepriek‰nolemto lomu. 2. un 3. noda∫a
izskaidro, ka Kristus ir Bazn¥cas gal-
venais strakmens, ka svïtajiem ir
˙ïni‰˙¥ga priester¥ba un ka Kristus
sludinÇja gariem cietumÇ. 4. un 5. no-
da∫a izskaidro, kÇpïc eva¿Æïlijs tiek

sludinÇts miru‰ajiem un kÇpïc elde-
riem ir jÇgana ganÇmo pulku.

Pïtera otrÇ vïstule: 1. noda∫a mudina
svïtos dar¥t stipru savu aicinÇ‰anu
un izredzï‰anu. 2. noda∫a br¥dina pret
viltus mÇc¥tÇjiem. 3. noda∫a runÇ par
pïdïjÇm dienÇm un Kristus Otro
AtnÇk‰anu.

PIEDOT. Skat. ar¥ Atz¥t, Atz¥‰anÇs;
Grïku piedo‰ana; Izpirkt,
Izpirk‰ana; NoÏïlot grïkus,
Grïku noÏïlo‰ana

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, piedot pa-
rasti noz¥mï vienu no divÇm lietÇm:
(1) Kad Dievs piedod cilvïkiem, Vi¿‰
dzï‰ vai atce∫ nepiecie‰amo sodu par
grïku. Caur Jïzus Kristus veikto Izpirk-
‰anu, grïku piedo‰ana ir iespïjama
visiem, kas noÏïlo grïkus, iz¿emot tos,
kas vain¥gi slepkav¥bÇ vai nepiedoda-
mÇ grïkÇ pret Svïto Garu. (2) Kad cil-
vïki piedod viens otram, tie izturas
viens pret otru ar Kristus m¥lest¥bu un
netur ∫aunas jtas pret tiem, kas tos ir
aizskÇru‰i (Mat. 5:43–45; 6:12–15;
Lk. 17:3–4; 1. Nef. 7:19–21).

Tas Kungs ir paciet¥gs un bagÇts Ïïlas-
t¥bÇ, piedod noziegumus un pÇrkÇ-
pumus, 4. Moz. 14:18. Kaut jsu grïki
ar¥ btu sarkani kÇ asinis, tomïr tie
paliks balti kÇ sniegs, Jes. 1:18. Piedod
mums msu parÇdus, kÇ ar¥ mïs
piedodam saviem parÇdniekiem, Mat.
6:12 (Lk. 11:4; 3. Nef. 13:11). Cilvïka
Dïlam ir vara piedot grïkus, Mat. 9:6
(Mat. 18:35; Marka 2:10; Lk. 5:20–24).
CikkÇrt man bs piedot savam brÇlim,
kas pret mani grïko? Mat. 18:21–22
(M&D 98:40). Kas Svïto Garu zaimo,
tas nemÏam nedab piedo‰anu,
Marka 3:29 (Al. 39:6). Ja tavs brÇlis
grïko, pamÇci to un, ja vi¿‰ noÏïlo,
piedod vi¿am, Lk. 17:3. Tïvs, piedod
tiem, jo tie nezina, ko tie dara, Lk.
23:34. Ldziet piedo‰anu, 1. Nef. 7:21.
Attiecini uz mums Kristus Izpirk‰a-
nas asinis, lai mïs varïtu sa¿emt savu
grïku piedo‰anu, Mos. 4:2. Ja vi¿‰
atz¥stas savos grïkos tavÇ un ManÇ
priek‰Ç, un noÏïlo tos, tam js piedosit,
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Mos. 26:29 – 31. Tam, kas noÏïlo
grïkus un pilda bau‰∫us, tiks piedots,
M&D 1:32. Laid darbÇ savu sirpi, un
tavi grïki tiks piedoti, M&D 31:5
(M&D 84:61). Tas, kur‰ noÏïlo savus
grïkus, tam tiek piedots, un Es, Tas
Kungs, tos vairs nepieminu, M&D
58:42. Es piedo‰u tam, kuram Es pie-
do‰u, bet no jums tiek pras¥ts piedot
visiem cilvïkiem, M&D 64:10. Cik
daudz js esat piedevu‰i cits citam
jsu pÇrkÇpumus, tÇpat Es , Tas
Kungs, piedodu jums, M&D 82:1. Tos,
kurus Es m¥lu, Es ar¥ pÇrmÇcu, lai vi¿u
grïki varïtu tikt piedoti, M&D 95:1.
Es esmu piedevis tev tavu pÇrkÇpumu,
Moz. 6:53.

PIEDZIMIS NO JAUNA,
PIEDZIMIS NO DIEVA. Skat. ar¥
Dab¥gais cilvïks; Dieva dïli un
meitas; DzemdinÇt; Krist¥‰ana,
Krist¥t; Kristus bïrni; Pievïr‰ana,
Pievïrst

Bt ar TÇ Kunga garu, kas rada varenas
pÇrmai¿as cilvïka sird¥, tÇ ka vi¿am
vairs nav vïlï‰anÇs dar¥t ∫aunu, bet dr¥-
zÇk tieksme meklït pïc Dieva lietÇm.

Es do‰u jums jaunu garu, Ec. 11:19
(Ec. 18:31; 36:26). Tie, kas tic Vi¿a
VÇrdam, ir dzimu‰i, nevis no asin¥m,
bet no Dieva, JÇ¿a 1:12–13. Ja cilvïks
neatdzimst den¥ un no Gara, vi¿‰
nevar ieiet Dieva valst¥bÇ, JÇ¿a 3:3–7.
Ar Dieva vÇrdu mïs varam atdzimt,
1. Pït. v. 1:3–23. Ikviens, kas piedzimis
no Dieva, vairs neturpinÇs grïkÇ,
DÏST, 1. JÇ¿a v. 3:9. Viss, kas dzimis
no Dieva, uzvar pasauli, 1. JÇ¿a v. 5:4.
Tie, kas ir piedzimu‰i no Kristus,
noslïdz der¥bu ar Dievu, Mos. 3:19;
5:2–7. Visiem cilvïkiem ir jÇpiedzimst
no jauna, jÇ, jÇpiedzimst no Dieva,
Mos. 27:25–26 (Al. 5:49). Vai js esat
gar¥gi dzimu‰i no Dieva? Al. 5:12–19.
Ja js nepiedzimstat no jauna, js
nevarat iemantot Debesu valst¥bu,
Al. 7:14. Kas ticïs Maniem vÇrdiem,
piedzims no Manis, patiesi no dens
un no Gara, M&D 5:16. Jums ir jÇpie-
dzimst no jauna Debesu valst¥bÇ,
Moz. 6:59.

PIEKTÅ MOZUS GRÅMATA. Skat.
Deuteronomium

PIELÌG·ANA. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba

M¥lest¥ba, cie¿a, kalpo‰ana un sevis
velt¥‰ana Dievam (M&D 20:19). Pielg-
‰ana ietver lg‰anu, gavï‰anu, kalpo-
‰anu Bazn¥cÇ, piedal¥‰anos eva¿Æïlija
priek‰rakstu pild¥‰anÇ un citas darb¥-
bas, kas parÇda nodo‰anos un m¥lest¥-
bu pret Dievu.

Tev nebs citus dievus turït ManÇ
priek‰Ç, 2. Moz. 20:3 (2. Moz. 32:1–8,
19–35; Psm. 81:10). Pieldz Tïvu garÇ
un paties¥bÇ, JÇ¿a 4:23. Pieldziet To,
kas rad¥jis debesis un zemi, JÇ¿a atkl.
14:7 (M&D 133:38–39). Pieldziet Vi¿u
ar visu jsu spïku, prÇtu un iztur¥bu,
2. Nef. 25:29. Vi¿i ticïja Kristum un
pieldza Tïvu Vi¿a VÇrdÇ, Jïk. 4:5.
Zïnoss mÇc¥ja, ka cilvïkiem visur ir
jÇldz un jÇpieldz, Al. 33:3–11. Pie-
ldziet Dievu, lai kur js ar¥ btu, garÇ
un paties¥bÇ, Al. 34:38. πaudis krita
pie Jïzus kÇjÇm un pieldza Vi¿u,
3. Nef. 11:17. Visiem cilvïkiem ir jÇno-
Ïïlo grïki, jÇtic Jïzum Kristum un jÇ-
pieldz Tïvs Vi¿a VÇrdÇ, M&D 20:29.
Es dodu jums ‰os vÇrdus, lai js varï-
tu saprast un zinÇt, kÇ pielgt, un
zinÇtu ko js pieldzat, M&D 93:19.
Vien¥gi ‰o Dievu es pielg‰u, Moz.
1:12–20. Mïs pieprasÇm privilïÆiju
pielgt Visuvareno Dievu, TA 1:11.

PIEMIøAS GRÅMATA. Skat. ar¥
Dz¥v¥bas grÇmata; ˛enealoÆija,
ciltsraksti

GrÇmata, kuru iesÇka Ådams un kurÇ
tika pierakst¥ti vi¿a pïcteãu darbi; ar¥
daÏi l¥dz¥gi pieraksti, kurus kop‰ tÇ
laika ir vedu‰i pravie‰i un uztic¥gi
Bazn¥cas locek∫i. Ådams un vi¿a bïrni
veda piemi¿as grÇmatu, kurÇ vi¿i rak-
st¥ja ar iedvesmas garu, un paaudÏu
grÇmatu, kura saturïja ÆenealoÆiju
(Moz. 6:5, 8). TÇdiem pierakstiem var
bt noz¥me, nosakot msu gal¥go
spriedumu.

Piemi¿as grÇmata tika rakst¥ta, Mal.
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3:16–18 (3. Nef. 24:13–26). Visi tie, kas
nav atrodami pierakst¥ti piemi¿as
grÇmatÇ, neatrad¥s mantojumu tajÇ
dienÇ, M&D 85:9. Miru‰ie tika tiesÇti
no grÇmatÇm, kas saturïja vi¿u darbu
pierakstu, M&D 128:7. StÇd¥sim priek-
‰Ç grÇmatu, kas satur pierakstus par
msu miru‰ajiem, M&D 128:24. Pie-
mi¿as grÇmata tika vesta, Moz. 6:5–8.
Mums ir piemi¿as grÇmata, Moz. 6:46.
ÅbrahÇms centÇs rakst¥t pierakstu
saviem pïcteãiem, Åbr. 1:31.

PIENÅKUMS. Skat. ar¥ Paklaus¥ba,
Paklaus¥gs, Paklaus¥t

Svïtajos Rakstos uzdevums, nor¥ko-
jums vai atbild¥ba, bieÏi vien TÇ Kun-
ga vai Vi¿a kalpu dota.

Turi Vi¿a bau‰∫us, jo tas pienÇkas kat-
ram cilvïkam, Sal. MÇc. 12:13. Ko Tas
Kungs no tevis prasa—dar¥t taisn¥bu,
Mih. 6:8. Mums Dievam vairÇk jÇklau-
sa nekÇ cilvïkiem, Ap. d. 5:29. Vi¿i
tika piemeklïti ar cie‰anÇm, lai mudi-
nÇtu tos atcerïties savus pienÇkumus,
Mos. 1:17. Tiek aprakst¥ti elderu, pries-
teru, skolotÇju un diakonu pienÇkumi,
M&D 20:38–67. Priester¥bas nesïjiem
ir jÇpilda visi Æimenes pienÇkumi,
M&D 20:47, 51. Tiek aprakst¥ti Bazn¥-
cas locek∫u pienÇkumi pïc krist¥‰anÇs,
M&D 20:68–69. Maniem elderiem jÇ-
gaida ¥su br¥di, lai Mani ∫audis piln¥-
gÇk varïtu zinÇt savus pienÇkumus,
M&D 105:10. Lai katrs cilvïks mÇcÇs
savus pienÇkumus, M&D 107:99–100.

PIEøEM·ANA. Skat. ar¥
ÅbrahÇms—ÅbrahÇma
pïcnÇcïji; Dieva dïli un meitas;
Israïls; Kristus bïrni

Svïtie Raksti runÇ par diviem pie¿em-
‰anas veidiem.

(1) Persona, kas nav no Israïla cilts,
k∫st par ÅbrahÇma Æimenes un Isra-
ïla nama locekli, esot ar tic¥bu Jïzum
Kristum, noÏïlojot grïkus, topot kris-
t¥tam ar iegremdï‰anu un sa¿emot
Svïto Garu ( 2. Nef. 31:17–18; M&D
84:73–74; Åbr. 2:6, 11).

(2) Visi, kas ir sa¿ïmu‰i eva¿Æïlija

glÇb‰anas priek‰rakstus, k∫st par
Jïzus Kristus dïliem un meitÇm caur
nepÇrtrauktu paklaus¥bu Vi¿a pavï-
lïm (Rom. 8:15–17; Gal. 3:24–29; 4:5–
7; Mos. 5:7–8).

PIERES VIETA. Skat. GolgÇta

PIESPIEST, PIESPIE·ANA. Skat.
ar¥ Svïtais Gars

Spïc¥gi uzstÇt kaut ko dar¥t vai neda-
r¥t, it ¥pa‰i ar SvïtÇ Gara ietekmi un
spïku.

Gars manÇ iek‰ïjÇ pasaulï spieÏ mani,
±j. 32:18. Kristus m¥lest¥ba ms vada,
2. kor. 5:14. Gars mani spieda nogali-
nÇt LÇbanu, 1. Nef. 4:10. Gars mani
spieÏ, Al. 14:11. Es esmu spiests, sa-
ska¿Ç ar der¥bu, Al. 60:34. Amarons,
bdams SvïtÇ Gara spiests, noglabÇja
pierakstus, 4. Nef. 1:48. Tas, kas nÇk
no aug‰ienes, ir jÇrunÇ ar Gara pamu-
dinÇjumu, M&D 63:64.

PIEVîR·ANA, PIEVîRSTS. Skat.
ar¥ MÇceklis; Piedzimt no jauna,
Piedzimt no Dieva

Tic¥bas, sirds un dz¥ves izmain¥‰ana,
lai pie¿emtu un dz¥votu saska¿Ç ar
Dieva gribu (Ap. d. 3:19).

Pievïr‰ana ietver apzinÇtu lïmumu
atteikties no iepriek‰ïjÇ dz¥ves veida
un izmain¥ties, lai k∫tu par Kristus
mÇcekli. Grïku noÏïlo‰ana, krist¥‰ana
grïku piedo‰anai, SvïtÇ Gara sa¿em-
‰ana caur roku uzlik‰anu, un turpmÇ-
kÇ tic¥ba Tai KungÇ Jïz Krist padara
pievïr‰anu piln¥gu. Dabiskais cilvïks
tiks izmain¥ts un k∫s par jaunu perso-
nu, kas ir iesvït¥ta un ‰˙¥sta, piedzi-
musi no jauna Jïz Krist (2. kor. 5:17;
Mos. 3:19).

Cilvïkiem ir jÇtop pievïrstiem un jÇ-
k∫st kÇ maziem bïrniem, Mat. 18:3
(Mos. 3:19). Kad tu atgriez¥sies, tad stip-
rini savus brÇ∫us, Lk. 22:32. Kas vi¿a
vÇrdus uz¿ïma, tapa krist¥ti, Ap. d.
2:37–41. Atgriez grïcinieku no vi¿a
maldu ce∫a, Jïk. v. 5:20. înoss tapa
pievïrsts, în. 1:2–5. µïni¿a Benjam¥na
vÇrdi rad¥ja varenu pÇrmai¿u tautÇ,
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Mos. 5:2 (Al. 5:12–14). Visai cilvïcei ir
jÇpiedzimst no jauna, jÇ, jÇpiedzimst no
Dieva, Mos. 27:25. Alma un Mosijas dïli
bija pievïrsti, Mos. 27:33–35. Lamonija
tïvs tika pievïrsts, Al. 22:15–18. Ar
Dieva varu un spïku vi¿i tika pievïr-
sti Tam Kungam, Al. 53:10. Grïku no-
Ïïlo‰ana izraisa pÇrmai¿u sird¥, Hel.
15:7. Cik daudzi tika pievïrsti, tie pa-
tiesi vïst¥ja, ka tos ir piemeklïjis Dieva
spïks un Gars, 3. Nef. 7:21. Dï∫ vi¿u
tic¥bas Kristum, kad vi¿i tapa pievïr-
sti, vi¿i tika krist¥ti ar uguni un ar Svï-
to Garu, 3. Nef. 9:20. Un notiks, ka vi¿i
dosies un sludinÇs grïku noÏïlo‰anu,
un daudzi tiks pievïrsti, M&D 44:3–4.

PIEVILT, PIEVIL·ANA, VILTUS.
Skat. ar¥ Meli; Vilt¥ba

Svïtajos Rakstos pievilt noz¥mï likt
kÇdam noticït kaut kam nepatiesam.

Kas ar viltu nezvïrï, uzkÇps TÇ Kunga
kalnÇ, Psm. 24:4. No viltus ∫aud¥m iz-
glÇb mani, Psm. 43:1. Bïdas tiem, kas
∫aunu sauc par labu, un labu par ∫aunu,
Jes. 5:20 (2. Nef. 15:20). Lai neviens sevi
nepievi∫, 1. kor. 3:18. Neviens js lai
nepievi∫ tuk‰Çm runÇm, Ef. 5:6. πauni
cilvïki maldinÇs un taps maldinÇti,
2. Tim. 3:13. SÇtans, kas piev¥la visu
pasauli, tapa gÇzts, JÇ¿a atkl. 12:9. SÇ-
tans tika sasaist¥ts, lai tas nepieviltu
vairs tautas, JÇ¿a atkl. 20:1–3. Tas
Kungs nevar tikt pievilts, 2. Nef. 9:41. Ja
js sekojat Dïlam, nekrÇpjoties Dieva
priek‰Ç, js sa¿emsit Svïto Garu, 2. Nef.
31:13. ·erems atzinÇs, ka vi¿‰ tika velna
varas pievilts, Jïk. 7:18. µïni¿a Noas
tauta bija glaimojo‰o vÇrdu pievilta,
Mos. 11:7. Gudrie ir ¿ïmu‰i Svïto Garu
par savu ce∫vedi, un nav tiku‰i pievilti,
M&D 45:57. Ak vai tiem, kas ir krÇp-
nieki, M&D 50:6. Vi¿‰ k∫uva par SÇta-
nu, visu melu tïvu, lai pieviltu un
padar¥tu aklus cilvïkus, Moz. 4:4.

PILÅTS PONCIJS

Romie‰u valdnieks JdejÇ, 26.–36. g. pïc
Kr. (Lk. 3:1). Vi¿‰ ien¥da jdu tautu
un vi¿u reliÆiju un vismaz daÏus gali-
lie‰us bija nodevis nÇvei (Lk. 13:1).
Jïzus tika apsdzïts un PilÇta priek‰Ç

notiesÇts, lai tiktu sists krustÇ (Mat.
27:2, 11–26; 58–66; Marka 15; Lk. 23;
JÇ¿a 18:28–19:38).

PILN±GS
Nobeigts, vesels un piln¥gi att¥st¥ts;
absolti taisn¥gs. Piln¥gs var noz¥mït
ar¥ bez grïka vai ∫aunuma. Tikai Kristus
bija absolti piln¥gs. Patiesi Kristus
sekotÇji var k∫t piln¥gi caur Vi¿a lab-
vïl¥bu un Izpirk‰anu.

TÇpïc esiet piln¥gi, kÇ jsu Debesu
Tïvs ir piln¥gs, Mat. 5:48 (3. Nef. 12:48).
Ja kÇds vÇrdÇ neklp, tas ir piln¥gs
v¥rs, Jïk. v. 3:2. Tic¥ba nav piln¥gas zi-
nÇ‰anas, Al. 32:21, 26. Izpirk‰ana tika
veikta tÇ, lai Dievs varïtu bt piln¥gs
Dievs, Al. 42:15. Moronijs bija v¥rs ar
piln¥gu izpratni, Al. 48:11–13, 17–18.
Kristus Gars ir dots katram cilvïkam,
lai vi¿‰ varïtu spriest un zinÇt ar pil-
n¥gÇm zinÇ‰anÇm, vai tas, kas ir dots,
ir no Dieva, vai no velna, Moron. 7:15–
17. NÇciet pie Kristus un topiet piln-
veidoti Vi¿Ç, Moron. 10:32. Turpiniet
paciet¥bÇ, l¥dz js tapsit piln¥gi, M&D
67:13. ·ie ir tie, kuri ir taisnie, kas
sasniegu‰i piln¥bu caur Jïzu, M&D
76:69. Amati Bazn¥cÇ ir svïto pilnvei-
do‰anai, M&D 124:143 (Ef. 4:11–13).
Dz¥vie nav piln¥gi bez saviem miru‰a-
jiem, M&D 128:15, 18. Noa bija taisns
v¥rs un piln¥gs savÇ paaudzï, Moz. 8:27.

PILNVARAS. Skat. ar¥ AicinÇt,
Dieva aicinÇts, AicinÇjums;
Ordinït, OrdinÇcija; Priester¥ba;
Priester¥bas atslïgas; Spïks, vara

At∫auja, dÇvÇta cilvïkiem uz zemes,
kas aicinÇti vai ordinïti, lai r¥kotos
Dieva Tïva vai Jïzus Kristus VÇrdÇ un
labÇ dar¥t Dieva darbu.

Es tevi esmu st¥jis, 2. Moz. 3:12–15.
RunÇ visu, ko Es tev pavïlï‰u, 2. Moz.
7 :2 . Vi¿‰ deva varu divpadsmit
mÇcek∫iem, Mat. 10:1. Ne js Mani
esat izredzïju‰i, bet Es js esmu izre-
dzïjis un js nolicis, JÇ¿a 15:16. Nefijs
un Lehijs sludinÇja ar lielu varu, Hel.
5:18. Nefijs, Helamana dïls, bija Dieva
v¥rs, ar lielu spïku un varu no Dieva,
Hel. 11:18 (3. Nef. 7:17). Jïzus deva
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spïku un varu divpadsmit nefijie‰iem,
3. Nef. 12:1–2. DÏozefs Smits tika Dieva
aicinÇts un ordinïts, M&D 20:2. Ne-
vienam nebs sludinÇt Manu eva¿Æï-
liju vai veidot Manu Bazn¥cu, ja vien
vi¿‰ nebs ordinïts un bazn¥cÇ nebs
zinÇms, ka vi¿am ir pilnvaras, M&D
42:11. Elderiem ir jÇsludina eva¿Æïlijs,
darbojoties varÇ, M&D 68:8. Melhisede-
ka priester¥bai ir pilnvaras vad¥t gar¥-
gÇs lietas, M&D 107:8, 18–19. Tas, kas
ir dar¥ts ar dievi‰˙Çm pilnvarÇm, k∫st
par likumu, M&D 128:9. Ikvienam,
kas sludina vai izpilda priek‰rakstus
Dieva VÇrdÇ, ir jÇtiek Dieva aicinÇtam
no tiem, kam ir pilnvaras, TA 1:5.

PIRMÅ MOZUS GRÅMATA. Skat.
Genesis

PIRMÅ V±ZIJA. Skat. ar¥ DÏozefs
Smits, jaunÇkais; Eva¿Æïlija
atjauno‰ana

Dieva Tïva un Vi¿a Dïla Jïzus Kristus
parÇd¥‰anÇs Pravietim DÏozefam
Smitam birz¥.

1820. gada pavasar¥ DÏozefs Smits,
jaunÇkais, bija savÇ piecpadsmitajÇ dz¥-
ves gadÇ. Vi¿‰ dz¥voja ar savu Æimeni
Palm¥ras pilsïti¿Ç, øujorkas ‰tatÇ.
Nedaudz uz rietumiem no vi¿a Æime-
nes mÇjas bija lielu koku birzs. DÏo-
zefs devÇs uz ‰o vietu lgt Dievu, lai
uzzinÇtu, kura no bazn¥cÇm bija patie-
sÇ. Lasot B¥beli, vi¿‰ bija iespaidojies,
ka vi¿am ir jÇmeklï atbilde no Dieva
(Jïk. v. 1:5–6). Atbildot uz vi¿a lg‰a-
nu vi¿am parÇd¥jÇs Tïvs un Dïls un
pateica tam, lai vi¿‰ nepievienojas ne-
vienai no bazn¥cÇm, kas tajÇ laikÇ bija
uz zemes, jo tÇs visas bija nepatiesas
(DÏS—V 1:15–20). ·is svïtais piedz¥-
vojums iesÇka veselu notikumu sïriju,
kas noveda pie eva¿Æïlija un Kristus
patiesÇs Bazn¥cas atjauno‰anas.

PIRMDZIMTAIS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus; Pirmdzimt¥ba

Seno patriarhu laikÇ pirmdzimtais dïls
sa¿ïma pirmdzimt¥bu (1. Moz. 43:33)
un tÇ mantoja Æimenes vad¥bu pïc
tïva nÇves. Pirmdzimtajam bija jÇbt
cien¥gam, lai pie¿emtu ‰o atbild¥bu

(1. Laiku 5:1–2) un tas varïja zaudït
savu pirmdzimt¥bu ar netaisn¥gumu.

Pïc Mozus likuma pirmdzimtais dïls
tika uzskat¥ts kÇ piedero‰s Dievam.
Pirmdzimtais sa¿ïma divkÇrt¥gu tie-
su no sava tïva mantas (5. Moz. 21:17).
Pïc sava tïva nÇves vi¿am bija atbild¥-
ba rpïties par savu mÇti un mÇsÇm.

V¥rie‰u kÇrtas dz¥vnieku pirmdzim-
tie ar¥ piederïja Dievam. T¥ri dz¥vnieki
tika izmantoti upurï‰anai, kamïr net¥ri
dz¥vnieki varïja tikt izpirkti vai pÇrdoti,
vai nodoti nÇvei (2. Moz. 13:2, 11–13;
34:19–20; 3. Moz. 27:11–13, 26–27).

Pirmdzimtais simbolizïja Jïzu Kristu
un Vi¿a kalpo‰anu uz zemes, atgÇdi-
not ∫aud¥m, ka diÏais Mesija nÇks
(Moz. 5:4–8; 6:63).

Jïzus bija pirmdzimtais no msu
Debesu Tïva gar¥gajiem bïrniem, Vien-
piedzimu‰ais no Tïva miesÇ, un pir-
mais, kas uzcïlÇs no miru‰ajiem pie
aug‰Çmcel‰anÇs (Kol. 1:13–18). Uztic¥gi
svïtie k∫s par PirmdzimtÇ Bazn¥cas
locek∫iem mÏ¥bÇ (M&D 93:21–22).

Savu dïlu pirmdzimto dod Man,
2. Moz. 22:28. Es esmu Sev svït¥jis
visus pirmdzimu‰os IsraïlÇ, 4. Moz.
3:13. Lai Vi¿‰ btu pirmdzimtais starp
daudziem brÇ∫iem, Rom. 8:29. Vi¿‰
Pirmdzimto ieved pasaulï, Ebr. 1:6.
Vi¿i ir tie, kas ir PirmdzimtÇ bazn¥ca,
M&D 76:54, 94. TÇs tika pie‰˙irtas
man no tïviem, patiesi pirmdzimtÇ
ties¥bas, Åbr. 1:3.

PIRMDZIMT±BA. Skat. ar¥ Der¥ba;
Pirmdzimtais

Manto‰anas ties¥bas, kas pieder pirm-
dzimtajam dïlam. Pla‰ÇkÇ noz¥mï
pirmdzimt¥ba ietver sev¥ ikvienu vai
visas ties¥bas jeb mantojumu, kas tiek
nodots cilvïkam, kad tas piedzimst
Æimenï un kultrÇ.

PÇrdod man papriek‰ savu pirmdzim-
t¥bu, 1. Moz. 25:29–34 (1. Moz. 27:36).
Pirmdzimtais sïdïja atbilsto‰i savai
pirmdzimt¥bai; 1. Moz. 43:33. Vi¿‰ no-
lika Efraimu pirms Manases, 1. Moz.
48:14–20 (Jer. 31:9). Pirmdzimt¥ba pie-
derïja JÇzepam, 1. Laiku 5:2. îsavs
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pÇrdeva savu pirmdzimt¥bu, Ebr.
12:16. Js esat likum¥gie mantinieki,
M&D 86:9. CiÇnai pïc izcelsmes ir
ties¥bas uz priester¥bu, M&D 113:8
(Åbr.2:9–11).

PIRMIE AUGπI
Pirmie graudi, kas tiek novÇkti sezo-
nÇ. VecÇs Der¥bas laikos tie tika ziedo-
ti Tam Kungam (3. Moz. 23:9–20). Tie,
kas pie¿em eva¿Æïliju un iztur l¥dz
galam tic¥bÇ, simboliskÇ veidÇ ir pir-
mie aug∫i, jo tie pieder Dievam.

Tie, kas seko Jïram, kurp Tas ar¥ ietu,
ir atpirkti par pirmajiem Dievam, JÇ¿a
atkl. 14:4. Tie, kas nolaid¥sies ar Kristu
vispirms, ir pirmie aug∫i, M&D 88:98.

PIRMSMIRST±GÅ DZ±VE. Skat. ar¥
Cilvïks, Cilvïki; Kar‰ debes¥s;
Padome debes¥s; SÇkums

Dz¥ve pirms zemes dz¥ves. Visi v¥rie‰i
un sievietes dz¥voja ar Dievu kÇ Vi¿a
gar¥gie bïrni, pirms tie nÇca uz zemi
kÇ mirst¥gas btnes. DaÏreiz tas tiek
saukts par pirmo stÇvokli (Åbr. 3:26).

Kad Dievs lika zemei pamatus, visi
Dieva dïli gavilïja, ±j. 38:4–7. Gari at-
griez¥sies pie Dieva, kas tos ir devis,
Sal. MÇc. 12:7. Pirms Es tevi rad¥ju mÇ-
tes miesÇs, Es tevi jau pazinu, Jer. 1:4–
5. Mïs visi esam Vi¿a cilts, Ap. d. 17:28.
Dievs izredzïja ms pirms pasaules
rad¥‰anas, Ef. 1:3–4. Mïs esam garu
Tïva paklaus¥bÇ, Ebr. 12:9. E¿Æe∫us,
kas savu pirmo stÇvokli nebija turïju-
‰i, Vi¿‰ tur mÏ¥gÇs saitïs saist¥tus,
Jd. v. 1:6 (Åbr. 3:26). Velns un vi¿a
e¿Æe∫i tapa gÇzti, JÇ¿a atkl. 12:9. Vi¿i
tika aicinÇti un sagatavoti no pasaules
rad¥‰anas, Al. 13:3. Kristus raudz¥jÇs
uz pla‰o mÏ¥bas izplat¥jumu un debe-
su pulkiem, pirms pasaule tika izvei-
dota, M&D 38:1. Cilvïks ar¥ bija sÇku-
mÇ ar Dievu, M&D 93:29 (Hel. 14:17;
M&D 49:17). Cïlie gari tika izraudz¥ti
sÇkumÇ, lai btu valdnieki Bazn¥cÇ,
M&D 138:53–55. Daudzi sa¿ïma sa-
vas pirmÇs nodarb¥bas garu pasaulï,
M&D 138:56. Visas lietas tika rad¥tas
gar¥gi, pirms tÇs radÇs uz zemes, Moz.
3:5. Es rad¥ju pasauli un cilvïkus, pirms

tie bija miesÇ, Moz. 6:51. ÅbrahÇms
redzïja saprÇtus, kas tika organizïti,
pirms pasaule bija, Åbr. 3:21–24.

PLÅKSNES. Skat. ar¥ Mormona
GrÇmata; Zelta plÇksnes

Senatnï daÏas kultras rakst¥ja savu
vïsturi un pierakstus uz metÇla plÇk-
snïm, kÇ tas bija ar¥ ar Mormona
GrÇmatu. TÇlÇkai informÇcijai skat.
„±ss paskaidrojums par Mormona
GrÇmatu” Mormona GrÇmatas pirma-
jÇs lappusïs.

PLÌDI NOAS LAIKÅ. Skat. ar¥
Noa, B¥beles patriarhs; ·˙irsts;
Varav¥ksne

Noas laikÇ zeme tika piln¥gi pÇrklÇta
ar deni. TÇ bija zemes krist¥‰ana un
simbolizïja att¥r¥‰anu (1. Pït. v. 3:20–21).

Dievs liks nÇkt denspldiem zemes
virs, kas izn¥cinÇs visu rad¥bu, 1. Moz.
6:17 (Moz. 7:34, 43, 50–52; 8:17, 30).
Ìde¿i sÇka pÇrpldinÇt zemi, 1. Moz.
7:10. Dievs lika varav¥ksni mÇko¿os
kÇ der¥bas z¥mi, 1. Moz. 9:9–17. Kad
de¿i bija atkÇpu‰ies, Amerikas zeme
k∫uva par izraudz¥tu zemi, Et. 13:2.
πaunie ies bojÇ pldos, Moz. 7:38; 8:24.

PπAUJA

Svïtie Raksti daÏreiz lieto vÇrdu p∫auja ,
lai tïlaini attiecinÇtu to uz ∫auÏu atve‰a-
nu uz Bazn¥cu, kas ir Dieva valst¥ba uz
zemes, vai ar¥ uz tiesas laiku, kÇ pie-
mïram Jïzus Kristus Otro AtnÇk‰anu.

P∫aujamais laiks ir pagÇjis, vasara ir
beigusies, un mïs neesam izglÇbti, Jer.
8:20 (M&D 56:16). P∫aujamÇ daudz,
bet p∫Çvïju maz, Mat. 9:37. P∫aujamais
laiks ir pasaules gals, Mat. 13:39. Ko
cilvïks sïj, to vi¿‰ ar¥ p∫aus, Gal. 6:7–9
(M&D 6:33). Druvas jau ir baltas p∫au-
jai, M&D 4:4. P∫aujamais laiks beidzies
un jsu dvïseles nav izglÇbtas, M&D
45:2. P∫aujas laiks ir pienÇcis, un
Manam vÇrdam ir jÇtiek piepild¥tam,
M&D 101:64.

POLIGÅMIJA. Skat. Laul¥ba,
Precït—Daudzsiev¥ba
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PORNOGRÅFIJA. Skat. Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana; ·˙¥st¥ba, Netikl¥ba

POST±TÅJS. Skat. ar¥ Velns

SÇtans ir post¥tÇjs. B¥belï latvie‰u va-
lodÇ tulkots kÇ maitÇtÇjs.

Tas Kungs ne∫aus maitÇtÇjam ienÇkt
jsu namos, 2. Moz. 12:23. Post¥tÇjs
brÇÏas pÇr dens virsmu, M&D 61:19.
Sargs btu varïjis izglÇbt manu v¥na
dÇrzu no post¥tÇja, M&D 101:51–54.

PRAVIE·U SKOLA. Skat. ar¥ Smits
DÏozefs, jaunÇkais

Kïrtlandï, Ohaijo ‰tatÇ (Amerikas
SavienotajÇs Valst¥s) 1832–1833. gada
ziemÇ Tas Kungs pavïlïja DÏozefam
Smitam izveidot skolu ar mïr˙i apmÇ-
c¥t brÇ∫us visÇs lietÇs, kas attiecas uz
eva¿Æïliju un Dieva valst¥bu. No ‰¥s
skolas nÇca daudzi no pirmajiem Baz-
n¥cas vad¥tÇjiem. Vïl vienu pravie‰u
vai elderu skolu vad¥ja PÇrlijs P. Prets
DÏeksonas apgabalÇ Misri ‰tatÇ (M&D
97:1–6). L¥dz¥gas skolas bija ar¥ svïta-
jiem ¥si pïc tam, kad tie pÇrcïlÇs uz
Rietumiem; tomïr tÇs dr¥z vien pÇrt-
rauca darboties. Eva¿Æïlija mÇc¥‰ana
‰odien tiek veikta mÇjÇs, priester¥bas
kvorumos un daÏÇdÇs pal¥gorganizÇ-
cijÇs, kÇ ar¥ Bazn¥cas skolÇs, seminÇru
un instittu klasïs.

Iesvïtiet sevi un mÇciet cits citam Val-
st¥bas mÇc¥bas, M&D 88:74–80. Mek-
lïjiet uzc¥t¥gi un mÇciet cits citu, M&D
88:118–122. Tika noteikta pravie‰u
skolas kÇrt¥ba, M&D 88:127–141.
AugstÇkais Prezidijs tur Pravie‰u sko-
las atslïgas, M&D 90:6–7.

PRAVIETE. Skat. ar¥ Pravietojums,
Pravietot

Sieviete, kas ir sa¿ïmusi liec¥bu par
Jïzu un bauda atklÇsmes garu. Pravie-
tïm nav nedz priester¥bas, nedz tÇs
atslïgas. Kaut ar¥ tikai daÏas sievietes
Svïtajos Rakstos tiek sauktas par pra-
vietïm, daudzas pravietoja, kÇ piemï-
ram, Rebeka, Anna, Elizabete un Marija.

Mirjama tika saukta par pravieti,
2. Moz. 15:20. Debora tika saukta par

pravieti, SoÆu 4:4. Hulda tika saukta
par pravieti, 2. µïn. 22:14 (2. Laiku
34:22). Anna tika saukta par pravieti,
Lk. 2:36.

PRAVIETIS. Skat. ar¥ AtklÇsme;
Gai‰reÆis; Pravietojums,
Pravietot; Prezidents

Cilvïks, kas ir ticis Dieva aicinÇts un
runÇ Vi¿a VÇrdÇ. KÇ Dieva vïstnesis,
pravietis sa¿em pavïles, pravietojumus
un atklÇsmes no Dieva. Vi¿a atbild¥ba
ir dar¥t zinÇmu Dieva gribu un patieso
bt¥bu cilvïcei un parÇd¥t Vi¿a darbu
patieso noz¥mi ar tiem. Pravietis atmas-
ko grïku un pareÆo tÇ sekas. Vi¿‰ ir
taisn¥guma sludinÇtÇjs. DaÏos gad¥ju-
mos cilvïces labumam pravietis var
tikt iedvesmots pareÆot nÇkotni. To-
mïr vi¿a galvenÇ atbild¥ba ir liecinÇt
par Kristu. Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cas prezidents ir Dieva
pravietis uz zemes ‰odien. AugstÇkÇ
Prezidija locek∫i un Divpadsmit apus-
tu∫i tiek atbalst¥ti kÇ pravie‰i, gai‰reÆi
un atklÇjïji.

Dievs gribïtu, lai visa TÇ Kunga tauta
btu pravie‰i, 4. Moz. 11:29. Ja jsu
vid ir pravietis, tad Es, Tas Kungs,
vi¿am atklÇjos parÇd¥bÇs, 4. Moz. 12:6.
Tas Kungs liecinÇja pret Israïlu caur
visiem pravie‰iem, 2. µïn. 17:13
(2. Laiku 36:15–16; Jer. 7:25). Es tevi
izredzïju par pravieti tautÇm, Jer. 1:5,
7. Vi¿‰ atklÇj Savu noslïpumu pravie-
‰iem, Saviem kalpiem, Am. 3:7. Vi¿‰
runÇja ar Savu svïto pravie‰u muti,
Lk. 1:70 (Ap. d. 3:21). Par Kristu lieci-
na visi pravie‰i, Ap. d. 10:43. Dievs ir
iecïlis daÏus par pravie‰iem bazn¥cÇ,
1. kor. 12:28 (Ef. 4:11). Bazn¥ca ir uzcelta
uz apustu∫u un pravie‰u pamata, Ef.
2:19–20. πaudis bija noraid¥ju‰i pravie‰u
vÇrdus, 1. Nef. 3:17–18 (2. Nef. 26:3).
Ar Garu pravie‰iem tiek dar¥tas zinÇ-
mas visas lietas, 1. Nef. 22:1–2. Kristus
nÇca pie nefijie‰iem, lai piepild¥tu visu,
ko Vi¿‰ bija runÇjis ar Savu svïto pra-
vie‰u mutïm, 3. Nef. 1:13 (M&D 42:39).
Tie, kas neklaus¥s pravie‰u vÇrdiem,
tiks izdeldïti, M&D 1:14. Tiem, kas tic
pravie‰u vÇrdiem, bs mÏ¥gÇ dz¥ve,
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M&D 20:26. Pravie‰a vÇrdu js pie-
¿emsiet kÇ no Manas pa‰a mutes,
M&D 21:4–6. AtklÇsmes un pavïles
Bazn¥cai nÇk tikai caur vienu iecelto,
M&D 43:1–7. Prezidenta pienÇkums ir
prezidït pÇr visu Bazn¥cu un bt kÇ
Mozum, bt par pravieti, M&D 107:91–
92. Mïs ticam pravie‰iem, TA 1:6.

PRAVIETOJUMS, PRAVIETOT.
Skat. ar¥ AtklÇsme; Gai‰reÆis;
Praviete; Pravietis

Pravietojums sastÇv no dievi‰˙¥gi
iedvesmotiem vÇrdiem jeb rakstiem,
ko kÇds cilvïks sa¿em caur atklÇsmi
no SvïtÇ Gara. Liec¥ba par Jïzu ir pra-
vietojuma gars (JÇ¿a atkl. 19:10). Pra-
vietojums var attiekties uz pagÇtni,
tagadni vai nÇkotni. Kad kÇds cilvïks
pravieto, tas runÇ vai raksta to, ko
Dievs grib, lai vi¿‰ zinÇtu, savam pa‰a
labumam vai citu labumam. Cilvïki
var sa¿emt pravietojumu vai atklÇsmi
par savu dz¥vi.

Dievs gribïtu, lai visa TÇ Kunga tauta
btu pravie‰i, 4. Moz. 11:29. Jsu dïli
un meitas pasludinÇs nÇkamÇs lietas,
Joïla 3:1 (Ap. d. 2:17–18). Vi¿‰ atklÇj
Savu noslïpumu pravie‰iem, Saviem
kalpiem, Am. 3:7. Neviens rakstu pra-
vietojums nav patva∫¥gi iztulkojams,
2. Pït. v. 1:20. Nefijie‰iem bija daudzas
atklÇsmes un pravietojuma gars, Jïk.
4:6, 13. Alma un Amuleks zinÇja Z¥z-
roma sirds vïlmes ar pravietojuma
garu, Al. 12:7. Ak vai tam, kas saka, ka
Tas Kungs vairs ner¥kojas caur pravie-
tojumiem, 3. Nef. 29:6. Pïtiet Jesajas
pravietojumus, Morm. 8:23. Visi pravie-
tojumi tiks piepild¥ti, M&D 1:37–38.
Cilvïkam ir jÇtiek Dieva aicinÇtam caur
pravietojumu, TA 1:5.

PRÅTS

Gar¥gas spïjas, apzinÇts domu spïks.

Kalpo Vi¿am ar visu sirdi un labu prÇ-
tu, 1. Laiku 28:9. Tev bs Dievu, savu
Kungu, m¥lït no visa sava prÇta, Mat.
22:37. Miesas tieksme ir nÇve, un gara
tieksme ir mÏ¥gÇ dz¥ve, 2. Nef. 9:39.
TÇ Kunga balss nÇca manÇ prÇtÇ, în.

1:10. VÇrdam bija spïc¥gÇka ietekme
uz ∫auÏu prÇtiem nekÇ zobenam, Al.
31:5. Es pateik‰u tev tavÇ prÇtÇ, M&D
8:2. Tev ir jÇnoskaidro tas savÇ prÇtÇ,
M&D 9:8. Lai mÏ¥bas nopietn¥ba
paliek jsu prÇtos, M&D 43:34. Jsu
prÇti iepriek‰ ir biju‰i aptum‰oti, M&D
84:54. Dodieties savÇ gultÇ agri, celie-
ties agri, lai jsu ˙erme¿i un prÇti
varïtu tikt stiprinÇti, M&D 88:124.
SÇtans nezinÇja Dieva prÇtu, Moz. 4:6.
Tas Kungs sauca Savus ∫audis par
CiÇnu, tÇpïc ka vi¿i bija vienas sirds
un viena prÇta, Moz. 7:18.

PRÅTS, PRÅTI. Skat. SaprÇts, SaprÇti

PRETEST±BA. Skat. Likstas

PRETINIEKS. Skat. Velns

PRETS ORSONS
Viens no pirmajiem Divpadsmit apus-
tu∫iem, kas tika aicinÇts pïc Bazn¥cas
a t j a u n o ‰ a n a s m  s d i e n Ç s ( M & D
124:128–129). Vi¿‰ bija bijis Bazn¥cas
loceklis tikai se‰as nedï∫as, kad Tas
Kungs deva vi¿am atklÇsmi caur DÏo-
zefu Smitu (M&D 34). Orsons Prets
bija ar¥ Bazn¥cas misionÇrs (M&D
52:26; 75:14) un vairÇkus gadus kalpo-
ja kÇ Bazn¥cas vïsturnieks.

PRETS PÅRLIJS PÅRKERS
Orsona Preta vecÇkais brÇlis un viens
no pirmajiem Divpadsmit apustu∫iem,
kas tika aicinÇts pïc Bazn¥cas atjauno-
‰anas msdienÇs (M&D 124:128–129).
PÇrlijs Prets tika aicinÇts piedal¥ties
pirmajÇ no vairÇkiem misionÇru cen-
tieniem sludinÇt, kad Tas Kungs deva
vi¿am atklÇsmi caur DÏozefu Smitu
1830. gada oktobr¥ (M&D 32; 50:37).

PREZIDENTS. Skat. ar¥ AugstÇkais
Prezidijs; Pravietis

OrganizÇcijas vado‰Çs amatpersonas
nosaukums. Bazn¥cas prezidents ir pra-
vietis, gai‰reÆis un atklÇjïjs, (M&D 21:1;
107:91–92), un Bazn¥cas locek∫iem ir
jÇsauc Bazn¥cas pravietis par „prezi-
dentu” (M&D 107:65). Vi¿‰ ir vien¥gÇ
persona uz zemes, kas pilnvarota
izmantot visas priester¥bas atslïgas.
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Priester¥bas kvorumu un citu Bazn¥-
cas organizÇciju vad¥tÇjus ar¥ var saukt
par prezidentiem.

Tas Kungs deva valst¥bas atslïgas
DÏozefam Smitam, M&D 81:1–2. Tr¥s
prezidenti veido Bazn¥cas prezidija
kvorumu, M&D 107:21–24. Prezidenti
tika ordinïti pïc Melhisedeka kÇrtas,
M&D 107:29. Tiek aprakst¥ti prezidentu
pienÇkumi pÇr diakoniem, skolotÇjiem,
mÇc¥tÇjiem un elderiem, M&D 107:85–
89 (M&D 124:136–138, 142). Ir septi¿i
prezidenti pÇr visiem septi¿desmita-
jiem, M&D 107:93–95. Tika iecelti
stabu prezidenti, M&D 124:133–135.

PREZIDîJO·AIS B±SKAPS
AugstÇkais pilnvarotais Bazn¥cÇ. Vi-
¿am ir vispÇrïjÇ atbild¥ba par Bazn¥-
cas laic¥gajÇm lietÇm (M&D 107:68).
Prezidïjo‰ais b¥skaps un vi¿a padom-
nieki, kas ar¥ ir augstÇkie pilnvarotie,
prezidï pÇr Bazn¥cas Årona priester¥-
bu (M&D 68:16–17; 107:76, 87–88).

Edvardam PartridÏam jÇtiek ordinï-
tam par b¥skapu, M&D 41:9. AugstÇ-
kajam Prezidijam ir jÇaicina un jÇiece∫
b¥skapi, M&D 68:14–15. Årona ¥stena-
jiem pïcteãiem, kuri ir pirmdzimtie, ir
ties¥bas prezidït, ja tie ir AugstÇkÇ
Prezidija aicinÇti, iecelti un ordinïti,
M&D 68:16, 18–20. Vi¿u var pÇrbau-
d¥t tikai AugstÇkais Prezidijs, M&D
68:22–24 (M&D 107:82).

PREZIDIJS. Skat. AugstÇkais
Prezidijs

PRIEKS. Skat. ar¥ Paklaus¥ba,
Paklaus¥gs, Paklaus¥t

Lielas laimes stÇvoklis, kas rodas no
taisn¥gas dz¥vo‰anas. Mirst¥gÇs dz¥ves
mïr˙is visiem cilvïkiem ir gt prieku
(2. Nef. 2:22–25). Piln¥gs prieks nÇks
tikai caur Jïzu Kristu (JÇ¿a 15:11;
M&D 93:33–34; 101:36).

Pazem¥gie priecÇsies TÇ Kunga priek-
‰Ç, Jes. 29:19 (2. Nef. 27:30). Es jums
pasludinu lielu prieku, Lk. 2:10. Jsu
prieku neviens jums neat¿ems, JÇ¿a
16:22. Gara auglis ir m¥lest¥ba, prieks,
miers, Gal. 5:22. TÇ auglis piepild¥ja

manu dvïseli ar ∫oti lielu prieku, 1. Nef.
8:12. Cilvïki ir, lai vi¿i varïtu gt prie-
ku, 2. Nef. 2:25. Taisno prieks bs
piln¥gs mÏ¥gi, 2. Nef. 9:18. Vi¿i var
dz¥vot ar Dievu nebeidzamÇ laimes
stÇvokl¥, Mos. 2:41. Es do‰u visu, kas
man ir, lai es varïtu sa¿emt ‰o milz¥go
prieku, Al. 22:15. Varbt es varïtu bt
darbar¥ks Dieva rokÇs, lai vestu daÏas
dvïseles pie grïku noÏïlo‰anas, un ‰is
ir mans prieks, Al. 29:9. KÇdu prieku
es izjutu un kÇdu br¥numainu gaismu
es ieraudz¥ju, Al. 36:20. Mans Gars
piepild¥s tavu dvïseli ar prieku, M&D
11:13. Cik liels bs jsu prieks ar vi¿u
Mana Tïva valst¥bÇ, M&D 18:15–16.
·in¥ pasaulï jsu prieks nav piln¥gs,
bet Man¥ jsu prieks ir piln¥gs, M&D
101:36. ·in¥ dz¥vï man bs prieks,
Moz. 5:10–11.

PRIEK·KARS

VÇrds, kas Svïtajos Rakstos noz¥mï (1)
dal¥tÇjs, kas atdal¥ja daÏÇdas Saie‰anas
telts vai temp∫a da∫as, (2) simbols tam,
kas atdala Dievu no cilvïka, vai (3)
Dieva dota ¥pa‰¥ba, kas ∫aud¥m ne∫auj
atcerïties par pirmsmirst¥go dz¥vi.

Priek‰kars lai atdala svïto vietu no
vissvïtÇkÇs vietas, 2. Moz. 26:33. Kad
Jïzu sita krustÇ, Temp∫a priek‰kars
pÇrpl¥sa divos gabalos, Mat. 27:51
(Marka 15:38; Lk. 23:45). Mïs tagad
visu redzam m¥klaini, kÇ spogul¥, bet
tad vaigu vaigÇ, 1. kor. 13:12. Tum‰ais
netic¥bas priek‰kars bija norauts no
vi¿a prÇta, Al. 19:6. Jareda brÇlis ne-
varïja tikt noturïts, lai neieskat¥tos aiz
priek‰kara, Et. 3:19 (Et. 12:19). Priek‰-
kars tiks norauts un js redzïsit Mani,
M&D 67:10 (M&D 38:8). Priek‰kars,
kas sedz Manu templi, tiks no¿emts,
M&D 101:23. Priek‰kars tika no¿emts
no msu prÇtiem, M&D 110:1. Tums¥-
bas priek‰kars segs zemi, Moz. 7:61.

PRIEK·RAKSTI. Skat. ar¥
GlÇb‰ana; ˛enealoÆija,
ciltsraksti; Miru‰o glÇb‰ana;
Saist¥t, Saist¥‰ana; Templis, TÇ
Kunga nams

Svïti rituÇli un ceremonijas. Priek‰raksti
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sastÇv no darb¥bÇm, kurÇm ir gar¥ga
noz¥me. Priek‰raksti var noz¥mït ar¥
Dieva likumus un noteikumus.

Priek‰raksti Bazn¥cÇ ietver slimo
dziedinÇ‰anu (Jïk. v. 5:14–15), Vaka-
rïdiena svït¥‰anu (M&D 20:77, 79),
krist¥‰anos ar iegremdï‰anu (Mat. 3:16;
M&D 20:72–74), bïrnu svït¥‰anu (M&D
20:70), SvïtÇ Gara pie‰˙ir‰anu (M&D
20:68; 33:15), priester¥bas pie‰˙ir‰anu
(M&D 84:6–16; 107:41–52), temp∫a
priek‰rakstus (M&D 124:39), un laul¥-
bas jaunajÇ un mÏ¥gajÇ der¥bÇ (M&D
132:19–20).

MÇci tiem priek‰rakstus un likumus,
2. Moz. 18:20 (ang∫u versijÇ). Lai tie
staigÇ pïc Maniem likumiem, ievïro
Manus bau‰∫us un tos pilda, Ec. 11:20.
πaudis bija stingri Dieva priek‰rakstu
ievïro‰anÇ, Al. 30:3. KÇds labums, ka
mïs esam turïju‰i Vi¿a priek‰rakstus?
3. Nef. 24:13–14. To, kas ldz, un ir
noÏïlas pilns, Es pie¿emu, ja vi¿‰ pil-
da Manus priek‰rakstus, M&D 52:14–
19. Visa cilvïce var tikt izglÇbta, ja tÇ
paklaus¥s eva¿Æïlija likumiem un
priek‰rakstiem, TA 1:3.

AizstÇjo‰s priek‰raksts: ReliÆisks priek‰-
raksts, ko izpilda dz¥va persona par
miru‰u personu. ·ie priek‰raksti ir
spïkÇ tikai tad, ja tie, par kuriem ‰ie
priek‰raksti tika izpild¥ti, tos pie¿em,
tur ar tiem saist¥tÇs der¥bas un top aiz-
z¥mogoti ar apsol¥juma Svïto Garu.
·odien ‰Çdi priek‰raksti tiek izpild¥ti
temp∫os.

Ko tad tie dar¥s, kas liekas krist¥ties
par miru‰ajiem, ja jau miru‰ie aug‰Çm
necelsies? 1. kor. 15:29. Krist¥‰anos
par miru‰ajiem ir jÇizpilda temp∫os,
M&D 124:29–36. Gariem garu pasaulï
tika mÇc¥ta aizstÇjo‰Ç krist¥‰ana grïku
piedo‰anai, M&D 138:29–34.

PRIESTERIS, ÅRONA
PRIESTER±BA. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba; Årons, Mozus brÇlis;
Augstais priesteris

Amats Årona priester¥bÇ. Senatnï
augstÇko amatu Lev¥tu priester¥bÇ ie-
¿ïma vien¥gi Årons un vi¿a pïcteãi.

Kad Kristus piepild¥ja Mozus likumu,
‰is ierobeÏojums tika no¿emts.

Tiek aprakst¥ti priestera pienÇkumi
atjaunotajÇ Bazn¥cÇ, M&D 20:46–52.

PRIESTERIS, MELHISEDEKA
PRIESTER±BA. Skat. ar¥ Augstais
priesteris; Melhisedeka priester¥ba

Cilvïks, kas citu labÇ izpilda reliÆis-
kus rituÇlus, kas ir vïrsti uz Dievu.
BieÏi vien Svïtajos Rakstos priesteri
paties¥bÇ ir augstie priesteri pïc Mel-
hisedeka kÇrtas (Al. 13:2). Tie, kas
sa¿em Dieva god¥bas piln¥bu pïc aug-
‰Çmcel‰anÇs, k∫st par priesteriem un
˙ïni¿iem celestiÇlajÇ pasaulï.

Melhisedeks bija visuaugstÇ Dieva
priesteris, 1. Moz. 14:18. Tu esi pries-
teris mÏ¥gi pïc Melhisedeka kÇrtas,
Psm. 110:4 (Ebr. 5:6; 7:17, 21). Kristus
dar¥jis ms par ˙ïni¿iem un priesteriem
Dievam, Savam Tïvam, JÇ¿a atkl. 1:6
(JÇ¿a atkl. 5:10; 20:6). Atcerieties, ka
Dievs Tas Kungs iecïla priesterus pïc
Savas svïtÇs kÇrtas, Al. 13:1–20. Tie,
kas nÇk ÇrÇ taisno aug‰Çmcel‰anÇs
reizï, ir priesteri un ˙ïni¿i, M&D
76:50, 55–60.

PRIESTER±BA. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba; Melhisedeka
priester¥ba; Ordinït, OrdinÇcija;
Pilnvaras; Priester¥bas atslïgas;
Priester¥bas zvïrests un der¥ba;
Spïks, vara

Pilnvaras un spïks, ko Dievs dod
cilvïkam, lai tas darbotos visÇs lietÇs
cilvïka glÇb‰anai (M&D 50:26–27).
V¥rie‰u kÇrtas Bazn¥cas locek∫i, kuriem
ir priester¥ba, ir organizïti kvorumos
un pilnvaroti izpild¥t priek‰rakstus un
noteiktas administrat¥vÇs funkcijas
Bazn¥cÇ.

Vi¿u svaid¥jums bs mÏ¥ga priester¥-
ba, 2. Moz. 40:15 (4. Moz. 25:13). Es js
esmu nolicis, JÇ¿a 15:16. Uzceliet gar¥-
gu namu, svïtu priesteru saimi, 1. Pït.
v. 2:5. Js esat izredzïta cilts, ˙ïni‰˙¥gi
priesteri, 1. Pït. v. 2:9 (2. Moz. 19:6).
Cilvïki tiek aicinÇti kÇ augstie prieste-
ri vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs tic¥bas un labo darbu
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dï∫, Al. 13:1–12. Es dodu tev varu kris-
t¥t, 3. Nef. 11:21. Jums bs vara dot
Svïto Garu, Moron. 2:2. Es atklÇ‰u
jums priester¥bu ar Elijas roku, M&D
2:1 (DÏS—V 1:38). Tas Kungs konfir-
mïja priester¥bu ar¥ Åronam un vi¿a
pïcnÇcïjiem, M&D 84:18. ·¥ lielÇkÇ
priester¥ba vada eva¿Æïliju, M&D
84:19. Vi¿‰ pa¿ïma Mozu no vi¿u
vidus, un Svïto Priester¥bu ar¥, M&D
84:25. Tiek aprakst¥ts priester¥bas zvï-
rests un der¥ba, M&D 84:33–42. Pries-
ter¥ba ir turpinÇjusies caur jsu tïvu
izcelsmi, M&D 86:8. Bazn¥cÇ ir divas
priester¥bas, M&D 107:1. PirmÇ pries-
ter¥ba ir SvïtÇ Priester¥ba pïc Dieva
Dïla kÇrtas, M&D 107:2–4. Priester¥-
bas ties¥bas ir nesaraujami saist¥tas
ar debesu spïkiem, M&D 121:36.
NekÇds spïks vai ietekme nevar jeb
nedr¥kst tikt izmantota, pateicoties
priester¥bai, kÇ vien ar pÇrliecinÇ‰anu
un m¥lest¥bu, M&D 121:41. Katrs uzti-
c¥gs, cien¥gs v¥rietis Bazn¥cÇ var sa-
¿emt priester¥bu, M&D OD—2. Mïs
ticam, ka cilvïkam ir jÇtiek Dieva aici-
nÇtam, TA 1:5.

PRIESTER±BA, ÅRONA. Skat.
Årona priester¥ba

PRIESTER±BA, MELHISEDEKA.
Skat. Melhisedeka priester¥ba

PRIESTER±BAS ATSLîGAS. Skat.
ar¥ AtklÇ‰ana; AugstÇkais
Prezidijs; Priester¥ba

Atslïgas ir ties¥bas prezidït jeb vara,
dota cilvïkam no Dieva, vad¥t, kontro-
lït un pÇrvald¥t Dieva priester¥bu uz
zemes. Priester¥bas nesïji, kas tiek ai-
cinÇti vado‰os amatos, sa¿em atslïgas
no tiem, kam ir vara pÇr vi¿iem. Pries-
ter¥bas nesïji izmanto priester¥bu tikai
tajÇs robeÏÇs, kuras noteiku‰i tie, kas
tur atslïgas. Bazn¥cas Prezidents tur
visas priester¥bas atslïgas (M&D
107:65–67, 91–92; 132:7).

Pïteris sa¿ïma valst¥bas atslïgas,
Mat. 16:19. Mihaïls (Ådams) sa¿ïma
atslïgas glÇb‰anai Jïzus Kristus vad¥-
bÇ, M&D 78:16. Valst¥bas atslïgas

vienmïr pieder AugstÇkajam Prezidi-
jam, M&D 81:2. Melhisedeka prieste-
r¥ba tur Dieva noslïpumu atzi¿as
atslïgas, M&D 84:19. DÏozefs Smits
un Olivers Kauderijs sa¿ïma atslïgas
attiec¥bÇ uz Israïla sapulcinÇ‰anu,
ÅbrahÇma eva¿Æïliju un saist¥‰anas
varu, M&D 110:11–16. Divpadsmit
apustu∫i tur ¥pa‰as atslïgas, M&D
112:16. AugstÇkais Prezidijs un Divpa-
dsmitie tur laiku piln¥bas atklÇ‰anas
atslïgas, M&D 112:30–34. Amatper-
sonas priester¥bÇ tur atslïgas, M&D
124:123. Tas, kuram ir atslïgas, var
iegt zinÇ‰anas, M&D 128:11. Årona
priester¥ba tur e¿Æe∫u kalpo‰anas
atslïgas un grïku noÏïlo‰anas un krist¥-
‰anas eva¿Æïlija atslïgas, DÏS—V 1:69
(M&D 13).

PRIESTER±BAS ORDINÅCIJA.
Skat. Ordinït, OrdinÇcija

PRIESTER±BAS ZVîRESTS UN
DER±BA. Skat. ar¥ Der¥ba;
Priester¥ba; Zvïrests

Zvïrests ir svin¥gs apliecinÇjums bt
patiesam un uztic¥gam dotajiem sol¥-
jumiem. Der¥ba ir svin¥gs sol¥jums
starp divÇm pusïm. Årona priester¥ba
tiek sa¿emta tikai ar der¥bu. Melhisede-
ka priester¥bas nesïji sa¿em priester¥bu
ar neizteiktu zvïrestu, kÇ ar¥ ar der¥bu.
Ja priester¥bas nesïji ir uztic¥gi un vairo
savus aicinÇjumus, kÇ Dievs norÇda,
Vi¿‰ tos svït¥. Tie, kas ir uztic¥gi l¥dz
galam un dara visu, ko Vi¿‰ no tiem
prasa, sa¿ems visu, kas vien Tïvam ir
(M&D 84:33–39).

Tas Kungs noslïdza der¥bu ar ÅbrahÇ-
mu un ÅbrahÇms klaus¥ja, 1. Moz.
15:18; 17:1; 22:16–18. Priesteri Ecïhi-
ïla laikÇ negan¥ja avis, Ec. 34:2–3.
Priesteri Maleahija laikÇ sagroz¥ja
der¥bu, Mal. 1–2.

PRINCIPS. Skat. ar¥ Eva¿Æïlijs

PamatmÇc¥ba, paties¥ba vai likums.
Pirmie eva¿Æïlija principi ir tic¥ba Tam
Kungam Jïzum Kristum un grïku no-
Ïïlo‰ana (TA 1:4).
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[NE]atstÇju‰i Kristus mÇc¥bas sÇku-
mu, dosimies pretim piln¥bai, Ebr.
6:1–3. Elderiem, priesteriem un skolo-
tÇjiem ir jÇmÇca Mana eva¿Æïlija prin-
cipus, kas ir Svïtajos Rakstos, M&D
42:12. Tieciet apmÇc¥ti piln¥gÇk princi-
pos, mÇc¥bÇ, visÇs lietÇs, M&D 88:78
(M&D 97:14). Katrs cilvïks var r¥ko-
ties mÇc¥bÇ un principos, atbilsto‰i tai
tikumiskajai r¥c¥bas br¥v¥bai, ko Es
tam esmu devis, M&D 101:78. Tas sa-
prÇta l¥menis, ko mïs sasniedzam ‰ajÇ
dz¥vï, celsies ar mums Aug‰Çmcel‰a-
nÇs reizï, M&D 130:18–19.

PSALMS. Skat. ar¥ DÇvids; Mzika

Iedvesmota poïma vai gar¥ga dziesma.

Psalmu grÇmata: VecÇs Der¥bas grÇma-
ta, kas satur psalmu krÇjumu, daudzi
no kuriem ir par Kristu. Psalmu grÇ-
mata bieÏi tiek citïta JaunajÇ Der¥bÇ.

DÇvids ir sarakst¥jis daudzus no psal-
miem. Psalmi tika sarakst¥ti kÇ sla-
vinÇjumi Dievam. Daudziem tika pie-
likta melodija.

PULKU KUNGS, TAS KUNGS
CEBAOTS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Vïl viens Jïzus Kristus VÇrds. Vi¿‰
valda pÇr debesu un zemes pulkiem
un vada taisn¥gos pret ∫auno (M&D
29:9; 121:23).

Tas Kungs Cebaots, tas ir ‰¥s god¥bas
˙ïni¿‰, Psm. 24:10. Israïla Dievs ir
Pulku Kungs, 1. Nef. 20:2. Mans Gars
ne vienmïr plïsies ar cilvïku, saka
Pulku Kungs, M&D 1:33.

RAD±T, RAD±·ANA. Skat. ar¥ Garu
rad¥‰ana; Jïzus Kristus; Sabata
diena; SÇkums; Zeme

Izveidot. Dievs, darbodamies caur
Savu Dïlu Jïzu Kristu, organizïja
elementus dabÇ, lai izveidotu zemi.
Debesu Tïvs un Jïzus rad¥ja cilvïku
pïc Sava tïla (Moz. 2:26–27).

IesÇkumÇ Dievs rad¥ja debesis un
zemi, 1. Moz. 1:1. Dar¥sim cilvïku pïc
msu tïla, 1. Moz. 1:26 (Moz. 2:26–27;
Åbr. 4:26). Caur Vi¿u viss ir radies,
JÇ¿a 1:3, 10. Vi¿Ç rad¥tas visas lietas

debes¥s, Kol. 1:16 (Mos. 3:8; Hel.
14:12). Dievs rad¥jis pasaules caur
Savu Dïlu, Ebr. 1:2. Cilvïks tika rad¥ts
sÇkumÇ, Mos. 7:27. Es rad¥ju gan debe-
sis, gan zemi, un visas lietas, 3. Nef.
9:15 (Morm. 9:11, 17). Visi cilvïki sÇ-
kumÇ tika rad¥ti pïc Manis pa‰a tïla,
Et. 3:15. Jïzus Kristus rad¥ja debesis
un zemi, M&D 14:9. Vi¿‰ rad¥ja cilvï-
ku, v¥rieti un sievieti, pïc Sava tïla,
M&D 20:18. Pasaules bez skaita Es
esmu rad¥jis, Moz. 1:33. Ar Savu Vien-
piedzimu‰o Es rad¥ju debesis, Moz.
2:1. Es, Tas Kungs, rad¥ju visas lietas
gar¥gi, pirms tÇs radÇs dabiski uz
zemes virsas, Moz. 3:5. Miljoniem zem-
ju, l¥dz¥gi ‰ai, nebtu sÇkums Tava
rad¥tÇ skaitlim, Moz. 7:30. Dievi vei-
doja un rad¥ja debesis, Åbr. 4:1.

RAD±TÅJS. Skat. Jïzus Kristus;
Rad¥t, Rad¥‰ana

RAFAîLS. Skat. ar¥ E¿Æe∫i

TÇ Kunga e¿Æelis, kas piedal¥jÇs visu
lietu atjauno‰anÇ (M&D 128:21).

RAHîLE. Skat. ar¥ Jïkabs, ±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba sieva (1. Moz.
29–31, 35). Vi¿a bija ar¥ JÇzepa un Ben-
jam¥na mÇte.

RAKSTI. Skat. Svïtie Raksti

RAKSTU MÅC±TÅJS

VecajÇ un JaunajÇ Der¥bÇ ‰is termins
tiek izmantots nedaudz at‰˙ir¥gÇs
noz¥mïs: (1) VecajÇ Der¥bÇ rakstu mÇc¥-
tÇja galvenais pienÇkums bija pÇrrakst¥t
Svïtos Rakstus (Jer. 8:8). (2) Rakstu
mÇc¥tÇji bieÏi tiek pieminïti JaunajÇ
Der¥bÇ un daÏreiz tiek saukti ar¥ par
bausl¥bas mÇc¥tÇjiem. Tie pilnveidoja
likumu deta∫Çs un pielÇgoja to sava lai-
ka apstÇk∫iem (Mat. 13:52; Marka 2:16–
17; 11:17–18; Lk. 11:44–53; 20:46–47).

RAMEUMPTONS

Mormona GrÇmatÇ aprakst¥ta augsta
vieta, uz kuras nostÇjÇs zoramie‰i, atkri-
tu‰ie nefijie‰i, lai lgtu (Al. 31:8–14).
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REBEKA. Skat. ar¥ ±zÇks

VecÇs Der¥bas patriarha ±zÇka sieva
(1. Moz. 24–27). Rebeka bija îsava un
Jïkaba mÇte (1. Moz. 25:23–26).

REDZîTÅJS. Skat. Gai‰reÆis,
redzïtÇjs

REGUîLS. Skat. Jetrus

REHABEÅMS. Skat. ar¥ Salamans

VecajÇ Der¥bÇ ˙ïni¿a Salamana dïls.
Vi¿‰ nomain¥ja savu tïvu un vald¥ja
JeruzÇlemï septi¿padsmit gadus (1.
µïn. 11:43; 14:21, 31). RehabeÇma val-
d¥‰anas laikÇ ˙ïni¿valsts tika sadal¥ta
Israïla ˙ïni¿valst¥ zieme∫os un Jdas
˙ïni¿valst¥ dienvidos (1. µïn. 11:31–
36; 12:19–20). RehabeÇms vald¥ja pÇr
Jdas ˙ïni¿valsti.

RIGDONS SIDNIJS

Viens no pirmajiem pievïrstajiem un
atjaunotÇs Bazn¥cas vad¥tÇjiem 1830-os
un 1840-to gadu sÇkumÇ. Sidnijs Rig-
dons kalpoja kÇdu laiku par DÏozefa
Smita pirmo padomnieku Bazn¥cas
AugstÇkajÇ PrezidijÇ (M&D 35; 58:50,
57; 63:55–56; 76:11–12, 19–23; 90:6;
93:44; 100:9–11; 124:126). VïlÇk vi¿‰
atkrita un tika izslïgts no Bazn¥cas
1844. gada septembr¥.

R±C±BAS BR±V±BA. Skat. ar¥
Atskaite, Atbild¥gs, Atbild¥ba;
Br¥vs, Br¥v¥ba

Dieva dota spïja un privilïÆija cilvï-
kiem izvïlïties un r¥koties pa‰iem.

No visiem kokiem js varat br¥vi ïst,
1. Moz. 2:16. Cilvïks nevar r¥koties
pats, nebdams kÇrdinÇts, 2. Nef.
2:15–16. Cilvïki ir br¥vi izvïlïties br¥-
v¥bu un mÏ¥go dz¥vi vai gstu un
nÇvi, 2. Nef. 2:27. Js esat br¥vi; jums ir
∫auts r¥koties pa‰iem, Hel. 14:30. Tre‰o
da∫u no debesu pulkiem vi¿‰ novïrsa
dï∫ vi¿u r¥c¥bas br¥v¥bas, M&D 29:36.
Ir nepiecie‰ams, lai velns varïtu kÇr-
dinÇt cilvïkus, vai ar¥ vi¿i nevarïs
r¥koties pa‰i, M&D 29:39. Lai katrs
cilvïks izvïlas pats, M&D 37:4. Katrs

cilvïks var r¥koties atbilsto‰i tai tiku-
miskajai r¥c¥bas br¥v¥bai, ko Es tam
esmu devis, M&D 101:78. SÇtans mï-
ÆinÇja izn¥cinÇt cilvïka r¥c¥bas br¥v¥-
bu, Moz. 4:3. Tas Kungs dod cilvïkam
vi¿a r¥c¥bas br¥v¥bu, Moz. 7:32.

ROKU UZLIK·ANA. Skat. ar¥
Iecel‰ana; Ordinït, Ordinï‰ana;
Slimo dziedinÇ‰ana; SvïtÇ Gara
dÇvana

Roku uzlik‰ana uz kÇda cilvïka galvas
kÇ da∫a no priester¥bas priek‰raksta.
Daudzi priester¥bas priek‰raksti tiek
izpild¥ti ar roku uzlik‰anu, tÇdi kÇ or-
dinï‰ana, svït¥bu do‰ana, slimo dzie-
dinÇ‰ana, apstiprinÇ‰ana par Bazn¥cas
locekli un SvïtÇ Gara pie‰˙ir‰ana.

Mozus uzlika savas rokas uz Jozuas
galvas, kÇ Tas Kungs pavïlïja, 4. Moz.
27:18, 22–23 (5. Moz. 34:9). Jïzus uzli-
ka Savas rokas tik vien retiem vÇjiem
un tos dziedinÇja, Marka 6:5 (Morm.
9:24). Apustu∫i uzlika savas rokas uz
septi¿iem v¥riem, kam bija apustu∫iem
jÇpal¥dz, Ap. d. 6:5–6. Svïtais Gars tika
dots ar roku uzlik‰anu, Ap. d. 8:14–17.
Ananija uzlika savas rokas uz Saula,
un atjaunoja vi¿a redzi, Ap. d. 9:12,
17–18. PÇvils uzlika savas rokas uz
vi¿u un dziedinÇja to, Ap. d. 28:8. PÇ-
vils mÇc¥ja krist¥‰anas un roku uzlik-
‰anas mÇc¥bu, Ebr. 6:2. Alma ordinïja
priesterus un elderus ar roku uzlik‰a-
nu, Al. 6:1. Jïzus deva Saviem mÇcek-
∫iem varu pie‰˙irt Svïto Garu ar roku
uzlik‰anu, 3. Nef. 18:36–37. Kam js
uzliksit savas rokas, js dosit Svïto
Garu, Moron. 2:2. Elderiem ir jÇuzliek
savas rokas uz bïrniem, lai tos svït¥tu,
M&D 20:70. Vi¿i sa¿ems Svïto Garu
ar roku uzlik‰anu, M&D 35:6 (TA 1:4).
Elderiem ir jÇuzliek rokas slimajiem,
M&D 42:44 (M&D 66:9). Pïc krist¥‰anÇs
bïrniem ir jÇsa¿em roku uzlik‰ana,
M&D 68:27. Priester¥ba tiek sa¿emta
ar roku uzlik‰anu, M&D 84:6–16.

ROMA. Skat. ar¥ Romas impïrija

JaunajÇ Der¥bÇ Romas impïrijas gal-
vaspilsïta, kas atradÇs pie Tibras upes
ItÇlijÇ (Ap. d. 18:2; 19:21; 23:11). PÇvils
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mÇc¥ja eva¿Æïliju RomÇ, kad vi¿‰ bija
Romas vald¥bas ieslodz¥tais (Rom. 1:7,
15–16; Ap. d. 28:14–31).

ROMAS IMPîRIJA. Skat. ar¥ Roma

SenÇs Romas impïrija. Apustu∫u laikÇ
Romas impïrija bija vien¥gais lielais
spïks pasaulï. TÇ ietvïra visu zemi
starp Eifratu, Donavu, Reinu, Atlanti-
jas okeÇnu un SahÇras tuksnesi. Pales-
t¥na tika pak∫auta 63. g. pr. Kristus,
kad Pompejs ie¿ïma JeruzÇlemi. Kaut
ar¥ romie‰i dÇvÇja jdiem daudzas
privilïÆijas, jdi ien¥da romie‰u vald¥-
bu un pastÇv¥gi dumpojÇs.

PÇvils, Romas pilsonis, izmantoja grie-
˙u valodu, pa‰u izplat¥tÇko impïrijas
valodu, lai izplat¥tu eva¿Æïliju impïrijÇ.

Dodiet ˙eizaram, kas ˙eizaram pieder,
Mat. 22:17–22. PÇvils kÇ Romas pilso-
nis aizstÇvïja savas ties¥bas, Ap. d.
16:37–39 (Ap. d. 22:25–29).

ROMIE·IEM, VîSTULE. Skat. ar¥
PÇvila vïstules; PÇvils

JaunajÇ Der¥bÇ vïstule, ko PÇvils rak-
st¥ja svïtajiem RomÇ. Vi¿‰ bija iecerï-
jis apmeklït JeruzÇlemi, kas noteikti
bija b¥stami. Ja vi¿‰ paliktu dz¥vs, vi¿‰
cerïja vïlÇk apmeklït Romu. Vïstule
da∫ïji bija domÇta tam, lai sagatavotu
draudzi tur pie¿emt vi¿u, kad vi¿‰
ierad¥sies. To var aplkot ar¥ kÇ tÇdu,
kas satur pazi¿ojumus par noteiktÇm
mÇc¥bÇm, kuras tika apspriestas un
kuras tagad PÇvils uzskat¥ja kÇ gal¥gi
apstiprinÇtas.

1. noda∫a satur PÇvila sveicienus ro-
mie‰iem. 2. l¥dz 11. noda∫a satur vairÇ-
kas deklarÇcijas par tic¥bas, darbu un
labvïl¥bas mÇc¥bu. 12. l¥dz 16. noda∫a
satur praktiskas mÇc¥bas par m¥lest¥-
bu, pienÇkumu un svïtumu.

RUTE. Skat. ar¥ BoÇss

VecajÇ Der¥bÇ Naomijas un îlimeleha,
kas bija israïlie‰i, moÇbie‰u vedekla.
Pïc sava v¥ra nÇves Rute apprecïja
Naomijas radinieku BoÇsu. Vi¿u dïls
Obeds bija DÇvida un Kristus priek‰-

tecis. StÇsts par Ruti br¥ni‰˙¥gi parÇda
ne-israïlietes pievïr‰anu Israïla ga-
nÇmpulkam. Rute atteicÇs no sava ie-
priek‰ïjÇ dieva un iepriek‰ïjÇs dz¥ves,
lai pievienotos tic¥bas biedriem, kal-
pojot Israïla Dievam (Rut. 1:16).

Rutes grÇmata: 1. noda∫a apraksta îli-
meleha un vi¿a Æimenes dz¥vi MoÇba
zemï. Pïc savu v¥ru nÇves Naomija un
Rute devÇs uz Bïtlemi. 2. noda∫a pa-
skaidro, ka Rute las¥ja vÇrpas p∫Çvïju
aizmugurï BoÇsa laukÇ. 3. noda∫a
stÇsta, ka Naomija mÇc¥ja Rutei iet
piedarbÇ un gulït pie BoÇsa kÇjÇm. 4.
noda∫a ir stÇsts par Rutes laul¥bÇm ar
BoÇsu. Vi¿iem bija dïls Obeds, caur
kuru ir cïlu‰ies DÇvids un Kristus.

RÌBENS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ vecÇkais Jïkaba un Leas
dïls (1. Moz. 29:32; 37:21–22, 29; 42:22,
37). Kaut ar¥ Rbens bija pirmdzimtais,
vi¿‰ pazaudïja savu pirmdzimt¥bu
grïka dï∫ (1. Moz. 35:22; 49:3–4).

Rbena cilts: Jïkaba svït¥ba Rbenam
ir atrodama 1. Moz. 49:3 un 5. Moz.
33:6. Cilts locek∫u skaits pamazÇm
samazinÇjÇs, un, kaut ar¥ cilts turpinÇ-
ja eksistït, tÇ zaudïja savu politisko
noz¥mi. Rbena pirmdzimt¥ba pÇrgÇja
pie JÇzepa un vi¿a dïliem tÇpïc, ka
JÇzeps bija Jïkaba otrÇs sievas Rahïles
pirmdzimtais (1. Laiku 5:1–2).

SABATA DIENA. Skat. ar¥ Atpta;
Rad¥t, Rad¥‰ana

Svïta diena, kas nolikta katru nedï∫u
atptai un pielg‰anai. Pïc tam, kad
Dievs visu bija rad¥jis, Vi¿‰ atptÇs
sept¥tajÇ dienÇ un pavïlïja, lai viena
diena katru nedï∫u btu atptas die-
na, lai pal¥dzïtu ∫aud¥m atcerïties Vi¿u
(2. Moz. 20:8–11).

Pirms Kristus aug‰Çmcel‰anÇs bazn¥-
cas locek∫i turïja pïdïjo nedï∫as dienu
kÇ sabatu, tÇpat kÇ jdi. Pïc aug‰Çm-
cel‰anÇs bazn¥cas locek∫i, gan jdi,
gan cittic¥bnieki, turïja pirmo nedï∫as
dienu (TÇ Kunga dienu), lai pieminï-
tu TÇ Kunga aug‰Çmcel‰anos. ·odien
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Bazn¥ca turpina turït vienu nedï∫as
dienu kÇ svïtu sabata dienu, kurÇ pie-
lgt Dievu un atpsties no pasaules
darbiem.

Sabats atgÇdina cilvïkiem par ne-
piecie‰am¥bu pïc gar¥gas bar¥bas un
vi¿u pienÇkumu paklaus¥t Dievam.
Kad tautÇ pieaug nevïr¥ba pret sabata
ievïro‰anu, tiek ietekmïti visi dz¥ves
aspekti un tÇs reliÆiskÇ dz¥ve sairst
(Neh. 13:15–18; Jer. 17:21–27).

Dievs atdusïjÇs sept¥tajÇ dienÇ, 1. Moz.
2:1–3. Israïla bïrni nevÇca mannu sa-
batÇ, 2. Moz. 16:22–30. Piemini sabata
dienu, turi to svïtu, 2. Moz. 20:8–11
(Mos. 13:16–19). Sabats tika dots kÇ
z¥me starp Dievu un cilvïku, 2. Moz.
31:12–17 (Ec. 20:12, 20). Mïs nedr¥k-
stam nedz pirkt, nedz pÇrdot sabata
dienÇ, Neh. 10:32. Nosauc sabatu par
prieku, godinÇdams To Kungu, un ne-
izlieto to saviem ce∫iem, Jes. 58:13–14.
Sabats ir celts cilvïka dï∫, un ne cilvïks
sabata dï∫, Marka 2:23–28. Cilvïka Dïls
ir kungs pÇr sabatu, Lk. 6:1–10. Jïzus
mÇc¥ja singagogÇ un dziedinÇja sabatÇ,
Lk. 13:10–14. Nefijie‰i turïja sabata
dienu svïtu, Jar. 1:5. Ievïrojiet sabata
dienu, lai turïtu to svïtu, Mos. 18:23.
Pienes savus Svïtos Vakarïdienus
ManÇ svïtajÇ dienÇ, M&D 59:9–13.
CiÇnas iedz¥votÇjiem bs ievïrot
sabata dienu, M&D 68:29. Es, Dievs,
atptos sept¥tajÇ dienÇ no visiem
Saviem darbiem, Moz. 3:1–3 (1. Moz.
2:1–3; Åbr. 5:1–3).

SACEL·ANÅS. Skat. ar¥ Atkri‰ana;
Grïks; Kurnï‰ana; Velns

Nepak∫au‰anÇs jeb preto‰anÇs Tam
Kungam, ieskaitot atteik‰anos sekot
Vi¿a izraudz¥tajiem vad¥tÇjiem un
Vi¿a pavï∫u apzinÇtu nepild¥‰anu.

Nesacelieties pret To Kungu, 4. Moz.
14:9. Dump¥gs cilvïks tiecas tikai
uz ∫aunu, Sal. Pam. 17:11. Bïdas
bïrniem, kas atkritïji, Jes. 30:1. Tas
Kungs neatpest¥ nevienu tÇdu, kas
sace∫as pret Vi¿u un nomirst savos
grïkos, Mos. 15:26. Amlisie‰i bija
atklÇti sacïlu‰ies pret Dievu, Al. 3:18–

19. Dump¥gie tiks caurdurti ar lielÇm
bïdÇm, M&D 1:3. TÇ Kunga dusmas ir
iedegu‰Çs pret dump¥gajiem, M&D
56:1 (M&D 63:1–6). SÇtans sacïlÇs pret
Dievu, Moz. 4:3.

SADRAHS. Skat. ar¥ Daniïls

VecajÇ Der¥bÇ Sadrahs, Mesahs un
Abed-Nego bija tr¥s israïlie‰u jaunie-
‰i, kuri, kopÇ ar Daniïlu, tika atvesti
uz Nebukadnïcara, BÇbeles ˙ïni¿a,
pili. Sadraha ebreju vÇrds bija Hanan-
ja. âetri jaunie‰i atteicÇs aptraip¥ties,
baudot ïdienu un v¥nu no ˙ïni¿a gal-
da (Dan. 1). µïni¿‰ iemeta Sadrahu,
Mesahu un Abed-Nego dego‰Ç cepl¥,
un Dieva Dïls tos izglÇba (Dan. 3).

SADRAUDZ±BA. Skat. ar¥
M¥lest¥ba, Vienot¥ba

Pïdïjo Dienu svïtajiem sadraudz¥ba
ietver sev¥ draudz¥gu attiec¥bu, kalpo-
‰anas, gar¥ga pacïluma un stiprinÇ‰a-
nas snieg‰anu.

Tev bs savu tuvÇku m¥lït kÇ sevi
pa‰u, 3. Moz. 19:18 (Mat. 19:19; M&D
59:6). Kad tu atgriez¥sies, tad stiprini
savus brÇ∫us, Lk. 22:32. Js esat Mani
mÇcek∫i, ja jums ir m¥lest¥ba savÇ star-
pÇ, JÇ¿a 13:35. Gani manas avis, JÇ¿a
21:15–17. Vi¿i ldza, lai mïs uz¿emtos
sadraudz¥bu kalpot svïtajiem, 2. kor.
8:1–5. Msu sadraudz¥ba ir ar Tïvu un
ar Vi¿a Dïlu, 1. JÇ¿a v. 1:3. Nefijie‰i un
lamanie‰i sadraudzïjÇs cits ar citu,
Hel. 6:3. Lai katrs cilvïks ciena savu
brÇli kÇ sevi pa‰u, M&D 38:24–25. Ja
js neesat vienoti, js neesat Mani,
M&D 38:27. Es pie¿emu js, lai btu par
jsu draugu un brÇli, M&D 88:133.

SADUµEJI. Skat. ar¥ Jdi

Maza, taãu politiski spïc¥ga grupa jeb
kasta starp jdiem. Iespïjams, ka vis-
vairÇk vi¿i paz¥stami ar savu nelokÇ-
mo tic¥bu paklaus¥bai Mozus likuma
burtam un garu un e¿Æe∫u esam¥bas,
kÇ ar¥ mÇc¥bu par aug‰Çmcel‰anos un
mÏ¥go dz¥vi nolieg‰anu (Marka 12:18–
27; Ap. d. 4:1–3; 23:7–8).
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SAIE·ANAS TELTS
(TABERNAKULS). Skat. ar¥
Der¥bas ‰˙irsts; TÇ Kunga nams;
Templis; VissvïtÇkÇ vieta

TÇ Kunga nams, Israïla pielg‰anas
centrs laikÇ, kad tie izgÇja no îÆiptes.
Saie‰anas telts varïja tikt izjaukta un
atkal salikta, un faktiski bija pÇrnïsÇ-
jams templis. Israïla bïrni izmantoja
Saie‰anas telti, l¥dz tie uzcïla Salama-
na templi (M&D 124:38).

Dievs atklÇja Saie‰anas telts paraugu
Mozum (2. Moz. 26–27), un Israïla
bïrni uzcïla to atbilsto‰i tam parau-
gam (2. Moz. 35–40). Kad Saie‰anas
telts bija pabeigta, mÇkonis pÇrklÇja
telti, un TÇ Kunga god¥ba piepild¥ja
Saie‰anas telti (2. Moz. 40:33–34).
MÇkonis bija Dieva klÇtbtnes z¥me.
Nakt¥ tas izskat¥jÇs kÇ uguns. Kad
mÇkonis apklÇja telti, Israïla bïrni uz-
slïja tur nometni. Kad tas pacïlÇs, tad
tie gÇja tam l¥dzi (2. Moz. 40:36–38; 4.
Moz. 9:17–18). Israïla bïrni nesa Saie-
‰anas telti sev l¥dzi, ce∫ojot pa tuksnesi
un iekarojot KÇnaÇna zemi. Pïc tÇs ie-
karo‰anas Saie‰anas telts tika uzslieta
·¥lo, vietÇ, kuru Tas Kungs bija izrau-
dz¥jis (Joz. 18:1). Pïc tam, kad Israïla
bïrni uzcïla Salamana templi, Saie‰a-
nas telts piln¥gi pazuda no vïstures.

Tas Kungs un Jesaja izmantoja Saie‰a-
nas telti kÇ CiÇnas pilsïtas un JeruzÇle-
mes pilsïtas simbolu TÇ Kunga OtrÇs
AtnÇk‰anas laikÇ (Jes. 33:20; Moz. 7:62).

SAIST±T, SAIST±·ANA
(AIZZ±MOGOT,
AIZZ±MOGO·ANA). Skat. ar¥
Elija; Priek‰raksti; Priester¥ba

Pie‰˙irt spïku debes¥s priek‰rakstiem,
kas ar priester¥bas pilnvarÇm ir izpild¥ti
uz zemes. Priek‰raksti tiek aizz¥mogoti,
kad tie sa¿em apsol¥juma SvïtÇ Gara,
kas ir Svïtais Gars, apstiprinÇjumu.

Ko tu siesi virs zems, tas bs siets ar¥
debes¥s, Mat. 16:19 (Mat. 18:18; M&D
124:93; 132:46). Js tikÇt aizz¥mogoti
ar ‰o apsol¥juma Svïto Garu, Ef. 1:13.
Es dodu tev spïku, ka viss, ko tu sais-
t¥si uz zemes, bs saist¥ts debes¥s, Hel.

10:7. Vi¿iem ir dota vara saist¥t gan uz
zemes, gan debes¥s, M&D 1:8. Tie, kas
ir celestiÇlajÇ god¥bÇ, ir aizz¥mogoti ar
apsol¥juma Svïto Garu, M&D 76:50–70.
Elija nodod saist¥‰anas spïka atslïgas
DÏozefa Smita rokÇs, M&D 110:13–16.
Tas ir saist¥‰anas un sasie‰anas spïks,
M&D 128:14. StiprÇks pravietojuma
vÇrds noz¥mï, ka cilvïks zina, ka vi¿‰
ir aizz¥mogots mÏ¥gajai dz¥vei, M&D
131:5. Visas der¥bas, kas nav aizz¥mo-
gotas ar apsol¥juma Svïto Garu, bei-
dzas, kad cilvïki nomirst, M&D 132:7.
Lielais darbs, kas tiek veikts temp∫os,
ietver bïrnu aizz¥mogo‰anu ar vi¿u
vecÇkiem, M&D 138:47–48.

SAKRAMENTS. Skat. Svïtais
Vakarïdiens

SALAMANA AUGSTÅ DZIESMA

GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ. Pravietis DÏo-
zefs Smits mÇc¥ja, ka Salamana AugstÇ
Dziesma nav iedvesmoti raksti.

SALAMANS. Skat. ar¥ Batseba;
DÇvids

VecajÇ Der¥bÇ DÇvida un Batsebas dïls
(2. Sam. 12:24). KÇdu laiku Salamans
bija Israïla ˙ïni¿‰.

DÇvids bija noteicis, ka Salamans bs
˙ïni¿‰, 1. µïn. 1:11–53. DÇvids uzde-
va Salamanam staigÇt TÇ Kunga ce∫us,
1. µïn. 2:1–9. Tas Kungs apsol¥ja
vi¿am gudru sirdi, 1. µïn. 3:5–15.
Izsprieda tiesu starp divÇm mÇtïm un
noteica bïrna ¥sto mÇti, 1. µïn. 3:16–
28. Sacerïja sakÇmvÇrdus un dziesmas,
1. µïn. 5:12. Uzcïla templi, 1. µïn. 6;
7:13–51. Iesvït¥ja templi, 1. µïn. 8. Vi¿u
apciemoja SÇbas ˙ïni¿iene, 1. µïn.
10:1–13. Salamans apprecïja sve‰zem-
ju sievas, un vi¿a sievas pievïrsa vi¿a
sirdi sve‰u dievu pielg‰anai, 1. µïn.
11:1–8. Tas Kungs bija dusm¥gs uz
Salamanu, 1. µïn. 11:9–13. Nomira,
1. µïn. 11:43. DÇvids pravietoja par
Salamana vald¥‰anas god¥bu, Psm. 72.
Salamans sa¿ïma daudzas sievas un
blakussievas, bet daÏas nebija sa¿emtas
no TÇ Kunga, M&D 132:38 (Jïk. 2:24).
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SALAMANS MÅC±TÅJS

GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ, kas satur pÇr-
domas par daÏÇm dz¥ves dzi∫ÇkajÇm
problïmÇm.

GrÇmatas autors—sludinÇtÇjs, daudz
grÇmatÇ raksta no to redzes viedok∫a,
kuri ir bez eva¿Æïlija sapratnes. Vi¿‰
raksta atbilsto‰i pasaules ∫auÏu saj-
tÇm—tas ir, to, kas ir „zem saules”
(Sal. MÇc. 1:9). Liela da∫a grÇmatas
‰˙iet negat¥va un pesimistiska (Sal.
MÇc. 9:5, 10). Tas nav tÇ, kÇ Tas Kungs
gribïtu, lai mïs uztveram dz¥vi, bet
dr¥zÇk gan kÇ sludinÇtÇjs ir ievïrojis,
kÇ tÇ parÇdÇs neapgaismotiem cilvï-
kiem uz zemes. Visgar¥gÇkÇ grÇmatas
da∫a ir 11. un 12. noda∫a, kur autors
secina, ka vien¥gais, kam ir palieko‰a
vïrt¥ba, ir paklaus¥ba Dieva bau‰∫iem.

SALAUZTA SIRDS. Skat. ar¥
LïnprÇt¥gs, LïnprÇt¥ba; NoÏïlot
grïkus, Grïku noÏïlo‰ana; Paze-
moties, Pazem¥ba; Sirds; Upuris

Bt ar salauztu sirdi noz¥mï bt paze-
m¥gam, noÏïlas pilnam, noÏïlot grïkus
un bt lïnprÇt¥gam—tas ir, gatavam
pie¿emt Dieva gribu.

Es dz¥voju pie tÇ, kam ir noÏïlas pilns
un pazem¥gs gars, Jes. 57:15. Kristus
upurï Sevi par tiem, kam ir salauzta
sirds un noÏïlas pilns gars, 2. Nef. 2:7.
Upurïjiet ziedojumu Tam Kungam ar
salauztu sirdi un noÏïlas pilnu garu,
3. Nef. 9:20 (M&D 59:8). Tikai tie, kam
ir salauztas sirdis un noÏïlas pilns
gars, tiek pie¿emti krist¥‰anai, Moron.
6:2. Jïzus tiks sists krustÇ grïku piedo-
‰anai noÏïlas pilnai sirdij, M&D 21:9.
Tas, kura gars ir noÏïlas pilns, tiek
pie¿emts, M&D 52:15. Tiem, kas ir
noÏïlas pilni, ir apsol¥ts Svïtais Gars,
M&D 55:3. Mans Gars ir st¥ts, lai
apgaismotu pazem¥gos un noÏïlas
pilnos, M&D 136:33.

SALEMA. Skat. ar¥ JeruzÇleme;
Melhisedeks

Pilsïta VecajÇ Der¥bÇ, kur vald¥ja Mel-
hisedeks. TÇ varïtu atrasties msdie-
nu JeruzÇlemes vietÇ. VÇrds „Salema”

ir ∫oti l¥dz¥gs ebreju vÇrdam, kas noz¥-
mï „miers”.

Melhisedeks, Salemas ˙ïni¿‰, iznesa
maizi un v¥nu, 1. Moz. 14:18. Melhise-
deks, Salemas ˙ïni¿‰ bija visuaugstÇ
Dieva priesteris, Ebr. 7:1–2. Melhise-
deks bija ˙ïni¿‰ pÇr Salemas zemi, Al.
13:17–18.

SAMARIE·I. Skat. ar¥ Samarija

B¥beles ∫audis, kas dz¥voja SamarijÇ
pïc tam, kad Israïlas zieme∫u ˙ïni¿-
valsti iekaroja as¥rie‰i. Samarie‰i da∫ï-
ji bija israïlie‰i un da∫ïji cittic¥bnieki.
Vi¿u reliÆija bija jdu un pagÇnu tic¥-
bas, un paraÏu sajaukums. L¥dz¥ba par
labo samarieti Lkas ev. 10:25–37 pa-
rÇda to naidu, kas bija izveidojies
starp jdiem pret samarie‰iem, tÇdï∫
ka samarie‰i bija atkritu‰i no israïlie-
‰u reliÆijas. Tas Kungs norÇd¥ja apus-
tu∫iem mÇc¥t samarie‰iem eva¿Æïliju
(Ap. d. 1:6–8). Filips veiksm¥gi sludi-
nÇja Kristus eva¿Æïliju ∫aud¥m Sama-
rijÇ un dar¥ja daudzus br¥numus vi¿u
starpÇ (Ap. d. 8:5–39).

SAMARIJA. Skat. ar¥ Samarie‰i

VecajÇ Der¥bÇ Israïlas zieme∫u ˙ïni¿-
valsts galvaspilsïta (1. µïn. 16:23–24).
Dï∫ tÇs stiprajÇm militÇrajÇm poz¥cijÇm
kalnÇ, as¥rie‰i nevarïja iekarot to sa-
vÇdÇk, kÇ tikai pïc 3 gadu aplenkuma
(2. µïn. 17:5–6). Hïrods to pÇrbvïja
un nosauca par Sebasti. JaunÇs Der¥bas
laikos Samarija bija nosaukums visam
Palest¥nas centrÇlajam rajonam uz
rietumiem no JordÇnas.

SAMS. Skat. ar¥ Lehijs, Nefija tïvs

Mormona GrÇmatÇ tre‰ais Lehija dïls
(1. Nef. 2:5). Vi¿‰ bija taisn¥gs un svïts
v¥rs, kur‰ izvïlïjÇs sekot Tam Kungam
(1. Nef. 2:17; 2. Nef. 5:5–6; Al. 3:6).

SAMUîLS, VECÅS DER±BAS
PRAVIETIS

Elkana un Annas dïls Samuïls piedzi-
ma kÇ atbilde uz vi¿a mÇtes lg‰anÇm
(1. Sam. 1). KÇ bïrns vi¿‰ tika nodots
augstÇ priestera î∫a uzraudz¥bÇ
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Saie‰anas telt¥ ·¥lo (1. Sam. 2:11; 3:1).
Tas Kungs aicinÇja Samuïlu jau jaun¥bÇ
k∫t par pravieti (1. Sam. 3). Pïc î∫a
nÇves Samuïls k∫uva par diÏu pravieti
un soÆi IsraïlÇ, un atjaunoja likumu,
kÇrt¥bu un regulÇru Dieva pielg‰anu
zemï (1. Sam. 4:15–18, 7:3–17).

1. Sam. 28:5–20 satur atskaiti par to,
kÇ Samuïlu uzcïla no miru‰ajiem
En-Doras burve pïc ˙ïni¿a Saula pie-
pras¥juma. TÇ nevarïtu bt v¥zija no
Dieva, tÇpïc ka burvji vai citi gar¥gie
starpnieki nevar iespaidot pravieti, lai
tas parÇd¥tos pïc vi¿a vai vi¿as pie-
pras¥juma ( 1. Sam. 28:20; 31:1–4).

1. un 2. Samuïla grÇmata: DaÏÇs B¥belïs
1. un 2. Samuïla grÇmata ir vienÇ
grÇmatÇ. CitÇs tÇs ir divas grÇmatas.
GrÇmatas ietver apmïram 130 gadus
ilgu periodu, no Samuïla dzim‰anas
gandr¥z l¥dz ˙ïni¿a DÇvida nÇvei.

1. Samuïla grÇmata: No 1. l¥dz 4. noda-
∫ai ir aprakst¥ts tas, ka Tas Kungs nolÇ-
dïja un sod¥ja î∫a Æimeni un aicinÇja
Samuïlu kÇ augsto priesteri un soÆi.
No 4. l¥dz 6. noda∫ai stÇst¥ts par to, kÇ
der¥bas ‰˙irsts krita filistie‰u rokÇs. 7.
un 8. noda∫Ç pierakst¥ti Samuïla br¥di-
nÇjumi par viltus dieviem un ∫aunu
˙ïni¿u. No 9. l¥dz 15. noda∫ai aprak-
st¥ta Saula kronï‰ana un vi¿a kÇ ˙ïni-
¿a vald¥‰ana. No 16. l¥dz 31. noda∫ai
stÇst¥ts par DÇvidu un to, kÇ vi¿‰ iegu-
va spïku—Samuïls iesvaid¥ja DÇvidu,
kur‰ vïlÇk nogalinÇja GoliÇtu. Sauls
ien¥da DÇvidu, bet DÇvids atteicÇs
nogalinÇt Saulu, kaut ar¥ vi¿am bija
iespïja to izdar¥t.

2. Samuïla grÇmata: GrÇmata satur in-
formÇciju par DÇvida kÇ ˙ïni¿a vald¥-
‰anu JdÇ un galu galÇ visÇ IsraïlÇ. No
1. l¥dz 4. noda∫ai parÇd¥ta ilgÇ c¥¿a
starp Saula sekotÇjiem un DÇvida
sekotÇjiem pïc tam, kad vi¿u kronïja
Jda. No 5. l¥dz 10. noda∫ai parÇd¥ts kÇ
DÇvids ieguva varu daudzÇs zemïs.
No 11. l¥dz 21. noda∫ai parÇd¥ta DÇvi-
da gar¥gÇ spïka samazinÇ‰anÇs dï∫
vi¿a grïkiem un dumpi vi¿a pa‰a
Æimenï. 22. l¥dz 24. noda∫a apraksta
DÇvida centienus izl¥gt ar To Kungu.

SAMUîLS-LAMANIETIS

Lamanie‰u pravietis Mormona GrÇ-
matÇ, kuru Tas Kungs st¥ja mÇc¥t un
br¥dinÇt nefijie‰us ¥si pirms GlÇbïja
dzim‰anas. Samuïls pravietoja par
z¥mïm, kas saist¥tas ar Jïzus Kristus
dzim‰anu un nÇvi, un par nefijie‰u
izn¥cinÇ‰anu (Hel. 13–16).

SAPNIS. Skat. ar¥ AtklÇsme

Viens no veidiem, kÇ Dievs atklÇj Savu
gribu v¥rie‰iem un sievietïm uz zemes.
Tomïr ne visi sap¿i ir atklÇsmes.
Iedvesmoti sap¿i ir tic¥bas auglis.

Vi¿‰ sap¿oja un redzïja kÇpnes, kas
sniedzÇs debes¥s, 1. Moz. 28:12. JÇzeps
sap¿oja sapni, 1. Moz. 37:5. Tas Kungs
runÇs ar vi¿u sap¿os, 4. Moz. 12:6.
Nebukadnïcars redzïja sapni, Dan.
2:1–3. Sirmgalvji redzïs atklÇsmes
sap¿os, Joïla 3:1 (Ap. d. 2:17). TÇ Kun-
ga e¿Æelis parÇd¥jÇs vi¿am sapn¥, Mat.
1:20 (Mat. 2:19). Lehijs rakst¥ja daudzas
lietas, ko vi¿‰ redzïja sap¿os, 1. Nef.
1:16. Lehijs redzïja sapni, 1. Nef. 8.

SAPRA·ANA. Skat. ar¥ Gudr¥ba;
Paties¥ba; ZinÇ‰anas

Iegt zinÇ‰anas vai aptvert kÇdas
paties¥bas noz¥mi, ieskaitot tÇs pielie-
to‰anu dz¥vï.

Nepa∫aujies uz sava prÇta gudr¥bu,
Sal. Pam. 3:5. Pie¿emies gudr¥bu, Sal.
Pam. 4:8. Jïzus runÇja l¥dz¥bÇs, un daÏi
nesaprata, Mat. 13:12–17. Tas Kungs
atdar¥ja vi¿u sapra‰anu, Lk. 24:45. Ja
js nevarat saprast ‰os vÇrdus, tad tÇ-
pïc, ka nevaicÇjat, 2. Nef. 32:4 (3. Nef.
17:3). Pieraksti tika saglabÇti, lai mïs
varïtu las¥t un saprast, Mos. 1:2–5.
Savas netic¥bas dï∫ vi¿i nevarïja sa-
prast Dieva vÇrdu, Mos. 26:3. Tie bija
v¥ri ar veselu saprÇtu, Al. 17:2–3.
VÇrds sÇk apgaismot manu sapratni,
Al. 32:28. PÇrspried¥sim kop¥gi, lai js
varïtu saprast, M&D 50:10–12, 19–23.
VecÇkiem jÇmÇca bïrnus saprast, M&D
68:25. Dieva darbi un noslïpumi var
tikt saprasti tikai ar Svïto Garu, M&D
76:114–116. SÇtans mïÆina novïrst
cilvïku sirdis no sapra‰anas, M&D
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78:10. Kristus gaisma atdz¥vina msu
sapra‰anu, M&D 88:11.

SAPRA·ANAS DÅVANA. Skat. ar¥
Gara dÇvanas

Saprast vai zinÇt kaut ko ar Gara spï-
ku. Sapra‰anas dÇvana ir viena no
Gara dÇvanÇm. TÇ ietver cilvïku pa-
tiesÇ rakstura un gar¥go vïst¥jumu
avota un noz¥mes izpra‰anu.

Cilvïks redz, kas parÇdÇs vi¿a ac¥m,
bet Tas Kungs uzlko sirdi, 1. Sam.
16:7. Bïdas tiem, kas ∫aunu sauc par
labu, Jes. 5:20 (2. Nef. 15:20). Dieva
lietas ir gar¥gi saprotamas, 1. kor. 2:14.
Citiem cilvïkiem ir dota garu paz¥‰a-
nas dÇvana, 1. kor. 12:10. Amons varï-
ja nojaust vi¿a domas, Al. 18:18, 32.
Klusa balss iedrÇs tajos, kas to dzir-
dïja, 3. Nef. 11:3. Lai js netiktu pievilti,
tiecieties pïc labÇkajÇm dÇvanÇm,
M&D 46:8, 23. Bazn¥cas vad¥tÇjiem tiek
dota spïja paz¥t Gara dÇvanas, M&D
46:27. µermenis, kas ir piepild¥ts ar
gaismu, saprot visas lietas, M&D 88:67.
Mozus redzïja zemi, saprotot to ar
Dieva Garu, Moz. 1:27.

SAPRÅTS, SAPRÅTI (PRÅTS,
PRÅTI). Skat. ar¥ Gaisma, Kristus
gaisma; Gars; Paties¥ba

SaprÇtam (prÇtam) ir vairÇkas noz¥mes,
tr¥s no tÇm ir: (1) TÇ ir paties¥bas gais-
ma, kas dod dz¥v¥bu un gaismu visam,
kas ir VisumÇ. Tas vienmïr ir pastÇvï-
jis. (2) VÇrds saprÇti var attiekties ar¥
uz Dieva gar¥gajiem bïrniem. (3) Svï-
tie Raksti var ar¥ runÇt par saprÇtu,
atsaucoties uz gar¥gu elementu, kas
pastÇvïja pirms mïs tikÇm piedzem-
dinÇti kÇ gar¥gi bïrni.

SaprÇts pie˙eras saprÇtam, M&D
88:40. SaprÇts netika rad¥ts vai izvei-
dots, M&D 93:29. Viss saprÇts ir neatka-
r¥gs tajÇ jomÇ, kur Dievs to ir nolicis,
M&D 93:30. Dieva god¥ba ir saprÇts,
M&D 93:36–37. Tas saprÇts, ko mïs sa-
sniegsim ‰ajÇ dz¥vï, celsies ar mums
pie aug‰Çmcel‰anÇs, M&D 130:18–19.
Tas Kungs valda pÇr visiem saprÇtiem,
Åbr. 3:21. Tas Kungs parÇd¥ja ÅbrahÇ-

mam saprÇtus, kas tika organizïti,
pirms pasaule bija, Åbr. 3:22.

SARGÅT, SARGS. Skat. ar¥
Br¥dinÇt, Br¥dinÇjums

Bt modram, apsargÇt. Persona, kas ir
modra un paklausa, ir gatava un saga-
tavota. Sargi ir vad¥tÇji, kurus aicinÇ-
ju‰i TÇ Kunga pÇrstÇvji un kuriem ir
¥pa‰a atbild¥ba par citu labklÇj¥bu.
Tiem, kas ir aicinÇti par vad¥tÇjiem, ir
ar¥ ¥pa‰a atbild¥ba bt par sargiem
visai pÇrïjai pasaulei.

Es tevi esmu ielicis par sargu, Ec. 3:17–
21. Sargi, kas pace∫ savu br¥dinÇjuma
balsi, izglÇbj savas dvïseles, Ec. 33:7–
9. Esiet modr¥gi, jo js nezinÇt, kurÇ
stundÇ jsu Kungs nÇks, Mat. 24:42–
43 (Mat. 25:13; Marka 13:35–37; M&D
133:10–11). Esiet modr¥gi un ldziet
Dievu, ka js neiekr¥tat kÇrdinÇ‰anÇ,
Mat. 26:41 (3. Nef. 18:15, 18). Ja js
neuzman¥sit sevi, savas domas, savus
vÇrdus, savus darbus, jums bs jÇiet
bojÇ, Mos. 4:30. Alma iecïla priesterus
un vecajus vad¥t un uzraudz¥t bazn¥-
cu, Al. 6:1. Tas, kas nevïro pïc GlÇbï-
ja, tiks izdeldïts, M&D 45:44. B¥skaps
un citi ir Dieva aicinÇti un ordinïti, lai
uzraudz¥tu Bazn¥cas locek∫us, M&D
46:27. Tas Kungs nolika sargus v¥na-
dÇrzÇ, M&D 101:44–58.

SARKANÅ JÌRA, NIEDRU JÌRA.
Skat. ar¥ Mozus

ÌdenskrÇtuve starp îÆipti un ArÇbiju.
TÇs divi zieme∫u l¥ãi veido Sinaja pussa-
las krasta l¥niju. Tas Kungs br¥numainÇ
veidÇ sadal¥ja Sarkano jru tÇ, ka isra-
ïlie‰i Mozus vad¥bÇ varïja pÇriet tai
pÇri pa sausu zemi (2. Moz. 14:13–31;
Ebr. 11:29). Tas, ka Mozus sadal¥ja
jru, tiek apstiprinÇts pïdïjo dienu at-
klÇsmï (1. Nef. 4:2; Hel. 8:11; M&D 8:3;
Moz. 1:25).

SAULS, ISRAîLA µîNIø·

VecajÇ Der¥bÇ pirmais Israïla ˙ïni¿‰,
pirms tÇ tika sadal¥ta. Kaut ar¥ vi¿‰
bija taisn¥gs savas vald¥‰anas sÇkumÇ,
galu galÇ vi¿‰ k∫uva lepns un nepa-
klaus¥gs Dievam (1. Sam. 9–31).
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SAULS NO TARSAS. Skat. PÇvils

SAVIEN±BAS. Skat. SlepenÇs
savien¥bas.

SÅKUMS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus;
Pirmsmirst¥gÇ dz¥ve; Rad¥t,
Rad¥‰ana

Parasti attiecas uz laiku pirms ‰¥s mir-
st¥gÇs dz¥ves—tas ir, uz pirmsmirst¥-
go dz¥vi. DaÏreiz Jïzus uz to atsaucas
kÇ uz SÇkumu.

IesÇkumÇ Dievs rad¥ja debesis un
zemi, 1. Moz. 1:1 (Moz. 2:1). IesÇkuma
bija VÇrds, JÇ¿a 1:1. Es esmu Alfa un
Omega, SÇkums un Gals, 3. Nef. 9:18.
Kristus ir SÇkums un Gals, M&D 19:1.
JaunÇ un mÏ¥gÇ der¥ba bija kop‰
sÇkuma, M&D 22:1. Cilvïks sÇkumÇ
bija ar Dievu, M&D 93:23, 29. Cïlie un
diÏie gari iesÇkumÇ tika izraudz¥ti, lai
btu par valdniekiem, M&D 138:55.
Mans Vienpiedzimu‰ais bija ar Mani
kop‰ sÇkuma, Moz. 2:26.

SÅLS

SenajÇ pasaulï tika izmantots kÇ svar¥gs
bar¥bas konservants; tas tika uzskat¥ts
par btisku dz¥vei.

Lata sieva k∫uva par sÇls stabu, 1. Moz.
19:26. Js esat zemes sÇls, Mat. 5:13
(Lk. 14:34; 3. Nef. 12:13). TÇ Kunga
der¥bas ∫audis tiek uzskat¥ti par zemes
sÇli, M&D 101:39–40. Ja svïtie nav cil-
vïku glÇbïji, vi¿i ir kÇ sÇls, kas zaudï-
jusi gar‰u, M&D 103:9–10.

SÅRA. Skat. ar¥ ÅbrahÇms

VecajÇ Der¥bÇ pirmÇ ÅbrahÇma sieva.
LielÇ vecumÇ vi¿a k∫uva par ±zÇka mÇti
(1. Moz. 18:9–15; 21:2).

SÅRIJA. Skat. ar¥ Lehijs, Nefija tïvs

Mormona GrÇmatÇ Lehija sieva (1. Nef.
5:1–8; 8:14–16; 18:19) un Lamana,
Lemuïla, Sama, Nefija, Jïkaba, JÇzepa
un meitu mÇte (1. Nef. 2:5; 2. Nef. 5:6).

SÅTANS. Skat. Velns

SEKSUÅLÅ NETIKUM±BA. Skat.
ar¥ Juteklisks, Jutekl¥ba; Laul¥bas
pÇrkÇp‰ana; Netikl¥ba

ApzinÇta piedal¥‰anÇs laul¥bas pÇrkÇ-
pumÇ, netikl¥ba, homoseksuÇlisms, lez-
biskas attiec¥bas, asinsgrïks jeb ikviena
cita ne‰˙¥sta, pretdabiska vai ne˙¥tra
seksuÇla r¥c¥ba.

Lai ejam un dodam savam tïvam v¥nu
dzert un lai tad gu∫amies pie vi¿a,
1. Moz. 19:30–36. Rbens nÇca un gu-
lïja pie sava tïva blakussievas Bilhas,
1. Moz. 35:22 (1. Moz. 49:4; 1. Laiku
5:1). HomoseksuÇlisms un citas seksu-
Çlas izvirt¥bas ir negant¥ba, 3. Moz.
18:22–23. Ja v¥rietis piespieÏ sievieti
gulït ar vi¿u, vain¥gs grïkÇ ir tikai
v¥rietis, 5. Moz. 22:25–27. Ikviens, kas
uzskata sievu, to iekÇrodams, tas ar
vi¿u laul¥bu jau ir pÇrkÇpis savÇ sird¥,
Mat. 5:28 (3. Nef. 12:28). Netikl¥ba,
ne‰˙¥st¥ba, pÇrmïr¥ga kaisle ir elku
pielg‰ana, Kol. 3:5. PïdïjÇs dienÇs
cilvïki bs bez dabiskas m¥lest¥bas,
2. Tim. 3:1–3. SeksuÇls grïks ir negan-
t¥ba, Al. 39:3–5.

SENÅS DIENAS. Skat. Ådams

SEPTIøDESMITAIS. Skat. ar¥
Apustulis; Melhisedeka
priester¥ba

Amats Melhisedeka priester¥bÇ, kurÇ
tiek ordinïti v¥rie‰i. ·odien Septi¿des-
mito kvorumu locek∫i ir Bazn¥cas aug-
stÇkie pilnvarotie, kuriem ir dotas
apustu∫u pilnvaras, bet kuri nav ordi-
nïti kÇ apustu∫i. Vi¿i visu savu laiku
velta kalpo‰anai.

Tas Kungs noz¥mïja vïl septi¿desmit
citus, Lk. 10:1. Septi¿desmitie tiek
aicinÇti sludinÇt eva¿Æïliju un bt
par ¥pa‰iem Jïzus Kristus liecinie-
kiem, M&D 107:25–26. Septi¿desmitie
darbojas TÇ Kunga VÇrdÇ Divpadsmi-
tu vad¥bÇ, veidojot Bazn¥cu un vadot
visas tÇs lietas visÇs tautÇs, M&D
107:34. Izraugiet citus septi¿desmit,
l¥dz pat septi¿as reizes pa septi¿des-
mit, ja darbs to prasa, M&D 107:93–97.
Septi¿desmito kvorums ir nodibinÇts
ce∫ojo‰ajiem elderiem, lai liecinÇtu par
Manu VÇrdu visÇ pasaulï, M&D
124:138–139.
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SETS. Skat. ar¥ Ådams

VecajÇ Der¥bÇ taisn¥gs Ådama un
Ievas dïls.

Sets bija piln¥gs v¥rs, un tÇ izskats bija
∫oti l¥dz¥gs vi¿a tïva izskatam, M&D
107:42–43 (1. Moz. 5:3). Sets bija starp
varenajiem garu pasaulï, M&D 138:40.
Dievs atklÇjÇs Setam, Moz. 6:1–3, 8–14.

SIEVA. Skat. Laul¥ba, Precït; ˛imene

SIEVIETE, SIEVIETES. Skat. ar¥
Cilvïks, Cilvïki

Pieaugusi sievie‰u kÇrtas persona,
Dieva meita. Latviski tulkots ar¥ kÇ
sieva . Termins sieva Svïtajos Rakstos
daÏreiz tiek lietots kÇ goda nosau-
kums (JÇ¿a 19:26; Alma 19:10).

Dievs rad¥ja v¥rieti un sievieti, 1. Moz.
1:27 (Moz. 2:27; 6:9; Åbr. 4:27). Tiku-
m¥ga sieva ir cildenÇka nekÇ visdÇrgÇ-
kÇ pïrle, Sal. Pam. 31:10–31. Sieva ir
v¥ra god¥bas atspulgs, 1. kor. 11:7. Ne
v¥rs ir kas bez sievas, ne sieva bez v¥ra
msu KungÇ, 1. kor. 11:11. Sieva lai
greznojas ar pieklÇj¥gu uzved¥bu,
1. Tim. 2:9–10. Man, Tam Kungam, t¥k
sievu ‰˙¥st¥ba, Jïk. 2:28. Tavi grïki ir
tev piedoti un tu esi izredzïta kundze,
M&D 25. Sievietïm ir ties¥bas uz ap-
gÇd¥bu no saviem v¥riem, M&D 83:2.

SIMBOLISMS

L¥dz¥bas vai tïla citai lietai izmanto‰a-
na. Svïtajos Rakstos simbolisms izman-
to paz¥stamu priek‰metu, notikumu
vai apstÇk∫us, lai parÇd¥tu kÇdu eva¿-
Æïlija principu vai mÇc¥bu. Piemïram,
Mormona GrÇmatas pravietis Alma
izmantoja sïklu, lai stÇst¥tu par Dieva
vÇrdu (Al. 32).

Pravie‰i visos Svïtajos Rakstos ir
izmantoju‰i simbolismu, lai mÇc¥tu
par Jïzu Kristu. DaÏi no ‰iem simbo-
liem ietver ceremonijas un priek‰rak-
stus (Moz. 6:63), upurus (Ebr. 9:11–15;
Moz. 5:7–8), Svïto Vakarïdienu (Lk.
22:13–20; DÏST, Marka 14:20–24), un
krist¥‰anu (Rom. 6:1–6; M&D 128:12–
13). Daudzi no vÇrdiem B¥belï ir sim-
boliski. VecÇs Der¥bas Saie‰anas telts

ceremonijas un Mozus likums simbo-
lizïja mÏ¥gÇs paties¥bas (Ebr. 8–10;
Mos. 13:29–32; Al. 25:15; Hel. 8:14–15).
Papildus piemïriem skat. Mat. 5:13–16;
JÇ¿a 3:14–15; Jïk. 4:5; Al. 37:38–45.

SIMEONS. Skat. ar¥ Israïls; Jïkabs,
±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ otrais Jïkaba un vi¿a
sievas Leas dïls (1. Moz. 29:33; 35:23;
2. Moz. 1:2). Vi¿‰ pievienojÇs Levijam
·ehema ∫auÏu masu slakti¿Ç (1. Moz.
34:25–31). Jïkaba pravietojums par
Simeonu ir atrodams 1. Moz. 49:5–7.

Simeona cilts: Simeona pïcteãi bieÏi dz¥-
voja kopÇ ar Jdas cilti un Jdas valsts
robeÏÇs (Joz. 19:1–9; 1. Laiku 4:24–33).
Simeona cilts pievienojÇs Jdam c¥¿Ç
pret kÇnaÇnie‰iem (SoÆu 1:3, 17). Vi¿i
ar¥ vïlÇk pievienojÇs DÇvida karapul-
kiem (1. Laiku 12:25).

SIMSONS

VecajÇ Der¥bÇ divpadsmitais no Isra-
ïlas „soÆiem”. Vi¿‰ bija paz¥stams ar
savu milz¥go fizisko spïku, bet vi¿‰
nebija gudrs daÏÇs morÇlajÇs izvïlïs
un darb¥bÇs (SoÆu 13:24–16:31).

SINAGOGA. Skat. ar¥ Jdi

Vieta, kas tiek izmantota reliÆiskiem
nolkiem. JaunÇs Der¥bas laikos ie-
kÇrtojums parasti bija vienkÇr‰s, un
sastÇvïja no ‰˙irsta, kurÇ bija likuma
ru∫∫i un citi svïti raksti, galds las¥‰anai
un sïdvietas tiem, kas pieldza.

VietïjÇ vecajo padome pÇrvald¥ja kat-
ru sinagogu. Vi¿i nolïma, kur‰ tiks
pielaists un kur‰ tiks izslïgts (JÇ¿a 9:22;
12:42). Svar¥gÇkÇ amatpersona bija sina-
gogas priek‰nieks (Lk. 13:14; Marka
5:22). Parasti tas bija rakstu mÇc¥tÇjs,
vi¿‰ rpïjÇs par ïku un pÇrraudz¥ja
kalpo‰anu. ApkalpotÇjs veica gar¥dz-
nieka pienÇkumus (Lk. 4:20).

Sinagogas bija katrÇ pilsïtÇ, kur dz¥-
voja jdi, gan Palest¥nÇ, gan ar¥ visur
citur. TÇ bija noz¥m¥ga pal¥dz¥ba Jïzus
Kristus eva¿Æïlija izplat¥‰anÇ, jo Baz-
n¥cas pirmie misionÇri parasti varïja
runÇt sinagogÇs (Ap. d. 13:5, 14; 14:1;
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17:1, 10; 18:4). TÇ pati prakse eksistïja
ar¥ starp Mormona GrÇmatas misio-
nÇriem (Al. 16:13; 21:4–5; 32:1), tÇpat
kÇ starp pirmajiem misionÇriem ‰ajÇ
atklÇ‰anÇ (M&D 66:7; 68:1).

SINAJA KALNS. Skat. ar¥ Mozus;
Mozus likums, Mozus bausl¥ba

Kalns Sinajas pussalÇ, pie kura bija
Mozus un israïlie‰u nometne tr¥s mï-
ne‰us pïc vi¿u izie‰anas no îÆiptes;
tas tiek saukts ar¥ par Horeba kalnu
(2. Moz. 3:1). ·eit Dievs deva Mozum
Savu likumu Israïla namam; ‰eit ar¥
Saie‰anas telts tika uzcelta (2. Moz.
19:2; 20:18; 24:12; 32:15).

SINEDRIJS. Skat. ar¥ Jdi

Jdu senÇts un augstÇkÇ jdu tiesa gan
civilajÇs, gan gar¥gajÇs lietÇs. Sinedrijs
sastÇvïja no septi¿desmit viena locek∫a,
gan no augstajiem priesteriem, gan rak-
stu mÇc¥tÇjiem, gan vecajiem. Svïtajos
Rakstos tÇ bieÏi tiek saukta par tiesu
(Mat. 26:59; Marka 14:55; Ap. d. 5:34).

SINEPJU SîKLIøA
Sinepju auga sïkla. Kaut ar¥ ‰¥ sïkli¿a
ir ∫oti maza, tomïr augs, kas no tÇs
izaug, ir ∫oti liels. Jïzus sal¥dzinÇja
debesu valst¥bu ar sinepju graudi¿u
(Mat. 13:31).

Ja jums tic¥ba ir kÇ sinepju graudi¿‰,
js varat kalnus pÇrcelt, Mat. 17:20.

SIRDS. Skat. ar¥ Piedzimt no jauna,
Piedzimt no Dieva, Salauzta sirds

Cilvïka prÇta un gribas simbols un
tïlains visu emociju un sajtu avots.

Tev bs To Kungu, savu Dievu, m¥lït no
visas savas sirds, 5. Moz. 6:5 (5. Moz.
6:3-7; Mat. 22:37; Lk. 10:27; M&D
59:5). Tas Kungs ir izmeklïjis v¥ru pïc
Sava sirdsprÇta, 1. Sam. 13:14. Cilvïks
redz, kas parÇdÇs vi¿a ac¥m, bet Tas
Kungs uzlko sirdi, 1. Sam. 16:7. Kam
t¥ras rokas un skaidra sirds, kÇps TÇ
Kunga kalnÇ un taps svït¥ts, Psm.
24:3–5 (2. Nef. 25:16) KÇ cilvïks domÇ
savÇ sird¥, tÇds vi¿‰ ir, Sal. Pam. 23:7.
îlija piegriez¥s tïvu sirdis bïrniem un
bïrnu sirdis saviem tïviem, Mal.

3:23–24 (Lk. 1:17; M&D 2:2; 110:14–
15; 138:47; DÏS — V 1:39). Svït¥gi
sirds‰˙¥stie, Mat. 5:8 (3. Nef. 12:8). Cil-
vïks runÇ labu vai ∫aunu no savas
sirds, Lk. 6:45. Sekojiet Dïlam ar
visu sirdi, 2. Nef. 31:13. Vai js esat
gar¥gi dzimu‰i no Dieva un piedz¥vo-
ju‰i vareno pÇrmai¿u savÇs sird¥s? Al.
5:14. Upurïjiet kÇ ziedojumu Tam
Kungam salauztu sirdi un noÏïlas pil-
nu garu, 3. Nef. 9:20 (3. Nef. 12:19; Et.
4:15; Moron. 6:2). Es pateik‰u tev tavÇ
prÇtÇ un tavÇ sird¥ ar Svïto Garu,
M&D 8:2.

SIRDSAPZIøA. Skat. ar¥ Gaisma,
Kristus gaisma

Iek‰ïjÇ sajta par to, kas ir pareizi un
kas nepareizi, kas nÇk no Kristus gais-
mas visos cilvïkos (Moron. 7:16). Mïs
piedzimstam ar dabisku spïju at‰˙irt
pareizo no nepareizÇ dï∫ Kristus gais-
mas, kas ir dota katram cilvïkam
(M&D 84:46). ·¥ spïja tiek saukta par
sirdsapzi¿u. Tas, ka mums tÇ ir, pada-
ra ms par atbild¥gÇm btnïm. L¥dz¥-
gi citÇm spïjÇm, msu sirdsapzi¿a var
tikt padar¥ta nejt¥ga caur grïku vai
∫aunprÇt¥gu izmanto‰anu.

Rakstu mÇc¥tÇjos un farizejos vi¿u
pa‰u sirdsapzi¿a iedvesa vainas saj-
tu, JÇ¿a 8:9. Sirdsapzi¿a ar¥ sniedz lie-
c¥bu, Rom. 2:14–15. Atkritïjiem vi¿u
sirdsapzi¿a iededzinÇta ar karstu
dzelzi, 1. Tim. 4:2. Cilvïki ir pietieka-
mi apmÇc¥ti, lai at‰˙irtu labu no ∫auna,
2. Nef. 2:5. µïni¿‰ Benjam¥ns bija ar
t¥ru sirdsapzi¿u Dieva priek‰Ç, Mos.
2:15. Nefijie‰i tika piepild¥ti ar prieku,
esot ar mier¥gu sirdsapzi¿u, Mos. 4:3.
Z¥zromu moc¥ja sirdsapzi¿a par savu
vainu, Al. 14:6. Mums tiek dots vai nu
prieks, vai sirdsapzi¿as pÇrmetumi,
atbilsto‰i msu vïlmïm, Al. 29:5. Sods
un taisn¥gs likums noved cilvïku pie
sirdsapzi¿as pÇrmetumiem, Al. 42:18.
Kristus Gars ir dots katram cilvïkam,
lai vi¿‰ varïtu at‰˙irt labu no ∫auna,
Moron. 7:16. Katram cilvïkam ir jÇbt
sirdsapzi¿as br¥v¥bai, M&D 134:2.
Mana sirdsapzi¿a ir t¥ra, M&D 135:4.
Mïs pieprasÇm privilïÆiju pielgt
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Dievu saska¿Ç ar msu sirdsapzi¿u,
TA 1:11.

S±MANIS KÅNAÅNIETIS

JaunajÇ Der¥bÇ viens no pirmajiem
Jïzus Kristus Divpadsmit apustu∫iem
(Mat. 10:2–4).

S±MANIS PîTERIS. Skat. Pïteris

SKAUD±BA. Skat. ar¥ IekÇre;
Skaud¥gs, Skaud¥gi

Atbilsto‰i Svïtajiem Rakstiem nav pa-
reizi vïlïties kaut ko tÇdu, kas pieder
citiem.

Ciltstïvi, skaud¥bas dz¥ti, pÇrdeva
JÇzepu uz îÆipti, Ap. d. 7:9. Îïlsird¥ba
neskauÏ, 1. kor. 13:4 (Moron. 7:45).
Skaud¥ba ce∫as no lepn¥bas, 1. Tim. 6:4.
Kur ir skaud¥ba un ˙ildas, tur juceklis
un visÇdas nekÇrt¥bas, Jïk. v. 3:16. Tas
Kungs ir pavïlïjis, lai cilvïki neskaus-
tu, 2. Nef. 26:32. Tur nebija skaud¥bas
starp Nefija ∫aud¥m, 4. Nef. 1:15–18.
Skaud¥ba un cilvïka niknums ir biju‰i
mani parastie apstÇk∫i visÇs manas
dz¥ves dienÇs, M&D 127:2.

SKOLOTÅJS, ÅRONA
PRIESTER±BA. Skat. ar¥ Årona
priester¥ba

Amats Årona priester¥bÇ.

SkolotÇja pienÇkums ir uzraudz¥t Baz-
n¥cas locek∫us, M&D 20:53–60. Skolo-
tÇja amats ir nepiecie‰ams pielikums,
kas pieder mazÇkajai priester¥bai, M&D
84:30, 111. SkolotÇju kvoruma prezi-
dents prezidï pÇr divdesmit ãetriem
skolotÇjiem, M&D 107:86.

SLAVî·ANA. Skat. God¥ba;
Pateic¥gs, Pateikties, Pateik‰anÇs

SLEPENÅS SAVIEN±BAS. Skat. ar¥
Gadiantona laup¥tÇji; Kains

πauÏu organizÇcija, kas saist¥ta ar zvï-
restu ¥stenot grupas ∫aunos nodomus.

Melu tïvs vedina cilvïku bïrnus uz sle-
penÇm savien¥bÇm, 2. Nef. 9:9. Man ir
jÇizn¥cina slepenie tumsas darbi, 2. Nef.
10:15. Dieva sodi nÇca pÇr ‰iem tums¥-
bas darbu dar¥tÇjiem, Al. 37:30. Gadian-

tons noveda gandr¥z pie piln¥gas Nefija
tautas izn¥cinÇ‰anas, Hel. 2:4–13. SÇtans
ielika ∫auÏu sird¥s veidot slepenos zvï-
restus un der¥bas, Hel. 6:21–31. Tas
Kungs nestrÇdÇ slepenÇs savien¥bÇs,
Et. 8:19. Tautas, kas atbalsta slepenas
savien¥bas, tiks izn¥cinÇtas, Et. 8:22–23.
Vi¿i noraid¥ja visus pravie‰u vÇrdus
dï∫ savas slepenÇs biedr¥bas, Et. 11:22.
Kop‰ Kaina dienÇm tur bija slepena
savien¥ba, Moz. 5:51.

SLEPKAV±BA. Skat. ar¥ Kains;
NÇves sods

Nelikum¥gi un apzinÇti nogalinÇt cil-
vïku. Slepkav¥ba ir grïks, kas ir noso-
d¥ts jau kop‰ pa‰iem pirmssÇkumiem
(1. Moz. 4:1–12; Moz. 5:18–41).

Kas izlej cilvïka asinis, tÇ asinis caur
cilvïkiem tiks izlietas, 1. Moz. 9:6
(DÏST, 1. Moz. 9:12–13; 2. Moz. 21:12;
Al. 34:12). Tev nebs nokaut, 2. Moz.
20:13 (5. Moz. 5:17; Mat. 5:21–22; Mos.
13:21; M&D 59:6). Jïzus teica: Tev ne-
bs nokaut, Marka 10:19. SlepkavÇm
bs sava da∫a otrÇ nÇvï, JÇ¿a atkl.
21:8. Js esat slepkavas savÇs sird¥s,
1. Nef. 17:44. Ak vai slepkavam, kas
nogalina t¥‰i, 2. Nef. 9:35. Dievs ir pa-
vïlïjis, lai cilvïki nenokautu, 2. Nef.
26:32. Slepkav¥ba ir negant¥ba TÇ Kun-
ga ac¥s, Al. 39:5–6. Tam, kas nogalina,
nebs piedo‰anas, M&D 42:18. Ikvienai
personai, kas nogalina, jÇtiek nodotai
tiesai, saska¿Ç ar zemes likumiem,
M&D 42:79.

SLIMO DZIEDINÅ·ANA. Skat. ar¥
E∫∫a; DziedinÇt, DziedinÇ‰ana;
Iesvaid¥t; Priester¥ba; Roku
uzlik‰ana

Svït¥ba slimajiem, kuru dod v¥rie‰i,
kam ir Melhisedeka priester¥ba, un
kurÇ tiek izmantota iesvït¥ta e∫∫a.

Uzliec vi¿ai Savu roku, Mat. 9:18.
Jïzus uzlika rokas daÏiem slimajiem
un tos dziedinÇja, Marka 6:5. Kristus
apustu∫i svaid¥ja ar e∫∫u daudzus, kas
bija slimi, un dziedinÇja tos, Marka
6:13. Elderiem ir jÇiesvaida un jÇdzie-
dina slimie, Jïk. v. 5:14–15. Js nedzie-
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dinÇsit slimos, ja vien to jums nepras¥s
tie, kas vïlas, M&D 24:13–14. Elderiem
jÇuzliek savas rokas slimajiem, M&D
42:44. Uzliec savas rokas slimajiem,
un tie k∫s veseli, M&D 66:9.

SLIMS, SLIM±BA

Slimot jeb sirgt. Svïtajos Rakstos fizis-
kÇs slim¥bas daÏreiz kalpo kÇ gar¥gÇs
labsajtas trkuma simbols (Jes. 1:4–7;
33:24).

Es esmu tavu lg‰anu uzklaus¥jis, un
Es esmu redzïjis tavas asaras; redzi,
Es tevi izdziedinÇ‰u, 2. µïn. 20:1–5
(2. Laiku 32:24; Jes. 38:1–5). Jïzus stai-
gÇja, dziedinÇdams visas slim¥bas un
sïrgas, Mat. 4:23–24 (1. Nef. 11:31; Mos.
3:5–6). Ne veseliem vajag Çrsta, bet sli-
miem, Mat. 9:10–13 (Marka 2:14–17;
Lk. 5:27–32). Ja kÇds no jums ir neve-
sels, lai vi¿‰ ataicina vecajus, Jïk. v.
5:14–15. Kristus uz¿emsies Savas tau-
tas sÇpes un slim¥bas, Al. 7:10–12.
Jïzus izdziedinÇja visus slimos starp
nefijie‰iem, 3. Nef. 26:15. Slimiem ir
jÇtiek barotiem labsird¥bÇ ar augiem
un vieglu ïdienu, M&D 42:43 (Al.
46:40). Atcerieties visÇs lietÇs slimos
un nomoc¥tos, M&D 52:40. Uzlieciet
savas rokas slimajiem, un tie k∫s
veseli, M&D 66:9.

SLINKS, SLINKUMS

Neakt¥vs un neiesaist¥ts taisn¥gos
darbos.

Ja kas negrib strÇdÇt, tam ar¥ nebs
ïst, 2. tes. 3:10. Vi¿i k∫uva par slinku
tautu, pilnu ∫aunuma, 2. Nef. 5:24. Ne-
ielaidies d¥kdien¥bÇ, Al. 38:12. Tam,
kas ir slinks, nebs ïst strÇdnieka
maizi, M&D 42:42. Ak vai tiem, kuri
negrib strÇdÇt pa‰i ar savÇm rokÇm,
M&D 56:17. Dedz¥gi nododieties labai
lietai, M&D 58:27. Mitïjieties bt slin-
ki, M&D 88:124.

SLUDINÅT. Skat. ar¥ Eva¿Æïlijs;
MisionÇru darbs

Nest vïst¥jumu, kas dod labÇku sapratni
par eva¿Æïlija principiem vai mÇc¥bu.

Tas Kungs mani svaid¥jis sludinÇt

nelaim¥gajiem prieka vïsti, Jes. 61:1
(Lk. 4:16–21). Celies, ej uz Ninivi un
sludini tai, Jon. 3:2–10. No tÇ laika
Jïzus iesÇka sludinÇt, Mat. 4:17. Eita
pa visu pasauli un pasludiniet eva¿-
Æïliju visai rad¥bai, Marka 16:15. Mïs
sludinÇm Kristu, krustÇ sisto, 1. kor.
1:22–24. Vi¿‰ nogÇja un sludinÇja
gariem cietumÇ, 1. Pït. v. 3:19. Nebija
nekÇ cita, kÇ vien sludinÇ‰ana un ne-
pÇrtraukta mudinÇ‰ana tos turïties
bailïs no TÇ Kunga, în. 1:23. Vi¿‰
pavïlïja tiem, lai vi¿i nemÇc¥tu neko
citu, kÇ vien grïku noÏïlo‰anu un tic¥-
bu Tam Kungam, Mos. 18:20. VÇrda
sludinÇ‰anai bija tieksme pÇrliecinÇt
∫audis dar¥t to, kas ir taisn¥gi, Al. 31:5.
Tev nevajag domÇt, ka tu esi aicinÇts
sludinÇt, l¥dz tu tiksi aicinÇts, M&D
11:15. Nevienam netiks dots iet uz
priek‰u sludinÇt, ja vien vi¿‰ nebs
ordinïts, M&D 42:11. ·is eva¿Æïlijs
tiks sludinÇts katrai tautai, M&D 133:37.
Eva¿Æïlijs tika sÇkts sludinÇt no sÇku-
ma, Moz. 5:58.

SMITA EMMA HEILA. Skat. ar¥
Smits DÏozefs, jaunÇkais

Pravie‰a DÏozefa Smita sieva. Tas
Kungs pavïlïja Emmai apkopot gar¥gÇs
dziesmas Bazn¥cai. Vi¿a ar¥ kalpoja
par Sievie‰u Pal¥dz¥bas biedr¥bas pir-
mo prezidenti.

AtklÇsme tika dota par TÇ Kunga
gribu attiec¥bÇ uz Emmu Smitu, M&D
25. Tas Kungs deva padomu Emmai
Smitai attiec¥bÇ par laul¥bu, M&D
132:51–56.

SMITA LÌCIJA MAKA. Skat. ar¥
Smits DÏozefs, jaunÇkais; Smits
DÏozefs, vecÇkais

Pravie‰a DÏozefa Smita mÇte un DÏo-
zefa Smita, vecÇkÇ, sieva (DÏS—V 1:4,
7, 20). Vi¿a piedzima 1776. gada 8. jli-
jÇ un nomira 1856. gada 5. maijÇ.

DÏozefs redzïja savu mÇti v¥zijÇ par
celestiÇlo valst¥bu, M&D 137:5.

SMITS DÎOZEFS F.
Sestais Bazn¥cas prezidents; vien¥gais
Hairama un Marijas Fildingas Smitas
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dïls. Vi¿‰ piedzima 1838. gada 13.
novembr¥ un nomira 1918. gada 19.
novembr¥.

DÏozefs F. Smits sa¿ïma v¥ziju par
miru‰o pest¥‰anu, M&D 138.

SMITS DÎOZEFS, JAUNÅKAIS.
Skat. ar¥ DÇrgÇ Pïrle; DÏozefa
Smita tulkojums (DÏST);
Eva¿Æïlija atjauno‰ana; MÇc¥ba
un Der¥bas; Mormona GrÇmata;
PirmÇ v¥zija

Pravietis, izraudz¥ts atjaunot Jïzus
Kristus patieso Bazn¥cu uz zemes.
DÏozefs Smits piedzima Vermontas
‰tatÇ Amerikas SavienotajÇs Valst¥s un
dz¥voja no 1805. l¥dz 1844. gadam.

1820. gadÇ Dievs Tïvs un Jïzus Kristus
parÇd¥jÇs DÏozefam, un vi¿‰ uzzinÇja,
ka neviena no bazn¥cÇm, kas bija uz
zemes, nav patiesa (DÏS—V 1:1–20).
VïlÇk vi¿u apmeklïja e¿Æelis Moronijs,
kur‰ atklÇja vietu, kur bija noslïptas
zeltas plÇksnes, kas saturïja pierakstu
par Amerikas kontinenta senajiem
iedz¥votÇjiem (DÏS—V 1:29–54).

DÏozefs pÇrtulkoja zelta plÇksnes un
1830. gadÇ to izdeva kÇ Mormona GrÇ-
matu (DÏS—V 1:66–67, 75). 1829. gadÇ
vi¿‰ sa¿ïma priester¥bas pilnvaras no
JÇ¿a Krist¥tÇja un no Pïtera, Jïkaba un
JÇ¿a (M&D 13; 27:12; 128:20; DÏS—V
1:68–70).

Pïc Dieva norÇd¥jumiem 1830. gada 6.
apr¥l¥ DÏozefs un daÏi citi nodibinÇja
at jaunoto Jïzus Kristus Bazn¥cu
(M&D 20:1–4). DÏozefa vad¥bÇ Bazn¥-
ca auga KanÇdÇ, AnglijÇ un Savienoto
Valstu austrumu da∫Ç, it ¥pa‰i Ohaio,
Misri un IlinoisÇ. Visur, kur vien
apmetÇs DÏozefs un svïtie, tiem seko-
ja nopietnas vajÇ‰anas. 1844. gada 27.
jnijÇ DÏozefs un vi¿a brÇlis Hairams
mira mocek∫u nÇvï KÇrtidÏÇ, Ilinoisas
‰tatÇ, Amerikas SavienotajÇs Valst¥s.

JÇzeps, Jïkaba dïls, pravietoja par
DÏozefu Smitu, 2. Nef. 3:6–15. ZinÇ-
dams to postu, kas nÇks, Tas Kungs
aicinÇja Savu kalpu DÏozefu Smitu,
M&D 1:17 (M&D 19:13). DÏozefs Smits

tika ordinïts par Jïzus Kristus apustu-
li un ‰¥s Bazn¥cas pirmos elderu, M&D
20:2. Pïteris, Jïkabs un JÇnis ordinïja
DÏozefu par apustuli, M&D 27:12.
DÏozefs un Sidnijs Rigdons liecinÇja,
ka vi¿i redzïja Tïva Vienpiedzimu‰o,
M&D 76:23. KopÇ ar Oliveru Kauderi-
ju DÏozefs Smits redzïja To Kungu
v¥zijÇ, M&D 110:1–4. Tas Kungs aici-
nÇja DÏozefu kÇ prezidïjo‰o elderu,
tulku, atklÇjïju, gai‰reÆi un pravieti,
M&D 124:125. DÏozefs Smits ir izdar¥-
jis cilvïku glÇb‰anai vairÇk, nekÇ jeb-
kur‰ cits cilvïks, iz¿emot vien¥gi Jïzu,
M&D 135:3.

Svïtie Raksti, kas nÇku‰i caur Pravieti
DÏozefu Smitu: DÏozefs pÇrtulkoja
da∫u no zelta plÇksnïm, kuras tam ie-
deva e¿Æelis Moronijs, ‰is tulkojums
tika izdots 1830. gadÇ kÇ Mormona
GrÇmata. Vi¿‰ ar¥ sa¿ïma daudzas
atklÇsmes no TÇ Kunga, kas iez¥mï
Bazn¥cas pamatmÇc¥bas un organizÇ-
ciju. Daudzas no ‰¥m atklÇsmïm tika
apkopotas grÇmatÇ, kas tagad paz¥sta-
ma kÇ MÇc¥ba un Der¥bas. Vi¿‰ bija
atbild¥gs ar¥ par DÇrgÇs Pïrles izdo‰a-
nu, kas satur daÏu Mozus, ÅbrahÇma
un Mateja rakstu iedvesmotus tulkoju-
mus, izvilkumus no vi¿a personiskÇs
vïstures un liec¥bas, un tr¥spadsmit
pazi¿ojumus par mÇc¥bu un tic¥bu, ko
ievïro Bazn¥ca.

SMITS DÎOZEFS, VECÅKAIS.
Skat. ar¥ Smita Lcija Maka, Smits
DÏozefs, jaunÇkais

Pravie‰a DÏozefa Smita tïvs. Vi¿‰ pie-
dzima 1771. gada 12. jlijÇ. Vi¿‰ appre-
cïja Lciju Maku un vi¿iem bija devi¿i
bïrni (DÏS—V 1:4). DÏozefs k∫uva par
uztic¥gu tic¥go pïdïjo dienu atjauno-
‰anÇ un pirmo Bazn¥cas patriarhu.
Vi¿‰ nomira 1840. gada 14. septembr¥.

Dievs atklÇja vi¿am norÇd¥jumus caur
vi¿a dïlu DÏozefu, M&D 4; 23:5. Un
lai Mans kalps gados turpina ar savu
Æimeni, M&D 90:20. Mans kalps gados
DÏozefs sïÏ ar ÅbrahÇmu pie vi¿a labÇs
rokas, M&D 124:19. DÏozefs Smits,
jaunÇkais, redzïja savu tïvu v¥zijÇ par
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celestiÇlo valst¥bu, M&D 137:5. E¿Æelis
pavïlïja DÏozefam Smitam, jaunÇka-
jam, pateikt savam tïvam par v¥ziju,
ko vi¿‰ bija redzïjis, DÏS—V 1:49–50.

SMITS HAIRAMS. Skat. ar¥ Smits
DÏozefs, jaunÇkais

DÏozefa Smita vecÇkais brÇlis un uzti-
cams sabiedrotais. Hairams piedzima
1800. gada 9. februÇr¥. Vi¿‰ kalpoja
par DÏozefa Smita pal¥gu Bazn¥cas
prezidijÇ, kÇ ar¥ bija Bazn¥cas otrais
patriarhs. 1844. gada 27. jnijÇ mira
kopÇ ar DÏozefu Smitu mocek∫a nÇvï
KÇrtidÏas cietumÇ.

Dievs atklÇja norÇd¥jumus Hairamam
caur vi¿a brÇli DÏozefu, M&D 11; 23:3.
Svït¥ts lai ir Mans kalps Hairams Smits
sava sirds godaprÇta dï∫, M&D 124:15.
Hairamam tika pavïlïts ie¿emt Bazn¥-
cas patriarha amatu, M&D 124:91–96,
124. DÏozefs un Hairams mira mocek∫u
nÇvï KÇrtidÏas cietumÇ, M&D 135. Hai-
rams un citi izraudz¥tie gari tika taup¥ti,
lai nÇktu laiku piln¥bÇ, M&D 138:53.

SMITS SAMUîLS H. Skat. ar¥ Smits
DÏozefs, jaunÇkais

Pravie‰a DÏozefa Smita jaunÇkais brÇ-
lis (DÏS — V 1:4). Samuïls piedzima
1808. gadÇ un nomira 1844. gadÇ. Vi¿‰
bija viens no Mormona GrÇmatas asto-
¿iem lieciniekiem un kalpoja kÇ viens
no pirmajiem atjaunotÇs Bazn¥cas mi-
sionÇriem (M&D 23:4; 52:30; 61:33–35;
66:7–8; 75:13).

SOD±BA. Skat. ar¥ Elle, Pazu‰anas
dïls; NÇve, gar¥gÇ; Velns

StÇvoklis, kad kÇda persona ir apturï-
ta savÇ att¥st¥bÇ un tai ir liegta pieeja
Dieva klÇtbtnei un Vi¿a god¥bai.
Sod¥ba pastÇv daÏÇdÇs pakÇpïs. Visi,
kas neiegst celestiÇlÇs paaugstinÇ‰a-
nas piln¥bu, kaut kÇdÇ mïrÇ bs iero-
beÏoti savÇ att¥st¥bÇ un priek‰roc¥bÇs,
un tÇdÇ mïrÇ vi¿i bs sod¥ti.

Ak vai jums, lieku∫i! Js sa¿emsit lie-
lÇku sodu, Mat. 23:14. Tas, kas Svïto
Garu zaimo, ir mÏ¥gÇs sod¥bas bries-
mÇs, Marka 3:29. Tie, kas ∫aunu dar¥ju‰i,
nÇks ÇrÇ, lai celtos sodam, JÇ¿a 5:29

(3. Nef. 26:5). Kas ïd un dzer necien¥-
gi, ïd un dzer pa‰am par sodu, 1. kor.
11:29 (3. Nef. 18:28–29). Tam, kas neno-
Ïïlo grïkus, netop krist¥ts un neizcie‰
l¥dz galam, jÇtop nosod¥tam, 2. Nef.
9:24 (Marka 16:16; Et. 4:18; M&D 68:9;
84:74). πaunie bs nelaim¥gÇki dz¥vot
ar Dievu, nekÇ ar nosod¥tÇm dvïselïm
ellï, Morm. 9:4. Tas, kas nedara neko,
l¥dz vi¿am tiek pavïlïts, tas tiek noso-
d¥ts, M&D 58:29. Tam, kas sa¿em jau-
nÇs un mÏ¥gÇs der¥bas piln¥bu, ir
jÇpak∫aujas likumam, vai ar¥ vi¿‰ tiks
nosod¥ts, M&D 132:6.

SODOMA. Skat. ar¥ Gomora

VecajÇ Der¥bÇ ∫auna pilsïta, kuru Tas
Kungs izn¥cinÇja (1. Moz. 19:12–29).

SO˛U GRÅMATA

GrÇmata VecajÇ Der¥bÇ. SoÆu grÇmata
stÇsta par israïlie‰iem no Jozuas nÇves
l¥dz Samuïla piedzim‰anai.

No 1. l¥dz 3. noda∫ai ir priek‰vÇrds
visai SoÆu grÇmatai. TÇs izskaidro, ka
tÇdï∫, ka israïlie‰i nepadzina savus
ienaidniekus (SoÆu 1:16–35), israïlie-
‰iem ir jÇcie‰ sekas: tic¥bas zaudï‰anu,
laul¥bas ar netic¥gajiem un elku pielg-
‰anu. No 3. l¥dz 5. noda∫ai atstÇst¥ta
Deboras un Baraka pieredze, kuri at-
br¥voja Israïlu no kÇnaÇnie‰iem. No 6.
l¥dz 8. noda∫ai ir Gideona tic¥bu veici-
no‰Ç pieredze, kuru Tas Kungs svït¥ja,
lai atbr¥votu Israïlu no midiÇnie‰iem.
No 9. l¥dz 12. noda∫ai daÏÇdi v¥ri kal-
poja kÇ soÆi IsraïlÇ, galvenokÇrt kad
bija atkri‰ana un apspie‰ana. No 13.
l¥dz 16. noda∫ai stÇst¥ts par pïdïjÇ
soÆa Simsona cel‰anos un kri‰anu.
PïdïjÇs noda∫as—no 17. l¥dz 21.—var
tikt uzskat¥tas par pielikumu, kas at-
klÇj Israïla grïku dzi∫umu.

SPîKS, VARA. Skat. ar¥ Pilnvaras;
Priester¥ba

Spïja kaut ko izdar¥t. Bt varai pÇr
kÇdu vai pÇr kaut ko, noz¥mï spït
kontrolït vai pavïlït ‰ai personai vai
lietai. Svïtajos Rakstos vara ir bieÏi
saist¥ta ar Dieva spïku vai debess
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spïku. TÇ bieÏi vien ir cie‰i saist¥ta ar
priester¥bas pilnvarÇm, kas ir at∫auja
vai ties¥bas r¥koties Dieva labÇ.

Es esmu tevi patiesi taup¥jis, lai parÇ-
d¥tos Mans spïks, 2. Moz. 9:16. Dievs
ir mans stiprums un spïks, 2. Sam.
22:33. Neliedzies dar¥t labu, ja tavai
rokai ir viss, lai to dar¥tu, Sal. Pam. 3:27.
Es esmu TÇ Kunga spïka un gara pilns,
Mih. 3:8. Man ir dota visa vara debes¥s
un virs zemes, Mat. 28:18. Vi¿i bija
pÇrsteigti par Vi¿a mÇc¥bu, jo Vi¿a
vÇrdi bija vareni, Lk. 4:32. Palieciet
pilsïtÇ, l¥dz js tiksit apÆïrbti ar spï-
ku no aug‰ienes, Lk. 24:49. Cik Vi¿u
uz¿ïma, tiem Vi¿‰ deva varu k∫t par
Dieva bïrniem, JÇ¿a 1:12 (M&D 11:30).
Js dabsit spïku, kad Svïtais Gars
bs nÇcis pÇr jums, Ap. d. 1:8. Nav
valsts varas, kÇ vien no Dieva, Rom.
13:1. Dieva spïkÇ js tiekat pasargÇti
tic¥bÇ pest¥‰anai, 1. Pït. v. 1:3–5. Es
esmu piepild¥ts ar Dieva spïku, 1. Nef.
17:48. Tas ir ticis pasludinÇts man ar
SvïtÇ Gara spïku, Jïk. 7:12. Cilvïkam
var bt liels Dieva dots spïks, Mos.
8:16. Vi¿i mÇc¥ja ar Dieva spïku un
pilnvarÇm, Al. 17:2–3. Nefijs kalpoja
ar spïku un ar lielu varu, 3. Nef. 7:15–
20 (3. Nef. 11:19–22). Kaut gan cilvïkam
var bt spïks dar¥t varenus darbus, ja
vi¿‰ lielÇs ar savu pa‰a spïku, vi¿am
jÇkr¥t, M&D 3:4. Spïks dar¥t labu ir
katrÇ cilvïkÇ, M&D 58:27–28. Melhi-
sedeka priester¥bas priek‰rakstos tiek
pasludinÇts dievi‰˙¥bas spïks, M&D
84:19–22. Priester¥bas ties¥bas ir nesa-
raujami saist¥tas ar debesu spïkiem,
M&D 121:34–46. Es vad¥‰u tevi ar
Savu roku un Mans spïks bs pÇr tevi,
Åbr. 1:18.

SPITÅL±BA

Lip¥ga slim¥ba, par ko bieÏi runÇts
VecajÇ un JaunajÇ Der¥bÇ. Daudzi ie-
vïrojami ∫audis B¥belï kÇdreiz sirga ar
to, ieskaitot Mozu (2. Moz. 4:6–7), vi¿a
mÇsu Mirjamu (4. Moz. 12:10), Na-
amanu (2. µïn. 5), un ˙ïni¿u Usiju
(2. Laiku 26:19–21).

Jïzus izÇrstïja spitÇl¥bu vairÇkiem cil-

vïkiem, Mat. 8:2–4 (Marka 1:40–45;
Lk. 5:12–15; 3. Nef. 17:7–9). Jïzus izÇr-
stïja desmit spitÇl¥gos, Lk. 17:11–19.

STABS

Viena no Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cas organizatoriskajÇm
un administrat¥vajÇm vien¥bÇm. Stabs
sastÇv no vairÇkÇm b¥skapijÇm jeb
draudzïm. Parasti tam ir noteiktas
ÆeogrÇfiskas robeÏas un tas atbilst
telts veidolam, kÇ aprakst¥ts Jesajas
gr. 54:2 „Pagarini savas telts virves un
nostiprini savus telts stabus.” Ikviens
CiÇnas stabs atbalsta un pal¥dz uzturït
Bazn¥cu l¥dz¥gi kÇ telti vai Saie‰anas
telti tur tÇs stabi. Stabs ir sapulcï‰anÇs
vieta izkais¥tÇ Israïla atlikumam (M&D
82:13–14; 101:17–21).

Nostiprini savus stabus un papla‰ini
savas robeÏas, Moron. 10:31 (M&D
82:14). Noz¥mï CiÇnai citus stabus,
bez ‰¥ viena, M&D 109:59. SapulcinÇ-
‰ana CiÇnÇ un tÇs stabos var bt par
glÇbi¿u, M&D 115:6 (M&D 101:21).
Lai ar¥ citas vietas tiek noz¥mïtas sta-
biem, M&D 115:18. Augsto priesteru
kvoruma prezidents ir iecelts, lai ap-
mÇc¥tu tos, kas tiks noz¥mïti par stabu
prezidentiem, M&D 124:133–134. Ejiet
js uz CiÇnas zemi, lai vi¿as stabi
varïtu tikt nostiprinÇti, M&D 133:9.

STAIGÅT, STAIGÅT AR DIEVU.
Skat. ar¥ Ce∫‰; Paklaus¥ba,
Paklaus¥gs, Paklaus¥t; Taisn¥gs,
Taisn¥gums

Bt saska¿Ç ar Dieva mÇc¥bÇm un dz¥-
vot tÇ, kÇ Dievs grib, lai Vi¿a ∫audis
dz¥votu; pie¿emt un paklaus¥t SvïtÇ
Gara mudinÇjumiem.

Lai Es varïtu pÇrbaud¥t, vai tie r¥ko-
sies pïc Manas pavïles, vai ne, 2. Moz.
16:4. NekÇds labums netiks aizliegts
tiem, kas nenoziedz¥bÇ staigÇ, Psm.
84:12. Tie, kas staigÇ pïc Maniem liku-
miem un pilda Manus priek‰rakstus,
bs Mana tauta, Ec. 11:20–21 (5. Moz.
8:6). Ko Tas Kungs no tevis prasa—
pazem¥gi staigÇt Dieva priek‰Ç! Mih.
6:8 (M&D 11:12). Dz¥vojiet gaismÇ, kÇ
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Dievs ir gaisma, 1. JÇ¿a v. 1:7 (2. JÇ¿a v.
1:6; 4. Nef. 1:12; 3. JÇ¿a v. 1:4). Ejiet pa
‰auro taku, kas ved uz dz¥vi, 2. Nef.
33:9. µïni¿‰ Benjam¥ns staigÇja ar t¥ru
sirdsapzi¿u Dieva priek‰Ç, Mos. 2:27.
Jsu pienÇkums ir staigÇt nevainojami
pïc Dieva svïtÇs kÇrtas, Al. 7:22. Bazn¥-
cas locek∫iem ir jÇvïsta ar labu dz¥vo‰a-
nu un runÇ‰anu, M&D 20:69. Pievïrs
vïr¥bu pravietim un staigÇ visÇ svïtumÇ
TÇ Kunga priek‰Ç, M&D 21:4. MÇciet
bïrniem lgt un staigÇt taisn¥gi TÇ
Kunga priek‰Ç, M&D 68:28. Paliec
Man¥, un Es tev¥, tÇdï∫ staigÇ ar Mani,
Moz. 6:34.

STARPNIEKS. Skat. Izpirkt, Grïku
izpirk‰ana; Jïzus Kristus

Aizbildnis jeb starpnieks. Jïzus Kristus
ir starpnieks starp Dievu un cilvïku.
Vi¿a veiktÇ Izpirk‰ana deva cilvïkiem
iespïju noÏïlot savus grïkus un tapt
sal¥dzinÇtiem ar Dievu.

Neviens netiek pie Tïva, kÇ vien caur
Jïzu Kristu, JÇ¿a 14:6. Ir viens starp-
nieks starp Dievu un cilvïkiem, 1. Tim.
2:5. Kristus ir labÇkas der¥bas starp-
nieks, Ebr. 8:6 (Ebr. 9:15; 12:24; M&D
107:19). Svïtais Mesija aizlgs par
visiem cilvïku bïrniem, 2. Nef. 2:9 (Jes.
53:12; Mos. 14:12). Jums ir jÇraugÇs uz
lielo Starpnieku, 2. Nef. 2:27–28. Mïs
esam dar¥ti piln¥gi caur Jïzu, JaunÇs
Der¥bas starpnieku, M&D 76:69.

STEFANS
Stefans mira kÇ moceklis par GlÇbïju
un Vi¿a bazn¥cu JaunÇs Der¥bas laikos.
Vi¿a sludinÇ‰ana vïst¥ja un, iespïjams,
ar¥ ietekmïja PÇvila, kur‰ bija klÇt, kad
Stefans aizstÇvïjÇs sinedrija priek‰Ç,
lielo darbu. (Ap. d. 8:1; 22:20).

Stefans bija viens no septi¿iem v¥riem,
kuri tika iecelti, lai pal¥dzïtu Divpa-
dsmit apustu∫iem, Ap. d. 6:1–8. Ste-
fans dar¥ja br¥numus un lielas z¥mes,
Ap. d. 6:8. Stefans iesaist¥jÇs vÇrdu
c¥¿Ç ar jdiem, Ap. d. 6:9–10. Pret vi¿u
tika izvirz¥tas apsdz¥bas un vi¿‰ tika
tiesÇts sinedrija priek‰Ç, Ap. d. 6:11–
15. Stefans aizstÇvïja pats sevi, Ap. d.
7:2–53. SvïtÇ Gara pilns, vi¿‰ redzïja

Tïvu un Dïlu v¥zijÇ, Ap. d. 7:55–56.
Stefans mira mocek∫a nÇvï par savu
liec¥bu, Ap. d. 7:54–60.

STR±Dî·ANÅS. Skat. ar¥
Sacel‰anÇs

Nesaska¿as, ˙ildas, str¥ds. Str¥dï‰a-
nÇs, it ¥pa‰i starp TÇ Kunga Bazn¥cas
locek∫iem vai Æimenes locek∫iem, ne-
t¥k Tam Kungam.

Lai nebtu str¥da starp mani un tevi,
1. Moz. 13:8. Lepn¥ba rada str¥dus,
Sal. Pam. 13:10. Ja vienam ir ko sdzï-
ties par otru, piedodiet, kÇ Kristus pie-
deva, Kol. 3:13. Izvairies no Æe˙¥giem
jautÇjumiem un str¥diem, Tit. 3:9. Tas
Kungs pavïl cilvïkiem nestr¥dïties
citam ar citu, 2. Nef. 26:32. Js nepie∫au-
sit, lai jsu bïrni c¥n¥tos un ˙ildotos
cits ar citu, Mos. 4:14. Alma pavïlïja
tiem, lai nebtu str¥du starp Bazn¥cas
locek∫iem, Mos. 18:21. SÇtans izplata
baumas un str¥dus, Hel. 16:22. Velns ir
str¥du tïvs un uzkda cilvïkus str¥dï-
ties vienam ar otru, 3. Nef. 11:29 (Mos.
23:15). Apstiprini Manu eva¿Æïliju,
lai tur varïtu nebt tik daudz str¥du,
M&D 10:62–64. PÇrstÇjiet str¥dïties
viens ar otru, M&D 136:23.

STÌRA AKMENS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus

Galvenais akmens, kas veido ïkas pa-
mata stri. Jïzus Kristus tiek saukts
par galveno stra akmeni (Ef. 2:20).

Akmens, ko namdari nometu‰i pie
malas, ir k∫uvis par stra akmeni,
Psm. 118:22 (Mat. 21:42–44; Marka
12:10; Lk. 20:17; Ap. d. 4:10–12). Jdi
atmeta strakmeni, Jïk. 4:15–17.

SVAID±TAIS. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus, Mesija

Jïzus tiek saukts par Kristu (grie˙u
vÇrds) jeb Mesiju (aramie‰u vÇrds).
Abi vÇrdi noz¥mï „svaid¥tais”. Vi¿‰ ir
Tïva svaid¥tais , lai btu Tïva person¥-
gais pÇrstÇvis visÇs lietÇs, kas atteicas
uz cilvïces glÇb‰anu.

Tas Kungs mani svaid¥jis, Jes. 61:1–3.
Vi¿‰ bija svaid¥ts sludinÇt eva¿Æïliju,
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Lk. 4:16–22. Jïzus bija Dieva Tïva
svaid¥ts, Ap. d. 4:27. Dievs svaid¥ja
Jïzu no Nacaretes, Ap. d. 10:38.

SVîTÅ BIRZS. Skat. PirmÇ v¥zija

SVîTÅ GARA DÅVANA. Skat. ar¥
DÇvana; Dievs, Diev¥ba; Gara
dÇvanas; Svïtais Gars

Ikviena cien¥ga krist¥ta Bazn¥cas locek∫a
ties¥bas just pastÇv¥gu SvïtÇ Gara ietek-
mi. Pïc cilvïka krist¥‰anas patiesajÇ
Jïzus Kristus Bazn¥cÇ, tas sa¿em SvïtÇ
Gara dÇvanu ar roku uzlik‰anu no
kÇda, kuram ir atbilsto‰as pilnvaras
(Ap. d. 8:12–25; Moron. 2:1–3; M&D
39:23). Par SvïtÇ Gara dÇvanas sa¿em-
‰anu bieÏi tiek runÇts kÇ par krist¥‰anu
ar uguni (Mat. 3:11; M&D 19:31).

Cilvïkiem tiek pavïlïts noÏïlot grïkus,
tapt krist¥tiem un sa¿emt SvïtÇ Gara
dÇvanu, Ap. d. 2:38. Pïteris un JÇnis
pie‰˙¥ra Svïto Garu ar roku uzlik‰anu,
Ap. d. 8:14–22. Svïtais Gars tiek dots ar
roku uzlik‰anu, Ap. d. 19:2–6. Grïku
piedo‰ana nÇk ar uguni un ar Svïto
Garu, 2. Nef. 31:17. Mïs ticam roku
uzlik‰anai SvïtÇ Gara dÇvanai, TA 1:4.

SVîTAIS. Skat. ar¥ Jïzus Kristus
Bazn¥ca; Kristie‰i; Pïdïjo Dienu
Svïto Jïzus Kristus Bazn¥ca

Uztic¥gs Jïzus Kristus Bazn¥cas loceklis.

Sapulcïjiet Manus svïtos pie Manis,
Psm. 50:5. Sauls dar¥ja daudz ∫auna
svïtajiem JeruzÇlemï, Ap. d. 9:1–21.
Pïteris nonÇca ar¥ pie svïtajiem, kas
dz¥voja LidÇ, Ap. d. 9:32. Îïlast¥ba un
miers visiem aicinÇtajiem svïtajiem
RomÇ, Rom. 1:7. Js esat l¥dzpilso¿i ar
svïtajiem, Ef. 2:19–21. Es redzïju Jïra
Bazn¥cu, kas bija Dieva svïtie, 1. Nef.
14:12. Mies¥gs cilvïks ir Dieva ienaid-
nieks, ja vien vi¿‰ nek∫st par svïto
caur Kristus Izpirk‰anu, Mos. 3:19. Es,
Tas Kungs, esmu svït¥jis ‰o zemi Sa-
viem svïtajiem izmanto‰anai, M&D
61:17. SÇtans izrais¥ja karu ar Dieva
svïtajiem, M&D 76:28–29. StrÇdÇjiet
uzc¥t¥gi, lai sagatavotu svïtos tai tiesas
stundai, kas nÇks, M&D 88:84–85. Svï-

tajiem ir jÇdod no savas mantas naba-
giem un nomoc¥tajiem, M&D 105:3.
AugstÇk minïtos amatus Es esmu devis
kalpo‰anas un Manu svïto pilnveido‰a-
nas darbam, M&D 124:143 (Ef. 4:12).

SVîTAIS GARS. Skat. ar¥
Apsol¥juma Svïtais Gars;
AtklÇsme; BaloÏa z¥me; Dievs,
Diev¥ba; Iedvesma, Iedvesmot;
Krist¥‰ana, Krist¥t; MierinÇtÇjs;
Nepiedodams grïks; SvïtÇ Gara
dÇvana

Tre‰ais Diev¥bas loceklis (1. JÇ¿a v. 5:7;
M&D 20:28). Tas ir gars, bez ˙erme¿a
no miesas un kauliem (M&D 130:22).
Uz Svïto Garu bieÏi atsaucas kÇ uz
Garu vai Dieva Garu.

Svïtais Gars pilda vairÇkas ∫oti svar¥-
gas lomas glÇb‰anas iecerï. (1) Vi¿‰
liecina par Tïvu un par Dïlu (1. kor.
12:3; 3. Nef. 28:11; Et. 12:41). (2) Vi¿‰
atklÇj paties¥bu par visÇm lietÇm (JÇ¿a
14:26; 16:13; Moron. 10:5; M&D 39:6).
(3) Vi¿‰ iesvïta tos, kas noÏïloju‰i grï-
kus un tapu‰i krist¥ti (JÇ¿a 3:5; 3. Nef.
27:20; Moz. 6:64–68). (4) Vi¿‰ ir Svï-
tais apsol¥juma Gars (M&D 76:50–53;
132:7, 18–19, 26).

SvïtÇ Gara spïks var nÇk pÇr cilvïku
pirms krist¥‰anÇs un liecinÇt, ka eva¿Æï-
lijs ir patiess. Bet ties¥bas uz SvïtÇ Gara
pastÇv¥gu klÇtbtni, ja kÇds ir cien¥gs,
ir dÇvana, kas var tikt sa¿emta tikai ar
roku uzlik‰anu no Melhisedeka prieste-
r¥bas nesïja, pïc pilnvarotas krist¥‰anÇs
patiesajÇ Jïzus Kristus Bazn¥cÇ.

Jïzus mÇc¥ja, ka visi grïki var tikt pie-
doti, iz¿emot SvïtÇ Gara zaimo‰anu
(Mat. 12:31–32; Marka 3:28–29; Lk.
12:10; Ebr. 6:4–8; M&D 76:34–35).

Gars liek cilvïkiem staigÇt Dieva liku-
mos, Ec. 36:27. Apustu∫iem tika uzdots
krist¥t Tïva, Dïla un SvïtÇ Gara VÇrdÇ,
Mat. 28:19. Svïtais Gars mÇc¥s jums
visas lietas, JÇ¿a 14:26. Svïtie cilvïki
runÇja SvïtÇ Gara spïkÇ, 2. Pït. v. 1:21.
Nefijs tika vad¥ts no Gara, 1. Nef. 4:6.
Dieva noslïpumi tiks atklÇti tiem ar
SvïtÇ Gara spïku, 1. Nef. 10:17–19.
Svïtais Gars rÇda jums visu, kas jums
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jÇdara, 2. Nef. 32:5. Ar SvïtÇ Gara spï-
ku js varïsit zinÇt paties¥bu par visu,
Moron. 10:5. Svïtais Gars pateiks tev
tavÇ prÇtÇ un tavÇ sird¥, M&D 8:2.
Gars vada dar¥t labu, M&D 11:12. Svï-
tais Gars zina visas lietas, M&D 35:19.
Svïtais Gars mÇca valst¥bas mierm¥l¥-
gÇs lietas, M&D 36:2 (M&D 39:6). Ja
js nesa¿emsit Garu, js nemÇc¥sit,
M&D 42:14. Svïtais Gars liecina par
Tïvu un Dïlu, M&D 42:17 (1. kor. 12:3;
3. Nef. 11:32, 35–36). DaÏiem tiek dots
ar Svïto Garu zinÇt, ka Jïzus Kristus
ir Dieva Dïls, M&D 46:13. Tas, ko tie
runÇs, SvïtÇ Gara iedvesmoti, bs
Raksti, M&D 68:4. Svïtais Gars tiks
izliets, liecinot par visÇm lietÇm, ko
js teiksit, M&D 100:8. Svïtais Gars
bs tavs pastÇv¥gais pavadonis, M&D
121:45–46.

SVîTAIS VAKARîDIENS. Skat.
ar¥ Dz¥vais dens; Dz¥v¥bas
maize; Izpirkt, Grïku Izpirk‰ana;
Jïzus Kristus; Krist¥‰ana, Krist¥t;
Krusts; PïdïjÇs vakari¿as;
Ziedojums

Pïdïjo dienu svïtajiem Svïtais Vakarï-
diens noz¥mï priek‰rakstu, kad tiek
baud¥ta maize un dens, pieminot
Kristus Izpirk‰anas upuri. SalauztÇ
maize simbolizï Vi¿a salauzto miesu;
dens simbolizï asinis, ko Vi¿‰ izlïja,
lai izpirktu msu grïkus (1. kor. 11:23–
25; M&D 27:2). Kad cien¥gi Bazn¥cas
locek∫i pie¿em Svïto Vakarïdienu, vi¿i
apsola uz¿emties Kristus VÇrdu, vien-
mïr atcerïties Vi¿u un turït Vi¿a bau‰-
∫us. Caur ‰o priek‰rakstu Bazn¥cas
locek∫i atjauno savu krist¥‰anas der¥bu.

PïdïjÇs vakari¿Çs Jïzus izskaidroja
SvïtÇ Vakarïdiena priek‰rakstu, kad
vi¿‰ ïda kopÇ ar Divpadsmit apustu-
∫iem (Mat. 26:17–28; Lk. 22:1–20).

Jïzus ¿ïma maizi un svït¥ja to; un
Vi¿‰ ¿ïma bi˙eri, un pateicÇs, Mat.
26:26–28 (Marka 14:22–24; Lk. 22:19–
20). Kas bauda Manu miesu un dzer
Manas asinis, tam ir mÏ¥gÇ dz¥v¥ba,
JÇ¿a 6:54. Kas ïd un dzer necien¥gi,
ïd un dzer sodu savai dvïselei, 1. kor.

11:29 (3. Nef. 18:29). Jïzus mÇc¥ja
Saviem divpadsmit nefijie‰u mÇcek-
∫iem par Svïto Vakarïdienu, 3. Nef.
18:1–11. Jïzus mÇc¥ja ‰iem mÇcek∫iem
ne∫aut necien¥giem ∫aud¥m baud¥t
Svïto Vakarïdienu, 3. Nef. 18:28–29
(Morm. 9:29). Tiek dotas SvïtÇ Vaka-
rïdiena lg‰anas, Moron. 4–5 (M&D
20:75–79). Svïtais Vakarïdiens ir
jÇvada priesterim vai elderim, M&D
20:46, 76. SkolotÇjiem un diakoniem
nav ties¥bu svït¥t Svïto Vakarïdienu,
M&D 20:58. Svïtajam Vakarïdienam
var tikt izmantoti citi ‰˙idrumi, iz¿e-
mot v¥nu, M&D 27:1–4.

SVîTDIENA. Skat. Sabata diena

SVîTIE RAKSTI. Skat. ar¥ B¥bele;
DÇrgÇ Pïrle; Dieva vÇrds;
HronoloÆija; Kanons; MÇc¥ba un
Der¥bas; Mormona GrÇmata

VÇrdi, gan rakst¥tie, gan runÇtie, kas
nÇk no Dieva svïtajiem v¥riem, kad tie
ir SvïtÇ Gara iedvesmoti. OficiÇli
kanonizïtie Bazn¥cas Svïtie Raksti
‰odien sastÇv no B¥beles, Mormona
GrÇmatas, MÇc¥bas un Der¥bÇm un
DÇrgÇs Pïrles. Jïzus un JaunÇs Der¥-
bas sarakst¥tÇji VecÇs Der¥bas grÇma-
tas uzskat¥ja par Svïtajiem Rakstiem
(Mat. 22:29; JÇ¿a 5:39; 2. Tim. 3:15;
2. Pït. v. 1:20–21).

Vai msu sirdis msos nedega, kad
Vi¿‰ mums izskaidroja rakstus? Lk.
24:32. Js pït¥jat rakstus, jo jums ‰˙iet,
ka tajos jums ir mÏ¥gÇ dz¥v¥ba, un
tie ir, kas dod liec¥bu par Mani, JÇ¿a
5:39. Kristus vÇrdi pateiks jums visu,
kas jums jÇdara, 2. Nef. 32:3. Tie, kas
tiek pÇrliecinÇti ticït Svïtajiem Rak-
stiem, ir stingri un nelokÇmi tic¥bÇ,
Hel. 15:7–8. Cilvïki maldÇs, sagrozot
Svïtos Rakstus, un nesaprot tos, M&D
10:63. ·ie vÇrdi nav no cilvïkiem, nedz
no cilvïka, bet no Manis, M&D 18:34–
36. Mormona GrÇmatas parÇd¥‰anÇs
pierÇda pasaulei, ka Svïtie Raksti ir
patiesi, M&D 20:2, 8–12. Veltiet savu
laiku Rakstu studï‰anai, M&D 26:1.
Svïtie Raksti ir doti svïto apmÇc¥bai,
M&D 33:16. Svïtie Raksti ir doti izre-
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dzïto glÇb‰anai, M&D 35:20. MÇciet
Mana eva¿Æïlija principus, kas ir
B¥belï un Mormona GrÇmatÇ, M&D
42:12. Mani likumi par ‰¥m lietÇm ir
doti Manos Rakstos, M&D 42:28. Viss,
kas tiek runÇts ar SvïtÇ Gara iedves-
mu, ir Raksti, M&D 68:4.

Zudu‰ie Raksti: Ir daudz svïtu darbu,
kas minïti Svïtajos Rakstos, bet kuru
mums ‰odien nav, starp kuriem ir
sekojo‰Çs grÇmatas un autori: der¥bas
grÇmata (2. Moz. 24:7), TÇ Kunga karu
grÇmata (4. Moz. 21:14), Varo¿u grÇma-
ta (Joz. 10:13; 2. Sam. 1:18), Salamana
darbu grÇmata (1. µïn. 11:41), redzïtÇja
Samuïla grÇmata (1. Laiku 29:29), pra-
vie‰a NÇtÇna laiku grÇmata (2. Laiku
9:29), pravie‰a ·emajas grÇmata (2. Lai-
ku 12:15), pravie‰a Ido stÇsti (2. Laiku
13:22), Jehus apraksti (2. Laiku 20:34),
redzïtÇju stÇsti (2. Laiku 33:19), înohs
(Jd. v. 1:14), un Zïnoka, Neuma un
Zïnosa vÇrdi (1. Nef. 19:10), Zïnoss
(Jïk. 5:1), Zïnoks un Eziass (Hel. 8:20),
un piemi¿as grÇmata (Moz. 6:5); un
vïstules korintie‰iem (1. kor. 5:9), efe-
zie‰iem (Ef. 3:3), un no LÇodikejas
(Kol. 4:16).

Svïtie Raksti ir jÇsaglabÇ: Mums ir jÇda-
b ‰ie pieraksti, lai mïs varïtu saglabÇt
vÇrdus, ko runÇju‰i pravie‰i, 1. Nef.
3:19–20. Man ir jÇglabÇ ‰¥s plÇksnes,
Jïk. 1:3. ·¥s lietas ir tiku‰as saglabÇtas
un pasargÇtas ar Dieva roku, Mos. 1:5.
Rpïjies par ‰¥m svïtajÇm lietÇm, Al.
37:47. Svïtie Raksti tiks saglabÇti dro-
‰¥bÇ, M&D 42:56. Pieliec visas ples,
lai tÇs pasargÇtu, DÏS—V 1:59.

Svïto Rakstu noz¥m¥ba: Tev bs ‰o baus-
l¥bu ska∫i las¥t priek‰Ç visam Israïlam,
5. Moz. 31:10–13. Lai tava mute nepa-
met ‰o bausl¥bas grÇmatu, Joz. 1:8. TÇ
Kunga likumi ir piln¥gi un atspirdzina
dvïseli, Psm. 19:8. Tavs vÇrds ir manu
kÇju sp¥deklis, Psm. 119:105. Raksti
dod liec¥bu par Mani, JÇ¿a 5:39. Visi
‰ie raksti ir Dieva iedvesti un ir node-
r¥gi mÇc¥bai un labo‰anai, 2. Tim.
3:15–16. Es visus Svïtos Rakstus piel¥-
dzinÇju attiec¥bÇ uz mums, lai tas btu
msu labumam un mÇc¥bai, 1. Nef.

19:23. Mana dvïsele priecÇjas par ‰iem
Rakstiem, 2. Nef. 4:15–16. Mïs esam
c¥t¥gi rakst¥ju‰i, lai pÇrliecinÇtu savus
bïrnus un ar¥ savus brÇ∫us noticït
Kristum, 2. Nef. 25:23. Vi¿i pït¥ja
Rakstus un neklaus¥ja vairs ∫aunu cil-
vïku vÇrdiem, Jïk. 7:23 (Al. 14:1).
Ja nebtu ‰¥s plÇksnes, mums btu
jÇcie‰ nezi¿Ç, Mos. 1:2–7. Vi¿i bija c¥t¥-
gi pït¥ju‰i Rakstus, lai vi¿i varïtu
zinÇt Dieva vÇrdu, Al. 17:2–3. Svïtie
Raksti tiek saglabÇti, lai novestu
dvïseles pie glÇb‰anas, Al. 37:1–19
(2. Nef. 3:15). Dieva vÇrds vad¥s Kris-
tus cilvïku, Hel. 3:29. Tas, ko tie ru-
nÇs, SvïtÇ Gara iedvesmoti, bs Raksti
un Dieva spïks glÇb‰anai, M&D 68:4.
Izdodiet Manu Rakstu piln¥bu ar no-
lku izveidot Manu bazn¥cu un saga-
tavot Manus ∫audis, M&D 104:58–59.
Kas paglabÇ Manu vÇrdu, netiks pie-
vilts, DÏS—M 1:37.

Svïtie Raksti, par kuru parÇd¥‰anos ir
pravietots: Jesaja pareÆoja Mormona
GrÇmatas iznÇk‰anu, Jes. 29:11–14.
øem koka vïzdu un raksti uz tÇs:
Jdam, Ec. 37:15–20. NÇks vïl citas
grÇmatas, 1. Nef. 13:39. Jums nebs
domÇt, ka B¥bele satur visus Manus
vÇrdus, 2. Nef. 29:10–14. Turieties
pie Kristus eva¿Æïlija, kas tiks likts
jsu priek‰Ç pierakstos, kas nÇks,
Morm. 7:8–9. Svït¥ts ir tas, kas nes¥s
‰o lietu gaismÇ, Morm. 8:16. Raksti
‰¥s lietas, un Es parÇd¥‰u tÇs Manis
pa‰a noliktajÇ laikÇ, Et. 3:27 (Et. 4:7).
Mïs ticam, ka Vi¿‰ vïl daudz ko at-
klÇs, TA 1:9.

SVîTIE RAKSTI, ZUDU·IE. Skat.
Svïtie Raksti—Zudu‰ie Svïtie
Raksti

SVîT±GUMI. Skat. ar¥ Kalna
spredi˙is

MÇc¥bu virkne, ko Jïzus deva Kalna
spredi˙¥ un kas attïlo att¥r¥tu un gar¥-
gu raksturu (Mat. 5:3–12; Lk. 6:20–23).
Svït¥gumi ir sakÇrtotas tÇdÇ veidÇ, ka
katrs pazi¿ojums ir veidots uz iepriek-
‰ïjÇ. Piln¥gÇks un prec¥zÇks Svït¥gumu
pieraksts ir atrodams 3. Nef. 12.
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SVîT±T, SVîT±TS, SVîT±BA. Skat.
ar¥ Likums; Pateic¥ba, Paldies,
Pateik‰anÇs; PatriarhÇlÇs
svït¥bas; Slimo dziedinÇ‰ana;
Îïlast¥ba

Pie‰˙irt kÇdam dievi‰˙u pal¥dz¥bu.
Viss, kas nes patiesu laimi, labklÇj¥bu
vai veiksmi, ir svït¥ba.

Visas svït¥bas balstÇs uz mÏ¥gajiem
likumiem (M&D 130:20–21). TÇpïc, ka
Dievs vïlas, lai Vi¿a bïrni atrastu prie-
ku dz¥vï (2. Nef. 2:25), Vi¿‰ dÇvÇ tiem
svït¥bas, kas ir kÇ sekas to paklaus¥bai
Vi¿a pavïlïm (M&D 82:10), atbildot
uz lg‰anu vai priester¥bas priek‰rak-
stu (M&D 19:38; 107:65–67), vai ar¥
caur Savu labvïl¥bu (2. Nef. 25:23).

Labi paz¥stamais uzskait¥jums par
svïtlaimi ir Svït¥gumi (Mat. 5:1–12;
3. Nef. 12:1–12).

VispÇr¥gi: Es tevi dar¥‰u par lielu tautu
un Es tevi svït¥‰u, 1. Moz. 12:2–3
(1. Nef. 15:18; Åbr. 2:9–11). Taisna cilvï-
ka galvu vainago svït¥bas, Sal. Pam.
10:6. Uzticams v¥rs piedz¥vo daudz
svït¥bas, Sal. Pam. 28:20. Tas Kungs
atvïrs debesu logus un liks svït¥bai
nol¥t pÇr jums, Mal. 3:10 (3. Nef. 24:10).
Kalna spredi˙is sola svït¥bas, Mat.
5:1–12 (3. Nef. 12:1–12). Svït¥gi ir tie,
kas aicinÇti Jïra kÇzu mielastÇ, JÇ¿a
atkl. 19:9. Tas, kas ir taisn¥gs, tiek Dieva
ieredzïts, 1. Nef. 17:35 (Mos. 10:13). Ja
js paklaus¥sit, es atstÇju jums svït¥-
bu, 2. Nef. 1:28. Es atstÇju jums to pa‰u
svït¥bu, 2. Nef. 4:9. Vi¿‰ nekavïjoties
svït¥ js, Mos. 2:24. Tas Kungs svït¥
un ir labvïl¥gs pret tiem, kas uzticas
Vi¿am, Hel. 12:1. Pal¥dzi izplat¥t
Manu darbu, un tu tiksi svït¥ts, M&D
6:9. Ldz vienmïr, un liela bs tava
svït¥ba, M&D 19:38. Liecies krist¥ties
un tu sa¿emsi Manu Garu, un tik lielu
svït¥bu, kÇdu tu nekad neesi redzïjis,
M&D 39:10. Pïc daudzÇm bïdÇm nÇk
svït¥bas, M&D 58:4. Cilvïki nepaklau-
sa, Es atsaucu un vi¿i nesa¿em svït¥-
bu, M&D 58:32. Js neesat sapratu‰i,
cik lielas svït¥bas Tïvs ir sagatavojis
priek‰ jums, M&D 78:17. No augstÇs
priester¥bas nÇk priek‰rakstu un svït¥bu

izpild¥‰ana Bazn¥cÇ, M&D 107:65–67.
Ir likums, ar ko ir noteiktas visas svït¥-
bas, M&D 130:20. Visiem tiem, kuriem
ir svït¥ba no ManÇm rokÇm, ir jÇpak∫au-
jas likumam, M&D 132:5. Svït¥bas tiek
taup¥tas tiem, kas m¥l To Kungu, M&D
138:52. ÅbrahÇms meklïja pïc tïvu svï-
t¥bÇm un ties¥bÇm tÇs pild¥t, Åbr. 1:2.

Bïrnu svït¥‰ana: Vi¿‰ pa¿ïma tos
SavÇs rokÇs un svït¥ja tos, Marka
10:16. Vi¿‰ ¿ïma vi¿u bïrni¿us, vienu
pïc otra, un svït¥ja tos, 3. Nef. 17:21.
Elderiem ir jÇsvïta bïrni Jïzus Kristus
VÇrdÇ, M&D 20:70.

SVîTS. Skat. ar¥ Iesvït¥‰ana; ·˙¥sts,
·˙¥st¥ba; Svïtums

ReliÆiozs, ar dievbij¥gu raksturu, vai
gar¥gi un morÇli ‰˙¥sts. Pretstats svï-
tam ir parasts vai pasaul¥gs.

Js bsit Man par priesteru valsti un
par svïtu tautu, 2. Moz. 19:5–6 (1. Pït.
v. 2:9). Tas Kungs pavïlïja Israïlam:
Esiet svïti, jo Es esmu svïts, 3. Moz.
11:44–45. Tie, kam t¥ras rokas un ‰˙¥s-
ta sirds, stÇvïs Vi¿a svïtajÇ vietÇ,
Psm. 24:3–4. MÇci manu tautu at‰˙irt
svïtu no nesvïta, Ec. 44:23. Dievs ms
ir aicinÇjis ar svïtu aicinÇjumu, 2. Tim.
1:8–9. No mazÇm dienÇm tu zini Svïtos
Rakstus, 2. Tim. 3:15. Dieva svïtie cil-
vïki runÇja SvïtÇ Gara spïkÇ, 2. Pït. v.
1:21. Visiem cilvïkiem ir jÇtop tiesÇ-
tiem saska¿Ç ar paties¥bu un svïtumu,
kas ir DievÇ, 2. Nef. 2:10. Mies¥gs cil-
vïks k∫st par svïto caur Kristus Izpirk-
‰anu, Mos. 3:19. StaigÇ pïc Dieva svïtÇs
kÇrtas, Al. 7:22 (Al. 13:11–12). Tr¥s mÇ-
cek∫i tika iesvït¥ti miesÇ un padar¥ti
svïti, 3. Nef. 28:1–9, 36–39. Neniekojies
ar svïtÇm lietÇm, M&D 6:12. Tu neva-
ri rakst¥t to, kas ir svïts, iz¿emot tikai,
ja tas tev ir dots no Manis, M&D 9:9.
Jums bs jÇap¿emas r¥koties piln¥gÇ
svïtumÇ, M&D 43:9. Mani mÇcek∫i stÇ-
vïs svïtÇs vietÇs, M&D 45:32. Tas, kas
nÇk no aug‰ienes, ir svïts, M&D 63:64.
Mazi bïrni ir svïti, M&D 74:7. Iesvïtiet
‰o gabalu un tas tiks dar¥ts svïts, M&D
124:44. Tas Kungs sapulcinÇs Savus
izredzïtos svïtÇ pilsïtÇ, Moz. 7:62.
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SVîTUMA CILVîKS. Skat. ar¥
Cilvïka Dïls; Dievs, Diev¥ba;
Tïvs debes¥s

Vïl viens Dieva Tïva VÇrds (Moz. 6:57).

SVîTUMS. Skat. ar¥ Iesvït¥‰ana
Svïts; ·˙¥st¥ba; ·˙¥sts

Gar¥gÇ un morÇlÇ piln¥ba. Svïtums
norÇda uz personas sirds un vïlmju
‰˙¥stumu.

Baznc¥cas locek∫iem ir jÇvïsta, ka vi¿i
ir Bazn¥cas cien¥gi, staigÇjot svïtumÇ
TÇ Kunga priek‰Ç, M&D 20:69. TÇ
Kunga nams ir svïtuma vieta, M&D
109:13. Svïtuma Cilvïks ir Dieva
VÇrds, Moz. 6:57 (Moz. 7:35).

·EMS. Skat. ar¥ Noa, B¥beles
patriarhs

VecajÇ Der¥bÇ taisn¥gs Noas dïls un,
saska¿Ç ar ticïjumu, priek‰tecis sem¥-
tiem jeb ‰em¥tiem—∫aud¥m, kas ietver
arÇbus, ebrejus, babilonie‰us, s¥rie‰us,
feni˙ie‰us un as¥rie‰us (1. Moz. 5:29–
32; 6:10; 7:13; 9:26; 10:21–32; Moz.
8:12). Pïdïjo dienu atklÇsmï uz ·emu
atsaucas kÇ uz „diÏu augsto priesteri”
(M&D 138:41).

·EREMS. Skat. ar¥ Antikrists

Cilvïks Mormona GrÇmatÇ, kur‰ no-
liedza Kristu un piepras¥ja kÇdu z¥mi
(Jïk. 7:1–20).

·IBLONS. Skat. ar¥ Alma, Almas dïls

Mormona GrÇmatÇ Almas, jaunÇkÇ,
dïls. ·iblons mÇc¥ja eva¿Æïliju zora-
mie‰iem un tika vajÇts par savu taisn¥-
gumu. Tas Kungs izglÇba vi¿u no
vajÇ‰anas dï∫ vi¿a uztic¥bas un pacie-
t¥bas (Al. 38). ·iblons kÇdu laiku ar¥
rpïjÇs par nefijie‰u pierakstiem (Al.
63:1–2, 11–13).

·IZS. Skat. ar¥ Jaredie‰i

Jaredie‰u karavadonis Mormona GrÇ-
matÇ. Vi¿‰ mira lielÇs kaujas beigÇs,
kas izn¥cinÇja visu jaredie‰u tautu (Et.
14:17–15:31).

·µIRSTS. Skat. ar¥ Noa, B¥bele,
Patriarhs; Pldi Noas laikÇ;
Varav¥ksne

VecajÇ Der¥bÇ kuÆis, ko uzbvïja Noa,
lai izglÇbtu dz¥v¥bu lielajos pldos.

Taisi sev ‰˙irstu no sve˙ainiem skuju
kokiem, 1. Moz. 6:14. ·˙irsts nolaidÇs
uz Ararata kalniem, 1. Moz. 8:4. Jare-
die‰u barÏas bija cie‰as, l¥dz¥gi Noas
‰˙irstam, Et. 6:7.

·µIR·ANÅS. Skat. ar¥ Laul¥ba,
Precït

Laul¥bas izbeig‰ana ar civilÇ vai gar¥-
gÇ likuma spïku. Saska¿Ç ar Jauno
Der¥bu, Dievs at∫Çva ‰˙ir‰anos pie zi-
nÇmiem apstÇk∫iem ∫auÏu cietsird¥bas
dï∫, tomïr, kÇ Jïzus izskaidroja, „no
iesÇkuma tas tÇ nav bijis” (Mat. 19:3–
12). Svïtie Raksti kopumÇ ir pret ‰˙ir-
‰anos un iesaka v¥riem un sievÇm
m¥lït vienam otru taisn¥bÇ (1. kor.
7:10–12; M&D 42:22).

·µ±ST±BA. Skat. ar¥ Juteklisks,
Jutekl¥ba; Laul¥bas pÇrkÇp‰ana;
Netikl¥ba; Tikum¥ba

V¥rie‰u un sievie‰u seksuÇlÇ ‰˙¥st¥ba.

JÇzeps noraid¥ja Potifara sievas uz-
mÇk‰anos, 1. Moz. 39:7–21 (M&D 42:24;
59:6). Tev nebs laul¥bu pÇrkÇpt,
2. Moz. 20:14. Tikum¥ga sieva ir sava
v¥ra krÇ‰¿s vainags, Sal. Pam. 12:4
(Sal. Pam. 31:10). Vai js nezinÇt, ka
jsu ˙ermenis ir SvïtÇ Gara templis?
1. kor. 6:18–19. Esi par paraugu ‰˙¥st¥-
bÇ, 1. Tim. 4:12. Nekas net¥rs nevar
dz¥vot kopÇ ar Dievu, 1. Nef. 10:21. Jo
Man, Dievam Tam Kungam, t¥k sievu
‰˙¥st¥ba, Jïk. 2:28. SeksuÇls grïks ir
negant¥ba, Al. 39:1–13. ·˙¥st¥ba un ti-
kum¥ba ir pa‰as dÇrgÇkÇs un vïrt¥gÇ-
kÇs, Moron. 9:9. Mïs ticam, ka jÇbt
‰˙¥stiem, TA 1:13.

·µ±STS, ·µ±ST±BA. Skat. ar¥
Iesvït¥‰ana; T¥rs un Net¥rs

Br¥vs no grïka vai vainas; nevainojams.
Cilvïks k∫st ‰˙¥sts, kad tÇ domas un
darbi ir t¥ri visos veidos. Cilvïks, kas ir
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izdar¥jis grïku, var k∫t ‰˙¥sts caur tic¥-
bu Jïzum Kristum, grïku noÏïlo‰anu
un eva¿Æïlija priek‰rakstu pie¿em‰anu.

Kam nenoziedz¥gas rokas un skaidra
sirds, dabs svït¥bu no TÇ Kunga,
Psm. 24:3–5. ·˙¥staities js, kas nesat
TÇ Kunga svïtuma piederumus, Jes.
52:11 (M&D 133:4–5). Svït¥gi sirds‰˙¥s-
tie, Mat. 5:8 (3. Nef. 12:8). Kas ir ‰˙¥sts,
par to domÇjiet, Fil. 4:8 (TA 1:13). Js
visi, kas esat sirds‰˙¥sti, paceliet savas
galvas un sa¿emiet iepriecino‰u Die-
va vÇrdu, Jïk. 3:2–3. Vai js varat rau-
dz¥ties uz Dievu tan¥ dienÇ ar ‰˙¥stu
sirdi un t¥rÇm rokÇm? Al. 5:19. Bdami
‰˙¥sti un neaptraip¥ti Dieva priek‰Ç, vi¿i
nevarïja raudz¥ties uz grïku savÇdÇk,
kÇ vien ar riebumu, Al. 13:12. Topiet
‰˙¥st¥ti tÇpat kÇ Kristus ir ‰˙¥sts, Mo-
ron. 7:48 (Morm. 9:6). Kristus pataup¥s
Sev pa‰am ‰˙¥stus ∫audis, M&D 43:14.
Tas Kungs pavïlïja, ka nams tiktu uz-
celts CiÇnÇ, kur ‰˙¥stie redzïs Dievu,
M&D 97:10–17. ·¥ ir CiÇna—sirds‰˙¥s-
tie, M&D 97:21.

TABAKA. Skat. Gudr¥bas vÇrds

TAISN±BA. Skat. ar¥ Izpirkt, Grïku
izpirk‰ana; Îïlast¥ba, Îïl¥gs

Dro‰as sekas kÇ svït¥ba par taisn¥gÇm
domÇm un darbiem, un sods par
nenoÏïlotu grïku. Taisn¥ba ir mÏ¥gs
likums, kas pieprasa sodu par katru
reizi, kad Dieva likums ir pÇrkÇpts
(Al. 42:13–24). Grïciniekam ir jÇcie‰
sods, ja vi¿‰ nenoÏïlo grïkus (Mos.
2:38–39; M&D 19:17). Ja vi¿‰ noÏïlo
grïkus, GlÇbïjs izcie‰ sodu caur Izpirk-
‰anu, piesaucot Ïïlast¥bu (Al. 34:16).

Kura dvïsele grïko, tai jÇmirst, Ec.
18:4. Ko Tas Kungs no tevis prasa, pro-
ti—dar¥t taisn¥bu, Mih. 6:8. Jïzus bs
taisns un piedos msu grïkus, 1. JÇ¿a
v. 1:9. Dieva taisn¥ba atdala ∫aunos
no taisn¥gajiem, 1. Nef. 15:30. Grïku
izpirk‰ana apmierina Vi¿a taisn¥bas
pras¥bas, 2. Nef. 9:26. Visa cilvïce ir
kritusi un ir taisn¥bas varÇ, Al. 42:14.
Grïku izpirk‰ana apmierina taisn¥bas
pras¥bas, Al. 42:15. Vai tu domÇ, ka

Ïïlast¥ba var laup¥t taisn¥bu? Al. 42:25.
Dieva taisn¥ba karÇjas pÇr jums, ja vien
js nenoÏïlosit grïkus, Al. 54:6. Taisn¥-
ba un tiesa ir sods, kas noteikts ManÇ
likumÇ, M&D 82:4. Taisn¥ba turpina
savu kursu un pieprasa savïjos, M&D
88:40. Neviens netiks atbr¥vots no Dieva
taisn¥bas un likumiem, M&D 107:84.

TAISN±GS, TAISNS,
TAISN±GUMS. Skat. ar¥
Cien¥gums, Cien¥gs; Dieva
pavïles, bau‰∫i; GodaprÇts;
Netaisn¥gs, Netaisn¥gums;
StaigÇt, StaigÇt ar Dievu

Bt taisn¥gam, svïtam, tikum¥gam,
god¥gam, r¥koties, paklausot Dieva
pavïlïm; vair¥ties grïka.

Tas Kungs svït¥s taisno, Psm. 5:13. TÇ
Kunga acis vïro taisnos, Psm. 34:16,
18 (1. Pït. v. 3:12). Kad taisnie iet vai-
rumÇ, tad ∫audis priecÇjas, Sal. Pam.
29:2 (M&D 98:9–10). Svït¥gi izsalku‰ie
un izslÇpu‰ie pïc taisn¥bas, Mat. 5:6
(3. Nef. 12:6). Dzenieties papriek‰ pïc
Dieva valst¥bas un Vi¿a taisn¥bas, Mat.
6:33. Taisnie ieies mÏ¥gÇ dz¥v¥bÇ,
Mat. 25:46. Daudz spïj taisna cilvïka
kvïla lg‰ana, Jïk. v. 5:16. Tas, kas ir
taisn¥gs, tiek Dieva ieredzïts, 1. Nef.
17:35. Vi¿‰ pasargÇs taisn¥gos, vi¿iem
nevajag b¥ties, 1. Nef. 22:17, 22. SÇta-
nam nebs varas TÇ Kunga ∫auÏu tais-
n¥bas dï∫, 1. Nef. 22:26. Ja nav taisn¥-
guma, nav laimes, 2. Nef. 2:13. Taisnie
iemantos Dieva valst¥bu, 2. Nef. 9:18.
Taisnie nebaidÇs paties¥bas vÇrdus,
2. Nef. 9:40. Visiem cilvïkiem ir jÇiz-
mainÇs uz taisn¥guma stÇvokli, Mos.
27:25–26. Taisno vÇrdi tiks ierakst¥ti
dz¥v¥bas grÇmatÇ, Al. 5:58. Js esat
meklïju‰i laimi, darot nekrietn¥bas,
kas ir pretrunÇ ar taisn¥bas dabu, Hel.
13:38. Taisn¥go dziesma ir lg‰ana Man,
M&D 25:12. StÇviet, uzvilku‰i taisn¥-
bas kr‰u bru¿as, M&D 27:16 (Ef.
6:14). Taisn¥gajiem nÇve bs salda,
M&D 42:46. Taisn¥gie tiks sapulcinÇti
no visÇm tautÇm, M&D 45:71. Cilvï-
kiem ir jÇ¥steno daudz taisn¥guma pïc
savas br¥vas gribas, M&D 58:27. Tas,
kas dara taisn¥bas darbus, sa¿ems
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mieru ‰ajÇ pasaulï un mÏ¥go dz¥vi
nÇkamajÇ pasaulï, M&D 59:23. Pie
OtrÇs AtnÇk‰anas bs piln¥ga taisn¥go
atdal¥‰ana no bezdiev¥gajiem, M&D
63:54. Debesu spïki var tikt kontrolïti
tikai uz taisn¥bas principiem, M&D
121:36. Starp taisn¥gajiem tur bija miers,
M&D 138:22. CiÇnas ∫audis dz¥voja
taisn¥bÇ, Moz. 7:18. ÅbrahÇms bija
taisn¥guma sekotÇjs, Åbr. 1:2.

TALENTS

Naudas svara vai summas mïrvien¥ba
senatnï, kurai bija liela vïrt¥ba. Tas ar¥
kalpo kÇ simbols kaut kam ∫oti vïrt¥-
gam, kÇ piemïram, Jïzus Kristus
eva¿Æïlijam (Mat. 25:14–29; Et. 12:35;
M&D 60:2, 13).

TAS KUNGS. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba; Jïzus Kristus

Dzi∫as cie¿as un goda vÇrds Dievam
Tïvam un GlÇbïjam Jïzum Kristum.
·is vÇrds norÇda uz vi¿u abu kÇ aug-
stÇko, m¥lo‰u kungu stÇvokli pÇr visu,
ko tie rad¥ju‰i.

Nekas nav neiespïjams Tam Kungam,
1. Moz. 18:14. Tas Kungs runÇja ar
Mozu vaigu vaigÇ, 2. Moz. 33:11. Tev
bs To Kungu, savu Dievu, m¥lït,
5. Moz. 6:5 (Mat. 22:37; Marka 12:30).
Es un mans nams—mïs kalposim Tam
Kungam, Joz. 24:15. Tas Kungs ir mans
gans, Psm. 23:1. Tas Kungs ir stiprs un
spïc¥gs, Tas Kungs varens c¥¿Ç, Psm.
24:8. Tas Kungs Jehova ir mans stip-
rums, Jes. 12:2 (2. Nef. 22:2). Es, Tas
Kungs, esmu tavs GlÇbïjs un Pest¥tÇjs,
Jes. 60:16. Tev bs Dievu, savu Kun-
gu, pielgt, Mat. 4:10 (Lk. 4:8). KÇdas
lielas lietas Tas Kungs dar¥jis, Marka
5:19. Ir tik viens Kungs, Jïzus Kristus,
1. kor. 8:6. Viens Kungs, viena tic¥ba,
viena krist¥ba, Ef. 4:5. Pats Kungs nÇks
no debes¥m, 1. tes. 4:16. Es ie‰u un dar¥-
‰u tÇs lietas, ko Tas Kungs ir pavïlïjis,
1. Nef. 3:7. Ar taisn¥bu Dievs Tas Kungs
tiesÇs nabago, 2. Nef. 30:9. Dievs Tas
Kungs, ÅbrahÇma Dievs, atbr¥voja
israïlie‰us no jga, Al. 29:11. Nekas
nevar glÇbt ‰o tautu, iz¿emot grïku

noÏïlo‰anu un tic¥bu Tam Kungam,
Hel. 13:6 (Mos. 3:12). Klausies Jïzus
Kristus, tava Kunga, vÇrdos, M&D
15:1. Meklïjiet TÇ Kunga vaigu vienmïr,
M&D 101:38. Tas Kungs bs sarkans
SavÇs drÇnÇs pie OtrÇs AtnÇk‰anas,
M&D 133:48 (Jes. 63:1–4). ÅbrahÇms
runÇja ar To Kungu vaigu vaigÇ, Åbr.
3:11. Mïs ticam, ka pirmais eva¿Æïlija
princips ir tic¥ba Tam Kungam Jïzum
Kristum, TA 1:4.

TAS KUNGS CEBAOTS. Skat.
Pulku Kungs

TÅ KUNGA DIENA. Skat. Jïzus
Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana; Sabata
diena; Tiesa, pïdïjÇ

TÅ KUNGA NAMS. Skat. Templis,
TÇ Kunga nams

TÅ KUNGA VAKARIøAS. Skat.
Svïtais Vakarïdiens

TÅ KUNGA V±NADÅRZS. Skat. ar¥
Israïls; Lauks, t¥rums

Gar¥gÇ darba lauka simbols. Svïtajos
Rakstos TÇ Kunga v¥na dÇrzs parasti
attiecas uz Israïla namu jeb Dieva val-
st¥bu uz zemes. DaÏreiz tas attiecas uz
visiem pasaules cilvïkiem kopumÇ.

TÇ Kunga Cebaota v¥nadÇrzs ir Israïla
nams, Jes. 5:7 (2. Nef. 15:7). Jïzus stÇs-
t¥ja l¥dz¥bu par strÇdniekiem v¥nadÇrzÇ,
Mat. 20:1–16. Israïls tiek piel¥dzinÇts
dÇrza e∫∫as kokam, kas tiek kopts TÇ
Kunga v¥na dÇrzÇ, Jïk. 5. TÇ Kunga
kalpi apgriez¥s Vi¿a v¥na dÇrzu pïdï-
jo reizi, Jïk. 6. Tas Kungs svït¥s visus,
kas strÇdÇ Vi¿a v¥nadÇrzÇ, M&D 21:9
(Al. 28:14). StrÇdÇjiet ManÇ v¥nadÇrzÇ
pïdïjo reizi, M&D 43:28.

TEANKUMS

Izcils nefijie‰u karavadonis Mormona
GrÇmatÇ (Al. 50:35; 51–52; 61–62).

TEILORS DÎONS

Tre‰ais Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cas prezidents.

Tika aicinÇts Divpadsmito padomï,
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M&D 118:6 (M&D 124:128–129). Rak-
st¥ja par DÏozefa un Hairama Smita
mocek∫a nÇvi, M&D 135. Tika ievainots
tajÇ br¥d¥, kad nogalinÇja pravieti, M&D
135:2. Bija starp tiem varenajiem, kurus
DÏozefs F. Smits redzïja garu pasaulï,
M&D 138:53–56.

TELESTIÅLÅ GOD±BA. Skat. ar¥
God¥bas pakÇpes

ZemÇkÇ no trim god¥bas pakÇpïm,
kurÇ ∫audis dz¥vos pïc pïdïjÇs tiesas.

PÇvils redzïja zvaigÏ¿u spoÏumu,
1. kor. 15:40–41. DÏozefs Smits un Sid-
nijs Rigdons redzïja telestiÇlo god¥bu,
M&D 76:81–90. TelestiÇlÇs pasaules
iedz¥votÇji bija neskaitÇmi kÇ zvaigznes,
M&D 76:109–112. Tas, kur‰ nespïj
pak∫auties telestiÇlÇs valst¥bas liku-
mam, nevar iegt telestiÇlo god¥bu,
M&D 88:24, 31, 38.

TEMPLIS, TÅ KUNGA NAMS.
Skat. ar¥ Endauments; Priek‰raksti;
Saie‰anas telts; VissvïtÇkÇ vieta

Burtiski TÇ Kunga nams. Tas Kungs
vienmïr Saviem ∫aud¥m ir pavïlïjis
celt temp∫us, svïtas ïkas, kurÇs cien¥gi
svïtie izpilda svïtas eva¿Æïlija cere-
monijas un priek‰rakstus par sevi un
par miru‰ajiem. Tas Kungs apmeklï
Savus temp∫us, un tie ir pati svïtÇkÇ
no visÇm pielg‰anas vietÇm.

Saie‰anas telts, ko uzcïla Mozus un
Israïla bïrni, bija pÇrnïsÇjams templis.
Israïlie‰i izmantoja to savas izie‰anas
laikÇ no îÆiptes.

VislabÇk paz¥stamais templis, kas
minïts B¥belï, ir tas, ko uzcïla Sala-
mans JeruzÇlemï (2. Laiku 2–5). To sa-
grÇva babilonie‰i 600. g. pr. Kr. un
atjaunoja ZerubÇbels gandr¥z simts
gadus vïlÇk (Ezr.1–6). Da∫a no ‰¥ tem-
p∫a tika nodedzinÇta 37. g. pr. Kr., un
Hïrods Lielais vïlÇk to atjaunoja.
Romie‰i nopost¥ja templi 70. g. pïc Kr.

Mormona GrÇmatÇ taisn¥gajiem
Dieva sekotÇjiem tika likts celt tem-
p∫us un pielgt tajos (2. Nef. 5:16; Mos.
1:18; 3. Nef. 11:1). Atbilsto‰a temp∫u
cel‰ana un izmanto‰ana ir patiesÇs

Bazn¥cas z¥mes jebkurÇ atklÇ‰anÇ, ie-
skaitot atjaunoto Bazn¥cu msu die-
nÇs. Kïrtlandes Templis bija pirmais
templis, kas tika uzcelts un velt¥ts
Tam Kungam ‰ajÇ atklÇ‰anÇ. Kop‰ tÇ
laika temp∫i ir tiku‰i iesvït¥ti daudzÇs
valst¥s pa visu zemi.

Kas stÇvïs Vi¿a svïtajÇ vietÇ? Psm.
24:3–5. Iesim Jïkaba Dieva namÇ, Jes.
2:2–3 (Mih. 4:1–2; 2. Nef. 12:2–3). Tas
Kungs pïk‰¿i nÇks SavÇ Templ¥, Mal.
3:1 (3. Nef. 24:1; M&D 36:8; 42:36).
Jïzus att¥r¥ja templi, Mat. 21:12–16
(Marka 11:15–18; Lk. 19:45–48). Svï-
tajiem tika pavïlïts uzcelt templi Mi-
sri ‰tatÇ, M&D 57:3 (M&D 84:3–5).
Izveidojiet Dieva namu, M&D 88:119
(M&D 109:8). Tas Kungs pÇrmÇc¥ja
svïtos par nespïju uzcelt templi, M&D
95:1–12. Es nenÇk‰u ne‰˙¥stos temp∫os,
M&D 97:15–17. Es esmu pie¿ïmis ‰o
namu, un Mans VÇrds bs ‰eit, M&D
110:7–8. TÇ Kunga ∫aud¥m vienmïr tiek
pavïlïts uzcelt namu Vi¿a VÇrdam,
M&D 124:39. Lielam darbam jÇtiek
veiktam temp∫os, ieskaitot bïrnu saist¥-
‰anu ar saviem vecÇkiem, M&D 138:47–
48. Lielais pïdïjo dienu darbs ietver
temp∫u cel‰anu, M&D 138:53–54.

TEMPπA LAUL±BA. Skat. Laul¥ba,
Precït

TENKAS. Skat. ar¥ Baumas; πauna
runÇ‰ana

Dal¥ties ar personiskiem faktiem vai
informÇciju par citu personu bez ‰¥s
personas piekri‰anas.

Par ikkatru velt¥gu vÇrdu, ko cilvïki
runÇs, tiem bs jÇatbild, Mat. 12:36.
Svïtajiem tiek aizrÇd¥ts, lai tie nebtu
tenkotÇji un uzbÇz¥gi cilvïki, runÇda-
mi to, ko tiem neklÇjas, 1. Tim. 5:11–
14. Tev nebs ∫aunu runÇt par savu
tuvÇko, M&D 42:27. Stipriniet savus
brÇ∫us visÇs jsu sarunÇs, M&D 108:7.

TERESTRIÅLÅ GOD±BA. Skat. ar¥
God¥bas pakÇpes

OtrÇ no trim god¥bas pakÇpïm, kurÇs
dz¥vos ∫audis pïc pïdïjÇs tiesas.
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PÇvils redzïja terestriÇlo god¥bu, ko
vi¿‰ piel¥dzinÇja mïness spoÏumam,
1. kor. 15:40–41. DÏozefs Smits un Sid-
nejs Rigdons redzïja terestriÇlo god¥-
bu, M&D 76:71–80. TerestriÇlÇ god¥ba
pÇrsniedz telestiÇlo, M&D 76:91. Tie,
kas nespïj ievïrot terestriÇlÇs valst¥bas
likumu, nevar izturït terestriÇlo god¥-
bu, M&D 88:23, 30, 38.

TESALONIµIE·IEM, VîSTULES.
Skat. ar¥ PÇvila vïstules; PÇvils

Divas grÇmatas JaunajÇ Der¥bÇ. SÇkot-
nïji tÇs bija vïstules, ko PÇvils rakst¥ja
tesaloni˙ie‰iem, kad vi¿‰ bija KorintÇ,
sava pirmÇ ce∫ojuma laikÇ pa Eiropu
aptuveni 50. g. pïc Kr. Vi¿a darbs Te-
salon¥kï ir aprakst¥ts Apustu∫u darbos
17. PÇvils gribïja atgriezties Tesalon¥-
kï, bet nevarïja to izdar¥t (1. tes. 2:18).
TÇdï∫ vi¿‰ st¥ja Timoteju uzmundri-
nÇt pievïrstos un sniegt vi¿am atskai-
ti par to, kÇ tiem iet. PÇvils rakst¥ja
pirmo vïstuli kÇ savu pateic¥bu par
Timoteja atgrie‰anos.

PirmÇ vïstule tesaloni˙ie‰iem: 1. l¥dz 2.
noda∫a satur PÇvila sveicienus un vi¿a
lg‰anu par svïtajiem; no 3. l¥dz 5.
noda∫ai dod norÇd¥jumus par gar¥go
izaugsmi, m¥lest¥bu, ‰˙¥st¥bu, uzc¥t¥bu
un Jïzus Kristus Otro AtnÇk‰anu.

OtrÇ vïstule tesaloni˙ie‰iem: 1. noda∫a
satur lg‰anu par svïtajiem. 2. noda∫a
runÇ par tuvojo‰os atkri‰anu. 3. noda-
∫a satur PÇvila lg‰anu par eva¿Æïlija
lietas triumfu.

TîVREIZE. Skat. ar¥ Lg‰ana

Lg‰ana, ko teica GlÇbïjs Saviem
mÇcek∫iem un kas kalpo kÇ paraugs
visÇm lg‰anÇm (Mat. 6:9–13; 3. Nef.
13:9–13).

TîVS DEBES±S. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba

Visas cilvïces garu Tïvs (Psm. 82:6;
Mat. 5:48; JÇ¿a 10:34; Rom. 8:16–17; Gal.
4:7, 1. JÇ¿a v. 3:2). Jïzus ir Vi¿a Vien-
piedzimu‰ais Dïls miesÇ. Cilvïkam ir
pavïlïts paklaus¥t un izrÇd¥t cie¿u
Tïvam un lgt Vi¿u Jïzus VÇrdÇ.

Ja js piedosit cilvïkiem, tad jsu De-
besu Tïvs jums ar¥dzan piedos, Mat.
6:14 (Mat. 18:35; 3. Nef. 13:14). Jsu
Debesu Tïvs zina, ka jums visa tÇ va-
jag, Mat. 6:26–33 (3. Nef. 13:26–33).
Cik daudz vairÇk jsu Tïvs no debe-
s¥m dos Svïto Garu tiem, kas Vi¿u
ldz? Lk. 11:11–13. Lai slavïts msu
Kunga Jïzus Kristus Dievs un Tïvs,
Ef. 1:3. Js esat mÏ¥gi parÇdÇ savam
Debesu Tïvam, Mos. 2:34. Kristus
godÇja Tïva VÇrdu, Et. 12:8. Svïtajiem
ir jÇdod liec¥ba par vajÇ‰anÇm pret
tiem, pirms Tïvs iznÇks no Savas
apslïptÇs vietas, M&D 123:1–3, 6.
Mïs piedz¥vojÇm lielas un br¥ni‰˙¥gas
svït ¥bas no msu Debesu Tïva ,
DÏS—V 1:73.

TîVS, MIRST±GAIS. Skat. ar¥
˛imene; PatriarhÇlÇs svït¥bas;
Patriarhs, PatriarhÇls; VecÇki

Svïts nosaukums, kas attiecas uz v¥-
rieti, kas dzemdinÇjis vai likum¥gi
adoptïjis bïrnu.

Godini savu tïvu un savu mÇti ,
2. Moz. 20:12 (5. Moz. 5:16; Mat. 19:19;
Mos. 13:20). Tïvs pamÇc¥s dïlu, uz ko
vi¿‰ tur labu prÇtu, Sal. Pam. 3:12.
Tïvi, nekaitiniet savus bïrnus, Ef. 6:1–
4. Es tiku daudzmaz apmÇc¥ts visÇs
sava tïva zin¥bÇs, 1. Nef. 1:1. Mans
tïvs bija taisns v¥rs, jo vi¿‰ mani mÇc¥-
ja, în. 1:1. Alma ldza par savu dïlu,
Mos. 27:14. Alma deva pavïles saviem
dïliem, Al. 36–42. Helamans nosauca
savus dïlus vi¿u priek‰teãu vÇrdos,
Hel. 5:5–12. Mormons savÇs lg‰anÇs
vienmïr pieminïja savu dïlu, Moron.
8:2–3. Lielas lietas var tikt piepras¥tas
no tïvu rokÇm, M&D 29:48. Katram
v¥ram ir jÇapgÇdÇ sava pa‰a Æimene,
M&D 75:28. Vi¿‰ pavïlïja man doties
pie mana tïva, DÏS—V 1:49.

TIC±BA, TICîT. Skat. ar¥ Cer¥ba;
Jïzus Kristus, Uztic¥ba

Ticït kÇdam, vai pie¿emt kaut ko kÇ
patiesu, pÇrliec¥ba par kaut ko. Cilvï-
kam ir jÇnoÏïlo grïki un jÇtic Jïzum
Kristum, lai tiktu izglÇbts Dieva val-
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st¥bÇ (M&D 20:29). VisbieÏÇk Svïtajos
Rakstos lietotÇ noz¥mï tic¥ba ir pÇrlie-
c¥ba un uzticï‰anÇs Jïzum Kristum,
kas ved ‰o cilvïku pie paklaus¥bas Vi-
¿am. Tic¥bai ir jÇbt centrïtai uz Jïzu
Kristu, lai tÇ vestu cilvïku uz glÇb‰a-
nu. Pïdïjo dienu svïtajiem ir ar¥ tic¥ba
Dievam Tïvam, Svïtajam Garam, pries-
ter¥bas spïkam un citiem atjaunotÇ
eva¿Æïlija svar¥giem aspektiem.

Tic¥ba ietver cer¥bu uz to, kas nav
redzams, bet kas ir patiess (Ebr. 11:1;
Al. 32:21; Et. 12:6). Tic¥ba aug, klauso-
ties eva¿Æïliju, kad to mÇca Dieva
st¥tie pilnvarotie (Rom. 10:14–17).
Br¥numi nerada tic¥bu, bet stiprina
tic¥bu, kas veidojas caur paklaus¥bu
Jïzus Kristus eva¿Æïlijam. Citiem vÇr-
diem, tic¥ba nÇk no taisn¥guma (Al.
32:40–43; Et. 12:4, 6, 12; M&D 63:9–12).

Patiesa tic¥ba nes br¥numus, v¥zijas,
sap¿us, dziedinÇ‰anu un visas Dieva
dÇvanas, ko Vi¿‰ dod Saviem svïta-
jiem. Ar tic¥bu cilvïks sa¿em grïku
piedo‰anu un galu galÇ var dz¥vot
Dieva klÇtbtnï. Tic¥bas trkums ved
izmisumÇ, kas nÇk nekrietn¥bas dï∫
(Moron. 10:22).

Ticiet Tam Kungam, savam Dievam;
ticiet Vi¿a pravie‰iem, 2. Laiku 20:20.
Daniïls netika pat ievainots lauvu
bedrï, jo vi¿‰ ticïja Dievam, Dan. 6:23.
Taisnais dz¥vos savas tic¥bas dï∫, Hab.
2:4. Lai tev notiek, kÇ tu esi ticïjis,
Mat. 8:13. Tava tic¥ba tev pal¥dzïjusi,
Mat. 9:22 (Marka 5:34; Lk. 7:50). Lai
jums notiek pïc jsu tic¥bas, Mat. 9:29.
Ja jums ir tic¥ba kÇ sinepju graudi¿‰,
nekas jums nebs neiespïjams, Mat.
17:20 (Lk. 17:6). Un visu, ko js tic¥bÇ
lgsit, to js dabsit, Mat. 21:22. Tas
visu spïj, kas tic, Marka 9:23–24. Kas
tic un top krist¥ts, tas tiks izglÇbts,
Marka 16:16 (2. Nef. 2:9; 3. Nef. 11:33–
35). Es esmu ldzis par tevi, lai tava
tic¥ba nemitïtos, Lk. 22:32. Ikviens,
kas tic Dïlam, dabs mÏ¥go dz¥v¥bu,
JÇ¿a 3:16, 18, 36 (JÇ¿a 5:24; M&D
10:50). Mïs ticam un esam dro‰i, ka
Tu esi Kristus, JÇ¿a 6:69. Kas Man tic,
dz¥vos, ar¥ ja tas mirs, JÇ¿a 11:25–26.
Tic¥ba Kristus VÇrdam ir padar¥jusi ‰o

cilvïku veselu, Ap. d. 3:16. Tic¥ba nÇk
no Dieva vÇrda klaus¥‰anÇs, Rom.
10:17. Ja Kristus nav aug‰Çmcïlies, tad
velt¥ga ir jsu tic¥ba, 1. kor. 15:14. Tic¥-
ba darbojas m¥lest¥bÇ, Gal. 5:6. No Ïï-
last¥bas js esat pest¥ti tic¥bÇ, Ef. 2:8
(2. Nef. 25:23). Satveriet tic¥bas vairo-
gu, Ef. 6:16 (M&D 27:17). Skrïjienu es
esmu pabeidzis, tic¥bu esmu turïjis,
2. Tim. 4:7. Mïs, kas esam ticïju‰i, ie-
ejam atdusÇ, Ebr. 4:3. Tic¥ba ir stipra
pa∫au‰anÇs uz to, kas cerams, Ebr.
11:1. Bez tic¥bas nevar patikt Vi¿am,
Ebr. 11:6. Tic¥ba, ja tai nav darbu, tÇ
pati par sevi ir nedz¥va, Jïk. v. 2:17–18,
22. Ticiet Jïzum Kristum un m¥liet cits
citu, 1. JÇ¿a v. 3:23. Es ie‰u un dar¥‰u to,
ko Tas Kungs ir pavïlïjis, 1. Nef. 3:7. Tas
Kungs ir spïj¥gs veikt visas lietas priek‰
cilvïku bïrniem, ja bs tÇ, ka tie izrÇd¥s
tic¥bu Vi¿am, 1. Nef. 7:12. RÇd¥tÇji Lia-
honÇ darbojÇs saska¿Ç ar tic¥bu, 1. Nef.
16:28. Mesija neizn¥cinÇs nevienu, kas
Vi¿am tic, 2. Nef. 6:14. NoÏïlojiet grï-
kus, topiet krist¥ti Vi¿a VÇrdÇ, bdami
ar piln¥gu tic¥bu Svïtajam, 2. Nef. 9:23.
Jdi tiks vajÇti, l¥dz vi¿i tiks pÇrliecinÇti
ticït Kristum, 2. Nef. 25:16. Kristus dara
varenus br¥numus cilvïku bïrnu starpÇ
pïc vi¿u tic¥bas, 2. Nef. 26:13 (Et. 12:12;
Moron. 7:27–29, 34–38). înosa grïki tika
piedoti dï∫ vi¿a tic¥bas Kristum, în.
1:3–8. GlÇb‰ana nenÇk ne pie viena tÇda,
kÇ tikai caur tic¥bu Tam Kungam Jïzum
Kristum, Mos. 3:12. Ja js ticat ‰¥m lie-
tÇm, raugiet, lai js tÇs dar¥tu, Mos.
4:10. Sirdis ir izmain¥ju‰Çs caur tic¥bu
Vi¿am, Mos. 5:7. Dieva kalpu lg‰anas
tiek atbildïtas atbilsto‰i vi¿u tic¥bai,
Mos. 27:14. Dïls uz¿emsies to pÇrkÇ-
pumus, kas ticïs Vi¿a VÇrdam, Al.
11:40. Dod mums spïkus, atbilsto‰i
msu tic¥bai Krist, Al. 14:26. Piesauc
Dieva VÇrdu tic¥bÇ, Al. 22:26. Svït¥ti ir
tie, kas tic Dieva vÇrdam, netikdami
piespiesti, Al. 32:16. Tic¥ba nav piln¥-
gas zinÇ‰anas par kaut ko, Al. 32:21
(Et. 12:6). Ja js nevarat vairÇk, kÇ vï-
lïties ticït, lai ‰¥ vïlme darbojas jsos,
Al. 32:27. Kad tas sÇks briest, tÇpat
kopiet to ar savu tic¥bu, Al. 33:23
(Al. 32:28). Vi¿u saglabÇ‰ana tiek
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pierakst¥ta Dieva br¥numainajam spï-
kam vi¿u ÇrkÇrt¥gÇs tic¥bas dï∫, Al.
57:25–27. Visi, kas raudz¥sies uz Dieva
Dïlu ar tic¥bu, varïs dz¥vot, Hel. 8:15.
Ja js ticat Kristus VÇrdam, js noÏïlo-
sit grïkus, Hel. 14:13. Tie, kas tic
Kristum, ticïs ar¥ Tïvam, 3. Nef. 11:35.
Es redzu, ka jsu tic¥ba ir pietiekama,
lai Es js dziedinÇtu, 3. Nef. 17:8.
Nekad cilvïks nav ticïjis Tam Kun-
gam tÇ, kÇ Jareda brÇlis, Et. 3:15. Tic¥-
ba ir tas, uz ko tiek cerïts un kas nav
redzams, Et. 12:6. Visi, kas dar¥ja br¥-
numus, dar¥ja tos ar tic¥bu, Et. 12:12–
18. Ja vi¿iem ir tic¥ba Man¥, tad Es
dar¥‰u, ka vi¿u vÇj¥bas k∫s tiem par
spïku, Et. 12:27–28, 37. Mormons mÇ-
c¥ja par tic¥bu, cer¥bu un Ïïlsird¥bu,
Moron. 7. Katra lieta, kas pÇrliecina
ticït Kristum, ir st¥ta ar Kristus spï-
ku, Moron. 7:16–17. Visu, ko js lgsit
Tïvam ManÇ VÇrdÇ, kas ir labs, ticot,
ka js sa¿emsit, lk, tas jums taps
dots, Moron. 7:26. Tie, kam ir tic¥ba,
paliks pie visa labÇ, Moron. 7:28. Ja js
vaicÇsit, bdami ar tic¥bu Krist, Vi¿‰
pasludinÇs jums paties¥bu, Moron.
10:4. Tie, kas tic TÇ Kunga vÇrdiem,
tiks piemeklïti ar Gara izpausmïm,
M&D 5:16. Bez tic¥bas tu nevari dar¥t
neko, tÇdï∫ prasi tic¥bÇ, M&D 8:10.
Tiem tiks dÇvÇts atbilsto‰i vi¿u tic¥bai
vi¿u lg‰anÇs, M&D 10:47, 52. Tie, kas
tic TÇ Kunga VÇrdam, k∫s par Dieva
dïliem, M&D 11:30 (JÇ¿a 1:12). Visiem
cilvïkiem ir jÇpastÇv tic¥bÇ Vi¿a VÇr-
dam l¥dz galam, M&D 20:25, 29. At-
taisno‰ana caur Kristus Ïïlast¥bu ir
taisn¥ga un patiesa, M&D 20:30. Gars
tiks dots jums ar tic¥bas lg‰anu,
M&D 42:14. DaÏiem ir dots ticït citu
vÇrdiem, M&D 46:14. Z¥mes sekos
tiem, kas tic, M&D 58:64 (M&D 63:7–
12). Tic¥ba nenÇk ar z¥mïm, bet z¥mes
seko tiem, kas tic, M&D 63:9–12. VecÇ-
kiem ir jÇmÇca bïrniem tic¥ba Kristum,
M&D 68:25. Meklïjiet zinÇ‰anas, patiesi
studïjot, un ar¥ ar tic¥bu, M&D 88:118.
Tie, kas tic, noÏïlo grïkus un top kris-
t¥ti, sa¿ems Svïto Garu, Moz. 6:52.
Tic¥ba Tam Kungam Jïzum Kristum ir
pirmais eva¿Æïlija princips, TA 1:4.

TIC±BAS APLIECINÅJUMI. Skat.
ar¥ DÇrgÇ Pïrle; DÏozefs Smits,
jaunÇkais

Tic¥bas tr¥spadsmit pamatpunkti, ku-
riem tic Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus
Kristus Bazn¥cas locek∫i.

DÏozefs Smits pirmoreiz tos uzrakst¥ja
vïstulï DÏonam Ventvorsam, Chicago
Democrat redaktoram, atbildot uz tÇ l-
gumu uzzinÇt, kam tic Bazn¥cas locek∫i.
Vïstule k∫uva paz¥stama kÇ Wentworth
Letter (Vïstule Ventvorsam) un pirmo
reizi tika publicïta Times and Seasons
1842. gada martÇ. 1880. gada 10. oktobr¥
Tic¥bas ApliecinÇjumi tika oficiÇli pie-
¿emti kÇ Svïtie Raksti un tika ietverti
kÇ grÇmatas DÇrgÇ Pïrle sastÇvda∫a.

TIESA, PîDîJÅ. Skat. ar¥ Jïzus
Kristus—SoÆis; Nosod¥t,
Nosod¥‰ana; TiesÇt, Tiesa

PïdïjÇ tiesa, kas bs pïc aug‰Çmcel‰a-
nÇs. Dievs caur Jïzu Kristu tiesÇs ik-
vienu cilvïku, lai noteiktu to mÏ¥go
god¥bu, ko tas sa¿ems. ·¥ tiesa bs bal-
st¥ta uz katra cilvïka paklaus¥bu Dieva
pavïlïm, ieskaitot Jïzus Kristus Izpirk-
‰anas upura pie¿em‰anu.

Tïvs visu tiesu ir nodevis dïlam, JÇ¿a
5:22. Mïs taãu visi stÇvïsim Kristus
soÆa krïsla priek‰Ç, Rom. 14:10. Miru-
‰ie tika tiesÇti pïc tÇ, kas rakst¥ts, JÇ¿a
atkl. 20:12 (M&D 128:6–7). Par visiem
saviem darbiem tu tiksi atvests tiesas
priek‰Ç, 1. Nef. 10:20. Divpadsmit apus-
tu∫i un divpadsmit nefijie‰u mÇcek∫i
tiesÇs Israïlu, 1. Nef. 12:9 (M&D 29:12).
Visiem vajadzïs stÇties Israïla SvïtÇ
soÆa krïsla priek‰Ç, 2. Nef. 9:15. Saga-
tavojiet savas dvïseles tai diÏenajai
dienai, 2. Nef. 9:46. Vai js varat iedo-
mÇties sevi Dieva tiesas priek‰Ç? Al.
5:17–25. Jïzus Kristus stÇvïs, lai tiesÇ-
tu pasauli, 3. Nef. 27:16. Tas Kungs
nÇks lejÇ ar lÇstu, lai tiesÇtu bezdiev¥-
gos, M&D 133:2.

TIESÅT, TIESA. Skat. Jïzus
Kristus—SoÆis; Nosod¥t,
Nosod¥‰ana; PïdïjÇ tiesa

Novïrtït uzved¥bu attiec¥bÇ uz eva¿-
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Æïlija principiem; izlemt; at‰˙irt labu
no ∫auna.

Mozus apsïdÇs, lai tiesÇtu ∫audis,
2. Moz. 18:13. TiesÇ taisn¥gi savu tuvÇ-
ku, 3. Moz. 19:15. NetiesÇjiet, lai js
netopat tiesÇti, Mat. 7:1 (DÏST, Mat.
7:1–2; Lk. 6:37; 3. Nef. 14:1). Kas grï-
koju‰i, paz¥dami bausl¥bu, pïc tÇs tiks
tiesÇti, Rom. 2:12. Svïtie tiesÇs pasau-
li, 1. kor. 6:2–3. MÏ¥gÇ Dieva Dïls
tika pasaules tiesÇts, 1. Nef. 11:32. Jïra
divpadsmit apustu∫i tiesÇs divpadsmit
Israïla ciltis, 1. Nef. 12:9 (M&D 29:12).
NÇvei, ellei, velnam un visiem, kas ir
to varÇ, vajadzïs tikt tiesÇtiem, 2. Nef.
28:23 (1. Nef. 15:33). Ja js tiesÇjat cilvï-
ku, kur‰ ldz jums jsu mantu, cik gan
daudz taisn¥gÇka bs jsu nolÇdï‰ana
par savas mantas nedo‰anu, Mos. 4:22.
Cilvïki tiks tiesÇti atbilsto‰i vi¿u dar-
biem, Al. 41:3. Spried taisn¥gi, un pret
tevi atkal tiks atjaunota taisn¥ba, Al.
41:14. No grÇmatÇm, kas tiks rakst¥tas,
tiks pasaule tiesÇta, 3. Nef. 27:23–26
(JÇ¿a atkl. 20:12). ·¥s tautas atlikumu
tiesÇs tie divpadsmit, kurus Jïzus iz-
raudz¥jÇs ‰in¥ zemï, Morm. 3:18–20.
Mormons paskaidroja, kÇdÇ veidÇ at-
‰˙irt labu no ∫auna, Moron. 7:14–18.
Uzticies tam Garam, kas iedvesmo tie-
sÇt taisn¥gi, M&D 11:12. Jums vajag
teikt savÇs sird¥s,—lai Dievs tiesÇ starp
mani un tevi, M&D 64:11. TÇ Kunga
Bazn¥ca tiesÇs tautas, M&D 64:37–38.
Dïls apmeklïja garus cietumÇ, lai tie
varïtu tapt tiesÇti, tÇpat kÇ cilvïki
miesÇ, M&D 76:73 (1. Pït. 4:6). B¥s-
kaps bs soÆis, M&D 107:72–74. Tas
Kungs tiesÇs visus cilvïkus pïc vi¿u
darbiem, atbilsto‰i vi¿u sirds vïlmïm,
M&D 137:9.

TIKUM±BA. Skat. ar¥ GodaprÇts;
Spïks, vara; ·˙¥st¥ba

GodaprÇts un morÇla izcil¥ba, spïks
un stingr¥ba (Lk. 8:46), vai seksuÇlÇ
‰˙¥st¥ba (Moron. 9:9).

Tu esi god¥ga sieva, Rut. 3:11. Kam
nenoziedz¥gas rokas un skaidra sirds,
stÇvïs TÇ Kunga svïtajÇ vietÇ, Psm.
24:3–4. Tikumiem apvelt¥ta sieva ir

sava v¥ra krÇ‰¿s vai¿ags, Sal. Pam. 12:4.
Augsti tikum¥ga sieva ir cildenÇka
nekÇ visdÇrgÇkÇ pïrle, Sal. Pam. 31:10–
31. ParÇdait savÇ tic¥bÇ tikumu, 2. Pït. v.
1:5 (M&D 4:6). IzmïÆiniet Dieva vÇrda
iedarb¥bu, Al. 31:5. Lai tikum¥ba rotÇ
tavas domas nepÇrtraukti, M&D 121:45.
Mïs ticam, ka jÇbt tikum¥giem, TA
1:13 (Fil. 4:8).

TIMOTEJAM, VîSTULES. Skat. ar¥
PÇvils, PÇvila vïstules; Timotejs

Divas grÇmatas JaunajÇ Der¥bÇ. Abas
sÇkotnïji bija vïstules, ko PÇvils rak-
st¥ja Timotejam.

PirmÇ vïstule Timotejam: PÇvils rakst¥ja
pirmo vïstuli pïc sava pirmÇ ieslodz¥-
juma. Vi¿‰ bija pametis Timoteju Efe-
zÇ, domÇdams vïlÇk atgriezties (1. Tim.
3:14). Tomïr PÇvils juta, ka vi¿‰ var tikt
aizkavïts, tÇpïc vi¿‰ rakst¥ja Timotejam
vïstuli, iespïjams, no Ma˙edonijas
(1. Tim. 1:3), lai dotu vi¿am padomu un
uzmundrinÇtu pild¥t savu pienÇkumu.

1. noda∫a satur PÇvila sveicienus un
ar¥ vi¿a norÇd¥jumus par mu∫˙¥giem
prÇtojumiem, kas sÇka rast sev ce∫u
bazn¥cÇ. 2. l¥dz 3. noda∫a dod norÇd¥-
jumus par atklÇtu pielg‰anu un par
kalpotÇju raksturu un uzved¥bu. 4. l¥dz
5. noda∫a satur pïdïjo dienu atkri‰a-
nas aprakstu un padomu Timotejam
kÇ kalpot tiem, kurus vi¿‰ vada. 6. no-
da∫a ir pamÇc¥ba bt uztic¥gam un
noraid¥t pasaul¥gÇs bagÇt¥bas.

OtrÇ vïstule Timotejam: PÇvils rakst¥ja
otro vïstuli sava otrÇ ieslodz¥juma lai-
kÇ, ¥si pirms vi¿‰ mira mocek∫a nÇvï.
TÇ satur apustu∫a pïdïjos vÇrdus un
parÇda to br¥numaino drosmi un uzti-
c¥bu, ar ko vi¿‰ sagaid¥ja nÇvi.

1. noda∫a satur PÇvila sveicienus un
uzdevumu Timotejam. 2. l¥dz 3. noda∫a
dod daÏÇdus br¥dinÇjumus un norÇd¥-
jumus, ar izaicinÇjumu stÇties pretim
nÇkamajÇm briesmÇm. 4. noda∫a ir vïs-
t¥jums PÇvila draugiem un tas satur
padomu kÇ izturïties pret atkritïjiem.

TIMOTEJS. Skat. ar¥ PÇvils

JaunajÇ Der¥bÇ jauns PÇvila misijas
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l¥dzgaitnieks PÇvila kalpo‰anas laikÇ
(Ap. d. 16:1–3; 2. Tim. 1:1–5); grie˙u
tïva un jdu mÇtes dïls; vi¿‰ ar
saviem vecÇkiem dz¥voja ListrÇ.

PÇvils runÇja par Timoteju kÇ par „savu
dïlu tic¥bÇ” (1. Tim. 1:2, 18; 2. Tim.
1:2). Timotejs, iespïjams, bija PÇvila
visuzticamÇkais un spïj¥gÇkais pal¥gs
(Fil. 2:19–23).

TITAM, VîSTULES. Skat. ar¥ PÇvila
vïstules; PÇvils; Tits

Kamïr PÇvils bija uz kÇdu laiku br¥vs
no romie‰u ieslodz¥juma, vi¿‰ rakst¥ja
vïstuli Titam, kur‰ bija KrïtÇ. ·¥ vïstule
runÇ galvenokÇrt par jautÇjumiem, kas
attiecas uz Bazn¥cas iek‰ïjo discipl¥nu
un organizÇciju.

1. noda∫a satur PÇvila sveicienus, kÇ
ar¥ norÇd¥jumus un galvenÇs ¥pa‰¥bas,
kÇdÇm jÇbt b¥skapiem. 2. un 3. noda∫a
satur vispÇrïjÇs mÇc¥bas un person¥-
gos vïst¥jumus Titam par izturï‰anos
pret daÏÇdÇm grupÇm krïtie‰u bazn¥-
cÇ. PÇvils iedro‰inÇja svïtos uzvarït
izvirt¥bu, bt prÇt¥giem un uztic¥giem
un turpinÇt dar¥t labus darbus.

TITS. Skat. ar¥ PÇvils, PÇvila
vïstules; Titam, vïstules

JaunajÇ Der¥bÇ uzticams grie˙u pie-
vïrstais, kur‰ ce∫oja uz JeruzÇlemi ar
PÇvilu un vïlÇk k∫uva par misionÇru
(Gal. 2:1–4; 2. Tim. 4:10). Tits nogÇdÇja
PÇvila pirmo vïstuli svïtajiem Korin-
tÇ (2. kor. 7:5–8, 13–15).

T±RS UN NET±RS. Skat. ar¥ Mozus
likums, Mozus bausl¥ba; Ne˙¥trs,
ne˙¥tr¥ba; ·˙¥sts, ‰˙¥st¥ba

VecajÇ Der¥bÇ Tas Kungs atklÇja
Mozum un senajiem israïlie‰iem, ka
daÏi uztura veidi tiek uzskat¥ti par
‰˙¥stiem, jeb, citiem vÇrdiem, der¥-
giem ï‰anai. At‰˙ir¥bas, ko israïlie‰i
ievïroja starp ‰˙¥stu un ne‰˙¥stu bar¥-
bu, atstÇja lielu iespaidu uz vi¿u reli-
Æisko un sociÇlo dz¥vi. DaÏi dz¥vnieki,
putni un zivis tika uzskat¥ti par ‰˙¥s-
tiem un pie¿emamiem ï‰anai, kamïr
citi bija ne‰˙¥sti un aizliegti (3. Moz.

11; 5. Moz. 14:3–20). DaÏi miru‰ie ar¥
tika uzskat¥ti par ne‰˙¥stiem.

Gar¥gÇ noz¥mï bt t¥ram noz¥mï bt
br¥vam no grïka un grïc¥gÇm vïlmïm.
·ajÇ noz¥mï ‰is vÇrds tiek izmantots,
lai apz¥mïtu personu, kas ir tikum¥ga
un kurai ir nevain¥ga sirds (Psm. 24:4).
Dieva der¥bas ∫aud¥m vienmïr bija
¥pa‰i norÇd¥jumi bt t¥riem (3. Nef.
20:41; M&D 38:42; 133:5).

Tas, kam ir t¥ras rokas un ‰˙¥sta sirds,
uzkÇps TÇ Kunga kalnÇ, Psm. 24:3–5.
Nesauciet nevienu cilvïku par nesvïtu
vai ne‰˙¥stu, Ap. d. 10:11–28. Vai js
varat raudz¥ties uz Dievu tan¥ dienÇ ar
‰˙¥stu sirdi un t¥rÇm rokÇm? Al. 5:19.
Tas Kungs pÇrmÇc¥s CiÇnu, l¥dz tÇ bs
t¥ra, M&D 90:36. Esiet ‰˙¥sti js, kas
nesat TÇ Kunga traukus, M&D 133:4–
5, 14 (Jes. 52:11).

T±RUMS. Skat. Lauks, t¥rums

TOMS

JaunajÇ Der¥bÇ viens no pirmajiem
divpadsmit apustu∫iem, kurus GlÇbïjs
izraudz¥jÇs Savas mirst¥gÇs kalpo‰a-
nas laikÇ. Vi¿‰ tika saukts par dv¥ni
(Mat. 10:2–3; JÇ¿a 14:5; 20:24–29; 21:2).
Kaut ar¥ Toms ‰aub¥jÇs par Jïzus aug-
‰Çmcel‰anos, l¥dz vi¿‰ pats nebija
redzïjis GlÇbïju, tomïr vi¿a rakstura
stingr¥ba pal¥dzïja vi¿am stÇties pre-
tim vajÇ‰anÇm un nÇvei l¥dz ar savu
Kungu (JÇ¿a 11:16; 20:19–25).

TRAD±CIJAS

Ticïjumi un r¥c¥ba, kas tiek nodoti
no paaudzes paaudzï (2. tes. 2:15).
Svïtajos Rakstos Tas Kungs pastÇv¥gi
br¥dina taisn¥gos izvair¥ties no ∫au-
nÇm cilvïku trad¥cijÇm (3. Moz. 18:30;
Marka 7:6–8; Mos. 1:5; M&D 93:39–40).

TRE·Å MOZUS GRÅMATA. Skat.
Leviticus

TR±S NEFIJIE·U MÅCEKπI. Skat.
ar¥ MÇceklis; Nefijie‰i;
PÇrveidotÇs btnes

Tr¥s no Kristus izraudz¥tiem nefijie‰u
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mÇcek∫iem, kas minïti Mormona
GrÇmatÇ.

Tas Kungs dÇvÇja ‰iem trim mÇcek-
∫iem to pa‰u svït¥bu, kas bija dÇvÇta
m¥∫otajam JÇnim,—lai vi¿i varïtu pa-
likt uz zemes vest dvïseles pie Kristus
l¥dz Tas Kungs atkal nÇks. Vi¿i tika
pÇrveidoti, tÇ lai vi¿i nejustu sÇpes un
nemirtu (3. Nef. 28).

Kristus izpild¥ja tr¥s mÇcek∫u vïlï‰a-
nos — palikt l¥dz Vi¿a atnÇk‰anai,
3. Nef. 28:1–9. Vi¿i nekad neciet¥s nedz
nÇves sÇpes, nedz bïdas, 3. Nef. 28:7–9.
Vi¿iem bs prieka piln¥ba, 3. Nef.
28:10. Vi¿i uz laiku tika aizrauti debes¥s,
3. Nef. 28:13–17. Vi¿i kalpoja ∫aud¥m un
cieta vajÇ‰anas, 3. Nef. 28:18–23. Vi¿i
kalpoja Mormonam, 3. Nef. 28:24–26
(Morm. 8:10–11). Vi¿i kalpos cittic¥bnie-
kiem, jdiem, izkais¥tajÇm cilt¥m un
visÇm tautÇm, 3. Nef. 28:27–29. SÇta-
nam nav varas pÇr vi¿iem, 3. Nef. 28:39.

TULKOT
Izteikt domu, kas dota vienÇ valodÇ,
l¥dzvïrt¥gos vÇrdos citÇ valodÇ (Mos.
8:8–13; TA 1:8). Svïtajos Rakstos uz to
bieÏi atsaucas kÇ uz dÇvanu no Dieva
(Al. 9:21; M&D 8; 9:7–9). DaÏreiz tÇ
var noz¥mït uzlabot vai izlabot eksis-
tïjo‰o tulkojumu kÇdÇ valodÇ vai at-
jaunot zudu‰o tekstu (M&D 45:60–61).
DÏozefam Smitam tika pavïlïts veikt
µïni¿a Jïkaba B¥beles iedvesmotu tul-
kojumu (M&D 42:56; 76:15).

DÏozefs Smits spïja tulkot ar Dieva
Ïïlsird¥bu un ar Dieva spïku, M&D
1:29. Tev ir dota dÇvana tulkot, M&D
5:4. Es dÇvÇju tev dÇvanu tulkot, ja tu
to vïlies no Manis, M&D 6:25. Dievs
deva DÏozefam Smitam spïku no aug-
‰ienes pÇrtulkot Mormona GrÇmatu,
M&D 20:8. Ar Ur¥ma un Tum¥ma pal¥-
dz¥bu es pÇrtulkoju daÏas no z¥mïm,
DÏS—V 1:62 (Mos. 8:13; 28:13).

TUMS±BA, ÅRîJÅ. Skat. Elle; NÇve,
Gar¥gÇ; Pazu‰anas dïls; Velns

TUMS±BA, GAR±GÅ. Skat. ar¥
πauns, πaundar¥ba

πaundar¥ba jeb gar¥go lietu ignorï‰ana.

Bïdas tiem, kas tums¥bu tur par gais-
mu, Jes. 5:20 (2. Nef. 15:20). Tums¥ba
apklÇj zemi un dzi∫a krïsla tautas, Jes.
60:2. Jïzus dos gaismu tiem, kas m¥t
tums¥bÇ, Lk. 1:79. Gaisma sp¥d tum-
s¥bÇ, bet tums¥ba to nesaprot, JÇ¿a 1:5
(M&D 45:7). Noliksim tums¥bas darbus
un tïrpsimies gaismas bru¿Çs, Rom.
13:12. Nepiedalieties neaugl¥gajos tum-
s¥bas darbos, Ef. 5:8–11. TÇpïc, ka js
nevaicÇjat, js netiekat atvesti gaismÇ,
bet jums jÇiet bojÇ tumsÇ, 2. Nef. 32:4.
SÇtans izplata tums¥bas darbus, Hel.
6:28–31. Tums¥bas spïki ¿em virsroku
uz zemes, M&D 38:8, 11–12. Visa
pasaule sten zem tums¥bas un zem
grïka jga, M&D 84:49–54. Ja jsu acs
bs vïrsta vien¥gi uz Manu god¥bu,
tur nebs tums¥bas jsos, M&D 88:67.
Tums¥bas darbi sÇka gt virsroku
starp cilvïku bïrniem, Moz. 5:55.

TUR±BA. Skat. BagÇt¥bas

TÌKSTO·GADE. Skat. ar¥ Elle;
Jïzus Kristus OtrÇ AtnÇk‰ana

Tksto‰ gadu miera periods, kas sÇk-
sies, kad Kristus atgriez¥sies, lai per-
soniski vald¥tu uz zemes, (TA 1:10).

Tauta pret tautu nepacels vairs zobe-
na un nemÇc¥sies vairs karot, Jes. 2:4
(2. Nef. 12:4; Mih. 4:3). Zeme, kas agrÇk
bija tuk‰a, tagad ir kÇ îdenes dÇrzs,
Ec. 36:35. Tie k∫uva dz¥vi un vald¥ja ar
Kristu tksto‰ gadu, JÇ¿a atkl. 20:4.
Un taisn¥bas dï∫ SÇtanam nav varas,
1. Nef. 22:26. Es dz¥vo‰u taisn¥bÇ uz
zemes tksto‰ gadus, M&D 29:11.
Kad tksto‰ gadi bs beigu‰ies, Es
saudzï‰u zemi uz neilgu laiku, M&D
29:22. DiÏÇ Tksto‰gade nÇks, M&D
43:30. Taisn¥go bïrni augs bez grïka,
M&D 45:58. Bïrni augs, l¥dz tie k∫s
veci, cilvïki tiks izmain¥ti acumirkl¥,
M&D 63:51. Sept¥tÇ gadu tksto‰a
sÇkumÇ Tas Kungs svït¥s zemi, M&D
77:12. Vi¿i vairs nedz¥vos, l¥dz tksto‰
gadi nebs beigu‰ies, M&D 88:101.
SÇtans tiks sasiets tksto‰ gadus,
M&D 88:110. Tiek aprakst¥ta Tksto‰-
gade, M&D 101:23–34. Tksto‰ gadu
garumÇ zeme atpt¥sies, Moz. 7:64.
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UGUNS. Skat. ar¥ Elle; Svïtais Gars;
Krist¥‰ana, Krist¥t; Zeme—Zemes
att¥r¥‰ana

Att¥r¥‰anas, ‰˙¥st¥‰anas vai iesvït¥‰a-
nas simbols. Uguns var ar¥ kalpot kÇ
Dieva klÇtbtnes simbols.

Tavs Dievs ir rijïja uguns, 5. Moz. 4:24.
Tas Kungs dara uguns liesmas par Sa-
viem kalpiem, Psm. 104:4. Tas Kungs
Cebaots piemeklïs tevi ar post¥gÇm
uguns liesmÇm, Jes. 29:6 (2. Nef. 27:2).
Tas Kungs nÇks ar uguni, Jes. 66:15.
Vi¿‰ ir kÇ zeltka∫a kausïtÇja uguns,
Mal. 3:2 (3. Nef. 24:2; M&D 128:24).
Vi¿‰ js krist¥s ar Svïto Garu un ar
uguni, Mat. 3:11 (Lk. 3:16). Taisn¥gie
tiks pasargÇti ar uguni, 1. Nef. 22:17.
πaunie tiks izn¥cinÇti ar uguni, 2. Nef.
30:10. Nefijs izskaidroja, kÇ mïs sa¿e-
mam krist¥‰anu ar uguni un ar Svïto
Garu, 2. Nef. 31:13–14 (3. Nef. 9:20;
12:1; 19:13; Et. 12:14; M&D 33:11). Tu
dar¥si zinÇmu grïku piedo‰anu ar
krist¥‰anu un ar uguni, M&D 19:31.
LielÇ un ne‰˙¥stÇ bazn¥ca tiks nogÇzta
ar izn¥cino‰u uguni, M&D 29:21. Zeme
zud¥s kÇ ugun¥, M&D 43:32. TÇ Kunga
klÇtbtne bs kÇ kausïjo‰a uguns,
M&D 133:41. Ådams tika krist¥ts ar
uguni un ar Svïto Garu, Moz. 6:66.

UPURIS. Skat. ar¥ Asinis; Izpirkt,
Grïku Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
Salauzta sirds; Svïtais Vakarïdiens

SenajÇs dienÇs upuris noz¥mïja pada-
r¥t kaut ko vai kÇdu svïtu. Tagad tas ir
ieguvis noz¥mi atteikties no pasaul¥-
gajÇm lietÇm vai ciest to zaudïjumu
TÇ Kunga un Vi¿a valst¥bas labÇ. TÇ
Kunga Bazn¥cas locek∫iem vajadzïtu
gribït upurït visu Tam Kungam. DÏo-
zefs Smits mÇc¥ja, ka „reliÆijai, kas ne-
prasa upurït visu, nekad nevar bt
pietieko‰a spïka, lai rad¥tu tic¥bu, kas
nepiecie‰ama dz¥vei un glÇb‰anai”.
MÏ¥gÇ perspekt¥vÇ tÇs svït¥bas, kas
tiek iegtas upurï‰anas rezultÇtÇ, ir
lielÇkas par visu to, kas tiek atdots.

Pïc tam, kad Ådams un Ieva tika iz-
dz¥ti no îdenes dÇrza, Tas Kungs deva
tiem upurï‰anas likumu. ·is likums

ietvïra vi¿u ganÇmpulku pirmdzimto
upurï‰anu. ·is upuris simbolizïja to
upuri, ko veiks Dieva Vienpiedzimu-
‰ais Dïls (Moz. 5:4–8). ·¥ prakse turpi-
nÇjÇs l¥dz pat Jïzus Kristus nÇvei, kas
izbeidza dz¥vnieku upurï‰anu kÇ
eva¿Æïlija priek‰rakstu (Al. 34:13–14).
·odien Bazn¥cÇ tÇs locek∫i bauda SvïtÇ
Vakarïdiena maizi un deni, pieminot
Jïzus Kristus upuri. No Kristus Bazn¥-
cas locek∫iem ‰odien ar¥ tiek pras¥ts
upurït kÇ ziedojumu salauztu sirdi un
noÏïlas pilnu garu (3. Nef. 9:19–22). Tas
noz¥mï, ka tie ir pazem¥gi, noÏïlo grï-
kus un vïlas paklaus¥t Dieva pavïlïm.

ÅbrahÇms sasïja savu dïlu ±zÇku un
nolika vi¿u uz altÇra, 1. Moz. 22:1–18
(Jïk. 4:5). Tev bs upurït savus dedzi-
nÇmos upurus, 2. Moz. 20:24. Dz¥vnie-
kiem, kas tiek upurïti, ir jÇbt bez
vainas, 5. Moz. 15:19–21. Paklaus¥ba ir
labÇka nekÇ upuris, 1. Sam. 15:22. M¥-
lest¥ba ir vairÇk nekÇ visi dedzinÇmie
un citi upuri, Marka 12:32–33. Mïs ar
Kristus upuri esam iesvït¥ti, Ebr. 10:10–
14. Kristus ziedoja Sevi kÇ upuri par
grïku, 2. Nef. 2:6–7. Lielais un pïdïjais
upuris bs Dieva Dïls, jÇ, bezgal¥gs un
mÏ¥gs, Al. 34:8–14. Jums nevajag vairs
upurït dedzinÇmos upurus; upurïjiet
Dievam salauztu sirdi un noÏïlas pilnu
garu, 3. Nef. 9:19–20 (Psm. 51:18–19;
M&D 59:8). ·odiena ir upurï‰anas
diena, M&D 64:23 (M&D 97:12). Visi,
kas vïlas ievïrot savas der¥bas ar upu-
ri, ir TÇ Kunga pie¿emti, M&D 97:8.
DÏozefs F. Smits redzïja taisn¥go ga-
rus, kuri bija nesu‰i upurus, tÇ bija
l¥dz¥ba GlÇbïja upurim, M&D 138:13.
Pest¥‰ana nÇca caur Dieva Dïla upuri
krustÇ, M&D 138:35.

UR±MS UN TUM±MS. Skat. ar¥
Gai‰reÆis; Kr‰u bru¿as

Instrumenti, ko sagatavojis Dievs, lai
pal¥dzïtu cilvïkam iegt atklÇsmi un
tulkot valodas. Ebreju valodÇ ‰ie vÇrdi
noz¥mï „gaisma un piln¥ba”. Ur¥ms un
Tum¥ms sastÇv no diviem akme¿iem,
kas iestiprinÇti sudraba ietvaros, daÏ-
reiz tiek izmantoti kopÇ ar kr‰u bru-
¿Çm (M&D 17:1; DÏS—V 1:35, 42, 52).



197 Vaina

·¥ Zeme k∫s par milz¥gu Ur¥mu un
Tum¥mu savÇ svït¥tajÇ un nemirst¥ga-
jÇ stÇvokl¥ (M&D 130:6–9).

Ieliec tiesne‰a kr‰u z¥mï ur¥mu un
tum¥mu, 2. Moz. 28:30. Tam, kas uzvar,
Es do‰u baltu akmeni, JÇ¿a atkl. 2:17.
Vi¿am ir kaut kas, ar ko vi¿‰ var skat¥-
ties un tulkot, Mos. 8:13. ·os divus ak-
me¿us Es do‰u tev, Et. 3:23–24, 28 (Et.
4:5). DÏozefs Smits sa¿ïma atklÇsmes
caur Ur¥mu un Tum¥mu, M&D priek‰-
vÇrdi 6, 11, 14–16. noda∫ai. Tev tika
dota vara pÇrtulkot ar Ur¥ma un Tum¥-
ma pal¥dz¥bu, M&D 10:1. Tr¥s liecinie-
ki redzïs Ur¥mu un Tum¥mu, kas tika
doti Jareda brÇlim kalnÇ, M&D 17:1.
Vieta, kur m¥t Dievs, ir milz¥gs Ur¥ms
un Tum¥ms. Baltais akmens k∫s par
Ur¥mu un Tum¥mu katram, kas sa¿em
to, M&D 130:6–11. Man, ÅbrahÇmam,
bija Ur¥ms un Tum¥ms, Åbr. 3:1, 4.

UZC±T±BA

NepÇrtrauktas, drosm¥gas ples, it ¥pa‰i
kalpot Tam Kungam un paklaus¥t
Vi¿a vÇrdam.

Pielieciet visas ples un parÇdait savÇ
tic¥bÇ tikumu, 2. Pït. 1:5. MÇciet Dieva
vÇrdu ar piln¥gu uzc¥t¥bu, Jïk. 1:19.
Vi¿i bija c¥t¥gi pït¥ju‰i rakstus, Al.
17:2. Vi¿i vïlïjÇs ar visu cent¥bu turït
bau‰∫us, 3. Nef. 6:14. StrÇdÇsim c¥t¥gi,
Moron. 9:6. Dedz¥gi nododieties labai
lietai, M&D 58:27. Neesiet slinki, bet
strÇdÇjiet ar visu savu spïku, M&D
75:3. Uzc¥t¥gi pievïrsiet vïr¥bu mÏ¥-
gÇs dz¥ves vÇrdiem, M&D 84:43. Lai
katrs v¥rs mÇcÇs savu pienÇkumu un
darbojas ar visu uzc¥t¥bu, M&D 107:99.

UZKLAUS±T. Skat. ar¥ Auss;
Paklaus¥ba, Paklaus¥gs, Paklaus¥t

Dzirdït un paklaus¥t TÇ Kunga balsij
vai mÇc¥bÇm.

Tas Kungs cels pravieti Sev l¥dz¥gu un
jums bs tam klaus¥t, 5. Moz. 18:15.
Paklaus¥ba ir labÇka nekÇ auna tauku
upuris, 1. Sam. 15:20–23. Mïs neklau-
s¥jÇm TÇ Kunga kalpiem, pravie‰iem,
Dan. 9:6. Taisnie, kas paklausa pravie-
‰u vÇrdiem, neies bojÇ, 2. Nef. 26:8. Ja

js neuzklaus¥sit LabÇ Gana balsi, js
neesat Vi¿a avis, Al. 5:38 (Hel. 7:18).
Klausieties, ak js, Manas bazn¥cas
∫audis, M&D 1:1. Tie, kas uzklausa
Gara balsi, tiek apgaismoti un nÇk pie
Tïva, M&D 84:46–47. Vi¿i bija lïni uz-
klaus¥t To Kungu, tÇdï∫ Tas Kungs ir
lïns uzklaus¥t vi¿u lg‰anas, M&D
101:7–9. Tie, kas neklausa pavïlïm,
tiek pÇrmÇc¥ti, M&D 103:4 (Moz. 4:4).

UZTIC±BA. Skat. ar¥ Pa∫Çv¥ba; Tic¥ba

Uzticï‰anÇs vai pa∫au‰anÇs uz kÇdu vai
kaut ko. Gar¥gajÇs lietÇs uztic¥ba ietver
pa∫au‰anos uz Dievu un Vi¿a Garu.

Pa∫aujies uz To Kungu no visas sirds,
Sal. Pam. 3:5. Dievs izglÇba savus kal-
pus, kas Vi¿am uzticïjÇs, Dan. 3:19–28.
Es pa∫au‰os uz Tevi mÏ¥gi, 2. Nef.
4:34. PriecÇjieties un uzticieties Die-
vam, Mos. 7:19. Kas pa∫aujas uz Vi¿u,
tas tiks paaugstinÇts pïdïjÇ dienÇ,
Mos. 23:22. Tas, kas uzticïsies Dievam,
tiks atbalst¥ts savos pÇrdz¥vojumos,
Al. 36:3, 27. Nepa∫aujies uz miesas
atbalstu, M&D 1:19. Uzticies tam
Garam, kas vada dar¥t labu, M&D
11:12. Lai vi¿‰ uzticas Man un vi¿‰
netiks samulsinÇts, M&D 84:116.

ÌRA

VecajÇ Der¥bÇ kaldeju Ìra bija ÅbrÇ-
ma pirmÇ dz¥vesvieta (1. Moz. 11:27–
28, 31; 15:7; Neh. 9:7; Åbr. 2:1, 4).

VAIGS. Skat. Izskats

VAINA. Skat. ar¥ NoÏïlot grïkus,
Grïku noÏïlo‰ana

StÇvoklis pïc tÇ, kad ir dar¥ts nepa-
reizi, jeb noÏïlas un bïdu sajta, kam
vajadzïtu pavad¥t grïku.

Vi¿‰ ir grïkojis un ir vain¥gs, 3. Moz.
5:20–26. Kas necien¥gi bauda Svïto Va-
karïdienu, bs noziedzies pret Jïzus
miesu un asin¥m, 1. kor. 11:27. Vain¥gie
uzskata paties¥bu par smagu, 1. Nef.
16:2. Mums bs piln¥gas zinÇ‰anas par
visu savu vainu, 2. Nef. 9:14. Mana
vaina tika apr¥ta, în. 1:6. Sods bija
noteikts, kas noved pie sirdsapzi¿as
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pÇrmetumiem, Al. 42:18. Lai tavi grïki
tevi uztrauc, ar tÇm raizïm, kas nove-
d¥s tevi pie grïku noÏïlo‰anas, Al.
42:29. DaÏi no jums ir vain¥gi ManÇ
priek‰Ç, bet Es b‰u Ïïlsird¥gs, M&D
38:14. Dieva Dïls ir izpircis pirmo grï-
ku, Moz. 6:54.

VAINAGS. Skat. Kronis

VAJÅT, VAJÅ·ANAS. Skat. ar¥
Likstas

Rad¥t citiem cie‰anas vai sÇpes vi¿u
tic¥bas vai sociÇlÇ statusa dï∫; nomoc¥t
vai apspiest.

Svït¥gi taisn¥bas dï∫ vajÇtie, Mat. 5:10
(3. Nef. 12:10). Ldziet par tiem, kas
∫auni izmanto js un vajÇ js, Mat. 5:44
(3. Nef. 12:44). TÇpïc, ka vi¿i ir bagÇti,
vi¿i vajÇ lïnprÇt¥gos, 2. Nef. 9:30
(2. Nef. 28:12–13). Taisnie, kas raugÇs
uz Kristu, neskatoties uz visÇm vajÇ-
‰anÇm, neies bojÇ, 2. Nef. 26:8. Tas viss
dos tev pieredzi, M&D 122:7.

VALD±BA. Skat. ar¥ Konstitcija

Kad Jïzus Kristus atgriez¥sies, Vi¿‰
nodibinÇs taisn¥go vald¥bu.

Vald¥ba bs uz Vi¿a kamie‰iem, Jes.
9:6 (2. Nef. 19:6). Dodiet ˙eizaram, kas
˙eizaram pieder, Mat. 22:21 (M&D
63:26). Esiet paklaus¥gi varÇm, kas val-
da, Rom. 13:1. Ldziet par valdniekiem
un visiem, kas ir augstÇ amatÇ, 1. Tim.
2:1–2. Padodieties un paklausiet val-
d¥bÇm un varÇm, Tit. 3:1. Pak∫aujieties
ikkatrai cilvïku starpÇ ieceltai kÇrt¥bai
TÇ Kunga dï∫, 1. Pït. v. 2:13–14. Jïzus
Kristus bs zemes valdnieks, JÇ¿a atkl.
11:15. Lai jums taisn¥gi v¥ri ir par ˙ïni-
¿iem, Mos. 23:8. KÇrtojiet savas dar¥‰a-
nas ar tautas balsi, Mos. 29:26. Kristus
bs msu valdnieks, kad Vi¿‰ nÇks,
M&D 41:4. Tam, kas tur Dieva likumus,
nav vajadz¥bas pÇrkÇpt zemes likumus,
M&D 58:21. Kad bezdievis valda, ∫au-
dis sïro, M&D 98:9–10. Vald¥bas ir
Dieva iedibinÇtas cilvïces labumam,
M&D 134:1–5. Cilvïki ir saist¥ti stipri-
nÇt un atbalst¥t vald¥bas, M&D 134:5.
Mïs ticam, ka jÇpak∫aujas kara∫iem,

prezidentiem, valdniekiem un mier-
tiesne‰iem, TA 1:12.

VALODA

VÇrdi, rakst¥ti vai runÇti, salikti kopÇ
¥pa‰Ç veidÇ, lai nodotu informÇciju,
domas un idejas. Tas, kÇ mïs lietojam
valodu, parÇda, kÇ mïs izturamies
pret Dievu un citiem ∫aud¥m. Pie Jïzus
Kristus OtrÇs AtnÇk‰anas Tas Kungs
dos visai cilvïcei ‰˙¥stas lpas (Cef.
3:8–9).

Visai pasaulei bija viena valoda, 1. Moz.
11:1. Tas Kungs sajauca visas zemes
valodas, 1. Moz. 11:4–9. Ikviens tos
dzirdïja runÇjam savÇ valodÇ, Ap. d.
2:1–6. Tas Kungs runÇ uz cilvïkiem
vi¿u valodÇ, 2. Nef. 31:3 (M&D 1:24).
Benjam¥ns mÇc¥ja saviem dïliem vi¿u
tïvu valodu, lai tie varïtu k∫t par sa-
prÇt¥giem cilvïkiem, Mos. 1:2–5. Tas,
kura valoda ir lïnprÇt¥ga un pamÇco‰a,
tas ir no Dieva, ja vi¿‰ paklausa Maniem
priek‰rakstiem, M&D 52:16. Iepaz¥stiet
visas valodas, mïles un ∫audis, M&D
90:15. Ådamam un vi¿a bïrniem bija
valoda, kas bija t¥ra un nepiesÇr¿ota,
Moz. 6:5–6, 46. Dievs deva înoham
lielu valodas spïku, Moz. 7:13.

VALODU DÅVANA. Skat. ar¥ Gara
dÇvanas; Mïle

SvïtÇ Gara dÇvana, kas ∫auj iedvesmo-
tiem cilvïkiem runÇt, saprast vai tul-
kot sve‰as valodas. Mïs ticam valodu
dÇvanai (TA 1:7).

Vi¿i visi tika piepild¥ti ar Svïto Garu
un sÇka runÇt citÇs mïlïs, Ap. d. 2:4.
Kas runÇ mïlïs, tas nerunÇ cilvïkiem,
bet Dievam, 1. kor. 14:1–5, 27–28.
Mïles ir par z¥mi netic¥gajiem, 1. kor.
14:22–28. Tad nÇk krist¥bas ar uguni
un ar Svïto Garu, un tad js varïsit
runÇt e¿Æe∫u mïlï, 2. Nef. 31:13–14.
Amalekijs mudinÇja visus cilvïkus ti-
cït dÇvanai runÇt mïlïs, Omn. 1:25.
DaÏiem tiek dots runÇt mïlïs, un ci-
tiem mï∫u tulko‰ana, M&D 46:24–25
(1. kor. 12:10; Moron. 10:8, 15–16). Lai
tiek izlieta dÇvana runÇt mïlïs, M&D
109:36.
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VARA. Skat. Spïks, vara

VARAV±KSNE. Skat. ar¥ Noa—
B¥beles patriarhs; Pldi Noas
laikÇ; ·˙irsts

Dieva der¥bas ar Nou z¥me jeb simbols
(1. Moz. 9:13–17). DÏST, 1. Moz. 9:21–25
izskaidro, ka ‰¥ der¥ba ietver sol¥jumus,
ka zeme vairs nekad netiks appldinÇta,
ka înoha CiÇna atgriez¥sies un ka Tas
Kungs nÇks atkal dz¥vot uz zemes.

VASARASSVîTKI. Skat. ar¥ Mozus
likums, Mozus bausl¥ba

KÇ da∫a no Mozus likuma, Vasarassvït-
kus jeb pirmÇs raÏas svïtkus svinïja
piecdesmit dienas pïc PashÇ svïtkiem
(3. Moz. 23:16). Vasarassvïtkos svinïja
raÏu, un VecajÇ Der¥bÇ tie tiek saukti
par P∫aujas svïtkiem un Nedï∫u svït-
kiem. Tie bija tie‰i tie svïtki, kas tika
svinïti, kad apustu∫i tika piepild¥ti ar
Svïto Garu un runÇja mïlïs (Ap. d. 2;
M&D 109:36–37).

VÅJ±BA. Skat. ar¥ Pazem¥gs,
Pazem¥ba

StÇvoklis, kad kÇds ir mirst¥gs un tam
trkst spïju, spïka vai iema¿u. VÇj¥ba
ir esam¥bas stÇvoklis. Visi cilvïki ir
vÇji, un tas ir vien¥gi ar Dieva labvïl¥-
bu, ka tie sa¿em spïku dar¥t labus dar-
bus (Jïk. 4:6–7). ·¥ vÇj¥ba tiek izpausta
katra indiv¥da personiskajÇs vÇj¥bÇs
jeb nevar¥bÇ, kas tam ir.

Stipriniet noguru‰Çs rokas, Jes. 35:3–
4. Gars ir gan labprÇt¥gs, bet miesa ir
vÇja, Mat. 26:41 (Marka 14:38). Dï∫
vÇj¥bas, kura ir manÇ miesÇ, es gribu
atvainoties, 1. Nef. 19:6. Man bija pa-
vïlïts rakst¥t ‰¥s lietas, neskatoties uz
manu vÇj¥bu, 2. Nef. 33:11. Neesi dus-
m¥gs uz Savu kalpu dï∫ vi¿a nespïka,
Et. 3:2. Cittic¥bnieki smiesies par ‰¥m
lietÇm dï∫ msu vÇj¥bas rakst¥bÇ, Et.
12:23–25, 40. Es parÇd¥‰u tiem vi¿u
vÇj¥bas, Et. 12:27–28. TÇpïc, ka tu esi
redzïjis savu vÇj¥bu, tu tiksi dar¥ts
stiprs, Et. 12:37. Tas, kas ir vÇj‰ jsu
vid, turpmÇk tiks dar¥ts stiprs, M&D
50:16. Jïzus Kristus zina cilvïku vÇj¥-
bas, M&D 62:1.

VÅRDS. Skat. Jïzus Kristus—
Kristus pirmsmirst¥gÇ
eksistence

VECAJS, VECAJAIS, VECÅKAIS.
Skat. Elders

VECÅ DER±BA. Skat. ar¥ B¥bele;
Pentateihs; Svïtie Raksti

Raksti no senajiem pravie‰iem, kuri
darbojÇs SvïtÇ Gara ietekmï un kuri
daudzu gadsimtu garumÇ liecinÇja
par Kristu un Vi¿a nÇkamo kalpo‰a-
nu. TÇ ar¥ satur pierakstu par ÅbrahÇ-
ma un vi¿a pïcteãu vïsturi, sÇkot ar
ÅbrahÇmu, un der¥bu jeb testamentu ,
ko Tas Kungs noslïdza ar ÅbrahÇmu
un vi¿a pïcnÇcïjiem.

PirmÇs piecas VecÇs Der¥bas grÇma-
tas sarakst¥ja Mozus. TÇs ir Genesis
(1. Mozus gr.), Exodus (2. Mozus gr.),
Leviticus (3. Moz. gr.), Numeri (4. Moz.
gr.) un Deuteronomium (5. Moz. gr.).
1. Moz. gr. attiecas uz zemes, cilvïces,
valodu, rasu ra‰anos un Israïla nama
sÇkumu.

VïsturiskÇs grÇmatas stÇsta par no-
tikumiem, kas saist¥ti ar Israïlu. ·¥s
grÇmatas ir Jozuas, SoÆu, Rutes, 1. un
2. Samuïla grÇmata, 1. un 2. µïni¿u
grÇmata, 1. un 2. Laiku grÇmata, Ezras,
Nehemijas un Esteres grÇmata.

PoïtiskÇs grÇmatas satur pravie‰u
gudr¥bas un rakst¥to. TÇs ir ±jÇba grÇ-
mata, Psalmi, Salamana PamÇc¥bas,
Salamans MÇc¥tÇjs; AugstÇ Dziesma
un Raudu Dziesmas.

Pravie‰i br¥dinÇja Israïlu par tÇ grï-
kiem un liecinÇja par svït¥bÇm, kas
nÇk no paklaus¥bas. Vi¿i pravietoja par
Kristus atnÇk‰anu, kur‰ izpirks to grï-
kus, kas tos noÏïlos, izpild¥s priek‰rak-
stus un dz¥vos saska¿Ç ar eva¿Æïliju.
Pravie‰u grÇmatas ir Jesajas, Jeremijas,
Ecïhiïla, Daniïla, Hozejas, Joïla,
Amosa, Obadjas, Jonas, Mihas, Nahu-
ma, Habakuka, Cefanjas, Hagaja,
Cakarijas un Maleahija grÇmata.

LielÇkÇ da∫a VecÇs Der¥bas grÇmatu
tika sarakst¥tas ebreju valodÇ. DaÏi
raksti satur aramie‰u valodu, kas ir
radniec¥ga.
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VECÅKI. Skat. ar¥ MÇte; Tïvs—
mirst¥gais

Tïvi un mÇtes. Cien¥gi v¥ri un sievas,
kas ir atbilsto‰i saist¥ti laul¥bÇ Dieva
templ¥, var pild¥t savu lomu kÇ vecÇki
cauri mÏ¥bai.

Bïrni, klausait saviem vecÇkiem, Ef.
6:1–3 (Kol. 3:20). Ådams un Ieva bija
msu pirmie vecÇki, 1. Nef. 5:11. LÇsts
var bt uz jsu vecÇku galvÇm, 2. Nef.
4:6. MÇci vecÇkus, ka tiem ir jÇnoÏïlo
grïki un jÇtop krist¥tiem, Moron. 8:10.
VecÇkiem tiek pavïlïts mÇc¥t saviem
bïrniem eva¿Æïliju, M&D 68:25. Visiem
bïrniem ir ties¥bas uz apgÇd¥bu no
saviem vecÇkiem, M&D 83:4. Atbild¥-
bu par vecÇku grïkiem nevar pras¥t no
bïrnu galvÇm, Moz. 6:54.

VELNS. Skat. ar¥ Antikrists; Elle;
Gars—πaunie gari; Lucifers;
MaitÇtÇjs; Pazu‰anas dïls

SÇtans. Velns ir visa taisn¥gÇ un to, kas
tiecas dar¥t Dieva gribu, ienaidnieks.
Vi¿‰ burtiski ir Dieva gar¥gais dïls un
kÇdreiz bija e¿Æelis ar pilnvarÇm Die-
va klÇtbtnï (Jes. 14:12; 2. Nef. 2:17).
Tomïr vi¿‰ sacïlÇs pirmsmirst¥gajÇ
dz¥vï un pÇrliecinÇja tre‰o da∫u no
Tïva gar¥gajiem bïrniem sacelties kopÇ
ar vi¿u (M&D 29:36; Moz. 4:1–4; Åbr.
3:27–28). Vi¿i tika padz¥ti no debes¥m,
vi¿iem tika liegta iespïja iegt mirst¥gos
˙erme¿us un dz¥vot mirst¥go dz¥vi, un
vi¿i mÏ¥gi bs nosod¥ti. Kop‰ tÇ br¥Ïa,
kad velns tika padz¥ts no debes¥m, vi¿‰
pastÇv¥gi cen‰as pievilt visus v¥rie‰us
un sievietes un aizvilinÇt tos prom no
Dieva darba, lai visu cilvïci padar¥tu
tikpat nelaim¥gu kÇ vi¿‰ pats (JÇ¿a
atkl. 12:9; 2. Nef. 2:27; 9:8–9).

Jïzus norÇja velnu, Mat. 17:18. MÏ¥gÇ
uguns ir satais¥ta velnam un vi¿a e¿-
Æe∫iem, Mat. 25:41. StÇjieties pretim
velnam, un vi¿‰ bïgs no jums, Jïk. v.
4:7. πaunie tiks novesti velna gstÇ,
1. Nef. 14:7. Velns ir visu melu tïvs,
2. Nef. 2:18 (Moz. 4:4). Velns tiecas, lai
visi cilvïki varïtu bt nelaim¥gi l¥dz¥-
gi vi¿am pa‰am, 2. Nef. 2:27. Ja miesa
vairs neceltos, msu gari tiktu pak∫auti

velnam, 2. Nef. 9:8–9. Velns plos¥sies,
nomierinÇs un glaimos, 2. Nef. 28:20–
23. Tas, kas ir ∫auns, nÇk no velna,
Omn. 1:25 (Al. 5:40; Moron. 7:12, 17).
Sargieties, lai neceltos ˙ildas jsu star-
pÇ un js neklaus¥tu ∫aunajam garam,
Mos. 2:32. Ja js neesat avs no LabÇ
Gana ganÇmpulka, velns ir jsu gans,
Al. 5:38–39. Velns neatbalst¥s savus
bïrnus, Al. 30:60. Ldziet nepÇrtrauk-
ti, lai js neaizvestu velna kÇrdinÇju-
mi, Al. 34:39 (3. Nef. 18:15, 18). Celiet
savu pamatu uz Pest¥tÇja, lai velna
stiprajai vïtrai nebtu spïka pÇr jums,
Hel. 5:12. Velns ir visu grïku rad¥tÇjs,
Hel. 6:26–31. Velns cen‰as ¥stenot vilt¥-
gu ieceri, M&D 10:12. Ir nepiecie‰ams,
lai velns kÇrdinÇtu cilvïku bïrnus, vai
ar¥ vi¿i nevarïs r¥koties pa‰i, M&D
29:39. Ådams tika pak∫auts velna gri-
bai, tÇpïc ka vi¿‰ ∫ÇvÇs kÇrdinÇjumam,
M&D 29:40. Pazu‰anas dïli vald¥s ar
velnu un vi¿a e¿Æe∫iem mÏ¥bÇ, M&D
76:33, 44. Velns bs sasiets tksto‰
gadus, M&D 88:110 (JÇ¿a atkl. 20:2).
πaunais gars pa¿em prom gaismu un
paties¥bu, M&D 93:39. SÇtans neturïja
savu pirmo stÇvokli, Åbr. 3:28.

Velna bazn¥ca : Ikviena ∫auna un pasau-
l¥ga organizÇcija uz zemes, kas pÇrgroza
t¥ro un piln¥go eva¿Æïliju un c¥nÇs
pret Dieva Jïru.

Velns nodibinÇja lielo un neganto baz-
n¥cu, 1. Nef. 13:6 (1. Nef. 14:9). Ir tikai
divas bazn¥cas — viena ir Dieva Jïra
un otra ir velna bazn¥ca, 1. Nef. 14:10
(Al. 5:39). Nec¥nies ne pret vienu baz-
n¥cu, iz¿emot tikai, ja tÇ ir velna baz-
n¥ca, M&D 18:20. LielÇ un negantÇ
bazn¥ca tiks nogÇzta, M&D 29:21.

VELT±GS, UZPÌT±BA. Skat. ar¥
Lepnums; Pasaul¥gums

Nepaties¥ba jeb maldinÇ‰ana; lepnums.
Velt¥gs un iedom¥ba var ar¥ noz¥mït
tuk‰s jeb bez vïrt¥bas.

Kam prÇts nenesas uz n¥c¥gÇm lietÇm,
tas stÇvïs TÇ Kunga svïtajÇ vietÇ, Psm.
24:3–4. Dievu ldzot, nep∫ÇpÇjiet, Mat.
6:7. LielÇ un pla‰Ç ïka ir tuk‰Çs iedo-
mas un lepnums, 1. Nef. 12:18. Vai js
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neatkÇpsities no savu sirÏu pievïr‰a-
nas pasaules niec¥gajÇm lietÇm? Al.
5:53. Nemeklï pasaules niec¥gÇs lietas,
jo tu nevari pa¿emt tÇs sev l¥dzi, Al.
39:14. Uzpt¥ba un netic¥ba ir novedu-
si bazn¥cu zem nosod¥juma, M&D
84:54–55. Kad mïs cen‰amies apmieri-
nÇt savu tuk‰o godkÇri, debesis attÇli-
nÇs, M&D 121:37.

VELT±T (ZIEDOT), ZIEDO·ANAS
LIKUMS. Skat. ar¥ Apvienotais
ordenis; Dieva valst¥ba vai
Debesu valst¥ba

Velt¥t, padar¥t svïtu vai k∫t taisn¥-
gam. Ziedo‰anas likums ir dievi‰˙s
princips, ar ko v¥rie‰i un sievietes br¥v-
prÇt¥gi velta savu laiku, talantus un
materiÇlo bagÇt¥bu, lai nodibinÇtu un
uzceltu Dieva valst¥bu.

Visiem tic¥gajiem viss bija kop¥gs,
Ap. d. 2:44–45. SavÇ starpÇ vi¿iem
viss bija kop¥gs, tÇdï∫ tur nebija nedz
bagÇto, nedz nabago, 4. Nef. 1:3. Tas
Kungs izskaidroja ziedo‰anas princi-
pus, M&D 42:30–39 (M&D 51:2–19;
58:35–36). Nevajag, lai vienam cilvï-
kam piederïtu vairÇk nekÇ citam,
M&D 49:20. Katram cilvïkam tika
dota vienÇda da∫a, atbilsto‰i vi¿a Æi-
menei, M&D 51:3. Tika izveidota tÇda
kÇrt¥ba, lai svïtie varïtu bt vienl¥dz¥-
gi debesu lietu un zemes lietu saist¥-
bÇs, M&D 78:4–5. Katram cilvïkam
bija jÇbt vienÇdÇm ties¥bÇm atbilsto‰i
vi¿a vïlmïm un vajadz¥bÇm, M&D
82:17–19. CiÇna var tikt uzcelta tikai
uz celestiÇlÇ likuma principiem, M&D
105:5. înoha ∫audis bija vienas sirds
un viena prÇta, un dz¥voja taisn¥bÇ, un
tur nebija nabagu starp tiem, Moz. 7:18.

VESEL±BA. Skat. Gudr¥bas vÇrds

VIEGLPRÅT±BA. Skat. ar¥ πauna
runÇ‰ana.

Izturïties nevïr¥gi pret svïtÇm lietÇm
(M&D 84:54).

Svïtajiem ir jÇatmet savas tuk‰Çs
domas un pÇrmïr¥gie smiekli, M&D

88:69. Atmetiet visu savu lepn¥bu un
vieglprÇt¥bu, M&D 88:121.

VIENOT±BA. Skat. ar¥ Dievs, Diev¥ba

K∫t vienotiem domÇs, vïlmïs un mïr-
˙os, vispirms ar msu Debesu Tïvu un
Jïzu Kristu, un tad ar citiem svïtajiem.

Cik jauki un cik m¥∫i, kad brÇ∫i dz¥vo
kopÇ vienprÇt¥gi, Psm. 133:1. Es un
Tïvs, mïs esam viens, JÇ¿a 10:30 (M&D
50:43). Jïzus ldza, lai visi varïtu bt
kÇ viens, kÇ Vi¿‰ un Vi¿a Tïvs, JÇ¿a
17:11–23 (3. Nef. 19:23). Es pamÇcu js,
lai jsu starpÇ btu vienprÇt¥ba un ne-
celtos ‰˙el‰anÇs, bet lai js btu piln¥-
gi vienoti, 1. kor. 1:10. Esiet ap¿ïm¥gi
vienÇ prÇtÇ un vienÇ sird¥ vienoti
visÇs lietÇs, 2. Nef. 1:21. Svïtajiem ir
jÇsasaista savas sirdis vienot¥bÇ, Mos.
18:21. Jïzus ldza par vienot¥bu starp
Vi¿a nefijie‰u mÇcek∫iem, 3. Nef. 19:23.
MÇcek∫i apvienojÇs varenÇ lg‰anÇ un
gavï‰anÇ, 3. Nef. 27:1. Tïvs, Dïls un
Svïtais Gars ir viens, M&D 20:27–28
(M&D 35:2; 50:43). Tas ir tavs pienÇ-
kums—pievienoties patiesajai bazn¥-
cai, M&D 23:7. Viss, ko js tic¥bÇ lgsit,
bdami vienoti lg‰anÇ, js sa¿emsit,
M&D 29:6. Ja js neesat vienoti, js
neesat Mani, M&D 38:27. Tas Kungs
sauca Savus ∫audis par CiÇnu, tÇpïc ka
vi¿i bija vienas sirds un viena prÇta,
Moz. 7:18.

VIENPIEDZIMU·AIS. Skat. ar¥
DzemdinÇt; Jïzus Kristus

Vïl viens Jïzus Kristus VÇrds. Vi¿‰ ir
Tïva Vienpiedzimu‰ais Dïls (Lk. 1:26–
35; JÇ¿a 1:14; 3:16; 1. Nef. 11:18–20;
2. Nef. 25:12; Al. 7:10; 12:33; Moz. 7:62).

VIENPRÅT±BA. Skat. ar¥ Bazn¥cas
vad¥tÇju atbalst¥‰ana; Jïzus
Kristus Bazn¥ca

Princips, kÇ Bazn¥cas locek∫i atbalsta
tos, kas tiek aicinÇti kalpot Bazn¥cÇ,
tÇpat kÇ citus Bazn¥cas lïmumus, kam
nepiecie‰ams vi¿u atbalsts, parasti
tiek parÇd¥ts, pace∫ot labo roku.

Jïzus Kristus stÇv Savas Bazn¥cas
priek‰galÇ. Caur SvïtÇ Gara iedvesmu
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Vi¿‰ vada Bazn¥cas vad¥tÇjus svar¥gÇ
r¥c¥bÇ un lïmumos. Tomïr visiem Baz-
n¥cas locek∫iem ir ties¥bas un priek‰roc¥-
ba atbalst¥t vai neatbalst¥t savu vad¥tÇju
r¥c¥bu un lïmumus.

Visa tauta vienÇ bals¥ atbildïja, 2. Moz.
24:3 (4. Moz. 27:18–19). Apustu∫i un
vecajie vienprÇt¥gi nosprieda, Ap. d.
15:25. Neviena persona nevar tikt
ordinïta bez draudzes balss, M&D
20:65–66. Visam ir jÇtiek dar¥tam ar
vienprÇt¥bu, M&D 26:2 (M&D 28:13).
Lai visas lietas tiek dar¥tas vienprÇt¥-
bÇ, M&D 104:21.

VIENS. Skat. Dievs, Diev¥ba, Vien¥ba

VILJAMSS FREDERIKS G.

Viens no agr¥najiem vad¥tÇjiem atjauno-
tajÇ Bazn¥cÇ, kur‰ kÇdu laiku kalpoja
kÇ padomnieks AugstÇs priester¥bas
prezidijÇ (M&D 81; 90:6, 19; 102:3).

VILTUS. Skat. ar¥ Pievilt, Pievilts,
Pievil‰ana

Svïtajos Rakstos viltus ir mel¥ga
blïd¥ba.

Svït¥gs tas cilvïks, kura sird¥ nav vilt¥-
bas, Psm. 32:2 (Psm. 34:13; 1. Pït. v. 2:1).
NÇtÇnaïls bija israïlietis, kurÇ nebija
vilt¥bas, JÇ¿a 1:47 (M&D 41:9–11). T¥ras
zinÇ‰anas papla‰ina dvïseli bez vil-
tus, M&D 121:42.

VILTUS PRIESTER±BA

Cilvïki sludina un uzdodas par pasau-
les gaismu, lai vi¿i varïtu gt pe∫¿u
un pasaules slavu, bet vi¿i netiecas
pïc CiÇnas labuma (2. Nef. 26:29).

Ganiet Dieva ganÇmo pulku, bet ne
negod¥gas pe∫¿as dï∫, 1. Pït. v. 5:2.
VisÇm bazn¥cÇm, kuras ir uzceltas, lai
gtu pe∫¿u, bs jÇtiek nogÇztÇm, 1. Nef.
22:23 (Morm. 8:32–41). Priesteru vilt¥-
bu un nekrietn¥bu dï∫ Jïzus tiks sists
krustÇ, 2. Nef. 10:5. Ja viltus priester¥ba
tiktu uzspiesta ‰ai tautai, tas novestu
pie tÇs piln¥gas izn¥cinÇ‰anas, Al. 1:12.
Cittic¥bnieki bs pilni ar visÇda veida
viltus priester¥bu, 3. Nef. 16:10.

V±RS. Skat. ˛imene; Laul¥ba, Precït

VIRSNIEKS

Komandieris romie‰u armijÇ, kas ko-
mandïja no 50 l¥dz 100 v¥riem. TÇda
grupa veidoja vienu se‰desmito da∫u
no romie‰u leÆiona. (Skat. Mat. 8:5;
Lk. 23:47; Ap. d. 10:1–8).

VISSVîTÅKÅ VIETA. Skat. ar¥
Saie‰anas telts (Tabernakuls);
Templis, TÇ Kunga nams

VissvïtÇkÇ telpa Mozus Saie‰anas telt¥
un vïlÇk templ¥.

VISURESO·S. Skat. ar¥ Dievs,
Diev¥ba

Dieva spïja bt visur caur Savu Garu
(Psm. 139:7–12; M&D 88:7–13, 41).

VISVARENS. Skat. ar¥ Diev¥ba; Dievs

Dievi‰˙¥ga iez¥me, kad ir visa vara
(1. Moz. 18:14; Al. 26:35; M&D 19:1–3).

VISZINO·S. Skat. ar¥ Diev¥ba; Dievs

Dievi‰˙a iez¥me, kad ir piln¥gas zinÇ-
‰anas (Mat. 6:8; 2. Nef. 2:24).

VITMERS DEIVIDS

Viens no agr¥najiem vad¥tÇjiem atjauno-
tajÇ Bazn¥cÇ un viens no trim Mormona
GrÇmatas dievi‰˙Çs izcelsmes un patie-
s¥guma lieciniekiem (M&D 14, 17–18).
Tas Kungs deva vi¿am person¥gus
norÇd¥jumus MÇc¥bÇ un Der¥bÇs 14.
noda∫Ç un 30:1–4.

VITMERS DÎONS

Viens no agr¥najiem vad¥tÇjiem atjau-
notajÇ Bazn¥cÇ un viens no Mormona
GrÇmatas asto¿iem lieciniekiem. Skat.
„Asto¿u liecinieku liec¥ba” Mormona
GrÇmatas ievada lappusïs. Vi¿‰ ar¥
tika aicinÇts sludinÇt eva¿Æïliju (M&D
30:9–11).

VITMERS P±TERS, JAUNÅKAIS

Viens no agr¥najiem vad¥tÇjiem atjau-
notajÇ Bazn¥cÇ un viens no Mormona
GrÇmatas asto¿iem lieciniekiem. Skat.
„Asto¿u liecinieku liec¥ba” Mormona
GrÇmatas ievada lappusïs. Tas Kungs
deva vi¿am person¥gus norÇd¥jumus
MÇc¥bÇ un Der¥bÇs 16. noda∫Ç un 30:5–8.
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VITNEJS NEVELS K.

Viens no agr¥najiem vad¥tÇjiem atjauno-
tajÇ Bazn¥cÇ. Nevels K. Vitnejs bija
b¥skaps Kïrtlandï, Ohaio ‰tatÇ (Ame-
rikas SavienotÇs Valstis), un vïlÇk kal-
poja kÇ Bazn¥cas prezidïjo‰ais b¥skaps
(M&D 72:1–8; 104; 117).

V±ZIJA. Skat. ar¥ AtklÇsme; PirmÇ
v¥zija; Sapnis

Caur SvïtÇ Gara spïku dota redzama
atklÇsme par kÇdu notikumu, personu
vai lietu.

Svar¥gÇko v¥ziju piemïri ir sekojo‰ie:
Ecïhiïla v¥zija par pïdïjÇm dienÇm
(Ec. 37–39), Stefana v¥zija par Jïzu, stÇ-
vo‰u pie Dieva labÇs rokas (Ap. d.
7:55–56), JÇ¿a atklÇsme par pïdïjÇm
dienÇm, (JÇ¿a atkl. 4–21), Lehija un
Nefija v¥zija par dz¥v¥bas koku (1. Nef.
8, 10–14), Almas, jaunÇkÇ, v¥zija par
TÇ Kunga e¿Æeli (Mos. 27), Jareda brÇ-
∫a v¥zija par visiem zemes iedz¥votÇ-
jiem, (Et. 3:25), v¥zija par god¥bÇm
(M&D 76), v¥zijas, kas tika dotas DÏo-
zefam Smitam un Oliveram Kauderi-
jam Kïrtlandes templ¥ (M&D 110),
DÏozefa F. Smita v¥zija par miru‰o
pest¥‰anu (M&D 138), Mozus v¥zija par
Dievu un Vi¿a rad¥to (Moz. 1), înoha
v¥zija par Dievu (Moz. 6–7), DÏozefa
Smita pirmÇ v¥zija (DÏS—V 1).

Kur nav atklÇsmes, tur tauta iet bojÇ,
Sal. Pam. 29:18. Jaunie redzïs parÇd¥-
bas, Joïla 3:1 (Ap. d. 2:17). Vi¿‰ ir devis
man zinÇ‰anas caur v¥zijÇm, 2. Nef.
4:23. Vi¿‰ bija vïstnesis, st¥ts no Dieva,
DÏS—V 1:33. Mïs ticam pravietoju-
miem, atklÇsmïm, v¥zijÇm, TA 1:7.

VUDRAFS VILFORDS. Skat. ar¥
Manifests; OficiÇlÇ DeklarÇcija—1

Ceturtais Bazn¥cas prezidents pïc
eva¿Æïlija atjauno‰anas caur pravieti
DÏozefu Smitu. Vi¿‰ piedzima 1807.
gadÇ un nomira 1898. gadÇ.

Tika aicinÇts ie¿emt vietu Divpadsmi-
tu padomï, M&D 118:6. Bija starp iz-
raudz¥tajiem gariem, kas tika taup¥ti,
lai nÇktu laiku piln¥bÇ, M&D 138:53.

Sa¿ïma atklÇsmi pÇrtraukt daudzsie-
v¥bu Bazn¥cÇ, M&D OD—1.

ZAGT, ZAG·ANA
Pa¿emt kaut ko no cita negod¥gi vai
nelikum¥gi. Tas Kungs vienmïr ir pavï-
lïjis Saviem bïrniem nezagt (2. Moz.
20:15; Mat. 19:18; 2. Nef. 26:32; Mos.
13:22; M&D 59:6).

KrÇjiet sev mantas debes¥s, kur zag∫i
nerok un nezog, Mat. 6:19–21. Nefijie-
‰u sakÇves nÇca dï∫ vi¿u lepn¥bas,
bagÇt¥bÇm, laup¥‰anas, zag‰anas, Hel.
4:12. Tam, kas zog un nenoÏïlo grï-
kus, jÇtiek padz¥tam, M&D 42:20. Tie,
kas zog, ir jÇnodod zemes likumiem,
M&D 42:84–85.

ZAHARJA. Skat. Cakarija, Zaharja

ZAIMOT, ZAIMO·ANA. Skat. ar¥
ApgÇn¥‰ana; Nepiedodams grïks

RunÇt necien¥gi vai negodbij¥gi par
Dievu vai svïtÇm lietÇm.

Jdi vairÇkas reizes apsdzïja Jïzu
zaimo‰anÇ, jo Vi¿‰ pazi¿oja, ka Vi¿am
ir ties¥bas piedot grïkus (Mat. 9:2–3;
Lk. 5:20–21), tÇpïc ka Vi¿‰ Sevi sauca
par Dieva Dïlu (JÇ¿a 10:22–36; 19:7), un,
tÇpïc ka Vi¿‰ teica, ka tie redzïs Vi¿u
sïÏam pie Visuspïc¥gÇ labÇs rokas un
nÇkam uz debess padebe‰iem (Mat.
26:64–65). ·¥s apsdz¥bas btu patiesas,
ja Vi¿‰ patie‰Çm nebtu tas, par ko Vi¿‰
uzdevÇs. Apsdz¥ba, ko viltus liecinieki
izvirz¥ja sinedrija priek‰Ç (Mat. 26:59–
61) bija Dieva Temp∫a zaimo‰ana. SvïtÇ
Gara zaimo‰ana no tÇ, kur‰ apzinÇti
noliedz Kristu pïc tam, kad ir ieguvis
piln¥gas zinÇ‰anas par Vi¿u, ir nepie-
dodams grïks (Mat. 12:31–32; Marka
3:28–29; M&D 132:27).

Tam, kas zaimo TÇ Kunga VÇrdu, jÇtiek
nodotam nÇvei, 3. Moz. 24:11–16. TÇ
Kunga ienaidnieki netiks atstÇti zaimot
Vi¿a VÇrdu, M&D 105:15. Atrieb¥ba
nÇks pÇr tiem, kas zaimo To Kungu,
M&D 112:24–26.

ZARAHEMLA. Skat. ar¥ Amons;
Muleks

Mormona GrÇmatÇ Zarahemla attiecas
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uz (1) cilvïku, kur‰ vad¥ja mulekie‰u
koloniju, (2) pilsïtu, nosauktu vi¿a
vÇrdÇ, (3) Zarahemlas zemi vai (4) ∫au-
d¥m, kas vi¿am sekoja.

Zarahemla priecÇjÇs, ka Tas Kungs
bija st¥jis nefijie‰us, Omn. 1:14. Zara-
hemla deva savu tïvu ciltsrakstus,
Omn. 1:18. Amons bija Zarahemlas pïc-
tecis, Mos. 7:3, 13. Zarahemlas pilsïtÇ
tika nodibinÇta bazn¥ca, Al. 5:2. Taisn¥-
go dï∫ ∫aunie tika saglabÇti ZarahemlÇ,
Hel. 13:12. Zarahemlas pilsïta nodega
Kristus nÇves br¥d¥, 3. Nef. 8:8, 24.

ZEBULONS. Skat. ar¥ Israïls;
Jïkabs, ±zÇka dïls

VecajÇ Der¥bÇ Jïkaba un Leas dïls
(1. Moz. 30:19–20).

Zebulona cilts: Jïkabs svït¥ja Zebulona
cilti (1. Moz. 49:13). Zebulona cilts
apvienojÇs ar Deboru un Baraku c¥¿Ç
pret Israïla ienaidniekiem (SoÆu 4:4–6,
10). Vi¿i ar¥ apvienojÇs ar Gideonu c¥¿Ç
pret midiÇnie‰iem (SoÆu 6:33–35).

ZELTA PLÅKSNES. Skat. ar¥
Mormona GrÇmata, PlÇksnes

Pieraksts, rakst¥ts uz zelta plÇksnïm.
Tas stÇsta par divÇm lielÇm civilizÇci-
jÇm Amerikas kontinentÇ. DÏozefs
Smits pÇrtulkoja un publicïja da∫u no
‰¥m plÇksnïm. ·is tulkojums tiek saukts
par Mormona GrÇmatu. (S¥kÇkai infor-
mÇcijai, skat. „Ievads” un „Pravie‰a
DÏozefa Smita liec¥ba” Mormona GrÇ-
matas sÇkumÇ.)

ZEME. Skat. ar¥ Pasaule; Rad¥t,
Rad¥‰ana

Planïta, uz kuras mïs dz¥vojam, kuru
rad¥jis Dievs caur Jïzu Kristu, lai to
izmantotu cilvïks savas mirst¥gÇs pÇr-
baudes laikÇ. TÇs gal¥gais mïr˙is ir
tapt pagodinÇtai un paaugstinÇtai
(M&D 77:1–2; 130:8–9). Zeme k∫s par
mÏ¥go mÇjvietu tiem, kas dz¥voju‰i
celestiÇlÇs god¥bas cien¥gi (M&D 88:14–
26). Vi¿i baud¥s Tïva un Dïla klÇtbt-
ni (M&D 76:62).

Rad¥ta cilvïkam: Dievs deva cilvïkam
vald¥‰anu pÇr zemi, 1. Moz. 1:28

(Moz. 2:28). Zeme pieder Tam Kungam,
2. Moz. 9:29 (Psm. 24:1). Tas Kungs
deva zemi cilvïku bïrniem, Psm.
115:16. Es rad¥ju zemi un cilvïku
zemes virs, Jes. 45:12. Ar Vi¿a vÇrda
spïku cilvïks nÇca uz zemes virsas,
Jïk. 4:9. Zeme tiks atdota tiem, kas ¿ï-
mu‰i Svïto Garu par savu ce∫vedi,
M&D 45:56–58 (M&D 103:7). Tie, kas
paklaus¥ju‰i eva¿Æïlijam, tiek atalgoti
ar zemes labajÇm lietÇm, M&D 59:3.
Zemes nabagie un lïnprÇt¥gie to ie-
mantos, M&D 88:17 (Mat. 5:5; 3. Nef.
12:5). Mïs izveidosim zemi, un mïs
pÇrbaud¥sim vi¿us, Åbr. 3:24–25.

Dz¥vojo‰s objekts: Zeme pastÇv mÏ¥gi,
Sal. MÇc. 1:4. Stikla jra ir zeme tÇs
iesvït¥tajÇ, nemirst¥gajÇ un mÏ¥gajÇ
stÇvokl¥, M&D 77:1. Zemei jÇtiek ie-
svït¥tai un sagatavotai celestiÇlajai
god¥bai, M&D 88:18–19. Zeme ska∫i
sïroja, Moz. 7:48.

Zemes sadal¥‰ana: Lai saplst vienko-
pus de¿i, 1. Moz. 1:9. Pelega dienÇs
zeme tika sadal¥ta, 1. Moz. 10:25. Kad
de¿i bija atkÇpu‰ies, tÇ k∫uva par iz-
raudz¥tu zemi, Et. 13:2. Zeme bs tÇda
pati, kÇda tÇ bija, pirms tÇ tika sadal¥-
ta, M&D 133:24.

Zemes att¥r¥‰ana: Lietus lija pÇr zemi
ãetrdesmit dienas, 1. Moz. 7:4. Zeme
tiek glabÇta ugunij un tiesas dienai,
2. Pït. 3:7. Pïc ‰odienas nÇk dedzinÇ-
‰ana, M&D 64:24. Zeme vïlas tikt att¥-
r¥ta no net¥r¥bas, Moz. 7:48.

Zemes gal¥gais stÇvoklis: Zeme saritinÇ-
sies kÇ t¥stoklis un zud¥s, 3. Nef. 26:3
(M&D 29:23). Bs jauna debess un jau-
na zeme, Et. 13:9 (M&D 29:23). Stikla
jra ir Zeme tÇs iesvït¥tajÇ, nemirst¥-
gajÇ un mÏ¥gajÇ stÇvokl¥, M&D 77:1.
Zemei jÇtiek iesvït¥tai un sagatavotai
celestiÇlajai god¥bai, M&D 88:18–19.
·¥ zeme tiks dar¥ta l¥dz¥ga kristÇlam
un bs Ur¥ms un Tum¥ms, M&D
130:8–9. Tksto‰ gadu garumÇ zeme
atpt¥sies, Moz. 7:64. Zeme tiks atjau-
nota, TA 1:10.

ZENIFS
Mormona GrÇmatÇ v¥rs, kur‰ vad¥ja
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grupu, kas atgriezÇs Nefija zemï; vi¿‰
k∫uva par vi¿u ˙ïni¿u un vad¥ja tos
taisn¥gi (Mos. 9–10).

ZERUBÅBELS

VecajÇ Der¥bÇ, kad K¥rs deva at∫auju
jdiem atgriezties Palest¥nÇ, ZerubÇ-
bels tika noz¥mïts par pÇrvaldnieku
vai jdu ˙ïni¿a nama pÇrstÇvi. Vi¿a
persie‰u vÇrds bija ·e‰bacars (Ezra
1:8). Vi¿‰ bija iesaist¥ts temp∫a atjau-
no‰anÇ JeruzÇlemï (Ezra 3:2, 8; 5:2).

ZîNOKS

Israïla pravietis VecÇs Der¥bas laikos,
kur‰ tiek pieminïts tikai Mormona
GrÇmatÇ.

Pravietoja par Kristus nÇvi, 1. Nef.
19:10. RunÇja par Dieva Dïlu, Al. 33:15
(Al. 34:7). Mira mocek∫a nÇvï par
paties¥bu, Al. 33:17. Pravietoja par
Mesijas atnÇk‰anu, Hel. 8:20.

ZîNOSS

Israïla pravietis VecÇs Der¥bas laikos,
kura pravietojumi par Kristus misiju
ir atrodami tikai Mormona GrÇmatÇ.

Pravietoja par Kristus apglabÇ‰anu un
trim tumsas dienÇm, 1. Nef. 19:10, 12.
Paredzïja Israïla sapulcinÇ‰anu, 1. Nef.
19:16. Jïkabs citïja Zïnosa l¥dz¥bu par
dÇrza un savva∫as e∫∫as kokiem, Jïk. 5.
Jïkabs izskaidroja Zïnosa alegoriju, Jïk.
6:1–10. MÇc¥ja par lg‰anu un pielg‰a-
nu, Al. 33:3–11. MÇc¥ja, ka pest¥‰ana nÇk
caur Dïlu, Al. 34:7. Tika nogalinÇts par
savu drosm¥go liec¥bu, Hel. 8:19. RunÇja
par lamanie‰u atjauno‰anu, Hel. 15:11.
LiecinÇja par post¥jumiem Kristus
nÇves laikÇ, 3. Nef. 10:15–16.

ZIEDOJUMS. Skat. ar¥ DesmitÇ tiesa;
Gavït, Gavï‰ana; LabklÇj¥ba;
Upuris; M¥lest¥bas dÇvanas,
M¥lest¥bas dÇvanu do‰ana

DÇvana Tam Kungam. VecajÇ Der¥bÇ
bieÏi izmantoja ‰o vÇrdu, lai norÇd¥tu
uz upuri vai dedzinÇmo upuri. ·odien
Bazn¥ca izmanto gavï‰anas ziedoju-
mus un citus labprÇt¥gus ziedojumus
(ieskaitot laiku, talantus un mantu),

lai pal¥dzïtu nabadz¥gajiem un citos
atbilsto‰os gad¥jumos.

Js krÇpjat Mani ar desmitÇs tiesas zie-
dojumiem, Mal. 3:8–10. Noej un izl¥gsti
papriek‰u ar savu brÇli un tad upurï
savu dÇvanu, Mat. 5:23–24. Upurïjiet
visu savu dvïseli kÇ upuri Kristum,
Omn. 1:26. Ja cilvïks dod dÇvanu bez
patiesa nolka, tas nel¥dz vi¿am nenie-
ka, Moron. 7:6. Priester¥bas atslïgas ne-
kad vairs netiks pa¿emtas prom, l¥dz
Levija dïli atkal upurïs upuri Tam Kun-
gam taisn¥gumÇ, M&D 13:1. ·in¥, TÇ
Kunga dienÇ, tev bs pienest savus zie-
dojumus un savus Svïtos Vakarïdienus
VisuaugstÇkajam, M&D 59:12. Upurï-
sim mïs, kÇ Bazn¥ca un kÇ ∫audis, upuri
Tam Kungam taisn¥gumÇ, M&D 128:24.

ZINÅ·ANAS. Skat. ar¥ Gudr¥ba;
Paties¥ba; Sapratne

Izpratne un sapra‰ana, it ¥pa‰i par patie-
s¥bu, kad to mÇca un apstiprina Gars.

Tas Kungs ir Dievs, visu zinÇtÇjs,
1. Sam. 2:3. Tas Kungs ir piln¥gs SavÇ
gudr¥bÇ, ±j. 37:16. Bij¥ba TÇ Kunga
priek‰Ç ir zinÇ‰anu sÇkums, Sal. Pam.
1:7. SaprÇt¥gais savaldÇs savÇ runÇ,
Sal. Pam. 17:27. Zeme bs TÇ Kunga
zinÇ‰anu pilna, Jes. 11:9 (2. Nef. 21:9;
30:15). Js esat noslïpu‰i zinÇ‰anu at-
slïgu, Lk. 11:52. Kristus m¥lest¥ba ir
pÇrÇka par visÇm zinÇ‰anÇm, Ef. 3:19.
ParÇdait savÇ tic¥bÇ tiklumu, un tiku-
mÇ zinÇ‰anas, 2. Pït. v. 1:5. Nefijam
bija dro‰as zinÇ‰anas par Dieva labes-
t¥bu, 1. Nef. 1:1. Vi¿i nÇks pie atzi¿as
par savu Pest¥tÇju, 2. Nef. 6:11. Taisn¥-
gajiem bs piln¥ga atzi¿a par vi¿u
taisn¥gumu, 2. Nef. 9:14. Gars dod zi-
nÇ‰anas, Al. 18:35. Jsu zinÇ‰anas ir
piln¥gas par ‰o lietu, Al. 32:34. Lama-
nie‰i tiks vesti pie patiesÇm zinÇ‰anÇm
par vi¿u Pest¥tÇju, Hel. 15:13. Js varat
zinÇt ar piln¥gÇm zinÇ‰anÇm, ka tÇ ir
no Dieva, Moron. 7:15–17. Svïtie atra-
d¥s lielus zinÇ‰anu dÇrgumus, M&D
89:19. T¥ras zinÇ‰anas ∫oti papla‰ina
dvïseli, M&D 121:42. Tam, kuram ir
svïtÇs priester¥bas atslïgas, nav grt¥-
bu iegt zinÇ‰anas par faktiem, M&D
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128:11. Ja cilvïks iegst zinÇ‰anas ‰in¥
dz¥vï, tam ir priek‰roc¥bas nÇkamajÇ
pasaulï, M&D 130:19. Ir neiespïjami
tikt izglÇbtam nezi¿Ç, M&D 131:6.

Z±ME. Skat. ar¥ Br¥nums; Laiku
z¥mes; PatiesÇs Bazn¥cas z¥mes

Notikums vai pieredze, ko ∫audis sa-
prot kÇ kaut kÇ pierÇd¥jumu vai aplie-
cinÇjumu. Z¥me parasti ir br¥numains
vïst¥jums no Dieva. Pie noteiktiem ap-
stÇk∫iem ar¥ SÇtanam ir spïks rÇd¥t
z¥mes. Svïtiem ir jÇmeklï pïc Gara dÇ-
vanÇm, bet nav jÇmeklï pïc z¥mïm, lai
apmierinÇtu zi¿kÇri vai apstiprinÇtu
tic¥bu. Dr¥zÇk Tas Kungs dos z¥mes, kÇ
Vi¿‰ to uzskat¥s par atbilsto‰u tiem,
kas tic (M&D 58:64).

Tas Kungs pats jums dos z¥mi, Jes.
7:14 (2. Nef. 17:14). Dievs dara z¥mes
un br¥numus debes¥s un virs zemes,
Dan. 6:27. πauna un laul¥bas pÇrkÇpï-
ju cilts meklï z¥mes, Mat. 12:39 (Mat.
16:4; Lk. 11:29). ·¥s z¥mes tic¥giem ies
l¥dzi, Marka 16:17 (Morm. 9:24; Et.
4:18; M&D 84:65). ·erems pras¥ja pïc
z¥mes, Jïk. 7:13–20. Korihors pras¥ja
pïc z¥mes, Al. 30:48–60. ParÇdi mums
kÇdu z¥mi, tad mïs ticïsim, Al. 32:17.
LielÇka da∫a ∫auÏu ticïja z¥mïm un
br¥numiem, 3. Nef. 1:22. πaudis aiz-
mirsa z¥mes un br¥numus, 3. Nef. 2:1.
Js nesa¿emsit liec¥bu, l¥dz jsu tic¥ba
nebs pÇrbaud¥ta, Et. 12:6. Neprasiet
br¥numus, iz¿emot, ja Es jums pavïlï-
‰u, M&D 24:13. Tic¥ba nenÇk no z¥-
mïm, bet z¥mes seko tiem, kas tic,
M&D 63:7–11. Tan¥s dienÇs tur cel-
sies viltus kristi un viltus pravie‰i, un
rÇd¥s l ie las z¥mes un br¥numus,
DÏS—M 1:22.

Z±MES PAR JîZUS KRISTUS
PIEDZIM·ANU UN PAR NÅVI.
Skat. ar¥ Jïzus Kristus

Notikumi, kas pavad¥ja Jïzus Kristus
piedzim‰anu un nÇvi.

Piedzim‰ana: Jaunava k∫s grta un
dzemdïs dïlu, Jes. 7:14. No Bïtlemes
nÇks tas, kam jÇbt par valdnieku Is-
raïlÇ, Mih. 5:1. Samuïls-lamanietis
pravietoja par dienu, nakti un dienu

gaismas; par jaunu zvaigzni un citÇm
z¥mïm, Hel. 14:2–6. Z¥mes tika piepil-
d¥tas, 3. Nef. 1:15–21.

NÇve: Samuïls-lamanietis pravietoja
par tumsu, pïrkoniem un zibe¿iem,
un zemes tr¥cï‰anu, Hel. 14:20–27.
Z¥mes tika piepild¥tas, 3. Nef. 8:5–23.

Z±ZROMS

Mormona GrÇmatÇ likumu zinÇtÇjs
Amonihas pilsïtÇ. Alma un Amuleks
saprata caur Garu, ka Z¥zroms melo.
Pïc tam vi¿‰ tika pievïrsts Kristus
eva¿Æïlijam (Al. 11:21–46; 15:1–12).

ZORAMS, ZORAMIE·I

Mormona GrÇmatÇ LÇbana kalps, kur‰
pievienojÇs Nefijam un Lehijam, lai
dotos uz apsol¥to zemi (1. Nef. 4:31–
38). Zorama uztic¥bas dï∫ Lehijs svït¥-
ja vi¿u kopÇ ar saviem pa‰a dïliem
(2. Nef. 1:30–32). Vi¿a pïcteãi bija
paz¥stami kÇ zoramie‰i (Jïk. 1:13).

ZVîRESTS. Skat. ar¥ Der¥ba,
Priester¥bas zvïrests un der¥ba

KÇ lietots Svïtajos Rakstos, parasti
svïta der¥ba jeb sol¥jums. Tomïr ar¥
∫aunas personas, ieskaitot SÇtanu un
vi¿a e¿Æe∫us, dod zvïrestus, lai pie-
pild¥tu savus ∫aunos mïr˙us. VecÇs
Der¥bas laikos zvïresti bija pie¿ema-
mi, tomïr Jïzus Kristus mÇc¥ja, ka ∫au-
d¥m nevajag zvïrït Dieva vai Vi¿a
rad¥bu VÇrdÇ (Mat. 5:33–37).

Es piepild¥‰u to zvïrestu, kuru Es
ÅbrahÇmam esmu apsol¥jis, 1. Moz.
26:3. Ja kÇds v¥rs zvïrï zvïrestu, savai
dvïselei ko aizliegdams, tad tas lai to
nelauÏ, 4. Moz. 30:3. Vi¿i deva zvïres-
tu staigÇt Dieva likumÇ, Neh. 10:30.
Tev bs Tam Kungam turït, ko zvïrï-
dams sol¥jis, Mat. 5:33 (Sal. MÇc. 5:3–
4; 3. Nef. 12:33). Dievs zvïr ar zvïrestu,
ka uztic¥gie tiks izglÇbti, Ebr. 6:13–18.
Kad Zorams zvïrïja, msu bailes bei-
dzÇs, 1. Nef. 4:37. Amona ∫audis deva
zvïrestu, ka vi¿i nekad vairs neizlies
asinis, Al. 53:11. πaunie nefijie‰i stÇ-
jÇs slepenÇs der¥bÇs un zvïrestos ar
SÇtanu, Hel. 6:21–30. Cilvïki iegst
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mÏ¥go dz¥vi caur priester¥bas zvïres-
tu un der¥bu, M&D 84:33–42. Visas
der¥bas, l¥gumi, saist¥bas, pienÇkumi
un zvïresti, kas nav aizz¥mogoti ar
apsol¥juma Svïto Garu, beidzas, kad
cilvïki nomirst, M&D 132:7.

ZVîRîT. Skat. ApgÇn¥‰ana; Zaimot,
Zaimo‰ana; Zvïrests

ÎîL±GS, ÎîLAST±BA. Skat. ar¥
Izpirkt, Izpirk‰ana; Jïzus Kristus;
Labvïl¥ba; Piedot; Taisn¥ba

L¥dzjt¥bas, labsird¥bas un piedo‰a-
nas gars. Îïlast¥ba ir viena no Dieva
¥pa‰¥bÇm. Jïzus Kristus piedÇvÇ mums
Ïïlast¥bu caur Vi¿a Izpirk‰anas upuri.

Tas Kungs ir apÏïlo‰anÇs un Ïïlast¥-
bas Dievs, 2. Moz. 34:6 (5. Moz. 4:31).
Vi¿a Ïïlast¥ba pastÇv mÏ¥gi, 1. Laiku
16:34. Labums un Ïïlast¥ba mani pa-
vad¥s, Psm. 23:6. Svït¥gs ir tas, kas
ieÏïlojas par nelaim¥giem, Sal. Pam.
14:21. Man ir prieks par m¥lest¥bu un
ne par upuriem, Hoz. 6:6. Svït¥gi Ïïl-
sird¥gie, jo tie dabs Ïïlast¥bu, Mat.
5:7 (3. Nef. 12:7). Vai jums, lieku∫i, kas
dodat desmito tiesu un atstÇjat bez
ievïr¥bas svar¥gÇko bausl¥bÇ: tiesu,
Ïïlast¥bu un tic¥bu, Mat. 23:23. TÇpïc
esiet Ïïl¥gi, kÇ jsu Tïvs ir Ïïl¥gs, Lk.
6:36. Vi¿‰ ms izglÇba, nevis taisn¥bas
darbu dï∫, ko mïs btu dar¥ju‰i, bet pïc
Savas Ïïlsird¥bas, Tit. 3:5. TÇ Kunga
sirsn¥gÇ Ïïlast¥ba ir pÇr visiem, 1. Nef.
1:20. Îïlast¥bai nav ties¥bas uz to, kas
nav noÏïlojis grïkus, Mos. 2:38–39.
Dievs ir Ïïlsird¥gs pret visiem tiem,
kas tic Vi¿a VÇrdam, Al. 32:22. Îïlast¥ba
var apmierinÇt taisn¥bas pras¥bas, Al.
34:16. Vai tu domÇ, ka Ïïlast¥ba var
laup¥t taisn¥bu? Al. 42:25 (Al. 42:13–25).
Mazi bïrni ir dz¥vi Krist Vi¿a Ïïlast¥-
bas dï∫, Moron. 8:19–20 (M&D 29:46).
Jïzus Kristus Ïïlast¥bas roka ir izpir-

kusi jsu grïkus, M&D 29:1. Ar asi¿u,
ko Es esmu izlïjis, ietekmi, Es esmu
aizstÇvïjis Tïva priek‰Ç tos, kas tic
Manam VÇrdam, M&D 38:4. Tie, kas ir
turïju‰i der¥bas, iegs Ïïlast¥bu, M&D
54:6. Es, Tas Kungs, piedodu grïkus
un esmu Ïïl¥gs pret tiem, kas atz¥st
savus grïkus ar pazem¥gÇm sird¥m,
M&D 61:2. Es, Tas Kungs, parÇdu Ïï-
last¥bu visiem lïnprÇt¥gajiem, M&D
97:2. Un kas pie¿em tevi kÇ mazs
bïrns, pie¿em Manu valst¥bu, jo vi¿i
iegs Ïïlast¥bu, M&D 99:3. Îïlast¥ba
ies tavÇ priek‰Ç, Moz. 7:31.

ÎîLSIRD±BA. Skat. ar¥ Kalpo‰ana;
LabklÇj¥ba; L¥dzjt¥ba; M¥lest¥ba;

Kristus t¥rÇ m¥lest¥ba (Moron. 7:47);
m¥lest¥ba, kas Kristum ir pret cilvïku
bïrniem, kas cilvïku bïrniem jÇbt
vienam pret otru (2. Nef. 26:30; 33:7–9;
Et. 12:33–34); augstÇkais, cïlÇkais,
spïc¥gÇkais m¥lest¥bas veids, nevis
vienkÇr‰i pie˙er‰anÇs.

Atzi¿a dara uzpt¥gus, bet Ïïlsird¥-
ba ce∫, 1. kor. 8:1. Îïlsird¥ba, t¥rÇ m¥lest¥-
ba, ir pÇrÇka un pÇrspïj visu, 1. kor.
13. Bau‰∫a mïr˙is ir ‰˙¥stas sirds Ïïl-
sird¥ba, 1. Tim. 1:5. Pielieciet brÇl¥gai
laipn¥bai Ïïlsird¥bu, 2. Pït. v. 1:7. Tas
Kungs ir devis pavïli, lai visiem cilvï-
kiem btu Ïïlsird¥ba, 2. Nef. 26:30
(Moron. 7:44–47). Skatieties, lai jums
btu tic¥ba, cer¥ba un Ïïlsird¥ba, Al.
7:24. M¥lest¥ba, kas Tam Kungam ir pret
cilvïkiem, ir Ïïlsird¥ba, Et. 12:33–34.
Bez Ïïlsird¥bas cilvïki nevar iemantot
to vietu, kas ir sagatavota Tïva mÇjok-
∫os, Et. 12:34 (Moron. 10:20–21). Mo-
ronijs rakst¥ja Mormona vÇrdus par
tic¥bu, cer¥bu un Ïïlsird¥bu, Moron. 7.
Îïlsird¥ba padara cilvïku atbilsto‰u
TÇ Kunga darbam, M&D 4:5–6 (M&D
12:8). Tïrpieties Ïïlsird¥bas saitïs,
M&D 88:125. Lai tava sirds ir pilna
Ïïlsird¥bas, M&D 121:45.





IZVILKUMI NO DÎOZEFA SMITA
VEIKTÅ B±BELES TULKOJUMA

Sekojo‰Çs ir izvïlïtas da∫as no DÏozefa Smita veiktÇ µïni¿a Jïkaba B¥beles versi-
jas tulkojuma (DÏST). Tas Kungs iedvesmoja Pravieti DÏozefu Smitu atjaunot
paties¥bas B¥beles tekstÇ, kas bija tiku‰as pazaudïtas vai izmain¥tas kop‰ sÇkot-
nïjie vÇrdi tika pierakst¥ti. ·¥s atjaunotÇs paties¥bas izskaidroja mÇc¥bu un uzla-
boja Rakstu izpratni. Pantiem, kas izvïlïti no Ce∫veÏa, vajadzïtu pal¥dzït uzla-
bot jsu sapratni par Rakstiem, neatkar¥gi no tÇ, kurÇ valodÇ tie ir pÇrtulkoti.

Dï∫ tÇ, ka Tas Kungs atklÇja DÏozefam zinÇmas paties¥bas, ko sÇkotnïjie autori
kÇdreiz bija pierakst¥ju‰i, DÏozefa Smita tulkojums nav l¥dz¥gs nevienam citam
B¥beles tulkojumam pasaulï. ·ajÇ noz¥mï vÇrds tulkojums ir izmantots pla‰ÇkÇ
un at‰˙ir¥gÇ veidÇ nekÇ parasti, jo DÏozefa tulkojums bija vairÇk atklÇsme nekÇ
burtisks tulkojums no vienas valodas uz citu. S¥kÇkai informÇcijai par DÏST skat.
„DÏozefa Smita Tulkojums (DÏST)” Ce∫veÏa alfabïtiskajÇ tematu sarakstÇ.

Sekojo‰ais piemïrs parÇda izvïlïtu da∫u no DÏST:

DÏST, Mateja ev. 4:1, 5–6, 8–9
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 4:1, 5–6,
8–9, l¥dz¥gas izmai¿as tika
veiktas Lkas ev. 4:2, 5–11).

(Jïzus tika Gara, nevis SÇtana, vests.)
1 Tad Jïzus tika Gara aizvests tuk-

snes¥, lai btu ar Dievu.
5 Tad Jïzus tika pa¿emts uz svïto

pilsïtu, un Gars uzlika vi¿u pa‰Ç tem-
p∫a smailï.

6 Tad velns nÇca pie Vi¿a un sac¥ja:
Ja Tu esi Dieva Dïls, meties lejÇ, jo
stÇv rakst¥ts: Vi¿‰ uzdos Saviem e¿Æe-
∫iem rpïties par tevi, un uz rokÇm
tie tevi nes¥s, lai nekad tu savu kÇju
nepiedauzi pie akmens.

8 Un atkal Jïzus bija GarÇ, un tas
pa¿ïma vi¿u uz ∫oti augstu kalnu, un
parÇd¥ja vi¿am visas pasaules valst¥-
bas un to god¥bu.

9 Un Velns nÇca pie Vi¿a atkal un
sac¥ja: to visu es Tev gribu dot, ja tu
met¥sies zemï un pielgsi mani.

·¥ atsauce, kas ir
treknÇkiem burtiem, ir
fragments no DÏozefa
Smita veiktÇ µïni¿a
Jïkaba B¥beles
tulkojuma. TÇdï∫, ka
vi¿a tulkojums
atjaunoja vÇrdus
B¥beles tekstÇ, pantu
numuri var at‰˙irties
no tÇ izdevuma, ko js
izmantojat.

IekavÇs ir atsauce uz
jsu B¥beli, ar kuru
jums ir jÇsal¥dzina
DÏozefa Smita
tulkojums.

·is pazi¿ojums
paskaidro kuru
mÇc¥bu DÏozefs
izskaidroja ar
savu tulkojumu.

·is ir teksts, kÇ
DÏozefs Smits to
pÇrtulkoja.
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DÏST, 1. Mozus gr. 9:10–15
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr. 9:3–9).

(Cilvïks bs atbild¥gs par slepkav¥bu un
ar¥ par dz¥vnieku dz¥v¥bu iz‰˙ie‰anu.)

10 Bet, visas miesas asinis, ko Es
jums esmu devis uzturam, tiks izlietas
zemï, kura pie¿em tÇs dz¥v¥bu, un
asinis jums nebs ïst.

11 Un noteikti asin¥m nebs tikt
izlietÇm, tikai jsu uzturam, lai uztu-
rïtu jsu dz¥v¥bu; un ikviena zvïra
asinis Es atpras¥‰u no jsu rokÇm.

12 Un kas izlej cilvïka asinis, caur
cilvïkiem tÇ asinis tiks izlietas; jo
cilvïkam nebs izliet cilvïka asinis.

13 Par pavïli Es dodu, ka katram
cilvïka brÇlim bs sargÇt cilvïka dz¥-
v¥bu, jo pïc Sava pa‰a tïla Es cilvïku
esmu rad¥jis.

14 Un pavïli Es dodu jums: Esiet
augl¥gi un vairojieties, nesiet pÇrpiln¥-
bÇ uz zemes un vairojieties uz tÇs.

15 Un Dievs runÇja uz Nou, un vi¿a
dïliem l¥dz ar vi¿u, sac¥dams: Un Es,
lk, Es nodibinÇ‰u Savu der¥bu ar jums,
ko Es noslïdzu ar jsu tïvu înohu,
attiec¥bÇ par jsu pïcnÇcïjiem pïc jums.

DÏST, 1. Mozus gr. 9:21–25
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr.
9:16–17).

(Varav¥ksne tika nolikta debes¥s kÇ atgÇ-
dinÇjums par Dieva der¥bu ar înohu un
Nou. PïdïjÇs dienÇs PirmdzimtÇ bazn¥cas
vispÇrïjÇ sapulce [înoha laika TÇ Kunga
CiÇna; skat. Mozus 7] pievienosies taisn¥-
gajiem uz zemes.)

21 Un varav¥ksne bs mÇko¿os; un
Es uzlko‰u to, lai Es varïtu atcerïties
mÏ¥go der¥bu, ko Es noslïdzu ar tavu
tïvu înohu; ka, kad cilvïki turïs visas
Manas pavïles, CiÇna atkal nÇks uz
zemi, înoha pilsïta, ko Es esmu pa¿ï-
mis pie Sevis.

22 Un ‰¥ ir Mana mÏ¥gÇ der¥ba, ka,
kad tavi pïcteãi pie¿ems paties¥bu un
raudz¥sies aug‰up, tad CiÇna raudz¥-
sies lejup, un visas debesis drebïs l¥k-
smï, un zeme tr¥cïs priekÇ;

23 un pirmdzimtÇ bazn¥cas vispÇrï-

jÇ sapulce nÇks lejÇ no debes¥m un
iemantos zemi, un tai bs vieta, l¥dz
nÇks gals. Un ‰¥ ir Mana mÏ¥gÇ der¥-
ba, ko Es noslïdzu ar tavu tïvu înohu.

24 Un varav¥ksne bs mÇko¿os, un
Es apstiprinÇ‰u Manu der¥bu ar tevi,
ko Es esmu noslïdzis starp Mani un
tevi par ikvienu dz¥vu rad¥bu no visas
miesas, kas bs uz zemes.

25 Un Dievs sac¥ja uz Nou: ·¥ ir tÇs
der¥bas z¥me, ko Es esmu apstiprinÇjis
starp Mani un tevi, par visu miesu, kas
bs uz zemes.

DÏST, 1. Mozus gr. 14:25–40
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr. 14).

(Tiek pieminïta Melhisedeka izcilÇ kalpo-
‰ana; tiek aprakst¥tas Melhisedeka pries-
ter¥bas pilnvaras un svït¥bas.)

25 Un Melhisedeks pacïla savu balsi
un svït¥ja Åbramu.

26 Tad nu Melhisedeks bija tic¥bas
v¥rs, dar¥ja taisnus darbus; un vïl kÇ
bïrns, vi¿‰ bijÇs Dieva un apturïja
lauvu r¥kles, un nodzïsa uguns spïku.

27. Un tÇ, bdams Dieva atz¥ts, vi¿‰
tika ordinïts par Augsto priesteri pïc
tÇs der¥bas kÇrtas, ko Dievs bija noslï-
dzis ar înohu.

28 TÇ bija pïc Dieva Dïla kÇrtas; ‰¥
kÇrta nÇca nedz no cilvïka, nedz no
cilvïka gribas, nedz no tïva vai mÇtes,
nedz no dienu sÇkuma, nedz no dienu
gala, bet no Dieva;

29 un tÇ tika nodota cilvïkiem ar
Vi¿a pa‰a balss aicinÇjumu, atbilsto‰i
Vi¿a pa‰a gribai, visiem tiem, kas ticï-
ja Vi¿a VÇrdam.

30 Jo Dievs, zvïrïjis înoham un
vi¿a pïcnÇcïjiem ar zvïrestu pie Sevis
pa‰a, ka katram, kas bs ordinïts pïc
‰¥s kÇrtas un aicinÇjuma, bs spïks,
ar tic¥bu, gÇzt kalnus, sadal¥t jras,
nosusinÇt de¿us, pagriezt tos vi¿u
tecïjumos;

31 nostÇvït pret tautu karapulkiem,
sadal¥t zemi, saraut ikvienu saiti,
stÇvït Dieva klÇtbtnï; dar¥t visu
saska¿Ç ar Vi¿a gribu, saska¿Ç ar Vi¿a
pavïli, pak∫aut vald¥bas un varas; un
tas ar Dieva Dïla gribu, kur‰ bija
pirms pasaules rad¥‰anas.
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32 Un cilvïki, kam bija ‰¥ tic¥ba, no-
nÇku‰i l¥dz ‰ai Dieva kÇrtai, tika pÇr-
veidoti un pa¿emti uz debes¥m.

33 Un tad nu Melhisedeks bija ‰¥s
kÇrtas priesteris; tÇdïjÇdi vi¿‰ nodibi-
nÇja mieru SÇlemÇ un tika saukts par
miera valdnieku.

34 Un vi¿a ∫audis staigÇja taisn¥bÇ,
un sasniedza debesi, un meklïja pïc
înoha pilsïtas, ko Dievs pirms tam
bija pa¿ïmis, at‰˙irdams to no zemes,
pataup¥dams to pïdïjÇm dienÇm jeb
pasaules galam;

35 un bija sac¥jis un zvïrïjis ar zvï-
restu, ka debesis un zeme sanÇks kopÇ
un Dieva dïli tiks pÇrbaud¥ti kÇ ar
uguni.

36 Un ‰is Melhisedeks, bdams tÇ
nodibinÇjis taisn¥bu, tika savu ∫auÏu
saukts par debesu ˙ïni¿u, jeb citiem
vÇrdiem, miera ˙ïni¿u.

37 Un vi¿‰ pacïla savu balsi un vi¿‰
svït¥ja Åbramu, bdams Augstais
priesteris un Dieva krÇtuves turïtÇjs;

38 tas, kuru Dievs bija nolicis sa¿emt
desmitÇs tiesas nabagajiem.

39 TÇdï∫ Åbrams maksÇja vi¿am
desmito tiesu no visa, kas vi¿am bija,
no visÇm bagÇt¥bÇm, kas vi¿am piede-
rïja, ko Dievs vi¿am bija devis vairÇk,
nekÇ vi¿am bija vajadz¥gs.

40 Un notika, ka Dievs svït¥ja Åbra-
mu un deva vi¿am bagÇt¥bas, un godu,
un zemes mÏ¥gÇ vald¥jumÇ; saska¿Ç
ar to der¥bu, ko vi¿‰ bija noslïdzis, un
saska¿Ç ar tÇm der¥bÇm, ar ko Melhi-
sedeks bija svït¥jis vi¿u.

DÏST, 1. Mozus gr. 15:9–12
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr. 15:1–6).

(ÅbrahÇms redzïja v¥zijÇ Dieva Dïlu un
zinÇja par aug‰Çmcel‰anos.)

9 Un Åbrams sac¥ja: Dievs Tas
Kungs, kÇ Tu man dosi ‰o zemi mÏ¥-
gÇ mantojumÇ?

10 Un Tas Kungs sac¥ja: Pat ja tu
btu miris, vai Es tomïr nevarïtu to
dot tev?

11 Un ja tu mirsi, tomïr tev tÇ piede-
rïs, jo diena nÇk, kad Cilvïka Dïls
dz¥vos; bet kÇ Vi¿‰ var dz¥vot, ja Vi¿‰

nav miris? Vi¿am vispirms jÇtop at-
dz¥vinÇtam.

12 Un notika, ka Åbrams raudz¥jÇs
un redzïja Cilvïka Dïla dienas, un
k∫uva l¥ksms, un vi¿a dvïsele atrada
mieru, un vi¿‰ ticïja Tam Kungam; un
Tas Kungs pieskait¥ja vi¿am to par
taisn¥bu.

DÏST, 1. Mozus gr. 17:3–7, 11–12
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr.
17:3–12).

(Dievs nodibina apgraiz¥‰anas der¥bu ar
ÅbrahÇmu. ÅbrahÇmam tika atklÇts kris-
t¥‰anas rituÇls un vecums, kurÇ bïrni
k∫st atbild¥gi.)

3 Un notika, ka Åbrams nometÇs
uz sava vaiga un piesauca TÇ Kunga
VÇrdu.

4 Un Dievs runÇja ar vi¿u, sac¥dams:
Mani ∫audis ir novirz¥ju‰ies no Maniem
priek‰rakstiem, un nav turïju‰i Ma-
nus rituÇlus, ko Es devu vi¿u tïviem;

5 un vi¿i nav ievïroju‰i Manu iesvai-
d¥‰anu, un apglabÇ‰anu jeb krist¥‰anu,
ko Es tiem pavïlïju;

6 bet ir novïrsu‰ies no pavïles un
uz¿ïmu‰ies bïrnu mazgÇ‰anu un ap-
slac¥‰anas asinis;

7 un ir sac¥ju‰i, ka taisn¥gÇ Åbela
asinis tika izlietas par grïkiem; un nav
zinÇju‰i, ar ko tie ir atbild¥gi ManÇ
priek‰Ç.

11 Un Es nodibinÇ‰u apgraiz¥‰anas
der¥bu ar tevi, un tÇ bs Mana der¥ba
starp Mani un tevi un taviem pïcnÇcï-
jiem pïc tevis vi¿u paaudzïs; lai tu uz
visiem laikiem varïtu zinÇt, ka bïrni
nav atbild¥gi ManÇ priek‰Ç l¥dz vi¿i
nav asto¿us gadus veci.

12 Un tev bs censties turït visas
Manas der¥bas, ko es derïju ar taviem
tïviem; un tev bs turït pavïles, ko Es
esmu devis tev ar Savu pa‰a muti, un
Es b‰u Dievs tev un taviem pïcnÇcï-
jiem pïc tevis.

DÏST, 1. Mozus gr. 17:23
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr. 17:17).

(ÅbrahÇms priecÇjÇs, kad tika pareÆota
±zÇka piedzim‰ana.)

23 Tad ÅbrahÇms nometÇs uz sava
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vaiga un priecÇjÇs, un sac¥ja savÇ sird¥:
Tur piedzims bïrns tam, kur‰ ir simts
gadus vecs, un SÇra, kura ir devi¿des-
mit gadus veca, dzemdïs.

DÏST, 1. Mozus gr. 19:9–15
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr.
19:5–10).

(Lats pretojÇs Sodomas ∫aundar¥bai.)

9 Un vi¿i sac¥ja uz to: Ej nost. Un
vi¿i bija dusm¥gi uz vi¿u.

10 Un vi¿i sac¥ja savÇ starpÇ: ·is v¥rs
nÇca, lai dz¥votu msu vid, un tagad
vi¿‰ gribïs bt par soÆi; tagad mïs
vi¿am dar¥sim vairÇk ∫auna nekÇ tiem.

11 TÇdï∫ vi¿i sac¥ja uz to v¥ru: Mïs
¿emsim to v¥ru, un tavas meitas ar¥;
un mïs r¥kosimies ar tiem, kÇ mïs uz-
skat¥sim par labu.

12 Tad nu tas bija pïc Sodomas
∫aundar¥bas.

13 Un Lats sac¥ja: Redziet, man ir
divas meitas, kuras v¥ru nav pazinu-
‰as; ∫aujiet man, es ldzu js, lgt,
mani brÇ∫i, lai es tÇs varïtu nevest lau-
kÇ pie jums; un js ner¥kosities ar tÇm,
kÇ uzskat¥sit par labu savÇs ac¥s;

14 jo Dievs neattaisnos Savu kalpu
‰ajÇ lietÇ; tÇdï∫ ∫aujiet man lgt, mani
brÇ∫i, tikai to, ka ‰iem v¥riem js neko
nedar¥sit, lai vi¿i varïtu rast mieru
manÇ namÇ; jo tÇdï∫ vi¿i nÇca mana
jumta pavïn¥.

15 Un vi¿i bija dusm¥gi uz Latu, un
pienÇca, lai uzlauztu durvis, bet Dieva
e¿Æe∫i, kas bija svïti v¥ri, izstiepa savu
roku un ievilka Latu namÇ pie sevis,
un aizbultïja durvis.

DÏST, 1. Mozus gr. 48:5–11
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr. 48:5–6).

(JÇzepa pïcnÇcïji bs vad¥tÇji Isralïla
sapulcinÇ‰anÇ pïdïjÇs dienÇs.)

5 Un tagad, no taviem diviem dïliem
îfraima un Manases, kas tev piedzima
îÆiptes zemï, pirms es nÇcu pie tevis
uz îÆipti; lk, vi¿i ir mani, un manu
tïvu Dievs svït¥s vi¿us; tÇpat kÇ Rubens
un Simeons vi¿i tiks svït¥ti, jo vi¿i ir
mani; tÇdï∫ vi¿i tiks saukti manÇ vÇr-
dÇ. (TÇdï∫ tie tika saukti Israïls.)

6 Un tavi bïrni, ko tu dzemdïsi pïc
vi¿iem, bs tavi, un tiks saukti pïc
savu brÇ∫u vÇrda savÇ mantojumÇ cil-
t¥s; tÇdï∫ vi¿i tika saukti par Manases
un îfraima cilt¥m.

7 Un Jïkabs sac¥ja uz JÇzepu: Kad
manu tïvu Dievs parÇd¥jÇs man LzÇ,
KÇnaÇna zemï; Vi¿‰ zvïrïja man, ka
Vi¿‰ dos man un maniem pïcnÇcïjiem
‰o zemi mÏ¥gÇ ¥pa‰umÇ.

8 TÇdï∫, ak mans dïls, Vi¿‰ ir svït¥jis
mani, izaudzinot tevi bt par kalpu
man, izglÇbjot manu namu no nÇves;

9 izglÇbjot manus ∫audis, tavus brÇ-
∫us, no bada, kas bija smags tai zemï;
tÇdï∫ tavu tïvu Dievs svït¥s tevi un
tavu gurnu aug∫us, ka tie bs svït¥ti
pÇri pÇr taviem brÇ∫iem un pÇri pÇr
tava tïva namu;

10 jo tu esi uzvarïjis, un tava tïva
nams ir noliecies tavÇ priek‰Ç, patiesi
tÇ, kÇ tas tika tev parÇd¥ts, pirms tu
tiki pÇrdots uz îÆipti ar tavu brÇ∫u
rokÇm; tÇdï∫ tavi brÇ∫i lieksies tavÇ
priek‰Ç no paaudzes paaudzï, tavu
gurnu aug∫iem mÏ¥gi;

11 jo tu bsi gaisma manai tautai, lai
atbr¥votu tos vi¿u gsta dienÇs no
jga; un nestu glÇb‰anu tiem, kad tie
bs piln¥gi nolieku‰ies zem grïka.

DÏST, 1. Mozus gr. 50:24–38
(sal¥dziniet ar 1. Mozus gr.
50:24–26, skat. ar¥ 2. Nefija gr. 3).

(Mozus, Årons un DÏozefs Smits—visi tika
nosaukti ‰ajÇ JÇzepa pravietojumÇ îÆiptï.
JÇzeps ar¥ pravietoja, ka Mormona GrÇmata
k∫s par jdu pieraksta l¥dzgaitnieku.)

24 Un JÇzeps sac¥ja uz saviem brÇ-
∫iem: Es mirstu, un aizeju pie saviem
tïviem; un es dodos lejÇ savÇ kapÇ ar
prieku. Lai mana tïva Jïkaba Dievs ir
ar jums, lai atbr¥votu js no cie‰anÇm
jsu jga dienÇs; jo Tas Kungs ir pie-
meklïjis mani, un es esmu sa¿ïmis TÇ
Kunga sol¥jumu, ka no manu gurnu
aug∫iem Dievs Tas Kungs cels taisn¥gu
zaru no maniem gurniem; un tev, kuru
mans tïvs Jïkabs sauca par Israïlu,
pravieti; (ne jau Mesiju, kur‰ tiek saukts
·ilo;) un ‰is pravietis atbr¥vos manu
tautu no îÆiptes tava jga dienÇs.



213 DÏST, 2. Mozus gr. 4:21

25 Un notiks, ka vi¿i tiks atkal izkais¥-
ti; un zars tiks nolauzts, un tiks aizvests
uz tÇlu zemi; tomïr vi¿i tiks pieminïti
TÇ Kunga der¥bÇs, kad Mesija nÇks;
jo Vi¿‰ tiks pasludinÇts tiem pïdïjÇs
dienÇs Gara spïkÇ, un izved¥s tos no
tumsas gaismÇ; laukÇ no apslïptÇs
tums¥bas un laukÇ no gsta br¥v¥bÇ.

26 Gai‰reÆi rad¥s Tas Kungs mans
Dievs, kur‰ bs izraudz¥ts gai‰reÆis
maniem gurnu aug∫iem.

27 TÇ saka Tas Kungs manu tïvu
Dievs uz mani: Izraudz¥tu pravieti Es
cel‰u no tavu gurnu aug∫iem, un vi¿‰
bs augstu cien¥gs starp tavu gurnu
aug∫iem; un vi¿am Es do‰u pavïli, ka
vi¿am ir jÇveic darbs priek‰ tavu gur-
nu aug∫iem, vi¿a brÇ∫iem.

28 Un vi¿‰ ved¥s tos pie zinÇ‰anÇm
par der¥bÇm, kuras Es esmu noslïdzis
ar taviem tïviem, un vi¿‰ dar¥s ikvie-
nu darbu, ko Es vi¿am pavïlï‰u.

29 Un Es padar¥‰u vi¿u varenu
SavÇs ac¥s, jo vi¿‰ dar¥s Manu darbu;
un vi¿‰ bs tikpat varens kÇ tas, kuru,
kÇ Es esmu teicis, Es cel‰u jums, lai
atbr¥votu Savus ∫audis, ak Israïla
nams, no îÆiptes zemes; jo gai‰reÆi Es
cel‰u, lai atbr¥votu Savus ∫audis no
îÆiptes zemes, un vi¿‰ tiks saukts par
Mozu. Un pïc ‰¥ vÇrda js zinÇsit, ka
vi¿‰ ir no tava nama; jo vi¿u audzinÇs
˙ïni¿a meita, un vi¿‰ tiks saukts par
vi¿as dïlu.

30 Un vïl, gai‰reÆi Es cel‰u no tavu
gurnu aug∫iem, un vi¿am Es do‰u
varu nest Manu vÇrdu tavu gurnu
pïcnÇcïjiem; un nest ne tikai Manu
vÇrdu, saka Tas Kungs, bet pÇrliecinÇt
vi¿us par Manu vÇrdu, kas jau bs
izgÇjis vi¿u vid pïdïjÇs dienÇs;

31 tÇpïc tavu gurnu aug∫i rakst¥s, un
Jdas gurnu aug∫i rakst¥s; un tas, kas,
kas tiks uzrakst¥ts no tavu gurnu aug-
∫iem, un ar¥ tas, kas tiks uzrakst¥ts no
Jdas gurnu aug∫iem, saaugs kopÇ, lai
satriektu nepietiesÇs mÇc¥bas un iz-
beigtu ˙ildas, un nodibinÇtu mieru
starp tavu gurnu aug∫iem, un pïdïjÇs
dienÇs novedot tos pie zinÇ‰anÇm par
vi¿u tïviem; un ar¥ pie zinÇ‰anÇm par
ManÇm der¥bÇm, saka Tas Kungs.

32 Un no nespïka vi¿‰ tiks dar¥ts
stiprs tan¥ dienÇ, kad Mans darbs risi-
nÇsies starp visiem Maniem ∫aud¥m,
kas atjaunos tos, kas ir no Israïla nama,
pïdïjÇs dienÇs.

33 Un ‰o gai‰reÆi Es svït¥‰u, un tie,
kas cent¥sies izn¥cinÇt vi¿u, tiks sa-
triekti; jo ‰o sol¥jumu Es dodu tev, jo
Es atcerï‰os tevi no paaudzes paau-
dzï; un vi¿a vÇrds tiks saukts JÇzeps,
un tas bs pïc vi¿a tïva vÇrda; un vi¿‰
bs l¥dz¥gs tev; jo tÇ lieta, kuru Tas
Kungs ¥stenos ar vi¿a roku, noved¥s
Manus ∫audis pie glÇb‰anas.

34 Un Tas Kungs zvïrïja JÇzepam,
ka Vi¿‰ saglabÇs vi¿a pïcnÇcïjus uz
visiem laikiem, sakot: Es cel‰u Mozu,
un zizlis bs vi¿a rokÇ, un vi¿‰ sapul-
cinÇs kopÇ Manus ∫audis, un vi¿‰
ved¥s tos kÇ ganÇmpulku, un vi¿‰ sit¥s
SarkanÇs Jras de¿us ar ‰o zizli.

35 Un vi¿‰ spried¥s tiesu un rakst¥s
TÇ Kunga vÇrdu. Un vi¿‰ nerunÇs
daudz vÇrdu, jo Es rakst¥‰u vi¿am
Savu bausl¥bu ar Savas rokas pirkstu.
Un Es iecel‰u vi¿am runÇtÇju, un vi¿a
vÇrds tiks saukts Årons.

36 Un tas ar¥ tiks dar¥ts tev pïdïjÇs
dienÇs, patiesi kÇ Es esmu zvïrïjis. TÇ-
dï∫ JÇzeps teica saviem brÇ∫iem: Dievs
noteikti js apmeklïs un izved¥s js no
‰¥s zemes uz to zemi, ko Vi¿‰ zvïrïja
ÅbrahÇmam un ±zÇkam, un Jïkabam.

37 Un JÇzeps apliecinÇja daudzas ci-
tas lietas saviem brÇ∫iem, un nozvïri-
nÇja Israïla bïrnus, teikdams uz tiem:
Dievs noteikti js apmeklïs, un jums
bs aizvest manus kaulus no ‰ejienes.

38 TÇ JÇzeps nomira, kad vi¿‰ bija
simts un desmit gadus vecs; un vi¿i to
iebalzamïja, un vi¿i ielika to ‰˙irstÇ
îÆiptï; un Israïla bïrni to neapglabÇja,
lai vi¿‰ varïtu tikt aiznests un guld¥ts
kapenï ar savu tïvu. Un tÇ vi¿i atcerïjÇs
to zvïrestu, ko vi¿i bija tam zvïrïju‰i.

DÏST, 2. Mozus gr. 4:21 (sal¥dziniet
ar 2. Mozus gr. 4:21; 7:3, 13; 9:12;
10:1, 20, 27; 11:10; 14:4, 8 ,17;
5. Mozus gr. 2:30).

(Tas Kungs nebija atbild¥gs par faraona
cietsird¥bu. Skatiet ar¥ DÏST, 2. Mozus 7:3,
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13; 9:12; 10:1, 20, 27; 11:10; 14:4, 8, 17;
katra atsauce, pareizi pÇrtulkota, parÇda,
ka faraons pats nocietinÇja savu sirdi.)

21 Un Tas Kungs sac¥ja uz Mozu:
Kad tu dosies, lai atgrieztos îÆiptï,
skaties, lai tu dar¥tu visus tos br¥nu-
mus faraona priek‰Ç, ko Es esmu licis
tavÇ rokÇ, un Es lik‰u, lai tev veiktos,
bet faraons nocietinÇs savu sirdi un
vi¿‰ ne∫aus ∫aud¥m iet.

DÏST, 2. Mozus gr. 18:1 (sal¥dziniet
ar 2. Mozus gr. 18:1).

(Jetrus bija Augstais priesteris.)

1 Kad Jetrus, MidiÇnas Augstais
priesteris, Mozus sievastïvs, izdzirdïja
par visu, ko Dievs Mozum un Savai
tautai Israïlam bija dar¥jis, un ka Tas
Kungs Israïlu bija izvedis no îÆiptes;

DÏST, 2. Mozus gr. 22:18
(sal¥dziniet ar 2. Mozus gr. 22:18).

(SlepkavÇm nebs dz¥vot.)

18 Tev nebs pie∫aut, ka slepkava
dz¥vo.

DÏST, 2. Mozus gr. 33:20, 23 (sal¥-
dziniet ar 2. Mozus gr. 33:20, 23).

(Neviens grïc¥gs cilvïks nevar redzït
Dieva vaigu un dz¥vot.)

20 Un Vi¿‰ sac¥ja uz Mozu: Tu neva-
ri redzït Manu vaigu ‰ajÇ br¥d¥, lai
Manas dusmas neiedegtos ar¥ pret tevi
un Es neizn¥cinÇtu tevi un tavus ∫audis;
jo nebs nevienam cilvïkam no vi¿iem
redzït Mani ‰ajÇ laikÇ un palikt dz¥vam,
jo vi¿i ir ÇrkÇrt¥gi grïc¥gi. Un neviens
grïc¥gs cilvïks nekad nav redzïjis, nedz
ar¥ kÇdreiz bs kÇds grïc¥gs cilvïks, kas
redzïs Manu vaigu un paliks dz¥vs.

23 Un Es no¿em‰u Savu roku, un tu
Mani redzïsi no muguras, bet Mans
vaigs nebs redzams, kÇ citÇs reizïs; jo
Es esmu dusm¥gs uz Savu tautu Israïlu.

DÏST, 2. Mozus 34:1–2, 14
(sal¥dziniet ar 2. Mozus gr. 34:
1–2, 14, grÇmatu MÇc¥ba un
Der¥bas 84:21–26).

(OtrÇs plÇksnes, kas tika dotas Mozum,
ietvïra mazÇku likumu nekÇ pirmÇs.)

1 Un Tas Kungs sac¥ja uz Mozu:
Izkal divas citas akmens plÇksnes, tÇdas
kÇ iepriek‰ïjÇs, un Es rakst¥‰u ar¥ uz tÇm
likuma vÇrdus, tÇpat kÇ tie bija rakst¥ti
uz pirmajÇm plÇksnïm, kuras tu sasi-
ti; bet tas nebs tÇpat kÇ uz pirmajÇm,
tÇpïc, ka es pa¿em‰u prom priester¥-
bu no vi¿u vidus; tÇdï∫ Mana svïtÇ
kÇrta un tÇs priek‰raksti neies tiem pa
priek‰u; jo Mana klÇtbtne neies vi¿u
vid, lai Es vi¿us neizn¥cinÇtu.

2 Bet es do‰u vi¿iem likumu, kÇ no
sÇkuma, bet tas bs pïc mies¥go bau‰-
∫u likuma, jo Es esmu zvïrïjis SavÇ
niknumÇ, ka vi¿i neieies ManÇ klÇt-
btnï, ManÇ atdusÇ, savas klejo‰anas
dienÇs. TÇdï∫ dari, kÇ Es esmu tev pa-
vïlïjis un esi gatavs no r¥ta, un uzkÇp
Sinaja kalnÇ, un nostÇjies tur ManÇ
priek‰Ç kalna galÇ.

(Jehova bija viens no VÇrdiem, ar kuru
VecÇs Der¥bas ∫audis pazina To Kungu
Jïzu Kristu.)

14 Jo tev nebs pielgt nevienu citu
Dievu; jo Tas Kungs, kura VÇrds ir
Jehova, ir greizsird¥gs Dievs.

DÏST, 5. Mozus gr. 10:2 (sal¥dziniet
ar 5. Mozus gr. 10:2).

(Uz pirmajÇm akmens plÇksnïm Dievs
atklÇja svïtÇs priester¥bas mÏ¥go der¥bu.)

2 Un Es rakst¥‰u uz plÇksnïm tos
vÇrdus, kas bija uz pirmÇm plÇksnïm,
kuras tu sasiti, iz¿emot svïtÇs prieste-
r¥bas mÏ¥gÇs der¥bas vÇrdus, un tu
liksi tÇs ‰˙irstÇ.

DÏST, 1. Samuïla gr. 16:14–16, 23
(sal¥dziniet ar 1. Samuïla gr.
16:14–16, 23; l¥dz¥gas izmai¿as
tika veiktas 1. Samuïla gr. 18:10
un 19:9).

(πaunais gars, kas nÇca pÇr Saulu, nebija
no TÇ Kunga.)

14 Bet TÇ Kunga Gars atstÇja Saulu,
un ∫auns gars, kas nebija no TÇ Kunga,
vi¿am uzbruka.

15 Un Saula kalpi sac¥ja uz vi¿u:
Redzi nu, ∫auns gars, kas nav no Die-
va, tevi tirda.

16 Lai msu kungs tagad pavïl
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saviem kalpiem, kas ir tavÇ priek‰Ç,
uzmeklït v¥ru, kas labi prot spïlït
arfu; un notiks, kad ∫aunais gars, kas
nav no Dieva, tevi pÇr¿ems, tad vi¿‰
spïlïs ar savu roku, un tev bs labi.

23 Un notika, kad ∫aunais gars, kas
nebija no Dieva, bija pÇr¿ïmis Saulu,
ka DÇvids ¿ïma arfu un spïlïja ar
savu roku; tÇ Sauls atspirga un jutÇs
labi, un ∫aunais gars no vi¿a atstÇjÇs.

DÏST, 2. Samuïla gr. 12:13
(sal¥dziniet ar 2. Samuïla gr. 12:13).

(DÇvida smagais grïks netika Dieva
no¿emts.)

13 Un DÇvids sac¥ja NÇtÇnam: Es
esmu grïkojis pret To Kungu. Un
NÇtÇns sac¥ja DÇvidam: Tas Kungs
ar¥ nav no¿ïmis tavu grïku, tÇ ka tev
nebs mirt.

DÏST, 2. Laiku gr. 18:22 (sal¥dziniet
ar 2. Laiku gr. 18:22).

(Tas Kungs neliek melu garu pravie‰u
mutïs.)

22 Tad nu lk, Tas Kungs ir atradis
melu garu ‰o tavu pravie‰u mutï, un
Tas Kungs ir runÇjis ∫aunu pret tevi.

DÏST, Psalmi 14:1–7 (sal¥dziniet ar
Psalmi 14:1–7).

(Psalmists priecÇjas par atjauno‰anas
dienu.)

1 Mu∫˙is ir sac¥jis savÇ sird¥: Nav
neviena cilvïka, kas btu redzïjis Die-
vu. TÇdï∫, ka Vi¿‰ neparÇdÇs mums,
tÇpïc Dieva nav. Lk, tÇdi ir samaitÇti;
vi¿i ir dar¥ju‰i negantus darbus, un
neviens no vi¿iem nedara labu.

2 Jo Tas Kungs noraudz¥jÇs no debe-
s¥m uz cilvïku bïrniem, un ar Savu
balsi sac¥ja uz Savu kalpu: Meklï starp
cilvïku bïrniem, lai redzïtu, vai tur ir
kÇds, kas saprot Dievu. Un vi¿‰ atvïra
savu muti uz To Kungu un sac¥ja: Lk,
visi ‰ie, kas saka, ka vi¿i ir Tavi.

3 Tas Kungs atbildïja un sac¥ja: Vi¿i
visi ir novirz¥ju‰ies, vi¿i visi kopÇ ir
k∫uvu‰i ne‰˙¥sti, tu nevari no vi¿iem
ieraudz¥t nevienu, kas dara labu, nï,
nevienu.

4 Visi, kas tiem ir par skolotÇjiem, ir
nekrietn¥bas dar¥tÇji, un vi¿os nav zi-
nÇ‰anu. Vi¿i ir tie, kas apïd Manus
∫audis. Vi¿i ïd maizi un nepiesauc to
Kungu.

5 Vi¿i ir lielÇs bailïs, jo Dievs m¥t
taisn¥go dzimtÇ. Vi¿‰ ir padoms naba-
gajiem, tÇpïc, ka tie tiek ∫auno apkau-
noti un bïg pie TÇ Kunga pïc glÇbi¿a.

6 Vi¿i ir apkaunoti no nabago pado-
ma, tÇpïc Tas Kungs ir to glÇbi¿‰.

7 Ak, kaut CiÇna, Israïla glÇbi¿‰,
tiktu nodibinÇta Çrpus debes¥m. Ak
Kungs, kad Tu nodibinÇsi CiÇnu? Kad
Tas Kungs atce∫ Savu ∫auÏu gstu,
Jïkabs priecÇsies, Israïls bs l¥ksms.

DÏST, Psalmi 24:7–10 (sal¥dziniet
ar Psalmi 24).

(·is psalms cildina Jïzus Otro AtnÇk‰anu.)

7 Paceliet savas galvas, ak js, Jïka-
ba dzimta; un topiet pacilÇti; un Tas
Kungs stiprs un varens; Tas Kungs,
kur‰ ir god¥bas ˙ïni¿‰, varens kaujÇ,
nostiprinÇs js uz mÏ¥giem laikiem.

8 Un Vi¿‰ saritinÇs debesis un nÇks
lejÇ pest¥t Savus ∫audis; lai dotu jums
mÏ¥gu vÇrdu; lai nostiprinÇtu js uz
Vi¿a mÏ¥gÇs klints.

9 Paceliet savas galvas, ak js, Jïka-
ba dzimta; paceliet savas galvas, js,
mÏ¥gÇs paaudzes un TÇ Kunga, ˙ïni-
¿u ˙ïni¿a pulki;

10 patiesi god¥bas ˙ïni¿‰ nÇks pie
jums un pest¥s Savus ∫audis, un no-
stiprinÇs tos taisn¥bÇ. Sela.

DÏST, Psalmi 109:4 (sal¥dziniet ar
Psalmi 109:4).

(Mums ir jÇldz par saviem pretiniekiem.)

4 Un, neskatoties uz manu m¥lest¥-
bu, vi¿i ir mani pretinieki; tomïr es
turpinÇ‰u lgt par tiem.

DÏST, Jesajas gr. 42:19–23
(sal¥dziniet ar Jesajas gr. 42:19–22).

(Tas Kungs st¥s Savu kalpu pie tiem, kas
ir akli.)

19 Jo Es st¥‰u Savu kalpu pie jums,
kas esat akli; jÇ, vïstnesi, lai atvïrtu acis
aklajiem un atdar¥tu ausis kurlajiem;
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20 un vi¿i tiks dar¥ti piln¥gi, neska-
toties uz vi¿u aklumu, ja vi¿i uzklau-
s¥s to vïstnesi, TÇ Kunga kalpu.

21 Tu esi tauta, kas redz daudzas
lietas, bet tu neievïro; kas atver ausis,
lai klaus¥tos, bet tu nedzirdi.

22 Tas Kungs nav apmierinÇts ar
tÇdiem ∫aud¥m, bet Savu taisn¥go dï∫
Vi¿‰ pastiprinÇs likumu un padar¥s to
godÇjamu.

23 Tu esi aplaup¥ta un izlaup¥ta tau-
ta; tavi ienaidnieki, tie visi, ir sagst¥-
ju‰i tevi alÇs un vi¿i ir ieslodz¥ju‰i tevi
cietumos; vi¿i ir ¿ïmu‰i tevi par upuri,
un neviens neatbr¥vo; kÇ laup¥jumu,
un neviens nesaka: Atliec atpaka∫!

DÏST, Jeremijas gr. 26:13
(sal¥dziniet ar Jeremijas gr. 26:13).

(Tas Kungs nenoÏïlo grïkus, cilvïki noÏïlo.)

13 Tad nu labojieties savos dz¥ves
ce∫os un visÇ savÇ r¥c¥bÇ, un paklau-
siet TÇ Kunga, jsu Dieva balsij, un
noÏïlojiet grïkus, un Tas Kungs no-
vïrs¥s to ∫aunumu, ko Vi¿‰ ir pasludi-
nÇjis pret jums.

DÏST, Amosa gr. 7:3 (sal¥dziniet ar
Amosa gr. 7:3).

(Tas Kungs nenoÏïlo grïkus, cilvïki noÏïlo.)

3 Un Tas Kungs sac¥ja attiec¥bÇ uz
Jïkabu: Jïkabs ‰o noÏïlos, tÇdï∫ Es piln¥-
gi neizn¥cinÇ‰u vi¿u, saka Tas Kungs.

DÏST, Mateja ev. 3:24–26
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 2:23).

(Tiek aprakst¥ta Jïzus jaun¥ba un bïrn¥ba.)

24 Un notika, ka Jïzus auga ar
saviem brÇ∫iem, un tapa stiprs, un gai-
d¥ja uz To Kungu, kad pienÇks Vi¿a
kalpo‰anas laiks.

25 Un vi¿‰ kalpoja Sava Tïva vad¥-
bÇ, un Vi¿‰ nerunÇja kÇ citi cilvïki,
nedz ar¥ Vi¿‰ varïja tikt mÇc¥ts; jo
Vi¿am nevajadzïja, lai kÇds cilvïks
Vi¿u mÇc¥tu.

26 Un pïc daudziem gadiem vi¿a
kalpo‰anas stunda bija tuvu.

DÏST, Mateja ev. 3:43–46
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 3:15–17).

(Jïzus tapa JÇ¿a krist¥ts ar iegremdï‰anu.)

43 Un Jïzus atbildot sac¥ja vi¿am:
πauj Man tapt tevis krist¥tam, jo tÇ
mums ir jÇpiepilda visa taisn¥ba. Tad
vi¿‰ at∫Çva Vi¿am.

44 Un JÇnis iegÇja den¥ un krist¥ja
Vi¿u.

45 Un kad Jïzus bija krist¥ts, Vi¿‰
tda∫ izkÇpa no dens, un JÇnis redzï-
ja, un rau, debesis bija vi¿am atvïru-
‰Çs, un vi¿‰ redzïja Dieva Garu kÇ
balodi nolaiÏamies un uz Jïzu nÇkam.

46 Un rau, vi¿‰ dzirdïja balsi no
debes¥m sakÇm: ·is ir Mans m¥∫ais
Dïls, pie kura Man labs prÇts. To jums
bs klaus¥t.

DÏST, Mateja ev. 4:1, 5–6, 8–9
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 4:1, 5–6,
8–9; l¥dz¥gas izmai¿as tika
veiktas Lkas ev. 4:2, 5–1).

(Jïzus tika Gara, nevis SÇtana, vests.)

1 Tad Jïzus tika Gara aizvests tuk-
snes¥, lai btu ar Dievu.

5 Tad Jïzus tika pa¿emts uz svïto
pilsïtu, un Gars uzlika vi¿u pa‰Ç tem-
p∫a smailï.

6 Tad velns nÇca pie Vi¿a un sac¥ja:
Ja Tu esi Dieva Dïls, meties lejÇ, jo stÇv
rakst¥ts: Vi¿‰ uzdos Saviem e¿Æe∫iem
rpïties par tevi, un uz rokÇm tie tevi
nes¥s, lai nekad tu savu kÇju nepie-
dauzi pie akmens.

8 Un atkal Jïzus bija GarÇ, un tas
pa¿ïma vi¿u uz ∫oti augstu kalnu, un
parÇd¥ja vi¿am visas pasaules valst¥-
bas un to god¥bu.

9 Un Velns nÇca pie Vi¿a atkal un
sac¥ja: to visu es Tev gribu dot, ja tu
met¥sies zemï un pielgsi mani.

DÏST, Mateja ev. 4:11 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 4:19).

(Jïzus st¥ja e¿Æe∫us kalpot JÇnim Krist¥-
tÇjam.)

11 Un tad Jïzus zinÇja, ka JÇnis bija
iemests cietumÇ, un Vi¿‰ st¥ja e¿Æe-
∫us, un lk, tie nÇca un kalpoja vi¿am.

DÏST, Mateja ev. 4:18 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 4:19).

(VecÇs Der¥bas pravie‰i runÇja par Jïzu.)
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18 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Es esmu
Tas, par kuru pravie‰i ir rakst¥ju‰i;
nÇciet Man l¥dzi, un Es js dar¥‰u par
cilvïku zvejniekiem.

DÏST, Mateja ev. 4:22 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 4:23).

(Jïzus dziedinÇja ∫audis starp tiem, kas
ticïja Vi¿a VÇrdam.)

22 Un Jïzus staigÇja pa visu Galileju,
mÇc¥dams vi¿u sinagogÇs un sludinÇ-
dams Valst¥bas eva¿Æïliju; un dziedi-
nÇdams visas slim¥bas un sïrgas starp
tiem ∫aud¥m, kas ticïja Vi¿a VÇrdam.

DÏST, Mateja ev. 6:14 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 6:13; l¥dz¥gas izmai¿as
tika veiktas Lkas ev. 11:4).

(Tas Kungs neved ms kÇrdinÇ‰anÇ.)

14 Un ne∫auj mums tikt vestiem kÇr-
dinÇ‰anÇ, bet atpest¥ ms no ∫auna.

DÏST, Mateja ev. 6:22 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 6:22).

(Ja msu acis bs vïrstas vien¥gi uz Dieva
god¥bu, viss msu ˙ermenis tiks piepild¥ts
ar gaismu.)

22 µerme¿a gaisma ir acs; ja tÇdïjÇ-
di, tava acs bs vïrsta vien¥gi uz Dieva
god¥bu, tavs ˙ermenis bs gaismas
pilns.

DÏST, Mateja ev. 6:38 (sal¥dziniet ar
Mateja ev. 6:33).

(Mums pirmÇm kÇrtÇm ir jÇtiecas uzcelt
Dieva valst¥bu.)

1 TÇdï∫ nedzenieties pïc ‰¥s pasau-
les lietÇm, bet dzenieties vispirms
uzcelt Dieva valst¥bu un nostiprinÇt
Vi¿a taisn¥bu, un visas ‰¥s lietas jums
taps piemestas.

DÏST, Mateja ev.7:1–2 (sal¥dziniet
ar Mateja ev. 7–2).

(NetiesÇjiet netaisn¥gi).

1 Tad nu ‰ie ir tie vÇrdi, kurus Jïzus
mÇc¥ja Saviem mÇcek∫iem, ka tiem ir
jÇsaka ∫aud¥m.

2 NetiesÇjiet netaisn¥gi, lai js netaptu
tiesÇti, bet tiesÇjiet taisn¥gu tiesu.

DÏST, Mateja ev. 7:9–11 (sal¥dziniet
ar Mateja ev. 7:6).

(Nedalieties Valst¥bas noslïpumos ar
pasauli.)

9 Eita pa pasauli, sakot uz visiem:
NoÏïlojiet grïkus, jo Debesu valst¥ba
ir jums tuvu.

10 Un Valst¥bas noslïpumus jums
bs turït pie sevis; jo nav pareizi dot
to, kas ir svïts, su¿iem, nemetiet savas
pïrles ckÇm, lai vi¿as nesamin tÇs
zem savÇm kÇjÇm.

11 Jo pasaule nevar sa¿emt to, ko js
pa‰i nevarat panest, tÇdï∫ jums nebs
dot tiem savas pïrles, lai vi¿i neatgrie-
Ïas un js nesaplosa.

DÏST, Mateja ev. 9:18–21 (·is ir
Pravie‰a DÏozefa Smita
atjaunotais teksts, iestarpinÇts
starp Mateja ev. 9:15 un Mateja
ev. 9:16).

(Jïzus noraid¥ja farizeju krist¥‰anu; Vi¿‰
deva Mozus likumu.)

18 Tad farizeji sac¥ja uz Vi¿u: KÇpïc
tu negribi pie¿emt ms ar msu
krist¥‰anu, redzot, ka mïs turam visu
likumu?

19 Bet Jïzus sac¥ja uz tiem: Js netu-
rat likumu. Ja js btu turïju‰i likumu,
js btu pie¿ïmu‰i Mani, jo Es esmu
Tas, kur‰ deva likumu.

20 Es nepie¿emu js ar jsu krist¥‰a-
nu, jo tÇ nel¥dz jums nenieka.

21 Jo, kad jaunais ir atnÇcis, vecais
jau ir jÇsvieÏ prom.

DÏST, Mateja ev. 16:25–26
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 16:24).

(FrÇzes „uz¿emties Jïzus krustu” noz¥me
ir noraid¥t bezdiev¥bu.)

25 Tad Jïzus sac¥ja uz saviem mÇ-
cek∫iem: Ja kas grib Man sekot, tam
bs sevi aizliegt un ¿emt savu krustu,
un sekot Man.

26 Un tad nu ¿emt savu krustu cil-
vïkam noz¥mï atteikties no jebkÇdas
bezdiev¥bas un ikvienas pasaul¥gas
iekÇres, un turït Manas pavïles.
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DÏST, Mateja ev. 17:10–14
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 17:11–13).

(JÇnÇk diviem îlijÇm—vienam sagatavot
un vienam atjaunot.)

10 Un Jïzus atbildïja un sac¥ja uz
tiem: Patiesi vispirms nÇks îlija un
visu atjaunos, kÇ pravie‰i rakst¥ju‰i.

11 Un vïl es saku jums, ka îlija ir jau
atnÇcis, par kuru ir rakst¥ts: Lk, Es
st¥‰u Savu vïstnesi, un Vi¿‰ sagata-
vos ce∫u ManÇ priek‰Ç; un tie vi¿u ne-
atzina, un dar¥ja ar vi¿u, ko gribïja.

12 TÇ ar¥ Cilvïka Dïlam bs jÇcie‰
no vi¿iem.

13 Bet Es saku jums: Kur‰ ir îlija?
Lk, îlija ir ‰is, kuru Es st¥ju sagata-
vot ce∫u SavÇ priek‰Ç.

14 Tad mÇcek∫i saprata, ka Vi¿‰ ru-
nÇja uz tiem par JÇni Krist¥tÇju, un ar¥
par kÇdu citu, kuram jÇnÇk un jÇatjau-
no viss, kÇ tas ir pravie‰u rakst¥ts.

DÏST, Mateja ev. 18:11 (skatiet
Mateja ev. 18:11; skatiet ar¥
Moronija gr. 8).

(Maziem bïrniem nevajag grïku noÏïlo-
‰anu.)

11 Jo Cilvïka Dïls ir nÇcis glÇbt to,
kas ir pazudis, un aicinÇt grïciniekus
noÏïlot grïkus; bet ‰iem mazajiem
nevajag grïku noÏïlo‰anu, un Es tos
izglÇb‰u.

DÏST, Mateja ev. 19:13 (sal¥dziniet
ar Mateja ev. 19:13).

(Mazi bïrni tiks izglÇbti.)

13 Tad atnesa bïrni¿us pie Vi¿a, ka
Vi¿‰ tiem rokas uzliktu un Dievu lg-
tu. Un mÇcek∫i norÇja tos, sakot: Tas
nav vajadz¥gs, jo Jïzus ir sac¥jis—TÇdi
tiks izglÇbti.

DÏST, Mateja ev. 21:33 (sal¥dziniet
ar Mateja ev. 21:32–33).

(Cilvïkam ir jÇnoÏïlo grïki, pirms vi¿‰
var noticït Kristum.)

33 Jo tas, kas netic JÇnim par Mani,
nevar ticït Man, ja vien tas vispirms
nenoÏïlo grïkus.

DÏST, Mateja ev. 21:47–56
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 21:45–46).

(Jïzus pazi¿oja, ka Vi¿‰ ir stra akmens.
Eva¿Æïlijs tiek piedÇvÇts jdiem un tad
cittic¥bniekiem. πaunie tiks izn¥cinÇti,
kad Jïzus atgriez¥sies.)

47 Un kad augstie priesteri un fari-
zeji dzirdïja ‰¥s l¥dz¥bas, tie saprata,
ka Tas runÇja par vi¿iem.

48 Un tie runÇja savÇ starpÇ: Vai tik
‰is cilvïks nedomÇ, ka vi¿‰ viens pats
var izpost¥t ‰o diÏo valsti? Un tie bija
dusm¥gi uz Vi¿u.

49 Bet kad tie meklïja uzlikt Vi¿am
savas rokas, tie bijÇs ∫audis, tÇpïc, ka
tie zinÇja, ka ∫audis turïja Vi¿u par
pravieti.

50 Un tagad Vi¿a mÇcek∫i nÇca pie
Vi¿a, un Jïzus sac¥ja uz tiem: Vai js
br¥nieties par l¥dz¥bas vÇrdiem, ko Es
runÇju uz tiem?

51 Patiesi, Es saku jums, Es esmu
akmens, un ‰ie ∫aunie ir Mani noraid¥-
ju‰i.

52 Es esmu strakmens. ·ie jdi kri-
t¥s Man virs, un tiks satriekti.

53 Un Dieva valst¥ba tiks tiem at-
¿emta, un tiks atdota tautai, kas nes¥s
tai aug∫us (domÇti cittic¥bnieki.)

54 TÇdï∫, kam ‰is akmens uzkrit¥s,
tas samals to putek∫os.

55 Un kad nu Tas v¥na dÇrza Kungs
nÇks, Vi¿‰ izn¥cinÇs ‰os noÏïlojamos,
∫aunos cilvïkus un atdos Savu v¥na
dÇrzu citiem zemkopjiem, pat pïdïjÇs
dienÇs, kuri dos tam aug∫us noteikta-
jos laikos.

56 Un tad tie saprata to l¥dz¥bu, ko
Vi¿‰ runÇja uz tiem, ka cittic¥bnieki ar¥
tiks izn¥cinÇti, kad Tas Kungs nolaid¥-
sies no debes¥m vald¥t SavÇ v¥na dÇrzÇ,
kas ir Zeme un tÇs iedz¥votÇji.

DÏST, Mateja ev. 23:6 (sal¥dziniet ar
Mateja 23:9).

(Tas, kur‰ ir debes¥s, ir msu rad¥tÇjs.)

6 Un nesauciet nevienu, kas uz
zemes, par jsu rad¥tÇju jeb jsu
Debesu Tïvu, jo tikai viens ir jsu ra-
d¥tÇjs un Debesu Tïvs, patiesi Tas,
kur‰ ir debes¥s.
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DÏST, Mateja ev. 26:22, 24–25
(sal¥dziniet ar Mateja ev. 26:26–29,
DÏST, Marka ev. 14:20–25).

(Jïzus ieviesa Svïto Vakarïdienu.)

22 Un, tiem vïl ïdot, Jïzus ¿ïma
maizi un pÇrlauza to, un svït¥ja to, un
deva to Saviem mÇcek∫iem, un sac¥ja:
øemiet, ïdiet, tas ir Mana ˙erme¿a
piemi¿ai, ko Es dodu kÇ izpirkumu
par jums.

24 Jo tas ir Manu jaunÇs der¥bas asi-
¿u piemi¿ai, kas tiek izlietas par
visiem tiem, kas ticïs Manam VÇrdam,
vi¿u grïku piedo‰anai.

25 Un Es dodu jums pavïli, ka jums
ir jÇcen‰as dar¥t to, ko js redzïjÇt
Mani darÇm, un jÇliecina par Mani
l¥dz pat galam.

DÏST, Mateja ev. 27:3–6 (sal¥dziniet
ar Mateja ev. 27:3–5, Apustu∫u
darbi 1:18).

(Tiek aprakst¥ta Jdas nÇve.)

3 Tad Jda, kas bija Vi¿u nodevis,
kad vi¿‰ redzïja, ka Vi¿‰ tika notiesÇts,
noÏïloja grïkus un atnesa atpaka∫ tr¥s-
desmit sudraba gabalus augstajiem
priesteriem un elderiem,

4 sakot: Es esmu grïkojis tajÇ, ka es
nodevu nevain¥gas asinis.

5 Un tie sac¥ja uz vi¿u: Kas mums
par da∫u? Raugi tu pats, tavi grïki bs
uz tevi.

6 Un vi¿‰ nometa sudraba gabalus
templ¥, un devÇs prom, un aizgÇja un
pakÇrÇs kokÇ. Un vi¿‰ uzreiz nokrita
zemï, un vi¿a iek‰as izgÇzÇs, un vi¿‰
nomira.

DÏST, Marka ev. 9:3 (sal¥dziniet ar
Marka ev. 9:4).

(JÇnis Krist¥tÇjs bija Apskaidro‰anas
KalnÇ.)

3 Un tur tiem parÇd¥jÇs îlija ar Mozu,
jeb, citiem vÇrdiem, JÇnis Krist¥tÇjs un
Mozus, un tie runÇja ar Jïzu.

DÏST, Marka ev. 9:40–48
(sal¥dziniet ar Marka ev. 9:43–48).

(Noziegu‰Çs rokas vai kÇjas nocir‰ana ir

sal¥dzinÇta ar tÇdu attiec¥bu sarau‰anu,
kuras var novest no ce∫a.)

40 TÇpïc, ja tava roka tevi apgrïci-
na, nocïrt to; vai, ja tavs brÇlis tevi
apgrïcina un neatz¥stas un neatmet,
vi¿am jÇtiek padz¥tam. Tev labÇk kÇ
kroplim ieiet dz¥v¥bÇ, nekÇ tev ir abas
rokas, un tu noej ellï.

41 Jo tev labÇk ieiet dz¥v¥bÇ bez sava
brÇ∫a, nekÇ tev un tavam brÇlim tikt
iemestiem ellï; ugun¥, kas nekad neiz-
dzis¥s, kur tÇrps nemirst un uguns
neizdziest.

42 Un vïl, ja tava kÇja tevi apgrïcina,
nocïrt to, jo tas, kur‰ ir tavs paraugs,
kam tu seko, ja vi¿‰ k∫st par pÇrkÇpï-
ju, vi¿am jÇtiek padz¥tam.

43 Tev labÇk ieiet tizlam dz¥v¥bÇ,
nekÇ tev ir abas kÇjas, un tu topi iemests
ellï, ugun¥, kas nekad neizdzis¥s.

44 TÇpïc lai ikviens cilvïks pats stÇv
vai kr¥t, un nevis cita dï∫, jeb pa∫aujo-
ties uz citu.

45 Prasiet Manam Tïvam, un jums
tiks dots tan¥ pa‰Ç mirkl¥ tas, ko js
lgsit, ja js lgsit tic¥bÇ, ticot, ka js
sa¿emsit.

46 Un ja tava acs, kas raugÇs tevis
labad, tas, kur‰ ir noz¥mïts uzraudz¥t
tevi, lai rÇd¥tu tev gaismu, k∫st par pÇr-
kÇpïju un apgrïcina tevi, izrauj vi¿u.

47 Tev labÇk ieiet Dieva valst¥bÇ ar
vienu aci, nekÇ tev ir divas acis un tu
topi iemests elles ugun¥.

48 Jo labÇk tev tapt izglÇbtam, nekÇ
kopÇ ar tavu brÇli tapt iemestam ellï,
kur tÇrps nemirst un kur uguns neiz-
dziest.

DÏST, Marka ev. 12:32 (sal¥dziniet
ar Marka ev. 12:27).

(Dievs nav miru‰o Dievs, tÇpïc, ka Vi¿‰
uzce∫ miru‰os no to kapiem.)

32 TÇdïjÇdi Vi¿‰ nav miru‰o Dievs,
bet dz¥vo Dievs; jo Vi¿‰ uzce∫ tos no
vi¿u kapiem. TÇdïjÇdi js ∫oti alojaties.

DÏST, Marka ev. 14:20–25 (sal¥dziniet
ar Marka ev. 14:22–25; DÏST,
Mateja ev. 26:22, 24–25).

(Jïzus nodibinÇja Vakarïdienu.)
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20 Un kad vi¿i ïda, Jïzus pa¿ïma
maizi un svït¥ja to, un pÇrlauza, un
deva to tiem, un sac¥ja: øemiet to un
ïdiet.

21 Lk, tas jums jÇdara Mana ˙er-
me¿a piemi¿ai, jo, kad vien js to
dar¥sit, js atcerïsities ‰o stundu, kad
Es biju ar jums.

22 Un Vi¿‰ ¿ïma bi˙eri, un, kad
Vi¿‰ bija pateicies, Vi¿‰ deva to tiem;
un vi¿i visi dzïra no tÇ.

23 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Tas ir
Manu asi¿u piemi¿ai, kuras tiek izlie-
tas par daudziem, un jaunÇ der¥ba, ko
Es dodu jums, jo par Mani jums bs
liecinÇt visai pasaulei.

24 Un kad vien js pild¥sit ‰o priek‰-
rakstu, js atcerïsities Mani ‰ajÇ stun-
dÇ, ka Es biju ar jums un dzïru kopÇ ar
jums no ‰¥ bi˙era, patiesi pïdïjo reizi
SavÇ kalpo‰anÇ.

25 Patiesi Es saku jums: Par ‰o jums
bs liecinÇt; jo Es vairs nedzer‰u ar jums
no v¥nakoka aug∫iem l¥dz tai dienai,
kad Es to jaunu dzer‰u Dieva valst¥bÇ.

DÏST, Marka ev. 14:36–38 (sal¥dziniet
ar Marka ev. 14:32–34).

(˛etzemanï pat daÏi no Divpadsmit piln¥-
bÇ neaptvïra Jïzus kÇ Mesijas lomu.)

36 Un tie nÇca uz kÇdu vietu, kurai
vÇrds ir ˛etzemane, tas bija dÇrzs; un
mÇcek∫i iesÇka ∫oti uztraukties un palikt
∫oti drmi, un Ïïloties savÇs sird¥s,
br¥n¥damies, vai ‰is btu tas Mesija.

37 Un Jïzus, zinÇdams vi¿u sirdis,
sac¥ja Saviem mÇcek∫iem: Pasïdiet js
‰eit, kamïr Es lg‰u.

38 Un Vi¿‰ ¿ïma Sev l¥dzi Pïteri un
Jïkabu, un JÇni, un pÇrmeta tiem, un
sac¥ja uz tiem: Mana dvïsele ir ∫oti no-
skumusi, l¥dz pat nÇvei, palieciet ‰eit
un esiet nomodÇ.

DÏST, Marka ev. 16:3–6 (sal¥dziniet
ar Marka ev. 16:4–7; l¥dz¥gas izmai-
¿as tika veiktas Mateja ev. 28:2–8;
sal¥dziniet ar Lkas ev. 24:2–4).

(Divi e¿Æe∫i sagaid¥ja sievietes pie GlÇbïja
kapa.)

3 Bet kad vi¿as paskat¥jÇs, tÇs redzï-
ja, ka akmens bija novelts, (jo tas bija

∫oti liels) un divus e¿Æe∫us sïÏam uz
tÇ, tïrptus garÇs baltÇs drÇnÇs, un vi-
¿as nobijÇs.

4 Bet e¿Æe∫i tÇm sac¥ja: Neb¥stieties!
Js meklïjat Jïzu no Nacaretes, kas
bija krustÇ sists; Vi¿‰ ir aug‰Çmcïlies,
Vi¿a nav ‰eit; redziet ‰e to vietu, kur
Vi¿u nolika;

5 un noeita, sakait Vi¿a mÇcek∫iem
un Pïterim, ka Vi¿‰ jums pa priek‰u
noies uz Galileju; tur js Vi¿u redzï-
sit, kÇ Vi¿‰ jums ir sac¥jis.

6 Un vi¿as, iegÇju‰as kapenï, redzï-
ja to vietu, kur Jïzus bija guld¥ts.

DÏST, Lkas ev. 1:8 (sal¥dziniet ar
Lkas ev. 1:8).

(Caharija, JÇ¿a Krist¥tÇja tïvs, pild¥ja
priester¥bas pienÇkumus.)

8 un kad vi¿‰ izpild¥ja priestera
pienÇkumus Dieva priek‰Ç, pïc savas
priester¥bas kÇrtas,

DÏST, Lkas ev. 2:46 (sal¥dziniet ar
Lkas 2:46).

(MÇc¥tÇji templ¥ klaus¥jÇs Jïzu un uzdeva
Vi¿am jautÇjumus.)

46 Un notika, pïc trim dienÇm tie
atrada Vi¿u templ¥, sïÏam starp mÇc¥-
tÇjiem, un tie Vi¿Ç klaus¥jÇs un uzdeva
Vi¿am jautÇjumus.

DÏST, Lkas ev. 3:4–11 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 3:4–6).

(Kristus nÇks piepild¥t pravietojumu, pa-
¿emt prom grïkus, atnest glÇb‰anu un
bt par gaismu, un Vi¿‰ nÇks varas dienÇ
un laiku piln¥bÇ.)

4 KÇ ir rakst¥ts pravie‰a Jesajas grÇ-
matÇ, un ‰ie ir tie vÇrdi, sakot: Saucïja
balss tuksnes¥: sataisait TÇ Kunga
ce∫u, un darait l¥dzenas Vi¿a tekas!

5 Jo skatiet un raugiet, Vi¿‰ nÇks, kÇ
ir rakst¥ts pravie‰a grÇmatÇ, pa¿emt
prom pasaules grïkus un nest glÇb‰a-
nu pagÇnu tautÇm, sapulcinÇt kopÇ
tos, kas ir zudu‰i, kuri ir no Israïla
aitu aploka;

6 jÇ, patiesi, izkl¥dinÇti un moc¥ti, un
ar¥ sagatavot ce∫u un dar¥t iespïjamu
eva¿Æïlija sludinÇ‰anu cittic¥bniekiem;
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7 un bt par gaismu visiem tiem, kas
sïd tums¥bÇ, l¥dz vistÇlÇkajÇm zemes
da∫Çm; ¥stenot aug‰Çmcel‰anos no
miru‰ajiem; un uzkÇpt augstumos, lai
dz¥votu pie Tïva labÇs rokas,

8 l¥dz laiku piln¥bai, un bausl¥ba un
liec¥ba tiks aizz¥mogotas, un Valst¥bas
atslïgas atkal tiks nodotas Tïvam;

9 spriest tiesu visiem, nÇktu lejÇ tie-
sÇ pÇr visiem, un pÇrliecinÇt visus
bezdiev¥gos par vi¿u bezdiev¥gajiem
darbiem, ko tie ir dar¥ju‰i; un tas viss
tan¥ dienÇ, kad Vi¿‰ nÇks;

10 jo tÇ ir varas diena; jÇ, katra ieleja
taps piepild¥ta un katrs kalns un pa-
kalns tiks nol¥dzinÇts; kas l¥ks, taps
taisns un nel¥dzenie ce∫i taps l¥dzeni;

11 un visa miesa redzïs Dieva doto
glÇb‰anu.

DÏST, Lkas ev. 11:53 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 11:52).

(Svïto Rakstu piln¥ba ir zinÇ‰anu atslïga.)

53 Ak vai jums, js, bausl¥bas v¥ri! Jo
js esat pa¿ïmu‰i prom zinÇ‰anu atslï-
gu, Rakstu piln¥bu, js pa‰i neejat Val-
st¥bÇ, un tos, kas gÇja, js aizkavïjÇt.

DÏST, Lkas ev. 12:9–12 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 12:9–10).

(Zaimo‰ana pret Svïto Garu netiks piedota.)

9 Bet, kas Mani aizliegs cilvïku
priek‰Ç, tas taps aizliegts Dieva e¿Æe-
∫u priek‰Ç.

10 Tad nu Vi¿a mÇcek∫i zinÇja, ka
Vi¿‰ teica to tÇdï∫, ka vi¿i bija runÇju‰i
∫aunu pret Vi¿u ∫auÏu priek‰Ç; jo vi¿i
bijÇs atz¥t Vi¿u ∫auÏu priek‰Ç.

11 Un vi¿i sprieda savÇ starpÇ, sa-
kot: Vi¿‰ zina msu sirdis, un Vi¿‰
runÇ msu nosod¥‰anai, un mums ne-
tiks piedots. Bet Vi¿‰ atbildïja tiem,
un sac¥ja uz tiem:

12 Katram, kas saka vÇrdu pret Cil-
vïka dïlu un noÏïlo to, tiks piedots;
bet tam, kas zaimo Svïto Garu, netiks
piedots.

DÏST, Lkas ev. 12:41–57
(sal¥dziniet ar Lkas ev. 12:38–48).

(Mums vienmïr jÇbt gataviem TÇ Kunga
atnÇk‰anai.)

41 Jo lk, Vi¿‰ nÇk nakts pirmajÇ
sardzes mai¿Ç, un Vi¿‰ ar¥ nÇks otrajÇ
sardzes mai¿Ç, un Vi¿‰ atkal nÇks tre-
‰ajÇ sardzes mai¿Ç.

42 Un patiesi Es saku jums: Vi¿‰ jau
ir atnÇcis, kÇ ir rakst¥ts par Vi¿u, un vïl
kad Vi¿‰ nÇks otrajÇ sardzes mai¿Ç,
vai nÇks tre‰ajÇ sardzes mai¿Ç, svït¥ti
ir tie kalpi, kuri tiks atrasti tÇ darÇm,
kad Vi¿‰ nÇks;

43 jo to kalpu kungs pats apjoz¥sies
un liks tiem sïsties pie galda, un nÇks
un kalpos tiem.

44 Un tagad, patiesi Es saku jums to,
lai js to varïtu zinÇt, ka TÇ Kunga
atnÇk‰ana ir kÇ zaglis nakt¥.

45 Un tÇ ir l¥dz¥ga namatïvam, kur‰,
ja vi¿‰ neuzrauga savu mantu, zaglis
nÇk stundÇ, kurÇ vi¿‰ nezina, un pa-
¿em vi¿a mantas, un sadala tÇs ar
saviem biedriem.

46 Un tie sac¥ja savÇ starpÇ: Ja nama
kungs btu zinÇjis, kurÇ stundÇ zaglis
nÇks, vi¿‰ btu sargÇjis un nebtu
∫Çvis, ka vi¿a mÇja tiek uzlauzta un
manta aiznesta.

47 un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Patiesi Es
saku jums, esiet tÇdï∫ ar¥ js gatavi;
jo Cilvïka Dïls nÇk stundÇ, kurÇ js
nedomÇjat.

48 Tad Pïteris sac¥ja uz Vi¿u: Kungs,
vai Tu runÇ ‰o l¥dz¥bu uz mums, vai
uz visiem?

49 Un Tas Kungs sac¥ja: Es runÇju uz
tiem, kurus Tas Kungs ir dar¥jis par
pÇrvaldniekiem pÇr Vi¿a saimi, lai
dotu Vi¿a bïrniem vi¿u uztura da∫u
noliktajÇ laikÇ.

50 Un vi¿i sac¥ja: Kur‰ tad ir tas uzti-
camais un gudrais kalps?

51 Un Tas Kungs sac¥ja uz tiem: Tas
ir tas kalps, kas raugÇs, lai dotu savu
uztura da∫u noliktajÇ laikÇ.

52 Svït¥ts bs tas kalps, kuru vi¿a
Kungs nÇcis, atrad¥s tÇ darÇm.

53 Tie‰Çm Es jums saku, ka vi¿‰ to
iecels par pÇrvaldnieku pÇr visu, kas
vi¿am ir.

54 Bet ∫aunais kalps ir tas, kur‰ netiks
atrasts nomodÇ. Un ja tas kalps netiks
atrasts nomodÇ, vi¿‰ sac¥s savÇ sird¥:
Mans kungs kavïjas nÇkt; un sÇks sist
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kalpus un kalpones, un nodosies ï‰a-
nai un dzer‰anai, un piedzersies.

55 Tad ‰¥ kalpa kungs nÇks tÇdÇ die-
nÇ, kad tas to negaida, un stundÇ,
kuru tas nezina, un notrieks vi¿u, un
noliks tam vi¿a da∫u pie netic¥gajiem.

56 Un ‰Çds kalps, kas zina sava kun-
ga gribu un nav sagatavojies sava
kunga atnÇk‰anai, nedz ar¥ dara vi¿a
gribu, dabs daudz sitienu.

57 Bet tas, kas nezina sava kunga
gribu un ir dar¥jis to, par ko pienÇkas
sitieni, dabs maz. Jo kam daudz ir
dots, no tÇ daudz tiks pras¥ts, un, kam
Tas Kungs daudz ir uzticïjis, no tÇ ∫au-
dis pras¥s vairÇk.

DÏST, Lkas ev. 16:16–23 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 16:16–18).

(Jïzus deva kontekstu l¥dz¥bai par bagÇto
v¥ru un LÇcaru.)

16 Un tie sac¥ja uz vi¿u: Mums ir
bausl¥ba un pravie‰i, bet kas attiecas
uz ‰o v¥ru — mïs nepie¿emam vi¿u
bt par msu valdnieku; jo vi¿‰ pats
dara sevi par soÆi pÇr mums.

17 Tad sac¥ja Jïzus uz tiem: Bausl¥ba
un pravie‰i liecina par Mani; jÇ, un visi
pravie‰i, kuri ir rakst¥ju‰i, l¥dz pat
JÇnim, ir pareÆoju‰i ‰¥s dienas.

18 Kop‰ tÇ laika Dieva valst¥ba tiek
sludinÇta, un katrs cilvïks, kas meklï
paties¥bu, lauÏas tajÇ iek‰Ç.

19 Un ir vieglÇk debes¥m un zemei
zust, nekÇ vienai bausl¥bas z¥mei ciest
neveiksmi.

20 Un kÇpïc js mÇcat bausl¥bu, un
noliedzat to, kas ir rakst¥ts; un nosodat
To, kuru Tïvs ir st¥jis piepild¥t liku-
mu, lai js visi varïtu tapt pest¥ti?

21 Ak neprÇt¥gie! Jo js teicÇt savÇs
sird¥s: Dieva nav. Un js sagrozat TÇ
Kunga patieso ce∫u; un debesu valst¥-
ba cie‰ no jsu vardarb¥bas; un js
vajÇjat lïnprÇt¥gos; un savÇ vardarb¥-
bÇ js cen‰aties izn¥cinÇt valst¥bu; un
js ar varu sagrÇbjat valst¥bas bïrnus.
Ak vai jums, js laul¥bas pÇrkÇpïji!

22 Un tie zaimoja pret vi¿u, bdami
nikni par teikto, ka vi¿i ir laul¥bas
pÇrkÇpïji.

23 Bet Vi¿‰ turpinÇja, sakot: Katrs,

kas atlaiÏ savu sievu un aprecï citu,
pÇrkÇpj laul¥bu; un katrs, kas precï
tÇdu, ko v¥rs atlaidis, pÇrkÇpj laul¥bu.
Patiesi Es saku jums, Es piel¥dzinÇ‰u
js bagÇtam v¥ram.

DÏST, Lkas ev. 17:21 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 17:20–21).

(Dieva valst¥ba ir jau atnÇkusi.)

21 Nedz ar¥ vi¿i teiks: Raugi ‰eit!
Vai: Raugi tur! Jo lk, debesu valst¥ba
jau ir atnÇkusi pie jums.

DÏST, Lkas ev. 17:36–40
(sal¥dziniet ar Lkas 17:37).

(Jïzus izskaidroja l¥dz¥bu par taisn¥go
sapulcinÇ‰anu.)

36 Un tie atbildïja un sac¥ja uz Vi¿u:
Kur, Kungs, tie tiks pa¿emti?

37 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Kur ˙er-
menis tiek savÇkts; jeb, citiem vÇrdiem,
kur vien svïtie tiks sapulcinÇti, tur
ïrg∫i savÇksies; jeb, citiem vÇrdiem,
tur atliku‰ie tiks sapulcinÇti kopÇ.

38 ·o Vi¿‰ runÇja, vïst¥dams par
Savu svïto sapulcinÇ‰anu; un par e¿-
Æe∫u nolai‰anos un atliku‰o piepulci-
nÇ‰anu tiem; vienu no gultas, citu no
mal‰anas, citu no lauka, no kurienes
Vi¿‰ vien gribïs.

39 Jo patiesi tur bs jaunas debesis
un jauna zeme, kur taisn¥ba mÇjo.

40 Un tur nebs nekÇ net¥ra, jo zeme
k∫s veca kÇ drÇnas, taps samaitÇta,
tÇdï∫ tÇ izzud¥s, un kÇju pamesls paliks
iesvït¥ts, att¥r¥ts no visiem grïkiem.

DÏST, Lkas ev. 18:27 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 18:27).

(Pa∫Çv¥ba bagÇt¥bÇm traucï cilvïkam ieiet
Dieva valst¥bÇ.)

27 Un Vi¿‰ sac¥ja uz tiem: Nav ie-
spïjams tam, kas pa∫aujas uz bagÇt¥-
bÇm, ieiet Dieva valst¥bÇ; bet tam, kas
atmet lietas, kas ir no ‰¥s pasaules, ar
Dievu ir iespïjams, ka vi¿‰ ieietu tajÇ.

DÏST, Lkas ev. 21:24–26
(sal¥dziniet ar Lkas ev. 21:24–26).

(Jïzus izskaidroja Savas atnÇk‰anas z¥mes.)

24 Tad nu to Vi¿‰ runÇja uz tiem
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attiec¥bÇ par JeruzÇlemes izn¥cinÇ‰a-
nu. Un tad Vi¿a mÇcek∫i vaicÇja Vi-
¿am, sakot: Kungs, pastÇsti mums par
Savu atnÇk‰anu?

25 Un Vi¿‰ atbildïja tiem, un sac¥ja:
Tai paaudzï, kurÇ cittic¥bnieku laiki
tiks piepild¥ti, bs z¥mes pie saules un
mïness, un zvaigznïm; un uz zemes
tautas moc¥sies nezi¿Ç, l¥dz¥gi kÇ jra
un vi∫¿i rïc. Zeme ar¥ tiks satraukta,
un lielo dzelmju de¿i;

26 cilvïku sirdis pamirs izbailïs,
gaidot lietas, kas nÇks uz zemes. Jo
debesu spïki bs satricinÇti.

DÏST, Lkas ev. 21:32 (sal¥dziniet
ar Lkas ev. 21:32).

(Viss tiks piepild¥ts, kad tiks piepild¥ti
cittic¥bnieku laiki.)

32 Patiesi Es saku jums, ‰¥ paaudze,
paaudze, kurÇ cittic¥bnieku laiki tiks
piepild¥ti, nebeigsies, l¥dz viss tiks
piepild¥ts.

DÏST, Lkas ev. 23:35 (Sal¥dziniet
ar Lkas ev. 23:34).

(Jïzus ldz piedo‰anu par romie‰u karav¥-
riem, kas sita Vi¿u krustÇ.)

35 Tad sac¥ja Jïzus: Tïvs, piedod
tiem, jo tie nezina, ko tie dara. (DomÇ-
dams karav¥rus, kas sita Vi¿u krustÇ,),
un tie dal¥ja vi¿a drïbes un meta
kauli¿us.

DÏST, JÇ¿a ev. 1:1–34 (sal¥dziniet ar
JÇ¿a ev. 1:1–34).

(Jïzus Kristus eva¿Æïlijs ir ticis sludinÇts
jau no sÇkuma. Vienam îlijam [JÇnim
Krist¥tÇjam] bija jÇsagatavo ce∫‰ Kristum,
un otram îlijam [Kristum] bija jÇatjauno
visas lietas.)

1 IesÇkumÇ eva¿Æïlijs tika sludinÇts
caur Dïlu. Un eva¿Æïlijs bija vÇrds,
un vÇrds bija ar Dïlu, un Dïls bija ar
Dievu, un Dïls bija no Dieva.

2 Vi¿‰ iesÇkumÇ bija ar Dievu.
3 Un visas lietas tika Vi¿a rad¥tas;

un bez Vi¿a netika rad¥ts nekas, kas ir
rad¥ts.

4 Vi¿Ç bija eva¿Æïlijs un eva¿Æïlijs
bija dz¥v¥ba, un dz¥v¥ba bija cilvïku
gaisma;

5 Un gaisma sp¥d pasaulï, un pasau-
le to nesaprot.

6 No Dieva tika st¥ts kÇds v¥rs,
kura vÇrds bija JÇnis.

7 Tas nÇca pasaulï par liec¥bu, lai
sniegtu liec¥bu par gaismu, lai liecinÇ-
tu par eva¿Æïliju caur Dïlu, visiem, lai
caur vi¿u cilvïki varïtu noticït.

8 Vi¿‰ pats nebija gaisma, bet nÇca,
lai liecinÇtu par gaismu,

9 kas bija patiesÇ gaisma, kas sp¥d
ikvienam cilvïkam, kas nÇk pasaulï;

10 patiesi Dieva Dïls. Vi¿‰, kas bija
pasaulï, un pasaule tika Vi¿a rad¥ta,
un pasaule Vi¿u neatzina.

11 Vi¿‰ nÇca pie savïjiem, un savïjie
Vi¿u nepie¿ïma.

12 Bet, cik Vi¿u pie¿ïma, tiem Vi¿‰
deva spïku k∫t par Dieva dïliem; tikai
tiem, kas tic Vi¿a VÇrdam.

13 Vi¿‰ piedzima nedz no asin¥m,
nedz no miesas gribas, nedz no v¥ra
gribas, bet no Dieva.

14 Un tas pats VÇrds tapa miesa un
mÇjoja msu vid, un mïs redzïjÇm
Vi¿a god¥bu, tÇdu god¥bu kÇ Tïva
Vienpiedzimu‰Ç Dïla, pilna Ïïlast¥bas
un paties¥bas.

15 JÇnis liecina par Vi¿u un sauc,
sakot: ·is ir tas, par kuru Es runÇju;
Vi¿‰, kas nÇk pïc manis, ir labÇks par
mani, jo Vi¿‰ bija pirmÇk nekÇ es.

16 Jo iesÇkumÇ bija VÇrds, tie‰i Dïls,
kas ir tapis miesa, un st¥ts pie mums
pïc Tïva gribas. Un, cik ticïs Vi¿a
VÇrdam, sa¿ems no Vi¿a piln¥bas. Un
no Vi¿a piln¥bas mïs visi esam sa¿ï-
mu‰i, tie‰i nemirst¥bu un mÏ¥go dz¥-
v¥bu, caur Vi¿a Ïïlast¥bu.

17 Jo bausl¥ba tika dota caur Mozu,
bet dz¥v¥ba un paties¥ba nÇca caur
Jïzu Kristu.

18 Jo bausl¥ba bija pïc mies¥gas pa-
vïles, kas nes nÇvi; bet eva¿Æïlijs bija
pïc bezgal¥gas dz¥v¥bas spïka, caur
Jïzu Kristu, Vienpiedzimu‰o Dïlu,
kas ir Tïva klïp¥.

19 Un neviens cilvïks nekad nav
redzïjis Dievu, ja vien Vi¿‰ neliecina
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par Dïlu; jo savÇdÇk, kÇ caur Vi¿u,
neviens cilvïks nevar tapt izglÇbts.

20 Un ‰¥ ir JÇ¿a liec¥ba, kad jdi st¥-
ja priesterus un lev¥tus no JeruzÇle-
mes pras¥t vi¿am: Kas tu esi?

21 Un vi¿‰ atzinÇs un nenoliedza, ka
vi¿‰ bija îlija; bet, atzinÇs, sakot: Es
neesmu Kristus.

22 Un tie vaicÇja vi¿am, sakot: KÇ
tad tu esi îlija? Un vi¿‰ sac¥ja: Es nees-
mu tas îlija, kam jÇatjauno visas lie-
tas. Un tie vaicÇja vi¿am, sakot: Vai tu
esi pravietis? Un vi¿Ç atbildïja: Nï.

23 Tad tie sac¥ja uz vi¿u: Kas tu esi?
Lai mïs varïtu dot atbildi tiem, kas
ms st¥ja. Ko tu pats saki par sevi?

24 Vi¿‰ sac¥ja: Es esmu saucïja balss
tuksnes¥: Dariet taisnu TÇ Kunga ce∫u,
kÇ saka pravietis Jesaja.

25 Un tie, kas bija st¥ti, bija no
farizïjiem.

26 Un tie vaicÇja vi¿am, un sac¥ja uz
vi¿u: KÇpïc tad tu kristi, ja tu neesi
Kristus, nedz îlija, kam jÇatjauno
visas lietas, nedz pravietis?

27 JÇnis atbildïja tiem, sakot: Es
krist¥ju ar deni, bet tur ir kÇds starp
jums, kuru js nezinÇt;

28 Vi¿‰ ir tas, par kuru es sniedzu
liec¥bu. Vi¿‰ ir tas pravietis, tie‰i îlija,
kas, nÇkdams pïc manis, ir labÇks par
mani, kura kurpju siksnu es neesmu
cien¥gs atrais¥t, vai kura vietu es neva-
ru aizpild¥t; jo Vi¿‰ krist¥s ne tikai ar
deni, bet ar uguni un ar Svïto Garu.

29 NÇkamajÇ dienÇ JÇnis redz Jïzu
nÇkam pie vi¿a un saka: Lk Dieva
Jïrs, kas pa¿em prom pasaules grïku!

30 Un JÇnis liecinÇja par Vi¿u ∫au-
d¥m, sakot: ·is ir Tas, par kuru es sac¥-
ju: Pïc manis nÇk kÇds v¥rs, kur‰ ir
labÇks nekÇ es, jo Vi¿‰ bija pirmÇk
nekÇ es, un es zinÇju Vi¿u, un ka par
Vi¿u ir jÇpavïsta Israïlam; tÇdï∫ es
nÇku, krist¥dams ar deni.

31 Un JÇnis liecinÇja, sakot: Kad es
vi¿u nokrist¥ju, es redzïju Garu nolai-
Ïamies no debes¥m kÇ balodi, un tas
uzlaidÇs uz Vi¿a.

32 Un es vi¿u zinÇju; jo Vi¿‰ bija
Tas, kas st¥ja mani krist¥t ar deni,
tas pats, kas sac¥ja man: Uz kuru tu

redzïsi Garu nolaiÏamies, un palie-
kam uz Vi¿u, tas ir Tas, kas krista ar
Svïto Garu.

33 Un es redzïju un liecinu, ka ‰is ir
Dieva Dïls.

34 Tas notika BetsabarÇ aiz JorÇnas,
kur JÇnis krist¥ja.

DÏST, JÇ¿a ev. 1:42 (sal¥dziniet ar
JÇ¿a ev. 1:42).

(Kïfa noz¥mï „gai‰reÆis” jeb „akmens”.)

42 Un vi¿‰ to aizveda pie Jïzus. Un
kad Jïzus vi¿u ieraudz¥ja, Vi¿‰ sac¥ja:
Tu esi S¥manis, Jonas dïls, tevi sauks
Kïfa, kas, iztulkojot, ir gai‰reÆis jeb
akmens. Un vi¿i bija zvejnieki. Un
vi¿i tl¥t pat visu pameta un sekoja
Jïzum.

DÏST, JÇ¿a ev. 4:1–4 (sal¥dziniet ar
JÇ¿a ev. 4:1–2).

(Jïzus krist¥ja.)

1 Kad nu farizïji bija dzirdïju‰i, ka
Jïzus savÇcis un krist¥jis vairÇk mÇ-
cek∫u nekÇ JÇnis,

2 vi¿i vïl c¥t¥gÇk meklïja veidu, kÇ
vi¿i varïtu nodot Vi¿u nÇvei; jo dau-
dzi pie¿ïma JÇni kÇ pravieti, bet tie
neticïja Jïzum.

3 Tad nu Tas Kungs to zinÇja, kaut
gan Vi¿‰ pats nekrist¥ja tik daudzus
kÇ Vi¿a mÇcek∫i;

4 jo Vi¿‰ ∫Çva tiem par piemïru, kÇ
dot priek‰roku cits citam.

DÏST, JÇ¿a ev. 4:26 (sal¥dziniet ar
JÇ¿a ev. 4:24).

(Dievs ir apsol¥jis Savu Garu tiem, kas
patiesi ticïs.)

26 Jo tÇdiem Dievs ir apsol¥jis Savu
Garu. Un tiem, kas Vi¿u pieldz, ir
jÇpieldz garÇ un paties¥bÇ.

DÏST, JÇ¿a ev. 13:8–10 (sal¥dziniet
ar JÇ¿a ev. 13:8–10).

(Jïzus mazgÇja kÇjas apustu∫iem.)

8 Pïteris sac¥ja uz Vi¿u: Tev nevajag
mazgÇt manas kÇjas. Jïzus atbildïja
vi¿am: Ja Es tevi nemazgÇ‰u, tev ne-
bs da∫as pie Manis.

9 S¥manis Pïteris saka Vi¿am:
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Kungs, ne vien manas kÇjas, bet ar¥
manas rokas un manu galvu.

10 Jïzus saka vi¿am: Tam, kas ir
mazgÇjis savas rokas un savu galvu,
nevajag vairÇk, kÇ vien mazgÇt savas
kÇjas, jo vi¿‰ ir viscaurïm t¥rs; un js
esat t¥ri, bet ne visi. Tad nu ‰¥ bija jdu
paraÏa, saska¿Ç ar vi¿u likumu; tÇdï∫,
Jïzus to dar¥ja, lai likums varïtu tikt
izpild¥ts.

DÏST, JÇ¿a ev. 14:30 (sal¥dziniet ar
JÇ¿a ev. 14:30).

(Tums¥bas valdnieks jeb SÇtans ir no ‰¥s
pasaules.)

30 Es vairs daudz nerunÇ‰u ar jums,
jo nÇk tums¥bas valdnieks, kas ir no ‰¥s
pasaules, bet tam nav varas pÇr Mani,
bet vi¿am ir vara pÇr jums.

DÏST, Apustu∫u darbi 9:7
(sal¥dziniet ar Apustu∫u darbiem
9:7; Apustu∫u darbiem 22:9).

(Tie, kas bija ar PÇvilu vi¿a pievïr‰anas
br¥d¥, redzïja gaismu, bet tie nedz dzirdïja
balsi, nedz redzïja To Kungu.)

7 Un tie, kas ce∫oja kopÇ ar vi¿u,
patiesi redzïja gaismu, un izbijÇs; bet
vi¿i nedzirdïja TÇ balsi, kur‰ runÇja
ar vi¿u.

DÏST, Romie‰iem 4:16 (sal¥dziniet
ar Romie‰iem 4:16).

(Gan tic¥ba, gan darbi, caur labvïl¥bu, ir
nepiecie‰ami, lai izglÇbtos.)

16 TÇdïjÇdi js tiekat attaisnoti ar tic¥-
bu un darbiem, caur labvïl¥bu, lai galu
galÇ sol¥jums varïtu bt dro‰s visiem
pïcnÇcïjiem; ne tikai tiem, kas ir no
bausl¥bas, bet ar¥ tiem, kas ir no Åbra-
hÇma tic¥bas; vi¿‰ ir msu visu tïvs.

DÏST, Romie‰iem 7:5–27
(sal¥dziniet ar Romie‰iem 7:5–25).

(Kristum ir spïks izmain¥t cilvïku dvïseles.)

5 Jo kamïr mïs dz¥vojÇm miesÇ,
grïka pamudinÇjumi, kuri nebija sa-
ska¿Ç ar bausl¥bu, darbojÇs msu
locek∫os, lai nestu augli nÇvei.

6 Bet tagad mïs esam atbr¥voti no
bausl¥bas, ar ko mïs bijÇm saist¥ti,

esam miru‰i bausl¥bai, lai mïs varïtu
kalpot jaunÇ garÇ, un nevis pïc vecÇ
burta.

7 Ko tad lai mïs sakÇm? Vai bausl¥-
ba ir grïks? Dievs piedod! Nï, es nebtu
pazinis grïku, ja nebtu bausl¥bas; jo
es nepaz¥tu iekÇri, ja vien bausl¥ba
nebtu teikusi: Tev nebs iekÇrot.

8 Bet grïks, izmantojot bausli, mo-
dinÇja man¥ visÇda veida iekÇres. Jo
bez bausl¥bas grïks bija nedz¥vs.

9 Jo kÇdreiz es dz¥voju bez bausl¥bas
pÇrkÇp‰anas, bet, kad nÇca Kristus
bauslis, grïks atdz¥vojÇs, un es nomiru.

10 Un kad es neticïju Kristus baus-
lim, kur‰ nÇca un kur‰ bija iepriek‰
nolemts dz¥vei, es atklÇju, ka tas noso-
da mani uz nÇvi.

11 Jo grïks, izmantojot gad¥jumu,
noliedza bausli un piev¥la mani; un ar
to es tiku nogalinÇts.

12 Tomïr es atklÇju, ka bausl¥ba ir
svïta, un bauslis ir svïts un taisn¥gs,
un labs.

13 Vai tad tas, kas ir labs, man atne-
sa nÇvi? Dievs piedod! To ir dar¥jis
grïks, lai tas varïtu parÇd¥ties kÇ
grïks, caur to, kas ir labs, nesot man
nÇvi; lai grïks, caur bausli, k∫tu pÇr-
pÇrim grïc¥gs.

14 Jo mïs zinÇm, ka bauslis ir gar¥gs;
bet, kad es biju pak∫auts bausl¥bai, es
tomïr biju mies¥gs, pÇrdots grïka varÇ.

15 Bet tagad es esmu gar¥gs; jo to,
ko man ir pavïlïts dar¥t, es daru; un
to, ko man pavïlïts nepie∫aut, es
nepie∫auju.

16 Jo, ko es zinu, ka tas nav pareizi,
es nedaru; jo to, kas ir grïks, es ien¥stu.

17 Ja nu tad es nedaru to, ko es ne-
gribu pie∫aut, es piekr¥tu bausl¥bai, ka
tÇ ir laba; un es netieku nosod¥ts.

18 Tad nu nav vairs tÇ, ka es daru
grïku, bet es mïÆinu pak∫aut to grïku,
kas m¥t man¥.

19 Jo es zinu, ka man¥, tas ir, manÇ
miesÇ, nem¥t nekas labs; jo gribït gan
man ir dots, bet dar¥t to, kas ir labs, es
neatrodu spïka, kÇ vien Krist.

20 Jo labo, ko es btu dar¥jis, b-
dams zem bausl¥bas, es atklÇju labu
neesam; tÇdï∫ es to nedaru.



DÏST, Romie‰iem 8:8 226

21 Bet ∫auno, ko es nebtu dar¥jis
zem bausl¥bas, es atklÇju labu esam; to
es daru.

22 Tad nu ja es daru to, caur Kristus
pal¥dz¥bu, ko es nedar¥tu zem bausl¥-
bas, es neesmu zem bausl¥bas, un nav
vairs tÇ, ka es meklïtu dar¥t to, kas ir
nepareizi, bet gan pak∫aut grïku, kas
m¥t man¥.

23 Es atklÇju tad, ka zem bausl¥bas,
ka, kad es gribïju dar¥t labu, ∫aunais
bija man¥; jo kÇ iek‰ïjais cilvïks es
priecÇjos par Dieva bausl¥bu.

24 Un tagad es redzu citu bausl¥bu,
patiesi Kristus pavïli, un tÇ ir iespies-
ta manÇ prÇtÇ.

25 Bet mani locek∫i karo pret mana
prÇta bausl¥bu, un nes mani grïka baus-
l¥bas gstÇ, kura ir manos locek∫os.

26 Un ja es nepak∫auju grïku, kas ir
man¥, bet ar miesu kalpoju grïka baus-
l¥bai, ak, kÇds noÏïlojams cilvïks es
esmu! Kas mani atbr¥vos no ‰¥s nÇves
˙erme¿a?

27 Es pateicos Dievam caur Jïzu
Kristu, msu Kungu, tad tÇ ar prÇtu es
pats kalpoju Dieva bausl¥bai.

DÏST, Romie‰iem 8:8 (sal¥dziniet ar
Romie‰iem 8:8).

(Tie, kas seko miesas ce∫iem, nevar patikt
Dievam.)

8 TÇ nu tad tie, kas ir pïc miesas,
nevar patikt Dievam.

DÏST, 1. korintie‰iem 7:1–2, 5, 26,
29–33 (sal¥dziniet ar 1. korintie-
‰iem 7:1–2, 5, 26, 29–33).

(PÇvils atbildïja par laul¥bÇm starp tiem,
kas aicinÇti misijÇs.)

1 Tad nu attiec¥bÇ par to, ko js rak-
st¥jÇt man, sakot: Ir labi cilvïkam
nepieskarties sievietei.

2 Tomïr es saku, lai novïrstu netik-
l¥bu, lai katram v¥ram ir sava sieva un
lai katrai sievai ir savs v¥rs.

5 Neejat prom viens no otra, ja nu
vien¥gi ar piekri‰anu uz laiku, lai js
varïtu nodoties gavï‰anai un lg‰anai;
un tad atkal nÇciet kopÇ, lai SÇtans js
nekÇrdinÇtu jsu nesavald¥‰anÇs dï∫.

26 TÇdï∫ es domÇju, ka tas ir labi
patreizïjÇs briesmÇs cilvïkam tÇpat
palikt, lai vi¿‰ varïtu dar¥t lielÇku
darbu.

29 Bet es runÇju uz jums, kas esat
aicinÇti kalpo‰anai. Jo ‰o es saku, brÇ-
∫i, laika, kas ir atlicis, nav daudz, tajÇ
js tiksit st¥ti kalpot. Pat tiem, ku-
riem ir sievas, bs tÇ, it kÇ to nebtu;
jo js esat aicinÇti un izraudz¥ti dar¥t
TÇ Kunga darbu.

30 Un ar tiem, kas raud, bs tÇ, it kÇ
vi¿i neraudÇtu, un ar tiem, kas priecÇ-
jas, it kÇ vi¿i nepriecÇtos, un ar tiem,
kas pïrk, it kÇ vi¿iem nepiederïtu;

31 un ar tiem, kas lieto ‰o pasauli, it
kÇ to nelietotu; jo ‰¥s pasaules veids
paiet.

32 Bet es gribïtu, brÇ∫i, lai js varï-
tu stiprinÇt savu aicinÇjumu. Es gri-
bïtu, lai js btu bez rpïm. Jo tas,
kas nav precïts, rpïjas par to, kas
pieder Tam Kungam, kÇ vi¿‰ varïtu
patikt Tam Kungam; tÇdï∫ vi¿‰ gst
virsroku.

33 Bet tas, kas ir precïts, rpïjas par
lietÇm, kas ir no pasaules, kÇ vi¿‰
varïtu patikt savai sievai; tÇdï∫ ‰eit ir
at‰˙ir¥ba, jo vi¿‰ tiek traucïts.

DÏST, 1. korintie‰iem 15:40
(sal¥dziniet ar 1. korintie‰iem
15:40).

(Ir tr¥s god¥bas pakÇpes pie aug‰Çmcel-
‰anÇs.)

40 Ar¥ celestiÇlie ˙erme¿i un teres-
triÇlie, un telestiÇlie ˙erme¿i; bet ce-
lestiÇlo god¥ba ir viena; un terestriÇlo
cita; un telestiÇlo vïl cita.

DÏST, 2. korintie‰iem 5:16
(sal¥dziniet ar 2. korintie‰iem 5:16).

(PÇvils deva padomu svïtajiem nedz¥vot
pïc miesas veida.)

16 TÇdï∫ turpmÇk mïs vairs nedz¥-
vosim pïc miesas; jÇ, kaut ar¥ mïs
kÇdreiz esam dz¥voju‰i pïc miesas, to-
mïr tÇ kÇ mïs esam iepazinu‰i Kristu,
tad nu turpmÇk mïs vairs nedz¥vosim
pïc miesas.
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DÏST, Galatie‰iem 3:19–20
(sal¥dziniet ar Galatie‰iem
3:19–20).

(Kristus ir jaunÇs der¥bas starpnieks. Tiek
sal¥dzinÇta Mozus bausl¥ba [vecÇ der¥ba]
un mÏ¥gais eva¿Æïlijs [jaunÇ der¥ba].)

19 TÇdï∫ tad bausl¥ba tika papildi-
nÇta, pÇrkÇpumu dï∫, l¥dz dzimums
nÇktu pie TÇ, kuram tika dots sol¥jums
bausl¥bÇ, dotÇ Mozum, kur‰ tika ordi-
nïts ar e¿Æe∫u roku bt par ‰¥s pirmÇs
der¥bas (bausl¥bas) starpnieku.

20 Tad nu ‰is starpnieks nav jaunÇs
der¥bas starpnieks, bet tur ir viens jau-
nÇs der¥bas starpnieks, kur‰ ir Kristus,
kÇ ir rakst¥ts bausl¥bÇ attiec¥bÇ par
sol¥jumu, kas tika dots ÅbrahÇmam
un vi¿a dzimumam. Tad nu Kristus ir
dz¥v¥bas starpnieks, jo ‰is ir tas sol¥-
jums, ko Dievs deva ÅbrahÇmam.

DÏST, Efezie‰iem 4:26 (sal¥dziniet
ar Efezie‰iem 4:26).

(Netaisn¥gas dusmas ir grïks.)

26 Vai js varat bt dusm¥gi un
negrïkot? Lai saule nenoriet, jums
dusmojoties;

DÏST, 1. tesaloni˙ie‰iem 4:15
(sal¥dziniet ar 1. tesaloni˙ie‰iem
4:15).

(Tiem taisn¥gajiem ∫aud¥m, kas dz¥vos TÇ
Kunga atnÇk‰anas laikÇ, nebs nekÇdu
priek‰roc¥bu pÇr miru‰ajiem taisn¥gajiem.)

15 Jo to mïs jums sakÇm ar TÇ Kun-
ga vÇrdu, ka tie, kas bs dz¥vi pie TÇ
Kunga atnÇk‰anas, ne ar ko nebs pÇ-
rÇki par tiem, kas paliks l¥dz TÇ Kunga
atnÇk‰anai aizmigu‰i.

DÏST, 2. tesaloni˙ie‰iem 2:2–3, 7–9
(sal¥dziniet ar 2. tesaloni˙ie‰iem
2:2–9).

(PÇvils pravietoja par atkri‰anu, pirms
Tas Kungs atgriez¥sies.)

2 Lai js nenotr¥cïtu savÇ prÇtÇ,
nedz ar¥ tiktu satraukti no kÇdas vïs-
tules, ja vien js to nesa¿emat no
mums; nedz ar¥ no gara, nedz ar vÇrdu,
ka tÇ Kristus diena ir tuvu.

3 Lai neviens cilvïks js nemaldina
nekÇdÇ veidÇ, jo vispirms nÇks atkri-
‰ana, un grïka cilvïks, pazu‰anas
dïls, tiks atklÇts;

7 Jo nekrietn¥bas noslïpums jau
strÇdÇ, un vi¿‰ ir tas, kas tagad darbo-
jas, un Kristus ∫auj vi¿am darboties,
l¥dz laiks tiks piepild¥ts, kad vi¿‰ tiks
novÇkts no ce∫a.

8 Un tad tiks atklÇts ∫aunais, kuru
Tas Kungs izdeldïs ar Savas mutes
garu un izn¥cinÇs ar Savas atnÇk‰anas
spoÏumu.

9 JÇ, Tas Kungs, patiesi Jïzus, kura
atnÇk‰ana nebs, pirms ir nÇkusi at-
kri‰ana, SÇtanam darbojoties ar visu
spïku un z¥mïm, un viltus br¥numiem,

DÏST, 1. Timotejam 2:4 (sal¥dziniet
ar 1. Timotejam 2:4).

(Kristus ir Vienpiedzimu‰ais Dïls un
Starpnieks).

4 Kas grib, lai visi cilvïki tiktu
izglÇbti un nÇktu pie atzi¿as par patie-
s¥bu, kas ir Jïz Krist, kur‰ ir Dieva
Vienpiedzimu‰ais Dïls, un ordinïts
bt par Starpnieku starp Dievu un cil-
vïku; kas ir viens Dievs un kam ir vara
pÇr visiem cilvïkiem.

DÏST, 1. Timotejam 6:15–16
(sal¥dziniet ar 1. Timotejam
6:15–16).

(Tie, kam ir nemirst¥bas gaisma, dz¥vojot
tajÇ, var redzït Jïzu.)

15 SavÇ laikÇ Vi¿‰ parÇd¥s, kur‰ ir
svït¥tais un vien¥gais Valdnieks, ˙ïni-
¿u µïni¿‰ un kungu Kungs, kam slava
un vara mÏ¥gi;

16 kuru neviens cilvïks nav redzïjis,
nedz var ieraudz¥t, kuram nevar tuvo-
ties neviens cilvïks, kÇ vien tas, kurÇ
m¥t gaisma un cer¥ba uz nemirst¥bu.

DÏST, Ebrejiem 1:6–7 (sal¥dziniet
ar Ebrejiem 1:6–7).

(E¿Æe∫i ir kalpojo‰ie gari.)

6 Un vïl, kad Vi¿‰ ved Pirmdzimto
pasaulï, Vi¿‰ saka: Un lai visi Dieva
e¿Æe∫i pieldz Vi¿u, kas dara savus
kalpus kÇ uguns liesmu.
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7 Un par e¿Æe∫iem Vi¿‰ saka: E¿Æe∫i
ir kalpojo‰ie gari.

DÏST, Ebrejiem 4:3 (sal¥dziniet ar
Ebrejiem 4:3).

(Dieva darbi ir sagatavoti kop‰ pasaules
rad¥‰anas.)

3 Jo mïs, kas esat ticïju‰i, ieejam
atdusÇ, kÇ Vi¿‰ saka: KÇ Es esmu zvï-
rïjis SavÇs dusmÇs, ja tie nocietinÇs
savas sirdis, tie neieies ManÇ atdusÇ;
ar¥ Es esmu zvïrïjis, ja tie nenocietinÇs
savas sirdis, tie ieies ManÇ atdusÇ;
kaut ar¥ Dieva darbi tika sagatavoti (jeb
pabeigti) kop‰ pasaules rad¥‰anas.

DÏST, Ebrejiem 5:7–8

(Piez¥me DÏST manuskriptÇ vïsta, ka 7. un
8. pants attiecas uz Melhisedeku, un nevis
uz Kristu. SavÇdÇk µïni¿a Jïkaba B¥beles
versija un DÏ ST teksts ir vienÇdi.)

DÏST, Ebrejiem 6:1, 3 (sal¥dziniet ar
Ebrejiem 6:1, 3).

(Kristus principi ved uz piln¥bu.)

1 TÇdï∫, neatkÇpjoties no Kristus
mÇc¥bas principiem, dosimies pretim
piln¥bai; nenoliekot atkal pamatu —
grïku noÏïlo‰anu no miru‰iem dar-
biem, un tic¥bu uz Dievu.

3 Un mïs iesim uz piln¥bu, ja Dievs
at∫aus.

DÏST, Ebrejiem 7:3 (sal¥dziniet ar
Ebrejiem 7:3).

(SvïtÇ Priester¥ba pïc Dieva Dïla kÇrtas
ir bez tïva vai mÇtes, un tai nav nedz
sÇkuma, nedz dienu gala.)

3 Jo Melhisedeks tika ordinïts par
priesteri pïc Dieva Dïla kÇrtas, ‰¥
kÇrta bija bez tïva, bez mÇtes, bez
senãiem, tai nav nedz dienu sÇkuma,
nedz dz¥ves gala. Un visi tie, kas tiek
ordinïti ‰ajÇ priester¥bÇ, tiek dar¥ti
l¥dz¥gi Dieva Dïlam, dz¥vojot kÇ
priesteri mÏam.

DÏST, Ebrejiem 7:25–26 (sal¥dziniet
ar Ebrejiem 7:26–27).

(Tiek izskaidrota Kristus kÇ starpnieka
loma.)

25 Jo tÇds augstais priesteris mums
pienÇcÇs, svïts, bez ∫aunuma, neap-
traip¥ts, at‰˙irts no grïciniekiem un
padar¥ts par valdnieku pÇr debes¥m;

26 un ne kÇ tie augstie priesteri, kas
pienes upuri ik dienu, vispirms par
saviem pa‰u grïkiem, un tad par
∫auÏu grïkiem; jo Vi¿am nevajag pie-
nest upuri par Saviem pa‰a grïkiem,
jo Vi¿‰ nepaz¥st grïka; bet par ∫auÏu
grïkiem. Un to Vi¿‰ ir izdar¥jis reizi
par visÇm reizïm, kad Vi¿‰ upurïja
pats Sevi.

DÏST, Ebrejiem 11:1 (sal¥dziniet ar
Ebrejiem 11:1).

(Tic¥ba ir pÇrliec¥ba par to, uz ko cer.)

1 Tad nu tic¥ba ir pÇrliec¥ba par to,
kas cerams, liec¥ba par neredzamÇm
lietÇm.

DÏST, Ebrejiem 11:35 (sal¥dziniet
ar Ebrejiem 11:35).

(Uztic¥gie, kas tiek nomoc¥ti Kristus dï∫,
iegst pirmo aug‰Çmcel‰anos.)

35 Sievas savus miru‰os atkal atgu-
vu‰as dz¥vei; un citi tika nomoc¥ti, ne-
pie¿emot atbr¥vo‰anu, lai vi¿i varïtu
iegt pirmo aug‰Çmcel‰anos;

DÏST, Jïkaba 1:2 (sal¥dziniet ar
Jïkaba 1:2).

(Cie‰anas, nevis kÇrdinÇjumi, pal¥dz mums
tapt svïtiem.)

2 Mani brÇ∫i, turiet to visu par prie-
ku, kad js kr¥tat daudzÇs cie‰anÇs;

DÏST, Jïkaba 2:1 (sal¥dziniet ar
Jïkaba 2:1).

(Bazn¥cas locek∫iem nav jÇvïrtï kÇda per-
sona augstÇk nekÇ citi.)

1 Mani brÇ∫i, js nevarat bt ar tic¥bu
uz msu Kungu Jïzu Kristu, god¥bas
Kungu, un tomïr ‰˙irot cilvïkus.

DÏST, 1. Pïtera 3:20 (sal¥dziniet ar
1. Pïtera 3:20).

(DaÏi no gariem cietumÇ ir biju‰i netais-
n¥gi Noas dienÇs.)

20 DaÏi no kuriem bija nepaklaus¥gi
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Noas dienÇs, kad Dieva paciet¥ba
nogaid¥ja, kamïr ‰˙irsts tika gatavots,
kurÇ tikai daÏas, tas ir, asto¿as dvïse-
les, tika izglÇbtas cauri denim.

DÏST, 1. Pïtera 4:6 (sal¥dziniet ar
1. Pïtera 4:6).

(Eva¿Æïlijs tiek sludinÇts tiem, kas ir
miru‰i.)

6 Dï∫ tÇ eva¿Æïlijs tiek sludinÇts
tiem, kas ir miru‰i, lai vi¿i varïtu tikt
tiesÇti tÇpat kÇ cilvïki miesÇ, bet dz¥-
votu garÇ, atbilsto‰i Dieva gribai.

DÏST, 1. Pïtera 4:8 (sal¥dziniet ar
1. Pïtera 4:8).

(Îïlsird¥ba novïr‰ ms no grïko‰anas.)

8 Un pÇri visam lai ir dedz¥ga Ïïlsir-
d¥ba starp jums; jo Ïïlsird¥ba novïr‰
lielu daudzumu grïku.

DÏST, 1. JÇ¿a 2:1 (sal¥dziniet ar
1. JÇ¿a 2:1).

(Kristus bs msu aizstÇvis Tïva priek‰Ç,
ja mïs noÏïlosim grïkus.)

1 Mani bïrni¿i, ‰¥s lietas es rakstu
jums, lai js negrïkotu. Bet, ja kÇds cil-
vïks grïko un noÏïlo grïkus, mums ir
aizstÇvis Tïva priek‰Ç, Jïzus Kristus,
taisn¥gais;

DÏST, 1. JÇ¿a 3:9 (sal¥dziniet ar
1. JÇ¿a 3:9).

(Ikviens, kas ir piedzimis no Dieva, vairs
neturpina grïkÇ.)

9 Ikviens, kas ir no Dieva dzimis,
neturpina grïkÇ; jo Dieva Gars paliek
vi¿Ç; un vi¿‰ nevar turpinÇt grïkÇ,
tÇpïc, ka vi¿‰ ir no Dieva dzimis,
sa¿ïmis svïto apsol¥juma Garu.

DÏST, 1. JÇ¿a 4:12 (sal¥dziniet ar
1. JÇ¿a 4:12).

(Tikai tie cilvïki, kas tic Dievam, var
Vi¿u ieraudz¥t.)

12 Neviens cilvïks nekad nav redzï-
jis Dievu, kÇ vien tie, kas tic. Ja mïs
m¥lam cits citu, Dievs m¥t msos, un
Vi¿a m¥lest¥ba tiek pilnveidota msos.

DÏST, JÇ¿a atklÇsmes gr. 1:1–4
(sal¥dziniet ar JÇ¿a atklÇsmes gr.
1:1–4).

(JÇnis sa¿ïma atklÇsmi no Jïzus Kristus
un nodeva to septi¿u draudÏu vad¥tÇjiem
ÅzijÇ.)

1 AtklÇsme no JÇ¿a, Dieva kalpa,
kura vi¿am tika dota no Jïzus Kristus,
lai parÇd¥tu Vi¿a kalpiem to, kam dr¥z
jÇnotiek, kuru Vi¿‰ st¥ja un pavïst¥ja
ar Savu e¿Æeli Savam kalpam JÇnim.

2 Kur‰ apliecinÇja Dieva vÇrdu un
liec¥bu par Jïzu Kristu un visu, ko vi¿‰
redzïja.

3 Svït¥ti lai ir tie, kas lasa, un tie, kas
dzird un saprot ‰¥ pravietojuma vÇr-
dus, un ievïro to, kas tajÇ ir rakst¥ts, jo
TÇ Kunga atnÇk‰anas laiks tuvojas.

4 Tad nu ‰¥ ir JÇ¿a liec¥ba septi¿iem
kalpotÇjiem, kuri ir pÇr septi¿Çm
draudzïm ÅzijÇ. Îïlast¥ba jums un
miers no TÇ, kas ir un kas bija, un kas
nÇks, kas ir st¥jis Savu e¿Æeli no Sava
tro¿a priek‰as liecinÇt tiem, kas ir sep-
ti¿i kalpotÇji pÇr septi¿Çm draudzïm.

DÏST, JÇ¿a atklÇsmes gr. 2:22
(sal¥dziniet ar JÇ¿a atklÇsmes
gr. 2:22).

(πaunie tiek iemesti ellï.)

22 Lk, Es iemet¥‰u vi¿u ellï, un tos,
kas pÇrkÇpj laul¥bu ar vi¿u, lielÇs bïdÇs,
ja vien vi¿i nenoÏïlos savu r¥c¥bu.

DÏST, JÇ¿a atklÇsmes gr. 5:6 (sal¥-
dziniet ar JÇ¿a atklÇsmes gr. 5:6).

(Divpadsmit Dieva kalpi ir st¥ti pa visu
zemi.)

6 Un es redzïju, un rau, starp troni
un ãetriem zvïriem, un starp elderiem
stÇvïja Jïrs, it kÇ tas btu nokauts,
bdams ar divpadsmit ragiem un
divpadsmit ac¥m, kas ir divpadsmit
Dieva kalpi, st¥ti pa visu zemi.

DÏST, JÇ¿a atklÇsmes gr. 12:1–17
(sal¥dziniet ar JÇ¿a atklÇsmes gr.
12:1–17, grÇmatu MÇc¥ba un
Der¥bas 77. nod.)

(Tiek izskaidroti sieviete [Bazn¥ca], bïrns
[Dieva valst¥ba], dzelzs zizlis [Dieva vÇrds],
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p˙is [sÇtans] un Mi˙elis. Debes¥s uzsÇk-
tais kar‰ turpinÇs uz zemes.)

1 Un tur parÇd¥jÇs liela z¥me debes¥s,
zemes lietu l¥dz¥bÇ, sieva, tïrpta saulï
un mïness apak‰ vi¿as kÇjÇm, un vi¿ai
galvÇ divpadsmit zvaigÏ¿u kronis.

2 Un sieva, bdama ar bïrnu, raudÇ-
ja dzemd¥bu sÇpïs un mokÇs.

3 Un vi¿a dzemdïja puiku, bïrnu,
kam bija vald¥t visas tautas ar dzelzs
zizli; un vi¿as bïrns tika aizrauts pie
Dieva un Vi¿a tro¿a.

4 Un parÇd¥jÇs cita z¥me debes¥s, un
lk, liels sarkans p˙is, bdams ar
septi¿Çm galvÇm un desmit ragiem, un
septi¿iem kro¿iem uz savÇm galvÇm.
Un vi¿a aste aizrÇva tre‰o da∫u no
debesu zvaigznïm, un nometa tÇs uz
zemes. Un p˙is stÇvïja sievas priek-
‰Ç, kas dzemdïja, gatavs apr¥t vi¿as
bïrnu, kad tas piedzims.

5 Un sieva bïga tuksnes¥, kur tai bija
Dieva satais¥ta vieta, lai tie uzturïtu
vi¿u tur tkstotis divi simti un se‰des-
mit gadus.

6 Un bija kar‰ debes¥s; Mi˙elis un
vi¿a e¿Æe∫i c¥n¥jÇs pret p˙i; un p˙is
un vi¿a e¿Æe∫i c¥n¥jÇs pret Mi˙eli;

7 un p˙is neuzveica nedz Mi˙eli,
nedz bïrnu, nedz sievu, kas bija Dieva
bazn¥ca, kas bija tikusi atbr¥vota no
savÇm sÇpïm un dzemdïjusi msu
Dieva valst¥bu un Vi¿a Kristu.

8 Nedz ar¥ tur vairs atradÇs vieta
lielajam p˙im, kur‰ tika padz¥ts; tas
vecais ãska, saukts par velnu, un ar¥
saukts par sÇtanu, kur‰ piev¥la visu
pasauli; vi¿‰ tika padz¥ts uz zemi; un
vi¿a e¿Æe∫i tika padz¥ti ar vi¿u.

9 Un es dzirdïju ska∫u balsi debes¥s
sakÇm: Tagad ir pienÇkusi glÇb‰ana
un stiprums, un msu Dieva valst¥ba,
un Vi¿a Kristus vara;

10 jo msu brÇ∫u apsdzïtÇjs ir gÇzts,
kur‰ apsdzïja vi¿us msu Dieva
priek‰Ç dienu un nakti.

11 Jo tie ir uzveiku‰i vi¿u ar Jïra
asin¥m, un ar savas liec¥bas vÇrdu; jo
tie nem¥lïja savas pa‰u dz¥v¥bas, bet
turïja liec¥bu l¥dz pat nÇvei. TÇdï∫
priecÇjieties, ak debesis, un js, kas
tajÇs m¥tat.

12 Un pïc tam es dzirdïju citu balsi
sakÇm: Ak vai zemes iedz¥votÇjiem, jÇ,
un tiem, kas m¥t uz jras salÇm! Jo
velns ir nÇcis lejÇ pie jums, lielÇ niknu-
mÇ, tÇpïc, ka vi¿‰ zina, ka vi¿am ir
tikai ¥ss br¥dis.

13 Jo, kad p˙is redzïja, ka vi¿‰ ir
nogÇzts uz zemi, vi¿‰ vajÇja sievu, kas
dzemdïja puiku, bïrnu.

14 TÇdï∫ sievai tika doti liela ïrg∫a
spÇrni, lai vi¿a varïtu bïgt no ãskas
vaiga tuksnes¥ uz savu vietu, kur vi¿a
tiek kopta uz laiku, laikiem un vïl
pusi laika.

15 Un ãska izsvieÏ no savas mutes
deni kÇ pldus, paka∫ sievai, lai tÇ
varïtu aizskalot vi¿u ar pldiem.

16 Un zeme pal¥dz sievai, un zeme
atver savu muti un aprij pldus, kurus
p˙is izsvieda no savas mutes.

17 TÇdï∫ p˙is bija nikns uz sievu
un devÇs karot ar vi¿as pïcnÇcïju atli-
kumu, kas turïja Dieva pavïles un
kam bija liec¥ba par Jïzu Kristu.

DÏST, JÇ¿a atklÇsmes gr. 19:15, 21
(sal¥dziniet ar JÇ¿a atklÇsmes gr.
19:15, 21)

(Dievs izmanto Kristus vÇrdu, lai satriek-
tu tautas.)

15 Un no Vi¿a mutes nÇk Dieva
vÇrds, un ar to Vi¿‰ satrieks tautas; un
Vi¿‰ vald¥s tÇs ar Savas mutes vÇrdu;
un Vi¿‰ min v¥na spaidu VisuvarenÇ
Dieva kvïlÇ niknumÇ.

21 Un atlikums tika nokauts ar TÇ
vÇrdu, kur‰ sïdïja zirgÇ, ‰is vÇrds
nÇca no Vi¿a mutes; un visi putni bija
païdu‰i no vi¿u miesÇm.
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1805. gada 23. decembris
DÏozefam Smitam, vecÇ-
kajam, un Lcijai Makai
Smitai piedzima DÏozefs
Smits (1805–1844), ·eronÇ,
Vïrmontas ‰tatÇ (skat.
DÏS—V 1:3).

1820. gada agrs pavasaris
Pravietis DÏozefs Smits
redzïja Pirmo v¥ziju koku
birz¥ Palm¥ras un Man-
ãestras rajonÇ øujorkas
‰tatÇ, netÇlu no savÇm
mÇjÇm (skat. DÏS—V
1:15–17).

1823. gada 21–22. septem-
bris

DÏozefu Smitu apmeklïja
e¿Æelis Moronijs un
pastÇst¥ja par Mormona
GrÇmatas pierakstu. DÏo-
zefs redzïja zelta plÇks-
nes, apslïptas tuvïjÇ
(Kumoras) pakalnÇ (skat.
DÏS—V 1:27–54).

1827. gada 22. septembris
DÏozefs Smits sa¿ïma zelta
plÇksnes no Moronija
Kumoras pakalnÇ (skat.
DÏS—V 1:59).

1829. gada 15. maijs
JÇnis Krist¥tÇjs pie‰˙¥ra
Årona priester¥bu DÏoze-
fam Smitam un Oliveram
Kauderijam HarmonijÇ,
PensilvÇnijas ‰tatÇ (skat.
M&D 13; DÏS—V 1:71–72).

1829. gada maijs
DÏozefs Smits un Olivers
Kauderijs sa¿ïma Melhi-
sedeka priester¥bu no
Pïtera, Jïkaba un JÇ¿a
netÇlu no Saskvehannas
upes starp Harmoniju,
PensilvÇnijas ‰tatÇ, un
Kolesvillu, øujorkas ‰tatÇ
(skat. M&D 128:20).

1829. gada jnijs
Pabeigta Mormona GrÇ-
matas tulko‰ana. Tr¥s lieci-

niekiem un vïl asto¿iem
lieciniekiem tiek parÇd¥tas
zelta plÇksnes (skat. 2. Nef.
11:3; 27:12–13; M&D 17).

1830. gada 26. marts
Pieejami pirmie Mormona
GrÇmatas iespiestie eksem-
plÇri, Palm¥rÇ, øujorkas
‰tatÇ.

1830. gada 6. apr¥lis
Faijetas rajonÇ, øujorkas
‰tatÇ, nodibinÇta Bazn¥ca.

1830. gada
septembris–oktobris

Pirmie misionÇri tika aici-
nÇti sludinÇt lamanie‰iem
(Amerikas vietïjiem iedz¥-
votÇjiem) (skat. M&D 28;
30; 32). 

1830. gada decembris–1831.
gada janvÇris

Svïtajiem tika pavïlïts
sapulcïties Ohaio ‰tatÇ
(skat. M&D 37; 38:31–32).

1831. gada 20. jlijs
Pravietim DÏozefam Smi-
tam tika atklÇta vieta
CiÇnas pilsïtai (Jaunajai
JeruzÇlemei) Indepen-
dencï, Misri ‰tatÇ (skat.
M&D 57; TA 1:10).

1833. gada 18. marts
Sidnijs Rigdons un Frede-
riks G. Viljamss iecelti par
padomniekiem Bazn¥cas
prezidijÇ (skat. M&D 81.
noda∫as ievadu) un vi¿iem
tiek dotas ‰¥s pïdïjÇs val-
st¥bas atslïgas (skat. M&D
90. noda∫as ievadu, 6.
pantu).

1833. gada 7. novembris
Svïtie iesÇka bïgt no vajÇ-
tÇju p∫iem DÏeksonas
apgabalÇ, Misri ‰tatÇ,
pÇri Misri upei uz Klejas
apgabalu.

1834. gada 5. maijs
Prezidents DÏozefs Smits
pameta Kïrtlandi, Ohaio
‰tatÇ, un devÇs uz Misri
‰tatu kÇ CiÇnas nometnes
vad¥tÇjs, lai pal¥dzïtu svï-
tajiem, kas bija padz¥ti no
DÏeksonas apgabala.

1835. gada 14. februÇris
Izveidots Divpadsmit
apustu∫u kvorums, Kïrt-
landï, Ohaio ‰tatÇ (skat.
M&D 107:23–24). 

1835. gada 28. februÇris
IesÇkta Septi¿desmito
pirmÇ kvoruma veido-
‰ana, Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ.

1835. gada 17. augusts
MÇc¥ba un Der¥bas pie-
¿emta kÇ Bazn¥cas pamat-
darbs, Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ.

1836. gada 27. marts
Iesvït¥ts Kïrtlandes
Templis (skat. M&D 109).

1836. gada 3. apr¥lis
Jïzus Kristus parÇd¥jÇs
DÏozefam Smitam un Oli-
veram Kauderijam Kïrt-
landes Templ¥. Mozus,
îlija un Elija parÇd¥jÇs un
nodeva priester¥bas atslï-
gas (skat. M&D 110).

1837. gada 19. jlijs
Hibers â. Kimbals un se‰i
citi ieradÇs Liverplï,
AnglijÇ, Bazn¥cas pirmajÇ
aizjras misijÇ.

1838. gada 26. apr¥lis
Ar atklÇsmi tiek norÇd¥ts
Bazn¥cas nosaukums (skat.
M&D 115:4).

1838. gada 1. decembris
Pravietis DÏozefs Smits un
citi ieslodz¥ti Libert¥ cie-
tumÇ, Libert¥, Kleijas apga-
balÇ, Misri ‰tatÇ (skat.
M&D 121–23).
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1840. gada 15. augusts
Pravietis DÏozefs Smits
publiski pasludinÇja kris-
t¥‰anos par miru‰ajiem.

1841. gada 24. oktobris
Elders Orsons Haids iesvï-
t¥ja Svïto zemi ÅbrahÇma
bïrnu atgrie‰anÇs nol-
kam (skat. M&D 68:1–3;
124:128–129).

1842. gada 17. marts
Izveidota Sievie‰u Pal¥dz¥-
bas biedr¥ba, Nav, Ilinoi-
sas ‰tatÇ.

1842. gada 4. maijs
Doti pirmie pilnie temp∫a
endaumenti.

1844. gada 27. jnijs
DÏozefs Smits un Hairams
Smits mira mocek∫u nÇvï
KÇrtidÏas cietumÇ (skat.
M&D 135).

1846. gada 4. februÇris
Nav svïtie iesÇka ‰˙ïrsot
Misisipi upi, lai dotos uz
rietumiem. DaÏi svïtie no
austrumiem kuÆoja no
øujorkas pilsïtas uz Kali-
forniju ar kuÆi Bruklina.

1846. gada 16. jlijs
Mormo¿u bataljons dodas
kalpot Savienoto Valstu
armijÇ AiovÇ.

1847. gada apr¥lis
Prezidenta Brigama Janga
pirmÇ grupa pameta Zie-
mas M¥tni, lai ce∫otu uz rie-
tumiem (skat. M&D 136).

1847. gada 24. jlijs
Prezidents Brigams Jangs
iegÇja SÇls Ezera ielejÇ.

1847. gada 27. decembris
Bazn¥cas konference atbal-
st¥ja prezidentu Brigamu
Jangu, elderu Hiberu â.
Kimbalu un elderu Vilardu
Riãardu kÇ AugstÇko Pre-
zidiju.

1848. gada maijs–jnijs
Circe¿i SÇlsezera ielejÇ
izpost¥ja lab¥bu. Lauki tika
izglÇbti no piln¥gas izpos-
t¥‰anas, kad kaiju bari
apïda circe¿us.

1849. gada 9. decembris
Riãards Balant¥ns izveido
Svïtdienas skolu.

1850. gada 15. jnijs
SoltleiksitijÇ sÇk iznÇkt
Deseret News.

1856. gada oktobris
Villija un Martina rokas
ratu grupas tika aizturïtas
ar agr¥nÇm sniega vïtrÇm.
TÇs atrada glÇb‰anas grupa
no SÇlsezera ielejas.

1867. gada 8. decembris
Prezidenta Brigama Janga
vad¥bÇ reorganizïta Pal¥-
dz¥bas biedr¥ba.

1869. gada 28. novembris
Izveidota Jauno DÇmu
IerobeÏo‰anas asociÇcija,
Jauno sievie‰u programmu
priek‰tece.

1875. gada 10. jnijs
Izveidota Jauno V¥rie‰u
SavstarpïjÇ Pilnveido‰anÇs
asociÇcija, Jauno v¥rie‰u
programmas priek‰tece.

1877. gada 6. apr¥lis
Iesvït¥ts SentdÏordÏas
Templis. Prezidents Bri-
gams Jangs sa¿ïma
atklÇsmi savest kÇrt¥bÇ
priester¥bas organizÇciju
un CiÇnas stabus.

1878. gada 25. augusts
Aurïlija Spensera RodÏera
noturïja pirmo SÇkumsko-
las sanÇksmi FÇrmingtonÇ,
Jtas ‰tatÇ.

1880. gada 10. oktobris
DÏons Teilors atbalst¥ts kÇ
Bazn¥cas prezidents. DÇrgÇ

Pïrle akceptïta kÇ Bazn¥cas
pamatdarbs.

1883. gada 14. apr¥lis
AtklÇsme prezidentam
DÏonam Teiloram par
Septi¿desmito organizï-
‰anu.

1889. gada 7. apr¥lis
Vilfords Vudrafs atbalst¥ts
kÇ Bazn¥cas prezidents.

1890. gada 6. oktobris
VispÇrïja konferencï
atbalst¥ts “Manifests”, kas
pasludinÇja daudzsiev¥bas
¥steno‰anas pÇrtrauk‰anu
(skat. OD—1).

1893. gada 6. apr¥lis
Prezidents Vilfords Vud-
rafs iesvït¥ja Soltleiksitijas
Templi, kuru cïla 40
gadus.

1898. gada 13. septembris
Lorenco Snovs k∫uva par
Bazn¥cas prezidentu.

1899. gada 17. maijs
Prezidents Lorenco Snovs
SentdÏordÏÇ sa¿ïma
atklÇsmi, kas mudinÇja
vi¿u uzsvïrt desmitÇs tie-
sas noz¥mi (skat. M&D
119). 

1901. gada 17. oktobris
DÏozefs F. Smits k∫uva par
Bazn¥cas prezidentu.

1918. gada 3. oktobris
Prezidents DÏozefs F.
Smits redzïja v¥ziju par
miru‰o pest¥‰anu (skat.
M&D 138).

1918. gada 23. novembris
Hibers DÏ. Grants k∫uva
par Bazn¥cas prezidentu.

1936. gada apr¥lis
Bazn¥cas Nodro‰inÇjuma
programma, kas bija izvei-
dota, lai pal¥dzïtu naba-
dz¥gajiem LielÇs depresijas
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laikÇ, k∫uva par Bazn¥cas
LabklÇj¥bas programmu.
·¥ programma izauga no
atklÇsmes, ko iepriek‰ bija
sa¿ïmis prezidents Hibers
DÏ. Grants.

1941. gada 6. apr¥lis
Pirmo reizi Divpadsmita-
jiem aicinÇti pal¥gi.

1945. gada 21. maijs
DÏordÏs Alberts Smits
k∫uva par Bazn¥cas prezi-
dentu.

1951. gada 9. apr¥lis
Deivids O. Makeijs atbal-
st¥ts kÇ Bazn¥cas prezi-
dents.

1961. gada 30. septembris
Elders Harolds B. L¥ Aug-
stÇkÇ Prezidija vad¥bÇ
pasludinÇja, ka Æimenes
un katra atsevi‰˙a cilvïka
stiprinÇ‰anai visas Bazn¥-
cas programmas ir savstar-
pïji jÇsaista caur
priester¥bu.

1964. gada oktobris
Vïlreiz uzsvïrta Æimenes
mÇjvakaru ievïro‰ana.

1970. gada 23. janvÇris
DÏozefs Fildings Smits
k∫uva par Bazn¥cas prezi-
dentu.

1971. gada janvÇris
SÇk iznÇkt jauni Bazn¥cas
ÏurnÇli—Ensign, New Era
un Friend.

1972. gada 7. jlijs
Harolds B. L¥ k∫uva par
Bazn¥cas prezidentu.

1973. gada 30. decembris
Spensers V. Kimbals k∫uva
par Bazn¥cas prezidentu.

1975. gada 3. oktobris
Prezidents Spensers V.
Kimbals pasludinÇja
PirmÇ Septi¿desmito kvo-
ruma reorganizÇciju.

1976. gada 3. apr¥lis
DÇrgajai Pïrlei pievieno-
tas divas atklÇsmes. 1981.
gadÇ tÇs tika pÇrceltas un
k∫uva par MÇc¥bas un
Der¥bu 137. un 138.
noda∫u.

1978. gada 30. septembris
Bazn¥cas atbalst¥ta
atklÇsme, kas dÇvÇ pries-
ter¥bu ikvienam cien¥gam
v¥rie‰u kÇrtas Bazn¥cas
loceklim, neatkar¥gi no
rases vai Çdas krÇsas (skat.
OD—2).

1979. gada augusts
Izdots µïni¿a Jïkaba B¥be-
les Pïdïjo Dienu Svïto
izdevums ar studiju pal¥g-
l¥dzek∫iem. 

1981. gada septembris
Ang∫u valodÇ iznÇk jauni
Mormona GrÇmatas,
MÇc¥bas un Der¥bu, DÇr-
gÇs Pïrles izdevumi.

1984. gada jnijs
Ieviesti reÆionu prezidiju
amati, kuros kalpo Bazn¥-
cas locek∫i, kas aicinÇti no
septi¿desmitajiem.

1985. gada 10. novembris
Ezra Tafts Bensons k∫uva
par Bazn¥cas prezidentu.

1989. gada 1. apr¥lis
Reorganizïts Otrais Sep-
ti¿desmito kvorums.

1994. gada 5. jnijs
Hovards V. Hanters k∫uva
par Bazn¥cas prezidentu.

1995. gada 12. marts
Gordons B. Hinklijs k∫uva
par Bazn¥cas prezidentu.

1995. gada 1. apr¥lis
Atcelts reÆionÇlÇ pÇrstÇvja
amats. PasludinÇts jauns
vad¥bas amats, kas paz¥s-
tams kÇ ReÆiona pilnvaro-
tais.

1995. gada 23. septembris
No AugstÇkÇ Prezidija un
Divpadsmit apustu∫u
padomes izdots: “˛imene:
Vïst¥jums pasaulei”.

1997. gada 5. apr¥lis
Par reÆionu pilnvarota-
jiem tiks ordinïti septi¿-
desmitie. PasludinÇts
Tre‰ais, Ceturtais un Piek-
tais Septi¿desmito kvo-
rums.

1997. gada 4. oktobris
Prezidents Hinklijs paslu-
dinÇja mazo temp∫u celt-
niec¥bu.

1997. gada novembris
Bazn¥cas locek∫u skaits
sasniedza 10 miljonus.

1998. gada apr¥lis
Prezidents Hinklijs paslu-
dinÇja mïr˙i, lai 2000.
gadÇ btu 100 darbojo‰ies
temp∫i.
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1. SvïtÇ birzs
SvïtÇ birzs atrodas Palm¥ras un Manãestras
rajonÇ, øujorkas ‰tatÇ. ·¥ koku birzs atrodas
uz rietumiem no vietas, kur 1820. gadÇ atradÇs
Smitu Æimenes mazÇ ba∫˙u mÇji¿a.

Noz¥m¥gs notikums: Dieva Tïva un Vi¿a Dïla,
Jïzus Kristus, parÇd¥‰anÇs Pravietim DÏoze-
fam Smitam notika ‰ajÇ birz¥ (DÏS—V 1:14–20).

2. Kumoras pakalns un Manãestras-
Palm¥ras apgabals
Raugoties uz zieme∫iem, ‰¥ fotogrÇfija parÇda
Kumoras pakalnu ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ.
Pakalns parÇdÇs fotogrÇfijas apak‰ïjÇ labajÇ
str¥ un stiepjas uz aug‰u mazliet pÇri foto-
grÇfijas pusei. Baltais monuments, kas
redzams pakalna zieme∫u galÇ, godina e¿Æeli
Moroniju un Mormona GrÇmatas parÇd¥‰a-
nos. Kumoras pakalns atrodas apmïram pie-
cus kilometrus uz dienvidaustrumiem no
SvïtÇs birzs. Gandr¥z pa‰Ç fotogrÇfijas aug‰Ç
ir Palm¥ra, se‰i ar pusi kilometru attÇlumÇ.
Smitu ferma un SvïtÇ birzs atrodas fotogrÇfi-
jas aug‰ïjÇ kreisajÇ pusï.

Noz¥m¥gi notikumi: Pravie‰a DÏozefa Smita
Æimene dz¥voja ‰ajÇ apgabalÇ PirmÇs v¥zijas
laikÇ (DÏS—V 1:3). 421. g. pïc Kr. Moronijs
Kumoras pakalnÇ paslïpa zelta plÇksnes, kas
saturïja vi¿a tautas svïto vïsturi (M. v.
1:1–11; Morm. 6:6; Moron. 10:1–2). ·is pats
Moronijs pateica DÏozefam Smitam, kur
atrast ‰¥s plÇksnes — tuvÇk pakalna zieme∫u
galam rietumu pusï gandr¥z pa‰Ç aug‰Ç
Moronijs nodeva tÇs vi¿am 1827. gadÇ (M&D
27:5; 128:20; DÏS—V 1:33–35, 51–54, 59).

3. DÏozefa Smita, vecÇkÇ, ba∫˙u mÇja.
DÏozefa Smita, vecÇkÇ, mÇjas autentiska
kopija, uzcelta vietÇ, kur atradÇs ¥stÇ ba∫˙u
mÇja netÇlu no Palm¥ras, øujorkas ‰tatÇ.
Smitu Æimene uzcïla pusotrstÇv¥gu aptïstu

ba∫˙u mÇju neilgi pïc tam, kad vi¿i ieradÇs
Palm¥rÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Pravietis DÏozefs Smits
‰ajÇ mÇjÇ las¥ja B¥beli, kad vi¿‰ centÇs uzzinÇt,
kura bazn¥ca bija patiesÇ (DÏS—V 1:11–13).
Moronijs parÇd¥jÇs DÏozefam un pateica
vi¿am par Mormona GrÇmatas plÇksnïm
(DÏS—V 1:30–47).

4. Grandina tipogrÇfija
AtjaunotÇ tipogrÇfija vïsturiskajÇ Egberta B.
Grandina ïkÇ, kur 1830. gadÇ tika izdoti pir-
mie Mormona GrÇmatas eksemplÇri. Martins
Heriss ie˙¥lÇja savu fermu un pÇrdeva da∫u no
tÇs, lai segtu Mormona GrÇmatas 5000 eksem-
plÇru izdo‰anas izdevumus. Iespie‰ana sÇkÇs
1829. gada augustÇ un pïdïjie eksemplÇri bija
gatavi 1830. gada 26. martÇ.

Noz¥m¥gs notikums: Martinam Herisam tika
pavïlïts dot dev¥gi no savas mantas, lai
samaksÇtu parÇdu par Mormona GrÇmatas
iespie‰anu (M&D 19:26–35).

5. Saskvehannas upe
·ajÇ fotogrÇfijÇ redzama Saskvehannas upe
Harmonijas rajonÇ PensilvÇnijas ‰tatÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: DÏozefs Smits, jaunÇkais,
pirmo reizi ieradÇs HarmonijÇ 1825. gadÇ lai
atrastu darbu. Vi¿‰ un vi¿a tïvs apmetÇs
netÇlu no ±zÇka Heila mÇjas, kur DÏozefs
pirmo reizi sastapa Emmu Heilu, savu nÇka-
mo sievu (DÏS—V 1:56–57). DÏozefs un
Emma apprecïjÇs 1827. gada 18. janvÇr¥.
Pravietis sa¿ïma zelta plÇksnes 1827. gada 22.
septembr¥ ManãestrÇ, øujorkas ‰tatÇ, un neil-
gi pïc tam pÇrcïlÇs ar Emmu uz Harmoniju,
kur vi¿u mazajÇ mÇjÇ netÇlu no upes vi¿‰
iesÇka tulkot plÇksnes. Tulkojot Mormona
GrÇmatu, DÏozefs un Olivers Kauderijs gribï-
ja vairÇk uzzinÇt par krist¥‰anu un gÇja pie
upes, lai lgtu To Kungu par ‰o lietu. Atbildot
uz ‰o lg‰anu, 1829. gada 15. maijÇ parÇd¥jÇs

·¥s Bazn¥cas vïstures noz¥m¥go vietu foto-
grÇfijas parÇda zemes, kur staigÇja pirmie

Pïdïjo dienu svïtie, kur ir dz¥voju‰i un mÇc¥-
ju‰i msdienu pravie‰i, un kur notiku‰i dau-
dzi Svïto Rakstu notikumi. Lai pal¥dzïtu jums
labÇk izmantot ‰¥s fotogrÇfijas jsu studijÇs,
katrai fotogrÇfijai ir pievienots ¥ss apraksts.
Apraksta numurs un nosaukums atbilst foto-
grÇfijas numuram un nosaukumam. PirmÇ

rindkopa, kas seko apraksta nosaukumam,
izskaidro fotogrÇfijÇ redzamÇs vietas novieto-
jumu, ieskaitot noz¥m¥gÇkÇs lietas, uz ko rau-
dz¥ties, un bieÏi ar¥, kurÇ virzienÇ fotogrÇfs
skat¥jies. Tad tiek uzskait¥ti noz¥m¥gi Svïto
Rakstu notikumi no ‰¥ apgabala, kopÇ ar
atsaucïm uz Svïtajiem Rakstiem, tÇ lai js
varïtu zinÇt, kur vairÇk var izlas¥t par ‰iem
notikumiem.
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JÇnis Krist¥tÇjs (DÏS—V 1:66–74; M&D 13).
Vi¿‰ DÏozefam un Oliveram pie‰˙¥ra Årona
priester¥bu. Pïc tam tie devÇs ‰ajÇ upï un kris-
t¥ja viens otru grïku piedo‰anai. Tad JÇnis
Krist¥tÇjs tiem norÇd¥ja ordinït vienam otru
Årona priester¥bÇ. Dr¥zi pïc tam Pïteris,
Jïkabs un JÇnis parÇd¥jÇs ‰¥s upes krastos un
pie‰˙¥ra DÏozefam un Oliveram Melhisedeka
priester¥bu (M&D 27:12–13; 128:20).

6. P¥tera Vitmera, vecÇkÇ, ba∫˙u mÇja
P¥tera Vitmera, vecÇkÇ, rekonstruïtÇ ba∫˙u
mÇja, uzcelta tajÇ vietÇ, kur atradÇs sÇkotnïjÇs
mÇjas pamati FaijetÇ, øujorkas ‰tatÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: ·eit 1829. gada jnija beigÇs
DÏozefs Smits pabeidza Mormona GrÇmatas
tulko‰anu. MeÏÇ netÇlu no ‰¥s mÇjas tr¥s lieci-
nieki redzïja e¿Æeli Moroniju un zelta plÇks-
nes. Vi¿u liec¥ba tagad ir iespiesta visos
Mormona GrÇmatas eksemplÇros. 1830. gada
6. apr¥l¥ ap 60 cilvïku sapulcïjÇs P¥tera
Vitmera mÇjÇ, lai btu par lieciniekiem ofici-
Çlajai Jïzus Kristus Bazn¥cas dibinÇ‰anai. ·eit
tika noturïtas jaunÇs Bazn¥cas pirmÇs sapul-
ces un konferences. Divdesmit no atklÇsmïm
MÇc¥bÇ un Der¥bÇs tika sa¿emtas P¥tera
Vitmera mÇjÇ.

7. Nevela K. Vitneja & Co. veikals
·im veikalam Kïrtlandï bija noz¥m¥ga loma
Bazn¥cas vïsturï. DÏozefs un Emma Smita
neilgu laiku ‰eit dz¥voja. Tas k∫uva par
Bazn¥cas galveno pÇrvaldi 1832. gadÇ. ·eit
tika sa¿emtas vairÇkas noz¥m¥gas atklÇsmes.
·ajÇ veikalÇ notika Pravie‰u skolas nodarb¥-
bas no 1833. gada 24. janvÇra l¥dz 1833. gada
apr¥lim.

Noz¥m¥gi notikumi: Pravietis DÏozefs Smits
sa¿ïma atklÇsmi par Gudr¥bas VÇrdu (M&D
89). Vi¿‰ paveica ‰eit lielu da∫u no B¥beles 
tulkojuma.

8. DÏona DÏonsona mÇja
DÏona un Alises DÏonsonu mÇja atradÇs
HiremÇ, Ohaio ‰tatÇ. ·¥ istaba atrodas otrajÇ
stÇvÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Pravietis DÏozefs Smits un
vi¿a sieva Emma dz¥voja ‰ajÇ mÇjÇ. DÏozefs
un Sidnijs Rigdons 1832. gada 16. februÇr¥ vai-
rÇku citu cilvïku klÇtbtnï redzïja br¥numai-
no v¥ziju par god¥bas pakÇpïm (M&D 76).
·ajÇ mÇjÇ Pravietis DÏozefs strÇdÇja ar¥ pie
iedvesmotÇ B¥beles tulkojuma (DÏST). 1832.

gada 24. martÇ, kad DÏozefs un Emma ‰eit
dz¥voja, atkritïju plis un anti-mormo¿i
smagi piekÇva, aplïja ar darvu un izvÇrt¥ja
spalvÇs DÏozefu un Sidniju.

9. Kïrtlandes Templis
Kïrtlandes Templis atrodas Kïrtlandï, Ohaio
‰tatÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Kïrtlandes Templis bija
pirmais templis, kas uzcelts ‰ajÇ atklÇ‰anÇ
(M&D 88:119; 95). ·ajÇ templ¥ DÏozefs Smits
redzïja v¥ziju par celestiÇlo valst¥bu (M&D
137). Tas tika iesvït¥ts 1836. gada 27. martÇ
(M&D 109). 1836. gada 3. apr¥l¥ GlÇbïjs parÇ-
d¥jÇs un pie¿ïma templi kÇ vietu, kur Vi¿‰
atklÇs Savu vÇrdu Saviem ∫aud¥m (M&D
110:1–10). Pïc ‰¥s parÇd¥bas DÏozefu Smitu un
Oliveru Kauderiju apmeklïja Mozus, îlija un
Elija, katrs no tiem deva vi¿iem noteiktas
priester¥bas atslïgas un svar¥gu informÇciju
(M&D 110:11–16). ·is templis kalpoja svïta-
jiem kÇdus divus gadus, pirms tiem nÇcÇs
pamest Kïrtlandi vajÇ‰anu dï∫.

10. Ådam-ondi-Åman ieleja
Skats uz austrumiem pÇri Ådam-ondi-Åman
ielejai, neuzkr¥to‰ai, br¥ni‰˙¥gai ielejai, kas
atrodas Misri ‰tata zieme∫rietumos, netÇlu
no apdz¥votas vietas Galatina.

Noz¥m¥gi notikumi: Tr¥s gadus pirms savas
nÇves Ådams sasauca savus taisn¥gos pïcte-
ãus ‰ajÇ ielejÇ un dÇvÇja tiem savu pïdïjo svï-
t¥bu (M&D 107:53–56). 1838. gadÇ Ådam-
ondi-Åman atradÇs 500 l¥dz 1000 pïdïjo
dienu svïto liela apmetne. Svïtie pameta ‰o
apmetni, kad tie tika padz¥ti no Misri ‰tata.
Pirms Kristus OtrÇs AtnÇk‰anas god¥bÇ,
Ådams un vi¿a taisn¥gie pïcteãi, kas ietver
visu atklÇ‰anu svïtos, atkal sapulcïsies ‰ajÇ
ielejÇ, lai satiktos ar GlÇbïju (Dan. 7:9–10,
13–14; M&D 27; 107:53–57; 116:1).

11. FÇrvestas Temp∫a vieta
Apmetne FÇrvestÇ, Misri ‰tatÇ, k∫uva par
mÇju no 3000 l¥dz 5000 svïtajiem, kas meklïja
patvïrumu no vajÇ‰anÇm DÏeksonas un
Kleijas apgabalos. 1838. gada 31. oktobr¥
Pravietis DÏozefs Smits un citi Bazn¥cas vad¥-
tÇji tika arestïti un pïc notiesÇ‰anas
RiãmondÇ, ieslodz¥ti Libert¥ cietumÇ. 1838–
1839. gada ziemÇ Pïdïjo dienu svïtie tika
padz¥ti no FÇrvestas un citÇm vietÇm Misri
‰tatÇ, un apmetÇs Ilinoisas ‰tatÇ.
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Noz¥m¥gi notikumi: Temp∫a vieta tika iesvït¥ta
un ielikti strakme¿i. Tika sa¿emtas septi¿as
atklÇsmes, kas publicïtas MÇc¥bÇ un Der¥bÇs
(113–115; 117–120). DÏozefs F. Smits, sestais
Bazn¥cas prezidents, piedzima FÇrvestÇ 1838.
gada 13. novembr¥. FÇrvesta neilgu laiku kal-
poja kÇ Bazn¥cas galvenÇs pÇrvaldes vieta
Pravie‰a DÏozefa Smita vad¥bÇ.

12. Libert¥ cietums
Mazs cietums, kas atradÇs Libert¥, Misri
‰tatÇ. DÏozefs Smits un pieci citi brÇ∫i tika
turïti ieslodz¥ti 1,2 metru (ãetru pïdu) biezÇs
sienÇs no 1838. gada 1. decembra l¥dz 1839.
gada 6. apr¥lim. (Sidnijs Rigdons tika izlaists
februÇra beigÇs). Ieslodz¥ti apak‰ïjÇ stÇvÇ jeb
ïkas cietuma da∫Ç, vi¿i gulïja uz aukstas, ar
salmiem nokais¥tas, akme¿u gr¥das pie vÇja
apgaismojuma un ar niec¥gu aizsardz¥bu no
aukstÇs ziemas. 

Noz¥m¥gs notikums: Pravietis DÏozefs, lgda-
mies par tksto‰iem Pïdïjo dienu svïtajiem,
kas bija padz¥ti no Misri, sa¿ïma atbildi uz
savu lg‰anu, ko vi¿‰ rakst¥ja vïstulï izst¥ta-
jiem svïtajiem (M&D 121–123).

13. SavrupmÇja Nav
DÏozefs Smits, jaunÇkais, un vi¿a Æimene pÇr-
cïlÇs uz savrupmÇju Nav 1843. gada augus-
tÇ. VïlÇk galvenajai ïkai austrumu pusï tika
piebvïts spÇrns, kopÇ no 22 telpÇm. SÇkot ar
1844. gada janvÇri, Ebenezers Robinsons pÇr-
vald¥ja ‰o ïku kÇ viesn¥cu, un Pravietis patu-
rïja 6 no istabÇm savai Æimenei. MÇja savÇ
zi¿Ç kalpoja kÇ Nav sabiedr¥bas sociÇlais
centrs. ·eit Pravietis pie¿ïma svar¥gas amat-
personas. 

Noz¥m¥gi notikumi: 1844. gada 27. jnijÇ
Pravietis DÏozefs un vi¿a brÇlis Hairams tika
nogalinÇti ar loÏu ‰Çvieniem KÇrtidÏÇ, Ilinoisas
‰tatÇ, un vi¿u miesas tika atvestas uz ‰o mÇju,
lai atvad¥tos pirms bïrïm. Vi¿i tika apglabÇti
nelielÇ Æimenes kapu vietÇ tie‰i pretim
Galvenajai ielai, uz rietumiem no vecÇs ba∫˙u
mÇjas, kurÇ DÏozefs dz¥voja, kad vi¿‰ pirmo
reizi ieradÇs Nav. Emma Smita dz¥voja savru-
pmÇjÇ l¥dz 1871. gadam. Pïc tam vi¿a pÇrcïlÇs
uz Nav mÇju, kur vi¿a nomira 1879. gadÇ.

14. Pravie‰a DÏozefa Smita Sarkanais
˙ieÆe∫u veikals
·is atjaunotais DÏozefa Smita veikals un birojs
atrodas Nav, Ilinoisas ‰tatÇ. TÇ bija viena no

svar¥gÇkajÇm Bazn¥cas ïkÇm Nav periodÇ.
Kalpojot ne tikai kÇ veikals, tÇ k∫uva ar¥ par
sociÇlo, ekonomisko, politisko un reliÆisko
pasÇkumu centru. DÏozefa Smita birojs atra-
dÇs otrajÇ stÇvÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Pirms templis bija pabeigts,
veikala aug‰ïjÇ telpa tika izmantota kÇ priek‰-
rakstu telpa, kur tika sa¿emti pirmie pilnie
endaumenti. 1842. gada 17. martÇ Pravietis
DÏozefs organizïja Bazn¥cas sievietes
Pal¥dz¥bas biedr¥bÇ.

15. Nav Templis
·is ir Nav Temp∫a mïrogÇ darinÇtais makets,
kur sÇkotnïji atradÇs templis. Templis tika
uzcelts no vietïjÇ pelïc¥gi-baltÇ ka∫˙akmens.
îka bija 39 m gara un 27 metrus plata. Tor¿a
smaile pacïlÇs 48 m virs zemes. Bazn¥cas
locek∫i daudz ziedoja, lai uzceltu ‰o br¥ni‰˙¥go
templi, uzsÇkot darbu 1841. gadÇ. Citi mïne-
‰iem ilgi strÇdÇja pie tÇ cel‰anas, citi ziedoja
savu naudu. Kaut ar¥ vïl ne piln¥bÇ pabeigts,
templis bija piepild¥ts ar Bazn¥cas locek∫iem,
kas nÇca izpild¥t priek‰rakstus pïdïjos mïne-
‰os pirms vi¿u bïg‰anas uz rietumiem. Kamïr
daudzi svïtie pameta Nav 1846. gada agrÇ
pavasar¥ dï∫ vajÇtÇju p∫u uzbrukuma drau-
diem, ¥pa‰a komanda palika, lai pabeigtu
templi. 1846. gada 30. apr¥l¥ elders Orsons
Haids un Vilfords Vudrafs, un apmïram 20
citi iesvït¥ja ‰o TÇ Kunga namu. Templis tika
pamests septembr¥, kad atliku‰ie Bazn¥cas
locek∫i tika padz¥ti no Nav; tad bru¿otie p∫i
aptraip¥ja un apgÇn¥ja ‰o svïto ïku. TÇ tika
nodedzinÇta 1848. gada oktobr¥.

Noz¥m¥gi notikumi: Temp∫a sapulãu istabÇ
1845. gada 5. oktobr¥ tika noturïta VispÇrïjÇ
konference. Endaumentu darbs sÇkÇs 1845.
gada 10. decembr¥ un turpinÇjÇs l¥dz 1846.
gada 7. februÇrim. PÇri par 5500 Pïdïjo dienu
svïto sa¿ïma savus endaumentus un tika
izpild¥tas daudzas krist¥‰anas un saist¥‰anas
par miru‰ajiem.

16. KÇrtidÏas cietums
Cietuma ïka KÇrtidÏas pilsïtÇ Ilinoisas ‰tatÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: DÏozefs Smits un vi¿a brÇ-
lis Hairams atbrauca uz KÇrtidÏu 1844. gada
24. jnijÇ. Vi¿i tika iemesti ‰ajÇ cietumÇ 25.
jnijÇ pïc viltus apsdz¥bÇm nodev¥bÇ. 27.
jnijÇ bru¿ots plis no apmïram 100 v¥riem ar
melni krÇsotÇm sejÇm triecienÇ ie¿ïma cietu-
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mu. Gan DÏozefs, gan Hairams tika nogalinÇ-
ti un DÏons Teilors vairÇkkÇrt ievainots.
Br¥numainÇ kÇrtÇ Vilards Riãards netika
ievainots. DÏons Teilors vïlÇk sarakst¥ja
iedvesmotas atmi¿as, kas tagad atrodamas
MÇc¥bÇ un Der¥bÇs 135.

17. Masveida izce∫o‰ana uz rietumiem
PÇrcel‰anÇs sÇkums no Nav Ilinoisas ‰tatÇ
bija plÇnots uz martu-apr¥li, bet bru¿oto p∫u
draudu dï∫ prezidents Brigams Jangs norÇd¥-
ja, ka svïto pÇrcel‰anÇs pÇri Misisipi upei sÇk-
sies 1846. gada 4. februÇr¥. Prezidents Jangs
palika ilgÇk, lai izpild¥tu svïtajiem endau-
mentus un nepameta Nav l¥dz pat februÇra
vidum.

Noz¥m¥gi notikumi: Pirms savas nÇves Pravietis
DÏozefs Smits pravietoja: “DaÏi no jums dz¥-
vos, lai dotos un pal¥dzïtu iekÇrtot apmetnes
un celt pilsïtas un redzïtu, kÇ svïtie k∫st par
varenu tautu starp Klin‰u kalniem.” Gandr¥z
12000 svïto pameta Nav no 1846. gada feb-
ruÇra l¥dz septembrim. Pïc tam, kad svïtie
pameta Ziemas M¥tni un vïlÇkÇs apme‰anÇs
vietas, vi¿i tika noorganizïti grupÇs pa des-
mit, piecdesmit un simt, grupas virsnieka
vad¥bÇ (M&D 136:3). 1846. gada septembr¥
bru¿ots plis no apmïram 800 v¥riem ar
se‰iem lielgabaliem, aplenca Nav. Pïc vairÇ-
kÇm c¥¿u dienÇm atliku‰ie svïtie bija spiesti

padoties, lai glÇbtu savas dz¥v¥bas un gtu
iespïju ‰˙ïrsot upi. No piecsimt l¥dz se‰simt
v¥rie‰u, sievie‰u un bïrnu ‰˙ïrsoja upi un
apmetÇs upes krastÇ. Prezidents Brigams
Jangs st¥ja glÇb‰anas komandas ar apgÇdi, lai
evakuïtu ‰os “nabaga svïtos”. 

18. Soltleiksitijas Templis
DaÏas dienas pïc tam, kad pirmÇ Pïdïjo
dienu svïto grupa ieradÇs SÇls Ezera ielejÇ,
prezidents Brigams Jangs uzsita ar savu spie-
˙i pa zemi un pasludinÇja: „·eit mïs uzcelsim
msu Dieva templi.“ Celtniec¥ba tika uzsÇkta
1853. gada 14. februÇr¥. 1853. gada 6. apr¥l¥
tika ielikti strakme¿i. Templis tika pabeigts
un iesvït¥ts ãetrdesmit gadus vïlÇk 1893. gada
6. apr¥l¥. AugstÇkais Prezidijs un Divpadsmit
apustu∫u kvorums ‰eit satiekas katru nedï∫u,
lai apspriestos un meklïtu TÇ Kunga vad¥bu
Dieva valst¥bas vad¥‰anÇ un cel‰anÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Tas Kungs pÇr Bazn¥cas
prezidentiem un citiem AugstÇkajiem pilnva-
rotajiem ‰eit ir izlïjis atklÇsmes garu, ieskaitot
OficiÇlo DeklarÇciju—2. Pavisam nesen
AugstÇkais Prezidijs un Divpadsmit apustu∫u
padome vienbals¥gi pie¿ïma un izdeva
„˛imene: Vïst¥jums pasaulei.“ Temp∫a
priek‰raksti, kas izpild¥ti gan par dz¥vajiem,
gan miru‰ajiem, ir svït¥ju‰i miljoniem cilvïku
dz¥ves.
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Aiovas ‰tats, 5:E1,
6:E2

Amhersta, Ohaio
‰tats, 3:C4

Antarkt¥da, 7:E4

Armingtonas skolas
ce∫‰, Palm¥ras
apgabals, 2:D3

Atlantijas okeÇna
dienvidu da∫a,
7:D4

Atlantijas okeÇna
zieme∫u da∫a,
7:D2

Atlantijas okeÇns,
1:D4, 6:H2

AustrÇlija, 7:G3

Ådam-ondi-Åman,
Misri ‰tats, 5:D3

Åfrika, 7:E2

Årkanzasas upe,
6:D3

Åzija, 7:F2

Banka, Kïrtlande,
4:B4

Bostona,
Masaãsetsas
‰tats, 1:D3

BridÏeras forts, 6:C2

Bufalo, øujorkas
‰tats, 3:E2

CentrÇlamerika,
7:B2

âagrinas upe, aus-
trumu atteka,
Kïrtlande, 4:B1

âaritonas upe,
Misri ‰tats, 5:E2

âilikotas ce∫‰,
Kïrtlande, 4:B4

Dambis, Kïrtlande,
4:B2

DedzinÇtava,
Kïrtlande, 4:B3

Delavïras upe, 1:B4

Devita, Misri ‰tats,
5:E3

Dienvidamerika,
7:C3

DienvidbeinbridÏa,
øujorkas ‰tats,
3:H3

Dienvidpletas upe,
6:C2

DÏeksonas apga-
bals, Misri ‰tats,
5:D4

DÏonsona DÏona
iebraucamÇ
vieta, Kïrtlande,
4:B2

DÏozefa iela,
Kïrtlande, 4:A4

Eiropa, 7:E1

îri ezers, 3:C3

îri kanÇls, øujorkas
‰tats, 2:B2, 3:F1 

Faijeta, øujorkas
‰tats, 1:A3, 3:G2,
6:G1

FÇrmingtonas
rajons, Palm¥ras
apgabals, 2:A4

FÇrvesta, Misri
‰tats, 5:D3, 6:E2

Filadelfija,
PensilvÇnijas
‰tats, 1:B4, 6:G2

Fi‰ingas upe, Misri
‰tats, 5:D3

Foksas ce∫‰,
Palm¥ras apga-
bals, 2:A3

Fr¥doma, øujorkas
‰tats, 3:F2

Galatina, Misri
‰tats, 5:D3

GÇrdengrova,
Aiovas ‰tats,
5:D2

Gilas upe, 6:B4

Gilsuma,
øhemp‰¥ras
‰tats, 1:D2 

Grandas upe,
Misri ‰tats, 5:D2

Grandina E.B. tipo-
grÇfija, Palm¥ra,
2:C2

Graudu dzirnavas,
Kïrtlande, 4:B2

Hallas forts, 6:B1

Harmonija,
PensilvÇnijas
‰tats, 1:B3, 3:H3

Hasvejas strauts,
Palm¥ras apga-
bals, 2:B2, 2:D4

Haunsmilla, Misri
‰tats, 5:D3 

Herisa Martina
ferma, Palm¥ras
apgabals, 2:B1

Herisa Martina
mÇja, Kïrtlande,
4:D4

Hirema, Ohaio
‰tats, 3:C4

Hudzonas upe,
øujorkas ‰tats,
1:C3

Hrona ezers, 3:C1

Ilinoisas ‰tats, 5:G3,
6:F2

Independence,
Misri ‰tats,
5:D4, 6:E2

IndiÇnas ‰tats, 6:F2

IndiÇ¿u teritorijas,
5:B2, 6:C1, 6:D3

Indijas okeÇns, 7:F3

Kalifornija, 6:A3

Kalifornijas taka,
6:B2

Kanandaigvas ce∫‰,
Palm¥ras apga-
bals, 2:C3

KanÇda, 1:C1, 3:C3,
3:D2, 6:F1

KanÇdas upe, 6:D3

Kapsïta, Kïrtlande,
4:B3

Kauderija iela,
Kïrtlande, 4:A3

KÇrtidÏa, Ilinoisas
‰tats, 5:G2

Kïrtlande, Ohaio
‰tats, 3:C3, 6:F2

Kïrtlandes Templis,
4:B4

Kincija, Ilinoisas
‰tats, 5:F2, 6:E2

Kl¥vlenda, Ohaio
‰tats, 3:C4

Klusais okeÇns,
6:A1, 7:A3

KlusÇ okeÇna dien-
vidu da∫a, 7:A4

KlusÇ okeÇna zie-
me∫u da∫a, 7:A2,
7:H2

KokzÇÆïtava,
Kïrtlande, 4:B2

Kolesvilla, øujorkas
‰tats, 1:B3, 3:H3

Konektikutas ‰tats,
1:C3

Konektikutas upe,
1:D1

Kounsilblafa
(Kanesvilla),
Aiovas ‰tats,
5:C1, 6:E2

Krist¥‰anas vieta,
Kïrtlande, 4:B2

Kumoras pakalns,
Palm¥ras apga-
bals, 2:C4

µieÆe∫u fabrika,
Kïrtlande, 4:A2

Laramijas forts,
6:C2

LibÇna,
øhemp‰¥ras
‰tats, 1:D2

Libert¥, Misri ‰tats,
5:D4, 6:E2

Lielais SÇlsezers,
6:B2

L¥venvortas forts,
5:D4, 6:E2

LosandÏelosa, 6:A3

Makilvaines l¥kums,
Misri ‰tats, 5:E3

Ma˙edonas rajons,
Palm¥ras apga-
bals, 2:A1
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Manãestras rajons,
øujorkas ‰tats,
1:A3, 2:D3, 3:F2

Markelas ce∫‰,
Kïrtlande, 4:A2

Masaãsetsas ‰tats,
1:C3

Meksika, 6:B3

Mena, 1:D2

Mendona, øujorkas
‰tats, 3:F2

Miecïtava,
Kïrtlande, 4:B2

Misisipi upe, 5:G3

Misri ‰tats, 5:F3,
6:E3

Misri upe, 5:C2,
5:F4

Montpizga, Aiovas
‰tats, 5:D1

Montrose, Aiovas
‰tats, 5:F2

Morlija ±zÇka ferma,
Kïrtlande, 4:D1

Naita DÏozefa,
vecÇkÇ, mÇja,
Kolesvillas
rajons, øujorkas
‰tats, 3:H3

Naita Vinsona mÇja,
Kïrtlande, 4:A4

Nav, Ilinoisas
‰tats, 5:F2, 6:E2

Norviãa, Vïrmontas
‰tats, 1:D2

ødÏersijas ‰tats,
1:B4

øhemp‰¥ras ‰tats,
1:D2

øujorka, 1:C4, 6:G1

øujorkas ‰tats, 1:B3,
3:F3, 6:G1

Ohaio ‰tats, 3:B4,
6:F2

Olban¥, øujorkas
‰tats, 1:C3

OntÇrio apgabals,
øujorkas ‰tats,
2:A3, 2:C3

OntÇrio ezers, 1:A2,
3:E1

Oranje, Ohaio ‰tats,
3:C4

Oregonas teritorija,
6:A1

Palm¥ras ciemats,
øujorkas ‰tats,
2:C2

Palm¥ras rajons,
øujorkas ‰tats,
1:A3, 2:D1, 3:F2

Pekas upe, 6:C4

PensilvÇnijas ‰tats,
1:B3, 3:E3, 6:G2

Perisburga,
øujorkas ‰tats,
3:E2

Pirkstu ezeri,
øujorkas ‰tats,
1:A3, 3:G2

Pletas upe, 5:B1

Preta PÇrlija P.
mÇja, Kïrtlande,
4:A3

Pueblo, 6:C3

RÇmusa, Ilinoisas
‰tats, 5:G2

Redas up¥te,
Palm¥ras apga-
bals, 2:D2

Riãmonda, Misri
‰tats, 5:D4

Rigdona Sidnija
mÇja, Kïrtlande,
4:B4

Riograndes upe,
6:C4

Roãestera, øujorkas
‰tats, 3:F1

Rodailendas ‰tats,
1:D3

Sakramento, 6:A2

Salema,
Masaãsetsas
‰tats, 1:D3

Sanbernand¥no,
6:B3

Sandjego, 6:A4

Sanfrancisko, 6:A2

Sanluisrejas misija,
6:A4

Santafe, 6:C3

Saskvehannas upe,
PensilvÇnijas
‰tats, 1:A4, 3:G3

Sentluisa, Misri
‰tats, 5:H4

·erona, Vïrmontas
‰tats, 1:C2

Skola, Kïrtlande,
4:B3

Smita Alvina kapa
vieta, Palm¥ra,
2:C2

Smita DÏozefa, jau-
nÇkÇ, mÇja, 3:H3,
4:B3

Smita DÏozefa, jau-
nÇkÇ, universÇl-
veikals,
Kïrtlande, 4:B3

Smita DÏozefa,
vecÇkÇ, ba∫˙u
mÇja, Palm¥ras
apgabals, 2:B3 

Smita DÏozefa,
vecÇkÇ, ferma,
Palm¥ras apga-
bals, 2:B3

Smita DÏozefa,
vecÇkÇ, mÇja,
Palm¥ras apga-
bals, 2:B3

Smita Hairama
mÇja, Kïrtlande,
øujorkas ‰tats,
4:B4

Sneikas upe, 6:B1

Soltleiksitija, 6:B2

Springf¥lda,
Ilinoisas ‰tats,
5:H2

Stafordas ce∫‰,
Palm¥ras apga-
bals, 2:B4

SvïtÇ birzs,
Palm¥ras apga-
bals, 2:B3

·olas up¥te, Misri
‰tats, 5:D3

Taksona, 6:B4

TanbridÏa,
Vïrmontas ‰tats,
1:C2

TipogrÇfija,
Kïrtlande, 4:B4

Tompsona, Ohaio
‰tats, 3:D3

Topsf¥lda,
Masaãsetsas
‰tats, 1:D3

Toronto, KanÇda,
3:E1

Vaitinghema,
Vïrmontas ‰tats,
1:C3

Va‰ingtonas apga-
bals, 6:G2

Veinas apgabals,
øujorkas ‰tats,
2:A3, 2:C2

Vïrmontas ‰tats,
1:C2

Vitneja iela,
Kïrtlande, 4:A3

Vitneja Nevela K.
mÇja, Kïrtlande,
4:B2

Vitneja Nevela K.
veikals,
Kïrtlande, 4:B2

Ziemas M¥tne,
IndiÇ¿u teritori-
ja, 5:B1, 6:E2

Zieme∫amerika,
7:B2

Zieme∫pletas upe,
6:C2
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KARTES UN VIETU NOSAUKUMU RÅD±TÅJS

Alfabïtiskais vietu nosaukumu rÇd¥tÇjs var
pal¥dzïtu jums atrast noteiktu vietu uz

kartes. Katrs norÇd¥jums satur kartes numu-
ru, kam seko koordinÇ‰u t¥kla burta-skait∫a
kombinÇcija. Piemïram, Hallas forta atra‰a-
nÇs vieta ir norÇd¥ta kÇ 6:B1; tas ir—6. karte,
kvadrÇts B1. Js varat atrast noteiktus kvad-
rÇtus uz katras kartes, meklïjot pïc koordinÇ-
tïm ‰¥s kartes aug‰Ç un malÇ. Alternat¥vi
vietu nosaukumi ir doti iekavÇs; piemïram,
Kounsilblafa (Kanesvilla).

Sekojo‰ais skaidrojums ir domÇts tam, lai
saprastu daÏÇdus simbolus un ‰riftus, kas
izmantoti kartïs. Papildus tiem atsevi‰˙Çs
kartïs var bt papildus simbolu skaidrojumi,
kas attiecas uz ‰o konkrïto karti. 

Sarkans punkts apz¥mï lielpilsïtu vai pilsï-
tu. DaÏreiz var bt l¥nija no punkta l¥dz tÇs
pilsïtas vai vietas nosaukumam.

Atlantijas okeÇns. ·is ‰rifts tiek izmantots, lai
apz¥mïtu ÆeogrÇfiskas vie-
tas, tÇdas kÇ okeÇni, jras,
ezeri, upes, kalni, meÏon¥gi
apvidi, ielejas, tuksne‰i un
salas.

Palm¥ra ·is ‰rifts tiek izmantots
visu lielpilsïtu un pilsïtu
apz¥mï‰anai.

øUJORKA ·is ‰rifts tiek izmantots
mazÇkÇm politiskÇm
vien¥bÇm, tÇdÇm kÇ
reÆioni un ASV ‰tati un
teritorijas.

K A N Å D A ·is ‰rifts tiek izmantots
lielÇkÇm politiskÇm vie-
n¥bÇm, tÇdÇm kÇ tautas,
valstis un kontinenti.

1. ZIEMEπAUSTRUMU SAVIENO-

TÅS VALSTIS

2. PALM±RA-MANâESTRA,

1820–1831

3. ASV øUJORKAS, PENSILVÅNI-

JAS UN OHAIO RE˛IONS

4. KîRTLANDE, OHAIO ·TATS,

1830–1838

5. ASV MISÌRI, ILINOISAS UN 

AIOVAS RE˛IONS

6. BAZN±CAS PÅRCEL·ANÅS UZ

RIETUMIEM

7. PASAULES KARTE

Sekojo‰Çs kartes var pal¥dzït jums labÇk
saprast Pïdïjo Dienu Svïto Jïzus Kristus

Bazn¥cas agr¥no vïsturi un Svïtos Rakstus,
kas atklÇti caur Pravieti DÏozefu Smitu un

vi¿a pïcteãiem. Zinot to zemju ÆeogrÇfiju, kas
pieminïtas Svïtajos Rakstos, js varat labÇk
saprast Svïto Rakstu notikumus.
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5. KARTE
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2. KARTE

1. KARTE

1. KARTE

1. Topsf¥lda DÏozefa Smita, vecÇkÇ, dzim‰anas
vieta, dzimis 1771. gada 12. jlijÇ.

2. Gilsuma Lcija Meka piedzima ‰eit 1775. gada
8. jlijÇ.

3. TanbridÏa DÏozefs Smits, vecÇkais, un Lcija
Meka ‰eit apprecïjÇs 1796. gada 24. janvÇr¥.

4. Vaitinghema Brigama Janga dzim‰anas vieta,
dzimis 1801. gada 1. jnijÇ.

5. Harmonija Emma Heila piedzima Harmonijas
rajonÇ 1804. gada 10. jlijÇ.

6. ·erona DÏozefs Smits, jaunÇkais, ‰eit piedzima
1805. gada 23. decembr¥ (skat. DÏS—V 1:3).

7. Libanona Smitu Æimene dz¥voja Libanonas
rajonÇ no 1811. l¥dz 1813. gadam, ‰ajÇ laikÇ DÏo-
zefam Smitam, jaunÇkajam, bija vairÇkas kÇjas
operÇcijas. 

8. Norviãa Smitu Æimene dz¥voja ‰eit no 1814. l¥dz
1816. gadam pirms pÇrcel‰anÇs uz Palm¥ru.

9. Palm¥ra Smitu Æimene pÇrcïlÇs uz ‰ejieni 1816.
gadÇ (skat. DÏS—V 1:3).

1

2

3

4

0 50 100 150 200
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1. DÏozefa Smita, vecÇkÇ, ba∫˙u mÇja ·¥s mÇjas
aug‰ïjÇ istabÇ 1823. gada 21–22. septembr¥ DÏo-
zefam Smitam parÇd¥jÇs e¿Æelis Moronijs (skat.
DÏS—V 1:29–47).

2. DÏozefa Smita, vecÇkÇ, ferma ·o 4,7 ha lielo
fermu Smiti apsaimniekoja no 1820. l¥dz 1829.
gadam.

3. SvïtÇ birzs ·ajÇ birz¥ 1820. gada agrÇ pavasar¥
DÏozefs Smits, jaunÇkais, redzïja Pirmo v¥ziju
(skat. DÏS—V 1:11–20).

4. DÏozefa Smita, vecÇkÇ, mÇja ·o mÇju 1822.
gadÇ iesÇka Alvins Smits un Smitu Æimene tur
dz¥voja no 1825. l¥dz 1829. gadam.

5. Kumoras pakalns ·eit 1827. gada 22. septembr¥
e¿Æelis Moronijs iedeva Pravietim DÏozefam
Smitam zelta plÇksnes (skat. DÏS—V 1:50–54,
59).

6. Martina Herisa ferma ·¥ ferma tika ie˙¥lÇta un
da∫a no tÇs pÇrdota, lai samaksÇtu par Mor-
mona GrÇmatas izdo‰anu.

7. E. B. Grandina tipogrÇfija ·eit 1829–1830. 
g. tika iespiesti 5000 Mormona GrÇmatas
eksemplÇri.

8. Hasvejas strauts ·ajÇ strautÇ tika veiktas vairÇ-
kas pirmÇs krist¥‰anas Bazn¥cÇ.

Kilometri

Martina
Herisa
ferma

Alvina Smita
kapa vieta

E. B. Grandina
tipogrÇfija

DÏozefa Smita,
vecÇkÇ, ferma

DÏozefa
Smita,
vecÇkÇ,
mÇja

DÏozefa Smita,
vecÇkÇ, ba∫˙u mÇja

Svïtbirzs

A                                                        B                                                          C                                                          D

PALM±RA–MANâESTRA, 1820–1831.
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1. Nevela K. Vitneja mÇja ·eit vairÇkas nedï∫as dz¥-
voja DÏozefs un Emma, kad tie 1831. gadÇ pirmo
reizi pÇrcïlÇs uz Kïrtlandi.

2. ±zÇka Morleja ferma ·eit no 1831. gada marta l¥dz
septembrim dz¥voja DÏozefs un Emma Smiti. ·eit
tika ordinïti pirmie augstie priesteri. ·eit DÏozefs
strÇdÇja pie iedvesmotÇ B¥beles tulkojuma (DÏST).

3. Nevela K. Vitneja veikals ·eit Bazn¥cas AugstÇ-
kajam Prezidijam tika nodotas Valst¥bas atslïgas.
·eit pirmo reizi notika Pravie‰u skola. 1833. gadÇ
DÏST ‰eit bija pabeig‰anas procesÇ. DÏozefs un
Emma dz¥voja ‰eit no 1832. l¥dz 1833. gadam. DÏo-
zefs ‰eit sa¿ïma daudzas atklÇsmes.

4. DÏona DÏonsona iebraucamÇ vieta DÏozefs
Smits, vecÇkais, ‰eit 1833. gadÇ tika aicinÇts par
Bazn¥cas pirmo patriarhu. ·ajÇ iebraucamajÇ vietÇ
atradÇs pirmÇ tipogrÇfija Kïrtlandï. ·eit tika
izdota The Evening and the Morning Star (Vakara un
R¥ta Zvaigne) pïc tam, kad DÏeksonas rajonÇ,
Misri ‰tatÇ tika izn¥cinÇta iespiedma‰¥na. No
‰ejienes 1835. gada 4. maijÇ savÇs pirmajÇs misijÇs
devÇs divpadsmit apustu∫i.

5. DÏozefa Smita, jaunÇkÇ, mÇja DÏozefs un Emma

dz¥voja ‰eit no 1834. l¥dz 1837. gadam. ·eit tika
iesÇkta ÅbrahÇma grÇmatas tulko‰ana.

6. TipogrÇfija ·ajÇ ïkÇ tika nolas¥tas Lectures on Faith
(Tic¥bas lekcijas). ·eit tika aicinÇti un ordinïti 
Divpadsmit apustu∫i un Septi¿desmito pirmais
kvorums. ·eit tika iespiesti MÇc¥ba un Der¥bas 
(1. izdevums), Mormona GrÇmata (2. izdevums),
The Evening and the Morning Star, Latter Day Saints
Messenger and Advocate, un Elders Journal pirmie
numuri.

7. Kïrtlandes Templis ·is templis bija pirmais ‰ajÇ
atklÇ‰anÇ. Jïzus Kristus parÇd¥jÇs un pie¿ïma ‰o
templi. Mozus, îlija un Elija parÇd¥jÇs un atjaunoja
noteiktas priester¥bas atslïgas (skat. M&D 110).
·eit sanÇca ar¥ Pravie‰u skola. ·eit sa¿emtas
atklÇsmes: M&D 109, 110, 137. 

Kïrtlande (neprecizïta vieta) 1835. gada 17.
augustÇ MÇc¥ba un Der¥bas tika pie¿emtas kÇ Svï-
tie Raksti. AtklÇsmes, kas sa¿emtas Kïrtlandï,
ietver M&D 41–50, 52–56, 63–64, 102–104, 106–110,
134. un 137. noda∫u. 104. noda∫a norÇda, ka
noteikti ¥pa‰umi ir jÇatdod pÇrvald¥jumÇ Bazn¥cas
locek∫iem, kas piedalÇs ApvienotajÇ orden¥ (skat.
19–46. pantu).
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1. SVîTÅ BIRZS ·ajÇ meÏi¿Ç netÇlu no savÇm mÇjÇm Pravietis DÏozefs Smits redzïja Pirmo
v¥ziju.

2. KUMORAS PAKALNS UN MANâESTRAS-PALM±RAS APGABALS E¿Æelis Moronijs parÇd¥ja
DÏozefam Smitam kur atrast zelta plÇksnes, ko vi¿‰ bija apracis ‰ajÇ pakalnÇ. (Pakalns ir pa
labi no centra).

1. un 2. FOTOGRÅFIJA
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3. DÎOZEFA SMITA, VECÅKÅ, BAπµU MÅJA ·¥ ir autentiska kopija no mÇjas, kurÇ kÇdreiz dz¥-
voja Smitu Æimene.

4. GRANDINA TIPOGRÅFIJA ·eit pirmo reizi tika iespiesta Mormona GrÇmata.

3. un 4. FOTOGRÅFIJA

34404 153-2 CHST MAPS  11-04-2005  2:41 PM  Page 253



5. SASKVEHANNAS UPE ·¥s upes krastos tika atjaunota Årona un Melhisedeka priester¥ba (skat.
M&D 13; 128:20).

6. P±TERA VITMERA, VECÅKÅ, BAπµU MÅJA ·¥ ïkas kopija tika uzcelta vietÇ, kur 1830. gada 6.
apr¥l¥ tika nodibinÇta Bazn¥ca.

5. un 6. FOTOGRÅFIJA
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7. NEVELA K. VITNEJA & CO VEIKALS ·eit, kopÇ ar citÇm atklÇsmïm, tika sa¿emta atklÇsme, kas
k∫uva paz¥stama kÇ Gudr¥bas VÇrds (skat. M&D 89).

8. DÎONA DÎONSONA MÅJA StrÇdÇjot ‰ajÇ mÇjÇ pie B¥beles tulkojuma, Pravietis DÏozefs Smits
un Sidnijs Rigdons kopÇ ar citÇm atklÇsmïm sa¿ïma atklÇsmi, kas tagad pierakst¥ta kÇ
MÇc¥bas un Der¥bu 76. noda∫a.

7. un 8. FOTOGRÅFIJA
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9. KîRTLANDES TEMPLIS Pirmais templis, kas uzcelts ‰ajÇ atklÇ‰anÇ, 1836. gadÇ. ·ajÇ templ¥ parÇd¥-
jÇs Jïzus Kristus, Mozus, îlija un Elija un atjaunoja priester¥bas atslïgas (skat. M&D 110).

10. ÅDAM-ONDI-ÅMANA IELEJA ·eit satikÇs Ådams un vi¿a taisn¥gie pïcteãi (skat. M&D 107:53–57).
Ådams, citi pravie‰i un uztic¥gie svïtie no visiem laikiem ‰eit sagaid¥s GlÇbïju pirms Vi¿a OtrÇs
AtnÇk‰anas. 

9. un 10. FOTOGRÅFIJA
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11. FÅRVESTAS TEMPπA VIETA 1838. gadÇ Tas Kungs pavïlïja svïtajiem ‰eit celt templi (skat.
M&D 115:7–8). Bru¿oto p∫u vajÇ‰anas liedza vi¿iem to dar¥t.

12. LIBERT± CIETUMS Bdams nepamatoti ieslodz¥ts ‰eit (1838–1839. g.) Pravietis DÏozefs Smits
sa¿ïma atklÇsmi, kas tagad ir pierakst¥ta MÇc¥bÇ un Der¥bÇs 121–123.

11. un 12. FOTOGRÅFIJA
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13. SAVRUPMÅJA NAVÌ Pravie‰a DÏozefa Smita Æimenes mÇja, sÇkot ar 1843. gadu. Bazn¥cas
agr¥najÇs dienÇs tÇ bija svïto sociÇlÇs dz¥ves centrs.

14. PRAVIE·A DÎOZEFA SMITA SARKANAIS KIE˛EπU VEIKALS ·ajÇ ïkÇ 1842. gada 17. martÇ tika
nodibinÇta Sievie‰u Pal¥dz¥bas biedr¥ba.

13. un 14. FOTOGRÅFIJA
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15. NAVÌ TEMPLIS ·is makets parÇda celtnes sÇkotnïjo skaistumu, pirms tÇ tika nodedzinÇta
1848. gadÇ.

16. KÅRTIDÎAS CIETUMS ·eit 1844. gada 27. jnijÇ Pravietis DÏozefs Smits un vi¿a brÇlis
Hairams mira mocek∫u nÇvï (skat. M&D 135).

15. un 16. FOTOGRÅFIJA
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17. MASVEIDA IZCEπO·ANA UZ RIETUMIEM 1846. gada 4. februÇr¥ pirmie rati ‰˙ïrsoja Misisipi
upi, lai sÇktu vïsturisko ce∫ojumu uz rietumiem.

18. SOLTLEIKSITIJAS TEMPLIS ·¥ SÇls Ezera ielejas objekta uzcel‰ana pras¥ja 40 gadus.

17. un 18. FOTOGRÅFIJA
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1. N¥las upe un îÆipte
Augi, kas aug N¥las krastos. TÇlÇk ir tuksne-
sis, kas aiz¿em lielÇko da∫u îÆiptes.

Noz¥m¥gi notikumi: ·o zemi atklÇja îÆipta
(Åbr. 1:23–25). ÅbrahÇms gÇja uz îÆipti 
(1. Moz. 12:10–20; Åbr. 2:21–25). JÇzeps tika
pÇrdots uz îÆipti, k∫uva par pÇrvaldnieku un
izglÇba savu Æimeni no bada (1. Moz. 37;
39–46). Jïkaba pïcteãi dz¥voja îÆiptï (1. Moz.
47; 2. Moz. 1; 12:40). Faraona meita atrada bïr-
ni¿u Mozu upï un uzaudzinÇja to (2. Moz.
2:1–10). Mozus izveda israïlie‰us no îÆiptes
(2. Moz. 3–14). Marija, JÇzeps un Jïzus devÇs
uz laiku uz îÆipti, lai izbïgtu no Hïroda
(Mat. 2:13–15, 19–21). PïdïjÇs dienÇs ïÆiptie‰i
paz¥s To Kungu, un Tas Kungs svït¥s îÆipti
(Jes. 19:20–25). (Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis,
“îÆipte”).

2. Sinaja (Horeba) kalns un Sinaja 
tuksnesis
·ie kalni, kas redzami, ir Jebel Musa (Mozus
kalnu) virsotnes. Ir vairÇkas Sinaja kalna
iespïjamÇs atra‰anÇs vietas. Viena no vistica-
mÇkajÇm vietÇm ir Jebel Musa.

Noz¥m¥gi notikumi: Dievs parÇd¥jÇs Mozum un
deva vi¿am Desmit bau‰∫us (2. Moz. 19–20).
Mozus, Årons, divi Årona dïli un 70 vecajie
redzïja un runÇjÇs ar Dievu (2. Moz. 24:9–12).
Dievs deva Mozum norÇd¥jumus, kÇ uzcelt
Saie‰anas telti (2. Moz. 25–28; 30–31).
Israïlie‰i pieldza zelta te∫u, ko, vi¿u pieru-
nÇts, izgatavoja Årons (2. Moz. 32:1–8). Elija
bïga uz ‰o zemi no Jezreïlas ielejas, kur 
dz¥voja ˙ïni¿iene Izebele (1. µïn. 19:1–18). ·¥
ir ar¥ tÇ vieta, kur Elija runÇja ar Dievu (1. µïn.
19:8–19).

3. Jdejas tuksnesis un NÇves jra
Skats uz dienvidaustrumiem pÇri Jdejas tuk-
snesim. TÇlumÇ redzama NÇves jra.

Noz¥m¥gi notikumi: Jdejas tuksnesis bija svar¥-
ga patvïruma vieta daudzos senÇs vïstures

periodos. DÇvids slïpÇs no ˙ïni¿a Saula (1.
Sam. 26:1–3). Jïzus gavïja 40 dienas un 40
naktis (Mat. 4:1–11; Marka 1:12–13). Jïzus pie-
minïja ce∫u no JeruzÇlemes uz Jïriku caur
Jdejas tuksnesi, stÇst¥dams l¥dz¥bu par labo
samarieti, tÇpïc ka vientu∫i ce∫otÇji bija viegls
laup¥jums ‰ajÇ apgabalÇ (Lk. 10:25–37).
(Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis, “NÇves jra”).

4. Kade‰-Barnea
Skats uz lielas tuksne‰a ielejas (sauktas ar¥ par
izkaltu‰u upes gultni) zieme∫austrumiem, kur
atrodas Kade‰-Barnea. Straume, kas tek ‰eit
lietus sezonÇ, padara to par labi apde¿otu
un augl¥gu zemi Cina tuksnes¥.

Noz¥m¥gi notikumi: Iespïjams, ‰¥ ir tÇ vieta, no
kurienes Mozus st¥ja 12 v¥rus izlkot
KÇnaÇna zemi (4. Moz. 13:17–30). TÇ kalpoja
israïlie‰iem kÇ galvenÇ nometne 38 gadus no
vi¿u gandr¥z 40 gadu ilgÇ ce∫ojuma tuksnes¥
(5. Moz. 2:14). ·eit nomira un tika apglabÇta
Mirjama (4. Moz. 20:1). ·¥ bija vieta, kur sacï-
lÇs Korahs, tauta kurnïja un Årona zizlis
uzplauka (4. Moz. 16–17). NetÇlu no ‰ejienes
Mozus sita klinti, un no tÇs iztecïja dens 
(4. Moz. 20:7–11).

5. Patriarhu kapenes
Viena no visievïrojamÇkajÇm celtnïm visÇ
SvïtajÇ Zemï. To HebronÇ uzcïla ˙ïni¿‰
Hïrods uz Makpelas alas, kuru ÅbrahÇms
nopirka kÇ Æimenes kapa vietu (1. Moz. 23).

Noz¥m¥gi notikumi: SÇras (1. Moz. 23) un
ÅbrahÇma (1. Moz. 25:9) apbed¥‰anas vieta.
±zÇks, Rebeka un Lea ar¥ tika ‰eit apbed¥ti 
(1. Moz. 49:30–31). Jïkaba mirst¥gÇs atliekas
tika atvestas no îÆiptes uz KÇnaÇna zemi un
apglabÇtas alÇ (1. Moz. 50).

6. Jdejas kalnÇjs
Jdejas kalnÇjs ir apmïram 56 kilometrus gar‰
un 27 kilometrus plats. Liela da∫a no ‰¥s zemes
ir akmens un to ir sareÏÆ¥ti apstrÇdÇt.
Pakalnus nomaina ielejas, kurÇs zeme ir diez-

·¥s svar¥go vietu fotogrÇfijas ilustrï zemes,
kur Jïzus staigÇja, kur B¥beles pravie‰i ir

dz¥voju‰i un mÇc¥ju‰i, un kur ir risinÇju‰ies
daudzi Svïto Rakstu notikumi. Lai pal¥dzïtu
jums labÇk izmantot ‰¥s fotogrÇfijas jsu studi-
jÇs, katrai fotogrÇfijai ir pievienots ¥ss apraksts.
Apraksta numurs un nosaukums atbilst foto-
grÇfijas numuram un nosaukumam. PirmÇ

rindkopa, kas seko apraksta nosaukumam,
izskaidro fotogrÇfijas novietojumu, ieskaitot
noz¥m¥gÇkÇs lietas, uz ko raudz¥ties, un bieÏi
ar¥ kurÇ virzienÇ fotogrÇfs skat¥jies. Tad tiek
uzskait¥ti noz¥m¥gi Svïto Rakstu notikumi no ‰¥
apgabala, kopÇ ar atsaucïm uz Svïtajiem
Rakstiem, tÇ lai js varïtu zinÇt, kur vairÇk
izlas¥t par ‰iem notikumiem.
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gan augl¥ga. Agr¥nie israïlie‰i dz¥voja ‰ajÇ kal-
nÇjÇ, izmantodami to kÇ aizsargu pret iebru-
cïjiem. JeruzÇleme atrodas ‰ajÇ apgabalÇ. 

Noz¥m¥gi notikumi: Tas Kungs apsol¥ja ‰o zemi
ÅbrahÇmam un vi¿a pïcnÇcïjiem (1. Moz.
13:14–18; 17:8). SÇra un ÅbrahÇms tika apgla-
bÇti Makpelas alÇ HebronÇ (1. Moz. 23:19;
25:9). DÇvids atkaroja jebusie‰iem JeruzÇlemi
(2. Sam. 5:4–9). ·ajÇ kalnÇjÇ notikusi lielÇka
da∫a no VecajÇ Der¥bÇ pierakst¥tajiem notiku-
miem nekÇ jebkurÇ citÇ apvid. 

7. Bïtleme
·¥ fotogrÇfija parÇda akme¿ainos kalnus un
gan¥bas priek‰plÇnÇ, ar msdienu pilsïtu
Bïtlemi tÇlumÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: ·eit netÇlu tika apglabÇta
Rahïle (1. Moz. 35:16–20). ·eit dz¥voja Rute un
BoÇss (Rutes 1:19–2:4). ·eit piedzima un tika
svaid¥ts ˙ïni¿‰ DÇvids (1. Sam. 16:1–13). ·eit
piedzima GlÇbïjs, un ‰eit gani un gudrie v¥ri
Vi¿u pieldza (Mat. 2:1–11; Lk. 2:4–16).
(Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis, “Bïtleme”).

8. JeruzÇleme
Skats uz zieme∫iem. FotogrÇfijas centrÇ ir
musulma¿u svïtn¥ca ar zelt¥tu kupolu, saukta
par Akmens kupolu. Jdi pieldza Dievu
senatnï temp∫os, kas ‰eit atradÇs. Sienas netÇ-
lu no Akmens kupola ieskauj JeruzÇlemes
vecpilsïtu. Sienas labajÇ pusï ir Kidronas iele-
ja. TÇlienï labajÇ pusï ir E∫∫as kalns. Uz zie-
me∫iem aiz Akmens kupola ir iespïjamÇ
Golgata jeb pieres vieta.

Noz¥m¥gi notikumi: Senatnï JeruzÇleme tika
saukta par Salemu (Psm. 76:3). ÅbrahÇms
maksÇja desmito tiesu Melhisedekam (1. Moz.
14:18–21). ÅbrahÇms nÇca, lai upurïtu ±zÇku
(1. Moz. 22:2–14). µïni¿‰ DÇvids atkaroja
JeruzÇlemi no jebusie‰iem (2. Sam. 5:4–9).
µïni¿‰ Salamans uzcïla templi (1. µïn. 6–7).
Lehijs to pameta, lai dotos uz apsol¥to zemi 
(1. Nef. 1:4; 2). GlÇbïjs kalpoja, izpirka msu
grïkus, un tika aug‰Çmcelts (Mat. 21–28). KÇ
GlÇbïjs pravietoja, JeruzÇleme tika izpost¥ta
neilgi pïc Vi¿a nÇves (DÏS–M 1:3–20).
JeruzÇleme tiks sagrÇbta pïdïjÇs dienÇs (Ec.
38–39; Joïla 2–3; JÇ¿a atkl. 11; 16). GlÇbïjs ‰eit
parÇd¥sies ¥si pirms OtrÇs AtnÇk‰anas (Cak.
12–14; M&D 45:48–53). (Svïto Rakstu
Ce∫vedis, “JeruzÇleme”, “Salema”).

9. Hïroda templis
·¥ fotogrÇfija parÇda mïrogÇ darinÇtu Hïroda
temp∫a maketu, kÇds tas, domÇjams, bija 67. g.
pïc Kr. Siena, kas stiepjas apkÇrt temp∫a kom-
pleksam, ieskauj svïtn¥cu, kas satur vissvïtÇ-
ko vietu, svïto vietu un tr¥s lielos pagalmus.

Noz¥m¥gi notikumi: Templ¥ JÇzeps un Marija
stÇd¥ja priek‰Ç mazo Jïzu (Lk. 2:22–38).
GlÇbïjs mÇc¥ja templ¥ 12 gadu vecumÇ (Lk.
2:41–46). GlÇbïjs izdzina naudas mijïjus no
temp∫a (Mat. 21:12–13) un pravietoja par tem-
p∫a nopost¥‰anu (Mat. 24:1–2). NÇkotnï
JeruzÇlemï tiks uzcelts templis (Ec. 40–48;
Cak. 8:7–9). (Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis,
“Templis, TÇ Kunga nams”).

10. PakÇpieni uz templi
Temp∫a teritorija bija sadal¥ta pagalmos, un
Çrïjie pagalmi atradÇs zemÇk. Dievldzïji
gÇja caur daÏÇdiem vÇrtiem, ieskaitot tos, kas
veda aug‰up pa ‰iem pakÇpieniem uz Çrïjiem
pagalmiem un tad uz iek‰ïjiem pagalmiem.
Laika gaitÇ tksto‰iem cilvïku, ieskaitot
Cilvïka Dïlu, ir kÇpu‰i aug‰up pa ‰iem pakÇ-
pieniem. Kad 70. g. pïc Kr. Tita armija nopos-
t¥ja templi, pakÇpienus pÇrklÇja drupas. 
Tie tika att¥r¥ti, atrokot da∫u no JeruzÇlemes
vecpilsïtas.

Noz¥m¥gs notikums: Ecïhiïls redzïja parÇd¥bÇ
nÇkamÇ temp∫a apmïrus un formu (Ec. 40).
(Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis, “Templis, TÇ
Kunga nams”).

11. E∫∫as kalns, Orsona Haida parks
·¥ ir ainava, raugoties uz dienvidrietumiem
no Orsona Haida parka E∫∫as kalnÇ uz
JeruzÇlemi. E∫∫as kalna rietumu nogÇzï ir
˛etzemanes dÇrzs. 1841. gada 24. oktobr¥
elders Orsons Haids uzkÇpa E∫∫as kalnÇ un
teica pravietisku iesvït¥‰anas lg‰anu
ÅbrahÇma bïrnu atgrie‰anai un temp∫a uzcel-
‰anai.

Noz¥m¥gi notikumi: Roma izn¥cinÇja JeruzÇlemi
70 g. pïc Kr., kÇ to pareÆoja GlÇbïjs (skat.
DÏS–M 1:23). GlÇbïjs tomïr vïl stÇvïs uz E∫∫as
kalna pirms Vi¿a parÇd¥‰anÇs visai pasaulei.
(Skat. Cak. 14:3–5; M&D 45:48–53; 133:19–20;
Svïto Rakstu Ce∫vedis, “E∫∫as kalns”).

12. ˛etzemanes dÇrzs
·¥ vecÇ e∫∫as koka fotogrÇfija ir uz¿emta
˛etzemanes dÇrza iespïjamajÇ vietÇ. Kaut kur
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‰eit GlÇbïjs ldza pïc tam, kad bija pametis
aug‰ïjo istabu nakt¥, kad Vi¿‰ tika nodots.

Noz¥m¥gi notikumi: ·eit iesÇkÇs Jïzus Kristus
cie‰anas par cilvïces grïkiem (Mat. 26:36–
44; Marka 14:32–41; M&D 19:16–19). Pïc tam,
kad Vi¿‰ bija beidzis Savu lg‰anu, Vi¿u
nodeva Jda Iskariots, un pïc Vi¿a sagst¥‰a-
nas dÇrzÇ Vi¿a mÇcek∫i uz laiku Vi¿u pameta
(Marka 14:50). (Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis,
„˛etzemane“).

13. Golgata
·¥ klints atgÇdina galvaskausu un ir uzreiz aiz
JeruzÇlemes Damaskas vÇrtiem. ·¥ ir iespïja-
mÇ vieta, kur Jïzus Kristus tika sists krustÇ.

Noz¥m¥gs notikums: Pïc tam, kad Jïzus tika
‰aust¥ts un apsmiets, Vi¿‰ tika atvests uz
“Golgatu, tas ir, pieres vietu,” kur Vi¿‰ tika
sists krustÇ (Mat. 27:26–35; JÇ¿a 19:17–18).
(Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis, “Golgata”). 

14. DÇrza kaps
·¥ ir iespïjamÇ GlÇbïja apbed¥‰anas vieta.
VairÇki msdienu pravie‰i ir jutu‰i, ka
GlÇbïja miesas tika guld¥tas ‰ajÇ kapÇ.

Noz¥m¥gi notikumi: Pïc GlÇbïja nÇves uz krus-
ta, Vi¿a miesas tika guld¥tas jaunÇ kapÇ, kas
bija izcirsts klint¥ (Mat. 27:57–60). Tre‰ajÇ
dienÇ vairÇkas sievietes devÇs uz kapu un
atklÇja, ka GlÇbïja miesas tur vairs nebija
(Mat. 28:1; JÇ¿a 20:1–2). Apustu∫i Pïteris un
JÇnis ar¥ gÇja uz kapu un redzïja, ka GlÇbïja
miesas tur nebija (JÇ¿a 20:2–9). Aug‰Çmcïlies
GlÇbïjs parÇd¥jÇs Marijai Magdalïnai (JÇ¿a
20:11–18).

15. Jïrika
·¥ fotogrÇfija parÇda augu valsti msdienu
JïrikÇ. Senatnï tÇ bija ar sienu apjozta pilsïta
JordÇnas upes ielejÇ, 252 m zem jras l¥me¿a.
Tas ir bagÇt¥gs lauksaimniec¥bas rajons, kur
zied date∫palmas un citrusaugu birzis.
TÇlumÇ redzamais kalns, iespïjams, ir KÇrdi-
nÇ‰anas kalns (Mat. 4:1–11).

Noz¥m¥gi notikumi: NetÇlu no ‰¥s vietas Jozua
un Israïla bïrni pirmo reizi ‰˙ïrsoja JordÇnas
upi, ieiedami apsol¥tajÇ zemï (Joz. 2:1–3;
3:14–16). Tas Kungs br¥numainÇ veidÇ lika
sienÇm sagÇzties israïlie‰u karapulka priek‰Ç
(Joz. 6; skat. ar¥ Ebr. 11:30). Jozua nolÇdïja pil-
sïtu (Joz. 6:26), un ‰is lÇsts piepild¥jÇs (1. µïn.

16:34). El¥sa dziedinÇja Jïrikas de¿us (2. µïn.
2:18–22). GlÇbïjs, pïdïjo reizi iedams uz
JeruzÇlemi, gÇja tai cauri, dziedinÇdams aklo
Bartimeju un palikdams pie virsmuitnieka
Ca˙eja (Marka 10:46–52; Lk. 18:35–43;
19:1–10). Ce∫‰ no JeruzÇlemes uz Jïriku bija
aprakst¥ts l¥dz¥bÇ par labo samarieti (Lk.
10:30–37).

16. ·¥lo
·ajÇ skatÇ uz rietumiem senÇs pilsïtas drupas
ir nedaudz pa kreisi no centra. TÇs ir mazÇ
apa∫Ç pakalnÇ, ko apskauj augstÇki kalni.

Noz¥m¥gi notikumi: Israïla ciltis sapulcïjÇs un
sa¿ïma ‰eit sev pie‰˙irtÇs zemes (Joz. 18–22).
Saie‰anas telts un der¥bas ‰˙irsts tika novieto-
ti ‰eit un palika gadsimtiem ilgi (Joz. 18:1).
·eit Anna ldza un iesvït¥ja savu dïlu
Samuïlu kalpo‰anai Tam Kungam (1. Sam. 1).
Israïlie‰i pa¿ïma ‰˙irstu no ·¥lo un tos sakÇ-
va filistie‰i, kuri tad sagrÇba ‰˙irstu (1. Sam.
4:1–11).

17. Garicima kalns un îbala kalns
Skats uz rietumiem. KreisajÇ pusï ir Garicima
kalns un labajÇ îbala kalns. ·eit attïlotÇ ir
msdienu Nablusa. SenÇ Sihemas pilsïta atra-
dÇs lejÇ ielejÇ starp diviem kalniem (uz labo
pusi no fotogrÇfijas).

Noz¥m¥gi notikumi: ÅbrahÇms apmetÇs telt¥
SihemÇ (1. Moz. 12:6–7). Jïkabs apmetÇs ‰eit
telt¥ un nopirka zemes gabalu (1. Moz.
33:18–20). Garicima kalns bija svït¥bas kalns
un îbala kalns bija lÇsta kalns (5. Moz. 27–28).
Pie îbala kalna Jozua uzcïla monumentu, kur
bija ierakst¥ta Mozus bausl¥ba, un tad las¥ja
bausl¥bu israïlie‰iem (Joz. 8:30–35). JÇzepa
kauli ir apglabÇti SihemÇ (Joz. 24:32).

18. Dotana SamarijÇ
·is SvïtÇs zemes rajons rakstur¥gs ar grïdÇm
un ielejÇm. TÇ ir laba gan¥bu zeme. Kad isra-
ïlie‰i apmetÇs ‰ai zemï, ‰is rajons tika iedal¥ts
Manasem.

Noz¥m¥gi notikumi: Dotanas ielejÇ JÇzeps tika
pÇrdots uz îÆipti (1. Moz. 37: 12–28). Obadja
izglÇba simts pravie‰us, paslïpdams tos alÇs,
kad Izebele centÇs nogalinÇt Israïla pravie‰us
(1. µïn. 18:13). S¥rie‰u karapulks aplenca El¥su
un vi¿a kalpu, Tas Kungs vi¿us br¥numainÇ
veidÇ izglÇba (2. µïn. 6:13–23).
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19. Cïzareja un ·aronas l¥dzenums l¥dz
Karmela kalnam
Skats uz zieme∫iem pÇri senajai Cïzarejas
jras ostai. TÇpat ar¥ fotogrÇfijas aug‰ïjÇ da∫Ç
redzama Karmela kalnu rinda.

Noz¥m¥gi notikumi: Elija stÇjÇs pret¥ Baala vil-
tus pravie‰iem pie Karmela kalna (1. µïn. 18).
Via Maris (Ce∫‰ gar jru), noz¥m¥gs ce∫‰ sena-
jos laikos, ved uz Cïzarejas austrumiem. Pïc
ievïrojamÇs parÇd¥bas Jopï, Pïteris iesÇka
savu kalpo‰anu starp cittic¥bniekiem, mÇcot
CïzarejÇ romie‰u virsnieku vÇrdÇ Kornïlijs
(Ap. d. 10). Filips sludinÇja un dz¥voja ‰eit, 
un vi¿am bija ãetras meitas, kas pravietoja
(Ap. d. 8:40; 21:8–9). PÇvils ‰ai pilsïtÇ bija
ieslodz¥ts divus gadus (Ap. d. 23–26). Vi¿‰
sludinÇja Fïliksam, Fïstam un Hïrodam
Agripam II, kur‰ teica: “Tu mani gandr¥z pÇr-
liecini bt par kristieti” (Ap. d. 26:28). 

20. Jafa (Jope)
Skats uz zieme∫rietumiem pÇr ostas pilsïtu
Jafu.

Noz¥m¥gi notikumi: Jona gÇja uz Jafu, lai ar kuÆi
dotos uz Tar‰i‰u (Jonas 1:1–3). Jafa bija jras
osta, ko Salamans un vïlÇk ZerubÇbels izman-
toja, vezdami kokus no Libanonas ciedru
meÏiem, lai celtu savus temp∫us (2. Laiku 2:15;
Ezr. 3:7). ·eit Pïteris atdz¥vinÇja Tabitu, paz¥s-
tamu ar¥ kÇ Stirna (Ap. d. 9:36–43). Pïterim
‰eit bija ar¥ parÇd¥ba par ‰˙¥stajiem un ne‰˙¥s-
tajiem dz¥vniekiem, kas vi¿am atklÇja nepie-
cie‰am¥bu sÇkt kalpo‰anu starp cittic¥bnie-
kiem (Ap. d. 10). Orsons Haids ieradÇs ‰eit
1841. gadÇ, lai iesvït¥tu Svïto zemi.

21. Jezreïlas ieleja
Skats uz rietumiem no Tabora kalna virsotnes
uz da∫u no Jezreïlas ielejas. Kaut ar¥ Jezreïlas
ieleja bieÏi vien tiek minïta kÇ viena liela iele-
ja, paties¥bÇ tÇ ir vesela ieleju rinda, kas savie-
no Ako l¥dzenumu ar JordÇnas ieleju un
Galilejas jras reÆionu. Megidas ieleja, piemï-
ram, ir ‰¥s ielejas rietumu da∫a. Jezreïlas ieleja
bija galvenais ce∫‰ pÇri Svïtajai zemei starp
Vidusjru uz rietumiem un JordÇnas ieleju uz
austrumiem.

Noz¥m¥gi notikumi: Galvenais lielce∫‰, kas
savienoja îÆipti un MezopotÇmiju, gÇja cauri
‰ai ielejai un ‰eit tika izc¥n¥tas daudzas kaujas
(SoÆu 1:22–27; 5:19; 2. µïn. 23:29–30). Lielais
pïdïjais konflikts ‰ajÇ zemï sÇksies ar
Harmagedonas kauju, kura notiks neilgi

pirms GlÇbïja OtrÇs AtnÇk‰anas, tÇs vÇrds
cïlies no Megidas l¥dzenuma vai no Megidas
kalna (Ec. 38; Joïla 4:9–14; Cak. 14:2–5; JÇ¿a
atkl. 16:14–16).

22. TÇbora kalns
Skats uz zieme∫rietumiem. Zemiene, kas
apskauj TÇbora kalnu, ir Jezreïlas ieleja, kas
paz¥stama ar¥ kÇ Esdraelonas l¥dzenums.
Nacarete atrodas uz pakalniem TÇbora kalna
pakÇjï. 

Noz¥m¥gi notikumi: Debora un Baraks sapulci-
nÇja TÇ Kunga spïkus pret Jab¥nu, Hacora
˙ïni¿u (SoÆu 4:4–14). TÇbora kalns ir viena no
GlÇbïja apskaidro‰anas iespïjamajÇm vietÇm
(Mat. 17:1–9); otra ir Hermona kalns. (Skat.
Svïto Rakstu Ce∫vedis, “Apskaidro‰ana”).

23. Galilejas jra un Spredi˙a kalns
Skats uz dienvidrietumiem pÇri Galilejas
jras, salddens ezera, zieme∫rietumu da∫ai.
Tiberija atrodas tÇlÇkÇ krasta malÇ un fotogrÇ-
fijas kreisajÇ da∫Ç. Pakalns priek‰plÇnÇ centrÇ
ir, iespïjams, Spredi˙a kalns. Kapernauma ir
pa kreisi, jau Çrpus fotogrÇfijas.

Noz¥m¥gi notikumi: GlÇbïjs pavad¥ja lielu da∫u
no Savas mirst¥gÇs kalpo‰anas ‰ajÇ reÆionÇ.
·eit vi¿‰ aicinÇja un ordinïja divpadsmit
apustu∫us (Mat. 4:18–22; 10:1–4; Marka 1:16–
20; 2:13–14; 3:7; 13–19; Lk. 5:1–11), teica
Kalna spredi˙i (Mat. 5–7), un stÇst¥ja l¥dz¥bas
(Mat. 13:1–52; Marka 4:1–34). Br¥numi, ko vi¿‰
dar¥ja, ietvïra sekojo‰os: dziedinÇja spitÇl¥go
(Mat. 8:1–4); nomierinÇja vïtru (Mat. 8:23–27);
izdzina no jauna cilvïka leÆionu ne‰˙¥sto
garu, kuri tad ieskrïja ckÇs un tÇs iegÇzÇs
jrÇ (Marka 5:1–15); uzcïla Jaira meitu no
miru‰ajiem (Mat. 9:18–19, 23–26; Marka
5:22–24, 35–43); pabaroja 5000 un 4000 ∫auÏu
(Mat. 14:14–21; 15:32–38); pavïlïja Saviem
mÇcek∫iem iemest t¥klus, ar ko tie izvilka
daudz zivju (Lk. 5:1–6); dziedinÇja daudzus
cilvïkus (Mat. 15:29–31; Marka 3:7–12); un
parÇd¥jÇs pïc Savas aug‰Çmcel‰anÇs, lai mÇc¥-
tu Savus mÇcek∫us (Marka 14:27–28; 16:7; JÇ¿a
21:1–23).

24. Kapernauma
Kapernauma, kas atrodas Galilejas jras zie-
me∫u krastÇ, bija galvenÇ Jïzus kalpo‰anas
vieta GalilejÇ (Mat. 9:1–2; Marka 2:1–5). KÇ
noz¥m¥gs un sekm¥gs zvejas un tirdzniec¥bas
centrs tÇ bija mÇjas gan cittic¥bniekiem, gan
jdiem. PirmajÇ gadsimtÇ iedz¥votÇju skaits
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iespïjams nekad nepÇrsniedza 1000 cilvïku.
Kapernauma atradÇs noz¥m¥gu tirdzniec¥bas
ce∫u krustojumÇ, tai apkÇrt bija augl¥gas
zemes. Romie‰u karav¥ri cïla ‰eit pirtis un
noliktavas, dodami kÇ savu ieguld¥jumu
izveidotajÇ sociÇlajÇ struktrÇ labi celtas pub-
liskÇs celtnes. Par sp¥ti daudzajiem br¥nu-
miem, kas ‰eit tika paveikti, pÇrsvarÇ ∫audis
noraid¥ja GlÇbïja kalpo‰anu. TÇdï∫ Jïzus nolÇ-
dïja ‰o pilsïtu (Mat. 11:20, 23–24). Ar laiku
Kapernauma sabruka un tÇ ar¥ paliek neap-
dz¥vota.

Noz¥m¥gi notikumi: Kapernauma bija paz¥sta-
ma kÇ GlÇbïja „Pa‰a pilsïta“ (Mat. 9:1–2;
Marka 2:1–5). ·eit Vi¿‰ dar¥ja daudz br¥numu.
Piemïram, Vi¿‰ dziedinÇja daudzus cilvïkus
(Marka 1:32–34), ieskaitot virsnieka kalpu
(Lk. 7:1–10). Pïtera sievasmÇti (Marka 1:21,
29–31), triekas ˙erto, kuru nolaida caur jumtu
(Marka 2:1–12), un cilvïku ar sakaltu‰u roku
(Mat. 12:9–13). ·eit Jïzus ar¥ izdzina daudzus
∫aunos garus (Marka 1:21–28, 32–34), uzcïla
Jaira meitu no miru‰ajiem (Marka 5:22–24,
35–43), un Kapernaumas sinagogÇ teica spre-
di˙i par dz¥v¥bas maizi (JÇ¿a 6:24–59). GlÇbïjs
lika Pïterim izvilkt zivi no Galilejas jras,
atvïrt tÇs muti un atrast monïtu, ar ko samak-
sÇt nodokli (Mat. 17:24–27).

25. JordÇnas upe
JordÇnas upe sÇkas uz zieme∫iem no Galilejas
jras, ietek tajÇ un tad turpina savu tecïjumu
uz dienvidiem uz NÇves jru.

Noz¥m¥gi notikumi: Lats izraudz¥ja sev JordÇ-
nas l¥dzenumus (1. Moz. 13:10–11). Jozua
pa‰˙¥ra de¿us, ∫audams israïlie‰iem ‰˙ïrsot
to, ieejot apsol¥tajÇ zemï (Joz. 3:13–17; 4:1–9,
20–24). Elija un El¥sa pa‰˙¥ra deni (2. µïn.
2:5–8, 12–14). Naamans tika izdziedinÇts no
spitÇl¥bas (2. µïn. 5:1–15). JÇnis Krist¥tÇjs kris-
t¥ja daudzus cilvïkus, ieskaitot GlÇbïju (Mat.
3:1–6, 13–16). (Skat. Svïto Rakstu Ce∫vedis,
“JordÇnas upe”).

26. Filipa Cezareja
·is avots atrodas Hermona kalna pakÇjï. TÇ ir
viena no JordÇnas upes iztekÇm. Hïrods
Filips, kur‰ vald¥ja ‰ajÇ reÆionÇ, uzcïla ‰eit pil-
sïtu par godu Cezaram (savam imperatoram)
un sev; sÇkumÇ pilsïta tika saukta par
Paniasu un ‰odien tÇ tiek saukta par Baniasu
jeb Filipa Cezareju. 

Noz¥m¥gs notikums: GlÇbïjs satikÇs ar Saviem
mÇcek∫iem Filipa CezarejÇ. ·eit Pïteris paslu-
dinÇja, ka GlÇbïjs ir “Kristus, dz¥vÇ Dieva
Dïls.” Tad GlÇbïjs apsol¥ja Pïterim “debesu
valst¥bas atslïgas” (Mat. 16:13–20).

27. Nacarete
Skats uz dienvidiem uz msdienu Nacareti.
Nacarete B¥beles laikos bija neliels ciemati¿‰.

Noz¥m¥gi notikumi: Nefijs v¥zijÇ redzïja GlÇbïja
mÇti Nacaretï (1. Nef. 11:13–22). E¿Æelis
Gabriïls pateica Marijai, ka vi¿a dzemdïs
GlÇbïju (Lk. 1:26–35). Gabriïls pateica
JÇzepam ¿emt Mariju par sievu un nosaukt
vi¿as dïlu par Jïzu (Mat. 1:18–25). Jïzus
uzauga Nacaretï (Mat. 2:19–23; Lk. 2:4–40;
4:16). Vi¿‰ sludinÇja un pazi¿oja sinagogÇ, ka
Vi¿‰ ir Mesija (Lk. 4:16–21), bet Nacaretï
∫audis Vi¿u noraid¥ja (Mat. 13:54–58; Lk.
4:22–30).

28. Dana
·¥ senÇ pilsïta tika saukta par Le‰emu (Joz.
19:47) jeb Lai‰u (SoÆu 18:7, 14) pirms israïlie-
‰i iekaroja ‰o zemi. Avoti, kas ‰eit atrodas,
kopÇ ar Filipa Cezarejas avotiem, ir galvenÇs
JordÇnas upes iztekas. 

Noz¥m¥gi notikumi: ÅbrahÇms izglÇba Latu 
(1. Moz. 14:13–16). Dana cilts sagrÇba ‰o reÆi-
onu un nosauca to par Danu (Joz. 19:47–48).
JerobeÇms darinÇja zelta te∫u, kas sekmïja 10
zieme∫u cil‰u kri‰anu (1. µïn. 12:26–33). Dana
bija Israïla pati tÇlÇkÇ zieme∫u pilsïta—tÇdï∫
Svïtie Raksti norÇda uz Israïla zemi “no
Bïr‰ebas l¥dz Danam”(2. Laiku 30:5; Bïr‰eba
bija pati tÇlÇkÇ dienvidu pilsïta). (Skat. Svïto
Rakstu Ce∫vedis, “Dana”).

29. Atïnas
·¥ fotogrÇfija rÇda Partenona drupas AtïnÇs.
Atïnas bija senÇs Grie˙ijas galvaspilsïta Atika
un JaunÇs Der¥bas laikos tÇ bija Romas pro-
vince Ahaja. L¥dz JaunÇs Der¥bas laikiem
Atïnas jau bija zaudïju‰as lielÇko da∫u no
sava biju‰Ç diÏenuma un god¥bas, bet tur
joprojÇm bija statujas un monumenti dau-
dziem dieviem un dievietïm, ieskaitot
“Nepaz¥stamo Dievu”(Ap. d. 17:23).

Noz¥m¥gi notikumi: Apustulis PÇvils apmeklïja
‰o pilsïtu un sludinÇja Marsa kalnÇ netÇlu no
Partenona (Ap. d. 17:15–34). No AtïnÇm tika
st¥ti misionÇri uz citÇm Grie˙ijas da∫Çm 
(1. tes. 3:1–2).

SVîTO RAKSTU NOTIKUMU VIETU FOTOGRÅFIJAS

34404 153-3 BIBLE TEXT  11-04-2005  2:15 PM  Page 269



30. Korinta
Romie‰u provinces Ahajas galvenÇ pilsïta. TÇ
atradÇs uz zemes‰auruma, kas savieno
Peloponïsu ar Grie˙ijas cietzemi, ar ostu gan
austrumu, gan rietumu pusïs. TÇ bija bagÇta
un ietekm¥ga ostas pilsïta.

Noz¥m¥gi notikumi: PÇvils dz¥voja KorintÇ
gadu un se‰us mïne‰us un nodibinÇja 
‰eit bazn¥cu (Ap. d. 18:1–18). PÇvils rakst¥ja
vairÇkas vïstules bazn¥cas locek∫iem Korintas
reÆionÇ, no kurÇm divas tagad ir JaunajÇ
Der¥bÇ (Apustu∫a PÇvila pirmÇ un otrÇ vïstu-
le korintie‰iem).

31. Efeza
Grie˙u teÇtra drupas EfezÇ, kur sludinÇja
apustulis PÇvils. JaunÇs Der¥bas laikos Efeza
zinÇmajÇ pasaulï bija slavena ar savu krÇ‰¿o
templi, kas bija uzcelts par godu romie‰u
pagÇnu dievietei Artem¥dai. Tagad sabrukusi,
kÇdreiz Efeza bija romie‰u provinces Åzijas
galvaspilsïta un liels tirdzniec¥bas centrs.
Pilsïtas sudrabka∫i att¥st¥ja plauksto‰u
Artem¥das tïlu tirdzniec¥bu.

Noz¥m¥gi notikumi: Apustulis PÇvils apmeklïja
Efezu gandr¥z pa‰Çs sava otrÇ misijas ce∫oju-
ma beigÇs (Ap. d. 18:18–19). SavÇ tre‰ajÇ ce∫o-
jumÇ vi¿‰ palika pilsïtÇ divus gadus. Vi¿‰ bija
spiests to pamest dï∫ k¿adas, ko sacïla sud-
rabka∫i, kas zaudïja savu biznesu, tÇ kÇ PÇvils
sludinÇja pret viltus dievietes Artem¥das pie-
lg‰anu (Ap. d. 19:1, 10, 23–41; 20:1). TeÇtris
EfezÇ bija lielÇkais, ko grie˙i jebkad uzcïlu‰i
un vieta, kur PÇvila ce∫abiedri sastapÇs ar pli
(Ap. d. 19:29–31). PÇvils rakst¥ja vïstuli bazn¥-
cas locek∫iem EfezÇ, kad vi¿‰ bija ieslodz¥ts
RomÇ. Viena no Åzijas septi¿Çm draudzïm,
kurai adresïta JÇ¿a AtklÇsmes grÇmata, atra-
dÇs EfezÇ (JÇ¿a atkl. 1:10–11; 2:1).

32. Patmas sala
Sala Egejas jrÇ, uz kuru tika izst¥ts JÇnis
(JÇ¿a atkl. 1:9). NostÇsti vïsta, ka vi¿‰ ‰eit
strÇdÇja marmora akme¿lauztuvïs.

Noz¥m¥gs notikums: JÇnis redzïja diÏo v¥ziju,
kas paz¥stama kÇ Apokalipse (JÇ¿a AtklÇsmes
grÇmata). Tas Kungs lika vi¿am nost¥t to
septi¿Çm draudzïm ÅzijÇ (JÇ¿a atkl. 1:11).
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A‰kalona

Lahi‰a

Ekrona

Gaza

JeruzÇleme

Bïtleme

Hebrona

Nebo kalns
802m

E∫∫as kalns
811m

MoÇba
l¥dzenums

NÇves
jra

-397 m

MOÅBA

J
Ì

D

E
J A

GerÇra

J


d
e

j a
s

t u
k

s
n

e
s

i s

F
i l

i s
t i j a

s
l ¥

d
z

e
n

u
m

s

îla

Arnona

·
e

p
h

e
l

a

Alfabïtiskais vietu nosaukumu rÇd¥tÇjs var
pal¥dzït jums atrast noteiktu vietu uz

kartes. Katrs ieraksts satur kartes numuru,
kam seko koordinÇtes, kas sastÇv no burta un
cipara kombinÇcijas. Piemïram, ieraksts Raba
(Åmana) pirmajÇ kartï ir norÇd¥ts kÇ 1:D5; tas
ir—1. karte, kvadrÇts D5. Js varat atrast
noteiktu kvadrÇtu uz katras kartes, meklïjot
pïc koordinÇtïm katras kartes aug‰Ç un malÇ.
Alternat¥vi vietu nosaukumi ir norÇd¥ti ieka-
vÇs; piemïram, RÇba (Åmana). JautÇjuma
z¥me aiz vietas nosaukuma norÇda, ka atra‰a-
nÇs vieta, kas parÇd¥ta uz kartes, ir varbtïja
vai iespïjama, taãu nav dro‰i zinÇma.

Sekojo‰ais ir atslïga tam, lai saprastu daÏÇdus
simbolus un ‰riftus, kas izmantoti kartïs.
Papildus tiem atsevi‰˙Çs kartïs var bt atslï-
gas ar papildus simbolu skaidrojumu, kuri
attiecas uz ‰o konkrïto karti.

Sarkans punkts apz¥mï lielpilsïtu vai
pilsïtu. DaÏreiz l¥nija var norÇd¥t no ‰¥
punkti¿a uz tÇs pilsïtas vai vietas
nosaukumu.

Mazs melns tr¥stris apz¥-
mï kalnu.

NÇves jra ·is ‰rifts tiek izmantots, lai
apz¥mïtu ÆeogrÇfiskas
vietas, tÇdas kÇ okeÇni,
jras, ezeri, upes, kalni,
meÏon¥gi apvidi, ielejas,
tuksne‰i un salas.

JeruzÇleme ·is ‰rifts tiek izmantots
visÇm lielpilsïtÇm un pil-
sïtÇm (un noteiktÇm vie-
tÇm JeruzÇlemes pilsïtas
kartï).

MOÅBA ·is ‰rifts tiek izmantots
mazÇkÇm politiskÇm vie-
n¥bÇm, tÇdÇm kÇ reÆioni,
taut¥bas un ciltis.

J Ì D E J A ·is ‰rifts tiek izmantots 
lielÇkÇm politiskÇm vien¥-
bÇm, tÇdÇm kÇ tautas, val-
stis un kontinenti.

A                    B   C D         

PARAUGKARTE

1

2

1. SVîTÅS ZEMES FIZIO˛EOGRÅFISKÅ

KARTE

2. ISRAîLA IZIE·ANA NO î˛IPTES UN 

IEIE·ANA KÅNAÅNÅ

3. DIVPADSMIT CIL·U SADAL±·ANA

4. DÅVIDA UN SALAMANA IMPîRIJA

5. AS±RIE·U IMPîRIJA

6. JAUNÅ BABILONIJAS IMPîRIJA

(Nebukadnïcars) UN î˛IPTES 

µîNIøVALSTS

7. PERSIE·U IMPîRIJA

8. ROMAS IMPîRIJA

9. VECÅS DER±BAS PASAULE 

10. KÅNAÅNA VECÅS DER±BAS LAIKOS

11. SVîTÅ ZEME JAUNÅS DER±BAS 

LAIKOS

12. JERUZÅLEME JîZUS LAIKÅ

13. APUSTUπA PÅVILA MISIJAS 

CEπOJUMI

14. B±BELES LAIKU SVîTÅS ZEMES VERTI-

KÅLAIS GRIEZUMS

KARTES UN VIETU NOSAUKUMU RÅD±TÅJS

Sekojo‰Çs kartes var pal¥dzït jums labÇk
saprast Svïtos Rakstus. Zinot Svïtajos

Rakstos minïto zemju ÆeogrÇfiju, js varïsit
labÇk saprast Svïto Rakstu notikumus.

KARTES CEπVEDIS
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AbÇna, upe, 1:D1

Abilene, reÆions, 11:D1

Adrija, (Adrijas) jra, 8:B2

Ahaja, Romas province,
8:C2, 13:D2 

Ainona, 11:C4

Aja, 2:D1, 10:B5

Ajalona, 1:B5, 10:B5, 11:B5

Ajin-Rogelas avots, 12:C7

Akada, reÆions, 9:G2

Akabas l¥cis, 2:D4

Ako (Ptolemaida), 1:B3,
3:A3, 4:C3, 10:B2, 11:B3

Aleksandrija, 8:C3, 13:F4

Amaleka, reÆions, 4:C6

Amona, reÆions, 1:D6, 3:B5,
4:D4, 10:D6

Antiohija, PisidijÇ, 13:F2

Antiohija, S¥rijÇ, 8:C3,
13:H2

Antonija cietoksnis,
JeruzÇlemï, 12:C3

Apija Forums, 13:B1

Araba (Riftas ieleja), 1:B8,
2D2, 4:C7, 10:C8

ArÇbija, 5:C3, 8:D4

ArÇbijas tuksnesis, 9:F3

Arada, 2:D1, 3:A5, 4:C5

Arama-Damaskas reÆions,
4:D2

Ararats, kalns, 9:F1

ArÇla jra, 5:D1, 6:D1; 7:C2

Argoba, reÆions, 4:D3

Arimatija, 11:B5

Arnona, 2:D1

Arnonas upe, 1:C7, 3:B5,
4:D5, 10:C7, 11:C7

As¥rija (Asura), 9:F2

As¥rijas impïrija, 5:C3

Askalona (A‰kalona), 11:A6

Asura, 5:C3, 9:F2

A‰doda (Azdota). 1:A6,
3:A5, 4:C5, 10:A6

A‰era cilts, 3:A3

A‰kalona (Askalona), 1:A6,
3:A5, 4:C5, 10:A6, 11:A6

Atïnas, 6:A2, 7:A2, 8:C2,
13:D2

Aug‰galileja, reÆions, 1:C2

Aug‰istaba JeruzÇlemï,
12:B6

Aug‰jra (LielÇ, Vidusjra),
7:A3, 9:B3

Austrumu tuksnesis, 2:D3

Austrumu (ZemÇkÇ) jra,
5:C4, 6:C4

Avju vÇrti JeruzÇlemï,
12:C4

Azdota, 11:A6

Åmana (Raba), 1:D5, 10:D5,
14:D2

Åzija, Romas province,
8:C2, 13:F2

BÇbele, 5:C3, 6:C3, 7:B3,
9:F3

BÇbele (SineÇra), 9:G3

Babilonijas impïrija, jaunÇ,
6:C3

Babilonijas reÆions, 9:F3

Basana, reÆions, 1:C3, 10:C2

Benjam¥na cilts, 3:A5

Beroja, 13:D1

Bïr‰eba, 1:B7, 2:C1, 3:A5,
4:C6, 9:D4, 10:B7, 11:B8

Besora, upe, 1:A7, 10:A7,
11:A8

BetÇnija, 11:B6

BetÇnija, ce∫‰ uz, 12:D5

BetÇnija (vi¿pus JordÇnas),
11:C6

Bïtele (Lza), 3:A5, 4:C5,
10:B5, 11:B6

Betezdas (Betzatas) d¥˙is
JeruzÇlemï, 12:C3

Betfaga, 11:B6

Bïtleme, 1:B6, 3:A5, 4:C5,
10:B6, 11:B6

Bïtleme, ce∫‰ uz, 12:A7

Betsaida, 11:C3

Bet-·eana, 3:B4, 4:D4, 10:C4

Bezeta, 12:B2

Bitinija, reÆions, 13:F1

Bocra, 3:B6, 4:D6

BritÇnija, reÆions, 8:A1

Cezareja, 11:B4, 13:H3

CiÇnas kalns, 14:B6

Ciklaga, 4:C5

Cina tuksnesis, 2:C2

âsku d¥˙is JeruzÇlemï,
12:A6

Dacijas reÆions, 8:C2

Damaska, 1:D1, 3:B2, 4:D2,
9:D3, 10:D1, 11:D1,
13:H3

Dana cilts, 3:B3, 3:A5

Dana (Lai‰a), 1:C2, 3:B3,
4:D3, 10:C2

DÇrza kaps, JeruzÇlemï,
12:B3

Dekapole, reÆions, 11:C4

Derbe, 13:G2

Dibona, 2:D1

Dopka, 2:C4

Dora, 3:A4, 4:C4

Dotana, 10:B4

Duras klajums, 9:F2

Ecion-Gebera, 2:D3, 3:A8,
4:C8, 9:D4

Edoma, reÆions, 1:C8, 2:D2,
3:B6, 4:D7, 10:C8

Efeza, 8:C2, 13:E2

Efraima cilts 3:A4

Eifratas upe, 5:B3, 6:C3,
8:D3, 9:E2

Ekrona, 1:B6, 10:A6

Elima, 2:C3

E∫∫as kalns, 1:B6, 10:B6,
11:B6, 12:D4, 14:B6

Emava, 11:B6

Emava, ce∫‰ uz, 12:A4

En-Dora, 10:C3

En-Gedija, 4:D5, 10:C7

Ezdraelona ieleja, 1:B3,
10:B3

îbala kalns, 1:B4, 3:A4,
4:C4, 10:B4, 11:B5, 14:B6

îÆiptes ˙ïni¿valsts, 6:A3

îÆipte, reÆions, 2:A3, 5:B4,
7:A4, 8:C4, 9:C4, 13:F4

îÆipte, upe, 2:C2

îla, 1:A6, 10:B6, 11:B6

îlÇma, reÆions, 5:C3, 6:C3,
7:C3, 9:H3

îtamas tuksnesis, 2:B3

Farfara, upe 1:D1, 10:D1,
11:D2
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Feni˙ija, reÆions, 1:C1,
4:D2, 9:D3, 10:B1, 11:B2,
13:H3

Filadelfija, 11:D6

Filipa Cezareja, 11:C2

Filipi, 13:D1

Filistija, reÆions, 4:C5

Filistie‰i, tauta, 2:C2

Filistijas l¥dzenums, 1:A6,
10:A6

Fr¥Æija, reÆions, 13:F2

Gada cilts, 3:B4

Gadara, 11:C4

Galatija, reÆions, 13:G1

Galileja, reÆions, 11:C2

Galilejas (Kinneretas) jra,
1:C3, 3:B3, 4:D3, 9:D3,
10:C3, 11:C3, 14:B7

Gallas reÆions, 8:A1

Garicima kalns, 1:B5, 3:A4,
4:C4, 10:B5, 11:B5, 14:B6

Gat-Hefera, 10:B3

Gaza, 1:A6, 2:C1, 3:A5,
4:C5, 10:A7, 11:A7,
13:H4

GÇta, 3:A5, 4:C5, 10:A6

GerÇra, 10:A7

GerÇra, upe, 1:A7, 10:A7,
11:A7

Ge‰ra, reÆions, 4:D3

Gezera, 4:C5

Gibea, 4:C5

Gibeona, 10:B5

Gihonas avots JeruzÇlemï,
12:D6

Gilboas kalns, 1:C4, 3:B4,
10:C4, 11:C4, 14:C6

GileÇda, reÆions, 1:C4,
10:C4

Gilgala, 1:C5, 2:D1, 4:D5

Golgata JeruzÇlemï, 12:B3

Gomoras un Sodomas
rajons, 10:C8

Go‰ene, reÆions, 2:A2, 9:C4

Grie˙ija, 7:A2

˛ermÇnija, reÆions, 8:B1

˛etzemanes dÇrzs
JeruzÇlemï, 12:D4

Hacora, 3:B3, 4:D3, 10:C2

HasmoneÇna pils
JeruzÇleme, 12:C5

HÇrana (Padanarama), 9:E2

Hebrona, 1:B6, 2:D1, 3:A5,
4:C5, 10:B7, 11:B7

Hebrona, ce∫‰ uz, 12:A7

Hermona kalns, 1:C1, 3:B2,
4:D2, 10:C1, 11:D1, 14:D5

He‰bona, 4:D5

Hetie‰i, tauta, 9:D2

Hïliopole (Ona), 2:A3

Hïroda pils JeruzÇlemï,
12:B5

Hija, sala, 13:E2

Hinnomas ieleja
JeruzÇlemï, 12:B7

Hiskijas tunelis JeruzÇlemï,
12:C6

H¥vie‰i, tauta, 3:B2

Horacina, 11:C3

Hora kalns, 2:D2

Horeba kalns (Sinaja kalns),
2:C4, 9:D4

Horie‰i, tauta, 9:E2

Horma, 2:D1, 4:C6

Huleha ezers (Meromas
de¿i), 10:C2, 14:C6

Huleha l¥dzenums, 1:C2,
11:C2

Idumeja, reÆions, 1:B7,
10:B7, 11:B7

Ikonija, 13:G2

Indas upe, 7:D4

Isa‰ara cilts, 3:B4

Israïla d¥˙is JeruzÇlemï,
12:C4

Israïls, reÆions, 4:C4

ItÇlija, Romas province,
8:B2, 13:A1

Jabe‰a GileÇdÇ, 3:B4

Jaboka, upe, 1:C5, 3:B4,
4:D4, 10:C5, 11:C5

Jarmuka, upe, 1:C3, 10:C3,
11:C3

JeruzÇleme, aug‰pilsïta,
12:B6

JeruzÇleme, lejaspilsïta,
12:C6

JeruzÇleme (Salema), 1:B6,
2:D1, 3:A5, 4:C5, 5:B3,
6:B3, 7:A3, 8:C3, 9:D3,
10:B6, 11:B6, 13:H3,
14:B2, 14:B6

Jezreïla, 4:D4, 10:B4

Jezreïlas ieleja, 1:B3, 10:B3

Jïrika, 1:C5, 2:D1, 3:B5,
4:D5, 10:C5, 11:C6,
14:A7, 14:C3

Jïrika, ce∫‰ uz, 12:D5

Jope, 1:A5, 3:A4, 4:C4,
10:A5, 11:A5, 13:H3

Jope, ce∫‰ uz, 12:A4

JordÇnas upe, 1:C5, 2:D1,
3:B4, 4:D4, 10:C5, 11:C5

Jda, reÆions, 5:B3, 10:B7

Jdas cilts, 3:A5

Jdeja, reÆions, 1:B6, 11:B7

Jdejas kalnÇjs, 14:B2

Jdejas tuksnesis, 1:B7,
11:B7

Kade‰-Barnea, 2:C2, 3:A6,
4:C6

Kaftora (Krïtas), sala, 9:A3

Kajafas nams JeruzÇlemï,
12:B6

Kapado˙ija, reÆions, 13:H2

Kapernauma, 11:C3

Karhemi‰a, 5:B2, 6:B2, 9:D2

Karmela kalns, 1:B3, 3:A3,
4:C3, 10:B3, 11:B3

KartÇga, 8:B3

Kaspijas jra, 5:C1, 6:C1,
7:B2, 8:D2, 9:G1

KaukÇza kalni, 5:C1, 8:D2,
9:F1

KÇna, 11:C3

KÇnaÇna, reÆions, 2:C1,
9:D3

Kidronas ieleja JeruzÇlemï,
12:D6

Kilikija, reÆions, 13:G2

Kinneretas jra, 1:C3, 3:B3,
4:D3, 9:D3, 10:C3, 11:C3

Kipra (Kitima), sala, 8:C3,
9:C3, 13:G3

Kirïna, 13:D3

Kir-Hareseta, 10:C7
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Ki‰ona, upe, 1:B3, 10:B3,
11:B3

Kitima (Kipra), sala, 9:C3

Knida, sala, 13:E2

Korinta, 13:D2

KrÇ‰¿Çs durvis, 12:C4

Krïta (Kaftora), sala, 8:C3,
9:A3, 13:D3

µïni¿u vÇrtu aile
JeruzÇlemï, 12:C5

Lahi‰a, 1:A6, 3:A5, 4:C5,
10:A6

Lai‰a (Dana), 10:C2

LÇodikeja, 13:F2

Lejasgalileja, reÆions, 1:C3

Lejasjra (Austrumu jra,
Persijas l¥cis), 5:C4, 6:C4,
7:B4, 8:D3, 9:H3

Libanonas kalni, 1:C1,
10:C1, 11:C1

L¥bija, 8:B3, 13:C4

L¥bijas tuksnesis, 9:B4

Lidija, reÆions, 13:E2

LielÇ jra (Vidusjra,
Aug‰jra), 1:A4, 2:B1,
3:A4, 4:C4, 5:A3, 6:A3,
7:A3, 9:B3, 10:A5, 11:A6,
13:D3, 14:A2, 14:A6

Likija, reÆions, 13:F2

Listra, 13:G2

L¥tÇn¥, upe, 1:C1, 10:C1,
11:C2

Lza (Bïtele), 10:B5

Magadana, 11:C3

Mahanajima, 10:C4

Maheirusa, 11:C7

Ma˙edonija, reÆions, 7:A2,
8:C2, 13:D1

Malta, sala, 13:B3

Manases cilts, 3:A4, 3:B3

Mare Internum (LielÇ jra,
Vidusjra, Aug‰jra),
8:B3

MÇra, 2:B3

Medeba, 4:D5

Megida, 1:B3, 3:A4, 4:C4,
6:B3, 9:D3, 10:B3

Melite (Malta), sala, 13:B3

MelnÇ jra, 5:B1, 6:B1, 7:A2,
8:C2, 9:B1, 13:F1

Memfisa (Nofa), 2:A3, 5:B3,
6:B3, 7:A3, 8:C3

Meromas de¿i (Huleha
ezers), 10:C2

MezopotÇmija, 8:D3, 9:E2

Mïdie‰u impïrija, 6:D3

MidiÇna, reÆions, 2:D4,
9:D4

Mikïnas, 5:A2

Milïta, 13:E2

Mirra, 13:F2

Mizija, reÆions, 13:E2

MoÇba l¥dzenums, 1:C6,
11:C6

MoÇba, reÆions, 1:C7, 2:D1,
3:B6, 4:D6, 10:C7

Mores pakalns, 1:C3, 10:B3

Morijas kalns, 14:B6

Nabatija, reÆions, 11:C8

Nacarete, 1:B3, 11:B3

Nafta∫a cilts, 3:B3

Naine, 11:C4

NÇves jra, ce∫‰ uz, 12:C8

NÇves jra (SÇls jra), 1:C6,
2:D1, 3:B5, 4:D5, 9:D4,
10:C6, 11:C7, 14:A7,
14:C3

NÇves jras dibens, 14:C3

NÇves jras l¥menis, 14:A7,
14:C3

Nebo kalns, 1:C6, 2:D1,
3:B5, 4:D5, 10:C6, 11:C6

Negeva, reÆions, 1:A8,
10:A8

N¥la, upe, 2:A3, 5:B4, 6:B4,
7:A4, 8:C4, 9:C4

N¥las delta, 2:A2, 9:C4

Ninive, 5:C2, 9:F2

Nofa (Memfisa) 2:A3

Ona (Hïliopole), 2:A3, 9:C4

Padanarama (HÇrana), 9:E2

Pafa, 13:G3

PakÇpieni uz templi
JeruzÇlemï, 12:D5

Pamf¥lija, reÆions, 13:F2

Partie‰u impïrija, 8:D3

Patma, sala, 13:E2

PÇranas tuksnesis, 2:C3

PÇrjordÇnas austrumu pla-
kankalne, 14:D2

Penuïla, 10:C4

Pereja, 11:C5

Perga, 13:F2

Pergama, 13:E2

Persija, 5:D4, 6:D4

Persijas l¥cis (Lejasjra),
9:H3

Pihahirota, 2:B3

Pisidija, reÆions, 13:F2

Pitoma, 2:B2

Ponta, reÆions, 13:G1

Ptolemaida (Ako), 1:B3,
11:B3, 13:H3

Puteolos, 13:B1

Raba (Åmana), 1:D5, 3:B5,
10:D5, 14:D2

Ramota GileÇdÇ, 3:B4, 4:D4

Ramzesa (Tanis), 2:B2

Refidima, 2:C4

Rïgija, 13:B2

Roda, sala, 9:B3, 13:E3

Roma, 8:B2, 13:A1

Rbena cilts, 3:B5

Salamana vÇrtu aile,
JeruzÇlemï, 12:D4

Salam¥na, 13:G3

Salema (JeruzÇleme), 9:D3

Salima, 11:C4

Samarija, 1:B4, 5:B3, 10:B4,
11:B5, 13:H3

Samarija, ce∫‰ uz, 12:B1

Samarija, reÆions, 1:B4,
10:B4, 11:B4

SamotrÇ˙ija, sala, 13:E1

SÇls jra (NÇves jra), 1:C6,
2:D1, 3:B5, 4:D5, 9:D4

Sarepta, 11:B1

SarkanÇ (Niedru) jra,
2:D4, 5:B4, 6:B4, 7:B4,
8:C4, 9:D4

Sarmatija, reÆions, 8:C1

Sidona, 1:C1, 3:A2, 4:D2,
9:D3, 10:C1, 11:C1, 13:H3

Sihema, 3:A4, 4:C4, 10:B4

VIETU NOSAUKUMU RÅD±TÅJS

34404 153-3 BIBLE TEXT  11-04-2005  2:15 PM  Page 274



Simeona cilts, 3:A6

Sina tuksnesis, 2:C4

Sinaja (Horeba) kalns, 2:C4,
9:D4

Sinaja pussala, 2:C3

Sinaja tuksnesis, 2:C4

SineÇra (BÇbele), 9:G3

Sirakzas, 13:B2

S¥rija (VecajÇ Der¥bÇ -
Arama), reÆions, 6:B3,
8:C3, 9:D3, 11:C2, 13:H3

SkaistÇ osta, 13:E3

Smirna, 13:E2

Sodomas un Gomoras
apgabals, 10:C8

Sorekas upe 1:B6, 10:B6,
11:B6

SpÇnija, reÆions, 8:A2

Sparta, 6:A2, 7:A2

Suecas l¥cis, 2:B3

Sukota, îÆiptï, 2:B2

Sukota, IsraïlÇ, 3:B4, 4:D4

Ssa, 6:C3, 7:B3, 9:G3

Ssas vÇrti, JeruzÇlemï,
12:D4

·aronas l¥dzenums, 1:B4,
10:B4, 11:B5

·ephela, 1:B6, 10:B6, 14:B2

·¥lo, 3:A4, 4:D4, 10:B5

·ras tuksnesis, 2:B2

Tanis (Ramzesa), 2:B2

Tarsa, 13:G2

TÇbora kalns, 1:C3, 3:B4,
4:D4, 10:C3, 11:C3, 14:C6

Tekoja, 10:B6

Temp∫a smaile JeruzÇlemï,
12:D5

Templis JeruzÇlemï, 12:C4

Tesalon¥ke, 8:C2, 13:D1

Tïbas, 5:B4, 6:B4, 7:A4, 8:C4

Tiberija, 11:C3

Tigra, upe, 5:C2, 6:C2, 8:D3,
9:G3

Tira, 1:B2, 3:A3, 4:C3, 9:D3,
10:B1, 11:B2, 13:H3

Tor¿a d¥˙is JeruzÇlemï,
12:B5

Tri-Tabernas, 13:B1

Troada, 6:A2, 7:A2, 13:E2

Troja, 9:B2

Tuksne‰a nometnes, 2:C3

Urartu, reÆions, 9:E1

Ìdens vÇrti JeruzÇlemï,
12:C7

Ìra, 5:C3, 9:E2, 9:G3

Vidusjra (LielÇ jra,
Aug‰jra), 1:A4, 2:B1,
3:A4, 4:C4, 5:A3, 6:A3,
7:A3, 8:B3, 9:B3, 10:A5,
11:A6, 13:D3, 14:A2,
14:A6

Vidusjras l¥menis, 14:A2,
14:A6

Zebulona cilts, 3:A3

Zereda, upe, 1:C8, 2:D2,
3:B6, 4:D6, 10:C8, 11:C8

Zihara, 11:B5

Ziloas d¥˙is, JeruzÇlemï,
12:C7

Zivju vÇrti JeruzÇlemï,
12:B3
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KAR·U CEπVEDIS

KARTES, KAS ATTIECAS UZ B±BELI

Sekojo‰Çs kartes paredzïtas, lai pal¥-
dzïtu Svïto Rakstu studï‰anÇ un ir

iecerïtas, lai padar¥tu daudzveid¥gÇkus
materiÇlus, kas ietverti Bazn¥cas apmÇc¥-
bas kursos.

AugstÇk attïlotajÇ kartï redzamÇs kon-
tras norÇda fokusu katrai no sekojo‰a-
jÇm sanumurïtajÇm kartïm. ·¥s kartes
aptver lielus reÆionus, kÇ ar¥ s¥ki detali-
zïtus ÆeogrÇfiskus rajonus.

1. KARTE SVîTÅS ZEMES FIZIO˛EO-

GRÅFISKÅ KARTE

2. KARTE ISRAîLA IZIE·ANA NO

î˛IPTES UN IEIE·ANA

KÅNAÅNÅ

3. KARTE DIVPADSMIT CIL·U 

SADAL±JUMS

4. KARTE DÅVIDA UN SALAMANA

IMPîRIJA

5. KARTE AS±RIE·U IMPîRIJA

6. KARTE JAUNÅ BABILONIJAS 

IMPîRIJA (Nebukadnïcars)

UN î˛IPTES µîNIøVALSTS

7. KARTE PERSIE·U IMPîRIJA

8. KARTE ROMAS IMPîRIJA

9. KARTE VECÅS DER±BAS PASAULE

10. KARTE KÅNAÅNA VECÅS DER±BAS

LAIKOS

11. KARTE SVîTÅ ZEME JAUNÅS 

DER±BAS LAIKOS

12. KARTE JERUZÅLEME JîZUS LAIKÅ

13. KARTE APUSTUπA PÅVILA MISIJAS

CEπOJUMI

14. KARTE B±BELES LAIKU SVîTÅS

ZEMES VERTIKÅLAIS 

GRIEZUMS

1. KARTE
10. KARTE
11. KARTE

2. KARTE

8. KARTE

3. KARTE
4. KARTE

5. KARTE
6. KARTE

7. KARTE

9. KARTE

13. KARTE

PÅRSKATS UN SATURS: B±BELES KARTES

12. KARTE
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Kilometri

ISRAîLA IZIE·ANA NO î˛IPTES UN IEIE·ANA KÅNAÅNÅ
A                                                          B                                                          C                                                         D

Z

Aja
Gilgala

Gaza

Jïrika

Dibona

Bïr‰eba

Kade‰-
Barnea

Nofa,
(Memfisa)

Dopka?

MÇra?
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M
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(Hïliopole)

Sukota
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GO·ENE
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Pitoma
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Horma

Nebo
kalns

Hora
kalns

SÇls
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(NÇves
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(Horeba)

Suecas
l¥cis

Akabas
l¥cis

Sinaja 
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tuksnesis
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PASKAIDROJUMI PIE 2. KARTES
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LielÇ jra
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2. KARTE

1. Ramzesa Israïls tika izdz¥ts no îÆiptes (2. Moz.

12; 4. Moz. 33:5).

2. Sukota Pïc tam, kad ebreji pameta savu pirmo

nometnes vietu, Tas Kungs gÇja tiem pa priek‰u

dienÇ mÇkon¥ un nakt¥ uguns stabÇ (2. Moz.

13:20–22).

3. Pihahirota Israïls izgÇja cauri Sarkanajai jrai 

(2. Moz. 14; 4. Moz. 33:8).

4. MÇra Tas Kungs dziedinÇja MÇras de¿us 

(2. Moz. 15:23–26).

5. Elima Israïls uzslïja nometni pie 12 avotiem 

(2. Moz. 15:27).

6. Sina tuksnesis Tas Kungs st¥ja mannu un pai-

palas, lai pabarotu Israïlu (2. Moz. 16).

7. Refidima Israïls c¥n¥jas ar Amaleku (2. Moz.

17:8–16).

8. Sinaja kalns (Horeba kalns jeb Jebel Musa) Tas

Kungs atklÇja Desmit bau‰∫us (2. Moz. 19–20).

9. Sinaja tuksnesis Israïls uzcïla Saie‰anas telti 

(2. Moz. 25–30).

10. Tuksne‰a nometnes Septi¿desmit vecaji tika

aicinÇti, lai pal¥dzïtu Mozum pÇrvald¥t tautu 

(4. Moz. 11:16–17).

11. Ecion-Gebera Israïls pagÇja garÇm îsava un

Amona zemïm mierÇ (5. Moz. 2).

12. Kade‰-Barnea Mozus st¥ja izlkus uz apsol¥to

zemi; Israïls sacïlÇs un nevarïja ieiet tajÇ zemï;

Kade‰a bija galvenÇ Israïla nometne daudzus

gadus (4. Moz. 13:1–3, 17–33; 14; 32:8; 5. Moz.

2:14).

13. Austrumu tuksnesis Israïls izvair¥jÇs no sadur-

smes ar Edomu un MoÇbu (4. Moz. 20:14–21;

22–24).

14. Arnonas upe Israïls izn¥cinÇja amorie‰us, kas

c¥n¥jÇs pret tiem (5. Moz. 2:24–37).

15. Nebo kalns Mozus redzïja apsol¥to zemi 

(5. Moz. 34:1–4). Mozus teica savus pïdïjos tr¥s

spredi˙us (5. Moz. 1–32).

16. MoÇba klajumi Tas Kungs pateica Israïlam

sadal¥t zemi un izdz¥t tÇs iedz¥votÇjus (4. Moz.

33:50–56).

17. JordÇnas upe Israïls ‰˙ïrsoja JordÇnas upi pa

sausu zemi. Blakus Gilgalai tika novietoti akme¿i

no JordÇnas upes gultnes kÇ piemineklis tam, ka

JordÇnas de¿i ir tiku‰i ‰˙irti (Joz. 3–5:1).

18. Jïrika Israïla bïrni sagrÇba un izn¥cinÇja pilsïtu

(Joz. 6).
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10. KARTEKÅNAÅNA VECÅS DER±BAS LAIKOS

1. Dana (Lai‰a) JerobeÇms darinÇja zelta te∫u,
ko pielgt Zieme∫u ˙ïni¿valstij (1. µïn.
12:26–33). Dana bija senÇs Israïlas zieme∫u
robeÏa.

2. Karmela kalns Elija izaicinÇja Baala prieste-
rus un atvïra debesis lietum (1. µïn.
18:17–40).

3. Megida Daudzu kauju vieta (SoÆu 4:13–16;
5:19; 2. Laiku 35:20–23; 2. µïn. 23:29).
Salamans uzlika darba klaus¥bu, lai uzceltu
Megidu (1. µïn. 9:15). Jdas ˙ïni¿‰ Josija
tika nÇv¥gi ievainots kaujÇ pret îÆiptes fara-
onu Neho (2. µïn. 23:29–30). TÇ Kunga
OtrÇs AtnÇk‰anas laikÇ lielÇ un pïdïjÇ kauja
notiks Jezreïlas ielejÇ kÇ da∫a no Harmage-
donas kaujas (Joïla 4:14; JÇ¿a atkl. 16:16;
19:11–21). VÇrds Harmagedona ir grie˙u
transliterÇcija no ebreju Har Megiddon, jeb
Megidas kalns.

4. Jezreïla TÇ pa‰a nosaukuma pilsïta Israïlas
vislielÇkajÇ un augl¥gÇkajÇ ielejÇ. Zieme∫u
˙ïni¿valsts ˙ïni¿i uzcïla ‰eit pili (2. Sam.
2:8–9; 1. µïn. 21:1–2). ·eit dz¥voja un nomira
∫aunÇ ˙ïni¿iene Izebele (1. µïn. 21; 2. µïn.
9:30).

5. Bet-·eana ·eit Israïls stÇjÇs pret¥ kÇnaÇnie-
‰iem (Joz. 17:12–16). Saula l¥˙is tika pakÇrts
pie ‰¥ cietok‰¿a mra (1. Sam. 31:10–13).

6. Dotana JÇzepa brÇ∫i pÇrdeva vi¿u verdz¥bÇ
(1. Moz. 37:17, 28; 45:4). El¥sam bija v¥zija
par kalnu, pilnu ar zirgiem un ratiem 
(2. µïn. 6:12–17).

7. Samarija Zieme∫u ˙ïni¿valsts galvaspilsïta
(1. µïn. 16:24–29). µïni¿‰ Ahabs uzcïla
templi Baalam (1. µïn. 16:32–33). Elija un
El¥sa kalpoja (1. µïn. 18:2; 2. µïn. 6:19–20).
721. g. pr. Kr. as¥rie‰i to iekaroja, pabeig-
dami 10 cil‰u pak∫au‰anu (2. µïn. 18:9–10).

8. Sihema ÅbrahÇms uzcïla altÇri (1. Moz.
12:6–7). NetÇlu no ‰ejienes dz¥voja Jïkabs.
Simeons un Levijs apkÇva visus ‰¥s pilsïtas
v¥rie‰us (1. Moz. 34:25). Jozuas aicinÇjums
“izvïlieties ‰odien” kalpot Dievam tika
izteikts SihemÇ (Joz. 24:15). ·eit JerobeÇms
uzcïla pirmo Zieme∫u ˙ïni¿valsts galvas-
pilsïtu (1. µïn. 12).

9. îbala kalns un Garicima kalns Jozua sada-
l¥ja Israïlu uz ‰iem diviem kalniem—bausl¥-
bas svït¥bas tika pasludinÇtas no Garicima
kalna, bet lÇsti nÇca no îbala kalna (Joz.
8:33). VïlÇk samarie‰i uz Garicima kalna
uzcïla templi (2. µïn. 17:32–33).

10. Penuïla (Pniïla) ·eit Jïkabs visu nakti c¥n¥-

jÇs ar TÇ Kunga vïstnesi (1. Moz. 32:25–32).
Gideons nopost¥ja midiÇnie‰u nocietinÇ-
jumu (SoÆu 8:5, 8–9).

11. Jafa Jona no ‰ejienes ar kuÆi devÇs uz
Tar‰i‰u, lai izbïgtu no savas misijas uz
Ninivi (Jon. 1:1–3).

12. ·¥lo SoÆu laikÇ Israïla galvaspilsïta un
Saie‰anas telts atradÇs ‰eit (1. Sam. 4:3–4).

13. Bïtele (Lza) ·eit ÅbrahÇms ‰˙¥rÇs no Lata
(1. Moz. 13:1–11) un vi¿am bija v¥zija 
(1. Moz. 13; Åbr. 2:19–20). Jïkabam bija
v¥zija par kÇpnïm, kas sniedzÇs debes¥s 
(1. Moz. 28:10–22). KÇdu laiku ‰eit atradÇs
Saie‰anas telts (SoÆu 20:26–28). JerobeÇms
nolika zelta te∫u Zieme∫u ˙ïni¿valstij ko
pielgt (1. µïn. 12:26–33).

14. Gibeona ·ejienes ∫audis h¥vie‰i ar viltu
noslïdza der¥bu ar Jozuu (Joz. 9). Saule stÇ-
vïja, kamïr Jozua uzvarïja kauju (Joz.
10:2–13). ·¥ ar¥ uz kÇdu laiku bija vieta
Saie‰anas teltij (1. Laiku 16:39).

15. Gaza, A‰doda, A‰kalona, Ekrona, Gata
(piecas filistie‰u pilsïtas) No ‰¥m pilsïtÇm
filistie‰i bieÏi karoja ar Israïlu.

16. Bïtleme Rahïle tika apglabÇta netÇlu 
(1. Moz. 35:19). ·eit dz¥voja Rute un BoÇss
(Rut. 1:1–2; 2:1, 4). TÇ tika saukta par DÇvida
pilsïtu (Lk. 2:4).

17. Hebrona ·eit dz¥voja ÅbrahÇms (1. Moz.
13:18), ±zÇks, Jïkabs (1. Moz. 35:27), DÇvids
(2. Sam. 2:1–4) un Absaloms (2. Sam. 15:10).
TÇ bija Jdas pirmÇ galvaspilsïta ˙ïni¿a
DÇvida vald¥‰anas laikÇ (2. Sam. 2:11). Tiek
uzskat¥ts, ka ÅbrahÇms, SÇra, ±zÇks, Rebeka,
Jïkabs un Lea tika apglabÇti ‰eit netÇlu
Makpelas alÇ (1. Moz. 23:17–20; 49:31, 33).

18. En-Gedija DÇvids noslïpÇs no Saula un
saudzïja Saula dz¥v¥bu (1.  Sam. 24:
1; 24:1–23).

19. GerÇra KÇdu laiku ‰eit dz¥voja ÅbrahÇms
un ±zÇks (1. Moz. 20–22; 26).

20. Bïr‰eba ÅbrahÇms izraka ‰eit aku un noslï-
dza der¥bu ar Abimelehu (1. Moz. 21:31).
±zÇks redzïja To Kungu (1. Moz. 26:17,
23–24), un Jïkabs ‰eit dz¥voja (1. Moz. 35:10;
46:1).

21. Sodoma un Gomora Lats izvïlïjÇs dz¥vot
SodomÇ (1. Moz. 13:11–12; 14:12). Dievs
izpost¥ja Sodomu un Gomoru dï∫ to ∫aunda-
r¥bas (1. Moz. 19:24–26). VïlÇk Jïzus izman-
toja ‰¥s pilsïtas kÇ ∫aunuma simbolu (Mat.
10:15). 
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11. KARTESVîTÅ ZEME JAUNÅS DER±BAS LAIKOS

1. Tira un Sidona Jïzus sal¥dzinÇja Horacinu
un Betsaidu ar Tiru un Sidonu (Mat.
11:20–22). Vi¿‰ dziedinÇja cittic¥bnieku
sievietes meitu (Mat. 15:21–28).

2. Apskaidro‰anas kalns Jïzus tika apskaid-
rots Pïtera, Jïkaba un JÇ¿a priek‰Ç, un vi¿i
sa¿ïma Valst¥bas atslïgas (Mat. 17:1–13).
(DaÏi uzskata, ka Apskaidro‰anas kalns ir
Hermona kalns, citi uzskata, ka tas ir
TÇbora kalns.)

3. Filipa Cezareja Pïteris liecinÇja, ka Jïzus
ir Kristus, un tad vi¿am tika apsol¥tas
Valst¥bas atslïgas (Mat. 16:13–20). Jïzus
pareÆoja Savu nÇvi un aug‰Çmcel‰anos
(Mat. 16:21–28). 

4. Galilejas apgabals Jïzus lielÇko da∫u no
Savas dz¥ves un kalpo‰anas pavad¥ja
GalilejÇ (Mat. 4:23–25). ·eit Vi¿‰ teica
Kalna spredi˙i (Mat. 5–7); izdziedinÇja
spitÇl¥go (Mat. 8:1–4) un izraudz¥ja, ordi-
nïja un izst¥ja sludinÇt divpadsmit apus-
tu∫us, no kuriem ac¥mredzot vien¥gi Jda
Iskariots nebija galilejietis (Marka
3:13–19). GalilejÇ aug‰Çmcïlies Kristus
parÇd¥jÇs apustu∫iem (Mat. 28:16–20).

5. Galilejas jra, vïlÇk saukta par Tiberijas
jru Jïzus mÇc¥ja no Pïtera laivas (Lk.
5:1–3) un aicinÇja Pïteri, Andreju, Jïkabu
un JÇni k∫t par cilvïku zvejniekiem (Mat.
4:18–22; Lk. 5:1–11). Vi¿‰ ar¥ apsauca
vïtru (Lk. 8:22–25), mÇc¥ja l¥dz¥bas no lai-
vas (Mat. 13), staigÇja pa jras virsu (Mat.
14:22–32), un parÇd¥jÇs Saviem mÇcek∫iem
pïc Savas aug‰Çmcel‰anÇs (JÇ¿a 21).

6. Betsaida Pïteris, Andrejs un Filips bija
dzimu‰i BetsaidÇ (JÇ¿a 1:44). Jïzus ar
apustu∫iem gÇja savrup netÇlu no
Betsaidas. πauÏu plis Vi¿am sekoja, un
Vi¿‰ pabaroja 5000 cilvïku (Lk. 9:10–17;
JÇ¿a 6:1–14). ·eit Jïzus izdziedinÇja aklu
cilvïku (Marka 8:22–26).

7. Kapernauma TÇs bija Pïtera mÇjas (Mat.
8:5, 14). KapernaumÇ, ko Matejs sauca par
Jïzus “pa‰a pilsïtu”, Jïzus dziedinÇja trie-
kas ˙ertu cilvïku (Mat. 9:1–7; Marka
2:1–12), izÇrstïja virsnieka kalpu, izdziedi-
nÇja Pïtera sievasmÇti (Mat. 8:5–15), aici-
nÇja Mateju bt par vienu no Saviem
apustu∫iem (Mat. 9:9), atvïra aklo acis,
izdzina ∫auno garu (Mat. 9:27–33), sabatÇ
izdziedinÇja cilvïka sakaltu‰u roku (Mat.
12:9–13), teica spredi˙i par dz¥v¥bas maizi

(JÇ¿a 6:22–65) un piekrita maksÇt nodok-
∫us, pateikdams Pïterim pa¿emt naudu no
zivs mutes (Mat. 17:24–27).

8. Magadana ·eit bija Marijas Magdalïnas
mÇjas (Marka 16:9). Jïzus nÇca ‰eit pïc
tam, kad bija païdinÇjis 4000 cilvïku (Mat.
15:32–39), un farizeji un sadu˙eji pras¥ja,
lai Vi¿‰ rÇd¥tu tiem z¥mi no debes¥m (Mat.
16:1–4).

9. KÇna Jïzus pÇrvïrta deni v¥nÇ (JÇ¿a
2:1–11) un izdziedinÇja galma v¥ra dïlu,
kur‰ bija KapernaumÇ (JÇ¿a 4:46–54).
KÇna bija ar¥ NÇtÇnaïla mÇjas (JÇ¿a 21:2).

10. Nacarete Vïst¥jumi Marijai un JÇzepam
tika pasludinÇti Nacaretï (Mat. 1:18–25;
Lk. 1:26–38; 2:4–5). Pïc atgrie‰anÇs no
îÆiptes Jïzus ‰eit pavad¥ja savu bïrn¥bu
un jaun¥bas gadus (Mat. 2:19–23; Lk.
2:51–52), pasludinÇja, ka Vi¿‰ ir Mesija un
tika atraid¥ts no savïjiem (Lk. 4:14–32).

11. Jïrika Jïzus deva acu gaismu aklajam
(Lk. 18:35–43). Vi¿‰ ar¥ pusdienoja ar
Ca˙eju, virsmuitnieku (Lk. 19:1–10).

12. BetÇnija (vi¿pus JordÇnas) JÇnis Krist¥tÇjs
liecinÇja, ka vi¿‰ ir “saucïja balss tuk-
snes¥”(JÇ¿a 1:19–28). JÇnis krist¥ja Jïzu
JordÇnas upï un liecinÇja, ka Jïzus ir
Dieva Jïrs (JÇ¿a 1:28–34).

13. Jdejas tuksnesis JÇnis Krist¥tÇjs sludinÇja
‰ajÇ tuksnes¥ (Mat. 3:1–4), kur Jïzus gavïja
40 dienas un tika kÇrdinÇts (Mat. 4:1–11).

14. Emava Aug‰Çmcïlies Kristus gÇja pa ce∫u
uz Emavu ar diviem no Saviem mÇcek-
∫iem (Lk. 24:13–32).

15. Betfaga Divi mÇcek∫i atveda Jïzum ïze∫a
mÇti, uz kuras Vi¿‰ sÇka Savu triumfÇlo
ieie‰anu JeruzÇlemï (Mat. 21:1–11).

16. BetÇnija TÇs bija Marijas, Martas un
LÇcara mÇjas (JÇ¿a 11:1). Marija klaus¥jÇs
Jïzus vÇrdos, un Jïzus runÇja uz Martu
par “labÇs da∫as” izvïlï‰anos (Lk.
10:38–42); Jïzus uzcïla LÇcaru no miro-
¿iem (JÇ¿a 11:1–44); un Marija svaid¥ja
Jïzus kÇjas (Mat. 26:6–13; JÇ¿a 12:1–8).

17. Bïtleme Jïzus piedzima un tika ielikts
sil¥tï (Lk. 2:1–7); e¿Æe∫i pavïst¥ja ganiem
par Jïzus piedzim‰anu (Lk. 2:8–20); gud-
rus v¥rus zvaigzne vad¥ja pie Jïzus (Mat.
2:1–12), un Hïrods nokÇva bïrnus (Mat.
2:16–18).

34404 153-4 BIBLE MAP  11-04-2005  2:44 PM  Page 286



Kilometri

GALILEJA

S ± R I J A

A B I L E N E

D E K A P O L E

P
E

R
E

J
A

S A M A R I J A

Sidona

Sarepta

Tira

Filipa
Cezareja

Horacina

Kapernauma
Betsaida

MagdanaKÇna

Ptolemaida
(Ako)

Damaska

Filadelfija

Cezareja

Naine

Tiberija
Nacarete

Gadara

Salima?

Ainona?
Samarija

Zihara

Jope

Bïtele

Arimateja?

Azdota

A‰kalona

Gaza

Bïr‰eba

Maheirusa

JeruzÇleme

Emava

Jïrika

Bïtleme

Betfaga
BetÇnija

BetÇnija (vi¿pus JordÇnas)

Hebrona

Nebo kalns

M
oÇ

ba
l¥d

ze
nu

m
s

E∫∫as kalns

NÇves
jra

TÇbora kalns 

Gilboas kalns

Garicima kalns

îbala kalns

Karmela kalns

Hermona
kalns

Jarm
uka

Galilejas jra
(Kinneretas jra)

Jaboka

Zereda

Besora

GerÇra

A                                                         B                                                         C                                                          D

Farfara

Jo
rd

Çn
as

u p
e

SVîTÅ ZEME JAUNÅS DER±BAS LAIKOS

F
E

N
I

µ
I

J
A

L¥tÇn¥

Li
ba

no
na

s 
ka

ln
i

·
a

r o
n

a
s

l ¥
d

z
e

n
u

m
s

L i
e

l Ç
j 

r a
( V

i d
u

s
j 

r a
)

Arnona

Huleha l¥dzenums

Ajalona

Ki‰ona

Soreka

J Ì D E J A

IDUMEJA

N

A
B

A
T

I
J

A

J
d

e
ja

s
tu

ks
n

e
si

s

PolitiskÇs
robeÏas

PASKAIDROJUMI PIE 11. KARTES

Z

11. KARTE

îla

0 20 40 60

1

2

3

4

5

6

7

8

34404 153-4 BIBLE MAP  11-04-2005  2:45 PM  Page 287



12. KARTEJERUZÅLEME JîZUS LAIKÅ

1. Golgata IespïjamÇ Jïzus krustÇ si‰anas vieta
(Mat. 27:33–37).

2. DÇrza kaps Jïzus tika apglabÇts (JÇ¿a 19:38–42).
Aug‰Çmcïlies Kristus parÇd¥jÇs Marijai
Magdalïnai ‰ajÇ dÇrzÇ (JÇ¿a 20:1–17).

3. Antonija cietoksnis Iespïjams, ‰ajÇ vietÇ Jïzus
tika apsdzïts, notiesÇts, izsmiets un pïrts ar
pÇtagu (JÇ¿a 18:28–19:16). PÇvils tika apcietinÇts
un atstÇst¥ja stÇstu par savu pievïr‰anu (Ap. d.
21:31–22:21).

4. Betzatas (Betezdas) d¥˙is Jïzus dziedinÇja
slimu cilvïku sabatÇ (JÇ¿a 5:2–9).

5. Templis Gabriïls apsol¥ja Caharijam, ka
Elizabete dzemdïs dïlu (Lk. 1:5–25). Temp∫a
priek‰kars pÇrpl¥sa, kad GlÇbïjs mira (Mat.
27:51).

6. Salamana stabu (vÇrtu) aile Jïzus pasludinÇja,
ka Vi¿‰ ir Dieva Dïls. Jdi mïÆinÇja nomïtÇt
Vi¿u ar akme¿iem (JÇ¿a 10:22–39). Pïteris sludi-
nÇja grïku noÏïlo‰anu pïc tizla cilvïka izdzie-
dinÇ‰anas (Ap. d. 3:11–26).

7. Skaistie vÇrti (KrÇ‰¿Çs durvis) Pïteris un JÇnis
dziedinÇja tizlu cilvïku (Ap. d. 3:1–10).

8. Temp∫a smaile Jïzu kÇrdinÇja SÇtans (Mat.
4:5–7). (·im notikumam ir divas iespïjamÇs 
vietas.)

9. Svïtais kalns (nenoteikta atra‰anÇs vieta)

a. NostÇsti vïsta, ka ‰eit ÅbrahÇms uzcïla altÇri
±zÇka upurï‰anai (1. Moz. 22:9–14). 

b. Salamans uzcïla Templi (1. µïn. 6:1–10; 
2. Laiku 3:1).

c. Babilonie‰i nopost¥ja Templi apmïram 587.
g. pr. Kr. (2. µïn. 25:8–9).

d. ZerubÇbels no jauna uzcïla Templi apmïram
515. g. pr. Kr. (Ezr. 3:8–10; 5:2; 6:14–16).

e. Hïrods papla‰inÇja Temp∫a laukumu un no
jauna uzcïla Templi, sÇkot no 17. g. pr. Kr.
Bdams bïrns, Jïzus ‰eit tika stÇd¥ts priek‰Ç
(Lk. 2:22–39).

f. 12 gadu vecumÇ Jïzus mÇc¥ja Templ¥ (Lk.
2:41–50).

g. Jïzus att¥r¥ja Templi (Mat. 21:12–16; JÇ¿a
2:13–17).

h. Jïzus vairÇkas reizes mÇc¥ja Templ¥ (Mat.
21:23–23:39; JÇ¿a 7:14–8:59).

i. Romie‰i Tita vad¥bÇ nopost¥ja Templi 70. 
g. pïc Kr.

10. ˛etzemanes dÇrzs Jïzus cieta, tika nodots un
apcietinÇts (Mat. 26:36–46; Lk. 22:39–54).

11. E∫∫as kalns

a. Jïzus pareÆoja JeruzÇlemes un Temp∫a
nopost¥‰anu. Vi¿‰ runÇja ar¥  par 
Otro AtnÇk‰anu (Mat. 24:3–25:46; skat. ar¥
DÏS—M).

b. No ‰ejienes Jïzus uzkÇpa debes¥s (Ap. d.
1:9–12).

c. 1841. gada 24. oktobr¥ elders Orsons Haids
iesvït¥ja Svïto Zemi ÅbrahÇma bïrnu atgrie-
‰anÇs nolkam.

12. Gihonas avots Salamans tika iesvaid¥ts par
˙ïni¿u (1. µïn. 1:38–39). Hiskija izraka tuneli,
lai novad¥tu avota deni uz pilsïtu (2. Laiku
32:30).

13. Ìdens vÇrti Ezra las¥ja un izskaidoja tautai
Mozus bausl¥bu (Neh. 8:1–8).

14. Ben-Hinomas ieleja Tika pielgts viltus dievs
Molohs, ‰¥ pielg‰ana ietvïra bïrnu upurï‰anu
(2. µïn. 23:10; 2. Laiku 28:3).

15. Kajafas nams Jïzus tika aizvests Kajafas priek‰Ç
(Mat. 26:57–68). Pïteris noliedza, ka vi¿‰ paz¥st
Kristu (Mat. 26:69–75).

16. Aug‰istaba IespïjamÇ vieta, kurÇ Jïzus ïda
PashÇ mielastu un iedibinÇja Svïto Vakarïdienu
(Mat. 26:20–30).  Vi¿‰ mazgÇja kÇjas
Divpadsmitajiem (JÇ¿a 13:4–17) un mÇc¥ja tos
(JÇ¿a 13:18–17:26).

17. Hïroda pils Iespïjams ‰eit Kristus tika vests
Hïroda priek‰Ç, (Lk. 23:7–11).

18. JeruzÇleme (nenoteikta atra‰anÇs vieta)

a. Melhisedeks vald¥ja kÇ Salemas ˙ïni¿‰ 
(1. Moz. 14:18).

b. µïni¿‰ DÇvids atkaroja ‰o pilsïtu no jebusie-
‰iem (2. Sam. 5:7; 1. Laiku 11:4–7).

c. Pilsïtu nopost¥ja babilonie‰i apmïram 587. 
g. pr. Kr. (2. µïn. 25:1–11).

d. Vasarsvïtku dienÇ daudzus piepild¥ja
Svïtais Gars (Ap. d. 2:1–4).

e. Pïteris un JÇnis tika apcietinÇti un vesti
padomes priek‰Ç (Ap. d. 4:1–23).

f. Ananija un Sapfira meloja Tam Kungam un
nomira (Ap. d. 5:1–10).

g. Pïteris un JÇnis tika apcietinÇti, bet e¿Æelis
tos atbr¥voja no cietuma (Ap. d. 5:17–20). 

h. Apustu∫i izraudz¥ja septi¿us v¥rus, kas tiem
pal¥dzïtu (Ap. d. 6:1–6).

i. Stefana liec¥ba jdiem tika noraid¥ta un vi¿‰
tika nomïtÇts ar akme¿iem l¥dz nÇvei (Ap. d.
6:8–7:60). 

j. Jïkabs mira mocek∫a nÇvï (Ap. d. 12:1–2).

k. E¿Æelis atbr¥voja Pïteri no cietuma (Ap. d.
12:5–11).

l. Apustu∫i izlïma jautÇjumu par apgraiz¥‰anu
(Ap. d. 15:5–29).

m. Romie‰i Tita vad¥bÇ nopost¥ja pilsïtu m. ï.
70. gadÇ.
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Kilometri (aptuveni)

Kilometri (aptuveni)

*TopogrÇfiski kontrasts ir pastiprinÇts, lai skaidrÇk parÇd¥tu l¥me¿u at‰˙ir¥bas.

Z

A

D

R

R

Z

A

D

A                                                         B                                                         C                                                          D

B±BELES LAIKU SVîTÅS ZEMES VERTIKÅLAIS GRIEZUMS

DIENVIDU-ZIEMEπU ORIENTÅCIJA*

AUSTRUMU-RIETUMU ORIENTÅCIJA*

Vidusjras 
l¥menis

0 m

Vidusjras l¥menis
0 m

CiÇnas
kalns
774 m

Morijas
kalns
744 m

·ephela
apm. 
378 m

Jdejas 
kalnÇjs

600–900 m 

NÇves jras
l¥menis
-397 m

NÇves jras
dibens
-817 m

E∫∫as kalns
811 m

Garicima
kalns
868 m

îbala 
kalns
938 m

Gilboas
kalns
502 m

TÇbora kalns 
588 m

Hleha
ezers
67 m

Galilejas jra
-210 mJeruzÇleme

774 m

JeruzÇleme
774 m

Jïrika
-252 m

Raba
(Åmana)

1076 m

PÇrjordÇnas austrumu
plakankalne

Jïrika
-252 m

NÇves jras
l¥menis
-397 m

Hermona kalns
2814 m

14. KARTE

1

2

3

5

6

7

8

4

0 32 64 96 128

0 56 112 168 224

34404 153-4 BIBLE MAP  11-04-2005  2:45 PM  Page 292



1. N±LAS UPE UN î˛IPTE ·ÇdÇ l¥dz¥gÇ vietÇ Mozus mÇte paslïpa savu mazo dïli¿u. Faraona
meita vi¿u atrada un izaudzinÇja to îÆiptes karaliskajÇ galmÇ.

2. SINAJA (HOREBA) KALNS UN SINAJA TUKSNESIS Saska¿Ç ar pavïli Mozus atveda israïlie‰us
pie ‰¥ kalna, lai sa¿emtu Dieva bausl¥bu. ·¥ fotogrÇfija parÇda Sinaja kalna iespïjamo vietu.

1. un 2. FOTOGRÅFIJA
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3. JÌDEJAS TUKSNESIS UN NÅVES JÌRA GlÇbïjs devÇs tuksnes¥, lai btu kopÇ ar Savu Tïvu.

4. KADE·-BARNEA ·is reÆions, paz¥stams kÇ Kade‰-Barnea, visticamÇk, ir tÇ vieta, kur bija
israïlie‰u nometne lielÇko da∫u no vi¿u 40 gadiem tuksnes¥.

3. un 4. FOTOGRÅFIJA
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5. PATRIARHU KAPENES HebronÇ tiek teikts, ka ‰¥ ïka ir uzbvïta uz ÅbrahÇma, ±zÇka un
Jïkaba kapa vietÇm.

6. JÌDEJAS KALNÅJS Nel¥dzenumi, l¥dz¥gi ‰iem, klÇj lielÇko da∫u SvïtÇs Zemes uz dienvidiem
un austrumiem no JeruzÇlemes.
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7. BîTLEME ·ajÇ pilsïtÇ piedzima Tas Kungs Jïzus Kristus.

8. JERUZÅLEME ·o pilsïtu uzskata par svïtu tr¥s reliÆijas—kristiet¥ba, jdaisms un islams.
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9. HîRODA TEMPLIS Tiek teikts, ka ‰is modelis esot prec¥za senÇ temp∫a mïroga kopija.

10. PAKÅPIENI UZ TEMPLI ·os pakÇpienus, kas ved uz Hïroda templi, atklÇja arheologi.
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11. EππAS KALNS, ORSONA HAIDA PARKS NetÇlu no ‰¥s vietas 1841. gadÇ elders Orsons Haids
iesvït¥ja Svïto Zemi ÅbrahÇma bïrnu atgrie‰anÇs nolkam.

12. ˛ETZEMANES DÅRZS Senie e∫∫as koki varïtu bt to koku pïcteãi, kuri bija dÇrzÇ tad, kad
GlÇbïjs ldza un asinis kÇ sviedri pilïja, kad Vi¿‰ iesÇka Izpirk‰anu.
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13. GOLGATA VispÇrzinÇms nostÇts vïsta, ka Tas Kungs Jïzus Kristus ‰eit netÇlu tika sists
krustÇ.

14. DÅRZA KAPS VairÇki msdienu pravie‰i ir izteiku‰i sajtas, ka ‰¥ ir tÇ vieta, kur pïc
krustÇ si‰anas tika guld¥tas GlÇbïja miesas—JÇzepa no Arimatijas kapÇ.
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15. JîRIKA ·¥ bija pirmÇ pilsïta, kuru iekaroja Jozua (skat. Joz. 6:2–20). Jïrika ir viena no
visvecÇkajÇm pilsïtÇm uz zemes.

16. ·±LO Saie‰anas telts, kurÇ bija der¥bas ‰˙irsts, tika uzslieta ‰ajÇ reÆionÇ un palika ‰eit
gadu simtiem.
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17. GARICIMA KALNS UN îBALA KALNS ·ie divi kalni pace∫as pÇri senajai pilsïtai Sihemai, kur
tika apglabÇti JÇzepa kauli (skat. Joz. 24:32).

18. DOTANA SAMARIJÅ ·ajÇ augl¥gajÇ ielejÇ JÇzepa brÇ∫i nÇca gan¥t ganÇmpulkus, kad vi¿i
pÇrdeva savu brÇli midiÇnie‰u un ismaïlie‰u tirgotÇjiem.
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19. CEZAREJA UN ·ARONAS L±DZENUMS L±DZ KARMELA KALNAM PÇvils ‰ajÇ pilsïtÇ sludinÇja
˙ïni¿am Agripam (skat. Ap. d. 26).

20. JOPE ·eit Pïteris redzïja v¥ziju, kas norÇd¥ja vi¿am nest eva¿Æïliju cittic¥bniekiem (skat.
Ap. d. 10).
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21. JEZREîLAS IELEJA Visas tautas sapulcïsies ‰eit Harmagedonas kaujÇ (skat. Cak. 11–14;
JÇ¿a atkl. 16:14–21).

22. TÅBORA KALNS ·¥ redzamÇ pakalna virsotne ir iespïjamÇ vieta, kur Kristus tika
apskaidrots Savu apustu∫u Pïtera, Jïkaba un JÇ¿a priek‰Ç (skat. Mat. 17:1–9).
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23. GALILEJAS JÌRA UN SPREDIµA KALNS ·¥ kalna nogÇze ir iespïjamÇ GlÇbïja Kalna spredi˙a
vieta (skat. Mat. 5–7).

24. KAPERNAUMA Tikai daÏas drupas norÇda uz biju‰o pilsïtu, kur GlÇbïjs dar¥ja daudzus
no Saviem br¥numiem.
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25. JORDÅNAS UPE ·¥ fotogrÇfija tika uz¿emta netÇlu no upes iztekas no Galilejas jras.

26. FILIPA CEZAREJA Iespïjams, netÇlu no ‰¥s vietas Jïzus Kristus apsol¥ja Pïterim Valst¥bas
atslïgas (Mat. 16:19).
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27. NACARETE Jïzus izauga ‰ajÇ pilsïtÇ.

28. DANA VecÇs Der¥bas pilsïta, kas kÇdreiz ‰eit atradÇs, iez¥mïja Israïlas zieme∫u robeÏu.
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29. ATîNAS Drupas, kas ‰eit redzamas, ir netÇlu no Marsa kalna, kur PÇvils sludinÇja savu
spredi˙i par “nepaz¥stamo Dievu” (skat. Ap. d. 17:15–34).

30. KORINTA PÇvils rakst¥ja savu vïstuli romie‰iem no ‰¥s pilsïtas.
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31. EFEZA ·eit PÇvils sludinÇja pret elku pielg‰anu un sadusmoja sudrabka∫us, kas peln¥ja
iztiku, pÇrdodami dievietes Artem¥das tïlus (skat. Ap. d. 19:24–41).

32. PATMAS SALA Visa ‰¥ teritorija ir da∫a no Vidusjras salas, uz kuru tika izst¥ts JÇnis
(skat. JÇ¿a atkl. 1:9).
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